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LES MARQUES DEPOSÉES NOTE ON TRADEMARKS 

Les termes qui constituent à notre Words which we have reason to 

connaissance une marque déposée believe constitute trademarks have 

ont été désignés comme tels. been designated as such. However, 

La présence ou l’absence de cette neither the presence nor the 

désignation ne peut toutefois étre absence of such designation should 

considérée comme ayant valeur be regarded as affecting the legal 

juridique. status of any trademark. 
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Introduction 

Vous désirez apprendre l'anglais ou approfondir des connaissances déjà solides. 

Vous voulez vous exprimer en anglais, lire ou rédiger des textes anglais ou converser 

avec des interlocuteurs anglophones, Que vous soyez lycéen, étudiant, touriste, 

secrétaire, homme ou femme d’affaires, vous venez de choisir le compagnon de 

travail idéal pour vous exprimer et pour communiquer en anglais, oralement ou 

par écrit. Résolument pratique et moderne, votre dictionnaire fait une large place 

au vocabulaire de tous les jours, aux domaines de l’actualité, des affaires, de la 

bureautique et du tourisme, Comme dans tous nos dictionnaires, nous avons mis 

l’accent sur la langue contemporaine et sur les expressions idiomatiques, 

Mode d'emploi 
Vous trouverez ci-dessous quelques explications sur la manière dont les informations 

sont présentées dans votre dictionnaire. Notre objectif: vous donner un maximum 

d'informations dans une présentation aussi claire que possible, 

Les articles 
Voici les différents éléments dont est composé un article type dans votre dictionnaire: 

Transcription phonétique 
La prononciation de tous les mots figure, entre crochets, immédiatement après 

l'entrée. Comme la plupart des dictionnaires modernes, nous avons opté pour le 

système dit “alphabet phonétique international”. Vous trouverez ci-dessous, aux 

pages xii et xiii, une liste complète des caractères utilisés dans ce système. 

Données grammaticales 
Les mots appartiennent tous à une catégorie grammaticale donnée: substantif, 

verbe, adjectif, adverbe, pronom, article, conjonction. Les substantifs peuvent être 

singuliers ou pluriels et, en français, masculins ou féminins. Les verbes peuvent 

être transitifs, intransitifs, pronominaux (ou réfléchis) ou encore impersonnels. 

La catégorie grammaticale des mots est indiquée en italique, immédiatement après 

le mot. ; 

Souvent un mot se subdivise en plusieurs catégories grammaticales. Ainsi le français 

creux peut-il être un adjectif ou un nom masculin et l'anglais early peut-il être soit 

un adverbe, soit un adjectif, De même le verbe fumer est parfois transitif (“fumer 

un cigare”), parfois intransitif (“défense de fumer”). Pour vous permettre de trouver 

plus rapidement le sens que vous cherchez, et pour aérer la présentation, nous avons 

séparé les différentes catégories grammaticales par un petit triangle blanc p. 
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Subdivisions sémantiques 
La plupart des mots ont plus d’un sens; ainsi bouchon peut être un objet servant à 

boucher une bouteille, ou, dans un sens figuré, un embouteillage. D’autres mots se 

traduisent différemment selon le contexte dans lequel ils sont employés: couler se 

traduira en anglais “to leak” ou “to sink” selon qu'il s’agit d’un stylo ou d’un bateau. 

Pour vous permettre de choisir la bonne traduction dans tous les contextes, nous 

avons subdivisé les articles en catégories de sens: chaque catégorie est introduite par 

une “indication d'emploi” entre parenthèses et en italique. Pour les exemples ci-dessus, 

les articles se présenteront donc comme suit: 

bouchon nm (en liège) cork; (autre matière) stopper; (fig: embouteillage) hold-up 

couler vi to flow, run; (fuir: stylo, récipient) to leak; (sombrer: bateau) to sink 

De même certains mots changent de sens lorsqu'ils sont employés dans un domaine 

spécifique, comme par exemple puce que nous employons généralement dans son 

acception de “petit insecte sauteur”, mais qui est aussi un terme d'informatique. 

Pour montrer à l'utilisateur quelle traduction choisir, nous avons donc ajouté, en 

italiques entre parenthèses, et commençant par une majuscule, une indication de 

domaine, à savoir dans ce cas particulier (Informatique), que nous avons abrégé pour 

gagner de la place en (Inform): 

puce nf flea; (Inform) chip 

Une liste complète des abréviations dont nous nous sommes servis dans ce dictionnaire 

figure ci-dessous aux pages x et xi. 

Traductions 
La plupart des mots frangais se traduisent par un seul mot anglais, et vice-versa, 

comme dans les exemples ci-dessus. Parfois cependant, il arrive qu’il n’y ait pas 

d’équivalent exact dans la langue d’arrivée et nous avons donné un équivalent 

approximatif, indiqué par le signe =, C’est le cas par exemple pour le mot baccalauréat 

dont l’équivalent anglais est “A-levels”: il ne s’agit pas d’une traduction à proprement 

parler puisque nos deux systémes scolaires sont différents: 

baccalauréat nm = A-levels pl 

Parfois, il est même impossible de trouver un équivalent approximatif, C’est le cas par 

exemple pour les noms de plats régionaux, comme le plat languedocien suivant: 

cassoulet nm sausage and bean hotpot 

L'explication remplace ici une traduction (qui n'existe pas); pour plus de clarté, cette 
explication, ou glose, est donnée en italique. 
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Souvent aussi, on ne peut traduire isolément un mot, ou une acception particulière 

d'un mot. La traduction anglaise de copain, par exemple, est “mate, pal”, cependant 

être copain avec se traduit “to be pally with”. Même une expression toute simple 

comme doigt de pied nécessite une traduction séparée, en l'occurrence “toe” (et non 

“footfinger”), C’est là que votre dictionnaire se révélera particulièrement utile et 

complet, car il contient un maximum de composés, de phrases et d'expressions 

idiomatiques. 

Registre 
En français, vous saurez instinctivement quand dire j'en ai assez et quand dire 

j'en ai marre ou j'en ai ras le bol, Mais lorsque vous essayez de comprendre 

quelqu'un qui s'exprime en anglais, ou de vous exprimer vous-même en anglais, 

il est particulièrement important de savoir ce qui est poli et ce qui l’est moins. 

Nous avons donc ajouté l'indication (fam) aux expressions de langue familière; 

les expressions particulièrement grossières se voient dotées d’un point d'exclamation 

supplémentaire (fam!) dans la langue de départ comme dans la langue d'arrivée, vous 

incitant à une prudence accrue. Notez également que dans la partie français-anglais, 

les traductions qui appartiennent au registre vulgaire sont suivies d’un point 

d'exclamation entre parenthèses. 

Mots-clés 
Une importance particulière a été accordée aux mots qui figurent dans le texte sous 

la mention mot-clé. Il s’agit de mots particulièrement complexes ou importants, 

comme être et faire ou leurs équivalents anglais be et do, que nous avons traités d’une 

manière plus approfondie parce que ce sont des éléments de base de la langue, 

Notes culturelles 
Les articles séparés du texte principal par une ligne pointillée verticale décrivent 

certaines caractéristiques culturelles des pays francophones et anglophoones. 

Les médias, l'éducation, la politique et les fêtes figurent parmi les sujets traités. 

Exemples: quality press, honours degree, préfecture et fête des rois. 



Abréviations 

abréviation 

adjectif, locution adjectivale 

administration 

adverbe, locution adverbiale 

agriculture 

anatomie 

architecture 

article défini 

article indéfini 

automobile 

aviation, voyages aériens 

biologie 

botanique 

anglais britannique 

chimie 

cinéma 

commerce, finance, banque 

informatique 

conjonction 

construction 

nom utilisé comme adjectif 

cuisine 

article défini 

déterminant: article; adjectif 

démonstratif ou indéfini etc 

économie 

électricité, électronique 

en particulier 

exclamation, interjection 

féminin 

langue familiére 

(! emploi vulgaire) 

emploi figuré 

(verbe anglais) dont la 

particule est inséparable 

généralement 

géographie, géologie 

géométrie 

langue familiére 

(!emploi vulgaire) 

infinitif 

informatique 

invariable 

irrégulier 

domaine juridique 

ab(b)r 

adj 

Admin 

adv 

Agr 

Anat 

Archit 

art déf 

art indéf 

Aut(o) 

Aviat 

Bio(l) 

Bot 

Brit 

Chem 

Ciné, Cine 

Comm 

Comput 

con) 

Constr 

cpa 

Culin 

def art 

dét 

Écon, Econ 

Élec, Elec 

esp 

excl 

f 

fam(!) 

fig 
fus 

gén, gen 

Géo, Geo 

Géom, Geom 

inf(!) 

infin 

Inform 

inv 

irrég, irreg 

Jur 

Abbreviations 

abbreviation 

adjective, adjectival phrase 

administration 

adverb, adverbial phrase 

agriculture 

anatomy 

architecture 

definite article 

indefinite article 

the motor car and motoring 

flying, air travel 

biology 

botany 

British English 

chemistry 

cinema 

commerce, finance, banking 

computing 

conjunction 

building 

compound element 

cookery 

definite article 

determiner: article, 

demonstrative etc 

economics 

electricity, electronics 

especially 

exclamation, interjection 

feminine 

colloquial usage 

(! particularly offensive) 

figurative use 

(phrasal verb) where the 

particle is inseparable 

generally 

geography, geology 

geometry 

colloquial usage 

(! particularly offensive) 

infinitive 

computing 

invariable 

irregular 

law 



Abréviations 

grammaire, linguistique 

masculin 

mathématiques, algèbre 

médecine 

masculin ou féminin 

domaine militaire, armée 

musique 

nom 

navigation, nautisme 

nom ou adjectif numéral 

péjoratif 

photographie 

physiologie 

pluriel 

politique 

participe passé 

préposition 

pronom 

psychologie, psychiatrie 

temps du passé 

quelque chose 

quelqu'un 

religion, domaine 

ecclésiastique 

enseignement, système scolaire 

etuniversitaire 

singulier 

subjonctif 

sujet (grammatical) 

superlatif 

techniques, technologie 

télécommunications 

télévision 

typographie 

anglais des USA 

verbe (auxiliare) 

verbe intransitif 

verbe transitif 

zoologie 

marque déposée 

indique une équivalence 

culturelle 

Navig, Naut 

num 

0.5. 

péj, pej 
Phot(o) 

Physiol 

pl 

Pol 

pp 

prép, prep 
pron 

Psych 

pt 
qch 

qn 

Rel 

sb 

Scol 

sg 
sth 

sub 

su(b)j 
superl 

Tech 

Tél, Tel 

TV 

Typ(0) 
US 

vb (aux) 

vi 

vt 

Zool 

® 

Abbreviations 

grammar, linguistics 

masculine 

mathematics, calculus 

medical term, medicine 

masculine or feminine 

military matters 

music 

noun 

sailing, navigation 

numeral noun or adjective 

oneself 

derogatory, pejorative 

photography 

physiology 

plural 

politics 

past participle 

preposition 

pronoun 

psychology, psychiatry 

past tense 

religion 

somebody 

schooling, schools 

and universities 

singular 

something 

subjunctive 

(grammatical) subject 

superlative 

technical term, technology 

telecommunications 

television 

typography, printing 

American English 

(auxiliary) verb 

intransitive verb 

transitive verb 

zoology 

registered trademark 

introduces a cultural 

equivalent 
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Transcription phonétique 

Consonnes Consonants 

poupée Pp puppy 
bombe b baby 

tente thermal t tent 

dinde d daddy 

cog qui képi k cork kiss chord 

gag bague g gag guess 

sale ce nation s so rice kiss 

zéro rose Z cousin buzz 

tache chat if sheep sugar 

gilet juge 3 pleasure beige 

tf church 

d3 judge general 

fer phare f farm raffle 

valve V very rev 

8 thin maths 

6 that other 

lent salle 1 little ball 

rare rentrer R 

T rat rare 

maman femme m mummy comb 

non nonne n no ran 

agneau vigne n 

1) singing bank 

hop! h hat reheat 

yeux paille pied j yet 

nouer oui w wall bewail 

huile lui Uy 

ve loch 

Divers Miscellaneous 

pour l’anglais:le“r” final se : in English transcription: 

prononce en liaison devant final “r” can be pronounced before 

une voyelle a vowel 

pour l’anglais: précède la ‘ in French wordlist: no liaison 

syllabe accentuée before aspirate “h” 

NB: p,b,t,d,k,gsont suivis d'une aspiration en anglais. 

p, b, t,d, k, gare not aspirated in French. 

En régle générale, la prononciation est donnée entre crochets aprés chaque entrée. 

Toutefois, du côté anglais-français et dans le cas des expressions composées de deux 

ou plusieurs mots non réunis par un trait d’union et faisant l’objet d’une entrée 

séparée, la prononciation doit étre cherchée sous chacun des mots constitutifs de 

l'expression en question. 



NB: La mise en équivalence de certains sons n'indique qu’une ressemblance 

Phonetic transcription 

Voyelles 

ici vie lyrique 

jouer été 

lait jouet merci 

plat amour 

bas pâte 

le premier 

beurre peur 

peu deux 

or homme 

mot eau gauche 

genou roue 

Tue urne 

Diphtongues 

Nasales 

matin plein 

brun 

sang an dans 

"non pont 

approximative. 

The pairing of some vowel sounds only indicates approximate equivalence, 

In general, we give the pronunciation of each entry in square brackets after the 

word in question. However, on the English-French side, where the entry is 

composed of two or more unhyphenated words, each of which is given elsewhere 

in this dictionary, you will find the pronunciation of each word in its alphabetical 

position. 

€9 

el 

al 

au 

ou 

ol 

ua 

oa Re om 

Vowels 

heel bead 

hit pity 

set tent 

bat apple 

after car calm 

fun cousin 

over above 

urgent fern work 

wash. pot 

bom cork 

full hook 

boom shoe 

Diphthongs 

beer tier 

tear fair there 

date plaice day 

life buy cry 

owl foul now 

low no 

boil boy oily 

poor tour 

Nasal vowels 
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Le verbe anglais 

present 

arise 

awake 

be (am, is, 

are; being) 

bear 

beat 

become 

befall 

begin 

behold 

bend 

beset 

bet 

bid (at auction, 

cards) 

bid (say) 
bind 

bite 

bleed 

blow 

break 

breed 

bring 

build 
burn 

burst 

buy 

can 

cast 

catch 

choose 

cling 
come 

cost 

cost (work out 

price of ) 

creep 

cut 

deal 

dig 
do (3rd person: 

he/she/it 

does) 

draw 

dream 

drink 

drive 

xiv 

pt 

arose 

awoke 

was, were 

bore 

beat 

became 

befell 

began 

beheld 

bent 

beset 

bet, betted 

bid 

bade 

bound 

bit 

bled 

blew 

broke 

bred 

brought 

built 

burnt, 

burned 

burst 

bought 

could 

cast 

caught 

chose 

clung 

came 

cost 

costed 

crept 
cut 
dealt 

dug 

did 

drew 

dreamed, 

dreamt 

drank 

drove 

PP 

arisen 

awoken 

been 

born(e) 

beaten 

become 

befallen 

begun 
beheld 

bent 

beset 

bet, betted 

bid 

bidden 

bound 

bitten 

bled 

blown 

broken 

bred 

brought 

built 

burnt, 

burned 

burst 

bought 

(been able) 

cast 

caught 

chosen 

clung 

come 

cost 

costed 

crept 

cut 

dealt 

dug 

done 

drawn 

dreamed, 

dreamt 

drunk 

driven 

present 

dwell 

eat 

fall 

feed 
feel 

fight 
find 
flee 

fling 

fly 
forbid 
forecast 

forget 

forgive 
forsake 

freeze 

get 

give 

go (goes) 
grind 
grow 

hang 

hang 

(execute) 

have 

hear 

hide 
hit 

hold 

hurt 

keep 

kneel 

know 

lay 

lead 

lean 

leap 

learn 

leave 

lend 

let 

lie (lying) 
light 

pt 

dwelt 

ate 

fell 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flew 

forbad(e) 

forecast 

forgot 

forgave 

forsook 

froze 

got 

gave 
went 
ground 

grew 
hung 

hanged 

had 

heard 

hid 

hit 

held 

hurt 

kept 

knelt, 

kneeled 

knew 

laid 

led 

leant, 

leaned 

leapt, 

leaped 
learnt, 

learned 

left 

lent 

let 

lay 

lit, 

lighted 

PP 

dwelt 

eaten 

fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 

flown 

forbidden 

forecast 
forgotten 
forgiven 

forsaken 

frozen 

got, (US) 

gotten 
given 
gone 
ground 

grown 
hung 

hanged 

had 

heard 

hidden 

hit 
held 

hurt 

kept 

knelt, 

kneeled 

known 

laid 
led 

leant, 

leaned 

leapt, 

leaped 
learnt, 

learned 

left 

lent 

let 

lain 

lit, 
lighted 



present 

lose 

make 

may 

mean 

meet 

mistake 

mow 

must 

pay 
put 
quit 

read 

rid 
ride 
ring 
rise 
run 
saw 

say 

see 

seek 

sell 

send 

set 

sew 

shake 

shear 

shed 

shine 
shoot 

show 

shrink 

shut 

sing 
sink 
sit 

slay 

sleep 

slide 
sling 
slit 

smell 

sow 

pt 

lost 

made 

might 

meant 

met 

mistook 

mowed 

(had to) 

paid 

put 

quit, 

quitted 

read 

rid 

trode 

rang 

rose 

ran 

sawed 

said 

saw 

sought 
sold 

sent 

set 

sewed 

shook 

sheared 

shed 

shone 

shot 

showed 

shrank 

shut 

sang 

sank 

sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slit 

smelt, 

smelled 

sowed 

pp 

lost 

made 

meant 

met 

mistaken 

mown, 

mowed 

(had to) 

paid 

put 

quit, 

quitted 

read 

rid 

ridden 

rung 

risen 

mn 

sawed, 

sawn. 

said 

seen 

sought 

sold 

sent 

set 

sewn 

shaken 

shorn, 

sheared 

shed 

shone 

shot 

shown 

shrunk 

shut 

sung 

sunk 

sat 

slain 

slept 

slid 

slung 

slit 

smelt, 

smelled 

sown, 

sowed 

present 

speak 

speed 

spell 

spend 

spill 

spin 
spit 
spoil 

spread 

spring 
stand 

steal 

stick 

sting 
stink 

stride 

strike 

strive 
swear 

sweep 
swell 

swim 

swing 
take 

teach 

tear 

tell 

think 

throw 

thrust 

tread 

wake 

wear 

weave 

weave 

(wind) 

wed 

weep 
win 

wind 
wring 
write 

pt 

spoke 

sped, 

speeded 

spelt, 

spelled 

spent 

spilt, 

spilled 

spun 

spat 

spoiled, 

spoilt 
spread 

sprang 

stood 

stole 

stuck 

stung 

stank 

strode 

struck 

strove 

swore 

swept 

swelled 

swam 

swung 

took 

taught 

tore 

told 

thought 

threw 

thrust 

trod 

woke, 

waked 

wore 

wove 

weaved 

wedded, 

wed 

wept 

won 

wound 

wrung 

wrote 

PP 

spoken 

sped, 

speeded 

spelt, 

spelled 

spent 

spilt, 

spilled 

spun 

spat 

spoiled, 

spoilt 

spread 
sprung 

stood 

stolen 

stuck 

stung 

stunk 

stridden 

struck 

striven 

sworn 

swept 

swollen, 

swelled 

swum 

swung 

taken 

taught 

torn 

told 

thought 

thrown 

thrust 

trodden 

woken, 

waked 

worn 

woven 

weaved 

wedded, 

wed 

wept 

won 

wound 

wrung 

written 
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Les nombres 

un (une) 

deux 

trols 

quatre 

cing 

six 

sept 

huit 

neuf 

dix 

onze 

douze 

treize 

quatorze 

quinze 

selze 

dix-sept 

dix-huit 

dix-neuf 

vingt 

vingt et un (une) 

vingt-deux 

trente 

quarante 

cinquante 

soixante 

soixante-dix 

solxante-et-onze 

solxante-douze 

quatre-vingts 

quatre-vingt-un (-une) 

quatre-vingt-dix 

cent 

cent un (une) 

deux cents 

deux cent un (une) 

quatre cents 

mille 

cinq mille 

un million 

xvi 

CoN Ou À WW M a= 

100 

101 

200 

201 

400 

1000 

5000 

1000000 

Numbers 

one 

two 

three 

four 

five 

six 

seven 

eight 

nine 

ten 

eleven 

twelve 

thirteen 

fourteen 

fifteen 

sixteen 

seventeen 

eighteen 

nineteen 

twenty 

twenty-one 

twenty-two 

thirty 

forty 

fifty 

sixty 

seventy 

seventy-one 

seventy 

eighty 

eighty-one 

ninety : 

a hundred, one hundred 

a hundred and one 

two hundred 

two hundred and one 

four hundred 

a thousand 

five thousand 

amillion 



Les nombres 

premier (première), 1° (1°) 

deuxième, 2° or 2ème 

troisième, 3° or 3ème 

quatrième, 4° or 4ème 

cinquième, 5° or 5ème 

sixième, 6° or Gème 

septième 

huitième 

neuvième 

dixième 

onzième 

douzième 

treizième 

quartorzième 

quinzième 

seizième 

dix-septième 

dix-huitième 

dix-neuvième 

vingtième 

vingt-et-unième 

vingt-deuxième 

trentième 

centième 

cent-unième 

millième 

LE 

Numbers 

first, 1st 

second, znd 

third, 3rd 

fourth, 4th 

fifth, sth 

sixth, 6th 

seventh 

eighth 

ninth 

tenth 

eleventh 

twelfth 

thirteenth 

fourteenth 

fifteenth 

sixteenth 

seventeenth 

eighteenth 

nineteenth 

twentieth 

twenty-first 

twenty-second 

thirtieth 

hundredth 

hundred-and-first 

thousandth 

xvii 



L'heure 

quelle heure est-il? 

il est … 

minuit 

une heure (du matin) 

une heure cinq 

une heure dix 

une heure et quart 

une heure vingt-cinq 

une heure et demie, 

une heure trente 

deux heures moins vingt-cinq, 

une heure trente-cinq 

deux heures moins vingt, 

une heure quarante 

deux heures moins le quart, 

une heure quarante-cinq 

deux heures moins dix, 

une heure cinquante 

midi 

deux heures (de l'après-midi), 

quatorze heures 

sept heures (du soir), 

dix-sept heures 

à quelle heure? 

à minuit 

à sept heures 

dans vingt minutes 

ily a un quart d’heure 

xviii 

The time 

what time is it? 

les 

midnight, twelve p.m. 

one o’clock (in the morning), one (a.m.) 

five past one 

ten past one 

a quarter past one, one fifteen 

twenty-five past one, one twenty-five 

half-past one, 

one thirty 

twenty-five to two, 

one thirty-five 

twenty to two, 

one forty 

a quarter to two, 

one forty-five 

ten to two, 

one fifty 

twelve o'clock, midday, noon 

two o'clock (in the afternoon), 

two (p.m.) 

seven o’clock (in the evening), 

seven (p.m.) 

(at) what time? 

at midnight 

at seven o’clock 

in twenty minutes 

fifteen minutes ago 



La date 

aujourd’hui 

demain 

aprés-demain 
hier 

avant-hier 

la veille 

le lendemain 

le matin 

le soir 

ce matin 

ce soir 

cet après-midi 

hier matin 

hier soir 

demain matin 
demain soir 

dans la nuit du samedi au 

dimanche 

ilviendra samedi 

le samedi 
tous les samedis 

samedi passé ou dernier 
samedi prochain 

samedi en huit 

samedi en quinze 
du lundi au samedi 

tous les jours 

une fois par semaine 

une fois par mois 

deux fois par semaine 

ilyaune semaine ou huit jours 
ily a quinze jours 

l’année passée ou dernière 
dans deux jours 

dans huit jours ou une semaine 

dans quinze jours 

le mois prochain 

l’année prochaine “’ 

quel jour sommes-nous? 

le 1/24 octobre 2007 

en 2007 
mille neuf cent quatre-vingt seize 

44 av. J.-C, 

14 apr. J.-C. 

au XIX® (siècle) 

dans les années trente 

il était une fois … 

The date 

today 

tomorrow 

the day after tomorrow 

yesterday 

the day before yesterday 

the day before, the previous day 

the next or following day 

morning 

evening 

this morning 

this evening 

this afternoon 

yesterday morning 

yesterday evening 

tomorrow morning 

tomorrow evening 

during Saturday night, during the 

night of Saturday to Sunday 

he’s coming on Saturday 

on Saturdays 

every Saturday 

last Saturday 

next Saturday 

a week on Saturday 

a fortnight or two weeks on Saturday 

from Monday to Saturday 

every day 

once a week 

once a month 

twice a week 

a week ago 

a fortnight or two weeks ago 

last year 

in two days 

in a week 

in a fortnight or two weeks 

next month 

next year 

what day is it? 

the 1st/24th of October 2007, 

October 1st/24th 2007 

in 2007 

nineteen ninety-six 

44 BC 

14 AD 

in the nineteenth century 
in the thirties 

once upon atime... 

xix 
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A, a [a] nminv A,a > abr =anticyclone; are; 

(ampère) amp; (autoroute) = M (Brit); A comme 
Anatole A for Andrew (Brit) ou Able (US); deaa 
zfromatoz; prouver qch par a + b to prove 

sth conclusively 
a [a] vb voir avoir 

oO MOT-CLE 

à [a] (à+le=au, à +les=aux) prép 1 (endroit, 
situation) at, in; être à Paris/au Portugal to be 
in Paris/Portugal; être à la maison/à l’école to 
be at home/at school; à la campagne in the 
country; c’est à 10 m/km/à 20 minutes (d’ici) 
it’s 10 m/km/20 minutes away 
2 (direction) to; aller à Paris/au Portugal to go 
to Paris/Portugal; aller à la maison/a l’école 
to go home/to school; à la campagne to the 

country 
3 (temps): à 3 heures/minuit at 3 o’clock/ 
midnight; au printemps in the spring; au 
mois de juin in June; au départ at the start, at 
the outset; à demain/la semaine prochaine! 
see you tomorrow/next week!; visites de 5 

heures à 6 heures visiting from 5 to ou till6 
o’clock 
4 (attribution, appartenance) to; le livre est à 
Paul/à lui/à nous this book is Paul's/his/ours; 
donner qch à qn to give sth to sb; un ami à 
moi a friend of mine; c’est à moi de le faire 
it'suptometodoit 4: 
5 (moyen) with; se chauffer au gaz to have gas 

heating; à bicyclette on a ou by bicycle; à la 
main/machine by hand/machine; à la 
télévision/la radio on television/the radio 
6 (provenance) from; boire a la bouteille to 
drink from the bottle 
7 (caractérisation, manière): l’homme aux yeux 

bleus the man with the blue eyes; à la russe 
the Russian way; glace à la framboise 
raspberry ice cream 
8 (but, destination): tasse à café coffee cup; 
maison à vendre house for sale; problème à 
régler problem to sort out 
9 (rapport, évaluation, distribution): 100 km/unités 
à l’heure 100 km/units per ou an hour; payé à 

l'heure paid by the hour; cing à six five to six 
10 (conséquence, résultat): 4 ce qu’il prétend 
according to him; à leur grande surprise 

much to their surprise; 4 nous trois nous 

n’avons pas su le faire we couldn’t do it even 

between the three of us; ils sont arrivés a 
quatre four of them arrived (together) 

A abr (= Angstrom) À ou A 
AB abr = assez bien 
abaissement [abesm4G] nm lowering; pulling 
down 

abaisser [abese] vt to lower, bring down; 
(manette) to pull down; (fig) to debase; to 

humiliate; s’abaisser vi to go down; (fig) to 
demean 0.s,; s’~ à faire/à qch to stoop ou 
descend to doing/to sth 

abandon [abäd5] nm abandoning; deserting; 
giving up; withdrawal; surrender, 
relinquishing; (fig) lack of constraint; relaxed 
pose ou mood; être 4l’~ tobe ina state of 
neglect; laisser à 1’~ to abandon 

abandonné, e [abädone] adj (solitaire) deserted; 

(route, usine) disused; (jardin) abandoned 
abandonner [abädone] vt to leave, abandon, 

desert; (projet, activité) to abandon, give up; 

(Sport) to retire ou withdraw from; (Inform) to 

abort; (céder) to surrender, relinquish; 

s'abandonner vi to leto,s. go; s’~ à (paresse, 

plaisirs) to give o.s. up to; ~ qch à qn to give sth 
up tosb 

abasourdir (abazurdir] vt to stun, stagger 
abat etc [aba] vb voir abattre 
abat-jour [abazur] nminv lampshade 
abats [aba] vb voir abattre > nmpl (de beuf, porc) 

offal sg (Brit), entrails (US); (de volaille) giblets 
abattage [abata3] nm cutting down, felling 
abattant [abatd] vb voirabattre p nm leaf, flap 
abattement [abatmä] nm (physique) 
enfeeblement; (moral) dejection, despondency; 
(déduction) reduction; ~ fiscal = tax allowance 

abattis (abati] vb voirabattre > nmpl giblets 
abattoir [abatwar] nm abattoir (Brit), 
slaughterhouse 

abattre [abatr(e)] vt (arbre) to cut down, fell; 

(mur, maison) to pull down; (avion, personne) to 



abattu | abroger 

shoot down; (animal) to shoot, kill; (fig: 

physiquement) to wear out, tire out; (: moralement) 

to demoralize; s'abattre vi to crash down; s’~ 

sur (pluie) to beat down on; (: coups, injures) to 
rain down on; - ses cartes (aussi fig) to lay one’s 
cards on the table; - du travail ou de la 

besogne to get through a lot of work 

abattu, e [abaty] pp de abattre p adj (déprimé) 
downcast 

abbatiale [abasjal] nf abbey (church) 
abbaye [abei] nf abbey 
abbé [abe] nm priest; (d'une abbaye) abbot; M l’- 
Father 

abbesse [abes] nf abbess 
abc, ABC [abese] nm alphabet primer; (fig) 
rudiments pl 

abcés [apse] nm abscess 
abdication [abdikasj5] nf abdication 
abdiquer [abdike] vi to abdicate pvt to 
renounce, give up 

abdomen [abdomen] nm abdomen 
abdominal, e, -aux [abdominal,-o] adj 
abdominal b nmpl: faire des abdominaux to 
do exercises for the stomach muscles 

abécédaire [abeseder] nm alphabet primer 
abeille [abej] nf bee 
aberrant, e [aberü, -dt] adj absurd 
aberration [aberasj5] nf aberration 
abétir [abetir] vt to make morons (ou a moron) 
of 

abétissant, e [abetisa, -dt] adj stultifying 
abhorrer [abore] vt to abhor, loathe 
abime [abim] nm abyss, gulf 
abimer [abime] vt to spoil, damage; s'abimer vi 
to get spoilt ou damaged; (fruits) to spoil; 
(tomber) to sink, founder; s’~ les yeux to ruin 
one’s eyes ou eyesight 

abject, e [ab3ekt] adj abject, despicable 
abjurer [ab3yre] vt to abjure, renounce 
ablatif [ablatif] nm ablative 
ablation [ablasj5] nf removal 
ablutions [ablysj5] nfpl: faire ses ~ to perform 
one’s ablutions 

abnégation [abnegasj5] nf (self-)abnegation 
aboie etc [abwa] vb voir aboyer 
aboiement [abwamä] nm bark, barking nopl 
aboierai etc [abwajere] vb voir aboyer 

abois [abwa] nmpl: aux ~ at bay 
abolir [abolir] vt to abolish 
abolition [abolisj5] nf abolition 
abolitionniste [abolisjonist(e)] adj, nm/f 
abolitionist 

abominable [abominabl(a)] adj abominable 
abomination (abominasj3] nf abomination 
abondamment [ab3damd] adv abundantly 
abondance [ab5däs] nf abundance; (richesse) 
affluence; en -in abundance 

abondant, e [ab5dü, -at] adj plentiful, 
abundant, copious 

abonder [ab5de] vi to abound, be plentiful; ~ en 
to be full of, abound in; ~ dans le sens de qn to 
concur with sb 

2 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

abonné, e [abone] nm/f subscriber; season 
ticket holder p adj: être ~ à un journal to 
subscribe to ou have a subscription toa 
periodical; étre ~ au téléphone to be on the 
(tele)phone 

abonnement [abonmä] nm subscription; (pour 
transports en commun, concerts) season ticket 

abonner [abone] vt: s'abonner a to subscribe to, 
take out a subscription to 

abord (abor] nm: être d’un ~ facile to be 
approachable; étre d’un ~ difficile (personne) to 
be unapproachable; (lieu) to be hard to reach ou 
difficult to get to; de prime ~, au premier ~ at 
first sight; d’~ adv first; tout d’~ first of all 

abordable [abordabl(a)] adj (personne) 
approachable; (marchandise) reasonably priced; 
(prix) affordable, reasonable 

abordage [aborda3] nm boarding 
aborder [aborde] vi toland pvt (sujet, difficulté) 

to tackle; (personne) to approach; (rivageetc) to 
reach; (Navig: attaquer) to board; (: heurter) to 

collide with 

abords [abor] nmpl surroundings 
aborigéne [aborizen] nm aborigine, native 
Abou Dhabi, Abu Dhabi [abudabi] nm Abu 
Dhabi 

aboulique {abulik] adj totally lacking in 
willpower 

aboutir [abutir] vi (négociations etc) to succeed; 
(abcès) to come to a head; ~ à/dans/sur to end 
up at/in/on 

aboutissants [abutisd] nmpl voirtenants 
aboutissement [abutismä] nm success; (de 
concept, projet) successful realization; (d'années de 
travail) successful conclusion 

aboyer [abwaje] vi to bark 
abracadabrant, e [abrakadabra, -at] adj 
incredible, preposterous 

abrasif, -ive [abrazif, -iv] adj,nm abrasive 
abrégé [abreze] nm summary; en~ina 
shortened ou abbreviated form 

abréger [abre3e] vt (texte) to shorten, abridge; 
(mot) to shorten, abbreviate; (réunion, voyage) to 
cut short, shorten 

abreuver [abrœve] vt to water; (fig): ~ qn de to 
shower ou swamp sb with; (injures etc) to shower 
sb with; s’abreuver vi to drink 

abreuvoir [abroevwar] nm watering place 
abréviation [abrevjasj5] nf abbreviation 
abri [abri] nm shelter; à 1’~ under cover; étre/ 
se mettre à l’- to be/get under cover ou shelter; 
à l’~ de sheltered from; (fig) safe from 

Abribus® [abribys] nm bus shelter 
abricot (abriko] nm apricot 
abricotier [abrikotje] nm apricot tree 
abrité, e [abrite] adj sheltered 
abriter [abrite] vt to shelter; (loger) to 
accommodate; s'abriter vi to shelter, take 

cover 
abrogation [abrogasj5] nf (Jur) repeal, 
abrogation 

abroger [abroze] vt to repeal, abrogate 



abrupt, e [abrypt] adj sheer, steep; (ton) abrupt 
abruti, e [abryti] nm/f (fam) idiot, moron 
abrutir [abrytir] vt to daze; (fatiguer) to exhaust; 

(abétir) to stupefy 
abrutissant, e [abrytisä, -at] adj (bruit, travail) 
stupefying 

abscisse [apsis] nf Xaxis, abscissa 
absence [apsäs] nf absence; (Méd) blackout; 
(distraction) mental blank; en l’- dein the 
absence of 

absent, e (apsa, -üt] adj absent; (chose) missing, 
lacking; (distrait: air) vacant, faraway > nm/f 

absentee 

absentéisme [apsäteism(e)] nm absenteeism 
absenter [apsate]: s'absenter vi to take time 
off work; (sortir) to leave, go out 

abside [apsid] nf (Archit) apse 
absinthe [apsét] nf (boisson) absinth(e); (Bot) 
wormwood, absinth(e) 

absolu, e [apsoly] adj absolute; (caractére) rigid, 
uncompromising > nm (Philosophie): l’~ the 
Absolute; dans l’-in the absolute, in a vacuum 

absolument [apsolym4] adv absolutely 
absolution [aps2lysj5] nf absolution; (Jur) 
dismissal (of case) 

absolutisme [apsolytism(e)] nm absolutism 
absolvais etc [apsolve] vb voir absoudre 
absorbant, e [apsoRbG, -at] adj absorbent; 
(tache) absorbing, engrossing 

absorbé, e [apsorbe] adj absorbed, engrossed 
absorber [apsorbe] vt to absorb; (gén Méd: 
manger, boire) to take; (Econ: firme) to take over, 

absorb 
absorption [apsorpsj5] nf absorption 
absoudre [apsudr(e)] vt to absolve; (Jur) to 
dismiss 

absous, -oute [apsu, -ut] pp de absoudre 
abstenir [apstenir]: s'abstenir vi (Pol) to 
abstain; s’~ de qch/de faire to refrain from 
sth/from doing 

abstention [apstäsj5] nf abstention 
abstentionnisme [apstäsjonism(e)] nm 
abstaining 

abstentionniste [apstdsjonist(e)] nm 
abstentionist 

abstenu, e [apsteny] pp de abstenir 
abstiendrai [apstjédre], abstiens etc [apstjé] 
vb voir abstenir 

abstinence [apstinäs] nf abstinence; faire - to 
abstain (from meat on Fridays) 

abstint etc [apsté] vb voir abstenir 
abstraction [apstraksj5] nf abstraction; faire ~ 
de to set ou leave aside; ~ faite de ... leaving 
aside... 

abstraire [apstrer] vt to abstract; s'abstraire 
vi: s’~ (de) (s’isoler) to cut o.s. off (from) 

abstrait, e [apstre,-et] pp deabstraire D adj 
abstract > nm: dans l’- in the abstract 

abstraitement [apstretmd] adv abstractly 
abstrayaisetc [apstreje] vb voirabstraire 
absurde [apsyrd(e)] adj absurd > nm absurdity; 
(Philosophie): 1’~ absurd; par l’~ ad absurdio 

abrupt | accéder 

absurdité [apsyrdite] nf absurdity 
abus [aby] nm (excés) abuse, misuse; (injustice) 
abuse; ~ de confiance breach of trust; 

(détournement de fonds) embezzlement 

abuser [abyze] vi to go too far, overstep the 
mark pvt to deceive, mislead; s'abuser vi (se 
méprendre) to be mistaken; ~ de vt (force, droit) to 
misuse; (alcool) to take to excess; (violer, duper) to 

take advantage of 
abusif, -ive [abyzif, -iv] adj exorbitant; (punition) 
excessive; (pratique) improper 

abusivement [abyzivmä] adv exorbitantly; 
excessively; improperly 

AC siglef = appellation contrôlée 
acabit [akabi] nm: du même ~ of the same type 
acacia [akasja] nm (Bot) acacia 
académicien, ne [akademisjé, -en] nm/f 
academician 

académie [akademi] nf (société) learned society; 
(école: d'art, de danse) academy; (Art: nu) nude; 

(Scol: circonscription) = regional education 
authority; l’A- (française) the French 

Academy; see note 

ACADEMIE FRANCAISE 

The Académie frangaise was founded by 
Cardinal Richelieu in 1635, during the reign 

of Louis XIII. It is made up of forty elected 
scholars and writers who are known as “les 
Quarante” or “les Immortels”. One of the 
Académie's functions is to keep an eye on the 
development of the French language, and 
its recommendations are frequently the 
subject of lively public debate. It has 
produced several editions of its famous 
dictionary and also awards various literary 

prizes. 

académique [akademik] adj academic 
Acadie [akadi] nf: 1’~ the Maritime Provinces 
acadien, ne [akadjé, -en] adj Acadian, of ou 
from the Maritime Provinces 

acajou [akazu] nm mahogany 
acariatre [akarjatr(a)] adj sour(-tempered) 

(Brit), cantankerous 

accablant, e (akabla, -ât] adj (témoignage, preuve) 
overwhelming 

accablement [akablomä] nm deep 
despondency 

accabler [akable] vt to overwhelm, overcome; 
(témoignage) to condemn, damn; ~ qn d’injures 
to heap ou shower abuse on sb; ~ qn de travail 

to overburden sb with work; accablé de 

dettes/soucis weighed down with debts/cares 
accalmie [akalmi] nf lull 
accaparant, e [akaparü, -dt] adj thattakes up 
all one’s time ou attention 

accaparer [akapare] vt to monopolize; (travail 

etc) to take up (all) the time ou attention of 

accéder [aksede]: ~ à vt (lieu) to reach; (fig: 
pouvoir) to accede to; (: poste) to attain; (accorder: 

3 



accélérateur | accorder 

requête) to grant, accede to 
accélérateur (akseleratoer] nm accelerator 
accélération [akselerasj5] nf speeding up; 
acceleration 

accéléré [akselere] nm: en ~ (Ciné) speeded up 
accélérer (akselere] vt (mouvement, travaux) to 
speed up b vi (Auto) to accelerate 

accent [aksa] nm accent; (inflexions expressives) 

tone (of voice); (Phonétique, fig) stress; aux ~s de 
(musique) to the strains of; mettre l’- sur (fig) to 
stress; ~ aigu/grave/circonflexe acute/grave/ 
circumflex accent 

accentuation [aksâtuyasj5] nf accenting; 
stressing 

accentué, e {aksdtye] adj marked, pronounced 
accentuer [aksatye] vt (Ling: orthographe) to 
accent; (: phonétique) to stress, accent; (fig) to 
accentuate, emphasize; (: effort, pression) to 
increase; s'accentuer vi to become more 

marked ou pronounced 
acceptable (akseptabl(a)] adj satisfactory, 
acceptable 

acceptation [akseptasj5] nf acceptance 
accepter {aksepte] vt to accept; (tolérer): ~ que 

qn fasse to agree to sb doing; ~ de faire to 
agree todo 

acception [aksepsj5] nf meaning, sense; dans 
toute l’- du terme in the full sense ou 
meaning of the word 

accès [akse] nm (à un lieu, Inform) access; (Méd) 
attack; (: de toux) fit, bout > nmpl (routes etc) 

means of access, approaches; d’~ facile/ 
malaisé easily/not easily accessible; donner ~ 

à (lieu) to give access to; (carrière) to open the 
door to; avoir ~ auprés de qn to have access to 
sb; l’~ aux quais est interdit aux personnes 
non munies d’un billet ticket-holders only on 
platforms, no access to platforms without a 
ticket; ~ de colère fit of anger; ~ de joie burst 
of joy 

accessible (aksesibl(a)| adj accessible; (personne) 
approachable; (livre, sujet): ~ à qn within the 
reach of sb; (sensible): ~ à la pitié/l’amour open 
to pity/love 

accession [aksesj3] nf: ~ à accession to; (Aun 
poste) attainment of; ~ à la propriété home- 
ownership 

accessit [aksesit] nm (Scol) = certificate of merit 
accessoire [akseswar] adj secondary, of 

secondary importance; (frais) incidental > nm 
accessory; (Théât) prop 

accessoirement [akseswarmd] adv 
secondarily; incidentally 

accessoiriste (akseswarist(a)| nm/f (TV, Ciné) 
property man/woman 

accident [aksidä] nm accident; par ~ by chance; 
~ de parcours mishap; ~ de la route road 
accident; ~ du travail accident at work; 
industrial injury ou accident; ~s de terrain 
unevenness of the ground 

accidenté, e [aksidate} adj damaged ou injured 
(in an accident); (relief, terrain) uneven; hilly 
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accidentel, le [aksidâtel] adj accidental 
accidentellement [aksidâtelmä] adv (par 
hasard) accidentally; (mourir) in an accident 

accise [aksiz] nf: droit d’~(s) excise duty 
acclamation (aklamasj5), nf: par ~ (vote) by 
acclamation; acclamations nfpl cheers, 
cheering sg 

acclamer [aklame] vt to cheer, acclaim 
acclimatation (aklimatasj5] nf acclimatization 
acclimater [aklimate] vt to acclimatize; 
s'acclimater vi to become acclimatized 

accointances (akwétds] nfpl: avoir des ~ avec 
to have contacts with 

accolade [akolad] nf (amicale) embrace; (signe) 
brace; donner I’~ à qn to embrace sb 

accoler [akole] vt to place side by side 
accommodant, e [akomodG, -ât] adj 
accommodating, easy-going 

accommodement [akomodmä] nm 
compromise 

accommoder [akomode] vt (Culin) to prepare; 

(points de vue) to reconcile; - qch à (adapter) to 
adapt sth to; s'accommoder de to put up with; 
(se contenter de) to make do with; s’~ à (s'adapter) 

to adapt to 
accompagnateur, -trice [ak5panatær, -tris] 
nm/f (Mus) accompanist; (de voyage) guide; (de 
voyage organisé) courier; (d'enfants) accompanying 
adult 

accompagnement [ak5panmä] nm (Mus) 
accompaniment; (Mil) support 

accompagner [ak5pane] vt toaccompany, be ou 

go ou come with; (Mus) to accompany; 
s'accompagner de to bring, be accompanied by 

accompli, e [ak5pli] adj accomplished 
accomplir {ak5plir] vt (tâche, projet) to carry out; 

(souhait) to fulfil; s'accomplir vi to be fulfilled 
accomplissement [ak5plismä] nm carrying 
out; fulfilment (Brit), fulfillment (US) 

accord [akor] nm (entente, convention, Ling) 

agreement; (entre des styles, tons etc) harmony; 

(consentement) agreement, consent; (Mus) chord; 
donner son ~ to give one’s agreement; mettre 
deux personnes d’~ to make two people come 
to an agreement, reconcile two people; se 
mettre d’~ to come to an agreement (with each 
other); étre d’~ to agree; étre d’~ avec qn to 
agree with sb; d’~!OK!, right!; d'un commun 

~ of one accord; ~ parfait (Mus) tonic chord 
accord-cadre [akorkadr(o)] (pl accords-cadres) 
nm framework ou outline agreement 

accordéon [akorde5] nm (Mus) accordion 
accordéoniste {akordeonist(a)} nm/f 
accordionist 

accorder [akorde] vt (faveur, délai) to grant; 
(attribuer): ~ de l’importance/de la valeur à 
qch to attach importance/value to sth; 
(harmoniser) to match; (Mus) to tune; s’accorder 
vi to get on together; (être d'accord) to agree; 
(couleurs, caractéres) to go together, match; (Ling) 
to agree; je vous accorde que... I grant you 
that … 



accordeur [akordoer] nm (Mus) tuner 
accoster {akoste] vt (Navig) to draw alongside; 
(personne) to accost b vi (Navig) to berth 

accotement [akotmaä] nm (deroute) verge (Brit), 
shoulder; ~ stabilisé/non stabilisé hard 
shoulder/soft verge ou shoulder 

accoter [akote] vt: - qch contre/à to lean ou rest 
sth against/on; s’~ contre/a to lean against/on 

accouchement [akufmä] nm delivery, 
(child)birth; (travail) labour (Brit), labor (US); ~a 
terme delivery at (full) term; ~ sans douleur 

natural childbirth 
accoucher [akufe] vi to give birth, have a baby; 

(être en travail) to be in labour (Brit) ou labor (US) 
b vt to deliver; ~ d’un garçon to give birth toa 
boy 

accoucheur [akufær] nm: (médecin) ~ 
obstetrician 

accoucheuse [akufaz] nf midwife 
accouder [akude]: s’accouder vi: s’~ à/contre/ 
sur to rest one’s elbows on/against/on; 
accoudé à la fenêtre leaning on the 
windowsill 

accoudoir [akudwar] nm armrest 
accouplement [akuplemä] nm coupling; 

mating 
accoupler [akuple] vt to couple; (pourla 

reproduction) to mate; s’accoupler vi tomate 
accourir [akurir] vi torush ou run up 
accoutrement [akutramd] nm (péj) getup (Brit), 
outfit 

accoutrer (akutre] (péj) vt to do ou get up; 

s'accoutrer to do ou get o.s. up 
accoutumance {akutymaäs] nf (gén) adaptation; 
(Méd) addiction 

accoutumé, e [akutyme] adj (habituel) 
customary, usual; comme à l’-easis 
customary ou usual 

accoutumer [akutyme] vt: ~ qn à qch/faire to 
accustom sb to sth/to doing; s’accoutumer ato 
get accustomed ou used to 

accréditer (akredite] vt (nouvelle) to 
substantiate; ~ qn (auprés de) to accredit sb 

(to) 
accro [akro] nm/f (fam: = accroché(e)) addict 
accroc [akro] nm (déchirure) tear; (fig) hitch, 

snag; sans - without &hitch; faire un - à 
(vêtement) to make a tear in, tear; (fig: régle etc) to 
infringe 

accrochage [akrofaz] nm hanging (up); 

hitching (up); (Auto) (minor) collision; (Mil) 
encounter, engagement; (dispute) clash, brush 

accroche-cœur [akrofkcer] nm kiss-curl 
accrocher [akrofe} vt (suspendre): - qch à to 
hang sth (up) on; (attacher: remorque) to hitch sth 
(up) to; (heurter) to catch; to hit; (déchirer): - qch 
(à) to catch sth (on); (Mil) to engage; (fig) to 
catch, attract p vi to stick, get stuck; (fig: 
pourparlers etc) to hit a snag; (plaire: disque etc) to 

catch on; s’accrocher vi (se disputer) to have a 
clash ou brush; (ne pas céder) to hold one’s own, 
hang on in (fam); s’~ à (rester pris à) to catch on; 

accordeur | acétyléne 

(agripper, fig) to hang on ou cling to 
accrocheur, -euse {akrofoer, -2z] adj (vendeur, 
concurrent) tenacious; (publicité) eye-catching; 
(titre) catchy, eye-catching 

accroire [akrwar] vt: faire ou laisser ~ à qn 
qch/que to give sb to believe sth/that 

accrois [akrwa], accroissais etc [akrwase] vb 
voir accroître 

accroissement [akrwasmä] nm increase 
accroître [akrwatr(a)] vt, s'accroître vi to 
increase 

accroupi, e [akrupi] adj squatting, crouching 
(down) 

accroupir [akrupir]: s’accroupir vi tosquat, 
crouch (down) 

accru, e [akry] pp de accroître 
accu [aky] nm (fam: =accumulateur) accumulator, 
battery 

accueil [akoej] nm welcome; (endroit) reception 

(desk); (: dans une gare) information kiosk; 

comité/centre d’~ reception committee/ 
centre 

accueillant, e [akoeja, -dt] adj welcoming, 
friendly 

accueillir [akæjir] vt to welcome; (loger) to 
accommodate 

acculer [akyle] vt: ~ qn à ou contre to drive sb 
back against; ~ qn dans to corner sb in; - qn à 
(faillite) to drive sb to the brink of 

accumulateur [akymylatær] nm accumulator, 
battery 

accumulation [akymylasj5] nf accumulation; 
chauffage/radiateur a ~ (night-)storage 
heating/heater 

accumuler [akymyle] vt to accumulate, amass; 
s'accumuler vi toaccumulate; to pileup 

accusateur, -trice [akyzatoer, -tris] nm/f 
accuser b adj accusing; (document, preuve) 

incriminating 
accusatif (akyzatif] nm (Ling) accusative 
accusation {akyzasj5] nf (gén) accusation; (Jur) 

charge; (partie): 1’~ the prosecution; mettre en 
~toindict; acte d’~ bill of indictment 

accusé, e [akyze] nm/f accused; (prévenu(e)) 
defendant > nm: ~ de réception 
acknowledgement of receipt 

accuser [akyze] vt to accuse; (fig) to emphasize, 
bring out; (: montrer) to show; s'accuser vi 

(s'accentuer) to become more marked; ~ qn de to 

accuse sb of; (Jur) to charge sb with; - qn/qch 
de qch (rendre responsable) to blame sb/sth for sth; 
s’~ de qch/d’avoir fait qch to admit sth/ 
having done sth; to blame o,s. for sth/for 
having done sth; ~ réception de to 
acknowledge receipt of; ~ le coup (aussi fig) to be 
visibly affected 

acerbe [aserb(a)] adj caustic, acid 
acéré, e [asere] adj sharp 
acétate [asetat] nm acetate 
acétique [asetik] adj: acide ~ acetic acid 
acétone [aseton] nf acetone 
acétyléne [asetilen] nm acetylene 



ach. | active 

ach. abr = achète 
acharné, e [afarne] adj (lutte, adversaire) fierce, 
bitter; (travail) relentless, unremitting 

acharnement [afarnomä] nm fierceness; 
relentlessness 

acharner [afarne]: s’acharner vi: s’~ sur to go 
at fiercely, hound; s’~ contre to set 0.s. against; 

to dog, pursue; (malchance) to hound; s’~ à faire 

to try doggedly to do; to persist in doing 

achat [afa] nm buying no pl; (article acheté) 
purchase; faire l’~ de to buy, purchase; faire 
des ~s to do some shopping, buy a few things 

acheminement [afminmä] nm conveyance 
acheminer [afmine] vt (courrier) to forward, 
dispatch; (troupes) to convey, transport; (train) to 

route; s'acheminer vers to head for 
acheter [afte] vt to buy, purchase; (soudoyer) to 
buy, bribe; ~ qch à (marchand) to buy ou purchase 
sth from; (amietc: offrir) to buy sth for; ~ 4 crédit 
to buy on credit 

acheteur, -euse [aftoer, -9z] nm/f buyer; 
shopper; (Comm) buyer; (Jur) vendee, purchaser 

achevé, e [afve] adj: d’un ridicule ~ thoroughly 
ou absolutely ridiculous; d’un comique ~ 
absolutely hilarious 

achévement [afevmd] nm completion, 
finishing 

achever [afve] vt tocomplete, finish; (blessé) to 
finish off; s'achever vi toend 

achoppement [afopmd] nm: pierre d’~ 
stumbling block 

acide [asid] adj sour, sharp; (ton) acid, biting; 
(Chimie) acid(ic) >nm acid 

acidifier [asidifje] vt to acidify 
acidité [asidite] nf sharpness; acidity 
acidulé, e [asidyle] adj slightly acid; bonbons 
~sacid drops (Brit), = lemon drops (US) 

acier [asje] nm steel; - inoxydable stainless 
steel 

aciérie [asjeri] nf steelworks sg 
acné [akne] nf acne 
acolyte [akolit] nm (péj) associate 

acompte [ak5t] nm deposit; (versement régulier) 
instalment; (sur somme due) payment on 

account; (sur salaire) advance; un ~ de 10 euros 
10 euros on account 

acoquiner [akokine]: s'acoquiner avec vt (péj) 
to team up with 

Acores [asor] nfpl: les ~ the Azores 
à-côté [akote] nm side-issue; (argent) extra 
a-coup [aku] nm (du moteur) (hic)cough; (fig) jolt; 
sans ~s smoothly; par ~s by fits and starts 

acoustique [akustik] nf (d'une salle) acoustics pl; 
(science) acoustics sg > adj acoustic 

acquéreur [akercer] nm buyer, purchaser; se 
porter/se rendre ~ de qch to announce one’s 
intention to purchase/to purchase sth 

acquérir [akerir] vt to acquire; (par achat) to 
purchase, acquire; (valeur) to gain; (résultats) to 

achieve; ce que ses efforts lui ont acquis 
what his efforts have won ou gained (for) him 

acquiers etc [akjer] vb voir acquérir 
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acquiescement [{akjesmd] nm acquiescence, 
agreement 

acquiescer [akjese] vi (opiner) to agree; 
(consentir): ~ (à qch) to acquiesce ou assent (to 

sth) 

acquis, e [aki, -iz] pp de acquérir > nm 
(accumulated) experience; (avantage) gain > adj 
(voir acquérir) acquired; gained; achieved; étre ~ 
à (plan, idée) to be in fullagreement with; son 
aide nous est ~e we can count on ou be sure of 
his help; tenir qch pour ~ to take sth for 
granted 

acquisition [akizisj5] nf acquisition; (achat) 
purchase; faire l’- de to acquire; to purchase 

acquit [aki] vb voiracquérir > nm (quittance) 
receipt; pour ~ received; par ~ de conscience 
to set one’s mind at rest 

acquittement [akitma] nm acquittal; 
payment, settlement 

acquitter [akite] vt (Jur) to acquit; (facture) to 
Pay, settle; s'acquitter de to discharge; 
(promesse, tâche) to fulfil (Brit), fulfill (US), carry 
out 

Acre [akr(e)] adj acrid, pungent 
âcreté [akrate] nf acridness, pungency 
acrimonie [akrimoni] nf acrimony 
acrobate [akrobat] nm/f acrobat 
acrobatie [akrobasi] nf (art) acrobatics sg; 

(exercice) acrobatic feat; ~ aérienne aerobatics sg 

acrobatique [akrobatik] adj acrobatic 
acronyme [akronim] nm acronym 
Acropole [akropol] nf: ’~ the Acropolis 
acrylique [akrilik] adj,nm acrylic 
acte [akt(a)] nm act, action; (Théât) act; actes 
nmpl (compte-rendu) proceedings; prendre ~ de 
to note, take note of; faire ~ de présence to put 
in an appearance; faire ~ de candidature to 
submit an application; ~ d’accusation charge 
(Brit), bill of indictment; ~ de baptéme 
baptismal certificate; ~ de mariage/naissance 
marriage/birth certificate; ~ de vente bill of 
sale 

acteur [aktoer] nm actor 
actif, -ive [aktif, -iv] adj active > nm (Comm) 
assets pl; (Ling) active (voice); (fig): avoir à son ~ 

to have to one’s credit; actifs nmpl people in 

employment; mettre à son ~ to add to one’s 

list of achievements; l’- et le passif assets and 
liabilities; prendre une part active à qch to 
take an active partin sth; population active 
working population | 

action [aksj5] nf (gén) action; (Comm) share; une | 
bonne/mauvaise - a good/an unkind deed; 
mettre en ~ to put into action; passer à l’-to 
take action; sous l’- de under the effect of; l’~ 

syndicale (the) union action; un film d’~ an 
action film ou movie; ~ en diffamation libel 
action; ~ de grace(s) (Rel) thanksgiving 

actionnaire [aksjoner] nm/f shareholder 
actionner [aksjone] vt to work; to activate; to 
operate 

active [aktiv] adjf voiractif 



activement [aktivmd] adv actively 
activer [aktive] vt tospeed up; (Chimie) to 
activate; s’activer vi (s'affairer) to bustle about; 

(se hater) to hurry up 
activisme [aktivism(e)] nm activism 
activiste [aktivist(e)] nm/f activist 
activité [aktivite] nf activity; en ~ (volcan) 
active; (fonctionnaire) in active life; (militaire) on 

active service 
actrice [aktris] nf actress 
actualiser [aktyalize] vt to actualize; (mettre à 
jour) to bring up to date 

actualité [aktualite] nf (d'un problème) topicality; 
(événements): 1’~ current events; les -s (Ciné, TV) 
the news; l’- politique/sportive the political/ 
sports ou sporting news; les -s télévisées the 
television news; d’~ topical 

actuel, le [aktyel] adj (présent) present; 
(d'actualité) topical; (non virtuel) actual; à l’heure 
~le at this moment in time, at the moment 

actuellement (aktyelmd] adv at present, at the 
present time 

acuité [akuite] nf acuteness 
acuponcteur, acupuncteur [akyp5ktær] nm 
acupuncturist 

acuponcture, acupuncture [akypdktyr] nf 
acupuncture 

adage [adaz] nm adage 
adagio [ada(d)3jo] adv,nm adagio 
adaptable [adaptabl(a)] adj adaptable 

adaptateur, -trice [adaptatcer, -tris] nm/f 
adapter 

adaptation [adaptasj5] nf adaptation 
adapter [adapte] vt to adapt; s'adapter (à) 
(personne) to adapt (to); (: objet, prise etc) to apply 
(to); ~ qch à (approprier) to adapt sth to (fit); ~ 
qch sur/dans/a (fixer) to fit sth on/into/to 

addenda [adéda] nminv addenda 
Addis-Ababa [adisababa], Addis-Abeba 
[adisababa] n Addis Ababa 

additif [aditif] nm additional clause; (substance) 
additive; ~ alimentaire food additive 

addition [adisj5] nf addition; (au café) bill 
additionnel, le [adisjonel] adj additional 
additionner [adisjone] vt to add (up); 
s'additionner vi to add up; ~ un produit d’eau 
toadd water toa product 

adduction [adyksj5] nf (de gaz, d'eau) conveyance 
adepte [adept(e)] nm/f follower 
adéquat, e [adekwa, -at] adj appropriate, 
suitable 

adéquation [adekwasj5] nf appropriateness; 
(Ling) adequacy 

adhérence [aderas] nf adhesion 
adhérent, e [adera, -Gt] nm/f (de club) member 
adhérer [adere] vi (coller) to adhere, stick; - à 

(coller) to adhere ou stick to; (se rallier à: parti, club) 
to join; to be a member of; (: opinion, mouvement) 

to support 
adhésif, -ive [adezif, -iv] adj adhesive, sticky 
nm adhesive 

adhésion [adezj5] nf (à un club) joining; 

activement | admirable 

membership; (à une opinion) support 

ad hoc [adok] adj ad hoc 
adieu, x [adjo] excl goodbye > nm farewell; dire 

~ à qn to say goodbye ou farewell to sb; dire - à 
qch (renoncer) to say ou wave goodbye to sth 

adipeux, -euse [adipg, -0z] adj bloated, fat; 
(Anat) adipose 

adjacent, e [adzas4, -üt] adj: ~ (a) adjacent (to) 
adjectif [adzektif] nm adjective; - attribut 
adjectival complement; - épithète attributive 
adjective 

adjectival, e, -aux [ad3ektival, -o] adj 
adjectival 

adjoignais etc [adzwane] vb voir adjoindre 
adjoindre [ad3wédr(a)] vt: - qch à to attach sth 
to; (ajouter) to add sth to; ~ qn à (personne) to 
appoint sb as an assistant to; (comité) to appoint 
sb to, attach sb to; s’adjoindre vt (collaborateur 

etc) to take on, appoint 
adjoint, e [ad3wé, -wét] pp deadjoindre p> nm/f 
assistant; directeur ~ assistant manager 

adjonction [ad35ksj5] nf (voir adjoindre) 
attaching; addition; appointment 

adjudant [ad3ydä] nm (Mil) warrant officer; ~- 
chef = warrant officer 1st class (Brit), = chief 
warrant officer (US) 

adjudicataire [adzydikater] nm/f successful 
bidder, purchaser; (pour travaux) successful 

tenderer (Brit) ou bidder (US) 

adjudicateur, -trice [adzydikatoer, -tris] nm/f 
(aux enchéres) seller 

adjudication [ad3ydikasj5] nf sale by auction; 
(pour travaux) invitation to tender (Brit) ou bid 

(US) 
adjuger [ad3y3e] vt (prix, récompense) to award; 

(lors d'une vente) to auction (off); s'adjuger vt to 

take for o.s.; adjugé! (vendu) gone!, sold! 
adjurer [adzyre] vt: ~ qn de faire to implore ou 
beg sb todo 

adjuvant [ad3yvä] nm (médicament) adjuvant; 
(additif) additive; (stimulant) stimulant 

admettre [admetr(o)] vt (visiteur, nouveau-venu) to 
admit, let in; (candidat: Scol) to pass; (Tech: gaz, 
eau, air) to admit; (tolérer) to allow, accept; 

(reconnaitre) to admit, acknowledge; (supposer) to 

suppose; j’admets que... | admit that...; je 
n’admets pas que tu fasses cela I won’t allow 
you to do that; admettons que... let's suppose 

that ...; admettons let’s suppose so 
administrateur, -trice [administrateer, -tris] 
nm/f (Comm) director; (Admin) administrator; ~ 
délégué managing director; ~ judiciaire 
receiver 

administratif, -ive (administratif, -iv] adj 
administrative > nm person in administration 

administration [administrasj5] nf 
administration; l’A~ = the Civil Service 

administré, e [administre] nm/f =citizen 
administrer [administre] vt (firme) to manage, 
run, (biens, remède, sacrement etc) to administer 

admirable [admirabl(a)] adj admirable, 
wonderful 



admirablement | aéromodélisme 

admirablement [admirablomaä] adv admirably 
admirateur, -trice [admiratcer, -tris] nm/f 
admirer 

admiratif, -ive [admiratif, -iv] adj admiring 
admiration [admirasj5] nf admiration; étre 
en ~ devant to be lost in admiration before 

admirativement [admirativmd] adv 
admiringly 

admirer [admire] vt toadmire 
admis, e [admi, -iz] pp deadmettre 
admissibilité [admisibilite] nf eligibility; 
admissibility, acceptability 

admissible [admisibl(e)] adj (candidat) eligible; 
(comportement) admissible, acceptable; (Jur) 
receivable 

admission [admisj5] nf admission; tuyau d’~ 
intake pipe; demande d’~ application for 
membership; service des ~s admissions 

admonester [admoneste] vt toadmonish 
ADN sigle m (= acide désoxyribonucléique) DNA 
ado [ado] nm/f (fam: = adolescent(e)) adolescent, 

teenager 
adolescence [adolesds] nf adolescence 
adolescent, e [adolesd, -dt] nm/f adolescent, 
teenager 

adonner [adone]: s’adonner à vt (sport) to 
devote 0.s. to; (boisson) to give o.s. over to 

adopter [adopte] vt to adopt; (projet deloi etc) to 
pass 

adoptif, -ive [adoptif, -iv] adj (parents) adoptive; 
(fils, patrie) adopted 

adoption [adopsj5] nf adoption; son pays/sa 

ville d’~ his adopted country/town 
adorable [adorabl(e)] adj adorable 
adoration [adorasj5] nf adoration; (Rel) 
worship; être en ~ devant to be lost in 
adoration before 

adorer [adore] vt to adore; (Rel) to worship 
adosser [adose] vt: ~ qch à ou contre to stand 
sth against; s’~ 4 ou contre to lean with one’s 
back against: être adossé à ou contre to be 
leaning with one’s back against 

adoucir [adusir] vt (goût, température) to make 
milder; (avec du sucre) to sweeten; (peau, voix, eau) 

to soften; (caractère, personne) to mellow; (peine) 

to soothe, allay; s’adoucir vi to become milder; 
to soften; to mellow 

adoucissement [adusismä] nm becoming 
milder; sweetening; softening; mellowing; 
soothing 

adoucisseur [adusisær] nm: ~ (d’eau) water 
softener 

adr. abr = adresse; adresser 

adrénaline [adrenalin] nf adrenaline 
adresse [adres] nf (voir adroit) skill, dexterity; 

(domicile, Inform) address; à l’- de (pour) for the 
benefit of 

adresser [adrese] vt (lettre: expédier) to send; 

(: écrire l'adresse sur) to address; (injure, compliments) 

to address; ~ qn à un docteur/bureau to refer 
ou send sb to a doctor/an office; ~ la parole à qn 

to speak to ou address sb; s'adresser à (parler à) 
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to speak to, address; (s'informer auprès de) to go 
and see, go and speak to; (: bureau) to enquire at; 

(livre, conseil) to be aimed at 

Adriatique [adrijatik] nf: l’- the Adriatic 
adroit, e [adrwa, -wat] adj (joueur, mécanicien) 
skilful (Brit), skillful (US), dext(e)rous; (politicien 

etc) shrewd, skilled 

adroitement [adrwatmä] adv skilfully (Brit), 
skillfully (US), dext(e)rously; shrewdly 

AdS siglef = Académie des Sciences 
ADSL sigle m (= asymmetrical digital subscriber line) 

ADSL; avoir l’- to have broadband 
aduler [adyle] vt toadulate 
adulte [adylt(a)] nm/f adult, grown-up b adj 

(personne, attitude) adult, grown-up; (chien, arbre) 
fully-grown, mature; l’âge ~ adulthood; 
formation/film pour ~s adult training/film 

adultére [adylter] adj adulterous p nm/f 
adulterer/adulteress > nm (acte) adultery 

adultérin, e [adylteré, -in] adj born of adultery 
advenir {advanir] vi to happen; qu’est-il 
advenu de ...? what has become of...?; quoi 
qu’il advienne whatever befalls ou happens 

adventiste [advdtist(e)] nm/f (Rel) Adventist 
adverbe [adverb(e)] nm adverb; - de manière 
adverb of manner 

adverbial, e, -aux [adverbjal, -o] adj adverbial 
adversaire [adverser] nm/f (Sport, gén) 
opponent, adversary; (Mil) adversary, enemy 

adverse [advers(a)] adj opposing 
adversité [adversite] nf adversity 
AELE siglef (= Association européenne de libre-échange) 
EFTA (= European Free Trade Association) 

AEN sigle f (= Agence pour l'énergie nucléaire) = AEA 
= Atomic Energy Authority 

aérateur [aeratær] nm ventilator 
aération [aerasj5] nf airing; (circulation de l'air) 
ventilation; conduit d’- ventilation shaft; 
bouche d’- air vent 

aéré, e [aere] adj (pièce, local) airy, well- 
ventilated; (tissu) loose-woven; centre ~ 

outdoor centre 
aérer [aere] vt to air; (fig) tolighten; s’aérer vi 

to get some (fresh) air 
aérien, ne [aerjé, -en] adj (Aviat) air cpd, aerial; 

(cable, métro) overhead; (fig) light; compagnie 
~ne airline (company); ligne ~ne airline 

aérobic [aerobik] nf aerobics sg 
aérobie [aerobi] adj aerobic 
aéro-club [aeroklæb] nm flying club 
aérodrome [aerodrom] nm airfield, aerodrome 
aérodynamique [aerodinamik] adj 
aerodynamic, streamlined p> nf 

aerodynamics sg 
aérofrein [aerofré] nm air brake 
aérogare [aerogar] nf airport (buildings); (en 

ville) air terminal 
aéroglisseur (aerogliscer] nm hovercraft 
aérogramme [aerogram] nm air letter, 
aerogram(me) 

aéromodélisme [aeromodelism(e)] nm model 

aircraft making 



aéronaute [aeronot] nm/f aeronaut 
aéronautique [aeronotik] adj aeronautical pnf 
aeronautics sg 

aéronaval, e [aeronaval] adj air and sea cpd 
Aéronavale [aeronaval] nf = Fleet Air Arm (Brit), 

= Naval Air Force (US) 
aéronef [aeronef] nm aircraft 
aérophagie [aerofa3i] nf: il fait de l’~ he 
suffers from abdominal wind 

aéroport [aeropor] nm airport; ~ 
d’embarquement departure airport 

aéroporté, e [aeroporte] adj airborne, airlifted 
aéroportuaire (aeroportyer] adj of an ou the 
airport, airport cpd 

aéropostal, e, -aux [aeropostal, -o] adj airmail 
cp 

aérosol [aerosol] nm aerosol 
aérospatial, e, -aux [aerospasjal, -o] adj 
aerospace b nf the aerospace industry 

aérostat [aerosta] nm aerostat 
aérotrain [aerotré] nm hovertrain 
AF siglefpl = allocations familiales > siglef (Suisse) 

= Assemblée fédérale 
AFAT [afat] siglem (= Auxiliaire féminin de l'armée de 

terre) member of the women's army 
affabilité [afabilite] nf affability 
affable [afabl(o)| adj affable 
affabulateur, -trice {afabylatoer, -tris] nm/f 
storyteller 

affabulation [afabylasj5] nf invention, fantasy 
affabuler [afabyle] vi to make up stories 
affacturage [afaktyra3] nm factoring 
affadir [afadir] vt to make insipid ou tasteless 
affaiblir [afeblir] vt to weaken; s’affaiblir vi to 
weaken, grow weaker; (vue) to grow dim 

affaiblissement [afeblismä] nm weakening 
affaire [afer] nf (probléme, question) matter; 

(criminelle, judiciaire) case; (scandaleuse etc) affair; 
(entreprise) business; (marché, transaction) 

(business) deal, (piece of) business no pl; 
(occasion intéressante) good deal; affaires nfpl 
affairs; (activité commerciale) business sg; (effets 
personnels) things, belongings; tirer qn/se tirer 
d’~ to get sb/o.s. out of trouble; ceci fera l’- this 
will do (nicely); avoir ~ à (comme adversaire) to be 
faced with; (en contact) to be dealing with; tu 
auras ~ à moi! (menace) you'll have me to 
contend with!; c’est une ~ de goût/d’argent 
it’s a question ou matter of taste/money; c’est 
l’- d’une minute/heure it’1l only take a 
minute/an hour; ce sont mes -s (cela me 
concerne) that’s my business; toutes ~s 

cessantes forthwith; les ~s étrangéres (Pol) 
foreign affairs 

affairé, e [afere] adj busy 
affairer [afere]: s'affairer vi to busyo.s., bustle 
about 

affairisme [aferism(e)] nm (political) 
racketeering 

affaissement [afesmä] nm subsidence; collapse 
affaisser [afese]: s'affaisser vi (terrain, immeuble) 
to subside, sink; (personne) to collapse 

aéronaute | affirmer 

affaler [afale]: s’affaler vi: s’- dans/sur to 
collapse ou slump into/onto 

affamé, e [afame] adj starving, famished 

affamer [afame] vt to starve 
affectation [afektasj5] nf (voir affecter) 
allotment; appointment; posting; (voir affecté) 

affectedness 
affecté, e [afekte] adj affected 
affecter [afekte] vt (émouvoir) to affect, move; 

(feindre) to affect, feign; (telle ou telle forme etc) to 

take on, assume; ~ qch à to allocate ou allot sth 

to; ~qnatoappoint sb to; (diplomate) to post sb 
to; ~ qch de (de coefficient) to modify sth by 

affectif, -ive [afektif, -iv] adj emotional, 
affective 

affection [afeksj5] nf affection; (mal) ailment; 
avoir de l’- pour to feel affection for; prendre 

en ~ to become fond of 
affectionner [afeksjone] vt to be fond of 
affectueusement [afektyozmd] adv 
affectionately 

affectueux, -euse [afektus, -0z] adj 
affectionate 

afférent, e [afera, -at] adj: ~ à pertaining ou 
relating to 

affermir [afermir] vt to consolidate, 
strengthen 

affichage [afifaz] nm billposting, billsticking; 
(électronique) display; “- interdit” “stick no 
bills”, “billsticking prohibited”; ~ 4 cristaux 
liquides liquid crystal display, LCD; ~ 
numérique ou digital digital display 

affiche [afif] nf poster; (officielle) (public) notice; 

(Théât) bill; être à l’- (Théât) to be on; tenir l’- 
torun 

afficher [afife] vt (affiche) to put up, post up; 
(réunion) to put up a notice about; 
(électroniquement) to display; (fig) to exhibit, 
display; s'afficher vi (péj) to flaunt o.s.; 
“défense d’~” “stick no bills” 

affichette [afifet] nf small poster ou notice 
affilé,e [afile] adj sharp 
affilée fafile]: d’~ adv atastretch 
affiler [afile] vt tosharpen 
affiliation [afiljasj5] nf affiliation 
affilié, e [afilje] adj: être ~ à to be affiliated to 
D nm/f affiliated party ou member 

affilier [afilje] vt: s'affilier à to become affiliated 
to 

affiner [afine] vt to refine; s'affiner vi to 
become (more) refined 

affinité [afinite] nf affinity 
affirmatif, -ive [afirmatif, -iv] adj affirmative 

p> nf: répondre par l’affirmative to reply in 
the affirmative; dans l’affirmative (si oui) if 

(the answer is) yes ..., if he does (ou you do etc) ... 
affirmation [afirmasj5] nf assertion 
affirmativement [afirmativmä] adv 
affirmatively, in the affirmative 

affirmer [afirme] vt (prétendre) to maintain, 
assert; (autorité etc) to assert; s'affirmer vi to 
assert 0.s.; to assert itself 



affleurer | aggravant 

affleurer [aflære] vi to show on the surface 
affliction [afliksj5] nf affliction 
affligé, e [aflize] adj distressed, grieved; ~ de 
(maladie, tare) afflicted with 

affligeant, e [afliza, -at] adj distressing 
affliger [aflize] vt (peiner) to distress, grieve 
affluence [aflyas] nf crowds pl; heures d’~ rush 
hour sg; jours d’~ busiest days 

affluent [aflyä] nm tributary 
affluer [aflye] vi (secours, biens) to flood in, pour 
in; (sang) to rush, flow 

afflux [afly] nm flood, influx; rush 
affolant, e [afola, -at] adj terrifying 
affolé, e [afole] adj panic-stricken, panicky 
affolement [aflma] nm panic 
affoler [afole] vt to throw intoa panic; s’affoler 
vi to panic 

affranchir [afr@fir] vt to put a stamp ou stamps 
on; (à la machine) to frank (Brit), meter (US); 
(esclave) to enfranchise, emancipate; (fig) to 

free, liberate; s'affranchir de to free o.s. from; 

machine a ~ franking machine, postage meter 
affranchissement [afräfisma] nm franking 

(Brit), metering (US); freeing; (Postes: prix payé) 

postage; tarifs d’~ postage rates 
affres [afr(e)] nfpl: dans les ~ dein the throes of 
affréter [afrete] vt to charter 
affreusement (afrozmd] adv dreadfully, 
awfully 

affreux, -euse (afro, -9z] adj dreadful, awful 
affriolant, e [afrijola,-dt] adj tempting, 
enticing 

affront [afr5] nm affront 
affrontement [afr5tma] nm (Mil, Pol) clash, 
confrontation 

affronter [afr5te] vt to confront, face; 

s'affronter to confront each other 
affubler [afyble] vt (péj): ~ qn de torig ou deck sb 
out in; (surnom) to attach to sb 

affat [afy] nm (de canon) gun carriage; à l’- (de) 
(gibier) lying in wait (for); (fig) on the look-out 
(for) 

affûter [afyte] vt tosharpen, grind 
afghan, e [afgü, -an] adj Afghan 
Afghanistan [afganista] nm: l’~ Afghanistan 
afin [afé]: ~ que conj so that, in order that; ~ de 
faire in order to do, so as to do 

AFNOR [afnor] siglef (= Association francaise de 

normalisation) industrial standards authority 

a fortiori [aforsjori] adv all the more, a fortiori 
AFP siglef = Agence France-Presse 

AFPA siglef = Association pour la formation 
professionnelle des adultes 

africain, e [afriké, -en] adj African b nm/f: 
Africain, e African 

afrikaans [afrikd] nm, adjinv Afrikaans 
Afrique [afrik] nf: ’~ Africa; l’- australe/du 
Nord/du Sud southern/North/South Africa 

afro [afro] adjinv: coupe ~ afro hairstyle > nm/f: 
Afro Afro 

afro-américain, e [afpoameriké,-en] adj Afro- 
American 
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AG sigle f = assemblée générale 
ag. abr =agence 
agacant, e [agasü, -üt] adj irritating, 
aggravating 

agacement [agasm4] nm irritation, 
aggravation 

agacer [agase] vt to pester, tease; 
(involontairement) to irritate, aggravate; (aguicher) 
to excite, lead on 

agapes [agap] nfpl (humoristique: festin) feast 

agate [agat] nf agate 
AGE siglef = assemblée générale 
extraordinaire 

âge [a3] nm age; quel ~ as-tu? how old are 
you?; une femme d’un certain ~ a middle- 
aged woman, a woman whois getting on (in 
years); bien porter son ~ to wear well; 
prendre de L’- to be getting on (in years), grow 
older; limite d’~ age limit; dispense d’~ 
special exemption from age limit; troisiéme ~ 
(période) retirement; (personnes âgées) senior 
citizens; l’~ ingrat the awkward ou difficult 

age; ~ légal legal age; - mental mental age; l’- 
mûr maturity, middle age; ~ de raison age of 
reason 

âgé, e [a3e] adj old, elderly; ~ de 10 ans 10 years 
old 

agence [a3zds] nf agency, office; (succursale) 
branch; ~ immobilière estate agent’s (office) 
(Brit), real estate office (US); ~ matrimoniale 
marriage bureau; ~ de placement 
employment agency; ~ de publicité 
advertising agency; ~ de voyages travel agency 

agencé, e [azäse] adj: bien/mal ~ well/badly 
put together; well/badly laid out ou arranged 

agencement [a3asm4] nm putting together; 
arrangement, laying out 

agencer [a3dse] vt to put together; (local) to 
arrange, lay out 

agenda [a3éda] nm diary 
agenouiller [aznuje]: s’agenouiller vi to kneel 
(down) 

agent [a34] nm (aussi: agent de police) 

policeman; (Admin) official, officer; (fig: élément, 
facteur) agent; ~ d’assurances insurance 

broker; ~ de change stockbroker; ~ 

commercial sales representative; ~ 
immobilier estate agent (Brit), realtor (US); ~ 
(secret) (secret) agent 

agglo [aglo] nm (fam) =aggloméré 
agglomérat [aglomera] nm (Géo) agglomerate 
agglomération (aglomerasj5] nf town; (Auto) 
built-up area; l’- parisienne the urban area of 
Paris 

aggloméré [aglomere] nm (bois) chipboard; 
(pierre) conglomerate 

agglomérer [aglomere] vt to pile up; (Tech: bois, 
pierre) to compress; s'agglomérer vi to pile up 

agglutiner [aglytine] vt to stick together; 
s'agglutiner vi to congregate 

aggravant, e [agravü, -dt] adj: circonstances 
~es aggravating circumstances 



aggravation [agravasj5] nf worsening, 
aggravation; increase 

aggraver [agrave] vt to worsen, aggravate; (Jur: 
peine) to increase; s'aggraver vi to worsen; ~ 
son cas to make one’s case worse 

agile [a3il] adj agile, nimble 
agilement [azilmä] adv nimbly 
agilité [azilite] nf agility, nimbleness 
agio [a3jo] nm (bank) charges pl 
agir [a3ir] vi (secomporter) to behave, act; (faire 
quelque chose) to act, take action; (avoir de l'effet) to 
act; il s’agit de it’s a matter ou question of; it is 
about; (il importe que): il s’agit de faire we (ou 
you etc) must do; de quoi s’agit-il? what is it 
about? 

agissements [azismd] nmpl (gén péj) schemes, 
intrigues 

agitateur, -trice [azitatær, -tris] nm/f 
agitator 

agitation [azitasj5] nf (hustle and) bustle; 
(trouble) agitation, excitement; (politique) unrest, 
agitation 

agité, e [azite] adj (remuant) fidgety, restless; 
(troublé) agitated, perturbed; (journée) hectic; 
(mer) rough; (sommeil) disturbed, broken 

agiter [azite] vt (bouteille, chiffon) to shake; (bras, 
mains) to wave; (préoccuper, exciter) to trouble, 
perturb; s’agiter vi to bustle about; (dormeur) to 

toss and turn; (enfant) to fidget; (Pol) to grow 

restless; “~ avant l’emploi” “shake before use” 
agneau, x [ano] nm lamb; (toison) lambswool 
agnelet [anle] nm little lamb 
agnostique [agnostik] adj,nm/f agnostic 
agonie [agoni] nf mortal agony, death pangs pl; 

(fig) death throes pl 

agonir [agonir] vt: ~ qn d’injures to hurl abuse 
at sb 

agoniser [agonize] vi to be dying; (fig) to be in 
its death throes 

agrafe [agraf] nf (de vêtement) hook, fastener; (de 
bureau) staple; (Méd) clip 

agrafer [agrafe] vt to fasten; to staple 

agrafeuse [agrafoz] nf stapler 
agraire [agrer] adj agrarian; (mesure, surface) 
land cpd 

agrandir [agrädir] vt (magasin, domaine) to 
extend, enlarge; (trou) to enlarge, make bigger; 
(Photo) to enlarge, blowup; s'agrandir vi to be 
extended; to be enlarged 

agrandissement [agrddismd] nm extension; 
enlargement; (photographie) enlargement 

agrandisseur [agrädisær] nm (Photo) enlarger 
agréable [agreabl(e)] adj pleasant, nice 
agréablement [agreablomä] adv pleasantly 
agréé, e [agree] adj: concessionnaire ~ 
registered dealer; magasin ~ registered 
dealer(‘s) 

agréer [agree] vt (requête) to accept; ~ à vt to 
please, suit; veuillez ~ ... (formule épistolaire) 
yours faithfully 

agrég [agreg] nf (fam) = agrégation 
agrégat (agrega] nm aggregate 

aggravation | aide 

agrégation [agregasj5] nf highest teaching diploma 
in France; see note 

AGREGATION 

The agrégation, informally known as the 
“agrég”, is a prestigious competitive 
examination for the recruitment of 
secondary school teachers in France. The 
number of candidates always far exceeds 
the number of vacant posts. Most teachers 
of ‘classes préparatoires’ and most 
university lecturers have passed the 

agrégation. 

agrégé, e [agreze] nm/f holder of the agrégation 
agréger [agre3e]: s'agréger vi toaggregate 
agrément [agremä] nm (accord) consent, 
approval; (attraits) charm, attractiveness; 

(plaisir) pleasure; voyage d’~ pleasure trip 
agrémenter [agremâte] vt: - (de) to embellish 
(with), adorn (with) 

agrés [agre] nmpl (gymnastics) apparatus sg 
agresser [agrese] vt toattack 
agresseur [agRES®R] nm aggressor 
agressif, -ive [agresif, -iv] adj aggressive 
agression [agresj5] nf attack; (Pol, Mil, Psych) 
aggression 

agressivement [agresivmd] adv aggressively 
agressivité [agresivite] nf aggressiveness 
agreste [agrest(a)] adj rustic 
agricole [agrikol] adj agricultural, farm cpd 
agriculteur, -trice [agrikyltcer, -tris] nm/f 
farmer 

agriculture (agrikyltyr] nf agriculture; 
farming 

agripper [agripe] vt to grab, clutch; (pour 
arracher) to snatch, grab; s'agripper à to cling 
(on) to, clutch, grip 

agroalimentaire [agroalimater] adj farming 
cpd >nm: l’- agribusiness 

agronome [agronom] nm/f agronomist 
agronomie [agronomi] nf agronomy 
agronomique [agronomik] adj agronomic(al) 
agrumes [agrym] nmpl citrus fruit(s) 
aguerrir [agerir] vt toharden; s'aguerrir 
(contre) to become hardened (to) 

aguets [age]: aux ~ adv: être aux ~ tobe onthe 
look-out 

aguichant, e [agifä, -at] adj enticing 
aguicher [agife] vt toentice 
aguicheur, -euse [agifoer, -9z] adj enticing 
ah [a] excl ah!; ah bon? really?, is that so?; ah 

mais... yes, but ...; ah non! oh no! 

ahuri, e [ayri] adj (stupéfait) flabbergasted; (idiot) 
dim-witted 

ahurir [ayrir] vt to stupefy, stagger 
ahurissant, e [ayrisG, -ât] adj stupefying, 
staggering, mind-boggling 

ai [e] vb voir avoir 
aide [ed] nm/f assistant p nf assistance, help; 
(secours financier) aid; à 1’~ de with the help ou aid 
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aide-éducateur | air 

of; aller à l’- de qn to go tosb’s aid, go to help 
sb; venir en - à qn to help sb, come to sb’s 
assistance; appeler (qn) à l’- to call for help 
(from sb); à l’-!help!; - de camp nm aide-de- 
camp; - comptable nm accountant’s 
assistant; - électricien nm electrician’s mate; 

- familiale nf mother’s help, = home help; ~ 
judiciaire nf legal aid; ~ de laboratoire nm/f 
laboratory assistant; - ménagère nf = home 
help; ~ sociale nf (assistance) state aid; ~ 
soignant, e nm/f auxiliary nurse; ~ technique 
nf = VSO (Brit), = Peace Corps (US) 

aide-éducateur, -trice [edmedykatcer, tris] 
nm/f classroom assistant 

aide-mémoire [edmemwar] nm inv (key facts) 
handbook 

aider [ede] vt to help; ~ à qch to help (towards) 
sth; ~ qn à faire qch to help sb to do sth; 
s'aider de (se servir de) to use, make use of 

aide-soignant, e [edswanja, at] nm/f auxiliary 
nurse 

aie etc [e] vb voir avoir 
aïe [aj] excl ouch! 
AIEA siglef (= Agence internationale de l'énergie 
atomique) IAEA (= International Atomic Energy 
Agency) 

aïeul,e [ajæl] nm/f grandparent, grandfather/ 
grandmother; (ancétre) forebear 

aïeux [aja] nmpl grandparents; forebears, 
forefathers 

aigle [egl(a)] nm eagle 
aiglefin [eglefé] nm = églefin 
aigre [£gr(e)] adj sour, sharp; (fig) sharp, 

cutting; tourner à l’- to turn sour 
aigre-doux, -douce [egredu, -dus] adj (fruit) 
bitter-sweet; (sauce) sweet and sour 

aigrefin (egrafé] nm swindler 
aigrelet, te [egrole, -et] adj (goût) sourish; (voix, 
son) sharpish 

aigrette [egret] nf (plume) feather 
aigreur [egroer] nf sourness; sharpness; ~s 
d’estomac heartburn sg 

aigri,e [egri] adj embittered 
aigrir [egrir] vt (personne) to embitter; (caractère) 

to sour; s’aigrir vi to become embittered; to 

sour; (lait etc) to turn sour 

aigu, & [egy] adj (objet, aréte) sharp, pointed; (son, 
voix) high-pitched, shrill; (note) high(-pitched); 

(douleur, intelligence) acute, sharp 
aigue-marine [egmarin] (pl aigues-marines) 
nf aquamarine 

aiguillage [egyija3] nm (Rail) points pl 
aiguille [eguij] nf needle; (de montre) hand; ~ à 
tricoter knitting needle 

aiguiller [eguïje] vt (orienter) to direct; (Rail) to 
shunt 

aiguillette [eguijet] nf (Culin) aiguillette 
aiguilleur [eguijær] nm: ~ du ciel air traffic 
controller 

aiguillon [eguij5] nm (d'abeille) sting; (fig) spur, 
stimulus 

aiguillonner [eguijone] vt tospur ou goad on 
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aiguiser [egize] vt to sharpen, grind; (fig) to 
stimulate; (: esprit) to sharpen; (: sens) to excite 

aiguisoir [egizwar] nm sharpener 
aikido [ajkido] nm aikido 
ail [aj] nm garlic 
aile [el] nf wing; (de voiture) wing (Brit), fender 
(US); battre de L’- (fig) to be in a sorry state; 
voler de ses propres ~s to stand on one’s own 
two feet; ~ libre hang-glider 

ailé, e [ele] adj winged 
aileron [elr5] nm (de requin) fin; (d'avion) aileron 
ailette [elet] nf (Tech) fin; (: de turbine) blade 
ailier [elje] nm (Sport) winger 
aille etc [aj] vb voir aller 
ailleurs [ajær] adv elsewhere, somewhere else; 
partout/nulle part ~ everywhere/nowhere 
else; d’~ adv (du reste) moreover, besides; par ~ 

adv (d'autre part) moreover, furthermore 

ailloli [ajoli] nm garlic mayonnaise 
aimable [emabl(e)] adj kind, nice; vous êtes 
bien ~ that’s very nice ou kind of you, how kind 
(of you)! 

aimablement [emablomä] adv kindly 
aimant' [em4@] nm magnet 
aimant’, e [£ma, -dt] adj loving, affectionate 
aimanté, e [emate] adj magnetic 
aimanter [em4te] vt to magnetize 
aimer [eme] vt to love; (d'amitié, affection, par goût) 
to like; (souhait): j'aimerais ... | would like...; 
s'aimer to love each other; to like each other; je 

n’aime pas beaucoup Paul! don’t like Paul 
much, Idon’t care much for Paul; ~ faire qch to 
like doing sth, like to do sth; aimeriez-vous 
que je vous accompagne? would you like me 
to come with you?; j’aimerais (bien) m’en 
aller I should (really) like to go; bien ~ qn/qch 
to like sb/sth; j’aime mieux Paul (que Pierre) 
I prefer Paul (to Pierre); j’aime mieux ou 
autant vous dire que I may as well tell you 
that; j'aimerais autant ou mieux y aller 
maintenant I’d sooner ou rather go now; 

j'aime assez aller au cinéma] quite like going 
to the cinema 

aine [en] nf groin 
aîné, e [ene] adj elder, older; (le plus âgé) eldest, 
oldest >nm/f oldest child ou one, oldest boy ou 
son/girl ou daughter; ainés nmpl (fig: anciens) 
elders; il est mon ~ (de 2 ans) he’s (2 years) 
older than me, he’s (2 years) my senior 

ainesse [enes] nf: droit d’~ birthright 
ainsi [&si] adv (de cette façon) like this, in this way, 
thus; (ce faisant) thus b conj thus, so; ~ que 

(comme) (just) as; (et aussi) as wellas; pour ~ 
dire so to speak, as it were; ~ donc and so; ~ 

soit-il (Rel) so be it; et ~ de suite and soon (and 
so forth) 

aioli [ajoli] nm =ailloli 
air [er] nm air; (mélodie) tune; (expression) look, 

air; (atmosphère, ambiance): dans l’~ in the air 

(fig); prendre de grands ~s (avec qn) to give 
0.8. airs (with sb); en I’~ (up) into the air; tirer 
en l’- to fire shots in the air; paroles/menaces 



en l’-idle words/threats; prendre l’- to get 
some (fresh) air; (avion) to take off; avoir l’- 
triste to look ou seem sad; avoir l’- de qch to 
look like sth; avoir l’~ de faire to look as 
though one is doing, appear to be doing; 
courant d’~ draught (Brit), draft (US); le grand 

~the open air; mal de l’~ air-sickness; tête en 

l’~ scatterbrain; ~ comprimé compressed air; ~ 
conditionné air-conditioning 

airbag [erbag] nm airbag 
aire [eR] nf (zone, fig, Math) area; (nid) eyrie (Brit), 

aerie (US); ~ d’atterrissage landing strip; 
landing patch; ~ de jeu play area; ~ de 
lancement launching site; ~ de 

stationnement parking area 
airelle [erel] nf bilberry 
aisance [ezds] nf ease; (Couture) easing, freedom 

of movement; (richesse) affluence; être dans l’- 

to be well-off ou affluent 
aise [ez] nf comfort p adj: être bien ~ de/que to 
be delighted to/that; aises nfpl: aimer ses ~s to 
like one’s (creature) comforts; prendre ses ~s 
to make o.s. comfortable; frémir d’~ to 

shudder with pleasure; être à l’- ou à son ~ to 
be comfortable; (pas embarrassé) to be at ease; 

(financiérement) to be comfortably off; se mettre 
al~to make o.s. comfortable; être mal al’~ ou 
à son - to be uncomfortable; (gêné) to be ill at 
ease; mettre qn à 1’~ to put sb at his (ou her) 
ease; mettre qn mal à l’- to make sb feel ill at 
ease; à votre - please yourself, just as you like; 

en faire à son - to doas one likes; en prendre 
à son ~ avec qch to be free and easy with sth, 
do as one likes with sth 

aisé, e [eze] adj easy; (assez riche) well-to-do, 

well-off 
aisément [ezemä] adv easily 
aisselle [esel] nf armpit 
ait [e] vb voir avoir 
ajonc [a35] nm gorse nopl 
ajouré, e [azure] adj openwork cpd 
ajournement [azurnomä] nm adjournment; 

deferment, postponement 
ajourner [azurne] vt (réunion) to adjourn; 

(décision) to defer, postpone; (candidat) to refer; 

(conscrit) to defer 

ajout [azu] nm addition 
ajouter [azute] vt to add; - à (accroître) to add to; 
s'ajouter à to add to; - que to add that; - foi à 
to lend ou give credence to 

ajustage [azystaz] nm fitting 
ajusté, e [azyste] adj: bien ~ (robe etc) close- 
fitting 

ajustement (a3ystamd] nm adjustment 
ajuster [azyste] vt (régler) to adjust; (vêtement) to 
alter; (arranger): ~ sa cravate to adjust one’s tie; 

(coup de fusil) to aim; (cible) to aim at; (adapter): ~ 

qch ato fit sth to 
ajusteur [azystcer] nm metal worker 
alaise [alez] nf =alése 
alambic (alabik] nm still 
alambiqué, e [aläbike] adj convoluted, 

airbag | alezan 

overcomplicated 
alangui, e [alägi] adj languid 
alanguir [alägir]: s’alanguir vi to grow languid 
alarmant, e [alarmü, -Gt] adj alarming 
alarme [alarm(e)] nf alarm; donner I’~ to give 

ou raise the alarm; jeter l’~ to cause alarm 
alarmer [alarme] vt to alarm; s’alarmer vi to 
become alarmed 

alarmiste [alarmist(o)] adj alarmist 
Alaska [alaska] nm: l’~ Alaska 
albanais, e [albane, -ez] adj Albanian > nm 

(Ling) Albanian b nm/f: Albanais, e Albanian 
Albanie [albani] nf: l’~ Albania 
albâtre [albatr(e)] nm alabaster 
albatros {albatros] nm albatross 
albigeois, e [albizwa, -waz] adj of ou from Albi 
albinos [albinos] nm/f albino 
album [albom] nm album; ~ à colorier 

colouring book; ~ de timbres stamp album 
albumen [albymen] nm albumen 
albumine [albymin] nf albumin; avoir ou faire 
de l’- to suffer from albuminuria 

alcalin, e [alkalé, -in] adj alkaline 
alchimie [alfimi] nf alchemy 
alchimiste [alfimist(o)] nm alchemist 
alcool! [alkol] nm: l’- alcohol; un - a spirit, a 
brandy; ~ à brûler methylated spirits (Brit), 

wood alcohol (US); ~ à 90° surgical spirit; ~ 
camphré camphorated alcohol; ~ de prune etc 
plum etc brandy 

alcoolémie [alkolemi] nf blood alcohol level 
alcoolique [alkolik] adj, nm/f alcoholic 
alcoolisé, e [alkolize] adj alcoholic 
alcoolisme [alkolism(e)] nm alcoholism 
alcootest®, alcotest® [alkotest] nm (objet) 
Breathalyser®; (test) breath-test; faire subir 
l’alco(o)test à qn to Breathalyse® sb 

alcôve [alkov] nf alcove, recess 
aléas [alea] nmpl hazards 
aléatoire [aleatwar] adj uncertain; (Inform, 
Statistique) random 

alémanique [alemanik] adj: la Suisse ~ 
German-speaking Switzerland 

ALENA [alena] sigle m (= Accord de libre-échange 
nord-américain) NAFTA (= North American Free Trade 

Agreement) 
alentour [alätur] adv around (about); 
alentours nmpl surroundings; aux ~s dein the 
vicinity ou neighbourhood of, around about; 
(temps) around about 

alerte [alert(e)] adj agile, nimble; (style) brisk, 

lively b nf alert; warning; donner l’- to give 
the alert; à la première ~ at the first sign of 
trouble ou danger; - à la bombe bomb scare 

alerter [alerte] vt toalert 
alèse [alez] nf (drap) undersheet, drawsheet 
aléser [aleze] vt toream 
alevin [alvé] nm alevin, young fish 
alevinage [alvina3] nm fish farming 
Alexandrie [aleksddri] n Alexandria 
alexandrin [aleksddré] nm alexandrine 
alezan, e [alzä, -an] adj chestnut 
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algarade | allocation 

algarade [algarad] nf row, dispute 
algèbre [alzebr(e)] nf algebra 
algébrique [alzebrik] adj algebraic 
Alger [alge] n Algiers 
Algérie [alzeri] nf: l’- Algeria 
algérien, ne [alzerjé, -en] adj Algerian > nm/f: 
Algérien, ne Algerian 

algérois, e [alzerwa, -waz] adj of ou from 
Algiers > nm: l’A- (région) the Algiers region 

algorithme [algoritm(e)] nm algorithm 
algue [alg(e)] nf seaweed no pl 
alias [aljas] adv alias 
alibi [alibi] nm alibi 
aliénation [aljenasj5] nf alienation 
aliéné, e [aljene] nm/f insane person, lunatic 

(péj) 
aliéner [aljene] vt to alienate; (bien, liberté) to 
give up; s'aliéner vt toalienate 

alignement [alinmä] nm alignment, lining up; 
àl’-inline 

aligner [aline] vt to align, line up; (idées, chiffres) 
to string together; (adapter): - qch sur to bring 
sth into alignment with; s’aligner vi (soldats 
etc) to line up; s’~ sur (Pol) to align o.s. with 

aliment falimä] nm food; ~ complet whole food 
alimentaire [alimäter] adj food cpd; (péj: besogne) 
done merely to earn a living; produits ~s 
foodstuffs, foods 

alimentation [alimüätasj5] nf feeding; 
supplying, supply; (commerce) food trade; 
(produits) groceries pl; (régime) diet; (Inform) feed; 

~ (générale) (general) grocer’s; ~ de base 
staple diet; ~ en feuilles/en continu/en 
papier form/stream/sheet feed 

alimenter [alimäâte] vt to feed; (Tech): ~ (en) to 
supply (with), feed (with); (fig) to sustain, keep 
going 

alinéa [alinea] nm paragraph; “nouvel ~” “new 
line” 

aliter [alite]: s’aliter vi to take to one’s bed; 
infirme alité bedridden person ou invalid 

alizé [alize] adj, nm: (vent) - trade wind 
allaitement [aletmä] nm feeding; ~ maternel/ 
au biberon breast-/bottle-feeding; ~ mixte 
mixed feeding 

allaiter [alete] vt (femme) to (breast-)feed, nurse; 
(animal) to suckle; ~ au biberon to bottle-feed 

allant [ald] nm drive, go 
alléchant, e [alefa, -at] adj tempting, enticing 
allécher [alefe] vt: ~ qn to make sb’s mouth 
water; to tempt sb, entice sb 

allée [ale] nf (dejardin) path; (en ville) avenue, 
drive; ~s et venues comings and goings 

allégation [alegasj5] nf allegation 
allégé, e [aleze] adj (yaourt etc) low-fat 
alléger [ale3e] vt (voiture) to make lighter; 
(chargement) to lighten; (souffrance) to alleviate, 
soothe 

allégorie [alegori] nf allegory 
allégorique [alegorik] adj allegorical 
allégre [al£gr(e)] adj lively, jaunty (Brit); 
(personne) gay, cheerful 
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allégresse [alegres] nf elation, gaiety 
allegretto [al(l)egret(t)o] adv, nm allegretto 
allegro [al(l)egro] adv, nm allegro 
alléguer [alege] vt to put forward (as proofouan 
excuse) 

Allemagne [aloman] nf: l’~ Germany; I’~ de 
V’Est/Ouest East/West Germany; l’- fédérale 
(RFA) the Federal Republic of Germany (FRG) 

allemand, e [alm4, -dd] adj German bnm (Ling) 
German bnm/f: Allemand, e German; A~ de 

VEst/l’Ouest East/West German 

aller [ale] nm (trajet) outward journey; (billet): ~ 
(simple) single (Brit) ou one-way ticket; ~ (et) 
retour (AR) (trajet) return trip ou journey (Brit), 
round trip (US); (billet) return (Brit) ou round- 
trip (US) ticket b vi (gén) to go; ~ à (convenir) to 
suit; (forme, pointure etc) to fit; cela me va 
(couleur) that suits me; (vétement) that suits me; 

that fits me; (projet, disposition) that suits me, 
that’s fine ou OK by me; ~ à la chasse/péche to 
go hunting/fishing; ~ avec (couleurs, style etc) to 
go (well) with; je vais le faire/me fâcher I’m 
going to doit/to get angry; ~ voir/chercher qn 
to go and see/look for sb; comment allez- 
vous? how are you?; comment ¢a va? how are 
you?; (affaires etc) how are things?; ça va? — oui 
(ça va)! how are things? —fine!; pour ~ à how 

dol get to; ça va (comme ¢a) that’s fine (as it 
is); il va bien/mal he’s well/ not well, he’s fine/ 

ill; ça va bien/mal (affaires etc) it’s going well/ 
not going well; tout va bien everything’s fine; 
ça ne va pas! (mauvaise humeur etc) that’s not on!, 
hey, come on!; ça ne va pas sans difficultés 

it’s not without difficulties; ~ mieux to be 
better; il y va de leur vie their lives are at 
stake; se laisser ~ to let o.s. go; s'en aller vi 
(partir) to be off, go, leave; (disparaitre) to go away; 

- jusqu’à to go as far as; ça va de soi, ça va 
sans dire that goes without saying; tu y vas 
un peu fort you're going a bit (too) far; allez! 

go on!; come on!; allons-y! let’s go!; allez, au 

revoir! right ou OK then, bye-bye! 

allergène [alerzen] nm allergen 
allergie [alerzi] nf allergy 
allergique [aler3ik] adj allergic; ~ a allergic to 
allez [ale] vb voiraller 
alliage [alja3] nm alloy 
alliance [aljds] nf (Mil, Pol) alliance; (mariage) 
marriage; (bague) wedding ring; neveu par ~ 
nephew by marriage 

allié, e [alje] nm/f ally; parents et ~s relatives 
and relatives by marriage 

allier [alje] vt (métaux) to alloy; (Pol, gén) to ally; 
(fig) to combine; s’allier vi to become allies; 
(éléments, caractéristiques) to combine; s’~ à to 
become allied to ou with 

alligator {aligator] nm alligator 
allitération [aliterasj5] nf alliteration 
allé [alo] excl hullo, hallo 
allocataire [alokater] nm/f beneficiary 
allocation [alokasj5] nf allowance; ~ (de) 
chémage unemployment benefit; ~ (de) 



logement rent allowance; -s familiales 
= child benefit no pl; ~s de maternité maternity 
allowance 

allocution [alokysj5] nf short speech 
allongé, e [al53e] adj (étendu): être - to be 
stretched out ou lying down; (long) long; (étiré) 
elongated; (oblong) oblong; rester ~ to be lying 
down; mine ~e long face 

allonger [al53e] vt to lengthen, make longer; 
(étendre: bras, jambe) to stretch (out); (sauce) to 
spin out, make go further; s'allonger vi to get 
longer; (se coucher) to lie down, stretch out; ~ le 
pas to hasten one’s step(s) 

allouer [alwe] vt: ~ qch à to allocate sth to, allot 
sthto 

allumage [alymaz] nm (Auto) ignition 
allume-cigare {alymsigar] nminv cigar lighter 
allume-gaz [alymgaz] nminv gas lighter 
allumer [alyme] vt (lampe, phare, radio) to put ou 
switch on; (piéce) to put ou switch the light(s) 

on in; (feu, bougie, cigare, pipe, gaz) to light; 

(chauffage) to put on; s’allumer vi (lumiére, lampe) 
to come ou go on; ~ (la lumière ou l’électricité) 
to puton the light 

allumette [alymet] nf match; (morceau de bois) 
matchstick; (Culin): ~ au fromage cheese 
straw; ~ de sûreté safety match 

allumeuse [alymgz] nf (péj) tease (woman) 
allure [alyr] nf (vitesse) speed; (: à pied) pace; 
(démarche) walk; (maintien) bearing; (aspect, air) 
look; avoir de 1’~ to have style ou a certain 

elegance; à toute ~ at top ou full speed 

allusion [alyzj5] nf allusion; (sous-entendu) hint; 
faire ~ 4 to allude ou refer to; to hint at 

alluvions [alyvj5] nfpl alluvial deposits, 
alluvium sg 

almanach [almana] nm almanac 
aloés [aloes] nm (Bot) aloe 
aloi [alwa] nm: de bon/mauvais ~ of genuine/ 
doubtful worth ou quality 

©] MOT-CLÉ 

alors [alor] adv 1 (à ce moment-là) then, at that 
time; il habitait alors à Paris he lived in Paris 
at that time; jusqu’alors up till ou until then 
2 (par conséquent) then; tu as fini? alors je m’en 
vais have you finished?’m going then 
3 (expressions): alors? quoi de neuf? well ou so? 

what’s new?; et alors? so (what)?; ¢a alors! 
(well) really! 

> conj: alors que 1 (au moment où) when, as; il 
est arrivé alors que je partais he arrived as! 
was leaving 
2 (pendant que) while, when; alors qu’il était à 
Paris, il a visité ... while ou when he was in 
Paris, he visited ... 

3 (tandis que) whereas, while; alors que son 
frére travaillait dur, lui se reposait while his 
brother was working hard, HE would rest 

alouette [alwet] nf (sky)lark 

allocution | alunir 

alourdir [alurdir] vt toweigh down, make 
heavy; s'alourdir vi to grow heavy ou heavier 

aloyau [alwajo] nm sirloin 

alpaga [alpaga] nm (tissu) alpaca 
alpage [alpa3] nm high mountain pasture 
Alpes [alp(e)] nfpl: les ~ the Alps 
alpestre [alpestr(e)] adj alpine 
alphabet [alfabe] nm alphabet; (livre) ABC 
(book), primer 

alphabétique [alfabetik] adj alphabetic(al); 
par ordre - in alphabeticalorder 

alphabétisation [alfabetizasj5] nf literacy 
teaching 

alphabétiser [alfabetize] vt to teach to read 
and write; (pays) to eliminate illiteracy in 

alphanumérique [alfanymerik] adj 
alphanumeric 

alpin, e [alpé, -in] adj (plante etc) alpine; (club) 
climbing 

alpinisme [alpinism(e)] nm mountaineering, 
climbing 

alpiniste [alpinist(e)] nm/f mountaineer, 
climber 

Alsace [alzas] nf: ’~ Alsace 
alsacien, ne [alzasjé,-en] adj Alsatian 
altercation [alterkasj5] nf altercation 
alter ego [alterego] nm alter ego 
altérer [altere] vt (faits, vérité) to falsify, distort; 

(qualité) to debase, impair; (données) to corrupt; 
(donner soif à) to make thirsty; s'altérer vi to 
deteriorate; to spoil 

altermondialisme [alterm5djalism] nm anti- 
globalism 

altermondialiste (alterm3djalist] adj, nm/f 
anti-globalist 

alternance [alternäs] nf alternation; en~ 
alternately; formation en ~ sandwich course 

alternateur [alternatoer] nm alternator 
alternatif, -ive [alternatif, -iv] adj alternating 

b nf alternative 

alternativement [alternativmd] adv 
alternately 

alterner [alterne] vt toalternate D vi: ~ (avec) 
to alternate (with); (faire) ~ qch avec qch to 
alternate sth with sth 

Altesse [altes] nf Highness 
altier, -iére [altje,-jer] adj haughty 
altimétre [altimetr(e)] nm altimeter 
altiport (altipor] nm mountain airfield 

altiste [altist(o)] nm/f viola player, violist 
altitude [altityd] nf altitude, height; à 1000 m 
d’~ at a height ou an altitude of 1000 m; en~ at 

high altitudes; perdre/prendre de 1’~ to lose/ 
gain height; voler à haute/basse ~ to fly ata 
high/low altitude 

alto [alto] nm (instrument) viola > nf (contr)alto 
altruisme [altryism(a)) nm altruism 
altruiste [altruist(e)] adj altruistic 
aluminium [alyminjom] nm aluminium (Brit), 
aluminum (US) 

alun [alc nm alum 
alunir [alynir] vi to land on the moon 
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alunissage | ami 

alunissage [alynisa3] nm (moon) landing 
alvéole [alveol] nmouf (de ruche) alveolus 
alvéolé, e [alveole] adj honeycombed 
AM siglef = assurance maladie 
amabilité [amabilite] nf kindness; ilaeul’~ de 
he was kind ou good enough to 

amadou [amadu] nm touchwood,amadou 
amadouer {amadwe] vt to coax, cajole; (adoucir) 

to mollify, soothe 
amaigrir [amegrir] vt to make thin ou thinner 
amaigrissant, e [amegrisd, -Gt] adj: régime ~ 
slimming (Brit) ou weight-reduction (US) diet 

amalgame [amalgam] nm amalgam; (fig: de 

gens, d'idées) hotch-potch, mixture 
amalgamer [amalgame] vt toamalgamate 
amande [amäd] nf (del’amandier) almond; (de 
noyau de fruit) kernel; en - (yeux) almond cpd, 
almond-shaped 

amandier [amädje] nm almond (tree) 
amanite [amanit] nf (Bot) mushroom of the genus 

Amanita; ~ tue-mouches fly agaric 

amant [ama] nm lover 
amarre [amar] nf (Navig) (mooring) rope ou line; 
amarres nfpl moorings 

amarrer [amare] vt (Navig) to moor; (gén) to 

make fast 
amaryllis [amarilis] nf amaryllis 
amas [ama] nm heap, pile 
amasser [amase] vt toamass; s'amasser vi to 
pile up, accumulate; (foule) to gather 

amateur [amatær] nm amateur; en ~ (péj) 

amateurishly; musicien/sportif ~ amateur 
musician/sportsman; ~ de musique/sport etc 
music/sport etc lover 

amateurisme [amatærism(s)] nm 

amateurism; (péj) amateurishness 
Amazone [amazon] nf: l’~ the Amazon 
amazone [amazon] nf horsewoman; en ~ side- 
saddle 

Amazonie [amazoni] nf: ’~ Amazonia 
ambages [dba3]: sans ~ adv without beating 
about the bush, plainly 

ambassade [äbasad] nf embassy; (mission): en ~ 
on a mission 

ambassadeur, -drice [Gbasadcer, -dris] nm/f 
ambassador/ambassadress 

ambiance [äbjäs] nf atmosphere; il ya de L’- 
everyone’s having a good time 

ambiant, e [Gbja, -@t] adj (air, milieu) 
surrounding; (température) ambient 

ambidextre [äbidekstr(e)] adj ambidextrous 
ambigu, é [äbigy] adj ambiguous 
ambiguïté [äbiguite] nf ambiguousness no pl, 
ambiguity 

ambitieux, -euse [dbisjg, -2z] adj ambitious 
ambition [Gbisj5] nf ambition 
ambitionner [äbisjone] vt to have as one’s aim 

ou ambition, 

ambivalent, e [dbival4, -ât] adj ambivalent 
amble [äbl(s)] nm: aller l’~ to amble 
ambre [äbr(e)] nm: ~ jaune) amber; ~ gris 
ambergris 
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ambré, e [äbre] adj (couleur) amber; (parfum) 
ambergris-scented 

ambulance [dbylds] nf ambulance 
ambulancier, -iére [äbyläsje,-jer] nm/f 
ambulanceman/woman (Brit), paramedic (US) 

ambulant, e [dbyld, -dt] adj travelling, 
itinerant 

âme [am] nf soul; rendre l’- to give up the 
ghost; bonne ~ (aussi ironique) kind soul; un 
joueur/tricheur dans l’- a gambler/cheat 
through and through; ~ sœur kindred spirit 

amélioration [ameljorasj5] nf improvement 
améliorer [ameljore] vt toimprove; 
s'améliorer vi to improve, get better 

aménagement [amenazmä] nm fitting out; 
laying out; development; aménagements nmpl 

developments; l’- du territoire = town and 

country planning; ~s fiscaux tax adjustments 
aménager [amenagze] vt (agencer: espace, local) to 

fit out; (: terrain) to lay out; (: quartier, territoire) to 
develop; (installer) to fix up, put in; ferme 

aménagée converted farmhouse 

amende [amäd] nf fine; mettre à l-to 
penalize; faire - honorable to make amends 

amendement [amädmaä] nm (Jur) amendment 
amender [amdde] vt (loi) to amend; (terre) to 

enrich; s'amender vi to mend one’s ways 
amène (amen] adj affable; peu~ unkind 
amener [amne] vt to bring; (causer) to bring 

about; (baisser: drapeau, voiles) to strike; s'amener 

vi (fam) to show up, turn up; ~ qn à qch/à faire 
to lead sb to sth/to do 

amenuiser [amonuize]: s'amenuiser vi to 
dwindle; (chances) to grow slimmer, lessen 

amer, amère [amer] adj bitter 
amérement [amerm4] adv bitterly 
américain, e (ameriké,-en] adj American >nm 

(Ling) American (English) > nm/f: Américain, e 
American; en vedette ~e as a special guest 

(star) 

américaniser [amerikanize] vt to Americanize 
américanisme [amerikanism(a)] nm 
Americanism 

amérindien, ne [amerédjé,-en] adj 
Amerindian, American Indian 

Amérique [amerik] nf America; l’- centrale 
Central America; l’- latine Latin America; I’~ 

du Nord North America; l’- du Sud South 

America 
Amerloque [amerlok] nm/f (fam) Yank, Yankee 
amerrir [amerir] vi to land (on the sea); (capsule 

spatiale) to splash down , 
amerrissage [amerisa3] nm landing (on the 
sea); splash-down 

amertume [amertym] nf bitterness 

améthyste [ametist(e)] nf amethyst 
ameublement [amæblomä] nm furnishing; 
(meubles) furniture; articles d’~ furnishings; 
tissus d’~ soft furnishings, furnishing fabrics 

ameuter (amote] vt (badauds) to draw a crowd 
of; (peuple) to rouse, stir up 

ami, e [ami] nm/f friend; (amant/maitresse) 



boyfriend/girlfriend > adj: pays/groupe - 
friendly country/group; étre (trés) ~ avec qn 
to be (very) friendly with sb; être ~ de l’ordre 
to be a lover of order; un ~ des arts a patron of 
the arts; un ~ des chiens a dog lover; petit ~/ 
petite ~e (fam) boyfriend/girlfriend 

amiable [amjabl(e)]: à L’- adv (Jur) out of court; 
(gén) amicably 

amiante [amjat] nm asbestos 
amibe [amib] nf amoeba 
amical, e,-aux [amikal, -o] adj friendly p nf 

(club) association 
amicalement [amikalmä] adv ina friendly 
way; (formule épistolaire) regards 

amidon {amid5] nm starch 
amidonner [amidone] vt to starch 
amincir [amésir] vt (objet) to thin (down); 
s'amincir vi to get thinner ou slimmer; ~ qn to 
make sb thinner ou slimmer 

amincissant, e [amésis4, -@t] adj slimming 
aminé, e [amine] adj: acide ~ aminoacid 
amiral, -aux [amiral,-o] nm admiral 
amirauté [amirote] nf admiralty 
amitié [amitje] nf friendship; prendre en ~ to 
take a liking to; faire ou présenter ses ~s à qn 
to send sb one’s best wishes; ~s (formule 
épistolaire) (with) best wishes 

ammoniac [amonjak] nm: (gaz)~ ammonia 
ammoniaque [amonjak] nf ammonia (water) 
amnésie (amnezi] nf amnesia 
amnésique [amnezik] adj amnesic 
Amnesty International [amnesti-] n Amnesty 
International 

amniocentése [amnjosétez] nf amniocentesis 
amnistie [amnisti] nf amnesty 
amnistier [amnistje] vt toamnesty 
amocher (amofe] vt (fam) tomess up 
amoindrir [amwédrir] vt to reduce 
amollir [amolir] vt to soften 
amonceler [amisle] vt: s'amonceler to pile ou 
heap up; (fig) to accumulate 

amoncellement [am5selmä] nm piling ou 
heaping up; accumulation; (tas) pile, heap; 
accumulation 

amont [am5]: en~ adv upstream; (surune pente) 

uphill; en - de prép upstream from; uphill 
from, above 

amoral, e, -aux (amoral, -o] adj amoral 
amorce [amors(e)] nf (surun hamecon) bait; 

(explosif) cap; (tube) primer; (: contenu) priming; 

(fig: début) beginning(s), start 
amorcer [amorse] vt to bait; to prime; 
(commencer) to begin, start 

amorphe [amorf(e)] adj passive, lifeless 
amortir [amortir] vt (atténuer: choc) to absorb, 
cushion; (bruit, douleur) to deaden; (Comm: dette) 
to pay off, amortize; (: mise de fonds, matériel) to 
write off; ~ un abonnement to make a season 
ticket pay (for itself) 

amortissable [amortisabl(a)] adj (Comm) that 
can be paid off 

amortissement [amortism4] nm (de matériel) 

amiable | amuse-gueule 

writing off; (d'une dette) paying off 
amortisseur [amortiscer] nm shock absorber 
amour ({amur] nm love; (liaison) love affair, love; 

(statuette etc) cupid; un ~ dea lovely little; faire 

1’~ to make love 
amouracher [amurafe]|: s'amouracher de vt 

(péj) to become infatuated with 
amourette [amuret] nf passing fancy 
amoureusement [amurgzmd] adv lovingly 
amoureux, -euse [amurg, -9z] adj (regard, 
tempérament) amorous; (vie, problémes) love cpd; 

(personne): ~ (de qn) in love (with sb) > nm/f 
lover >nmpl courting couple(s); tomber ~ de 
qn to fallin love with sb; être ~ de qch to be 
passionately fond of sth; un - de la nature a 
nature lover 

amour-propre [amurpRopR(a)] (pl amours- 

propres) nm self-esteem 
amovible [amovibl(e)] adj removable, 

detachable 
ampère [äper] nm amp(ere) 
ampèremètre (Gpermetr(a)] nm ammeter 
amphétamine [dfetamin] nf amphetamine 
amphi [afi] nm (Scol fam: = amphithéâtre) lecture 
hall ou theatre 

amphibie [dafibi] adj amphibious 
amphibien [dfibjé] nm (Zool) amphibian 
amphithéatre [dfiteatr(a)] nm amphitheatre; 

(d'université) lecture hall ou theatre 
amphore [äfor] nf amphora 
ample [äpl(e)] adj (vêtement) roomy, ample; 

(gestes, mouvement) broad; (ressources) ample; 
jusqu’à plus ~ informé (Admin) until further 
details are available 

amplement [äplomä] adv amply; - suffisant 
ample, more than enough 

ampleur [dploer] nf scale, size; extent, 
magnitude 

ampli [äpli] nm (fam: = amplificateur) amplifier, 
amp 

amplificateur [äplifikatær] nm amplifier 
amplification [äplifikasj5] nf amplification; 
expansion, increase 

amplifier [äplifje] vt (son, oscillation) to amplify; 
(fig) to expand, increase 

amplitude [äplityd] nf amplitude; (des 
températures) range 

ampoule [äpul] nf (électrique) bulb; (de 
médicament) phial; (aux mains, pieds) blister 

ampoulé, e [äpule] adj (péj) pompous, 
bombastic 

amputation [äpytasj5] nf amputation 
amputer [Gpyte] vt (Méd) toamputate; (fig) to 
cut ou reduce drastically; ~ qn d’un bras/pied 
to amputate sb’s arm/foot 

Amsterdam [amsterdam] n Amsterdam 
amulette [amylet] nf amulet 
amusant, e [amyzü, -dt) adj (divertissant, spirituel) 
entertaining, amusing; (comique) funny, 
amusing 

amusé, e [amyze] adj amused 
amuse-gueule [amyzgcel] nminv appetizer, 
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amusement | ange 

snack 
amusement (amyzmd] nm (voir amusé) 
amusement; (voir amuser) entertaining, 

amusing; (jeuetc) pastime, diversion 
amuser [amyze] vt (divertir) to entertain, amuse; 

(égayer, faire rire) to amuse; (détourner l'attention de) 
to distract; s'amuser vi (jouer) to amuse o.s., 
play; (se divertir) to enjoy o.s., have fun; (fig) to 

mess around; s’~ de qch (trouver comique) to find 
sth amusing; s’~ avec ou de qn (duper) to make a 

foolof sb 

amusette [amyzet] nf idle pleasure, trivial 
pastime 

amuseur [amyzcer] nm entertainer; (péj) clown 
amygdale [amidal] nf tonsil; opérer qn des ~s 

to take sb’s tonsils out 
amygdalite [amidalit] nf tonsillitis 
AN siglef = Assemblée nationale 
an [à] nm year; être âgé de ou avoir 3 ans to be3 
(years old); en l’an 1980 in the year 1980; le 

jour de l’an, le premier de l’an, le nouvel an 
New Year’s Day 

anabolisant [anabolizä] nm anabolic steroid 
anachronique [anakronik] adj anachronistic 
anachronisme [anakronism(a)] nm 

anachronism 

anaconda [anak5da] nm (Zool) anaconda 
anaérobie [anaerobi] adj anaerobic 
anagramme [anagram] nf anagram 
ANAH siglef = Agence nationale pour 
l'amélioration de l'habitat 

anal,e,-aux [anal,-o] adj anal 
analgésique [analzezik] nm analgesic 
anallergique [analer3ik] adj hypoallergenic 
analogie (analo3i] nf analogy 
analogique [analozik] adj (Logique: raisonnement) 
analogical; (calculateur, montre etc) analogue; 
(Inform) analog 

analogue [analog] adj: ~ (a) analogous (to), 
similar (to) 

analphabéte {analfabet] nm/f illiterate 
analphabétisme [analfabetism(s)] nm 
illiteracy 

analyse [analiz] nf analysis; (Méd) test; faire 
l’- de to analyse; une ~ approfondie an in- 
depth analysis; en derniére ~ in the last 
analysis; avoir l’esprit d’~ to havean 

analytical turn of mind; ~ grammaticale 

grammatical analysis, parsing (Scol) 

analyser [analize] vt to analyse; (Méd) to test 
analyste [analist(o)] nm/f analyst; 
(psychanalyste) (psycho)analyst 

analyste-programmeur, -euse (analist-] (pl 
analystes-programmeurs, -euses) nm/f 
systems analyst 

analytique [analitik] adj analytical 
analytiquement [analitikmä] adv analytically 
ananas [anana] nm pineapple 
anarchie [anarfi] nf anarchy 
anarchique [anarfik] adj anarchic 
anarchisme [anarfism(o)] nm anarchism 
anarchiste [anarfist(o)] adj anarchistic p> nm/f 
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anarchist 
anathéme [anatem] nm: jeter l’- sur, lancer 
l’- contre to anathematize, curse 

anatomie [anatomi] nf anatomy 
anatomique [anatomik] adj anatomical 
ancestral, e, -aux [dsestral,-o] adj ancestral 
ancêtre [dsetr(a)] nm/f ancestor; (fig): ’~ de the 
forerunner of 

anche [dj] nf reed 
anchois [dfwa] nm anchovy 
ancien, ne [dsjé,-en] adj old; (de jadis, de 
Vantiquité) ancient; (précédent, ex-) former, old 
> nm (mobilier ancien): l’- antiques pl > nm/f (dans 
une tribu etc) elder; un ~ ministre a former 
minister; mon ~ne voiture my previous car; 
étre plus ~ que qn dans une maison to have 
been ina firm longer than sb; (dans la hiérarchie) 
to be senior to sb in a firm; - combattant ex- 

serviceman; ~ (élève) (Scol) ex-pupil (Brit), 
alumnus (US) 

anciennement [dsjenmd] adv formerly 
ancienneté [Gsjente] nf oldness; antiquity; 
(Admin) (length of) service; seniority 

ancrage [dkra3] nm anchoring; (Navig) 
anchorage; (Constr) anchor 

ancre (akr(a)| nf anchor; jeter/lever l’- to cast/ 
weigh anchor; à 1’~ at anchor 

ancrer [Gkre] vt (Constr) to anchor; (fig) to fix 
firmly; s'ancrer vi (Navig) to (cast) anchor 

andalou, -ouse [Gdalu, -uz] adj Andalusian 
Andalousie [ddaluzi] nf: ’~ Andalusia 
andante [dadat] adv,nm andante 
Andes [dd] nfpl: les ~ the Andes 
Andorre [ador] nf Andorra 
andouille [dduj] nf (Culin) sausage made of 

chitterlings; (fam) clot, nit 
andouillette (Gdujet] nf small andouille 
âne [an] nm donkey, ass; (péj) dunce, fool 

anéantir [anedatir] vt toannihilate, wipe out; 
(fig) to obliterate, destroy; (déprimer) to 
overwhelm 

anecdote [anekdot] nf anecdote 
anecdotique [anekdotik] adj anecdotal 
anémie [anemi] nf anaemia 
anémié, e [anemje] adj anaemic; (fig) enfeebled 
anémique [anemik] adj anaemic 
anémone [anemon] nf anemone; ~ de mer sea 
anemone 

Anerie [anri] nf stupidity; (parole etc) stupid ou 

idiotic comment etc 
anéroïde [aneroid] adj voir baromètre 
Anesse [anes] nf she-ass 
anesthésie [anestezi] nf anaesthesia; sous ~ 
under anaesthetic; ~ générale/locale general/ 
local anaesthetic; faire une ~ locale 4 qn to 

give sba local anaesthetic 
anesthésier [anestezje] vt to anaesthetize 
anesthésique [anestezik] adj anaesthetic 
anesthésiste [anestezist(a)] nm/f anaesthetist 
anfractuosité [äfraktuozite] nf crevice 
ange [G3] nm angel; étre aux ~s to be over the 
moon; ~ gardien guardian angel 



angélique [äzelik] adj angelic(al) > nf angelica 
angelot (d3lo] nm cherub 
angélus [äzelys] nm angelus; (cloches) evening 
bells pl 

angevin, e [d3vé, -in] adj of ou from Anjou; of ou 
from Angers 

angine [d3in] nf sore throat, throat infection; ~ 
de poitrine angina (pectoris) 

angiome [d3jom] nm angioma 
anglais, e [dgle,-ez] adj English > nm (Ling) 
English bnm/f: Anglais, e Englishman/ 
woman; les A~ the English; filer à l’~e to take 
French leave; à l’-e (Culin) boiled 

anglaises [dglez] nfpl (cheveux) ringlets 
angle [ägl(e)] nm angle; (coin) corner; ~ droit/ 
obtus/aigu/mort right/obtuse/acute/dead 
angle 

Angleterre [ägloter] nf: ’~ England 
anglican, e [Gglika, -an] adj,nm/f Anglican 
anglicanisme [äglikanism(e)] nm Anglicanism 
anglicisme [äglisism(e)] nm anglicism 
angliciste [äglisist(e)] nm/f English scholar; 
(étudiant) student of English 

anglo... [aglo] préfixe Anglo-, anglo(-) 
anglo-américain, e [Ggloameriké, -en] adj 
Anglo-American > nm (Ling) American English 

anglo-arabe [dgloarab] adj Anglo-Arab 
anglo-canadien, ne [a@glokanadjé, -en] adj 
Anglo-Canadian > nm (Ling) Canadian English 

anglo-normand, e [äglonormaä, -äd] adj Anglo- 
Norman; les îles -es the Channel Islands 

anglophile [äglofil] adj anglophilic 
anglophobe [dglofob] adj anglophobic 
anglophone [äglofon] adj English-speaking 
anglo-saxon, ne (dglosaks5, -on] adj Anglo- 
Saxon 

angoissant, e [GgwasG, -dt] adj harrowing 
angoisse [Ggwas] nf: 1’~ anguish nopl 
angoissé, e [ägwase] adj anguished; (personne) 
full of anxieties ou hang-ups (fam) 

angoisser [ägwase] vt to harrow, cause anguish 
to > vi to worry, fret 

Angola [dgola] nm: l’~ Angola 
angolais, e [dgole,-ez] adj Angolan 
angora [Ggora] adj,nm angora 
anguille [dgij] nf eel; - de mer conger (eel); ily 
a - sous roche (fig) there’s something going on, 
there’s something beneath all this 

angulaire [ägyler] adj angular 
anguleux, -euse [dgylo, -oz) adj angular 
anhydride [anidrid] nm anhydride 
anicroche [anikrof] nf hitch, snag 
animal, e, -aux [animal, -o] adj,nm animal; ~ 
domestique/sauvage domestic/wild animal 

animalier [animalje] adj: peintre ~ animal 
painter 

animateur, -trice [animatoæn, -tris] nm/f (de 
télévision) host; (de music-hall) compère; (de groupe) 
leader, organizer; (Ciné: technicien) animator 

animation [animasj5] nf (voir animé) busyness; 
liveliness; (Ciné: technique) animation; 
animations nfpl (activité) activities; centre d’~ 

angélique | annulation 

=community centre 
animé, e [anime] adj (rue, lieu) busy, lively; 
(conversation, réunion) lively, animated; (opposéa 

inanimé, aussi Ling) animate 

animer [anime] vt (ville, soirée) to liven up, 
enliven; (mettre en mouvement) to drive; (stimuler) 

to drive, impel; s’animer vi to liven up, come to 

life 
animosité (animozite] nf animosity 
anis [ani] nm (Culin) aniseed; (Bot) anise 
anisette [anizet] nf anisette 
Ankara [dkara] n Ankara 
ankyloser [dkiloze]: s’ankyloser vi to get stiff 
annales [anal] nfpl annals 
anneau, x (ano] nm ring; (de chaine) link; (Sport): 

exercices aux ~x ring exercises 
année [ane] nf year; souhaiter la bonne ~ à qn 

to wish sb a Happy New Year; tout au long de 
l’- all year long; d’une ~ à l’autre from one 

year to the next; d’~ en ~ from year to year; l’- 
scolaire/fiscale the school/tax year 

année-lumiére [anelymjer] (pl années- 
lumiéres) nf light year 

annexe [aneks(a)] adj (probléme) related; 
(document) appended; (salle) adjoining > nf 
(bâtiment) annex(e); (de document, ouvrage) annex, 

appendix; (jointe à unelettre, un dossier) enclosure 

annexer [anekse] vt toannex; s'annexer (pays) 
to annex; ~ qch à (joindre) to append sth to 

annexion [aneksj5] nf annexation 
annihiler [aniile] vt toannihilate 
anniversaire [aniverser] nm birthday; (d'un 

événement, bâtiment) anniversary > adj: jour ~ 
anniversary 

annonce [ands] nf announcement; (signe, indice) 
sign; (aussi: annonce publicitaire) 
advertisement; (Cartes) declaration; ~ 
personnelle personal message; les petites ~s 
the small ou classified ads 

annoncer [an5se] vt toannounce; (étrelesigne 
de) to herald; (Cartes) to declare; je vous 
annonce que … I wish to tell you that ...; 
s'annoncer bien/difficile vi to look promising/ 
difficult; ~ la couleur (fig) to lay one’s cards on 
the table 

annonceur, -euse [an5sær, -9z] nm/f (TV, Radio: 
speaker) announcer; (publicitaire) advertiser 

annonciateur, -trice [andsjatoer, -tris] adj: ~ 
d’un événement presaging an event 

Annonciation [an5nsjasj5] nf: ’~ (Rel) the 
Annunciation; (jour) Annunciation Day 

annotation [anotasj5] nf annotation 
annoter [anote] vt toannotate 
annuaire {anuer] nm yearbook, annual; ~ 
téléphonique (telephone) directory, phone 
book 

annuel, le (anyel] adj annual, yearly 
annuellement [anyelmd] adv annually, yearly 
annuité [anyite] nf annual instalment 
annulaire (anyler] nm ring ou third finger 
annulation [anylasj5] nf cancellation; 
annulment; quashing, repeal 
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annuler | antidérapant 

annuler [anyle] vt (rendez-vous, voyage) to cancel, 

call off; (mariage) to annul; (jugement) to quash 
(Brit), repeal (US); (résultats) to declare void; 
(Math, Physique) to cancel out; s’annuler to 

cancel each other out 
anoblir [anoblir] vt to ennoble 
anode [anod] nf anode 
anodin, e [anodé, -in] adj harmless; (sans 
importance) insignificant, trivial 

anomalie [anomali] nf anomaly 
Anon [and] nm baby donkey; (petit âne) little 
donkey 

anonner [anone] vi, vt to read in a drone; 

(hésiter) to read in a fumbling manner 

anonymat [anonima] nm anonymity; garder 

l’~ to remain anonymous 
anonyme [anonim] adj anonymous; (fig) 
impersonal 

anonymement [anonimm4d] adv anonymously 
anorak [anorak] nm anorak 
anorexie [anoreksi] nf anorexia 
anorexique [anoreksik] adj, nm/f anorexic 
anormal, e, -aux [anormal, -o] adj abnormal; 

(insolite) unusual, abnormal 

anormalement [anormalmd] adv abnormally; 
unusually 

ANPE sigle f (= Agence nationale pour l'emploi) national 

employment agency (functions include job creation) 
anse [Gs] nf handle; (Géo) cove 
antagonisme [âtagonism(e)] nm antagonism 
antagoniste [âtagonist(e)] adj antagonistic 
nm antagonist 

antan [ata]: d’~ adj of yesteryear, of long ago 
antarctique [âtarktik] adj Antarctic > nm: l’A- 
the Antarctic; le cercle A~ the Antarctic Circle; 

V’océan A- the Antarctic Ocean 
antécédent [ätesedä] nm (Ling) antecedent; 
antécédents nmpl (Médetc) past history sg; ~s 
professionnels record, career to date 

antédiluvien, ne [Gtedilyvjé, -en] adj (fig) 
ancient, antediluvian 

antenne [aten] nf (de radio, télévision) aerial; 
(d'insecte) antenna (pl -ae), feeler; (poste avancé) 
outpost; (petite succursale) sub-branch; sur 1’~ on 

the air; passer à/avoir l’- to go/be on the air; 
deux heures d’~ two hours’ broadcasting time; 

hors ~ off the air; ~ chirurgicale (Mil) advance 
surgical unit 

antépénultiéme [dtepenyltjem] adj 
antepenultimate 

antérieur, e [dterjcer] adj (d'avant) previous, 

earlier; (de devant) front; ~ à prior ou previous to; 

passé/futur ~ (Ling) past/future anterior 
antérieurement [âterjæœrmä] adv earlier; 
(précédemment) previously; ~ à prior ou previous 
to 

antériorité [âterjorite] nf precedence (in time) 
anthologie [äâtolozi] nf anthology 
anthracite [Gtrasit] nm anthracite b adj: (gris) 

~ charcoal (grey) 

anthropologie [âtropolozi] nf anthropology 
anthropologue [dtropolog] nm/f 
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anthropologist 
anthropomorphisme [âtropomorfism(e)] nm 
anthropomorphism 

anthropophage [ätropofaz] adj cannibalistic 
anthropophagie [ätropofazi] nf cannibalism, 
anthropophagy i 

anti... [Gti] préfixe anti... 
antiaérien, ne [Gtiaerjé,-en] adj anti-aircraft; 
abri ~ air-raid shelter 

antialcoolique [âtialkolik] adj anti-alcohol; 
ligue ~ temperance league 

antiatomique [âtiatomik] adj: abri~ fallout 
shelter 

antibiotique [Gtibjotik] nm antibiotic 
antibrouillard [dtibrujar] adj: phare ~ fog 
lamp 

antibruit (G@tibryi} adjinv: mur ~ (sur autoroute) 
sound-muffling wall 

antibuée [àtibye] adjinv: dispositif ~ demister; 
bombe ~ demister spray 

anticancéreux, -euse [dtikdserg, -2z] adj 
cancer cpd 

anticasseur, anticasseurs [âtikasær] adj: loi/ 
mesure ~(s) law/measure against damage 
done by demonstrators 

antichambre [âtifäbr(e)] nf antechamber, 
anteroom; faire ~ to wait (for an audience) 

antichar [ätifar] adj antitank 
antichoc [ätifok] adj shockproof 
anticipation [âtisipasj5] nf anticipation; 
(Comm) payment in advance; par ~in 
anticipation, in advance; livre/film d’- 
science fiction book/film 

anticipé, e [âtisipe] adj (règlement, paiement) 
early, in advance; (joie etc) anticipated, early; 
avec mes remerciements ~s thanking you in 

advance ou anticipation 
anticiper [Gtisipe] vt to anticipate, foresee; 
(paiement) to pay ou make in advance > vi to look 
ou think ahead; (en racontant) to jump ahead; 

(prévoir) to anticipate; ~ sur to anticipate 
anticlérical, e, -aux [Gtiklerikal, -o] adj 
anticlerical 

anticoagulant, e [âtikoagyla, -at] adj,nm 
anticoagulant 

anticolonialisme [Gtikolonjalism(a)] nm 
anticolonialism 

anticonceptionnel, le [dtik5sepsjonel] adj 
contraceptive 

anticonformisme [âtik5fsrmism(e)] nm 
nonconformism 

anticonstitutionnel, le [ätik5stitysjonel] adj 
unconstitutional 

anticorps [Gtikor] nm antibody 
anticyclone [âtisiklon] nm anticyclone 
antidater [Gtidate] vt to backdate, predate 
antidémocratique [âtidemokratik] adj 
antidemocratic; (peu démocratique) 
undemocratic 

antidépresseur [âtidepresær] nm 
antidepressant 

antidérapant, e [âtiderapä, -at] adj nonskid 



antidopage (atidopa3], antidoping [âtidopir] 
adj (lutte) antidoping; (contrôle) dope cpd 

antidote [ätidot] nm antidote 
antienne (dtjen] nf (fig) chant, refrain 
antigang [Gtigdg] adjinv: brigade ~ commando 
unit 

antigel (dtizel] nm antifreeze 
antigéne (Gtizen] nm antigen 
antigouvernemental, e, -aux 
{atiguvernam4tal, -o] adj antigovernment 

Antigua et Barbude [dtigaebarbyd] nf Antigua 
and Barbuda 

antihistaminique [âtiistaminik] nm 
antihistamine 

anti-inflammatoire [àtiéflamatwar] adj anti- 
inflammatory 

anti-inflationniste [âtiéflasjonist(e)] adj anti- 
inflationary 

antillais, e [Gtije, -ez] adj West Indian 
Antilles [âtij] nfpl: les ~ the West Indies; les 
Grandes/Petites ~ the Greater/Lesser Antilles 

antilope [dtilop] nf antelope 
antimilitarisme [dtimilitarism(e)] nm 
antimilitarism 

antimilitariste [âtimilitarist(e)] adj 
antimilitarist 

antimissile (Gtimisil] adj antimissile 
antimite, antimites [atimit] adj, nm: 
(produit) ~(s) mothproofer, moth repellent 

antimondialisation (atimSdjalizasj5] nf anti- 
globalization 

antinucléaire [dtinykleer] adj antinuclear 
antioxydant [atisksidä] nm antioxidant 
antiparasite (Gtiparazit] adj (Radio, TV) anti- 
interference; dispositif ~ suppressor 

antipathie [âtipati] nf antipathy 
antipathique [âtipatik] adj unpleasant, 
disagreeable 

antipelliculaire [ätipelikyler] adj anti- 
dandruff 

antiphrase [dtifraz] nf: par ~ ironically 
antipodes [àtipod] nmpl (Géo): les ~ the 
antipodes; (fig): être aux ~ de to be the 

opposite extreme of 
antipoison [àtipwaz5] adjinv: centre ~ poison 
centre a 

antipoliomyélitique [atipoljomjelitik] adj 
polio cpd 

antiquaire [dtiker] nm/f antique dealer 
antique [ätik] adj antique; (très vieux) ancient, 
antiquated 

antiquité [Gtikite] nf (objet) antique; l’A- 
Antiquity; magasin/marchand d’~s antique 
shop/dealer 

antirabique (Gtirabik] adj rabies cpd 
antiraciste [âtirasist(a)] adj antiracist, 
antiracialist 

antireflet (dtirofle) adjinv (verres) antireflective 
antirépublicain, e [atirepybliké, -en] adj 
antirepublican 

antirides [âtirid] adj (créme) antiwrinkle 
antirouille [ätiruj] adjinv: peinture ~ antirust 

antidopage | aparté 

paint; traitement ~ rustproofing 

antisémite [âtisemit] adj anti-Semitic 
antisémitisme [âtisemitism(e)] nm anti- 
Semitism 

antiseptique [âtiseptik] adj,nm antiseptic 
antisocial, e, -aux [àtisosjal, -o] adj antisocial 
antispasmodique [âtispasmodik] adj,nm 
antispasmodic 

antisportif, -ive [dtisportif, -iv] adj 
unsporting; (hostile au sport) antisport 

antitétanique [âtitetanik] adj tetanus cpd 
antithése [Gtitez] nf antithesis 
antitrust [Gtitroest] adjinv (loi, mesures) 

antimonopoly 

antituberculeux, -euse [dtityberkylo, -9z] adj 
tuberculosis cpd 

antitussif, -ive [Gtitysif, -iv] adj antitussive, 
cough cpd 

antivariolique [Gtivarjalik] adj smallpox cpd 
antivirus [Gtivirys] nm (Inform) antivirus 

(program) 
antivol [Gtivol] adj, nm: (dispositif) ~ antitheft 
device; (pour vélo) padlock 

antonyme [dtonim] nm antonym 
antre (dtr(a)}] nm den, lair 

anus ({anys] nm anus 
Anvers [dver] n Antwerp 
anxiété [Gksjete] nf anxiety 
anxieusement [Gksjozmd] adv anxiously 
anxieux, -euse [dksja,-9z] adj anxious, 
worried; être ~ de faire to be anxious to do 

AOC siglef (= Appellation d'origine contrôlée) guarantee 
of quality of wine; see note 

AOC 

AOC (“appellation d’origine contrôlée”) is 
the highest French wine classification. It 

indicates that the wine meets strict 
requirements concerning vineyard of 

origin, type of grape, method of production 
and alcoholic strength. 

aorte [aort(a)] nf aorta 
août (u] nm August; voir aussi juillet; 
Assomption 

aoiitien, ne [ausjé,-en] nm/f August holiday- 
maker 

AP siglef = Assistance publique 
apaisant, e (apezd, -at] adj soothing 
apaisement [apezmd] nm calming; soothing; 
(aussi Pol) appeasement; apaisements nmpl 

soothing reassurances; (pour calmer) pacifying 
words 

apaiser [apeze] vt (colère) to calm, quell, soothe; 
(faim) to appease, assuage; (douleur) to soothe; 

(personne) to calm (down), pacify; s'apaiser vi 
(tempéte, bruit) to die down, subside 

apanage [apana3] nm: être l’- de tobe the 
privilege ou prerogative of 

aparté [aparte] nm (Théât) aside; (entretien) 
private conversation; en ~ adv in an aside (Brit); 

21 



apartheid | appas 

(entretien) in private 
apartheid [aparted] nm apartheid 
apathie [apati] nf apathy 
apathique [apatik] adj apathetic 
apatride [apatrid] nm/f stateless person 
APCE siglef (= Agence pour la création d'entreprises) 

business start-up agency 
apercevoir [apersavwar] vt to see; 
s'apercevoir de vt to notice; s’~ que to notice 
that; sans s’en ~ without realizing ou noticing 

apercu, e [apersy] pp de apercevoir > nm (vue 
d'ensemble) general survey; (intuition) insight 

apéritif, -ive [aperitif, -iv) adj which 
stimulates the appetite & nm (boisson) aperitif; 
(réunion) (pre-lunch ou -dinner) drinks pl; 

prendre l’- to have drinks (before lunch ou 
dinner) ou an aperitif 

apesanteur [apozätær] nf weightlessness 
à-peu-près [apgpre] nminv (péj) vague 
approximation 

apeuré, e {apcere] adj frightened, scared 
aphasie [afazi] nm aphasia 
aphone [afon] adj voiceless 
aphorisme [aforism(a)) nm aphorism 
aphrodisiaque [afrodizjak] adj, nm aphrodisiac 
aphte [aft(o)] nm mouth ulcer 
aphteuse [aftoz] adjf: fièvre ~ foot-and-mouth 
disease 

à-pic [apik] nm cliff, drop 
apicole [apikol] adj beekeeping cpd 

apiculteur, -trice [apikyltoer, -tris] nm/f 
beekeeper 

apiculture [apikyltyr] nf beekeeping, 
apiculture 

apitoiement [apitwamä] nm pity, compassion 
apitoyer [apitwaje] vt to move to pity; ~ qn sur 
qn/qch to move sb to pity for sb/over sth; s’~ 

(sur qn/qch) to feel pity ou compassion (for sb/ 
over sth) 

ap.J.-C. abr (= après Jésus-Christ) AD 
APL siglef (= aide personnalisée au logement) housing 

benefit 
aplanir [aplanir] vt to level; (fig) to smooth 
away, iron out 

aplati,e [aplati] adj flat, flattened 
aplatir [aplatir] vt to flatten; s'aplatir vi to 
become flatter; (écrasé) to be flattened; (fig) to 
lie flat on the ground; (: fam) to fall flat on one’s 
face; (: péj) to grovel 

aplomb [apl5] nm (équilibre) balance, 
equilibrium; (fig) self-assurance; (: péj) nerve; 
d’~ adv steady; (Constr) plumb 

apocalypse [apskalips(o)] nf apocalypse 
apocalyptique [apokaliptik] adj (fig) 
apocalyptic 

apocryphe [apokrif] adj apocryphal 
apogée [apoze] nm (fig) peak, apogee 

apolitique [apolitik] adj (indifférent) apolitical; 
(indépendant) unpolitical, non-political 

apologie [apolozi] nf praise; (Jur) vindication 
apoplexie (apopleksi] nf apoplexy 
a posteriori (aposterjori] adv after the event, 
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with hindsight, a posteriori 
apostolat [apostola| nm (Rel) apostolate, 
discipleship; (gén) evangelism 

apostolique [apostolik) adj apostolic 
apostrophe [apostrof] nf (signe) apostrophe; 

(appel) interpellation 
apostropher [apostrofe] vt (interpeller) to shout 

at, address sharply 
apothéose [apoteoz] nf pinnacle (of 
achievement); (Musetc) grand finale 

apothicaire [apotiker] nm apothecary 
apôtre [apotr(e)] nm apostle, disciple 
apparaître [aparetr(o)] vi toappear > vbcopule 

to appear, seem 

apparat [apara] nm: tenue/diner d’~ 
ceremonial dress/dinner 

appareil [aparej] nm (outil, machine) piece of 
apparatus, device; (électrique etc) appliance; 
(politique, syndical) machinery; (avion) (aero)plane 

(Brit), (air)plane (US), aircraft inv; (téléphonique) 
telephone; (dentier) brace (Brit), braces (US); = 
digestif/reproducteur digestive/reproductive 
system ou apparatus; l’~ productif the means 
of production; qui est à l’-? who’s speaking?; 
dans le plus simple ~ in one’s birthday suit; ~ 
(photographique) camera; ~ 24 x 36 ou petit 
format 35 mm camera 

appareillage [aparejaz] nm (appareils) 
equipment; (Navig) casting off, getting under 
way 

appareiller [apareje] vi (Navig) to cast off, get 
under way b vt (assortir) to match up 

appareil-photo [aparejfoto] (pl appareils- 
photos) nm camera 

apparemment [aparamd] adv apparently 
apparence [apards] nf appearance; malgré les 

~s despite appearances; en ~ apparently, 
seemingly 

apparent, e [apard, -dt] adj visible; (évident) 
obvious; (superficiel) apparent; coutures ~es 
topstitched seams; poutres ~es exposed 
beams 

apparenté, e [aparâte] adj: ~ à related to; (fig) 
similar to 

apparenter [aparate]: s'apparenter a vt to be 
similar to 

apparier [aparje] vt (gants) to pair, match 
appariteur [aparitær] nm attendant, porter (in 
French universities) 

apparition (aparisj5] nf appearance; 
(surnaturelle) apparition; faire son ~ to appear 

appartement [apartomä] nm flat (Brit), 
apartment (US) 

appartenance [apartonâs] nf: - à belonging to, 
membership of 

appartenir [apartonir]: - à vt to belong to; 
(faire partie de) to belong to, be a member of; il lui 
appartient de it is up to him to 

appartiendrai [apartjédre), appartiens etc 
{apartjé] vb voir appartenir 

apparu, e [apary] pp de apparaître 
appas [apa] nmpl (d'une femme) charms 



appât [apa] nm (Pêche) bait; (fig) lure, bait 
appater [apate] vt (hameçon) to bait; (poisson, fig) 
to lure, entice 

appauvrir [apovrir] vt toimpoverish; 
s'appauvrir vi to grow poorer, become 
impoverished 

appauvrissement [apovrismd] nm 
impoverishment 

appel [apel] nm call; (nominal) roll call; (: Scol) 
register; (Mil: recrutement) call-up; (Jur) appeal; 
faire ~ à (invoquer) to appeal to; (avoir recours à) to 
call on; (nécessiter) to call for, require; faire ou 
interjeter ~ (Jur) to appeal, lodge an appeal; 
faire l’- to call the roll; to call the register; 

indicatif d’~ call sign; numéro d’~ (Tél) 
number; produit d’~ (Comm) loss leader; sans 

~ (fig) final, irrevocable; ~ d’air in-draught; ~ 

d’offres (Comm) invitation to tender; faire un ~ 

de phares to flash one’s headlights; ~ 
(téléphonique) (tele)phone call 

appelé [aple] nm (Mil) conscript 
appeler [aple] vt to call; (Tél) to call, ring; (faire 

venir: médecin etc) to call, send for; (fig: nécessiter) 
to call for, demand; ~ au secours to call for 

help; ~ qn à l’aide ou au secours to call to sb to 
help; ~ qn à un poste/des fonctions to 
appoint sb to a post/assign duties to sb; être 
appelé à (fig) to be destined to; - qn à 
comparaître (Jur) to summon sb to appear; en 
- à to appeal to; s'appeler: elle s’appelle 
Gabrielle her name is Gabrielle, she’s called 

Gabrielle; comment ça s’appelle? what is it ou 
that called? 

appellation [apelasj5] nf designation, 
appellation; vin d’- contrôlée “appellation 
contrôlée” wine, wine guaranteed of a certain quality 

appelle etc [apel] vb voir appeler 
appendice [apédis] nm appendix 
appendicite [apädisit] nf appendicitis 
appentis [apâti] nm lean-to 
appert [aper] vb: il~ queit appears that, itis 
evident that 

appesantir [apzdtir]: s'appesantir vi to grow 
heavier; s’~ sur (fig) to dwell at length on 

appétissant, e [apetisä, -at] adj appetizing, 
mouth-watering 45 

appétit [apeti] nm appetite; couper l’~ à qn to 
take away sb’s appetite; bon ~! enjoy your 
meal! 

applaudimétre [aplodimetr(e)] nm applause 
meter 

applaudir [aplodir] vt toapplaud p vi to 
applaud, clap; ~ à vt (décision) to applaud, 
commend 

applaudissements [aplodismä] nmpl applause 
sg, clapping sg 

applicable [aplikabl(s)] adj applicable 
applicateur [aplikatcer] nm applicator 
application [aplikasj5] nf application; (d’uneloi) 
enforcement; mettre en ~ to implement 

applique (aplik] nf walllamp 
appliqué, e [aplike] adj (éléve etc) industrious, 

appat | apprivoisé 

assiduous; (science) applied 

appliquer [aplike] vt to apply; (loi) to enforce; 
(donner: gifle, châtiment) to give; s’appliquer vi 
(élève etc) to apply o.s.; s’~ à (loi, remarque) to 
apply to; s’~ à faire qch to apply o.s. to doing 
sth, take pains to do sth; s’~ sur (coïncider avec) 

to fit over 

appoint (apwé] nm (extra) contribution ou help; 
avoir/faire l’- (en payant) to have/give the right 
change ou money; chauffage d’~ extra heating 

appointements [apwétmd] nmpl salary sg, 
stipend 

appointer [apwéte] vt: être appointé a 
l’année/au mois to be paid yearly/monthly 

appontage [ap5taz] nm landing (on an aircraft 
carrier) 

appontement [ap5tmä] nm landing stage, 
wharf 

apponter {[apôte] vi (avion, hélicoptère) to land 
apport [apor] nm supply; (argent, biens etc) 
contribution 

apporter [aporte] vt to bring; (preuve) to give, 

provide; (modification) to make; (remarque) to 

contribute, add 

apposer [apoze] vt to append; (sceau etc) to affix 
apposition [apozisj5] nf appending; affixing; 

(Ling): en ~ in apposition 

appréciable [apresjabl(e)] adj (important) 
appreciable, significant 

appréciation [apresjasj5] nf appreciation; 
estimation, assessment; appréciations nfpl 
(avis) assessment sg, appraisal sg 

apprécier [apresje] vt to appreciate; (évaluer) to 
estimate, assess; j’~ais que tu... [should 

appreciate (it) if you … 
appréhender [apredde] vt (craindre) to dread; 

(arréter) to apprehend; ~ que to fear that; ~ de 

faire to dread doing 
appréhensif, -ive [apredsif, -iv] adj 
apprehensive 

appréhension [apredsj5] nf apprehension 
apprendre [aprädr(e)] vt to learn; (événement, 

résultats) to learn of, hear of; ~ qch à qn (informer) 
to tell sb (of) sth; (enseigner) to teach sb sth; tu 
me l’apprends! that’s news to mel; ~ à faire 
qch to learn to do sth; ~ à qn à faire qch to 
teach sb to do sth 

apprenti, e [aprati] nm/f apprentice; (fig) 
novice, beginner 

apprentissage [aprâtisaz] nm learning; 
(Comm, Scol: période) apprenticeship; école ou 

centre d’~ training school ou centre; faire l’- 
de qch (fig) to be initiated into sth 

apprêt [apre] nm (surun cuir, une étoffe) dressing; 
(surun mur) size; (surun papier) finish; sams ~ (fig) 
without artifice, unaffectedly 

apprété, e [aprete] adj (fig) affected 
appréter (aprete] vt to dress, finish; s’appréter 

vi: s’~ à qch/à faire qch to prepare for sth/for 
doing sth 

appris, e [apri, -iz] pp deapprendre 
apprivoisé, e [aprivwaze] adj tame, tamed 
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apprivoiser | aquarelliste 

apprivoiser [aprivwaze] vt to tame 

approbateur, -trice [aprobatcer, -tris] adj 
approving 

approbatif, -ive [aprobatif, -iv] adj approving 
approbation [aprobasj3] nf approval; digne 
d’~ (conduite, travail) praiseworthy, 

commendable 
approchant, e [aproa, -dt] adj similar, close; 
quelque chose d’~ something similar 

approche [aprof] nf approaching; (arrivée, 
attitude) approach; approches nfpl (abords) 
surroundings; à l’- du bateau/de l’ennemi as 
the ship/enemy approached ou drew near; 1’~ 
d’un problème the approach toa problem; 
travaux d’~ (fig) manoeuvrings 

approché, e [aprofe] adj approximate 
approcher [aprofe] vi to approach, come near 
D vt (vedette, artiste) to come close to, approach; 

(rapprocher): ~ qch (de qch) to bring ou put ou 
move sth near (to sth); ~ de vt to draw near to; 

(quantité, moment) to approach; s'approcher de 
vt to approach, go ou come ou move near to; 
approchez-vous come ou go nearer 

approfondi, e [aprofodi] adj thorough, detailed 
approfondir [aprof5dir] vt to deepen; (question) 
to go further into; sans ~ without going too 
deeply into it 

appropriation [aproprijasj5] nf appropriation 
approprié, e [aproprije] adj: ~ (a) appropriate 

(to), suited (to) 

approprier [aproprije] vt (adapter) adapt; 
s'approprier vt to appropriate, take over 

approuver [apruve] vt to agree with; (autoriser: 
loi, projet) to approve, pass; (trouver louable) to 

approve of; je vous approuve entiérement/ne 
vous approuve pas | agree with you entirely/ 
don’t agree with you; lu et approuvé (read 
and) approved 

approvisionnement [aprovizjonmä] nm 
supplying; (provisions) supply, stock 

approvisionner [aprovizjone] vt to supply; 
(compte bancaire) to pay funds into; ~ qn en to 
supply sb with; s’approvisionner vi: s’~ dans 
un certain magasin/au marché to shopina 
certain shop/at the market; s’~ en to stock up 
with 

approximatif, -ive [aproksimatif, -iv] adj 
approximate, rough; (imprécis) vague 

approximation [aproksimasj5] nf 
approximation 

approximativement [aproksimativmä] adv 
approximately, roughly; vaguely 

appt abr = appartement 

appui {apui] nm support; prendre - sur to lean 
on; (objet) toreston; point d’~ fulcrum; (fig) 
something to lean on; à 1’~ de (pour prouver) in 
support of; 41’~ adv to support one’s 
argument; l’~ de la fenêtre the windowsill, 
the window ledge 

appuie etc [apui] vb voir appuyer 
appui-tête, appuie-téte [apuitet] nminv 
headrest 
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appuyé, e [apuije] adj (regard) meaningful; 
(: insistant) intent, insistent; (excessif: politesse, 
compliment) exaggerated,overdone 

appuyer [apuije] vt (poser): - qch sur/contre/à 
to lean ou rest sth on/against/on; (soutenir: 

personne, demande) to support, back (up) > vi: ~ 
sur (bouton, frein) to press, push; (mot, détail) to 
stress, emphasize; (chose: peser sur) to rest 
(heavily) on, press against; s'appuyer sur vt to 
lean on; (compter sur) to rely on; s’~ sur qn to 

lean on sb; ~ contre (toucher: mur, porte) to lean ou 

rest against; ~ 4 droite ou sur sa droite to bear 
(to the) right; ~ sur le champignon to put 
one’s foot down 

apr. abr =aprés 
âpre [apr(e)] adj acrid, pungent; (fig) harsh; 

(lutte) bitter; ~ au gain grasping, greedy 

après [apre] prép after > adv afterwards; deux 
heures ~ two hours later; ~ qu’il est parti/ 
avoir fait after he left/having done; courir ~ 
qn torun after sb; crier ~ qn to shout at sb; 

être toujours ~ qn (critiquer etc) to be always on 
at sb; ~ quoi after which; d’~ prép (selon) 
according to; d’~ lui according to him; d’~ moi 
in my opinion; ~ coup adv after the event, 
afterwards; ~ tout adv (au fond) after all; et 

(puis) ~? so what? 
aprés-demain [apredmé] adv the day after 
tomorrow 

aprés-guerre [apRegeR] nm post-war years pl; 

d’~ adj post-war 
après-midi (apremidi] nmoufinv afternoon 
aprés-rasage [aprerazaz] nminv: (lotion) ~ 
after-shave (lotion) 

aprés-shampooing [aprefapwé] nminv 
conditioner 

aprés-ski [apreski] nminv (chaussure) snow boot; 
(moment) aprés-ski 

aprés-soleil [apresolej] adjinv after-sun cpd 
D nm after-sun cream ou lotion 

après-vente [aprevât] adjinv after-sales cpd 
Apreté [aprete] nf (voir âpre) pungency; 
harshness; bitterness 

à-propos [apRopo] nm (d'une remarque) aptness; 
faire preuve d’~ to show presence of mind, do 
the right thing; avec ~ suitably, aptly 

apte [apt(e)] adj: -à qch/faire qch capable of 
sth/doing sth; ~ (au service) (Mil) fit (for 
service) 

aptitude [aptityd] nf ability, aptitude 
apurer [apyre] vt (Comm) to clear 

aquaculture [akwakyltyr] nf fish farming 
aquaplanage [akwaplana3] nm (Auto) 
aquaplaning 

aquaplane [akwaplan] nm (planche) aquaplane; 
(sport) aquaplaning 

aquaplaning [akwaplanin] nm aquaplaning 
aquarelle [akwarel] nf (tableau) watercolour 

(Brit), watercolor (US); (genre) watercolo(u)rs pl, 

aquarelle 
aquarelliste {akwarelist(a)] nm/f painterin 
watercolo(u)rs 



aquarium [akwarjom] nm aquarium 
aquatique [akwatik] adj aquatic, water cpd 
aqueduc [akdyk] nm aqueduct 
aqueux, -euse (ako, -9z] adj aqueous 
aquilin [akil£] adj m: nez ~ aquiline nose 
AR siglem = accusé de réception; lettre/paquet 
avec AR = recorded delivery letter/parcel; (Aviat, 
Rail etc) = aller (et) retour > abr (Auto) = arrière 

arabe [arab] adj Arabic; (désert, cheval) Arabian; 
(nation, peuple) Arab > nm (Ling) Arabic > nm/f: 
Arabe Arab 

arabesque [arabesk(a)] nf arabesque 
Arabie [arabi] nf: l’- Arabia; l’- Saoudite ou 
Séoudite Saudi Arabia 

arable [arabl(e)] adj arable 
arachide [arafid] nf groundnut (plant); (graine) 
peanut, groundnut 

araignée [arene] nf spider; ~ de mer spider 
crab 

araser [araze] vt to level; (en rabotant) to plane 
(down) 

aratoire [aratwar] adj: instrument ~ 
ploughing implement 

arbaléte [arbalet] nf crossbow 
arbitrage [arbitraz] nm refereeing; umpiring; 
arbitration 

arbitraire [arbitrer] adj arbitrary 
arbitre [arbitr(e)] nm (Sport) referee; (: Tennis, 
Cricket) umpire; (fig) arbiter, judge; (Jur) 
arbitrator 

arbitrer [arbitre] vt to referee; to umpire; to 
arbitrate 

arborer [arbore] vt to bear, display; (avec 
ostentation) to sport 

arborescence [arboresGs] nf tree structure 
arboricole [arborikol] adj (animal) arboreal; 

(technique) arboricultural 

arboriculture [arborikyltyr] nf arboriculture; 
~ fruitière fruit (tree) growing 

arbre [arbr(a)] nm tree; (Tech) shaft; ~ à cames 
(Auto) camshaft; ~ fruitier fruit tree; ~ 

généalogique family tree; ~ de Noél 
Christmas tree; ~ de transmission (Auto) 
driveshaft 

arbrisseau, x [arbriso] nm shrub 
arbuste [arbyst(e)] nm small shrub, bush 
are [ark] nm (arme) bow: (Géom) arc; (Archit) arch; 

~ de cercle arc of acircle; en~ de cercle adj 
semi-circular 

arcade [arkad] nf arch(way); ~s arcade sg, 
arches; ~ sourciliére arch of the eyebrows 

arcanes (arkan] nmpl mysteries 
arc-boutant [arkbutd] (pl arcs-boutants) nm 
flying buttress 

arc-bouter [arkbute]: s’arc-bouter vi: s’~ 
contre to lean ou press against 

arceau, x [arso] nm (métallique etc) hoop 
arc-en-ciel [arkäsjel] (pl arcs-en-ciel) nm 
rainbow 

archaïque [arkaik] adj archaic 
archaisme [arkaism(a)] nm archaism 
archange [arka3] nm archangel 

aquarium | argile 

arche [arf(e)] nf arch; ~ de Noé Noah’s Ark 
archéologie [arkeolo3i] nf arch(a)eology 
archéologique [arkeolozik] adj 
arch(a)eological 

archéologue [arkeolog] nm/f arch(a)eologist 
archer [arfe] nm archer 
archet [arfe] nm bow 
archevéché [arfevefe] nm archbishopric; 

(palais) archbishop’s palace 
archevêque [arfovek] nm archbishop 
archi... [arfi] préfixe (très) dead, extra 
archibondé, e [arfib5de] adj chock-a-block 

(Brit), packed solid 

archiduc [arfidyk] nm archduke 
archiduchesse [arfidyfes] nf archduchess 
archipel (arfipel] nm archipelago 
archisimple [arfisépl(a)] adj dead easy ou 
simple 

architecte [arfitekt(a)] nm architect 

architectural, e, -aux [arfitektyral, -o] adj 
architectural 

architecture [arfitektyr] nf architecture 
archive [arfiv] nf file; archives nfpl archives, 
archiver [arfive] vt to file 
archiviste [arfivist(o)] nm/f archivist 
arcon [ars5] nm voir cheval 
arctique [arktik] adj Arctic > nm: VA~ the 
Arctic; le cercle A~ the Arctic Circle; l’océan 

A- the Arctic Ocean 

ardemment [ardamä] adv ardently, fervently 
ardent, e [ardü, -dt] adj (soleil) blazing; (fièvre) 
taging; (amour) ardent, passionate; (prière) 

fervent 
ardeur [ardcer] nf blazing heat; (fig) fervour, 
ardour 

ardoise [ardwaz] nf slate 
ardu, e [ardy] adj arduous, difficult; (pente) 

steep, abrupt 

are [ar] nm are,100 square metres 
arène [aren] nf arena; (fig): ’~ politique the 
political arena; arénes nfpl bull-ring sg 

arête (aret] nf (de poisson) bone; (d'une montagne) 
ridge; (Géom etc) edge (where two faces meet) 

arg. abr =argus 
argent [ar3d] nm (métal) silver; (monnaie) 
money; (couleur) silver; en avoir pour son ~ to 

get value for money; gagner beaucoup d’~ to 
earn a lot of money; - comptant (hard) cash; ~ 
liquide ready money, (ready) cash; ~ de poche 
pocket money 

argenté, e [arzâte] adj silver(y); (métal) silver- 
plated 

argenter [arate] vt tosilver(-plate) 
argenterie [ar3ütri] nf silverware; (en métal 
argenté) silver plate 

argentin, e [ar3até,-in] adj Argentinian, 
Argentine bnm/f: Argentin, e Argentinian, 
Argentine 

Argentine (ar3atin] nf: l’- Argentina, the 
Argentine 

argentique [ar3zatik] adj (appareil-photo) film cpd 
argile [aril] nf clay 
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argileux | arranger 

argileux, -euse [arzilo, -2z] adj clayey 
argot [argo] nm slang; seenote 

ARGOT 

Argot was the term originally used to 
describe the jargon of the criminal 
underworld, characterized by colourful 
images and distinctive intonation and 
designed to confuse the outsider. Some 
French authors write in argot and so have 

helped it spread and grow. More generally, 
the special vocabulary used by any social or 

professional group is also known as argot. 

argotique [argotik] adj slang cpd; (trés familier) 
slangy 

arguer [argue]: ~ de vt to put forwardasa 
pretext ou reason; ~ que to argue that 

argument [argymd] nm argument 
argumentaire [argymâter] nm list of sales 
points; (brochure) sales leaflet 

argumentation [argymaüätasj5] nf (fait 
d’argumenter) arguing; (ensemble des arguments) 
argument 

argumenter [argymate] vi toargue 

argus [argys] nm guide to second-hand car etc prices 
arguties [argysi] nfpl pettifoggery sg (Brit), 
quibbles é 

aride [arid] adj arid 
aridité [aridite] nf aridity 
arien, ne [arjé,-en] adj Arian 
aristocrate [aristokrat] nm/f aristocrat 
aristocratie [aristokrasi] nf aristocracy 
aristocratique [aristokratik] adj aristocratic 
arithmétique [aritmetik] adj arithmetic(al) 
bnf arithmetic 

armada [armada] nf (fig) army 
armagnac [armanak] nm armagnac 
armateur [agmatcer] nm shipowner 
armature [armatyr] nf framework; (detente etc) 
frame; (de corset) bone; (de soutien-gorge) wiring 

arme [arm(e)] nf weapon; (section de l'armée) 
arm; armes nfpl weapons, arms; (blason) (coat 

of) arms; les ~s (profession) soldiering sg; à -s 
égales on equal terms; en-supin arms; 
passer par les -s to execute (by firing squad); 
prendre/présenter les ~s to take up/present 
arms; se battre à l’- blanche to fight with 
blades; ~ à feu firearm; ~s de destruction 
massive weapons of mass destruction 

armé, e [arme] adj armed; ~ de armed with 

armée [arme] nf army; ~ de l’air Air Force; l- 
du Salut the Salvation Army; ~ de terre Army 

armement [armomä] nm (matériel) arms pl, 
weapons pl; (: d’un pays) arms pl, armament; 

(action d'équiper: d'un navire) fitting out; ~s 
nucléaires nuclear armaments; course aux ~s 
arms race 

Arménie [armeni] nf: l’~ Armenia 
arménien, ne [armenjé, -en] adj Armenian 
>nm (Ling) Armenian > nm/f: Arménien, ne 
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Armenian 
armer [arme] vt to arm; (arme à feu) to cock; 

(appareil-photo) to wind on; - qch de to fit sth 
with; (renforcer) to reinforce sth with; ~ qn de to 

arm ou equip sb with; s’armer de toarmo.s. 

with 
armistice [armistis] nm armistice; l’A- 

= Remembrance (Brit) ou Veterans (US) Day 

armoire [armwar] nf (tall) cupboard; (penderie) 
wardrobe (Brit), closet (US); ~ 4 pharmacie 

medicine chest 

armoiries [armwari] nfpl coat of arms sg 
armure [armyr] nf armournopl, suit of armour 

armurerie [aRmyrri] nf arms factory; (magasin) 
gunsmith’s (shop) 

armurier [armyrje] nm gunsmith; (Mil, d'armes 
blanches) armourer 

ARN sigle m (= acide ribonucléique) RNA 
arnaque [arnak] nf: de l’- daylight robbery 

arnaquer [arnake] vt to do (fam), swindle; se 
faire ~ to be had (fam) ou done 

arnaqueur [arnakær] nm swindler 
arnica [arnika] nm: (teinture d’)~ arnica 
arobase [arobaz] nf (Inform) “at” symbol, @; 
“paul ~ société point fr” “paul at société dot fr” 

aromates (aromat] nmpl seasoning sg, herbs 

(and spices) 
aromathérapie [aromaterapi] nf aromatherapy 
aromatique [aromatik] adj aromatic 
aromatisé, e [aromatize] adj flavoured 
arôme [arom] nm aroma; (d'une fleur etc) 
fragrance 

arpège [arpez] nm arpeggio 
arpentage [arpâtaz] nm (land) surveying 
arpenter [arpate] vt to pace up and down 
arpenteur [arpdtcer] nm land surveyor 

arqué, e [arke] adj arched; (jambes) bow cpd, 
bandy 

arr. abr = arrondissement 
arrachage [arafaz] nm: ~ des mauvaises 

herbes weeding 
arraché [arafe] nm (Sport) snatch; obtenir à I’~ 

(fig) to snatch 

arrache-pied [arafpje]: d’~ adv relentlessly 
arracher [arafe] vt to pull out; (page etc) to tear 

off, tear out; (déplanter: légume) to lift; (: herbe, 

souche) to pull up; (bras etc: par explosion) to blow 
off; (: paraccident) to tear off, s'arracher vt 

(article très recherché) to fight over; - qch à qn to 
snatch sth from sb; (fig) to wring sth out of sb, 

wrest sth from sb; ~ qn à (solitude, réverie) to drag 
sb out of; (famille etc) to tear ou wrench sb away 
from; se faire ~ une dent to have a tooth out ou 

pulled (US); s’~ de (lieu) to tear 0.s. away from; 

(habitude) to force o.s. out of 
arraisonner [arezone] vt to board and search 
arrangeant, e [aRr4G3G, -dt] adj accommodating, 
obliging 

arrangement [ard3md] nm arrangement 
arranger [ard3e] vt to arrange; (réparer) to fix, 
put right; (régler) to settle, sort out; (convenir à) to 
suit, be convenient for; s'arranger vi (se mettre 



d'accord) to come to an agreement ou 
arrangement; (s'améliorer: querelle, situation) to be 

sorted out; (se débrouiller): s’~ pour que... to 
arrange things so that ...; je vais m’~ I'll 
manage; ça va s’~ it'll sortitself out; s’~ pour 

faire to make sure that ou see to it that one can 
do 

arrangeur [ardjcer] nm (Mus) arranger 
arrestation (arestasj5] nf arrest 
arrêt [are] nm stopping; (de bus etc) stop; (Jur) 
judgment, decision; (Football) save; arréts nmpl 
(Mil) arrest sg; être à l’~ to be stopped, have 
come to a halt; rester ou tomber en ~ devant 

to stop short in front of; sans ~ without 

stopping, non-stop; (fréquemment) continually; 
~d’autobus bus stop; ~ facultatif request 
stop; ~ de mort capital sentence; ~ de travail 

stoppage (of work) 

arrêté, e [arete] adj (idées) firm, fixed > nm 
order, decree; ~ municipal = bylaw, byelaw 

arrêter (arete] vt to stop; (chauffage etc) to turn 
off, switch off; (Comm: compte) to settle; (Couture: 

point) to fasten off; (fixer: date etc) to appoint, 
decide on; (criminel, suspect) to arrest; s'arrêter vi 
to stop; (s'interrompre) to stop o.s.; ~ de faire to 
stop doing; arréte de te plaindre stop 
complaining; ne pas ~ de faire to keep on 
doing; s’~ de faire to stop doing; s’~ sur (choix, 

regard) to fallon 
arrhes [ar] nfpl deposit sg 
arrière [arjer] nm back; (Sport) fullback D adjinv: 
siége/roue ~ back ou rear seat/wheel; arriéres 
nmpl (fig): protéger ses ~s to protect the rear; a 
l’~ adv behind, at the back; en ~ adv behind; 
(regarder) back, behind; (tomber, aller) backwards; 
en ~ de prép behind 

arriéré, e [arjere] adj (péj) backward > nm 
(d'argent) arrears pl 

arriére-boutique [arjerbutik] nf back shop 
arriére-cour [arjerkur] nf backyard 
arrière-cuisine [arjerkyizin] nf scullery 
arriére-garde [arjergard(a)} nf rearguard 
arrière-goût [arjergu] nm aftertaste 
arriére-grand-mére [arjergramer] (pl-s) nf 
great-grandmother 

arrière-grand-père [arjergraper] (pl arriére- 
grands-péres) nm great-grandfather 

arriére-grands-parents [arjergRapard] nmpl 
great-grandparents 

arriére-pays [arjerpei] nminv hinterland 
arriére-pensée [arjerpâse] nf ulterior motive; 
(doute) mental reservation 

arriére-petite-fille (arjerpatitfij] (pl arriére- 
petites-filles) nf great-granddaughter 

arriére-petit-fils [arjerpotifis] (pl arriére- 
petits-fils) nm great-grandson 

arriére-petits-enfants [arjerpatizafa] nmpl 
great-grandchildren 

arrière-plan [arjerpla] nm background; d’~ adj 
(Inform) background cpd 

arriérer [arjere]: s’arriérer vi (Comm) to fall into 
arrears 

arrangeur | artichaut 

arriére-saison [arjersez5] nf lateautumn 
arriére-salle [arjersal] nf backroom 
arriére-train [arjertré] nm hindquarters pl 
arrimer [arime] vt to stow; (fixer) to secure, 

fasten securely 

arrivage [arivaz] nm arrival 
arrivant, e [arivd, -at] nm/f newcomer 
arrivée [arive] nf arrival; (ligne d'arrivée) finish; ~ 
d’air/de gaz air/gas inlet; courrier à l’~ 
incoming mail; à mon ~ when J arrived 

arriver [arive] vi to arrive; (survenir) to happen, 
occur; j’arrive! (I’m) just coming!; il arrive à 
Paris à 8 h he gets to ou arrives in Paris at 8; - à 
destination to arrive at one’s destination; ~a 
(atteindre) to reach; ~ a (faire) qch (réussir) to 
manage (to do) sth; ~ 4 échéance to fall due; 
en ~ à faire … to end up doing..., get to the 
point of doing …; il arrive que... it happens 
that ...; il lui arrive de faire ... he sometimes 
does... 

arrivisme [arivism(e)] nm ambition, 
ambitiousness 

arriviste (arivist(a)] nm/f go-getter 
arrogance [ar2güs] nf arrogance 
arrogant, e [ar9gü, -at] adj arrogant 
arroger (aro3e]: s’arroger vt toassume 
(without right); s’~ le droit de... toassume 
the right to... 

arrondi, e [ar5di] adj round >nm roundness 
arrondir [ar5dir] vt (forme, objet) to round; 

(somme) to round off; s’arrondir vi to become 
round(ed); ~ ses fins de mois to supplement 

one’s pay 
arrondissement [ar5dismä] nm (Admin) 

= district 
arrosage [arozaz] nm watering; tuyau d’- 
hose(pipe) 

arroser [aroze] vt to water; (victoire etc) to 

celebrate (over a drink); (Culin) to baste 

arroseur [arozær] nm (tourniquet) sprinkler 
arroseuse [arozgz] nf water cart 
arrosoir [aRozwar] nm watering can 
arrt abr = arrondissement 
arsenal, -aux [arsanal,-o] nm (Navig) naval 
dockyard; (Mil) arsenal; (fig) gear, 
paraphernalia 

art [ar] nm art; avoir l’- de faire (fig: personne) to 
have a talent for doing; les ~s the arts; livre/ 
critique d’~ art book/ critic; objet d’~ objet 
d’art; ~ dramatique dramatic art; ~s 
martiaux martial arts; ~s et métiers applied 
arts and crafts; ~s ménagers home economics 
sg; -s plastiques plastic arts 

art. abr = article 
artère [arter] nf (Anat) artery; (rue) main road 
artériel, le [arterjel] adj arterial 
artériosclérose [arterjoskleroz] nf 
arteriosclerosis 

arthrite [artrit] nf arthritis 
arthrose [artroz] nf (degenerative) 
osteoarthritis 

artichaut [artifo] nm artichoke 
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article | assassiner 

article [artikl(e)] nm article; (Comm) item, 

article; faire l’- (Comm) to do one’s sales spiel; 

faire l’- de (fig) to sing the praises of; à l’-de la 
mort at the point of death; - défini/indéfini 
definite/indefinite article; - de fond (Presse) 

feature article; -s de bureau office equipment; 
~s de voyage travel goods ou items 

articulaire [artikyler] adj of the joints, articular 
articulation [artikylasj5] nf articulation; 
(Anat) joint 

articulé, e [artikyle] adj (membre) jointed; 
(poupée) with moving joints 

articuler [artikyle] vt to articulate; s’articuler 
(sur) vi (Anat, Tech) to articulate (with); s’~ 
autour de (fig) to centre around ou on, turnon 

artifice [artifis] nm device, trick 
artificiel, le [artifisjel] adj artificial 
artificiellement (artifisjelmd] adv artificially 
artificier {artifisje] nm pyrotechnist 
artificieux, -euse [artifisjo, -oz] adj guileful, 
deceitful 

artillerie [artijri] nf artillery, ordnance 
artilleur [artijcer] nm artilleryman, gunner 
artisan [artiza] nm artisan, (self-employed) 
craftsman; l’- de la victoire/du malheur the 
architect of victory/of the disaster 

artisanal, e, -aux (artizanal,-o] adj ofou made 
by craftsmen; (péj) cottage industry cpd, 
unsophisticated : 

artisanalement [artizanalmä] adv by 
craftsmen 

artisanat [artizana] nm arts and crafts pl 
artiste [artist(a)] nm/f artist; (Théât, Mus) artist, 
performer; (: de variétés) entertainer 

artistique [artistik] adj artistic 
artistiquement [artistikmä] adv artistically 
aryen, ne [arjé,-en] adj Aryan 
AS sigle fpl (Admin) = assurances sociales D siglef 

(Sport: = Association sportive) = FC (= Football Club) 

as vb [a] voiravoir >nm [as] ace 
a/s abr (= aux soins de) c/o 
ASBL siglef (= association sans but lucratif) non- 
profit-making organization 

asc. abr = ascenseur 

ascendance [asädäs] nf (origine) ancestry; 
(Astrologie) ascendant 

ascendant, e [asdda, -ât] adj upward bnm 
influence; ascendants nmpl ascendants 

ascenseur [asdscer] nm lift (Brit), elevator (US) 
ascension [asäsj5] nf ascent; climb; l’A- (Rel) 
the Ascension; (: jour férié) Ascension (Day); see 
note; (ile de) l’A- Ascension Island 

L’ASCENSION 

The fête de l'Ascension is a public holiday in 
France. It always falls on a Thursday, usually 
in May. Many French people take the 
following Friday off work too and enjoy a 
long weekend. 

ascète [aset] nm/f ascetic 
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ascétique [asetik] adj ascetic 
ascétisme [asetism(e)] nm asceticism 
ascorbique [askorbik] adj: acide ~ ascorbic acid 
ASE siglef (= Agence spatiale européenne) ESA 

(= European Space Agency) 

asepsie [asepsi] nf asepsis 
aseptique [aseptik] adj aseptic 
aseptisé, e [aseptize] (péj) adj sanitized 
asexué, e [aseksye] adj asexual 
asiatique (azjatik] adj Asian, Asiatic > nm/f: 
Asiatique Asian 

Asie [azi] nf: ’~ Asia 
asile [azil] nm (refuge) refuge, sanctuary; (Pol): 
droit d’~ (political) asylum; (pour malades, 
vieillards etc) home; accorder l’- politique à qn 
to grant ou give sb political asylum; chercher/ 
trouver ~ quelque part to seek/find refuge 
somewhere 
asocial, e, -aux [asosjal, -o] adj antisocial 
aspect [aspe] nm appearance, look; (fig) aspect, 
side; (Ling) aspect; à l’- deat the sight of 

asperge [asper3(e)] nf asparagus nopl 

asperger [asper3e] vt to spray, sprinkle 
aspérité [asperite] nf excrescence, protruding 
bit (of rock etc) 

aspersion [aspersj5] nf spraying, sprinkling 
asphalte [asfalt(e)] nm asphalt 
asphyxiant, e [asfiksja, -dt] adj suffocating; 
gaz ~ poison gas 

asphyxie [asfiksi] nf suffocation, asphyxia, 
asphyxiation 

asphyxier [asfiksje] vt to suffocate, asphyxiate; 
(fig) to stifle; mourir asphyxié to die of 
suffocation ou asphyxiation 

aspic [aspik] nm (Zool) asp; (Culin) aspic 
aspirant, e (aspirG, -ât] adj: pompe ~e suction 
pump nm (Navig) midshipman 

aspirateur [aspiratær] nm vacuum cleaner, 
hoover® 

aspiration [aspirasj5) nf inhalation, sucking 
(up); drawing up; aspirations nfpl (ambitions) 
aspirations 

aspirer [aspire] vt (air) to inhale; (liquide) tosuck 
(up); (appareil) to suck ou draw up; ~a vt to 

aspire to 
aspirine [aspirin] nf aspirin 
assagir [asazir] vt, s'assagir vi toquieten 
down, sober down 

assaillant, e [asajd,-dat] nm/f assailant, attacker 
assaillir [asajir] vt to assail, attack; ~qnde 
(questions) to assail ou bombard sb with 

assainir [asenir] vt toclean up; (eau, air) to 
purify 

assainissement [asenismä] nm cleaning up; 

purifying 
assaisonnement [asezonm4d] nm seasoning 
assaisonner [asezone] vt to season; bien 
assaisonné highly seasoned 

assassin [asasé] nm murderer; assassin 
assassinat [asasina] nm murder; assassination 
assassiner [asasine] vt to murder; (surtout Pol) 
to assassinate 



assaut [aso] nm assault, attack; prendre d’~ to 
(take by) storm, assault; donner I’~ (a) to 
attack; faire ~ de (rivaliser) to vie with ou rival 

each other in 
asséchement [asefmdj nm draining, drainage 
assécher [asefe] vt to drain 
ASSEDIC [asedik] siglef (= Association pour l'emploi 
dans l'industrie et le commerce) unemployment insurance 

scheme 
assemblage [asabla3] nm assembling; 
(Menuiserie) joint; un ~ de (fig) a collection of; 
langage d’~ (Inform) assembly language 

assemblée [asäble] nf (réunion) meeting; (public, 
assistance) gathering; assembled people; (Pol) 
assembly; (Rel): l’- des fidèles the 
congregation; l’A- nationale (AN) the (French) 

National Assembly; see note 

ASSEMBLEE NATIONALE 

The Assemblée nationale is the lower house of 
the French Parliament, the upper house 
being the “Sénat”. It is housed in the Palais 
Bourbon in Paris. Its members, or “députés” 
are elected every five years. 

assembler [asäble] vt (joindre, monter) to 
assemble, put together; (amasser) to gather 

(together), collect (together); s'assembler vi to 

gather, collect 
assembleur [asäblær] nm assembler, fitter; 
(Inform) assembler 

assener, asséner [asene] vt: ~ un coup à qn to 
deal sb a blow 

assentiment [asdtimd] nm assent, consent; 
(approbation) approval 

asseoir [aswar] vt (malade, bébé) to sit up; 
(personne debout) to sit down; (autorité, réputation) 
toestablish; s'asseoir vi to sit (0.s.) up; tosit 
(0.s.) down; faire ~ qn to ask sb to sit down; 
asseyez-vous!, assieds-toi! sit down!; - qch 
sur to build sth on; (appuyer) to base sth on 

assermenté, e [asermGte] adj sworn, on oath 
assertion [asersj5] nf assertion 
asservir [aservir] vt to subjugate, enslave 
asservissement [aservism4d] nm (action) 
enslavement; (état) slaVery 

assesseur [asescer] nm (Jur) assessor 
asseyais etc [aseje] vb voirasseoir 
assez [ase] adv (suffisamment) enough, 
sufficiently; (passablement) rather, quite, fairly; 

-lenough!, that’ll do!; ~/pas ~ cuit well 
enough done/underdone; est-il ~ fort/rapide? 
is he strong/fast enough?; il est passé ~ vite 
he went past rather ou quite ou fairly fast; - de 

pain/livres enough ou sufficient bread/books; 
vous en avez ~? have you got enough?; en 
avoir ~ de qch (en être fatigué) to have had 
enough of sth; travailler ~ to work (hard) 
enough 

assidu, e [asidy] adj assiduous, painstaking; 
(régulier) regular; ~ auprés de qn attentive 

assaut | associé 

towards sb 
assiduité [asiduite] nf assiduousness, 
painstaking regularity; attentiveness; 
assiduités nfpl assiduous attentions 

assidüment [asidymä] adv assiduously, 
painstakingly; attentively 

assied etc [asje] vb voir asseoir 
assiégé, e [asjeze] adj under siege, besieged 
assiéger [asjeze] vt to besiege, lay siege to; 

(foule, touristes) to mob, besiege 
assiérai etc [asjere] vb voir asseoir 
assiette [asjet] nf plate; (contenu) plate(ful); 

(équilibre) seat; (de colonne) seating; (de navire) 

trim; ~ anglaise assorted cold meats; ~ creuse 

(soup) dish, soup plate; ~ 4 dessert dessert ou 

side plate; ~ de l’impôt basis of (tax) 
assessment; ~ plate (dinner) plate 

assiettée [asjete] nf plateful 
assignation [asinasj5] nf assignation; (Jur) 
summons; (: de témoin) subpoena; ~ à résidence 
compulsory order of residence 

assigner [asine] vt: - qch à to assign ou allot sth 
to; (valeur, importance) to attach sth to; (somme) to 

allocate sth to; (limites) to set ou fix sth to; (cause, 

effet) to ascribe ou attribute sth to; ~qna 
(affecter) to assign sb to; ~ qn a résidence (Jur) to 
give sb a compulsory order of residence 

assimilable [asimilabl(e)] adj easily 
assimilated ou absorbed 

assimilation [asimilasj5] nf assimilation, 
absorption 

assimiler [asimile] vt to assimilate, absorb; 
(comparer): ~ qch/qn a to liken ou compare sth/ 
sb to; s'assimiler vi (s'intégrer) to be assimilated 

ou absorbed; ils sont assimilés aux 
infirmiéres (Admin) they are classed as nurses 

assis, e (asi, -iz] pp deasseoir D adj sitting 
(down), seated b nf (Constr) course; (Géo) 

stratum (pl -a); (fig) basis (pl bases), foundation; 
~ en tailleur sitting cross-legged 

assises [asiz] nfpl (Jur) assizes; (congrès) (annual) 

conference 
assistanat [asistana] nm assistantship; (à 

l'université) probationary lectureship 

assistance [asistas] nf (public) audience; (aide) 
assistance; porter ou préter ~ 4 qn to give sb 
assistance; A~ publique (AP) public health 
service; enfant de l’A- (publique) child in care; 
~ technique technical aid 

assistant, e [asista, -dt] nm/f assistant; 
(d'université) probationary lecturer; les 
assistants nmpl (auditeurs etc) those present; ~e 
sociale social worker 

assisté, e [asiste] adj (Auto) power assisted 

> nm/f person receiving aid from the State 
assister [asiste] vt to assist; - à vt (scène, 
événement) to witness; (conférence) to attend, be 
(present) at; (spectacle, match) to be at, see 

association [asosjasj5] nf association; (Comm) 
partnership; ~ d’idées/images association of 
ideas/images 

associé, e {asosje] nm/f associate; (Comm) 
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partner 
associer [asosje] vt to associate; ~ qn à (profits) 
to give sb a share of; (affaire) to make sb a 
partner in; (joie, triomphe) to include sb in; - qch 

à (joindre, allier) to combine sth with; s'associer 
vi to join together; (Comm) to form a 
partnership b vt (collaborateur) to take on (asa 

partner); s’~ à to be combined with; (opinions, 

joie de gn) to share in; s’~ à ou avec qn pour faire 
to join (forces) ou join together with sb to do 

assoie etc [aswa] vb voir asseoir 

assoiffé, e [aswafe] adj thirsty; (fig): ~ de (sang) 
thirsting for; (gloire) thirsting after 

assoirai [asware], assois etc [aswa] vb voir 
asseoir 

assolement [asolm4d] nm (systematic) rotation 
of crops 

assombrir [asdbrir] vt to darken; (fig) to fill 
with gloom; s’assombrir vi to darken; (devenir 
nuageux, fig: visage) to cloud over; (fig) to become 
gloomy 

assommer [asome] vt (étourdir, abrutir) to knock 
out, stun; (fam: ennuyer) to bore stiff 

Assomption [as5psj5] nf: ’~ the Assumption; 
see note 

L’ASSOMPTION 

The fête del'Assomption, more commonly 
known as “le 15 août” is a national holiday 

in France. Traditionally, large numbers of 
holidaymakers leave home on 15 August, 
frequently causing chaos on the roads. 

assorti, e [asorti] adj matched, matching; 
fromages/légumes ~s assorted cheeses/ 
vegetables; ~ à matching; ~ de accompanied 
with; (conditions, conseils) coupled with; bien/ 
mal ~ well/ill-matched 

assortiment [asortimd] nm (choix) assortment, 
selection; (harmonie de couleurs, formes) 

arrangement; (Comm: lot, stock) selection 

assortir (asortir] vt to match; s'assortir vi to 
go well together, match; ~ qch à to match sth 
with; ~ qch de to accompany sth with; s’~ de 
to be accompanied by 

assoupi, e [asupi] adj dozing, sleeping; (fig) 
(be)numbed; (sens) dulled 

assoupir [asupir]: s’assoupir vi (personne) to 
doze off; (sens) to go numb 

assoupissement [asupismä] nm (sommeil) 
dozing; (fig: somnolence) drowsiness 

assouplir [asuplir] vt to make supple, soften; 
(membres, corps) to limber up, make supple; (fig) 
to relax; (: caractère) to soften, make more 

flexible; s’assouplir vi to soften; to limber up; 
to relax; to become more flexible 

assouplissant [asuplisd] nm (fabric) softener 
assouplissement [asuplismä] nm softening; 
limbering up; relaxation; exercices d’~ 
limbering up exercises 

assourdir [asurdir] vt (bruit) to deaden, muffle; 
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(bruit) to deafen 

assourdissant, e [asurdisü, -üt] adj (bruit) 
deafening 

assouvir [asuvir] vt to satisfy, appease 
assoyais etc [aswaje] vb voir asseoir 
assujetti, e [asy3eti] adj: ~ (a) subject (to); 
(Admin): ~ à l’impôt subject to tax(ation) 

assujettir {asy3etir] vt to subject, subjugate; 
(fixer: planches, tableau) to fix securely; ~qna 
(régle, impôt) to subject sb to 

assujettissement [asy3etismä] nm subjection, 
subjugation 

assumer [asyme] vt (fonction, emploi) toassume, 
take on; (accepter: conséquence, situation) to accept 

assurance [asyräs] nf (certitude) assurance; 

(confiance en soi) (self-)confidence; (contrat) 

insurance (policy); (secteur commercial) 
insurance; prendre une - contre to take out 

insurance ou an insurance policy against; ~ 
contre l’incendie fire insurance; ~ contre le 
vol insurance against theft; société d’~, 
compagnie d’~s insurance company; ~ 
maladie (AM) health insurance; ~ au tiers 
third party insurance; ~ tous risques (Auto) 
comprehensive insurance; ~s sociales (AS) 
= National Insurance (Brit), = Social Security 

(US) 
assurance-vie [asyRäsvi] (pl assurances-vie) nf 

life assurance ou insurance 
assurance-vol [asyRasvol] (pl assurances-vol) 
nf insurance against theft 

assuré, e [asyre] adj (victoire etc) certain, sure; 
(démarche, voix) assured, (self-)confident; 
(certain): ~ de confident of; (Assurances) insured 
>nm/f insured (person); ~ social = member of 
the National Insurance (Brit) ou Social Security 
(US) scheme 

assurément [asyremä] adv assuredly, most 
certainly 

assurer [asyre] vt (Comm) to insure; (stabiliser) to 
steady, stabilize; (victoire etc) to ensure, make 
certain; (frontiéres, pouvoir) to make secure; 
(service, garde) to provide, operate; - qch à qn 
(garantir) to secure ou guarantee sth for sb; 
(certifier) to assure sb of sth; - à qn que to assure 

sb that; je vous assure que non/siI assure you 
that that is not the case/is the case; ~ qn de to 
assure sb of; ~ ses arriéres (fig) to be sure one 
has something to fall back on; s’assurer 

(contre) vi (Comm) to insure o.s. (against); s’~ 
de/que (vérifier) to make sure of/that; s’~ (de) 
(aide de qn) to secure; s’~ sur la vie to take out 
life insurance; s’~ le concours/la 

collaboration de qn to secure sb’s aid/ 
collaboration 

assureur [asyRoer] nm insurance agent; (société) 
insurers pl 

Assyrie [asiri] nf: ?’~ Assyria 
astérisque [asterisk(9)] nm asterisk 
astéroide [asteroid] nm asteroid 
asthmatique [asmatik] adj asthmatic 
asthme [asm(a)] nm asthma 



asticot [astiko] nm maggot 
asticoter [astikote] vt (fam) to needle, get at 

astigmate [astigmat] adj (Méd: personne) 
astigmatic, having an astigmatism 

astiquer [astike] vt to polish, shine 
astrakan [astrakd] nm astrakhan 
astral, e,-aux [astral, -o] adj astral 
astre [astr(a)] nm star 
astreignant, e (astrena, -at] adj demanding 
astreindre [astrédr(a)] vt: ~ qn à qch to force 
sth upon sb; ~ qn à faire to compel ou force sb 
to do; s’astreindre à to compel ou force o.s. to 

astringent, e [astré34, -dt] adj astringent 
astrologie [astrolozi] nf astrology 
astrologique [astrolozik] adj astrological 
astrologue [astrolog] nm/f astrologer 
astronaute [astronot] nm/f astronaut 
astronautique [astronotik] nf astronautics sg 
astronome [astronom] nm/f astronomer 
astronomie [astronomi] nf astronomy 
astronomique [astronomik] adj astronomic(al) 
astrophysicien, ne [astrofizisjé, -en] nm/f 
astrophysicist 

astrophysique [astrofizik] nf astrophysics sg 
astuce [astys] nf shrewdness, astuteness; (truc) 
trick, clever way; (plaisanterie) wisecrack 

astucieusement [astysjozmd] adv shrewdly, 
cleverly, astutely 

astucieux, -euse [astysj@, -9z] adj shrewd, 
clever, astute 

asymétrique {asimetrik] adj asymmetric(al) 
AT sigle m (= Ancien Testament) OT 
atavisme [atavism(a)] nm atavism, heredity 
atelier [atalje] nm workshop; (de peintre) studio 
atermoiements [atermwamd] nmpl 
procrastination sg 

atermoyer [atermwaje] vi to temporize, 
procrastinate 

athée [ate] adj atheistic b nm/f atheist 
athéisme [ateism(a)] nm atheism 
Athénes [aten] n Athens 
athénien, ne [atenjé, -en] adj Athenian 
athlète [atlet] nm/f (Sport) athlete; (costaud) 
muscleman 

athlétique [atletik] adj athletic 
athlétisme [atletism(e)] nm athletics sg; faire 
de l’- to do athletics; tournoi d’~ athletics 
meeting 

Atlantide (atlatid] nf: ’~ Atlantis 
atlantique [atlatik] adj Atlantic > nm: l’(océan) 
A- the Atlantic (Ocean) 

atlantiste [atlätist(e)] adj,nm/f Atlanticist 
Atlas [atlas] nm: l’~ the Atlas Mountains 
atlas [atlas] nm atlas 
atmosphère [atmosfer] nf atmosphere 
atmosphérique [atmosferik] adj atmospheric 
atoll [atol] nm atoll 
atome [atom] nm atom 
atomique [atomik] adj atomic, nuclear; (usine) 
nuclear; (nombre, masse) atomic 

atomiseur [atomizcer] nm atomizer 
atomiste [atomist(a)] nm/f (aussi: savant, 

asticot | atteint 

ingénieur etc atomiste) atomic scientist 
atone [aton] adj lifeless; (Ling) unstressed, 

unaccented 

atours {atur] nmpl attire sg, finery sg 
atout [atu] nm trump; (fig) asset; (: plus fort) 
trump card; “~ pique/tréfle” “spades/clubs 
are trumps” 

ATP siglef (= Association des tennismen professionnels) 
ATP (= Association of Tennis Professionals) > sigle mpl 
= arts et traditions populaires; musée des ~ 
= folk museum 

âtre [atr(e)] nm hearth 
atroce [atros] adj atrocious, horrible 
atrocement [atrosmd] adv atrociously, horribly 
atrocité [atrosite] nf atrocity 
atrophie [atrofi] nf atrophy 
atrophier [atrofje]: s'atrophier vi to atrophy 
attabler [atable]: s'attabler vi to sitdown at 
(the) table; s’~ à la terrasse to sit down (ata 

table) on the terrace 

ATTAC siglef (= Association pour la Taxation des 
Transactions pour l'Aide aux Citoyens) ATTAC, 
organization critical of globalization originally set up to 
demand a tax on foreign currency speculation 

attachant, e [atafü, -üt] adj engaging, likeable 
attache [ataf] nf clip, fastener; (fig) tie; 
attaches nfpl (relations) connections; à l’- (chien) 

tied up 
attaché, e [atafe] adj: être ~ à (aimer) tobe 
attached to > nm (Admin) attaché; ~ de presse/ 
d’ambassade press/embassy attaché; ~ 
commercial commercial attaché 

attaché-case [atafekez] nminv attaché case 
(Brit), briefcase 

attachement [atafmä] nm attachment 
attacher (atafe] vt totie up; (étiquette) to attach, 

tie on; (souliers) to do up D vi (poêle, riz) to stick; 

s'attacher vi (robe etc) to do up; s’~ à (par 
affection) to become attached to; s’~ à faire qch 
to endeavour to do sth; - qch à to tie ou fasten 
ou attach sth to; ~ qn à (fig: lier) to attach sb to; ~ 

du prix/de l’importance à to attach great 
value/attach importance to 

attaquant [atakä] nm (Mil) attacker; (Sport) 
striker, forward 

attaque [atak] nf attack; (cérébrale) stroke; 
(d'épilepsie) fit; être/se sentir d’~ to be/feel on 
form; ~ à main armée armed attack 

attaquer [atake] vt to attack; (en justice) to bring 
an action against, sue; (travail) to tackle, set 
about b vi to attack; s'attaquer à vt to attack; 

(épidémie, misère) to tackle, attack 
attardé, e [atarde] adj (passants) late; (enfant) 
backward; (conceptions) old-fashioned 

attarder [atarde]: s’attarder vi (surqch, en 
chemin) to linger; (chez qn) to stay on 

atteignais etc [atene] vb voir atteindre 
atteindre [atédr(a)] vt to reach; (blesser) to hit; 
(contacter) to reach, contact, get in touch with; 
(émouvoir) to affect 

atteint, e [até,-ét] pp deatteindre D adj (Méd): 
être ~ de to be suffering from p nf attack; hors 
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d’~e out of reach; porter -e à tostrike a blow 

at,undermine 

attelage [atlaz] nm (deremorqueetc) coupling 
(Brit), (trailer) hitch (US); (animaux) team; 

(harnachement) harness; (: de beufs) yoke 

atteler {atle] vt (cheval, beufs) to hitch up; 
(wagons) to couple; s'atteler à (travail) to buckle 

down to 

attelle [atel] nf splint 
attenant, e [atnG, -dt] adj: ~ (a) adjoining 
attendant [atddd]: en ~ adv (dans|’intervalle) 

meanwhile, in the meantime 

attendre [atddr(a)] vt to wait for; (être destiné ou 
réservé à) to await, be in store for b vi to wait; je 
n’attends plus rien (de la vie) 1 expect 
nothing more (from life); attendez que je 

réfléchisse wait while I think; s’~ à (ce que) 
(escompter) to expect (that); je ne m’y attendais 
pas I didn’t expect that; ce n’est pas ce à quoi 
je m’attendais that’s not what I expected; ~ 
un enfant to be expecting a baby; ~ de pied 
ferme to wait determinedly; ~ de faire/d’étre 
to wait until one does/is; ~ que to wait until; ~ 

qch de to expect sth of; faire ~ qn to keep sb 
waiting; se faire ~ to keep people (ou us etc) 
waiting; en attendant adv voir attendant 

attendri, e [atädri] adj tender 
attendrir [atddrir] vt to move (to pity); (viande) 
to tenderize; s’attendrir (sur) to be moved ou 
touched (by) 

attendrissant, e [atGdrisd, -dt] adj moving, 
touching 

attendrissement [atädrismä] nm (tendre) 
emotion; (apitoyé) pity 

attendrisseur [atädrisær] nm tenderizer 
attendu, e [atddy] pp de attendre p adj long- 
awaited; (prévu) expected > nm: ~s reasons 

adduced for ajudgment; ~ que conj considering 
that, since 

attentat [atata] nm (contre une personne) 
assassination attempt; (contre un bâtiment) 

attack; ~ à la bombe bomb attack; - à la 
pudeur (exhibitionnisme) indecent exposure no pl; 
(agression) indecent assault no pl; - suicide 
suicide bombing 

attente [atat] nf wait; (espérance) expectation; 
contre toute ~ contrary to (all) expectations 

attenter [atate]: ~ à vt (liberté) to violate; ~ à la 
vie de qn to make an attempt on sb’s life; - à 
ses jours to make an attempt on one’s life 

attentif, -ive (atatif, -iv] adj (auditeur) attentive; 
(soin) scrupulous; (travail) careful; ~ à paying 
attention to; (devoir) mindful of; ~ à faire 
careful to do 

attention [atäsj5] nf attention; (prévenance) 
attention, thoughtfulness no pl; mériter - to be 
worthy of attention; à l’- de for the attention 

of; porter qch à l’- de qn to bring sth to sb’s 
attention; attirer l’- de qn sur qch to draw 
sb’s attention to sth; faire ~ (à) to be careful 

(of); faire ~ (à ce) que to be ou make sure that; 
~!careful!, watch!, watch ou mind (Brit) out!; ~, 
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si vous ouvrez cette lettre (sanction) just 

watch out, if you open that letter; ~, respectez 
les consignes de sécurité be sure to observe 
the safety instructions 

attentionné, e [atdsjone] adj thoughtful, 
considerate 

attentisme [atâtism(e)] nm wait-and-see 
policy 

attentiste [atätist(e)] adj (politique) wait-and- 
see p> nm/f believer in a wait-and-see policy 

attentivement [atätivmä] adv attentively 
atténuant, e [atenua, -at] adj: circonstances 
~es extenuating circumstances 

atténuer [atenye] vt to alleviate, ease; 

(diminuer) to lessen; (amoindrir) to mitigate the 

effects of; s'atténuer vi to ease; (violence etc) to 

abate 
atterrer [atere] vt to dismay, appal 
atterrir (aterir] vi toland 
atterrissage [aterisa3] nm landing; - sur le 
ventre/sans visibilité/forcé belly/blind/ 
forced landing 

attestation [atestasj5] nf certificate, 
testimonial; - médicale doctor’s certificate 

attester [ateste] vt to testify to, vouch for; 
(démontrer) to attest, testify to; ~ que to testify 
that 

attiédir [atjedir]: s'attiédir vi to become 
lukewarm; (fig) to cool down 

attifé, e [atife] adj (fam) got up (Brit), decked out 
attifer [atife] vt to get (Brit) ou do up, deck out 
attique [atik] nm: appartement en ~ 
penthouse (flat (Brit) ou apartment (US)) 

attirail (atiraj] nm gear; (péj) paraphernalia 
attirance [atirds] nf attraction; (séduction) lure 
attirant, e [atirG, -dt] adj attractive, appealing 
attirer [atire] vt to attract; (appâter) to lure, 
entice; ~ qn dans un coin/vers soi to draw sb 

into a corner/towards one; ~ l’attention de qn 
to attract sb’s attention; ~ attention de qn 
sur qch to draw sb’s attention to sth; ~ des 

ennuis à qn to make trouble for sb; s’~ des 
ennuis to bring trouble upon o.s., get into 

trouble 
attiser [atize] vt (feu) to poke (up), stir up; (fig) to 
fan the flame of, stir up 

attitré, e [atitre] adj qualified; (agréé) 
accredited, appointed 

attitude {atityd] nf attitude; (position du corps) 
bearing 

attouchements [atufmä] nmpl touching sg; 
(sexuels) fondling sg, stroking sg 

attractif, -ive [atraktif, -iv] adj attractive 
attraction [atraksj5] nf attraction; (de cabaret, 

cirque) number 
attrait [atre] nm appeal, attraction; (plus fort) 
lure; attraits nmpl attractions; éprouver de 
l’- pour to be attracted to 

attrape [atrap] nf voirfarce 
attrape-nigaud [atrapnigo] nm con 
attraper [atrape] vt to catch; (habitude, amende) 

to get, pick up; (fam: duper) to take in (Brit), con 



attrayant, e [atrejd, -üt] adj attractive 
attribuer [atribye] vt (prix) to award; (rôle, tâche) 
to allocate, assign; (imputer): - qch à to 

attribute sth to, ascribe sth to, put sth down to; 

s’attribuer vt (s'approprier) to claim for o.s. 
attribut [atriby] nm attribute; (Ling) 
complement 

attribution [atribysj5] nf (voir attribuer) 
awarding; allocation, assignment; attribution; 

attributions nfpl (compétence) attributions; 
complément d’~ (Ling) indirect object 

attristant, e [atristd,-dt] adj saddening 
attrister [atriste] vt tosadden; s’- de qch tobe 
saddened by sth 

attroupement [atrupmd] nm crowd, mob 
attrouper [atrupe]: s’attrouper vi to gather 
au {o] prép voir à 
aubade [obad] nf dawn serenade 
aubaine [oben] nf godsend; (financière) windfall; 
(Comm) bonanza 

aube [ob] nf dawn, daybreak; (Rel) alb; à l’-at 
dawn ou daybreak; à l’- de (fig) at the dawn of 

aubépine [obepin] nf hawthorn 
auberge (ober3(a)] nf inn; ~ de jeunesse youth 
hostel 

aubergine [oberzin] nf aubergine (Brit), 
eggplant (US) 

aubergiste (ober3ist(a)] nm/f inn-keeper, hotel- 
keeper 

auburn [oboern] adjinv auburn 
aucun, e [oke,-yn] adj, pron no; (positif) any 
> pron none; (positif) any(one); il n’y a ~ livre 
there isn’t any book, there is no book; jen’en 
vois ~ qui... | can’t see any which ..,, I (can) see 
none which ...; ~homme no man; sans ~ 

doute without any doubt; sans ~e hésitation 
without hesitation; plus qu’~ autre more 
than any other; plus qu’~ de ceux qui... more 
than any of those who...; en ~e fagon inno 
Way at all; - des deux neither of the two; ~ 

d’entre eux none of them; d’~s (certains) some 

aucunement [okynmd] adv inno way, notin 
the least 

audace [odas] nf daring, boldness; (péj) 
audacity; il a eul’~ de... he had the audacity 
to...; vous ne manquez pas d’-! you’re not 

lacking in nerve ou cheek! 
audacieux, -euse [odasjg, -9z] adj daring, bold 
au-dedans [odadd] adv, prép inside 
au-dehors [odaor] adv, prép outside 
au-delà [odla] adv beyond b nm: l’~ the 
hereafter; ~ de prép beyond 

au-dessous [odsu] adv underneath; below; ~ de 
prép under(neath), below; (limite, somme etc) 
below, under; (dignité, condition) below 

au-dessus [odsy] adv above; ~ de prép above 
au-devant (odvd]: ~ de prép: aller ~ de to go 
(out) and meet; (souhaits de qn) to anticipate 

audible [odibl(a)] adj audible 
audience [odjds] nf audience; (Jur: séance) 
hearing; trouver ~ auprés de to arouse 
much interest among, get the (interested) 

attrayant | aussi 

attention of 
audimat® [odimat] nm (taux d’écoute) ratings pl 
audio-visuel, le [odjovizyel] adj audio-visual 
Dam (équipement) audio-visual aids pl; (méthodes) 
audio-visual methods pl; 1’~ radio and 

television 

auditeur, -trice (oditoer, -tris] nm/f (à la radio) 
listener; (à une conférence) member of the 
audience, listener; - libre unregistered 

student (attending lectures), auditor (US) 

auditif, -ive [oditif, -iv] adj (mémoire) auditory; 
appareil ~ hearing aid 

audition {[odisj5] nf (ouie, écoute) hearing; (Jur: de 
témoins) examination; (Mus, Théât: épreuve) 
audition 

auditionner [odisjone] vt, vi toaudition 
auditoire [oditwar] nm audience 
auditorium [oditorjom] nm (public) studio 
auge [03] nf trough 
augmentation [ogmatasj5] nf (action) 
increasing; raising; (résultat) increase; ~ (de 

salaire) rise (in salary) (Brit), (pay) raise (US) 
augmenter [ogmate] vt to increase; (salaire, prix) 
to increase, raise, put up; (employé) to increase 

the salary of, give a (salary) rise (Brit) ou (pay) 
raise (US) to b vi to increase; ~ de poids/ 
volume to gain (in) weight/volume 

augure [ogyr] nm soothsayer, oracle; de bon/ 
mauvais ~ of good/ill omen 

augurer [Sgyre] vt: ~ qch de to foresee sth 

(coming) from ou out of; ~ bien de to augur 
well for 

auguste [2gyst(e)] adj august, noble, majestic 
aujourd'hui [ozurdui] adv today; aujourd’hui 
en huit/quinze a week/two weeks today, a 
week/two weeks from now; a dater ou partir 
d’aujourd’hui from today(‘s date) 

aumé6ne [omon] nf almssg(plinv); faire l’- (à 
qn) to give alms (to sb); faire l’- de qch à qn 
(fig) to favour sb with sth 

aumônerie [omonri] nf chaplaincy 
aumônier [omonje] nm chaplain 
auparavant [oparavä] adv before(hand) 
auprès [opre]: - de prép next to, close to; 

(recourir, s'adresser) to; (en comparaison de) compared 

with, next to; (dans l'opinion de) in the opinion of 

auquel [okel] pron voir lequel 
aura etc [Ra] vb voir avoir 
auraietc [ore] vb voir avoir 
auréole [oreol] nf halo; (tache) ring 
auréolé, e [oReole] adj (fig): ~ de gloire crowned 
with ou in glory 

auriculaire [orikyler] nm little finger 
aurons etc [or5] vb voiravoir 
aurore {9R9R] nf dawn, daybreak; - boréale 
northern lights pl 

ausculter [oskylte] vt tosound 
auspices [ospis] nmpl: sous les ~ de under the 
patronage ou auspices of; sous de bons/ 
mauvais ~ under favourable/unfavourable 
auspices 

aussi [osi] adv (également) also, too; (de 
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aussitôt | autorité 

comparaison) as > conj therefore, consequently; ~ 
fort que as strong as; lui ~ (sujet) he too; (objet) 

him too; ~ bien que (de méme que) as well as 
aussitôt [osito] adv straight away, 
immediately; ~ que as soon as; ~ envoyé as 
soon as it is (ou was) sent; ~ fait no sooner done 

austère [oster] adj austere; (sévère) stern 
austérité [osterite] nf austerity; plan/budget 
d’~ austerity plan/budget 

austral,e [ostral] adj southern; l’océan A~ the 
Antarctic Ocean; les Terres A~es Antarctica 

Australie (ostrali] nf: l’~ Australia 
australien, ne (ostraljé,-en] adj Australian 
>nm/f: Australien, ne Australian 

autant [ota] adv so much; (comparatif): ~ (que) 

as much (as); (nombre) as many (as); ~ (de) so 

much (ou many); as much (ou many); 

n’importe qui aurait pu en faire ~ anyone 
could have done the same ou as much; ~ partir 
we (ou you etc) may as well leave; ~ ne rien dire 
best not say anything; ~ dire que... one might 
as well say that ...; fort ~ que courageux as 

strong as he is brave; il n’est pas découragé 
pour ~ he isn’t discouraged for all that; pour ~ 
que conj assuming, as long as; d’~ adv 
accordingly, in proportion; d’~ plus/mieux 
(que) all the more/the better (since) 

autarcie [otarsi] nf autarky, self-sufficiency 
autel [otel] nm altar 
auteur [otcer] nm author; l’- de cette 
remarque the person who said that; droit d’~ 
copyright 

auteur-compositeur [otcerk5pozitcer] nm/f 
composer-songwriter 

authenticité [otatisite] nf authenticity 
authentifier (otatifje] vt to authenticate 
authentique [otdtik] adj authentic, genuine 
autiste [otist] adj autistic 
auto [oto] nf car; ~s tamponneuses bumper 
cars, dodgems 

auto... [oto] préfixe auto..., self- 
autobiographie [otobjografi] nf autobiography 
autobiographique [otobjografik] adj 
autobiographical 

autobronzant [otobr5zä] nm self-tanning 
cream (or lotion etc) 

autobus [Stobys] nm bus 
autocar [otokar] nm coach 
autochtone [otokton] nm/f native 
autocollant, e [otokola, -dt] adj self-adhesive; 
(enveloppe) self-seal > nm sticker 

auto-couchettes [otokufet] adjinv: train ~ car 
sleeper train, motorail® train (Brit) 

autocratique [otokratik] adj autocratic 
autocritique [otokritik] nf self-criticism 
autocuiseur [otokwizcer] nm (Culin) pressure 
cooker 

autodéfense [otodefas] nf self-defence; 
groupe d’~ vigilante committee 

autodétermination [otodeterminasj5] nf self- 
determination 

autodidacte [otodidakt(a)] nm/f self-taught 

34 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

person 
autodiscipline [otodisiplin] nf self-discipline 
autodrome [otodrom] nm motor-racing 
stadium 

auto-école [otoekol] nf driving school 
autofinancement [otofindsm4d] nm self- 
financing 

autogéré, e [otozere] adj self-managed, 
managed internally 

autogestion [oto3estj35] nf joint worker- 
management control 

autographe [otograf] nm autograph 
autoguidé, e [otogide] adj self-guided 
automate [otomat] nm (robot) automaton; 
(machine) (automatic) machine 

automatique [otomatik] adj,nm automatic; I’~ 
(Tél) = direct dialling 

automatiquement [otomatikmd] adv 
automatically 

automatisation [otomatizasj3) nf automation 
automatiser [otomatize] vt toautomate 
automédication [stomedikasj5] nf self- 
medication 

automitrailleuse [otomitrajoz] nf armoured 
car 
automnal, e, -aux [otonal,-o] adj autumnal 
automne [oton] nm autumn (Brit), fall (US) 
automobile [otomobil] adj motorcpd > nf 
(motor) car; 1’~ motoring; (industrie) the car ou 

automobile (US) industry 

automobiliste [otomobilist(a)] nm/f motorist 
autonettoyant, e [otonetwaja, -ût] adj: four ~ 
self-cleaning oven 

autonome [oton2m] adj autonomous 
autonomie [otonomi] nf autonomy; (Pol) self- 
government, autonomy; ~ de vol range 

autonomiste [otonomist(o)] nm/f separatist 
autoportrait (otoportre] nm self-portrait 
autopsie [otopsi] nf post-mortem 
(examination), autopsy 

autopsier [otopsje] vt to carry outa post- 
mortem ou an autopsy on 

autoradio [otoradjo] nf carradio 
autorail [otoraj] nm railcar 
autorisation [otorizasj5] nf permission, 
authorization; (papiers) permit; donner à qn l’- 
de to give sb permission to, authorize sb to; 
avoir l’~ de faire to be allowed ou have 
permission to do, be authorized to do 

autorisé, e [otorize] adj (opinion, sources) 
authoritative; (permis): ~ 4 faire authorized ou 
permitted to do; dans les milieux ~s in official 
circles 

autoriser [otorize] vt to give permission for, 
authorize; (fig) to allow (of), sanction; ~qna 
faire to give permission to sb to do, authorize 
sb todo 

autoritaire [otoriter] adj authoritarian 
autoritarisme [otoritarism(s)] nm | 
authoritarianism | 

autorité [otorite] nf authority; faire ~ to be | 
authoritative; -s constituées constitutional 



authorities 

autoroute [otorut] nf motorway (Brit), 
expressway (US); ~ de l’information (Tél) 
information highway 

autoroutier, -iére [otorutje, -jer] adj motorway 
cpd (Brit), expressway cpd (US) 

autosatisfaction [otosatisfaksj5] nf self- 
satisfaction 

auto-stop [otostop] nm: l’-hitch-hiking; faire 
de 1’~ to hitch-hike; prendre qn en - to give sb 

alift 
auto-stoppeur, -euse [2tost2pæ, -2z] nm/f 
hitch-hiker, hitcher (Brit) 

autosuffisant, e [otosyfiza, -at) adj self- 
sufficient 

autosuggestion [otosyg3estj5] nf 
autosuggestion 

autour [otur] adv around; ~ de prép around; 
(environ) around, about; tout ~ adv allaround 

O MOT-CLÉ 

autre [otr(e)] adj 1 (différent) other, different; je 
préférerais un autre verre I'd prefer another 
oua different glass; d’autres verres different 
glasses; se sentir autre to feel different; la 

difficulté est autre the difficulty is ou lies 
elsewhere 
2 (supplémentaire) other; je voudrais un autre 
verre d’eau I'd like another glass of water 

3: autre chose something else; autre part 
somewhere else; d’autre part on the other 
hand 
> pron 1: un autre another (one); nous/vous 
autres us/you; d’autres others; l’autre the 
other (one); les autres the others; (autrui) 
others; l’un et l’autre both of them; nil’un ni 

l’autre neither of them; se détester l’un 
l’autre/les uns les autres to hate each other 

ou one another; d’une semaine/minute a 
l’autre from one week/minute ou moment to 
the next; (incessamment) any week/minute ou 
moment now; de temps à autre from time to 
time; entre autres among other things 
2 (expressions): j’en ai vu d’autres I’ve seen 
wotse; à d’autres! pull the other one! 

autrefois [otRofwa] adv inthe past 
autrement [otromä] adv differently; (d'une 
manière différente) in another way; (sinon) 
otherwise; je n’ai pas pu faire - I couldn’t do 
anything else, I couldn’t do otherwise; ~ dit in 
other words; (c'est-à-dire) that is to say 

Autriche [otrif] nf: ’~ Austria 
autrichien, ne (otrifjé,-en] adj Austrian pnm/f: 
Autrichien, ne Austrian 

autruche [otry/] nf ostrich; faire l’~ (fig) to bury 
one’s head in the sand 

autrui (otryi] pron others 
auvent [ovd] nm canopy 
auvergnat, e [overna, -at] adj of ou from the 
Auvergne 

autoroute | avantage 

Auvergne [overn(a)] nf: l’-the Auvergne 
aux [0] prép voir à 
auxiliaire [oksiljer] adj, nm/f auxiliary 
auxquels, auxquelles [okel] pron voir lequel 
AV sigle m (Banque: = avis de virement) advice of bank 

transfer > abr (Auto) = avant 

av. abr (= avenue) Av(e) 
avachi, e [avafi] adj limp, flabby; (chaussure, 
vétement) out-of-shape; (personne): ~ sur qch 

slumped on ou across sth 

avais etc [ave] vb voir avoir 
aval [aval] nm (accord) endorsement, backing; 
(Géo); en ~ downstream, downriver; (surune 

pente) downhill; en ~ de downstream ou 

downriver from; downhill from 

avalanche [avalaj] nf avalanche; ~ poudreuse 
powder snow avalanche 

avaler [avale] vt toswallow 
avaliser [avalize] vt (plan, entreprise) to back, 
support; (Comm, Jur) to guarantee 

avance [avds] nf (de troupes etc) advance; (progrès) 
progress; (d'argent) advance; (opposé à retard) lead; 

being ahead of schedule; avances nfpl 
overtures; (amoureuses) advances; une ~ de 300 

m/4 h (Sport) a 300 m/q hour lead; (être) en ~ (to 
be) early; (surun programme) (to be) ahead of 
schedule; on n’est pas en ~! we’re kind of late!; 

être en ~ sur qn to be ahead of sb; d’~,al’~, 
par ~ in advance; ~ (du) papier (Inform) paper 
advance 

avancé, e [avdse] adj advanced; (travail etc) well 
on, well under way; (fruit, fromage) overripe > nf 

projection; overhang; il est ~ pour son âge he 
is advanced for his age 

avancement [avdsmd] nm (professionnel) 
promotion; (de travaux) progress 

avancer [avdase] vi to move forward, advance; 
(projet, travail) to make progress; (être en saillie) to 
overhang; to project; (montre, réveil) to be fast; 
(: d'habitude) to gain pvt to move forward, 
advance; (argent) to advance; (montre, pendule) to 

put forward; (faire progresser: travail etc) to 
advance, move on; s’avancer vi tomove 

forward, advance; (fig) to commit o.s.; (faire 
saillie) to overhang; to project; j’avance (d’une 
heure) I’m (an hour) fast 

avanies [avani] nfpl snubs (Brit), insults 
avant [avd] prép before p adv: trop/plus ~ too 
far/further forward b adjinv: siège/roue ~ front 
seat/wheel nm front; (Sport: joueur) forward; ~ 
qu’il parte/de partir before he leaves/leaving; 
- qu’il (ne) pleuve before it rains (ou rained); ~ 
tout (surtout) above all; à 1’~ (dans un véhicule) in 
(the) front; en ~ adv forward(s); en ~ de prép in 
front of; aller de l’~ to steam ahead (fig), make 
good progress 

avantage [avataz] nm advantage; (Tennis): ~ 

service/dehors advantage ou van (Brit) ouad 
(US) in/out; tirer ~ de to take advantage of; 

vous auriez ~ à faire you would be well- 
advised to do, it would be to your advantage to 
do; à l’- de qntosb’s advantage; être à son ~ 
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avantager | avis 

to be at one’s best; ~s en nature benefits in 

kind; -s sociaux fringe benefits 
avantager [avdtaze] vt (favoriser) to favour; 

(embellir) to flatter 
avantageux, -euse [avâtazs, -2z] adj attractive; 

(intéressant) attractively priced; (portrait, coiffure) 
flattering; conditions avantageuses 
favourable terms 

avant-bras [aväbra] nminv forearm 
avant-centre [avdsatr(a)] nm centre-forward 
avant-coureur [avdkurcer] adjinv (bruit etc) 
precursory; signe ~ advance indication ou sign 

avant-dernier, -iére [avadernje, -jer] adj, nm/f 
next to last, last but one 

avant-garde [avägard(e)] nf (Mil) vanguard; 
(fig) avant-garde; d’~ avant-garde 

avant-goût [avagu] nm foretaste 
avant-hier [avâtjer] adv the day before 
yesterday 

avant-poste [aväpost(e)] nm outpost 
avant-première [avapremjer] nf (de film) 
preview; en - as a preview, in a preview 
showing 

avant-projet [aväpro3e] nm preliminary draft 
avant-propos [avapropo] nm foreword 
avant-veille [avdvej] nf: ’~ two days before 
avare [avar] adj miserly, avaricious > nm/f 
miser; - de compliments stingy ou sparing 
with one’s compliments 

avarice [avaris] nf avarice, miserliness 
avarié, e (avarje] adj (viande, fruits) rotting, 
going off (Brit); (Navig: navire) damaged 

avaries [avari] nfpl (Navig) damage sg 
avatar [avatar] nm misadventure; 
(transformation) metamorphosis 

avec [avek] prép with; (Gl’égard de) to(wards), 
with p adv (fam) with it (ou him etc); ~ habileté/ 
lenteur skilfully/slowly; ~ eux/ces maladies 
with them/these diseases; ~ ça (malgré ça) for all 
that; et ~ ça? (dans un magasin) anything ou 
something else? 

avenant, e [avnü, -dt] adj pleasant > nm 
(Assurances) additional clause; al’~ adv in 

keeping 
avénement [avenmd] nm (d’un roi) accession, 
succession; (d'un changement) advent; (d'une 
politique, idée) coming 

avenir [avnir] nm: l’- the future; à l’- in future; 
sans ~ with no future, without a future; 
carriére/politicien d’~ career/politician with 
prospects ou a future 

Avent [ava] nm: ’~ Advent 

aventure [avatyr] nf: l’~ adventure; une -an 
adventure; (amoureuse) an affair; partir à l’- to 
go off in search of adventure; (au hasard) to go 
where one’s fancy takes one; roman/film d’~ 
adventure story/film 

aventurer [avatyre] vt (somme, réputation, vie) to 
stake; (remarque, opinion) to venture; s'aventurer 

vi to venture; s’~ à faire qch to venture into sth 
aventureux, -euse [avätyRo, -2z] adj 
adventurous, venturesome; (projet) risky, 
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chancy 

aventurier, -iére [avatyrje, -jer] nm/f 
adventurer b nf (péj)adventuress 

avenu,e [avny] adj: nul et non ~ nulland void 
avenue [avny] nf avenue ) 
avéré, e [avere] adj recognized, acknowledged 
avérer [avere]: s'avérer vr:/s’~ faux/coûteuxto 
prove (to be) wrong/expensive 

averse [avers(9)] nf shower 
aversion [aversj5] nf aversion, loathing 
averti, e [averti] adj (well-)informed 
avertir [avertir] vt: ~ qn (de qch/que) to warn 
sb (of sth/that); (renseigner) to inform sb (of sth/ 
that); ~ qn de ne pas faire qch to warn sbnot 
todo sth 

avertissement [avertismä] nm Warning 
avertisseur [avertiscer] nm horn, siren; ~ 
(d’incendie) (fire) alarm 

aveu, x [ava] nm confession; passer aux ~x to 
make a confession; de l’- de according to 

aveuglant, e [avæglä, -Gt] adj blinding 
aveugle [avægl(e)] adj blind > nm/f blind 
person; les ~s the blind; test en (double) ~ 

(double) blind test 
aveuglement [avæglomä] nm blindness 
aveuglément [avæglemä] adv blindly 
aveugler [avcegle] vt to blind 
aveuglette [avæglet]: al’~ adv groping one’s 
way along; (fig) in the dark, blindly 

avez [ave] vb voiravoir 
aviateur, -trice [avjatæn, -tris] nm/f aviator, 
pilot 

aviation [avjasj5] nf (secteur commercial) aviation; 
(sport, métier de pilote) flying; (Mil) air force; 
terrain d’~ airfield; ~ de chasse fighter force 

aviculteur, -trice [avikyltoer, -tris] nm/f 
poultry farmer; bird breeder 

aviculture [avikyltyr] nf (de volailles) poultry 
farming 

avide [avid] adj eager; (péj) greedy, grasping; ~ 
de (sang etc) thirsting for; ~ d’honneurs/ 
d’argent greedy for honours/money; ~de 
connaitre/d’apprendre eager to know/learn 

avidité [avidite] nf eagerness; greed 
avilir [avilir] vt to debase 
avilissant, e [avilisä, -ât] adj degrading 
aviné, e [avine] adj drunken 
avion [avj3] nm (aero)plane (Brit), (air)plane 
(US); aller (quelque part) en ~ to go 
(somewhere) by plane, fly (somewhere); par ~ 
by airmail; ~ de chasse fighter; ~ de ligne 
airliner; ~ à réaction jet (plane) 

avion-cargo [avj5kargo] nm air freighter 
avion-citerne [avj5sitern(e)] nm airtanker 
aviron [avir5] nm oar; (sport): l-rowing 
avis [avi] nm opinion; (notification) notice; 
(Comm): ~ de crédit/débit credit/debit advice; 
à mon - in my opinion; je suis de votre -1 : 
share your opinion, lam of your opinion; être 
d’~ que to be of the opinion that; changer d’~ 
to change one’s mind; sauf~ contraire unless 
you hear to the contrary; sans ~ préalable 



without notice; jusqu’à nouvel - until further 
| Notice; ~ de décès death announcement 
avisé, e [avize] adj sensible, wise; étre bien/ 
mal ~ de faire to be well-/ill-advised to do 

aviser [avize] vt (voir) to notice, catch sight of; 
(informer): ~ qn de/que to advise ou inform ou 
notify sb of/that D vi to think about things, 
assess the situation; s’~ de qch/que to become 
suddenly aware of sth/that; s’~ de faire to take 
itinto one’s head to do 

aviver [avive] vt (douleur, chagrin) to intensify; 
(intérêt, désir) to sharpen; (colère, querelle) to stir 
up; (couleur) to brighten up 

av. J.-C. abr (= avant Jésus-Christ) BC 
avocat, e [avoka, -at] nm/f (Jur) = barrister (Brit), 
lawyer; (fig) advocate, champion D nm (Culin) 
avocado (pear); se faire l’~ du diable to be the 
devil's advocate; I’~ de la défense/partie 
civile the counsel for the defence/plaintiff; ~ 
d’affaires business lawyer; ~ général assistant 
public prosecutor 

avocat-conseil [avokakdsej] (plavocats- 
conseils) nm = barrister (Brit) 

avocat-stagiaire [avokasta3jer] (pl avocats- 
stagiaires) nm = barrister doing his articles 
(Brit) 

avoine [avwan] nf oats pl 

oO MOT-CLE 

avoir [avwar] nm assets pl, resources pl; (Comm) 
credit; avoir fiscal tax credit 
Dvt 1 (posséder) to have; elle a deux enfants/ 
une belle maison she has (got) two children/a 
lovely house; il a les yeux bleus he has (got) 
blue eyes 
2 (éprouver): qu’est-ce que tu as?, qu’as-tu? 
What’s wrong?, what’s the matter?; voir aussi 
faim, peur etc 
3 (âge, dimensions) to be; ila 3 ans he is 3 (years 
old); le mur a 3 mètres de haut the wall is 3 
metres high 
4 (fam: duper) to do, have; on vous a eu! you've 
been done ou had! 
5: en avoir contre qn to havea grudge against 
sb; en avoir assez to be fed up: j’enai pour 
une demi-heure it’]] take me half an hour; 
n’avoir que faire de qch to have no use for sth 
D vbaux 1 tohave; avoir mangé/dormi to have 
eaten/slept; hier je n’ai pas mangé! didn’t eat 
yesterday 
2 (avoir +a +infinitif): avoir à faire qch to have to 
do sth; vous n’avez qu’à lui demander you 
only have to ask him; tu n’as pas à me poser 

avisé | azyme 

des questions it’s not for you to ask me 
questions 

>vbimpers 1: il y a (+ singulier) there is; (+ pluriel) 
there are; qu’y-a-t-il?, qu’est-ce qu’il y a? 
what’s the matter?, what isit?; il doit y avoir 
une explication there must be an explanation; 
il n’y a qu’à ... we (ou you etc) will just have to 
...j ilne peut y en avoir qu’un there can only 
beone 

2 (temporel): il y a 10 ans 10 years ago; ily a 10 
ans/longtemps que je le connais I’ve known 
him for 10 years/a long time; il ya 10 ans qu’il 
est arrivé it’s 10 years since he arrived 

avoisinant, e [avwazinä, -ät] adj neighbouring 
avoisiner [avwazine] vt to be near ou close to; 

(fig) to border ou verge on 
avons [av5] vb voir avoir 
avortement [avortemd] nm abortion 
avorter [avorte] vi (Méd) to have an abortion; 

(fig) to fail; faire - to abort; se faire ~ to have 
an abortion 

avorton [avort3] nm (pé) little runt 
avouable [avwabl(s)] adj respectable; des 
pensées non ~s unrepeatable thoughts 

avoué, e [avwe] adj avowed > nm (Jur) = solicitor 
(Brit), lawyer 

avouer [avwe] vt (crime, défaut) to confess (to) 
D vi (se confesser) to confess; (admettre) to admit; ~ 

avoir fait/que to admit ou confess to having 
done/that; ~ que oui/non to admit that that is 
so/not so 

avril [avril] nm April; voir aussijuillet 
axe [aks(e)] nm axis (pl axes); (deroue etc) axle; 
dans l’- de directly in line with; (fig) main line; 
~ routier trunk road, main road 

axer [akse] vt: ~ qch sur to centre sthon 
axial, e,-aux [aksjal, -o] adj axial 
axiome [aksjom] nm axiom 
ayant [eja] vb voiravoir > nm: ~ droit assignee; 

~ droit à (pension etc) person eligible for ou 
entitled to 

ayons etc [ej5] vb voiravoir 
azalée [azale] nf azalea 
Azerbaïdjan [azerbaid3a] nm Azerbaijan 
azimut [azimyt] nm azimuth; tous -s adj (fig) 
omnidirectional 

azote [azot] nm nitrogen 
azoté, e [azote] adj nitrogenous 
AZT siglem (= azidothymidine) AZT 
aztéque [aztek] adj Aztec 
azur [azyr] nm (couleur) azure, sky blue; (ciel) sky, 
skies pl 

azyme [azim] adj: pain ~ unleavened bread 
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B, b [be] nminv B,b > abr = bien; B comme 
Bertha B for Benjamin (Brit) ou Baker (US) 

BA sigle f (=bonne action) good deed 
baba [baba] adjinv: en étre ~ (fam) to be 
flabbergasted > nm: - au rhum rum baba 

babil [babi] nm prattle 
babillage [babijaz] nm chatter 
babiller [babije] vi to prattle, chatter; (bébé) to 
babble 

babines [babin] nfpl chops 
babiole [babjol] nf (bibelot) trinket; (vétille) trifle 

babord [babor] nm: à ou par ~ to port, on the 
port side 

babouin [babwé] nm baboon 
baby-foot [babifut] nminv table football 
Babylone [babilon] n Babylon 
babylonien, ne [babilonjé, -en] adj Babylonian 
baby-sitter [babisitcer] nm/f baby-sitter 
baby-sitting [babisitin] nm baby-sitting; faire 
du ~ to baby-sit 

bac [bak] nm (Scol) = baccalauréat; (bateau) 
ferry; (récipient) tub; (: Photo etc) tray; (: Industrie) 
tank; ~ à glace ice-tray; ~ à légumes vegetable 
compartment ou rack 

baccalauréat [bakalorea] nm = A-levels pl (Brit), 
= high school diploma (US); see note 

BACCALAUREAT 

The baccalauréat or “bac” is the school- 
leaving examination taken ata French 
“lycée” at the age of 18; it marks the end of 

seven years’ secondary education. Several 
subject combinations are available, 
although in all cases a broad range is 

studied. Successful candidates can go on to 
university, if they so wish. 

bâche {baf] nf tarpaulin, canvas sheet 
bachelier, -iére [bafelje, -jer] nm/f holder of the 
baccalauréat 

bacher [bafe] vt to cover (with a canvas sheet ou 
a tarpaulin) 

bachot [bafo] nm = baccalauréat 
bachotage [bafota3] nm (Scol) cramming 
bachoter [bafote] vi (Scol) to cram (for an exam) 

bacille [basil] nm bacillus 
bâcler [bakle] vt to botch (up) 
bacon [bekon] nm bacon 
bactéricide [bakterisid] nm (Méd) bactericide 
bactérie [bakteri] nf bacterium 
bactérien, ne [bakterjé, -en] adj bacterial 
bactériologie [bakterjolozi] nf bacteriology 
bactériologique [bakterjolo3ik] adj 
bacteriological 

bactériologiste [bakterjolozist(e)] nm/f 
bacteriologist 

badaud, e [bado, -od] nm/f idle onlooker 
baderne [badern(a)] nf (péj): (vieïlle) ~ old fossil 
badge [bad3(a)] nm badge 
badigeon [badi35] nm distemper; colourwash 
badigeonner [badizone] vt to distemper; to 
colourwash; (péj: barbouiller) to daub; (Méd) to 

paint 
badin, e [badé, -in] adj light-hearted, playful 
badinage [badina3] nm banter 
badine [badin] nf switch (stick) 
badiner [badine] vi: ~ avec qch to treat sth 
lightly; ne pas ~ avec qch not to trifle with sth 

badminton [badminton] nm badminton 
BAFA [bafa] siglem (= Brevet d'aptitude aux fonctions 
d'animation) diploma for youth leaders and workers 

baffe [baf] nf (fam) slap, clout 
Baffin [bafin] nf: terre de ~ Baffin Island 
baffle [bafl(a)] nm baffle (board) 
bafouer [bafwe] vt to deride, ridicule 
bafouillage [bafuja3] nm (fam: propos incohérents) 
jumble of words 

bafouiller [bafuje] vi,vt to stammer 
bafrer [bafre] vi, vt (fam) to guzzle, gobble 
bagage [baga3] nm: ~s luggage sg, baggage sg; 
faire ses ~s to pack (one’s bags); ~ littéraire 
(stock of) literary knowledge; ~s à main hand- 
luggage 

bagarre [bagar] nf fight, brawl; il aime la ~ he 
loves a fight, he likes fighting 

bagarrer [bagare]: se bagarrer vi to (havea) 
fight 

bagarreur, -euse [bagaRer, -2z] adj 
pugnacious pnm/f: il est ~ he loves a fight 

bagatelle [bagatel] nf trifle, trifling sum (ou 
matter) 



Bagdad, Baghdad [bagdad] n Baghdad 
bagnard [banar] nm convict 
bagne [ban] nm penal colony; c’est le ~ (fig) it’s 
forced labour 

bagnole [banol] nf (fam) car, wheels pl (Brit) 
bagout [bagu] nm glibness; avoir du ~ to have 
the gift of the gab 

bague [bag] nf ring; ~ de fiançailles 
engagement ring; ~ de serrage clip 

baguenauder [bagnode]: se baguenauder vi to 
trail around, loaf around 

baguer [bage] vt toring 
baguette [baget] nf stick; (cuisine chinoise) 
chopstick; (de chef d'orchestre) baton; (pain) stick 
of (French) bread; (Constr: moulure) beading; 
mener qn à la - to rule sb with a rod of iron; ~ 
magique magic wand; ~ de sourcier divining 
rod; - de tambour drumstick 

Bahamas [baamas] nfpl: les (Îles) ~ the 
Bahamas 

Bahrein [baren] nm Bahrain ou Bahrein 
bahut [bay] nm chest 
bai, e [be] adj (cheval) bay 
baie [be] nf (Géo) bay; (fruit) berry; ~ (vitrée) 
picture window 

baignade [benad] nf (action) bathing; (bain) 
bathe; (endroit) bathing place 

baigné, e [bene] adj: ~ de bathed in; (trempé) 
soaked with; (inondé) flooded with 

baigner [bene] vt (bébé) to bath p vi: ~ dans son 
sang to lie in a pool of blood; ~ dans la brume 

to be shrouded in mist; se baigner vi to go 
swimming ou bathing; (dans une baignoire) to 
have a bath; ça baigne! (fam) everything’s 
great! 

baigneur, -euse [benœr, -2z] nm/f bather > nm 
(poupée) baby doll 

baignoire [benwar] nf bath(tub); (Théât) 
ground-floor box 

bail, baux [baj, bo] nm lease; donner ou 

prendre qch à ~ to lease sth 
baillement [bajmä] nm yawn 
bailler [baje] vi to yawn; (étre ouvert) to gape 
bailleur [bajær] nm: ~ de fonds sponsor, backer; 
(Comm) sleeping ou silent partner 

baillon [baj5] nm gag. 
baillonner [bajone] vt to gag 
bain [bé] nm (dans une baignoire, Photo, Tech) bath; 
(dans la mer, une piscine) swim; costume de ~ 

bathing costume (Brit), swimsuit; prendre un 
~to have a bath; se mettre dans le - (fig) to get 
into (the way of) it ou things; ~ de bouche 
mouthwash; ~ de foule walkabout; ~ de pieds 
footbath; (au bord dela mer) paddle; ~ de siége 
hip bath; ~ de soleil sunbathing no pl; prendre 
un ~ de soleil to sunbathe; ~s de mer sea 
bathing sg; ~s(-douches) municipaux public 
baths 

bain-marie [bémari] (pl bains-marie) nm 
double boiler; faire chauffer au ~ (boite etc) to 
immerse in boiling water 

baïonnette [bajonet] nf bayonet; (Elec): douille 

Bagdad | balbutiement 

à ~ bayonet socket; ampoule à ~ bulb witha 
bayonet fitting 

baisemain [bezmé] nm kissing a lady’s hand 
baiser [beze] nm kiss p vt (main, front) to kiss; 
(fam!) to screw (!) 

baisse [bes] nf fall, drop; (Comm): “~ sur la 
viande” “meat prices down”; en ~ (cours, action) 
falling; à la ~ downwards 

baisser [bese] vt to lower; (radio, chauffage) to 
turn down; (Auto: phares) to dip (Brit), lower (US) 

b vi to fall, drop, go down; se baisser vi to bend 

down 
bajoues [bazu] nfpl chaps, chops 
bal [bal] nm dance; (grande soirée) ball; ~ 
costumé/masqué fancy-dress/masked ball; ~ 

musette dance (with accordion accompaniment) 

balade [balad] nf walk, stroll; (en voiture) drive; 
faire une - to go for a walk ou stroll; to go fora 
drive 

balader [balade] vt (traîner) to trail around; se 
balader vi to go for a walk ou stroll; to go for a 
drive 

baladeur [baladcer] nm personal stereo; - 
numérique MP3 player 

baladeuse [baladoz] nf inspection lamp 
baladin [baladé] nm wandering entertainer 
balafre [balafr(e)] nf gash, slash; (cicatrice) scar 
balafrer [balafre] vt to gash, slash 
balai [bale] nm broom, brush; (Auto: d’essuie- 
glace) blade; (Mus: de batterie etc) brush; donner 

un coup de - to give the floor a sweep; ~ 
mécanique carpet sweeper 

balai-brosse [balebros] (pl balais-brosses) nm 
(long-handled) scrubbing brush 

balance [baläs] nf (à plateaux) scales pl; (de 
précision) balance; (Comm, Pol): ~ des comptes ou 
paiements balance of payments; (signe): la B~ 
Libra, the Scales; étre de la B~ to be Libra; ~ 
commerciale balance of trade; ~ des forces 
balance of power; ~ romaine steelyard 

balancelle [baldsel] nf garden hammock-seat 
balancer [baldse] vt to swing; (lancer) to fling, 
chuck; (renvoyer, jeter) to chuck out b vi to swing; 
se balancer vi to swing; (bateau) to rock; 
(branche) to sway; se ~ de qch (fam) not to givea 
toss about sth 

balancier [baldsje] nm (de pendule) pendulum; 
(de montre) balance wheel; (perche) (balancing) 
pole 

balançoire [baläswar] nf swing; (sur pivot) 
seesaw 

balayage [balejaz] nm sweeping; scanning 
balayer [baleje] vt (feuilles etc) to sweep up, brush 
up; (piéce, cour) to sweep; (chasser) to sweep away 
ou aside; (radar) to scan, (: phares) to sweep 

across 
balayette [balejet] nf small brush 
balayeur, -euse [balejcer, -9z] nm/f road 
sweeper nf (engin) road sweeper 

balayures [balejyr] nfpl sweepings 
balbutiement [balbysimä] nm (paroles) 
stammering no pl; balbutiements nmpl (fig: 
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débuts) first faltering steps 
balbutier [balbysje] vi, vt to stammer 
balcon [balk5] nm balcony; (Théât) dress circle 
baldaquin [baldaké] nm canopy 
Bale [bal] n Basle ou Basel 
Baléares [balear] nfpl: les ~ the Balearic Islands 
baleine [balen] nf whale; (de parapluie) rib; (de 

corset) bone 
baleinier [balenje] nm (Navig) whaler 
baleiniére [balenjer] nf whaleboat 
balisage [baliza3] nm (signaux) beacons pl; buoys 

pl; runway lights pl; signs pl, markers pl 

balise [baliz] nf (Navig) beacon, (marker) buoy; 
(Aviat) runway light, beacon; (Auto, Ski) sign 

baliser [balize] vt to mark out (with beacons ou 
lights etc) 

balistique [balistik] adj (engin) ballistic > nf 
ballistics 

balivernes [balivern(a)] nfpl twaddle sg (Brit), 

nonsense sg 
balkanique [balkanik] adj Balkan 
Balkans [balka] nmpl: les ~ the Balkans 
ballade [balad] nf ballad 
ballant, e (bald, -at] adj dangling 
ballast [balast] nm ballast 
balle [bal] nf (de fusil) bullet; (de sport) ball; (du blé) 

chaff; (paquet) bale; (fam: franc) franc; ~ perdue 

stray bullet 
ballerine {balrin] nf ballet dancer; (chaussure) 
pump, ballerina 

ballet [bale] nm ballet; (fig): ~ diplomatique 
diplomatic to-ings and fro-ings 

ballon [bal5] nm (de sport) ball; (jouet, Aviat, de 
bande dessinée) balloon; (de vin) glass; ~ d’essai 

(météorologique) pilot balloon; (fig) feeler(s); ~ de 

football football; - d'oxygène oxygen bottle 
ballonner [balone] vt: j’ai le ventre ballonné I 
feel bloated 

ballon-sonde [bal5s5d] (pl ballons-sondes) nm 
sounding balloon 

ballot [balo] mm bundle; (pé) nitwit 
ballottage [balotaz] nm (Pol) second ballot 
ballotter [balote] vi to roll around; (bateau etc) to 

toss > vt to shake ou throw about; to toss; être 

ballotté entre (fig) to be shunted between; 
(: indécis) to be torn between 

ballottine [balotin] nf (Culin): ~ de volaille meat 
loaf made with poultry 

ball-trap [baltrap] nm (appareil) trap; (tir) clay 
pigeon shooting 

balluchon [balyf5] nm bundle (of clothes) 
balnéaire [balneer] adj seaside cpd 
balnéothérapie [balneoterapi] nf spa bath 
therapy 

BALO siglem (= Bulletin des annonces légales 
obligatoires) = Public Notices (in newspapers etc) 

balourd, e [balur, -urd(e)] adj clumsy p> nm/f 
clodhopper 

balourdise [balurdiz] nf clumsiness; (gaffe) 
blunder 

balte [balt] adj Baltic > nm/f: Balte native of the 
Baltic States 
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baltique [baltik] adj Baltic bnf: la (mer) B~ the 
Baltic (Sea) 

baluchon [balyf3] nm = balluchon 
balustrade [balystrad] nf railings pl, handrail 
bambin [babé] nm little child 
bambou [babu] nm bamboo 
ban [bd] nm round of applause, cheer; étre/ 
mettre au ~ de to be outlawed/to outlaw from; 

le ~ et l’arrière-- de sa famille every last one 
of his relatives; ~s (de mariage) banns, bans 

banal, e [banal] adj banal, commonplace; (péj) 
trite; four/moulin ~ village oven/mill 

banalisé, e [banalize] adj (voiture de police) 
unmarked 

banalité [banalite] nf banality; (remarque) 
truism, trite remark 

banane [banan] nf banana 
bananeraie (bananre] nf banana plantation 
bananier [bananje] nm banana tree; (bateau) 

banana boat 
banc [bd] nm seat, bench; (de poissons) shoal; ~ 

des accusés dock; ~ d’essai (fig) testing 
ground; ~ de sable sandbank; ~ des témoins 
witness box; ~ de touche dugout 

bancaire [baker] adj banking, bank cpd 
bancal, e [bdkal] adj wobbly; (personne) bow- 
legged; (fig: projet) shaky 

bandage [bädaz] nm bandaging; (pansement) 
bandage; ~ herniaire truss 

bande [bad] nf (detissu etc) strip; (Méd) bandage; 
(motif, dessin) stripe; (Ciné) film; (Radio, groupe) 
band; (péj): une ~ dea bunch ou crowd of; par 
la~inaroundabout way; donner de la - to 
list; faire ~ à part to keep to 0.s.; - dessinée 
(BD) strip cartoon (Brit), comic strip; ~ 
magnétique magnetic tape; ~ passante 
(Inform) bandwidth; ~ perforée punched tape; 
~ de roulement (de pneu) tread; ~ sonore sound 

track; ~ de terre strip of land; ~ Velpeau® 

(Méd) crêpe bandage 
bandé, e [bdde] adj bandaged; les yeux ~s 
blindfold 

bande-annonce [bädan5s] (pl bandes- 
annonces) nf (Ciné) trailer 

bandeau, x [bädo] nm headband; (surles yeux) 

blindfold; (Méd) head bandage 
bandelette [bddlet] nf strip of cloth, bandage 
bander (bdde] vt to bandage; (muscle) to tense; 

(arc) to bend p vi (fam!) to have a hard on (!); ~ 

les yeux à qn to blindfold sb 
banderole [badrol] nf banderole; (dans un défilé 

etc) streamer 
bande-son [bäds5] (pl bandes-son) nf (Ciné) 
soundtrack 

bandit [bädi] nm bandit 
banditisme [bdditism(a)] nm violent crime, 
armed robberies pl 

bandoulière [bäduljer] nf: en ~ (slung ou worn) 
across the shoulder 

Bangkok [bankok] n Bangkok 
Bangladesh [bägladef] nm: le - Bangladesh 
banjo [ba(d)z0] nm banjo 



banlieue [bäljo] nf suburbs pl; quartiers de ~ 
suburban areas; trains de ~ commuter trains 

banlieusard, e [bäljazar, -ard(o)] nm/f 
suburbanite 

bannière [banjer] nf banner 
bannir (banir] vt to banish 
banque [bak] nf bank; (activités) banking; ~ des 
yeux/du sang eye/blood bank; ~ d’affaires 
merchant bank; - de dépôt deposit bank; ~ de 
données (Inform) data bank; ~ d’émission bank 
of issue 

banqueroute [bakrut] nf bankruptcy 
banquet [bake] nm (declub) dinner; (de noces) 
reception; (d'apparat) banquet 

banquette [baket] nf seat 
banquier [bakje] nm banker 
banquise (bakiz] nf ice field 
bantou, e (batu] adj Bantu 
baptéme [batem] nm (sacrement) baptism; 
(cérémonie) christening, baptism; (d'un navire) 
launching; (d'une cloche) consecration, 

dedication; ~ de l’air first flight 

baptiser [batize] vt to christen; to baptize; to 
launch; to consecrate, dedicate 

baptiste [batist(o)] adj,nm/f Baptist 
baquet [bake] nm tub, bucket 
bar [bar] nm bar; (poisson) bass 
baragouin (baragwé] nm gibberish 
baragouiner [baragwine] vi to gibber, jabber 
baraque {barak] nf shed; (fam) house; ~ 
foraine fairground stand 

baraqué, e [barake] adj well-built, hefty 
baraquements [barakmä] nmpl huts (for 

refugees, workers etc) 
baratin [barat£] nm (fam) smooth talk, patter 
baratiner [baratine] vt tochat up 
baratte [barat] nf churn 
Barbade [barbad] nf: la~ Barbados 
barbant, e [barba, -ât] adj (fam) deadly (boring) 
barbare [barbar] adj barbaric > nm/f barbarian 
Barbarie [barbari] nf: la ~ the Barbary Coast 
barbarie (barbari] nf barbarism; (cruauté) 
barbarity 

barbarisme [barbarism(a)] nm (Ling) barbarism 
barbe [barb(e)] nf beard; (au nez et) à la - de 
qn (fig) under sb’s very nose; quelle ~! (fam) 
what a drag ou bore!; ~ à papa candy-floss (Brit), 
cotton candy (US) 

barbecue [barbokju] nm barbecue 
barbelé [barbole] nm barbed wire no pl 
barber [barbe] vt (fam) to bore stiff 
barbiche [barbif] nf goatee 
barbichette [barbifet] nf small goatee 
barbiturique [barbityrik] nm barbiturate 
barboter [barbote] vi to paddle, dabble p vt 
(fam) to filch 

barboteuse (barbotez] nf rompers pl 
barbouiller [barbuje] vt to daub; (péj: écrire, 
dessiner) to scribble; avoir l’estomac 
barbouillé to feel queasy ou sick 

barbu, e (barby) adj bearded 
barbue [barby] nf (poisson) brill 

banlieue | bar-tabac 

Barcelone [barsalon] n Barcelona 
barda [barda] nm (fam) kit, gear 
barde [bard(e)] nf (Culin) piece of fat bacon b nm 
(poéte) bard 

bardé, e [barde] adj: ~ de médailles etc 
bedecked with medals etc 

bardeaux [bardo] nmpl shingle nopl 
barder [barde] vt (Culin: rôti, volaille) to bard > vi 
(fam): ça va ~ sparks will fly 

barème [barem] nm scale; (liste) table; ~ des 

salaires salary scale 
barge [bar3] nf barge 
baril [baril] nm (tonneau) barrel; (de poudre) keg 
barillet [barije] nm (de revolver) cylinder 
bariolé, e [barjole] adj many-coloured, 
rainbow-coloured 

barman [barman] nm barman 
baromètre [barometr(a)] nm barometer; ~ 
anéroide aneroid barometer 

baron [bar5] nm baron 
baronne [baron] nf baroness 
baroque [barok] adj (Art) baroque; (fig) weird 
baroud [barud] nm: - d'honneur gallant last 
stand 

baroudeur [barudcer] nm (fam) fighter 
barque {bark(9)] nf small boat 
barquette [barket] nf small boat-shaped tart; 

(récipient: en aluminium) tub; (: en bois) basket 
barracuda [barakyda] nm barracuda 
barrage [baraz3] nm dam; (sur route) roadblock, 
barricade; ~ de police police roadblock 

barre [bar] nf (defer etc) rod; (Navig) helm; (écrite) 

line, stroke; (Danse) barre; (niveau): la livre a 
franchi la ~ des 1,70 euros the pound has 

broken the 1.70 euros barrier; (Jur): 
comparaître à la ~ to appear as a witness; être 
à ou tenir la ~ (Navig) to be at the helm; coup de 
~ (fig): c’est le coup de ~! it’s daylight robbery!; 
j'ai le coup de ~!1’m all in!; ~ fixe (Gym) 
horizontal bar; - de mesure (Mus) bar line; - à 
mine crowbar; ~s paralléles/asymétriques 
(Gym) parallel/asymmetric bars 

barreau, x [baro] nm bar; (Jur): le ~ the Bar 
barrer [bare] vt (route etc) to block; (mot) to cross 

out; (chéque) to cross (Brit); (Navig) to steer; se 
barrer vi (fam) to clear off 

barrette [baret] nf (pour cheveux) (hair) slide 

(Brit) ou clip (US); (broche) brooch 
barreur (barcer] nm helmsman; (aviron) 

coxswain 
barricade [barikad] nf barricade 
barricader [barikade] vt to barricade; se ~ chez 
soi (fig) to lock o.s. in 

barrière [barjer] nf fence; (obstacle) barrier; 
(porte) gate; la Grande B- the Great Barrier 
Reef; ~ de dégel (Admin: on roadsigns) no heavy 
vehicles -- road liable to subsidence due to 
thaw; ~s douanières trade barriers 

barrique [barik] nf barrel, cask 
barrir [barir] vi to trumpet 
bar-tabac [bartaba] nm bar (which sells tobacco 
and stamps) 
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baryton [barit5] nm baritone 
bas, basse [ba, bas] adj low; (action) low, ignoble 
D nm (vêtement) stocking; (partie inférieure): le ~ 
de the lower part ou foot ou bottom of D nf (Mus) 
bass p adv low; (parler) softly; plus ~ lower 

down; more softly; (dans un texte) further on, 

below; la téte ~se with lowered head; (fig) 

with head hung low; avoir la vue ~se to be 

short-sighted; au ~ mot at the lowest estimate; 

enfant en ~ age infant, young child; en ~ 
down below; at (ou to) the bottom; (dans une 

maison) downstairs; en ~ deat the bottom of; 

de ~ en haut upwards; from the bottom to the 
top; des hauts et des ~ ups and downs; un ~ 
de laine (fam: économies) money under the 
mattress (fig); mettre ~ vi (animal) to give birth; 

à - la dictature! down with dictatorship}; ~ 
morceaux (viande) cheap cuts 

basalte [bazalt(e)] nm basalt 
basané, e [bazane] adj (teint) tanned, bronzed; 

(foncé; péj) swarthy 
bas-côté [bakote] nm (de route) verge (Brit), 
shoulder (US); (d’église) (side) aisle 

bascule [baskyl] nf: (jeu de) ~ seesaw; (balance 

4) ~ scales pl; fauteuil à ~ rocking chair; 
systéme a ~ tip-over device; rocker device 

basculer [baskyle] vi to fall over, topple (over); 
(benne) to tip up b vt (aussi: faire basculer) to 
topple over; to tip out, tip up 

base [baz] nf base; (Pol): la~therankand file, 
the grass roots; (fondement, principe) basis (pl 
bases); jeter les ~s de to lay the foundations of; 

à la ~ de (fig) at the root of; sur la ~ de (fig) on 

the basis of; de ~ basic; 4 ~ de café etc coffee etc 

-based; ~ de données (Inform) database; ~ de 
lancement launching site 

base-ball [bezbol] nm baseball 
baser [baze] vt: ~ qch sur to base sth on; se ~ 
sur (données, preuves) to base one’s argument on; 
être basé à/dans (Mil) to be based at/in 

bas-fond [batS] nm (Navig) shallow; bas-fonds 
nmpl (fig) dregs 

basilic [bazilik] nm (Culin) basil 
basilique [bazilik] nf basilica 
basket [basket], basket-ball [basketbol] nm 
basketball 

baskets [basket] nfpl (chaussures) trainers (Brit), 
sneakers (US) 

basketteur, -euse [basketcer, -2z] nm/f 
basketball player 

basquaise [baskez] adjf Basque > nf: B~ Basque 
basque [bask(e)] adj,nm (Ling) Basque + nm/f: 
Basque Basque; le Pays ~ the Basque country 

basques [bask(a)] nfpl skirts; pendu aux - de 
qn constantly pestering sb; (mére etc) hanging 
on sb’s apron strings 

bas-relief [baraljef] nm bas-relief 
basse [bas] adjf, nf voirbas 

basse-cour [baskur] (pl basses-cours) nf 
farmyard; (animaux) farmyard animals 

bassement [basmä] adv basely 

bassesse [bases] nf baseness; (acte) base act 
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basset [base] nm (Zool) basset (hound) 
bassin [basé] nm (cuvette) bowl; (pièce d'eau) pond 
pool; (de fontaine, Géo) basin; (Anat) pelvis; 
(portuaire) dock; ~ houiller coalfield 

bassine [basin] nf basin; (contenu) bowl, bowlfu 
bassiner [basine] vt (plaie) to bathe; (lit) to 
warm with a warming pan; (fam: ennuyer) to 
bore; (: importuner) to bug, pester 

bassiste [basist(e)] nm/f (double) bass player 
basson [bas5] nm bassoon 
bastide [bastid] nf (maison) country house (in 
Provence); (ville) walled town (in SW France) 

bastion [bastj5] nm (aussi fig, Pol) bastion 
bas-ventre [bavatr(e)] nm (lower part of the) 
stomach 

bat [ba] nm packsaddle 
bataille [bataj] nf battle; en ~ (en travers) atan 
angle; (en désordre) awry; ~ rangée pitched 
battle 

bataillon [bataj5] nm battalion 
bâtard, e (batar, -ard(e)] adj (enfant) 
illegitimate; (fig) hybrid > nm/f illegitimate 
child, bastard (péj) > nm (Boulangerie) = Vienna 
loaf; chien ~ mongrel 

batavia [batavja] nf = Webb lettuce 
bateau, x [bato] nm boat; (grand) ship > adjinv 
(banal, rebattu) hackneyed; ~ de péche/a 
moteur/à voiles fishing/motor/sailing boat 

bateau-citerne [batositern(o)] nm tanker 
bateau-mouche [batomuf] nm (passenger) 
pleasure boat (on the Seine) 

bateau-pilote [batopilot] nm pilot ship 
bateleur, -euse [batloer, -0z] nm/f street 
performer 

batelier, -ière [batelje,-jer] nm/f ferryman/- 
woman 

bâti, e [bati] adj (terrain) developed > nm 
(armature) frame; (Couture) tacking; bien ~ 

(personne) well-built 
batifoler (batifole] vi to frolic ou lark about 
batik [batik] nm batik 
batiment [batimd] nm building; (Navig) ship, 
vessel; (industrie): le ~ the building trade 

bâtir [batir] vt to build; (Couture: jupe, ourlet) to 
tack; fil à ~ (Couture) tacking thread 

bâtisse [batis] nf building 
batisseur, -euse [batiscer, -2z] nm/f builder 
batiste [batist(e)] nf (Couture) batiste, cambric 
baton [bat5] nm stick; mettre des ~s dans les 
roues à qn to puta spoke in sb’s wheel; à-s 
rompus informally; ~ de rouge (a lévres) 
lipstick; ~ de skiskistick 

batonnet [batone] nm short stick ou rod 
batonnier [batonje] nm (Jur) = President of the 
Bar 

batraciens [batrasjé] nmpl amphibians 
bats [ba] vb voir battre 
battage [bata3] nm (publicité) (hard) plugging 
battant, e (bata, -dt] vb voir battre b adj: pluie 
-elashingrain >nm (decloche) clapper; (de 
volets) shutter, flap; (de porte) side; (fig: personne) 
fighter; porte à double - double door; 



tambour ~ briskly 
batte [bat] nf (Sport) bat 
battement [batmä] nm (de cœur) beat; (intervalle) 
interval (between classes, trains etc); ~ de 
paupières blinking no pl (of eyelids); un - de10 
minutes, 10 minutes de -10 minutes to spare 

batterie [batri] nf (Mil, Elec) battery; (Mus) 
drums pl, drum kit; ~ de cuisine kitchen 

utensils pl; (casseroles etc) pots and pans pl; une ~ 
de tests a string of tests 

batteur [batoer] nm (Mus) drummer; (appareil) 
whisk 

batteuse [batoz] nf (Agr) threshing machine 
battoir [batwar] nm (à linge) beetle (for laundry); 
(à tapis) (carpet) beater 

battre [batr(a)] vt to beat; (pluie, vagues) to beat 
ou lash against; (eufs etc) to beat up, whisk; (blé) 
to thresh; (cartes) to shuffle; (passer au peigne fin) 

to scour b vi (cœur) to beat; (volets etc) to bang, 
rattle; se battre vi to fight; ~ la mesure to beat 

time; ~ en bréche (Mil: mur) to batter; (fig: 
théorie) to demolish; (: institution etc) to attack; ~ 
son plein to be at its height, be going full 
swing; ~ pavillon britannique to fly the 
British flag; ~ des mains to clap one’s hands; ~ 
des ailes to flap its wings; ~ de l’aile (fig) to be 
in a bad way ou in bad shape; ~ la semelle to 
stamp one’s feet; - en retraite to beat a retreat 

battu, e [baty] pp debattre b nf (chasse) beat; 

(policière etc) search, hunt 

baud [bo(d)] nm baud 
baudruche [bodryf] nf: ballon en ~ (toy) 
balloon; (fig) windbag 

baume [bom] nm balm 
bauxite (boksit] nf bauxite 
bavard, e [bavar, -ard(e)] adj (very) talkative; 
gossipy 

bavardage [bavarda3] nm chatter no pl; gossip 
“no pl 
bavarder [bavarde] vi to chatter; (indiscrétement) 
to gossip; (: révéler un secret) to blab 

bavarois, e [bavarwa, -waz] adj Bavarian > nm 
ouf (Culin) bavarois 

bave [bav] nf dribble; (dechien etc) slobber, slaver 
(Brit), drool (US); (d'escargot) slime 

baver [bave] vi to dribble; to slobber, slaver 

(Brit), drool (US); (encrepcouleur) to run; en ~ (fam) 
to have a hard time (of it) 

bavette [bavet] nf bib 
baveux, -euse [bava, -9z] adj dribbling; 
(omelette) runny 

| Bavière [bavjer] nf: la~ Bavaria 
bavoir (bavwar] nm (de bébé) bib 
bavure [bavyr] nf smudge; (fig) hitch; blunder 
bayer [baje] vi: ~ aux corneilles to stand gaping 
bazar [bazar] nm general store; (fam) jumble 
bazarder [bazarde] vt (fam) tochuck out 
BCBG sigle adj (= bon chic bon genre) = preppy 
BCG sigle m (= bacille Calmette-Guérin) BCG 
bcp abr = beaucoup 
BD siglef = bande dessinée; (= base de données) DB 
bd abr = boulevard 

batte | bec 

b.d.c. abr (Typo: = bas de casse) l.c. 
béant, e [bed, -dt] adj gaping 
béarnais, e [bearne, -ez] adj of ou from the 
Béarn 

béat, e [bea, -at] adj showing open-eyed 
wonder; (sourire etc) blissful 

béatitude [beatityd] nf bliss 
beau, bel, belle, beaux [bo, bel] adj beautiful, 

lovely; (homme) handsome b nf (Sport) decider 
> adv: il fait ~ the weather’s fine > nm: avoir le 
sens du ~ to have an aesthetic sense; le temps 
est au ~ the weather is set fair; un ~ geste (fig) 
a fine gesture; un ~ salaire a good salary; un ~ 
gachis/rhume a fine mess/nasty cold; en 
faire/dire de belles to do/say (some) stupid 
things; le~ monde high society; ~ parleur 
smooth talker; un - jour one (fine) day; de 
plus belle more than ever, even more; bel et 

bien well and truly; (vraiment) really (and truly); 

le plus ~ c’est que... the best of itis that ...; 
c’est du ~! that’s great, thatis!; ona~ essayer 
however hard ou no matter how hard we try; il 

a ~ jeu de protester etc it’s easy for him to 
protest etc; faire le ~ (chien) to sit up and beg 

C) MOT-CLE 

beaucoup [boku] adv 1 a lot; il boit beaucoup 
he drinks a lot; il ne boit pas beaucoup he 
doesn’t drink much ou a lot 
2 (suivi de plus, trop etc) much, a lot, far; ilest 

beaucoup plus grand he is much ou a lot ou far 
taller 
3: beaucoup de (nombre) many, a lot of; 

(quantité) a lot of; pas beaucoup de (nombre) not 

many, not a lot of; (quantité) not much, nota lot 

of; beaucoup d’étudiants/de touristes a lot 
of ou many students/tourists; beaucoup de 
courage a lot of courage; il n’a pas beaucoup 
d’argent he hasn’t got much ou a lot of money; 
il n’y a pas beaucoup de touristes there 
aren’t many ou a lot of tourists 
4: de beaucoup by far 
> pron: beaucoup le savent lots of people know 
that 

beau-fils [bofis] (pl beaux-fils) nm son-in-law; 
(remariage) stepson 

beau-frère [bofrer] (pl beaux-fréres) nm 
brother-in-law 

beau-père [boper] (pl beaux-péres) nm father- 
in-law; (remariage) stepfather 

beauté [bote] nf beauty; de toute ~ beautiful; 
en ~ adv witha flourish, brilliantly 

beaux-arts [bozar] nmpl fine arts 
beaux-parents [bopard] nmpl wife’s/ 
husband’s family, in-laws 

bébé [bebe] nm baby 
bébé-éprouvette [bebeepruvet] (pl bébés- 
éprouvette) nm test-tube baby 

bec [bek] nm beak, bill; (de plume) nib; (de cafetière 
etc) spout; (de casserole etc) lip; (d’une clarinette etc) 
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bécane | bergamote 

mouthpiece; (fam) mouth; clouer le - à qn 
(fam) to shut sb up; ouvrir le ~ (fam) to open 
one’s mouth; ~ de gaz (street) gaslamp; ~ 

verseur pouring lip 
bécane [bekan] nf (fam) bike 
bécarre [bekar] nm (Mus) natural 
bécasse [bekas] nf (Zool) woodcock; (fam) silly 
goose 

bec-de-cane [bekdakan] (pl becs-de-cane) nm 
(poignée) door handle 

bec-de-lièvre (bekdaljevr(a)] (pl becs-de-liévre) 
nm harelip 

béchamel (befamel] nf: (sauce) ~ white sauce, 
bechamel sauce 

béche [bef] nf spade 
bécher [befe] vt (terre) to dig; (personne: critiquer) 

to slate; (: snober) to look down on 

bécheur, -euse [befoer, -2z] adj (fam) stuck-up 
b> nm/f fault-finder; (snob) stuck-up person 

bécoter [bekote]: se bécoter vi tosmooch 
becquée [beke] nf: donner la - à to feed 
becqueter [bekte] vt (fam) to eat 
bedaine [baden] nf paunch 
bédé [bede] nf (fam) = bande dessinée 
bedeau, x [bado] nm beadle 
bedonnant, e [badonä, -dt] adj paunchy, 
potbellied 

bée [be] adj: bouche ~ gaping 
beffroi [befrwa] nm belfry 
bégaiement [begemä] nm stammering, 
stuttering 

bégayer [begeje] vt, vi tostammer 
bégonia [begonja] nm (Bot) begonia 
bégue [beg] nm/f: étre ~ to havea stammer 
bégueule [begcel] adj prudish 
beige [bez] adj beige 
beignet [bene] nm fritter 
bel [bel] adjm voir beau 
béler [bele] vi to bleat 
belette [balet] nf weasel 
belge (bel3(2)! adj Belgian pnm/f: Belge 
Belgian; see note 

FETE NATIONALE BELGE 

The fête nationale belge, on 21 July, marks the 

day in 1831 when Leopold of Saxe-Coburg 
Gotha was crowned King Leopold I. 

Belgique [belzik] nf: la ~ Belgium 
Belgrade [belgrad] n Belgrade 
bélier [belje] nm ram; (engin) (battering) ram; 

(signe); le B~ Aries, the Ram; étre du B~ to be 
Aries 

Bélize [beliz] nm: le ~ Belize 
bellatre [belatr(o)] nm dandy 
belle [bel] adjf, nf voir beau 

belle-famille [belfamij] (pl belles-familles) nf 
(fam) in-laws pl 

belle-fille [belfij] (pl belles-filles) nf daughter- 
in-law; (remariage) stepdaughter 

belle-mère [belmer] (pl belles-méres) nf 
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mother-in-law; (remariage) stepmother 
belle-sceur [belsær] (pl belles-sœurs) nf sister- 
in-law 

belliciste [belisist(o)] adj warmongering 
belligérance (belizerGs] nf belligerence 
belligérant, e [belizerG, -ât] adj belligerent 
belliqueux, -euse [belika, -2z] adj aggressive, 
warlike 

belote [balot] nf belote (card game) 
belvédére [belveder] nm panoramic viewpoint 

(or small building there) 
bémol [bemol] nm (Mus) flat 
ben [bé] excl (fam) well 
bénédiction [benediksj5] nf blessing 
bénéfice [benefis] nm (Comm) profit; (avantage) 
benefit; au ~ dein aid of 

bénéficiaire [benefisjer] nm/f beneficiary 
bénéficier [benefisje] vi: ~ de to enjoy; (profiter) 
to benefit by ou from; (obtenir) to get, be given 

bénéfique [benefik] adj beneficial 
Bénélux [benelyks] nm: le ~ Benelux, the 
Benelux countries 

benét [bane] nm simpleton 
bénévolat [benevola] nm voluntary service ou 
work 

bénévole [benevol] adj voluntary, unpaid 
bénévolement [benevolmä] adv voluntarily 
Bengale [bégal] nm: le~ Bengal; le golfe du ~ 
the Bay of Bengal 

bengali [bégali] adj Bengali, Bengalese nm 
(Ling) Bengali 

Bénin [bené] nm: le~Benin 
bénin, -igne [benë, -in] adj minor, mild; 

(tumeur) benign 

bénir [benir] vt to bless 
bénit, e [beni, -it] adj consecrated; eau ~e holy 
water 

bénitier [benitje] nm stoup, font (for holy water) 
benjamin, e [bézamé, -in] nm/f youngest child; 

(Sport) under-13 

benne [ben] nf skip; (de téléphérique) (cable) car; ~ 
basculante tipper (Brit), dump ou dumper truck 

benzine [bézin] nf benzine 
béotien, ne [beosjé, -en] nm/f philistine 
BEP sigle m (= Brevet d'études professionnelles) school- 
leaving diploma, taken at approx. 18 years 

BEPC sigle m (= Brevet d'études du premier cycle) former 
school certificate (taken at approx. 16 years) 

béquille [bekij] nf crutch; (de bicyclette) stand 
berbère [berber] adj Berber p> nm (Ling) Berber 
>nm/f: Berbére Berber 

bercail [berkaj] nm fold 
berceau, x [berso] nm cradle, crib 
bercer [berse] vt to rock, cradle; (musique etc) to 

lull; ~ qn de (promesses etc) to delude sb with 
berceur, -euse [berscer, -2z] adj soothing bnf 
(chanson) lullaby 

BERD [berd] siglef (= Banque européenne pour la 
reconstruction et le développement) EBRD 

béret [bere], béret basque [berebask(a)] nm 
beret 

bergamote [bergamot] nf (Bot) bergamot 



berge [ber3(e)] nf bank 
berger, -ère [ber3e, -er] nm/f shepherd/ 

shepherdess; - allemand (chien) alsatian (dog) 

(Brit), German shepherd (dog) (US) 
bergerie [berzeri] nf sheep pen 
bergeronnette [ber3eRonet] nf wagtail 
béribéri [beriberi] nm beriberi 
Berlin (berlé] n Berlin; ~-Est/-Ouest East/West 
Berlin 

berline [berlin] nf (Auto) saloon (car) (Brit), 
sedan (US) 

berlingot [berlégo] nm (emballage) carton 
(pyramid shaped); (bonbon) lozenge 

berlinois, e [berlinwa, -waz] adj of ou from 
Berlin p nm/f: Berlinois, e Berliner 

berlue [berly] nf: j’ai la ~I must be seeing 
things 

bermuda [bermyda] nm (short) Bermuda shorts 
Bermudes [bermyd] nfpl: les (Îles) ~ Bermuda 

| Berne [bern(e)] n Bern 
berne [bern(e)] nf: en~ at half-mast; mettre 
en ~ to fly at half-mast 

berner [berne] vt to fool 
bernois, e (bernwa, -waz] adj Bernese 
berrichon, ne [berif5,-on] adj of ou from the 
Berry 

besace [bazas] nf beggar’s bag 
besogne [bazon] nf work nopl, job 
besogneux, -euse [(bazong, -2z] adj hard- 
working 

besoin (bazwé] nm need; (pauvreté): le - need, 

want; le ~ d’argent/de gloire the need for 
money/glory; ~s (naturels) nature’s needs; 
faire ses ~s to relieve o.s.; avoir ~ de qch/faire 
qch to need sth/to do sth; il n’y a pas ~ de 
(faire) there is no need to (do); au ~, si~ est if 
need be; pour les ~s de la cause for the 
purpose in hand 

bestial, e, -aux (bestjal, -o] adj bestial, brutish 
bnmpl cattle 

bestiole [bestjol] nf (tiny) creature 
bétail [betaj] nm livestock, cattle pl 
bétaillére [betajer] nf livestock truck 
béte [bet] nf animal; (bestiole) insect, creature 

b adj stupid, silly; les -s (the) animals; 
chercher la petite ~ to nit-pick; ~ noire pet 
hate, bugbear (Brit); sauvage wild beast; - de 
somme beast of burden 

bêtement [betmä] adv stupidly; tout ~ quite 
simply 

Bethléem [betleem] n Bethlehem 
bétifier [betifje] vi to talknonsense 
bêtise [betiz] nf stupidity; (action, remarque) 
stupid thing (to say ou do); (bonbon) type of mint 
sweet (Brit) ou candy (US); faire/dire une - to 
do/say something stupid 

béton [bet5] nm concrete; (en) ~ (fig: alibi, 
argument) cast iron; - armé reinforced concrete; 
~ précontraint prestressed concrete 

bétonner [betone] vt to concrete (over) 
bétonnière [betonjer] nf cement mixer 
bette [bet] nf (Bot) (Swiss) chard 

berge | bidoche 

betterave [betrav] nf (rouge) beetroot (Brit), beet 
(US); - fourragére mangel-wurzel; ~ sucriére 
sugar beet 

beugler [bggle] vi to low; (péj: radio etc) to blare 
Pvt (péj: chanson etc) to bawl out 

Beur [boer] adj,nm/f see note 

BEUR 

Beur is a term used to refer to a person born 
in France of North African immigrant 
parents.Itis not racist and is often used by 
the media, anti-racist groups and second- 
generation North Africans themselves, The 
word itself comes from back slang or 
“verlan”, 

beurre [boer] nm butter; mettre du ~ dans les 
épinards (fig) to add a little to the kitty; - de 
cacao cocoa butter; ~ noir brown butter (sauce) 

beurrer [boere] vt to butter 
beurrier (boerje] nm butter dish 
beuverie [boevri] nf drinking session 
bévue [bevy] nf blunder 
Beyrouth [berut] n Beirut 
Bhoutan (buta] nm: le~Bhutan 
bi... [bi] préfixe bi..., two- 
Biafra [bjafra] nm: le ~ Biafra 
biafrais, e (bjafre,-ez] adj Biafran 
biais [bj£] nm (moyen) device, expedient; (aspect) 
angle; (bande de tissu) piece of cloth cut on the 
bias; en ~, de ~ (obliquement) at an angle; (fig) 
indirectly 

biaiser [bjeze] vi (fig) to sidestep the issue 
biathlon [biatl5) nm biathlon 
bibelot {biblo] nm trinket, curio 
biberon [bibr5] nm (feeding) bottle; nourrir au 

~ to bottle-feed 
bible [bibl(s)] nf bible 
bibliobus [biblijobys] nm mobile library van 
bibliographie [biblijografi] nf bibliography 
bibliophile [biblijofil] nm/f book-lover 
bibliothécaire [biblijoteker] nm/f librarian 
bibliothèque [biblijotek] nf library; (meuble) 
bookcase; - municipale public library 

biblique [biblik] adj biblical 
bic® [bik] nm Biro® 
bicarbonate [bikarbonat] nm: ~ (de soude) 

bicarbonate of soda 
bicentenaire [bisätner] nm bicentenary 
biceps [biseps] nm biceps 
biche [bif] nf doe 
bichonner {bifone] vt to groom 
bicolore [bikolor] adj two-coloured (Brit), two- 
colored (US) 

bicoque [bikok] nf (péj) shack, dump 
bicorne [bikorn(a)] nm cocked hat 
bicyclette [bisiklet] nf bicycle 
bidasse [bidas] nm (fam) squaddie (Brit) 
bide [bid] nm (fam: ventre) belly; (Théât) flop 
bidet [bide] nm bidet 
bidoche [bidof] nf (fam) meat 
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bidon | bijouterie 

bidon {bid5] nm can b adjinv (fam) phoney 
bidonnant, e [bidona, -dt] adj (fam) hilarious 
bidonville [bid5vil] nm shanty town 
bidule [bidyl] nm (fam) thingamajig 
bielle [bjel] nf connecting rod; (Auto) track rod 
biélorusse [bjelorys] adj Belarussian > nm/f: 
Biélorusse Belarussian 

Biélorussie [bjelorysi] nf Belorussia 

C) MOT-CLÉ 

bien [bj£] nm 1 (avantage, profit): faire le bien to 
do good; faire du bien à qn to do sb good; ça 
fait du bien de faire it does you good to do; 
dire du bien de to speak well of; c’est pour 
son bien it's for his own good; changer en 
bien to change for the better; le bien public 
the public good; vouloir du bien à qn (vouloir 
aider) to have sb's (best) interests at heart; je te 

veux du bien (pour mettre en confiance) I don’t 
wish you any harm 
2 (possession, patrimoine) possession, property; 
son bien le plus précieux his most treasured 
possession; avoir du bien to have property; 
biens (de consommation etc) (consumer etc) 

goods; biens durables (consumer) durables 

3 (moral): le bien good; distinguer le bien du 
mal to tell good from evil 
> adv 1 (de façon satisfaisante) well; elle travaille/ 
mange bien she works/eats well; aller or se 
porter bien to be well; croyant bien faire, je/ 
il. thinking I/he was doing the right thing, I/ 
he... 
2 (valeur intensive) quite; bien jeune quite 
young; bien assez quite enough; bien mieux 
(very) much better; bien du temps/des gens 

quite a time/a number of people; j’espére bien 
y aller I do hope to go; je veux bien le faire 
(concession) I’m quite willing to do it; il faut 

bien le faire it has to be done; ily a bien deux 
ans at least two years ago; il semble bien que 
it really seems that; peut-être bien it could 
well be; aimer bien to like; Paul est bien 

venu, n’est-ce pas? Paul HAS come, hasn’t 

he?; où peut-il bien être passé? where on 
earth can he have got to? 

3 (conséquence, résultat): si bien que with the 
result that; on verra bien we'll see; faire bien 
de... toberight to... 

> excl right!, OK!, fine!; eh bien! well!; (c’est) 

bien fait! it serves you (ou him etc) right!; bien 
sûr!, bien entendu! certainly!, of course! 

> adjinv 1 (en bonne forme, à l'aise): je me sens 
bien, je suis bien I feel fine; je ne me sens pas 
bien, je ne suis pas bien I don’t feel well; on 
est bien dans ce fauteuil this chair is very 
comfortable 

2 (joli, beau) good-looking; tu es bien dans 
cette robe you look good in that dress 
3 (satisfaisant) good; elle est bien, cette 
maison/secrétaire it’s a good house/she’s a 
good secretary; c’est très bien (comme ¢a) it’s 

46 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

fine (like that); ce n’est pas si bien que çait's 
not as good ou great as all that; c’est bien? is 
that allright? 
4 (moralement) right; (: personne) good, nice; 

(respectable) respectable; ce n’est pas bien de... 

it’s not right to...; elle est bien, cette femme 
she’s anice woman, she’s a good sort; des gens 
bien respectable people 
5 (enbons termes): être bien avec qn to be on 
good terms with sb 

bien-aimé, e [bjëneme] adj,nm/f beloved 
bien-être [bjénetr(a)] nm well-being 
bienfaisance [bjéfezds] nf charity 
bienfaisant, e (bjéfeza, -dt] adj (chose) beneficial 
bienfait (bjéfe] nm act of generosity, 
benefaction; (dela science etc) benefit 

bienfaiteur, -trice [bjéfetoer, -tris] nm/f 
benefactor/benefactress 

bien-fondé [bjéfode] nm soundness 
bien-fonds (bj£f5] nm property 
bienheureux, -euse [bjéncerg, -2z] adj happy; 
(Rel) blessed, blest 

biennal, e, -aux [bjenal,-o] adj biennial 
bien-pensant, e (bj£päsä, -at] adj right- 
thinking bnm/f: les ~s right-minded people 

bien que [bjék(a)] conj although 
bienséance [bjéseds] nf propriety, decorum no 
pl; les ~s (convenances) the proprieties 

bienséant, e [bj&sea, -dt] adj proper, seemly 
bientôt [bjéto] adv soon; à - see you soon 
bienveillance [bjévejds] nf kindness 
bienveillant, e [bjéveja, -ât] adj kindly 
bienvenu, e [bjévny] adj welcome pnm/f: être 
le -/la -e tobe welcome b nf: souhaiter la -e à 
to welcome; ~e à welcome to 

bière [bjer] nf (boisson) beer; (cercueil) bier; ~ 
blonde lager; - brune brown ale; ~ (à la) 
pression draught beer 

biffer [bife] vt to cross out 
bifteck [biftek] nm steak 
bifurcation [bifyrkasj5] nf fork (in road); (fig) 
new direction 

bifurquer [bifyrke] vi (route) to fork; (véhicule) to 
turn off 

bigame [bigam] adj bigamous 
bigamie [bigami] nf bigamy 
bigarré, e (bigare] adj multicoloured (Brit), 
multicolored (US); (disparate) motley 

bigarreau, x [bigaro] nm type of cherry 
bigleux, -euse [biglo, -2z] adj (fam: quilouche) 
cross-eyed; (: qui voit mal) short-sighted; ilest 
complétement ~ he’s as blind as a bat 

bigorneau, x [bigorno] nm winkle 
bigot, e [bigo, -ot] (péj) adj bigoted > nm/f bigot 
bigoterie [bigotri] nf bigotry 
bigoudi [bigudi] nm curler 
bigrement [bigramd] adv (fam) fantastically 
bijou, x [bigu] nm jewel 
bijouterie (bizutri] nf (magasin) jeweller’s 
(shop) (Brit), jewelry store (US); (bijoux) 

jewellery, jewelry 



bijoutier, -ière [bizutje, -jer] nm/f jeweller 
(Brit), jeweler (US) 

bikini [bikini] nm bikini 
bilan [bila] nm (Comm) balance sheet(s); (annuel) 
end of year statement; (fig) (net) outcome; (: de 

victimes) toll; faire le ~ de to assess; to review; 

déposer son ~ to file a bankruptcy statement; 
~ de santé (Méd) check-up; ~ social statement of a 
firm's policies towards its employees 
bilatéral, e, -aux (bilateral, -o] adj bilateral 
bilboquet [bilboke] nm (jouet) cup-and-ball 
game 

bile [bil] nf bile; se faire de la ~ (fam) to worry 
0.8. Sick 

biliaire [biljer] adj biliary 
bilieux, -euse [biljg, -2z] adj bilious; (fig: 
colérique) testy 

bilingue (bilég] adj bilingual 
bilinguisme [bilégyism(e)] nm bilingualism 
billard [bijar] nm billiards sg; (table) billiard 
table; c’est du ~ (fam) it’s a cinch; passer sur 
le ~ (fam) to have an (ou one’s) operation; ~ 
électrique pinball 

bille [bij] nf ball; (dujeu de billes) marble; (de bois) 
log; jouer aux ~s to play marbles 

billet [bije] nm (aussi: billet de banque) 
(bank)note; (de cinéma, de bus etc) ticket; (courte 
lettre) note; ~ 4 ordre ou de commerce (Comm) 

promissory note, IOU; - d’avion/de train 
plane/train ticket; ~ circulaire round-trip 
ticket; ~ doux love letter; ~ de faveur 
complimentary ticket; ~ de loterie lottery 
ticket; ~ de quai platform ticket; ~ 
électronique e-ticket 

billetterie [bijetri] nf ticket office; (distributeur) 
ticket dispenser; (Banque) cash dispenser 

billion [bilj5] nm billion (Brit), trillion (US) 
billot [bijo] nm block 
bimbeloterie [béblotri] nf (objets) fancy goods 
bimensuel, le [bimäsuel] adj bimonthly, twice- 
monthly 

bimestriel, le (bimestrijel] adj bimonthly, two- 
monthly 

bimoteur [bimotær] adj twin-engined 
binaire [biner] adj binary 
biner [bine] vt to hoe 
binette [binet] nf (outil)hoe 
binoclard, e [binoklar, -ard(a)] (fam) adj specky 
bnm/f four-eyes 

binocle [binokl(e)] nm pince-nez 
binoculaire [binokyler] adj binocular 
binôme [binom] nm binomial 
bio [bjo] adj (fam) = biologique; (produits, aliments) 
organic 

bio... [bjo] préfixe bio... 
biocarburant [bjokarbyRä] nm biofuel 
biochimie [bjofimi] nf biochemistry 
biochimique [bjosimik] adj biochemical 
biochimiste [bjafimist(e)] nm/f biochemist 
biodégradable [bjodegradabl(a)] adj 
biodegradable 

biodiversité [bjodiversite] nf biodiversity 

bijoutier | bissextile 

bioéthique [bjoetik] nf bioethics sg 
biographe [bjograf] nm/f biographer 
biographie [bjografi] nf biography 
biographique [bjografik] adj biographical 
biologie [bjolo3i] nf biology 
biologique [bj2lozik] adj biological 
biologiste [bjolozist(a)] nm/f biologist 
biomasse [bjomas] nf biomass 
biopsie [bjopsi] nf (Méd) biopsy 
biosphére [bjosfer] nf biosphere 
biotechnologie [bjoteknolo3i] nf biotechnology 
bioterrorisme [bjoterorism] nm bioterrorism 
bioterroriste [bjoterorist] nm/f bioterrorist 
biotope [bjotop] nm biotope 
bipartisme [bipartism(e)] nm two-party 
system 

bipartite (bipartit] adj (Pol) two-party, 
bipartisan 

bipéde [biped] nm biped, two-footed creature 
biphasé, e [bifaze] adj (Elec) two-phase 
biplace [biplas] adj,nm (avion) two-seater 
biplan [bipla] nm biplane 
bique [bik] nf nanny goat; (péj) old hag 
biquet, te [bike, -et] nm/f: mon ~ (fam) my lamb 
BIRD [bird] siglef (= Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement) IBRD 

biréacteur [bireaktoer] nm twin-engined jet 
birman, e [birm4, -an] adj Burmese 
Birmanie [birmani] nf: la - Burma 
bis, e [bi, biz] adj (couleur) greyish brown b adv 

[bis]: 12~12a ou À bexcl,nm [bis] encore > nf 
(baiser) kiss; (vent) North wind; faire une ou la 
-e à qn to kiss sb 

bisaïeul, e [bisajæl] nm/f great-grandfather/ 
great-grandmother 

bisannuel, le {bizanyel] adj biennial 
bisbille [bisbij] nf: être en ~ avec qn to be at 
loggerheads with sb 

Biscaye [biske] nf: le golfe de - the Bay of 
Biscay 

biscornu, e [biskorny] adj crooked; (bizarre) 
weird(-looking) 

biscotte [biskot] nf (breakfast) rusk 
biscuit [biskyi] nm biscuit (Brit), cookie (US); 
(gateau) sponge cake; ~ à la cuiller sponge 
finger 

biscuiterie [biskuitri] nf biscuit 
manufacturing 

bise [biz] adjf, nf voir bis 
biseau, x [bizo] nm bevelled edge; en ~ bevelled 
biseauter [bizote] vt to bevel 
bisexué, e [biseksye] adj bisexual 
bisexuel, le [biseksyel] adj,nm/f bisexual 
bismuth [bismyt] nm bismuth 
bison [biz5] nm bison 
bisou [bizu] nm (fam) kiss 
bisque [bisk(e)] nf: ~ d’écrevisses shrimp 
bisque 

bissectrice [bisektris] nf bisector 
bisser [bise] vt (faire rejouer: artiste, chanson) to 
encore; (rejouer: morceau) to give an encore of 

bissextile [bisekstil] adj: année ~ leap year 
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bistouri | blocage 

bistouri [bisturi] nm lancet 
bistre [bistr(e)] adj (couleur) bistre; (peau, teint) 
tanned 

bistro, bistrot [bistro] nm bistro, café 
BIT sigle m (= Bureau international du travail) ILO 
bit [bit] nm (Inform) bit 
biterrois, e [biterwa, -waz] adj of ou from 

Béziers 
bitte [bit] nf: ~ d’amarrage bollard (Naut) 
bitume [bitym] nm asphalt 
bitumer [bityme] vt to asphalt 
bivalent, e [bival4, -at] adj bivalent 
bivouac [bivwak] nm bivouac 
bizarre [bizar] adj strange, odd 
bizarrement [bizarmä] adv strangely, oddly 

bizarrerie (bizarri] nf strangeness, oddness 
blackbouler [blakbule] vt (dune élection) to 

blackball 
blafard, e [blafar, -ard(e)] adj wan 
blague [blag] nf (propos) joke; (farce) trick; sans 
~!no kidding!; ~ à tabac tobacco pouch 

blaguer [blage] vi tojoke pvt to tease 
blagueur, -euse [blagcer, -9z] adj teasing 
D nm/f joker 

blair [bler] nm (fam) conk 
blaireau, x [blero] nm (Zool) badger; (brosse) 
shaving brush 

blairer [blere] vt: je ne peux pas le ~I can’t bear 
ou stand him 

blamable [blamabl(e)] adj blameworthy 
blame [blam] nm blame; (sanction) reprimand 

blamer [blame] vt (réprouver) to blame; 
(réprimander) to reprimand 

blanc, blanche [blä,blaf] adj white; (non 
imprimé) blank; (innocent) pure > nm/f white, 
white man/woman P nm (couleur) white; (linge): 

le ~ whites pl; (espace non écrit) blank; (aussi: 
blanc d’ceuf) (egg-)white; (aussi: blanc de 
poulet) breast, white meat; (aussi: vin blanc) 

white wine > nf (Mus) minim (Brit), half-note 

(US); (fam: drogue) smack; d’une voix blanche 
in a toneless voice; aux cheveux ~s white- 

haired; le ~ de l’œil the white of the eye; 
laisser en ~ to leave blank; chéque en ~ blank 
cheque; à ~ adv (chauffer) white-hot; (tirer, 

charger) with blanks; saigner a ~ to bleed white; 
~ cassé off-white 

blanc-bec [blabek] (pl blancs-becs) nm 
greenhorn 

blanchatre [bläfatr(o)] adj (teint, lumière) 
whitish 

blancheur [bläfær] nf whiteness 
blanchir [blajir] vt (gén) to whiten; (linge, fig: 
argent) to launder; (Culin) to blanch; (fig: 

disculper) to clear > vi to grow white; (cheveux) to 
go white; blanchi à la chaux whitewashed 

blanchissage [bläfisaz] nm (dulinge) laundering 
blanchisserie [blafisri] nf laundry 
blanchisseur, -euse [bldfiscer, -9z] nm/f 
launderer 

blanc-seing [bldsé] (pl blancs-seings) nm 
signed blank paper 
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blanquette [bläket] nf (Culin): - de veau vealin 
a white sauce, blanquette de veau 

blasé, e [blaze] adj blasé 
blaser [blaze] vt to make blasé 
blason [blaz5] nm coat of arms 
blasphémateur, -trice [blasfematæn, -tris] 
nm/f blasphemer 

blasphématoire [blasfematwar] adj 
blasphemous 

blasphéme [blasfem] nm blasphemy 
blasphémer [blasfeme] vi to blaspheme pvt to 
blaspheme against 

blatte [blat] nf cockroach 
blazer [blazer] nm blazer 
blé [ble] nm wheat; ~ en herbe wheat on the 

ear; ~ noir buckwheat 
bled [bled] nm (péj) hole; (en Afrique du Nord): le ~ 
the interior 

bléme [blem] adj pale 
blémir [blemir] vi (personne) to (turn) pale; (lueur) 
to grow pale 

blennorragie [blenora3i] nf blennorrhoea 
blessant, e [blesG, -at] adj hurtful 
blessé, e [blese] adj injured >nm/f injured 
person, casualty; un ~ grave, un grand ~a 
seriously injured ou wounded person 

blesser [blese] vt toinjure; (délibérément: Mil etc) 
to wound; (souliers etc, offenser) to hurt; se 
blesser to injure o.s.; se ~ au pied etc to injure 

one’s foot etc 
blessure [blesyr] nf injury; wound 
blet, te [ble, blet] adj overripe 
blette [blet] nf =bette 
bleu, e [blo] adj blue; (bifteck) very rare > nm 

(couleur) blue; (novice) greenhorn; (contusion) 

bruise; (vétement: aussi: bleus) overalls pl (Brit), 
coveralls pl (US); avoir une peur ~e to be scared 

stiff; zone ~e = restricted parking area; 
fromage ~ blue cheese; au ~ (Culin) au bleu; ~ 

(de lessive) = blue bag; ~ de méthyléne (Méd) 
methylene blue; ~ marine/nuit/roi navy/ 
midnight/royal blue 

bleuatre [bloatr(e)] adj (fuméeetc) bluish, 
blueish 

bleuet [ble] nm cornflower 
bleuir [blair] vt, vi to turn blue 
bleuté, e [blote] adj blue-shaded 
blindage [bléda3] nm armo(u)r-plating 
blindé, e [bléde] adj armoured (Brit), armored 
(US); (fig) hardened > nm armoured ou armored 

car; (char) tank 
blinder [blëde] vt to armour (Brit), armor (US); 

(fig) to harden 
blizzard [blizar] nm blizzard 
bloc [blok] nm (de pierre etc, Inform) block; (de papier 

âlettres) pad; (ensemble) group, block; serré à ~ 
tightened right down; en ~ as a whole; 

wholesale; faire ~ to unite; ~ opératoire 
operating ou theatre block; ~ sanitaire toilet 

block; ~ sténo shorthand notebook 
blocage [bloka3] nm (voir bloquer) blocking; 
jamming; freezing; (Psych) hang-up 



bloc-cuisine [blokkuizin] (pl blocs-cuisines) nm 
kitchen unit 

bloc-cylindres [bloksilédr(a)] (pl blocs- 
cylindres) nm cylinder block 

bloc-évier [blokevje] (pl blocs-éviers) nm sink 
unit 

bloc-moteur (blokmotcer] (pl blocs-moteurs) 
nm engine block 

bloc-notes [bloknot] (pl blocs-notes) nm note 
pad 

blocus [blokys] nm blockade 
blog, blogue [blog] nm blog 
bloguer [bloge] vi to blog 
blond, e [b15,-5d] adj fair; (plus clair) blond; 

(sable, blés) golden > nm/f fair-haired ou blond 
man/woman; ~ cendré ash blond 

blondeur [bl5dcer] nf fairness; blondness 
blondin, e [bl5dé, -in] nm/f fair-haired ou blond 
child ou young person 

blondinet, te [bl5dine, -et] nm/f blondy 
blondir [bl5dir] vi (personne, cheveux) to go fair ou 
blond 

bloquer [bloke] vt (passage) to block; (piéce mobile) 
to jam; (crédits, compte) to freeze; (personne, 
négociations etc) to hold up; (regrouper) to group; ~ 
les freins to jam on the brakes 

blottir [blotir]: se blottir vi to huddle up 
blousant, e [bluzä, ât] adj blousing out 
blouse [bluz] nf overall 
blouser [bluze] vi to blouse out 
blouson [bluz5] nm blouson (jacket); ~ noir (fig) 
=rocker 

blue-jean [bludzin], blue-jeans [bludzins] nm 
jeans 

blues [{bluz] nm blues pl 
bluet [blye] nm = bleuet 
bluff [bloef] nm bluff 
bluffer [blæfe] vi, vt to bluff 
BNF siglef = Bibliothèque nationale de France 
boa [boa] nm (Zool): ~ (constricteur) boa 
(constrictor); (tour de cou) (feather ou fur) boa 

bob [bob] nm = bobsleigh 
bobard [bobar] nm (fam) tall story 
bobéche [bobef] nf candle-ring 
bobine [bobin] nf (de fil) reel; (de machine à coudre) 
spool; (de machine à écrire) ribbon; (Elec) coil; ~ 

(d’allumage) (Auto) coil; ~ de pellicule (Photo) 
roll of film 

bobo [bobo] nm sore spot 
bobsleigh [bobsleg] nm bob(sleigh) 
bocage [bokaz] nm (Géo) bocage, farmland criss- 
crossed by hedges and trees; (bois) grove, copse (Brit) 

bocal, -aux [bokal,-o] nm jar 
bock [bok] nm (beer) glass; (contenu) glass of beer 
body [bodi] nm body(suit); (Sport) leotard 
bœuf [bcef, pl ba] nm ox, steer; (Culin) beef; (Mus: 
fam) jam session 

bof [bof] excl (fam: indifférence) don’t care!; (: pas 
terrible) nothing special 

Bogota [bogota] n Bogota 
bogue [bog] nf (Bot) husk > nm (Inform) bug 
Bohème [boem] nf: la~ Bohemia 

bloc-cuisine | bombardier 

bohème [boem] adj happy-go-lucky, 
unconventional 

bohémien, ne [boemjé,-en] adj Bohemian 
>nm/f gipsy 

boire [bwar] vt to drink; (s’imprégner de) to soak 

up; ~ un coup to have a drink 
bois [bwa] vb voir boire p> nm wood; (Zool) antler; 

(Mus): les ~ the woodwind; de ~, en ~ wooden; 

~ vert green wood; ~ mort deadwood; ~ de lit 

bedstead 
boisé, e [bwaze] adj woody, wooded 
boiser [bwaze] vt (galerie de mine) to timber; 
(chambre) to panel; (terrain) to plant with trees 

boiseries [bwazri] nfpl panelling sq 
boisson [bwas5] nf drink; pris de - drunk, 
intoxicated; -s alcoolisées alcoholic beverages 
ou drinks; ~s non alcoolisées soft drinks 

boit {bwa] vb voir boire 
boîte [bwat] nf box; (fam: entreprise) firm, 

company; aliments en ~ canned ou tinned 

(Brit) foods; ~ de sardines/petits pois can ou 
tin (Brit) of sardines/peas; mettre qn en ~ (fam) 
to havea laugh at sb’s expense; ~ d’allumettes 
box of matches; (vide) matchbox; ~ de 

conserves can ou tin (Brit) (of food); ~ 
cranienne cranium; ~ à gants glove 
compartment; ~ aux lettres letter box, 
mailbox (US); (Inform) mailbox; - à musique 
musical box; ~ noire (Aviat) black box; ~ de 
nuit night club; ~ 4 ordures dustbin (Brit), 
trash can (US); ~ postale (BP) PO box; ~ de 

vitesses gear box; ~ vocale voice mail 

boiter [bwate] vi to limp; (fig) to wobble; 
(raisonnement) to be shaky 

boiteux, -euse {[bwato, -2z] adj lame; wobbly; 
shaky 

boîtier [bwatje] nm case; (d'appareil-photo) body; 
~ de montre watch case 

boitiller [bwatije] vi tolimp slightly, have a 
slight limp 

boive etc [bwav] vb voir boire 
bol [bol] nm bow}; (contenu): un - de café etca 
bowl of coffee etc; un ~ d’air a breath of fresh 

air; en avoir ras le ~ (fam) to have hada bellyful 
bolée [bole] nf bowlful 
boléro [bolero] nm bolero 
bolet [bole] nm boletus (mushroom) 
bolide [bolid] nm racing car; comme un ~ likea 
rocket 

Bolivie [bolivi] nf: la ~ Bolivia 
bolivien, ne [bolivjé,-en] adj Bolivian b nm/f: 
Bolivien, ne Bolivian 

bolognais, e [bolone, -ez] adj Bolognese 
Bologne [bolon] n Bologna 
bombance [b5bäs] nf: faire ~ to have a feast, 
revel 

bombardement [b5bardomä] nm bombing 
bombarder [b5barde] vt to bomb; ~ qn de 

(cailloux, lettres) to bombard sb with; ~ qn 
directeur to thrust sb into the director’s seat 

bombardier [b5bardje] nm (avion) bomber; 
(aviateur) bombardier 
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bombe | bordel 

bombe [b5b] nf bomb; (atomiseur) (aerosol) 
spray; (Equitation) riding cap; faire la ~ (fam) to 
go on a binge; ~ atomique atomic bomb; - à 
retardement time bomb 

bombé, e [b5be] adj rounded; (mur) bulging; 
(front) domed; (route) steeply cambered 

bomber [b5be] vi to bulge; (route) to camber Pvt: 
~ le torse to swell out one’s chest 

æ MOT-CLÉ 

bon, bonne [b5, bon] adj 1 (agréable, satisfaisant) 
good; un bon repas/restaurant a good meal/ 
restaurant; être bon en maths to be good at 

maths 
2 (charitable): être bon (envers) to be good (to), 
to be kind (to); vous êtes trop bon you're too 
kind 
3 (correct) right; le bon numéro/moment the 
rightnumber/moment 
4 (souhaits): bon anniversaire happy birthday; 
bon courage good luck; bon séjour enjoy your 
stay; bon voyage have a good trip; bon week- 
end have a good weekend; bonne année happy 
New Year; bonne chance good luck; bonne 

féte happy holiday; bonne nuit good night 

5 (approprié): bon a/pour fit to/for; bon à jeter 
fit for the bin; c’est bon a savoir that’s useful 

to know; a quoi bon (...)? what’s the point ou 
use (of ...)? 

6 (intensif): ça m’a pris deux bonnes heures it 
took me a good two hours; un bon nombre de 

a good number of 

7: bon enfant adj inv accommodating, easy- 
going; bonne femme (péj) woman; de bonne 
heure early; bon marché cheap; bon mot 

witticism; pour faire bon poids .., to make up 
forit...; bon sens common sense; bon vivant 

jovial chap; bonnes œuvres charitable works, 
charities; bonne sceur nun 

> nm 1 (billet) voucher; (aussi: bon cadeau) gift 

voucher; bon de caisse cash voucher; bon 

d’essence petrol coupon; bon à tirer pass for 
press; bon du Trésor Treasury bond 
2: avoir du bon to have its good points; ilya 
du bon dans ce qu’il dit there’s some sense in 
what he says; pour de bon for good 

>nm/f: un bon a rien a good-for-nothing 
> adv: il fait bon it’s ou the weather is fine; 

sentir bon to smell good; tenir bon to stand 
firm; juger bon de faire .., to think fit todo... 
> excl right!, good!; ah bon? really?; bon, je 
reste right, I'll stay; voir aussi bonne 

bonasse [bonas] adj soft, meek 
bonbon [b5b5] nm (boiled) sweet 
bonbonne [b5bon] nf demijohn; carboy 

bonbonniére [bSbonjer] nf sweet (Brit) ou candy 
(US) box 

bond [b5] nm leap; (d'une balle) rebound, 
ricochet; faire un ~ to leap in the air; d’un 

seul - in one bound, with one leap; ~ en avant 
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(fig: progrès) leap forward 

bonde [b5d] nf (d’évier etc) plug; (: trou) plughole; 
(de tonneau) bung; bunghole 

bondé, e [b5de] adj packed (full) 
bondieuserie [b5djgzri] nf (péj: objet) religious 
knick-knack 

bondir [b5dir] vi to leap; - de joie (fig) to jump 
for joy; ~ de colère (fig) to be hopping mad 

bonheur [boncer] nm happiness; avoir le - de 
to have the good fortune to; porter - (à qn) to 
bring (sb) luck; au petit ~ haphazardly; par ~ 

fortunately 

bonhomie [bonomi] nf good-naturedness 
bonhomme [bonom] (pl bonshommes [b3z9m]}) 
nm fellow b adj good-natured; un vieux ~ an 
old chap; aller son ~ de chemin to carry onin 

one’s own sweet way; ~ de neige snowman 

boni [boni] nm profit 
bonification [bonifikasj5] nf bonus 
bonifier [bonifje]: se bonifier vi toimprove 
boniment [bonimd] nm patter no pl 
bonjour [b33ur] excl,nm hello; (selon l'heure) 
good morning (ou afternoon); donner ou 
souhaiter le ~ 4 qn to bid sb good morning ou 
afternoon 

Bonn [bon] n Bonn 
bonne [bon] adjf voir bon > nf (domestique) maid; 

~ à toute faire general help; ~ d’enfant nanny 
bonne-maman [bonmam4(] (pl bonnes- 
mamans) nf granny, grandma, gran 

bonnement [bonmä] adv: tout ~ quite simply 
bonnet [bone] nm bonnet, hat; (de soutien-gorge) 
cup; ~ d’Ane dunce’s cap; ~ de bain bathing 
cap; ~ de nuit nightcap 

bonneterie [bonetri] nf hosiery 
bon-papa [b5papa] (pl bons-papas) nm 
grandpa, grandad 

bonsoir [b5swar] excl good evening 
bonté [b5te] nf kindness no pl; avoir la ~ de to be 
kind ou good enough to 

bonus [bonys] nm (Assurances) no-claims bonus 
bonze [b5z] nm (Rel) bonze 
boomerang [bumräg] nm boomerang 
boots [buts] nfpl boots 
borborygme [borborigm(a)] nm rumbling 
noise 

bord [bor] nm (de table, verre, falaise) edge; (de 
rivière, lac) bank; (de route) side; (de vétement) edge, 

border; (de chapeau) brim; (monter) à ~ (to go) 
on board; jeter par-dessus ~ to throw 
overboard; le commandant de ~/les hommes 

du ~ the ship’s master/crew; du même - (fig) of 
the same opinion; au ~ de la mer/route at the 
seaside/roadside; étre au ~ des larmes to be 

on the verge of tears; virer de ~ (Navig) to tack; 
sur les ~s (fig) slightly; de tous ~s on all sides; 

~ du trottoir kerb (Brit), curb (US) 
bordeaux [bordo] nm Bordeaux P adjinv 
maroon 

bordée [borde] nf broadside; une ~ d’injuresa 
volley of abuse; tirer une ~ to goon the town 

bordel [bordel] nm brothel; (fam!) bloody (Brit) 



ou goddamn (US) mess (!) > excl hell! 
bordelais, e [bordale, -ez] adj of ou from 
Bordeaux 

border [borde] vt (être le long de) to border, line; 
(garnir): - qch de to line sth with; to trim sth 
with; (qn dans son lit) to tuck up 

bordereau, x [bordero] nm docket, slip 
bordure [bordyr] nf border; (sur un vêtement) 
trim(ming), border; en - de on the edge of 

boréal, e, aux [boreal,-o] adj boreal, northern 

borgne [born(e)] adj one-eyed; hôtel ~ shady 
hotel; fenétre ~ obstructed window 

bornage [borna3] nm (d'un terrain) demarcation 
borne [born(a)] nf boundary stone; (aussi: borne 
kilométrique) kilometre-marker, = milestone; 
bornes nfpl (fig) limits; dépasser les ~s to go 
too far; sans ~(s) boundless 

borné, e [borne] adj narrow; (obtus) narrow- 
minded 

Bornéo [borneo] nm: le~ Borneo 
borner [borne] vt (délimiter) to limit; (limiter) to 
confine; se ~ à faire to content o,s. with doing; 
to limit o.s. to doing 

bosniaque [boznjak] adj Bosnian pnm/f: 
Bosniaque Bosnian 

Bosnie [bosni] nf Bosnia 
Bosnie-Herzégovine [bosnierzegovin] nf 
Bosnia-Herzegovina 

bosnien, ne [boznjé, -en] adj Bosnian b nm/f: 
Bosnien, ne Bosnian 

Bosphore [bosfor] nm: le ~ the Bosphorus 
bosquet [boske] nm copse (Brit), grove 
bosse [bos] nf (de terrain etc) bump; (enflure) lump; 
(du bossu, du chameau) hump; avoir la ~ des 
maths etc to have a gift for maths etc; il a roulé 
sa ~ he’s been around 

bosseler [bosle] vt (ouvrer) toemboss; (abimer) to 
dent 

bosser [bose] vi (fam) to work; (: dur) to slog 
(hard) (Brit), slave (away) 

bosseur, -euse [boscer, -2z] nm/f (hard) worker, 
slogger (Brit) 

bossu, e [bosy] nm/f hunchback 
bot [bo] adjm: pied ~ club foot 
botanique [botanik] nf botany b adj botanic(al) 
botaniste [botanist(e)] nm/f botanist 
Botswana [(botswana]*nm: le ~ Botswana 
botte [bot] nf (soulier) (high) boot; (Escrime) 
thrust; (gerbe): ~ de paille bundle of straw; ~ de 
radis/d’asperges bunch of radishes/ 
asparagus; ~s de caoutchouc wellington boots 

botter [bote] vt to put boots on; (donner un coup de 
pied à) to kick; (fam): ça me botte | fancy that 

bottier [botje] nm bootmaker 
bottillon [botij5] nm bootee 
bottin® [boté] nm directory 
bottine [botin] nf ankle boot 
botulisme [botylism(e)] nm botulism 
bouc [buk] nm goat; (barbe) goatee; ~ émissaire 
scapegoat 

boucan [bukä] nm din, racket 
bouche [bu] nf mouth; une - à nourrir a 

bordelais | bouée 

mouth to feed; les -s inutiles the non- 
productive members of the population; faire 
du - à - à qntogive sb the kiss of life (Brit), give 
sb mouth-to- mouth resuscitation; de - à 

oreille confidentially; pour la bonne - (pour la 

fin) till last; faire venir l’eau à la - to make 
one’s mouth water; - cousue! mum’s the 

word!; ~ d’aération air vent; ~ de chaleur hot 
air vent; ~ d’égout manhole; ~ d’incendie fire 
hydrant; ~ de métro métro entrance 

bouché, e [bufe] adj (flacon etc) stoppered; (temps, 
ciel) overcast; (carrière) blocked; (péj: personne) 

thick; (trompette) muted; avoir le nez ~ to have 

a blocked(-up) nose 
bouchée [bufe] nf mouthful; ne faire qu’une - 
de (fig) to make short work of; pour une ~ de 
pain (fig) for next to nothing; -s à la reine 
chicken vol-au-vents 

boucher [bufe] nm butcher b vt (pour colmater) to 
stop up; to fill up; (obstruer) to block (up); se 
boucher (tuyau etc) to block up, get blocked up; 
se ~ le nez to hold one’s nose 

bouchére [bufer] nf butcher; (femme du boucher) 
butcher’s wife 

boucherie [bufri] nf butcher’s (shop); (métier) 
butchery; (fig) slaughter, butchery 

bouche-trou [buftru] nm (fig) stop-gap 
bouchon {[buf5] nm (en liége) cork; (autre matière) 
stopper; (fig: embouteillage) holdup; (Péche) float; 
~ doseur measuring cap 

bouchonner [bufone] vt torub down b vi to 
form a traffic jam 

bouchot [bufo] nm mussel bed 
bouclage [bukla3] nm sealing off 
boucle [bukl(e)] nf (forme, figure, aussi Inform) loop; 

(objet) buckle; ~ (de cheveux) curl; ~ d’oreilles 
earring 

bouclé, e [bukle] adj curly; (tapis) uncut 
boucler [bukle] vt (fermer: ceinture etc) to fasten; 

(: magasin) to shut; (terminer) to finish off; 

(: circuit) to complete; (budget) to balance; 
(enfermer) to shut away; (: condamné) to lock up; 
(: quartier) to seal off >vi to curl; faire ~ (cheveux) 

to curl; ~ la boucle (Aviat) to loop the loop 

bouclette [buklet] nf small curl 
bouclier [buklije] nm shield 
bouddha [buda] nm Buddha 
bouddhisme [budism(a)] nm Buddhism 
bouddhiste [budist(e)] nm/f Buddhist 
bouder [bude] vi to sulk b vt (chose) to turn one’s 
nose up at; (personne) to refuse to have anything 
todo with 

bouderie [budri] nf sulking nopl 
boudeur, -euse [budær, -2z] adj sullen, sulky 
boudin [budé] nm (Culin) black pudding; (Tech) 
roll; ~ blanc white pudding 

boudiné, e [budine] adj (doigt) podgy; (serré): ~ 
dans (vétement) bulging out of 

boudoir [budwar] nm boudoir; (biscuit) sponge 
finger 

boue [bu] nf mud 
bouée [bwe] nf buoy; (de baigneur) rubber ring; ~ 
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(de sauvetage) lifebuoy; (fig) lifeline 
boueux, -euse [bwo,-0z] adj muddy > nm (fam) 

refuse (Brit) ou garbage (US) collector 
bouffant, e [bufa, -at] adj puffed out 
bouffe [buf] nf (fam) grub, food 
bouffée [bufe] nf puff; ~ de chaleur (gén) blast 
of hot air; (Méd) hot flush (Brit) ou flash (US); ~ 
de fiévre/de honte flush of fever/shame; ~ 
d’orgueil fit of pride 

bouffer [bufe] vi (fam) to eat; (Couture) to puff 
out pvt (fam) to eat 

bouffi, e [bufi] adj swollen 
bouffon, ne [bufo, -on] adj farcical, comical 
D nm jester 

bouge [bu3] nm (bar louche) (low) dive; (taudis) 
hovel 

bougeoir [buzwar] nm candlestick 
bougeotte {buzot] nf: avoir la ~ to have the 
fidgets 

bouger [buze] vi to move; (dent etc) to be loose; 

(changer) to alter; (agir) to stir b vt to move; se 

bouger (fam) to move (oneself) 
bougie [bu3i] nf candle; (Auto) spark(ing) plug 

bougon, ne [bug5,-on] adj grumpy 
bougonner [bugone] vi, vt to grumble 
bougre [bugr(e)] nm chap; (fam): ce~de.,. that 

confounded ... 
boui-boui [bwibwi] nm (fam) greasy spoon 
bouillabaisse [bujabes] nf type of fish soup 
bouillant, e [buja, -at] adj (qui bout) boiling; (très 
chaud) boiling (hot); (fig: ardent) hot-headed; ~ 
de colère etc seething with anger etc 

bouille [buj) nf (fam) mug 
bouilleur (bujcer] nm: ~ de cru (home) distiller 
bouillie [buji] nf gruel; (de bébé) cereal; en ~ (fig) 
crushed 

bouillir [bujir] vi to boil pvt (aussi: faire bouillir: 
Culin) to boil; ~ de colère etc to seethe with 
anger etc 

bouilloire [bujwar] nf kettle 
bouillon {buj5] nm (Culin) stock no pl; (bulles, 
écume) bubble; - de culture culture medium 

bouillonnement [bujonmä] nm (d'un liquide) 
bubbling; (des idées) ferment 

bouillonner [bujone] vi to bubble; (fig) to 
bubble up; (torrent) to foam 

bouillotte (bujot] nf hot-water bottle 
boulanger, -ère [buläze, -er] nm/f baker b nf 
(femme du boulanger) baker’s wife 

boulangerie [buläsri] nf bakery, baker’s (shop); 

(commerce) bakery; - industrielle bakery 
boulangerie-patisserie [buläzripatisri] (pl 
boulangeries-patisseries) nf baker’s and 
confectioner’s (shop) 

boule [bul] nf (gén) ball; (pour jouer) bowl; (de 
machine à écrire) golf ball; roulé en ~ curled up in 
a ball; se mettre en ~ (fig) to fly off the handle, 
blow one's top; perdre la ~ (fig: fam) to go off 
one’s rocker; ~ de gomme (bonbon) gum(drop), 

pastille; ~ de neige snowball; faire ~ de neige 
(fig) to snowball 

bouleau, x [bulo] nm (silver) birch 
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bouledogue [buldog] nm bulldog 
bouler [bule] vi (fam): envoyer ~ qn to send sb 
packing; je me suis fait ~ (à un examen) they 
flunked me 

boulet [bule] nm (aussi; boulet de canon) 
cannonball; (de bagnard) ball and chain; 
(charbon) (coal) nut 

boulette [bulet] nf ball 
boulevard [bulvar] nm boulevard 
bouleversant, e [bulversä, -at] adj (récit) deeply 

distressing; (nouvelle) shattering 
bouleversé, e [bulverse] adj (ému) deeply 
distressed; shattered 

bouleversement (bulversamd] nm (politique, 
social) upheaval 

bouleverser [bulverse] vt (émouvoir) to 
overwhelm; (causer du chagrin à) to distress; (pays, 

vie) to disrupt; (papiers, objets) to turn upside 
down, upset 

boulier {bulje] nm abacus; (dejeu) scoring board 
boulimie [bulimi] nf bulimia; compulsive 
eating 

boulimique (bulimik] adj bulimic 
boulingrin [bwlégré] nm lawn 
bouliste [bulist(o)] nm/f bowler 
boulocher [bulofe] vi (laine etc) to develop little 
snarls 

boulodrome [bulodrom] nm bowling pitch 
boulon [bul5) nm bolt 
boulonner [bulone] vt to bolt 
boulot {bulo] nm (fam: travail) work 
boulot, te [bulo, -ot] adj plump, tubby 
boum [bum] nm bang bnf party 
bouquet [buke] nm (de fleurs) bunch (of flowers), 
bouquet; (de persil etc) bunch; (parfum) bouquet; 
(fig) crowning piece; c'est le ~! that’s the last 
straw!; ~ garni (Culin) bouquet garni 

bouquetin [bukté] nm ibex 
bouquin [buké] nm (fam) book 
bouquiner (bukine] vi (fam) to read 
bouquiniste [bukinist(a)] nm/f bookseller 
bourbeux, -euse [burba,-2z] adj muddy 
bourbier [burbje] nm (quag)mire 
bourde [burd(a)] nf (erreur) howler; (gaffe) 

blunder 
bourdon [burd5] nm bumblebee 
bourdonnement [burdonma] nm buzzing nopl, 
buzz; avoir des ~s d’oreilles to have a buzzing 

(noise) in one’s ears 
bourdonner [burdone] vi to buzz; (moteur) to 

hum 
bourg [bur] nm small market town (ou village) 
bourgade (burgad] nf township 
bourgeois, e [bur3wa, -waz] adj (péj)= (upper) 
middle class; bourgeois; (maison etc) very 
comfortable > nm/f (autrefois) burgher 

bourgeoisie ([bur3wazi] nf = upper middle 
classes pl; bourgeoisie; petite ~ middle classes 

bourgeon [bur35] nm bud 
bourgeonner [burgone] vi to bud 
Bourgogne {burgon] nf: la~ Burgundy bam: 
bourgogne Burgundy (wine) 



bourguignon, ne [burgin5, -on] adj of ou from 
Burgundy, Burgundian; bœuf ~ bœuf 
bourguignon 

bourlinguer [burlëge] vi to knock about a lot, 
get around a lot 

bourrade [burad] nf shove, thump 
bourrage [bura3] nm (papier) jamming; ~ de 

crane brainwashing; (Scol) cramming 
bourrasque [burask(s)] nf squall 
bourratif, -ive [buratif, -iv] adj filling, stodgy 
bourre [bur] nf (de coussin, matelas etc) stuffing 
bourré, e [bure] adj (rempli): ~ de crammed full 
of; (fam: ivre) pickled, plastered 

bourreau, x [buro] nm executioner; (fig) 
torturer; ~ de travail workaholic, glutton for 
work 

bourrelé, e (burle] adj: être ~ de remords to be 
tacked by remorse 

bourrelet [burle] nm draught (Brit) ou draft (US) 

! excluder; (de peau) fold ou roll (of flesh) 
bourrer [bure] vt (pipe) to fill; (poêle) to pack; 

(valise) to cram (full); ~ de to cram (full) with, 

stuff with; ~ de coups tohammer blows on, 

pummel; ~ le crane a qn to pull the wool over 
sb’s eyes; (endoctriner) to brainwash sb 

bourricot [buriko] nm small donkey 
bourrique (burik] nf (@ne) ass 
bourru, e [bury] adj surly, gruff 
bourse [burs(e)] nf (subvention) grant; (porte- 
monnaie) purse; sans ~ délier without spending 
apenny; la B~ the Stock Exchange; ~ du 
travail = trades union council (regional 
headquarters) 

boursicoter [bursikote] vi (Comm) to dabble on 
the Stock Market 

boursier, -iére [bursje, -jer] adj (Comm) Stock 
Market cpd > nm/f (Scol) grant-holder 

boursouflé, e (bursufle] adj swollen, puffy; 
(fig) bombastic, turgid 

boursoufler [bursufle] vt to puff up, bloat; se 
boursoufler vi (visage) to swell ou puff up; 
(peinture) to blister 

boursouflure [bursuflyr] nf (du visage) swelling, 
puffiness; (dela peinture) blister; (fig: du style) 
pomposity 

bous [bu] vb voir bouillir 
bousculade [buskyladj*nf (hâte) rush; (poussée) 
crush 

bousculer [buskyle] vt to knock over; to knock 
into; (fig) to push, rush 

bouse [buz] nf: ~ (de vache) (cow) dung no pl 
(Brit), manure no pl 

bousiller [buzije] vt (fam) to wreck 
boussole [busol] nf compass 
bout [bu] vb voir bouillir > nm bit; (extrémité: d'un 
bâton etc) tip; (: d'une ficelle, table, rue, période) end; 
au - de at the end of, after; au - du compte at 

the end of the day; pousser qn à - to push sb to 
the limit (of his patience); venir à - de to 
manage to finish (off) ou overcome; - à -end to 
end; à tout ~ de champ at every turn; d’un~a 
l’autre, de ~ en ~ from one end to the other; à ~ 

bourguignon | braconnier 

portant at point-blank range; un ~ de chou 
(enfant) a little tot; ~ d’essai (Ciné etc) screen 
test; ~ filtre filter tip 

boutade [butad] nf quip, sally 
boute-en-train [butatré] nminv live wire (fig) 

bouteille [butej] nf bottle; (de gaz butane) 
cylinder 

boutiquaire [butiker] adj: niveau ~ shopping 
level 

boutique [butik] nf shop (Brit), store (US); (de 

grand couturier, de mode) boutique 
boutiquier, -ière [butikje, -jer] nm/f 
shopkeeper (Brit), storekeeper (US) 

boutoir [butwar] nm: coup de ~ (choc) thrust; 
(fig: propos) barb 

bouton {but5] nm (devétement, électrique etc) 
button; (Bot) bud; (surla peau) spot; (de porte) 

knob; ~ de manchette cuff-link; - d’or 

buttercup 
boutonnage [butona3] nm (action) buttoning(- 
up); un manteau a double ~ a coat with two 
rows of buttons 

boutonner [butone] vt to button up, do up; se 
boutonner to button one’s clothes up 

boutonneux,-euse [butong, -az] adj spotty 
boutonnière [butonjer] nf buttonhole 
bouton-poussoir [but5puswar] (pl boutons- 
poussoirs) nm pushbutton 

bouton-pression [but5presj5] (pl boutons- 
pression) nm press stud, snap fastener 

bouture [butyr] nf cutting; faire des ~s to take 
cuttings 

bouvreuil [buvræj] nm bullfinch 
bovidé [bovide] nm bovine 
bovin, e [bové, -in] adj bovine p nm: -scattle 
bowling [bolin] nm (tenpin) bowling; (salle) 
bowling alley 

box [boks] nm lock-up (garage); (de salle, dortoir) 
cubicle; (d'écurie) loose-box; (aussi: box-calf) box 

calf; le - des accusés the dock 
boxe [boks(a)] nf boxing 
boxer [bokse] vi to box p nm [bokser] (chien) 

boxer 
boxeur [bokscer] nm boxer 
boyau, x [bwajo] nm (corde de raquette etc) (cat) 
gut; (galerie) passage(way); (narrow) gallery; 

(pneu de bicyclette) tubeless tyre > nmpl (viscères) 
entrails, guts 

boyaux [bwajo] nmpl (viscéres) entrails, guts 
boycottage [boikota3] nm (d'un produit) 
boycotting 

boycotter [bojkote] vt to boycott 
BP siglef = boîte postale 
brabancon, ne [brabäs5,-on] adj of ou from 
Brabant 

Brabant [braba] nm: le ~ Brabant 
bracelet [brasle] nm bracelet 
bracelet-montre [braslemdtr(a)] nm 
wristwatch 

braconnage [brakona3] nm poaching 
braconner [brakone] vi to poach 
braconnier [brakonje] nm poacher 
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brader [brade] vt to sell off, sell cheaply 
braderie (bradri] nf clearance sale; (pardes 
particuliers) = car boot sale (Brit), = garage sale 
(US); (magasin) discount store; (sur marché) cut- 
price (Brit) ou cut-rate (US) stall 

braguette [braget] nf fly, flies pl (Brit), zipper (US) 
braillard,e [brajar, -ard] adj (fam) bawling, 
yelling 

braille (braj] nm Braille 
braillement [brajmä] nm (cri) bawling no pl, 
yelling no pl 

brailler [braje] vi to bawl, yell b vt to bawl out, 
yell out 

braire [brer] vi to bray 
braise (brez] nf embers pl 
braiser (breze] vt to braise; bœuf braisé 
braised steak 

bramer (brame] vi to bell; (fig) to wail 
brancard [bräkar] nm (civière) stretcher; (bras, 

perche) shaft 

brancardier [brdkardje] nm stretcher-bearer 
branchages [bräfaz] nmpl branches, boughs 
branche [braj] nf branch; (de lunettes) side(- 
piece) 

branché, e [brâfe] adj (fam) switched-on, trendy 
b nm/f (fam) trendy 

branchement (brafma] nm connection 
brancher [brdfe] vt to connect (up); (en mettant 

la prise) to plug in; - qn/qch sur (fig) to get sb/ 
sth launched onto 

branchies [brâfi] nfpl gills 
brandade [(bradad] nf brandade (cod dish) 
brandebourgeois, e [brâdobur3wa, -waz] adj 
of ou from Brandenburg 

brandir (brddir] vt (arme) to brandish, wield; 

(document) to flourish, wave 

brandon {bräd5] nm firebrand 
branlant, e [brälG,-ât] adj (mur, meuble) shaky 
branle [bral] nm: mettre en ~ to set swinging; 
donner le ~ à to set in motion 

branle-bas [brälba] nminv commotion 
branler {[brâle] vi tobe shaky, be loose pvt; ~la 
téte to shake one’s head 

braquage [braka3] nm (fam) stick-up, hold-up; 
(Auto): rayon de ~ turning circle 

braque {brak] nm (Zool) pointer 
braquer [brake] vi (Auto) to turn (the wheel) 
D vt (revolver etc): - qch sur to aim sth at, point 
sth at; (mettre en colère): ~ qn. to antagonize sb, 
put sb’s back up; ~ son regard sur to fix one’s 
gaze on; se braquer vi: se ~ (contre) to take a 
stand (against) 

bras [bra] nm arm; (de fleuve) branch p nmpl (fig: 
travailleurs) labour sg (Brit), labor sg (US), hands; ~ 
dessus - dessous arm in arm; à - raccourcis 
with fists flying; à tour de ~ with all one’s 
might; baisser les ~ to give up; ~ droit (fig) 
right hand man; ~ de fer arm-wrestling; une 

partie de ~ de fer (fig) a trial of strength; - de 

levier lever arm; - de mer arm of the sea, 
sound 

brasero (brazero] nm brazier 
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brasier [brazje] nm blaze, (blazing) inferno; 
(fig) inferno 

Brasilia [brazilja] n Brasilia 
bras-le-corps [bralkor]: à - adv (a)round the 
waist 

brassage [brasaz] nm (dela bière) brewing; (fig) 
mixing 

brassard [brasar] nm armband 
brasse [bras] nf (nage) breast-stroke; (mesure) 
fathom; ~ papillon butterfly(-stroke) 

brassée [brase] nf armful; une - de (fig) a 
number of 

brasser [brase] vt (bière) to brew; (remuer: salade) 
to toss; (: cartes) to shuffle; (fig) to mix; + 

l’argent/les affaires to handle a lot of money/ 
business 

brasserie [brasri] nf (restaurant) bar (selling food), 
brasserie; (usine) brewery 

brasseur [brasœær] nm (de bière) brewer, = 
d’affaires big businessman 

brassière [brasjer] nf (baby’s) vest (Brit) ou 
undershirt (US); (de sauvetage) life jacket 

bravache [bravaf] nm blusterer, braggart 
bravade [bravad] nf; par ~ out of bravado 
brave [brav] adj (courageux) brave; (bon, gentil) 
good, kind 

bravement [bravmd] adv bravely; (résolument) 
boldly 

braver [brave] vt todefy 
bravo [bravo] excl bravo! > nm cheer 
bravoure [bravur] nf bravery 
BRB siglef (Police: = Brigade de répression du 
banditisme) = serious crime squad 

break [brek] nm (Auto) estate car (Brit), station 
wagon (US) 

brebis [brobi] nf ewe; ~ galeuse black sheep 
brèche [bref] nf breach, gap; être sur la ~ (fig) 

to be on the go 
bredouille [broduj] adj empty-handed 
bredouiller [broduje] vi, vt tomumble, 
stammer 

bref, brève (bref, brev] adj short, brief p adv in 
short P nf (voyelle) short vowel; (information) 
brief news item; d’un ton ~ sharply, curtly; en 
- in short, in brief; à - délai shortly 

brelan [brold] nm: un - three of a kind; un ~ 
d’as three aces 

breloque [brolok] nf charm 
bréme [brem] nf bream 
Brésil [brezil] nm: le - Brazil 
brésilien, ne (breziljé,-en) adj Brazilian > nm/f; 
Brésilien, ne Brazilian 

bressan, e (bresd,-an] adj of ou from Bresse 
Bretagne [brotan] nf: la~ Brittany 
bretelle (bratel] nf (de fusil etc) sling; (de vêtement) 
strap; (d'autoroute) slip road (Brit), entrance ou 
exit ramp (US); bretelles nfpl (pour pantalon) 
braces (Brit), suspenders (US); - de 
contournement (Auto) bypass; ~ de 
raccordement (Auto) access road 

breton, ne [brot3,-on] adj Breton p nm (Ling) 
Breton pnm/f; Breton, ne Breton 



breuvage [broeva3] nm beverage, drink 

brève [brev] adjf,nf voir bref 
brevet [breve] nm diploma, certificate; ~ 
(d'invention) patent; ~ d’apprentissage 
certificate of apprenticeship; ~ (des colléges) 
school certificate, taken at approx, 16 years 

breveté, e [brovte] adj patented; (diplômé) 
qualified 

breveter [brovte] vt to patent 
bréviaire [brevjer] nm breviary 
BRGM siglem = Bureau de recherches 
géologiques et miniéres 

briard, e [brijar, -ard(a)] adj of ou from Brie 
bnm (chien) briard 

bribes (brib] nfpl bits, scraps; (d'une conversation) 
snatches; par ~ piecemeal 

bric [brik]: de - et de broc adv with any old 
thing 

bric-à-brac (brikabrak] nminv bric-a-brac, 
jumble 

bricolage [brikolaz] nm: le ~ do-it-yourself 
(jobs); (péj) patched-up job 

bricole [brikol] nf (babiole, chose insignifiante) 
trifle; (petit travail) small job 

bricoler [brikole] vi to do odd jobs; (en amateur) 
to do DIY jobs; (passe-temps) to potter about p vt 
(réparer) to fix up; (mal réparer) to tinker with; 
(trafiquer: voiture etc) to doctor, fix 

bricoleur, -euse [brikoloer, -2z] nm/f 
handyman/woman, DIY enthusiast 

bride [brid] nf bridle; (d'un bonnet) string, tie; à - 
abattue flat out, hell for leather; tenir en ~ to 
keep in check; lâcher la ~ à, laisser la ~ sur le 
cou a to give free rein to 

bridé, e [bride] adj: yeux ~s slit eyes 
brider [bride] vt (réprimer) to keep in check; 
(cheval) to bridle; (Culin: volaille) to truss 

bridge [bridz(o)] nm bridge 
brie {[bri] nm Brie (cheese) 
brièvement (brijevmd] adv briefly 
briéveté [brijevte] nf brevity 
brigade [brigad] nf squad; (Mil) brigade 
brigadier (brigadje] nm (Police) = sergeant; (Mil) 
bombardier; corporal 

brigadier-chef (brigadjefef] (pl brigadiers- 
chefs) nm = lance-sergeant 

brigand [brigd] nm brigand 
brigandage [brigädaz] nm robbery 
briguer (brige] vt to aspire to; (suffrages) to 
canvass 

brillamment [brijamaä] adv brilliantly 
brillant, e (bRijG, -ât] adj brilliant; bright; 

(luisant) shiny, shining > nm (diamant) brilliant 
briller (brije] vi toshine 
brimade (brimad] nf vexation, harassment no 
pl; bullying no pl 

brimbaler [brébale] vb = bringuebaler 
brimer (brime] vt to harass; to bully 
brin [bRE] nm (de laine, ficelle etc) strand; (fig): un ~ 
de a bit of; un ~ mystérieux etc (fam) a weeny 
bit mysterious etc; ~ d’herbe blade of grass; ~ 
de muguet sprig of lily of the valley; ~ de 
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paille wisp of straw 
brindille [brédij] nf twig 
bringue [brég] nf (fam): faire la~togoona 
binge 

bringuebaler (brégbale] vi toshake (about) b vt 
to cart about 

brio [brijo] nm brilliance; (Mus) brio; avec ~ 
brilliantly, with panache 

brioche [brijof] nf brioche (bun); (fam: ventre) 
paunch 

brioché, e [brijofe] adj brioche-style 
brique [brik] nf brick; (fam)10 000 francs b adj 
inv brick red 

briquer [brike] vt (fam) to polish up 
briquet [brike] nm (cigarette) lighter 
briqueterie (briktri] nf brickyard 
bris [bri] nm: ~ de clôture (Jur) breaking in; ~ de 
glaces (Auto) breaking of windows 

brisant [brizä] nm reef; (vague) breaker 
brise [briz] nf breeze 
brisé, e [brize] adj broken; ~ (de fatigue) 
exhausted; d’une voix ~e in a voice broken 

with emotion; pate ~e shortcrust pastry 
brisées [brize] nfpl: aller ou marcher sur les ~ 
de qn to compete with sb in his own province 

brise-glace, brise-glaces (brizglas] nminv 
(navire) icebreaker 

brise-jet [bRiz3e] nminv tap swirl 
brise-lames [brizlam] nminv breakwater 
briser [brize] vt to break; se briser vi to break 
brise-tout [briztu] nminv wrecker 
briseur, -euse [brizcer, -2z] nm/f: ~ de grève 
strike-breaker 

brise-vent [brizva] nminv windbreak 
bristol [bristol] nm (carte de visite) visiting card 
britannique [britanik] adj British > nm/f: 
Britannique Briton, British person; les B~s the 
British 

broc [bro] nm pitcher 
brocante [brokat] nf (objets) secondhand goods 
pl, junk; (commerce) secondhand trade; junk 
dealing 

brocanteur, -euse [brokatcer, -2z] nm/f junk 
shop owner; junk dealer 

brocart [brokar] nm brocade 
broche [brof] nf brooch; (Culin) spit; (fiche) 
spike, peg; (Méd) pin; à la ~ spit-roasted, 
roasted on a spit 

broché, e [brofe] adj (livre) paper-backed; (tissu) 
brocaded 

brochet [brofe] nm pike inv 
brochette [brofet] nf skewer; ~ de décorations 
row of medals 

brochure [brofyr] nf pamphlet, brochure, 
booklet 

brocoli [brokoli] nm broccoli 
brodequins [brodké] nmpl (de marche) (lace-up) 
boots 

broder [brode] vt to embroider p> vi: ~ (sur des 
faits ou une histoire) to embroider the facts 

broderie [brodri] nf embroidery 
bromure [bromyr] nm bromide 

55 



broncher | bruyant 

broncher [br3fe] vi: sans ~ without flinching, 

without turning a hair 
bronches [br5f] nfpl bronchial tubes 
bronchite [br3fit] nf bronchitis 
broncho-pneumonie [br5kopnemoni] nf 
broncho-pneumonia no pl 

bronzage [br5za3] nm (hâle) (sun)tan 
bronze [br5z] nm bronze 
bronzé, e [br5ze] adj tanned 
bronzer [br5ze] vt totan b vi togetatan; se 

bronzer to sunbathe 
brosse [bros] nf brush; donner un coup de - à 

qch to give sth a brush; coiffé en ~ witha 
crewcut; ~ à cheveux hairbrush; ~ à dents 
toothbrush; ~ à habits clothesbrush 

brosser [brose] vt (nettoyer) to brush; (fig: tableau 

etc) to paint; to draw; se brosser vt, vi to brush 

one’s clothes; se ~ les dents to brush one’s 

teeth; tu peux te ~! (fam) you can sing for it! 
brou [bru] nm: ~ de noix (pour bois) walnut stain; 

(liqueur) walnut liqueur 
brouette [bruet] nf wheelbarrow 
brouhaha [bruaa] nm hubbub 
brouillage [bruja3] nm (d'une émission) jamming 
brouillard [brujar] nm fog; être dans le ~ (fig) 
to be all at sea 

brouille [bruj] nf quarrel 
brouillé, e [bruje] adj (fâché): il est ~ avec ses 
parents he has fallen out with his parents; 
(teint) muddy 

brouiller [bruje] vt to mix up; to confuse; 

(Radio) to cause interference to; (: délibérément) to 
jam; (rendre trouble) to cloud; (désunir: amis) to set 

at odds; se brouiller vi (ciel, vue) to cloud over; 

(détails) to become confused; se ~ (avec) to fall 

out (with); ~ les pistes to cover one’s tracks; 
(fig) to confuse the issue 

brouillon, ne [bruj5, -on] adj disorganized, 
unmethodical © nm (first) draft; cahier de ~ 
rough (work) book 

broussailles [brusaj] nfpl undergrowth sg 
broussailleux, -euse [brusajg, -2z] adj bushy 
brousse [brus] nf: la~ the bush 
brouter [brute] vt to grazeon b vi tograze; 
(Auto) to judder 

broutille [brutij] nf trifle 
broyer [brwaje] vt to crush; ~ du noir to be 
down in the dumps 

bru [bry] nf daughter-in-law 
brucelles [brysel] nfpl: (pinces) ~ tweezers 
brugnon [bryn5] nm nectarine 
bruine [bruin] nf drizzle 
bruiner (bryine] vbimpers: il bruine it’s 
drizzling, there’s a drizzle 

bruire [bruir] vi (eau) to murmur; (feuilles, étoffe) 
torustle 

bruissement [bryismä] nm murmuring; 
rustling 

bruit ([bryi] nm: un - a noise, a sound; (fig: 

rumeur) a rumour (Brit), a rumor (US); le ~ noise; 
pas/trop de ~ no/too much noise; sans ~ 
without a sound, noiselessly; faire du ~ to 
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make a noise; ~ de fond background noise 

bruitage [bruitaz] nm sound effects pl 
bruiteur, -euse [bruitæ®, -2z] nm/f sound- 
effects engineer 

brûlant, e [brylà, -at] adj burning (hot); (liquide) 
boiling (hot); (regard) fiery; (sujet) red-hot 

brûlé, e [bryle] adj (fig: démasqué) blown; 
(: homme politique etc) discredited > nm: odeur de 
-smell of burning 

brûle-pourpoint [brylpurpwé]: à - adv point- 
blank 

brûler [bryle] vt to burn; (eau bouillante) to scald; 
(consommer: électricité, essence) to use; (feu rouge, 
signal) to go through (without stopping) b vi to 
burn; (jeu): tu briiles you're getting warm ou 
hot; se brûler to burn o.s.; to scald o.s.; se~la 

cervelle to blow one’s brains out; ~ les étapes 
to make rapid progress; (aller trop vite) to cut 
corners; ~ (d’impatience) de faire qch to burn 
with impatience to do sth, be dying to do sth 

brûleur [brylær] nm burner 
brülot [brylo] nm (Culin) flaming brandy; un ~ 
de contestation (fig) a hotbed of dissent 

brûlure [brylyr] nf (lésion) burn; (sensation) 
burning no pl, burning sensation; ~s d’estomac 
heartburn sg 

brume [brym] nf mist 
brumeux, -euse [brymg, -9z] adj misty; (fig) 
hazy 

brumisateur [brymizatær] nm atomizer 
brun, e [br&®, -yn] adj brown; (cheveux, personne) 

dark p nm (couleur) brown b nf (cigarette) cigarette 
made of dark tobacco; (bière) = brown ale, = stout 

brunâtre [brynatr(e)] adj brownish 
brunch [bræntf] nm brunch 
Brunei [brynei] nm: le ~ Brunei 
brunir [brynir] vi: se brunir to get a tan pvt to 
tan 

brushing [bræfin] nm blow-dry 
brusque [brysk(e)] adj (soudain) abrupt, sudden; 

(rude) abrupt, brusque 
brusquement (bryskem4] adv (soudainement) 
abruptly, suddenly 

brusquer [bryske] vt torush 
brusquerie [bryskari] nf abruptness, 
brusqueness 

brut, e [bryt] adj raw, crude, rough; (diamant) 

uncut; (soie, minéral, Inform: données) raw; (Comm) 
gross b nf brute; (champagne) ~ brut 
champagne; (pétrole) ~ crude (oil) 

brutal, e, -aux [brytal, -o] adj brutal 
brutalement [brytalmä] adv brutally 
brutaliser [brytalize] vt to handle roughly, 

manhandle 
brutalité [brytalite] nf brutality nopl 
brute [bryt] adjf,nf voir brut 
Bruxelles [brysel] n Brussels 
bruxellois, e [bryselwa, -waz] adj of ou from 
Brussels > nm/f; Bruxellois, e inhabitant ou 
native of Brussels 

bruyamment [bruijamä] adv noisily 
bruyant, e [bruijä, -ât] adj noisy 



bruyère [bryjer] nf heather 
BT siglem (= Brevet detechnicien) vocational training 

certificate, taken at approx. 18 years 
BTA sigle m (= Brevet de technicien agricole) agricultural 
training certificate, taken at approx. 18 years 

BTP sigle mpl (= Bâtiments et travaux publics) public 
buildings and works sector 

BTS sigle m (= Brevet de technicien supérieur) vocational 
training certificate taken at end of two-year higher 
education course 

BU sigle f = Bibliothèque universitaire 
bu, e [by] pp de boire 
buanderie [buädri] nf laundry 
Bucarest [bykarest] n Bucharest 
buccal, e, -aux [bykal,-o] adj: par voie ~e orally 
büche [byf] nf log; prendre une ~ (fig) to come a 
cropper (Brit), fall flat on one’s face; ~ de Noël 
Yule log 

bûcher [byfe] nm pyre; bonfire p vi (fam: étudier) 
to swot (Brit), grind (US) > vt to swot up (Brit), 
cram 

bûcheron [byfr5] nm woodcutter 
bûchette [byfet] nf (de bois) stick, twig; (pour 
compter) rod 

bûcheur, -euse [byfœr, -oz] nm/f (fam: étudiant) 
swot (Brit), grind (US) 

bucolique [bykolik] adj bucolic, pastoral 
Budapest [bydapest] n Budapest 
budget [byd3e] nm budget 
budgétaire [bydzeter] adj budgetary, budget 
cpd 

budgétiser [bydzetize] vt to budget (for) 
buée [bye] nf (surunevitre) mist; (de l'haleine) 
steam 

Buenos Aires [bwenozer] n Buenos Aires 
buffet [byfe] nm (meuble) sideboard; (de réception) 
buffet; - (de gare) (station) buffet, snack bar 

buffle [byfl(o)] nm buffalo 
buis [bui] nm box tree; (bois) box(wood) 

buisson {[buis5] nm bush 
buissonniére [buisonjer] adjf: faire l’école ~ to 
play truant (Brit), skip school 

bulbe [bylb(a)] nm (Bot, Anat) bulb; (coupole) 
onion-shaped dome 

bulgare [bylgar] adj Bulgarian b nm (Ling) 
Bulgarian > nm/f: Bulgare Bulgarian, Bulgar 

Bulgarie [bylgari] nf:‘fa~ Bulgaria 
bulldozer [buldozær] nm bulldozer 
bulle [byl] adj,nm: (papier) ~ manil(l)a paper 
b nf bubble; (de bande dessinée) balloon; (papale) 
bull; - de savon soap bubble 

bulletin [bylté] nm (communiqué, journal) bulletin; 
(papier) form; (: de bagages) ticket; (Scol) report; - 
d'informations news bulletin; ~ 
météorologique weather report; - de 
naissance birth certificate; - de salaire pay 

slip; ~ de santé medical bulletin; ~ (de vote) 
ballot paper 

buraliste (byralist(a)} nm/f (de bureau de tabac) 
tobacconist; (de poste) clerk 

bure [byr] nf homespun; (de moine) frock 
bureau, x [byro] nm (meuble) desk; (pièce, service) 

bruyére | BZH 

office; ~ de change (foreign) exchange office ou 
bureau; ~ d’embauche = job centre; - d’études 
design office; ~ de location box office; ~ des 

objets trouvés lost property office (Brit), lost 
and found (US); ~ de placement employment 
agency; ~ de poste post office; ~ de tabac 
tobacconist’s (shop), smoke shop (US); ~ de 
vote polling station 

bureaucrate [byrokrat] nm bureaucrat 
bureaucratie (byrokrasi] nf bureaucracy 
bureaucratique [{byrokratik] adj bureaucratic 
bureautique [byrotik] nf office automation 
burette [byret] nf (de mécanicien) oilcan; (de 

chimiste) burette 
burin [byré] nm cold chisel; (Art) burin 
buriné, e [byrine] adj (fig: visage) craggy, seamed 
Burkina [byrkina], Burkina-Faso 
{byrkinafaso] nm: le ~(-Faso) Burkina Faso 

burlesque [byrlesk(o)] adj ridiculous; 
(Littérature) burlesque 

burnous {[byrnu(s)] nm burnous 
Burundi [burundi] nm: le ~ Burundi 
bus vb [by] voir boire > nm [bys] (véhicule, aussi 
Inform) bus 

busard [byzar] nm harrier 
buse [byz] nf buzzard 
busqué, e [byske] adj: nez ~ hook(ed) nose 
buste [byst(a)] nm (Anat) chest; (: de femme) bust; 

(sculpture) bust 
bustier [bystje] nm (soutien-gorge) long-line bra 
but [by] vb voir boire p> nm (cible) target; (fig) goal, 
aim; (Football etc) goal; de ~ en blanc point- 
blank; avoir pour ~ de faire to aim to do; dans 

le ~ de with the intention of 
butane [bytan] nm butane; (domestique) calor 
gas® (Brit), butane 

buté, e [byte] adj stubborn, obstinate > nf 
(Archit) abutment; (Tech) stop 

buter [byte] vi: ~ contre ou sur to bump into; 
(trébucher) to stumble against b vt to 
antagonize; se buter vi to get obstinate, dig in 
one’s heels 

buteur (bytoer] nm striker 
butin [byté] nm booty, spoils pl; (d'un vol) loot 
butiner [bytine] vi to gather nectar 
butor [bytor] nm (fig) lout 
butte (byt) nf mound, hillock; être en - à to be 
exposed to 

buvable [byvabl(o)] adj (eau, vin) drinkable; 
(Méd: ampoule etc) to be taken orally; (fig: roman 
etc) reasonable 

buvais etc [byve] vb voir boire 
buvard [byvar] nm blotter 
buvette [byvet] nf refreshment room ou stall; 
(comptoir) bar 

buveur, -euse [byvoer, -0z] nm/f drinker 
buvons etc [byv5] vb voir boire 
BVP siglem (= Bureau de vérification de la publicité) 
advertising standards authority 

Byzance {bizäs] n Byzantium 
byzantin, e [bizaté, -in] adj Byzantine 
BZH abr (= Breizh) Brittany 
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C, c [se] nminv C,c D abr (=centime) c; (= Celsius) C; 
C comme Célestin C for Charlie 

c’ [s] pron voir ce 
CA sigle m = chiffre d'affaires; conseil 
d'administration; corps d'armée P sigle f = 
chambre d'agriculture 

ça [sa] pron (pour désigner) this; (: plus loin) that; 
(comme sujet indéfini) it; ça m'étonne que it 
surprises me that; ça va? how are you?; how 
are things?; (d'accord?) OK?, all right?; ça alors! 

(désapprobation) well!, really!; (étonnement) 
heavens!; c’est ¢a that’s right 

ca [sa] adv: çà et là here and there 
cabale [kabal] nf (Théât, Pol) cabal, clique 
caban [kabä] nm reefer jacket, donkey jacket 
cabane [kaban] nf hut, cabin 
cabanon [kabanS] nm chalet, (country) cottage 
cabaret [kabare] nm night club 
cabas [kaba] nm shopping bag 
cabestan [kabestä] nm capstan 
cabillaud [kabijo] nm codinv 
cabine [kabin] nf (de bateau) cabin; (de plage) 
(beach) hut; (de piscine etc) cubicle; (de camion, 

train) cab; (d'avion) cockpit; ~ (d’ascenseur) lift 

cage; ~ d’essayage fitting room; - de 
projection projection room; ~ spatiale space 
capsule; ~ (téléphonique) call ou (telephone 
box, (tele)phone booth 

cabinet [kabine] nm (petite piéce) closet; (de 
médecin) surgery (Brit), office (US); (de notaire etc) 
office; (: clientéle) practice; (Pol) cabinet; (d'un 
ministre) advisers pl; cabinets nmpl (w.-c.) toilet 

sg; ~ d’affaires business consultants’ (bureau), 

business partnership; ~ de toilette toilet; - de 
travail study 

cable [kabl(e)] nm cable; le ~ (TV) cable 
television, cablevision (US) 

cablé, e [kable] adj (fam) switched on; (Tech) 
linked to cable television 

cabler [kable] vt to cable; ~ un quartier (TV) to 
put cable television into an area 

cabosser [kabose] vt to dent 
cabot [kabo] nm (pé: chien) mutt 
cabotage [kabota3] nm coastal navigation 
caboteur [kabotcer] nm coaster 
cabotin, e [kaboté, -in] nm/f (péj: personne 

maniérée) poseur; (: acteur) ham p adj dramatic, 
theatrical 

cabotinage [kabotina3] nm playacting; third- 
rate acting, ham acting 

cabrer [kabre]: se cabrer vi (cheval) to rear up; 
(avion) to nose up; (fig) to revolt, rebel; to jib 

cabri [kabri] nm kid 
cabriole [kabrijol] nf caper; (gymnastique etc) 
somersault 

cabriolet [kabrijole] nm convertible 
CAC [kak] siglef = Compagnie des agents de 
change; indice ~ = FT index (Brit), = Dow Jones 
average (US) 

caca [kaka] nm (langage enfantin) pooh; (couleur): 
~ d’oie greeny-yellow; faire ~ (fam) to do a pooh 

cacahuéte (kakayet] nf peanut 
cacao [kakao] nm cocoa (powder); (boisson) cocoa 
cachalot [kafalo] nm sperm whale 
cache [kaf] nm mask, card (for masking) > nf 
hiding place 

cache-cache [kafkaf] nm: jouer à ~ to play 
hide-and-seek 

cache-col [kafkol] nm scarf 
cachemire [kafmir] nm cashmere > adj: dessin 

~ paisley pattern; le C~ Kashmir 
cache-nez [kafne] nminv scarf, muffler 
cache-pot [kafpo] nminv flower-pot holder 
cache-prise [kafpriz] nminv socket cover 
cacher [kafe] vt to hide, conceal; ~ qch à qnto 
hide ou conceal sth from sb; se cacher to hide; 
to be hidden ou concealed; il ne s’en cache pas 
he makes no secret of it 

cache-sexe [kafseks] nminv G-string 
cachet [kafe] nm (comprimé) tablet; (sceau: du roi) 
seal; (: dela poste) postmark; (rétribution) fee; (fig) 

style, character 
cacheter [kafte] vt to seal; vin cacheté vintage 
wine 

cachette [kafet] nf hiding place; en~on the sly, 
secretly 

cachot [kafo] nm dungeon 
cachotterie [kafotri] nf mystery; faire des ~s 
to be secretive 

cachottier, -iére [kafotje, -jer] adj secretive 
cachou [kafu] nm: pastille de ~ cachou (sweet) 
cacophonie [kakofoni] nf cacophony, din 
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cacophonique [kakofonik] adj cacophonous 
cactus [kaktys] nm cactus 
c.-a-d. abr (= c'est-à-dire) i.e. 
cadastre [kadastr(e)] nm land register 
cadavéreux, -euse [kadaverg, -9z] adj (teint, 
visage) deathly pale 

cadavérique [kadaverik] adj deathly (pale), 
deadly pale 

cadavre [kadavr(e)] nm corpse, (dead) body 
Caddie® [kadi] nm (supermarket) trolley 
cadeau, x [kado] nm present, gift; faire un - à 
qn to give sb a present ou gift; faire~ de qch à 
qn to make a present of sth to sb, give sb sth as 

a present 
cadenas [kadna] nm padlock 
cadenasser [kadnase] vt to padlock 
cadence [kadäs] nf (Mus) cadence; (: rythme) 
rhythm; (de travail etc) rate; cadences nfpl (en 
usine) production rate sg; en ~ rhythmically; in 
time 

cadencé, e [kadäse] adj rhythmic(al); au pas ~ 
(Mil) in quick time 

cadet, te [kade, -et] adj younger; (le plus jeune) 

youngest >nm/f youngest child ou one, 
youngest boy ou son/girl ou daughter; ilest 
mon ~ de deux ans he’s two years younger 
than me, he’s two years my junior; les ~s (Sport) 

the minors (15-17 years); le ~ de mes soucis the 

least of my worries 
cadrage [kadra3] nm framing (of shot) 
cadran [kadrä] nm dial; ~ solaire sundial 
cadre (kadr(a)] nm frame; (environnement) 
surroundings pl; (limites) scope > nm/f (Admin) 
managerial employee, executive b adj: loi ~ 
outline ou blueprint law; ~ moyen/supérieur 
(Admin) middle/senior management employee, 
junior/senior executive; rayer qn des ~s to 
discharge sb; to dismiss sb; dans le ~ de (fig) 
within the framework ou context of 

cadrer [kadre] vi: ~ avec to tally ou correspond 
with pvt (Ciné, Photo) to frame 

cadreur, -euse [kadreer, -2z] nm/f (Ciné) 
cameraman/woman 

caduc, -uque [kadyk] adj obsolete; (Bot) 
deciduous 

CAF siglef (= Caisse d'allocations familiales) family 

allowance office 

caf abr (coût, assurance, fret) cif 
cafard [kafar] nm cockroach; avoir le ~ to be 
down in the dumps, be feeling low 

cafardeux, -euse [kafardo, -0z] adj (personne, 
ambiance) depressing, melancholy 

café [kafe] nm coffee; (bistro) café > adj inv coffee 
cpd; ~ crème coffee with cream; - au lait white 
coffee; ~ noir black coffee; ~ en grains coffee 

beans; ~ en poudre instant coffee; ~ tabac 
tobacconist’s or newsagent's also serving coffee and 
spirits; ~ liégeois coffee ice cream with whipped cream 

café-concert [kafek5ser] (pl cafés-concerts) 
nm (aussi: caf’cone’) café with a cabaret 

caféine [kafein] nf caffeine 
cafétéria [kafeterja] nf cafeteria 

cacophonique | cal. 

café-théâtre [kafeteatr(e)] (pl cafés-théâtres) 
nm café used as a venue by (experimental) theatre groups 

cafetière [kaftjer] nf (pot) coffee-pot 
cafouillage [kafujaz] nm shambles sg 
cafouiller [kafuje] vi to getinashambles; 
(machine etc) to work in fits and starts 

cage [ka3] nf cage; ~ (des buts) goal; en~ina 

cage, caged up ou in; ~ d’ascenseur lift shaft; ~ 
d’escalier (stair)well; ~ thoracique rib cage 

cageot [ka3o] nm crate 
cagibi [kazibi] nm shed 
cagneux, -euse (kang, -2z] adj knock-kneed 
cagnotte [kanot] nf kitty 
cagoule [kagul] nf cowl; hood; (Ski etc) cagoule 
cahier [kaje] nm notebook; (Typo) signature; 
(revue): ~s journal; ~ de revendications/ 
doléances list of claims/grievances; ~ de 
brouillons rough book, jotter; ~ des charges 

specification; ~ d’exercices exercise book 
cahin-caha [kaékaa] adv: aller ~ to jog along; 

(fig) to be so-so 

cahot [kao] nm jolt, bump 
cahoter [kaote] vi tobump along, jog along 
cahoteux, -euse [kasto, -2z] adj bumpy 
cahute [kayt] nf shack, hut 
caïd [kaid] nm big chief, boss 
caillasse [kajas] nf (pierraille) loose stones pl 
caille [kaj] nf quail 
caillé, e [kaje] adj: lait ~ curdled milk, curds pl 
caillebotis [kajboti] nm duckboard 
cailler [kaje] vi (lait) to curdle; (sang) to clot; 
(fam) to be cold 

caillot [kajo] nm (blood) clot 
caillou, x [kaju] nm (little) stone 
caillouter [kajute] vt (chemin) to metal 
caillouteux, -euse [kajuts, -2z] adj stony; 
pebbly 

cailloutis [kajuti] nm (petits graviers) gravel 
caiman [kaimä] nm cayman 
Caïmans [kaimä] nfpl: les ~ the Cayman Islands 
Caire [ker] nm: le ~ Cairo 
caisse [kes] nf box; (où l'on met la recette) cashbox; 

(: machine) till; (où l'on paye) cash desk (Brit), 
checkout counter; (: au supermarché) checkout; 

(de banque) cashier’s desk; (Tech) case, casing; 

faire sa ~ (Comm) to count the takings; ~ claire 

(Mus) side ou snare drum; ~ éclair express 

checkout; ~ enregistreuse cash register; ~ 

d’épargne (CE) savings bank; ~ noire slush 
fund; ~ de retraite pension fund; ~ de sortie 
checkout; voir grosse 

caissier, -ière [kesje,-jer] nm/f cashier 
caisson [kes5] nm box, case 
cajoler [kazole] vt to wheedle, coax; to surround 

with love and care, make a fuss of 

cajoleries [kaz9lri] nfpl coaxing sg, flattery sg 
cajou [kazu] nm cashew nut 
cake [kek] nm fruit cake 
CAL siglem (= Comité d'action lycéen) pupils’ action 
group seeking to reform school system 

cal [kal] nm callus 
cal. abr = calorie 
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calamar | cambrioleur 

calamar [kalamar] nm = calmar 
calaminé, e (kalamine] adj (Auto) coked up 
calamité (kalamite] nf calamity, disaster 
calandre [kalddr(a)| nf radiator grill; (machine) 
calender, mangle 

calanque [kaläk] nf rocky inlet 
calcaire [kalker] nm limestone p adj (eau) hard; 
(Géo) limestone cpd 

calciné, e [kalsine] adj burnt to ashes 
calcium [kalsjom] nm calcium 
calcul {kalkyl] nm calculation; le - (Scol) 
arithmetic; - différentiel/intégral 
differential/integral calculus; - mental 

mental arithmetic; ~ (biliaire) (gall)stone; ~ 
(rénal) (kidney) stone; d’aprés mes ~s by my 
reckoning 

calculateur [kalkylatær] nm, calculatrice 
{kalkylatris] nf calculator 

calculé, e [kalkyle] adj: risque ~ calculated risk 
calculer [kalkyle] vt to calculate, work out, 
reckon; (combiner) to calculate; ~ qch de téte to 
work sth out in one’s head 

calculette {kalkylet] nf (pocket) calculator 
cale {kal} nf (de bateau) hold; (en bois) wedge, 
chock; ~ séche ou de radoub dry dock 

calé, e [kale] adj (fam) clever, bright 
calebasse [kalbas] nf calabash, gourd 
caléche [kalef] nf horse-drawn carriage 
caleçon [kals5] nm pair of underpants, trunks 

pl; ~ de bain bathing trunks pl 
calembour [kaldbur] nm pun 
calendes [kaläd] nfpl: renvoyer aux - grecques 

to postpone indefinitely 
calendrier [kalädrije] nm calendar; (fig) 
timetable 

cale-pied [kalpje] nminv toe clip 
calepin [kalp£] nm notebook 
caler [kale] vt to wedge, chock up; ~ (son 
moteur/véhicule) to stall (one’s engine/ 
vehicle); se - dans un fauteuil to makeo.s. 
comfortable in an armchair 

calfater [kalfate] vt to caulk 
calfeutrage [kalfotraz] nm draughtproofing 

(Brit), draftproofing (US) 

calfeutrer (kalfotre] vt to (make) draughtproof 
(Brit) ou draftproof (US); se calfeutrer vi to 
make 0,s, snug and comfortable 

calibre [kalibr(o)] nm (d'un fruit) grade; (d'une 
arme) bore, calibre (Brit), caliber (US); (fig) 
calibre, caliber 

calibrer [kalibre] vt to grade 
calice [kalis] nm (Rel) chalice; (Bot) calyx 
calicot {kaliko] nm (tissu) calico 
calife (kalif] nm caliph 
Californie [kaliforni] nf: la ~ California 
californien, ne [kalifornj£, -en] adj Californian 
califourchon [kalifurf5]: à - adv astride; à - 
sur astride, straddling 

câlin,e (kalé, -in] adj cuddly, cuddlesome; 
tender 

câliner (kaline] vt to fondle, cuddle 
câlineries (kalinri] nfpl cuddles 
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calisson [kalis5] nm diamond-shaped sweet or candy 
made with ground almonds 

calleux, -euse [{kalg, -9z] adj horny, callous 
calligraphie [kaligrafi] nf calligraphy 
callosité [kalozite] nf callus 
calmant [kalmä] nm tranquillizer, sedative; 

(contre la douleur) painkiller 
calmar {kalmar] nm squid 
calme [kalm(e)] adj calm, quiet b nm 
calm(ness), quietness; sans perdre son ~ 
without losing one’s cool ou calmness; ~ plat 

(Navig) dead calm 
calmement [kalmomä] adv calmly, quietly 
calmer (kalme] vt to calm (down); (douleur, 
inquiétude) to ease, soothe; se calmer yi tocalm 

down 
calomniateur, -trice [kalomnjatæn, -tris] nm/f 
slanderer; libeller 

calomnie [kalomni] nf slander; (écrite) libel 
calomnier (kalomnje] vt to slander; to libel 
calomnieux, -euse [kalomnijo, -2z] adj 

slanderous; libellous 
calorie [kalori] nf calorie 
calorifére [kalorifer] nm stove 
calorifique [kalorifik] adj calorific 
calorifuge [kalorifyz] adj (heat-)insulating, 
heat-retaining 

calot [kalo] nm forage cap 

calotte [kalot] nf (coiffure) skullcap; (gifle) slap; 
la ~ (pé: clergé) the cloth, the clergy; - glaciaire 
icecap 

calque [kalk(o)] nm (aussi: papier calque) 
tracing paper; (dessin) tracing; (fig) carbon copy 

calquer [kalke] vt to trace; (fig) to copy exactly 
calvados [kalvados] nm Calvados (apple brandy) 
calvaire [kalver] nm (croix) wayside cross, 
calvary; (souffrances) suffering, martyrdom 

calvitie [kalvisi] nf baldness 
camaïeu [kamajo] nm: (motif en) ~ 
monochrome motif 

camarade [kamarad] nm/f friend, pal; (Pol) 
comrade 

camaraderie [kamaradkri] nf friendship 
camarguais, e (kamarge, -€z] adj of ou from the 

Camargue 
Camargue [kamarg] nf: la - the Camargue 
cambiste [käbist(o)] nm (Comm) foreign 
exchange dealer, exchange agent 

Cambodge [käbod3] nm: le~ Cambodia 
cambodgien, ne (kdbod3jé, -en] adj Cambodian 

> nm/f; Cambodgien, ne Cambodian 
cambouis [käbwi] nm dirty oil ou grease 
cambré, e [käbre] adj: avoir les reins ~s to have 
an arched back; avoir le pied très ~ to have 
very high arches ou insteps 

cambrer (kabre] vt to arch; se cambrer vi to 
arch one’s back; ~ la taille ou les reins to arch 
one’s back 

cambriolage (kdbrijola3) nm burglary 
cambrioler [kdbrijole] vt to burgle (Brit), 
burglarize (US) 

cambrioleur, -euse (kdbrijoloer, -22] nm/f 



burglar 
cambrure [kdabryr] nf (du pied) arch; (dela route) 
camber; - des reins small of the back 

cambuse [kdbyz] nf storeroom 
came [kam] nf: arbre à -s camshaft; arbre à -s 
en tête overhead camshaft 

camée [kame] nm cameo 
caméléon [kamele5] nm chameleon 
camélia [kamelja] nm camellia 
camelot [kamlo] nm street pedlar 
camelote (kamlot] nf rubbish, trash, junk 
camembert [kamdber] nm Camembert (cheese) 
caméra [kamera] nf (Ciné, TV) camera; 
(d'amateur) cine-camera 

caméraman [kameraman] nm cameraman/- 
woman 

Cameroun [kamrun] nm: le - Cameroon 
camerounais, e [kamRune, -€z] adj 
Cameroonian 

caméscope® [kameskop] nm camcorder 
camion [kamj5] nm lorry (Brit), truck; (plus petit, 
fermé) van; (charge): ~ de sable/cailloux lorry- 
load (Brit) ou truck-load of sand/stones; ~ de 

dépannage breakdown (Brit) ou tow (US) truck 
camion-citerne [kamj5sitern(e)] (pl camions- 
citernes) nm tanker 

camionnage [kamjonaz] nm haulage (Brit), 
trucking (US); frais/entreprise de ~ haulage 
costs/business 

camionnette (kamjonet] nf (small) van 
camionneur [kamjonœær] nm (entrepreneur) 
haulage contractor (Brit), trucker (US); 

(chauffeur) lorry (Brit) ou truck driver; van driver 
camisole [kamizol] nf: - (de force) straitjacket 
camomille [kamomij] nf camomile; (boisson) 
camomile tea 

camouflage [kamuflaz] nm camouflage 
camoufler (kamufle] vt to camouflage; (fig) to 
conceal, cover up 

camouflet [kamufle] nm (fam) snub 
camp [kd] nm camp; (fig) side; - de nudistes/ 
vacances nudist/holiday camp; ~ de 

concentration concentration camp 
campagnard, e [käpanar, -ard(a)] adj country 
cpd bnm/f countryman/woman 

campagne [käpan] nf country, countryside; 
(Mil, Pol, Comm) campaign; en ~ (Mil) in the 
field; à la - in/to the country; faire ~ pour to 
campaign for; - électorale election campaign; 
- de publicité advertising campaign 

campanile {käpanil] nm (tour) bell tower 
campé, e (kdpe] adj: bien ~ (personnage, tableau) 
well-drawn 

campement [käpmä] nm camp, encampment 
camper (kape] vi tocamp pvt (chapeau etc) to 
pull ou put on firmly; (dessin) to sketch; se ~ 
devant to plant 0.5. in front of 

campeur, -euse (kdpcer, -2z] nm/f camper 
camphre [käfr(o)] nm camphor 
camphré, e [kdfre] adj camphorated 
camping (kapin] nm camping; (terrain de) ~ 
campsite, camping site; faire du ~ to go 

cambrure | canevas 

camping; faire du ~ sauvage to camp rough 
camping-car (k@pinkar] nm caravanette, 
camper (US) 

camping-gaz® [käpingaz] nminv camp(ing) 

stove 
campus [käpys] nm campus 
camus, e (kamy, -yz] adj: nez ~ pug nose 
Canada [kanada] nm: le~ Canada 
canadair® [kanader] nm fire-fighting plane 
canadien, ne [kanadjé, -en] adj Canadian p nm/f: 
Canadien, ne Canadian b nf (veste) fur-lined 

jacket 
canaille [kanaj] nf (péj) scoundrel; (populace) 
riff-raff > adj raffish, rakish 

canal, -aux {kanal,-o] nm canal; (naturel) 
channel; (Admin): par le ~ de through (the 
medium of), via; ~ de distribution/télévision 
distribution/television channel; ~ de Panama/ 

Suez Panama/Suez Canal 
canalisation [kanalizasj5] nf (tuyau) pipe 
canaliser [kanalize] vt to canalize; (fig) to 
channel 

canapé [kanape] nm settee, sofa; (Culin) canapé, 

open sandwich 
canapé-lit [kanapeli] (pl canapés-lits) nm sofa 
bed 

canaque [kanak] adj of ou from New Caledonia 
bnm/f. Canaque native of New Caledonia 

canard (kanar] nm duck 
canari [kanari] nm canary 
Canaries [kanari] nfpl: les (îles) - the Canary 
Islands, the Canaries 

cancaner [käkane] vi to gossip (maliciously); 
(canard) to quack 

cancanier, -iére [kdkanje, -jer] adj gossiping 
cancans {kaka} nmpl (malicious) gossip sg 
cancer [kdser] nm cancer; (signe): le C~ Cancer, 
the Crab; étre du C~ to be Cancer; ilaun~he 
has cancer 

cancéreux, -euse [kâseRg, -9z] adj cancerous; 

(personne) suffering from cancer 
cancérigéne [kdserizen] adj carcinogenic 
cancérologue [käserolog] nm/f cancer specialist 
cancre (kdakr(a)] nm dunce 
cancrelat [käkrola] nm cockroach 
candélabre [kädelabr(e)] nm candelabrum; 
(lampadaire) street lamp, lamppost 

candeur [kddcer] nf ingenuousness 
candi (kadi} adjinv: sucre - (sugar-)candy 
candidat, e [kädida,-at] nm/f candidate; (aun 
poste) applicant, candidate 

candidature (kddidatyr] nf candidacy; 
application; poser sa - tosubmit an 
application, apply; ~ spontanée unsolicited 

job application 
candide [kädid] adj ingenuous, guileless, naïve 
cane [kan] nf (female) duck 
caneton {[kant5] nm duckling 
canette [kanet] nf (de bière) (flip-top) bottle; (de 
machine à coudre) spool 

canevas [kanva] nm (Couture) canvas (for 
tapestry work); (fig) framework, structure 
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caniche | capilotade 

caniche [kanif] nm poodle 
caniculaire [kanikyler] adj (chaleur, jour) 
scorching 

canicule [kanikyl] nf scorching heat; 
midsummer heat, dog days pl 

canif [kanif] nm penknife, pocket knife 
canin, e [kanë, -in] adj canine p> nf canine 
(tooth), eye tooth; exposition ~e dog show 

caniveau, x [kanivo} nm gutter 
cannabis [kanabis] nm cannabis 
canne [kan] nf (walking) stick; ~ à pêche 
fishing rod; ~ à sucre sugar cane; les ~s 
blanches (les aveugles) the blind 

canné, e [kane] adj (chaise) cane cpd 
cannelé, e [kanle] adj fluted 
cannelle [kanel] nf cinnamon 
cannelure [kanlyr] nf fluting nopl 
canner [kane] vt (chaise) to make ou repair with 
cane 

cannibale [kanibal] nm/f cannibal 
cannibalisme [kanibalism(e)] nm cannibalism 
canoë [kans2e] nm canoe; (sport) canoeing; ~ 
(kayak) kayak 

canon [kanS] nm (arme) gun; (Hist) cannon; 
(d'une arme: tube) barrel; (fig) model; (Mus) canon 
> adj: droit ~ canon law; ~ rayé rifled barrel 

canon [kan5] nm canyon 
canonique [kanonik] adj: âge - respectable age 
canoniser [kanonize] vt to canonize 
canonnade [kanonad] nf cannonade 
canonnier [kanonje] nm gunner 
canonnière [kanonjer] nf gunboat 
canot [kano] nm boat, ding(h)y; ~ 
pneumatique rubber ou inflatable ding(h)y; ~ 
de sauvetage lifeboat 

canotage [kanota3] nm rowing 
canoter [kanote] vi to gorowing 
canoteur, -euse [Kanotær, -9z] nm/f rower 
canotier [kanotje] nm boater 
Cantal [kdtal] nm: le - Cantal 
cantate [katat] nf cantata 
cantatrice [kdtatris] nf (opera) singer 
cantiléne [kâtilen] nf (Mus) cantilena 
cantine [kdtin] nf canteen; (réfectoire d'école) 
dining hall 

cantique [katik] nm hymn 
canton [kat5] nm district (consisting of several 
communes); see note; (en Suisse) canton 

CANTON 

A French canton is the administrative 
division represented by a councillor in the 
“Conseil général”, It comprises a number of 
“communes” andis, in turn,a subdivision 
of an “arrondissement”. In Switzerland the 
cantons are the 23 autonomous political 

divisions which make up the Swiss 
confederation, 

cantonade [katonad]: à la ~ adv to everyone in 
general; (crier) from the rooftops 
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capable [kapabl(o)] adj able, capable; - de qch/ 

capacité [kapasite] nf (compétence) ability; (Jur, 

caparaçonner [kaparasone] vt (fig) to clad 
cape [kap] nf cape, cloak; rire sous ~ to laugh 

capeline [kaplin] nf wide-brimmed hat 
CAPES [kapes] siglem (= Certificat d'aptitude au 

capésien, ne [kapesjé,-en] nm/f person who holds 

CAPET [kapet] siglem (= Certificat d'aptitude au 

cantonais, e [kdtone, -ez] adj Cantonese bnm 
(Ling) Cantonese 

cantonal, e,-aux [kdtonal,-o] adj cantonal, 

= district 

cantonnement [kätonmä] nm (lieu) billet; 
(action) billeting 

cantonner [katone] vt (Mil) to billet (Brit), 
quarter; to station; se ~ dans to confine 0.5, to 

cantonnier [kdtonje] nm roadmender 
canular [kanylar] nm hoax 
CAO siglef (= conception assistée par ordinateur) CAD 
caoutchouc (kautfu] nm rubber; ~ mousse 
foam rubber; en ~ rubber cpd 

caoutchouté, e [kautfute] adj rubberized 
caoutchouteux, -euse [kautfute, -9z] adj 
rubbery 

CAP sigle m (= Certificat d'aptitude professionnelle) 
vocational training certificate taken at secondary school 

cap [kap] nm (Géo) cape; headland; (fig) hurdle; 
watershed; (Navig): changer de - to change 
course; mettre le ~ sur to head ou steer for; 

doubler ou passer le ~ (fig) to get over the 
worst; Le C~ Cape Town; le ~ de Bonne 

Espérance the Cape of Good Hope; le~ Horn 
Cape Horn; les îles du C- Vert (aussi: le Cap- 
Vert) the Cape Verde Islands 

faire capable of sth/doing; il est ~ d'oublier he 
could easily forget; spectacle ~ d’intéresser 
show likely to be of interest 

Inform, d'un récipient) capacity; ~ (en droit) basic 
legal qualification 

up one’s sleeve 

professorat de l'enseignement du second degré) secondary 
teaching diploma; see note 

CAPES 

The French CAPES (“certificat d’aptitude au 
professorat de l'enseignement du second 
degré”) is a competitive examination sat by 
prospective secondary school teachers after 
the ‘licence’. Successful candidates become 
fully qualified teachers (“professeurs 
certifiés”). 

the CAPES 

professorat de l'enseignement technique) technical 
teaching diploma 

capharnaiim [kafarnaom] nm shambles sg 
capillaire [kapiler] adj (soins, lotion) hair cpd; 
(vaisseau etc) capillary; artiste ~ hair artist ou 
designer 

capillarité [kapilarite] nf capillary action 
capilotade [kapilotad]: en ~ adv crushed toa 



pulp; smashed to pieces 
capitaine [kapiten] nm captain; - des 
pompiers fire chief (Brit), fire marshal (US); ~ 

au long cours master mariner 
capitainerie [kapitenri] nf (du port) harbour 

(Brit) ou harbor (US) master’s (office) 

capital, e, -aux (kapital,-o] adj major; 
fundamental; (Jur) capital > nm capital; (fig) 
stock; asset p> nf (ville) capital; (lettre) capital 
(letter) > nmpl (fonds) capital sg, money sg; les 
sept péchés capitaux the seven deadly sins; 
peine ~e capital punishment; ~ (social) 
authorized capital; ~ d’exploitation working 

capital 
capitaliser [kapitalize] vt to amass, build up; 
(Comm) to capitalize b vi to save 

capitalisme (kapitalism(e)] nm capitalism 
capitaliste [kapitalist(o)] adj,nm/f capitalist 
capiteux, -euse [kapito, -0z] adj (vin, parfum) 
heady; (sensuel) sensuous, alluring 

capitonnage [kapitonaz] nm padding 
capitonné, e [kapitone] adj padded 
capitonner [kapitone] vt to pad 
capitulation [kapitylasj5] nf capitulation 
capituler [kapityle] vi tocapitulate 
caporal, -aux [kaporal, -o] nm lance corporal 
caporal-chef [kaporalfef, kaporo-] (pl 
caporaux-chefs) nm corporal 

capot [kapo] nm (Auto) bonnet (Brit), hood (US) 

capote [kapot] nf (de voiture) hood (Brit), top (US); 
(de soldat) greatcoat; ~ (anglaise) (fam) rubber, 
condom 

capoter [kapote] vi to overturn; (négociations) to 
founder 

capre [kapr(e)] nf caper 
caprice [kapris] nm whim, caprice; passing 
fancy; caprices nmpl (dela mode etc) vagaries; 

faire un ~ to throw a tantrum; faire des -s to 
be temperamental 

capricieux, -euse [kaprisja, -2z] adj capricious; 
whimsical; temperamental 

Capricorne [kaprikorn] nm: le ~ Capricorn, the 
Goat; être du ~ to be Capricorn 

capsule [kapsyl] nf (de bouteille) cap; (amorce) 
primer; cap; (Bot etc, spatiale) capsule 

captage [kapta3] nm (d'une émission de radio) 
picking-up; (d'énergie, d'eau) harnessing 

capter [kapte] vt (ondes radio) to pick up; (eau) to 
harness; (fig) to win, capture 

capteur (kaptcer] nm: - solaire solar collector 

captieux, -euse [kapsjs,-07] adj specious 
captif, -ive [kaptif, -iv] adj,nm/f captive 
captivant, e [kaptiva, -at] adj captivating 
captiver [kaptive] vt to captivate 
captivité [kaptivite] nf captivity; en~in 
captivity 

capture [kaptyr] nf capture, catching no pl; 
catch 

capturer [kaptyre] vt to capture, catch 
capuche [kapyf] nf hood 
capuchon [kapyf5] nm hood; (destylo) cap, top 
capucin [kapysé] nm Capuchin monk 

capitaine | carboniser 

capucine [kapysin] nf (Bot) nasturtium 
Cap-Vert [kabver] nm: le ~ Cape Verde 
caquelon [kakl5] nm (ustensile de cuisson) fondue 
pot 

caquet (kake] nm: rabattre le ~ à qn to bring sb 
down a peg or two 

caqueter [kakte] vi (poule) to cackle; (fig) to 
prattle 

car [kar] nm coach (Brit), bus > conj because, for; 
~ de police police van; ~ de reportage 
broadcasting ou radio van 

carabine [karabin] nf carbine, rifle; ~ 4 air 
comprimé airgun 

carabiné, e [karabine] adj violent; (cocktail, 
amende) stiff 

Caracas [karakas] n Caracas 
caracoler [karakole] vi tocaracole, prance 
caractère [karakter] nm (gén) character; en~s 
gras in bold type; en petits ~s in small print; 
en ~s d’imprimerie in block capitals; avoir du 
- to have character; avoir bon/mauvais - to be 
good-/ill-natured ou tempered; - de 
remplacement wild card (Inform); ~s/seconde 
(cps) characters per second (cps) 

caractériel, le [karakterjel] adj (enfant) 
(emotionally) disturbed > nm/f problem child; 
troubles ~s emotional problems 

caractérisé, e [karakterize] adj: c’est une 
grippe/de l’insubordination-eitis a 
clear(-cut) case of flu/insubordination 

caractériser [karakterize] vt to characterize; 

se ~ par to be characterized ou distinguished by 

caractéristique [karakteristik] adj, nf 
characteristic 

carafe [karaf] nf decanter; carafe 
carafon [karaf5] nm small carafe 
caraïbe [karaib] adj Caribbean; les Caraïbes 

nfpl the Caribbean (Islands); la mer des C~s 
the Caribbean Sea 

carambolage [karabola3}] nm multiple crash, 
pileup 

caramel [karamel] nm (bonbon) caramel, toffee; 
(substance) caramel 

caraméliser [karamelize] vt to caramelize 
carapace [karapas] nf shell 
carapater [karapate]|: secarapater vi to take to 
one’s heels, scram 

carat [kara] nm carat; or à 18 ~s18-carat gold 
caravane [karavan] nf caravan 
caravanier [karavanje] nm caravanner 
caravaning [karavanin] nm caravanning; 
(emplacement) caravan site 

caravelle [karavel] nf caravel 
carbonate [karbonat] nm (Chimie): ~ de soude 
sodium carbonate 

carbone [karbon] nm carbon; (feuille) carbon, 
sheet of carbon paper; (double) carbon (copy) 

carbonique [karbonik] adj: gaz - carbon 
dioxide; neige ~ dry ice 

carbonisé, e [karbonize] adj charred; mourir ~ 
to be burned to death 

carboniser [karbonize] vt to carbonize; (brûler 
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carburant | carrosserie 

complètement) to burn down, reduce to ashes 
carburant [karbyrd] nm (motor) fuel 
carburateur [karbyratær] nm carburettor 
carburation [karbyrasj5] nf carburation 
carburer [karbyre] vi (moteur): bien/mal ~ to be 
well/badly tuned 

carcan [karkd] nm (fig) yoke, shackles pl 
carcasse (karkas] nf carcass; (de véhicule etc) 

shell 
carcéral, e,-aux [karseral, -o] adj prison cpd 
carcinogéne [karsin93en] adj carcinogenic 
cardan [kardä] nm universal joint 
carder [karde] vt to card 
cardiaque [kardjak] adj cardiac, heart cpd > nm/f 
heart patient; être - to have a heart condition 

cardigan [kardigä] nm cardigan 
cardinal, e, -aux [kardinal, -o] adj cardinal 

D nm (Rel) cardinal 
cardiologie [kardjolozi] nf cardiology 
cardiologue [kardjolog] nm/f cardiologist, 
heart specialist 

cardio-vasculaire [kardjovaskyler] adj 
cardiovascular 

cardon [kard5] nm cardoon 
caréme [karem] nm: le C~ Lent 
carence [karas] nf incompetence, inadequacy; 
(manque) deficiency; ~ vitaminique vitamin 
deficiency 

caréne [karen] nf hull 
caréner [karene] vt (Navig) to careen; (carrosserie) 
to streamline 

caressant, e [karesü, -at] adj affectionate; 
caressing, tender 

caresse [kares] nf caress 
caresser [karese] vt tocaress, stroke, fondle; 

(fig: projet, espoir) to toy with 
cargaison [kargez5] nf cargo, freight 
cargo [kargo] nm cargo boat, freighter; ~ mixte 
cargo and passenger ship 

cari [kari] nm = curry 
caricatural, e, -aux [karikatyral, -o] adj 
caricatural, caricature-like 

caricature [karikatyr] nf caricature; (politique 
etc) (satirical) cartoon 

caricaturer [karikatyre] vt (personne) to 
caricature; (politique etc) to satirize 

caricaturiste [karikatyrist(a)] nm/f 
caricaturist, (satirical) cartoonist 

carie [kari] nf: la - (dentaire) tooth decay; une 
- a bad tooth 

carié,e [karje] adj: dent -e bad ou decayed 
tooth 

carillon [karij5] nm (d'église) bells pl; (de pendule) 
chimes pl; (de porte): - (électrique) (electric) 
door chime ou bell 

carillonner [karijone] vi toring, chime, peal 
caritatif, -ive [karitatif, -iv] adj charitable 
carlingue [karlëg] nf cabin 
carmélite [karmelit] nf Carmelitenun 
carmin [karmé] adjinv crimson 
carnage [karna3] nm carnage, slaughter 
carnassier, -iére [karnasje, -jer] adj 
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carnivorous >nm carnivore 
carnation [karnasj5] nf complexion; 
carnations nfpl (Peinture) flesh tones 

carnaval [karnaval] nm carnival 
carné, e [karne] adj meat cpd, meat-based 
carnet [karne] nm (calepin) notebook; (de tickets, 
timbres etc) book; (d'école) school report; (journal 
intime) diary; ~ d’adresses address book; ~ de 
chéques cheque book (Brit), checkbook (US); ~ 
de commandes order book; ~ de notes (Scol) 

(school) report; ~ 4 souches counterfoil book 

carnier [karnje] nm gamebag 
carnivore {karnivor] adj carnivorous >nm 
carnivore 

Carolines [karolin] nfpl: les ~ the Caroline 
Islands 

carotide [karotid] nf carotid (artery) 
carotte [karot] nf (aussi fig) carrot 
Carpates [karpat] nfpl: les ~ the Carpathians, 
the Carpathian Mountains 

carpe [karp(a)] nf carp 
carpette [karpet] nf rug 
carquois [karkwa] nm quiver 
carre [kar] nf (deski) edge 
carré, e [kare] adj square; (fig: franc) 
straightforward pnm (deterrain, jardin) patch, 
plot; (Navig: salle) wardroom; (Math) square; ~ 

blanc (TV) “adults only” symbol; (Cartes): ~ 
d’as/de rois four aces/kings; élever un 
nombre au ~ to square a number; métre/ 
kilomètre ~ square metre/kilometre; ~ de soie 
silk headsquare ou headscarf; ~ d’agneau loin 
of lamb 

carreau, x [karo] nm (en faïence etc) (floor) tile, 
(wall) tile; (window) pane; (motif) check, 
square; (Cartes: couleur) diamonds pl; (: carte) 

diamond; tissu à ~x checked fabric; papier à 
~x squared paper 

carrefour [karfur] nm crossroads sg 
carrelage [karla3] nm tiling; (tiled) floor 
carreler [karle] vt to tile 
carrelet [karle] nm (poisson) plaice 
carreleur [karlær] nm (floor) tiler 
carrément (karemd] adv (franchement) straight 
out, bluntly; (sans détours, sans hésiter) straight; 
(nettement) definitely; il l’a ~ ee ala porte he 
threw him straight out 

carrer [kare]|: se carrer vi: se~ datis un 
fauteuil to settle 0.s. comfortably ou ensconce 
o.s.in an armchair 

carrier [karje] nm: (ouvrier) ~ quarryman, 
quarrier 

carrière [karjer] nf (deroches) quarry; (métier) 
career; militaire de ~ professional soldier; 
faire ~ dans to make one’s career in 

carriériste [karjerist(a)] nm/f careerist 
carriole [karjol] nf (péj) old cart 
carrossable [karosabl(a)] adj suitable for 
(motor) vehicles 

carrosse [karos] nm (horse-drawn) coach 
carrosserie [karosri] nf body, bodywork no pl 

(Brit); (activité, commerce) coachwork (Brit), (car) 



body manufacturing; atelier de - (pour 
réparations) body shop, panel beaters’ (yard) (Brit) 

carrossier [karosje] nm coachbuilder (Brit), (car) 

body repairer; (dessinateur) car designer 
carrousel [karuzel] nm (Equitation) carousel; 

(fig) merry-go-round 
carrure [karyr] nf build; (fig) stature 
cartable [kartabl(o)] nm (d'écolier) satchel, 
(school)bag 

carte [kart(o)] nf (de géographie) map; (marine, du 
ciel) chart; (de fichier, d'abonnement etc, à jouer) card; 

(au restaurant) menu; (aussi: carte postale) 

(post)card; (aussi: carte de visite) (visiting) 
card; avoir/donner - blanche to have/give 
carte blanche ou a free hand; tirer les -s à qn 

to read sb’s cards; jouer aux -s to play cards; 

jouer -s sur table (fig) to put one’s cards on the 
table; à la - (aurestaurant) à la carte; ~ à circuit 
imprimé printed circuit; ~ à puce smartcard; 
- bancaire cash card; C- Bleue® debit card; - 

de crédit credit card; ~ d'état-major 
= Ordnance (Brit) ou Geological (US) Survey map; 
la ~ grise (Auto) = the (car) registration 

document; - d’identité identity card; - jeune 
young person’s railcard; - perforée punch(ed) 
card; ~ routiére road map; ~ de séjour 
residence permit; ~ SIM SIM card; ~ 
téléphonique phonecard; la ~ verte (Auto) the 
green card; la - des vins the wine list 

cartel [kartel] nm cartel 
carte-lettre (kartaletr(a)] (pl cartes-lettres) nf 

letter-card 
carte-mére [kartomer] (pl cartes-méres) nf 
(Inform) mother board 

carter [karter] nm (Auto: d'huile) sump (Brit), oil 

pan (US); (: dela boite de vitesses) casing; (de 

bicyclette) chain guard 
carte-réponse [kart(a)Repds] (pl cartes- 
réponses) nf reply card 

cartésien, ne [kartezjé,-en] adj Cartesian 
Carthage [karta3] n Carthage 
carthaginois, e (kartazinwa, -waz] adj 
Carthaginian 

cartilage [kartilaz] nm (Anat) cartilage 

cartilagineux, -euse [kartilazing, -0z] adj 
(viande) gristly 

cartographe [kartograf] nm/f cartographer 
cartographie [kartografi] nf cartography, 
map-making 

cartomancie [kartomäsi] nf fortune-telling, 
card-reading 

cartomancien, ne [kartomäsjë, -en] nm/f 
fortune-teller (with cards) 

carton [kart5] nm (matériau) cardboard; (boîte) 
(cardboard) box; (d'invitation) invitation card; 

(Art) sketch; cartoon; en ~ cardboard cpd; faire 
un - (au tir) to have a go at the rifle range; to 

score a hit; ~ (a dessin) portfolio 
cartonnage [kartonaz] nm cardboard (packing) 
cartonné, e [kartone] adj (livre) hardback, cased 
carton-pâte [kart5pat] nm pasteboard; de~ 

(fig) cardboard cpd 

carrossier | casse-croûte 

cartouche [kartuf] nf cartridge; (de cigarettes) 
carton 

cartouchiére [kartufjer] nf cartridge belt 
cas [ka] nm case; faire peu de ~/grand ~ de to 

attach little/great importance to; le ~ échéant 
if need be; en aucun ~ on no account, under no 

circumstances (whatsoever); au ~ où in case; 

dans ce ~ in that case; en ~ dein case of, in the 

event of; en ~ de besoin if need be; en ~ 

d’urgence in an emergency; en ce ~ in that 

case; en tout ~ in any case, at any rate; ~ de 
conscience matter of conscience; ~ de force 

majeure case of absolute necessity; (Assurances) 

act of God; ~ limite borderline case; ~ social 
social problem 

Casablanca [kazabläka] n Casablanca 
casanier, -iére [kazanje, -jer] adj stay-at-home 
casaque [kazak] nf (dejockey) blouse 
cascade [kaskad] nf waterfall, cascade; (fig) 
stream, torrent 

cascadeur, -euse [kaskadcer, -2z] nm/f 
stuntman/girl 

case [kaz] nf (hutte) hut; (compartiment) 

compartment; (pour le courrier) pigeonhole; (de 

mots croisés, d’échiquier) square; (sur un formulaire) 
box 

casemate [kazmat] nf blockhouse 

caser [kaze] vt (mettre) to put; (loger) to put up; 
(péj) to find a job for; to marry off; se caser vi 

(personne) to settle down 

caserne [(kazern(a)] nf barracks 
casernement [kazernomä] nm barrack 
buildings pl 

cash [kaf] adv: payer ~ to pay cash down 
casier (kazje] nm (djournauxetc) rack; (de bureau) 

filing cabinet; (: à cases) set of pigeonholes; 

(case) compartment; pigeonhole; (: à clef) locker; 
(Péche) lobster pot; ~ à bouteilles bottle rack; ~ 

judiciaire police record 
casino [kazino] nm casino 
casque [kask(o)] nm helmet; (chezle coiffeur) 

(hair-)dryer; (pour audition) (head-)phones pl, 

headset; les C~s bleus the UN peacekeeping 
force 

casquer [kaske] vi (fam) to cough up, stump up 
(Brit) 

casquette [kasket] nf cap 
cassable [kasabl(o)] adj (fragile) breakable 
cassant, e (kasd, -at] adj brittle; (fig) brusque, 
abrupt 

cassate [kasat] nf: (glace) - cassata 
cassation {kasasj5] nf: se pourvoir en ~ to 

lodge an appeal; recours en ~ appeal to the 
Supreme Court 

casse [kas] nf (pourvoitures): mettre a la ~ to 
scrap, send to the breakers (Brit); (dégâts): ilya 
eu de la ~ there were a lot of breakages; (Typo): 
haut/bas de ~ upper/lower case 

cassé, e [kase] adj (voix) cracked; (vieillard) bent 
casse-cou [kasku] adjinv daredevil, reckless; 

crier ~ 4 qn to warm sb (against a risky undertaking) 
casse-croûte (kaskrut] nminv snack 
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casse-noisettes | cautionnement 

casse-noisettes [kasnwazet], casse-noix 
{[kasnwa] nminv nutcrackers pl 

casse-pieds [kaspje] adj, nm/finv (fam): ilest~, 
c'est un ~ he’s a pain (in the neck) 

casser [kase] vt to break; (Admin: gradé) to 
demote; (Jur) to quash; (Comm): ~ les prix to 

slash prices; se casser vi to break; (fam) to go, 
leave > yt: se ~ la jambe/une jambe to break 
one’s leg/a leg; à tout ~ fantastic, brilliant; se 
~ net to break clean off 

casserole [kasrol] nf saucepan; à la ~ (Culin) 
braised 

casse-tête [kastet] nminv (fig) brain teaser; 
(difficultés) headache (fig) 

cassette [kaset] nf (bande magnétique) cassette; 
(coffret) casket; ~ numérique digital compact 
cassette; ~ vidéo video 

casseur [kascer} nm hooligan; rioter 
cassis [kasis] nm blackcurrant; (dela route) dip, 
bump 

cassonade [kasonad] nf brown sugar 
cassoulet [kasule] nm sausage and bean hotpot 
cassure [kasyr] nf break, crack 
castagnettes [kastanet] nfpl castanets 
caste [kast(a)] nf caste 
castillan, e [kastijà, -an] adj Castilian > nm 

(Ling) Castilian 
Castille [kastij] nf: la -Castile 
castor [Kastor] nm beaver 
castrer [kastre] vt (mâle) to castrate; (femelle) to 
Spay; (cheval) to geld; (chat, chien) to doctor (Brit), 
fix (US) 

cataclysme [kataklism(e)] nm cataclysm 
catacombes [katak5b] nfpl catacombs 
catadioptre [katadjopta(a)} am = cataphote 
catafalque [katafalk(e)] nm catafalque 
catalan, e [katalG, -an] adj Catalan, Catalonian 
Pam (Ling) Catalan 

Catalogne [katalon] nf: la - Catalonia 
catalogue [katalog) nm catalogue 
cataloguer [kataloge] vt to catalogue, list; (pé) 
to put a labelon 

catalyse [kataliz] nf catalysis 
catalyser {katalize] vt to catalyze 
catalyseur [katalizcer} nm catalyst 
catalytique [katalitik] adj catalytic 
catamaran [katamard] nm (voilier) catamaran 
cataphote [kataft] nm reflector 
cataplasme [kataplasm(s)] am poultice 
catapuite [katapylt(a)]} nf catapult 
catapulter [katapylte] vt to catapult 
cataracte [katarakt(a)] nf cataract; opérerqn 
de la - to operate on sb fora cataract 

catarrhe [katar] nm catarrh 
catarrheux, -euse [katare, -0z] adj catarrhal 
catastrophe [katastrof] nf catastrophe, 
disaster; atterrir en ~ to make an emergency 
landing; partir en - to rush away 

catastropher [katastrofe] vt (personne) to 
shatter 

catastrophique [katastrofik] adj catastrophic, 
disastrous 
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catch [{katf] nm (all-in) wrestling 
catcheur, -euse [katfoer, -2z] nm/f (all-in) 
wrestler 

catéchiser [katefize] vt to indoctrinate; to 
lecture 

catéchisme [katefism(s)] nm catechism 
catéchuméne [katekymen] nm/f catechumen, 
person attending religious instruction prior to baptism 

catégorie [Kategori] nf category; (Boucherie): 
morceaux de premiére/deuxiéme ~ prime/ 
second cuts 

catégorique [kategorik] adj categorical 
catégoriquement [kategorikmd] adv 
categorically 

catégoriser [kategorize]} vt to categorize 
caténaire [katener] nf (Rail) catenary 
cathédrale (katedral] nf cathedral 
cathéter [kateter] nm (Méd) catheter 
cathode [katod] nf cathode 
cathodique [katodik] adj: rayons ~scathode 
rays; tube/écran - cathode-ray tube/screen 

catholicisme [katlisism(s)] nm (Roman) 
Catholicism 

catholique [katolik] adj, am/f (Roman) Catholic; 
pas trés ~ a bit shady ou fishy 

catimini [katimini]: en~ adv on thesly,on the 
quiet 

catogan [katogd] nm bow (tying hair on neck) 
Caucase [kokaz] nm: le~ the Caucasus 
(Mountains) 

caucasien, ne [kokazjé,-en] adj Caucasian 
cauchemar [kofmar] nm nightmare 
cauchemardesque [kofmardesk(e)] adj 
nightmarish 

causal, e [kozal] adj causal 
causalité [kozalite] nf causality 
causant, e [kozd, -Gt] adj chatty, talkative 
cause [koz] nf cause; (Jur) lawsuit, case; brief; 
faire ~ commune avec qn to take sides with 
sb; être - de to be the cause of; à ~ de because 
of, owing to; pour ~ de on account of; owing to; 
(et) pour ~ and for (a very) good reason; être 
en ~ (intérêts) to be at stake; (personne) to be 

involved; (qualité) to be in question; mettre en 
~ to implicate; to call into question; remettre 

en - to challenge, call into question; c’est hors 
de - it’s out of the question; en tout état de - 
inanycase 

causer [koze] vt to cause > vi to chat, talk 
causerie [kozri] nf talk 
causette [kozet] nf: faire la ou un brin de - to 
havea chat ‘ 

caustique [kostik] adj caustic 
cauteleux, -euse [kotlo, -9z) adj wily 
cautériser [koterize] vt to cauterize 
caution {kosj5] nf guarantee, security; deposit; 

(Jur) bail (bond); (fig) backing, support; payer la 
~ de qn to stand bail for sb; se porter ~ pour 

qn to stand security for sb; libéré sous ~ 
released on bail; sujet à ~ unconfirmed 

cautionnement [kosjonmd] nm (somme) 
guarantee, security 



cautionner [kosjone] vt to guarantee; (soutenir) 

to support 
cavalcade [kavalkad] nf (fig) stampede 
cavale [kaval] nf: en -on the run 
cavalerie [kavalri] nf cavalry 
cavalier, -ière [kavalje, -jer] adj (désinvolte) 
offhand b nm/f rider; (au bal) partner pam 
(Échecs) knight; faire - seul to goit alone; allée 
ou piste cavalière riding path 

cavalièrement [kavaljermd] adv offhandedly 
cave [kav] nf cellar; (cabaret) (cellar) nightelub 
badj: yeux ~s sunken eyes; joues ~s hollow 
cheeks 

caveau, x [kavo] nm vault 
caverne (kavern(a)] nf cave 
caverneux, -euse [Kaverno, -0z] adj cavernous 
caviar [kavjar] nm caviar(e) 
cavité [kavite] nf cavity 
Cayenne [kajen] n Cayenne 
CB {sibi] siglef (» citizens’ band, canaux banalisés) CB 

= carte bancaire 
CC sigle m = corps consulaire; compte courant 
CCI sigle f = Chambre de commerce et 
d'industrie 

CCP sigle m = compte chèque postal 
CD sigle m (= chemin départemental) secondary road, 

= Broad (Brit); (= compact disc) CD; (= comité 
directeur) steering committee; (Pol) = corps 
diplomatique 

CDD siglem (= contrat à durée déterminée) fixed-term 
contract 

CDI sigle m (= Centre de documentation et 
d'information) school library; ( contrat à durée 
indéterminée) permanent ou open-ended contract 

CD-ROM [sederom|] nminv (= Compact Disc Read 
Only Memory) CD-Rom 

CDS siglem (= Centre des démocrates sociaux) political 
party 

CE siglef (= Communauté européenne) EC; (Comm) = 
caisse d'épargne b sigle m (Industrie) = comité 
d'entreprise; (Scol) = cours élémentaire 

O MOT-CLÉ 

ce, cette (sa, set] (devant nm cet + voyelle ou h aspiré; 
plces) adj dém (proximité) this; these pl; (non- 
proximité) that; those ph»cette maison(-ci/la) 
this/that house; cette nuit (qui vient) tonight; 
(passée) last night 
pb pron 1: c’est it’s, itis; c'est petit/grand/un 
livre it’s ou itis small/big/a book; c'est un 

* peintre he’s ou he is a painter; ce sont des 

peintres they're ou they are painters; c'est le 
facteur etc (à la porte) it's the postman etc; qui 
est-ce? who is it?; (en désignant) who is he/she?; 
qu'est-ce? what is it?; c'est toi qui lui as 
parlé it was you who spoke to him 
2: c'est que: c'est qu'il est lent/qu’il n'a pas 
faim the fact is, he’s slow/he’s not hungry 
3 (expressions): c'est ça (correct) that's it, that's 
right; c'est toi qui le dis! that's what YOU 
say!; voir aussi c'est-à-dire; voir -cl; est-ce que; 

cautionner | cellule 

n'est-ce pas 
4: ce qui, ce que what; (chose qui): il est bête, 
ce qui me chagrine he's stupid, which 
saddens me; tout ce qui bouge everything 
that ou which moves; tout ce que je sais all | 
know; ce dont j'ai parlé what | talked about; 
ce que c'est grand! it's so big! 

CEA siglem (= Commissariat à l'énergie atomique) 
= AEA (= Atomic Energy Authority) (Brit) # AEC 
= Atomic Energy Commission (US) 

CECA [seka] siglef (= Communauté européenne du 
charbon et de l'acier) ECSC (= European Coal and Steel 
Community) 

ceci {sosi] pron this 
cécité {[sesite] nf blindness 
céder [sede] vt to give up Pp vi (pont, barrage) to 
give way; (personne) to give in; ~ à to yield to, 
give in to 

cédérom [sederom] nm CD-ROM 
CEDEX [sedeks] sigle m (= courrier d'entreprise à 
distribution exceptionnelle) accelerated postal service for 
bulk users 

cédille [sedij] nf cedilla 
cèdre [sedr(a)| nm cedar 
CEE siglef ( Communauté économique européenne) 
BEC 

CEI siglef (= Communauté des États indépendants) CIS 
ceindre [sédr(a)| vt (mettre) to put om; (entourer): 

- qch de qch to put sth round sth 
ceinture [sËtyr] nf belt; (taille) waist; (fig) ring; 

belt; circle; ~ de sauvetage lifebelt (Brit), life 

preserver (US); ~ de sécurité safety ou seat belt; 
~ (de sécurité) à enrouleur inertia reel seat 
belt; ~ verte green belt 

ceinturer (sétyre] vt (saisir) to grasp (round the 
waist); (entourer) to surround 

ceinturon (sétyr5] nm belt 
cela [sala] pron that; (comme sujet indéfini) it; ~ 
m'étonne que it surprises me that; quand/où 

-? when/where (was that)? 
célébrant (selebrd] nm (Rel) celebrant 
célébration [selebrasj5] nf celebration 
célèbre {[selebr(o)] adj famous 
célébrer [selebre] vt to celebrate; (louer) to extol 
célébrité [selebrite] nf fame; (star) celebrity 
céleri [selri] nm: -(-rave)celeriac; ~ (en 
branche) celery 

célérité [selerite] nf speed, swiftness 
céleste [selest(a)| adj celestial; heavenly 
célibat [seliba] nm celibacy, bachelor/ 
spinsterhood 

célibataire [selibater] adj single, unmarried 
bnm/f bachelor/unmarried ou single woman; 
mère ~ single ou unmarried mother 

celle, celles (sel) pron voir celui 
cellier {selje] nm storeroom 
cellophane® {selofan] nf cellophane 
cellulaire [selyler] adj (Bio) cell cpd, cellular; 
voiture où fourgon - prison ou police van; 
régime - confinement 

cellule [selyl] nf (gén) cell; ~ (photo-électrique) 
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electronic eye 
cellulite [selylit] nf cellulite 
celluloid® [selyloid] nm Celluloid 
cellulose [selyloz] nf cellulose 
celte [selt(e)], celtique [seltik] adj Celt, Celtic 

O MOT-CLE 

celui, celle [salyi, sel] (mpl ceux, fpl celles) pron 

1: celui-ci/la, celle-ci/la this one/that one; 
ceux-ci, celles-ci these (ones); ceux-là, celles- 

14 those (ones); celui de mon frére my 
brother’s; celui du salon/du dessous the one 
in (ou from) the lounge/below 

2: celui qui bouge the one which ou that 
moves; (personne) the one who moves; celui 

que je vois the one (which ou that) I see; 
(personne) the one (whom) I see; celui dont je 
parle the one I’m talking about 
3 (valeur indéfinie): celui qui veut whoever 
wants 

cénacle [senakl(a)] nm (literary) coterie ou set 
cendre [sddr(a)] nf ash; ~s (d'un foyer) ash(es), 

cinders; (volcaniques) ash sg; (d’un défunt) ashes; 

sous la ~ (Culin) in (the) embers 

cendré, e [sddre] adj (couleur) ashen; (piste) ~e 
cinder track 

cendreux, -euse [sädro, -2z] adj (terrain, 
substance) cindery; (teint) ashen 

cendrier [sddrije] nm ashtray 
céne [sen] nf: la~ (Holy) Communion; (Art) the 
Last Supper 

censé, e [sdse] adj: être - faire to be supposed 
to do 

censément [säsemä] adv supposedly 
censeur [säsær] nm (Scol) deputy head (Brit), 

vice-principal (US); (Ciné, Pol) censor 
censure [sdsyr] nf censorship 
censurer [säsyre] vt (Ciné, Presse) to censor; (Pol) 

to censure 
cent [sd] num a hundred, one hundred; pour ~ 

(%) per cent (%); faire les ~ pas to pace up and 
down > nm (US, Canada, partie del’euro etc) cent 

centaine [sâten] nf: une - (de)about a 
hundred, a hundred or so; (Comm) a hundred; 

plusieurs ~s (de) several hundred; des ~s (de) 
hundreds (of) 

centenaire [sâtner] adj hundred-year-old 
D nm/f centenarian > nm (anniversaire) centenary 

centième [sätjem] num hundredth 
centigrade [sdtigrad] nm centigrade 
centigramme [sdtigram] nm centigramme 
centilitre [sätilitr(a)] nm centilitre (Brit), 
centiliter (US) 

centime [satim] nm centime; - d’euro euro 
cent 

centimètre [sâtimetr(e)] nm centimetre (Brit), 
centimeter (US); (ruban) tape measure, 
measuring tape 

centrafricain, e [sdtrafriké, -en] adj of oufrom 
the Central African Republic 
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central, e,-aux [sdtral,-o] adj central > nm: ~ 
(téléphonique) (telephone) exchange b nf: ~e 
d’achat (Comm) central buying service; ~e 
électrique/nucléaire electric/nuclear power 
station; ~e syndicale group of affiliated trade 
unions 

centralisation [sâtralizasj5] nf centralization 
centraliser [sätralize] vt to centralize 
centralisme [satralism(a)] nm centralism 
centraméricain, e [sdtrameriké, -en] adj 
Central American 

centre [sdtr(a)] nm centre (Brit), center (US); ~ 

commercial/sportif/culturel shopping/ 
sports/arts centre; ~ aéré outdoor centre; ~ 

d’appels call centre; ~ d’apprentissage 
training college; ~ d’attraction centre of 
attraction; ~ de gravité centre of gravity; - de 
loisirs leisure centre; ~ d’enfouissement des 
déchets landfill site; ~ hospitalier hospital 
complex; ~ de tri (Postes) sorting office; ~s 
nerveux (Anat) nerve centres 

centrer [sdtre] vt to centre (Brit), center (US) > vi 

(Football) to centre the ball 

centre-ville [sdtravil] (pl centres-villes) nm 
town centre (Brit) ou center (US), downtown 

(area) (US) 

centrifuge [sätrify3] adj: force ~ centrifugal 
force 

centrifuger [satrify3e] vt to centrifuge 
centrifugeuse (sdtrify3zoz] nf (pour fruits) juice 
extractor 

centripéte [satripet] adj: force ~ centripetal 
force 

centrisme [sdtrism(a)] nm centrism 
centriste [sätrist(e)] adj, nm/f centrist 
centuple [sdtypl(a)] nm: le - de qch a hundred 
times sth; au - a hundredfold 

centupler [sätyple] vi, vt to increase a 
hundredfold 

CEP sigle m = Certificat d'études (primaires) 
cep [sep] nm (vine) stock 
cépage [sepa3] nm (type of) vine 
cèpe [sep] nm (edible) boletus 
cependant [sapada] adv however, nevertheless 
céramique [seramik] adj ceramic > nf ceramic; 

(art) ceramics sg 
céramiste (seramist(a)] nm/f ceramist 
cerbére [serber] nm (fig: péj) bad-tempered 
doorkeeper 

cerceau, X [serso] nm (d'enfant, de tonnelle) hoop 

cercle [serkl(a)] nm circle; (objet) band, hoop; 

décrire un ~ (avion) to circle; (projectile) to 
describe a circle; ~ d’amis circle of friends; ~ de 
famille family circle; ~ vicieux vicious circle 

cercler [serkle] vt: lunettes cerclées d’or gold- 
rimmed glasses 

cercueil [serkoej] nm coffin 
céréale [sereal] nf cereal 
céréalier, -iére [serealje, -jer] adj (production, 

cultures) cereal cpd 
cérébral, e, -aux [serebral,-o] adj (Anat) 
cerebral, brain cpd; (fig) mental, cerebral 

SS 
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cérémonial [seremonjal] nm ceremonial 
cérémonie [seremoni] nf ceremony; 
cérémonies nfpl (péj) fuss sg, to-do sg 

cérémonieux, -euse [seremonjg, -2z] adj 
ceremonious, formal 

cerf [ser] nm stag 
cerfeuil [serfoej] nm chervil 
cerf-volant [servold] nm kite; jouer au ~ to fly 
akite 

cerisaie [sarize] nf cherry orchard 
cerise [sariz] nf cherry 
cerisier [sarizje] nm cherry (tree) 
CERN [sern] siglem (= Centre européen de recherche 
nucléaire) CERN 

cerné, e [serne] adj: les yeux ~s with dark rings 
ou shadows under the eyes 

cerner [serne] vt (Miletc) to surround; (fig: 
probléme) to delimit, define 

cernes [sern(a)] nfpl (dark) rings, shadows 
(under the eyes) 

certain, e [serté, -en] adj certain; (sûr): ~ (de/ 
que) certain ou sure (of/ that); d’un - âge past 

one’s prime, not so young; un ~ temps (quite) 
some time; sûr et ~ absolutely certain; ~s pron 
some 

certainement [sertenmd] adv (probablement) 
most probably ou likely; (bien sûr) certainly, of 
course 

certes [sert(a)] adv admittedly; of course; 
indeed (yes) 

certificat (sertifika] nm certificate; C- 
d’études (primaires) former school leaving 
certificate (taken at the end of primary education); C~ 
de fin d’études secondaires school leaving 
certificate 

certifié, e [sertifje] adj: professeur ~ qualified 
teacher; (Admin): copie -e conforme (à 
l'original) certified copy (of the original) 

certifier [sertifje] vt to certify, guarantee; - à 
qn que to assure sb that, guarantee to sb that; ~ 
qch à qn to guarantee sth to sb 

certitude [sertityd] nf certainty 
cérumen [serymen] nm (ear)wax 
cerveau, x [servo] nm brain; ~ électronique 
electronic brain 

cervelas [servala] nm saveloy 
cervelle [servel] nf (Anat) brain; (Culin) brain(s); 
se creuser la ~ to rack one’s brains 

cervical, e, -aux [servikal,-o] adj cervical 
cervidés [servide] nmpl cervidae 
CES sigle m (= Collège d'enseignement secondaire) 

= (junior) secondary school (Brit), = junior high 
school (US) 

ces [se] adjdém voir ce 
césarienne [sezarjen] nf caesarean (Brit) ou 
cesarean (US) (section) 

cessantes [sesût] adjfpl: toutes affaires ~ 
forthwith 

cessation [sesasj5] nf: ~ des hostilités 
cessation of hostilities; ~ de paiements/ 
commerce suspension of payments/trading 

cesse [ses]: sans ~ adv continually, constantly; 

cérémonial | chaine 

continuously; il n’avait de ~ que he would not 
rest until 

cesser [sese] vt to stop D vi tostop, cease; - de 

faire to stop doing; faire - (bruit, scandale) to put 
a stop to 

cessez-le-feu [seselfa] nminv ceasefire 
cession [sesj5] nf transfer 
c'est [se] voirce 
c'est-à-dire [setadir] adv that is (to say); 
(demander de préciser); c’est-à-dire? what does 
that mean?; c’est-a-dire que ... (en conséquence) 
which means that ...; (manière d'excuse) well, in 

fact... 
CET siglem (= Collège d'enseignement technique) 
(formerly) technical school 

cet [set] adjdém voirce 
cétacé [setase] nm cetacean 
cette [set] adj dém voir ce 
ceux [sa] pron voir celui 
cévenol, e (sevnol] adj of ou from the Cévennes 
region 

cf. abr (= confer) cf, cp 
CFAO siglef (= conception de fabrication assistée par 
ordinateur) CAM 

CFC sigle mpl (= chlorofluorocarbures) CFC 
CFDT siglef (= Confédération française démocratique du 

travail) trade union 
CFF siglem (= Chemins de fer fédéraux) Swiss railways 
CEL sigle m (= Chemins de fer luxembourgeois) 
Luxembourg railways 

CFP siglem = Centre de formation 
professionnelle > sigle f = Compagnie française 
des pétroles 

CFTC siglef (= Confédération française des travailleurs 
chrétiens) trade union 

CGC sigle f (= Confédération générale des cadres) 
management union 

CGPME siglef = Confédération générale des 
petites et moyennes entreprises 

CGT siglef (= Confédération générale du travail) trade 
union 

CH abr (= Confédération helvétique) CH 
ch. abr = charges; chauffage; cherche 
chacal [fakal] nm jackal 
chacun, e [fake -yn] pron each; (indéfini) 
everyone, everybody 

chagrin, e [fagré,-in] adj morose nm grief, 
sorrow; avoir du ~ to be grieved ou sorrowful 

chagriner [fagrine] vt to grieve, distress; 
(contrarier) to bother, worry 

chahut [fay] nm uproar 
chahuter [fayte] vt torag, bait > vi tomakean 
uproar 

chahuteur, -euse [faytoer, -0z] nm/f rowdy 
chai [fe] nm wine and spirit store(house) 
chaine [fen] nf chain; (Radio, TV) channel; 
(Inform) string; chaines nfpl (liens, asservissement) 

fetters, bonds; travail à la ~ production line 
work; réactions en - chain reactions; faire la 
~ to form a (human) chain; ~ alimentaire food 
chain; - compacte music centre; - d’entraide 

mutual aid association; ~ (haute-fidélité ou 
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hi-fi) hi-fi system; - (de montage ou de 
fabrication) production ou assembly line; ~ (de 
montagnes) (mountain) range; ~ de 
solidarité solidarity network; ~ (stéréo ou 
audio) stereo (system) 

chainette [fenet] nf (small) chain 
chainon [fen5] nm link 
chair [fer] nf flesh b adj: (couleur) ~ flesh- 
coloured; avoir la ~ de poule to have goose 
pimples ou goose flesh; bien en ~ plump, well- 
padded; en ~ et en osin the flesh; -à 

saucisses sausage meat 
chaire [fer] nf (d'église) pulpit; (d'université) chair 
chaise [fez] nf chair; ~ de bébé high chair; ~ 
électrique electric chair; ~ longue deckchair 

chaland [fala] nm (bateau) barge 
chale [fal] nm shawl 
chalet [fale] nm chalet 
chaleur [falcer] nf heat; (fig) warmth; fire, 
fervour (Brit), fervor (US); heat; en ~ (Zool) on 

heat 

chaleureusement [falcerozmd] adv warmly 
chaleureux, -euse [falcerg, -9z] adj warm 
challenge [fala3] nm contest, tournament 
challenger [falazer] nm (Sport) challenger 
chaloupe [falup] nf launch; (de sauvetage) 
lifeboat 

chalumeau, x [falymo] nm blowlamp (Brit), 
blowtorch 

chalut [faly] nm trawl (net); pêcher au ~ to 
trawl 

chalutier [falytje] nm trawler; (pécheur) 
trawlerman 

chamade [famad] nf: battre la ~ to beat wildly 
chamailler [famaje]: se chamailler vi to 
squabble, bicker 

chamarré, e [famare] adj richly brocaded 
chambard [fäbar] nm rumpus 
chambardement [fabardemd] nm: c’est le 
grand ~ everything has been (ou is being) 
turned upside down 

chambarder [fäbarde] vt to turn upside down 
chamboulement [fäbulmä] nm disruption 
chambouler [fäbule] vt to disrupt, turn upside 
down 

chambranle [fäbräl] nm (door) frame 
chambre [fabr(a)] nf bedroom; (Tech) chamber; 

(Pol) chamber, house; (Jur) court; (Comm) 

chamber; federation; faire ~ 4 part to sleep in 
separate rooms; stratége/alpiniste en ~ 
armchair strategist/mountaineer; ~ à un lit/ 
deux lits single/twin-bedded room; ~ pour 
une/deux personne(s) single/double room; ~ 
d’accusation court of criminal appeal; ~ 
d’agriculture (CA) body responsible for the 
agricultural interests of a département; ~ à air (de 
pneu) (inner) tube; ~ d’amis spare ou guest 
room; ~ de combustion combustion chamber; 

~ de commerce et d’industrie (CCI) chamber 
of commerce and industry; ~ à coucher 
bedroom; la C~ des députés the Chamber of 
Deputies, = the House (of Commons) (Brit), =the 
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House of Representatives (US); ~ forte 
strongroom; ~ froide ou frigorifique cold 
room; ~ à gaz gas chamber; ~ d’hôte = bed and 
breakfast (in private home); ~ des machines 

engine-room; - des métiers (CM) chamber of 
commerce for trades; ~ meublée bedsit(ter) (Brit), 
furnished room; ~ noire (Photo) dark room 

chambrée [fabre] nf room 
chambrer [fabre] vt (vin) to bring to room 
temperature 

chameau, x [famo] nm camel 
chamois [famwa] nm chamois p adj: (couleur) 

~ fawn, buff 

champ [fa] nm (aussi Inform) field; (Photo: aussi: 
dans le champ) in the picture; prendre du ~ to 
draw back; laisser le ~ libre à qn to leave sba 
clear field; ~ d’action sphere of operation(s); ~ 

de bataille battlefield; ~ de courses 
racecourse; ~ d’honneur field of honour; ~ de 

manœuvre (Mil) parade ground; ~ de mines 
minefield; ~ de tir shooting ou rifle range; ~ 
visuel field of vision 

Champagne [fapan] nf: la - Champagne, the 
Champagne region 

champagne (fäpan] nm champagne 
champenois, e [[apanwa, -waz] adj of ou from 
Champagne; (vin): méthode ~e champagne- 

type 
champêtre [fäpetr(e)] adj country cpd, rural 
champignon (fäpin5] nm mushroom; (terme 
générique) fungus; (fam: accélérateur) accelerator, 
gas pedal (US); ~ de couche ou de Paris button 
mushroom; ~ vénéneux toadstool, poisonous 
mushroom 

champion, ne [fapj5, -on] adj,nm/f champion 
championnat [fapjona] nm championship 
chance [fds] nf: la~ luck; une - a stroke ou piece 
of luck ou good fortune; (occasion) a lucky break; 

chances nfpl (probabilités) chances; avoir de la ~ 
to be lucky; ila des ~s de gagner he hasa 
chance of winning; il y a de fortes -s pour 
que Paul soit malade it’s highly probable that 
Paulis ill; bonne ~! good luck!; encore une - 

que tu viennes! it’s lucky you’re coming}; je 
n’ai pas de ~ I’m out of luck; (toujours) Inever 
have any luck; donner sa~ à qnto givesba 
chance 

chancelant, e [fasld, -ât] adj (personne) tottering; 
(santé) failing 

chanceler [fäsle] vi to totter 
chancelier [fasalje] nm (allemand) chancellor; 
(d'ambassade) secretary 

chancellerie [fdselri] nf (en France) ministry of 
justice; (en Allemagne) chancellery; (d’ambassade) 

chancery 
chanceux, -euse [fdsa, -9z] adj lucky, fortunate 
chancre [fäkr(e)] nm canker 

chandail [fddaj] nm (thick) jumper ou sweater 
Chandeleur [fädlær] nf: la - Candlemas 
chandelier [fädelje] nm candlestick; (à plusieurs 
branches) candelabra 

chandelle [fadel] nf (tallow) candle; (Tennis): 



faire une - to lob; (Aviat): monter en ~ to climb 

vertically; tenir la ~ to play gooseberry; diner 
aux ~s candlelight dinner 

change [fa3] nm (Comm) exchange; opérations 
de ~ (foreign) exchange transactions; contréle 

des ~s exchange control; gagner/perdre au ~ 
to be better/worse off (for it); donner le - à qn 
(fig) to lead sb up the garden path 

changeant, e [fa3a, -dt] adj changeable, fickle 

changement [fa3ma] nm change; ~ de vitesse 
(dispositif) gears pl; (action) gear change 

changer [faze] vt (modifier) to change, alter; 
(remplacer, Comm, rhabiller) to change b vi to 

change, alter; se changer vi to change (0.s.); ~ 

de (remplacer: adresse, nom, voiture etc) to change 

one’s; ~ de train to change trains; ~ d’air to 

get a change of air; ~ de couleur/direction to 
change colour/direction; ~ d’idée to change 
one’s mind; ~ de place avec qn to change 
places with sb; ~ de vitesse (Auto) to change 

gear; ~ qn/qch de place to move sb/sth to 
another place; ~ (de bus etc) to change (buses 
etc); ~ qch en to change sth into 

changeur [fazcer] nm (personne) moneychanger; 

~ automatique change machine; ~ de disques 
record changer, autochange 

chanoine [fanwan] nm canon 
chanson [fds] nf song 
chansonnette [fdsonet] nf ditty 
chansonnier [fäsonje] nm cabaret artist 

(specializing in political satire); (recueil) song book 
chant [fa] nm song; (art vocal) singing; (d'église) 
hymn; (de poème) canto; (Tech): posé de ou sur ~ 
placed edgeways; ~ de Noél Christmas carol 

chantage [fdta3] nm blackmail; faire du ~ to 
use blackmail; soumettre qn à un - to 
blackmail sb 

chantant, e [fata, -dt] adj (accent, voix) sing-song 
chanter [fate] vt, vi to sing; ~ juste/faux to sing 
in tune/out of tune; si cela lui chante (fam) if 
he feels like it ou fancies it 

chanterelle [fâtrel] nf chanterelle (edible 
mushroom) 

chanteur, -euse [fatoer, -2z] nm/f singer; ~ de 
charme crooner 

chantier [fatje] nm (building) site; (sur une route) 
roadworks pl; mettreven ~ to start work on; ~ 

naval shipyard 
chantilly [fatiji] nf voir crème 
chantonner [fdtone] vi, vt to sing to oneself, 
hum 

chantre [fatr(a)] nm (fig) eulogist 
chanvre [fävr(e)] nm hemp 
chaos [kao] nm chaos 
chaotique [kaotik] adj chaotic 
chap. abr (= chapitre) ch 
chapardage [faparda3] nm pilfering 
chaparder [faparde] vt to pinch 
chapeau, x [fapo] nm hat; (Presse) introductory 
Paragraph; ~! well done!; ~ melon bowler hat; 
- mou trilby; -x de roues hub caps 

chapeauter [fapote] vt (Admin) to head, oversee 

change | charger 

chapelain [faplé] nm (Rel) chaplain 
chapelet [faple] nm (Rel) rosary; (fig): un~dea 
string of; dire son ~ to tell one’s beads 

chapelier, -iére [fapelje, -jer] nm/f hatter; 
milliner 

chapelle [fapel] nf chapel; ~ ardente chapel of 
rest 

chapellerie [Japelri] nf (magasin) hat shop; 
(commerce) hat trade 

chapelure [faplyr] nf (dried) breadcrumbs pl 
chaperon [fapr5] nm chaperon 
chaperonner [faprone] vt to chaperon 
chapiteau, x [fapito] nm (Archit) capital; (de 

cirque) marquee, big top 

chapitre [fapitr(e)] nm chapter; (fig) subject, 
matter; avoir voix au ~ to havea say in the 
matter 

chapitrer [fapitre] vt to lecture, reprimand 
chapon [fap5] nm capon 
chaque [fak] adj each, every; (indéfini) every 
char [far] nm (@foinetc) cart, waggon; (de 
carnaval) float; ~ (d’assaut) tank 

charabia [farabja] nm (péj) gibberish, 
gobbledygook (Brit) 

charade [farad] nf riddle; (mimée) charade 
charbon [faRb5] nm coal; ~ de bois charcoal 
charbonnage [farbonaz] nm: les ~s de France 
the (French) Coal Board sg 

charbonnier [farbonje] nm coalman 
charcuterie [farkytri] nf (magasin) pork 
butcher’s shop and delicatessen; (produits) 
cooked pork meats pl 

charcutier, -iére [farkytje, -jer] nm/f pork 
butcher 

chardon [fard5] nm thistle 
chardonneret [fardonre] nm goldfinch 
charentais, e [farâte, -ez] adj of ou from 
Charente b> nf (pantoufle) slipper 

charge [far3(e)] nf (fardeau) load; (explosif, Elec, 
Mil, Jur) charge; (rôle, mission) responsibility; 
charges nfpl (du loyer) service charges; à la - de 
(dépendant de) dependent upon, supported by; 
(aux frais de) chargeable to, payable by; 
j'accepte, à - de revanche | accept, provided I 
can do the same for you (in return) one day; 

prendre en ~ to take charge of; (véhicule) to take 

on; (dépenses) to take care of; ~ utile (Auto) live 

load; (Comm) payload; ~s sociales social 

security contributions 
chargé [Jar3e] adj (voiture, animal, personne) laden; 

(fusil, batterie, caméra) loaded; (occupé: emploi du 
temps, journée) busy, full; (estomac) heavy, full; 
(langue) furred; (décoration, style) heavy, ornate 
b nm: ~ d’affaires chargé d'affaires; - de cours 
= lecturer; ~ de (responsable de) responsible for 

chargement [farsomä] nm (action) loading; 
charging; (objets) load 

charger [far3e] vt (voiture, fusil, caméra) to load; 
(batterie) to charge b vi (Miletc) to charge; se- 
de vt to see to, take care of; - qn de qch/faire 
qch to give sb the responsibility for sth/of 
doing sth; to put sb in charge of sth/doing sth; 
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se - de faire qch to take it upon o.s.to dosth 

chargeur [far3ær] nm (dispositif: d'arme à feu) 
magazine; (: Photo) cartridge; - de batterie 

(Élec) battery charger 
chariot [farjo] nm trolley; (charrette) waggon; 
(de machine à écrire) carriage; - élévateur fork-lift 
truck 

charisme [karism(e)] nm charisma 
charitable [faritabl(a)] adj charitable; kind 
charité [farite] nf charity; faire la ~ to give to 
charity; to do charitable works; faire la ~ à to 

give (something) to; féte/vente de ~ féte/sale 
in aid of charity 

charivari [farivari] nm hullabaloo 
charlatan [farlatä] nm charlatan 
charlotte [farlot] nf (Culin) charlotte 
charmant, e [farma, -dt] adj charming 

charme [farm(a)] nm charm; charmes nmpl 
(appas) charms; c’est ce qui en fait le ~ that is 
its attraction; faire du ~ to be charming, turn 
on the charm; aller ou se porter comme un ~ 
to be in the pink 

charmer [farme] vt tocharm; je suis charmé 
de … l’m delighted to... 

charmeur, -euse [farmænr, -0z] nm/f charmer; 
~ de serpents snake charmer 

charnel, le [farnel] adj carnal 
charnier [farnje] nm mass grave 
charnière [farnjer] nf hinge; (fig) turning- 
point 

charnu,e [fanny] adj fleshy 
charogne [Jaron] nf carrion no pl; (fam!) bastard 

(1) 
charolais, e [farole, -ez] adj of ou from the 
Charolais 

charpente [farpat] nf frame(work); (fig) 
structure, framework; (carrure) build, frame 

charpenté, e [farpâte] adj: bien ou solidement 
~ (personne) well-built; (texte) well-constructed 

charpenterie [farpätri] nf carpentry 
charpentier [farpdtje] nm carpenter 
charpie [farpi] nf: en ~ (fig) in shreds ou ribbons 
charretier [fartje] nm carter; de ~ (péj: langage, 
maniéres) uncouth 

charrette [faret] nf cart 
charrier [farje] vt to carry (along); to cart, carry 

> vi (fam) to exaggerate 

charrue [fary] nf plough (Brit), plow (US) 
charte [fart(a)] nf charter 
charter [tfartoer] nm (vol) charter flight; (avion) 
charter plane 

chasse [Jas] nf hunting; (au fusil) shooting; 

(poursuite) chase; (aussi: chasse d'eau) flush; la ~ 

est ouverte the hunting season is open; la ~ 
est fermée it is the close (Brit) ou closed (US) 

season; aller à la ~ to go hunting; prendre en 
~,donner la ~ à to give chase to; tirer la - 

(d’eau) to flush the toilet, pull the chain; ~ 
aérienne aerial pursuit; ~ à courre hunting; ~ 
à l’homme manhunt; ~ gardée private 
hunting grounds pl; ~ sous-marine 
underwater fishing 
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chasse [fas] nf reliquary, shrine 
chassé-croisé [fasekrwaze] (pl chassés-croisés) 
nm (Danse) chassé-croisé; (fig) mix-up (where 
people miss each other in turn) 

chasse-neige [fasne3] nminv snowplough (Brit), 
snowplow (US) 

chasser [fase] vt to hunt; (expulser) to chase 
away ou out, drive away ou out; (dissiper) to chase 

ou Sweep away; to dispel, drive away 

chasseur, -euse [fascer, -9z] nm/f hunter > nm 
(avion) fighter; (domestique) page (boy), 
messenger (boy); ~ d’images roving 
photographer; ~ de tétes (fig) headhunter; ~s 

alpins mountain infantry 
chassieux, -euse [fasjs, -2z] adj sticky, gummy 
chassis [fasi] nm (Auto) chassis; (cadre) frame; 
(de jardin) cold frame 

chaste [fast(o)] adj chaste 
chasteté [fastote] nf chastity 
chasuble [fazybl(a)] nf chasuble; robe - 
pinafore dress (Brit), jumper (US) 

chat’ [fa] nm cat; ~ sauvage wildcat 
chat? [tfat] nm (Internet) chat 
chataigne [faten] nf chestnut 
chataignier [fatene] nm chestnut (tree) 
chatain [faté] adjinv chestnut (brown); 
(personne) chestnut-haired 

chateau, x [fato] nm castle; - d’eau water 
tower; ~ fort stronghold, fortified castle; - de 

sable sand castle 
chatelain, e [fatlé, -en] nm/f lord/lady of the 
manor P nf (ceinture) chatelaine 

châtier [fatje] vt to punish, castigate; (fig: style) 
to polish, refine 

chatiére [fatjer] nf (porte) cat flap 
châtiment [fatima] nm punishment, 
castigation; ~ corporel corporal punishment 

chatoiement [fatwamä] nm shimmer(ing) 
chaton [fat3] nm (Zool) kitten; (Bot) catkin; (de 
bague) bezel; stone 

chatouillement [fatujmä] nm (gén) tickling; 
(dans le nez, la gorge) tickle 

chatouiller [fatuje] vt to tickle; (l'odorat, le palais) 
to titillate 

chatouilleux, -euse [fatujg, -az] adj ticklish; 
(fig) touchy, over-sensitive 

chatoyant, e [fatwajd, -ât] adj (reflet, étoffe) 
shimmering; (couleurs) sparkling 

chatoyer [fatwaje] vi to shimmer 
châtrer [fatre] vt (mâle) to castrate; (femelle) to 
spay; (cheval) to geld; (chat, chien) to doctor (Brit), 

fix (US); (fig) to mutilate 
chatte [fat] nf (she-)cat 
chatter [tfate] vi (Internet) to chat 
chatterton [faterton] nm (rubanisolant: Elec) 
(adhesive) insulating tape 

chaud, e [fo,-od] adj (gén) warm; (trés chaud) hot; 
(fig: félicitations) hearty; (discussion) heated; il fait 
~it’s warm; it’s hot; manger ~ to have 
something hot to eat; avoir ~ to be warm; to be 

hot; tenir ~ to keep hot; ça me tient - it keeps 
me warm; tenir au ~ to keep in a warm place; 



rester au ~ to stay in the warm 
chaudement [fodmä] adv warmly; (fig) hotly 
chaudiére [fodjer] nf boiler 
chaudron [fodr5] nm cauldron 
chaudronnerie [fodronri] nf (usine) 
boilerworks; (activité) boilermaking; (boutique) 
coppersmith’s workshop 

chauffage [fofaz] nm heating; ~ au gaz/à 
V’électricité/au charbon gas/electric/solid 
fuel heating; - central central heating; - par 
le solunderfloor heating 

chauffagiste [fofazist(e)] nm (installateur) 
heating engineer 

chauffant, e [fofa, -dt] adj: couverture ~e 
electric blanket; plaque ~e hotplate 

chauffard [fofar] nm (péj) reckless driver; road 
hog; (aprés un accident) hit-and-run driver 

chauffe-bain [fofbé] nm = chauffe-eau 
chauffe-biberon [fofbibr5] nm (baby’s) bottle 
warmer 

chauffe-eau [fofo] nminv water heater 
chauffe-plats [fofpla] nminv dish warmer 
chauffer [fofe] vt to heat p vi toheat up, warm 
up; (trop chauffer: moteur) to overheat; se 
chauffer vi (se mettre en train) to warm up; (au 
soleil) to warm 0.s. 

chaufferie [fofri] nf boiler room 
chauffeur [fofcer] nm driver; (privé) chauffeur; 
voiture avec/sans ~ chauffeur-driven/self- 
drive car; ~ de taxi taxi driver 

chauffeuse [fofoz] nf fireside chair 
chauler [sole] vt (mur) to whitewash 
chaume [fom] nm (du toit) thatch; (tiges) stubble 
chaumière [fomjer] nf (thatched) cottage 
chaussée [fose] nf road(way); (digue) causeway 
chausse-pied [fospje] nm shoe-horn 
chausser [fose] vt (bottes, skis) to put on; (enfant) 
to put shoes on; (soulier) to fit; ~ du 38/42 to take 
size 38/42; ~ grand/bien to be big-/well-fitting; 
se chausser to put one’s shoes on 

chausse-trappe [fostrap] nf trap 
chaussette [foset] nf sock 
chausseur [foscer] nm (marchand) footwear 
specialist, shoemaker 

chausson [fos5] nm slipper; (de bébé) bootee; ~ 
(aux pommes) (apple) turnover 

chaussure [fosyr] nf shoe; (commerce): la~ the 
shoe industry ou trade; ~s basses flat shoes; ~s 
montantes ankle boots; ~s de skiski boots 

chaut [fo] vb: peu me ~ it matters little to me 
chauve [fov] adj bald 
chauve-souris [fovsuri] (pl chauves-souris) nf 
bat 

chauvin, e [fové, -in] adj chauvinistic; jingoistic 
chauvinisme [fovinism(a)] nm chauvinism; 
jingoism 

chaux [fo] nf lime; blanchi à la ~ whitewashed 
chavirer [favire] vi to capsize, overturn 
chef [fef] nm head, leader; (patron) boss; (de 

cuisine) chef; au premier ~ extremely, to the 
nth degree; de son propre - on his ou her own 
initiative; général/commandant en ~ 

chaudement | cher 

general-/commander-in-chief; ~ d’accusation 
(Jur) charge, count (of indictment); ~ d’atelier 
(shop) foreman; ~ de bureau head clerk; ~ de 

clinique senior hospital lecturer; ~ 
d’entreprise company head; ~ d’équipe team 
leader; ~ d’état head of state; ~ de famille 
head of the family; ~ de file (de parti etc) leader; 
~ de gare station master; ~ d’orchestre 

conductor (Brit), leader (US); - de rayon 

department(al) supervisor; - de service 

departmental head 
chef-d'œuvre [fedcevr(a)] (pl chefs-d’ceuvre) 
nm masterpiece 

chef-lieu [fefljo] (pl chefs-lieux) nm county 
town 

cheftaine [feften] nf (guide) captain 
cheik, cheikh [fek] nm sheik 
chemin [famé] nm path; (itinéraire, direction, trajet) 
way; en ~, ~ faisant on the way; ~ de fer 

railway (Brit), railroad (US); par ~ de fer by rail; 

les ~s de fer the railways (Brit), the railroad 
(US); ~ de terre dirt track 

cheminée [famine] nf chimney; (à l'intérieur) 
chimney piece, fireplace; (de bateau) funnel 

cheminement [faminmd] nm progress; course 
cheminer [femine] vi to walk (along) 
cheminot [femino] nm railwayman (Brit), 
railroad worker (US) 

chemise [femiz] nf shirt; (dossier) folder; ~ de 
nuit nightdress 

chemiserie [femizri] nf (gentlemen’s) 
outfitters’ 

chemisette [femizet] nf short-sleeved shirt 
chemisier [femizje] nm blouse 
chenal, -aux [fanal,-o] nm channel 

chenapan [fenapd] nm (garnement) rascal; (péj: 
vaurien) rogue 

chéne [fen] nm oak (tree); (bois) oak 
chenet [fene] nm fire-dog, andiron 
chenil [fenil] nm kennels pl 
chenille {fonij] nf (Zool) caterpillar; (Auto) 
caterpillar track; véhicule à ~s tracked vehicle, 
caterpillar 

chenillette [fenijet] nf tracked vehicle 
cheptel [feptel] nm livestock 
chèque [fek] nm cheque (Brit), check (US); faire/ 
toucher un ~ to write/cash a cheque; par ~ by 
cheque; ~ barré/sans provision crossed (Brit) / 
bad cheque; ~ en blanc blank cheque; ~ au 
porteur cheque to bearer; ~ postal post office 
cheque, = giro cheque (Brit); ~ de voyage 
traveller’s cheque 

chéque-cadeau [fekkado] (pl chéques- 
cadeaux) nm gift token 

chéque-repas (pl chéques-repas) [fekrapa], 
chéque-restaurant (pl chéques-restaurant) 
[fekrestord] nm =luncheon voucher 

chéquier [fekje] nm cheque book (Brit), 
checkbook (US) 

cher, -ére [fer] adj (aimé) dear; (coûteux) 
expensive, dear p adv: coûter/payer ~ to cost/ 
pay alot p nf: la bonne chère good food; cela 
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chercher | chien-loup 

coûte ~ it’s expensive, it costs a lot of money; 
mon -, ma chère my dear 

chercher [ferfe] vt to look for; (gloire etc) to seek; 
~ des ennuis/la bagarre to be looking for 
trouble/a fight; aller ~ to go for, go and fetch; ~ 
a faire to try todo 

chercheur, -euse [ferfoer, -2z] nm/f researcher, 
research worker; ~ de seeker of; hunter of; ~ 

d’or gold digger 
chére [fer] adjf,nf voircher 
chérement [ferma] adv dearly 
chéri, e [feri] adj beloved, dear; (mon) ~ darling 
chérir [ferir] vt tocherish 
cherté [ferte] nf: la - de la vie the high cost of 
living 

chérubin [ferybé] nm cherub 
chétif, -ive [fetif, -iv] adj puny, stunted 
cheval, -aux [feval,-o] nm horse; (Auto): ~ 
(vapeur) (CV) horsepower no pl; 50 chevaux 
(au frein) 50 brake horsepower, 50 b.h.p.; 10 

chevaux (fiscaux) 10 horsepower (for tax 
purposes); faire du ~ to ride; à ~ on horseback; à 
~ sur astride, straddling; (fig) overlapping; ~ 
d’arcons vaulting horse; ~ à bascule rocking 

horse; ~ de bataille charger; (fig) hobby-horse; 
~ de course race horse; chevaux de bois (des 
manéges) wooden (fairground) horses; (manége) 
merry-go-round 

chevaleresque [fovalresk(e)] adj chivalrous 
chevalerie [favalri] nf chivalry; knighthood 
chevalet [favale] nm easel 
chevalier [favalje] nm knight; ~ servant escort 
chevaliére [fevaljer] nf signetring 
chevalin, e [fevalé, -in] adj of horses, equine; 

(péj) horsy; boucherie ~e horse-meat butcher’s 

cheval-vapeur [fevalvapoer, fevo-] (pl chevaux- 
vapeur) nm voir cheval 

chevauchée [fovofe] nf ride; cavalcade 
chevauchement [fevofmä] nm overlap 

chevaucher [fevofe] vi (aussi: se chevaucher) to 
overlap (each other) b vt to be astride, straddle 

chevaux [fevo] nmpl voir cheval 

chevelu, e [fevly] adj with a good head of hair, 

hairy (péj) 
chevelure [fevlyr] nf hairno pl 

chevet [feve] nm: au - de qn at sb’s bedside; 
lampe de ~ bedside lamp 

cheveu, x [fevo] nm hair > nmpl (chevelure) hair 
sg; avoir les ~x courts/en brosse to have short 
hair/a crew cut; se faire couper les ~x to get ou 
have one’s hair cut; tiré par les ~x (histoire) far- 
fetched 

cheville [fevij] nf (Anat) ankle; (de bois) peg; (pour 
enfoncer une vis) plug; être en ~ avec qn to bein 
cahoots with sb; ~ ouvriére (fig) kingpin 

chèvre [fevr(e)] nf (she-)goat; ménager la - et 
le chou to try to please everyone 

chevreau, x [fevro] nm kid 

chévrefeuille [fevrafcej] nm honeysuckle 
chevreuil [fevroej] nm roe deer inv; (Culin) 
venison 

chevron [fevers] nm (poutre) rafter; (motif) 
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chevron, v(-shape); à ~s chevron-patterned; 

(petits) herringbone 
chevronné, e [fevrone] adj seasoned, 
experienced 

chevrotant, e [fevRotd, -dt] adj quavering 
chevroter [fevrote] vi (personne, voix) to quaver 

chevrotine [fevrotin] nf buckshot nopl 
chewing-gum [fwingom] nm chewing gum 

(> MOT-CLE 

chez [fe] prép 1 (Gla demeure de) at; (: direction) to; 
chez qn at/to sb’s house ou place; chez moi at 

home; (direction) home 

2 (à l'entreprise de): il travaille chez Renault he 
works for Renault, he works at Renault(‘s) 

3 (profession) at; (: direction) to; chez le 

boulanger/dentiste at ou to the baker’s/ 
dentist’s 

4 (dans le caractère, l'œuvre de) in; chez les 

renards/Racine in foxes/Racine; chez les 
Français among the French; chez lui, c’est un 
devoir for him, it’s a duty 

>nminv: mon chez moi/ton chez toi etc my/ 
your etc home ou place 

chez-soi [feswa] nminv home 
Chf. cent. abr (= chauffage central) c.h 
chiadé, e [fjade] adj (fam: fignolé, soigné) wicked 
chialer [fjale] vi (fam) to blubber; arrête de ~! 
stop blubbering! 

chiant, e [fjä, -ät] adj (fam!) bloody annoying 
(vulgar: Brit) damn annoying; qu’est-ce qu’il 
est ~! he’s such a bloody pain! (!) 

chic [fik] adjinv chic, smart; (généreux) nice, 
decent nm stylishness; avoir le ~ de ou pour 
to have the knack of ou for; de ~ adv off the cuff; 

~! great!, terrific! 
chicane [fikan] nf (obstacle) zigzag; (querelle) 
squabble 

chicaner [fikane] vi (ergoter): ~ sur to quibble 
about 

chiche [fif] adj (mesquin) niggardly, mean; 
(pauvre) meagre (Brit), meager (US) > excl (en 
réponse à un défi) you’re on!; tu n’es pas ~ de lui 
parler! you wouldn’t (dare) speak to her! 

chichement [fifmä] adv (pauvrement) meagrely 
(Brit), meagerly (US); (mesquinement) meanly 

chichi [fifi] nm (fam) fuss; faire des -s to makea 
fuss 

chichis [fifi] (fam) nmpl fuss sg 
chicorée [fikore] nf (café) chicory; (salade) 
endive; ~ frisée curly endive 

chicot [fiko] nm stump 
chien [Jj€] nm dog; (depistolet) hammer; temps 
de ~ rotten weather; vie de ~ dog’s life; couché 
en ~ de fusil curled up; ~ d’aveugle guide dog; 
~ de chasse gun dog; ~ de garde guard dog; ~ 
policier police dog; ~ de race pedigree dog; ~ 
de traineau husky 

chiendent [fjédG] nm couch grass 
chien-loup [fjélu] (pl chiens-loups) nm 



wolfhound 
chienne [fjen] nf (she-)dog, bitch 
chier [fje] vi (fam!) to crap (!), shit (!); faire ~ qn 
(importuner) to bug sb; (causer des ennuis à) to piss 
sb around (!); se faire ~ (s'ennuyer) to be bored 

rigid 
chiffe [fif] nf: il est mou comme une -, c’est 
une - molle he’s spineless ou wet 

chiffon [fifo] nm (piece of) rag 
chiffonné, e [fifone] adj (fatigué: visage) worn- 
looking 

chiffonner [fifone] vt to crumple, crease; 
(tracasser) to concern 

chiffonnier [fifonje] nm ragman, rag-and-bone 
man; (meuble) chiffonier 

chiffrable [fifrabl(e)] adj numerable 
chiffre [fifr(e)] nm (représentant un nombre) figure; 
numeral; (montant, total) total, sum, (d'un code) 

code, cipher; -s romains/arabes roman/arabic 
figures ou numerals; en ~s ronds in round 
figures; écrire un nombre en -s to write a 
number in figures; - d’affaires (CA) turnover; 
~ de ventes sales figures 

chiffrer [fifre] vt (dépense) to puta figure to, 
assess; (message) to (en)code, cipher b vi: ~a,se 
-àtoaddupto 

chignole [finol] nf drill 
chignon [find] nm chignon, bun 
chiite [fit] adj Shiite > nm/f: Chiite Shiite 
Chili [fili] nm: le ~ Chile 
chilien, ne [filjé,-en] adj Chilean pnm/f: 
Chilien, ne Chilean 

chimère [fimer] nf (wild) dream, pipe dream, 
idle fancy 

chimérique [fimerik] adj (utopique) fanciful 
chimie [fimi] nf chemistry 
chimio [fimjo], chimiothérapie [fimjoterapi] 
‘ nf chemotherapy 

chimique [fimik] adj chemical; produits -s 
chemicals 

chimiste [fimist(e)] nm/f chemist 
chimpanzé [fépaze] nm chimpanzee 
chinchilla [féfila] nm chinchilla 
Chine [fin] nf: la~ China; la - libre, la 
république de ~ the Republic of China, 
Nationalist China (Taiwan) 

chine [fin] nm rice paper; (porcelaine) china (vase) 
chiné, e [fine] adj flecked 
chinois, e [finwa,-waz] adj Chinese; (fig: péj) 
pernickety, fussy >nm (Ling) Chinese > nm/f: 
Chinois, e Chinese 

chinoiserie [finwazri], chinoiseries nf(pl) (péj) 
Ted tape, fuss 

chiot [fjo] nm pup(py) 
chiper [fipe] vt (fam) to pinch 
chipie [fipi] nf shrew 
chipolata [fipolata] nf chipolata 
chipoter [fipote] vi (manger) to nibble; (ergoter) to 
quibble, haggle 

chips [fips] nfpl (aussi: pommes chips) crisps 
(Brit), (potato) chips (US) 

chique [fik] nf quid, chew 

chienne | choquant 

chiquenaude [fiknod] nf flick, flip 
chiquer [fike] vi to chew tobacco 
chiromancie [kiromäsi] nf palmistry 
chiromancien, ne [kiromasjé, -en] nm/f 
palmist 

chiropracteur [kiropraktcer] nm, 
chiropraticien, ne [kiropratisjé, -en] nm/f 
chiropractor 

chirurgical, e, -aux [firyr3ikal, -o] adj surgical 
chirurgie [firyr3i] nf surgery; - esthétique 
cosmetic ou plastic surgery 

chirurgien [fiRyR3jE] nm surgeon; - dentiste 
dental surgeon 

chiure [fjyr] nf: -s de mouche fly specks 
ch,-l. abr = chef-lieu 
chlore [klor] nm chlorine 
chloroforme [kloroform(a)] nm chloroform 
chlorophylle [klorofil] nf chlorophyll 
chlorure [kloryr] nm chloride 
choc [fok] nm impact; shock; crash; (moral) 
shock; (affrontement) clash > adj: prix ~ amazing 
ou incredible price/prices; de ~ (troupe, 
traitement) shock cpd; (patron etc) high-powered; 

~ opératoire/nerveux post-operative/nervous 
shock; ~ en retour return shock; (fig) backlash 

chocolat [fokola] nm chocolate; (boisson) (hot) 
chocolate; ~ chaud hot chocolate; ~ à cuire 

cooking chocolate; ~ au lait milk chocolate; ~ 

en poudre drinking chocolate 

chocolaté, e [fokolate] adj chocolate cpd, 
chocolate-flavoured 

chocolaterie [fokolatri] nf (fabrique) chocolate 
factory 

chocolatier, -iére [fokolatje, -jer] nm/f 
chocolate maker 

chœur [koer] nm (chorale) choir; (Opéra, Théat) 
chorus; (Archit) choir, chancel; en ~ in chorus 

choir [fwar] vi to fall 
choisi, e [fwazi] adj (de premier choix) carefully 
chosen; select; textes ~s selected writings 

choisir [fwazir] vt to choose; (entre plusieurs) to 
choose, select; ~ de faire qch to choose ou opt to 

do sth 
choix [fwa] nm choice; selection; avoir le ~ to 
have the choice; je n’avais pas le - I had no 

choice; de premier ~ (Comm) class ou grade one; 
de - choice cpd, selected; au ~ as you wish ou 

prefer; de mon/son ~ of my/his ou her choosing 
choléra [kolera] nm cholera 
cholestérol (kolesterol] nm cholesterol 
chômage [foma3] nm unemployment; mettre 
au ~ to make redundant, put out of work; être 

au ~ to be unemployed ou out of work; ~ partiel 
short-time working; ~ structurel structural 
unemployment; ~ technique lay-offs pl 

chémer [fome] vi tobe unemployed, be idle; 
jour chémé public holiday 

chômeur, -euse [fomær, -9z] nm/f unemployed 
person, person out of work 

chope [fop] nf tankard 
choper [fope] (fam) vt (objet, maladie) to catch 
choquant, e [fokd, -at] adj shocking 
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choquer | cigarette 

choquer [foke] vt (offenser) to shock; 
(commotionner) to shake (up) 

choral, e [koral] adj choral b nf choral society, 
choir 

chorégraphe [koregraf] nm/f choreographer 
chorégraphie [koregrafi] nf choreography 
choriste [korist(e)] nm/f choir member; (Opéra) 

chorus member 
chorus [korys] nm: faire - (avec) to voice one’s 
agreement (with) 

chose [foz] nf thing > nm (fam: machin) 
thingamajig b adjinv: étre/se sentir tout ~ 
(bizarre) to be/feel a bit odd; (malade) to be/feel 
out of sorts; dire bien des ~s à qn to give sb’s 
regards to sb; parler de ~(s) et d’autre(s) to 
talk about one thing and another; c’est peu de 

~ it’s nothing much 
chou, x [fu] nm cabbage b adjinv cute; mon 
petit ~ (my) sweetheart; faire ~ blanc to draw 
a blank; feuille de ~ (fig: journal) rag; ~ à la 
crème cream bun (made of choux pastry); - de 
Bruxelles Brussels sprout 

choucas [fuka] nm jackdaw 
chouchou, te [fufu, -ut] nm/f (Scol) teacher’s pet 
chouchouter [fufute] vt to pet 
choucroute [fukrut] nf sauerkraut; - garnie 
sauerkraut with cooked meats and potatoes 

chouette [fwet] nf owl b adj (fam) great, 
smashing 

chou-fleur [fuflær] (pl choux-fleurs) nm 
cauliflower 

chou-rave [furav] (pl choux-raves) nm kohlrabi 
choyer [fwaje] vt to cherish; to pamper 
CHR siglem = Centre hospitalier régional 
chrétien, ne [kretjé,-en] adj,nm/f Christian 
chrétiennement [kretjenmä] adv ina 
Christian way ou spirit 

chrétienté [kretjéte] nf Christendom 
Christ [krist] nm: le ~ Christ; christ (crucifix etc) 
figure of Christ; Jésus ~ Jesus Christ 

christianiser (kristjanize] vt to convert to 
Christianity 

christianisme [kristjanism(e)] nm Christianity 
chromatique [kromatik] adj chromatic 
chrome [krom] nm chromium; (revêtement) 
chrome, chromium 

chromé, e [krome] adj chrome-plated, 
chromium-plated 

chromosome [kromozom] nm chromosome 
chronique [kronik] adj chronic p nf (dejournal) 
column, page; (historique) chronicle; (Radio, TV): 
la ~ sportive/théatrale the sports/theatre 
review; la ~ locale local news and gossip 

chroniqueur [kronikoer] nm columnist; 
chronicler 

chrono [kron2] nm (fam) = chronométre 
chronologie [kronolo3i] nf chronology 
chronologique [kronolo3ik] adj chronological 
chronologiquement [kronolozikm4] adv 
chronologically 

chronomètre [kronometr(e)] nm stopwatch 
chronométrer [kronometre] vt to time 
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chronométreur [kronometroer] nm 
timekeeper 

chrysalide [krizalid] nf chrysalis 
chrysanthéme (krizdtem] nm 
chrysanthemum 

CHU siglem (= Centre hospitalo-universitaire) 
= (teaching) hospital 

chu, e [fy] pp de choir 
chuchotement [fyfotma] nm whisper 
chuchoter [fyfote] vt, vi to whisper 
chuintement [fyétmd] nm hiss 
chuinter [fyéte] vi to hiss 
chut excl [fyt] sh! > vb [fy] voir choir 
chute [fyt] nf fall; (de bois, papier: déchet) scrap; la 

~ des cheveux hair loss; faire une ~ (de 10 m) 
to fall (10 m); ~s de pluie/neige rain/snowfalls; 
~ (d’eau) waterfall; ~ du jour nightfall; ~ libre 
free fall; ~ des reins small of the back 

Chypre [fipr] nm Cyprus 
chypriote [fipriot] adj, nm/f =cypriote 
-ci, ci- [si] adv voir par; ci-contre; ci-joint etc > adj 
dém: ce garçon-/-là this/that boy; ces 
femmes-/-là these/those women 

CIA siglef CIA 
cial abr = commercial 
ciao [tfao] excl (fam) (bye-)bye 
ci-après [siapre] adv hereafter 
cibiste [sibist(a)] nm CB enthusiast 
cible [sibl(e)] nf target 
cibler [sible] vt to target 
ciboire [sibwar] nm ciborium (vessel) 
ciboule [sibul] nf (large) chive 
ciboulette (sibulet] nf (small) chive 
ciboulot [sibulo] nm (fam) head, nut; iln’a rien 
dans le ~ he’s got nothing between his ears 

cicatrice [sikatris] nf scar 
cicatriser [sikatrize] vt to heal; se cicatriser to 
heal (up), form a scar 

ci-contre [sik5tr(e)] adv opposite 
CICR sigle m (= Comité international de la Croix-Rouge) 
ICRC 

ci-dessous [sidasu] adv below 
ci-dessus [sidosy] adv above 
ci-devant [sidava] nm/finv aristocrat who lost his/ 

her title in the French Revolution 
CID) sigle m (= Centre d'information et de 
documentation de la jeunesse) careers advisory service 

cidre [sidr(a)] nm cider 
cidrerie [sidreri] nf cider factory 
Cie abr (= compagnie) Co 
ciel [sjel] nm sky; (Rel) heaven; ciels nmpl 
(Peinture etc) skies; cieux nmpl sky sg, skies; (Rel) 

heaven sg; à ~ ouvert open-air; (mine) opencast; 
tomber du ~ (arriver à l'improviste) to appear out 
of the blue; (être stupéfait) to be unable to believe 
one’s eyes; C~! good heavens!; ~ de lit canopy 

cierge [sjer3(®)] nm candle; ~ pascal Easter 

candle 
cieux [sjo] nmpl voir ciel 
cigale [sigal] nf cicada 
cigare [sigar] nm cigar 
cigarette [sigaret] nf cigarette; ~ (à) bout 



filtre filter cigarette 
ci-gît [sisi] adv here lies 
cigogne [sigon] nf stork 
cigué [sigy] nf hemlock 
ci-inclus, e (siékly, -yz] adj,adv enclosed 
ci-joint, e [si3WE, -Et] adj, adv enclosed; veuillez 
trouver - please find enclosed 

cil [sil] nm (eye)lash 
ciller [sije] vi to blink 
cimaise [simez] nf picture rail 
cime [sim] nf top; (montagne) peak 
ciment [simä] nm cement; - armé reinforced 
concrete 

cimenter [simâte] vt to cement 
cimenterie [simätri] nf cement works sg 
cimetière [simtjer] nm cemetery; (d'église) 
churchyard; - de voitures scrapyard 

cinéaste [sineast(a)] nm/f film-maker 
ciné-club [sineklæb] nm film club; film society 
cinéma [sinema] nm cinema; aller au ~ to goto 
the cinema ou pictures ou movies; ~ 

d’animation cartoon (film) 
cinémascope® (sinemaskop] nm 
Cinemascope® 

cinémathèque [sinematek] nf film archives pl 
ou library 

cinématographie [sinematografi] nf 
cinematography 

cinématographique [sinematografik] adj film 
cpd, cinema cpd 

cinéphile {sinefil] nm/f film buff 
cinérama® (sinerama] nm: en~in 
Cinerama® 

cinétique {sinetik] adj kinetic 
cingalais, cinghalais, e [ségale,-€z] adj 
Sin(g)halese 

cinglant, e [ségla, -at] adj (propos, ironie) 
scathing, biting; (échec) crushing 

cinglé, e [ségle] adj (fam) crazy 
cingler [ségle] vt to lash; (fig) tosting > vi 
(Navig): ~ vers to make ou head for 

cing (s&k] num five 
cinquantaine [sékaten] nf: une ~ (de) about 
fifty; avoir la ~ (âge) to be around fifty 

cinquante [sékat] num fifty 
cinquantenaire [sékdener] adj, nm/f fifty-year- 
old 

cinquantiéme [sékdtjem] num fiftieth 
cinquième [sékjem] num fifth 
cinquièmement [sëkjemmaä] adv fifthly 
cintre [sétr(e)] nm coat-hanger; (Archit) arch; 

plein ~ semicircular arch 
cintré, e [s£tre] adj curved; (chemise) fitted, 
slim-fitting 

CIO siglem (= Comité international olympique) 1OC 
(= International Olympic Committee); (= centre 
d'information et d'orientation) careers advisory 
centre 

cirage [sira3] nm (shoe) polish 
circoncis, e [sirk5si,-iz] adj circumcized 
circoncision (sirk5sizj5) nf circumcision 
circonférence [sirk5feräs] nf circumference 

ci-git | ciselure 

circonflexe [sirk5fleks(a)] adj: accent ~ 
circumflex accent 

circonlocution [sirk5lokysj5] nf 
circumlocution 

circonscription [sirk5skripsj5] nf district; ~ 
électorale (d'un député) constituency; ~ 
militaire military area 

circonscrire [sirk5skrir] vt to define, delimit; 
(incendie) to contain; (propriété) to mark out; 
(sujet) to define 

circonspect, e [sirk5spekt] adj circumspect, 
cautious 

circonspection [sirk5speksj5] nf 
circumspection, caution 

circonstance [sirk5stäs] nf circumstance; 
(occasion) occasion; œuvre de ~ occasional 

work; air de ~ fitting air; téte de ~ appropriate 
demeanour (Brit) ou demeanor (US); ~s 

atténuantes mitigating circumstances 

circonstancié, e [sirk5stäsje] adj detailed 
circonstanciel, le [sirk5stäsjel] adj: 
complément/proposition ~(le) adverbial 
phrase/clause 

circonvenir [sirk5vnir] vt to circumvent 
circonvolutions [sirk5volysj5] nfpl twists, 
convolutions 

circuit [sirkyi] nm (trajet) tour, (round) trip; 
(Elec, Tech) circuit; ~ automobile motor circuit; 

~ de distribution distribution network; ~ 
fermé closed circuit; - intégré integrated 
circuit 

circulaire [sirkyler] adj, nf circular 
circulation [sirkylasj5] nf circulation; (Auto): 

la ~ (the) traffic; bonne/mauvaise ~ good/bad 
circulation; mettre en ~ to putinto circulation 

circulatoire [sirkylatwar] adj: avoir des 
troubles -s to have problems with one’s 
circulation 

circuler [sirkyle] vi to drive (along); to walk 
along; (train etc) to run; (sang, devises) to 

. circulate; faire ~ (nouvelle) to spread (about), 
circulate; (badauds) to move on 

cire [sir] nf wax; ~ à cacheter sealing wax 
ciré [sire] nm oilskin 
cirer [sire] vt towax, polish 
cireur [sircer] nm shoeshine boy 
cireuse [siraz] nf floor polisher 
cireux, -euse (siro, -9z] adj (fig: teint) sallow, 
waxen 

cirque [sirk(a)] nm circus; (arène) amphitheatre 
(Brit), amphitheater (US); (Géo) cirque; (fig: 
désordre) chaos, bedlam; (: chichis) carry-on 

cirrhose [siroz] nf: ~ du foie cirrhosis of the 
liver 

cisaille (sizaj], cisailles nf(pl) (gardening) 
shears pl 

cisailler [sizaje] vt to clip 
ciseau, x [sizo] nm: - (à bois) chisel > nmpl (pair 
of) scissors; sauter en ~x to do a scissors jump; 
~ à froid cold chisel 

ciseler [sizle] vt to chisel, carve 
ciselure (sizlyr] nf engraving; (bois) carving 
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Cisjordanie | classe 

Cisjordanie [siszordani] nf: la - the West Bank 
(of Jordan) 

citadelle [sitadel] nf citadel 
citadin, e [sitadé, -in] nm/f city dweller b adj 
town cpd, city cpd, urban 

citation [sitasj5] nf (d'auteur) quotation; (Jur) 

summons sg; (Mil: récompense) mention 
cité [site] nf town; (plus grande) city; - ouvrière 
(workers’) housing estate; ~ universitaire 
students’ residences pl 

cité-dortoir [sitedortwar] (pl cités-dortoirs) nf 
dormitory town 

cité-jardin (sitezardé] (pl cités-jardins) nf 
garden city 

citer (site) vt (un auteur) to quote (from); (nommer) 

to name; (Jur) tosummon; ~ (en exemple) 

(personne) to hold up (as an example); je me veux 

~ personne | don’t want to name names 
citerne [sitern(e)] nf tank 
cithare [sitar] nf zither 
citoyen, ne [sitwajé, -en] nm/f citizen 
citoyenneté (sitwajente] nf citizenship 
citrique (sitrik] adj: acide ~ citric acid 
citron {sitr5] nm lemon; ~ pressé (fresh) lemon 
juice; ~ vert lime 

citronnade [sitronad] nf lemonade 
citronné, e [sitrone] adj (boisson) lemon- 
flavoured (Brit) ou -flavored (US); (eau de toilette) 
lemon-scented 

citronnelle [sitronel] nf citronella 
citronnier [sitronje] nm lemon tree 
citrouille [sitruj] nf pumpkin 
cive [siv] nf chive 
civet [sive] nm stew; ~ de liévre jugged hare 
civette [sivet] nf (Bot) chives pl; (Zool) civet (cat) 
civière {sivjer] nf stretcher 
civil, e (sivil] adj (ur, Admin, poli) civil; (non 

militaire) civilian p> nm civilian; en ~in civilian 

clothes; dans le ~ in civilian life 

civilement [sivilmä] adv (poliment) civilly; se 
marier ~ to have a civil wedding 

civilisation [sivilizasj5] nf civilization 
civilisé, e [sivilize] adj civilized 
civiliser [sivilize] vt to civilize 
civilité [sivilite] nf civility; présenter ses ~s to 
present one’s compliments 

civique [sivik] adj civic; instruction ~ (Scol) 
civics sg 

civisme [sivism(o)] nm public-spiritedness 
cl. abr (= centilitre) cl 

clafoutis [klafuti] nm batter pudding (containing 
fruit) 

claie (kle] nf grid, riddle 
clair, e (kler] adj light; (chambre) light, bright; 

(eau, son, fig) clear > adv: voir ~ to see clearly 
b nm: mettre au ~ (notes etc) to tidy up; tirer 
qch au - to clear sth up, clarify sth; bleu - light 

blue; pour être ~ so as tomakeit plain; y voir 
~ (comprendre) to understand, see; le plus ~ de 
son temps/argent the better part of his time/ 
money; en ~ (non codé) in clear; - de lune 
moonlight 
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claire [kler] nf: (huître de) - fattened oyster 
clairement [klsrmä] adv clearly 
claire-voie [klervwa]: à - adj letting the light 
through; openwork cpd 

clairiére [klerjer] nf clearing 
clair-obscur [kleropskyr] (pl clairs-obscurs) nm 
half-light; (fig) uncertainty 

clairon [kler5] nm bugle 
claironner [klerone] vt (fig) to trumpet, shout 

from the rooftops 
clairsemé, e [klersame] adj sparse 
clairvoyance [klervwajds] nf clear-sightedness 
clairvoyant, e [klervwajd, -at] adj perceptive, 
clear-sighted 

clam (klam] nm (Zool) clam 
clamer [klame] vt to proclaim 
clameur [klamoer] nf clamour (Brit), clamor 

(US) 
clan [kla] nm clan 
clandestin, e [kladesté, -in] adj clandestine, 
covert; (Pol) underground, clandestine; 

passager ~ stowaway 
clandestinement [klädestinmä] adv secretly; 
s’embarquer ~ to stow away 

clandestinité (klddestinite] nf: dams la ~ (en 
secret) under cover; (en se cachant: vivre) 

underground; entrer dans la ~ to go 

underground 
clapet [klape] nm (Tech) valve 
clapier [klapje] nm (rabbit) hutch 
clapotement [klapotmd] nm lap(ping) 
clapoter [klapote] vi to lap 
clapotis [klapoti] nm lap(ping) 
claquage [klakaz] nm pulled ou strained muscle 
claque {klak] nf (gifle) slap; (Théât) claque b nm 
(chapeau) opera hat 

claquement [klakm4] nm (de porte: bruit répété) 
banging; (: bruit isolé) slam 

claquemurer [klakmyre]: se claquemurer vi to 
shut 0.s. away, closet 0,s 

claquer [klake] vi (drapeau) to flap; (porte) to 
bang, slam; (coup de feu) toring out pvt (porte) to 
slam, bang; (doigts) to snap; elle claquait des 
dents her teeth were chattering; se ~ un 
muscle to pull ou strain a muscle 

claquettes [klaket] nfpl tap-dancing sg 
clarification [klarifikasj5] nf (fig) clarification 
clarifier [klarifje] vt (fig) to clarify 
clarinette [klarinet] nf clarinet 
clarinettiste [klarinetist(e)] nm/f clarinettist 
clarté [klarte] nf lightness; brightness; (d'un 

son, de l'eau) clearness; (d'une explication) clarity 
classe [klas] nf class; (Scol: local) class(room); 

(: leçon) class; (: élèves) class, form; 1ère/2ème ~ 
ist/2nd class; un (soldat de) deuxième ~ (Mil: 
armée de terre) = private (soldier); (: armée de l'air) 
= aircraftman (Brit), = airman basic (US); de ~ 
luxury cpd; faire ses ~s (Mil) to do one’s 
(recruit’s) training; faire la ~ (Scol) to be a ou 
the teacher; to teach; aller en ~ to go to school; 

aller en ~ verte/de neige/de mer to go to the 
countryside/skiing/to the seaside with the 



school; - préparatoire class which prepares 
students for the Grandes Ecoles entry exams; see note; ~ 
sociale social class; ~ touriste economy class 

CLASSES PREPARATOIRES 

Classes préparatoires are the two years of 
intensive study which coach students for 
the competitive entry examinations to the 
“grandes écoles”. These extremely 
demanding courses follow the 
“baccalauréat” and are usually done at a 
“lycée”, Schools which provide such classes 

are more highly regarded than those which 
do not. 

classement [klasmä] nm classifying; filing; 
grading; closing; (rang: Scol) place; (: Sport) 
placing; (liste: Scol) class list (in order of merit); 
(: Sport) placings pl; premier au ~ général 
(Sport) first overall 

classer [klase] vt (idées, livres) to classify; (papiers) 

to file; (candidat, concurrent) to grade; (personne: 

juger: péj) to rate; (Jur: affaire) to close; se~ 
premier/dernier to come first/last; (Sport) to 
finish first/last 

classeur [klascer] nm file; (meuble) filing 
cabinet; ~ 4 feuillets mobiles ring binder 

classification [klasifikasj5] nf classification 
classifier [klasifje] vt to classify 
classique [klasik] adj classical; (habituel) 
standard, classic > nm classic; classical author; 

études ~s classical studies, classics 
claudication [klodikasj5] nf limp 
clause [kloz] nf clause 
claustrer [klostre] vt to confine 
claustrophobie [klostrofobi] nf claustrophobia 
clavecin [klavsé] nm harpsichord 
claveciniste [{klavsinist(a)] nm/f harpsichordist 
clavicule [klavikyl] nf clavicle, collarbone 
clavier [klavje] nm keyboard 
clé, clef [kle] nf key; (Mus) clef; (de mécanicien) 
spanner (Brit), wrench (US) > adj: problème/ 
position ~ key problem/position; mettre sous 
- to place under lock and key; prendre la ~ des 
champs to run awayymake off; prix-sen 
main (d'une voiture) on-the-road price; (d'un 

appartement) price with immediate entry; - de 

sol/de fa/d’ut treble/bass/alto clef; livre/film 
etc à ~ book/film etc in which real people are depicted 
under fictitious names; à la - (dla fin) at the end of it 
all; ~ anglaise = clé à molette; ~ de contact 
ignition key; ~ 4 molette adjustable spanner 
(Brit) ou wrench, monkey wrench; ~ USB USB 

key; ~ de voûte keystone 
clématite [klematit] nf clematis 
clémence [klemäs] nf mildness; leniency 
clément, e [klem4, -Gt] adj (temps) mild; 
(indulgent) lenient 

clémentine [klemätin] nf (Bot) clementine 
clenche [kläf] nf latch 
cleptomane [kleptoman] nm/f = kleptomane 

classement | clone 

clerc [kler] nm: ~ de notaire ou d’avoué 
lawyer’s clerk 

clergé [kler3e] nm clergy 
clérical, e, -aux [klerikal, -o] adj clerical 
cliché [klife] nm (Photo) negative; print; (Typo) 
(printing) plate; (Ling) cliché 

client, e [klija, -àt] nm/f (acheteur) customer, 
client; (d'hôtel) guest, patron; (du docteur) 

patient; (del’avocat) client 
clientèle [klijatel] nf (du magasin) customers pl, 
clientèle; (du docteur, de l'avocat) practice; 

accorder sa - à to give one’s custom to; retirer 
sa - à to take one’s business away from 

cligner [kline] vi: - des yeux to blink (one’s 
eyes); ~ de l’œil to wink 

clignotant [klinotä] nm (Auto) indicator 
clignoter [klinote] vi (étoiles etc) to twinkle; 
(lumière: à intervalles réguliers) to flash; (: vaciller) to 
flicker; (yeux) to blink 

climat [klima] nm climate 
climatique [klimatik] adj climatic 
climatisation [klimatizasj5] nf air 
conditioning 

climatisé, e [klimatize] adj air-conditioned 
climatiseur [klimatizær] nm air conditioner 
clin d'œil [klédcej] nm wink; en un clin d’œil 
inaflash 

clinique [klinik] adj clinical > nf nursing home, 
(private) clinic 

clinquant, e [klék4, -üt] adj flashy 
clip [klip] nm (pince) clip; (vidéo) pop (ou 
promotional) video 

clique [klik] nf (péj: bande) clique, set; prendre 
ses ~s et ses claques to pack one’s bags 

cliquer [klike] vi (Inform) to click; ~ deux fois to 
double-click 

cliqueter [klikte] vi toclash; (ferraille, clefs, 
monnaie) to jangle, jingle; (verres) to chink 

cliquetis [klikti] nm jangle; jingle; chink 
clitoris [klitoris] nm clitoris 
clivage [kliva3] nm cleavage; (fig) rift, split 
cloaque [kloak] nm (fig) cesspit 
clochard, e [klofar, -ard(e)] nm/f tramp 
cloche [klof] nf (d'église) bell; (fam) clot; (chapeau) 
cloche (hat); ~ 4 fromage cheese-cover 

cloche-pied [klofpje]: à - adv on one leg, 
hopping (along) 

clocher [klofe] nm church tower; (en pointe) 
steeple b vi (fam) to be ou go wrong; de ~ (péj) 
parochial 

clocheton [kloft5] nm pinnacle 
clochette [klofet] nf bell 
clodo [klodo] nm (fam: = clochard) tramp 
cloison [klwaz5] nf partition (wall); - étanche 

(fig) impenetrable barrier, brick wall (fig) 
cloisonner [klwazone] vt to partition (off), to 
divide up; (fig) to compartmentalize 

cloître [klwatr(a)] nm cloister 
cloitrer [klwatre] vt: se cloitrer to shut o.s. 
away; (Rel) to enter a convent ou monastery 

clonage [klonaz] nm cloning 
clone {klon] nm clone 

79 



cloner | coéquipier 

cloner [klone] vt toclone 
clope [klop] (fam) nmouf fag (Brit), cigarette 
clopin-clopant [klopéklopa] adv hobbling 
along; (fig) so-so 

clopiner [klopine] vi to hobble along 
cloporte [kloport(a)] nm woodlouse 

cloque [klok] nf blister 
cloqué, e [kloke] adj: étoffe ~e seersucker 
cloquer [kloke] vi (peau, peinture) to blister 
clore [{klor] vt to close; ~ une session (Inform) to 
log out 

clos, e [klo, -0z] pp de clore b adj voir maison; 

huis; vase > nm (enclosed) field 

clôt [klo] vb voir clore 
clôture [klotyr] nf closure, closing; (barrière) 
enclosure, fence 

clôturer [klotyre] vt (terrain) to enclose, close 
off; (festival, débats) to close 

clou [klu] nm nail; (Méd) boil; clous nmpl = 
passage clouté; pneus à ~s studded tyres; le ~ 
du spectacle the highlight of the show; ~ de 
girofle clove 

clouer [klue] vt to nail down (ou up); (fig): ~ sur/ 
contre to pin to/against 

clouté, e [klute] adj studded 
clown [klun] nm clown; faire le ~ (fig) to clown 
(about), play the fool 

clownerie [klunri] nf clowning nopl; faire des 
~s to clown around 

club [klæb] nm club 
CM siglef = chambre des métiers > siglem = 
conseil municipal; (Scol) = cours moyen 

cm. abr (=centimétre) cm 
CMU siglef (= couverture maladie universelle) system of 

free health care for those on low incomes 

CNAT siglef (= Commission nationale d'aménagement 
du territoire) national development agency 

CNC sigle m (= Conseil national de la consommation) 

national consumers’ council 
CNDP siglem = Centre national de 
documentation pédagogique 

CNE siglem (= Contrat nouvelles embauches) less 
stringent type of employment contract for use by smail 
companies 

CNED siglem (= Centre national d'enseignement à 
distance) = Open University 

CNIL sigle f (= Commission nationale de l'informatique 
et des libertés) board which enforces law on data 
protection 

CNIT sigle m (= Centre national des industries et des 

techniques) exhibition centre in Paris 

CNJA sigle m (= Centre national des jeunes agriculteurs) 
farmers’ union 

CNL siglef (= Confédération nationale du logement) 
consumer group for housing 

CNRS siglem = Centre national de la recherche 
scientifique 

c/o abr (= care of) c/o 

coagulant [koagyld] nm (Méd) coagulant 
coaguler [koagyle]: se coaguler vi to coagulate 
coaliser [koalize]: se coaliser vi to unite, join 
forces 
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coalition [koalisj5] nf coalition 
coasser [koase] vi to croak 
coauteur [kootcer] nm co-author 
coaxial, e, -aux [koaksjal, -o] adj coaxial 
cobaye [kobaj] nm guinea-pig 
cobra [kobra] nm cobra 
coca® [koka] nm Coke® 
cocagne [kokam] nf: pays de ~ land of plenty; 
mât de ~ greasy pole (fig) 

cocaine [kokain] nf cocaine 
cocarde [k2kard(e)] nf rosette 
cocardier, -iére [kokardje, -jer] adj jingoistic, 
chauvinistic; militaristic 

cocasse [kokas] adj comical, funny 
coccinelle [koksinel] nf ladybird (Brit), ladybug 

(US) 
coccyx [koksis] nm coccyx 
cocher [kofe] nm coachman b vt to tick off; 

(entailler) to notch 
cochère [kofer] adjf voir porte 
cochon, ne [k9f5,-9n] nm pig > nm/f (péj: sale) 

(filthy) pig; (: méchant) swine > adj (fam) dirty, 
smutty; - d’Inde guinea-pig; ~ de lait (Culin) 
sucking pig 

cochonnaille [kofonaj] nf (péj: charcuterie) (cold) 
pork 

cochonnerie [kofonril] nf (fam: saleté) filth; 
(: marchandises) rubbish, trash 

cochonnet [kofone] nm (Boules) jack 
cocker [koker] nm cocker spaniel 
cocktail [koktel] nm cocktail; (réception) cocktail 

party 
coco [koko] nm voir noix; (fam) bloke (Brit), dude 

(US) 
cocon [k9k3] nm cocoon 
cocorico [kokoriko] excl,nm cock-a-doodle-do 
cocotier [kokotje] nm coconut palm 
cocotte [kokot] nf (en fonte) casserole; ma ~ (fam) 

sweetie (pie); ~ (minute)® pressure cooker; ~ 
en papier paper shape 

cocu [koky] nm cuckold 
code [kod] nm code; se mettre en ~(s) to dip 

(Brit) ou dim (US) one’s (head)lights; ~ à barres 
bar code; ~ de caractére (Inform) character 
code; ~ civil Common Law; ~ machine 
machine code; ~ pénal penal code; ~ postal 
(numéro) postcode (Brit), zip code (US); ~ dela 
route highway code; ~ secret cipher 

codéine (kodein] nf codeine 
coder [kode] vt to (en)code 
codétenu, e [kodetny] nm/f fellow prisoner ou 
inmate 

codicille [kodisil] nm codicil 
codifier (kodifje] vt to codify 
codirecteur, -trice [kodirektoer, -tris] nm/f co- 
director 

coéditeur, -trice [koeditcer, -tris] nm/f co- 
publisher; (rédacteur) co-editor 

coefficient [koefisja] nm coefficient; ~ 
d’erreur margin of error 

coéquipier, -iére (koekipje, -jer] nm/f team- 
mate, partner 



coercition [k2ersisj5] nf coercion 

coeur [kær] nm heart; (Cartes: couleur) hearts pl; 

(: carte) heart; (Culin): ~ de laitue/d’artichaut 
lettuce/artichoke heart; (fig): ~ du débat heart 
of the debate; ~ de l’été height of summer; ~ 
de la forêt depths pl of the forest; affaire de ~ 
love affair; avoir bon ~ to be kind-hearted; 
avoir mal au ~ to feel sick; contre ou sur son ~ 

to one’s breast; opérer qn à - ouvert to 
perform open-heart surgery on sb; recevoir qn 
à - ouvert to welcome sb with open arms; 

parler à - ouvert to open one’s heart; de tout 
son ~ with all one’s heart; avoir le ~ gros ou 
serré to have a heavy heart; en avoir le ~ net 

to be clear in one’s own mind (about it); par ~ 
by heart; de bon ~ willingly; avoir à ~ de faire 
to be very keen to do; cela lui tient à ~ that’s 
(very) close to his heart; prendre les choses a 
~to take things to heart; à ~ joie to one’s 
heart’s content; étre de tout ~ avec qn to be 
(completely) in accord with sb 

coexistence [koegzistäs] nf coexistence 

coexister [koegziste] vi to coexist 
coffrage [kofraz] nm (Constr: dispositif) 
form(work) 

coffre [kofr(a)] nm (meuble) chest; (coffre-fort) 

safe; (d'auto) boot (Brit), trunk (US); avoir du ~ 
(fam) to have a lot of puff 

coffre-fort (kofrafor] (pl coffres-forts) nm safe 
coffrer [kofre] vt (fam) to put inside, lock up 
coffret [kofre] nm casket; ~ à bijoux jewel box 
cogérant, e [ko3eRG, -Gt] nm/f joint manager/ 
manageress 

cogestion [kozestj5] nf joint management 
cogiter (kozite] vi to cogitate 
cognac [konak] nm brandy, cognac 
cognement [konmaä] nm knocking 
cogner [kone] vi to knock, bang; se cogner vi to 
bump os. 

cohabitation [koabitasj5] nf living together; 
(Pol, Jur) cohabitation 

cohabiter [koabite] vi to live together 
cohérence [koerGs] nf coherence 
cohérent, e [koerG, -üt] adj coherent 
cohésion [ksezj5] nf cohesion 
cohorte [koort(a)] nf troop 
cohue [koy] nf crowd *” 
coi, coite [kwa, kwat] adj: rester ~ toremain 
silent 

coiffe [kwaf] nf headdress 
coiffé, e [kwafe] adj: bien/mal ~ with tidy/ 
untidy hair; ~ d’un béret wearing a beret; ~en 
arriére with one’s hair brushed ou combed 
back; ~ en brosse with a crew cut 

coiffer [kwafe] vt (fig) to cover, top; ~ qn todo 
sb’s hair; ~ qn d’un béret to put a beret on sb; 
se coiffer vi to do one’s hair; to put on a ou one’s 
hat 

coiffeur, -euse [kwafcer, -2z] nm/f hairdresser 
> nf (table) dressing table 

coiffure (kwafyr] nf (cheveux) hairstyle, hairdo; 
(chapeau) hat, headgear no pl; (art): la~ 

coercition | colle 

hairdressing 
coin [KWË] nm corner; (pour graver) die; (pour 

coincer) wedge; (poinçon) hallmark; l’épicerie du 
~ the local grocer; dans le ~ (aux alentours) in the 

area, around about; locally; au ~ du feu by the 
fireside; du ~ de l’ceil out of the corner of one’s 

eye; regard en ~ side(ways) glance; sourire en 
~ half-smile 

coincé, e [kwése] adj stuck, jammed; (fig: inhibé) 
inhibited, with hang-ups 

coincer [kwése] vt to jam; (fam) to catch (out); 
to nab; se coincer vi to get stuck ou jammed 

coincidence [koésidds] nf coincidence 
coincider [koéside] vi: ~ (avec) to coincide 
(with); (correspondre: témoignage etc) to correspond 

ou tally (with) 

coin-coin [kwékwé] nminv quack 
coing [kwé] nm quince 
coït [koit] nm coitus 
coite [kwat] adjf voir coi 
coke [kok] nm coke 
col [kol] nm (de chemise) collar; (encolure, cou) neck; 

(de montagne) pass; ~ roulé polo-neck; ~ de 
Vutérus cervix 

coléoptére [koleopter] nm beetle 
colère [koler] nf anger; une~a fit of anger; 
étre en ~ (contre qn) to be angry (with sb); 

mettre qn en - to make sb angry; se mettre 
en ~toget angry 

coléreux, -euse [kolerg, -9z] adj, colérique 
[{kolerik] > adj quick-tempered, irascible 

colibacille [kolibasil] nm colon bacillus 
colibacillose [kolibasiloz] nf colibacillosis 
colifichet [kolifife] nm trinket 
colimacon (kolimas3) nm: escalier en ~ spiral 
staircase 

colin [kolé] nm hake 
colin-maillard [kolémajar] nm (jeu) blind man’s 
buff 

colique [kolik] nf diarrhoea (Brit), diarrhea (US); 
(douleurs) colic (pains pl); (fam: personne ou chose 

ennuyeuse) pain 
colis [koli] nm parcel; par ~ postal by parcel 
post 

colistier, -iére [kolistje, -jer] nm/f fellow 
candidate 

colite [kolit] nf colitis 
coll. abr = collection; (= collaborateurs): et~ etal 
collaborateur, -trice [kolaboratcer, -tris] nm/f 

(aussi Pol) collaborator; (d’une revue) contributor 

collaboration [kolaborasj5] nf collaboration 
collaborer [kolabore] vi to collaborate; (aussi: 
collaborer a) to collaborate on; (revue) to 

contribute to 
collage [kola3] nm (Art) collage 
collagéne [kolazen] nm collagen 
collant, e (kol4, -Gt] adj sticky; (robe etc) 
clinging, skintight; (pé) clinging > nm (bas) 
tights pl 
collatéral, e, -aux [kolateral, -o] nm/f collateral 
collation [kolasj5] nf light meal 
colle [kol] nf glue; (à papiers peints) (wallpaper) 
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paste; (devinette) teaser, riddle; (Scol fam) 

detention; ~ forte superglue® 

collecte [kolekt(a)] nf collection; faire une ~ to 

take up a collection 
collecter [kolekte] vt to collect 
collecteur [kolektcer] nm (égout) main sewer 
collectif, -ive [kolektif, -iv] adj collective; (visite, 

billet etc) group cpd > nm: ~ budgétaire mini- 
budget (Brit), mid-term budget; immeuble ~ 
block of flats 

collection [koleksj5] nf collection; (Edition) 
series; pièce de ~ collector’s item; faire (la) ~ 
de to collect; (toute) une ~ de... (fig)a 

(complete) set of... 

collectionner [koleksjone] vt (tableaux, timbres) 
to collect 

collectionneur, -euse [koleksjoncer, -9z] nm/f 
collector 

collectivement [kolektivmd] adv collectively 
collectiviser [kolektivize] vt to collectivize 
collectivisme [kolektivism(e)] nm 
collectivism 

collectiviste [kolektivist(e)] adj collectivist 
collectivité [kolektivite] nf group; la -the 
community, the collectivity; les -s locales 
local authorities 

collège [kole3] nm (école) (secondary) school; see 
note; (assemblée) body; ~ électoral electoral 
college 

COLLEGE 

A collège is a state secondary school for 
children between 11 and 15 years of age. 
Pupils follow a national curriculum which 
prescribes acommon core along with 
several options. Schools are free to arrange 
their own timetable and choose their own 
teaching methods. Before leaving this 
phase of their education, students are 
assessed by examination and course work 
for their “brevet des collèges”. 

collégial, e, -aux [kole3jal, -o] adj collegiate 
collégien, ne [kole3jé,-en] nm/f secondary 
school pupil (Brit), high school student (US) 

collégue [koleg] nm/f colleague 
coller [{kole] vt (papier, timbre) to stick (on); 

(affiche) to stick up; (appuyer, placer contre): ~ son 
front à la vitre to press one’s face to the 
window; (enveloppe) to stick down; (morceaux) to 

stick ou glue together; (fam: mettre, fourrer) to 
stick, shove; (Scol fam) to keep in, give detention 

to b vi (être collant) to be sticky; (adhérer) to stick; 
~ qch sur to stick (ou paste ou glue) sth on(to); ~ 
A to stick to; (fig) to cling to 

collerette [kolret] nf ruff; (Tech) flange 

collet [kole] nm (piége) snare, noose; (cou): 
prendre qn au ~ to grab sb by the throat; ~ 
monté adjinv straight-laced 

colleter [kolte] vt (adversaire) to collar, grab by 
the throat; se ~ avec to wrestle with 
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colleur [kolær] nm: ~ d’affiches bill-poster 
collier [kolje] nm (bijou) necklace; (de chien, Tech) 
collar; ~ (de barbe), barbe en ~ narrow beard 
along the line of the jaw; ~ de serrage choke 
collar 

collimateur [kolimatær] nm: être dans le ~ 
(fig) to be in the firing line; avoir qn/qch dans 
le ~ (fig) to have sb/sth in one’s sights 

colline [kolin] nf hill 
collision [klizj5] nf collision, crash; entrer en 

~ (avec) to collide (with) 

colloque [kolok] nm colloquium, symposium 
collusion [k21yzj5] nf collusion 
collutoire [kolytwar] nm (Méd) oral medication; 

(en bombe) throat spray 
collyre [kolir] nm (Méd) eye lotion 
colmater [kolmate] vt (fuite) to seal off; (brèche) 

to plug, fillin 
Cologne [kslon] n Cologne 
colombage [k215ba3] nm half-timbering; une 
maison à ~s a half-timbered house 

colombe [k215b] nf dove 
Colombie [k215bi] nf: la - Colombia 
colombien, ne [kol5bjé, -en] adj Colombian 
> nm/f: Colombien, ne Colombian 

colon [k215] nm settler; (enfant) boarder (in 

children's holiday camp) 
côlon [kol5] nm colon (Méd) 
colonel [(kolonel] nm colonel; (del'armée de l'air) 
group captain 

colonial, e, -aux [kolonjal,-o] adj colonial 
colonialisme [kolonjalism(e)] nm colonialism 
colonialiste [kolonjalist(a)] adj, nm/f 
colonialist 

colonie [koloni] nf colony; ~ (de vacances) 
holiday camp (for children) 

colonisation [kolonizasj3] nf colonization 
coloniser [kolonize] vt to colonize 
colonnade [kolonad] nf colonnade 
colonne [kolon] nf column; se mettre en ~ par 
deux/quatre to get into twos/fours; en ~ par 
deux in double file; ~ de secours rescue party; 

~ (vertébrale) spine, spinal column 
colonnette [kolonet] nf small column 
colophane [kolofan] nf rosin 
colorant [kolord] nm colo(u)ring 
coloration [kolorasj5] nf colour(ing) (Brit), 
color(ing) (US); se faire faire une ~ (chezle 

coiffeur) to have one’s hair dyed 

coloré, e [kolore] adj (fig) colo(u)rful 
colorer [kolore] vt to colour (Brit), color (US); se 
colorer vi to turn red; to blush 

coloriage [kolorja3] nm colo(u)ring 
colorier [kolorje] vt tocolo(u)r (in); album à ~ 
colouring book 

coloris [kolori] nm colo(u)r, shade 
coloriste (kolorist(a)] nm/f colo(u)rist 
colossal, e, -aux [kolosal, -o] adj colossal, huge 
colosse [kolos] nm giant 
colostrum [kolostrom] nm colostrum 
colporter [kolporte] vt to peddle 
colporteur, -euse [kolportcer, -9z] nm/f 



hawker, pedlar 
colt [kolt] nm revolver, Colt® 
coltiner [koltine] vt to lug about 
colza [kolza] nm rape(seed) 
coma [koma] nm coma; être dans le~tobeina 
coma 

comateux, -euse [komato, -9z] adj comatose 
combat [k5ba] vb voir combattre > nm fight; 
fighting no pl; ~ de boxe boxing match; ~ de 
rues street fighting no pl; ~ singulier single 
combat 

combatif, -ive [k5batif, -iv] adj witha lot of 
fight 

combativité [k5bativite] nf fighting spirit 
combattant [k5batä] vb voir combattre > nm 
combatant; (d’une rixe) brawler; ancien - war 

veteran 
combattre [k5batr(e)] vi to fight pvt to fight; 

(épidémie, ignorance) to combat 
combien [k5bjé] adv (quantité) how much; 
(nombre) how many; (exclamatif) how; ~ de how 

much; how many; ~ de temps how long, how 

much time; c’est ~?, ça fait -? how much is it?; 
~ coûte/pèse ceci? how much does this cost/ 
weigh?; vous mesurez ~? what size are you?; 

ça fait ~ en largeur? how wide is that? 
combinaison [k5binez5] nf combination; 
(astuce) device, scheme; (de femme) slip; 

(d'aviateur) flying suit; (d’homme-grenouille) 
wetsuit; (bleu de travail) boilersuit (Brit), coveralls 

pl (US) 
combine [k5bin] nf trick; (péj) scheme, fiddle 

(Brit) 
combiné [k5bine] nm (aussi: combiné 
téléphonique) receiver; (Ski) combination 
(event); (vêtement de femme) corselet 

combiner [k5bine] vt to combine; (plan, horaire) 
to work out, devise 

comble [k5bl(a)] adj (salle) packed (full) > nm (du 
bonheur, plaisir) height; combles nmpl (Constr) 
attic sg, loft sg; de fond en ~ from top to bottom; 
pour ~ de malchance to cap it all; c’est le -! 
that beats everything!, that takes the biscuit! 
(Brit); sous les ~sin the attic 

combler [k5ble] vt (trou) to fillin; (besoin, lacune) 
to fill; (déficit) to make good; (satisfaire) to 
gratify, fulfil (Brit), fulfill (US); ~ qn de joie to 
fill sb with joy; ~ qn d’honneurs to shower sb 
with honours 

combustible [k5bystibl(e)] adj combustible 
bnm fuel 

combustion [k5bystj5] nf combustion 
COMECON [komekon] siglem Comecon 
comédie [komedi] nf comedy; (fig) playacting no 

pl; jouer la ~ (fig) to put on an act; la C~ 
française; see note; ~ musicale musical 

» COMEDIE FRANCAISE 

Founded in 1680 by Louis XIV, the Comédie 
française is the French national theatre. The 
company is subsidized by the state and 

colt | comme 

mainly performs in the Palais Royalin 
Paris, tending to concentrate on classical 
French drama. 

comédien, ne [komedjé,-en] nm/f actor/ 
actress; (comique) comedy actor/actress, 

comedian/comedienne; (fig) sham 
comestible [komestibl(a)] adj edible; 
comestibles nmpl foods 

cométe [komet] nf comet 
comice [komis] nm: ~ agricole agricultural 

show 
comique [komik] adj (drôle) comical; (Théât) 
comic nm (artiste) comic, comedian; le - de 

qch the funny ou comical side of sth 
comité [komite] nm committee; petit ~ select 
group; ~ directeur management committee; ~ 
d’entreprise (CE) works council; ~ des fétes 
festival committee 

commandant [kom4Gd4] nm (gén) commander, 
commandant; (Mil: grade) major; (: armée de l'air) 

squadron leader; (Navig) captain; ~ (de bord) 

(Aviat) captain 

commande [kom4d] nf (Comm) order; (Inform) 
command; commandes nfpl (Aviat etc) controls; 

passer une ~ (de) to put in an order (for); sur ~ 

to order; ~ à distance remote control; véhicule 
à double ~ vehicle with dual controls 

commandement (komddm4a] nm command; 
(ordre) command, order; (Rel) commandment 

commander [{komdde] vt (Comm) to order; 
(diriger, ordonner) to command; ~ à (Mil) to 
command; (contrôler, maîtriser) to have control 

over; ~ à qn de faire to command ou order sb to 
do 

commanditaire [komäditer] nm sleeping (Brit) 
ou silent (US) partner 

commandite [komädit] nf: (société en) ~ 
limited partnership 

commanditer (kom4Gdite] vt (Comm) to finance, 
back; to commission 

commando [komddo] nm commando (squad) 

cS MOT-CLE 

comme [kom] prép 1 (comparaison) like; tout 
comme son pére just like his father; fort 
comme un bœuf as strong as an ox; joli 
comme tout ever so pretty 
2 (manière) like; faites-le comme ça do it like 
this, doit this way; comme ¢a ou cela on 

n’aura pas d’ennuis that way we won’t have 
any problems; comme ci, comme ça so-so, 

middling; comment ça va? — comme ça how 
are things? — OK; comme on dit as they say 
3 (en tant que) as a; donner comme prix to give 

as a prize; travailler comme secrétaire to 
work as a secretary 
4: comme quoi (d’où il s'ensuit que) which shows 
that; il a écrit une lettre comme quoi il... 
he’s written a letter saying that... 
5: comme il faut adv properly 
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b adj (correct) proper, correct 
> con) 1 (ainsi que) as; elle écrit comme elle 
parle she writes as she talks; comme siasif 

2 (au moment où, alors que) as; il est parti comme 

j’arrivais he left as I arrived 
3 (parce que, puisque) as, since; comme il était en 
retard, il... as he was late, he... 
> adv: comme il est fort/c’est bon! he’s so 
strong/it’s so good!; il est malin comme c’est 
pas permis he’s as smart as anything 

commémoratif, -ive (komemonratif, -iv] adj 
commemorative; un monument ~a memorial 

commémoration (komemorasj5] nf 
commemoration 

commémorer [komernore] vt tocommemorate 
commencement [komdsm4d] nm beginning, 
start, commencement; commencements nmpl 
(débuts) beginnings 

commencer [komdse] vt to begin, start, 
commence P vi to begin, start, commence; - à 

ou de faire to begin ou start doing; ~ par qch to 
begin with sth; ~ par faire qch to begin by 
doing sth 

commensal, e, -aux [komdsal,-o] nm/f 
companion at table 

comment [komd] adv how; ~? (que dites-vous) (I 

beg your) pardon?; ~! what! p nm: le~ et le 
pourquoi the whys and wherefores; et ~!and 
how!; ~ donc! of course!; ~ faire? how will we 

do it?; ~ se fait-il que ...? how is it that...? 
commentaire [komâter] nm comment; 
remark; ~ (de texte) (Scol) commentary; ~ sur 
image voice-over 

commentateur, -trice [komGtatcer, -tris] nm/f 
commentator 

commenter [komate] vt (jugement, événement) to 
comment (up)on; (Radio, TV: match, manifestation) 

to cover, give a commentary on 
commérages [komera3] nmpl gossip sg 
commercant,e (komersG, -ât] adj commercial; 
trading; (rue) shopping cpd; (personne) 

commercially shrewd > nm/f shopkeeper, 
trader 

commerce [komers(a)] nm (activité) trade, 
commerce; (boutique) business; le petit ~ small 
shop owners pl, small traders pl; faire ~ de to 
trade in; (fig: péj) to trade on; chambre de ~ 

Chamber of Commerce; livres de ~ (account) 

books; vendu dans le - sold in the shops; 

vendu hors-~ sold directly to the public; ~ en 
ou de gros/détail wholesale/retail trade; ~ 
électronique e-commerce; ~ équitable fair 
trade; ~ intérieur/extérieur home/foreign 
trade 

commercer (komerse] vi: ~ avec to trade with 
commercial, e, -aux [komersjal, -o] adj 
commercial, trading; (péj) commercial > nm: 
les commerciaux the commercial people 

commercialisable [komersjalizabl(a)] adj 
marketable 

commercialisation (komersjalizasj5] nf 
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marketing 
commercialiser [komersjalize] vt to market 
commère [komer] nf gossip 
commettant [kometä] vb voir commettre > nm 

(Jur) principal 
commettre [kometr(a)] vt tocommit; se 
commettre vi to compromise one’s good name 

commis’ [komi] nm (de magasin) (shop) assistant 
(Brit), sales clerk (US); (de banque) clerk; ~ 

voyageur commercial traveller (Brit) ou traveler 

(US) 
commis’, e [komi, -iz] pp decommettre 
commisération [komizerasj5] nf 
commiseration 

commissaire [komiser] nm (de police) = (police) 
superintendent (Brit), = (police) captain (US); (de 

rencontre sportive etc) steward; ~ du bord (Navig) 
purser; ~ aux comptes (Admin) auditor 

commissaire-priseur (komiserprizceR] (pl 
commissaires-priseurs) nm (official) 
auctioneer 

commissariat [komisarja] nm: ~ (de police) 
police station; (Admin) commissionership 

commission [komisj5] nf (comité, pourcentage) 
commission, (message) message; (course) errand; 

commissions nfpl (achats) shopping sg; ~ 
d’examen examining board 

commissionnaire [komisjoner] nm delivery 
boy (ou man); messenger; (Transports) 

(forwarding) agent 
commissure [komisyr] nf: les -s des lévres the 
corners of the mouth 

commode [komad] adj (pratique) convenient, 
handy; (facile) easy; (air, personne) easy-going; 
(personne): pas ~ awkward (to deal with) > nf 
chest of drawers 

commodité [komodite] nf convenience 
commotion (komosj5] nf: - (cérébrale) 
concussion 

commotionné, e [komosjone] adj shocked, 
shaken 

commuer {komye] vt tocommute 
commun, e [kome,-yn] adj common; (pièce) 

communal, shared; (réunion, effort) joint > nf 
(Admin) commune, = district; (: urbaine) 
= borough; communs nmpl (bâtiments) 
outbuildings; cela sort du ~ it’s out of the 
ordinary; le ~ des mortels the common run of 

people; sans -e mesure incomparable; être ~ 
à (chose) to be shared by; en ~ (faire) jointly; 
mettre en ~ to pool, share; peu ~ unusual; 

d’un ~ accord of one accord; with one accord 

communal, e, -aux [komynal,-o] adj (Admin) of 
the commune, = (district ou borough) council 
cpa 

communard, e [komynar, -ard(e)] nm/f (Hist) 
Communard; (péj: communiste) commie 

communautaire [komynoter] adj community 
cpa 

communauté [komynote] nf community; (Jur): 
régime de la ~ communalestate settlement 

commune [komyn] adjf,nf voir commun 



communément [komynem4] adv commonly 
Communes [komyn] nfpl (en Grande-Bretagne: 
parlement) Commons 

communiant, e [komynja, -dt] nm/f 
communicant; premier ~ child taking his first 
communion 

communicant, e [komynikä, -at] adj 
communicating 

communicatif, -ive [komynikatif, -iv] adj 
(personne) communicative; (rire) infectious 

communication [komynikasj5] nf 
communication; - (téléphonique) (telephone) 
call; avoir la ~ (avec) to get ou be through (to); 
vous avez la ~ you're through; donnez-moi la 
~ avec put me through to; mettre qn en ~ avec 

qn (en contact) to put sb in touch with sb; (au 

téléphone) to connect sb with sb; ~ interurbaine 
long-distance call; ~ en PCV reverse charge 
(Brit) ou collect (US) call; ~ avec préavis personal 
call 

communier (komynje] vi (Rel) to receive 
communion; (fig) to be united 

communion [komynj5] nf communion 
communiqué [komynike] nm communiqué; ~ 
de presse press release 

communiquer [komynike] vt (nouvelle, dossier) to 
pass on, convey; (maladie) to pass on; (peur etc) to 

communicate; (chaleur, mouvement) to transmit 

b vi tocommunicate; ~ avec (salle) to 
communicate with; se ~ a (se propager) to 
spread to 

communisme [komynism(e)] nm communism 

communiste [komynist(a)] adj, nm/f 
communist 

commutateur [komytatoer] nm (Elec) (change- 

over) switch, commutator 

commutation [komytasj5] nf (Inform): - de 
messages message switching; ~ de paquets 
packet switching 

Comores [komor] nfpl: les (Îles) ~ the Comoros 
(Islands) 

comorien, ne (komorjé,-en] adj of ou from the 
Comoros 

compact, e [k5pakt] adj dense; compact 
compagne [k5pan] nf companion 
compagnie [k5pani] nf (firme, Mil) company; 

(groupe) gathering; (présence): la~ de qn sb’s 
company; homme/femme de ~ escort; tenir ~ 

à qn to keep sb company; fausser ~ à qn to give 
sb the slip, slip ou sneak away from sb; en ~ de 
in the company of; Dupont et ~, Dupont et 

Cie Dupont and Company, Dupont and Co; ~ 
aérienne airline (company) 

compagnon [k5pan5] nm companion; (autrefois: 
ouvrier) craftsman; journeyman 

comparable [k5parabl(e)] adj: ~ (a) comparable 

(to) 
comparaison [k5parez5] nf comparison; 

(métaphore) simile; en ~ (de)in comparison 
(with); par ~ (a) by comparison (with) 

comparaître [k5paretr(e)] vi: ~ (devant) to 
appear (before) 

communément | complaisant 

comparatif, -ive [k5paratif, -iv] adj,nm 
comparative 

comparativement [k5parativmd] adv 
comparatively; ~ 4 by comparison with 

comparé, e [k5pare] adj: littérature etc ~e 
comparative literature etc 

comparer [k5pare] vt to compare; ~ qch/qn à 
ou et (pour choisir) to compare sth/sb with ou and; 

(pour établir une similitude) to compare sth/sb to ou 
and 

comparse [k5pars(e)] nm/f (péj) associate, 
stooge 

compartiment [k5partimä] nm compartment 
compartimenté, e [k5partimGte] adj 
partitioned; (fig) compartmentalized 

comparu, e [k5pary] pp de comparaître 

comparution [k5parysj5] nf appearance 
compas [k5pa] nm (Géom) (pair of) compasses pl; 
(Navig) compass 

compassé, e [k5pase] adj starchy, formal 
compassion [k5pasj5] nf compassion 
compatibilité [k5patibilite] nf compatibility 
compatible [k5patibl(e)] adj: ~ (avec) 
compatible (with) 

compatir [k5patir] vi: ~ (a) to sympathize 
(with) 

compatissant, e [k5patisa, -dt] adj 
sympathetic 

compatriote [k5patrijot] nm/f compatriot, 
fellow countryman/woman 

compensateur, -trice [k5pdsatcer, -tris] adj 
compensatory 

compensation [k5päsasj5] nf compensation; 
(Banque) clearing; en ~ in ou as compensation 

compensé, e [k5pâse] adj: semelle ~e platform 

sole 
compenser [k5pase] vt to compensate for, 

make up for 
compère [k5per] nm accomplice; fellow 
musician ou comedian etc 

compétence [k5petäs] nf competence 
compétent, e [k5petd, -üt] adj (apte) competent, 
capable; (Jur) competent 

compétitif, -ive [k5petitif,-iv] adj competitive 
compétition [k5petisj5] nf (gén) competition; 

(Sport: épreuve) event; la -competitive sport; 
être en - avec to be competing with; la ~ 
automobile motor racing 

compétitivité [k5petitivite] nf competitiveness 
compilateur [k5pilatær] nm (Inform) compiler 
compiler [k5pile] vt tocompile 
complainte [k5plét] nf lament 
complaire [k5pler]: se complaire vi: se~ dans/ 
parmi to take pleasure in/in being among 

complaisais etc [kK5pleze] vb voir complaire 
complaisamment [k5plezamd] adv kindly; 
complacently 

complaisance [k5plezds] nf kindness; (péj) 
indulgence; (: fatuité) complacency; 

attestation de ~ certificate produced to oblige a 
patient etc; pavillon de ~ flag of convenience 

complaisant, e [k5pleza, -at] vb voir complaire 
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complaît | comptabilité 

> ad) (aimable) kind; obliging; (péj) 
accommodating; (:fat)complacent 

complait [k5ple] vb voir complaire 
complément [k5plemä] nm complement; 

(reste) remainder; (Ling) complement; ~ 
d’information (Admin) supplementary ou 
further information; - d'agent agent; ~ 
(d'objet) direct/indirect direct/indirect 
object; - (circonstanciel) de lieu/temps 
adverbial phrase of place/time; - de nom 
possessive phrase 

complémentaire [k5plemdater] adj 
complementary; (additionnel) supplementary 

complet, -éte [k5ple, -et] adj complete; (plein: 
hôtel etc) full > nm (aussi: complet-veston) suit; 
au (grand) ~ all together 

complètement [k5pletmd] adv (en entier) 
completely; (absolument: fou, faux etc) absolutely; 
(à fond: étudier etc) fully, in depth 

compléter [k5plete] vt (porter à la quantité voulue) 
to complete; (augmenter) to complement, 
supplement; to add to; se compléter vi 
(personnes) to complement one another; 

(collection etc) to become complete 

complexe [k5pleks(a)] adj complex p> nm (Psych) 
complex, hang-up; (bâtiments): - hospitalier/ 
industriel hospital/industrial complex 

complexé, e [k5plekse] adj mixed-up, hung-up 
complexité [k5pleksite] nf complexity 
complication [k5plikasj5] nf complexity, 
intricacy; (difficulté, ennui) complication; 
complications nfpl (Méd) complications 

complice [k5plis] nm accomplice 
complicité [k5plisite] nf complicity 
compliment (k5plimd] nm (louange) 
compliment; compliments nmpl (félicitations) 
congratulations 

complimenter [k5plimdte] vt: ~ qn (sur ou de) 
to congratulate ou compliment sb (on) 

compliqué, e [k5plike] adj complicated, 
complex, intricate; (personne) complicated 

compliquer [k5plike} vt tocomplicate; se 
compliquer vi (situation) to become 

complicated; se - la vie to make life difficult ou 
complicated for o,s 

complot [k5plo] nm plot 
comploter [k5plote] vi, vt to plot 
complu, e [k5ply] pp de complaire 
comportement [k5portemä] nm behaviour 

(Brit), behavior (US); (Tech: d'une pièce, d'un 
véhicule) behavio(u)r, performance 

comporter [k5porte] vt to be composed of, 
consist of, comprise; (étre équipé de) to have; 
(impliquer) to entail, involve; se comporter vi to 
behave; (Tech) to behave, perform 

composant [k5pozä] nm component, 
constituent 

composante [k5pozat) nf component 
composé, e [kÿpoze] adj (visage, air) studied; (Bio, 
Chimie, Ling) compound & nm (Chimie, Ling) 
compound; ~ de made up of 

composer [k5poze] vt (musique, texte) to 
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compose; (mélange, équipe) to make up; (faire 
partie de) to make up, form; (Typo) to (type)set 
b vi (Scol) to sit ou do a test; (transiger) to come to 
terms; se - de to be composed of, be made up 
of; ~ un numéro (au téléphone) to dial a number 

composite [k5pozit] adj heterogeneous 
compositeur, -trice [k5pozitæn, -tris} nm/f 
(Mus) composer; (Typo) compositor, typesetter 

composition (k5pozisj5] nf composition; (Scol) 
test; (Typo) (type)setting, composition; de 
bonne ~ (accommodant) easy to deal with; 
amener qn à ~ to get sb to come to terms; = 
frangaise (Scol) French essay 

compost [k5post] nm compost 
composter (k5poste] vt to date-stamp; to 
punch 

composteur [k5ÿpostær] nm date stamp; punch; 
(Typo) composing stick 

compote [k5pot) nf stewed fruit nopl; = de 
pommes stewed apples 

compotier [k5potje] nm fruitdish ou bow! 
compréhensible [kÿpreäsibl(o)] adj 
comprehensible; (attitude) understandable 

compréhensif, -ive [k5preâsif, -iv] adj 
understanding 

compréhension (k5predsj5} nf understanding; 
compréhension 

comprendre [k5pRädR(a)] vt to understand; (se 
composer de) to comprise, consist of; (inclure) to 
include; se faire ~ to make o,s. understood; to 
get one’s ideas across; mal ~ to misunderstand 

compresse |k5pres] nf compress 
compresser [k5prese] vt to squash in, crush 
together; (Inform) to zip 

compresseur (k5presoer] adjm voir rouleau 
compressible [k5presibl(a)] adj (Physique) 
compressible; (dépenses) reducible 

compression [Kÿpresj5] nf compression; (d'un 
crédit etc) reduction 

comprimé, e [k5prime] adj: air ~ compressed 
air pam tablet 

comprimer [k5prime] vt to compress; (fig: erédit 
etc) to reduce, cut down 

compris, e [k5pri, -iz] pp de comprendre b adj 
(inclus) included; -? understood?, is that clear?; 
~ entre (situé) contained between; la maison 
~e/non ~e, y/non ~ la maison including/ 
excluding the house; service ~ service (charge) 
included; 100 euros tout - 100 euros all 
inclusive ou all-in 

compromettant, e [kiprometà, -ât] adj 
compromising 

compromettre [k5prometr(a)] vt to 
compromise 

compromis (k5promi] vb voir compromettre 
>nm compromise 

compromission (k5promisj3] nf compromise, 
deal 

comptabiliser [k5tabilize) vt (valeur) to post; 
(fig) to evaluate 

comptabilité (k5tabilite} nf (activité, technique) 
accounting, accountancy; (d'une société; comptes) 



accounts pl, books pl; (: service) accounts office ou 
department; ~ a partie double double-entry 

book-keeping 
comptable [k5tabl(a)] nm/f accountant b adj 
accounts cpd, accounting 

comptant [k5ta] adv: payer ~ to pay cash; 
acheter ~ to buy for cash 

compte [k5t] nm count, counting; (total, 
montant) count, (right) number; (bancaire, 
facture) account; comptes nmpl accounts, 
books; (fig) explanation sg; ouvrir un ~ to open 

an account; rendre des ~s à qn (fig) to be 
answerable to sb; faire le ~ de to count up, 

make a count of; tout ~ fait on the whole; à ce 

~-la (dans ce cas) in that case; (à cetrain-là) at that 
rate; en fin de ~ (fig) all things considered, 
weighing it all up; au bout du ~ in the final 
analysis; 4 bon ~ at a favourable price; (fig) 
lightly; avoir son ~ (fig: fam) to have had it; 
pour le ~ de on behalf of; pour son propre ~ 
for one’s own benefit; sur le ~ de qn (à son sujet) 
about sb; travailler à son ~ to work for oneself; 
mettre qch sur le ~ de qn (le rendre responsable) 

to attribute sth to sb; prendre qch à son ~ to 
take responsibility for sth; trouver son ~ à qch 
to do well out of sth; régler un ~ (s'acquitter de 
qch) to settle an account; (se venger) to get one’s 
own back; rendre ~ (à qn) de qch to give (sb) 
an account of sth; tenir ~ de qch to take sth 

into account; ~ tenu de taking into account; ~ 

en banque bank account; ~ chéque(s) current 
account; ~ chéque postal (CCP) Post Office 
account; ~ client (sur bilan) accounts receivable; 
~ courant (CC) current account; ~ de dépét 
deposit account; ~ d’exploitation operating 
account; - fournisseur (sur bilan) accounts 
payable; ~ à rebours countdown; - rendu 
account, report; (de film, livre) review; voir aussi 
rendre 

compte-gouttes [k5tgut] nminv dropper 
compter [k5te] vt to count; (facturer) to charge 
for; (avoir à son actif, comporter) to have; (prévoir) to 
allow, reckon; (tenir compte de, inclure) to include; 

(penser, espérer): - réussir/revenir to expect to 
succeed/return p> vi tocount; (être économe) to 
economize; (être non négligeable) to count, matter; 
(valoir): - pour to count for; (figurer): - parmi to 
be ou rank among; ~ sur to count (up)on; - avec 

qch/qn to reckon with ou take account of sth/ 
sb; ~ sans qch/qn to reckon without sth/sb; 
sans ~ que besides which; à - du 10 janvier 
(Comm) (as) from 1oth January 

compte-tours [k5ttur] nminv rev(olution) 
counter 

compteur [k5tcer] nm meter; ~ de vitesse 
speedometer 

comptine [k5tin] nf nursery rhyme 
comptoir [k5twar] nm (de magasin) counter; (de 
café) counter, bar; (colonial) trading post 

compulser [k5pylse] vt to consult 
comte, comtesse [k5t, k5tes] nm/f count/ 
countess 

comptable | concitoyen 

con, ne [k5, kon] adj (fam!) bloody (Brit) ou 
damned stupid (!) 

concasser [k5kase] vt (pierre, sucre) to crush; 
(poivre) to grind 

concave [k5kav] adj concave 
concéder [k5sede] vt to grant; (défaite, point) to 
concede; ~ que to concede that 

concentration [k5sdtrasj5] nf concentration 
concentrationnaire (k5sdtrasjoner] adj of ou 
in concentration camps 

concentré [k5sdtre] nm concentrate; ~ de 
tomates tomato purée 

concentrer [k5sâtre] vt to concentrate; se 
concentrer to concentrate 

concentrique [k5sätrik] adj concentric 
concept [k5sept] nm concept 

concepteur, -trice [k5septær, -tris] nm/f 
designer 

conception [k5sepsj5] nf conception; (d'une 
machine etc) design 

concernant [k5sernd] prép (se rapportant à) 
concerning; (en ce qui concerne) as regards 

concerner [k5serne] vt to concern; en ce qui 
me concerne as far as I am concerned; en ce 
qui concerne ceci as far as this is concerned, 

with regard to this 
concert [k5ser] nm concert; de - adv inunison; 

together 
concertation [k5sertasj5] nf (échange de vues) 
dialogue; (rencontre) meeting 

concerter [k5serte] vt to devise; se concerter vi 
(collaborateurs etc) to put our (ou their etc) heads 

together, consult (each other) 

concertiste [k5sertist(a)] nm/f concert artist 
concerto [k5serto] nm concerto 
concession [k5sesj5] nf concession 
concessionnaire [k5sesjoner] nm/f agent, 
dealer 

concevable [k3svabl(a)] adj conceivable 
concevoir [k5svwar] vt (idée, projet) to conceive 

(of); (méthode, plan d'appartement, décoration etc) to 
plan, design; (enfant) to conceive; maison 

bien/mal congue well-/badly-designed ou 
-planned house 

concierge [k5sjer3(a)] nm/f caretaker; (d'hôtel) 
head porter 

conciergerie [k5sjerzari] nf caretaker’s lodge 
concile (k5sil] nm council, synod 
conciliable [k5siljabl(a)] adj (opinions etc) 
reconcilable 

conciliabules [k5siljabyl] nmpl (private) 
discussions, confabulations (Brit) 

conciliant, e [k5siljä, -ât] adj conciliatory 
conciliateur, -trice [k5siljatoer, -tris] nm/f 
mediator, go-between 

conciliation [k5siljasj5] nf conciliation 
concilier [k5silje] vt to reconcile; se concilier 
qn/l'appui de qn to win sb over/sb’s support 

concis, e [k5si, -iz] adj concise 
concision [k5sizj5] nf concision, conciseness 
concitoyen, ne [k5sitwajé, -en] nm/f fellow 
citizen 
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conclave | confection 

conclave [ioklay) am conclave 
concluant,e [k5kiya,-at] vb voirconciure > adj 
concinsive 

conclure [koklys] vt to conclude; (signer accord, 
perte) to enter into; (aéduire): - qch de qch to 
deduce sth from sth; - à Facquittement to 
decide in favour of an acquittal - au suicide to 

come to the conclusion (ou (jaz) to pronounce) 

thatitis 2 cas of suicide; - un marché to 
clinch 2 deal; j'en conclus que from thati 
conclude that 

conclusion [k&5klyzj5] #f conclusion; 
conclusions njpl (jur) submissions; findings: 
en ~ in condusion 

concocter [idkokte] vf to concoct 
concois [kïswa], concoive 2c [kiswav] vb voir 
concevoir 

concombre [k3k3br{s)] nm cucumber 
concomitant, e [k5k2mite, Gt] ad 
concomitant 

concordance [iSkordas] sf concordance; l- 
des temps (Ling) the sequence of temses 

penser ewe [kOkordaG, -Gt] adj (témoignages, 
versions) Commoboraning 

concorde [kSkord{s)] af concord 
concorder fSkondel vi totally, agree 
concourir [k5kurie] vi (Sport) to compete; - a vt 

(effet etc) to work towards 
concours [k3kux) v> voir concourir > am 
competition; (Scol) competitive examination; 
(assistance) aid, help; recrutement par voie de 
~ Tectuliment by (competitive) examination: 
apporter son ~ à to give one’s support to; - de 
circonstances combination of Grcumstances; 

~ hippique horse show: voir hors-concours 

concret, -Ète [k5kne -etl adj concrete 
concrètement [kokretmd] aév in concrete 

concu, e [K3sy] pp deconcevoir 

concubin, e [iokybe,-in} em/f Gun cohabitant 
concubinage [kOkybina3] am (Jur) cohabitation 
concupiscence [k5kypisäs) nf concupiscence 
concurremment [iokyramd] ady concurrentiy, 

jomtly 
concurrence [kK5kyräs|] =f competition: 

jusqu’à ~ de up to; - déloyale unfair 
competition 

concurrencer [kSkyndase] # to compete with: 
ils nous concurrencent dangereusement 
they are 2 serious threat tous 

concurrent, € [lOkyrd,-dtj adj competing 
> am/f (Sport, Econ etc) competitor, (Sool) 
candidate 

concurrentiel, le [k3kyrasjelj 2d) competitive 
conçus [kSsy] vb voi concevoir 
condamnable [k5dan2bl(s) ad (ection, opinion) 
reprehensible 

condamnation [k5danasj5} af (action) 
condemmation; sentencing; (peine) sentence; 
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conviction; ~ à mort death sentence 
condamné, e [k3dane] am/f (jur) convict 
condamner [k5dane] vt (biamer) to condemn; 
(Jur) to sentence; (porte, ouverture) to fill in, block 

up; (malade) to give up (hope for); (obliger): - qn 
à qch/a faire to condemn sb tosth/todo; -~qna 
deux ans de prison to sentence sb to two years” 
imprisonment ~ qn à une amende to impose 
afineonsb 

condenser [k5ddse]: se condenser vi to 
condense 

condescendance [Kjdesadas] af 
condescension 

e [KSdes@aa, -Gt] adj (personne, 

[KSdesädr(se)l vi -àto 
condescend to 

condiment [k5dimG] nm condiment 
condisciple [k5disipi(s)] nm/f school fellow, 
fellow student 

condition [k5disj5] af condition; conditions 
nfpi (tarif, prix) terms; (circonstances) conditions; 

sans ~ adj unconditional > adv 
unconditionally; sous - que on condition thar; 
à - de ou que provided that, en bonne - in good 
condition; mettre en ~ (Sport etc) to get fit; 
SR AAR RTT es ~s de vie living 

Brera + [k5disjonel} adj conditional 
> nm conditional (tense) 

[kSdisjonme] nm (emballage) 
Me 

attitude) 

conducting >nmvf (Autoetc) driver; (d'une 
machine} operator > nm (Elecetc) conductor 

conduire [k5dyix] vt (véhicule, passager) to drive; 
(éfégation, troupeau) to lead; se conduire vi to 
behave: - vers/a to lead towards/to; -qn 
quelque part to take sb somewhere; to érivesb 
somewhere 

conduit, e [k5dui,-it] pp deconduire > am (Tech) 
conduit, pipe; (Anat) duct, canal 

conduite [k5duit] nf (en auto) driving; 
(comportement) behaviour (Brit), behavior (US); 
(@eau, degaz) pipe; sous la - de led by; - forcée 
pressure pipe; ~ à gauche left-hand drive; - 
intérieure saloon (car) 

cône [kon] sm cone; en forme de -cone- 
shaped 

conf. abr = confort; tt ~ all mod cons (Brit} 
confection [k5feksj5] nf (fabrication) making; — 
(Couture): la ~ the clothing industry, the rag = > 

trade (fam); vêtement de ~ ready-to-wear ou 



off-the-peg garment 
confectionner [k5feksjone] vt to make 
confédération [k5federasj5] nf confederation 
conférence [k5ferds] nf (exposé) lecture; 
(pourparlers) conference; ~ de presse press 
conference; - au sommet summit 
(conference) 

conférencier, -iére [k5feräsje,-jer] nm/f 
lecturer 

conférer [k5fere] vt: - à qn (titre, grade) to confer 
on sb; - à qch/qn (aspect etc) to endow sth/sb 
with, give (to) sth/sb 

confesser [k5fese] vt to confess; se confesser vi 

(Rel) to go to confession 
confesseur [k5fesær] nm confessor 
confession [k5fesj5] nf confession; (culte: 
catholique etc) denomination 

confessionnal, -aux [k5fesjonal,-o] nm 
confessional 

confessionnel, le [k5fesjonel] adj 
denominational 

confetti [k5feti] nm confetti no pl 
confiance [k5fjäs] nf confidence, trust; faith; 
avoir ~ en to have confidence ou faith in, trust; 

faire ~ à to trust; en toute ~ with complete 
confidence; de ~ trustworthy, reliable; mettre 
qn en - to win sb's trust; vote de ~ (Pol) vote of 
confidence; inspirer ~ à to inspire confidence 
in; ~ en soiself-confidence; voir question 

confiant, e [k5fjà, -Gt] adj confident; trusting 
confidence [k5fidäs] nf confidence 
confident, e (k5fida, -at] nm/f confidant/ 
confidante 

confidentiel, le [k5fidäsjel] adj confidential 
confidentiellement [kofidäsjelmä]} adv in 
confidence, confidentially 

confier [k5fje] vt: ~ à qn (objet en dépôt, travail etc) 
to entrust to sb; (secret, pensée) to confide to sb; 

se confier à qn to confide in sb 
configuration [k5figyrasj5] nf configuration, 
layout; (Inform) configuration 

configurer [k5figyre] vt toconfigure 
confiné, e [k5fine] adj enclosed; (air) stale 
confiner [k5fine] vt: - à to confine to; (toucher) 
to border on; se - dans ou à to confine o.s. to 

confins [k5fé] nmpl: aux - de on the borders of 
confirmation [kK5firmasj5] nf confirmation 
confirmer [k5firme] vt to confirm; ~ qn dans 
une croyance/ses fonctions to strengthen sb 
in a belief/his duties 

confiscation [k5fiskasj5] nf confiscation 
confiserie [k5fizri] nf (magasin) confectioner’s 
ou sweet shop (Brit), candy store (US); 
confiseries nfpl (bonbons) confectionery sg, 
sweets, candy no pl 

confiseur, -euse [k5fizoer, -2z] nm/f 
confectioner 

confisquer [kSfiske] vt toconfiscate 
confit, e [k5fi,-it] adj: fruits ~s crystallized 
fruits > nm: ~ d’oie potted goose 

confiture [k5fityr] nf jam; ~ d’oranges 
(orange) marmalade 

confectionner | congélation 

conflagration [k5flagrasj5] nf cataclysm 
conflictuel, le (k5fliktyel] adj full of clashes ou 
conflicts 

conflit [k5fli] nm conflict 
confluent [k5flyd] nm confluence 
confondre [k5f5dr(2)] vt (jumeaux, faits) to 
confuse, mix up; (témoin, menteur) to confound; 

se confondre vi to merge; se - en excuses to 
offer profuse apologies, apologize profusely; ~ 
qch/qn avec qch/qn d’autre to mistake sth/sb 
for sth/sb else 

confondu, e [k5f5dy] pp de confondre b adj 
(stupéfait) speechless, overcome; toutes 
catégories ~es taking all categories together 

conformation [k5formasj5] nf conformation 
conforme [k5form(a)] adj: ~ à (en accord avec) in 
accordance with, in keeping with; (identique à) 
true to; copie certifiée ~ (Admin) certified copy; 
- à la commande as per order 

conformé, e [k5forme] adj: bien ~ well-formed 
conformément [k5f>rmemä] adv: ~ ain 
accordance with 

conformer [k5forme] vt: ~ qch à to model sth 
on; se - à to conform to 

conformisme [k5formism(e)] nm conformity 

conformiste [kSformist(a)} adj, nm/f 
conformist 

conformité [k5formite] nf conformity; 
agreement; en ~ avec in accordance with 

confort [k5for] nm comfort; tout ~ (Comm) with 
all mod cons (Brit) ou modern conveniences 

confortable [k5fortabl(a)] adj comfortable 
confortablement [k5fortableamd] adv 
comfortably 

conforter [k5forte] vt to reinforce, strengthen 
confrère (k5frer] nm colleague; fellow member 
confrérie [k5fReri] nf brotherhood 
confrontation [k5fr5tasj5] nf confrontation 
confronté, e [k5fr5te] adj: ~ à confronted by, 
facing 

confronter [k5fr5te] vt to confront; (textes) to 

compare, collate 

confus, e [k5fy, -yz] adj (vague) confused; 

(embarrassé) embarrassed 
confusément [k5fyzemä] adv (distinguer, ressentir) 

vaguely; (parler) confusedly 
confusion [k5fyzj5] nf (voir confus) confusion; 
embarrassment; (voir confondre) confusion; 

mixing up; (erreur) confusion; ~ des peines (Jur) 

concurrency of sentences 
congé [k53e] nm (vacances) holiday; (arrêt de 

travail) time off no pl, leave no pl; (Mil) leave no pl; 
(avis de départ) notice; en ~ on holiday; off 
(work); on leave; semaine/jour de ~ week/day 
off; prendre ~ de qn to take one’s leave of sb; 
donner son ~ à to hand ou give in one’s notice 
to; ~ de maladie sick leave; ~ de maternité 
maternity leave; ~s payés paid holiday ou leave 

congédier [k5zedje] vt to dismiss 
congélateur [k5zelatær] nm freezer, deep 

freeze 
congélation [k53elasj5] nf freezing; (de l'huile) 
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congeler | conseil 

congealing 
congeler [k53le]: se congeler vi to freeze 
congénère [k53ener] nm/f fellow (bear ou lion 

etc), fellow creature 

congénital, e, -aux [k53enital, -o] adj 
congenital 

congére [k53er] nf snowdrift 
congestion [k5zestj5] nf congestion; ~ 
cérébrale stroke; ~ pulmonaire congestion of 
the lungs 

congestionner (k53estjone] vt to congest; 
(Méd) to flush 

conglomérat [k5glomera] nm conglomerate 
Congo {k5go] nm: le ~ (pays, fleuve) the Congo 

congolais, e [k5gole, -ez] adj Congolese > nm/f: 
Congolais, e Congolese 

congratuler [k5gratyle] vt to congratulate 
congre (k5gr(a)] nm conger (eel) 
congrégation [k5gregasj5] nf (Rel) 
congregation; (gén) assembly; gathering 

congrès [{k5gre] nm congress 
congressiste [k5gresist(a)] nm/f delegate, 
participant (at a congress) 

congru, e [k5gry] adj: la portion ~e the 
smallest ou meanest share 

conifére [konifer] nm conifer 
conique [{konik] adj conical 
conjecture [k53ektyr] nf conjecture, 
speculation no pl 

conjecturer (k5zektyre] vt, vi to conjecture 
conjoint, e [K53WE, -wét] adj joint > nm/f 
spouse 

conjointement [k53wétmd] adv jointly 
conjonctif, -ive (k5z5ktif, -iv] adj: tissu ~ 
connective tissue 

conjonction [k535ksj5] nf (Ling) conjunction 
conjonctivite [k535ktivit] nf conjunctivitis 
conjoncture [k535ktyr] nf circumstances pl; la 

~ (économique) the econornic climate ou 
situation 

conjoncturel, le [k535ktyrel] adj: variations/ 
tendances -les economic fluctuations/trends 

conjugaison [k53ÿgez5] nf (Ling) conjugation 
conjugal, e, -aux (k53ygal, -o} adj conjugal; 
married 

conjugué, e [k53yge] adj combined 
conjuguer [k53yge] vt (Ling) to conjugate; (efforts 

etc) to combine 

conjuration [k53yrasj5] nf conspiracy 
conjuré, e [k53yRe] nm/f conspirator 
conjurer [k33yre] vt (sort, maladie) to avert; 

(implorer): ~ qn de faire qch to beseech ou 
entreat sb todo sth 

connais [kone], connaissais etc [konese] vb voir 
connaître 

connaissance [konesäs] nf (savoir) knowledge no 
pl; (personne connue) acquaintance; (conscience) 

consciousness; connaissances nfpl knowledge 
nopl; être sans ~ to be unconscious; perdre/ 
reprendre ~ to lose/regain consciousness; à 

ma/sa ~ to (the best of) my/his knowledge; 
faire ~ avec qn ou la ~ de qn (rencontrer) to meet 
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sb; (apprendre à connaître) to get to know sb; avoir 
~ de to be aware of; prendre ~ de (document etc) 
to peruse; en ~ de cause with full knowledge 
of the facts; de ~ (personne, visage) familiar 

connaissant etc [konesä] vb voir connaître 
connaissement (konesmd] nm billoflading 
connaisseur, -euse {konescer, -2z] nm/f 
connoisseur P adj expert 

connaître [konetr(a)] vt to know; (éprouver) to 

experience; (avoir) to have; to enjoy; - denom/ 
vue to know by name/sight; se connaître vi to 
know each other; (soi-même) to know o.s.; ils se 
sont connus a Genéve they (first) met in 

Geneva; s’y ~ en qch to know about sth 
connasse [konas] nf (fam!) stupid bitch (!) ou 
cow (!) 

connecté, e [konekte] adj (Inform) on line 
connecter [konekte] vt to connect; se 
connecter a Internet to log onto the internet 

connerie (konri] nf (fam) (bloody) stupid (Brit) ou 
damn-fool (US) thing to do ou say 

connexe [(koneks(a)]} adj closely related 
connexion [koneksj5] nf connection 
connivence [koniväs] nf connivance 
connotation [konotasj5] nf connotation 
connu, e [kony] pp deconnaitre p adj (célèbre) 
well-known 

conque [k5k) nf (coquille) conch (shell) 
conquérant, e [k5ker4, -at] nm/f conqueror 
conquérir {k5kerir] vt to conquer, win 
conquerrai etc [k5kerre] vb voir conquérir 
conquête [k5ket] nf conquest 
conquiére, conquiers etc [k5kjer] vb voir 
conquérir 

conquis, e [k5ki, -iz] pp de conquérir 
consacrer [k5sakre] vt (Rel): ~ qch (a) to 
consecrate sth (to); (fig: usage etc) to sanction, 
establish; (employer): ~ qch à to devote ou 
dedicate sth to; se consacrer à qch/faire to 

dedicate ou devote o.s. to sth/to doing 
consanguin, e [k5sdgé, -in] adj between blood 
relations; frère ~ half-brother (on father’s side); 

mariage ~ intermarriage 
consciemment [k5sjamä] adv consciously 
conscience [k5sjäs] nf conscience; (perception) 
consciousness; avoir/prendre ~ de to be/ 
become aware of; perdre/reprendre ~ to lose/ 
regain consciousness; avoir bonne/mauvaise 
~ to have a clear/guilty conscience; en (toute) ~ 
in all conscience 

consciencieux, -euse [k5sjäsjs, -07] adj 
conscientious 

conscient, e [k5sjà, -ät] adj conscious; - de 
aware ou conscious of 

conscription [k5skripsj5] nf conscription 
conscrit [k5skri] nm conscript 
consécration [k5sekrasj5] nf consecration 
consécutif, -ive [k5sekytif, -iv] adj consecutive; 

~ à following upon 
consécutivement {k5sekytivmaä] adv 
consecutively; ~ à following on 

conseil [kK5sej] nm (avis) piece of advice, advice no 



pl; (assemblée) council; (expert): - en 

recrutement recruitment consultant b adj: 
ingénieur-~ engineering consultant; tenir - 
to hold a meeting; to deliberate; donner un ~ 

ou des ~s à qn to give sb (a piece of) advice; 
demander ~ à qn to ask sb’s advice; prendre ~ 
(auprés de qn) to take advice (from sb); ~ 

d@’administration (CA) board (of directors); ~ 
de classe (Scol) meeting of teachers, parents and class 
representatives to discuss pupils’ progress; ~ de 
discipline disciplinary committee; ~ général 
regional council; see note; ~ de guerre court- 
martial; le ~ des ministres = the Cabinet; ~ 

municipal (CM) town council; - régional 
regional board of elected representatives; ~ de 
révision recruitment ou draft (US) board 

CONSEIL GENERAL 

Each “département” of France is run bya 
Conseil général, whose remit covers personnel, 
transport infrastructure, housing, school 

grants and economic development. The 
council is made up of “conseillers 
généraux”, each of whom represents a 
“canton” and is elected for a six-year term. 
Half of the council’s membership are 
elected every three years. 

conseiller’ [k5seje] vt (personne) to advise; 
(méthode, action) to recommend, advise; - qch à 

qn to recommend sth to sb; ~ à qn de faire qch 
to advise sb to do sth 

conseiller’, -iére [k5seje, -er] nm/f adviser; ~ 
général regional councillor; ~ matrimonial 
marriage guidance counsellor; ~ municipal 
town councillor; ~ d’orientation (Scol) careers 
adviser (Brit), (school) counselor (US) 

consensuel, le [k5sdsyel] adj consensual 
consensus [k5sésys] nm consensus 
consentement (k5satmd] nm consent 

consentir [k5sâtir] vt: ~ (a qch/faire) to agree 
ou consent (to sth/to doing); ~ qch 4 qn to grant 

sbsth 
conséquence [k5sekäs] nf consequence, 
outcome; conséquences nfpl consequences, 
repercussions; en ~ (donc) consequently; (de 
façon appropriée) accordingly; ne pas tirer à ~ to 

be unlikely to have any repercussions; sans ~ 
unimportant, de~ important 

conséquent, e [k5sekü, -at] adj logical, 
rational; (fam: important) substantial; par ~ 

consequently 

conservateur, -trice [k5servatoer, -tris] adj 
conservative > nm/f (Pol) conservative; (de 
musée) curator 

conservation [k5servasj5] nf retention; 
keeping; preservation 

conservatisme [k5servatism(a)] nm 
conservatism 

conservatoire [k5servatwar] nm academy; 
(Ecologie) conservation area 

conseiller | consommé 

conserve [k5serv(e)] nf (gén pl) canned ou tinned 
(Brit) food; -s de poisson canned ou tinned (Brit) 

fish; en -canned,tinned (Brit); de ~ (ensemble) 

in concert; (naviguer) in convoy 
conservé, e [k5serve] adj: bien - (personne) well- 
preserved 

conserver [k5serve] vt (faculté) to retain, keep; 
(habitude) to keep up; (amis, livres) to keep; 

(préserver, Culin) to preserve; se conserver vi 

(aliments) to keep; (aussi: “conserver au frais”) 

“store in a cool place” 

conserverie [k5serveri] nf canning factory 
considérable [k5siderabl(a)] adj considerable, 
significant, extensive 

considération (k5siderasj5] nf consideration; 
(estime) esteem, respect; considérations nfpl 
(remarques) reflections; prendre en ~ to take 
into consideration ou account; ceci mérite ~ 
this is worth considering; en ~ de given, 
because of 

considéré, e [k5sidere] adj respected; tout 
bien ~ all things considered 

considérer [k5sidere] vt to consider; (regarder) 
to consider, study; - qch comme to regard sth 
as 

consigne [k5sin] nf (Comm) deposit; (de gare) left 
luggage (office) (Brit), checkroom (US); (punition: 

Scol) detention; (: Mil) confinement to barracks; 

(ordre, instruction) instructions pl; ~ 

automatique left-luggage locker; ~s de 
sécurité safety instructions 

consigné, e [k5sine] adj (Comm: bouteille, 
emballage) returnable; non ~ non-returnable 

consigner [k5sine] vt (note, pensée) to record; 
(marchandises) to deposit; (punir: Mil) to confine 

to barracks; (: éléve) to putin detention; (Comm) 
to put a deposit on 

consistance [kSsistas] nf consistency 
consistant, e [k5sistä, -Gt] adj thick; solid 
consister [k5siste] vi: ~ en/dans/a faire to 
consist of/in/in doing 

consœur [k5scer] nf (lady) colleague; fellow 
member 

consolation [k5solasj5] nf consolation no pl, 
comfort no pl 

console [k5sol] nf console; ~ graphique ou de 
visualisation (Inform) visual display unit, VDU; 
~ de jeux games console 

consoler (k5sole] vt to console; se - (de qch) to 
console o.s. (for sth) 

consolider [{k5solide] vt to strengthen, 
reinforce; (fig) to consolidate; bilan consolidé 
consolidated balance sheet 

consommateur, -trice [k3somatoer, -tris] nm/f 
(Econ) consumer; (dans un café) customer 

consommation [k5somasj5] nf consumption; 
(Jur) consummation; (boisson) drink; ~ aux 100 

km (Auto) (fuel) consumption per 100 km, 

= miles per gallon (mpg), = gas mileage (US); de 
~ (biens, société) consumer cpd 

consommé, e [k5some] adj consummate > nm 
consommé 
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consommer | conteneur 

consommer [k5some] vt (personne) to eat ou 
drink, consume; (voiture, usine, poêle) to use, 

consume; (Jur) to consummate P vi (dans un café) 
to (have a) drink 

consonance [k5sonäs] nf consonance; nom à - 

étrangère foreign-sounding name 
consonne [k5son] nf consonant 
consortium [k5sorsjom] nm consortium 
consorts [k5sor] nmpl: et ~ (péj) and company, 

and his bunch ou like 
conspirateur, -trice [k5spiratoer, -tris] nm/f 
conspirator, plotter 

conspiration [k5spirasj5] nf conspiracy 
conspirer [k5spire] vi to conspire, plot; ~a 
(tendre à) to conspire to 

conspuer [k5spye] vt to boo, shout down 
constamment [k5stamä] adv constantly 
constance [k5stäs] nf permanence, constancy; 

(d'une amitié) steadfastness; travailler avec - to 

work steadily; il faut de la - pour la 
supporter (fam) you need a lot of patience to 
put up with her 

constant, e [k5sta, -dt] adj constant; (personne) 

steadfast > nf constant 
Constantinople [k5stätinopl(e)] n 
Constantinople 

constat [k5sta] nm (d’huissier) certified report (by 

bailiff); (de police) report; (observation) (observed) 

fact, observation; (affirmation) statement; ~ (a 

V’amiable) (jointly agreed) statement for insurance 
purposes 

constatation [k5statasj5] nf noticing; 
certifying; (remarque) observation 

constater [k5state] vt (remarquer) to note, notice; 
(Admin, Jur: attester) to certify; (dégâts) to note; ~ 
que (dire) to state that 

constellation [k5stelasj3] nf constellation 
constellé, e [k5stele] adj: ~ de (étoiles) studded ou 
spangled with; (taches) spotted with 

consternant, e [k5sternd -at] adj (nouvelle) 

dismaying; (attristant, étonnant: bétise) appalling 
consternation [k5sternasj5] nf consternation, 
dismay 

consterner [k5sterne] vt to dismay 
constipation [k5stipasj5] nf constipation 
constipé, e [k5stipe] adj constipated; (fig) stiff 
constituant, e [k5stituà, -àt] adj (élément) 
constituent; assemblée -e (Pol) constituent 
assembly 

constitué, e [k5stitue] adj: ~de made up ou 
composed of; bien ~ of sound constitution; 
well-formed 

constituer [k5stitye] vt (comité, équipe) to setup, 
form; (dossier, collection) to put together, build 

up; (éléments, parties: composer) to make up, 
constitute; (représenter, être) to constitute; se ~ 

prisonnier to give 0.s. up; se ~ partie civile to 
bring an independent action for damages 

constitution [k5stitysj5] nf setting up; 
building up; (composition) composition, make- 
up; (santé, Pol) constitution 

constitutionnel, le [k5stitysjonel] adj 
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constitutional 
constructeur [k5stryktær] nm manufacturer, 

builder 

constructif, -ive (k5stryktif, -iv] adj (positif) 
constructive 

construction [k5stryksj5] nf construction, 
building 

construire [k5struir] vt to build, construct; se 
construire vi: ’immeuble s’est construit 
très vite the building went up ou was built very 

quickly 
consul [k5syl] nm consul 
consulaire [k5syler] adj consular 
consulat [k5syla] nm consulate 
consultant, e [k5syltd, -dt] adj consultant 
consultatif, -ive [k5syltatif, -iv] adj advisory 
consultation [k5syltasj5] nf consultation; 
consultations nfpl (Pol) talks; être en ~ 
(délibération) to be in consultation; (médecin) to be 
consulting; aller à la ~ (Méd) to goto the 
surgery (Brit) ou doctor’s office (US); heures de 

~ (Méd) surgery (Brit) ou office (US) hours 
consulter [k5sylte] vt to consult > vi (médecin) to 
hold surgery (Brit), be in (the office) (US); se 

consulter vi to confer 
consumer [k5syme] vt to consume; se 

consumer vi to burn; se - de chagrin/douleur 
to be consumed with sorrow/grief 

consumérisme [k5symerism(a)] nm 
consumerism 

contact [k5takt] nm contact; au ~ de (air, peau) 

on contact with; (gens) through contact with; 
mettre/couper le ~ (Auto) to switch on/off the 
ignition; entrer en - (fils, objets) to come into 
contact, make contact; se mettre en ~ avec 
(Radio) to make contact with; prendre ~ avec 
(relation d'affaires, connaissance) to get in touch ou 

contact with 
contacter [k5takte] vt to contact, getin touch 
with 

contagieux, -euse [k5ta3js, -0z] adj 
contagious; infectious 

contagion [k5ta3j5] nf contagion 
container [k5tener] nm container 
contamination [k5taminasj5] nf infection; 
contamination 

contaminer [k5tamine] vt (parunvirus) to infect; 
(par des radiations) to contaminate 

conte [k5t] nm tale; ~ de fées fairy tale 
contemplatif, -ive [k5täplatif, -iv] adj 
contemplative 

contemplation [k5täplasj5] nf contemplation; 
(Rel, Philosophie) meditation 

contempler [k5täple] vt to contemplate, gaze at 
contemporain, e [k3taporé, -en] adj, nm/f 
contemporary 

contenance [k5tnäs] nf (d'un récipient) capacity; 
(attitude) bearing, attitude; perdre ~ to lose 

one’s composure; se donner une ~ to give the 
impression of composure; faire bonne ~ 

(devant) to put on a bold front (in the face of) 
conteneur [k5tncer] nm container; ~ (de 
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bouteilles) bottle bank 
conteneurisation [k5tnœærizasj5] nf 
containerization 

contenir [k5tnir] vt to contain; (avoir une capacité 
de) to hold; se contenir vi (se retenir) to control 
o.s.ou one’s emotions, contain 0.s. 

content, e [k5ta, -dt] adj pleased, glad; ~de 
pleased with; je serais ~ que tu..,. 1 would be 

pleased if you... 
contentement [k5tätmä] nm contentment, 
satisfaction 

contenter [k5tdte] vt to satisfy, please; (envie) to 
satisfy; se - de to content o.s. with 

contentieux [k5tasjo] nm (Comm) litigation; 
(: service) litigation department; (Pol etc) 

contentious issues pl 

contenu, e [k3tny] pp de contenir > nm (d'un bol) 
contents pl; (d’un texte) content 

conter [k5te] vt to recount, relate; en~de 
belles à qn to tell tall stories to sb 

contestable [k5testabl(e)] adj questionable 
contestataire [k5testater] adj (journal, étudiant) 
anti-establishment pnm/f (anti- 
establishment) protester 

contestation [k5testasj5] nf questioning, 
contesting; (Pol): la ~ anti-establishment 
activity, protest 

conteste [k3test(a)]: sans ~ adv 
unquestionably, indisputably 

contesté, e [k5teste] adj (roman, écrivain) 
controversial 

contester [k5teste] vt to question, contest D vi 

(Pol: gén) to protest, rebel (against established 
authority) 

conteur, -euse [k5tcer, -2z] nm/f story-teller 
contexte [k5tekst(a)] nm context 

contiendrai [k5tjédre], contiens etc [k5tjé] vb 
voir contenir 

contigu, & [k5tigy] adj: ~ (A) adjacent (to) 
continent [k5tind] nm continent 
continental, e, -aux [k5tinâtal, -o] adj 
continental 

contingences [k5té3Gs] nfpl contingencies 
contingent [k5té3a] nm (Mil) contingent; 
(Comm) quota 

contingenter [kSté3ate] vt (Comm) to fix a quota 
on 

contins etc [k5té) vb voir contenir 
continu, e [k5tiny] adj continuous; (courant) ~ 
direct current, DC 

continuation (k5tinyasj5] nf continuation 
continuel, le [k5tinyel] adj (qui se répète) 
constant, continual; (continu) continuous 

continuellement [k5tinyelm4] adv 
continually; continuously 

continuer [k5tinye] vt (travail, voyage etc) to 
continue (with), carry on (with), go on with; 
(prolonger: alignement, rue) to continue b vi (pluie, 
vie, bruit) to continue, go on; (voyageur) to goon; 
se continuer vi to carry on; ~ à ou de faire to go 
on ou continue doing 

continuité [kôtinyite] nf continuity; 

conteneurisation | contre-attaquer 

continuation 
contondant, e [k5t3da, -dt] adj: arme~e blunt 
instrument 

contorsion [k5torsj5] nf contortion 
contorsionner [k5torsjone]: se contorsionner 

vi to contort o.s., writhe about 
contorsionniste [k5torsjonist(e)] nm/f 
contortionist 

contour [k5tur] nm outline, contour; contours 

nmpl (d'une riviére etc) windings 
contourner [k5turne] vt to bypass, walk ou 

drive) round 
contraceptif, -ive [k5traseptif, -iv] adj,nm 

contraceptive 
contraception [k5trasepsj5] nf contraception 
contracté, e [k5trakte] adj (muscle) tense, 
contracted; (personne: tendu) tense, tensed up; 

article ~ (Ling) contracted article 
contracter [k5trakte] vt (muscle etc) to tense, 

contract; (maladie, dette, obligation) to contract; 

(assurance) to take out; se contracter vi (métal, 

muscles) to contract 

contraction [k5traksj5] nf contraction 
contractuel, le [k5traktyel] adj contractual 
D nm/f (agent) traffic warden; (employé) contract 

employee 
contradiction [k5tradiksj5] nf contradiction 
contradictoire [k5tradiktwar] adj 
contradictory, conflicting; débat ~ (open) 
debate 

contraignant, e [k5trenâ, -at] vb voir 
contraindre > adj restricting 

contraindre [k5trédr(a)] vt: ~ qn à faire to 
force ou compel sb to do 

contraint, e [k5tré, -Et] pp de contraindre p adj 
(mine, air) constrained, forced b nf constraint; 

sans ~e unrestrainedly, unconstrainedly 
contraire [k5trer] adj,nm opposite; ~ à contrary 

to; au - adv on the contrary 

contrairement [k5trermG] adv: - à contraryto, 
unlike 

contralto [k5tralto] nm contralto 
contrariant, e [K5tRarjä, -at] adj (personne) 

contrary, perverse; (incident) annoying 
contrarier [k5trarje] vt (personne) to annoy, 

bother; (fig) to impede; to thwart, frustrate 
contrariété [k5trarjete] nf annoyance 
contraste [k5trast(a)] nm contrast 
contraster [k5traste] vt, vi tocontrast 
contrat [k5tra] nm contract; (fig: accord, pacte) 
agreement; ~ de travail employment contract 

contravention [k5traväsj5] nf (infraction): ~ à 
contravention of; (amende) fine; (PV pour 
stationnement interdit) parking ticket; dresser - à 
(automobiliste) to book; to write out a parking 
ticket for 

contre [k5tr(e)] prép against; (en échange) (in 
exchange) for; par - on the other hand 

contre-amiral, -aux [k5tramiral, -o] nm rear 
admiral 

contre-attaque [k5tratak] nf counterattack 
contre-attaquer [k5tratake] vi to 
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contre-balancer | contrôle 

counterattack 
contre-balancer [k5trabalase] vt to 
counterbalance; (fig) to offset 

contrebande [k5trabad] nf (trafic) contraband, 
smuggling; (marchandise) contraband, 
smuggled goods pl; faire la ~ de to smuggle 

contrebandier, -iére [k5trobädje, -jer] nm/f 
smuggler 

contrebas [kStreba]: en ~ adv (down) below 
contrebasse [k5trobas] nf (double) bass 
contrebassiste [k5trabasist(a)] nm/f (double) 
bass player 

contre-braquer [k5trabrake] vi to steer into a 
skid 

contrecarrer [k5trokare] vt to thwart 

contrechamp [k5trafa] nm (Ciné) reverse shot 
contrecceur [k5trekcer]: à - adv 
(be)grudgingly, reluctantly 

contrecoup [k5troku] nm repercussions pl; par 
~ as an indirect consequence 

contre-courant [k5trakurd]: à - adv against 
the current 

contredire [k5tredir] vt (personne) to contradict; 

(témoignage, assertion, faits) to refute; se 
contredire vi to contradict o.s. 

contredit, e [k5tradi, -it] pp decontredire >nm: 
sans ~ without question 

contrée [k5tre] nf region; land 
contre-écrou [k5trekru] nm lock nut 
contre-enquéte [k5träket] nf counter-inquiry 
contre-espionnage [k5trespjona3] nm 
counter-espionage 

contre-exemple [k5tregzdpl(a)] nf counter- 
example 

contre-expertise [k5trekspertiz] nf second 
(expert) assessment 

contrefaçon [k5trofas5] nf forgery; ~ de brevet 
patent infringement 

contrefaire [k5trofer] vt (document, signature) to 
forge, counterfeit; (personne, démarche) to mimic; 
(dénaturer: sa voix etc) to disguise 

contrefait, e [k5trofe, -et] pp de contrefaire 
b adj misshapen, deformed 

contrefasse [k5trefas], contreferai etc 
[K5trefre] vb voir contrefaire 

contre-filet [k5trofile] nm (Culin) sirloin 
contreforts [k5trefor] nmpl foothills 
contre-haut [k5troo]: en~ adv (up) above 
contre-indication [k5trédikasj5] nf 
contraindication 

contre-indiqué, e [k5trédike] adj (Méd) 
contraindicated 

contre-interrogatoire (k3tréterogatwar] nm: 
faire subir un ~ à qn to cross-examine sb 

contre-jour [k5tRo3UR]: à - adv against the 
light 

contremaitre [k5trometr(a)] nm foreman 
contre-manifestant, e [kStremanifesta, -t] 
nm/f counter-demonstrator 

contre-manifestation [k5tremanifestasj5] nf 
counter-demonstration 

contremarque [k5tremark(a)] nf (ticket) pass- 
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out ticket 
contre-offensive [k5trofdasiv] nf 
counteroffensive 

contre-ordre [k5trordR(a)] nm =contrordre 
contrepartie [k5troparti] nf compensation; 
en ~ incompensation; in return 

contre-performance [k5treperformas] nf 
below-average performance 

contrepéterie [k5tropetri] nf spoonerism 
contre-pied [k5tropje] nm (inverse, opposé): le~ 
de .., the exact opposite of ...; prendre le ~ de 
to take the opposing view of; to take the 
opposite course to; prendre qn a ~ (Sport) to 

wrong-foot sb 
contre-plaqué [k5treplake] nm plywood 
contre-plongée [k5tropl53e] nf low-angle shot 
contrepoids [k5trepwa] nm counterweight, 
counterbalance; faire ~toactasa 
counterbalance 

contrepoil [k5trapwal]: à - adv the wrong way 
contrepoint [k5tropwé] nm counterpoint 
contrepoison [k5trepwaz3] nm antidote 
contrer [k5tre] vt to counter 
contre-révolution [k5trarevolysj5] nf counter- 
revolution 

contre-révolutionnaire [k5trorevolysjoner] 
nm/f counter-revolutionary 

contresens [k5trosäs] nm misinterpretation; 
(mauvaise traduction) mistranslation; (absurdité) 

nonsense no pl; à - adv the wrong way 

contresigner [k5tresine] vt to countersign 
contretemps [k5trotä] nm hitch, contretemps; 
à - adv (Mus) out of time; (fig) atan inopportune 
moment 

contre-terrorisme [k5troterorism(a)] nm 
counter-terrorism 

contre-terroriste [k5treteRorist(a)] nm/f 
counter-terrorist 

contre-torpilleur [K5tRotorpijær] nm 
destroyer 

contrevenant, e [k5trevna, -at] vb voir 
contrevenir > nm/f offender 

contrevenir [k5trovnir]: - à vt tocontravene 
contre-voie [k5tRovwal]: à ~ adv (en sens inverse) 
on the wrong track; (du mauvais côté) on the 
wrong side 

contribuable [k5tribyabl(a)] nm/f taxpayer 
contribuer [k5tribye]: ~ à vt to contribute 
towards 

contribution [k5tribysj5] nf contribution; les 
~s (bureaux) the tax office; mettre à ~ to call 
upon; ~s directes/indirectes direct/indirect 
taxation 

contrit, e [k5tri, -it] adj contrite 
contrôlable (k5trolabl(a)} adj (maitrisable: 
situation, débit) controllable; (alibi, déclarations) 
verifiable 

contrôle [k5trol] nm checking nopl, check; 
supervision; monitoring; (test) test, 
examination; perdre le ~ de son véhicule to 
lose control of one’s vehicle; ~ des changes 
(Comm) exchange controls; ~ continu (Scol) 



continuous assessment; - d’identité identity 
check; - des naissances birth control; - des 

prix price control 
contrôler [k5trole] vt (vérifier) to check; 

(surveiller) to supervise; to monitor, control; 
(maitriser, Comm: firme) to control; se contréler vi 

tocontrolo.s. 
contrôleur, -euse [k5trolcer, -2z] nm/f (de train) 
(ticket) inspector; (de bus) (bus) conductor/tress; 
~ de la navigation aérienne, ~ aérien air 
traffic controller; ~ financier financial 
controller 

contrordre [k5trordr(9)} nm counter-order, 
countermand; sauf ~ unless otherwise 

directed 

controverse [k5trovers(a)] nf controversy 
controversé, e [k5troverse] adj (personnage, 
question) controversial 

contumace [k5tymas]: par ~ adv in absentia 
contusion [k5tyzj5] nf bruise, contusion 
contusionné, e [k5tyzjone] adj bruised 
conurbation [konyrbasj5] nf conurbation 
convaincant, e [k5vék4, -at] vb voir convaincre 
b adj convincing 

convaincre [k5vékr(a)] vt: ~ qn (de qch) to 
convince sb (of sth); ~ qn (de faire) to persuade 
sb (to do); ~ qn de (Jur: délit) to convict sb of 

convaincu, e [k5véky] pp deconvaincre D adj: 
d’un ton ~ with conviction 

convainquais etc (k5véke] vb voir convaincre 
convalescence [k5valesds] nf convalescence; 
maison de ~ convalescent home 

convalescent, e [k5valesä, -dt] adj, nm/f 
convalescent 

convenable [k5vnabl(a)} adj suitable; (décent) 
acceptable, proper; (assezbon) decent, 

acceptable; adequate, passable 
convenablement [k5vnablomä] adv (placé, 

choisi) suitably; (s'habiller, s'exprimer) properly; 
(payé, logé) decently 

convenance [k5vnäs] nf: à ma/votre ~ to my/ 
your liking; convenances nfpl proprieties 

convenir [k5vnir] vt to be suitable; ~ à to suit; 
il convient de it is advisable to; (bienséant) it is 
right ou proper to; ~ de (bien-fondé de qch) to 
admit (to), acknowledge; (date, somme etc) to 
agree upon; ~ que (admettre) to admit that, 
acknowledge the fact that; ~ de faire qch to 
agree to do sth; ila été convenu que it has 
been agreed that; comme convenu as agreed 

convention [k5väsj5] nf convention; 
conventions nfpl (convenances) convention sg, 
social conventions; de ~ conventional; ~ 

collective (Econ) collective agreement 

conventionnalisme [k5vdsjonalism(a)] nm (des 
idées) conventionality 

conventionné, e [k5vdsjone] adj (Admin) applying 
charges laid down by the state 

conventionnel, le [k5väsjonel] adj 
conventional 

conventionnellement [k5vdsjonelmd] adv 
conventionally 

contrôler | coordonné 

conventuel, le [k5vatyel] adj monastic; 
monastery cpd, conventual, convent cpd 

convenu, e [k5ÿvnu] pp deconvenir b adj agreed 
convergent, e [k5ver34, -at] adj convergent 
converger [k5ver3e] vi to converge; ~ vers ou 
sur to converge on 

conversation [k5versasj5] nf conversation; 
avoir de la ~ to be a good conversationalist 

converser [k5verse] vi to converse 
conversion [K5versj5] nf conversion; (Ski) kick 

turn 
convertible [(k5vertibl(a)} adj (Econ) convertible; 
(canapé) ~ sofa bed 

convertir [k5vertir] vt: - qn (a) to convert sb 
(to); ~ qch en to convert sth into; se ~ (a) to be 

converted (to) 

convertisseur (k5vertiscer] nm (Elec) converter 
convexe [k5veks(o)] adj convex 
conviction (k5viksj5] nf conviction 
conviendrai [k5vjédre], conviens etc [k5vjé] vb 

voir convenir 
convier [k5vje] vt: ~ qm à (diner etc) to (cordially) 
invite sb to; ~ qn à faire to urge sb to do 

convint etc [K5vE] vb voir convenir 
convive [k5viv] nm/f guest (at table) 
convivial, e (k5vivjal] adj (Inform) user-friendly 
convocation [k5vokasj5] nf (voir convoquer) 
convening, convoking; summoning; 
invitation; (document) notification to attend; 
summons sg 

convoi [k5vwa] nm (devoitures, prisonniers) convoy; 
(train) train; - (funèbre) funeral procession 

convoiter [k5vwate] vt to covet 
convoitise [k5vwatiz] nf covetousness; (sexuelle) 
lust, desire 

convoler [k5vole] vi: ~ (en justes noces) to be 
wed 

convoquer [k5voke] vt (assemblée) to convene, 
convoke; (subordonné, témoin) to summon; 
(candidat) to ask to attend; ~ qn (à) (réunion) to 

invite sb (to attend) 
convoyer [k5vwaje] vt to escort 
convoyeur [k5vwajoer] nm (Navig) escort ship; 

~ de fonds security guard 
convulsé, e [k5vylse] adj (visage) distorted 
convulsif, -ive [k5vylsif, -iv] adj convulsive 
convulsions [k5vylsj5] nfpl convulsions 
coopérant [koopera] nm = person doing 
Voluntary Service Overseas (Brit), = member of 
the Peace Corps (US) 

coopératif, -ive [kooperatif, -iv] adj, nf co- 
operative 

coopération [kooperasj5] nf co-operation; 
(Admin): la C- = Voluntary Service Overseas 
(Brit) ou the Peace Corps (US) (done as alternative to 
military service) 

coopérer [koopere] vi: ~ (a) to co-operate (in) 
coordination [koordinasj5] nf coordination 
coordonnateur, -trice [koordonatcer, -tRis] adj 
coordinating > nm/f coordinator 

coordonné, e [koordone] adj coordinated b nf 
(Ling) coordinate clause; coordonnés nmpl 
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coordonner | corne 

(vêtements) coordinates; coordonnées nfpl 
(Math) coordinates; (détails personnels) address, 

phone number, schedule etc; whereabouts; 

donnez-moi vos ~ (fam) can I have your details 
please? 

coordonner [koordone] vt to coordinate 
copain, copine [kopé, kopin] nm/f mate (Brit), 
pal D adj: être ~ avec to be pally with 

copeau, x [kopo] nm shaving; (de métal) turning 
Copenhague [kopanag] n Copenhagen 
copie [kopi] nf copy; (Scol) script, paper; 

exercise; ~ certifiée conforme certified copy; 

~ papier (Inform) hard copy 
copier [kopje] vt, vi to copy; ~ sur to copy from 
copieur [kopjoer] nm (photo)copier 
copieusement [kopjozmä] adv copiously 
copieux, -euse [kopjg, -2z] adj copious, hearty 
copilote [kopilot] nm (Aviat) co-pilot; (Auto) co- 
driver, navigator 

copinage [kopina3] nm: obtenir qch par ~ to 
get sth through contacts 

copine [kopin] nf voir copain 
copiste [kopist(a)] nm/f copyist, transcriber 
coproduction [koprodyksj5] nf coproduction, 
joint production 

copropriétaire [koproprijeter] nm/f co-owner 
copropriété [koproprijete] nf co-ownership, 
joint ownership; acheter en ~ to buy on aco- 
ownership basis 

copulation [kopylasj5] nf copulation 
copyright [kopirajt] nm copyright 
coq [kok] nm cockerel, rooster > adj inv (Boxe): 
poids ~ bantamweight; ~ de bruyére grouse; ~ 
du village (fig: péj) ladykiller; ~ au vin coq au 
vin 

coq-a-l’ane [kokalan] nminv abrupt change of 
subject 

coque [kok] nf (de noix, mollusque) shell; (de bateau) 
hull; à la ~ (Culin) (soft-)boiled 

coquelet [kokle] nm (Culin) cockerel 
coquelicot [kokliko] nm poppy 
coqueluche [koklyj] nf whooping-cough; (fig): 
étre la ~ de qn to be sb’s flavour of the month 

coquet, te [koke, -et] adj appearance-conscious; 
(joli) pretty 

coquetier [koktje] nm egg-cup 
coquettement [koketmd] adv (s'habiller) 
attractively; (meubler) prettily 

coquetterie (koketri] nf appearance- 
consciousness 

coquillage [kokijaz] nm (mollusque) shellfish inv; 
(coquille) shell 

coquille [kokij] nf shell; (Typo) misprint; ~ de 
beurre shell of butter; ~ d’ceuf adj (couleur) 

eggshell; ~ de noix nutshell; ~ St Jacques 
scallop 

coquillettes [kokijet] nfpl pasta shells 
coquin, e [koké, -in] adj mischievous, roguish; 

(polisson) naughty > nm/f (péj) rascal 
cor [kor] nm (Mus) horn; (Méd): ~ (au pied) corn; 
réclamer à ~ et à cri to clamour for; ~ anglais 
cor anglais; ~ de chasse hunting horn 
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corail, -aux [koRaj,-o] nm coral nopl 
Coran [kord] nm: le ~ the Koran 
coraux [koro] nmpl de corail 
corbeau, x [koRbo] nm crow 
corbeille [korbej] nf basket; (Inform) recycle bin; 

(Bourse): la ~= the floor (of the Stock Exchange); 
~ de mariage (fig) wedding presents pl; + à 
ouvrage work-basket; ~ 4 pain breadbasket; ~ 
a papier waste paper basket ou bin 

corbillard [korbijar] nm hearse 
cordage [korda3] nm rope; cordages nmpl (de 

voilure) rigging sg 
corde [kord(a)] nf rope; (de violon, raquette, d'arc) 
string; (trame): la ~ the thread; (Athlétisme, 
Auto): la - the rails pl; les ~s (Boxe) the ropes; les 

(instruments 4) ~s (Mus) the strings, the 
stringed instruments; semelles de ~ rope 
soles; tenir la ~ (Athlétisme, Auto) to be in the 
inside lane; tomber des ~s to rain cats and 

dogs; tirer sur la ~ to go too far; la ~ sensible 
the right chord; usé jusqu’à la ~ threadbare; ~ 
à linge washing ou clothes line; ~ lisse 
(climbing) rope; ~ à nœuds knotted climbing 
rope; ~ raide tightrope; ~ à sauter skipping 
rope; ~s vocales vocal cords 

cordeau, x [kordo] nm string, line; tracé au ~ 
as straight as adie 

cordée [korde] nf (d'alpinistes) rope, roped party 
cordeliére [kordeljer] nf cord (belt) 
cordial, e, aux [kordjal, -o] adj warm, cordial 
nm cordial, pick-me-up 

cordialement [kordjalmä] adv cordially, 
heartily; (formule épistolaire) (kind) regards 

cordialité [kordjalite] nf warmth, cordiality 
cordillére [kordijer] nf: la~ des Andes the 
Andes cordillera ou range 

cordon [kord5] nm cord, string; ~ sanitaire/de 
police sanitary/police cordon; ~ littoral 
sandbank, sandbar; ~ ombilical umbilical cord 

cordon-bleu [kord5blo] adj,nm/f cordon bleu 
cordonnerie [kordonri] nf shoe repairer’s ou 
mender’s (shop) 

cordonnier (kordonje] nm shoe repairer ou 

mender, cobbler 
cordouan, e [kordu4, -an] adj Cordovan 
Cordoue [kordu] n Cordoba 
Corée [kore] nf: la ~ Korea; la~ du Sud/du 
Nord South/North Korea; la République 
(démocratique populaire) de ~ the 
(Democratic People’s) Republic of Korea 

coréen, ne [koreé,-en] adj Korean > nm (Ling) 
Korean bnm/f: Coréen, ne Korean 

coreligionnaire [korolizjoner] nm/f fellow 
Christian/Muslim/Jew etc 

Corfou [korfu] n Corfu 
coriace [korjas] adj tough 
coriandre [korjddr(a)] nf coriander 
Corinthe [korét] n Corinth 
cormoran [kormorG] nm cormorant 
cornac [kornak] nm elephant driver 
corne [korn(a)] nf horn; (decerf) antler; (dela 
peau) callus; ~ d’abondance horn of plenty; ~ 



de brume (Navig) foghorn 
cornée [korne] nf cornea 
corneille [kornej] nf crow 
cornélien, ne [korneljé,-en] adj (débat etc) 
where love and duty conflict 

cornemuse [kornemyz] nf bagpipes pl; joueur 

de ~ piper 
corner’ [korner] nm (Football) corner (kick) 
corner [korne] vt (pages) to make dog-eared b vi 
(klaxonner) to blare out 

cornet [korne] nm (paper) cone; (de glace) 

cornet, cone; ~ à pistons cornet 
cornette [kornet] nf cornet (headgear) 
corniaud [kornjo] nm (chien) mongrel; (péj) twit, 
clot 

corniche [kornif] nf (de meuble, neigeuse) cornice; 
(route) coast road 

cornichon [kornif5] nm gherkin 
Cornouailles [kornwaj] nf(pl) Cornwall 
cornue [korny] nf retort 
corollaire [koroler] nm corollary 
corolle [korol] nf corolla 
coron (kor5] nm mining cottage; mining village 
coronaire [koroner] adj coronary 
corporation [korporasj5) nf corporate body; 
(au Moyen-Age) guild 

corporel, le (korporel] adj bodily; (punition) 
corporal; soins ~s care sg of the body 

corps [kor] nm (gén) body; (cadavre) (dead) body; 

à son - défendant against one’s will; à - 
perdu headlong; perdu ~ et biens lost with all 
hands; prendre - to take shape; faire ~ avec to 
be joined to; to form one body with; ~ d’armée 
(CA) army corps; ~ de ballet corps de ballet; ~ 
constitués (Pol) constitutional bodies; le ~ 
consulaire (CC) the consular corps; - à - adv 
hand-to-hand > nm clinch; le - du délit (Jur) 

corpus delicti; le - diplomatique (CD) the 
diplomatic corps; le - électoral the electorate; 

le ~ enseignant the teaching profession; ~ 

étranger (Méd) foreign body; ~ 
expéditionnaire task force; ~ de garde 
guardroom; - législatif legislative body; le ~ 
médical the medical profession 

corpulence [korpylas] nf build; (embonpoint) 
stoutness (Brit), corpulence; de forte ~ of large 
build tS 

corpulent, e [korpyla, -at] adj stout (Brit), 
corpulent 

corpus [korpys] nm (Ling) corpus 
correct, e [korekt] adj (exact) accurate, correct; 

(bienséant, honnéte) correct; (passable) adequate 
correctement [korektamd] adv accurately; 

correctly; adequately 
correcteur, -trice [korektoer, -tris] nm/f (Scol) 
examiner, marker; (Typo) proofreader 

correctif, -ive [korektif, -iv] adj corrective > nm 
(mise au point) rider, qualification 

correction [koreksj5] nf (voir corriger) correction; 
marking; (voir correct) correctness; (rature, 

surcharge) correction, emendation; (coups) 

thrashing; ~ sur écran (Inform) screen editing; 

cornée | cosmétique 

~ (des épreuves) proofreading 
correctionnel, le [koreksjonel] adj (Jur): 
tribunal ~ = criminal court 

corrélation [korelasj5] nf correlation 
correspondance [koresp5däs] nf 
correspondence; (de train, d'avion) connection; 

ce train assure la ~ avec l’avion de 10 heures 
this train connects with the 10 o’clock plane; 
cours par ~ correspondence course; vente par 
~ mail-order business 

correspondancier, -iére [korespddasje, -jer] 
nm/f correspondence clerk 

correspondant, e [koresp5da, -at] nm/f 
correspondent; (Tél) person phoning (ou being 

phoned) 
correspondre [koresp5dr(a)} vi (données, 
témoignages) to correspond, tally; (chambres) to 
communicate; ~ à to correspond to; ~ avec qn 
to correspond with sb 

Corrèze [korez] nf: la~ the Corrèze 
corrézien, ne [korezjé,-en] adj of ou from the 
Corréze 

corrida [korida] nf bullfight 
corridor [koridor] nm corridor, passage 
corrigé [korize] nm (Scol) correct version; fair 

copy 
corriger [korize] vt (devoir) to correct, mark; 

(texte) to correct, emend; (erreur, défaut) to 

correct, put right; (punir) to thrash; ~ qn de 
(défaut) to cure sb of; se ~ de to cure o.s. of 

corroborer [korobore] vt to corroborate 
corroder [korode] vt to corrode 
corrompre [k2R5pR(e)] vt (dépraver) to corrupt; 
(acheter: témoin etc) to bribe 

corrompu, e [korSpy] adj corrupt 
corrosif, -ive [korozif, -iv] adj corrosive 
corrosion [koRozj5) nf corrosion 
corruption [korypsj5] nf corruption; bribery 
corsage [korsa3] nm (d'une robe) bodice; 

(chemisier) blouse 
corsaire [korser] nm pirate, corsair; privateer 
corse [kors(a)] adj Corsican >nm/f: Corse 

Corsican b nf: la C~ Corsica 
corsé, e [korse] adj vigorous; (café etc) full- 
flavoured (Brit) ou -flavored (US); (goût) full; (fig) 

spicy; tricky 
corselet [korsale] nm corselet 
corser [korse] vt (difficulté) to aggravate; 

(intrigue) to liven up; (sauce) to add spice to 
corset [korse] nm corset; (d'une robe) bodice; ~ 

orthopédique surgical corset 
corso [korso] nm: ~ fleuri procession of floral 
floats 

cortége [korte3] nm procession 
cortisone [kortizon] nf (Méd) cortisone 
corvée [korve] nf chore, drudgery no pl; (Mil) 
fatigue (duty) 

cosaque [kozak] nm cossack 
cosignataire [kosinater] adj,nm/f co-signatory 
cosinus [kosinys] nm (Math) cosine 
cosmétique [kosmetik] nm (pour les cheveux) 
hair-oil; (produit de beauté) beauty care product 
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cosmétologie | couiner 

cosmétologie [kosmetolo3i] nf beauty care 
cosmique [kosmik] adj cosmic 
cosmonaute [kosmonot] nm/f cosmonaut, 
astronaut 

cosmopolite (kosmopolit] adj cosmopolitan 
cosmos [kosmos] nm outer space; cosmos 
cosse [kos] nf (Bot) pod, hull 
cossu, e [kosy] adj opulent-looking, well-to-do 
Costa Rica [kostarika] nm: le ~ Costa Rica 
costaricien, ne [kostarisjé,-en] adj Costa Rican 

p>nm/f: Costaricien, ne Costa Rican 

costaud, e [kosto, -od] adj strong, sturdy 
costume [kostym] nm (d'homme) suit; (dethéâtre) 
costume 

costumé, e [kostyme] adj dressed up 
costumier, -iére [kostymje, -jer] nm/f (fabricant, 
loueur) costumier; (Théât) wardrobe master/ 
mistress 

cotangente [kotazat] nf (Math) cotangent 
cotation [kotasj5] nf quoted value 
cote [kot] nf (en Bourse etc) quotation; quoted 
value; (d'un cheval): la~ de the odds pl on; (d'un 

candidat etc) rating; (mesure: sur une carte) spot 
height; (: suruncroquis) dimension; (de 

classement) (classification) mark; reference 

number; avoir la ~ to be very popular; inscrit à 
la ~ quoted on the Stock Exchange; ~ d’alerte 
danger ou flood level; ~ mal taillée (fig) 
compromise; ~ de popularité popularity 
rating 

coté, e [kote] adj: être ~ to be listed ou quoted; 
étre ~ en Bourse to be quoted on the Stock 
Exchange; étre bien/mal ~ to be highly/poorly 
Tated 

céte [kot] nf (rivage) coast(line); (pente) slope; 
(; surune route) hill; (Anat) rib; (d'un tricot, tissu) rib, 

ribbing no pl; ~ à ~ adv side by side; la C~ 
(d’Azur) the (French) Riviera; la C~ d’Ivoire 
the Ivory Coast; ~ de porc pork chop 

côté [kote] nim (gén) side; (direction) way, 
direction; de chaque ~ (de) on each side of; de 
tous les ~s from all directions; de quel ~ est-il 
parti? which way ou in which direction did he 
go?; de ce/de l’autre ~ this/the other way; 

d’un ~,.. de l’autre ~ ... (alternative) on (the) one 

hand ...on the other (hand)...; du - de 

(provenance) from; (direction) towards; du~ de 

Lyon (proximité) near Lyons; du ~ gauche on the 
left-hand side; de ~ adv sideways; on one side; 

to one side; aside; laisser de ~ to leave on one 

side; mettre de ~ to put on one side, put aside; 
de mon ~ (quant à moi) for my part; a~ adv 
(right) nearby; beside next door; (d'autre part) 
besides; à - de beside; next to; (fig) in 

comparison to; à ~ (de la cible) off target, 
wide (of the mark); être aux ~s de to be by the 
side of 

coteau, x [koto] nm hill 

côtelé, e [kotle] adj ribbed; pantalon en 
velours ~ corduroy trousers pl 

côtelette [kotlet] nf chop 
coter [kote] vt (Bourse) to quote 
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coterie [kotri] nf set 
côtier, -iére [kotje, -jer] adj coastal 
cotisation [kotizasj5] nf subscription, dues pl; 

(pour une pension) contributions pl 
cotiser [kotize] vi: ~ (a) to pay contributions (to); 
(à une association) to subscribe (to); se cotiser to 
club together 

coton [kot5] nm cotton; ~ hydrophile cotton 
wool (Brit), absorbent cotton (US) 

cotonnade [kotonad] nf cotton (fabric) 
Coton-Tige® [kot5tiz] nm cotton bud® 
côtoyer [kotwaje] vt to be close to; (rencontrer) to 
rub shoulders with; (longer) to run alongside; 
(fig: friser) to be bordering ou verging on 

cotte [kot] nf: ~ de mailles coat of mail 
cou [ku] nm neck 
couac [kwak] nm (fam) bum note 

couard, e [kwar, -ard(a)] adj cowardly 
couchage [kufaz] nm voirsac 
couchant [kufä] adj: soleil ~ setting sun 
couche [kuf] nf (strate: gén, Géo) layer, stratum (pl 

-a); (de peinture, vernis) coat; (de poussière, crème) 
layer; (de bébé) nappy (Brit), diaper (US); ~ 
d’ozone ozone layer; couches nfpl (Méd) 
confinement sg; ~s sociales social levels ou 
strata 

couché, e [kufe] adj (étendu) lying down; (aulit) 
in bed 

couche-culotte [kufkylot] (pl couches- 
culottes) nf (plastic-coated) disposable nappy 

(Brit) ou diaper (US) 

coucher [kufe] nm (du soleil) setting > vt 
(personne) to put to bed; (: loger) to put up; (objet) 
to lay onits side; (écrire) to inscribe, couch vi 
(dormir) to sleep, spend the night; ~ avec qn to 

sleep with sb, go to bed with sb; se coucher vi 

(pour dormir) to go to bed; (pour se reposer) to lie 
down; (soleil) to set, go down; à prendre avant 

le ~ (Méd) take at night ou before going to bed; ~ 
de soleil sunset 

couchette [kufet] nf couchette; (de marin) bunk 
coucheur [kufœr] nm: mauvais ~ awkward 
customer 

couci-couça [kusikusa] adv (fam) so-so 
coucou [kuku] nm cuckoo P excl peek-a-boo 
coude [kud] nm (Anat) elbow; (de tuyau, dela route) 
bend; ~ à - adv shoulder to shoulder, side by 
side 

coudée [kude] nf: avoir ses ~s franches (fig) to 
have a free rein 

cou-de-pied [kudpje] (pl cous-de-pied) nm 
instep . 

coudoyer [kudwaje] vt to brush past ou against; 
(fig) to rub shoulders with 

coudre [kudr(o)] vt (bouton) to sew on; (robe) to 
sew (up) Pvi tosew 

couenne [kwan] nf (delard) rind 
couette [kwet] nf duvet, (continental) quilt; 
couettes nfpl (cheveux) bunches 

couffin [kufé] nm Moses basket; (straw) basket 
couilles [kuj] nfpl (fam!) balls (!) 
couiner [kwine] vi tosqueal 



coulage [kula3] nm (Comm) loss of stock (due to 
theft or negligence) 

coulant, e (kuld, -at] adj (indulgent) easy-going; 
(fromage etc) runny 

coulée [kule] nf (de lave, métal en fusion) flow; ~ de 
neige snowslide 

couler [kule] vi to flow, run; (fuir: stylo, récipient) 
to leak; (sombrer: bateau) to sink b vt (cloche, 
sculpture) to cast; (bateau) to sink; (fig) to ruin, 
bring down; (: passer): ~ une vie heureuse to 
enjoy a happy life; se - dans (interstice etc) to slip 
into; faire ~ (eau) to run; faire ~ un bain to run 
a bath; il a coulé une bielle (Auto) his big end 
went; ~ de source to follow on naturally; ~a 

pic to sink ou go straight to the bottom 
couleur (kuloer] nf colour (Brit), color (US); 
(Cartes) suit; couleurs nfpl (du teint) colo(u)r sg; 
les ~s (Mil) the colo(u)rs; en ~s (film) in colo(u)r; 
télévision en ~s colo(u)r television; de ~ 

(homme, femme) colo(u)red; sous ~ de on the 
pretext of; de quelle ~ of what colo(u)r 

couleuvre [kulævr(a)] nf grass snake 
coulisse (kulis] nf (Tech) runner; coulisses nfpl 
(Théât) wings; (fig): dans les ~s behind the 
scenes; porte a~ sliding door 

coulisser [kulise] vi to slide, run 
couloir {kulwar] nm corridor, passage; (d'avion) 
aisle; (de bus) gangway; (: sur la route) bus lane; 
(Sport: de piste) lane; (Géo) gully; ~ aérien air 
corridor ou lane; ~ de navigation shipping lane 

coulpe [kulp(o)] nf; battre sa ~ to repent openly 
coup [ku] nm (heurt, choc) knock; (affectif) blow, 
shock; (agressif) blow; (avec arme à feu) shot; (de 
l'horloge) chime; stroke; (Sport) stroke; shot; 
blow; (fam: fois) time; (Echecs) move; ~ de 
coude/genou nudge (with the elbow)/ with 
the knee; 4~s de hache/marteau (hitting) 
with an axe/a hammer; ~ de tonnerre clap of 
thunder; ~ de sonnette ring of the bell; ~ de 

crayon/pinceau stroke of the pencil/brush; 
donner un ~ de balai to sweep up, give the 
floor a sweep; donner un ~ de chiffon to go 
round with the duster; avoir le ~ (fig) to have 
the knack; étre dans le/hors du ~ to be/not to 
bein on it; boire un ~ to have a drink; d’un 
seul - (subitement) suddenly; (à la fois) at one go; 
in one blow; du ~ so (you see); du premier ~ 
first time ou go, at the first attempt; du même 
~at the same time; à ~ sûr definitely, without 
fail; aprés ~ afterwards; ~ sur ~ in quick 
succession; être sur un - to be onto 
something; sur le ~ outright; sous le - de 
(surprise etc) under the influence of; tomber 
sous le - de la loi to constitute a statutory 
offence; à tous les -s every time; il a raté son 
- he missed his turn; pour le - for once; - bas 

(fig): donner un - bas à qn to hit sb below the 
belt; ~ de chance stroke of luck; ~ de chapeau 
(fig) pat on the back; ~ de couteau stab (of a 
knife); ~ dur hard blow; ~ d’éclat (great) feat; ~ 
d’envoi kick-off; - d'essai first attempt; ~ 
d'état coup d'état; - de feu shot; - de filet 

coulage | coupure 

(Police) haul; - de foudre (fig) love at first sight; 

- fourré stab in the back; ~ franc free kick; ~ 
de frein (sharp) braking no pl; ~ de fusil rifle 
shot; ~ de grâce coup de grace; ~ du lapin 
(Auto) whiplash; ~ de main: donner un ~ de 

main à qn to give sb a (helping) hand; ~ de 
maitre master stroke; - d'œil glance; - de 

pied kick; ~ de poing punch; ~ de soleil 
sunburn no pl; ~ de téléphone phone call; - de 
tête (fig) (sudden) impulse; ~ de théâtre (fig) 
dramatic turn of events; ~ de vent gust of 
wind; en ~ de vent (rapidement) in a tearing 
hurry 

coupable [kupabl(o)] adj guilty; (pensée) guilty, 
culpable p nm/f (gén) culprit; Jur) guilty party; 
~ de guilty of 

coupant, e (kup, -at) adj (lame) sharp; (fig: voix, 
ton) cutting 

coupe [kup] nf (verre) goblet; (à fruits) dish; 
(Sport) cup; (de cheveux, de vêtement) cut; (graphique, 
plan) (cross) section; être sous la ~ de to be 
under the control of; faire des ~s sombres 

dans to make drastic cuts in 
coupé, e {[kupe] adj (communications, route) cut, 
blocked; (vétement): bien/mal ~ well/badly cut 
bam (Auto) coupé & nf (Navig) gangway 

coupe-circuit (kupsirkyi] nminv cutout, circuit 
breaker 

coupe-feu [kupfa] nminv firebreak 
coupe-gorge ([kupgor3(a)| nminv cut-throats’ 

den 
coupe-ongles [kup3gl(a)| nminv (pince) nail 
clippers; (ciseaux) nail scissors 

coupe-papier [kuppapje] nminv paper knife 
couper [kupe] vt tocut; (retrancher) to cut (out), 
take out; (route, courant) to cut off; (appétit) to 
take away; (fièvre) to take down, reduce; (vin, 
cidre) to blend; (: à table) to dilute (with water) 
bvi to cut; (prendre un raccourci) to take a short- 

cut; (Cartes: diviser le paquet) to cut; (: avec l'atout) 

to trump; se couper vi (se blesser) to cuto.s.; (en 

témoignant etc) to give 0.8. away; - l'appétit à qn 
to spoil sb's appetite; - la parole à qn to cut sb 
short; - les vivres à qn to cut off sb’s vital 

supplies; ~ le contact ou l'allumage (Auto) to 
turn off the ignition; ~les ponts avec qn to 
break with sb; se faire ~ les cheveux to have ou 
get one’s hair cut 

couperet [kupre] nm cleaver, chopper 
couperosé, e [(kuproze] adj blotchy 
couple [kupl(o)] nm couple; ~ de torsion torque 
coupler (kuple] vt to couple (together) 
couplet [kuple] nm verse 
coupleur (kuploer| nm: ~ acoustique acoustic 
coupler 

coupole [kupol] nf dome; cupola 
coupon {kup5] nm (ticket) coupon; (de tissu) 
remnant; roll 

coupon-réponse [kup5rep5s] (pl coupons- 
réponses) nm reply coupon 

coupure [kupyr] nf cut; (billet de banque) note; 
(dejournal) cutting; ~ de courant power cut 
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cour | couscous 

cour [kur] nf (de ferme, jardin) (court)yard; 
(d'immeuble) back yard; (Jur, royale) court; faire la 

- à qn to court sb; ~ d’appel appeal court (Brit), 
appellate court (US); ~ d’assises court of 

assizes, = Crown Court (Brit); ~ de cassation 

final court of appeal; ~ des comptes (Admin) 
revenue court; ~ martiale court-martial; - de 

récréation (Scol) schoolyard, playground 
courage [kuraz] nm courage, bravery 

courageusement [kurazozmd] adv bravely, 
courageously 

courageux, -euse [kuRa39,-2z] adj brave, 
courageous 

couramment {kuramd] adv commonly; (parler) 
fluently 

courant, e [kurd, -dt] adj (fréquent) common; 

(Comm, gén: normal) standard; (en cours) current 

bnm current; (fig) movement; trend; être au ~ 

(de) (fait, nouvelle) to know (about); mettre qn 
au ~ (de) (fait, nouvelle) to tell sb (about); (nouveau 
travail etc) to teach sb the basics (of), brief sb 

(about); se tenir au ~ (de) (techniques etc) to keep 

0.S. up-to-date (on); dans le ~ de (pendant) in 

the course of; ~ octobre etc in the course of 

October etc; le 10 ~ (Comm) the 1oth inst.; ~ 
d’air draught (Brit), draft (US); ~ électrique 
(electric) current, power 

courbature [kurbatyr] nf ache 
courbaturé, e [kurbatyre] adj aching 
courbe (kurb(a)] adj curved p nf curve; ~ de 

niveau contour line 
courber [kurbe] vt to bend; ~ la tête to bow 
one’s head; se courber vi (branche etc) to bend, 
curve; (personne) to bend (down) 

courbette [kurbet] nf low bow 
coure etc [kur] vb voir courir 
coureur, -euse (kurcer, -2z] nm/f (Sport) runner 

(ou driver); (péj) womanizer/manhunter; ~ 

cycliste/automobile racing cyclist/driver 
courge [kur3(0)] nf (Bot) gourd; (Culin) marrow 
courgette [kurzet] nf courgette (Brit), zucchini 

(US) 
courir [kurir] vi (gén) to run; (se dépécher) to rush; 

(fig: rumeurs) to go round; (Comm: intérêt) to 

accrue > vt (Sport: épreuve) to compete in; (risque) 

to run; (danger) to face; ~ les cafés/bals to do 
the rounds of the cafés/ dances; le bruit court 

que the rumour is going round that; par les 
temps qui courent at the present time; ~ 
après qn to run after sb, chase (after) sb; 

laisser ~ to let things alone; faire ~ qn to make 
sb run around (all over the place); tu peux 

(toujours) ~! you've got a hope! 
couronne [kuron] nf crown; (defleurs) wreath, 
circlet; - (funéraire ou mortuaire) (funeral) 
wreath 

couronnement [kuronmd] nm coronation, 

crowning; (fig) crowning achievement 
couronner [kurone] vt tocrown 

courons [kur5], courrai etc [kure] vb voir courir 
courre [kur] vb voir chasse 

courriel [kurjel] nm email; envoyer qch par ~ 
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toemail sth 
courrier [kurje] nm mail, post; (lettres à écrire) 

letters pl; (rubrique) column; qualité - letter 

quality; long/moyen ~ adj (Aviat) long-/ 
medium-haul; ~ du coeur problem page; ~ 
électronique electronic mail, E-mail 

courroie [kurwa] nf strap; (Tech) belt; ~ de 
transmission/de ventilateur driving/fan belt 

courrons etc [kur3] vb voir courir 
courroucé, e [kuruse] adj wrathful 
cours [kur] vb voir courir > nm (leçon) lesson; 

class; (série de leçons) course; (cheminement) 

course; (écoulement) flow; (avenue) walk; (Comm) 
rate; price; (Bourse) quotation; donner libre - à 

to give free expression to; avoir ~ (monnaie) to be 
legal tender; (fig) to be current; (Scol) to have a 
class ou lecture; en ~ (année) current; (travaux) in 
progress; en ~ de route on the way; au~ dein 
the course of, during; le ~ du change the 
exchange rate; ~ d’eau waterway; ~ 
élémentaire (CE) 2nd and 3rd years of primary 
school; ~ moyen (CM) 4th and sth years of primary 
school; ~ préparatoire = infants’ class (Brit), 

=1st grade (US); ~ du soir night school 
course [(kurs(a)] nf running; (Sport: épreuve) race; 

(trajet: du soleil) course; (: d'un projectile) flight; 
(: d'une pièce mécanique) travel; (excursion) outing; 
climb; (d'un taxi, autocar) journey, trip; (petite 
mission) errand; courses nfpl (achats) shopping 
sg; (Hippisme) races; faire les ou ses ~s to go 

shopping; jouer aux ~s to bet on the races; a 
bout de ~ (épuisé) exhausted; ~ automobile car 
race; ~ de côte (Auto) hill climb; ~ par étapes 
ou d’étapes race in stages; ~ d’obstacles 
obstacle race; ~ à pied walking race; ~ de 
vitesse sprint; ~s de chevaux horse racing 

coursier, -iére [kursje,-jer] nm/f courier 
court, e [kur, kurt(a)] adj short b adv short 
D nm: ~ (de tennis) (tennis) court; tourner ~ to 
come to a sudden end; couper ~ à to cut short; 

à - de short of; prendre qn de ~ to catch sb 
unawares; pour faire ~ briefly, to cut along 
story short; ¢a fait ~ that’s not very long; tirer 
à la ~e paille to draw lots; faire la ~e échelle à 
qn to give sb a leg up; - métrage (Ciné) short 
(film) 

court-bouillon [kurbuj5] (pl courts-bouillons) 
nm court-bouillon 

court-circuit [kursirkui] (pl courts-circuits) 
nm short-circuit 

court-circuiter (kursirkyite] vt (fig) to bypass 
courtier, -iére [kurtje, -jer] nm/f broker 
courtisan [kurtizä] nm courtier 
courtisane [kurtizan] nf courtesan 
courtiser [kurtize] vt to court, woo 
courtois, e [kurtwa,-waz] adj courteous 
courtoisement (kurtwazm4] adv courteously 
courtoisie [kurtwazi] nf courtesy 
couru, e@ [kury] pp de courir > adj (spectacle etc) 
popular; c’est ~ (d’avance)! (fam) it’s a safe bet! 

cousais etc [kuze] vb voir coudre 
couscous [kuskus] nm couscous 



cousin, e [kuzë,-in] nm/f cousin > nm (Zool) 
mosquito; - germain first cousin 

cousons etc [kuz5] vb voir coudre 
coussin [kusé] nm cushion; ~ d’air (Tech) air 

cushion 
cousu, e [kuzy] pp de coudre b adj: ~ d’or rolling 

in riches 
coût [ku] nm cost; le - de la vie the cost of 
living 

coûtant [kutd] adjm: au prix - at cost price 
couteau, x [kuto] nm knife; - à cran d’arrêt 
flick-knife; ~ de cuisine kitchen knife; - à 
pain bread knife; ~ de poche pocket knife 

couteau-scie [kutosi] (pl couteaux-scies) nm 

serrated(-edged) knife 
coutelier, -iére [kutelje, -jer] adj: l’industrie 
coutelière the cutlery industry > nm/f cutler 

coutellerie [kutelri] nf cutlery shop; cutlery 
coûter [kute] vt tocost pvi: ~Aqntocostsba 
lot; ~ cher to be expensive; ~ cher 4 qn (fig) to 
cost sb dear ou dearly; combien ça coûte? how 
much is it?, what does it cost?; coûte que 

coûte at all costs 
coûteux, -euse [kuto, -2z] adj costly, expensive 
coutume [kutym] nf custom; de ~ usual, 
customary 

coutumier, -iére (kutymje, -jer] adj customary; 
elle est coutumière du fait that’s her usual 
trick 

couture [kutyr] nf sewing; dress-making; 
(points) seam. 

couturier [kutyrje] nm fashion designer, 
couturier 

couturiére (kutyrjer] nf dressmaker 
couvée [kuve] nf brood, clutch 
couvent [kuvä] nm (deseurs) convent; (de frères) 

monastery; (établissement scolaire) convent 
(school) 

couver [kuve] vt to hatch; (maladie) to be 
sickening for p> vi (feu) to smoulder (Brit), 
smolder (US); (révolte) to be brewing; ~ qn/qch 
des yeux to look lovingly at sb/sth; (convoiter) to 
look longingly at sb/sth 

couvercle [kuverkl(e)] nm lid; (de bombe aérosol 
etc, qui se visse) cap, top 

couvert, e ({kuver, -ers(2)] pp de couvrir > adj 
(ciel) overcast; (coiffé d'un chapeau) wearing a hat 
nm place setting; (place à table) place; (au 
restaurant) cover charge; couverts nmpl place 

settings; cutlery sg; ~ de covered with ou in; 
bien ~ (habillé) well wrapped up; mettre le ~ to 
lay the table; à - under cover; sous le ~ de 
under the shelter of; (fig) under cover of 

couverture [kuvertyr] nf (delit) blanket; (de 
bâtiment) roofing; (de livre, fig: d'un espion etc, 
Assurances) cover; (Presse) coverage; de ~ (lettre 

etc) covering; ~ chauffante electric blanket 
couveuse [kuvgz] nf (à poules) sitter, brooder; (de 

maternité) incubator 
couvre etc [kuvr(e)] vb voir couvrir 
couvre-chef [kuvrofef] nm hat 
couvre-feu, x [kuvrefa] nm curfew 

cousin | cranien 

couvre-lit [kuvreli] nm bedspread 
couvre-pieds [kuvropje] nminv quilt 
couvreur [kuvroer] nm roofer 
couvrir [kuvrir] vt to cover; (dominer, étouffer: 

voix, pas) to drown out; (erreur) to cover up; (Zool: 
s'accoupler à) to cover; Se couvrir vi (ciel) to cloud 

over; (s'habiller) to cover up, wrap up; (se coiffer) 

to put on one’s hat; (par une assurance) to cover 

0.S.; se ~ de (fleurs, boutons) to become covered in 
cover-girl [kovcerg[“oerl] nf model 
cow-boy [koboj] nm cowboy 
coyote [kojot] nm coyote 
CP siglem = cours préparatoire 
CPAM sigle f (= Caisse primaire d'assurances maladie) 
health insurance office 

CPS abr (= caractères par seconde) cps 
cpt abr = comptant 

COFD abr (= ce qu'il fallait démontrer) QED = quod 

erat demonstrandum 

CR siglem = compte rendu 
crabe [krab] nm crab 
crachat [krafa] nm spittle nopl, spit no pl 

craché, e [krafe] adj: son père tout ~ the 
spitting image of his (ou her) father 

cracher [krafe] vi tospit pvt to spit out; (fig: 
lave etc) to belch (out); ~ du sang to spit blood 

crachin [krafé] nm drizzle 
crachiner [krafine] vi todrizzle 
crachoir (krafwar] nm spittoon; (de dentiste) 
bowl 

crachotement [krafotmä] nm crackling nopl 
crachoter [krafote] vi (haut-parleur, radio) to 

crackle 
crack [krak] nm (intellectuel) whiz kid; (sportif) 

ace; (poulain) hot favourite (Brit) ou favorite (US) 
Cracovie [krakovi] n Cracow 
cradingue [kradég] adj (fam) disgustingly dirty, 
filthy-dirty 

craie [kre] nf chalk 
craignais etc [kRene] vb voir craindre 
craindre [krédr(a)] vt to fear, be afraid of; (être 
sensible à: chaleur, froid) to be easily damaged by; ~ 
de/que to be afraid of/that; je crains qu’il (ne) 
vienne I am afraid he may come 

crainte [krét] nf fear; de ~ de/que for fear of/ 
that 

craintif, -ive [krétif, -iv] adj timid 
craintivement [krétivmd] adv timidly 
cramer [krame] vi (fam) to burn 
cramoisi, e [kramwazi] adj crimson 
crampe [kRäp] nf cramp; ~ d’estomac stomach 
cramp 

crampon [krap3] nm (desemelle) stud; (Alpinisme) 
crampon 

cramponner [kräpone]: se cramponner vi: se ~ 
(à) to hang ou cling on (to) 

cran [krä] nm (entaille) notch; (de courroie) hole; 

(courage) guts pl; ~ d’arrét/de sûreté safety 
catch; ~ de mire bead 

crane (kran] nm skull 
craner [krane] vi (fam) to swank, show off 
crânien, ne (kranjé, -en] adj cranial, skull cpd, 
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crapaud | crétin 

brain cpd 

crapaud [krapo] nm toad 
crapule [krapyl] nf villain 
crapuleux, -euse [krapylg, -9z] adj: crime ~ 
villainous crime 

craquelure [kraklyr] nf crack; crackle no pl 
craquement [krakm4d] nm crack, snap; (du 
plancher) creak, creaking no pl 

craquer [krake] vi (bois, plancher) to creak; (fil, 

branche) to snap; (couture) to come apart, burst; 

(fig) to break down, fall apart; (: étre enthousiasmé) 
to go wild pvt: ~ une allumette to strikea 
match 

crasse [kras] nf grime, filth > adj (fig: ignorance) 
crass 

crasseux, -euse [kraso, 02] adj filthy 
crassier [krasje] nm slag heap 
cratère [krater] nm crater 
cravache [kravaj] nf (riding) crop 
cravacher [kravafe] vt to use the crop on 
cravate [kravat] nf tie 
cravater [kravate] vt to puta tie on; (fig) to grab 
round the neck 

crawl [krol] nm crawl 
crawlé, e [krole] adj: dos ~ backstroke 
crayeux, -euse [kRe)j9, -2z] adj chalky 
crayon [krej5] nm pencil; (de rouge à lèvres etc) 
stick, pencil; écrire au ~ to write in pencil; ~a 
bille ball-point pen; ~ de couleur crayon; ~ 
optique light pen 

crayon-feutre [kRej5fotr(e)] (pl crayons- 
feutres) nm felt(-tip) pen 

crayonner [krejone] vt to scribble, sketch 
CRDP sigle m (= Centre régional de documentation 
pédagogique) teachers’ resource centre 

créance [kreds] nf (Comm) (financial) claim, 
(recoverable) debt; donner ~ 4 qch to lend 

credence to sth 

créancier, -iére [kreGsje, -jer] nm/f creditor 
créateur, -trice [kReatcer, -tris] adj creative 
>nm/f creator; le C~ (Rel) the Creator 

créatif, -ive [kreatif, -iv] adj creative 
création [kreasj5] nf creation 
créativité [kreativite] nf creativity 
créature [kreatyr] nf creature 
crécelle [kresel] nf rattle 
crèche [kref] nf (de Noël) crib; see note; (garderie) 
créche, day nursery 

CRECHE 

In France the Christmas crib (créche) usually 
contains figurines representing a miller, a 
wood-cutter and other villagers as wellas 
the Holy Family and the traditional cow, 

donkey and shepherds. The Three Wise Men 
are added to the nativity scene at Epiphany 
(6 January, Twelfth Night). 

crédence [kredas] nf (small) sideboard 
crédibilité [kredibilite] nf credibility 
crédible [kredibl(a)] adj credible 
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crédit [kredi] nm (gén) credit; crédits nmpl 
funds; acheter à - to buy on credit ou on easy 

terms; faire ~ à qn to give sb credit; ~ 
municipal pawnshop; - relais bridging loan 

crédit-bail [kredibaj] (plcrédits-bails) nm 
(Écon) leasing 

créditer [kredite] vt: - un compte (de)to credit 
an account (with) 

créditeur, -trice [kreditcer, -tris] adj in credit, 
credit cpd >nm/f customer in credit 

credo [kredo] nm credo, creed 
crédule [kredyl] adj credulous, gullible 
crédulité [kredylite] nf credulity, gullibility 
créer [kree] vt tocreate; (Théât: pièce) to produce 
(for the first time); (: rôle) to create 

crémaillère [kremajer] nf (Rail) rack; (tige 
crantée) trammel; direction à ~ (Auto) rack and 
pinion steering; pendre la ~ to have a house- 

warming party 

crémation [kremasj5] nf cremation 
crématoire [krematwar] adj: four ~ 
crematorium 

crématorium (krematorjom] nm crematorium 
créme [krem] nf cream; (entremets) cream 
dessert > adjinv cream; un (café) -=a white 
coffee; ~ chantilly whipped cream, créme 
Chantilly; ~ fouettée whipped cream; ~ glacée 
ice cream; ~ à raser shaving cream; ~ solaire 
sun cream 

crémerie [kremri] nf dairy; (tearoom) teashop 
crémeux, -euse [kremg, -9z] adj creamy 
crémier, -iére [kremje, -jer] nm/f dairyman/- 
woman 

créneau, x [kreno] nm (de fortification) crenel(le); 
(fig, aussi Comm) gap, slot; (Auto): faire un ~ to 

reverse into a parking space (between cars 
alongside the kerb) 

créole [kreol] adj,nm/f Creole 
crêpe [krep] nf (galette) pancake > nm (tissu) 
crêpe; (de deuil) black mourning crêpe; (ruban) 
black armband (ou hatband ou ribbon); semelle 

(de) - crêpe sole; - de Chine crêpe de Chine 
crépé, e [krepe] adj (cheveux) backcombed 
crêperie [krepri] nf pancake shop ou restaurant 
crépi [krepi] nm roughcast 
crépir [krepir] vt toroughcast 
crépitement [krepitmä] nm (du feu) crackling no 
pl; (d'une arme automatique) rattle no pl 

crépiter [krepite] vi to sputter, splutter, crackle 
crépon [krep5] nm seersucker 
CREPS [kreps] sigle m (= Centre régional d'éducation 
physique et sportive) = sports ou leisure centre 

crépu, e [krepy] adj frizzy, fuzzy 
crépuscule [krepyskyl] nm twilight, dusk 
crescendo [krefendo] nm, adv (Mus) crescendo; 
aller ~ (fig) to rise higher and higher, grow ever 
greater 

cresson [kres3] nm watercress 
Crète (kret] nf: la~ Crete 
crête [kret] nf (decoq) comb; (de vague, montagne) 
crest 

crétin, e [kreté,-in] nm/f cretin 



crétois, e [kRetwa, -waz] adj Cretan 
cretonne [kroton] nf cretonne 
creuser [kraZe] vt (trou, tunnel) to dig; (sol) to dig 
a hole in; (bois) to hollow out; (fig) to go (deeply) 
into; ça creuse that gives you a real appetite; 
se ~ (la cervelle) to rack one’s brains 

creuset [kroze] nm crucible; (fig) melting pot, 
(severe) test 

creux, -euse (kro, -2z] adj hollow pnm hollow; 
(fig: sur graphique etc) trough; heures creuses 
slack periods; off-peak periods; le ~ de 
V’estomac the pit of the stomach 

crevaison [krovez5] nf puncture, flat 
crevant, e [krova, -dt] adj (fam: fatigant) 
knackering; (: très drôle) priceless 

crevasse [krovas] nf (danslesol) crack, fissure; 
(de glacier) crevasse; (de la peau) crack 

crevé, e [krove] adj (fam: fatigué) worn out, dead 
beat 

crève-cœur [krevkoer] nminv heartbreak 
crever [kreve] vt (papier) to tear, break; (tambour, 

ballon) to burst > vi (pneu) to burst; (automobiliste) 
to have a puncture (Brit) ou a flat (tire) (US); 

(abcès, outre, nuage) to burst (open); (fam) to die; 

cela lui a crevé un ceil it blinded him in one 
eye; - ’écran to have real screen presence 

crevette [krevet] nf: ~ (rose) prawn; - grise 
shrimp 

CREF siglef (= Croix-Rouge française) French Red 
Cross 

cri [kri] nm cry, shout; (d'animal: spécifique) cry, 
call; 4 grands ~s at the top of one’s voice; c’est 
le dernier ~ (fig) it’s the latest fashion 

criant, e (krijd, -dt] adj (injustice) glaring 
criard, e [krijar, -ard(e)] adj (couleur) garish, 

loud; (voix) yelling 

crible [kribl(e)] nm riddle; (mécanique) screen, 
jig; passer qch au ~ to put sth through a 
riddle; (fig) to go over sth with a fine-tooth 
comb 

criblé, e [krible] adj: ~ de riddled with 
eric [krik] nm (Auto) jack 
cricket [kriket] nm cricket 
criée [krije] nf: (vente à la) ~ (sale by) auction 
crier [krije] vi (pour appeler) to shout, cry (out); 

(de peur, de douleur etc) to scream, yell; (fig: grincer) 
to squeal, screech b vt (ordre, injure) to shout 

(out), yell (out); sans ~ gare without warning; 
~ grâce to cry for mercy; ~ au secours to shout 
for help 

crieur, -euse [krijcer, -2z] nm/f: - de journaux 
newspaper seller 

crime [krim] nm crime; (meurtre) murder 

Crimée [krime] nf: la - the Crimea 
criminalité [kriminalite] nf criminality, crime 
criminel, le [kriminel] adj criminal p nm/f 
criminal; murderer; ~ de guerre war criminal 

criminologie [kriminolozi] nf criminology 
criminologiste [kriminolozist(e)] nm/f 
criminologist 

criminologue [kriminolog] nm/f criminologist 
crin [kré] nm hair nopl; (fibre) horsehair; à tous 

crétois | croisade 

~s,a tout ~ diehard, out-and-out 
criniére [krinjer] nf mane 
crique [krik] nf creek, inlet 
criquet [krike] nm grasshopper 
crise [kriz] nf crisis (pl crises); (Méd) attack; fit; 

~ cardiaque heart attack; ~ de foi crisis of 
belief; ~ de foie bilious attack; ~ de nerfs 

attack of nerves 

crispant, e [krispä, -dt] adj annoying, irritating 
crispation [krispasj5] nf (spasme) twitch; 
(contraction) contraction; tenseness 

crispé, e (krispe] adj tense, nervous 
crisper [krispe] vt to tense; (poings) to clench; se 
crisper to tense; to clench; (personne) to get 

tense 
crissement [krismd] nm crunch;rustle; 
screech 

crisser [krise] vi (neige) to crunch; (tissu) to 

Tustle; (pneu) to screech 

cristal, -aux [kristal, -o] nm crystal; crystaux 
nmpl (objets) crystal(ware) sg; ~ de plomb (lead) 

crystal; ~ de roche rock-crystal; cristaux de 
soude washing soda sg 

cristallin, e [kristalé, -in] adj crystal-clear >nm 
(Anat) crystalline lens 

cristalliser [kristalize] vi, vt, se cristalliser vi to 
crystallize 

critère (kriter] nm criterion (pl -ia) 
critiquable [kritikabl(e)] adj open to criticism 
critique [kritik] adj critical >nm/f (de théatre, 
musique) critic > nf criticism; (Théât etc: article) 
review; la ~ (activité) criticism; (personnes) the 

critics pl 

critiquer [kritike] vt (dénigrer) to criticize; 
(évaluer, juger) to assess, examine (critically) 

croasser [kroase] vi to caw 
croate [kroat] adj Croatian > nm (Ling) Croat, 
Croatian 

Croatie [kroasi] nf: la ~ Croatia 
croc [kro] nm (dent) fang; (de boucher) hook 
croc-en-jambe [kRrokdjab] (pl crocs-en-jambe) 
nm: faire un ~ à qn to trip sbup 

croche [kro] nf (Mus) quaver (Brit), eighth note 
(US); double ~ semiquaver (Brit), sixteenth 
note (US) 

croche-pied [krofpje] nm = croc-en-jambe 
crochet [krofe] nm hook; (clef) picklock; (détour) 
detour; (Boxe): ~ du gauche left hook; (Tricot: 
aiguille) crochet hook; (: technique) crochet; 

crochets nmpl (Typo) square brackets; vivre 
aux ~s de qn to live ou sponge off sb 

crocheter [krofte] vt (serrure) to pick 
crochu, e [krofy] adj hooked; claw-like 
crocodile [krokodil] nm crocodile 
crocus [krokys] nm crocus 
croire [kRwar] vt to believe; ~ qn honnête to 

believe sb (to be) honest; se ~ fort to think one 
is strong; ~ que to believe ou think that; vous 
croyez? do you think so?; ~ étre/faire to think 
one is/does; ~ a, ~ en to believe in 

crois etc [krwa] vb voir croître 
croisade [krwazad] nf crusade 
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croisé, e [krwaze] adj (veston) double-breasted 
nm (guerrier) crusader b nf (fenêtre) window, 
casement; -e d’ogives intersecting ribs; à la -e 
des chemins at the crossroads 

croisement [kkwazmä] nm (carrefour) crossroads 

sg; (Bio) crossing; crossbreed 
croiser (kRwaze] vt (personne, voiture) to pass; 

(route) to cross, cut across; (Bio) to cross D vi 

(Navig) to cruise; ~ les jambes/bras to cross 
one’s legs/fold one’s arms; se croiser vi 

(personnes, véhicules) to pass each other; (routes) to 

cross, intersect; (lettres) to cross (in the post); 

(regards) to meet; se - les bras (fig) to twiddle 

one’s thumbs 
croiseur {kRwazcer] nm cruiser (warship) 

croisière [krwazjer] nf cruise; vitesse de ~ 
(Auto etc) cruising speed 

croisillon [krwazij5] nm: motif/fenêtre à ~s 
lattice pattern/window 

croissais etc [kRwase] vb voir croître 
croissance [krwasdas] nf growing, growth; 
troubles de la ~ growing pains; maladie de ~ 
growth disease; ~ économique economic 
growth 

croissant, e [kRwasG, -at] vb voircroitre > adj 
growing; rising > nm (à manger) croissant; 
(motif) crescent; ~ de lune crescent moon 

croître [krwatr(9)] vi to grow; (lune) to wax 

croix [krwa] nf cross; en ~ adj,adv inthe form 
of across; la C~ Rouge the Red Cross 

croquant, e [kroka,-dt] adj crisp, crunchy 
> nm/f (péj) yokel, (country) bumpkin 

croque-madame [krokmadam] nminv toasted 
cheese sandwich with a fried egg on top 

croque-mitaine [krokmiten] nm bog(e)y-man 
(pl -men) 

croque-monsieur [krokmasjg] nminv toasted 
ham and cheese sandwich 

croque-mort [krokmor] nm (péj) pallbearer 
croquer [kroke] vt (manger) to crunch; to 

munch; (dessiner) to sketch > vi to be crisp ou 
crunchy; chocolat a ~ plain dessert chocolate 

croquet [kroke] nm croquet 
croquette [kroket] nf croquette 
croquis (kroki] nm sketch 
cross [kros], cross-country [kroskuntri] (pl 
-(-countries)) nm cross-country race ou run; 

cross-country racing ou running 
crosse [kros] nf (de fusil) butt; (de revolver) grip; 

(d'évêque) crook, crosier; (de hockey) hockey stick 

crotale [krotal] nm rattlesnake 
crotte [krot] nf droppings pl; ~!(fam) damn! 
crotté, e [krote] adj muddy, mucky 
crottin [kroté] nm: ~ (de cheval) (horse) dung 

ou manure 
croulant, e [krul4,-at] nm/f (fam) old fogey 
crouler [krule] vi (s'effondrer) to collapse; (être 
délabré) to be crumbling 

croupe [krup] nf croup,rump; en ~ pillion 
croupier [krupje] nm croupier 
croupion [krupj5] nm (d'un oiseau) ramp; (Culin) 
parson’s nose 
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croupir [krupir] vi tostagnate 
CROUS [krus] siglem (= Centre régional des œuvres 
universitaires et scolaires) students’ representative body 

croustade [krustad] nf (Culin) croustade 
croustillant, e [krustija,-dt] adj crisp; (fig) 
spicy 

croustiller [krustije] vi tobe crisp ou crusty 
croûte [krut] nf crust; (du fromage) rind; (devol- 
au-vent) case; (Méd) scab; en ~ (Culin) in pastry, 

ina pie; ~ aux champignons mushrooms on 
toast; ~ au fromage cheese on toast no pl; ~ de 

pain (morceau) crust (of bread); - terrestre 

earth’s crust 
croûton [krut5] nm (Culin) crouton; (bout du pain) 

crust, heel 

croyable [krwajabl(e)] adj believable, credible 
croyais etc [kRwaje] vb voir croire 
croyance [krwajäs] nf belief 
croyant, e [kRwajd,-at] vb voir croire > adj: 
étre/ne pas être ~ to be/not to be a believer 
> nm/f believer 

Crozet [kroze] n: les Îles ~ the Crozet Islands 
CRS sigle fpl (= Compagnies républicaines de sécurité) 
state security police force > siglem member of the CRS 

cru, e [kry] pp decroire > adj (non cuit) raw; 
(lumière, couleur) harsh; (description) crude; 
(paroles, langage: franc) blunt; (: grossier) crude 

> nm (vignoble) vineyard; (vin) wine > nf (d'un 
cours d'eau) swelling, rising; de son (propre) ~ 
(fig) of his own devising; monter à ~ to ride 

bareback; du ~ local; en ~e in spate 
crû [kry] pp de croître 
cruauté [kryote] nf cruelty 
cruche [kryf] nf pitcher, (earthenware) jug 
crucial, e, -aux [krysjal,-o] adj crucial 
crucifier [krysifje] vt to crucify 
crucifix (krysifi] nm crucifix 
crucifixion [krysifiksj5] nf crucifixion 
cruciforme [krysiform(e)] adj cruciform, cross- 
shaped 

cruciverbiste [krysiverbist(a)] nm/f crossword 
puzzle enthusiast 

crudité [krydite] nf crudeness no pl; harshness 
nopl; crudités nfpl (Culin) mixed salads (as hors- 
d'œuvre) 

crue [kry] nf voir cru 
cruel, le [kryel] adj cruel 
cruellement [kryelmd] adv cruelly 
crûment [krym4] adv (voircru) harshly; bluntly; 
crudely 

crus, crûs etc [kry] vb voir croire; croître 
crustacés [krystase] nmpl shellfish 
crypte [kript(o)] nf crypt 
CSA sigle f (= Conseil supérieur de l'audiovisuel) French 
broadcasting regulatory body, = IBA (Brit), = FCC (US) 

cse abr = cause 
CSEN siglef (= Confédération syndicale de l'éducation 
nationale) group of teachers’ unions 

CSG siglef (= contribution sociale généralisée) 
supplementary social security contribution in aidofthe 
underprivileged 

CSM sigle m (= Conseil supérieur de la magistrature) 

SS SSS re See 



French magistrates’ council 
Cte abr = Comtesse 
CU sigle f = communauté urbaine 
Cuba [kyba] nm: le - Cuba 
cubage [kyba3] nm cubage, cubic content 
cubain, e [kybé, -en] adj Cuban Pp nm/f: 
Cubain, e Cuban 

cube [kyb] nm cube; (jouet) brick, building block; 
gros ~ powerful motorbike; métre ~ cubic 
metre; 2au~=82cubedis 8; élever au ~to 
cube 

cubique [kybik] adj cubic 
cubisme [kybism(a)] nm cubism 
cubiste [kybist(o)] adj, nm/f cubist 
cubitus [kybitys] nm ulna 
cueillette [kæjet] nf picking, gathering; 
harvest ou crop (of fruit) 

cueillir [kcejir] vt (fruits, fleurs) to pick, gather; 
(fig) to catch 

cuiller, cuillère (kyijer] nf spoon; ~ à café 
coffee spoon; (Culin) = teaspoonful; ~ 4 soupe 
soup spoon; (Culin) = tablespoonful 

cuillerée [kuïjre] nf spoonful; (Culin): ~a 
soupe/café tablespoonful/teaspoonful 

cuir [kuir] nm leather; (avant tannage) hide; ~ 
chevelu scalp 

cuirasse [kyiras] nf breastplate 
cuirassé [kuirase] nm (Navig) battleship 
cuire [kuir] vt: (faire) ~ (aliments) to cook; (au 

four) to bake; (poterie) to fire p vi to cook; (picoter) 
to smart, sting, burn; bien cuit (viande) well 

done; trop cuit overdone; pas assez cuit 
underdone; cuit 4 point medium done; done 
toatum 

cuisant, e {[kuizä, -t] vb voir cuire b adj (douleur) 
smarting, burning; (fig: souvenir, échec) bitter 

cuisine [kuizin] nf (pièce) kitchen; (art culinaire) 
‘cookery, cooking; (nourriture) cooking, food; 
faire la ~ to cook 

cuisiné, e [kyizine] adj: plat ~ ready-made meal 
ou dish 

cuisiner [kuizine] vt to cook; (fam) to grill p vi 
to cook 

cuisinette [kyizinet] nf kitchenette 
cuisinier, -iére [kyizinje, -jer] nm/f cook p nf 

(poéle) cooker; cuisiniére électrique/a gaz 
electric/gas cooker 

cuisis etc [kuizi] vb voir cuire 
cuissardes [kyisard] nfpl (de pêcheur) waders; (de 

femme) thigh boots 
cuisse [kuis] nf (Anat) thigh; (Culin) leg 
cuisson [kuis5] nf cooking; (de poterie) firing 
cuissot [kyiso] nm haunch 

_ cuistre [kyistr(a)] nm prig 
cuit, e [kui, -it] pp de cuire b nf (fam): prendre 
une - to get plastered ou smashed 

cuivre [kuivr(e)] nm copper; les ~s (Mus) the 

brass; ~ rouge copper; ~ jaune brass 
cuivré, e [kyivre] adj coppery; (peau) bronzed 
cul [ky] nm (fam!) arse (Brit !),ass (US !), bum 

(Brit); ~ de bouteille bottom of a bottle 
culasse [kylas] nf (Auto) cylinder-head; (de 

Cte | cure 

fusil) breech 
culbute [kylbyt] nf somersault; (accidentelle) 
tumble, fall 

culbuter [kylbyte] vi to (take a) tumble, fall 
(head over heels) 

culbuteur [kylbytoer] nm (Auto) rocker arm 
cul-de-jatte [kydzat] (pl culs-de-jatte) nm/f 
legless cripple 

cul-de-sac [kydsak] (pl culs-de-sac) nm cul-de- 
sac 

culinaire [kyliner] adj culinary 
culminant, e (kylminG, -at] adj: point ~ highest 
point; (fig) height, climax 

culminer [kylmine] vi to reach its highest 
point; to tower 

culot [kylo] nm (d'ampoule) cap; (effronterie) cheek, 

nerve 
culotte [kylot] nf (de femme) panties pl, knickers 
pl (Brit); (d'homme) underpants pl; (pantalon) 

trousers pl (Brit), pants pl (US); ~ de cheval 

riding breeches pl 
culotté, e [kylote] adj (pipe) seasoned; (cuir) 
mellowed; (effronté) cheeky 

culpabiliser [kylpabilize] vt: ~ qn to make sb 
feel guilty 

culpabilité [kylpabilite] nf guilt 
culte [kylt(a)] adj: livre/film ~ cult film/book 

D nm (religion) religion; (hommage, vénération) 
worship; (protestant) service 

cultivable [kyltivabl(e)] adj cultivable 
cultivateur, -trice [kyltivatoer, -tris] nm/f 
farmer 

cultivé, e [kyltive] adj (personne) cultured, 

cultivated 
cultiver [kyltive] vt to cultivate; (légumes) to 
grow, cultivate 

culture [kyltyr] nf cultivation; growing; 

(connaissances etc) culture; (champs de) ~s 
land(s) under cultivation; ~ physique physical 

training 
culturel, le [kyltyrel] adj cultural 
culturisme [kyltyrism(a)] nm body-building 
culturiste [kyltyrist(e)] nm/f body-builder 
cumin [kymé] nm (Culin) cumin 
cumul [kymyl] nm (voir cumuler) holding (ou 
drawing) concurrently; ~ de peines sentences 
to run consecutively 

cumulable [kymylabl(e)] adj (fonctions) which 
may be held concurrently 

cumuler {kymyle] vt (emplois, honneurs) to hold 
concurrently; (salaires) to draw concurrently; 

(Jur: droits) to accumulate 
cupide [kypid] adj greedy, grasping 
cupidité [kypidite] nf greed 
curable [kyrabl(e)] adj curable 
Curacao [kyraso] n Curacao b nm: curacao 
curacao 

curare ([kyrar] nm curare 
curatif, -ive [kyratif, -iv] adj curative 
cure [kyr] nf (Méd) course of treatment; (Rel) 
cure, = living; presbytery, = vicarage; faire une 
~ de fruits to go on a fruit cure ou diet; faire 
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curé | cytologie 

une - thermale to take the waters; n’avoir - 
de to pay no attention to; - d’amaigrissement 
slimming course; ~ de repos rest cure; - de 
sommeil sleep therapy no pl 

curé [kyre] nm parish priest; M le ~= Vicar 
cure-dent [kyrda] nm toothpick 
curée [kyre] nf (fig) scramble for the pickings 
cure-ongles [kyr5gl(a)] nminv nailcleaner 
cure-pipe [kyrpip] nm pipe cleaner 
curer [kyre] vt to clean out; se ~ les dents to 
pick one’s teeth 

curetage [kyrta3] nm (Méd) curettage 
curieusement [kyrjozmd] adv oddly 
curieux, -euse [KyRjg, -9z] adj (étrange) strange, 
curious; (indiscret) curious, inquisitive; 

(intéressé) inquiring, curious > nmpl (badauds) 
onlookers, bystanders 

curiosité [kyrjozite] nf curiosity, 
inquisitiveness; (objet) curio(sity); (site) 
unusual feature ou sight 

curiste [kyrist(a)] nm/f person taking the waters at a 
spa 

curriculum vitae [kyrikylomvite] nminv 
curriculum vitae 

curry [kyri] nm curry; poulet au ~ curried 

chicken, chicken curry 

curseur [kyrscer] nm (Inform) cursor; (de règle) 
slide; (de fermeture-éclair) slider 

cursif, -ive [kyrsif, -iv] adj: écriture cursive 
cursive script 

cursus [kyrsys] nm degree course 

curviligne (kyrvilin] adj curvilinear 
cutané, e [kytane] adj cutaneous, skin cpd 
cuti-réaction [kytireaksj3] nf (Méd) skin-test 
cuve [kyv] nf vat; (à mazout etc) tank 
cuvée [kyve] nf vintage 
cuvette [kyvet] nf (récipient) bowl, basin; (du 
lavabo) (wash)basin; (desw.-c.) pan; (Géo) basin 

CV sigle m (Auto) = cheval vapeur; (Admin) = 
curriculum vitae 

CVS sigle adj (= corrigées des variations saisonnières) 
seasonally adjusted 
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cx abr (= coefficient de pénétration dans l'air) drag 
coefficient 

cyanure [sjanyr] nm cyanide 
cybercafé [siberkafe] nm cybercafé 
cyberculture [siberkyltyr] nf cyberculture 
cyberespace [siberespas] nm cyberspace 
cybernaute [sibernot] nm/f Internet user 
cybernétique [sibernetik] nf cybernetics sg 
cyclable (siklabl()] adj: piste ~ cycle track 
cyclamen (siklamen] nm cyclamen 
cycle [sikl(o)] nm cycle; (Scol): premier/second 
~=middle/upper school (Brit), = junior/senior 
high school (US) 

cyclique [siklik] adj cyclic(al) 
cyclisme [siklism(e)] nm cycling 
cycliste [siklist(a)] nm/f cyclist > adj cycle cpd; 
coureur ~ racing cyclist 

cyclo-cross [siklokros] nm (Sport) cyclo-cross; 
(épreuve) cyclo-cross race 

cyclomoteur [siklomotcer] nm moped 
cyclomotoriste [siklomotorist(e)] nm/f moped 
rider 

cyclone {siklon] nm hurricane 
cyclotourisme [sikloturism(e)] nm (bi)cycle 
touring 

cygne [sin] nm swan 
cylindre [sil£dr(e)] nm cylinder; moteur 44~s 
en ligne straight-q engine 

cylindrée [silédre] nf (Auto) (cubic) capacity; 
une (voiture de) grosse ~ a big-engined car 

cylindrique [silédrik] adj cylindrical 
cymbale [sébal] nf cymbal 
cynique {sinik] adj cynical 
cyniquement [sinikmä] adv cynically 
cynisme [sinism(e)] nm cynicism 
cyprés [sipre] nm cypress 
cypriote [siprijot] adj Cypriot > nm/f: Cypriote 
Cypriot 

cyrillique [sirilik] adj Cyrillic 
cystite [sistit] nf cystitis 
cytise [sitiz] nm laburnum 
cytologie [sitolo3i] nf cytology 



D, d [de] nminv D, d > abr: D (Météorologie: 
= dépression) low, depression; D comme Désiré 
D for David (Brit) ou Dog (US); voir système 

d’ prép, art voir de 
Dacca [daka] n Dacca 
dactylo [daktilo] nf (aussi: dactylographe) 
typist; (aussi: dactylographie) typing, 
typewriting 

dactylographier [daktilografje] vt to type (out) 
dada [dada] nm hobby-horse 
dadais [dade] nm ninny, lump 
dague [dag] nf dagger 
dahlia [dalja] nm dahlia 
dahoméen, ne [daomeé, -en] adj Dahomean 
Dahomey [daome] nm: le~ Dahomey 
daigner [dene] vt todeign 
daim [dé] nm (fallow) deer inv; (peau) buckskin; 
(imitation) suede 

dais [de] nm (tenture) canopy 
Dakar [dakar] n Dakar 
dal. abr (= décalitre) dal. 
dallage [dalaz] nm paving 
dalle [dal] nf slab; (ausol) paving stone, 
flag(stone); que ~ nothing at all, damn all (Brit) 

daller [dale] vt to pave 
dalmatien, ne [dalmasjé, -en] nm/f (chien) 
Dalmatian 

daltonien, ne [daltonjé,-en] adj colour-blind 
(Brit), color-blind (US) 

daltonisme [daltonism(e)] nm colour (Brit) ou 
color (US) blindness ~ 

dam [dam] nm: au grand - de much to the 
detriment (ou annoyance) of 

Damas [dama] n Damascus 
damas [dama] nm (étoffe) damask 
damassé, e [damase] adj damask cpd 
dame [dam] nf lady; (Cartes, Echecs) queen; 
dames nfpl (jeu) draughts sg (Brit), checkers sg 
(US); les (toilettes des) ~s the ladies’ (toilets); 
~ de charité benefactress; ~ de compagnie 
lady’s companion 

dame-jeanne (damzan] (pl dames-jeannes) nf 
demijohn 

damer [dame] vt to ram ou pack down; ~ le pion 
à (fig) to get the better of 

damier [damje] nm draughts board (Brit), 

checkerboard (US); (dessin) check (pattern); en ~ 

check 
damner [dane] vt todamn 
dancing [däsin] nm dance hall 
dandiner [dädine]: se dandiner vi to sway 
about; (en marchant) to waddle along 

Danemark [danmark] nm: le~ Denmark 
danger [daze] nm danger; mettre en ~ to 
endanger, put in danger; étre en ~ de mort to 
be in peril of one’s life; être hors de ~ to be out 

of danger 
dangereusement [däzrazmä] adv dangerously 
dangereux, -euse [däzro, -9z] adj dangerous 
danois, e [danwa, -waz] adj Danish D nm (Ling) 
Danish >nm/f: Danois,e Dane 

() MOT-CLE 

dans [dd] prép 1 (position) in; (à l'intérieur de) 
inside; c’est dans le tiroir/le salon it’s in the 
drawer/lounge; dans la boîte in ou inside the 
box; marcher dans Ia ville/la rue to walk 
about the town/along the street; je l’ai lu dans 
le journal | read it in the newspaper; être 

dans les meilleurs to be among ou one of the 
best 
2 (direction) into; elle a couru dans le salon she 

ran into the lounge 
3 (provenance) out of, from; je l’ai pris dans le 

tiroir/salon | took it out of ou from the drawer/ 
lounge; boire dans un verre to drink out of ou 
from a glass 
4 (temps) in; dans deux mois in two months, in 
two months’ time 
5 (approximation) about; dans les 20 euros 
about 20 euros 

dansant, e [däsä, -dt] adj: soirée ~e evening of 
dancing; (bal) dinner dance 

danse [das] nf: la~ dancing; (classique) (ballet) 
dancing; une ~a dance; ~ du ventre belly 

dancing 
danser [dase] vi, vt to dance 
danseur, -euse [ddscer, -9z] nm/f ballet dancer; 
(au bal etc) dancer; (: cavalier) partner; ~ de 

claquettes tap-dancer; en danseuse (à vélo) 



Danube | débarrasser 

standing on the pedals 
Danube [danyb] nm: le - the Danube 
DAO sigle m (= dessin assisté par ordinateur) CAD 
dard [dar] nm sting (organ) 
darder [darde] vt to shoot, send forth 
dare-dare [dardar] adv in double quick time 
Dar-es-Salaam, Dar-es-Salam [daresalam] n 

Dar-es-Salaam 
darne [darn] nf steak (of fish) 

darse {dars(a)] nf sheltered dock (ina 
Mediterranean port) 

dartre [dartr(e)] nf (Méd) sore 
datation [datasj5] nf dating 
date [dat] nf date; faire - to mark a milestone; 
de longue - adj longstanding; - de naissance 
date of birth; ~ limite deadline; (d'un aliment: 
aussi; date limite de vente) sell-by date 

dater [date] vt, vi to date; ~ de to date from, go 
back to; à - de (as) from 

dateur [datoer] nm (de montre) date indicator; 
timbre ~ date stamp 

datif [datif] nm dative 
datte [dat] nf date 
dattier {datje] nm date palm 
daube (dob] nf: bœuf en ~ beef casserole 
dauphin [dof£] nm (Zool) dolphin; (du roi) 
dauphin; (fig) heir apparent 

Dauphiné [dofine] nm: le ~ the Dauphiné 
dauphinois, e [dofinwa, -waz] adj of ou from 
the Dauphiné 

daurade (dorad] nf sea bream 
davantage [davata3] adv more; (plus longtemps) 
longer; - de more; - que more than 

DB sigle f (Mil) = division blindée 
DCA siglef (= défense contre avions) anti-aircraft 
defence 

DCT sigle m (= diphtérie coqueluche tétanos) DPT 
DDASS [das] siglef (= Direction départementale 
d'action sanitaire et sociale) = DWP (= Department of 
Work and Pensions (Brit)), = SSA (= Social Security 

Administration (US)) 
DDT sigle m (= dichloro-diphénol-trichloréthane) DDT 

O MOT-CLE 

de, d’ (de+le=du, de+les=des) prép 1 
(appartenance) of; le toit de la maison the roof 
of the house; la voiture d’Elisabeth/de mes 
parents Elizabeth’s/my parents’ car 

2 (provenance) frorn; il vient de Londres he 
comes from London; de Londres a Paris from 

London to Paris; elle est sortie du cinéma she 
came out of the cinema 

3 (moyen) with; je l’ai fait de mes propres 
mains] did it with my own two hands 
4 (caractérisation, mesure): un mur de brique/ 
bureau d’acajou a brick wall/mahogany desk; 
un billet de 10 euros a 10 euro note; une pièce 
de 2m de large ou large de 2 m a room 2m 
wide, a 2m-wide room; un bébé de 10 mois a 
10-month-old baby; 12 mois de crédit/travail 
12 months’ credit/work; elle est payée 20 
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euros de l’heure she’s paid 20 euros an hour ou 
per hour; augmenter de 10 euros to increase 

by10 euros; trois jours de libres three free 
days, three days free; un verre d’eau a glass of 

water; il mange de tout he’ll eat anything 
5 (rapport) from; de quatre à six from four to 
six 
6 (dela part de): estimé de ses collégues 
respected by his colleagues 

7 (cause): mourir de faim to die of hunger; 

rouge de colére red with fury 
8 (vb+de+infin) to; il m’a dit de rester he told 
me to stay 
9 (en apposition): cet imbécile de Paul that idiot 
Paul; le terme de franglais the term 
“franglais” 
D art 1 (phrases affirmatives) some (souvent omis); 

du vin, de l’eau, des pommes (some) wine, 
(some) water, (some) apples; des enfants sont 
venus some children came; pendant des mois 

for months 
2 (phrases interrogatives et négatives) any; a-t-il du 
vin? has he got any wine?; il n’a pas de 
pommes/d’enfants he hasn't (got) any apples/ 
children, he has no apples/children 

dé [de] nm (à jouer) die ou dice; (aussi: dé à coudre) 
thimble; dés nmpl (jeu) (game of) dice; un coup 
de dés a throw of the dice; couper en dés 
(Culin) to dice 

DEA siglem (= Diplôme d'études approfondies) post- 
graduate diploma 

dealer [dilær] nm (fam) (drug) pusher 
déambulateur [deäbylatær] nm zimmer® 
déambuler [deäbyle] vi to stroll about 
déb. abr = débutant; (Comm) = à débattre 
débâcle [debakl(a)] nf rout 
déballage [debalaz] nm (de marchandises) display 

(of loose goods); (fig: fam) outpourings pl 
déballer (debale] vt tounpack 
débandade [debddad] nf scattering; (déroute) 
rout 

débander [debäde] vt to unbandage 
débaptiser [debatize] vt (rue) torename 
débarbouiller [debarbuje] vt to wash; se 
débarbouiller vi to wash (one’s face) 

débarcadére [debarkader] nm landing stage 
(Brit), wharf 

débardeur [debardær] nm docker, stevedore; 
(maillot) slipover, tank top 

débarquement [debarkomä] nm unloading, 
landing; disembarcation; (Mil) landing; leD~ 
the Normandy landings 

débarquer [debarke] vt tounload, land p vi to 
disembark; (fig) to turn up 

débarras [debara] nm lumberroom; (placard) 
junk cupboard; (remise) outhouse; bon ~! good 
riddance! 

débarrasser (debarase] vt to clear b vi (enleverle 
couvert) to clear away; ~ qn de (vétements, paquets) 

to relieve sb of; (habitude, ennemi) to rid sb of; ~ 
qch de (fouillis etc) to clear sth of; se débarrasser 



de vt to get rid of; to rid o.s.of 
débat [deba] vb voir débattre > nm discussion, 
debate; débats nmpl (Pol) proceedings, debates 

débattre [debatr(e)] vt to discuss, debate; se 
débattre vi to struggle 

débauchage [debofaz] nm (licenciement) laying 
off (of staff); (parun concurrent) poaching 

débauche [debof] nf debauchery; une - de (fig) 
a profusion of; (: de couleurs) a riot of 

débauché, e [debofe] adj debauched b nm/f 
profligate 

débaucher {[debofe] vt (licencier) to lay off, 
dismiss; (salarié d'une autre entreprise) to poach; 

(entraîner) to lead astray, debauch; (inciter à la 
grève) to incite 

débile [debil] adj weak, feeble; (fam: idiot) dim- 
witted > nm/f: ~ mental, e mental defective 

débilitant, e [debilitä, -ât] adj debilitating 
débilité (debilite] nf debility; (fam: idiotie) 
stupidity; ~ mentale mental debility 

débiner [debine]: se débiner vi to do a bunk 
(Brit), clear out 

débit [debi] nm (d'un liquide, fleuve) (rate of) flow; 
(d'un magasin) turnover (of goods); (élocution) 
delivery; (bancaire) debit; avoir un ~ de 10 
euros to be 10 euros in debit; - de boissons 
drinking establishment; - de tabac 
tobacconist’s (shop) (Brit), tobacco ou smoke 

shop (US) 
débiter [debite] vt (compte) to debit; (liquide, gaz) 
to yield, produce, give out; (couper: bois, viande) to 
cut up; (vendre) to retail; (péj: paroles etc) to come 
out with, churn out 

débiteur, -trice (debitcer, -tris] nm/f debtor 
b adj in debit; (compte) debit cpd 

déblai (deble] nm (nettoyage) clearing; déblais 
nmpl (terre) earth; (décombres) rubble 

déblaiement [deblemä] nm clearing; travaux 
de ~ earth moving sg 

déblatérer (deblatere] vi: ~ contre to goon 
about 

déblayer (debleje] vt to clear; - le terrain (fig) 
to clear the ground 

déblocage (debloka3] nm (des prix, cours) 
unfreezing 

débloquer [debloke} vt (frein, fonds) to release; 
(prix) tounfreeze b vi (fam) to talk rubbish 

débobiner {debobine] vt tounwind 
déboires [debwar] nmpl setbacks 
déboisement [debwazmä] nm deforestation 
déboiser [debwaze] vt to clear of trees; (région) 
to deforest; se déboiser vi (colline, montagne) to 

become bare of trees 
déboiter [debwate] vt (Auto) to pull out; se~le 
genou etc to dislocate one’s knee etc 

débonnaire [deboner] adj easy-going, good- 
natured 

débordant, e (deborda, -ât] adj (joie) 
unbounded; (activité) exuberant 

débordé, e (deborde] adj: être ~ de (travail, 
demandes) to be snowed under with 

débordement [debordemd] nm overflowing 

débat | débroussailler 

déborder [deborde] vi to overflow; (lait etc) to 

boil over b vt (Mil, Sport) to outflank; ~ (de) qch 
(dépasser) to extend beyond sth; ~ de (joie, zéle) to 
be brimming over with ou bursting with 

débouché {debufe] nm (pour vendre) outlet; 
(perspective d'emploi) opening; (sortie): au - de la 
vallée where the valley opens out (onto the 
plain) 

déboucher [debufe] vt (évier, tuyau etc) to 
unblock; (bouteille) to uncork, open P vi: -deto 
emerge from, come out of; ~ sur to come out 
onto; to open out onto; (fig) to arrive at, lead up 
to 

débouler {[debule] vi to go (ou come) tumbling 
down; (sans tomber) to come careering down 
> vt: - Vescalier to belt down the stairs 

déboulonner (debulone] vt to dismantle; (fig: 
renvoyer) to dismiss; (: détruire le prestige de) to 

discredit 
débours (debur] nmpl outlay 
débourser (deburse] vt to pay out, lay out 
déboussoler [debusole] vt to disorientate, 
disorient 

debout [dabu] adv: être ~ (personne) to be 
standing, stand; (: levé, éveillé) to be up (and 
about); (chose) to be upright; être encore ~ (fig: 
en état) to be still going; to be still standing; to 
be still up; mettre qn ~ to get sb to his feet; 
mettre qch ~ to stand sth up; se mettre ~ to 
get up (on one’s feet); se tenir ~ to stand; ~! get 
up!; cette histoire ne tient pas ~ this story 
doesn’t hold water 

débouter [debute] vt (Jur) to dismiss; ~ qn de sa 
demande to dismiss sb’s petition 

déboutonner {debutone] vt to undo, unbutton; 

se déboutonner vi to come undone ou 
unbuttoned 

débraillé, e [debraje] adj slovenly, untidy 
débrancher (debraje] vt (appareil électrique) to 
unplug; (télephone, courant électrique) to 
disconnect, cut off 

débrayage (debrejaz] nm (Auto) clutch; (: action) 
disengaging the clutch; (gréve) stoppage; faire 
un double ~ to double-declutch 

débrayer [debreje] vi (Auto) to declutch, 
disengage the clutch; (cesser le travail) to stop 
work 

débridé, e [debride] adj unbridled, 
unrestrained 

débrider [debride] vt (cheval) tounbridle; (Culin: 
volaille) to untruss 

débris [debri] nm (fragment) fragment > nmpl 
(déchets) pieces, debris sg; rubbish sg (Brit), 
garbage sg (US) 

débrouillard, e (debrujar, -ard(o)] adj smart, 
resourceful 

débrouillardise [debrujardiz] nf smartness, 
resourcefulness 

débrouiller (debruje} vt to disentangle, 
untangle; (fig) to sort out, unravel; se 
débrouiller vi to manage 

débroussailler (debrusaje] vt to clear (of 

109 



débusquer | déchéance 

brushwood) 

débusquer [debyske] vt to drive out (from 
cover) 

début [deby] nm beginning, start; débuts nmpl 
beginnings; (de carrière) début sg; faire ses ~s to 
start out; au ~ in ou at the beginning, at first; 
au ~ de at the beginning ou start of; dès le ~ 
from the start 

débutant, e (debyta, -dt] nm/f beginner, novice 
débuter [debyte] vi to begin, start; (faire ses 
débuts) to start out 

deca [dasa]: en - de prép this side of; en ~ adv 
on this side 

décacheter [dekafte] vt to unseal, open 
décade [dekad] nf (10 jours) (period of) ten days; 

(10 ans) decade 

décadence [dekadäs] nf decadence; decline 
décadent, e [dekada, -at] adj decadent 
décaféiné, e [dekafeine] adj decaffeinated, 
caffeine-free 

décalage [dekalaz] nm move forward ou back; 
shift forward ou back; (écart) gap; (désaccord) 
discrepancy; ~ horaire time difference 

(between time zones), time-lag 

décalaminer [dekalamine] vt todecoke 
décalcification [dekalsifikasj5] nf 
decalcification 

décalcifier [dekalsifje]: se décalcifier vr to 
decalcify 

décalcomanie [dekalkomani] nf transfer 
décaler [dekale] vt (dansletemps: avancer) to bring 
forward; (: retarder) to put back; (changer de 
position) to shift forward ou back; ~ de 10 cmto 
move forward ou back by 10 cm; - de deux 
heures to bring ou move forward two hours; to 

put back two hours 
décalitre [dekalitr(a)] nm decalitre (Brit), 
decaliter (US) 

décalogue [dekalog] nm Decalogue 
décalquer [dekalke] vt to trace; (par pression) to 
transfer 

décamétre [dekametr(e)] nm decametre (Brit), 
decameter (US) 

décamper [dekäpe] vi to clear out ou off 
décan [deka] nm (Astrologie) decan 
décanter [dekate] vt to (allow to) settle (and 
decant); se décanter vi tosettle 

décapage [dekapaz] nm stripping; scouring; 
sanding 

décapant [dekapä] nm acid solution; scouring 
agent; paint stripper 

décaper [dekape] vt to strip; (avec abrasif) to 
scour; (avec papier de verre) to sand 

décapiter [dekapite] vt to behead; (par accident) 
to decapitate; (fig) to cut the top off; 

(: organisation) to remove the top people from 
décapotable [dekapotabl(e)] adj convertible 
décapoter [dekapote] vt to put down the top of 
décapsuler [dekapsyle] vt to take the cap ou top 
off 

décapsuleur [dekapsylcer] nm bottle-opener 
décarcasser [dekarkase] vt: se - pour qn/pour 
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faire qch (fam) to slog one’s guts out for sb/to 
dosth 

décathlon [dekatl3] nm decathlon 
décati, e [dekati] adj faded, aged 
décédé, e [desede] adj deceased 
décéder [desede] vi todie 
décelable [des(a)labl(e)] adj discernible 

déceler [desle] vt to discover, detect; (révéler) to 
indicate, reveal 

décélération [deselerasj5] nf deceleration 
décélérer [deselere] vi to decelerate, slow down 
décembre [desdbr(a)] nm December; voir aussi 
juillet 
décemment [desamä] adv decently 
décence [desäs] nf decency 
décennal, e, -aux [desenal,-o] adj (qui dure dix 

ans) having a term of ten years, ten-year; (qui 
revient tous les dix ans) ten-yearly 

décennie [desni] nf decade 
décent, e [desä, -dt] adj decent 
décentralisation [desätralizasj5] nf 
decentralization 

décentraliser [desdtralize] vt to decentralize 
décentrer [desätre] vt to throw off centre; se 
décentrer vi to move off-centre 

déception (desepsj5] nf disappointment 
décerner [deserne] vt toaward 
décés [dese] nm death, decease; acte de~ death 
certificate 

décevant, e [desva, -Gt] adj disappointing 
décevoir [desvwar] vt to disappoint 
déchainé, e [defene] adj unbridled, raging 
déchainement [defenmä] nm (de haine, violence) 
outbreak, outburst 

déchainer [defene] vt (passions, colère) to unleash; 
(rires etc) to give rise to, arouse; se déchainer vi 
to be unleashed; (rires) to burst out; (se mettre en 
colére) to fly into arage; se ~ contre qn to 
unleash one’s fury on sb 

déchanter [defate] vi to become disillusioned 
décharge [defar3(e)] nf (dépôt d’ordures) rubbish 
tip ou dump; (électrique) electrical discharge; 
(salve) volley of shots; à la ~ de in defence of 

déchargement (defarzamd] nm unloading 
décharger [defar3e] vt (marchandise, véhicule) to 
unload; (Élec) to discharge; (arme: neutraliser) to 

unload; (: faire feu) to discharge, fire; -qn de 
(responsabilité) to relieve sb of, release sb from; ~ 

sa colère (sur) to vent one’s anger (on); -sa 
conscience to unburden one’s conscience; se ~ 

dans (se déverser) to flow into; se ~ d’une affaire 
sur qn to handa matter over to sb 

décharné, e [defarne] adj bony, emaciated, 
fleshless 

déchaussé, e [defose] adj (dent) loose 
déchausser [defose] vt (personne) to take the 
shoes off; (skis) to take off; se déchausser vi to 
take off one’s shoes; (dent) to come ou work 
loose 

déche [def] nf (fam): être dans la ~ to be flat 
broke 

déchéance [defeäs] nf (déclin) degeneration, 



decay, decline; (chute) fall 

déchet [defe] nm (de bois, tissu etc) scrap; (perte: gén 
Comm) wastage, waste; déchets nmpl (ordures) 
refuse sg, rubbish sg (Brit), garbage sg (US); ~s 

radioactifs radioactive waste 
déchiffrage [defifraz] nm sight-reading 
déchiffrer [defifre] vt to decipher 
déchiqueté, e [defikte] adj jagged(-edged), 
Tagged 

déchiqueter [defikte] vt to tear ou pull to pieces 
déchirant, e [defirä, -dt] adj heart-breaking, 
heart-rending 

déchiré, e [define] adj torn; (fig) heart-broken 
déchirement [defirmaä] nm (chagrin) wrench, 
heartbreak; (gén pl: conflit) rift, split 

déchirer [defire] vt to tear, rip; (mettre en 
morceaux) to tear up; (pour ouvrir) to tear off; 

(arracher) to tear out; (fig) to tear apart; se 

déchirer vi to tear, rip; se - un muscle/tendon 
to tear a muscle/ tendon 

déchirure [defiryr] nf (accroc) tear, rip; ~ 
musculaire torn muscle 

déchoir [defwar] vi (personne) to lower o.s., 
demean o.s.; ~ de to fall from 

déchu, e [defy] pp de déchoir D adj fallen; (roi) 
deposed 

décibel [desibel] nm decibel 
décidé, e [deside] adj (personne, air) determined; 
c’est - it’s decided; être ~ à faire to be 
determined to do 

décidément [desidemd] adv undoubtedly; 
Teally 

décider [deside] vt: ~ qch to decide on sth; ~ de 
faire/que to decide to do/that; ~ qn (a faire 
qch) to persuade ou induce sb (to do sth); - de 

qch to decide upon sth; (chose) to determine 
sth; se décider vi (personne) to decide, make up 
one’s mind; (problème, affaire) to be resolved; se ~ 
à qch to decide on sth; se ~ à faire to decide ou 
make up one’s mind to do; se ~ pour qch to 
decide on ou in favour of sth 

décideur [desidær] nm decision-maker 
décilitre [desilitr(e)] nm decilitre (Brit), 
deciliter (US) 

décimal, e, -aux [desimal, -o] adj, nf decimal 
décimalisation [desimalizasj5] nf 
decimalization 

décimaliser [desimalize] vt to decimalize 
décimer [desime] vt to decimate 
décimétre [desimetr(a)] nm decimetre (Brit), 
decimeter (US); double ~ (20 cm) ruler 

décisif, -ive [desizif, -iv] adj decisive; (qui 
l'emporte): le facteur/l’argument ~ the 
deciding factor/argument 

décision [desizj5] nf decision; (fermeté) 
decisiveness, decision; prendre une ~ to make 

adecision; prendre la ~ de faire to take the 
decision to do; emporter ou faire la ~ to be 
decisive 

déclamation [deklamasj5] nf declamation; 
(péj) ranting, spouting 

déclamatoire [deklamatwar] adj declamatory 

déchet | décolérer 

déclamer [deklame] vt to declaim; (péj) to spout 
> vi: ~ contre to rail against 

déclarable [deklarabl(a)] adj (marchandise) 
dutiable; (revenus) declarable 

déclaration [deklarasj5] nf declaration; 
registration; (discours: Pol etc) statement; (compte 

rendu) report; fausse ~ misrepresentation; ~ 

(d’amour) declaration; ~ de décès registration 
of death; ~ de guerre declaration of war; ~ 

(d’imp6ts) statement of income, tax 
declaration, = tax return; ~ (de sinistre) 

(insurance) claim; ~ de revenus statement of 

income 
déclaré, e [deklare] adj (juré) avowed 
déclarer [deklare] vt to declare, announce; 

(revenus, employés, marchandises) to declare; (décés, 

naissance) to register; (vol etc: à la police) to report; 
rien à - nothing to declare; se déclarer vi (feu, 
maladie) to break out; ~ la guerre to declare war 

déclassé, e [deklase] adj relegated, 
downgraded; (matériel) (to be) sold off 

déclassement [deklasmä] nm relegation, 
downgrading; (Rail etc) change of class 

déclasser [deklase] vt to relegate, downgrade; 
(déranger: fiches, livres) to get out of order 

déclenchement [dekläfmä] nm release; setting 
off 

déclencher [dekläfe] vt (mécanisme etc) to 
release; (sonnerie) to set off, activate; (attaque, 

grève) to launch; (provoquer) to trigger off; se 
déclencher vi to release itself; to go off 

déclencheur [dekläfœr] nm release 
mechanism 

déclic [deklik] nm trigger mechanism; (bruit) 
click 

déclin [dekl£] nm decline 
déclinaison [deklinez5] nf declension 
décliner [dekline] vi to decline pvt (invitation) to 
decline, refuse; (responsabilité) to refuse to 
accept; (nom, adresse) to state; (Ling) to decline; 

se décliner (Ling) to decline 
déclivité [deklivite] nf slope, incline; en ~ 
sloping, on the incline 

décloisonner [deklwazone] vt to 
decompartmentalize 

déclouer [deklue] vt tounnail 
décocher [dekofe] vt to hurl; (flèche, regard) to 
shoot 

décoction [dekoksj5] nf decoction 
décodage (dekoda3] nm deciphering, decoding 
décoder [dekode] vt to decipher, decode 
décodeur (dekodcer] nm decoder 
décoiffé, e [dekwafe] adj: elle est toute ~e her 
hairis inamess 

décoiffer [dekwafe] vt: ~ qn to disarrange ou 
mess up sb’s hair; to take sb’s hat off; se 

décoiffer vi to take off one’s hat 
décoincer [dekwése] vt to unjam, loosen 
décois etc [deswa], décoive etc [deswav] vb voir 
décevoir 

décolérer [dekslere] vi: il me décolére pas he’s 
still angry, he hasn’t calmed down 
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décollage | découpure 

décollage [dekola3] nm (Aviat, Econ) takeoff 
décollé, e [dekole] adj: oreilles ~es sticking-out 
ears 

décollement [dekslmä] nm (Méd): ~ de la 
rétine retinal detachment 

décoller [dekole] vt tounstick bp vi to take off; 
(projet, entreprise) to take off, get off the ground; 
se décoller vi to come unstuck 

décolleté, e [dekolte] adj low-necked, low-cut; 
(femme) wearing a low-cut dress > nm low 
neck(line); (épaules) (bare) neck and shoulders; 

(plongeant) cleavage 
décolleter [dekolte] vt (vêtement) to give a low 
neckline to; (Tech) to cut 

décolonisation [dekolonizasj5] nf 
decolonization 

décoloniser [dekolonize] vt to decolonize 
décolorant [dek2lorä] nm decolorant, 
bleaching agent 

décoloration [dekolorasj5] nf: se faire faire 
une ~ (chezle coiffeur) to have one’s hair bleached 

ou lightened 
décoloré, e [dekolore] adj (vêtement) faded; 
(cheveux) bleached 

décolorer [dekolore] vt (tissu) to fade; (cheveux) 

to bleach, lighten; se décolorer vi to fade 

décombres [dek5br(e)] nmpl rubble sg, debris sg 
décommander [dekomdde] vt tocancel; 

(invités) to put off; se décommander vi to 
cancel, cry off 

décomposé, e [dek5poze] adj (pourri) 
decomposed; (visage) haggard, distorted 

décomposer [dek5poze] vt to break up; (Chimie) 
to decompose; (Math) to factorize; se 
décomposer vi to decompose 

décomposition [dek5pozisj5] nf breaking up; 
decomposition; factorization; en ~ (organisme) 

in a state of decay, decomposing 
décompresser [dek5prese] vi (fam: se détendre) to 
unwind 

décompresseur [dek5presær] nm 
decompressor 

décompression [dek5presj5] nf decompression 
décomprimer [dek5prime] vt to decompress 
décompte [dek5t] nm deduction; (facture) 
breakdown (of an account), detailed account 

décompter [dek5te] vt to deduct 
déconcentration [dek5sätrasj3] nf (des 

industries etc) dispersal; ~ des pouvoirs 

devolution 

déconcentré, e [dekSsatre] adj (sportif etc) who 
has lost (his/her) concentration 

déconcentrer [dek5sätre] vt (Admin) to 
disperse; se déconcentrer vi to lose (one’s) 
concentration 

déconcertant, e [dek5sertä, -at] adj 
disconcerting 

déconcerter [dek5serte] vt to disconcert, 
confound 

déconditionner [dek5disjone] vt: - ’opinion 
américaine to change the way the Americans 
have been forced to think 
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déconfit, e [dek5fi, -it] adj crestfallen, 
downcast 

déconfiture [dek5fityr] nf collapse, ruin; 
(morale) defeat 

décongélation [dek53elasj5] nf defrosting, 
thawing 

décongeler [dek53le] vt to thaw (out) 
décongestionner [dek5zestjone] vt (Méd) to 
decongest; (rues) to relieve congestion in 

déconnecter [dekonekte] vt to disconnect 
déconner [dekone] vi (fam!: en parlant) to talk (a 

load of) rubbish (Brit) ou garbage (US); (: faire des 
bétises) to muck about; sans ~ no kidding 

déconseiller [dek5seje] vt: ~ qch (à qn) to 
advise (sb) against sth; ~ à qn de faire to advise 
sb against doing; c’est déconseillé it’s not 
advised ou advisable 

déconsidérer [dek5sidere] vt to discredit 
décontamination [dek5taminasj5] nf 
decontamination 

décontaminer [dek5tamine] vt to 
decontaminate 

décontenancer [dek5tnâse] vt to disconcert, 
discountenance 

décontracté, e [dek5trakte] adj relaxed 
décontracter [dek5trakte] vt, se décontracter 

vi to relax 
décontraction [dek5traksj5] nf relaxation 
déconvenue [dek5vny] nf disappointment 
décor [dekor] nm décor; (paysage) scenery; 
décors nmpl (Théât) scenery sg, decor sg; (Ciné) 
set sg; changement de - (fig) change of scene; 
entrer dans le ~ (fig) to run off the road; en~ 

naturel (Ciné) on location 
décorateur, -trice [dekoratcer, -tris] nm/f 
(interior) decorator; (Ciné) set designer 

décoratif, -ive [dekoratif, -iv] adj decorative 
décoration [dekorasj5] nf decoration 
décorer (dekore] vt to decorate 
décortiqué, e [dekortike] adj shelled; hulled 
décortiquer [dekortike] vt to shell; (riz) to hull; 

(fig) to dissect 
décorum [dekorom] nm decorum; etiquette 
décote [dekot] nf tax relief 
découcher [dekufe] vi to spend the night away 
découdre [dekudr(a)] vt (vêtement, couture) to 
unpick, take the stitching out of; (bouton) to 

take off; se découdre vi tocome unstitched; 

(bouton) to come off; en ~ (fig) to fight, do battle 
découler [dekule] vi: ~ de to ensue ou follow 
from 

découpage [dekupa3] nm cutting up; carving; 
(image) cut-out (figure); - électoral division 
into constituencies 

découper [dekupe] vt (papier, tissu etc) to cut up; 
(volaille, viande) to carve; (détacher: manche, article) 

to cut out; se ~ sur (ciel, fond) to stand out 

against 
découplé, e [dekuple] adj: bien ~ well-built, 
well-proportioned 

découpure [dekupyr] nf: ~s (morceaux) cut-out 
bits; (d'une côte, aréte) indentations, jagged 



outline sg 
décourageant, e [dekuraz3ü, at] adj 
discouraging; (personne, attitude) discouraging, 
negative 

découragement [dekurazmä] nm 
discouragement, despondency 

décourager [dekuraze] vt to discourage, 
dishearten; (dissuader) to discourage, put off; se 

décourager vi to lose heart, become 

discouraged; ~ qn de faire/de qch to 
discourage sb from doing/from sth, put sb off 
doing/sth 

décousu, e [dekuzy] pp de découdre b adj 
unstitched; (fig) disjointed, disconnected 

découvert, e [dekuver, -ert(e)] pp de découvrir 
> adj (tête) bare, uncovered; (lieu) open, exposed 

> nm (bancaire) overdraft > nf discovery; à - adv 

(Mil) exposed, without cover; (fig) openly > adj 
(Comm) overdrawn; a visage ~ openly; allerala 

~e de to goin search of 
découvrir [dekuvrir] vt to discover; (apercevoir) 
to see; (enlever ce qui couvre ou protège) to uncover; 

(montrer, dévoiler) to reveal; se découvrir vi to 
take off one’s hat; (se déshabiller) to take 

something off; (au lit) to uncover o.s.; (ciel) to 

clear; se ~ des talents to find hidden talents 
ino.s. 

décrasser [dekrase] vt toclean 
décréper [dekrepe] vt (cheveux) to straighten 
décrépi, e [dekrepi] adj peeling; with roughcast 
rendering removed 

décrépit, e [dekrepi, -it] adj decrepit 
décrépitude [dekrepityd] nf decrepitude; decay 
decrescendo [dekrefendo] nm (Mus) 
decrescendo; aller ~ (fig) to decline, be on the 
wane 

décret (dekre] nm decree 
décréter [dekrete] vt to decree; (ordonner) to order 
décret-loi [dekrelwa] nm statutory order 
décrié, e [dekrije] adj disparaged 
décrire [dekrir] vt to describe; (courbe, cercle) to 
follow, describe 

décrisper [dekrispe] vt to defuse 
décrit, e [dekri, -it] pp de décrire 
décrivais etc [dekrive] vb voir décrire 
décrochage [dekrofas] nm: ~ scolaire (Scol) 

= truancy 
décrochement [dekrofm4] nm (d'un muretc) 
recess 

décrocher [dekrofe] vt (dépendre) to take down; 
(téléphone) to take off the hook; (: pour répondre): ~ 
(le téléphone) to pick up ou lift the receiver; 
(fig: contrat etc) to get, land b vi to drop out; to 
switch off, se décrocher vi (tableau, rideau) to 
fall down 

décrois etc [dekrwa] vb voir décroitre 
décroiser (dekrwaze] vt (bras) to unfold; (jambes) 

to uncross 
décroissant, e [dekrwasä, -ât] vb voir décroitre 
> adj decreasing, declining, diminishing; par 
ordre ~ in descending order 

décroitre [dekrwatr(a)] vi to decrease, 

décourageant | déduire 

decline diminish 

décrotter [dekrote] vt (chaussures) to clean the 

mud from; se ~ le nez to pick one’s nose 
décru, e [dekry] pp de décroitre 
décrue [dekry] nf drop in level (of the waters) 
décrypter [dekripte] vt to decipher 
décu, e [desy] pp de décevoir > adj disappointed 
déculotter [dekylote] vt: ~ qn to take off ou 
down sb’s trousers; se déculotter vi to take off 

ou down one’s trousers 
déculpabiliser [dekylpabilize] vt (personne) to 
relieve of guilt; (chose) to decriminalize 

décuple [dekypl(e)] nm: le~ de ten times; au ~ 
tenfold 

décupler [dekyple] vt, vi toincrease tenfold 
décut etc [desy] vb voir décevoir 
dédaignable (dedenabl(a)} adj: pas ~ not to be 
despised 

dédaigner [dedene] vt to despise, scorn; 
(négliger) to disregard, spurn; ~ de faire to 
consider it beneath one to do, not deign to do 

dédaigneusement [dedenozmd] adv 
scornfully, disdainfully 

dédaigneux, -euse [dedens, -0z] adj scornful, 
disdainful 

dédain [dedé] nm scorn, disdain 
dédale [dedal] nm maze 
dedans [dada] adv inside; (pas en plein air) 
indoors, inside > nm inside; au ~ on the inside; 

inside; en ~ (vers l'intérieur) inwards; voir aussi là 
dédicace [dedikas] nf (imprimée) dedication; 
(manuscrite, sur une photo etc) inscription 

dédicacer [dedikase] vt: ~ (à qn) to sign (for sb), 
autograph (for sb), inscribe (to sb) 

dédié, e [dedje] adj: ordinateur ~ dedicated 
computer 

dédier [dedje] vt to dedicate 
dédire [dedir]: se dédire vi to go back on one’s 
word; (se rétracter) to retract, recant 

dédit, e [dedi, -it] pp de dédire > nm (Comm) 
forfeit, penalty 

dédommagement [dedomazmä] nm 
compensation 

dédommager [dedomaze] vt: ~ qn (de) to 
compensate sb (for); (fig) to repay sb (for) 

dédouaner {dedwane] vt toclearthrough 

customs 
dédoublement [dedublamd] nm splitting; 

(Psych): ~ de la personnalité split ou dual 
personality 

dédoubler [deduble] vt (classe, effectifs) to split 
(into two); (couverture etc) to unfold; (manteau) to 
remove the lining of; ~ un train/les trains to 
run a relief train/additional trains; se 

dédoubler vi (Psych) to havea split personality 
dédramatiser [dedramatize] vt (situation) to 
defuse; (événement) to play down 

déductible [dedyktibl(e)] adj deductible 
déduction [dedyksj5] nf (d'argent) deduction; 
(raisonnement) deduction, inference 

déduire [deduir] vt: ~ qch (de) (ôter) to deduct 
sth (from); (conclure) to deduce ou infer sth (from) 
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déesse | défiler 

déesse [dees] nf goddess 
DEFA siglem (= Diplôme d'État relatif aux fonctions 
d'animation) diploma for senior youth leaders 

défaillance [defajäs] nf (syncope) blackout; 
(fatigue) (sudden) weakness no pl; (technique) 
fault, failure; (morale etc) weakness; ~ 

cardiaque heart failure 
défaillant, e [defajà, -dt] adj defective; (Jur: 
témoin) defaulting 

défaillir [defajir] vi to faint; to feel faint; 
(mémoire etc) to fail 

défaire [defer] vt (installation, échafaudage) to take 
down, dismantle; (paquet etc, nœud, vêtement) to 

undo; (bagages) to unpack; (ouvrage) to undo, 
unpick; (cheveux) to take out; se défaire vi to 
come undone; se ~ de vt (se débarrasser de) to get 

rid of; (se séparer de) to part with; ~ le lit (pour 
changer les draps) to strip the bed; (pour se coucher) 
to turn back the bedclothes 

défait, e [defe,-et] pp de défaire > adj (visage) 
haggard, ravaged b nf defeat 

défaites [defet] vb voir défaire 
défaitisme [defetism(e)] nm defeatism 
défaitiste [defetist(a)] adj,nm/f defeatist 
défalcation [defalkasj5] nf deduction 
défalquer [defalke] vt to deduct 
défasse etc [defas] vb voir défaire 
défausser [defose] vt to get rid of; se défausser 

vi (Cartes) to discard 

défaut [defo] nm (moral) fault, failing, defect; 
(d'étoffe, métal) fault, flaw, defect; (manque, 
carence): ~ de lack of; shortage of; (Inform) bug; ~ 
de la cuirasse (fig) chink in the armour (Brit) ou 
armor (US); en - at fault; in the wrong; faire ~ 

(manquer) to be lacking; 4~ adv failing that; à - 

de for lack ou want of; par ~ (Jur) in his (ou her 

etc) absence 

défaveur [defavoer] nf disfavour (Brit), disfavor 

(US) 
défavorable |defavorabl(e)] adj unfavourable 

(Brit), unfavorable (US) 

défavoriser [defavorize] vt toputata 
disadvantage 

défectif, -ive [defektif, -iv] adj: verbe - 
defective verb 

défection [defeksj5] nf defection, failure to 
give support ou assistance; failure to appear; 
faire ~ (d'un parti etc) to withdraw one’s 

support, leave 

défectueux, -euse [defektyp, -0z] adj faulty, 
defective 

défectuosité [defektyozite] nf defectiveness no 
pl; (défaut) defect, fault 

défendable [defädabl(s)] adj defensible 
défendeur, -eresse [defädæn, -dres] nm/f (Jur) 
defendant 

défendre [defädr(e)] vt to defend; (interdire) to 
forbid; ~ 4 qn qch/de faire to forbid sb sth/to 
do; il est défendu de cracher spitting (is) 
prohibited ou is not allowed; c’est défendu it is 

forbidden; se défendre vi to defendo.s.; ilse 
défend (fig) he can hold his own; ça se défend 
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(fig) it holds together; se ~ de/contre (se protéger) 
to protect o.s. from/against; se ~ de (se garder de) 
to refrain from; (nier): se ~ de vouloir to deny 

wanting 
défenestrer [defanestre] vt to throw out of the 
window 

défense [defäs] nf defence (Brit), defense (US); 
(d'éléphant etc) tusk; ministre de la ~ Minister 
of Defence (Brit), Defence Secretary; la~ 

nationale defence, the defence of the realm 

(Brit); la ~ contre avions anti-aircraft defence; 

“- de fumer/cracher” “no smoking/spitting”, 
“smoking/spitting prohibited”; prendre la ~ 
de qn to stand up for sb; ~ des 
consommateurs consumerism 

défenseur [defäsær] nm defender; (Jur) counsel 
for the defence 

défensif, -ive [defasif, -iv] adj, nf defensive; 
étre sur la défensive to be on the defensive 

déféquer [defeke] vi to defecate 
déferai etc [defre] vb voir défaire 
déférence [deferäs] nf deference 
déférent, e (defer, -üt] adj (poli) deferential, 
deferent 

déférer [defere] vt (Jur) torefer; ~ à vt (requête, 
décision) to defer to; ~ qn à la justice to hand sb 
over to justice 

déferlant, e [deferlä, -dt] adj: vague ~e breaker 
déferlement [deferlomaä] nm breaking; surge 
déferler [deferle] vi (vagues) to break; (fig) to 
surge 

défi [defi] nm (provocation) challenge; (bravade) 
defiance; mettre qn au ~ de faire qch to 
challenge sb to do sth; relever un ~ to take up 

ou accept a challenge 
défiance [defjds] nf mistrust, distrust 
déficeler [defisle] vt (paquet) to undo, untie 
déficience [defisjäs] nf deficiency 
déficient, e [defisjà, -dt] adj deficient 
déficit [defisit] nm (Comm) deficit; (Psych etc: 
manque) defect; ~ budgétaire budget deficit; 
étre en ~ to be in deficit 

déficitaire [defisiter] adj (année, récolte) bad; 
entreprise/budget - business/budget in 

deficit 
défier [defje] vt (provoquer) to challenge; (fig) to 
defy, brave; se ~ de (se méfier de) to distrust, 
mistrust; ~ qn de faire to challenge ou defy sb 
to do; ~ qn à to challenge sb to; ~ toute 

comparaison/concurrence to be 
incomparable/unbeatable 

défigurer [defigyre] vt to disfigure; (boutons etc) 
to mar ou spoil (the looks of); (fig: œuvre) to 

mutilate, deface 
défilé [defile] nm (Géo) (narrow) gorge ou pass; 

(soldats) parade; (manifestants) procession, 
march; un ~ de (voitures, visiteurs etc) a stream of 

défiler {defile} vi (troupes) to march past; (sportifs) 
to parade; (manifestants) to march; (visiteurs) to 
pour, stream; se défiler vi (se dérober) to slip 
away, sneak off; faire ~ (bande, film) to put on; 
(Inform) to scroll 



défini, e [defini] adj definite 
définir [definir] vt to define 
définissable [definisabl(e)] adj definable 
définitif, -ive [definitif, -iv] adj (final) final, 
definitive; (pourlongtemps) permanent, 
definitive; (sans appel) final, definite p nf: en 
définitive eventually; (somme toute) when all is 
said and done 

définition [definisj5] nf definition; (de mots 
croisés) clue; (TV) (picture) resolution 

définitivement (definitivmd] adv definitively; 
permanently; definitely 

défit etc [defi] vb voir défaire 
déflagration [deflagrasj5] nf explosion 
déflation (deflasj5] nf deflation 
déflationniste [deflasjonist(a)] adj 
deflationist, deflationary 

déflecteur (deflektoer] nm (Auto) quarterlight 
(Brit), deflector (US) 

déflorer [deflore] vt (jeune fille) to deflower; (fig) 
to spoil the charm of 

défoncé, e [def5se] adj smashed in; broken 
down; (route) full of potholes pnm/f addict 

défoncer [def5se] vt (caisse) to stave in; (porte) to 

smash in ou down; (lit, fauteuil) to burst (the 
springs of); (terrain, route) to rip ou plough up; se 
défoncer vi (se donner à fond) to give it all one’s 
got 

défont [def5] vb voir défaire 
déformant, e [def>rma, -ât] adj: glace ~e ou 
miroir - distorting mirror 

déformation [defsrmasj5] nf loss of shape; 
deformation; distortion; ~ professionnelle 
conditioning by one’s job 

déformer [deforme] vt to put out of shape; 
(corps) to deform; (pensée, fait) to distort; se 
déformer vi to lose its shape 

défoulement [defulmä] nm release of tension; 
unwinding 

défouler [defule]: se défouler vi (Psych) to work 
off one’s tensions, release one’s pent-up 
feelings; (gén) to unwind, let off steam 

défraichi, e [defrefi] adj faded; (article à vendre) 
shop-soiled 

défraichir [defrefir]: se défraichir vi to fade; to 
become shop-soiled. 

défrayer [defreje] vt: ~ qn to pay sb’s expenses; 
~ la chronique to be in the news; ~ la 
conversation to be the main topic of 
conversation 

défrichement [defrifmä] nm clearance 
défricher [defrife] vt to clear (for cultivation) 
défriser (defrize] vt (cheveux) to straighten; (fig) 
to annoy 

défroisser [defrwase] vt to smooth out 
défroque [defrok] nf cast-off 
défroqué [defroke] nm former monk (ou priest) 
défroquer [defroke] vi (aussi: se défroquer) to 
give up the cloth, renounce one’s vows 

défunt, e (defc -&] adj: son ~ père his late 
father > nm/f deceased 

dégagé, e [degaze] adj clear; (ton, air) casual, 

défini | dégoûter 

jaunty 
dégagement [degazmä] nm emission; freeing; 
clearing; (espace libre) clearing; passage; 

clearance; (Football) clearance; voie de ~ slip 
road; itinéraire de ~ alternative route (to relieve 

traffic congestion) 
dégager [degaze] vt (exhaler) to give off, emit; 

(délivrer) to free, extricate; (Mil: troupes) to relieve; 
(désencombrer) to clear; (isoler, mettre en valeur) to 

bring out; (crédits) to release; se dégager vi 
(odeur) to emanate, be given off; (passage, ciel) to 

clear; ~ qn de (engagement, parole etc) to release ou 
free sb from; se ~ de (fig: engagement etc) to get 
out of; (: promesse) to go back on 

dégaine [degen] nf awkward way of walking 
dégainer [degene] vt todraw 
dégarni, e [degarni] adj bald 
dégarnir (degarnir] vt (vider) toempty, clear; se 
dégarnir vi to empty; to be cleaned out ou 

cleared; (tempes, crane) to go bald 
dégâts [dega] nmpl damage sg; faire des ~ to 
damage 

dégauchir [degofir] vt (Tech) to surface 
dégazer [degaze] vi (pétrolier) to clean its tanks 
dégel [dezel] nm thaw; (fig: des prix etc) 
unfreezing 

dégeler [dezle] vt to thaw (out); (fig) to unfreeze 
b vi to thaw (out); se dégeler vi (fig) to thaw out 

dégénéré, e [dezenere] adj,nm/f degenerate 
dégénérer [dezenere] vi to degenerate; (empirer) 
to go from bad to worse; (devenir): - en to 
degenerate into 

dégénérescence [dezeneresäs] nf 
degeneration 

dégingandé, e [dezégdde] adj gangling, lanky 
dégivrage {dezivraz] nm defrosting; de-icing 
dégivrer [dezivre] vt (frigo) to defrost; (vitres) to 
de-ice 

dégivreur [dezivrær] nm defroster; de-icer 
déglinguer [deglége] vt to bust 
déglutir [deglytir] vt, vi toswallow 
déglutition [deglytisj5] nf swallowing 
dégonflé, e [deg5fle] adj (pneu) flat; (fam) 
chicken > nm/f (fam) chicken 

dégonfler [deg5fle] vt (pneu, ballon) to let down, 
deflate b vi (désenfler) to go down; se dégonfler 
vi (fam) to chicken out 

dégorger [degor3e] vi (Culin): faire ~ to leave to 
sweat; (aussi: se dégorger: rivière): ~ dans to flow 
into pvt to disgorge 

dégoter [degote] vt (fam) to dig up, find 
dégouliner [deguline] vi to trickle, drip; ~ de to 
be dripping with 

dégoupiller [degupije] vt (grenade) to take the 
pin out of 

dégourdi, e [degurdi] adj smart, resourceful 
dégourdir [degurdir] vt to warm (up); se ~ (les 
jambes) to stretch one’s legs 

dégoût [degu] nm disgust, distaste 
dégoûtant, e [deguta, -üt] adj disgusting 
dégoûté, e [degute] adj disgusted; ~ de sick of 
dégoûter [degute] vt todisgust; cela me 
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dégoutter | délectation 

dégoiite | find this disgusting ou revolting; ~ 
qn de qch to put sb off sth; se ~ de to get ou 
become sick of 

dégoutter [degute] vi to drip; ~ de tobe 
dripping with 

dégradant, e (degrada, -dt] adj degrading 
dégradation [degradasj5] nf reduction in rank; 
defacement; degradation, debasement; 

deterioration; (aussi: dégradations: dégâts) 
damage no pl 

dégradé, e [degrade] adj (couleur) shaded off; 
(teintes) faded; (cheveux) layered > nm (Peinture) 
gradation 

dégrader [degrade] vt (Mil: officier) to degrade; 
(abîmer) to damage, deface; (avilir) to degrade, 

debase; se dégrader vi (relations, situation) to 

deteriorate 

dégrafer [degrafe] vt tounclip, unhook, 
unfasten 

dégraissage [degresaz] nm (Econ) cutbacks pl; ~ 
et nettoyage a sec dry cleaning 

dégraissant [degresä] nm spot remover 
dégraisser [degrese] vt (soupe) toskim; 
(vêtement) to take the grease marks out of; (Écon) 

to cut back; (: entreprise) to slim down 
degré [dogre] nm degree; (d'escalier) step; 
brûlure au 1er/2ème -1st/2nd degree burn; 
équation du 1er/2ème ~ linear/quadratic 
equation; le premier - (Scol) primary level; 
alcool à 90 ~s surgical spirit; vin de 10 ~s10° 

wine (on Gay-Lussac scale); par ~(s) adv by 
degrees, gradually 

dégressif, -ive [degresif, -iv] adj ona 
decreasing scale, degressive; tarif ~ decreasing 
rate of charge 

dégrévement [degrevm4] nm tax relief 
dégrever [degrove] vt to grant tax relief to; to 
reduce the tax burden on 

dégriffé, e [degrife] adj (vêtement) sold without 
the designer'e label; voyage - discount holiday 

dégringolade [degrégolad] nf tumble; (fig) 
collapse 

dégringoler [degrégole] vi to tumble (down); 
(fig: prix, monnaie etc) to collapse 

dégriser [degrize] vt to sober up 
dégrossir [degrosir] vt (bois) to trim; (fig) to 
work out roughly; (: personne) to knock the 
rough edges off 

déguenillé, e [degnije] adj ragged, tattered 
déguerpir (degerpir] vi to clear off 
dégueulasse [degcelas] adj (fam) disgusting 
dégueuler [degæle] vi (fam) to puke, throw up 
déguisé, e [degize] adj disguised; dressed up; ~ 
en disguised (ou dressed up) as 

déguisement [degizmä] nm disguise; (habits: 
pour s'amuser) dressing-up clothes; (: pour tromper) 
disguise 

déguiser [degize] vt todisguise; se déguiser 
(en) vi (se costumer) to dress up (as); (pour tromper) 
to disguise o.s. (as) 

dégustation [degystasj5] nf tasting; sampling; 
savouring (Brit), savoring (US); (séance): ~ de 
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vin(s) wine-tasting 
déguster [degyste] vt (vins) to taste; (fromages 

etc) to sample; (savourer) to enjoy, savour (Brit), 

savor (US) 

déhancher [deGfe]: se déhancher vi to sway 
one’s hips; to lean (one’s weight) on one hip 

dehors [daor] adv outside; (en plein air) outdoors, 
outside > nm outside > nmpl (apparences) 
appearances, exterior sg; mettre ou jeter ~ to 
throw out; au ~ outside; (en apparence) 
outwardly; au ~ de outside; de ~ from outside; 

en ~ outside; outwards; en ~ de apart from 

déifier [deifje] vt to deify 
déjà (deza] adv already; (auparavant) before, 
already; as-tu ~ été en France? have you been 
to France before?; c’est ~ pas mal that’s not too 
bad (at all); c’est ~ quelque chose (at least) it’s 
better than nothing; quel nom, ~? what was 
the name again? 

déjanter [dezäte]|: se déjanter vi (pneu) to come 
off the rim 

déja-vu [dezavy] nm: c’est du - there’s nothing 
new in that 

déjeté, e [dezte] adj lop-sided, crooked 
déjeuner [dezæne] vi to (have) lunch; (le matin) 
to have breakfast > nm lunch; (petit déjeuner) 
breakfast; ~ d’affaires business lunch 

déjouer [dezwe] vt to elude, to foil, thwart 
déjuger [de3y3e]: se déjuger vi togo back on 
one’s opinion 

dela [dela] adv: par ~,en ~ (de), au ~ (de) beyond 
délabré, e [delabre] adj dilapidated, broken- 
down. 

délabrement [delabromä] nm decay, 
dilapidation 

délabrer [delabre]: se délabrer vi to fall into 
decay, become dilapidated 

délacer [delase] vt tounlace, undo 
délai [dele] nm (attente) waiting period; (sursis) 
extension (of time); (temps accordé: aussi: délais) 
time limit; sans ~ without delay; à bref ~ 
shortly, very soon; at short notice; dans les ~s 
within the time limit; un - de3o0joursa 

period of 30 days; comptez un ~ de livraison 
de 10 jours allow 10 days for delivery 

déiaissé, e [delese] adj abandoned, deserted; 
neglected 

délaisser [delese] vt (abandonner) to abandon, 
desert; (négliger) to neglect 

délassant, e [delasä, -at] adj relaxing 
délassement [delasmd] nm relaxation 
délasser [delase] vt (reposer) to relax; (divertir) to 
divert, entertain; se délasser vi to relax 

délateur, -trice [delatcer, -tris] nm/f informer 
délation [delasj5] nf denouncement, informing 
délavé, e [delave] adj faded 
délayage [delejaz] nm mixing; thinning down 
délayer [deleje] vt (Culin) to mix (with water etc); 

(peinture) to thin down; (fig) to pad out, spin out 
delco® [delko] nm (Auto) distributor; tête de 
delco distributor cap 

délectation [delektasj5] nf delight 



délecter [delekte]: se délecter vi: se - deto 
revel ou delight in 

délégation [delegasj5] nf delegation; - de 
pouvoir delegation of power 

délégué, e [delege] adj delegated > nm/f 
delegate; representative; ministre - à minister 
with special responsibility for 

déléguer [delege] vt to delegate 
délestage [delestaz] nm: itinéraire de ~ 
alternative route (to relieve traffic congestion) 

délester [deleste] vt (navire) to unballast; ~ une 
route to relieve traffic congestion on a road by 
diverting traffic 

Delhi [deli] n Delhi 
délibérant, e [deliber4, -at] adj: assemblée -e 
deliberative assembly 

délibératif, -ive [deliberatif, -iv] adj: avoir voix 
délibérative to have voting rights 

délibération [deliberasj5] nf deliberation 
délibéré, e [delibere] adj (conscient) deliberate; 
(déterminé) determined, resolute; de propos ~ (à 
dessein, exprès) intentionally 

délibérément [deliberemä] adv deliberately; 
(résolument) resolutely 

_ délibérer [delibere] vi to deliberate 
délicat, e [delika, -at] adj delicate; (plein de tact) 
tactful; (attentionné) thoughtful; (exigeant) fussy, 
particular; procédés peu ~s unscrupulous 
methods 

délicatement [delikatmä] adv delicately; (avec 
douceur) gently 

délicatesse [delikates] nf delicacy; tactfulness; 
thoughtfulness; délicatesses nfpl attentions, 
consideration sg 

délice [delis] nm delight 
délicieusement [delisjazm4] adv deliciously; 
delightfully 

délicieux, -euse [delisjo, -2z] adj (au goût) 
delicious; (sensation, impression) delightful 

délictueux, -euse (deliktyg, -9z] adj criminal 
délié, e [delje] adj nimble, agile; (mince) slender, 
fine > nm: les ~s the upstrokes (in handwriting) 

délier [delje] vt tountie; ~ qn de (serment etc) to 
free ou release sb from 

délimitation [delimitasj5] nf delimitation 
délimiter [delimite] yt, to delimit 
délinquance [delëkäs] nf criminality; ~ 
juvénile juvenile delinquency 

délinquant, e [delékd, -at] adj,nm/f delinquent 
déliquescence [delikesäs] nf: en~inastate of 
decay 

déliquescent, e [delikesd, -dt] adj decaying 
délirant, e [delird, -at] adj (Méd: fièvre) delirious; 
(imagination) frenzied; (fam: déraisonnable) crazy 

délire [delir] nm (fièvre) delirium; (fig) frenzy; 
(: folie) lunacy 

délirer [delire] vi to be delirious; (fig) to be 
raving 

délit [deli] nm (criminal) offence; ~ de droit 
commun violation of common law; ~ de fuite 
failure to stop after an accident; ~ d’initiés 
insider dealing ou trading; ~ de presse 

délecter | demandeur 

violation of the press laws 
délivrance [delivräs] nf freeing, release; 

(sentiment) relief 
délivrer [delivre] vt (prisonnier) to (set) free, 
release; (passeport, certificat) to issue; - qn de 

(ennemis) to set sb free from, deliver ou free sb 
from; (fig) to rid sb of 

délocalisation [delokalizasj5] nf relocation 
délocaliser [delokalize] vt (entreprise, emplois) 
relocate 

déloger [dels3e] vt (locataire) to turn out; (objet 
coincé, ennemi) to dislodge 

déloyal, e, -aux [delwajal, -o] adj (personne, 
conduite) disloyal; (procédé) unfair 

Delphes [delf] n Delphi 
delta [delta] nm (Géo) delta 
deltaplane® [deltaplan] nm hang-glider 
déluge (dely3] nm (biblique) Flood, Deluge; (grosse 

pluie) downpour, deluge; (grand nombre): ~ de 
flood of 

déluré, e [delyre] adj smart, resourceful; (péj) 
forward, pert 

démagnétiser [demanetize] vt to demagnetize 
démagogie [demagozi] nf demagogy 
démagogique [demagozik] adj demagogic, 
popularity-seeking; (Pol) vote-catching 

démagogue [demagog] adj demagogic nm 
demagogue 

démaillé, e [demaje] adj (bas) laddered (Brit), 
with a run (ou runs) 

demain [damé] adv tomorrow; - matin/soir 
tomorrow morning/evening; ~ midi tomorrow 
at midday; à -! see you tomorrow! 

demande [demdd] nf (requête) request; 
(revendication) demand; (Admin, formulaire) 

application; (Econ): la - demand; “~s 
d’emploi” “situations wanted”; à la ~ 
générale by popular request; ~ en mariage 
(marriage) proposal; faire sa ~ (en mariage) to 
propose (marriage); ~ de naturalisation 
application for naturalization; ~ de poste job 
application 

demandé, e [damdde] adj (article etc): très ~ 
(very) much in demand 

demander [demdde] vt to ask for; (question: date, 
heure, chemin) to ask; (requérir, nécessiter) to require, 
demand; ~ qch à qn to ask sb for sth, ask sb sth; 
ils demandent deux secrétaires et un 
ingénieur they’re looking for two secretaries 
and an engineer; ~ la main de qn toask for sb’s 
hand (in marriage); ~ pardon à qn to apologize 
to sb; ~ à ou de voir/faire to ask to see/ask if one 
can do; ~ à qn de faire to ask sb to do; ~ que/ 
pourquoi to ask that/why; se ~ si/pourquoi etc 
to wonder if/why etc; (sens purement réfléchi) to 
ask o.s.if/why etc; on vous demande au 

téléphone you’re wanted on the phone, there’s 
someone for you on the phone; il ne demande 
que ¢a that’s all he wants; je ne demande pas 
mieux I’m asking nothing more; ilne 
demande qu’a faire all he wants is to do 

demandeur, -euse [damddeer, -gz] nm/f: ~ 
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démangeaison | demi-journée 

d’emploi job-seeker 
démangeaison [demäzez5] nf itching 
démanger [demäze] vi toitch; la main me 
démange my hand is itching; l’envie ou ça me 
démange de faire I’m itching to do 

démantèlement [demätelmä] nm breaking up 
démanteler [demätle] vt to break up; to 
demolish 

démaquillant [demakijä] nm make-up 
remover 

démaquiller [demakije] vt: se démaquiller to 
remove one’s make-up 

démarcage [demarkaz] nm = démarquage 
démarcation [demarkasj5] nf demarcation 
démarchage [demarfaz] nm (Comm) door-to- 
door selling 

démarche (demarj(a)} nf (allure) gait, walk; 
(intervention) step; approach; (fig: intellectuelle) 
thought processes pl; approach; faire ou 
entreprendre des ~s to take action; faire des 
-s auprès de qn to approach sb 

démarcheur, -euse [demarjcer, -9z] nm/f 
(Comm) door-to-door salesman/woman; (Pol etc) 

canvasser 
démarquage [demarkaz] nm marking down 
démarque [demark(e)] nf (Comm: d'un article) 

mark-down 
démarqué, e [demarke] adj (Football) 
unmarked; (Comm) reduced; prix ~s marked- 

down prices 

démarquer [demarke] vt (prix) to mark down; 
(joueur) to stop marking; se démarquer vi (Sport) 
to shake off one’s marker 

démarrage [demara3] nm starting nopl, start; ~ 
en côte hill start 

démarrer [demare] vt tostartup p vi 
(conducteur) to start (up); (véhicule) to move off; 

(travaux, affaire) to get moving; (coureur: accélérer) 
to pullaway 

démarreur [demarcer] nm (Auto) starter 
démasquer [demaske] vt tounmask; se 
démasquer to unmask; (fig) to drop one’s mask 

démâter [demate] vt todismast b vi tobe 
dismasted 

démélant, e [demel4, -at] adj: baume ~, crème 
~e (hair) conditioner 

déméler [demele] vt tountangle, disentangle 
démélés [demele] nmpl problems 
démembrement [demäbromä] nm 
dismemberment 

démembrer [demäbre] vt to dismember 
déménagement [demenazmä] nm (du point de 
vue du locataire etc) move; (: du déménageur) 
removal (Brit), moving (US); entreprise/ 

camion de ~ removal (Brit) ou moving (US) firm/ 
van 

déménager [demenaze] vt (meubles) to (re)move 
> vi to move (house) 

déménageur [demenazær] nm removal man 
(Brit), (furniture) mover (US); (entrepreneur) 
furniture remover 

démence [demas] nf madness, insanity; (Méd) 
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dementia 
démener [demne]: se démener vi tothrash 
about; (fig) to exert o.s. 

dément, e (dem, -ät] vb voir démentir > adj 
(fou) mad (Brit), crazy; (fam) brilliant, fantastic 

démenti [dem4ti] nm refutation 
démentiel, le [(demäsjel] adj insane 
démentir [demätir] vt (nouvelle, témoin) to 
refute; (faits etc) to belie, refute; ~ que to deny 
that; ne pas se ~ not to fail, keep up 

démerder [demerde]: se démerder vi (fam!) to 
bloody well manage for o.s. 

démériter [demerite] vi: - auprès de qn to 
come down in sb’s esteem 

démesure [demozyr] nf immoderation, 
immoderateness 

démesuré, e [demozyre] adj immoderate, 
disproportionate 

démesurément [demoezyremä] adv 
disproportionately 

démettre [demetr(a)] vt: ~ qn de (fonction, poste) 
to dismiss sb from; se ~ (de ses fonctions) to 
resign (from) one’s duties; se ~ l’épaule etc to 
dislocate one’s shoulder etc 

demeurant [domærä]: au ~ adv forall that 
demeure [damcer] nf residence; dernière ~ (fig) 
last resting place; mettre qn en ~ de faire to 
enjoin ou order sb to do; à ~ adv permanently 

demeuré, e [demære] adj backward > nm/f 
backward person 

demeurer [damcere] vi (habiter) to live; 
(séjourner) to stay; (rester) to remain; en~ là 
(personne) to leave it at that; (: choses) to be left at 

that 
demi, e [domi] adj: et ~, trois heures/ 
bouteilles et ~es three and a half hours/ 
bottles, three hours/bottles anda half >nm 
(biére: = 0.25 litre) = half-pint; (Football) half-back; 
il est 2 heures et ~e it’s half past 2; il est midi 
et ~ it’s half past 12; ~ de mélée/d’ouverture 
(Rugby) scrum/fly half; à ~ adv half-; ouvrir a ~ 
to half-open; faire les choses à ~ to do things 
by halves; à la -e (heure) on the half-hour 

demi... [domi] préfixe half-, semi..., demi- 
demi-bas [damiba] nminv (chaussette) knee-sock 
demi-bouteille [domibute;j] nf half-bottle 
demi-cercle [damiserkl(a)] nm semicircle; en- 
adj semicircular > adv ina semicircle 

demi-douzaine (damiduzen] nf half-dozen, 
halfadozen 

demi-finale [demifinal] nf semifinal 
demi-finaliste [damifinalist(a)] nm/f 
semifinalist 

demi-fond [demif5] nm (Sport) medium- 
distance running 4 

demi-frére [domifrer] nm half-brother 
demi-gros [demigro] nminv wholesale trade 
demi-heure [domijær] nf: une ~a half-hour, 
half an hour 

demi-jour [domizur] nm half-light 
demi-journée [damizurne] nf half-day, halfa 
day 



démilitariser [derilitarize] vt to demilitarize 
demi-litre [demilitr(e)] nm half-litre (Brit), 
half-liter (US), half a litre ou liter 

demi-livre [demilivr(e)] nf half-pound, halfa 
pound 

demi-longueur [domil5gær] nf (Sport) half- 
length, half a length 

demi-lune [demilyn]: en ~ adjinv semicircular 
demi-mal [demimal] nm: il n’y a que - there's 
not much harm done 

demi-mesure [demimzyr] nf half-measure 

demi-mot [demimo]: à - adv without having to 
spell things out 

déminer (demine] vt to clear of mines 
démineur [demincer] nm bomb disposal expert 
demi-pension [domipäsj5] nf half-board; être 
en ~ (Scol) to take school meals 

demi-pensionnaire [demipäsjoner] nm/f (Scol) 
half-boarder 

demi-place [demiplas] nf half-price; (Transports) 
half-fare 

démis, e (demi, -iz] pp dedémettre D adj (épaule 
etc) dislocated 

demi-saison [domisez5] nf: vêtements de ~ 
spring ou autumn clothing 

demi-sel [domisel] adjinv slightly salted 
demi-sceur [domisær] nf half-sister 
demi-sommeil [damisomej] nm doze 
demi-soupir [demisupir] nm (Mus) quaver (Brit) 

ou eighth note (US) rest 
démission [demisj5] nf resignation; donner sa 

~ to give ou hand in one’s notice, hand in one’s 

resignation 
démissionnaire [demisjoner] adj outgoing 
> nm/f person resigning 

démissionner [dernisjone] vi (de son poste) to 
resign, give ou hand in one’s notice 

demi-tarif [domitarif] nm half-price; 
(Transports) half-fare 

demi-ton [domit5] nm (Mus) semitone 
demi-tour [domitur] nm about-turn; faire un 
~(Miletc) to make an about-turn; faire ~ to turn 

(and go) back; (Auto) to do a U-tum 
démobilisation [demobilizasj5] nf 
demobilization; (fig) demotivation, 
demoralization 

démobiliser [demobilize] vt to demobilize; (fig) 
to demotivate, demoralize 

démocrate [demokrat] adj democratic p nm/f 
democrat 

_ démocrate-chrétien, ne [demokratkretjé, 
-en] nm/f Christian Democrat 

démocratie [demokrasi] nf democracy; ~ 
populaire/libérale people’s/liberal democracy 

démocratique [demokratik] adj democratic 
démocratiquement [demokratikmä] adv 
democratically 

démocratisation [demokratizasj5] nf 
democratization 

démocratiser [demokratize] vt to democratize 
démodé, e [demode] adj old-fashioned 
démoder [demode]: se démoder vi to go out of 

démilitariser | dénaturé 

fashion 
démographe [demograf] nm/f demographer 
démographie [demografi] nf demography 
démographique [demografik] adj 
demographic; poussée ~ increase in 

population 
demoiselle [demwazel] nf (jeune fille) young 
lady; (célibataire) single lady, maiden lady; ~ 
d’honneur bridesmaid 

démolir [demolir] vt todemolish; (fig: personne) 
to do for 

démolisseur [demoliscer] nm demolition 
worker 

démolition [demolisj5] nf demolition 
démon [dem5] nm demon, fiend; evil spirit; 

(enfant turbulent) devil, demon; le ~ du jeu/des 
femmes a mania for gambling/women; le D~ 
the Devil 

démonétiser [demonetize] vt to demonetize 
démoniaque [demonjak] adj fiendish 
démonstrateur, -trice [demSstratcer, -tRis] 
nm/f demonstrator 

démonstratif, -ive [dem5stratif, -iv] adj, nm 
(aussi Ling) demonstrative 

démonstration (dem5strasj5] nf 
demonstration; (aérienne, navale) display 

démontable [dem5tabl(e)] adj folding 
démontage [dem5ta3] nm dismantling 
démonté, e [dem5te] adj (fig) raging, wild 
démonte-pneu [dem5tepng] nm tyre lever 

(Brit), tire iron (US) 

démonter [dem5te] vt (machine etc) to take 
down, dismantle; (pneu, porte) to take off; 

(cavalier) to throw, unseat; (fig: personne) to 
disconcert; se démonter vi (personne) to lose 

countenance 
démontrable [dem5trabl(e)] adj demonstrable 
démontrer [dem5tre] vt to demonstrate, show 
démoralisant, e [demoralizä, -Gt] adj 
demoralizing 

démoralisateur, -trice [demoralizatoer, -tris] 
adj demoralizing 

démoraliser [demoralize] vt to demoralize 
démordre [demordr] vi (aussi: ne pas démordre 
de) to refuse to give up, stick to 

démouler [demule] vt (gdteau) to turn out 
démultiplication [demyltiplikasj5] nf 
reduction; reduction ratio 

démuni,e [demyni] adj (sans argent) 
impoverished; ~ de without, lacking in 

démunir [demynir] vt: ~ qn de to deprive sb of; 
se - de to part with, give up 

démuseler [demyzle] vt tounmuzzle 
démystifier [demistifje] vt to demystify 
démythifier [demitifje] vt to demythologize 
dénatalité [denatalite] nf fallin the birth rate 
dénationalisation [denasjonalizasj5] nf 
denationalization 

dénationaliser [denasjonalize] vt to 
denationalize 

dénaturé, e [denatyre] adj (alcool) denaturized; 
(goûts) unnatural 
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dénaturer | dépassement 

dénaturer [denatyre] vt (goût) to alter 
(completely); (pensée, fait) to distort, 

misrepresent 

dénégations (denegasj5] nfpl denials 
déneigement {denezmd] nm snow clearance 
déneiger [deneze] vt to clear snow from 
déni [deni] nm: ~ (de justice) denial of justice 
déniaiser [denjeze] vt: ~ qm to teach sb about 

life 
dénicher [denife] vt tounearth 
dénicotinisé, e [denikotinize] adj nicotine-free 
denier [donje] nm (monnaie) formerly, a coin of small 
value; (de bas) denier; ~ du culte contribution to 

parish upkeep; ~s publics public money; de 

ses (propres) ~s out of one’s own pocket 
dénier (denje] vt todeny; - qch à qn to deny sb 
sth 

dénigrement [denigramd] nm denigration; 

campagne de ~ smear campaign 
dénigrer [denigre] vt to denigrate, run down 
dénivelé, e [denivle] adj (chaussée) on a lower 

level > nm difference in height 
déniveler [denivle] vt to make uneven; to put 
on a lower level 

dénivellation [denivelasj5] nf, dénivellement 
{denivelma] > nm difference in level; (pente) 

ramp; (creux) dip 

dénombrer [den5bre] vt (compter) to count; 
(énumérer) to enumerate, list 

dénominateur (denominatcer] nm 
denominator; ~ commun common 
denominator 

dénomination [denominasj5] nf designation, 
appellation 

dénommé, e [denome] adj: le - Dupont the 
man by the name of Dupont 

dénommer [denome] vt toname 
dénoncer [den5se] vt to denounce; se dénoncer 

vi to give o.s. up, come forward 

dénonciation [den5sjasj5] nf denunciation 
dénoter [denote] vt to denote 
dénouement [denumä] nm outcome, 
conclusion; (Théât) dénouement 

dénouer [denwe] vt to unknot, undo 
dénoyauter [denwajote] vt to stone; appareil 
a ~ stoner 

dénoyauteur [denwajotær] nm stoner 
denrée [dare] nf commodity; (aussi: denrée 
alimentaire) food(stuff) 

dense [das] adj dense 
densité [däsite] nf denseness; (Physique) density 
dent [da] nf tooth; avoir/garder une ~ contre 
qn to have/hold a grudge against sb; se mettre 
qch sous la ~ to eat sth; être sur les ~s to beon 

one’s last legs; faire ses ~s to teethe, cut (one’s) 
teeth; en ~s de scie serrated; (irrégulier) jagged; 
avoir les ~s longues (fig) to be ruthlessly 
ambitious; ~ de lait/sagesse milk/wisdom 
tooth 

dentaire [dater] adj dental; cabinet ~ dental 
surgery; école ~ dental school 

denté, e [date] adj: roue ~e cog wheel 
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dentelé, e [datle] adj jagged, indented 
dentelle [dätel] nf lace nopl 
dentelure [ddtlyr] nf (aussi: dentelures) jagged 
outline 

dentier {ddtje] nm denture 
dentifrice [datifris] adj,nm: (pate) ~ 
toothpaste; eau ~ mouthwash 

dentiste [datist(a)] nm/f dentist 
dentition [dâtisj5] nf teeth pl, dentition 
dénucléariser [denyklearize] vt tomake 
nuclear-free 

dénudé, e (denyde] adj bare 
dénuder [denyde] vt to bare; se dénuder 

(personne) to strip 
dénué, e [denye] adj: ~ de lacking in; (intérêt) 
devoid of 

dénuement (denym4] nm destitution 
dénutrition [denytrisj5] nf undernourishment 
déodorant (deodord] nm deodorant 
déodoriser [deodorize] vt to deodorize 
déontologie [de5tolozi] nf code of ethics; 

(professionnelle) (professional) code of practice 

dép. abr (= département) dept; (= départ) dep. 
dépannage ([depana3] nm: service/camion de 

~ (Auto) breakdown service/truck 
dépanner [depane] vt (voiture, télévision) to fix, 
repair, (fig) to bail out, help out 

dépanneur [depancer] nm (Auto) breakdown 
mechanic; (TV) television engineer 

dépanneuse [depangz] nf breakdown lorry 
(Brit), tow truck (US) 

dépareillé, e [depareje] adj (collection, service) 
incomplete; (gant, volume, objet) odd 

déparer [depare] vt to spoil, mar 
départ [depar] nm leaving no pl, departure; 

(Sport) start; (surun horaire) departure; à son ~ 

when he left; au ~ (au début) initially, at the 
start; courrier au ~ outgoing mail 

départager [departaze] vt to decide between 
département (departamd] nm department; see 

note 

DEPARTEMENTS 

France is divided into 96 administrative 
units called départements. These local 

: government divisions are headed by a state- 
appointed ‘préfet’, and administered by an 
elected ‘Conseil général’. Départements are 
usually named after prominent 
geographical features such as rivers or 
mountain ranges. 

départemental, e, -aux [departomätal, -o] adj 
departmental 

départementaliser (departematalize] vt to 
devolve authority to 

départir [departir]: se~ de vt toabandon, 
depart from 

dépassé, e [depase] adj superseded, outmoded; 
(fig) out of one’s depth 

dépassement [depasmä] nm (Auto) 



overtaking no pl 
dépasser [depase] vt (véhicule, concurrent) to 
overtake; (endroit) to pass, go past; (somme, limite) 
to exceed; (fig: en beauté etc) to surpass, outshine; 
(étre en saillie sur) to jut out above (ou in front of); 

(dérouter): cela me dépasse it’s beyond me P vi 
(Auto) to overtake; (jupon) to show; se dépasser 

vi to excel o.s. 
dépassionner [depasjone] vt (débat etc) to take 
the heat out of 

dépaver [depave] vt to remove the cobblestones 
from 

dépaysé, e [depeize] adj disorientated 
dépaysement {depeizma] nm disorientation; 
change of scenery 

dépayser [depeize] vt (désorienter) to 
disorientate; (changer agréablement) to provide 
with a change of scenery. 

dépecer [depase] vt (boucher) to joint, cut up; 
(animal) to dismember 

dépêche [depef] nf dispatch; ~ (télégraphique) 
telegram, wire 

dépécher [depefe] vt to dispatch; se dépécher 
vi to hurry; se ~ de faire qch to hasten to do 
sth, hurry (in order) to do sth 

dépeindre [depédr(a)] vt to depict 
dépénalisation [depenalizasj5] nf 
decriminalization 

dépendance [depadäs] nf (interdépendance) 
dependence no pl, dependency; (bâtiment) 
outbuilding 

dépendant, e (depada, -dt] vb voir dépendre 
> adj (financièrement) dependent 

dépendre [depädr(e)] vt (tableau) to take down; 
~ de vt to depend on, to be dependent on; 

(appartenir) to belong to; ça dépend it depends 
dépens [depä] nmpl: aux ~ de at the expense of 
dépense [depäs] nf spending nopl, expense, 
expenditure no pl; (fig) consumption; (: detemps, 
de forces) expenditure; pousser qn à la ~ to 
make sb incur an expense; ~ physique 
(physical) exertion; ~s de fonctionnement 
revenue expenditure; ~s d’investissement 

capital expenditure; ~s publiques public 
expenditure 

dépenser [depäse] vt to spend; (gaz, eau) to use; 
(fig) to expend, use up; se dépenser vi (se 
fatiguer) to exerto.s. 

dépensier, -iére [depdsje, -jer] adj: ilest ~ he’s 
aspendthrift 

déperdition [deperdisj5] nf loss 
dépérir [deperir] vi (personne) to waste away; 

(plante) to wither 
dépersonnaliser [depersonalize] vt to 
depersonalize 

dépêtrer [depetre] vt: se ~ de (situation) to 
extricate o.s. from 

dépeuplé, e [depæple] adj depopulated 
dépeuplement [depæplomä] nm depopulation 
dépeupler (depceple] vt to depopulate; se 
dépeupler vi tobe depopulated 

déphasage [defazaz] nm (fig) being out of touch 

dépasser | déporter 

déphasé, e [defaze] adj (Elec) out of phase; (fig) 
out of touch 

déphaser [defaze] vt (fig) to put out of touch 
dépilation (depilasj5} nf hairloss; hair removal 
dépilatoire [depilatwar] adj depilatory, hair- 
removing 

dépiler {depile] vt (épiler) to depilate, remove 
hair from 

dépistage [depistaz] nm (Méd) screening 
dépister (depiste] vt to detect; (Méd) to screen; 

(voleur) to track down; (poursuivants) to throw off 
the scent 

dépit [depi] nm vexation, frustration; en - de 
prép in spite of; en - du bon sens contrary to all 
good sense 

dépité, e (depite] adj vexed, frustrated 
dépiter (depite] vt to vex, frustrate 
déplacé, e [deplase] adj (propos) out of place, 
uncalled-for; personne -e displaced person 

déplacement [deplasmä] nm moving; shifting; 
transfer; (voyage) trip, travelling no pl (Brit), 
traveling no pl (US); en ~ away (ona trip); ~ d’air 
displacement of air; ~ de vertébre slipped disc 

déplacer [deplase] vt (table, voiture) to move, 
shift; (employé) to transfer, move; se déplacer vi 

(objet) to move; (organe) to become displaced; 
(personne: bouger) to move, walk; (: voyager) to 

travel p vt (vertébre etc) to displace 
déplaire [depler] vi: ceci me déplait I don’t like 

this, I dislike this; il cherche à nous ~ he’s 
trying to displease us ou be disagreeable to us; 
se ~ quelque part to dislike it ou be unhappy 
somewhere 

déplaisant, e [depleza, -ät] vb voir déplaire p> adj 
disagreeable, unpleasant 

déplaisir [deplezir] nm displeasure, annoyance 
déplait [deple] vb voir déplaire 
dépliant [deplijä] nm leaflet 
déplier [deplije] vt tounfold; se déplier vi 

(parachute) to open 
déplisser [deplise] vt to smooth out 
déploiement [deplwamä] nm (voir déployer) 
deployment; display 

déplomber [depl5be] vt (caisse, compteur) to break 
(open) the seal of; (Inform) to hack into 

déplorable (deplorabl(a)] adj deplorable; 
lamentable 

déplorer [deplore] vt (regretter) to deplore; 
(pleurer sur) to lament 

déployer (deplwaje] vt to open out, spread; 
(Mil) to deploy; (montrer) to display, exhibit 

déplu [deply] pp de déplaire 
dépointer (depwéte] vi to clock out 
dépoli, e (depoli] adj: verre ~ frosted glass 
dépolitiser [depolitize] vt to depoliticize 
dépopulation [depopylasj5] nf depopulation 
déportation (deportasj5] nf deportation 
déporté, e [deporte] nm/f deportee; (1939-45) 
concentration camp prisoner 

déporter [deporte] vt (Pol) to deport; (dévier) to 
carry off course; se déporter vi (voiture) to 
swerve 
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déposant | déranger 

déposant, e [depoza, -at] nm/f (épargnant) 
depositor 

dépose [depoz] nf taking out; taking down 

déposé, e [depoze] adj registered; voir aussi 
marque 

déposer [depoze] vt (gén: mettre, poser) to lay 
down, put down, set down; (à la banque, à la 
consigne) to deposit, (caution) to put down; 
(passager) to drop (off), set down; (démonter: 
serrure, moteur) to take out; (: rideau) to take down; 
(roi) to depose; (Admin: faire enregistrer) to file; to 

register > vi to form a sediment ou deposit; 
(ur): ~ (contre) to testify ou give evidence 

(against); se déposer vi to settle; - son bilan 
(Comm) to go into (voluntary) liquidation 

dépositaire [depoziter] nm/f (Jur) depository; 
(Comm) agent; ~ agréé authorized agent 

déposition [depozisj5] nf (Jur) deposition 
déposséder [deposede] vt to dispossess 
dépôt [depo] nm (ala banque, sédiment) deposit; 

(entrepôt, réserve) warehouse, store; (gare) depot; 

(prison) cells pl; ~ d’ordures rubbish (Brit) ou 

garbage (US) dump, tip (Brit); ~ de bilan 
(voluntary) liquidation; - légal registration of 
copyright 

dépoter [depote] vt (plante) to take from the pot, 
transplant 

dépotoir [depotwar] nm dumping ground, 
rubbish (Brit) ou garbage (US) dump; ~ 
nucléaire nuclear (waste) dump 

dépouille [depuj] nf (d'animal) skin, hide; 
(humaine): ~ (mortelle) mortal remains pl 

dépouillé, e [depuje] adj (fig) bare, bald; ~ de 
stripped of; lacking in 

dépouillement [depujmä] nm (descrutin) count, 
counting no pl 

dépouiller [depuje] vt (animal) to skin; (spolier) to 
deprive of one’s possessions; (documents) to go 

through, peruse; ~ qn/qch de to strip sb/sth of; 
- le scrutin to count the votes 

dépourvu, e [depurvy] adj: ~ de lacking in, 
without; au ~ adv: prendre qn au - to catch sb 
unawares 

dépoussiérer [depusjere] vt to remove dust 
from 

dépravation [depravasj5] nf depravity 
dépravé, e [deprave] adj depraved 
dépraver [deprave] vt to deprave 
dépréciation [depresjasj5] nf depreciation 
déprécier [depresje] vt to reduce the value of; 
se déprécier vi to depreciate 

déprédations [depredasj5] nfpl damage sg 
dépressif, -ive [depresif, -iv] adj depressive 
dépression [depresj5] nf depression; ~ 
(nerveuse) (nervous) breakdown 

déprimant, e [deprimä, -at] adj depressing 
déprime [deprim] nf (fam): la ~ depression 
déprimé, e [deprime] adj (découragé) depressed 
déprimer [deprime] vt to depress 
déprogrammer [deprograme] vt (supprimer) to 
cancel 

DEPS sigle (= dernier entré premier sorti) LIFO (= last in 
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first out) 
dépt abr (= département) dept 
dépuceler [depysle] vt (fam) to take the 
virginity of 

©. MOT-CLÉ 

depuis [depui] prép 1 (point de départ dans le temps) 
since; il habite Paris depuis 1983/l’an 

dernier he has been living in Paris since 1983/ 
last year; depuis quand? since when?; depuis 

quand le connaissez-vous? how long have you 

known him?; depuis lors since then 
2 (temps écoulé) for; il habite Paris depuis cinq 
ans he has been living in Paris for five years; je 
le connais depuis trois ans I’ve known him 
for three years; depuis combien de temps 
êtes-vous ici? how long have you been here? 
3 (lieu): il a plu depuis Metz it’s been raining 
since Metz; elle a téléphoné depuis Valence 
she rang from Valence 
4 (quantité, rang) from; depuis les plus petits 
jusqu’aux plus grands from the youngest to 

the oldest 
> adv (temps) since (then); je ne lui ai pas parlé 
depuis I haven't spoken to him since (then); 
depuis que conj (ever) since; depuis qu’il m’a 
dit ça (ever) since he said that tome 

dépuratif, -ive [depyratif, -iv] adj depurative, 
purgative 

députation [depytasj5] nf deputation; (fonction) 
position of deputy, = parliamentary seat (Brit), 
= seat in Congress (US) 

député, e [depyte] nm/f (Pol) deputy, = Member 
of Parliament (Brit), = Congressman/woman 

(US) 
députer [depyte] vt to delegate; ~ qn auprès de 

to send sb (as a representative) to 
déracinement [derasinmä] nm (gén) uprooting; 
(d'un préjugé) eradication 

déraciner [derasine] vt touproot 
déraillement [derajma] nm derailment 
dérailler [deraje] vi (train) to be derailed, go off 
oujump the rails; (fam) to be completely off the 
track; faire ~ to derail 

dérailleur [derajær] nm (de vélo) dérailleur 
gears pl 

déraison [derez5] nf unreasonableness 
déraisonnable [derezonabl(e)] adj 
unreasonable 

déraisonner [derezone] vi to talk nonsense, 
rave 

dérangement [deräzmä] nm (gêne, déplacement) 
trouble; (gastrique etc) disorder; (mécanique) 

breakdown; en - (téléphone) out of order 
déranger [deräze] vt (personne) to trouble, 
bother, disturb; (projets) to disrupt, upset; 
(objets, vêtements) to disarrange; se déranger to 
put o.s, out; (se déplacer) to (take the trouble to) 
come (ou go) out; est-ce que cela vous 
dérange si...?do you mindif...?; cate 



dérangerait de faire ...? would you mind 
doing ...?2; ne vous dérangez pas don’t go to 
any trouble; don’t disturb yourself 

dérapage [derapaz] nm skid, skidding no pl; 
going out of control 

déraper [derape] vi (voiture) to skid; (personne, 
semelles, couteau) to slip; (fig: économie etc) to go 
out of control 

dératé, e [derate] nm/f: courir comme un ~ to 
run like the clappers 

dératiser [deratize] vt torid of rats 
déréglé, e [deregle] adj (mœurs) dissolute 
déréglement (dereglamd] nm upsetting nopl, 
upset 

déréglementation [dereglomätasj5] nf 
deregulation 

dérégler [deregle] vt (mécanisme) to put out of 
order, cause to break down; (estomac) to upset; 
se dérégler vi to break down, go wrong 

dérider [deride] vt, se dérider vi to cheerup 
dérision [derizj5] nf derision; tourner en ~ to 
deride; par - in mockery 

dérisoire (derizwar] adj derisory 
dérivatif (derivatif] nm distraction 
dérivation [derivasj5] nf derivation; diversion 
dérive [deriv] nf (de dériveur) centre-board; aller 
à la ~ (Navig, fig) to drift; ~ des continents (Géo) 
continental drift 

dérivé, e [derive] adj derived > nm (Ling) 
derivative; (Tech) by-product > nf (Math) 

derivative 
dériver [derive] vt (Math) to derive; (cours d'eau 

etc) to divert p vi (bateau) to drift; ~ de to derive 

from 
dériveur [derivcer] nm sailing dinghy 
dermatite (dermatit] nf dermatitis 
dermato [dermato] nm/f (fam: = dermatologue) 
dermatologist 
dermatologie [dermatolozi] nf dermatology 
dermatologue [dermatolog] nm/f 
dermatologist 

dermatose [dermatoz] nf dermatosis 
dermite [dermit] nf =dermatite 
dernier, -iére [dernje, -jer] adj (dansletemps, 
l'espace) last; (le plus récent: gén avant n) latest, last; 
(final, ultime: effort) final; (échelon, grade) top, 
highest p> nm (étage) top floor; lundi/le mois ~ 
last Monday/month; du ~ chic extremely 
smart; le ~ cri the last word (in fashion); les ~s 
honneurs the last tribute; le ~ soupir, rendre 

le ~ soupir to breathe one’s last; en ~ adv last; 

ce ~, cette dernière the latter 
dernièrement [dernjermd] adv recently 
dernier-né, derniére-née [dernjene, 
dernjerne] nm/f (enfant) last-born 

dérobade [derobad] nf side-stepping nopl 
dérobé, e [derobe] adj (porte) secret, hidden; à la 
-esurreptitiously 

dérober [derobe] vt to steal; (cacher): - qch à (la 
vue de) qn to conceal ou hide sth from sb(‘s 
view); se dérober vi (s'esquiver) to slip away; (fig) 
to shy away; se - sous (s'effondrer) to give way 

dérapage | désappointé 

beneath; se - à (justice, regards) to hide from; 
(obligation) to shirk 

dérogation [derogasj5] nf (special) 
dispensation 

déroger [der23e]: - à vt togo against, depart 
from 

dérouiller [deruje] vt: se - les jambes to 
stretch one’s legs 

déroulement [derulmä] nm (d'une opération etc) 

progress 
dérouler [derule] vt (ficelle) to unwind; (papier) 
tounroll; se dérouler vi to unwind; to unroll, 

come unrolled; (avoir lieu) to take place; (se 

passer) to go 
déroutant, e (derutd, -Gt] adj disconcerting 
déroute [derut] nf (Mil) rout; (fig) total collapse; 
mettre en ~ to rout; en ~ routed 

dérouter [derute] vt (avion, train) to reroute, 

divert; (étonner) to disconcert, throw (out) 
derrick [derik] nm derrick (over oil well) 
derrière [derjer] adv, prép behind >nm (d’une 
maison) back; (postérieur) behind, bottom; les 
pattes de ~ the back legs, the hind legs; par ~ 
from behind; (fig) in an underhand way, 
behind one’s back 

derviche [dervif] nm dervish 
DES sigle m (= diplôme d'études supérieures) university 
post-graduate degree 

des [de] art voir de 
dès [de] prép from; ~ que conj as soon as; - à 
présent here and now; - son retour as soon as 
he was (ou is) back; - réception upon receipt; ~ 
lors adv from then on; ~ lors que conj from 
the moment (that) 

désabusé, e [dezabyze] adj disillusioned 
désaccord [dezakor] nm disagreement 
désaccordé, e [dezakorde] adj (Mus) out of tune 
désacraliser [desakralize] vt to deconsecrate; 

(fig: profession, institution) to take the mystique 
out of 

désaffecté, e [dezafekte] adj disused 
désaffection [dezafeksj5] nf: ~ pour 
estrangement from 

désagréable [dezagreable(s)] adj unpleasant, 
disagreeable 

désagréablement [dezagreablemä] adv 
disagreeably, unpleasantly 

désagrégation [dezagregasj5] nf 
disintegration 

désagréger [dezagrez3e]: se désagréger vi to 
disintegrate, break up 

désagrément [dezagrem4] nm annoyance, 
trouble no pl 

désaltérant, e (dezalter4, -dt] adj thirst- 
quenching 

désaltérer [dezaltere] vt: se désaltérer to 
quench one’s thirst; ça désaltére it’s thirst- 
quenching, it quenches your thirst 

désamorcer [dezamorse] vt to remove the 
primer from; (fig) to defuse; (: prévenir) to 
forestall 

désappointé, e [dezapwëte] adj disappointed 
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désapprobateur | déshabituer 

désapprobateur, -trice [dezaprobatoer, -tris] 
adj disapproving 

désapprobation [dezaprobasj5] nf disapproval 
désapprouver {dezapruve] vt to disapprove of 
désarconner [dezarsone] vt to unseat, throw; 

(fig) to throw, nonplus (Brit), disconcert 

désargenté, e [dezarzâte] adj impoverished 
désarmant, e [dezarm4, -at] adj disarming 
désarmé, e [dezarme] adj (fig) disarmed 
désarmement [dezarmomäâ] nm disarmament 
désarmer [dezarme] vt (Mil, aussi fig) to disarm; 

(Navig) to lay up; (fusil) to unload; (: mettre le cran 
de sûreté) to put the safety catch on P vi (pays) to 
disarm; (haine) to wane; (personne) to give up 

désarroi (dezarwa] nm helplessness, disarray 
désarticulé, e [dezartikyle] adj (pantin, corps) 
dislocated 

désarticuler [dezartikyle] vt: se désarticuler to 
contort (0.s.) 

désassorti,e [dezasorti] adj non-matching, 
unmatched; (magasin, marchand) sold out 

désastre (dezastr(a)] nm disaster 
désastreux, -euse [dezastro, -oz] adj 
disastrous 

désavantage [dezavâtaz] nm disadvantage; 
(inconvénient) drawback, disadvantage 

désavantager [dezavätaze] vt toputata 
disadvantage 

désavantageux, -euse [dezavâtazo, -az] adj 
unfavourable, disadvantageous 

désaveu [dezavg] nm repudiation; (déni) 
disclaimer 

désavouer [dezavwe] vt to disown, repudiate, 
disclaim 

désaxé, e [dezakse] adj (fig) unbalanced 
désaxer [dezakse] vt (roue) to put out of true; 

(personne) to throw off balance 
desceller [desele] vt (pierre) to pull free 

descendance [desdadas] nf (famille) descendants 
pl, issue; (origine) descent 

descendant, e (desdada, -at] vb voir descendre 
bnm/f descendant 

descendeur, -euse [desddoer, -2z] nm/f (Sport) 
downhiller 

descendre [desädr(e)] vt (escalier, montagne) to go 
(ou come) down; (valise, paquet) to take ou get 

down; (étagére etc) to lower; (fam: abattre) to 
shoot down; (: boire) to knock back b vi to go (ou 
come) down, (passager: s'arrêter) to get out, 
alight; (niveau, température) to go ou come down, 
fall, drop; (marée) to go out; ~ à pied/en voiture 
to walk/drive down, go down on foot/by car; ~ 
de (famille) to be descended from; ~ du train to 
get out of ou off the train; - d’un arbre to climb 

down from a tree; ~ de cheval to dismount, get 

off one’s horse; ~ à l’hôtel to stay at a hotel; ~ 
dans la rue (manifester) to take to the streets; ~ 
en ville to go into town, go down town 

descente [desat] nf descent, going down; 
(chemin) way down; (Ski) downhill (race); au 
milieu de la ~ halfway down; freinez dans les 
-suse the brakes going downhill; ~ de lit 
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bedside rug; - (de police) (police) raid 
descriptif, -ive [deskriptif, -iv] adj descriptive 
nm explanatory leaflet 

description [deskripsj5] nf description 
désembourber [dezäburbe] vt to pull out of the 
mud 

désembourgeoiser (dezdbur3waze] vt: ~ qn to 
get sb out of his (ou her) middle-class attitudes 

désembuer [dezäbue] vt todemist 
désemparé, e [dezapare] adj bewildered, 
distraught; (bateau, avion) crippled 

désemparer [dezäpare] vi: sans - without 
stopping 

désemplir [dezäplir] vi: ne pas ~ to be always 
full 

désenchanté, e [dezajate] adj disenchanted, 
disillusioned 

désenchantement ([dezajatma] nm 
disenchantment, disillusion 

désenclaver [dezäklave] vt toopenup 
désencombrer [dezäk5bre] vt to clear 
désenfler [dezäfle] vi to become less swollen 
désengagement [dezägazmaä] nm (Pol) 
disengagement 

désensabler [dezdsable] vt to pull out of the 
sand 

désensibiliser [desäsibilize] vt (Méd) to 
desensitize 

désenvenimer [dezävnime] vt (plaie) toremove 
the poison from; (fig) to take the sting out of 

désépaissir [dezepesir] vt to thin (out) 
déséquilibre [dezekilibr(o)] nm (position): être 
en ~ to be unsteady; (fig: des forces, du budget) 
imbalance; (Psych) unbalance 

déséquilibré, e [dezekilibre] nm/f (Psych) 
unbalanced person 

déséquilibrer [dezekilibre] vt to throw off 
balance 

désert, e [dezer, -eRt(a)] adj deserted >nm 
desert 

déserter [dezerte] vi, vt to desert 
déserteur [dezertcer] nm deserter 
désertion [dezersj5] nf desertion 
désertique [dezertik] adj desert cpd; (inculte) 
barren, empty 

désescalade [dezeskalad] nf (Mil) de-escalation 
désespérant, e (dezesperG, -at] adj hopeless, 
despairing 

désespéré, e [dezespere] adj desperate; (regard) 
despairing; état ~ (Méd) hopeless condition 

désespérément [dezesperemä] adv desperately 
désespérer [dezespere] vt to drive to despair 
b vi, se désespérer vi todespair; ~de to 
despair of 

désespoir [dezespwar] nm despair; être ou 
faire le ~ de qn to be the despair of sb; en~ de 
cause in desperation 

déshabillé, e [dezabije] adj undressed > nm 
négligée 

déshabiller [dezabije] vt to undress; se 
déshabiller vi to undress (0.s.) 

déshabituer [dezabitye] vt: se ~ de to get out of 



the habit of 
désherbant [dezerba] nm weed-killer 
désherber [dezerbe] vt to weed 
déshérité, e [dezerite] adj disinherited p nm/f: 
les ~s (pauvres) the underprivileged, the 

deprived 
déshériter [dezerite] vt to disinherit 
déshonneur [dezoncer] nm dishonour (Brit), 
dishonor (US), disgrace 

déshonorer [dezonore] vt to dishonour (Brit), 

dishonor (US), bring disgrace upon; se 
déshonorer vi to bring dishono(u)r on o.s. 

déshumaniser [dezymanize] vt todehumanize 
déshydratation [dezidratasj5] nf dehydration 
déshydraté, e [dezidrate] adj dehydrated 
déshydrater [dezidrate] vt todehydrate 
desiderata (deziderata] nmpl requirements 
design [dizajn] adj (mobilier) designer cp > nm 
(industrial) design 
désignation [dezinasj5] nf naming, 
appointment; (signe, mot) name, designation 

designer [dizajner] nm designer 
désigner (dezine] vt (montrer) to point out, 
indicate; (dénommer) to denote, refer to; 
(nommer: candidat etc) to name, appoint 

désillusion [dezilyzj5] nf disillusion(ment) 
désillusionner [dezilyzjone] vt to disillusion 
désincarné, e {dezékarne] adj disembodied 
désinence [dezinäs] nf ending, inflexion 
désinfectant, e [dezéfektd, -ât] adj,nm 
disinfectant 

désinfecter [dezëfekte] vt to disinfect 
désinfection [dezëfeksj5] nf disinfection 
désinformation (dezéformasj5] nf 
disinformation 

désintégration [dezëtegrasj5] nf 
disintegration 

désintégrer [dezëtegre] vt tobreakup; se 
désintégrer vi to disintegrate 

désintéressé, e [dezéterese] adj (généreux, 
bénévole) disinterested, unselfish 

désintéressement [dez£teresmä] nm 
(générosité) disinterestedness 

désintéresser [dezéterese] vt; se désintéresser 
(de) to lose interest (in) 

désintérêt (dezétere] nm (indifférence) 
disinterest wz 

désintoxication [dezëtoksikasj5] nf treatment 
for alcoholism (ou drug addiction); faire une 
cure de - to have ou undergo treatment for 
alcoholism (ou drug addiction) 

désintoxiquer [dezétoksike] vt to treat for 
alcoholism (ou drug addiction) 

désinvolte [{dezévolt(a)} adj casual, off-hand 
désinvolture [dezévoltyr] nf casualness 
désir [dezir] nm wish; (fort, sensuel) desire 
désirable [dezirabl(e)] adj desirable 
désirer (dezire] vt to want, wish for; 
(sexuellement) to desire; je désire ... (formule de 
politesse) 1 would like ...; il désire que tu l’aides 
he would like ou he wants you to help him; ~ 
faire to want ou wish to do; ça laisse a ~ it 

désherbant | dessécher 

leaves something to be desired 
désireux, -euse [deziro, -0z] adj: ~ de faire 
anxious to do 

désistement [dezistomä] nm withdrawal 
désister [deziste]: se désister vi to stand down, 
withdraw 

désobéir [dezobeir] vi: - (à qn/qch) to disobey 
(sb/sth) 

désobéissance [dezobeisds] nf disobedience 
désobéissant, e [dezobeisd, -at] adj disobedient 
désobligeant, e [dezobliza, -at] adj 
disagreeable, unpleasant 

désobliger [dezoblize] vt to offend 
désodorisant [dezodorizä] nm air freshener, 
deodorizer 

désodoriser [dezodorize] vt to deodorize 
désceuvré, e [dezævre] adj idle 
désceuvrement [dezævromä] nm idleness 
désolant, e [dezold, -at] adj distressing 
désolation [dezolasj5] nf (affliction) distress, 
grief; (d'un paysage etc) desolation, devastation 

désolé, e [dezole] adj (paysage) desolate; je suis ~ 
I’m sorry 

désoler [dezole] vt to distress, grieve; se désoler 
vi to be upset 

désolidariser [desolidarize] vt: se ~ de ou 
d’avec to dissociate o.s. from 

désopilant, e (dezopild, -dt] adj screamingly 
funny, hilarious 

désordonné, e [dezordone] adj untidy, 
disorderly 

désordre [dezoRdr(e)] nm disorder(liness), 
untidiness; (anarchie) disorder; désordres nmpl 
(Pol) disturbances, disorder sg; en -in a mess, 

untidy 
désorganiser (dezorganize] vt todisorganize 
désorienté, e [dezorjâte] adj disorientated; (fig) 
bewildered 

désorienter [dezorjäte] vt (fig) to confuse 
désormais [dezoRme] adv in future, from now 
on 

désosser [dezose] vt to bone 
despote [despot] nm despot; (fig) tyrant 
despotique [despotik] adj despotic 
despotisme [despotism(a)] nm despotism 
desquamer [deskwame]: se desquamer vi to 
flake off 

desquels, desquelles [dekel] prép+pron voir 
lequel 

DESS siglem (= Diplôme d'études supérieures 
spécialisées) post-graduate diploma 

dessaisir [desezir] vt: - un tribunal d’une 
affaire to remove a case from a court; se - de vt 

to give up, part with 
dessaler [desale] vt (eau de mer) to desalinate; 

(Culin: morue etc) to soak; (fig fam: délurer): ~ qn to 
teach sba thing or two b vi (voilier) to capsize 

Desse abr = duchesse 

desséché, e [desefe] adj dried up 
desséchement [desefmä] nm drying out; 
dryness; hardness 

dessécher (desefe] vt (terre, plante) to dry out, 
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dessein | détaillant 

parch; (peau) to dry out; (volontairement: aliments 

etc) to dry, dehydrate; (fig: cœur) to harden; se 
dessécher vi to dry out; (peau, lèvres) to go dry 

dessein [des£] nm design; dans le - de with the 
intention of; à ~ intentionally, deliberately 

desseller [desele] vt tounsaddle 
desserrer [desere] vt to loosen; (frein) to release; 

(poing, dents) to unclench; (objets alignés) to space 
out; ne pas ~ les dents not to open one’s 
mouth 

dessert [deser] vb voir desservir > nm dessert, 
pudding 

desserte [desert(a)] nf (table) side table; 
(transport): la ~ du village est assurée par 

autocar there is a coach service to the village; 
chemin ou voie de ~ service road 

desservir [deservir] vt (ville, quartier) to serve; 
(: voie de communication) to lead into; (vicaire: 

paroisse) to serve; (nuire à: personne) to do a 
disservice to; (débarrasser): ~ (la table) to clear 
the table 

dessiller [desije] vt (fig): ~ les yeux à qn to open 
sb’s eyes 

dessin [desé] nm (œuvre, art) drawing; (motif) 
pattern, design; (contour) (out)line; le ~ 

industriel draughtsmanship (Brit), 
draftsmanship (US); ~ animé cartoon (film); ~ 
humoristique cartoon 

dessinateur, -trice [desinatæn, -tris] nm/f 
drawer; (de bandes dessinées) cartoonist; 

(industriel) draughtsman (Brit), draftsman (US); 
dessinatrice de mode fashion designer 

dessiner [desine] vt to draw; (concevoir: 
carrosserie, maison) to design; (robe: taille) to show 

off; se dessiner vi (forme) to be outlined; (fig: 
solution) to emerge 

dessoûler [desule] vt, vi tosober up 
dessous [dosu] adv underneath, beneath b nm 
underside; (étageinférieur): les voisins du - the 
downstairs neighbours p> nmpl (sous-vêtements) 
underwear sg; (fig) hidden aspects; en ~ 
underneath; below; (fig: en catimini) slyly, on the 
sly; par ~ underneath; below; de ~ le lit from 
under the bed; au-~ adv below; au-~ de prép 

below; (peu digne de) beneath; au-~ de tout the 
(absolute) limit; avoir le ~ to get the worst of it 

dessous-de-bouteille [dosudbutej] nm bottle 
mat 

dessous-de-plat [dosudpla] nminv tablemat 
dessous-de-table [dasudtabl(a)] nm (fig) bribe, 
under-the-counter payment 

dessus [dosy] adv on top; (collé, écrit) on it b nm 
top; (étage supérieur): les voisins/ 
l'appartement du ~ the upstairs neighbours/ 
flat; en ~ above; par ~ adv over it p prép over; 

au-~ above; au-~ de above; avoir/prendre le ~ 
to have/get the upper hand; reprendre le ~ to 
get over it; bras ~ bras dessous arm in arm; 
sens ~ dessous upside down; voir ci-; là- 

dessus-de-lit (dasydli] nminv bedspread 
déstabiliser [destabilize] vt (Pol) to destabilize 
destin (desté] nm fate; (avenir) destiny 

126 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

destinataire [destinater] nm/f (Postes) 
addressee; (d'un colis) consignee; (d'un mandat) 

payee; aux risques et périls du - at owner’s 
risk 

destination [destinasj5] nf (lieu) destination; 
(usage) purpose; à - de (avion etc) bound for; 
(voyageur) bound for, travelling to 

destinée [destine] nf fate; (existence, avenir) 
destiny 

destiner [destine] vt: ~ qn à (poste, sort) to 
destine sb for; - qn/qch à (prédestiner) to mark 
sb/sth out for; ~ qch à (envisager d'affecter) to 
intend to use sth for; ~ qch à qn (envisager de 
donner) to intend to give sth to sb, intend sb to 

have sth; (adresser) to intend sth for sb; se~a 
l’enseignement to intend to become a teacher; 
être destiné à (sort) to be destined to + verbe; 
(usage) to be intended ou meant for; (sort) to be 

in store for 

destituer (destitye] vt to depose; ~qn de ses 
fonctions to relieve sb of his duties 

destitution [destitysj5] nf deposition 
destructeur, -trice (destryktoer, -tris] adj 
destructive 

destructif, -ive (destryktif, -iv] adj destructive 
destruction [destryksj5] nf destruction 
déstructuré, e [destryktyre] adj: vêtements ~s 
casual clothes 

déstructurer [destryktyre] vt to break down, 
take to pieces 

désuet, -éte [desye, -et] adj outdated, 
outmoded 

désuétude [desyetyd] nf: tomber en - to fall 
into disuse, become obsolete 

désuni, e [dezyni] adj divided, disunited 
désunion [dezynj5] nf disunity 
désunir [dezynir] vt to disunite; se désunir vi 

(athléte) to get out of one’s stride 
détachable [detafabl(a)] adj (coupon etc) tear-off 
cpd; (capuche etc) detachable 

détachant (detafa] nm stain remover 
détaché, e [detafe] adj (fig) detached > nm/f 
(représentant) person on secondment (Brit) oua 

posting 
détachement [detafmä] nm detachment; 
(fonctionnaire, employé): être en ~ to be on 
secondment (Brit) ou a posting 

détacher [detafe] vt (enlever) to detach, remove; 
(délier) to untie; (Admin): ~ qn (auprés de ou a) 
to send sb on secondment (to) (Brit), post sb (to); 
(Mil) to detail; (vétement: nettoyer) to remove the 
stains from; se détacher vi (tomber) to come off; 
to come out; (se défaire) to come undone; (Sport) 
to pull ou break away; (se délier: chien, prisonnier) to 
break loose; se ~ sur to stand out against; se- 

de (se désintéresser) to grow away from 
détail [detaj] nm detail; (Comm): le-retail; prix 
de ~ retail price; au - adv (Comm) retail; 
(: individuellement) separately; donner le ~ de to 
give a detailed account of; (compte) to givea 
breakdown of; en ~ in detail 

détaillant, e (detajd, -at] nm/f retailer 



détaillé, e [detaje] adj (récit) detailed 
détailler [detaje] vt (Comm) to sell retail; to sell 
separately; (expliquer) to explain in detail; to 
detail; (examiner) to look over, examine 

détaler [detale] vi (lapin) to scamper off; (fam: 
personne) to make off, scarper (fam) 

détartrant [detartrd] nm descaling agent 
(Brit), scale remover 

détartrer [detartre] vt to descale; (dents) to scale 

détaxe [detaks(e)] nf (réduction) reduction in tax; 
(suppression) removal of tax; (remboursement) tax 

refund 

détaxer (detakse] vt (réduire) to reduce the tax 
on; (ôter) to remove the tax on 

détecter [detekte] vt to detect 
détecteur [detektcer] nm detector, sensor; - de 
mensonges lie detector; ~ (de mines) mine 

detector 

détection [deteksj5] nf detection 
détective [detektiv] nm detective; ~ (privé) 
private detective ou investigator 

déteindre [det£dr(e)] vi to fade; (fig): ~ sur to 
tub off on 

déteint, e [det£,-Et] pp de déteindre 
dételer [detle] vt tounharness; (voiture, wagon) 
tounhitch b vi (fig: s'arrêter) to leave off 
(working) 

détendeur [detädær] nm (de bouteille à gaz) 
regulator 

détendre [detadr(e)] vt (fil) to slacken, loosen; 
(personne, atmosphère) to relax; (: situation) to 

relieve; se détendre vi to lose its tension; to 
Telax 

détendu, e [detady] adj relaxed 
détenir [detnir] vt (fortune, objet, secret) to be in 
possession of; (prisonnier) to detain; (record) to 
hold; ~ le pouvoir to be in power 

détente [detat] nf relaxation; (Pol) détente; 
(d'une arme) trigger; (d'un athlète qui saute) spring 

détenteur, -trice [detätær, -tris] nm/f holder 
détention [detäsj5] nf (voir détenir) possession; 
detention; holding; - préventive (pre-trial) 
custody 

détenu, e [detny] pp de détenir > nm/f prisoner 
détergent [deter3ä] nm detergent 
détérioration [deterjorasj5] nf damaging; 
deterioration 

détériorer [deterjore] vt to damage; se 
détériorer vi to deteriorate 

déterminant, e [determinä, -dt] adj: un 
facteur ~ a determining factor > nm (Ling) 
determiner 

détermination [determinasj5] nf 
determining; (résolution) decision; (fermeté) 

determination 
déterminé, e [determine] adj (résolu) 
determined; (précis) specific, definite 

déterminer [determine] vt (fixer) to determine; 
(décider): ~ qn à faire to decide sb to do; se - à 
faire to make up one’s mind to do 

déterminisme [determinism(a)] nm 
determinism 

détaillé | détrousser 

déterré, e [detere] nm/f: avoir une mine de ~ to 
look like death warmed up (Brit) ou warmed 
over (US) 

déterrer [detere] vt todigup 
détersif, -ive (detersif, -iv] adj,nm detergent 
détestable [detestabl(e)] adj foul, detestable 
détester [deteste] vt to hate, detest 
détiendrai [detj£dre], détiens etc [detjé] vb voir 
détenir 

détonant, e (detond, -at] adj: mélange ~ 
explosive mixture 

détonateur [detonatær] nm detonator 
détonation [detonasj5] nf detonation, bang, 
report (of a gun) 

détoner [detone] vi to detonate, explode 

détonner [detone] vi (Mus) to go out of tune; 
(fig) to clash 

détordre [det2RdR(e)] vt tountwist, unwind 
détour [detur] nm detour; (tournant) bend, 
curve; (fig: subterfuge) roundabout means; sans 

~ (fig) plainly 
détourné, e [deturne] adj (sentier, chemin, moyen) 
roundabout 

détournement [deturnomä] nm diversion, 
rerouting; ~ d’avion hijacking; ~ (de fonds) 
embezzlement ou misappropriation (of funds); 
~ de mineur corruption of a minor 

détourner [deturne] vt to divert; (avion) to 
divert, reroute; (: parla force) to hijack; (yeux, téte) 
to turn away; (del’argent) to embezzle, 

misappropriate; se détourner to turn away; ~ 
la conversation to change the subject; ~ qn de 
son devoir to divert sb from his duty; ~ 
l’attention (de qn) to distract ou divert (sb’s) 
attention 

détracteur, -trice [detraktoer, -tris] nm/f 
disparager, critic 

détraqué, e [detrake] adj (machine, santé) 
broken-down p> nm/f (fam): c’est un ~ he’s 
unhinged 

détraquer [detrake] vt to put out of order; 
(estomac) to upset; se détraquer vi to go wrong 

détrempe [deträp] nf (Art) tempera 
détrempé, e [deträpe] adj (sol) sodden, 
waterlogged 

détremper [deträpe] vt (peinture) to water down 
détresse [detres] nf distress; en ~ (avionetc) in 
distress; appel/signal de ~ distress call/signal 

détriment [detrimä] nm: au ~ de tothe 
detriment of 

détritus [detritys] nmpl rubbish sg, refuse sg, 
garbage sg (US) 

détroit [detrwa] nm strait; le ~ de Bering ou 
Behring the Bering Strait; le ~ de Gibraltar 
the Straits of Gibraltar; le ~ du Bosphore the 

Bosphorus; le ~ de Magellan the Strait of 
Magellan, the Magellan Strait 

détromper [detr5pe] vt to disabuse; se 
détromper vi: détrompez-vous don’t believe it 

détrôner [detrone] vt to dethrone, depose; (fig) 
to oust, dethrone 

détrousser [detruse] vt to rob 
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détruire | devoir 

détruire [detruir] vt to destroy; (fig: santé, 
réputation) to ruin; (documents) to shred 

détruit, e [detrui, -it] pp de détruire 
dette [det] nf debt; - publique ou de l’État 
national debt 

DEUG [dog] siglem = Diplôme d'études 
universitaires générales; see note 

DEUG 

French students sit their DEUG (‘diplôme 
d’études universitaires générales’) after two 
years at university. They can then choose to 
leave university altogether, or go on to study 
for their ‘licence’. The certificate specifies 
the student’s major subject and may be 
awarded with distinction. 

deuil [dcej] nm (perte) bereavement; (période) 
mourning; (chagrin) grief; porter le ~ to wear 
mourning; prendre le/étre en ~ to go into/be 
in mourning 

DEUST [dest] siglem = Diplôme d'études 
universitaires scientifiques et techniques 

deux [do] num two; les ~ both; ses ~ mains 
both his hands, his two hands; à ~ pasa short 

distance away; tous les ~ mois every two 
months, every other month; ~ points colon sg 

deuxième [dezjem] num second 
deuxiémement [dezjzmmä] adv secondly, in 
the second place 

deux-pièces [dopjes] nminv (tailleur) two-piece 
(suit); (de bain) two-piece (swimsuit); 

(appartement) two-roomed flat (Brit) ou 
apartment (US) 

deux-roues [doru] nm two-wheeled vehicle 
deux-temps [dota] adj two-stroke 
devais etc [dave] vb voir devoir 
dévaler [devale] vt to hurtle down 
dévaliser [devalize] vt to rob, burgle 
dévalorisant, e [devalorizä, -ât] adj 
depreciatory 

dévalorisation [devalorizasj5] nf depreciation 
dévaloriser [devalorize] vt to reduce the value 
of; se dévaloriser vi to depreciate 

dévaluation [devalyasj3] nf depreciation; 
(Econ: mesure) devaluation 

dévaluer [devalye] vt, se dévaluer vi to devalue 
devancer [davase] vt to be ahead of; (distancer) 

to get ahead of; (arriver avant) to arrive before; 

(prévenir) to anticipate; ~ l’appel (Mil) to enlist 
before call-up 

devancier, -iére [davdsje, -jer] nm/f precursor 
devant [devä] vb voir devoir p adv in front; (à 

distance: en avant) ahead b prép in front of; ahead 
of; (avec mouvement: passer) past; (fig) before, in 

front of; (: face à) faced with, in the face of; (: vu) 
in view of >nm front; prendre les ~s to make 
the first move; de ~ (roue, porte) front; les pattes 
de ~ the front legs, the forelegs; par ~ 
(boutonner) at the front; (entrer) the front way; 

par-~ notaire in the presence of a notary; aller 
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au-~ de qn to go out to meet sb; aller au-~ de 
(désirs de qn) to anticipate; aller au-~ des ennuis 
ou difficultés to be asking for trouble 

devanture [davatyr] nf (façade) (shop) front; 
(étalage) display; (shop) window 

dévastateur, -trice [devastatæn, -tris] adj 
devastating 

dévastation [devastasj5] nf devastation 
dévaster [devaste] vt to devastate 
déveine [deven] nf rotten luck no pl 
développement [devlopm4] nm development 
développer [devlope] vt, se développer vi to 
develop 

devenir [dovnir] vi to become; - instituteur to 
become a teacher; que sont-ils devenus? what 
has become of them? 

devenu, e [devny] pp de devenir 
dévergondé, e [deverg5de] adj wild, shameless 
dévergonder [deverg5de] vt, se dévergonder vi 
to get into bad ways 

déverrouiller [deveruje] vt tounbolt 
devers [dover] adv: par ~ soi to oneself 
déverser [deverse] vt (liquide) to pour (out); 

(ordures) to tip (out); se ~ dans (fleuve, mer) to 

flow into 
déversoir [deverswar] nm overflow 
dévétir [devetir] vt, se dévétir vi toundress 
devez [dave] vb voir devoir 
déviation [devjasj5] nf deviation; (Auto) 
diversion (Brit), detour (US); - de la colonne 

(vertébrale) curvature of the spine 
dévider [devide] vt tounwind 
dévidoir [devidwar] nm reel 
deviendrai (davjédre], deviens etc [davjé] vb 

voir devenir 
dévier [devje] vt (fleuve, circulation) to divert; 

(coup) to deflect D vi to veer (off course); (faire) 
~ (projectile) to deflect; (véhicule) to push off 

course 
devin [dave] nm soothsayer, seer 
deviner [davine] vt to guess; (prévoir) to foretell, 
foresee; (apercevoir) to distinguish 

devinette [davinet] nf riddle 
devint etc [dave] vb voir devenir 
devis [davi] nm estimate, quotation; ~ 
descriptif/estimatif detailed/preliminary 
estimate 

dévisager [devizaze] vt to stare at 
devise [doviz] nf (formule) motto, watchword; 
(Econ: monnaie) currency; devises nfpl (argent) 
currency sg 

deviser [dovize] vi to converse 
dévisser [devise] vt to unscrew, undo; se 
dévisser vi tocome unscrewed 

de visu [devizy] adv: se rendre compte de qch 
- to see sth foro.s. 

dévitaliser [devitalize] vt (dent) to remove the 
nerve from 

dévoiler [devwale] vt to unveil 
devoir [davwar] nm duty; (Scol) piece of 
homework, homework no pl; (: en classe) exercise 

D vt (argent, respect): ~ qch (à qn) to owe (sb) sth; 



(suivi de l'infinitif: obligation): il doit le faire he 
has to doit, he must doit; (: fatalité): cela 
devait arriver un jour it was bound to 
happen; (: intention): il doit partir demain he 
is (due) to leave tomorrow; (: probabilité): il doit 
étre tard it must be late; se faire un ~ de faire 
qch to make it one’s duty todo sth; -s de 
vacances homework set for the holidays; se ~ 
de faire qch to be duty bound to do sth; je 
devrais faire | ought to ou should do; tu 
n’aurais pas dû you ought not to have ou 
shouldn't have; comme il se doit (comme il faut) 
as is right and proper 

dévolu, e [devoly] adj: ~ à allotted to > nm: jeter 
son ~ sur to fix one’s choice on 

devons [dev5] vb voir devoir 
dévorant, e [devorG, -àt] adj (faim, passion) 
raging 

dévorer [devore] vt to devour; (feu, soucis) to 
consume; ~ qn/qch des yeux ou du regard (fig) 
to eye sb/sth intently; (: convoitise) to eye sb/sth 
greedily 

dévot, e [devo,-ot] adj devout, pious > nm/f 
devout person; un faux ~ a falsely pious person 

dévotion [devosj5] nf devoutness; être à la ~ de 
qn to be totally devoted to sb; avoir une - pour 
qn to worship sb 

dévoué, e [devwe] adj devoted 
dévouement [devumä] nm devotion, 
dedication 

dévouer [devwe]: se dévouer vi (sesacrifier): se ~ 
(pour) to sacrifice o.s. (for); (se consacrer): se~a 

to devote ou dedicate o.s. to 
dévoyé, e [devwaje] adj delinquent 
dévoyer [devwaje] vt to lead astray; se dévoyer 

vi to go off the rails; ~ l’opinion publique to 
influence public opinion 

devrai etc [davre] vb voir devoir 
dextérité [deksterite] nf skill, dexterity 
dézipper [dezipe] vt (Inform) to unzip 
dfc abr (= désire faire connaissance) in personal column 
of newspaper 

DG sigle m = directeur général 
dg. abr (= décigramme) dg. 
DGE siglef (= Dotation globale d'équipement) state 
contribution to local government budget 

DGSE sigle f (= Direction générale de la sécurité 
extérieure) + MIG (Brit), = CIA (US) 

diabète [djabet] nm diabetes sg 
diabétique (djabetik] nm/f diabetic 
diable [djabl()] nm devil; une musique du ~ 
an unholy racket; il fait une chaleur du ~ it’s 
fiendishly hot; avoir le ~ au corps to be the 
very devil 

diablement [djablomä] adv fiendishly 
diableries [djablori] nfpl (d'enfant) devilment sg, 
mischief sg 

diablesse [djables] nf (petite fille) little devil 
diablotin [djablot£] nm imp; (pétard) cracker 
diabolique [djabolik] adj diabolical 
diabolo [djabolo] nm (jeu) diabolo; (boisson) 
lemonade and fruit cordial; ~(-menthe) 

dévolu | dieu 

lemonade and mint cordial 

diacre [djakr(e)] nm deacon 
diadéme [djadem] nm diadem 
diagnostic [djagnostik] nm diagnosis sg 
diagnostiquer [djagnostike] vt to diagnose 
diagonal, e, -aux [djagonal, -o] adj, nf diagonal; 
en ~e diagonally; lire en -e (fig) to skim 
through 

diagramme [djagram] nm chart, graph 
dialecte [djalekt(a)] nm dialect 
dialectique [djalektik] adj dialectic(al) 
dialogue [djalog] nm dialogue; - de sourds 
dialogue of the deaf 

dialoguer [djaloge] vi to converse; (Pol) to have 
a dialogue 

dialoguiste [djalogist(e)] nm/f dialogue writer 
dialyse (djaliz] nf dialysis 
diamant {djamd] nm diamond 
diamantaire [djamäter] nm diamond dealer 
diamétralement [djametralmd] adv 
diametrically; ~ opposés (opinions) 
diametrically opposed 

diamètre [djametr(a)] nm diameter 
diapason [djapaz5] nm tuning fork; (fig): étre/ 
se mettre au ~ (de) to be/get in tune (with) 

diaphane [djafan] adj diaphanous 
diaphragme [djafragm(a)] nm (Anat, Photo) 
diaphragm; (contraceptif) diaphragm, cap; 

ouverture du ~ (Photo) aperture 
diapo [djapo], diapositive [djapozitiv] nf 
transparency, slide 

diaporama (djaporama] nm slide show 

diapré, e [djapre] adj many-coloured (Brit), 
many-colored (US) 

diarrhée [djare] nf diarrhoea (Brit), diarrhea 

(US) 
diatribe [djatrib] nf diatribe 
dichotomie [dikotomi] nf dichotomy 
dictaphone [diktafon] nm Dictaphone® 
dictateur [diktatcer] nm dictator 
dictatorial, e, -aux [diktatorjal, -o] adj 
dictatorial 

dictature [diktatyr] nf dictatorship 
dictée [dikte] nf dictation; prendre sous ~ to 
take down (sth dictated) 

dicter (dikte] vt to dictate 
diction [diksj5] nf diction, delivery; cours de ~ 
speech production lesson(s) 

dictionnaire [diksjoner] nm dictionary; ~ 
géographique gazetteer 

dicton (dikt3] nm saying, dictum 
didacticiel (didaktisjel] nm educational 
software 

didactique [didaktik] adj didactic 
diése [djez] nm (Mus) sharp 
diesel [djezel] nm, adjinv diesel 
diète [djet] nf diet; étre ala ~ tobe onadiet 
diététicien, ne (djetetisjé,-en] nm/f dietician 
diététique [djetetik] nf dietetics sg > adj: 
magasin ~ health food shop (Brit) ou store (US) 

dieu, x [dja] nm god; D~ God; le bon D~ the 
good Lord; mon D-! good heavens! 
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diffamant | diphtongue 

diffamant, e [difamäü, -at] adj slanderous, 
defamatory; libellous 

diffamation [difamasj5] nf slander; (écrite) 
libel; attaquer qn en ~ to sue sb for slander (ou 

libel) 
diffamatoire [difamatwar] adj slanderous, 
defamatory; libellous 

diffamer [difame] vt to slander, defame; to libel 

différé [difere] adj (Inform): traitement ~ batch 
processing; crédit ~ deferred credit > nm (TV): 

en ~ (pre-)recorded 

différemment [diferamä] adv differently 
différence [diferäs] nf difference; à la - de 
unlike 

différenciation [diferäsjasj5] nf 
differentiation 

différencier [diferäsje] vt to differentiate; se 
différencier vi (organisme) to become 

differentiated; se ~ de to differentiate o.s. 
from; (être différent) to differ from 

différend [diferd] nm difference (of opinion), 
disagreement 

différent, e [diferda, -at] adj: ~ (de) different 
(from); ~s objets different ou various objects; à 
~es reprises on various occasions 

différentiel, le [diferäsjel] adj, nm differential 
différer [difere] vt to postpone, put off b vi: ~ 
(de) to differ (from); ~ de faire (tarder) to delay 
doing 

difficile [difisil] adj difficult; (exigeant) hard to 
please, difficult (to please); faire le ou la - to be 
hard to please, be difficult 

difficilement [difisilmä] adv (marcher, s'expliquer 
etc) with difficulty; - lisible/compréhensible 
difficult ou hard to read/understand 

difficulté [difikylte] nf difficulty; en ~ (bateau, 
alpiniste) in trouble ou difficulties; avoir de la ~ 
a faire to have difficulty (in) doing 

difforme [diform(e)] adj deformed, misshapen 
difformité [diformite] nf deformity 
diffracter [difrakte] vt to diffract 
diffus, e [dify,-yz] adj diffuse 
diffuser [difyze] vt (chaleur, bruit, lumière) to 
diffuse; (émission, musique) to broadcast; (nouvelle, 
idée) to circulate; (Comm: livres, journaux) to 
distribute 

diffuseur [difyzcer] nm diffuser; distributor 
diffusion [difyzj5] nf diffusion, broadcast(ing); 
circulation; distribution 

digérer [dizere] vt (personne) to digest; (: machine) 
to process; (fig: accepter) to stomach, put up with 

digeste [dizest(e)] adj easily digestible 

digestible [dizestibl(e)] adj digestible 
digestif, -ive [dizestif, -iv] adj digestive > nm 
(after-dinner) liqueur 

digestion [dizestj5] nf digestion 
digit [didzit] nm: ~ binaire binary digit 
digital, e, -aux [dizital, -o] adj digital 
digitale [digital] nf digitalis, foxglove 
digne [din] adj dignified; ~ de worthy of; ~ de 
foi trustworthy 

dignitaire (diniter] nm dignitary 
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dignité [dinite] nf dignity 
digression [digresj5] nf digression 
digue [dig] nf dike, dyke; (pour protéger la côte) sea 
wall 

dijonnais, e [dizone, -ez] adj of ou from Dijon 
>nm/f: Dijonnais, e inhabitant ou native of Dijon 

diktat [diktat] nm diktat 
dilapidation [dilapidasj5] nf (voirvb) 
squandering; embezzlement, 

misappropriation 
dilapider [dilapide] vt to squander, waste; 

(détourner: biens, fonds publics) to embezzle, 
misappropriate 

dilater [dilate] vt to dilate; (gaz, métal) to cause 
to expand; (ballon) to distend; se dilater vi to 

expand 
dilemme [dilem] nm dilemma 
dilettante [diletät] nm/f dilettante; en~ina 
dilettantish way 

dilettantisme [diletätism(e)] nm 
dilettant(e)ism 

diligence [dilizds] nf stagecoach, diligence; 
(empressement) despatch; faire ~ to make haste 

diligent, e [diliza, -ât] adj prompt and efficient; 
diligent 

diluant [diluä] nm thinner(s) 
diluer [dilye] vt to dilute 
dilution [dilysj5] nf dilution 
diluvien, ne [dilyvjé,-en] adj: pluie~ne 
torrential rain 

dimanche [dimäf] nm Sunday; le~ des 
Rameaux/de Paques Palm/Easter Sunday; voir 
aussi lundi 

dime [dim] nf tithe 
dimension [dimäsj5] nf (grandeur) size; (gén pl: 

cotes, Math: del’espace) dimension 

diminué, e [diminue] adj (personne: physiquement) 
run-down; (: mentalement) less alert 

diminuer [diminue] vt to reduce, decrease; 
(ardeur etc) to lessen; (personne: physiquement) to 
undermine; (dénigrer) to belittle > vi to 
decrease, diminish 

diminutif [diminytif] nm (Ling) diminutive; 
(surnom) pet name 

diminution [diminysj5] nf decreasing, 
diminishing 

dinatoire [dinatwar] adj: goûter ~= high tea 
(Brit); apéritif ~ = evening buffet 

dinde [déd] nf turkey; (femme stupide) goose 
dindon [déd3] nm turkey 
dindonneau, x [d£dono] nm turkey poult 
diner [dine] nm dinner bp vi to have dinner; ~ 

d’affaires/de famille business/family dinner 
dinette [dinet] nf (jeu): jouer à la ~ to play at tea 
Parties 

dingue [d&g] adj (fam) crazy 
dinosaure [dinozor] nm dinosaur 
diocèse [djosez] nm diocese 
diode [djod] nf diode 
diphasé, e [difaze] adj (Elec) two-phase 
diphtérie [difteri] nf diphtheria 
diphtongue [dift5g] nf diphthong 



diplomate [diplomat] adj diplomatic > nm 
diplomat; (fig: personne habile) diplomatist; 
(Culin: gâteau) dessert made of sponge cake, candied 

fruit and custard, = trifle (Brit) 
diplomatie [diplomasi] nf diplomacy 
diplomatique [diplomatik] adj diplomatic 
diplôme [diplom] nm diploma certificate; 
(examen) (diploma) examination 

diplémé, e [diplome] adj qualified 
dire [dir] nm: au ~ de according to; leurs ~s 
what they say Pvt to say; (secret, mensonge) to 
tell; ~ l’heure/la vérité to tell the time/the 
truth; dis pardon/merci say sorry/thank you; 
~qch à qn to tell sb sth; - à qn qu’il fasse ou de 
faire to tell sb to do; - que to say that; on dit 
que they say that; comme on dit as they say; 
on dirait que it looks (ou sounds etc) as though; 
on dirait du vin you’d ou one would think it 
was wine; que dites-vous de (penser) what do 

you think of; si cela lui dit if he feels like it, if 
he fancies it; cela ne me dit rien that doesn’t 
appeal to me; à vrai ~ truth to tell; pour ainsi 
~so to speak; cela va sans ~ that goes without 
saying; dis donc!, dites donc! (pour attirer 
l'attention) hey!; (au fait) by the way; et - que... 
and to think that...; ceci ou cela dit that being 
said; (à ces mots) whereupon; c’est dit, voila 
qui est dit so that’s settled; il n’y a pas à - 
there’s no getting away fromit; c’est - si... 
that just shows that...; c’est beaucoup/peu ~ 
that’s saying a lot/not saying much; se dire vi 
(à soi-même) to say to oneself; (se prétendre): se ~ 
malade etc to say (that) one is ill etc; ça se dit... 
en anglais that is ...in English; cela ne se dit 
pas comme ça you don’t say it like that; se ~ 
au revoir to say goodbye (to each other) 

direct, e [direkt] adj direct >nm (train) through 
train; en - (émission) live; train/bus ~ express 
train/bus 

directement [direktamd] adv directly 
directeur, -trice [direktcer, -tris] nm/f 

(d'entreprise) director; (de service) manager/eress; 
(d'école) head(teacher) (Brit), principal (US); 

comité ~ management ou steering committee; 
~ général general manager; ~ de thése = PhD 
supervisor ~_ 

direction [direksj5] nf management; 
conducting; supervision; (Auto) steering; (sens) 
direction; sous la ~ de (Mus) conducted by; en ~ 

de (avion, train, bateau) for; “toutes ~s” (Auto) “all 
Toutes” 

directive [direktiv] nf directive, instruction 
directorial, e, -aux [direktorjal, -o] adj (bureau) 
director’s; manager’s; head teacher’s 

directrice [direktris] adjf,nf voir directeur 
dirent [dir] vb voir dire 
dirigeable [dirizabl(e)] adj, nm: (ballon) ~ 
dirigible 

dirigeant, e [dirizd, -ât] adj managerial; 
(classes) ruling > nm/f (d'un parti etc) leader; 
(d'entreprise) manager, member of the 
management 

diplomate | disculper 

diriger (dirize] vt (entreprise) to manage, run; 
(véhicule) to steer; (orchestre) to conduct; 

(recherches, travaux) to supervise, be in charge of; 

(braquer: regard, arme): ~ sur to point ou level ou 
aim at; (fig: critiques): ~ contre to aim at; se 
diriger vi (s'orienter) to find one’s way; se ~ vers 
ou sur to make ou head for 

dirigisme [dirizism(e)] nm (Econ) state 
intervention, interventionism 

dirigiste [dirizist(e)] adj interventionist 
dis [di], disais etc [dize] vb voir dire 
discal, e, -aux [diskal, -o] adj (Méd): hernie -e 
slipped disc 

discernement [disernemd] nm discernment, 
judgment 

discerner [diserne] vt to discern, make out 
disciple [disipl(e)] nm/f disciple 
disciplinaire [disipliner] adj disciplinary 
discipline [disiplin] nf discipline 
discipliné, e [disipline] adj (well-)disciplined 
discipliner [disipline] vt to discipline; (cheveux) 
to control 

discobole [diskobol] nm/f discus thrower 
discographie [diskografi] nf discography 
discontinu, e [disk5tiny] adj intermittent; 
(bande: sur la route) broken 

discontinuer [disk5tinue] vi: sans ~ without 
stopping, without a break 

disconvenir [disk5vnir] vi: ne pas ~ de qch/ 
que not to deny sth/that 

discophile [diskofil] nm/f record enthusiast 
discordance [diskordäs] nf discordance; 
conflict 

discordant, e [diskordG, -Gt] adj discordant; 
conflicting 

discorde [diskord(a)] nf discord, dissension 
discothèque [diskotek] nf (disques) record 
collection; (: dans une bibliothèque): ~ (de prêt) 

record library; (boîte de nuit) disco(thèque) 
discourais etc [diskure] vb voir discourir 
discourir [diskurir] vi to discourse, hold forth 
discours [diskur] vb voir discourir > nm speech; 

~ direct/indirect (Ling) direct/indirect ou 
reported speech 

discourtois, e [diskurtwa, waz] adj 
discourteous 

discrédit [diskredi] nm: jeter le ~ sur to 
discredit 

discréditer (diskredite] vt to discredit 
discret, -ète [diskre, -et] adj discreet; (fig: 
musique, style) unobtrusive; (: endroit) quiet 

discrètement (diskretmd] adv discreetly 
discrétion [diskresj5] nf discretion; à la - de 
qn at sb’s discretion; in sb’s hands; à ~ (boisson 

etc) unlimited, as much as one wants 

discrétionnaire [diskresjoner] adj 
discretionary 

discrimination [diskriminasj5] nf 
discrimination; sans ~ indiscriminately 

discriminatoire [diskriminatwar] adj 
discriminatory 

disculper [diskylpe] vt to exonerate 
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/ discussion | dissimulation 

discussion [diskysj5] nf discussion 
discutable [diskytabl(e)] adj (contestable) 
doubtful; (à débattre) debatable 

discuté, e [diskyte] adj controversial 
discuter [diskyte] vt (contester) to question, 
dispute; (débattre: prix) to discuss b vi to talk; 
(ergoter) to argue; - de to discuss 

dise etc [diz] vb voir dire 
disert, e [dizer, -eRt(a)] adj loquacious 
disette [dizet] nf food shortage 
diseuse [dizoz] nf: ~ de bonne aventure 
fortune-teller 

disgrace [disgras] nf disgrace; être en ~ to be 
in disgrace 

disgracié, e [disgrasje] adj (en disgrace) disgraced 
disgracieux, -euse [disgrasjo, -0z] adj 
ungainly, awkward 

disjoindre [diszwédr(a)] vt to take apart; se 
disjoindre vi to come apart 

disjoint, e (diszwé, -wét] pp de disjoindre > adj 
loose 

disjoncteur [disz3ktcer] nm (Elec) circuit 
breaker 

dislocation [dislokasj5] nf dislocation 
disloquer [disloke] vt (membre) to dislocate; 

(chaise) to dismantle; (troupe) to disperse; se 

disloquer vi (parti, empire) to break up; se ~ 

l’épaule to dislocate one’s shoulder 
disons etc [diz5] vb voir dire 
disparaître [disparetr(o)] vi to disappear; (ala 
vue) to vanish, disappear; to be hidden ou 

concealed; (être manquant) to go missing, 
disappear; (se perdre: traditions etc) to die out; 
(personne: mourir) to die; faire ~ (objet, tache, trace) 
to remove; (personne) to get rid of 

disparate [disparat] adj disparate; (couleurs) ill- 
assorted 

disparité [disparite] nf disparity 
disparition [disparisj5] nf disappearance 
disparu, e [dispary] pp de disparaître > nm/f 
missing person; (défunt) departed; être porté - 
to be reported missing 

dispendieux, -euse [dispadjg, -oz] adj 
extravagant, expensive 

dispensaire [dispäser] nm community clinic 
dispense [dispds] nf exemption; (permission) 

special permission; ~ d’âge special exemption 
from age limit 

dispenser [dispäse] vt (donner) to lavish, bestow; 
(exempter): ~ qn de to exempt sb from; se~ de vt 
to avoid, get out of 

disperser [disperse] vt to scatter; (fig: son 
attention) to dissipate; se disperser vi to scatter; 

(fig) to dissipate one’s efforts 

dispersion [dispersj5] nf scattering; (des efforts) 
dissipation 

disponibilité [disponibilite] nf availability; 
(Admin): étre en ~ to be on leave of absence; 
disponibilités nfpl (Comm) liquid assets 

disponible [disponibl(e)] adj available 
dispos [dispo] adj m: (frais et) ~ fresh (asa 
daisy) 

132 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

disposé, e [dispoze] adj (d'une certaine manière) 
arranged, laid-out; bien/mal ~ (humeur) in a 

good/bad mood; bien/mal - pour ou envers qn 
well/badly disposed towards sb; ~ à (prêt à) 
willing ou prepared to 

disposer [dispoze] vt (arranger, placer) to arrange; 
(inciter): ~ qn à qch/faire qch to dispose ou 
incline sb towards sth/to do sth > vi: vous 
pouvez ~ you may leave; ~ de vt to have (at 
one’s disposal); se ~ à faire to prepare to do, be 
about to do 

dispositif [dispozitif] nm device; (fig) system, 
plan of action; set-up; (d'un texte de loi) operative 

part; ~ de sûreté safety device 
disposition [dispozisj5] nf (arrangement) 
arrangement, layout; (humeur) mood; (tendance) 
tendency; dispositions nfpl (mesures) steps, 
measures; (préparatifs) arrangements; (de loi, 
testament) provisions; (aptitudes) bent sg, 
aptitude sg; à la ~ de qnatsb’s disposal 

disproportion (disproporsj5] nf disproportion 
disproportionné, e [disproporsjone] adj 
disproportionate, out of all proportion 

dispute [dispyt] nf quarrel, argument 
disputer [dispyte] vt (match) to play; (combat) to 
fight; (course) to run; se disputer vi to quarrel, 
have a quarrel; (match, combat, course) to take 

place; ~ qch à qn to fight with sb for ou over sth 
disquaire (disker] nm/f record dealer 
disqualification [diskalifikasj5] nf 
disqualification 

disqualifier [diskalifje] vt to disqualify; se 
disqualifier vi to bring discredit on o.s: 

disque [disk(e)] nm (Mus) record; (Inform) disk, 
disc; (forme, piéce) disc; (Sport) discus; ~ compact 
compact disc; ~ compact interactif CD-1®; ~ 
dur hard disk; ~ d’embrayage (Auto) clutch 

plate; ~ laser compact disc; ~ de 

stationnement parking disc; - système 
system disk 

disquette [disket] nf diskette, floppy (disk) 
dissection [diseksj5] nf dissection 
dissemblable [disäblabl(e)] adj dissimilar 
dissemblance [disäbläs] nf dissimilarity, 
difference 

dissémination [diseminasj5] nf (voirvb) 
scattering; dispersal; (desarmes) proliferation 

disséminer [disemine] vt to scatter; (troupes: sur 
un territoire) to disperse 

dissension [disäsj5] nf dissension; dissensions 
nfpl dissension 

disséquer [diseke] vt to dissect 
dissertation [disertasj5] nf (Scol) essay 
disserter [diserte] vi: ~ sur to discourse upon 
dissidence [disidäs] nf (concept) dissidence; 
rejoindre la ~ to join the dissidents 

dissident, e [disida, -ät] adj,nm/f dissident 
dissimilitude [disimilityd] nf dissimilarity 
dissimulateur, -trice [disimyltcer, -tris] adj 
dissembling > nm/f dissembler 

dissimulation [disimylasj5] nf concealing; 
(duplicité) dissimulation; ~ de bénéfices/de 



revenus concealment of profits/income 
dissimulé, e {disimyle] adj (personne: secret) 
secretive; (: fourbe, hypocrite) deceitful 

dissimuler [disimyle] vt to conceal; se 
dissimuler vi to conceal o.s.; to be concealed 

dissipation [disipasj5] nf squandering; 
unruliness; (débauche) dissipation 

dissipé, e [disipe] adj (indiscipliné) unruly 
dissiper [disipe] vt todissipate; (fortune) to 
squander, fritter away; se dissiper vi (brouillard) 
to clear, disperse; (doutes) to disappear, melt 

away; (éléve) to become undisciplined ou unruly 
dissociable [disosjabl(e)] adj separable 
dissocier [disosje] vt to dissociate; se dissocier 

vi (éléments, groupe) to break up, split up; se~ de 
(groupe, point de vue) to dissociate o.s. from 

dissolu, e [disoly] adj dissolute 
dissoluble [disolybl(e)] adj (Pol: assemblée) 
dissolvable 

dissolution [disolysj5] nf dissolving; (Pol, Jur) 
dissolution 

dissolvant, e [disolvä, -Gt] vb voir dissoudre 

nm (Chimie) solvent; ~ (gras) nail polish 
remover 

dissonant, e [disonä, -ât] adj discordant 
dissoudre [disudr(e)] vt, se dissoudre vi to 
dissolve 

dissous, -oute [disu, -ut] pp de dissoudre 
dissuader [disyade] vt: ~ qn de faire/de qch to 
dissuade sb from doing/from sth 

dissuasif, -ive [disyazif, iv] adj dissuasive 
dissuasion [disyazj5] nf dissuasion; force de - 
deterrent power 

distance [distäs] nf distance; (fig: écart) gap; à - 
at ou from a distance; (mettre en marche, 

commander) by remote control; (situé) à - 
(Inform) remote; tenir qn à ~ tokeepsbata 
distance; se tenir à - to keep one’s distance; à 
une ~ de 10 km, à 10 km de -10 km away, ata 

| distance of 10 km; à deux ans de - with a gap 
of two years; prendre ses -s to space out; 
garder ses ~s to keep one’s distance; tenir la ~ 
(Sport) to cover the distance, last the course; ~ 

focale (Photo) focal length 
distancer [distdse] vt to outdistance, leave 
behind RE 

distancier [distäsje]: se distancier vi to 
distance o.s. 

distant, e [distd, -Gt] adj (réservé) distant, aloof; 
(éloigné) distant, far away; ~ de (lieu) far away ou 
along way from; ~ de 5 km (d’un lieu) 5 km 
away (from a place) 

distendre [distädr(e)] vt, se distendre vi to 
distend 

distillation [distilasj5] nf distillation, distilling 
distillé, e [distile] adj: eau ~e distilled water 
distiller [distile] vt to distil; (fig) to exude; to 
elaborate 

distillerie [distilri] nf distillery 
distinct, e [dist&(kt), distékt(e)] adj distinct 
distinctement [distëktomä] adv distinctly 
distinctif, -ive (distéktif,-iv] adj distinctive 

dissimulé | diversifier 

distinction [dist€ksj5] nf distinction 
distingué, e [distëge] adj distinguished 
distinguer [distëge] vt to distinguish; se 
distinguer vi (s'illustrer) to distinguish o.s.; 
(différer): se ~ (de) to distinguish o.s. ou be 
distinguished (from) 

distinguo [dist€go] nm distinction 
distorsion [distorsj5] nf (gén) distortion; (fig: 
déséquilibre) disparity, imbalance 

distraction [distraksj5] nf (manqued'attention) 

absent-mindedness; (oubli) lapse (in 

concentration ou attention); (détente) diversion, 
recreation; (passe-temps) distraction, 
entertainment 

distraire [distrer] vt (déranger) to distract; 
(divertir) to entertain, divert; (détourner: somme 

d'argent) to divert, misappropriate; se distraire 

vi to amuse ou enjoy 0.s. 
distrait, e [distre, -et] pp dedistraire > adj 
absent-minded 

distraitement [distretm4d] adv absent- 
mindedly 

distrayant, e [distreja, -at] vb voir distraire 
> adj entertaining 

distribuer [distribue] vt to distribute; to hand 
out; (Cartes) to deal (out); (courrier) to deliver 

distributeur [distribytcer] nm (Auto, Comm) 
distributor; (automatique) (vending) machine; ~ 
de billets (Rail) ticket machine; (Banque) cash 
dispenser 

distribution [distribysj5] nf distribution; 
(postale) delivery; (choix d'acteurs) casting; 
circuits de ~ (Comm) distribution network; ~ 
des prix (Scol) prize giving 

district [distrik(t)] nm district 
dit, e [di, dit] pp dedire p adj (fixé): le jour ~ the 
arranged day; (surnommé): X, ~ Pierrot X, 

known as ou called Pierrot 
dites [dit] vb voir dire 
dithyrambique [ditiräbik] adj eulogistic 
DIU siglem (= dispositif intra-utérin) IUD 
diurétique [djyretik] adj,nm diuretic 
diurne [djyrn(s)] adj diurnal, daytime cpd 
divagations [divagasj5] nfpl ramblings; 
ravings 

divaguer [divage] vi toramble; (malade) torave 

divan [diva] nm divan 
divan-lit [diväli] nm divan (bed) 
divergence [diverzäs] nf divergence; des -s 

d’opinion au sein de … differences of opinion 
within... 

divergent, e [diver3a, -at] adj divergent 
diverger [diver3e] vi to diverge 
divers, e [diver, -ers(a)] adj (varié) diverse, 
varied; (différent) different, various; (frais) ~ 
(Comm) sundries, miscellaneous (expenses); 
“~” (rubrique) “miscellaneous” 

diversement [diversemä] adv in various ou 
diverse ways 

diversification [diversifikasj5] nf 
diversification 

diversifier [diversifje] vt, se diversifier vi to 
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diversion | domestique 

diversify 
diversion [diversj5] nf diversion; faire - to 
create a diversion 

diversité [diversite] nf diversity, variety 
divertir [divertir] vt toamuse, entertain; se 
divertir vi to amuse ou enjoy 0,5, 

divertissant, e [divertisd, -ât] adj entertaining 
divertissement [divertismä] nm 
entertainment; (Mus) divertimento, 

divertissement 
dividende [dividäd] nm (Math, Comm) dividend 
divin, e [divé, -in] adj divine; (fig: excellent) 
heavenly, divine 

divinateur, -trice (divinatoer, -tris] adj 
perspicacious 

divinatoire |divinatwar] adj (art, science) 
divinatory; baguette ~ divining rod 

diviniser [divinize] vt to deify 
divinité [divinite] nf divinity 
divisé, e [divize] adj divided 
diviser [divize] vt (gén, Math) to divide; (morceler, 
subdiviser) to divide (up), split (up); se - en to 
divide into; ~ par to divide by 

diviseur [divizoer] nm (Math) divisor 
divisible {[divizibl(o)] adj divisible 
division [divizj5] nf (gén) division; ~ du travail 
(Econ) division of labour 

divisionnaire [divisjoner] adj: commissaire ~ 
= chief superintendent (Brit), = police chief (US) 

divorce [divors(o)] nm divorce 
divorcé, e [divorse] nm/f divorcee 
divorcer [divorse] vi to get a divorce, get 
divorced; ~ de ou d'avec qn to divorce sb 

divulgation [divylgasj5] nf disclosure 
divulguer [divylge] vt to divulge, disclose 
dix [di, dis, diz) num ten 
dix-huit (dizyit] num eighteen 
dix-huitième [dizuitjem] num eighteenth 
dixième [dizjem] num tenth 
dix-neuf [dizneef] num nineteen 
dix-neuviéme [dizncevjem] num nineteenth 
dix-sept (diset] num seventeen 
dix-septiéme (disetjem] num seventeenth 
dizaine [dizen] nf (10) ten; (environ 10): une - (de) 
about ten, ten or so 

Djakarta [dyakarta] n Djakarta 
Djibouti [dzibuti] n Djibouti 
dl abr (= décilitre) dl 
DM abr (= Deutschmark) DM 
dm. abr (= décimètre) dm, 
do [do] nm (note) C; (en chantant la gamme) do(h) 
docile {dosil] adj docile 
docilement [dosilmä] adv docilely 
docilité [dosilite] nf docility 
dock [dok} nm dock; (hangar, bâtiment) warehouse 
docker [doker] nm docker 
docte [dokt(o)] adj (pé)learned 
docteur, e [doktær] nm/f doctor; - en 
médecine doctor of medicine 

doctoral,e,-aux [doktoral, -o] adj pompous, 
bombastic 

doctorat [doktora] nm: - (d'Université) 
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= doctorate; - d'État = PhD; - de troisième 
cycle = doctorate 

doctoresse [doktores] nf lady doctor 
doctrinaire [doktriner] adj doctrinaire; 
(sententieux) pompous, sententious 

doctrinal, e, -aux [doktrinal, o] adj doctrinal 
doctrine [doktrin] nf doctrine 
document [dokymä] nm document 
documentaire [dokymâter] adj, nm 
documentary 

documentaliste [dokymätalist(o)] nm/f 
archivist; (Presse, TV) researcher 

documentation (dokymdtasj5) nf 
documentation, literature; (Presse, TV: service) 

research 
documenté, e [dokymâte] adj well-informed, 
well-documented; well-researched 

documenter |[dokymâte] vt; se ~ (sur) to gather 
information ou material (on ou about) 

Dodécanése [dodekanez) nm Dodecanese 
(Islands) 

dodeliner (dodline] vi: - de la téte to nod one's 
head gently 

dodo [dodo] nm: aller faire ~ to go to beddy- 
byes 

dodu, e |[dody] adj plump 
dogmatique [dogmatik] adj dogmatic 
dogmatisme [dogmatism(a)] nm dogmatism 
dogme (dogm(a)| nm dogma 
dogue |dog] nm mastiff 
doigt [dwa] nm finger; à deux ~s de within an 
ace (Brit) ou an inch of; un - de lait/whisky a 
drop of milk/whisky; désigner ou montrer du 
~to point at; au - et à l'œil to the letter; 
connaitre qch sur le bout du ~ to know sth 
backwards; mettre le ~ sur la plaie (fig) to find 
the sensitive spot; ~ de pied toe 

doigté [dwate] nm (Mus) fingering; (fig: habileté) 
diplomacy, tact 

doigtier [dwatje] nm fingerstall 
dois etc [dwa] vb voir devoir 
doit etc [dwa] vb voir devoir 
doive etc [dwav] vb voir devoir 
doléances [doleäs] nfpl complaints; 
(réclamations) grievances 

dolent, e [dolà, -dt} adj doleful, mournful 
dollar {dolar} nm dollar 
dolmen (dolmen] nm dolmen 
DOM [dom] sigle mou mpl = Département(s) 
d'outre-mer 

domaine {domen] nm estate, property; (fig) 
domain, field; tomber dans le ~ public (livre 
etc) to be out of copyright; dans tous les ~s in 
all areas 
domanial, e, -aux [domanjal, -o] adj national, 
state cpd 

dôme [dom] nm dome 
domestication [domestikasj5] nf (voir 
domestiquer) domestication; harnessing 

domesticité [domestisite] nf (domestic) staff 
domestique [domestik] adj domestic p nm/f 
servant, domestic 



domestiquer [domestike] vt to domesticate; 
(vent, marées) to harness 

domicile [domisil] nm home, place of residence; 
a~athome; élire ~ à to take up residence in; 

sans - fixe of no fixed abode; ~ conjugal 
marital home; - légal domicile 

domicilié, e [domisilje] adj: être ~ à to have 
one’s home in ou at 

dominant, e [dominä, -Gt] adj dominant; (plus 
important) predominant b nf (caractéristique) 
dominant characteristic; (couleur) dominant 
colour 

dominateur, -trice [dominatcer, -tris] adj 
dominating; (qui aime à dominer) domineering 

domination [dominasj5] nf domination 
dominer [domine] vt to dominate; (passions etc) 
tocontrol, master; (surpasser) to outclass, 

surpass; (surplomber) to tower above, dominate 
B vi to be in the dominant position; se dominer 
vi to control o.s. 

dominicain, e [dominiké,-en] adj Dominican 
dominical, e, -aux [dominikal,-o] adj Sunday 
cpd, dominical 

Dominique [dominik] nf: la~ Dominica 
domino [domino] nm domino; dominos nmpl 

(jeu) dominoes sg 
dommage [domaz] nm (préjudice) harm, injury; 
(dégâts, pertes) damage nopl; c’est - de faire/que 
it’s a shame ou pity to do/that; quel ~! whata 
pity ou shame!; ~s corporels physical injury 

dommages-intéréts [doma3(az)étere] nmpl 
damages 

dompter [d5te] vt totame 
dompteur, -euse [d5tcer, -oz] nm/f trainer; (de 

lion) lion tamer 

DOM-ROM [domrom], DOM-TOM [domtom] 
sigle mou mpl (= Département(s) et Régions/ 
Territoire(s) d'outre-mer) French overseas departments 

and regions; see note 

DOM-TOM, ROM Et COM 

There are four “Départements d'outre-mer” 
or DOMs: Guadeloupe, Martinique, La 

Réunion and French Guyana. They are run 
* in the same way as metropolitan 
“départements” and their inhabitants are 
French citizens. In administrative terms 
they are also “Régions”, and in this regard 
are also referred to as “ROM” (Régions 
d’outre-mer”).The term “DOM-TOM” is still 
commonly used, but the term “Territoire 

: d’outre-mer” has been superseded by that of 
“Collectivité d’outre-mer” (COM). The COMs 
include French Polynesia, Wallis-and- 

Futuna, New Caledonia and polar 

territories. They are independent, but each 
is supervised by a representative of the 
French government. 

don [d5] nm (cadeau) gift; (charité) donation; 
(aptitude) gift, talent; avoir des -s pour to have 

domestiquer | dorénavant 

a gift ou talent for; faire - de to make a gift of; 

~ en argent cash donation 
donateur, -trice (donatoer, -tris] nm/f donor 
donation [donasj5] nf donation 
donc {d5k] conj therefore, so; (après une digression) 
so, then; (intensif): voila ~ la solution so there’s 
the solution; je disais ~ que... as was saying, 
...) venez ~ diner à la maison do come for 
dinner; allons -! come now!; faites ~ go ahead 

donjon [d535] nm keep 
don Juan [d53y4] nm DonJuan 
donnant, e (dona, -Gt) adj: ~, ~ fair’s fair 
donne [don] nf (Cartes): il y a mauvaise ou 
fausse ~ there’s been a misdeal 

donné, e [done] adj (convenu) given; (pas cher) 
very cheap b nf (Math, Inform, gén) datum; c'est 

~it’sagift; étant~.,. given... 
données [done] nfpl data 
donner [done] vt to give; (vieux habits etc) to give 
away; (spectacle) to put on; (film) to show; ~ qch 
a qn to give sb sth, give sth to sb; ~ sur (fenétre, 
chambre) to look (out) onto; ~ dams (piége etc) to 
fall into; faire - l’infanterie (Mil) to send in 
the infantry; - l’heure à qn to tell sb the time; 

- le ton (fig) to set the tone; ~ à penser/ 
entendre que .., to make one think/give one to 
understand that ...; se ~ à fond (à son travail) 
to give one’s all (to one’s work); se ~ du mal ou 

de la peine (pour faire qch) to go toa lot of 
trouble (to do sth); s’en ~ à cœur joie (fam) to 
have a great time (of it) 

donneur, -euse [doncer, -9z] nm/f (Méd) donor; 
(Cartes) dealer; ~ de sang blood donor 

C) MOT-CLE 

dont [d5] pron relatif 1 (appartenance: objets) whose, 
of which; (: êtres animés) whose; la maison dont 
le toit est rouge the house the roof of which is 
red, the house whose roof is red; l’homme 

dont je connais la sœur the man whose sister 
Iknow 
2 (parmi lesquel(le)s): deux livres, dont l’un 

est … two books, one of which is...; il y avait 

plusieurs personnes, dont Gabrielle there 
were several people, among them Gabrielle; 10 
blessés, dont 2 grièvement 10 injured, 2 of 
them seriously 
3 (complément d'adjectif, de verbe): le fils dont il 
est si fier the son he’s so proud of; ce dont je 
parle what I’m talking about; la façon dont il 
l’a fait the way (in which) he did it 

donzelle [d5zel] nf (pé) young madam 
dopage [dopa3] nm doping 
dopant [dopa] nm dope 
doper {dope} vt to dope; se doper vi to take dope 
doping [dopin] nm doping; (excitant) dope 
dorade [dorad] nf = daurade 
doré, e [dore] adj golden; (avec dorure) gilt, gilded 
dorénavant [dorenavä] adv from now on, 
henceforth 
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dorer | doux 

dorer [d5re] vt (cadre) to gild; (faire) ~ (Culin) to 
brown; (: gâteau) to glaze; se - au soleil to 
sunbathe; - la pilule à qn to sugar the pill for 
sb 

dorloter [dorlote] vt to pamper, cosset (Brit); se 

faire ~ to be pampered ou cosseted 
dormant, e [dormG, -Gt] adj: eau ~e still water 
dorme etc [dorm(a)] vb voir dormir 

dormeur, -euse [dormœæn, -9z] nm/f sleeper 
dormir [dormir] vi to sleep; (étre endormi) to be 
asleep; ~ à poings fermés to sleep very soundly 

dorsal, e, -aux [dorsal, -o] adj dorsal; voir 
rouleau 

dortoir [dortwar] nm dormitory 
dorure (doryr] nf gilding 
doryphore [dorifor] nm Colorado beetle 
dos [do] nm back; (delivre) spine; “voir au -” 
“see over”; robe décolletée dans le ~ low- 
backed dress; de ~ from the back, from behind; 

~a~back to back; sur le ~ on one’s back; à - de 
chameau riding on acamel; avoir bon ~ to bea 
good excuse; se mettre qn à - to turn sb 
againstone 

dosage [doza3] nm mixture 
dos-d’ane {[dodan] nm humpback; pont en 
dos-d’âne humpbacked bridge 

dose {doz] nf (Méd) dose; forcer la - (fig) to 

overstep the mark 
doser (doze] vt to measure out; (mélanger) to mix 
in the correct proportions; (fig) to expend in the 
right amounts ou proportions; to strike a 
balance between 

doseur [dozcer] nm measure; bouchon ~ 
measuring Cap 

dossard [dosar] nm number (worn by competitor) 
dossier [dosje] nm (renseignements, fichier) file; 

(enveloppe) folder, file; (de chaise) back; (Presse) 
feature; le ~ social/monétaire (fig) the social/ 
financial question; ~ suspendu suspension 
file 

dot [dot] nf dowry 
dotation [dotasj5] nf block grant; endowment 
doté, e [dote] adj: ~ de equipped with 
doter [dote] vt: ~ qn/qch de to equip sb/sth with 
douairiére [dwerjer] nf dowager 
douane [dwan] nf (poste, bureau) customs pl; 

(taxes) (customs) duty; passer la ~ to go 

through customs; en ~ (marchandises, entrepôt) 
bonded 

douanier, -iére [dwanje, -jer] adj customs cpd 
nm customs officer 

doublage [dublaz] nm (Ciné) dubbing 
double [dubl(a)] adj, adv double p nm (2 fois plus): 
le - (de) twice as much (ou many) (as), double 

the amount (ou number) (of); (autre exemplaire) 

duplicate, copy; (sosie) double; (Tennis) doubles 
sg; voir - to see double; en ~ (exemplaire) in 
duplicate; faire ~ emploi to be redundant; à ~ 
sens with a double meaning; à - tranchant 
two-edged; ~ carburateur twin carburettor; à 

~s commandes dual-control; ~ messieurs/ 

mixte men’s/mixed doubles sg; ~ toit (detente) 
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fly sheet; - vue second sight 

doublé, e [duble] adj (vêtement): ~ (de) lined 
(with) 

double-cliquer [dubl(o)klike] vi (Inform) to 
double-click 

doublement [dublomä] nm doubling; twofold 
increase b adv doubly; (pour deux raisons) in two 

ways, on two counts 
doubler {duble] vt (multiplier par2) to double; 
(vétement) to line; (dépasser) to overtake, pass; 
(film) to dub; (acteur) to stand in for b vi to 

double, increase twofold; se ~ de to be coupled 

with; ~ (la classe) (Scol) to repeat a year; ~ un 

cap (Navig) to round a cape; (fig) to get overa 
hurdle 

doublure [dublyr] nf lining; (Ciné) stand-in 
douce [dus] adjf voirdoux 
douceatre (dusatr(a)] adj sickly sweet 
doucement [dusmä] adv gently; (à voix basse) 
softly; (lentement) slowly 

doucereux, -euse [dusRo, -2z] adj (péj) sugary 
douceur [dusær] nf softness; sweetness; 

mildness; gentleness; douceurs nfpl (friandises) 
sweets (Brit), candy sg (US); en ~ gently 

douche {duf] nf shower; douches nfpl shower 
room sg; prendre une ~ to have ou takea 
shower; ~ écossaise (fig): ~ froide (fig) let-down 

doucher [duje] vt: ~ qn to give sb a shower; 
(mouiller) to drench sb; (fig) to give sb a telling- 
off; se doucher vi to have ou take a shower 

doudoune [dudun] nf padded jacket; (fam) boob 
doué, e [dwe] adj gifted, talented; ~de 
endowed with; étre ~ pour to havea gift for 

douille (duj] nf (Elec) socket; (de projectile) case 
douillet, te (duje,-et] adj cosy; (pé) soft 
douleur [dulær] nf pain; (chagrin) grief, 
distress; ressentir des ~s to feel pain; ilaeu 

la ~ de perdre son pére he suffered the grief of 
losing his father 

douloureux, -euse [dulurg, -9z] adj painful 
doute [dut] nm doubt; sans ~ adv no doubt; 
(probablement) probably; sans nul ou aucun ~ 
without (a) doubt; hors de ~ beyond doubt; 
nul ~ que there’s no doubt that; mettre en ~ to 
callinto question; mettre en ~ que to question 
whether 

douter [dute] vt to doubt; ~ de vt (allié) to 
doubt, have (one’s) doubts about; (résultat) to be 
doubtful of; ~ que to doubt whether ou if; j'en 
doute I have my doubts; se ~ de qch/que to 
suspect sth/that; je m’en doutais I suspected 
as much; il ne se doutait de rien he didn’t 
suspect a thing 

douteux, -euse [duts, -9z] adj (incertain) 
doubtful; (discutable) dubious, questionable; 

(péj) dubious-looking 
douve [duv] nf (de chateau) moat; (de tonneau) 
stave 

Douvres [duvr(a)] n Dover 
doux, douce {du, dus] adj (lisse, moelleux, pas vif: 
couleur, non calcaire: eau) soft; (sucré, agréable) 
sweet; (peu fort: moutarde etc, clément: climat) mild; 



(pas brusque) gentle; en douce (partiretc) on the 

quiet 
douzaine [duzen] nf (12) dozen; (environ 12): une 

~ (de) a dozen or so, twelve or so 
douze [duz] num twelve; les D~ (membres dela 
CEE) the Twelve 

douzième [duzjem] num twelfth 
doyen, ne [dwajé, -en] nm/f (en âge, ancienneté) 
most senior member; (de faculté) dean 

DPLG sigle (= diplômé par le gouvernement) extra 
certificate for architects, engineers etc 

Dr abr (= docteur) Dr 
dr. abr (= droit(e)) R,r 
draconien, ne [drakonjé, -en] adj draconian, 
stringent 

dragage [dragaz] nm dredging 
dragée [draze] nf sugared almond; (Méd) 
(sugar-coated) pill 

dragéifié, e (drazeifje) adj (Méd) sugar-coated 
dragon [drag5] nm dragon 
drague [drag] nf (filet) dragnet; (bateau) dredger 
draguer [drage] vt (rivière: pour nettoyer) to 
dredge; (: pour trouver qch) to drag; (fam) to try 

and pick up, chat up (Brit) > vi (fam) to try and 
pick sb up, chat sb up (Brit) 

dragueur [dragær] nm (aussi: dragueur de 
mines) minesweeper; (fam): quel ~! he’s a great 
one for picking up girls! 

drain [dRE] nm (Méd) drain 
drainage [drena3] nm drainage 
drainer [drene] vt to drain; (fig: visiteurs, région) 

to drain off 
dramatique [dramatik] adj dramatic; (tragique) 
tragic b nf (TV) (television) drama 

dramatisation (dramatizasj5] nf 
dramatization 

dramatiser [dramatize] vt to dramatize 
dramaturge |dramatyr3(a)} nm dramatist, 
playwright 

drame [dram] nm (Théât) drama; (catastrophe) 
drama, tragedy; ~ familial family drama 

drap [dra] nm (delit) sheet; (tissu) woollen fabric; 
~ de plage beach towel 

drapé [drape] nm (d'un vêtement) hang 
drapeau, x [drapo] nm flag; sous les ~x with 
the colours (Brit) ou colors (US), in the army 

draper [drape] vt to drape; (robe, jupe) to arrange 
draperies [drapri] nfpl hangings 
drap-housse [draus] (pl draps-housses) nm 

fitted sheet 
drapier (drapje) nm (woollen) cloth 
manufacturer; (marchand) clothier 

drastique [drastik] adj drastic 
dressage [dresa3] nm training 
dresser [drese] vt (mettre vertical, monter: tente) to 
put up, erect; (fig: liste, bilan, contrat) to draw up; 

(animal) to train; se dresser vi (falaise, obstacle) to 
stand; (avec grandeur, menace) to tower (up); 

(personne) to draw o.s. up; - l'oreille to prick up 
one’s ears; ~ la table to set ou lay the table; ~ qn 
contre qn d’autre to set sb against sb else; ~ 
un procés-verbal ou une contravention 4 qn 

douzaine | DT 

to book sb 
dresseur, -euse [drescer, -9z] nm/f trainer 
dressoir [dreswar] nm dresser 
dribbler [drible] vt, vi (Sport) to dribble 
drille [drij] nm: joyeux ~ cheerful sort 
drogue [drog] nf drug; la - drugs pl; - dure/ 
douce hard/soft drugs pl 

drogué, e [droge] nm/f drug addict 
droguer [droge] vt (victime) to drug; (malade) to 

give drugs to; se droguer vi (aux stupéfiants) to 
take drugs; (péj: de médicaments) to dose o.s.up 

droguerie [drogri] nf = hardware shop (Brit) ou 
store (US) 

droguiste (drogist(e)] nm = keeper (ou owner) of 
a hardware shop ou store 

droit, e [drwa, drwat] adj (non courbe) straight; 

(vertical) upright, straight; (fig: loyal, franc) 

upright, straight(forward); (opposé à gauche) 
right, right-hand b adv straight b nm 

(prérogative, Boxe) right; (taxe) duty, tax; 
(: d'inscription) fee; (lois, branche): le - law > nf 
(Pol) right (wing); (ligne) straight line; ~ au but 
ou au fait/coeur straight to the point/heart; 
avoir le ~ de to be allowed to; avoir ~ à to be 
entitled to; être en ~ de to have a ou the right 
to; faire ~ à to grant, accede to; être dans son 
~ to be within one’s rights; à bon ~ (justement) 
with good reason; de quel ~? by what right?; a 
qui de ~ to whom it may concern; 4~e on the 

right; (direction) (to the) right; à ~e de to the 
right of; de ~e, sur votre ~e on your right; (Pol) 

right-wing; ~ d’auteur copyright; avoir ~ de 
cité (dans) (fig) to belong (to); ~ coutumier 
common law; ~ de regard right of access ou 
inspection; ~ de réponse right to reply; - de 

visite (right of) access; ~ de vote (right to) 
vote; ~s d’auteur royalties; ~s de douane 

customs duties; ~s de l'homme human 
rights; ~s d’inscription enrolment ou 
registration fees 

droitement [drwatmä] adv (agir) uprightly 
droitier, -iére [drwatje, -jer] nm/f right-handed 
person 

droiture [drwatyr] nf uprightness, 
straightness 

drôle [drol] adj (amusant) funny, amusing; 
(bizarre) funny, peculiar; un - de … (bizarre) a 
strange ou funny ...; (intensif) an incredible …,a 

terrific... 
drôlement (drolmd] adv funnily; peculiarly; 

(trés) terribly, awfully; il fait ~ froid it’s awfully 
cold 

drélerie [drolri] nf funniness; funny thing 
dromadaire [dromader] nm dromedary 
dru, e [dry] adj (cheveux) thick, bushy; (pluie) 
heavy b adv (pousser) thickly; (tomber) heavily 

drugstore [droegstor] nm drugstore 
druide [druid] nm Druid 
ds abr = dans 
DST siglef (= Direction de la surveillance du territoire) 
internal security service, = MIs (Brit) 

DT sigle m (= diphtérie tétanos) vaccine 
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DTCP | dyspepale 

DC sigle Ce ptet Leas Ca ee tue a) 
Weel 
D sigle Ce Here HAL o8 al) varie 
DOTA BS sigle Co diner Henig CYT À eA) 

Vas eine 

du (Aly) art voir de 

dû, due [dy] pp dé devoir bad) Gomme) awit, 
owed, (venant A delanne) due) Contsé par) da à 
due do Ra due; Gone) du pl 

dualisme [dalle] nr dalle 
Dubay, Bubay [dyball i Dubai 
dubitauit, ve (AYO Ate dy) ad) doubreul, 
duos 

Dublin fdyble) i dublin 
due [ely le) on ile 
duuhé levy) a dudedorn, ie iy 
duchesse (dyes) if duehann 
duel duel) nn dun 
duërtiste [ijetint(o)] Hii) ential 
duffelcoat [dooftelkott du ital col 
düment (lying) ady duly 
dumping (OPE) i dnpion 
dune [dyn] nf dune 
Dunkerque (Aken) Wh DVI 
duo feel ant CMS) due) Cp couple) duo, pal 
dupe (YD) nf dupe bal Ce pas) tre «du 
at) Lo ba taken 1h hy 

duper \aypel Vi Lo dupe, derelve 
duperte (Aypal) af decoption, dupary 
dupien (lyp lela) no Cappartenent) aplir-laval 
apartnent, duplex) CPV) dnlsaten au» (ini 
un 

duplicate (Ayplikatal din duplieate 
duplicateur (lyplikaton) nu duplieatort à 
Aloe SP pleat 

duplieiia A nf duplieloy 
duquel [yield] pepe pron vol laque 
dur, [AYR] ail) (pierre, sllge, aval probleme) Hard 

(lumiere, val, etat) Tea) Gévare) han, harah} 
(rel) hard heartad)} (porte, rod tite Cuande) 
aug Pe Tr ble ern) mener ln 
vie -@ à qu to give sb a hard (ie) d'ovaliie 
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Hot heart 
duvabliité jlymabliite) nf durabiitty 
durable [dynablou)| al) ph 
durablement (dynablorma) adv For the long 
avin 

durant (YRA) prép Cuca) 
doi, = das mode, dee mods » farina 

durelr [dynaln) VE vi, a durele VI to aden 
durclasemaent (AYO, ni hardentrn 
durée [lywio] nf lan eo ae 
CHAU) de ET) duration] pan 
Wines Tiida lo un tinted lang jor 
Hie) de donee» Odi, pl) Wek aoe tenn) 
eons Cael) longer) pile dé tongue » 
vii life battery 

durement Lynn adv harahly 
durent [yi] vb voir devoir 
durer [Ayne] vi to laut 
dureté fdyntel nf (voir dun hard, haratinwan 

SUITE eda) rouge 
durian [anal nu valtun 
duo YALE) af Car radiator) Home 
DU sigle» Dipliie aniveralialee de 
Haehnelogie 

duvvie (ly) vb voll daw 
duvet pl du down) Ce du eur ape din) © 
down aug Da 

duvateux, eue [y we] ad) downy 
OVE aigle Ce gta véatite dep) PVD) 
dynamique (Aart) nd) dynanie 
dynarinen (inanise) vi to pepup,antiven 
Cp IEE) to nec one dynar ee 

dynarnisne (dinandanan Hi yr hin 
dynardue [nan af dynarntre 
dynanltes final ve to Colaw dy with) 
Vie 

dyname [inane nl dy 
dynastie inantit nf dynaty 
dysentent (iain M dap 
dyslede fallait ay cyalngia, word inde 
dysheitque [duel] ad) dynlente 
dyspapele [dlipepall nf dyapapala 
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E, e [a] nminv E,e b abr (= Est) E; E comme 
Eugène E for Edward (Brit) ou Easy (US) 

EAO sigle m (= enseignement assisté par ordinateur) 
CAL (= computer-aided learning) 

EAU sigle mpl (= Émirats arabes unis) UAE (= United 
Arab Emirates) 

eau, x [0] nf water > nfpl waters; prendre l’- 
(chaussure etc) to leak, letin water; prendre les 
~x to take the waters; faire ~ to leak; tomber à 

l’- (fig) to fall through; à l’- de rose slushy, 
sentimental; ~ bénite holy water; ~de 

Cologne eau de Cologne; ~ courante running 
water; ~ distillée distilled water; - douce 
fresh water; ~ de Javel bleach; ~ lourde heavy 
water; ~ minérale mineral water; ~ oxygénée 
hydrogen peroxide; ~ plate still water; - de 
pluie rainwater; ~ salée salt water; ~de 
toilette toilet water; ~x ménagéres dirty 
water (from washing up etc); ~x territoriales 
territorial waters; ~x usées liquid waste 

eau-de-vie [odvi] (pl eaux-de-vie) nf brandy 
eau-forte [ofort(a)| (pl eaux-fortes) nf etching 
ébahi, e [ebai] adj dumbfounded, flabbergasted 
ébahir [ebair] vt to astonish, astound 
ébats [eba] vb voirébattre > nmpl frolics, 
gambols 

ébattre [ebatr(a)]: s'ébattre vi to frolic 
ébauche [ebof] nf (rough) outline, sketch 
ébaucher [ebofe] vt to sketch out, outline; (fig): 
~un sourire/geste to ‘give a hint ofa smile/ 
make a slight gesture; s'ébaucher vi to take 
shape 

ébéne [eben] nf ebony 
ébéniste [ebenist(o)] nm cabinetmaker 
ébénisterie [ebenistri] nf cabinetmaking; 

(bati) cabinetwork 
éberlué, e [eberlue] adj astounded, 
flabbergasted 

éblouir [ebluir] vt to dazzle 
éblouissant, e [ebluisa, -at] adj dazzling 
éblouissement [ebluismä] nm dazzle; (faiblesse) 
dizzy turn 

ébonite [ebonit] nf vulcanite 
éborgner [eborne] vt: ~ qn to blind sb in one eye 
éboueur (ebwoer] nm dustman (Brit), garbage 
man (US) 

ébouillanter [ebujäte] vt to scald; (Culin) to 
blanch; s'ébouillanter vi to scald o,s 

éboulement [ebulmä] nm falling rocks pl, rock 
fall; (amas) heap of boulders etc 

ébouler (ebule]: s’ébouler vi to crumble, 
collapse 

éboulis [ebuli] nmpl fallen rocks 
ébouriffé, e [eburife] adj tousled, ruffled 
ébouriffer (eburife] vt to tousle, ruffle 
ébranlement [ebralmd] nm shaking 
ébranler [ebrale] vt to shake; (rendre instable: mur, 
santé) to weaken; s'ébranler vi (partir) to move 
off 

ébrécher [ebrefe] vt tochip 
ébriété [ebrijete] nf: en état d’~ in a state of 
intoxication 

ébrouer [ebrue]: s'ébrouer vi (souffler) to snort; 
(s'agiter) to shake o.s. 

ébruiter [ebryite] vt, s'ébruiter vi to spread 
ébullition [ebylisj5] nf boiling point; en ~ 
boiling; (fig) in an uproar 

écaille [ekaj] nf (de poisson) scale; (de coquillage) 
shell; (matière) tortoiseshell; (derocetc) flake 

écaillé, e [ekaje] adj (peinture) flaking 
écailler [ekaje] vt (poisson) to scale; (huître) to 
open; s'écailler vi to flake ou peel (off) 

écarlate [ekarlat] adj scarlet 
écarquiller [ekarkije] vt: ~ les yeux to stare 
wide-eyed 

écart [ekar] nm gap; (embardée) swerve; (saut) 
sideways leap; (fig) departure, deviation; à l'- 
adv out of the way; à l’- de prép away from; (fig) 
out of; faire le grand ~ (Danse, Gymnastique) to 
do the splits; ~ de conduite misdemeanour 

écarté, e [ekarte] adj (lieu) out-of-the-way, 
remote; (ouvert): les jambes ~es legs apart; les 
bras ~s arms outstretched 

écarteler [eKartale] vt to quarter; (fig) to tear 
écartement (ekartamd] nm space, gap; (Rail) 
gauge 

écarter [ekarte] vt (séparer) to move apart, 
separate; (éloigner) to push back, move away; 
(ouvrir: bras, jambes) to spread, open; (: rideau) to 
draw (back); (éliminer: candidat, possibilité) to 
dismiss; (Cartes) to discard; s'écarter vi to part; 
(personne) to move away; s’~ de to wander from 



ecchymose | éclaireur 

ecchymose [ekimoz] nf bruise 
ecclésiastique [eklezjastik] adj ecclesiastical 

D nm ecclesiastic 
écervelé, e [eservale] adj scatterbrained, 
featherbrained 

ECG sigle m (= électrocardiogramme) ECG 

échafaud [efafo] nm scaffold 
échafaudage [efafodaz] nm scaffolding; (fig) 
heap, pile 

échafauder [efafode] vt (plan) to construct 
échalas [efala] nm stake, pole; (personne) 
beanpole 

échalote [efalot] nf shallot 
échancré, e [efakre] adj (robe, corsage) low- 
necked; (côte) indented 

échancrure [efäkryr] nf (de robe) scoop neckline; 
(de côte, arête rocheuse) indentation 

échange [efaz] nm exchange; en ~ in exchange; 
en ~ de in exchange ou return for; libre ~ free 
trade; - de lettres/politesses/vues exchange 
of letters/civilities/views; -s commerciaux 

trade; -s culturels cultural exchanges 
échangeable [efazabl(a)] adj exchangeable 
échanger [efäze] vt: ~ qch (contre) to exchange 
sth (for) 

échangeur [efäzær] nm (Auto) interchange 
échantillon [efätij5] nm sample 
échantillonnage [efätijonaz] nm selection of 
samples 

échappatoire [efapatwar] nf way out 
échappée [efape] nf (vue) vista; (Cyclisme) 
breakaway 

échappement [efapmä]) nm (Auto) exhaust; ~ 
libre cutout 

échapper [efape]: ~ à vt (gardien) to escape 
(from); (punition, péril) to escape; ~ à qn (détail, 
sens) to escape sb; (objet qu'on tient: aussi: 

échapper des mains de qn) toslip out of sb’s 
hands; laisser ~ to let fall; (crietc) to let out; 
s'échapper vi to escape; l’- belle to have a 
narrow escape 

écharde [efard(e)] nf splinter (of wood) 
écharpe [efarp(a)] nf scarf; (de maire) sash; (Méd) 
sling; prendre en ~ (dans une collision) to hit 
sideways on 

écharper [efarpe] vt to tear to pieces 
échasse [efas] nf stilt 
échassier [efasje] nm wader 
échauder [efode] vt: se faire ~ (fig) to get one’s 
fingers burnt 

échauffement [efofmä] nm overheating; (Sport) 
warm-up 

échauffer [efofe] vt (métal, moteur) to overheat; 
(fig: exciter) to fire, excite; s'échauffer vi (Sport) 
to warm up; (discussion) to become heated 

échauffourée [efofure] nf clash, brawl; (Mil) 
skirmish 

échéance [efeds] nf (d'un paiement: date) 
settlement date; (: somme due) financial 

commitment(s); (fig) deadline; 4 bréve/longue 
~ adj short-/long-term > adv in the short/long 
term 
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échéancier [efedsje] nm schedule 
échéant [efed]: le cas ~ adv if the case arises 
échec [efek] nm failure; (Échecs): ~ et mat/au 
roicheckmate/check; échecs nmpl (jeu) chess 
sg; mettre en ~ to put in check; tenir en ~ to 
hold in check; faire ~ à to foil, thwart 

échelle [efel] nf ladder; (fig, d'une carte) scale; à 
l’- de on the scale of; sur une grande/petite ~ 
on a large/small scale; faire la courte - à qn to 
give sb a leg up; - de corde rope ladder 

échelon [efl5] nm (d'échelle) rung; (Admin) grade 
échelonner [eflone] vt to space out, spread out; 
(versement) échelonné (payment) by 
instalments 

écheveau, x [efvo] nm skein, hank 
échevelé, e [efavle] adj tousled, dishevelled; 

(fig) wild, frenzied 
échine [efin] nf backbone, spine 
échiner {efine]: s'échiner vi (se fatiguer) to work 

0.5. to the bone 
échiquier [efikje] nm chessboard 
écho [eko] nm echo; échos nmpl (potins) gossip 

sg, tumours; (Presse: rubrique) “news in brief”; 
rester sans ~ (suggestion etc) to come to nothing; 
se faire l’- de to repeat, spread about 

échographie [ekografi] nf ultrasound (scan) 
échoir [efwar] vi (dette) to fall due; (délais) to 
expire; ~ à vt to fallto 

échoppe [efop] nf stall, booth 
échouer [efwe] vi to fail; (débris etc: sur la plage) to 
be washed up; (aboutir: personne dans un café etc) to 
arrive pvt (bateau) to ground; s’échouer vi to 

run aground 
échu,e [efy] pp de échoir > adj due, mature 
échut etc [efy] vb voir échoir 
éclabousser [eklabuse] vt to splash; (fig) to 
tarnish 

éclaboussure [eklabusyr] nf splash; (fig) stain 
éclair {ekler] nm (d'orage) flash of lightning, 
lightning no pl; (Photo: de flash) flash; (fig) flash, 

spark; (gâteau) éclair 
éclairage (eklera3] nm lighting 
éclairagiste [eklerazist(e)] nm/f lighting 
engineer 

éclaircie [eklersi] nf bright ou sunny interval 
éclaircir [eklersir] vt tolighten; (fig) toclearup, 
clarify; (Culin) to thin (down); s'éclaircir vi (ciel) 
to brighten up, clear; (cheveux) to go thin; 

(situation etc) to become clearer; s’~ la voix to 
clear one’s throat 

éclaircissement (eklersismG] nm clearing up, 
clarification 

éclairer [eklere] vt (lieu) to light (wp); (personne: 
avec une lampe de poche etc) to light the way for; 
(fig: instruire) to enlighten; (: rendre comprehensible) 
to shed light on p vi: ~ mal/bien to give a poor/ 
good light; s'éclairer vi (phare, rue) to light up; 
(situation etc) to become clearer; s’~ à la bougie/ 
Vélectricité to use candlelight/have electric 
lighting 

éclaireur, -euse (eklercer, -2z] nm/f (scout) (boy) 
scout/(girl) guide > nm (Mil) scout; partir en ~ 



to go off to reconnoitre 
éclat [ekla] nm (de bombe, de verre) fragment; (du 

soleil, d'une couleur etc) brightness, brilliance; 

(d'une cérémonie) splendour; (scandale): faire un ~ 
to cause a commotion; action d’~ outstanding 
action; voler en ~s to shatter; des ~s de verre 

broken glass; flying glass; ~ de rire burst ou 
roar of laughter; ~ de voix shout 

éclatant, e [eklatä, -dt] adj brilliant, bright; 
(succés) resounding; (revanche) devastating 

éclater [eklate] vi (pneu) to burst; (bombe) to 
explode; (guerre, épidémie) to break out; (groupe, 
parti) to break up; ~ de rire/en sanglots to 
burst out laughing/sobbing 

éclectique [eklektik] adj eclectic 
éclipse [eklips(e)] nf eclipse 
éclipser [eklipse] vt to eclipse; s’éclipser vi to 
slip away 

éclopé, e [eklope] adj lame 
éclore [eklor] vi (euf) to hatch; (fleur) to open 
(out) 

éclosion [eklozj5] nf blossoming 
écluse [eklyz] nf lock 
éclusier [eklyzje] nm lock keeper 
éco- [eko] préfixe eco- 
écceurant, e [ekceRG, -àt] adj sickening; (gâteau 

etc) sickly 
écceurement [ekcermd] nm disgust 
écœurer (ekcere] vt: ~ qn to make sb feel sick; 

(fig: démoraliser) to disgust sb 
école [ekol] nf school; aller à 1’~ to go to school; 
faire ~ to collect a following; les grandes ~s 
prestige university-level colleges with competitive 
entrance examinations, ~ maternelle nursery 
school; see note; ~ primaire primary (Brit) ou 

grade (US) school; ~ secondaire secondary (Brit) 

ou high (US) school; ~ privée/publique/ 
élementaire private/state/elementary school; 
~ de dessin/danse/musique art/dancing/ 
music school; ~ hételiére catering college; ~ 
normale (d’instituteurs) (ENI) primary school 
teachers’ training college; ~ normale supérieure 
(ENS) grande école for training secondary school 
teachers, ~ de secrétariat secretarial college 

ECOLE MATERNELLE 

Nursery school (kindergarten) (l'école 
- maternelle) is publicly funded in France and, 

though not compulsory, is attended by most 
children between the ages of three and six. 
Statutory education begins with primary 
(grade) school (l'école primaire) and is attended 
by children between the ages of six and 10 or 
11. 

écolier, -iére [ekolje, -jer] nm/f schoolboy/girl 
écolo [ekolo] nm/f (fam) ecologist b adj 
ecological 

écologie [ekolozi] nf ecology; (sujet scolaire) 
environmental studies pl 

écologique [ekolozik] adj ecological; 

éclat | écouteur 

environmental 
écologiste [ekolozist(a)] nm/f ecologist; 
environmentalist 

éconduire [ek5duir] vt to dismiss 
économat [ekonoma] nm (fonction) bursarship 

(Brit), treasurership (US); (bureau) bursar’s office 
(Brit), treasury (US) 

économe [ekonom] adj thrifty p> nm/f (delycée 
etc) bursar (Brit), treasurer (US) 

économétrie [ekonometri] nf econometrics sg 
économie [ekonomi] nf (vertu) economy, thrift; 

(gain: d'argent, de temps etc) saving; (science) 
economics sg; (situation économique) economy; 

économies nfpl (pécule) savings; faire des ~s to 
save up; une ~ de temps/d’argent a saving in 
time/of money; ~ dirigée planned economy; ~ 
de marché market economy 

économique (ekonomik) adj (avantageux) 
economical; (Econ) economic 

économiquement [ekonomikmä] adv 
economically; les ~ faibles (Admin) the low- 

paid, people on low incomes 
économiser [ekonomize] vt, vi to save 
économiseur [ekonomizer] nm: - d’écran 

(Inform) screen saver 
économiste [ekonomist(a)] nm/f economist 
écoper [ekope] vi to bale out; (fig) to cop it; ~ 
(de) vt to get 

écorce [ekors(e)] nf bark; (de fruit) peel 
écorcer [ekorse] vt to bark 
écorché, e [ekorfe] adj: ~ vif flayed alive > nm 
cut-away drawing 

écorcher [ekorfe] vt (animal) to skin; (égratigner) 
to graze; ~ une langue to speak a language 
brokenly; s’~ le genou etc to scrape ou graze 

one’s knee etc 
écorchure [ekorfyr] nf graze 
écorner (ekorne] vt (taureau) to dehorn; (livre) to 
make dog-eared 

écossais, e [ekose, -ez] adj Scottish, Scots; 
(whisky, confiture) Scotch; (écharpe, tissu) tartan 
nm (Ling) Scots; (: gaélique) Gaelic; (tissu) tartan 

(cloth) > nm/f: Ecossais, e Scot, Scotsman/ 
woman; les E~ the Scots 

Écosse [ekos] nf: l- Scotland 
écosser {ekose] vt to shell 
écosystéme [ekosistem] nm ecosystem 
écot [eko] nm: payer son ~ to pay one’s share 
écoulement [ekulmä] nm (de fauxbillets) 
circulation; (de stock) selling 

écouler [ekule] vt to dispose of; s'écouler vi 
(eau) to flow (out); (foule) to drift away; (jours, 
temps) to pass (by) 

écourter [ekurte] vt tocurtail, cut short 
écoute [ekut] nf (Navig: cordage) sheet; (Radio, 

TV): temps d’~ (listening ou viewing) time; 
heure de grande ~ peak listening ou viewing 
time; prendre l’~ to tune in; rester à l’- (de) 
to stay tuned in (to); ~s téléphoniques phone 
tapping sg 

écouter [ekute] vt to listen to 
écouteur [ekutær] nm (Tél) (additional) 
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écoutille | effectivement 

earpiece; écouteurs nmpl (Radio) headphones, 
headset sq 

écoutille [ekutij] nf hatch 
écr. abr = écrire 
écrabouiller [ekrabuje] vt to squash, crush 
écran (ekrd] nm screen; (Inform) screen, VDU; ~ 
de fumée/d’eau curtain of smoke/water; 

porter à L’- (Ciné) to adapt for the screen; le 
petit ~ television, the small screen 

écrasant, e [ekraza, -at] adj overwhelming 
écraser [ekraze] vt tocrush; (piéton) to run over; 
(Inform) to overwrite; se faire ~ to be run over; 

écrase(-toi)! shut up!; s’~ (au sol) to crash; s’~ 
contre to crash into 

écrémé, e [ekreme] adj (lait) skimmed 
écrémer [ekreme] vt toskim 
écrevisse [ekrovis] nf crayfish inv 
écrier [ekrije]: s'écrier vi to exclaim 
écrin [ekré] nm case, box 
écrire [ekrir] vt, vi towrite b vi: ça s’écrit 
comment? how is it spelt?; ~ à qn que to write 
and tell sb that; s'écrire vi to write to one 
another 

écrit, e [ekri, -it] pp de écrire > adj: bien/mal - 
well/badly written > nm document; (examen) 

written paper; par ~ in writing 
écriteau, x [ekrito] nm notice, sign 
écritoire [ekritwar] nf writing case 
écriture [ekrityr] nf writing; (Comm) entry; 
écritures nfpl (Comm) accounts, books; l'É- 
(sainte), les E~s the Scriptures 

écrivain (ekrivé] nm writer 
écrivais etc [ekrive] vb voir écrire 
écrou [ekru] nm nut 
écrouer [ekrue] vt to imprison; (provisoirement) 
to remand in custody 

écroulé, e [ekrule] adj (de fatigue) exhausted; 
(par un malheur) overwhelmed; ~ (de rire) in 
stitches 

écroulement [ekrulmd] nm collapse 

écrouler [ekrule]: s'écrouler vi to collapse 
écru, e [ekry] adj (toile) raw, unbleached; 

(couleur) off-white, écru 
écu [eky] nm (bouclier) shield; (monnaie: ancienne) 
crown; (:dela CEE) ecu 

écueil [ekoej] nm reef; (fig) pitfall; stumbling 
block 

écuelle [ekyel] nf bowl 
éculé, e [ekyle] adj (chaussure) down-at-heel; (fig: 
péj) hackneyed 

écume [ekym] nf foam; (Culin) scum; - de mer 
meerschaum 

écumer [ekyme] vt (Culin) to skim; (fig) to 
plunder > vi (mer) to foam; (fig) to boil with rage 

écumoire [ekymwar] nf skimmer 
écureuil [ekyroej) nm squirrel 
écurie [ekyri] nf stable 
écusson [ekys5] nm badge 
écuyer, -ère [ekuije, -er] nm/f rider 
eczéma [egzema] nm eczema 
éd. abr = édition 
édam [edam] nm (fromage) edam 
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edelweiss [edelvajs] nminv edelweiss 
éden [eden] nm Eden 
édenté, e [edâte] adj toothless 
EDF siglef (= Électricité de France) national electricity 
company 

édifiant, e [edifja, -dt] adj edifying 
édification [edifikasj5] nf (d’un batiment) 
building, erection 

édifice [edifis] nm building, edifice 
édifier [edifje] vt to build, erect; (fig) to edify 
édiles (edil] nmpl city fathers 
Edimbourg [edébur] n Edinburgh 
édit [edi] nm edict 
édit. abr = éditeur 
éditer [edite] vt (publier) to publish; (: disque) to 
produce; (préparer: texte, Inform) to edit 

éditeur, -trice [editoer, -tris] nm/f publisher; 
editor; ~ de textes (Inform) text editor 

édition [edisj5] nf editing no pl; (série 
d'exemplaires) edition; (industrie du livre): ’~ 
publishing; - sur écran (Inform) screen editing 

édito [edito] nm (fam: éditorial) editorial, leader 
éditorial, -aux (editorjal, -o] nm editorial, 
leader 

éditorialiste [editorjalist(a)] nm/f editorial ou 
leader writer 

édredon [edrad5] nm eiderdown, comforter (US) 
éducateur, -trice [edykatæn, -tris] nm/f 
teacher; ~ spécialisé specialist teacher 

éducatif, -ive [edykatif, -iv] adj educational 
éducation [edykasj3] nf education; (familiale) 
upbringing; (manières) (good) manners pl; 
bonne/mauvaise ~ good/bad upbringing; sans 
~ bad-mannered, ill-bred; l'É- (nationale) 
= the Department for Education; ~ 
permanente continuing education; ~ 
physique physical education 

édulcorant [edylkoRä] nm sweetener 
édulcorer [edylkore] vt to sweeten; (fig) to tone 
down 

éduquer [edyke] vt to educate; (élever) to bring 
up; (faculté) to train; bien/mal éduqué well/ 
badly brought up 

EEG siglem (= électroencéphalogramme) EEG 
effacé, e [efase] adj (fig) retiring, unassuming 
effacer [efase] vt to erase, rub out; (bande 
magnétique) to erase; (Inform: fichier, fiche) to 
delete; s’effacer vi (inscription etc) to wear off; 
(pour laisser passer) to step aside; ~ le ventre to 
pull one’s stomach in 

effarant, e [efarG, -dt] adj alarming 
effaré, e [efare] adj alarmed 
effarement [efarmä] nm alarm 
effarer [efare] vt toalarm 
effarouchement [efarufmä] nm alarm 
effaroucher [efarufe] vt to frighten ou scare 
away; (personne) to alarm 

effectif, -ive [efektif,-iv] adj real; effective nm 
(Mil) strength; (Scol) total number of pupils, 
size; ~s numbers, strength sg; (Comm) 
manpower sg; réduire l’- de to downsize 

effectivement [efektivmä] adv effectively; 



(réellement) actually, really; (en effet) indeed 

effectuer [efektye] vt (opération, mission) to carry 
out; (déplacement, trajet) to make, complete; 
(mouvement) to execute, make; s'effectuer vi to 

be carried out 
efféminé, e [efemine] adj effeminate 
effervescence [efervesäs] nf (fig): en~ina 
turmoil 

effervescent, e (efervesd, -àt] adj (cachet, 
boisson) effervescent; (fig) agitated, in a turmoil 

effet [efe] nm (résultat, artifice) effect; (impression) 
impression; (Comm) bill; (ur: d'une loi, d'un 

jugement): avec - rétroactif applied 
retrospectively; effets nmpl (vêtements etc) 
things; - de style/couleur/lumière stylistic/ 
colour/lighting effect; ~s de voix dramatic 
effects with one’s voice; faire de l'- 
(médicament, menace) to have an effect, be 

effective; sous l’- de under the effect of; 

_ donner de l’- à une balle (Tennis) to put some 

spin ona ball; à cet ~ to that end; en~ adv 

indeed; ~ (de commerce) bill of exchange; ~ 
de serre greenhouse effect; ~s spéciaux (Ciné) 
special effects 

- effeuiller [efæje] vt to remove the leaves (ou 
petals) from 

efficace [efikas] adj (personne) efficient; (action, 
médicament) effective 

efficacité [efikasite] nf efficiency; effectiveness 
effigie [efisi] nf effigy; brûler qn en ~ to burn 
an effigy of sb 

effilé, e [efile] adj slender; (pointe) sharp; 
(carrosserie) streamlined 

effiler (efile) vt (cheveux) to thin (out); (tissu) to 
fray 

effilocher [efilofe): s'effilocher vi to fray 
efflanqué, e [efläke] adj emaciated 
effleurement {efleermd] nm: touche à - touch- 
sensitive control ou key 

effleurer [eflære] vt to brush (against); (sujet) 
to touch upon; (idée, pensée): ~ qn to cross sb’s 

mind 
effluves [eflyv] nmpl exhalation(s) 
effondré, e [efSdre} adj (abattu: parun malheur, 
échec) overwhelmed 

effondrement [efSdrama] nm collapse 
_ effondrer [ef5dre]: s'effondrer vi to collapse 
efforcer [eforse]: s'efforcer de vt: s’~ de faire to 
try hard todo 

effort (efor) nm effort; faire un ~ to make an 
effort; faire tous ses ~s to try one's hardest; 

faire l'~ de … to make the effort to ...; sans ~ 
adj effortless p adv effortlessly; ~ de mémoire 
attempt to remember; ~ de volonté effort of 
will 

effraction [efraksj5] nf breaking-in; 
s'introduire par ~ dans to break into 

. effrangé, e [efrâze] adj fringed; (effiloché) frayed 
effrayant, e [efrejä, -t] adj frightening, 
fearsome; (sens affaibli) dreadful 

effrayer [efreje] vt to frighten, scare; (rebuter) to 
putoff; s'effrayer (de) vi to be frightened ou 

effectuer | églefin 

scared (by) 

effréné, e [efrene] adj wild 
effritement [efritmä] nm crumbling; erosion; 
slackening off 

effriter [efrite]: s'effriter vi to crumble; 

(monnaie) to be eroded; (valeurs) to slacken off 

effroi [efrwa] nm terror, dread no pl 
effronté, e [efr5te] adj insolent 
effrontément [efr5temä] adv insolently 
effronterie [efr5tri] nf insolence 
effroyable [efrwajabl(o)] adj horrifying, 
appalling 

effusion [efyzj5] nf effusion; sans ~ de sang 
without bloodshed 

égailler [egaje]: s'égailler vi to scatter, disperse 
égal, e, -aux [egal, -o] adj (identique, ayant les 
mêmes droits) equal; (plan: surface) even, level; 
(constant: vitesse) steady; (équitable) even > nm/f 
equal; être ~ a (prix, nombre) to be equal to; ça 
m'est ~ it’s all the same to me, it doesn’t 

matter tome,I don’t mind; c’est ~, ,,. all the 

same, ...; Sams ~ matchless, unequalled; à l’- 

de (comme) just like; d’~ à ~ as equals 

également [egalmä] adv equally; evenly; 
steadily; (aussi) too, as well 

égaler [egale] vt to equal 
égalisateur, -trice [egalizatoer, -tris] adj 

(Sport): but ~ equalizing goal, equalizer 
égalisation [egalizasj5] nf (Sport) equalization 
égaliser [egalize] vt (sol, salaires) to level (out); 
(chances) to equalize b vi (Sport) to equalize 

égalitaire [egaliter] adj egalitarian 
égalitarisme [egalitarism(o)] nm 
egalitarianism 

égalité [egalite] nf equality; evenness; 
steadiness; (Math) identity; être à ~ (de 
points) to be level; ~ de droits equality of 
rights; - d'humeur evenness of temper 

égard [egar] nm: ~s nmpl consideration sg; à cet 
~in this respect; à certains ~s/tous ~s in 

certain respects/all respects; eu ~ à in view of; 

par ~ pour out of consideration for; sans ~ 
pour without regard for; à l’- de prép towards; 
(en ce qui concerne) concerning, as regards 

égaré, e [egare] adj lost 
égarement [egarmä] nm distraction; 
aberration 

égarer [egare] vt (objet) to mislay; (moralement) 
to lead astray; s'égarer vi to get lost, lose one’s 
way; (objet) to go astray; (fig: dans une discussion) 
to wander 

égayer [egeje] vt (personne) to amuse; (: remonter) 
to cheer up; (récit, endroit) to brighten up, liven 

up 
Egée [eze] adj: la mer ~ the Aegean (Sea) 
égéen, ne [e3eë, -en] adj Aegean 
égérie [ezeri] nf: l'- de qn/qch the brains 
behind sb/sth 

égide [eid] nf: sous l’- de under the aegis of 
églantier [eglatje] nm wild ou dog rose(-bush) 
églantine [eglatin] nf wild ou dog rose 
églefin [eglafé] nm haddock 
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église | électroménager 

église [egliz] nf chureh 
égocentrique |egosatrik] adj egocentric, self 
centred 

égocentrisme [egosätrism(e)] nn 
egocentricity 

égoïne [egain] af handaaw 
égoïsme [egaiam(e)] nm aelfiahneas, egolam 
égoïste [egalat(a)] adj aelfiah, egoiatic & nm/f 
egoiat 

égoïistement [egoiatema] adv aelfiahly 
égorger |egonxe] vi to eut the throat of 
égosiller [egozije); s'égosiller vi to shout os, 
hoarse 

égotisme [egatiam(a)] nm egotiam, egoiam 
égout [egu] nm sewer; eaux d'= sewage 
égoutler [egutie| nm aewer worker 
égoutter [egute] vt (linge) to wring out; (vaisselle, 
fromage) ta drain à vi, s'égoutter vi to drip 

égouttolr [egutwan] nu draining board; 
(mobile) draining rack 

égratigner [egratine] vt to scratch, 
s'égratigner vi to acrateh oa, 

égratignure [egratinyn] nf serateh 
égrener [egnane] vi; - une grappe,» des 
raisins to pick grapes off a bunch; s'égrener yi 
(fa; heures ete) to paga by; (: notes) to chine out 

égrillard, e [egnijan, -and(e)] adj ribald, bawdy 
Égypte [esipt| nf; It Raype 
pe sertie {egipajé,-en) adj Bgyptian b nm/fi 

avptien, ne Bgyptian 
égyptologue [esiptolog] nm/f Rayprologiat 
eh [e] excl hey!) eh bien well 
éhonté,e [ete] adj shamelean, bragen (lit) 
aculation [eyakylaajà] nf éjaculation 
aculer [exakyle] vi toejaculate 
ectable [eyektabl(a)| adj; siège - ejector aeat 

éjecter [egekte] ve (Tech) to eject) (fam) to kick ou 
ehuek out 

éjection [eyekaja] nf ejection 
élaboration [elaboraajô] nf elaboration 
élaboré, e [elabone] adj (complexe) elaborate 
élaborer [elabane] vt to elaborate; (projet, 

stratégie) to work out; (rapport) to draft 
élagage [elagax] nm pruning 
élaguer [elage] vi to prune 
élan (eld) nm (Zool) elk, moose; (Sport: avant le 

saut) run up} (de véhicule) momentum; (fig: de 
tendresse ete) surge; prendre son -/de l= to take 
à run up/gather apeed; perdre son = to lose 
one's momentum 

élancé,e [eldae| adj alender 
élancement (eldamd) nm shooting pain 
élancer [eläse]: s'élancer vi to daah, hurl og, 

(fla: arbre, clocher) ta soar (upwards) 
élargir [elangin| vt to widen; (vêtement) to let 
out; (Jur) ta release, s'élargir yi to widen; 
(vêtement) to atreteh 

élargissement [elangiamad] nin widening; 
letting out 

élasticité (elaatiaite) nf (aussi feon) elaaticity; = 
de l'offre/de la demande flexibility of supply/ 
demand 
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élastique [elaatik] adj elaatie 6 nm (debureau) : 
rubber band; (pour la couture) elastic no pl 

élastomère [elatomen] nn elastomer 
Hibe [elb] nf: Vile d'- (the Island of) Biba; 

(fleuve): I= the Blbe 
eldorado |eldonado] nm Eldorado 
électeur, -trice [elektoen, -tnia| nm/f elector, 
voter 

éleetif, ive [elektif, Av] adj elective 
élection [elekaj5| nf election, élections nfpl 
(Pol)election(a), sa terre/patrie d= the land/ 
country of one's choice, = partielle = by- 
election, =a législatives/présidentielles 
general/presidential election sg; see note 

ÉLECTIONS LÉGISLATIVES 

Élections législatives are held in France every 
five years to elect députés” to the 
"Assemblée nationale" The president in 
chosen in the "élection présidentielle”, 
which alto comes round every five years, 
Voting ja by direct universal suffrage and is 
divided into two rounds, The ballots always 
take place on a Sunday, 

électoral, @, aux [elektonal, -o) adj electoral, 
election epd 

électoraliame jelektonaliam(s)| mm 
electioneering 

électorat [elektona] nn electorate 
électricien, ne [elektnialé, en] nn/f 
eleetrletan 

électricité jelekiniaite] nj electricity; allumer/ 
éteindre I’ to put on/off the light; = statique 
atatic electricity 

électrification (elekenifikaajs) nf (Rall) 
electrification; (d'un village ete) laying on of 
electricity 

électrifier jelektnifje) vt (Rall) to electrify 
électrique |elektnik] adj electrie(al) 
électriser [elektnize] vi toelectrify 
électro... [elektna] préfixe electro. 
électrovalmant [élektnoemaä] am 
electromagnet 

électrocardiogramme [elektnokandjogram|] 
fin electrocardiogvam 

électrocardiographe [elektnokandjognaf] nm 
electrocardiograph 

Glectrochoe [elektrofok) nm electric shock 
treatment 

électrocuter jalektrokyte] vt bo electrocute 
électrocution [elekenakyaf5] nf electrocution 
électrode lelekenad] nf electrode 
électro-encéphalogramme [elektRo» 
Gaefalogram| nm eleetroencephalogram 

électrogène [elektnayen] adj: groupe = 
Henerating set 

électrolyse [elektnoliz] nf electrolysis sg 
électromagnétique [elektnomanetik] ad} 
electromagnetic 

électroménager (elektnamenage] adit 



appareils -s domestic (electrical) appliances 
> nm: l’-household appliances 

électron (elektr5] nm electron 
électronicien, ne [elektronisjé, -en] nm/f 
electronics (Brit) ou electrical (US) engineer 

électronique [elektronik] adj electronic b nf 
(science) electronics sq 

électronucléaire [elektronykleer] adj nuclear 
power cpd > nm: l’-nuclear power 

électrophone [elektrofon] nm record player 
électrostatique [elektrostatik] adj 
electrostatic > nf electrostatics sg 

élégamment [elegamä] adv elegantly 
élégance [elegäs] nf elegance 
élégant, e [elegä, -at] adj elegant; (solution) 
neat, elegant; (attitude, procédé) courteous, 
civilized 

élément [elemä] nm element; (pièce) 
component, part; éléments nmpl elements 

élémentaire (elemater] adj elementary; 
(Chimie) elemental 

éléphant [elefä] nm elephant; ~ de mer 
elephant seal 

éléphanteau, x {elefato] nm baby elephant 
éléphantesque {elefätesk(o)] adj elephantine 
élevage [elvaz] nm breeding; (de bovins) cattle 
breeding ou rearing; (ferme) cattle farm 

élévateur {elevatær] nm elevator 
élévation [elevasj5] nf (gén) elevation; (voir 

élever) raising; (voir s'élever) rise 
élevé, e [elve] adj (prix, sommet) high; (fig: noble) 
elevated; bien/mal ~ well-/ill-mannered 

élève [elev] nm/f pupil; - infirmière student 
nurse 

élever [elve] vt (enfant) to bring up, raise; (bétail, 
volaille) to breed; (abeilles) to keep; (hausser: taux, 

niveau) to raise; (fig: âme, esprit) to elevate; (édifier: 
monument) to put up, erect; s'élever vi (avion, 

alpiniste) to go up; (niveau, température, aussi: cri etc) 
to rise; (survenir: difficultés) to arise; s’~ à (frais, 
dégâts) to amount to, add up to; s’~ contre to 
rise up against; ~ une protestation/critique 
to raise a protest/make a criticism; ~qnau 
rang de to raise ou elevate sb to the rank of; ~ 
un nombre au carré/au cube to square/cube a 
number 

éleveur, -euse [elvær“vz] nm/f stock breeder 
elfe [elf(a)) nm elf 
élidé, e [elide] adj elided ' 
élider [elide} vt toelide 
éligibilité [elizibilite] nf eligibility 
éligible [elizibl(o)] adj eligible 
élimé, e [elime] adj worn (thin), threadbare 
élimination [eliminasj5] nf elimination 
éliminatoire (eliminatwar] adj eliminatory; 

(Sport) disqualifying p> nf (Sport) heat 
éliminer [elimine] vt to eliminate 
élire [elir] vt to elect; ~ domicile à to take up 
residence in ou at 

élision [elizj5] nf elision 
élite [elit] nf elite; tireur d’-crackrifleman; 
chercheur d’~ top-notch researcher 

électron | émancipation 

élitisme [elitism(a)] nm elitism 
élitiste [elitist(o)] adj elitist 
élixir [eliksir] nm elixir 
elle [el] pron (sujet) she; (: chose) it; (complément) 
her; it; ~s (sujet) they; (complément) them; 

~-méme herself; itself; ~s-mémes themselves; 

voir il 
ellipse [elips(o)] nf ellipse; (Ling) ellipsis sg 
elliptique [eliptik] adj elliptical 
élocution [elokysj5] nf delivery; défaut d’~ 
speech impediment 

éloge [eloz] nm praise gen no pl; faire l’- de to 
praise 

élogieusement [elo3jszmä] adv very 
favourably 

élogieux, -euse [elo3jo, -oz] adj laudatory, full 
of praise 

éloigné, e [elwane] adj distant, far-off 
éloignement (elwanmd] nm removal; putting 

off; estrangement; (fig: distance) distance 
éloigner [elwane] vt (objet): ~ qch (de) to move 

ou take sth away (from); (personne): ~ qn (de) to 
take sb away ou remove sb (from); (échéance) to 
put off, postpone; (soupçons, danger) to ward off; 
s'éloigner (de) vi (personne) to go away (from); 

(véhicule) to move away (from); (affectivement) to 

become estranged (from) 
élongation {el5gasj5] nf strained muscle 
éloquence [elokäs] nf eloquence 
éloquent, e [elokG, -ât] adj eloquent 
élu, e [ely] pp de élire > nm/f (Pol) elected 
representative 

élucider [elyside] vt to elucidate 
élucubrations {[elykybrasj5] nfpl wild 
imaginings 

éluder [elyde] vt toevade 
élus etc [ely] vb voirélire 
élusif, -ive [elyzif, -iv] adj elusive 
Elysée [elize] nm: (le palais de) l’~ the Élysée 
palace; see note; les Champs ~s the Champs 
Elysées 

L'ELvsée 

The palais de l'Élysée, situated in the heart of 
Paris just off the Champs Elysées, is the 
official residence of the French President. 
Built in the eighteenth century, it has 
performed its present function since 1876, 
A shorter form of its name, “l'Élysée” is 
frequently used to refer to the presidency 
itself. 

émacié, e [emasje] adj emaciated 
émail, -aux [emaj,-o] nm enamel 
e-mail [imel] nm email; envoyer qch par ~ to 
email sth 

émaillé, e [emaje] adj enamelled; (fig): ~ de 
dotted with 

émailler [emaje] vt toenamel 
émanation (emanasj5] nf emanation 
émancipation [emäsipasj5] nf emancipation 
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émancipé | embroussaillé 

émancipé, e [emäsipe] adj emancipated 
émanciper [(emäsipe] vt to emancipate; 
s'émanciper (fig) to become emancipated ou 
liberated 

émaner [emane]: ~ de vt toemanate from; 
(Admin) to proceed from 

émarger [emarze] vt tosign; ~ de 1000 euros 
à un budget to receive 1000 euros out of a 
budget 

émasculer [emaskyle] vt toemasculate 
emballage [dbala3] nm wrapping; packing; 

(papier) wrapping; (carton) packaging 

emballer [abale] vt to wrap (up); (dans un carton) 
to pack (up); (fig: fam) to thrill (to bits); 

s'emballer vi (moteur) to race; (cheval) to bolt; 
(fig: personne) to get carried away 

emballeur, -euse [äbalæ, -2z] nm/f packer 
embarcadére [äbarkader] nm landing stage 

(Brit), pier 

embarcation [äbarkasj5] nf (small) boat, 
(small) craft inv 

embardée [äbarde] nf swerve; faire une ~ to 
swerve 

embargo [äbargo] nm embargo; mettre l’- sur 

to put an embargo on, embargo 

embarquement [abarkemd] nm embarkation; 
loading; boarding 

embarquer [äbarke] vt (personne) to embark; 
(marchandise) to load; (fam) to cart off; (: arrêter) to 
nick D vi (passager) to board; (Navig) to ship 

water; s'embarquer vi to board; s’~ dans 
(affaire, aventure) to embark upon 

embarras [äbara] nm (obstacle) hindrance; 
(confusion) embarrassment; (ennuis): être dans 
l’~ to be ina predicament ou an awkward 

position; (géne financiére) to be in difficulties; ~ 
gastrique stomach upset 

embarrassant, e [dbarasü, -dt] adj 
cumbersome; embarrassing; awkward 

embarrassé, e [dbarase] adj (encombré) 
encumbered; (géné) embarrassed; (explications 
etc) awkward 

embarrasser [äbarase] vt (encombrer) to clutter 
(up); (gêner) to hinder, hamper; (fig) to cause 
embarrassment to; to putin an awkward 

position; s'embarrasser de vi toburdeno.s. 
with 

embauche [äbof] nf hiring; bureau d’~ labour 
office 

embaucher [äbofe] vt to take on, hire; 
s'embaucher comme vi to get (0.s.) a job as 

embauchoir [dbofwar] nm shoetree 

embaumer [abome] vt toembalm; (parfumer) to 
fill with its fragrance; ~ la lavande to be 

fragrant with (the scent of) lavender 

embellie [äbeli] nf bright spell, brighter 
period 

embellir [äbelir] vt to make more attractive; 
(une histoire) to embellish > vi to grow lovelier ou 
more attractive 

embellissement [Gbelisma] nm 
embellishment 
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embétant, e [Gbetd, -üt] adj annoying 
embétement [dbetmd] nm problem, difficulty; 
embétements nmpl trouble sg 

embéter [dbete] vt to bother; s'embêter vi 
(s'ennuyer) to be bored; ça m’embéte it bothers 
me; ilne s’embéte pas! (ironique) he does all 
right for himself! 

emblée [dble]: d’~ adv straightaway 
emblème [dblem] nm emblem 
embobiner [dbobine] vt (enjôler): ~ qn to get 
round sb 

emboitable [äbwatabl(e)] adj interlocking 
emboiter [äbwate] vt to fit together; 
s'emboîter dans to fit into; s’~ (’un dans 
l’autre) to fit together; ~ le pas à qn to follow 
in sb’s footsteps 

embolie [äboli] nf embolism 
embonpoint [Gb5pw£] nm stoutness (Brit), 
corpulence; prendre de l’~ to grow stout (Brit) 
ou corpulent 

embouché, e [äbufe] adj: mal ~ foul-mouthed 
embouchure [Gbufyr] nf (Géo) mouth; (Mus) 
mouthpiece 

embourber [dburbe]: s'embourber vi to get 
stuck in the mud; (fig): s’~ dans to sink into 

embourgeoiser [Gbur3waze]: s'embourgeoiser 
vi to adopt a middle-class outlook 

embout [abu] nm (decanne) tip; (de tuyau) nozzle 
embouteillage (Gbuteja3] nm trafficjam, 
(traffic) holdup (Brit) 

embouteiller [abuteje] vt (véhicules etc) to block 
emboutir [äbutir] vt (Tech) tostamp; (heurter) to 
crash into, ram 

embranchement [äbräfmä] nm (routier) 
junction; (classification) branch 

embrancher [äbräfe] vt (tuyaux) to join; ~qch 
surtojoinsthto 

embraser [Gbraze]: s'embraser vi to flare up 
embrassade [dbrasad] nf (génpl) hugging and 
kissing no pl 

embrasse [dbras] nf (de rideau) tie-back, loop 
embrasser [äbrase] vt to kiss; (sujet, période) to 
embrace, encompass; (carriére) to embark on; 

(métier) to go in for, take up; ~ du regard to 

take in (with eyes); s'embrasser vi to kiss (each 
other) 

embrasure [Gbrazyr] nf: dans l’- de la porte 
in the door(way) 

embrayage [dbreja3] nm clutch 
embrayer [dbreje] vi (Auto) to let in the clutch 
> vt (fig: affaire) to set in motion; ~ sur qch to 
begin onsth 

embrigader [Gbrigade] vt to recruit 
embrocher [äbrofe] vt to(put ona) spit (ou 
skewer) 

embrouillamini [abrujamini] nm (fam) muddle 
embrouillé, e [äbruje] adj (affaire) confused, 
muddled 

embrouiller [äbruje] vt (fils) to tangle (up); 
(fiches, idées, personne) to muddle up; 

s'embrouiller vi to get in a muddle 
embroussaillé, e [äbrusaje] adj overgrown, 



scrubby; (cheveux) bushy, shaggy 

embruns [dbre] nmpl sea spray sg 
embryologie [Gbrijolo3i] nf embryology 
embryon [äbrij5] nm embryo 
embryonnaire [Gbrijoner] adj embryonic 
embiiches [Gby/] nfpl pitfalls, traps 
embué, e [Gbye] adj misted up; yeux ~s de 
larmes eyes misty with tears 

embuscade [äbyskad] nf ambush; tendre une 
~ à to lay an ambush for 

embusqué, e [äbyske] adj inambush D nm (péj) 
shirker, skiver (Brit) 

embusquer [Gbyske]: s’embusquer vi to take 
up position (for an ambush) 

éméché, e [emefe] adj tipsy, merry 
émeraude [emrod] nf emerald > adj inv 
emerald-green 

émergence [emerzäs] nf (fig) emergence 
émerger [emer3e] vi toemerge; (faire saillie, aussi 

fig) to stand out 

émeri [emri] nm: toile ou papier ~ emery 
paper 

émérite [emerit] adj highly skilled 
émerveillement [emervejma] nm 
wonderment 

émerveiller [emerveje] vt to fill with wonder; 
s'émerveiller de vi to marvel at 

émet etc [eme] vb voir émettre 
émétique [emetik] nm emetic 
émetteur, -trice [emetcer, -tris] adj 
transmitting; (poste) ~ transmitter 

émetteur-récepteur [emetcerreseptcer] (pl 
émetteurs-récepteurs) nm transceiver 

émettre [emetr(a)] vt (son, lumière) to give out, 
emit; (message etc: Radio) to transmit; (billet, 
timbre, emprunt, chèque) to issue; (hypothèse, avis) to 
voice, put forward; (vœu) to express b vi: ~ sur 
ondes courtes to broadcast on short wave 

émeus etc [emg] vb voir émouvoir 
émeute [emat] nf riot 
émeutier, -iére (ematije, -jer] nm/f rioter 
émeuve etc [emcev] vb voir émouvoir 
émietter [emjete] vt (pain, terre) to crumble; (fig) 
to split up, disperse; s'émietter vi (pain, terre) to 
crumble 

émigrant, e [emigr4, -ât] nm/f emigrant 
émigration [emigrasj5] nf emigration 
émigré, e [emigre] nm/f expatriate 
émigrer [emigre] vi toemigrate 
émincer [emése] vt (Culin) to slice thinly 
éminemment [eminamd] adv eminently 
éminence [eminäs] nf distinction; (colline) 
knoll, hill; Son É- His Eminence; - grise 
éminence grise 

éminent, e [eminä, -at] adj distinguished 
émir [emir] nm emir 
émirat [emira] nm emirate; les E~s arabes 
unis (EAU) the United Arab Emirates (UAE) 

émis, e (emi, -iz] pp deémettre 
émissaire [emiser] nm emissary 
émission [emisj5] nf (voir émettre) emission; 
transmission; issue; (Radio, TV) programme, 

embruns | emparer 

broadcast 

émit etc [emi] vb voirémettre 
emmagasinage [Gmagazina3] nm storage; 
storing away 

emmagasiner [Gmagazine] vt to (put into) 
store; (fig) to store up 

emmailloter [Gmajote] vt towrapup 
emmanchure [ämaäfyr] nf armhole 
emmélement (Gmelm4d] nm (état) tangle 
emméler [amele] vt to tangle (up); (fig) to 
muddle up; s'emméêler vi to get into a tangle 

emménagement [ämenazmä] nm settling in 
emménager [Gmenaze] vi to move in; ~ dans to 
move into 

emmener [Gmne] vt to take (with one); (comme 
otage, capture) to take away; ~ qn au concert to 
take sb toa concert 

emmental, emmenthal [emétal] nm (fromage) 
Emmenthal 

emmerder [ämerde] (fam!) vt to bug, bother; 
s'emmerder vi (s'ennuyer) to be bored stiff; je 
t’emmerde! to hell with you! 

emmitoufler [ämitufle] vt to wrap up 
(warmly); s'emmitoufler to wrap (0.s.) up 
(warmly) 

emmurer [Gmyre] vt to wall up, immure 
émoi [emwa] nm (agitation, effervescence) 
commotion; (trouble) agitation; en ~ (sens) 
excited, stirred 

émollient, e [emoljä, -ât] adj (Méd) emollient 
émoluments [emolymd] nmpl remuneration sg, 
fee sg 

émonder [em5de] vt (arbreetc) to prune; (amande 
etc) to blanch 

émoticone [emoticon] nm (Inform) smiley 
émotif, -ive [emotif, -iv] adj emotional 
émotion [emosj5] nf emotion; avoir des ~s (fig) 
to geta fright; donner des ~s à to give a fright 
to; sans ~ without emotion, coldly 

émotionnant, e [emosjon4, -ât] adj upsetting 
émotionnel, le [emosjonel] adj emotional 
émotionner [emosjone] vt to upset 
émoulu, e [emuly] adj: frais ~ de fresh from, 
just out of 

émoussé, e [emuse] adj blunt 
émousser [emuse] vt to blunt; (fig) to dull 
émoustiller [emustije] vt to titillate, arouse 
émouvant, e [emuva, -Gt] adj moving 
émouvoir [emuvwar] vt (troubler) to stir, affect; 

(toucher, attendrir) to move; (indigner) to rouse; 
(effrayer) to disturb, worry; s'émouvoir vi to be 
affected; to be moved; to be roused; to be 

disturbed ou worried 
empailler [äpaje] vt to stuff 
empailleur, -euse [Gpajoer, -2z] nm/f (d'animaux) 
taxidermist 

empaler [äpale] vt to impale 
empaquetage [äpaktaz] nm packing, 
packaging 

empaqueter [äpakte] vt to packup 
emparer [Gpare]: s'emparer de vt (objet) to 
seize, grab; (comme otage, Mil) to seize; (peur etc) 
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empâter | EMT 

to take hold of 
empater [äpate]: s'empâter vi to thicken out 
empattement [äpatmä] nm (Auto) wheelbase; 
(Typo) serif 

empêché, e [äpefe] adj detained 
empéchement [a@pefma] nm (unexpected) 
obstacle, hitch 

empêcher [äpefe] vt to prevent; ~ qn de faire to 
prevent ou stop sb (from) doing; ~ que qch 
(n’)arrive/qn (ne) fasse to prevent sth from 

happening/sb from doing; il n’empéche que 
nevertheless, be that as it may; iln’a pas pu 

s’~ de rire he couldn’t help laughing 
empécheur [Gpefcer] nm: ~ de danser en rond 

spoilsport, killjoy (Brit) 
empeigne [dpen] nf upper (of shoe) 
empennage [äpenaz] nm (Aviat) tailplane 
empereur [Gproer] nm emperor 
empesé, e [Gpaeze] adj (fig) stiff, starchy 
empeser [dpeze] vt tostarch 
empester [dpeste] vt (lieu) tostink out b vi to 
stink, reek; ~ le tabac/le vin to stink ou reek of 

tobacco/wine 
empêtrer [äpetre] vt: s'empêtrer dans (filsetc, 

aussi fig) to get tangled up in 
emphase [äfaz] nf pomposity, bombast; avec ~ 
pompously 

emphatique [äfatik] adj emphatic 
empiécement [äpjesmä] nm (Couture) yoke 
empierrer [äpjere] vt (route) to metal 
empiéter [äpjete]: ~ sur vt toencroach upon 
empiffrer [äpifre]: s'empiffrer vi (pé) to stuff 

0.S. 
empiler [äpile] vt to pile (up), stack (up); 
s'empiler vi to pileup 

empire [äpir] nm empire; (fig) influence; style 
E- Empire style; sous l’- dein the grip of 

empirer [äpire] vi to worsen, deteriorate 
empirique [äpirik] adj empirical 
empirisme [äpirism(e)] nm empiricism 
emplacement jäplasmä] nm site; sur l’- deon 
the site of 

emplâtre [äplatr(e)] nm plaster; (fam) twit 
emplette [dplet] nf: faire l’- de to purchase; 
emplettes shopping sg; faire des ~s to go 
shopping 

emplir [äplir] vt to fill; s'emplir (de) vi to fill 
(with) 

emploi [äplwa] nm use; (Comm, Econ): ’~ 
employment; (poste) job, situation; d’~ facile 
easy to use; le plein ~ fullemployment; ~du 
temps timetable, schedule 

emploie etc [aplwa] vb voir employer 
employé, e [äplwaje] nm/f employee; - de 

bureau/banque office/bank employee ou clerk; 
~ de maison domestic (servant) 

employer [aplwaje] vt (outil, moyen, méthode, mot) 
to use; (ouvrier, main-d'œuvre) toemploy; s’~a 
qch/à faire to apply ou devote o.s. to sth/to 
doing 

employeur, -euse [äplwajær, -9z] nm/f 
employer 
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empocher [äpofe] vt to pocket 
empoignade (Gpwanad] nf row, set-to 
empoigne [dpwan] nf: foire d’~ free-for-all 
empoigner [Gpwane] vt to grab; s'empoigner vi 

(fig) to have a row ou set-to 
empois [äpwa] nm starch 
empoisonnement [äpwazonmä] nm 
poisoning; (fam: ennui) annoyance, irritation 

empoisonner [Gpwazone] vt to poison; 
(empester: air, pièce) to stink out; (fam): ~ qn to 

drive sb mad; s'empoisonner vi to poison o.s.; 
~ l’atmosphère (aussi fig) to poison the 
atmosphere; (aussi: il nous empoisonne 
l'existence) he’s the bane of our life 

empoissonner [äpwasone] vt (étang, rivière) to 
stock with fish 

emporté, e [äporte] adj (personne, caractère) fiery 
emportement [äportomä] nm fitofrage, 
anger no pl 

emporte-piéce [äportepjes] nminv (Tech) 
punch; al’~ adj (fig) incisive 

emporter [dporte] vt to take (with one); (en 
dérobant ou enlevant, emmener: blessés, voyageurs) to 
take away; (entrainer) to carry away ou along; 

(arracher) to tear off; (rivière, vent) to carry away; 
(Mil: position) to take; (avantage, approbation) to 

win; s'emporter vi (decolère)toflyintoarage, 
lose one’s temper; la maladie qui l’a emporté 
the illness which caused his death; l’-to gain 
victory; l’-(sur)to get the upper hand (of); 
(méthode etc) to prevail (over); boissons a ~ take- 
away drinks 

empoté, e [dpote] adj (maladroit) clumsy 
empourpré, e [äpurpre] adj crimson 
empreint, e [apré, -ét] adj: ~ de marked with; 
tinged with p nf (de pied, main) print; (fig) stamp, 
mark; ~e (digitale) fingerprint; ~e écologique 
carbon footprint 

empressé, e [äprese] adj attentive; (péj) 
overanxious to please, overattentive 

empressement [apresmd] nm eagerness 
empresser [äprese]|: s'empresser vi: s’~ auprés 
de qn to surround sb with attentions; s’~de 

faire to hasten to do 
emprise [dpriz] nf hold, ascendancy; sous l’- 
de under the influence of 

emprisonnement [äprizonmä] nm 
imprisonment 

emprisonner [äprizone] vt to imprison, jail 
emprunt [äpr®] nm borrowing no pl, loan (from 

debtor’s point of view); (Ling etc) borrowing; nom 

d’~ assumed name; ~ d’État government ou 
state loan; ~ public à 5% 5% public loan 

emprunté, e [äprœte] adj (fig) ill-at-ease, 
awkward 

emprunter (Gpreéte] vt to borrow; (itinéraire) to 
take, follow; (style, maniére) to adopt, assume 

emprunteur, -euse [Gpretoer, -9z] nm/f 
borrower 

empuantir [äpuâtir] vt tostink out 
EMT siglef (= éducation manuelle et technique) 

handwork as a school subject 



ému, e [emy] pp de émouvoir p adj excited; 
touched; moved 

émulation [emylasj5] nf emulation 
émule [emyl] nm/f imitator 
émulsion [emylsj5] nf emulsion; (cosmétique) 
(water-based) lotion 

émut etc [emy] vb voir émouvoir 
EN siglef = Éducation nationale; voir éducation 

© MOT-CLÉ 

en [à] prép 1 (endroit, pays) in; (direction) to; 
habiter en France/ville to live in France/town; 
aller en France/ville to go to France/town 
2 (moment, temps) in; en été/juin in summer/ 
June; en 3 jours/20 ans in 3 days/20 years 
3 (moyen) by; en avion/taxi by plane/taxi 
4 (composition) made of; c’est en verre/coton/ 

laine it’s (made of) glass/cotton/wool; en 
metal/plastique made of metal/plastic; un 
collier en argent a silver necklace; en deux 

volumes/une piéce in two volumes/one piece 
5 (description, état): une femme (habillée) en 
rouge a woman (dressed) in red; peindre qch 
en rouge to paint sth red; en T/étoileT-/star- 
shaped; en chemise/chaussettes in one’s 
shirt sleeves/socks; en soldat as a soldier; en 

civil in civilian clothes; cassé en plusieurs 
morceaux broken into several pieces; en 

réparation being repaired, under repair; en 
vacances on holiday; en bonne santé healthy, 
in good health; en deuil in mourning; le 

méme en plus grand the same but ou only 
bigger 
6 (avec gérondif) while; on; en dormant while 
sleeping, as one sleeps; en sortant on going 
out, as he etc went out; sortir en courant to 

. Tun out; en apprenant la nouvelle, il s’est 

évanoui he fainted at the news ou when he 
heard the news 
7 (matière): fort en math good at maths; 
expert en expert in 
8 (conformité): en tant que as; en bon 

politicien, il... good politician that he is, he 
..., like a good ou true politician, he ...; je te 
parle en ami I’m talking to you as a friend 
D> pron 1 (indéfini): j'en ai/veux I have/want 
some; en as-tu? have you got any?; iln’yena 
pas there isn’t ou aren’t any; je n’en veux pas 1 
don’t want any; j’en ai deux I've got two; 
combien y en a-t-il? how many (of them) are 
there?; j’en ai assez I’ve got enough (of it ou 
them); (j'en ai marre) I’ve had enough; où en 
étais-je? where was I? 
2 (provenance) from there; j’en viens I've come 
from there 

3 (cause): ilen est malade/perd le sommeil he 
is ill/can’t sleep because of it 

4 (de la part de): elle en est aimée she is loved by 

him (ou them etc) 
5 (complément de nom, d'adjectif, de verbe): j'en 
connais les dangers I know its ou the dangers; 

ému | enchanteur 

j’en suis fier/ai besoin | am proud of it/need it; 
il en est ainsi ou de même pour moiit’s the 
same for me, same here 

ENA [ena] siglef (= École nationale d'administration) 
grande école for training civil servants 

énarque (enark(a)] nm/f former ENA student 
encablure [äkablyr] nf (Navig) cable’s length 
encadrement (dkadramd] nm framing; 
training; (de porte) frame; ~ du crédit credit 
restrictions 

encadrer [äkadre] vt (tableau, image) to frame; 

(fig: entourer) to surround; (personnel, soldats etc) to 

train; (Comm: crédit) to restrict 
encadreur [dkadroer] nm (picture) framer 
encaisse (dkes] nf cash in hand; ~ or/ 
métallique gold/gold and silver reserves 

encaissé, e [äkese] adj (vallée) steep-sided; 
(rivière) with steep banks 

encaisser [Gkese] vt (chèque) to cash; (argent) to 
collect; (fig: coup, défaite) to take 

encaisseur [Gkescer] nm collector (of debts etc) 

encan [äkä]: al’~ adv by auction 
encanailler [äkanaje]: s'encanailler vi to 
become vulgar ou common; to mix with the 

riff-raff 
encart [dkar] nm insert; - publicitaire 
publicity insert 

encarter (dkarte] vt toinsert 
en-cas [aka] nminv snack 
encastrable [äkastrabl(e)] adj (four, élément) that 
can be built in 

encastré, e (Gkastre] adj (four, baignoire) built-in 
encastrer [dkastre] vt: ~ qch dans (mur) to 
embed sth in(to); (boîtier) to fit sth into; 
s'encastrer dans vi to fit into; (heurter) to crash 

into 
encaustique (dkostik] nf polish, wax 
encaustiquer [äkostike] vt to polish, wax 
enceinte [Gsét] adjf: ~ (de six mois) (six 
months) pregnant bP nf (mur) wall; (espace) 
enclosure; ~ (acoustique) speaker 

encens [äsä] nm incense 
encenser [dsdse] vt to (in)cense; (fig) to praise 

to the skies 
encensoir [äsäswar] nm thurible (Brit), censer 
encéphalogramme (dsefalogram] nm 
encephalogram 

encercler [äserkle] vt to surround 
enchaîné [äfene] nm (Ciné) link shot 
enchainement [äfenmaä] nm (fig) linking 
enchainer [äfene] vt to chain up; (mouvements, 
séquences) to link (together) p vi tocarry on 

enchanté, e [Gate] adj (ravi) delighted; 
(ensorcelé) enchanted; ~ (de faire votre 

connaissance) pleased to meet you, how do 

you do? 
enchantement [äfätmä] nm delight; (magie) 
enchantment; comme par ~ as if by magic 

enchanter [dfdte] vt to delight 
enchanteur, -teresse [G/dtoer, -tres] adj 
enchanting 
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enchâsser | endormir 

enchâsser [Gfase] vt; ~ qch (dans) to set sth (in) 
enchère [dfer} nf bid; faire une ~ to (make a) 
bid; mettre/vendre aux ~s to put up for (sale 

by)/sell by auction; les -s montent the bids are 
rising; faire monter les ~s ({ig) to raise the 
bidding 

enchérir (Gferin) vi: = sur qn (aux enchéres, aussi 
fig) to outbid sb 

enchérisseur, -euse [Aferiscer, -oz] nm/f bidder 
enchevétremant (d{vetramd] nm tangle 
enchevétrer [àfvetre] vt to tangle (up) 
enclave [äklav] nf enclave 
enclaver [Gklave] vt to enclose, hem in 
enclencher [Ak1dfe} vt (mécanisme) to engage; 

(fig: affaire) to set in motion; s'enclencher vi to 
engage 

enclin, e (Qkle, in] adj: 
où prone to sth/to do 

enclore [äklor] vt to enclose 
enclos [dklo} nm enclosure; (clôture) fence 
enclume [dklyrm] nf anvil 
encoche [äkof] nf notch 
encoder [Gkode| vt toencode 
encodeur [äkadænr] nm encoder 
encolgnure [äkonyr] nf corner 
encoller [äkole] vt to paste 
encolure [äkolyr] nf (tourde cou) collar size; (col, 
cou) neck 

encombrant, e [GK5bRA, dt} adj cumbersome, 
bulky 

encombre [äk5bn(o)]: sans ~ adv without 
mishap ou incident 

encombré, e [äk5bre] adj (piece, passage) 
cluttered) (lignes téléphoniques) engaged; (marché) 
saturated 

encombrement [äk5bromä] nm (d'untieu) 
cluttering (up); (d'un objet: dimensions) bulk 

encombrer [äk5bre] vt to chatter (wp); (gêner) to 
hamper; s'encombrer de vi (bagagesete) to load 
ou burden 0,8, with; - le passage to block ou 
obstruct the way 

encontre [äk3tr(e)}: Al’ de prép against, 
counter to 

encorbellement [Gkorbelmä] nm: fenêtre en - 
orlel window 

encorder [Gkarde] vt; s'encorder (Alpinisme) to 
rope up 

Cc MOT-CLÉ 

encore [Gkon] adv x (continuation) still; ity 
travaille encore he’s still working on it; pas 
encore not yet 
2 (de nouveau) again; j'irai encore demain !’ll 
go again tomorrow; encore une fois (once) 
again; encore un effort one last effort: 
encore deux jours two more days 
3 (Intensif) even, still, encore plus fort/mieux 
even louder/better, louder/better still; hier 
encore even yesterday; non seulement ,,., 
mais encore ,,, Hot only, butalso..; 
encore! (insatisfaction) notagaint; quoi encore? 

- à qch/à faire inclined 
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what now? 
4 (restriction) even so ou then, only; encore 
pourrais-je le faire si. even so, might be 
able to do itif,,.; siencore if only; encore que 
con) although 

encourageant, e (dkuragza, -at) adj 
encouraging 

encouragement [dkuragma] nm 
encouragement; (récompense) incentive 

encourager [äkuraze] vt to encourage; ~qna 
faire qch to encourage sb to do sth 

encourir [dkurir] vt toincur 
encrasser [äkrase] vt to foul up; (Auto ete) to 
soot up 

encre [äkr(o)] nf ink; - de Chine Indian ink; + 
indélébile indelible ink; - sympathique 
invisible ink 

encrer [äkre] vt toink 
encreur [Gkroer) adj m: rouleau ~ inking roller 
encrier [dkrije] nm inkwell 
encroûter [äkrute]: s'encroûter vi (fig) to get 
into à rut, get set in one's ways 

encyclique [äsiklik] nf encyclical 
encyclopédie [äsiklopedi] nf encyclopaedia 

(Brit), encyclopedia (US) 
encyclopédique [äsiklopedik] adj 
encyclopaedic (Brit), encyclopedic (US) 

endémique [ädemik] adj endemic 
endetté, e [âdete] adj in debt; (fig): très = 
envers qn deeply indebted to sb 

endettement [ädetmä] nm debts pl 
endetter [dete] vi, s'endetter vi to getinto 
debt 

endeuiller [âdæje] vt to plunge into mourning; 
manifestation endeuillée par event over 
which a tragic shadow was cast by 

endiablé, e [ädjable] adj furious; (enfant) 
boisterous 

endiguer [ddige] vt to dyke (up); (fig) to check, 
hold back 

endimanché, e [ädimäfe] adj in one’s Sunday 
best 

endimancher [ädimäfe] vt: s'endimancher to 
put on one’s Sunday best; avoir l'air 
endimanché to be all done up to the nines 
(fam) 

endive [ädiv] nf chicory nopl 
endocrine [ädokrin] adjf: glande ~ endocrine 
(gland) 

endoctrinement [ädoktrinmä] nm 
indoctrination 

endoctriner [ädoktrine] vt to indoctrinate 
endolori, e [Gdolori) adj painful 
endommager [ddomage] vt to damage 
endormant, e [ädormä, -ât] adj dull, boring 
endormi,e [ädormi] pp de endormir > adj 
(personne) asleep; (fig: indolent, lent) sluggish; 
(engourdi: main, pied) numb 

endormir [ädormir] vt to put to sleep; (chaleur 
etc) to send to sleep; (Méd: dent, nerf) to 
anaesthetize; (fig: soupçons) to allay; s'endormir 
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vi to fall asleep, go to sleep 

endoscope [ddoskop] nm (Méd) endoscope 
endoscopie [ddoskopi] nf endoscopy 
endosser [ddose] vt (responsabilité) to take, 
shoulder; (chéque) to endorse; (uniforme, tenue) to 

put on, don 

endroit [ädrwa] nm place; (localité): les gens de 
l’-the local people; (opposé à l'envers) right side; 

à cet ~ in this place; à l’-right side out; the 
right way up; (vêtement) the right way out; al’~ 
de prép regarding, with regard to; par ~sin 
places 

enduire [äduir] vt to coat; ~ qch de to coat sth 
with 

enduit, e [adui, -it] pp deenduire > nm coating 
endurance [ädyräs] nf endurance 
endurant, e [GdyrG, -at] adj tough, hardy 
endurcir [ädyrsir] vt (physiquement) to toughen; 
(moralement) to harden; s'endurcir vi to become 
tougher; to become hardened 

endurer [ädyre] vt to endure, bear 
énergétique [ener3etik] adj (ressources etc) 
energy cpd; (aliment) energizing 

énergie [ener3i] nf (Physique) energy; (Tech) 
power; (fig: physique) energy; (: morale) vigour, 

spirit; - éolienne/solaire wind/solar power 
énergique [ener3ik] adj energetic; vigorous; 
(mesures) drastic, stringent 

énergiquement [ener3zikmd] adv energetically; 
drastically 

énergisant, e [eneR3izd, -at] adj energizing 
énerguméne [energymen] nm rowdy character 
ou customer 

énervant, e [enervG, -dt] adj irritating 
énervé, e [enerve] adj nervy, on edge; (agacé) 
irritated 

énervement [enervamd] nm nerviness; 
irritation 

énerver [enerve] vt to irritate, annoy; 

s'énerver vi to get excited, get worked up 
enfance [dfas] nf (âge) childhood; (fig) infancy; 
(enfants) children pl; c’est l’- de l’art it’s child’s 
play; petite ~ infancy; souvenir/ami d’~ 
childhood memory/friend; retomber en ~ to 

lapse into one’s second childhood 
enfant (Gfd] nm/f child; ~ adoptif/naturel 
adopted/natural child; bon ~ adj good- 
natured, easy-going; ~ de chœur nm (Rel) altar 
boy; ~ prodige child prodigy; ~ unique only 
child 

enfanter [äfüäte] vi to give birth pvt to give 
birth to 

enfantillage [dfatijaz] nm (péj) childish 
behaviour no pl 

enfantin, e [dfaté, -in] adj childlike; (péj) 
childish; (langage) child cpd 

enfer [dfer] nm hell; allure/bruit d’~ 
horrendous speed/noise 

enfermer [dferme] vt to shut up; (àclef, interner) 
to lock up; s'enfermer to shut o.s, away; s’- à 
clé to lock o.s. in; s’~ dans la solitude/le 
mutisme to retreat into solitude/silence 

endoscope | engager 
\ 

enferrer [afere]: s'enferrer vi: s’- dans to 
tangle o.s.upin 

enfiévré, e (afjevre] adj (fig) feverish 
enfilade [äfilad] nf: une ~ dea series ou line of; 
prendre des rues en ~ to cross directly from 
one street into the next 

enfiler [äfile] vt (vêtement): ~qchto slip sthon, 
slip into sth; (insérer): ~ qch dams to stick sth 
into; (rue, couloir) to take; (perles) to string; 
(aiguille) to thread; s'enfiler dans vi to 
disappear into 

enfin (Gf€] adv at last; (en énumérant) lastly; (de 
restriction, résignation) still; (eh bien) well; (pour 

conclure) in a word 

enflammié, e [aflame] adj (torche, allumette) 
burning; (Méd: plaie) inflamed; (fig: nature, 
discours, déclaration) fiery 

enflammer [dflame] vt to set fire to; (Méd) to 
inflame; s’enflammer vi to catch fire; to 

become inflamed 
enflé, e [dfle] adj swollen; (péj: style) bombastic, 
turgid 

enfler [äfle] vi to swell (up); s'enfler vi to swell 
enflure [äflyr] nf swelling 
enfoncé, e [af5se] adj staved-in, smashed-in; 
(yeux) deep-set 

enfoncement [afosma] nm (recoin) nook 
enfoncer [dfdse] vt (clou) to drive in; (faire 
pénétrer): ~ qch dans to push (ou drive) sth into; 

(forcer: porte) to break open; (: plancher) to cause to 

cave in; (défoncer: côtes etc) to smash; (fam: 
surpasser) to lick, beat (hollow) à vi (dans la vase 

etc) to sink in; (sol, surface porteuse) to give way; 
s'enfoncer vi tosink; s’~ dans to sink into; 
(forét, ville) to disappear into; ~ un chapeau sur 

la tête to cram ou jam a hat on one’s head; ~ qn 
dans la dette to drag sb into debt 

enfouir [Gfwir] vt (danslesol) to bury; (dansun 
tiroir etc) to tuck away; s'enfouir dans/sous to 
bury o.s.in/under 

enfourcher [äfurfe] vt to mount; ~ son dada 
(fig) to get on one’s hobby-horse 

enfourner (dfurne] vt to put in the oven; 
(poterie) to put in the kiln; ~ qch dans to shove 

ou stuff sth into; s'enfourner dans (personne) to 

dive into 
enfreignais etc [äfrene] vb voir enfreindre 
enfreindre [äfREdR(e)] vt toinfringe, break 
enfuir [afuir]: s'enfuir vi to run away ou off 
enfumer [dfyme] vt to smoke out 
enfuyais etc (afyije] vb voir enfuir 
engagé, e [dgaze] adj (littérature etc) engagé, 
committed 

engageant, e (dga3q, -at] adj attractive, 
appealing 

engagement [ägazma] nm taking on, 
engaging; starting; investing; (promesse) 
commitment; (Mil: combat) engagement; 
(: recrutement) enlistment; (Sport) entry; 

prendre l’- de faire to undertake to do; sans ~ 
(Comm) without obligation 

engager [Ggaze] vt (embaucher) to take on, 
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engazonner | enorgueillir 

engage; (commencer) to start; (lier) to bind, 
commit; (impliquer, entraîner) to involve; (investir) 
to invest, lay out; (faire intervenir) to engage; 
(Sport: concurrents, chevaux) to enter; (inciter): ~ qn 

à faire to urge sb to do; (faire pénétrer): ~ qch 
dans to insert sth into; ~ qn à qch to urge sth 

on sb; s'engager vi to get taken on; (Mil) to 
enlist; (promettre, politiquement) to commit 0.s.; 

(débuter) to start (up); s’~ a faire to undertake to 
do; s’~ dans (rue, passage) to enter, turn into; 

(s'emboîter) to engage ou fit into; (fig: affaire, 
discussion) to enter into, embark on 

engazonner [agazone] vt to turf 
engeance [ä3äs] nf mob 
engelures [äzlyr] nfpl chilblains 
engendrer [äzädre] vt to father; (fig) to create, 
breed 

engin [ä3ë] nm machine instrument; vehicle; 
(péj) gadget; (Aviat: avion) aircraft inv; (: missile) 
missile; ~ blindé armoured vehicle; ~ 

(explosif) (explosive) device; ~s (spéciaux) 
missiles 

englober [dglobe] vt toinclude 
engloutir [äglutir] vt to swallow up; (fig: 
dépenses) to devour; s'engloutir vi to be engulfed 

englué, e [äglye] adj sticky 
engoncé, e [äg5se] adj: ~ dans cramped in 
engorgement [Ggor3emd] nm blocking; (Méd) 
engorgement 

engorger [ägor3e] vt to obstruct, block; 
s’engorger vi to become blocked 

engouement [dgumd] nm (sudden) passion 
engouffrer (Ggufre] vt to swallow up, devour; 
s'engouffrer dans to rush into 

engourdi,e [ägurdi] adj numb 
engourdir [ägurdir] vt tonumb; (fig) to dull, 
blunt; s’engourdir vi to go numb 

engrais [dgre] nm manure; - (chimique) 
(chemical) fertilizer; - organique/ 
inorganique organic/inorganic fertilizer 

engraisser [âgrese] vt to fatten (up); (terre: 

fertiliser) to fertilize > vi (péj) to get fat(ter) 
engranger [ägräze] vt (foin) to bring in; (fig) to 
store away 

engrenage [ägronaz] nm gears pl, gearing; (fig) 
chain 

engueuler [dgcele] vt (fam) to bawl at ou out 
enguirlander [ägirläde] vt (fam) to give sba 
bawling out, bawlat 

enhardir [dardir]: s'enhardir vi to grow bolder 
ENI [eni] siglef = école normale (d'instituteurs) 
énième [enjem] adj =nième 
énigmatique [enigmatik] adj enigmatic 
énigmatiquement [enigmatikmd] adv 
enigmatically 

énigme [enigm(s)] nf riddle 
enivrant, e [GnivrG, -at] adj intoxicating 
enivrer [dnivre] vt: s'enivrer to get drunk; s’~ 
de (fig) to become intoxicated with 

enjambée [äzäbe] nf stride; d’une ~ with one 
stride 

enjamber [äzäbe] vt to stride over; (pont etc) to 
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span, straddle 
enjeu, x [ä32] nm stakes pl 
enjoindre [äzwëdr(e)] vt: - à qn de faire to 
enjoin ou order sb to do 

enjôler [äzole] vt to coax, wheedle 
enjôleur, -euse [ä3olær, -2z] adj (sourire, paroles) 
winning 

enjolivement [äzolivmä] nm embellishment 
enjoliver [äzolive] vt toembellish 
enjoliveur [äz2livær] nm (Auto) hub cap 
enjoué, e [äzwe] adj playful 
enlacer [dlase] vt (étreindre) to embrace, hug; 

(lianes) to wind round, entwine 
enlaidir [äledir] vt tomakeugly b vi to become 
ugly 

enlevé, e [dlve] adj (morceau de musique) played 

brightly 
enlèvement [Glevmd] nm removal; (rapt) 
abduction, kidnapping; l’- des ordures 
ménagères refuse collection 

enlever [dlve] vt (ôter: gén) to remove; (: vêtement, 
lunettes) to take off; (: Méd: organe) to remove; 

(emporter: ordures etc) to collect, take away; 

(kidnapper) to abduct, kidnap; (obtenir: prix, 
contrat) to win; (Mil: position) to take; (morceau de 
piano etc) to execute with spirit ou brio; (prendre): 
- qch à qn to take sth (away) from sb; s'enlever 
vi (tache) to come out ou off; la maladie qui 
nous l’a enlevé (euphémisme) the illness which 
took him from us 

enliser [Glize]: s'enliser vi to sink, get stuck; 
(dialogue etc) to get bogged down 

enluminure [dlyminyr] nf illumination 
ENM siglef (= École nationale dela magistrature) 

grande école for law students 
enneigé, e [äneze] adj snowy; (col) snowed-up; 
(maison) snowed-in 

enneigement (Gnezmd] nm depth of snow, 
snowfall; bulletin d’~ snow report 

ennemi, e [enmi] adj hostile; (Mil) enemy cpd 
pnm/f enemy; être ~ de to be strongly averse ou 

opposed to 
enniéme [enjem] adj =niéme 
ennoblir [Gnoblir] vt to ennoble 
ennui [@nyi] nm (lassitude) boredom; (difficulté) 
trouble no pl; avoir des -s to have problems; 
s’attirer des ~s to cause problems for o.s. 

ennuie etc [änui] vb voirennuyer 
ennuyé, e [änuije] adj (air, personne) preoccupied, 

worried 
ennuyer [änuije] vt to bother; (lasser) to bore; 
s'ennuyer vi to be bored; (s'ennuyer de: regretter) to 

miss; si cela ne vous ennuie pas ifit’s no 

trouble to you 
ennuyeux, -euse [anujija,-9z] adj boring, 
tedious; (agacant) annoying 

énoncé [endse] nm terms pl; wording; (Ling) 
utterance 

énoncer [endse] vt to say, express; (conditions) to 
set out, lay down, state 

énonciation [en5sjasj5] nf statement 
enorgueillir [änorgœæjir]: s'enorgueillir de vt to 



pride o.s. on; to boast 
énorme (enorm(a)} adj enormous, huge 
énormément [enormemä] adv enormously, 
tremendously; ~ de neige/gens an enormous 
amount of snow/number of people 

énormité [enormite] nf enormity, hugeness; 
(propos) outrageous remark 

en part. abr (=en particulier) esp. 
enquérir [dkerir]: s’enquérir de vt to inquire 
about 

enquête [aket] nf (de journaliste, de police) 
investigation; (judiciaire, administrative) inquiry; 
(sondage d'opinion) survey 

enquêter [äkete] vi to investigate; to hold an 
inquiry; (faire un sondage): ~ (sur) to do a survey 

(on), carry out an opinion poll (on) 
enquêteur, -euse ou-trice [dketoer, -gz, -tRis] 
nm/f officer in charge of an investigation; 
person conducting a survey; pollster 

| enquiers, enquière etc [äkjer] vb voir enquérir 
enquiquiner [äkikine] vt torile, irritate 
enquis, e [äki,-iz] pp de enquérir 
enraciné, e (Grasine] adj deep-rooted 
enragé, e [Graze] adj (Méd) rabid, with rabies; 

(furieux) furiously angry; (fig) fanatical; ~ de 
wild about 

enrageant, e [Grazd, -dt] adj infuriating 
enrager [äraze] vi to be furious, be ina rage; 
faire ~ qn to make sb wild with anger 

enrayer [äreje] vt to check, stop; s'enrayer vi 

(arme à feu) to jam 
enrégimenter [drezimate] vt (péj) to enlist 
enregistrement [ärzistromä] nm recording; 
(Admin) registration; ~ des bagages (à l'aéroport) 
baggage check-in; - magnétique tape- 
recording 

enregistrer (Grzistre] vt (Mus) to record; 
(Inform) to save; (remarquer, noter) to note, record; 

(Comm: commande) to note, enter; (fig: mémoriser) 

to make a mental note of; (Admin) to register; 

(aussi: faire enregistrer: bagages: par train) to 
register; (: à l'aéroport) to checkin 

enregistreur, -euse [äR3iStR®R, -2Z] adj 
(machine) recording cpd > nm (appareil): ~ de vol 

(Aviat) flight recorder 
enrhumé, e [äryme] adj: il est - he has a cold 
enrhumer (aGrymej;.s’enrhumer vi to catch a 
cold 

enrichir [äRifir] vt to make rich(er); (fig) to 
enrich; s'enrichir vi to get rich(er) 

enrichissant, e [ärifisä, -dt] adj instructive 
enrichissement [ärifismä] nm enrichment 
enrober [drobe] vt: - qch de to coat sth with; 

(fig) to wrap sth up in 
enrôlement [ärolmä] nm enlistment 
enrôler [ärole] vt to enlist; s'enrôler (dans) vi 

to enlist (in) 
enroué, e [ärwe] adj hoarse 
enrouer [Grwe]: s’enrouer vi to go hoarse 
enrouler [ärule] vt (fil, corde) to wind (up); 
s’enrouler to coil up; ~ qch autour de to wind 
sth (a)round 

énorme | entamer 

enrouleur, -euse [drulcer, -2z] adj (Tech) 
winding bnm voir ceinture 

enrubanné, e [ärybane] adj trimmed with 
ribbon 

ENS siglef = école normale supérieure 
ensabler [äsable] vt (port, canal) to silt up, sand 
up; (embarcation) to strand (on a sandbank); 

s'ensabler vi to silt up; to get stranded 
ensacher [Gsafe] vt to pack into bags 
ENSAM siglef (= Ecole nationale supérieure des arts et 
métiers) grande école for engineering students 

ensanglanté, e [äsägläte] adj covered with 
blood 

enseignant, e [Gsena, -ât] adj teaching D nm/f 
teacher 

enseigne [äâsen] nf sign > nm: ~ de vaisseau 

lieutenant; à telle ~ queso much so that; être 

logés à la même ~ (fig) to be in the same boat; ~ 
lumineuse neon sign 

enseignement [G@senm4] nm teaching; ~ 
ménager home economics; ~ primaire 
primary (Brit) ou grade school (US) education; ~ 
secondaire secondary (Brit) ou high school (US) 

education 
enseigner (Gsene] vt, vi to teach; - qch à qn/à 
qn que to teach sb sth/sb that 

ensemble [äsäbl(a)] adv together > nm 
(assemblage, Math) set; (totalité): ’~ du/de la the 
whole ou entire; (vétement féminin) ensemble, 
suit; (unité, harmonie) unity; (résidentiel) housing 
development; aller ~ to go together; 
impression/idée d’~ overall ou general 
impression/idea; dans l’- (en gros) on the 

whole; dans son ~ overall, in general; ~ vocal/ 
musical vocal/musical ensemble 

ensemblier [äsäblije] nm interior designer 
ensemencer [äsmäse] vt to sow 
enserrer [äsere] vt to hug (tightly) 
ENSET [enset] siglef (= Ecole normale supérieure de 
l'enseignement technique) grande école for training 
technical teachers 

ensevelir [äsavlir] vt to bury 
ensilage [dsila3] nm (aliment) silage 
ensoleillé, e [äsoleje] adj sunny 
ensoleillement [äsolejma] nm period ou hours 
plof sunshine 

ensommeillé, e [äsomeje] adj sleepy, drowsy 
ensorceler [Gsorsale] vt to enchant, bewitch 
ensuite [dsyit] adv then, next; (plus tard) 
afterwards, later; ~ de quoi after which 

ensuivre [äsuivr(o)]: s'ensuivre vi to follow, 
ensue; il s'ensuit que... it follows that...; et 
tout ce qui s’ensuit and all that goes withit 

entaché, e [Gtafe] adj: ~ de marred by; - de 
nullité null and void 

entacher [Gtafe] vt to soil 
entaille [ätaj] nf (encoche) notch; (blessure) cut; 

se faire une ~ tocuto.s. 
entailler (Gtaje] vt tonotch; to cut; s’~ le doigt 

to cut one’s finger 
entamer [âtame] vt to start; (hostilités, 
pourparlers) to open; (fig: altérer) to make a dent 
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in; to damage 
entartrer [dtantre); s'antartrer vi to fur up} 

(dents) to become covered with plaque 
entassement [Ataama] nm (tas) pile, heap 
entasser |Gtase] vt (empiler) to pile up, heap up} 
(tenir à l'étroit) to cram together; s'entasser vi to 
pile up; to cram; st» dans to cram into 

entendement [Atadma] un understanding 
entendre [ätädnr(a)] vt to hear, (comprendre) to 

understand, (voulalr dire) ta mean; (voulalr); = 
être obél/que to intend ou mean to be obeyed/ 
that; j'ai entendu dire que l've heard (it sald) 

that; Je suis heureux de vous l'- dire I'm 
pleased to hear you say it; = parler de to hear 

of, laisser = que, donner À » que to let it be 

understood that; = raison to see sense, ligten ta 

reason, qu'est-ce qu'il ne faut pas =| 
whatever next!) j'al mal entendu !didn't 
catch what was said, je vous entends très 
mallean hardly hear you; s'entendre vi 
(syrnpathiser) Co get an; (se mettre d'accord) to agree; 
s'= À qch/à taire (être compétent) to be good at 
sth/doing; ça s'entend (est audible) it'a audible; 
Je m'entends!mean; entendons-nousl let's 
be clear what we mean 

entendu, e [ätädy] pp dé entendre à ad) (réglé) 
agreed; (au courant: alr) knowing) étant = que 
since (it's underatoad ou agreed that); (c'est) =» 
allright, agreed); c'est » (concession) allright, 
granted; bien = of course 

entente [atat) nf (entre amis, pays) 
understanding, harmony; (aeeard, tralte) 
agreement, understanding, À double » (sers) 
with a double meaning 

entériner [atenine] vt ta ratify, conflrm 
entérite [ätenit| nf enteritia nopl 
enterrement [atermal nin burying, (eérémonte) 
funeral, burial; (cortège funèbre) funeral 
procession 

enterrer [Gtere] vi to bury 
entétant, & (dvr, at] ad) heady 
en-tête [atet] nm headings (de papler à lettres) 
letterhead; papler à = headed notepaper 

entèté, e |[ätete| adj atubborn 
entétement [âtetmä] am stubbornness 
entêter [âtetel: s'entêter vi: st» (à faire) to 
persist (in doing) 

enthousiasmant, e [dtuzjasmä, -ât] ad] 
exelting 

enthousiasme |Atugjaam(a)| nm enthusiaam: 
avec = enthusiastically 

enthouslasmé, e [dtugiaame) adj fllled with 
enthusiasm 

enthouslasmer [atuajanmel] vi to Mllwith 
enthusiasm) 8'- (pour qeh) to getenthualagte 
(about ath) 

enthousiaste [ätuzjaat(a)] adj enthusiastic 
enticher [âtifel: s'anticher de vt to become 
infatuated with 

entier, ldre [âtie,-jen] ad) (non entameé, en totalité) 
whole} (total, complet) completes (fig: caractère) 
unbending, averse to compromise b nm (Math) 
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whole, en» totally; in ita entirety; se donner 
tout.» A qeh to devote 0,1, completely to sth; 
lait» fullcream milk; pain = wholemeal 
bread) nombre » whole number 

entièrement [dtjenmad) adv entirely, 
completely, wholly 

entité [Guite] nf entity 
entomologle (dtomolosl| nf entomology 
entenner |Gtone) vi (chanson) to strike up 
entonnmolr [ätonwan] nn (ustensile) funnel; (trou) 
abellehole, crater 

entorse [dtona(o)) af (Méd) apralny (fig): » À la 
lol/au règlement infringement of the law/ 
rule, se faire une » A la cheville/an polgnet to 
aprain one’s ankle/wriat 

entortilier [ätontije] vi (envelopper): = qeh dans/ 
avec to wrap ath tn/withy (enrouler); = qeh 
autour de to twiat ou wind ath (a)round; (fai); 
= qu to get (around aby ( duper) to hoodwink sb 
(rit), riek ab; s'entortiller dans vi (draps) to roll 
on, Up In} (flay réponses) to get (angled wp in 

entourage [âtunax| nn elrele; family (elrele)} 
(d'une vedette ete) entourage; (ee qui enclat) 
aurround 

entouré, & [ätune] ad} (recherché, admiré) popular; 
- de aurrounded by 

entourer [äture] vi to surround, (apporterson 
soutien à) to rally round; © de to surround with; 
(trait) to enclrele with; s'entourer de vi to 
aurround oa, with; a= de précautions to take 
all possible precautions 

entourloupette [atunlupet] nf mean triek 
entournures [âtunnyn] nfl gêné aun = ia 
financial difleuteiess (fig) a bitawkward 

entracte (Genake(a)) am interval 
entraide [dtred] nf mutual ale où assistance 
entralder [dtnedel! s'entralder vi to help each 
other 

entrailles [atraj| afpl entratlay (hurmalnes) 
bowels 

entrain [ARE] nn aplrity avec» (répondre, 
travailler) energetically; faire qeh sans = to do 
ath half-heartedly où without enthusiaem 

entrainant, & (Gerend, Ge) ad) (musique) atiering, 
rousing 

entrainement [dtaenmal an training; (Tech}r = 
À chaîne/galet chain/wheel drive; manquer 
a= to be unit, = par ergots/Driction (Infor) 
tractor/frietion feed 

entrainer [tvene) ve (ter wagons) to pull; 
(charrler) to carry où drag along; (Leech) to drive; 
(emmener, personne) to take (off); (mener à l'assaut, 
influencer) to lead; (Sport) to train} (impliquer) to 
entails (causer) ta lead to, bring about; » qn À 
faire (inciter) to lead ab to do; s'entraîner vi 
(Sport) to train; st» À qeh/à faire to train 0,8, for 
ath/to do 

entraineur [ätrenœn] nm (Sport) coach, trainer; 
(Hippisme) trainer 

entraîneuse [Athenes] nf (de bar) hostess 
entrapercevoir [AtRapensevwar] vi tocateha 
glimpae of 



entrave [âtrav] nf hindrance 
entraver [âtrave] vt (circulation) to hold up; 

(action, progrès) to hinder, hamper 
entre [atr(a)] prép between; (parmi) among(st); 
l’un d’~ eux/nous one of them/us; le meilleur 

d’~ eux/nous the best of them/us; ils 
préférent rester ~ eux they prefer to keep to 
themselves; ~ autres (choses) among other 
things; - nous, . between ourselves ..., 
between you and me...; ils se battent ~ eux 

they are fighting among(st) themselves 

entrebaillé, e [atrobaje] adj half-open, ajar 
entrebaillement [âtrobajmä] nm: dans I’~ (de 
la porte) in the half-open door 

entrebailler [atrobaje] vt to half open 
entrechat [dtrefa] nm leap 
entrechoquer [âtrofoke]: s'entrechoquer vi to 
knock ou bang together 

entrecôte [dtrakot] nf entrecôte ou rib steak 
 entrecoupé, e [âtrokupe] adj (paroles, voix) 

broken. 
entrecouper [dtrokupe] vt: - qch de to 
intersperse sth with; ~ un récit/voyage de to 
interrupt a story/journey with; s'entrecouper 
vi (traits, lignes) to cut across each other 

entrecroiser (Gtrakrwaze] vt, s'entrecroiser vi 
to intertwine 

entrée [âtre] nf entrance; (accès: au cinéma etc) 
admission; (billet) (admission) ticket; (Culin) 
first course; (Comm: de marchandises) entry; 
(Inform) entry, input; entrées nfpl: avoir ses ~s 
chez ou auprés de to be a welcome visitor to; 

d’~ adv from the outset; erreur d’~ input error; 

“- interdite” “no admittance ou entry”; ~ des 
artistes stage door; ~ en matiére 
introduction; ~ principale main entrance; + 
en scéne entrance; ~ de service service 
entrance 

entrefaites [atrofet]: sur ces ~ adv at this 
juncture 

 entrefilet [dtrofile] nm (article) paragraph, short 
report 

entregent [atrozä] nm: avoir de l’- to have an 
easy Manner 

entrejambes [dtrezab] nminv crotch 
entrelacement [âtrolasmä] nm: un~de.,,,a 
network of ... es 

entrelacer [ätrolase] vt, s'entrelacer vi to 
intertwine 

entrelarder [dtralarde] vt to lard; (fig): 
entrelardé de interspersed with 

entreméler [atromele] vt: ~ qch de to 
(inter)mingle sth with 

entremets [dtrome] nm (cream) dessert 
entremetteur, -euse [dtrometoer, -22] nm/f 
go-between 

entremettre [âtrometr(s)]: s'entremettre vi to 
intervene 

entremise [atromiz] nf intervention; par l’- 
de through 

entrepont [dtrap5) nm steerage; dans l’-in 
steerage 

entrave | envahir 

entreposer [dtrapoze] vi to store, put into 

storage 
entrepôt [dtrepo] nm warehouse 
entreprenant, e [atraprend, -dt] vb voir 
entreprendre b adj (actif) enterprising; (trop 
galant) forward 

entreprendre [ätroprädn(o)| vi (selancer dans) to 
undertake; (commencer) to begin ou start (upon); 

(personne) to buttonhole; - qn sur un sujet to 
tackle sb on a subject; ~ de faire to undertake 
todo 

entrepreneur [âätropronœn] nim; = (en 
bâtiment) (building) contractor; - de pompes 
funèbres funeral director, undertaker 

entreprenne etc [atropren] vb voit 
entreprendre 

entrepris, e [dtrepri, -iz] pp de entreprendre 
> nf (société) firm, business; (action) 
undertaking, venture 

entrer [dtre] vi to go (ou come) in, enter (svt 
(Inform) to input, enter; (faire) - qch dans to 
get sth into; = dans (gén) to enter; (piece) to go 
(ou come) into, enter; (club) to join, (heurter) to 

run into; (partager! vues, craintes de qn) to share; 
(étre une composante de) to go into; (faire partie de) to 
form part of; ~ au couvent to enter a convent, = 
à l'hôpital to go into hospital; ~ dans le 
système (Inform) to log in; ~ en fureur to 
become angry; ~ en ébullition to start to boil; 
~ en scène to come on stage; laisser ~ qn/qch 
to let sb/sth in; faire - (visiteur) to show in 

entresol (âtrosol] nm entresol, mezzanine 
entre-temps [ätrotä] adv meanwhile, (in the) 
meantime 

entretenir [atretnir) vt tomaintain; (amitié) to 
keep alive; (famille, maîtresse) to support, keep; = 
qn (de) to speak to sb (about); s'entretenir (de) 
to converse (about); ~ qn dans l'erreur to let sb 
remain in ignorance 

entretenu, @ [âtrotny] pp de entretenir b ad) 

(femme) kept; bien/mal - (maison, jardin) well/ 
badly kept 

entretien [ätrotj£] nm maintenance; (discussion) 
discussion, talk; (audience) interview; frais d’~ 
maintenance charges 

entretiendrai [dtrotjédre), entretiens etc 
(âtrotjé] vb voir entretenir 

entretuer (dtrotye): s'entretuer vi to kill one 
another 

entreverrai [âtrovere|, entrevitete [ätrovi] vb 
voir entrevoir 

entrevoir [atrevwar] vt (à peine) to make out; 
(brièvement) to catch a glimpse of 

entrevu, e [dtrevy] pp deentrevoir b nf 
meeting; (audience) interview 

entrouvert, @ [dtruver, -ert()| pp de entrouvrir 
bad) half-open 

entrouvrir (dtruvrir] vt, s'entrouvrir vi to half 
open 

énumération [enymerasjô] nf enumeration 
énumérer [enymere] vt to list, enumerate 
envahir [advair] vt toinvade; (inquiétude, peur) to 
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envahissant | épauler 

come over 
envahissant, e [dvaisa, -at] adj (péj: personne) 
interfering, intrusive 

envahissement [ävaismä] nm invasion 
envahisseur [Gvaiscer] nm (Mil) invader 
envasement [änvazmä] nm silting up 
envaser [dvaze]: s'envaser vi to get bogged 

down (in the mud) 

enveloppe [avlop} nf (delettre) envelope; (Tech) 
casing; outer layer; mettre sous ~ to putinan 
envelope; ~ autocollante self-seal envelope; ~ 

budgétaire budget; ~ à fenêtre window 
envelope 

envelopper {avlope] vt to wrap; (fig) to envelop, 
shroud; s’~ dans un chale/une couverture to 

wrap 0.s.in a shawl/blanket 
envenimer [ävnime] vt to aggravate; 
s'envenimer vi (plaie) to fester; (situation, 
relations) to worsen 

envergure |[avergyr| nf (d'un oiseau, avion) 
wingspan; (fig: étendue) scope; (: valeur) calibre 

enverrai etc [âvere] vb voir envoyer 
envers [dver] prép towards, to > nm other side; 

(d'une étoffe) wrong side; à 1’~ upside down; back 
to front; (vétement) inside out; ~ et contre tous 

ou tout against all opposition 
enviable {[ävjabl(e)] adj enviable; peu ~ 

unenviable 
envie [avi] nf (sentiment) envy; (souhait) desire, 
wish; (tache surla peau) birthmark; (filet de peau) 
hangnail; avoir ~ de to feel like; (désir plus fort) 
to want; avoir ~ de faire to feel like doing; to 

want to do; avoir ~ que to wish that; donner à 

qn l’- de faire to make sb want to do; ça lui 

fait - he would like that 
envier [dvje] vt to envy; ~qchaqntoenvysb 
sth; n’avoir rien à ~ à to have no cause to be 
envious of 

envieux, -euse [ävjo, -0z] adj envious 
environ (Gvir5) adv: - 3 h/2km, 3 h/2km ~ 
(around) about 3 0’clock/2 km, 3 o’clock/2 km 
or so 

environnant, e [äâvironä, -ât] adj surrounding 
environnement [avironmd] nm environment 
environnementaliste (dvironmatalist(a)] nm/f 
environmentalist 

environner [dvirone] vt to surround 
environs [âvirS] nmpl surroundings; aux ~ de 
around 

envisageable [âvizazabl(a)] adj conceivable 
envisager [Gvizaze] vt (examiner, considérer) to 

view, contemplate; (avoir en vue) to envisage; ~ 
de faire to consider doing 

envoi [ävwa] nm sending; (paquet) parcel, 
consignment; ~ contre remboursement 
(Comm) cash on delivery 

envoie etc [avwa] vb voirenvoyer 
envol [Gvol] nm takeoff 
envolée [ävole] nf (fig) flight 
envoler [ävole]: s'envoler vi (oiseau) to fly away 

ou off; (avion) to take off; (papier, feuille) to blow 
away; (fig) to vanish (into thin air) 
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envoûtant, e [ävuta, -Gt] adj enchanting 
envoiitement [ävutmä] nm bewitchment 
envoiter [Gvute] vt to bewitch 
envoyé, e [ävwaje] nm/f (Pol) envoy; (Presse) 
correspondent P adj: bien ~ (remarque, réponse) 
well-aimed 

envoyer [ävwaje] vt to send; (lancer) to hurl, 
throw; ~ une gifle/un sourire à qn to aim a 

blow/flash a smile at sb; ~ les couleurs to run 
up the colours; ~ chercher to send for; ~ par le 
fond (bateau) to send to the bottom 

envoyeur, -euse [dvwajoer, -2z] nm/f sender 
enzyme [dzim] nfoum enzyme 
éolien, ne [eoljé,-en] adj wind cpd pnf wind 
turbine; pompe ~ne windpump 

EOR sigle m (= élève officier de réserve) = military 
cadet 

éosine [eozin] nf eosin (antiseptic used in Franceto 

treat skin ailments) 

épagneul, e [epancel] nm/f spaniel 
épais, se [epe, -es] adj thick 
épaisseur [epescer] nf thickness 
épaissir [epesir] vt, s'épaissir vi to thicken 
épaississement [epesismä] nm thickening 
épanchement [epäfmä] nm: un ~ de sinovie 
water on the knee; épanchements nmpl (fig) 
(sentimental) outpourings 

épancher [epäfe] vt to give vent to; s'épancher 
vi to open one’s heart; (liquide) to pour out 

épandage [epädaz] nm manure spreading 
épanoui, e [epanwi] adj (éclos, ouvert, développé) 
blooming; (radieux) radiant 

épanouir [epanwir]: s'épanouir vi (fleur) to 
bloom, open out; (visage) to light up; (fig: se 
développer) to blossom (out); (: mentalement) to 

open up 
épanouissement [epanwismä] nm 
blossoming; opening up 

épargnant, e [eparnä, -at] nm/f saver, investor 
épargne [eparn(s)] nf saving; l’--logement 
property investment 

épargner [eparne] vt to save; (ne pastuer ou 
endommager) to spare P vi to save; - qch à qnto 
spare sb sth 

éparpillement [eparpijmä] nm (de papier) 
scattering; (desefforts) dissipation 

éparpiller [eparpije] vt toscatter; (pourrépartir) 
to disperse; (fig: efforts) to dissipate; s'éparpiller 
vi to scatter; (fig) to dissipate one’s efforts 

épars, e [epar, -ars(a)] adj (maisons) scattered; 

(cheveux) sparse 
épatant, e [epata, -àt] adj (fam) super, splendid 
épaté, e [epate] adj: nez ~ flat nose (with wide 
nostrils) 

épater [epate] vt toamaze; (impressionner) to 
impress 

épaule [epol] nf shoulder 
épaulé-jeté [epolezete] (pl épaulés-jetés) nm 

(Sport) clean-and-jerk 
épaulement [epolmd] nm escarpment; (mur) 
retaining wall 

épauler [epole] vt (aider) to back up, support; 



(arme) to raise (to one’s shoulder) b vi to (take) 

aim 
épaulette [epolet] nf (Mil, d'un veston) epaulette; 

(de combinaison) shoulder strap 
épave [epav] nf wreck 
épée [epe] nf sword 
épeler [eple] vt tospell 
éperdu, e [eperdy] adj (personne) overcome; 
(sentiment) passionate; (fuite) frantic 

éperdument [eperdymaä] adv (aimer) wildly; 
(espérer) fervently 

éperlan [eperlä] nm (Zool) smelt 
éperon [epr5] nm spur 
éperonner [eprone] vt to spur (on); (navire) to 
ram 

épervier [epervje] nm (Zool) sparrowhawk; 

(Péche) casting net 
éphèbe [efeb] nm beautiful young man 
éphémère [efemer] adj ephemeral, fleeting 
éphéméride [efemerid] nf block ou tear-off 
calendar 

épi [epi] nm (de blé, d'orge) ear; ~ de cheveux tuft 
of hair; stationnement/se garer en ~ 
parking/to park at an angle to the kerb 

épice [epis] nf spice 
épicé, e [epise] adj highly spiced, spicy; (fig) 
spicy 

épicéa [episea] nm spruce 
épicentre [episatr(a)] nm epicentre 
épicer [epise] vt to spice; (fig) to add spice to 
épicerie {episri] nf (magasin) grocer’s shop; 
(denrées) groceries pl; ~ fine delicatessen (shop) 

épicier, -ière [episje,-jer] nm/f grocer 
épicurien, ne [epikyrjé, -en] adj epicurean 
épidémie [epidemi] nf epidemic 
épidémique [epidemik] adj epidemic 
épiderme [epiderm(e)] nm skin, epidermis 
épidermique [epidermik] adj skin cpd, 
epidermic 

épier [epje] vt to spy on, watch closely; (occasion) 
to look out for 

épieu, x [epje] nm (hunting-)spear 
épigramme [epigram] nf epigram 
épigraphe [epigraf] nf epigraph 
épilation [epilasj5] nf removal of unwanted 
hair 

épilatoire [epilatwar] adj depilatory, hair- 
removing 

épilepsie [epilepsi] nf epilepsy 
épileptique [epileptik] adj, nm/f epileptic 
épiler [epile] vt (jambes) to remove the hair from; 

(sourcils) to pluck; s’~ les jambes to remove the 
hair from one’s legs; s’~ les sourcils to pluck 
one’s eyebrows; se faire ~ to get unwanted hair 
removed; crème à ~ hair-removing ou 
depilatory cream; pince à ~ eyebrow tweezers 

épilogue [epilog] nm (fig) conclusion, 
dénouement 

épiloguer [epiloge] vi: ~ sur to hold forth on 
épinards (epinar] nmpl spinach sq 
épine [epin] nf thorn, prickle; (d'oursinetc) spine, 
prickle; - dorsale backbone 

épaulette | épouser 

épineux, -euse [eping, -az] adj thorny, prickly 
épinglage [epéglaz] nm pinning 
épingle [epégl(a)] nf pin; tirer son ~ du jeu to 
play one’s game well; tiré à quatre ~s well 
turned-out; monter qch en - to build sth up, 
make a thing of sth (fam); ~ à chapeau hatpin; 
~ à cheveux hairpin; virage en - à cheveux 
hairpin bend; - de cravate tie pin; ~ de 
nourrice ou de sûreté ou double safety pin, 
nappy (Brit) ou diaper (US) pin 

épingler [epégle] vt (badge, décoration): ~ qch sur 
to pin sth on(to); (Couture: tissu, robe) to pin 

together; (fam) to catch, nick 
épinière [epinjer] adjf voir moelle 
Epiphanie [epifani] nf Epiphany 
épique [epik] adj epic 
épiscopal, e, -aux [episkopal, -o] adj episcopal 
épiscopat [episkopa] nm bishopric, episcopate 
épisiotomie [epizjotomi] nf (Méd) episiotomy 
épisode [epizod] nm episode; film/roman à ~s 
serialized film/novel, serial 

épisodique [epizodik] adj occasional 
episodiquement [epizodikmaä] adv 
occasionally 

épissure [episyr] nf splice 
épistémologie [epistemolozi] nf epistemology 
épistolaire [epistoler] adj epistolary; être en 
relations ~s avec qn to correspond with sb 

épitaphe [epitaf] nf epitaph 
épithète [epitet] nf (nom, surnom) epithet; 
adjectif ~ attributive adjective 

épitre [epitr(e)] nf epistle 
éploré, e [eplore] adj in tears, tearful 
épluchage [eplyfaz] nm peeling; (de dossier etc) 
careful reading ou analysis 

épluche-légumes [eplyflegym] nm inv potato 
peeler 

éplucher [eplyfe] vt (fruit, légumes) to peel; 
(comptes, dossier) to go over with a fine-tooth 
comb 

éplucheur [eplyfoer] nm (automatic) peeler 
épluchures [eplyfyr] nfpl peelings 
épointer [epwéte] vt to blunt 
éponge {[ep53] nf sponge; passer l’- (sur) (fig) to 
let bygones be bygones (with regard to); jeter 
1’~ (fig) to throw in the towel; ~ métallique 

scourer 
éponger [epd3e] vt (liquide) to mop ou sponge up; 

(surface) to sponge; (fig: déficit) to soak up, absorb; 
s’~ le front to mop one’s brow 

épopée [epope] nf epic 
époque [epok] nf (del'histoire) age, era; (de l'année, 

la vie) time; d’~ adj (meuble) period cpd; à cette ~ 
at this (ou that) time ou period; faire ~ to make 
history 

épouiller [epuje] vt to pick lice off; (avecun 
produit) to delouse 

époumoner [epumone]: s'époumoner vi to 
shout (ou sing) 0.s, hoarse 

épouse [epuz] nf wife 
épouser [epuze] vt to marry; (fig: idées) to 
espouse; (: forme) to fit 
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époussetage | équivoque 

époussetage [epustaz] nm dusting 
épousseter [epuste] vt todust 
époustouflant, e [epustuflü, -at] adj 
staggering, mind-boggling 

époustoufler [epustufle] vt to flabbergast, 
astound 

épouvantable [epuvâätabl(e)] adj appalling, 
dreadful 

épouvantablement [epuvatableamd] adj 
terribly, dreadfully 

épouvantail [epuvataj] nm (à moineaux) 
scarecrow; (fig) bog(e)y; bugbear 

épouvante [epuvat] nf terror; film d’~ horror 
film 

épouvanter [epuvate] vt to terrify 
époux [epu] nm husband b nmpl: les ~ the 
(married) couple, the husband and wife 

éprendre (epradr(a)]: s'éprendre de vt to fallin 
love with 

épreuve [eproev] nf (d'examen) test; (malheur, 
difficulté) trial, ordeal; (Photo) print; (Typo) proof; 

(Sport) event; à l’- des balles/du feu (vêtement) 
bulletproof/fireproof; à toute ~ unfailing; 
mettre à l’- to put to the test; ~ de force trial 

of strength; (fig) showdown; ~ de résistance 
test of resistance; ~ de sélection (Sport) heat 

épris, e [epri, -iz] vb voir éprendre p adj: ~ dein 
love with 

éprouvant, e [epruvä, -ât] adj trying 
éprouvé, e [epruve] adj tested, proven 
éprouver [epruve] vt (tester) to test; (mettre à 
l'épreuve) to put to the test; (marquer, faire souffrir) 

to afflict, distress; (ressentir) to experience 

éprouvette [epruvet] nf test tube 
EPS sigle f (= Education physique et sportive) = PE 
épuisant, e [epyiza, -t] adj exhausting 
épuisé, e [epuize] adj exhausted; (livre) out of 
print 

épuisement [epyizmä] nm exhaustion; 
jusqu’a ~ des stocks while stocks last 

épuiser [epuize] vt (fatiguer) to exhaust, wear ou 

tire out; (stock, sujet) to exhaust; s'épuiser vi to 

Wear ou tire 0.s. out, exhaust 0.s.; (stock) torun 
out 

épuisette [epyizet] nf landing net; shrimping 
net 

épuration [epyrasj5] nf purification; purging; 
refinement 

épure [epyr] nf working drawing 
épurer [epyre] vt (liquide) to purify; (parti, 
administration) to purge; (langue, texte) to refine 

équarrir [ekarir] vt (pierre, arbre) to square (off); 
(animal) to quarter 

équateur [ekwatcer] nm equator; (la 
république de) l’E~ Ecuador 

équation [ekwasj5] nf equation; mettre en ~ 
to equate; ~ du premier/second degré simple/ 
quadratic equation 

équatorial, e, -aux [ekwatorjal, -o] adj 
equatorial 

équatorien, ne [ekwatorjé, -en] adj Ecuadorian 
>nm/f: Equatorien, ne Ecuadorian 

158 - FRANÇAIS | ANGLAIS 

équerre [eker] nf (à dessin) (set) square; (pour 
fixer) brace; en ~ at right angles; à l’-, d’~ 
straight; double ~T-square 

équestre [ekestr(o)] adj equestrian 
équeuter [ekgte] vt (Culin) to remove the stalk(s) 
from 

équidé [ekide] nm (Zool) member of the horse 
family 

équidistance [ekuidistäs] nf: à - (de) 
equidistant (from) 

équidistant, e [ekuidistä, -ät] adj: ~ (de) 
equidistant (from) 

équilatéral, e, -aux [ekyilateral, -o] adj 
equilateral 

équilibrage [ekilibra3] nm (Auto): ~ des roues 
wheel balancing 

équilibre {ekilibr(a)] nm balance; (d'une balance) 
equilibrium; ~ budgétaire balanced budget; 

garder/perdre l’- to keep/lose one’s balance; 
être en ~ to be balanced; mettre en ~ to make 
steady; avoir le sens de I’~ to be well-balanced 

équilibré, e [ekilibre] adj (fig) well-balanced, 
stable 

équilibrer (ekilibre] vt to balance; s'équilibrer 
vi (poids) to balance; (fig: défauts etc) to balance 

each other out 
équilibriste [ekilibrist(e)] nm/f tightrope 
walker 

équinoxe [ekinoks] nm equinox 
équipage [ekipa3] nm crew; en grand ~ in great 
array 

équipe {ekip] nf team; (bande: parfois péj) bunch; 
travailler par ~s to work in shifts; travailler 
en -to work as a team; faire ~ avec to team up 
with; ~ de chercheurs research team; ~de 

secours ou de sauvetage rescue team 
équipé, e [ekipe] adj (cuisine etc) equipped, 
fitted(-out) > nf escapade 

équipement [ekipma] nm equipment; 
équipements nmpl amenities, facilities; 
installations; biens/dépenses d’~ capital 
goods/expenditure; ministère de l’É- 
department of public works; ~s sportifs/ 
collectifs sports/community facilities ou 
resources 

équiper [ekipe] vt to equip; (voiture, cuisine) to 
equip, fit out; ~ qn/qch de to equip sb/sth with; 

s’équiper vi (sportif) to equip o.s., kit 0.s. out 
équipier, -iére [ekipje, -jer] nm/f team member 
équitable [ekitabl(a)] adj fair 
équitablement [ekitablomaä] adv fairly, 
equitably 

équitation [ekitasj5] nf (horse-)riding; faire 
de l’- to go (horse-)riding 

équité [ekite] nf equity 
équivaille etc [ekivaj] vb voir équivaloir 
équivalence [ekivalds] nf equivalence 
équivalent, e [ekival4, -Gt] adj,nm equivalent 
équivaloir [ekivalwar]: ~ à vt to be equivalent 

to; (représenter) to amount to 
équivaut etc [ekivo] vb voir équivaloir 
équivoque [ekivok] adj equivocal, ambiguous; 



(louche) dubious > nf ambiguity 
érable [erabl(a)] nm maple 
éradication [eradikasj5] nf eradication 
éradiquer [eradike] vt to eradicate 
érafler [erafle] vt to scratch; s’~ la main/les 
jambes to scrape ou scratch one’s hand/legs 

éraflure [eraflyr] nf scratch 
éraillé, e [eRaje] adj (voix) rasping, hoarse 
ère [er] nf era; en l’an 1050 de notre ~ in the 
year 1050 A.D. 

érection [ereksj5] nf erection 
éreintant, e [eRétG, -dt] adj exhausting 
éreinté, e [er£te] adj exhausted 
éreintement [erétm4] nm exhaustion 
éreinter [eréte] vt to exhaust, wear out; (fig: 

critiquer) to slate; s’~ (à faire qch/a qch) to wear 
0.S. out (doing sth/with sth) 

ergonomie [ergonomi] nf ergonomics sg 
ergonomique [ergonomik] adj ergonomic 

ergot [ergo] nm (decoq) spur; (Tech) lug 

ergoter [ergote] vi to split hairs, argue over 
details 

ergoteur, -euse [eRgotoer, -2z] nm/f hairsplitter 
ériger [erize] vt (monument) to erect; ~ qch en 
principe/loi to make sth a principle/law; s’~ 
en critique (de) to set o.s. up as a critic (of) 

ermitage [ermita3] nm retreat 
ermite [ermit] nm hermit 
éroder [erode] vt toerode 
érogéne [erozen] adj erogenous 
érosion (erozj5] nf erosion 
érotique [erotik] adj erotic 
érotiquement [erotikmd] adv erotically 
érotisme [erotism(e)] nm eroticism 
errance [erds] nf wandering 
errant, e [eRG, -Gt] adj: un chien~a stray dog 
erratum [eRatom, -a] (plerrata) nm erratum 

errements [erma] nmpl misguided ways 
errer [eRe] vi towander 
erreur [=RœR] nf mistake, error; (Inform) error; 
(morale): ~s nfpl errors; être dans l’- to be 

wrong; induire qn en ~ to mislead sb; par ~ by 
mistake; sauf - unless I’m mistaken; faire ~ to 
be mistaken; ~ de date mistake in the date; ~ 
de fait error of fact; ~ d’impression (Typo) 
misprint; - judiciaire miscarriage of justice; ~ 
de jugement errorof judgment; - matérielle 
ou d'écriture clerical error; - tactique tactical 
eITor 

erroné, e [eRone] adj wrong, erroneous 
ersatz [eRzats] nm substitute, ersatz; ~ de café 
coffee substitute 

éructer [erykte] vi to belch 
érudit, e [erydi, -it] adj erudite, learned > nm/f 
scholar 

érudition [erydisj5] nf erudition, scholarship 
éruptif, -ive [eryptif, -iv] adj eruptive 
éruption [erypsj5] nf eruption; (cutanée) 
outbreak; (: boutons) rash; (fig: de joie, colère, folie) 
outburst 

E/S abr (= entrée/sortie) 1/O (= in/out) 
es [€] vb voir étre 

érable | escorteur 

ès [es] prép: licencié és lettres/sciences 
= Bachelor of Arts/Science; docteur és lettres 

= doctor of philosophy, = PhD 
esbroufe [esbruf] nf: faire de 1’- to have people 
on 

escabeau, x [eskabo] nm (tabouret) stool; (échelle) 
stepladder 

escadre [eskadr(o)] nf (Navig) squadron; (Aviat) 
wing 

escadrille [eskadrij] nf (Aviat) flight 
escadron [eskadRr5] nm squadron 
escalade [eskalad] nf climbing no pl; (Pol etc) 
escalation 

escalader [eskalade] vt toclimb, scale 
escalator [eskalator] nm escalator 
escale [eskal] nf (Navig) call; (: port) port of call; 
(Aviat) stop(over); faire ~ 4 to putinat, callin 

at; to stop over at; ~ technique (Aviat) 

tefuelling stop 

escalier [eskalje] nm stairs pl; dans l’- ou les ~s 
on the stairs; descendre l’- ou les ~s to go 

downstairs; ~ mécanique ou roulant 

escalator; ~ de secours fire escape; ~ de 

service backstairs; ~ à vis ou en colimaçon 

spiral staircase 
escalope [eskalop] nf escalope 
escamotable [eskamotabl(a)]} adj (train 
d'atterrissage, antenne) retractable; (table, lit) fold- 

away 
escamoter [eskamote] vt (esquiver) toget round, 
evade; (faire disparaitre) to conjure away; (dérober: 
portefeuille etc) to snatch; (train d'atterrissage) to 
retract; (mots) tomiss out 

escapade (eskapad] nf: faire une ~ to goona 
jaunt; (s'enfuir) to run away ou off 

escarbille [eskarbij] nf bit of grit 
escarcelle [eskarsel] nf: faire tomber dans l’- 
(argent) to bring in 

escargot [eskargo] nm snail 
escarmouche [eskarmujJ] nf (Mil) skirmish; 

(fig: propos hostiles) angry exchange 

escarpé, e [eskarpe] adj steep 
escarpement [eskarpemd] nm steep slope 
escarpin [eskarpé] nm flat(-heeled) shoe 
escarre [eskar] nf bedsore 
Escaut [esko] nm: 1’~ the Scheldt 

escient [esja] nm: à bon ~ advisedly 
esclaffer [esklafe]: s'esclaffer vi to guffaw 
esclandre [esklädr(e)] nm scene, fracas 
esclavage [esklava3] nm slavery. 
esclavagiste [esklavazist(e)] adj pro-slavery 
>nm/f supporter of slavery 

esclave [esklav] nm/f slave; étre ~ de (fig) tobea 
slave of 

escogriffe (eskogrif] nm (péj) beanpole 
escompte [esk5t] nm discount 
escompter [esk3te] vt (Comm) to discount; 

(espérer) to expect, reckon upon; ~ que to reckon 
ou expect that 

escorte [eskort(e)] nf escort; faire ~ à to escort 
escorter [eskorte] vt to escort 
escorteur [eskoRtoer] nm (Navig) escort (ship) 
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escouade | essor 

escouade [eskwad] nf squad; (fig: groupe de 
personnes) group 

escrime [eskrim] nf fencing; faire de l’-to 
fence 

escrimer (eskrime]: s'escrimer vi: s’~ à faire to 
wear 0,5. out doing 

escrimeur, -euse [£skRimœær, -0z] nm/f fencer 
escroc [eskro] nm swindler, con-man 
escroquer [eskroke] vt: ~ qn (de qch)/qch a qn 

to swindle sb (out of sth)/sth out of sb 
escroquerie [eskrokri] nf swindle 
ésotérique [ezoterik] adj esoteric 
espace [espas] nm space; ~ publicitaire 
advertising space; ~ vital living space 

espacé,e [espase] adj spaced out 
espacement [£spasmä] nm: ~ proportionnel 
proportional spacing (on printer) 

espacer [espase] vt to space out; s'espacer vi 

(visites etc) to become less frequent 

espadon [espad5| nm swordfish inv 
espadrille [espadrij] nf rope-soled sandal 
Espagne [espan(a)] nf: l’~ Spain 

espagnol, e [espanol] adj Spanish b nm (Ling) 
Spanish pb nm/f: Espagnol, e Spaniard 

espagnolette [espanolet] nf (window) catch; 
fermé à l’~ resting on the catch 

espalier [espalje] nm (arbre fruitier) espalier 
espèce [espes] nf (Bio, Bot, Zool) species inv; (gén: 

sorte) sort, kind, type; (péj): ~ de maladroit/de 
brute! you clumsy oaf/you brutel; espèces nfpl 
(Comm) cash sg; (Rel) species; de toute ~ of all 

kinds ou sorts; en I’~ adv in the case in point; 
payer en ~s to pay (in) cash; cas d’~ individual 
case; l’~ humaine humankind 

espérance [esperâs] nf hope; - de vie life 
expectancy 

espéranto [esperato] nm esperanto 
espérer [espere] vt to hope for; j'espère (bien) | 
hope so; ~ que/faire to hope that/to do; ~ en to 
trustin 

espiégle [espjeql(e)] adj mischievous 
espiéglerie [espjegleri] nf mischievousness; 

(tour, farce) piece of mischief, prank 

espion, ne [espj5, -on] nm/f spy; avion ~ spy 
plane 

espionnage [espjona3] nm espionage, spying; 
film/roman d’~ spy film/novel 

espionner [espjone] vt to spy (up)on 
esplanade [esplanad] nf esplanade 
espoir [espwar] nm hope; l’- de qch/de faire 
qch the hope of sth/of doing sth; avoir bon ~ 
que … to have high hopes that...; garder l’- 
que … to remain hopeful that ...; un ~ dela 
boxe/du ski one of boxing's/skiing's hopefuls, 
one of the hopes of boxing/skiing; sams ~ adj 
hopeless 

esprit [espri] nm (pensée, intellect) mind; (humour, 

ironie) wit; (mentalité, d'une loi etc, fantôme etc) 
spirit; l’- d’équipe/de compétition team/ 
competitive spirit; faire de l’- to try to be 
witty; reprendre ses ~s to come to; perdre l’- 
to lose one’s mind; avoir bon/mauvais ~ to be 
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of a good/bad disposition; avoir l’- à faire qch 
to have a mind to do sth; avoir l’- critique to 
be critical; ~ de contradiction contrariness; ~ 
de corps esprit de corps; ~ de famille family 
loyalty; l’- malin (le diable) the Evil One; ~s 

chagrins fault-finders 
esquif [eskif] nm skiff 
esquimau, de, -x {eskimo, -od] adj Eskimo bnm 

(Ling) Eskimo; (glace): E~® ice lolly (Brit), 
popsicle (US) b nm/f: Esquimau, de Eskimo; 
chien ~ husky 

esquinter [eskéte] vt (fam) to mess up; 
s'esquinter vi: s’~ à faire qch to knock o.s.out 
doing sth 

esquisse [eskis] nf sketch; l’- d’un sourire/ 
changement a hint of a smile/of change 

esquisser [eskise] vt tosketch; s’esquisser vi 
(amélioration) to begin to be detectable; ~ un 
sourire to give a hint of asmile 

esquive [eskiv] nf (Boxe) dodging; (fig) 
sidestepping 

esquiver [eskive] vt to dodge; s'esquiver vi to 
slip away 

essai [ese] nm trying; (tentative) attempt, try; 
(Rugby) try; (Littérature) essay; essais nmpl (Auto) 
trials; à l’- on a trial basis; ~ gratuit (Comm) 
free trial 

essaim [esé] nm swarm 
essaimer [eseme] vi toswarm; (fig) tospread, 
expand 

essayage {esejaz] nm (d'un vétement) trying on, 
fitting; salon d’~ fitting room; cabine d’~ 

fitting room (cubicle) 
essayer [eseje] vt (gén) to try; (vêtement, 
chaussures) to try (on); (restaurant, méthode, voiture) 
to try (out) b vi to try; - de faire to try ou 
attempt to do; s’~ à faire to try one’s hand at 
doing; essayez un peu! (menace) just you try! 

essayeur, -euse [esejcer, -0z] nm/f (chezun 
tailleur etc) fitter 

essayiste [esejist(o)] nm/f essayist 
ESSEC [esek] siglef (= École supérieure des sciences 
économiques et sociales) grande école for management 
and business studies 

essence [esds] nf (de voiture) petrol (Brit), 
gas(oline) (US); (extrait de plante, Philosophie) 
essence; (espèce: d'arbre) species inv; prendre de 
l’- to get (some) petrol ou gas; par ~ 
(essentiellement) essentially; - de citron/rose 
lemon/rose oil; - sans plomb unleaded petrol; 

- de térébenthine turpentine 
essentiel, le [esäsjel] adj essential > nm: l’~ 
d’un discours/d’une œuvre the essence of a 
speech/work of art; emporter l’- to take the 
essentials; c’est l’- (ce qui importe) that’s the 
main thing; l’- de (la majeure partie) the main 
part of 

essentiellement [esäsjelmä] adv essentially 
esseulé, e [escele] adj forlorn 
essieu, x [esjo] nm axle 
essor [esor] nm (del’économie etc) rapid 
expansion; prendre son ~ (oiseau) to fly off 



essorage [esora3] nm wringing out; spin- 
drying; spinning; shaking 

essorer [esore] vt (en tordant) to wring (out); (par 
la force centrifuge) to spin-dry; (salade) to spin; (: en 
secouant) to shake dry 

essoreuse [esorgz] nf mangle, wringer; (à 

tambour) spin-dryer 

essoufflé, e [esufle] adj out of breath, 
breathless 

essouffler [esufle] vt to make breathless; 
s'essouffler vi to get out of breath; (fig: 

économie) to run out of steam 

essuie etc [esyi] vb voiressuyer 
essuie-glace [esyiglas] nm windscreen (Brit) ou 
windshield (US) wiper 

essuie-mains [esyimé] nminv hand towel 

essuierai etc [esuire] vb voiressuyer 
essuie-tout [esyitu] nminv kitchen paper 
essuyer [esuije] vt to wipe; (fig: subir) to suffer; 
s'essuyer (après le bain) to dry o.s.; ~ la vaisselle 

to dry up, dry the dishes 
est [e] vb voir être >nm [est]: l’-the east b adjinv 
east; (région) east(ern); à 1’~ in the east; 

(direction) to the east, east(wards); à l’- de (to 

the) east of; les pays de l’E- the eastern 
countries 

estafette [estafet] nf (Mil) dispatch rider 
estafilade {estafilad] nf gash,slash 
est-allemand, e [estalmä, -Gd] adj East German 
estaminet [estamine] nm tavern 
estampe [estap] nf print, engraving 
estamper [estdpe] vt (monnaies etc) to stamp; 
(fam: escroquer) to swindle 

estampille [estäpij] nf stamp 
est-ce que [eska] adv: - c’est cher/c’était bon? 

is it expensive/was it good?; quand est-ce 
qu’il part? when does he leave?, when is he 
leaving?; où est-ce qu’il va? where’s he 
going?; voir aussi que 

este [est(a)] adj Estonian b nm/f: Este Estonian 
esthète [estet] nm/f aesthete 
esthéticienne [estetisjen] nf beautician 
esthétique [estetik] adj (sens, jugement) 
aesthetic; (beau) attractive, aesthetically 

pleasing p nf aesthetics sg; l’- industrielle 
industrial design 

esthétiquement [sstetikmä] adv aesthetically 
estimable [estimabl(s)] adj respected 
estimatif, -ive [estimatif, -iv] adj estimated 
estimation [estimasj5] nf valuation; 
assessment; d’aprés mes ~s according to my 

calculations 
estime [estim] nf esteem, regard; avoir de l’- 
pour qn to think highly of sb 

estimer [estime] vt (respecter) to esteem, hold in 
high regard; (expertiser) to value; (évaluer) to 
assess,estimate; (penser): - que/être to 

consider that/o.s. to be; s’estimer satisfait/ 
heureux vi to feel satisfied/happy; j’estime la 
distance à 10 km I reckon the distance to be10 
km 

estival, e, -aux [estival,-o] adj summer cpd; 

essorage | étai 

station ~e (summer) holiday resort 
estivant, e [estiva, -at] nm/f (summer) holiday- 
maker 

estoc [estok] nm: frapper d’~ et de taille to cut 

and thrust 
estocade [estokad] nf death-blow 
estomac [estoma] nm stomach; avoir mal à l’- 
to have stomach ache; avoir l’- creux to have 

an empty stomach 
estomaqué, e [estomake] adj flabbergasted 
estompe [est5p] nf stump; (dessin) stump 

drawing 
estompé, e [est5pe] adj blurred 
estomper [estSmpe] vt (Art) to shade off; (fig) to 

blur, dim; s’estomper vi (sentiments) to soften; 

(contour) to become blurred 

Estonie [estoni] nf: ’~ Estonia 
estonien, ne [estonjé,-en] adj Estonian D nm 
(Ling) Estonian p nm/f: Estonien, ne Estonian 

estrade [estrad] nf platform, rostrum 
estragon [estrag5] nm tarragon 
estropié, e [estropje] nm/f cripple 
estropier [estropje] vt to cripple, maim; (fig) to 

twist, distort 
estuaire [estyer] nm estuary 
estudiantin, e [estydjaté, -in] adj student cpd 
esturgeon [estyr35] nm sturgeon 

et [e] conj and; et lui? what about him?; et 
alors?, et (puis) aprés? so what?; (ensuite) and 

then? 
ét. abr = étage 
ETA [eta] sigle m (Pol) ETA 
étable [etabl(a)] nf cowshed 
établi, e [etabli] adj established > nm 
(work)bench 

établir [etablir] vt (papiers d'identité, facture) to 
make out; (liste, programme) to draw up; 
(gouvernement, artisan etc: aider à s'installer) to set 

up, establish; (entreprise, atelier, camp) to setup; 
(réputation, usage, fait, culpabilité, relations) to 
establish; (Sport: record) to set; s'établir vi (se 
faire: entente etc) to be established; s’~ (à son 

compte) to set up in business; s’~ à/près de to 
settle in/near 

établissement {[etablismä] nm making out; 
drawing up; setting up, establishing; (entreprise, 
institution) establishment; ~ de crédit credit 
institution; ~ hospitalier hospital complex; ~ 
industriel industrial plant, factory; ~ scolaire 
school, educational establishment 

étage [etaz] nm (d'immeuble) storey (Brit), story 

(US), floor; (de fusée) stage; (Géo: de culture, 
végétation) level; au 2ème - on the 2nd (Brit) ou 
3rd (US) floor; à l’~ upstairs; maison à deux ~s 
two-storey ou -story house; de bas ~ adj low- 
born; (médiocre) inferior 

étager [etaze] vt (cultures) to lay out in tiers; 
s'étager vi (prix) to range; (zones, cultures) to lie 

on different levels 
étagère [etazer] nf (rayon) shelf; (meuble) shelves 

pl, set of shelves 
étai [ete] nm stay, prop 
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étain | ethnographie 

étain [eté] nm tin; (Orfêvrerie) pewter no pl 
étaisetc [ete] vb voirêtre 
étal [etal] nm stall 
étalage [etalaz] nm display; (vitrine) display 
window; faire ~ de to show off, parade 

étalagiste [etalazist(o)] nm/f window-dresser 
étale [etal] adj (mer) slack 
étalement [etalmä] nm spreading; 
(échelonnement) staggering 

étaler [etale] vt (carte, nappe) to spread (out); 
(peinture, liquide) to spread; (échelonner: paiements, 
dates, vacances) to spread, stagger; (exposer: 
marchandises) to display; (richesses, connaissances) 
to parade; s'étaler vi (liquide) to spread out; 
(fam) to come a cropper (Brit), fall flat on one’s 
face; s’~ sur (paiements etc) to be spread over 

étalon [etal5] nm (mesure) standard; (cheval) 
stallion; l’~-or the gold standard 

étalonner [etalone] vt to calibrate 
étamer [etame] vt (casserole) to tin(plate); (glace) 
to silver 

étamine [etamin] nf (Bot) stamen; (tissu) butter 
muslin 

étanche [etaf] adj (récipient, aussi fig) watertight; 
(montre, vêtement) waterproof; ~ à l’air airtight 

étanchéité [etäfeite] nf watertightness; 
airtightness 

étancher [etafe] vt (liquide) to stop (flowing); ~ 
sa soif to quench ou slake one’s thirst 

étançon [etäs5] nm (Tech) prop 
étanconner [etäsone] vt to propup 
étang [eta] nm pond 
étant [etd] vb voir être; donné 
étape [etap] nf stage; (lieu d'arrivée) stopping 
place; (Cyclisme) staging point; faire ~ à to stop 
off at; brûler les ~s (fig) to cut corners 

état [eta] nm (Pol, condition) state; (d'un article 

d'occasion etc) condition, state; (liste) inventory, 
statement; (condition: professionnelle) profession, 
trade; (: sociale) status; en bon/mauvais ~ in 
good/poor condition; en ~ (de marche) in 
(working) order; remettre en ~ to repair; hors 

d’- out of order; être en ~/hors d’~ de faire to 
be in a state/in no fit state to do; en tout ~ de 

cause in any event; être dans tous ses ~s to be 

ina state; faire ~ de (alléguer) to put forward; 
en ~ d’arrestation under arrest; ~ de grace 
(Rel) state of grace; (fig) honeymoon period; en 

~ de grace (fig) inspired; en ~ d’ivresse under 
the influence of drink; ~ de choses (situation) 

state of affairs; ~ civil civil status; (bureau) 

registry office (Brit); ~ d’esprit frame of mind; 
~ des lieux inventory of fixtures; ~ de santé 
state of health; ~ de siége/d’urgence state of 
siege/emergency; ~ de veille (Psych) waking 
state; ~s d’âme moods; les E~s barbaresques 
the Barbary States; les E~s du Golfe the Gulf 
States; ~s de service service record Sg 

étatique [etatik] adj state cpd, State cpd 
étatisation [etatizasj5] nf nationalization 
étatiser [etatize] vt to bring under state control 
étatisme [etatism(e)] nm state control 
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étatiste [etatist(a)] adj (doctrine etc) of state 
control > nm/f partisan of state control 

état-major [etamagor] (pl états-majors) nm 
(Mil) staff; (d'un parti etc) top advisers pl; (d'une 
entreprise) top management 

Etat-providence [etaprovidäs] nm welfare 
state 

Etats-Unis [etazyni] nmpl: les ~ (d’Amérique) 
the United States (of America) 

étau, x [eto] nm vice (Brit), vise (US) 
étayer [eteje] vt to prop ou shore up; (fig) to back 

up 
et cetera, et cetera [etsetera], etc. adv et 
cetera, and so on, etc 

été [ete] pp deétre >nm summer; en~in 
summer 

éteignais etc [etene] vb voir éteindre 
éteignoir [etenwar] nm (candle) snuffer; (péj) 
killjoy, wet blanket 

éteindre [etédr(a)] vt (lampe, lumière, radio, 
chauffage) to turn ou switch off; (cigarette, incendie, 
bougie) to put out, extinguish; (Jur: dette) to 
extinguish; s'éteindre vi to go off; to go out; 

(mourir) to pass away 
éteint, e [et£,-Et] pp de éteindre > adj (fig) 
lacklustre, dull; (volcan) extinct; tous feux -s 

(Auto: rouler) without lights 

étendard [etadar] nm standard 
étendre [etädr(e)] vt (appliquer: pâte, liquide) to 
spread; (déployer: carte etc) to spread out; (surun 

fil: lessive, linge) to hang up ou out; (bras, jambes, par 
terre: blessé) to stretch out; (diluer) to dilute, thin; 
(fig: agrandir) to extend; (fam: adversaire) to floor; 
s'étendre vi (augmenter, se propager) to spread; 
(terrain, forêt etc): s’~ jusqu’a/de ... Ato stretchas 
far as/from ... to; s’~ (sur) (s'allonger) to stretch 
out (upon); (se coucher) to lie down (on); (fig: 

expliquer) to elaborate ou enlarge (upon) 
étendu, e [etädy] adj extensive D nf (d'eau, de 
sable) stretch, expanse; (importance) extent 

éternel, le [eternel] adj eternal; les neiges ~les 
perpetual snow 

éternellement [eternelmd] adv eternally 
éterniser [eternize]: s'éterniser vi to last for 
ages; (personne) to stay for ages 

éternité [eternite] nf eternity; il y a ou ça fait 
une ~ que it’s ages since; de toute ~ from time 
immemorial 

éternuement [eternym4] nm sneeze 
éternuer [eternye] vi to sneeze 
êtes [et] vb voirétre 
ététer [etete] vt (arbre) to poll(ard); (clou, poisson) 
to cut the head off 

éther [eter] nm ether 
éthéré, e [etere] adj ethereal 
Éthiopie [etjopi] nf: ’~ Ethiopia 
éthiopien, ne [etjopjé, -en] adj Ethiopian 
éthique [etik] adj ethical b nf ethics sg 
ethnie [etni] nf ethnic group 
ethnique [etnik] adj ethnic 
ethnographe [etnograf] nm/f ethnographer 
ethnographie [etnografi] nf ethnography 



ethnographique [etnografik] adj 
ethnographic(al) 

ethnologie [etnolo3i] nf ethnology 
ethnologique [etnolozik] adj ethnological 
ethnologue [etnolog] nm/f ethnologist 
éthylique [etilik] adj alcoholic 
éthylisme [etilism(e)] nm alcoholism 
étiage [etjaz] nm low water 
étiez [etje] vb voir être 
étincelant, e [etéslà, -ât] adj sparkling 
étinceler [etësle] vi tosparkle 
étincelle [etésel] nf spark 
étioler [etjole]: s'étioler vi to wilt 
étions [etj5] vb voir être 
étique {etik] adj skinny, bony 
étiquetage [etikta3] nm labelling 
étiqueter [etikte] vt to label 
étiquette [etiket] vb voir étiqueter > nf label; 

(protocole): 1’~ etiquette 
étirer [etire] vt to stretch; (ressort) to stretch out; 
s'étirer vi (personne) to stretch; (convoi, route): s’~ 

sur to stretch out over 

étoffe [etof] nf material, fabric; avoir l’- d’un 
chef etc to be cut out to be a leader etc; avoir de 

l’~ to bea forceful personality 

étoffer [etofe] vt to flesh out; s'étoffer vi to fill 
out 

étoile [etwal] nf star > adj: danseuse ou 
danceur ~ leading dancer; la bonne/mauvaise 
~ de qn sb’s lucky/unlucky star; à la belle - 
(out) in the open; ~ filante shooting star; ~ de 
mer starfish; ~ polaire pole star 

étoilé, e [etwale] adj starry 
étole [etol] nf stole 
étonnamment [etonamä] adv amazingly 

étonnant, e [etonä, -dt] adj surprising 
étonné, e [etone] adj surprised 
étonnement [etonmä] nm surprise; à mon 
grand ~ .,, to my great surprise ou 
amazement... 

étonner [etone] vt tosurprise; s'étonner que/ 
de to be surprised that/at; cela m’~ait (que) 
(j'en doute) I’d be (very) surprised (if) 

étouffant, e [etufa, -dt] adj stifling 
étouffé, e [etufe] adj (asphyxié) suffocated; 
(assourdi: cris, rires) smothered b nf: à 1’~e (Culin: 
poisson, légumes) steamed; (: viande) braised 

étouffement [etufmä] nm suffocation 
étouffer [etufe] vt to suffocate; (bruit) to muffle; 
(scandale) to hush up b vi to suffocate; (avoir trop 
chaud; aussi fig) to feel stifled; s’étouffer vi (en 

mangeant etc) to choke 

étouffoir [etufwar] nm (Mus) damper 
étourderie [eturderi] nf heedlessness no pl; 
thoughtless blunder; faute d’~ careless 
mistake 

étourdi, e [eturdi] adj (distrait) scatterbrained, 

heedless 

étourdiment [eturdim4] adv rashly 
étourdir [eturdir] vt (assommer) to stun, daze; 

(griser) to make dizzy ou giddy 
étourdissant, e [eturdisd, -dt] adj staggering 

ethnographique | étrenner 

étourdissement [eturdismd] nm dizzy spell 
étourneau, x [eturno] nm starling 
étrange [etrda3] adj strange 
étrangement [etra3m4] adv strangely 
étranger, -ère [etrdge, -er] adj foreign; (pas dela 
famille, non familier) strange > nm/f foreigner; 
stranger D nm: l’- foreign countries; à l’~ 

abroad; de l’~ from abroad; ~ à (mal connu) 

unfamiliar to; (sans rapport) irrelevant to 
étrangeté [etrazte] nf strangeness 
étranglé, e [etrâgle] adj: d’une voix -ein a 
strangled voice 

étranglement [etraglamd] nm (d'une vallée etc) 
constriction, narrow passage 

étrangler [etragle] vt to strangle; (fig: presse, 
libertés) to stifle; s'étrangler vi (en mangeant etc) 

to choke; (se resserrer) to make a bottleneck 

étrave [etrav] nf stem 

tC) MOT-CLE 

être [etr(a)] nm being; être humain human 
being 
> vb copule 1 (état, description) to be; il est 
instituteur he is ou he’s a teacher; vous êtes 

grand/intelligent/fatigué you are ou you’re 
tall/clever/tired 
2 (+à: appartenir) to be; le livre est à Paulthe 
book is Paul’s ou belongs to Paul; c’est à moi/ 
eux it is ou it’s mine/theirs 
3 (+de: provenance): il est de Paris he is from 
Paris; (appartenance; ): il est des nôtres he is 
one of us 
4 (date): nous sommes le 10 janvier it’s the 
1oth of January (today) 
D vi to be; je ne serai pas ici demain won't be 
here tomorrow 
> vb aux 1 to have; to be; être arrivé/allé to 
have arrived/gone; il est parti he has left, he 
has gone 
2 (forme passive) to be; étre fait par to be made 

by; ila été promu he has been promoted 
3 (+4 +tinf: obligation, but): c’est à réparer it 
needs repairing; c’est à essayer it should be 
tried; il est à espérer que. itisouit’stobe 
hoped that... 
D vbimpers 1: il est (avec adjectif) itis; lest 
impossible de le faire it’s impossible to doit 
2 (heure, date): il est 10 heures it is ou it’s 10 

o’clock 
3 (emphatique): c’est moiit’s me; c’est à lui de 
le faire it’s up to him to do it; voir aussi est-ce 
que; n'est-ce pas; c'est-à-dire; ce 

étreindre [etREdr(e)] vt to clutch, grip; 
(amoureusement, amicalement) to embrace; 

s'étreindre to embrace 
étreinte [etrét] nf clutch, grip;embrace; 
resserrer son ~ autour de (fig) to tighten one’s 

grip on ou around 
étrenner [etrene] vt to use (ou wear) for the first 

time 
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étrennes | éveil 

étrennes [etren] nfpl (cadeaux) New Year’s 

present; (gratifications) = Christmas box sg, 
= Christmas bonus 

étrier [etrije] nm stirrup 
étriller [etrije] vt (cheval) to curry; (fam: battre) to 
slaughter (fig) 

étriper [etripe] vt to gut; (fam): ~ qn to tearsb’s 
guts out 

étriqué, e [etrike] adj skimpy 
étroit, e [etrwa,-wat] adj narrow; (vêtement) 
tight; (fig: serré) close, tight; à ’~ cramped; ~ 
d’esprit narrow-minded 

étroitement [etrwatmä] adv closely 
étroitesse [etrwates] nf narrowness; ~ 
d’esprit narrow-mindedness 

étrusque [etrysk(e)] adj Etruscan 
étude fetyd] nf studying; (ouvrage, rapport, Mus) 

study; (de notaire: bureau) office; (: charge) 
practice; (Scol: salle de travail) study room; 

études nfpl (Scol) studies; être à l’- (projet etc) to 
be under consideration; faire des ~s (de droit/ 
médecine) to study (law/medicine); ~s 
secondaires/supérieures secondary/higher 
education; ~ de cas case study; ~ de faisabilité 
feasibility study; ~ de marché (Econ) market 
research 

étudiant, e [etydja, -àt] adj,nm/f student 
étudié, e [etydje] adj (démarche) studied; 

(système) carefully designed; (prix) keen 
étudier [etydje] vt, vi to study 
étui [etui] nm case 
étuve {etyv] nf steamroom; (appareil) sterilizer 
étuvée [etyve]: à L’- adv braised 
étymologie [etimolozi] nf etymology 
étymologique [etimolozik] adj etymological 
eu, eue [y] pp deavoir 
EU sigle mpl (= États-Unis) US 
EUA sigle mpl (= Etats-Unis d'Amérique) USA 
eucalyptus {[gkaliptys] nm eucalyptus 
Eucharistie (okaristi] nf: l’~ the Eucharist, the 
Lord’s Supper 

eucharistique (okaristik] adj eucharistic 
euclidien, ne [oklidjé, -en] adj Euclidian 
eugénique [g3enik] adj eugenic p nf eugenics sg 
eugénisme [g3enism(a)] nm eugenics sg 
euh [9] excl er 
eunuque [gnyk] nm eunuch 
euphémique [efemik] adj euphemistic 
euphémisme [gfemism(e)] nm euphemism 
euphonie [ofoni) nf euphony 
euphorbe [gforb(a)] nf (Bot) spurge 
euphorie [ofori] nf euphoria 
euphorique [oforik] adj euphoric 
euphorisant, e [oforizd, -ât] adj exhilarating 
eurafricain, e [orafriké,-en] adj Eurafrican 
eurasiatique (orazjatik] adj Eurasiatic 
Eurasie (grazi] nf: 1’~ Eurasia 
eurasien, ne (grazjé,-en] adj Eurasian 
EURATOM [oratom] siglef Euratom 
eurent [yr(a)] vb voir avoir 
euro [gro] nm euro 
euro- [gro] préfixe Euro- 
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eurocrate [grokrat] nm/f (péj) Eurocrat 
eurodevise [grodaviz] nf Eurocurrency 
eurodollar [srodolar] nm Eurodollar 
Euroland (orolad] nm Euroland 
euromonnaie {@romone] nf Eurocurrency 

Europe [orop] nf: 1’~ Europe; l’- centrale 
Central Europe; 1’~ verte European 

agriculture 
européanisation (gropeanizasj5] nf 
Europeanization 

européaniser [gropeanize] vt to Europeanize 
européen, ne [gropeé, -en] adj European 

>nm/f: Européen, ne European 
eurosceptique [sroseptik] nm/f Eurosceptic 
Eurovision [srovizj5] nf Eurovision; émission 
en ~ Eurovision broadcast 

eus etc [y] vb voir avoir 
euthanasie [gtanazi] nf euthanasia 
eux [2] pron (sujet) they; (objet) them; ~, ils ont 
fait ... THEY did... 

évacuation [evakyasj5] nf evacuation 
évacué, e [evakye] nm/f evacuee 
évacuer (evakye] vt (salle, région) to evacuate, 
clear; (occupants, population) to evacuate; (toxine 

etc) to evacuate, discharge 
évadé,e [evade] adj escaped p> nm/f escapee 
évader [evade]: s'évader vi to escape 
évaluation [evalyasj5] nf assessment, 
evaluation 

évaluer [evalue] vt to assess, evaluate 
évanescent, e [evanesä, -@t] adj evanescent 
évangélique [eväzelik] adj evangelical 
évangélisation [evägelizasj5] nf 
evangelization 

évangéliser [eväzelize] vt to evangelize 
évangéliste [eväzelist(a)] nm evangelist 
évangile [eväzil] nm gospel; (texte dela Bible): E~ 
Gospel; ce n’est pas I’E~ (fig) it’s not gospel 

évanoui, e [evanwi] adj ina faint; tomber ~to 
faint 

évanouir [evanwir]: s'évanouir vi to faint, pass 
out; (disparaître) to vanish, disappear 

évanouissement [evanwismä] nm (syncope) 

fainting fit; (Méd) loss of consciousness 
évaporation [evaporasj5] nf evaporation 
évaporé, e [evapore] adj giddy, scatterbrained 
évaporer (evapore]: s'évaporer vi to evaporate 
évasé, e [evaze] adj (jupe etc) flared 
évaser [evaze] vt (tuyau) to widen, open out; 

(jupe, pantalon) to flare; s'évaser vi to widen, 
open out 

évasif, -ive [evazif, -iv] adj evasive 
évasion {evazj5] nf escape; littérature d’~ 
escapist literature; ~ des capitaux (Econ) flight 

of capital; ~ fiscale tax avoidance 
évasivement [evazivmä] adv evasively 
évêché [evefe] nm (fonction) bishopric; (palais) 
bishop’s palace 

éveil [evej] nm awakening; être en ~ to be alert; 
mettre qn en ~, donner l’- à qn to arouse sb’s 
suspicions; activités d’~ early-learning 
activities 



éveillé, e [eveje] adj awake; (vif) alert, sharp 
éveiller [eveje] vt to (a)waken; s'éveiller vi to 
(a)waken; (fig) to be aroused 

événement [evenmd] nm event 
éventail [evataj] nm fan; (choix) range; en ~ 
fanned out; fan-shaped 

éventaire [evater] nm stall, stand 
éventé, e [evate] adj (parfum, vin) stale 
éventer [evate] vt (secret, complot) to uncover; 

(avec un éventail) to fan; s'éventer vi (parfum, vin) 
to go stale 

éventrer [evdtre] vt to disembowel; (fig) to tear 
ourip open 

éventualité [evatyalite] nf eventuality; 
possibility; dans l’- dein the event of; parer à 
toute ~ to guard against all eventualities 

éventuel, le [evdatyel] adj possible 
éventuellement [evatyelmd] adv possibly 
évéque [evek] nm bishop 
Everest [evrest] nm: (mont) ~ (Mount) Everest 
évertuer [evertye]: s'évertuer vi: s’~ à faire to 
try very hard to do 

éviction [eviksj5] nf ousting, supplanting; (de 
locataire) eviction 

évidemment [evidam4] adv obviously 
évidence [evidäs] nf obviousness; (fait) obvious 
fact; se rendre à l’~ to bow before the evidence; 

nier l’- to deny the evidence; a1’~ evidently; 
de toute ~ quite obviously ou evidently; en ~ 
conspicuous; mettre en ~ to bring to the fore 

évident, e [evida, -dt] adj obvious, evident; ce 
n’est pas ~ (cela pose des problémes) it’s not (all 

that) straightforward, it’s not as simple as all 
that 

évider [evide] vt toscoop out 
évier [evje] nm (kitchen) sink 
évincer [evése] vt to oust, supplant 
évitable [evitabl(a)] adj avoidable 
évitement {evitmd] nm: place d’~ (Auto) 
passing place 

éviter {evite] vt to avoid; ~ de faire/que qch ne 
se passe to avoid doing/sth happening; - qch à 
qn to spare sb sth 

évocateur, -trice [evokatoer, -tris] adj 
evocative, suggestive 

évocation [evokasj5] nf evocation 
évolué, e [evolye] adj advanced; (personne) 
broad-minded 

évoluer [evolye] vi (enfant, maladie) to develop; 
(situation, moralement) to evolve, develop; (aller et 
venir: danseur etc) to move about, circle 

évolutif, -ive [evolytif, -iv] adj evolving 
évolution [evolysj5] nf development; evolution; 
évolutions nfpl movements 

évolutionnisme [evolysjonism(e)] nm 
evolutionism 

évoquer [evoke] vt to call to mind, evoke; 
(mentionner) to mention 

ex. abr (= exemple) ex. 
ex- [eks] préfixe ex- 
exacerbé, e [£gzaserbe] adj (orgueil, sensibilité) 
exaggerated 

éveillé | excentriquement 

exacerber [egzaserbe] vt to exacerbate 
exact, e [egzakt] adj (précis) exact, accurate, 
precise; (correct) correct; (ponctuel) punctual; 

Vheure ~e the right ou exact time 
exactement [egzaktamd] adv exactly, 
accurately, precisely; correctly; (c'est cela même) 

exactly 
exaction [egzaksj5] nf (d'argent) exaction; (gén pl: 
actes de violence) abuse(s) 

exactitude [egzaktityd] nf exactitude, 
accurateness, precision 

ex aequo [egzeko] adj equally placed; classé 
1er ~ placed equal first 

exagération [£gzazerasj5] nf exaggeration 

exagéré, e [egzazere] adj (prixetc) excessive 
exagérément [egzazerem4] adv excessively 
exagérer [egzazere] vt toexaggerate D vi 
(abuser) to go too far; (dépasser les bornes) to 

overstep the mark; (déformer les faits) to 
exaggerate; s'exagérer qch to exaggerate sth 

exaltant, e [egzalta, -at] adj exhilarating 
exaltation [egzaltasj5] nf exaltation 
exalté, e [egzalte] adj (over)excited > nm/f (péj) 
fanatic 

exalter [egzalte] vt (enthousiasmer) to excite, 
elate; (glorifier) to exalt 

examen [egzamé] nm examination; (Scol) 
exam, examination; à l’~ (dossier, projet) under 

consideration; (Comm) on approval; ~ blanc 
mock exam(ination); ~ de la vue sight test 

examinateur, -trice [egzaminatæn, -tris] nm/f 
examiner 

examiner [egzamine] vt toexamine 
exaspérant, e [egzasperd, -Gt] adj exasperating 
exaspération [egzasperasj5] nf exasperation 
exaspéré, e [egzaspere] adj exasperated 
exaspérer [egzaspere] vt to exasperate; 

(aggraver) to exacerbate 

exaucer [€gzose] vt (vœu) to grant, fulfil; ~ qn to 
grant sb’s wishes 

ex cathedra [ekskatedra] adj,adv ex cathedra 
excavateur [ekskavatoer] nm excavator, 
mechanical digger 

excavation [ekskavasj3] nf excavation 
excavatrice (ekskavatris] nf = excavateur 
excédent [eksedG@] nm surplus; en ~ surplus; 
payer 60 euros d’~ (de bagages) to pay 60 euros 
excess baggage; ~ de bagages excess baggage; 
~ commercial trade surplus 

excédentaire [ekseddter] adj surplus, excess 
excéder [eksede] vt (dépasser) to exceed; (agacer) 
to exasperate; excédé de fatigue exhausted; 
excédé de travail worn out with work 

excellence [ekselds] nf excellence; (titre) 
Excellency; par ~ par excellence 

excellent, e [ekseld, -at] adj excellent 
exceller [eksele] vi: ~ (dans) to excel (in) 
excentricité [eksdtrisite] nf eccentricity 
excentrique (eksdtrik] adj eccentric; (quartier) 
outlying > nm/f eccentric 

excentriquement [eksdatrikmd] adv 
eccentrically 
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excepté | exercice 

excepté, e [eksepte] adj, prép: les élèves ~s, ~ les 
élèves except for ou apart from the pupils; ~ si/ 
quand except if/when; ~ que except that 

excepter [eksepte] vt to except 
exception [eksepsj5] nf exception; faire ~ to be 
an exception; faire une ~ to make an 
exception; sans - without exception; al’~de 
except for, with the exception of; d’~ (mesure, loi) 

special, exceptional 

exceptionnel, le (eksepsjonel] adj exceptional; 
(prix) special 

exceptionnellement [eksepsjonelmd] adv 
exceptionally; (par exception) by way of an 
exception, on this occasion. 

excès [ekse] nm surplus > nmpl excesses; al’~ 
(méticuleux, généreux) to excess; avec ~ to excess; 
sans ~ in moderation; tomber dans l'- 

inverse to go to the opposite extreme; ~ de 
langage immoderate language; ~ de pouvoir 
abuse of power; ~ de vitesse speeding no pl, 
exceeding the speed limit; ~ de zéle 
overzealousness no pl 

excessif, -ive [eksesif, -iv] adj excessive 
excessivement [eksesivmä] adv (trop: cher) 
excessively, inordinately; (trés: riche, laid) 
extremely, incredibly; manger/boire ~ to eat/ 
drink to excess 

exciper [eksipe]: ~ de vt to plead 
excipient [eksipjä] nm (Méd) inert base, 
excipient 

exciser [eksize] vt (Méd) to excise 
excision [eksizj5] nf (Méd) excision; (rituelle) 
circumcision 

excitant, e [eksita, -at] adj exciting > nm 
stimulant 

excitation [eksitasj5) nf (état) excitement 
excité, e [eksite] adj excited 
exciter [eksite] vt to excite; (caféetc) to 
stimulate; s’exciter vi to get excited; ~qna 
(révolte etc) to incite sb to 

exclamation [£ksklamasj5] nf exclamation 
exclamer [eksklame]; s'exclamer vi to exclaim 
exclu, e [ekskly] pp de exclure b adj: il est/n’est 
pas ~ que … it’s out of the question/not 
impossible that...; ce n’est pas ~ it's not 
impossible, I don't rule that out 

exclure [eksklyr] vt (faire sortir) to expel; (ne pas 
compter) to exclude, leave out; (rendre impossible) 
to exclude, rule out 

exclusif, -ive [eksklyzif, -iv] adj exclusive; avec 
la mission exclusive/dans le but ~ de ... with 
the sole mission/aim of .,.; agent ~ sole agent 

exclusion {eksklyzj3) nf expulsion; à l’- de 
with the exclusion ou exception of 

exclusivement [Eksklyzivmä] adv exclusively 
exclusivité [eksklyzivite] nf exclusiveness: 
(Comm) exclusive rights pl; passer en - (film) to 
go on general release 

excommunier [ekskomynje] vt to 
excommunicate 

excréments [ekskremd] nmpl excrement sg, 
faeces 
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excréter (ekskrete] vt to excrete 
excroissance [ekskrwasas] nf excrescence, 
outgrowth 

excursion [ekskyrsj5] nf (en autocar) excursion, 
trip; (à pied) walk, hike; faire une ~ to goonan 
excursion ou a trip; to go on a walk ou hike 

excursionniste [ekskyrsjonist(a)] nm/f tripper; 
hiker 

excusable [ekskyzabl(a)] adj excusable 
excuse [ekskyz] nf excuse; excuses nfpl 
apology sg, apologies; faire des ~s to apologize; 
faire ses ~s to offer one’s apologies; mot d’~ 
(Scol) note from one’s parent(s) (to explain absence 
etc); lettre d’~s letter of apology 

excuser [ekskyze] vt to excuse; ~ qn de qch 
(dispenser) to excuse sb from sth; s'excuser (de) 

to apologize (for); “excusez-moi” “I’m sorry”; 
(pour attirer l'attention) “excuse me”; se faire ~ to 

ask to be excused 
exécrable [egzekrabl(a)} adj atrocious 
exécrer [egzekre] vt to loathe, abhor 
exécutant, e [egzekyta, -dt] nm/f performer 

exécuter [egzekyte] vt (prisonnier) to execute; 
(tâche etc) to execute, carry out; (Mus; jouer) to 
perform, execute; (Inform) to run; s'exécuter vi 

to comply 
exécuteur, -trice [egzekytoer, -tris] nm/f 
(testamentaire) executor > nm (bourreau) 

executioner 
exécutif, -ive [egzekytif, -iv] adj, nm (Pol) 
executive 

exécution [egzekysj5] nf execution; carrying 
out; mettre à - to carry out 

exécutoire [egzekytwar] adj (Jur) (legally) 
binding 

exégèse [egzezez] nf exegesis 
exégéte [egzezet] nm exegete 
exemplaire [egzdpler] adj exemplary pam 

copy 
exemple [egzäpl(o)] nm example; par ~ for 
instance, for example; (valeur intensive) really}; 
sans ~ (bêtise, gourmandise etc) unparalleled; 
donner l’- to set an example; prendre - sur to 
take as a model; à l’- de just like; pour l'- 

(punir) as an example 
exempt, e [£gzû, -Gt} adj: ~ de (dispensé de) 
exempt from; (sans) free from; ~ de taxes tax- 
free 

exempter [egzate] vt: ~ de to exempt from 
exercé, e [£gzerse] adj trained 
exercer [egzerse] vt (pratiquer) to exercise, 
practise; (faire usage de: prérogative) to exercise; 
(effectuer: influence, contrôle, pression) to exert; 
(former) to exercise, train p vi (médecin) to bein 
practice; s'exercer (sportif, musicien) to practise; 
(se faire sentir: pression etc): s'- (sur ou contre) to 
be exerted (on); s’- à faire qch to train 0.5. to 
dosth 

exercice [egzersis] nm practice; exercising; 
(tâche, travail) exercise; (Comm, Admin: période) 
accounting period; I~ (sportive etc) exercise; 
(Mil) drill; en ~ (juge) in office; (médecin) 



practising; dans l’- de ses fonctions in the 
discharge of his duties; ~s d’assouplissement 
limbering-up (exercises) 

exergue [egzeRg(a)] nm: mettre en - (inscription) 
to inscribe; porter en ~ to be inscribed with 

exhalaison [egzalez5] nf exhalation 
exhaler [£gzale] vt (parfum) to exhale; (souffle, 
son, soupir) to utter, breathe; s’exhaler vi to rise 

(up) 
exhausser [£gzose] vt to raise (up) 
exhausteur [egzostcer] nm extractor fan 
exhaustif, -ive (egzostif, -iv] adj exhaustive 
exhiber [egzibe] vt (montrer: papiers, certificat) to 
present, produce; (péj) to display, flaunt; 
s'exhiber (personne) to parade; (exhibitionniste) to 
expose 0.s. 

exhibitionnisme [egzibisjonism(a)] nm 
exhibitionism 

exhibitionniste [egzibisjonist(e)] nm/f 
exhibitionist 

exhortation [£gzortasj5] nf exhortation 
exhorter [egzorte] vt: ~ qn à faire to urge sb to 
do 

exhumer [egzyme] vt toexhume 
exigeant, e [£gzisà, -ât] adj demanding; (péj) 
hard to please 

exigence [egzizds) nf demand, requirement 
exiger [egzize] vt to demand, require 
exigible [egzizibl(a)] adj (Comm, Jur) payable 
exigu, & [egzigy] adj cramped, tiny 
exigüité [egzigyite] nf (d'un lieu) cramped nature 
exil [egzil] nm exile; en ~ in exile 

exilé, e [egzile] nm/f exile 
exiler [egzile] vt to exile; s'exiler to go into exile 
existant, e [egzista, -at] adj (actuel, présent) 
existing 

existence [egzistas] nf existence; dans l’-in 
life 

existentialisme [egzistdsjalism(a)] nm 
existentialism 

existentiel, le [egzistasjel] adj existential 
exister [egziste] vi to exist; il existe un/des 
there is a/are (some) 

exode [egzod] nm exodus 
exonération [egzonerasj5] nf exemption 
exonéré, e [egzonere] adj: ~ de TVA zero-rated 
(for VAT) Lad 

exonérer [egzonere] vt: ~ de toexempt from 
exorbitant, e [egzoRbita, -ât] adj exorbitant 
exorbité, e [egzorbite] adj: yeux ~s bulging eyes 
exorciser [egzorsize] vt to exorcize 
exorde [egzord(a)] nm introduction 
exotique [egzotik] adj exotic 
exotisme [egzotism(a)] nm exoticism 
expansif, -ive [ekspasif, -iv] adj expansive, 
communicative 

expansion [ekspdsj5) nf expansion 
expansionniste [ekspdsjonist(a)] adj 
expansionist 

expansivité [ekspdsivite] nf expansiveness 
expatrié, e [ekspatrije] nm/f expatriate 
expatrier [ekspatrije] vt (argent) to take ou send 

exergue | expliquer 

out of the country; s'expatrier to leave one’s 

country 
expectative [ekspektativ] nf: être dans I’~ to 
be waiting to see 

expectorant, e [ekspektorG, -at] adj: sirop ~ 
expectorant (syrup) 

expectorer [£kspektore] vi to expectorate 
expédient (ekspedja] nm (parfois pé) expedient; 
vivre d’~s to live by one’s wits 

expédier [ekspedje] vt (lettre, paquet) to send; 
(troupes, renfort) to dispatch; (péj: travail etc) to 
dispose of, dispatch 

expéditeur, -trice [ekspeditcer, -tris] nm/f 
(Postes) sender 

expéditif, -ive [ekspeditif, -iv] adj quick, 
expeditious 

expédition [ekspedisj5] nf sending; (scientifique, 
sportive, Mil) expedition; ~ punitive punitive 
raid 

expéditionnaire [ekspedisjoner] adj: corps ~ 
(Mil) task force 

expérience [eksperjäs] nf (de la vie, des choses) 
experience; (scientifique) experiment; avoir de 
l’- to have experience, be experienced; avoir l'- 
de to have experience of; faire l’- de qch to 
experience sth; ~ de chimie/d’électricité 
chemical/electrical experiment 

expérimental, e, -aux ([eksperimatal, -o] adj 
experimental 

expérimentalement [eksperimdatalmd] adv 
experimentally 

expérimenté, e [eksperimate] adj experienced 
expérimenter [eksperimate] vt (machine, 
technique) to test out, experiment with 

expert, e [EKSPER, -eRt(9)} adj: ~emexpertin 
> nm (spécialiste) expert; ~ en assurances 
insurance valuer 

expert-comptable [eksperkStabl(s)] (pl 
experts-comptables) nm = chartered (Brit) ou 
certified public (US) accountant 

expertise [ekspertiz] nf valuation; assessment; 
valuer’s (ou assessor's) report; (Jur) (forensic) 
examination 

expertiser [ekspertize] vt (objet de valeur) to 
value; (voiture accidentée etc) to assess damage to 

expier [ekspje] vt to expiate, atone for 
expiration [ekspiras)5] nf expiry (Brit), 
expiration; breathing out no pl 

expirer [ekspire] vi (prendre fin, littéraire: mourir) to 
expire; (respirer) to breathe out 

explétif, -ive [ekspletif, -iv] adj (Ling) expletive 
explicable [eksplikabl(a)] adj: pas ~ 
inexplicable 

explicatif, -ive [eksplikatif, -iv] adj (mot, texte, 
note) explanatory 

explication [eksplikasj5] nf explanation; 
(discussion) discussion; ~ de texte (Scol) critical 
analysis (of a text) 

explicite [eksplisit] adj explicit 
explicitement [eksplisitmä] adv explicitly 
expliciter [eksplisite] vt to make explicit 
expliquer (eksplike] vt to explain; - (à qn) 
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exploit | externe 

comment/que to point out ou explain (to sb) 
how/that; s'expliquer (se faire comprendre: 

personne) to explain o.s.; (discuter) to discuss 

things; (se disputer) to have it out; (comprendre): 
je m’explique son retard/absence1 
understand his lateness/absence; son erreur 
s’explique one can understand his mistake 

exploit [eksplwa] nm exploit, feat 
exploitable [eskplwatabl(e)} adj (gisement etc) 
that can be exploited; ~ par une machine 
machine-readable 

exploitant [eksplwatd] nm farmer 
exploitation [eksplwatasj3] nf exploitation; 
running; (entreprise): ~ agricole farming 

concern 
exploiter [eksplwate] vt to exploit; (entreprise, 
ferme) to run, operate 

exploiteur, -euse {eksplwater, -2z] nm/f (péj) 
exploiter 

explorateur, -trice [eksplorateer, -tris] nm/f 
explorer 

exploration [eksplorasj5] nf exploration 
explorer [eksplore] vt to explore 
exploser [eksploze] vi to explode, blow up; 

(engin explosif) to go off; (fig: joie, colére) to burst 
out, explode; (: personne: de colère) to explode, 

flare up; faire ~ (bombe) to explode, detonate; 

(bâtiment, véhicule) to blow up 

explosif, -ive {eksplozif, -iv] adj,nm explosive 
explosion [eksplozj5] nf explosion; ~ de joie/ 
colére outburst of joy/rage; ~ démographique 
population explosion 

exponentiel, le [ekspondsjel] adj exponential 
exportateur, -trice [eksportatoer, -tris] adj 
exporting >nm exporter 

exportation (eksportasj3] nf export 
exporter [eksporte] vt to export 
exposant [ekspozd] nm exhibitor; (Math) 
exponent 

exposé, e [ekspoze] nm (écrit) exposé; (oral) talk 
b adj: ~ au sud facing south, with a southern 
aspect; bien ~ well situated; trés ~ very 
exposed 

exposer {£kspoze] vt (montrer: marchandise) to 
display; (: peinture) to exhibit, show; (parler de: 
problème, situation) to explain, expose, set out; 
(mettre en danger, orienter: maison etc) to expose; ~ 

qn/qch à to expose sb/sth to; ~ sa vie to risk 
one’s life; s’exposer à (soleil, danger) to expose 
0.8. to; (critiques, punition) to lay 0.s. open to 

exposition [£kspozisj5] nf (voir exposer) 
displaying; exhibiting; explanation, 
exposition; exposure; (voir exposé) aspect, 

situation; (manifestation) exhibition; (Photo) 
exposure; (introduction) exposition 

expres’ [ekspre] adv (délibérément) on purpose; 
(spécialement) specially; faire ~ de faire qch to 
do sth on purpose 

exprés’, -esse [ekspres] adj (ordre, défense) 
express, formal > adjinv, adv (Postes) express; 
envoyer qch en ~ to send sth express 

express [ekspres] adj,nm: (café) ~ espresso; 
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(train) ~ fast train 
expressément (ekspresemd] adv expressly, 
specifically 

expressif, -ive [ekspresif, -iv] adj expressive 
expression [ekspresj5] nf expression; réduit à 
sa plus simple ~ reduced to its simplest terms; 
liberté/moyens d’~ freedom/means of 
expression; ~ toute faite set phrase 

expressionnisme [ekspresjonism(a)] nm 
expressionism 

expressivité (ekspresivite] nf expressiveness 
exprimer [eksprime] vt (sentiment, idée) to 
express; (faire sortir: jus, liquide) to press out; 
s'exprimer vi (personne) to express o.s. 

expropriation [£ksproprijasj5] nf 
expropriation; frapper d’~ to puta compulsory 

purchase order on 
exproprier [£ksproprije] vt to buy up (ou buy 
the property of) by compulsory purchase, 

expropriate 
expulser [ekspylse] vt (d'unesalle, d'un groupe) to 
expel; (locataire) to evict; (Football) to send off 

expulsion [ekspylsj3] nf expulsion; eviction; 
sending off 

expurger [ekspyr3e] vt to expurgate, 
bowdlerize 

exquis, e [ekski, -iz] adj (gâteau, parfum, élégance) 
exquisite; (personne, temps) delightful 

exsangue [eksdg] adj bloodless, drained of 
blood 

exsuder [eksyde] vt toexude 
extase [ekstaz] nf ecstasy; étreen~tobein 
raptures 

extasier [ekstazje]: s'extasier vi: s’~ sur to go 
into raptures over 

extatique (ekstatik] adj ecstatic 
extenseur [ekstdscer] nm (Sport) chest expander 
extensible [ekstdsibl(a)] adj extensible 
extensif, -ive [ekstdsif, -iv] adj extensive 
extension [ekstdsj5] nf (d'un muscle, ressort) 
stretching; (Méd): à l’-in traction; (fig) 
extension; expansion 

exténuant, e [ekstenuü, -ât] adj exhausting 
exténuer [ekstenye] vt toexhaust 
extérieur, e [eksterjoer] adj (de dehors: porte, mur 

etc) outer, outside; (: commerce, politique) foreign; 
(: influences, pressions) external; (au dehors: escalier, 
w.-c.) outside; (apparent: calme, gaieté etc) outer 
> nm (d'une maison, d'un récipient etc) outside, 

exterior; (d'une personne: apparence) exterior; (d'un 
pays, d'un groupe social): 1’~ the outside world; à 
L’- (dehors) outside; (fig: à l'étranger) abroad 

extérieurement [eksterjcermd] adv (de dehors) 
on the outside; (en apparence) on the surface 

extérioriser [eksterjorize] vt to exteriorize 
extermination [eksterminasj3) nf 
extermination, wiping out 

exterminer [ekstermine] vt to exterminate, 
wipe out 

externat [eksterna] nm day school 
externe [ekstern(a)) adj external, outer > nm/f 
(Méd) non-resident medical student, extern 



(US); (Scol) day pupil 
extincteur (ekstéktoer] nm (fire) extinguisher 
extinction [ekstëksj5] nf extinction; (Jur: d'une 
dette) extinguishment; - de voix (Méd) loss of 
voice 

extirper [ekstirpe] vt (tumeur) to extirpate; 
(plante) to root out, pull up; (préjugés) to eradicate 

extorquer [ekstorkKe] vt (del’argent, un 
renseignement): ~ qch à qn to extort sth from sb 

extorsion [ekstorsj5] nf: ~ de fonds extortion of 
money 

extra [ekstra] adjinv first-rate; (marchandises) 
top-quality > nminv extra help b préfixe extra(-) 

extraction [ekstraksj5] nf extraction 
extrader [ekstrade] vt to extradite 
extradition [ekstradisj5] nf extradition 
extra-fin, e [ekstrafé, -in] adj extra-fine 
extra-fort, e [ekstrafor] adj extra strong 
extraire [ekstrer] vt to extract 
extrait, e [ekstre, -et] pp deextraire >nm (de 
plante) extract; (de film, livre) extract, excerpt; ~ 
de naissance birth certificate 

extra-lucide [ekstralysid] adj: voyante ~ 
clairvoyant 

extraordinaire ([ekstraordiner] adj 
extraordinary; (Pol, Admin) special; 
ambassadeur ~ ambassador extraordinary; 

assemblée ~ extraordinary meeting; par ~ by 
some unlikely chance 

extraordinairement [ekstraordinermd] adv 
extraordinarily 

extrapoler [ekstrapole] vt, vi to extrapolate 

extra-sensoriel, le [ekstrasdsorjel] adj 
extrasensory 

extra-terrestre [ekstraterestr(a)] nm/f 

extincteur | eye-liner 

extraterrestrial 
extra-utérin, e [ekstrayteré, -in] adj 
extrauterine 

extravagance [ekstravagas] nf extravagance 
no pl; extravagant behaviour no pl 

extravagant, e [ekstravagG, -at] adj (personne, 
attitude) extravagant; (idée) wild 

extraverti, e [ekstraverti] adj extrovert 

extrayais etc [ekstreje] vb voir extraire 
extréme [ekstrem] adj,nm extreme; (intensif): 
d’une ~ simplicité/brutalité extremely 
simple/brutal; d’un ~ à l’autre from one 
extreme to another; à l’-in the extreme; à l’- 
rigueur in the absolute extreme 

extrêmement [ekstRemmä] adv extremely 
extrême-onction [ekstrem5ksj5] (pl 
extrémes-onctions) nf (Rel) last rites pl, 

Extreme Unction 
Extréme-Orient [ekstremorjd] nm: I’~ the Far 
East 

extréme-oriental, e, -aux (ekstRemorjatal, -o] 
adj Far Eastern 

extrémisme [ekstremism(a)] nm extremism 
extrémiste [ekstremist(a)] adj,nm/f extremist 
extrémité [ekstremite] nf (bout) end; (situation) 
straits pl, plight; (geste désespéré) extreme action; 
extrémités nfpl (pieds et mains) extremities; ala 
dernière ~ (à l'agonie) on the point of death 

extroverti, e [ekstroverti] adj = extraverti 
exubérance [egzyberds] nf exuberance 
exubérant, e [egzyberG, -at] adj exuberant 
exulter [egzylte] vi toexult 
exutoire [egzytwar] nm outlet, release 
ex-voto [eksvoto] nm inv ex-voto 

eye-liner [ajlajncer] nm eyeliner 
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F, f [ef] nminv F,f D abr = féminin; (= franc) fr.; 
(= Fahrenheit) F; (= frère) Br(o).; (= femme) W; 

(appartement): un F2/F3 a 2-/3-roomed flat (Brit) 

ou apartment (US); F comme François F for 

Frederick (Brit) ou Fox (US) 

fa [fa] nminv (Mus) F; (en chantant la gamme) fa 

fable [fabl(a)] nf fable; (mensonge) story, tale 
fabricant [fabrika] nm manufacturer, maker 
fabrication [fabrikasj5] nf manufacture, 
making 

fabrique [fabrik] nf factory 
fabriquer [fabrike] vt tomake; (industriellement) 

to manufacture, make; (construire: voiture) to 

manufacture, build; (: maison) to build; (fig: 
inventer: histoire, alibi) to make up; (fam): qu’est- 
ce qu’il fabrique? what is he up to?; ~ en série 
to mass-produce 

fabulateur, -trice [fabylatcer, -tris] nm/f: c’est 
un ~ he fantasizes, he makes up stories 

fabulation [fabylasj5] nf (Psych) fantasizing 

fabuleusement (fabylozmd] adv fabulously, 
fantastically 

fabuleux, -euse [fabylo, -9z] adj fabulous, 
fantastic 

fac [fak] abrf (fem: = faculté) Uni (Brit: fam) 
= college (US) 

facade [fasad] nf front, facade; (fig) façade 
face [fas] nf face; (fig: aspect) side b adj: le côté ~ 
heads; perdre/sauver la ~ to lose/save face; 

regarder qn en ~ to look sb in the face; la 

maison/le trottoir d’en ~ the house/pavement 
opposite; en ~ de prép opposite; (fig) in front of; 
de ~ adv from the front; face on; ~ à prép 
facing; (fig) faced with, in the face of; faire~ à 
to face; faire ~ à la demande (Comm) to meet 

the demand; ~ à - adv facing each other p nm 
inv encounter 

face-a-main [fasamé] (pl faces-à-main) nm 
lorgnette 

facéties [fasesi] nfpl jokes, pranks 
facétieux, -euse [fasesjo, -0z] adj mischievous 
facette [faset] nf facet 
faché, e [fafe] adj angry; (désolé) sorry 
facher [fafe] vt toanger; se fâcher vi toget 
angry; se ~ avec (se brouiller) to fall out with 

facherie [fafri] nf quarrel 

facheusement [fafozmd] adv unpleasantly; 
(impressionné etc) badly; avoir ~ tendance ato 
have an irritating tendency to 

facheux, -euse [fafa,-9z] adj unfortunate, 
regrettable 

facho [fafo] adj, nm/f (fam: = fasciste) fascist 
facial, e, -aux [fasjal, -o] adj facial 
faciès [fasjes] nm (visage) features pl 
facile [fasil] adj easy; (accommodant) easy-going 
facilement [fasilmä] adv easily 
facilité [fasilite] nf easiness; (disposition, don) 
aptitude; (moyen, occasion, possibilité): il a la ~ de 
rencontrer les gens he has every opportunity 

to meet people; facilités nfpl facilities; (Comm) 
terms; ~s de crédit credit terms; -s de 

paiement easy terms 
faciliter [fasilite] vt to make easier 
façon [fas5] nf (manière) way; (d'une robe etc) 
making-up; cut; (: main-d'œuvre) labour (Brit), 
labor (US); (imitation): châle - cachemire 
cashmere-style shawl; façons nfpl (péj) fuss sg; 
faire des ~s (péj: être affecté) to be affected; (: faire 
des histoires) to make a fuss; de quelle ~? (in) 
what way?; sans ~ adv without fuss > adj 

unaffected; d’une autre ~ in another way; en 
aucune ~ inno way; de~asoasto; de~ace 
que, de (telle) ~ que so that; de toute ~ 
anyway, in any case; (c’est une) ~ de parler it’s 
a way of putting it; travail à ~ tailoring 

faconner [fasone] vt (fabriquer) to manufacture; 
(travailler: matiére) to shape, fashion; (fig) to 

mould, shape 
fac-similé [faksimile] nm facsimile 
facteur, -trice [faktoer, -tris] nm/f postman/ 
woman (Brit), mailman/woman (US) > nm 
(Math, gén) factor; ~ d’orgues organ builder; ~ 
de pianes piano maker; ~ rhésus rhesus factor 

factice [faktis] adj artificial 
faction [faksj5] nf (groupe) faction; (Mil) guard ou 
sentry (duty); watch; en ~ on guard; standing 

watch 
factionnaire [faksjoner] nm guard, sentry 
factoriel, le [faktorjel] adj, nf factorial 
factotum [faktotom] nm odd-job man, 
dogsbody (Brit) 

factuel, le [faktyel] adj factual 



facturation [faktyrasj5] nf invoicing; (bureau) 
invoicing (office) 

facture [faktyr] nf (à payer: gén) bill, (: Comm) 
invoice; (d’un artisan, artiste) technique, 
workmanship 

facturer [faktyre] vt to invoice 
facturier, -iére [faktyrje, -jer] nm/f invoice 
clerk 

facultatif, -ive [fakyltatif, -iv] adj optional; 
(arrét de bus) request cpd 

faculté [fakylte] nf (intellectuelle, d'université) 
faculty; (pouvoir, possibilité) power 

fadaises [fadez] nfpl twaddle sg 
fade [fad] adj insipid 
fading [fadin] nm (Radio) fading 
fagot [fago] nm (de bois) bundle of sticks 
fagoté, e [fagote] adj (fam): drôlement ~ oddly 
dressed 

faible [febl(e)] adj weak; (voix, lumière, vent) faint; 
(élève, copie) poor; (rendement, intensité, revenu etc) 
low P nm weak point; (pour quelqu'un) weakness, 

soft spot; ~ d’esprit feeble-minded 
faiblement [feblamG] adv weakly; (peu: éclairer 

etc) faintly 
faiblesse [febles] nf weakness 
faiblir [feblir] vi to weaken; (lumière) to dim; 

(vent) to drop 
faïence [fajäs] nf earthenware no pl; (objet) piece 
of earthenware 

faignant, e (fena,-at] nm/f =fainéant,e 
faille [faj] vb voirfalloir > nf (Géo) fault; (fig) flaw, 
weakness 

failli, e [faji] adj,nm/f bankrupt 
faillible [fajibl(e)] adj fallible 

faillir [fajir] vi: j’ai failli tomber/lui dire | 
almost ou nearly fell/told him; ~a une 
promesse/un engagement to break a 
promise/an agreement 

faillite [fajit] nf bankruptcy; (échec: d'une politique 
etc) collapse; étre en ~ to be bankrupt; faire ~ 

to go bankrupt 
faim ([f] nf hunger; (fig): - d’amour/de 
richesse hunger ou yearning for love/wealth; 
avoir ~ to be hungry; rester sur sa ~ (aussi fig) 
to be left wanting more 

fainéant, e [fened, -dt] nm/f idler, loafer 
fainéantise [fenedtiz] nf idleness, laziness 

© MOT-CLE 

faire [fer] vt 1 (fabriquer, être l'auteur de) to make; 
(produire) to produce; (construire: maison, bateau) to 
build; faire du vin/une offre/un film to make 
wine/an offer/a film; faire du bruit tomakea 
noise 
2 (effectuer: travail, opération) to do; que faites- 
vous? (quel métier etc) what do you do?; (quelle 

activité: au moment dela question) what are you 
doing?; que faire? what are we going to do?, 
what can be done (aboutit)?; faire la lessive/le 

ménage to do the washing/the housework 
3 (études) to do; (sport, musique) to play; faire du 

facturation | faire 

droit/du français to do law/French; faire du 
rugby/piano to play rugby/the piano; faire du 

cheval/du ski to go riding/skiing 
4 (visiter): faire les magasins to go shopping; 
faire l’Europe to tour ou do Europe 
5 (simuler): faire le malade/l’ignorant to act 
the invalid/the fool 
6 (transformer, avoir un effet sur): faire de qn un 

frustré/avocat to make sb frustrated/a lawyer; 
ça ne me fait rien (m'est égal) I don't care ou 
mind; (melaisse froid) it has no effect on me; ça 
ne fait rien it doesn’t matter; faire que 
(impliquer) to mean that 

7 (calculs, prix, mesures): deux et deux font 
quatre two and two are ou make four; ¢a fait 
10 m/15 euros it’s 10 m/15 euros; je vous le fais 

10 euros l’I1l let you have it for 10 euros 
8 (vb+de): qu’a-t-il fait de sa valise/de sa 
sœur? what has he done with his case/his 

sister? 
9: ne faire que: il ne fait que critiquer (sans 
cesse) all he (ever) does is criticize; (seulement) 

he’s only criticizing 

10 (dire) to say; vraiment? fit-il really? he said 
11 (maladie) to have; faire du diabéte/de la 
tension to have diabetes sg/high blood 
pressure 
D vi 1 (agir, s'y prendre) to act, do; il faut faire vite 
we (ou you etc) must act quickly; comment a-t- 

il fait pour? how did he manage to?; faites 
comme chez vous make yourself at home; je 
n’ai pas pu faire autrement there was 
nothing else I could do 
2 (paraître) to look; faire vieux/démodé to look 
old/old-fashioned; ¢a fait bien it looks good; 

tu fais jeune dans cette robe that dress 
makes you look young(er) 
3 (remplacant un autre verbe) to do; ne le casse pas 

comme je l’ai fait don’t break it as I did; je 
peux le voir? — faites! can I see it? — please 
do!; remets-le en place — je viens de le faire 
put it back in its place —1 just have (done) 
D vbimpers 1: il fait beau etc the weather is fine 
etc; voir aussi jour; froid etc 
2 (temps écoulé, durée): ça fait deux ans qu’il est 
Parti it’s two years since he left; ça fait deux 
ans qu’il y est he’s been there for two years 

> vbaux 1: faire (+infinitif: action directe) to make; 
faire tomber/bouger qch to make sth fall/ 
move; faire démarrer un moteur/chauffer 
de l’eau to start up an engine/heat some water; 
cela fait dormir it makes you sleep; faire 
travailler les enfants to make the children 
work ou get the children to work; il m’a fait 
traverser la rue he helped me to cross the road 

2 (indirectement, par un intermédiaire): faire 
réparer qch to get ou have sth repaired; faire 
punir les enfants to have the children 
punished; il m’a fait ouvrir la porte he got 
me to open the door 
se faire vi 1 (vin, fromage) to mature 
2: cela se fait beaucoup/ne se fait pas it’s 
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faire-part | familier 

done a lot/not done 
3 (+nomou pron): se faire une jupe to make o.s.a 

skirt; se faire des amis to make friends; se 

faire du souci to worry; se faire des illusions 
to delude o.s.; se faire beaucoup d’argent to 
make a lot of money; il ne s’en fait pas he 
doesn’t worry 
4 (+adj: devenir): se faire vieux to be getting old; 
(délibérément): se faire beau to doo.s.up 
5: se faire à (s’habituer) to get used to; je 
n'arrive pas à me faire à la nourriture/au 
climat I can’t get used to the food/climate 
6 (tinfinitif): se faire examiner la vue/opérer 
to have one’s eyes tested/have an operation; se 
faire couper les cheveux to get one’s hair cut; 
il va se faire tuer/punir he’s going to get 
himself killed/get (himself) punished; il s’est 
fait aider he got somebody to help him; il 
s’est fait aider par Simon he got Simon to 
help him; se faire faire un vétement to geta 
garment made for o.s. 

7 (impersonnel): comment se fait-il/faisait-il 
que? how is it/was it that?; il peut se faire que 
nous utilisions … it’s possible that we could 
use... 

faire-part [ferpar] nminv announcement (of 
birth, marriage etc) 

fair-play [ferple] adjinv fair play 
fais [fe] vb voir faire 
faisabilité [fezabilite] nf feasibility 
faisable [fozabl(e)] adj feasible 
faisais etc [foze] vb voir faire 
faisan, e [fezd,-an] nm/f pheasant 
faisandé, e [fezdde] adj high (bad); (fig péj) 
corrupt, decadent 

faisceau, x [feso] nm (delumiére etc) beam; (de 
branches etc) bundle 

faiseur, -euse [fozcer, -oz] nm/f (gén: péj): ~ de 
maker of > nm (bespoke) tailor; - d’embarras 

fusspot; - de projets schemer 
faisons etc [fez5] vb voir faire 
faisselle [fesel] nf cheese strainer 
fait’ [fe] vb voirfaire > nm (événement) event, 
occurrence; (réalité, donnée) fact; le - que/de 
manger the fact that/of eating; être le - de 
(causé par) to be the work of; être au ~ (de) to be 
informed (of); mettre qn au ~ to inform sb, 

put sb in the picture; au ~ (a propos) by the way; 
en venir au ~ to get to the point; de ~ adj 
(opposé à: de droit) de facto p adv in fact; du~ de 

ceci/qu’il a menti because of ou on account of 
this/his having lied; de ce ~ therefore, for this 
reason; en - in fact; en - de repas by way ofa 
meal, prendre ~ et cause pour qn to support 
sb, side with sb; prendre qn sur le ~ tocatch sb 

in the act; dire à qn son - to give sb a piece of 
one’s mind; hauts ~s (exploits) exploits; ~ 

d’armes feat of arms; ~ divers (short) news 

item; les ~s et gestes de qn sb’s actions ou 
doings 

fait*, e [fe, fet] pp defaire > adj (mar: fromage, 

172 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

melon) ripe; (maquillé: yeux) made-up; (vernis: 

ongles) painted, polished; un homme ~a grown 
man; tout(e) ~(e) (préparé à l'avance) ready-made; 
c’en est ~ de notre tranquillité that’s the end 
of our peace; c’est bien ~ (pour lui ou eux etc) it 
serves him (ou them etc) right 

faite [fet] nm top; (fig) pinnacle, height 

faites [fet] vb voirfaire 
faîtière [fetjer] nf (detente) ridge pole 
faitout [fetu] nm stewpot 
fakir [fakir] nm (Théât) wizard 
falaise [falez] nf cliff 
falbalas [falbala] nmpl fripperies, frills 
fallacieux, -euse [falasjo, -2z] adj (raisonnement) 
fallacious; (apparences) deceptive; (espoir) 
illusory 

falloir [falwar] vbimpers: il faut faire les lits we 
(ou you etc) have to ou must make the beds; il 

faut que je fasse les lits I have to ou must 
make the beds; il a fallu qu’il parte he had to 
leave; il faudrait qu’elle rentre she ought to 
go home; il va - 10 euros we’ll (ou I'll etc)need 

10 euros; il doit ~ du temps that must take 
time; il vous faut tourner à gauche après 
l’église you have to turn left past the church; 
nous avons ce qu’il (nous) faut we have what 
we need; il faut qu’il ait oublié he must have 
forgotten; il a fallu qu’il l’apprenne he would 
have to hear aboutit; il ne fallait pas (pour 
remercier) you shouldn't have (done); faut le 

faire! (it) takes some doing! p vi: s'en falloir: il 
s’en est fallu de 10 euros/5 minutes we (ou 
they etc) were 10 euros short/5s minutes late (ou 

early); il s’en faut de beaucoup qu’il soit ... 
he is far from being …; il s’en est fallu de peu 

que cela n’arrive it very nearly happened; ou 
peu s’en faut or just about, or as good as; 
comme il faut adj proper > adv properly 

fallu [faly] pp defalloir 
falot,e [falo,-ot] adj dreary, colourless (Brit), 
colorless (US) > nm lantern 

falsification [falsifikasj5] nf falsification 
falsifier [falsifje] vt to falsify 
famé, e [fame] adj: mal ~ disreputable, of ill 

repute 
famélique [famelik] adj half-starved 
fameux, -euse [famg, -9z] adj (illustre: parfois péj) 
famous; (bon: repas, plat etc) first-rate, first-class; 
(intensif): un ~ problème etc a real problem etc; 

pas ~ not great, not much good 
familial, e, -aux [familjal,-o] adj family cpd > nf 

(Auto) family estate car (Brit), station wagon 

(US) 
familiariser [familjarize] vt: ~ qn avec to 
familiarize sb with; se ~ avec to familiarize o.s. 

with 
familiarité [familjarite] nf familiarity; 
informality; familiarités nfpl familiarities; ~ 
avec (sujet, science) familiarity with 

familier, -iére [familje, -jer] adj (connu, 
impertinent) familiar; (dénotant une certaine 
intimité) informal, friendly; (Ling) informal, 



colloquial > nm regular (visitor) 

familièrement [familjermä] adv (sans façon: 
s'entretenir) informally; (cavalièrement) familiarly 

famille [famij] nf family; ila dela - à Paris he 
has relatives in Paris 

famine [famin] nf famine 
fan [fan] nm/f fan 
fana [fana] adj, nm/f (fam) = fanatique 
fanal, -aux [fanal,-o] nm beacon;lantern 
fanatique [fanatik] adj: ~ (de) fanatical (about) 
>nm/f fanatic 

fanatisme [fanatism(e)] nm fanaticism 
fane [fan] nf top 
fané,e [fane] adj faded 
faner [fane]: sefaner vi to fade 
faneur, -euse [fancer, -9z] nm/f haymaker D nf 

(Tech) tedder 

fanfare [fdfar] nf (orchestre) brass band; (musique) 
fanfare; en - (avec bruit) noisily 

fanfaron, ne [fäfar5,-on] nm/f braggart 
fanfaronnades [fafaronad] nfpl bragging nopl 
fanfreluches [fafrelyf] nfpl trimming nopl 
fange [fa3] nf mire 
fanion [fanj5] nm pennant 
fanon [fan5] nm (de baleine) plate of baleen; (repli 
de peau) dewlap, wattle 

fantaisie [fatezi] nf (spontanéité) fancy, 
imagination; (caprice) whim; extravagance; 
(Mus) fantasia b adj: bijou (de) ~ (piece of) 
costume jewellery (Brit) ou jewelry (US); pain 
(de) ~ fancy bread 

fantaisiste [fatezist(a)] adj (péj) unorthodox, 
eccentric > nm/f (de music-hall) variety artist ou 
entertainer 

fantasmagorique [fatasmagorik] adj 
phantasmagorical 

fantasme [fatasm(a)] nm fantasy 
fantasmer [fdtasme] vi to fantasize 
fantasque (fdtask(a)] adj whimsical, 
capricious; fantastic 

fantassin (fatasé] nm infantryman 
fantastique [fätastik] adj fantastic 
fantoche [fatof] nm (péj) puppet 
fantomatique [fatomatik] adj ghostly 
fantôme [fatom] nm ghost, phantom 
FAO siglef (= Food and Agricultural Organization) FAO 
faon [fa] nm fawn (deer) 
FAQ abrf (= foire aux questions) FAQ pl (= frequently 
asked questions) 

faramineux, -euse [faramino, -ez] adj (fam) 
fantastic 

farandole [farddol] nf farandole 
farce (fars(a)] nf (viande) stuffing; (blague) 
(practical) joke; (Théât) farce; faire une~aqn 
to play a (practical) joke on sb; ~s et attrapes 
jokes and novelties 

farceur, -euse (farscer, -9z] nm/f practical 
joker; (fumiste) clown 

farci, e [farsi] adj (Culin) stuffed 
farcir [farsir] vt (viande) to stuff; (fig): - qch de 
to stuff sth with; se farcir (fam): jeme suis 
farci la vaisselle I’ve got stuck ou landed with 

familièrement | fauché 

the washing-up 
fard [far] nm make-up; - à joues blusher 
fardeau, x [fardo] nm burden 

farder (farde] vt to make up; (vérité) to disguise; 
se farder to make o.s. up 

farfelu, e [farfoly] adj wacky (fam), hare- 
brained 

farfouiller [farfuje] vi (péj) to rummage around 
fariboles [faribol] nfpl nonsense no pl 
farine [farin] nf flour; ~ de blé wheatflour; ~ 
de mais cornflour (Brit), cornstarch (US); ~ 

lactée (pour bouillie) baby cereal 
fariner [farine] vt to flour 
farineux, -euse [farino, -9z] adj (sauce, pomme) 
floury © nmpl (aliments) starchy foods 

farniente [farnjente] nm idleness 
farouche [faruf] adj shy, timid; (sauvage) savage, 
wild; (violent) fierce 

farouchement [farufmä] adv fiercely 
fart [far(t)] nm (ski) wax 
farter [farte] vt towax 
fascicule [fasikyl] nm volume 
fascinant, e (fasinG, -ât] adj fascinating 
fascination [fasinasj5] nf fascination 
fasciner [fasine] vt to fascinate 
fascisant, e (fafizd, -at] adj fascistic 
fascisme [fafism(e)] nm fascism 
fasciste [fafist(o)] adj,nm/f fascist 
fasse etc [fas] vb voir faire 
faste [fast(o)] nm splendour (Brit), splendor (US) 
> adj: c’est un jour - it’s his (ou our etc) lucky 

day 

fastidieux, -euse [fastidjs, -0z] adj tedious, 
tiresome 

fastueux, -euse [fastus, -9z] adj sumptuous, 

luxurious 
fat [fa] adjm conceited, smug 
fatal, e [fatal] adj fatal; (inévitable) inevitable 
fatalement [fatalmd] adv inevitably 
fatalisme [fatalism(e)] nm fatalism 
fataliste [fatalist(a)] adj fatalistic 
fatalité (fatalite] nf (destin) fate; (coïncidence) 
fateful coincidence; (caractére inévitable) 

inevitability 
fatidique [fatidik] adj fateful 
fatigant, e (fatiga, -dt] adj tiring; (agaçant) 
tiresome 

fatigue [fatig] nf tiredness, fatigue; 
(détérioration) fatigue; les ~s du voyage the wear 
and tear of the journey 

fatigué, e [fatige] adj tired 
fatiguer [fatige] vt to tire, make tired; (Tech) to 
put a strain on, strain; (fig: importuner) to wear 
out b vi (moteur) to labour (Brit), labor (US), 
strain; se fatiguer vi to get tired; to tire o.s. 
(out); se - à faire qchtotireo.s.outdoingsth 

fatras [fatra] nm jumble, hotchpotch 
fatuité [fatuite] nf conceitedness, smugness 
faubourg [fobur] nm suburb 
faubourien, ne (foburjé, -en] adj (accent) 
working-class 

fauché, e [fofe] adj (fam) broke 
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faucher | félicité 

faucher [fofe] vt (herbe) to cut; (champs, blés) to 
reap; (fig) to cut down; to mow down; (fam: voler) 
to pinch, niek 

faucheur, -euse [fofœn, -07] nm/f reaper, 
mower 

faucille {fosij] nf sickle 
faucon |fok5] nm falcon, hawk 
faudra etc [fodna] vb voir falloir 
faufil [fofil] nm (Couture) tacking thread 
faufliage [fofilas] nm (Couture) tacking 
faufiler [fofile] vt to tack, baste; se faufiler vi: 
se ~ dans to edge one's way into; se = parmi/ 
entre to thread one’s way among/between 

faune [fon] nf (Zool) wildlife, fauna; (fig péj) set, 
crowd & nm faun; - marine marine (animal) 
life 

faussaire [fosen] nm/f forger 
fausse (fox) adjf voir faux 
faussement |[fosmä] adv (accuser) wrongly, 
wrongfully; (croire) falsely, erroneously 

fausser [ose] vt (objet) to bend, buckle; (fig) to 
distort; - compagnie A qn to give sb the slip 

fausset |foac] nim: voix de - falsetto voice 
fausseté |foste] nf wrongness; falseness 
faut [fo] vb voir falloir 
faute [fot] nf (erreur) mistake, error; (péché, 

manquement) misdemeanour; (Football etc) 
offence; (Tennis) fault; (responsabilité); par la = 
de through the fault of, because of; c'est de sa/ 
ma it's his/my fault; être en = to be in the 
wrong; prendre qn en = to catch sb out; - de 
(temps, argent) for ou through lack of; - de mieux 
for want of anything ou something better; sans 
~ adv without fail; de frappe typing error; = 
inattention careless mistake; = 
d'orthographe spelling mistake; = 
professionnelle professional misconduct no pl 

fauteuil [fotce)) nm armchair; «A bascule 
rocking chair; + club (big) easy chair; = 
d'orchestre seat in the front stalls (Brit) ou the 
orchestra (US); = roulant wheelchair 

fauteur (fotcer| nm: - de troubles trouble- 
maker 

fautif, “ive [fotif, iv] adj (incorrect) incorrect, 
inaccurate; (responsable) at fault, in the wrong; 
(coupable) guilty & am/f culprit 

fauve [fov] nm wildeat; (peintre) Fauve b ad] 
(couleur) fawn. 

fauvette (fovet| nf warbler 
fauvisme [fovism(e)} nm (Art) Fauvism 
faux! [fo] nf aeythe 
faux’, fausse (fo, fos} adj (inexact) wrong; (plano, 
voix) out of tune; (falsifié) fake, forged; (sournols, 
postiche) false & adv (Mus) out of tune bp nm 
(copie) fake, forgery; (opposé au vral); le = 
falsehood; le - numéro/la fausse clé the 
wrong number/key; faire fausse route to go 
the wrong way; faire = bond A qn to let sb 
down; ~ ami (Ling) faux aml; = col detachable 
collar; = départ (Sport, fig) false start; ~ frais 
nmpl extras, incidental expenses; = frère (fig 
pé)) false friend; = mouvement awkward 
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movement; - nez false nose; ~ nom assumed 
name; = pas tripping n0 pl; (fig) faux pas; = 
témoignage (délit) perjury; fausse alerte false 
alarm; fausse clé skeleton key; fausse couche 
(Méd) miscarriage; fausse joie vain joy; fausse 
note wrong note 

faux-filet [fofile] nm sirloin 
faux-fuyant [fofuijàä] nm equivocation 
faux-monnayeur [fomonejær] nm 
counterfeiter, forger 

faux-semblant [fosäblä] nm pretence (Brit), 
pretense (US) 

faux-sens [fosûs] nm mistranslation 
faveur |favoer] nf favour (Brit), favor (US); 
traitement de ~ preferential treatment; ala~ 
de under cover of; (grâce à) thanks to; en ~ dein 
favo(u)r of 

favorable [favorabl(o)] adj favo(u)rable 
favori, te [favori, -it] adj, nm/f favo(u)rite 
favoris [favori] nmpl (barbe) sideboards (Brit), 
sideburns 

favoriser [favorize] vt to favour (Brit), favor (US) 
favoritisme [favoritism(o)] nm (pd) 
favo(u)ritism 

fax [faks] nm fax 
faxer vt to fax 
fayot {fajo] nm (fam) crawler 
FB abr (= franc belge) BF, FB 
FBI siglem FBI 
FC siglem (= Football Club) FC 
fébrile (febril) adj feverish, febrile; capitaux ~s 
(Econ) hot money 

fébrilement [febrilma] adv feverishly 
fécal,e,-aux (fekal, -o] adj voir matière 
fécond, e [fek5,-5d] adj fertile 
fécondation (fek5dasj3] nf fertilization 
féconder [fek5de] vt to fertilize 
fécondité |[fek5dite] nf fertility 
fécule {fekyl] nf potato flour 
féculent [fekylä] nm starchy food 
fédéral, e, -aux (federal, -o] adj federal 
fédéralisme [federalism(s)] nm federalism 
fédéraliste [federalist(o)] adj federalist 
fédération [federasj5] nf federation; la F~ 
française de football the French football 
association 

fée [fe] nf fairy 
féerie [feri] nf enchantment 
féerique [ferik] adj magical, fairytale cpd 
feignant, e [fenû, -àt] nm/f =fainéant,e 
feindre [f£dr(e)] vt to feign b vi to dissemble; = 
de faire to pretend to do 

feint, e (f€, ft] pp de feindre b adj feigned bnf 
(Sport: escrime) feint; (: Football, Rugby) dummy 
(Brit), fake (US); (farm: ruse) sham. 

feinter [fête] vi (Sport: escrime) to feint; (: Football, 
Rugby) to dummy (Brit), fake (US) > vt (fam: 
tromper) to fool 

fêlé, e [fele] adj (aussi fig) cracked 
fêler [fele] vt tocrack 
félicitations [felisitasj5] nfpl congratulations 
félicité [felisite) nf bliss 



féliciter [felisite] vt: - qn (de)to congratulate sb 

(on) 
félin, e [felé,-in] adj feline © nm (big) cat 
félon, ne [fel5,-on] adj perfidious, treacherous 
félonie [feloni] nf treachery 
félure [felyr] nf crack 
femelle [fomel] adj (aussi Elec, Tech) female > nf 
female 

féminin, e (feminé, -in] adj feminine; (sexe) 
female; (équipe, vetements etc) women’s; (parfois 

péj: homme) effeminate > nm (Ling) feminine 
féminiser [feminize] vt to feminize; (rendre 
efféminé) to make effeminate; se féminiser vi: 
cette profession se féminise this profession 
is attracting more women 

féminisme [feminism(e)] nm feminism 
féministe [feminist(a)] adj,nf feminist 
féminité [feminite] nf femininity 
femme [fam] nf woman; (épouse) wife; étre 
trés ~ to be very much a woman; devenir ~ to 
attain womanhood; ~ d’affaires 

businesswoman; ~ de chambre chambermaid; 

~ fatale femme fatale; ~ au foyer housewife; ~ 
d’intérieur (real) homemaker; - de ménage 
domestic help, cleaning lady; ~ du monde 
society woman; ~-objet sex object; ~ de téte 
determined, intellectual woman 

fémoral, e, -aux (femoral, -o] adj femoral 
fémur [femyr] nm femur, thighbone 
FEN (fen] siglef (= Fédération de l'Éducation nationale) 
teachers’ trades union 

fenaison [fonez5] nf haymaking 
fendillé, e [fadije] adj (terre etc) crazed 
fendre [fddr(e)] vt (couper en deux) to split; 

(fissurer) to crack; (fig: traverser) to cut through; to 
push one’s way through; se fendre vi to crack 

fendu, e [fady] adj (sol, mur) cracked; (jupe) slit 
fenêtre [fonetr(e)] nf window; ~ à guillotine 
sash window 

fennec [fenek] nm fennec 
fenouil [fenuj] nm fennel 
fente [fat] nf slit; (fissure) crack 
féodal, e, -aux [feodal, -o] adj feudal 
féodalisme [feodalism(s)] nm feudalism 
feodalité [feodalite] nf feudalism 
fer [fer] nm iron; (decheval) shoe; fers nmpl 
(Méd) forceps; mettre aux ~s (enchainer) to put 
in chains; au ~ rouge with a red-hot iron; 
santé/main de ~ iron constitution/hand; - à 
cheval horseshoe; en - à cheval (fig) 
horseshoe-shaped; - forgé wrought iron; -à 
friser curling tongs; - de lance spearhead; 
~ (à repasser)iron; ~ à souder soldering iron 

feraietc [fare] vb voir faire 
fer-blanc [ferbla] nm tin(plate) 
ferblanterie [ferblätri] nf tinplate making; 

(produit) tinware 

ferblantier [ferblatje] nm tinsmith 
férié, e [ferje] adj: jour - public holiday 
ferions etc [forj5] vb voir faire 
férir [ferir]: sans coup - adv without meeting 
any opposition 

féliciter | fertilité 

fermage [ferma3] nm tenant farming 
ferme [ferm(a)] adj firm > adv (travailler etc) 
hard; (discuter) ardently > nf (exploitation) farm; 

(maison) farmhouse; tenir ~ to stand firm 

fermé, e [ferme] adj closed, shut; (gaz, eau etc) 
off; (fig: personne) uncommunicative; (: milieu) 
exclusive 

fermement [fermemd] adv firmly 
ferment [fermd] nm ferment 
fermentation (fermdatasj5] nf fermentation 
fermenter [fermdate] vi to ferment 
fermer [ferme] vt toclose, shut; (cesser 

l'exploitation de) to close down, shut down; (eau, 

lumière, électricité, robinet) to put off, turn off; 
(aéroport, route) to close D vi to close, shut; to 

close down, shut down; se fermer vi (yeux) to 
close, shut; (fleur, blessure) to close up; ~ à clef to 
lock; - au verrou to bolt; - les yeux (sur qch) 
(fig) to close one’s eyes (to sth); se ~ à (pitié, 
amour) to close one’s heart ou mind to 

fermeté [fermete] nf firmness 
fermette [fermet] nf farmhouse 
fermeture [fermetyr] nf closing; shutting; 
closing ou shutting down; putting ou turning 
off; (dispositif) catch; fastening, fastener; heure 

de ~ (Comm) closing time; jour de ~ (Comm) day 
on which the shop (etc) is closed; ~ éclair® ou a 
glissière zip (fastener) (Brit), zipper; voir fermer 

fermier, -iére [fermje, -jer] nm/f farmer > nf 
(femme de fermier) farmer’s wife > adj: beurre/ 
cidre ~ farm butter/cider 

fermoir [f=Rmwar] nm clasp 
féroce [feros] adj ferocious, fierce 
férocement [ferosmä] adv ferociously 
férocité [ferosite] nf ferocity, ferociousness 
ferons etc [for5] vb voir faire 
ferraille [feRaj] nf scrap iron; mettre à la ~ to 
scrap; bruit de ~ clanking 

ferrailler [feraje] vi toclank 
ferrailleur [ferajcer] nm scrap merchant 
ferrant [fera] adjm voir maréchal-ferrant 
ferré, e (fere] adj (chaussure) hobnailed; (canne) 

steel-tipped; ~ sur (fam: savant) well up on 
ferrer [fere] vt (cheval) to shoe; (chaussure) to nail; 

(canne) to tip; (poisson) to strike 
ferreux, -euse [ferg, -9z] adj ferrous 
ferronnerie [feronri] nf ironwork; ~ d’art 
wrought iron work 

ferronnier [feronje] nm craftsman in wrought 
iron; (marchand) ironware merchant 

ferroviaire [ferovjer] adj rail cpd, railway cpd 
(Brit), railroad cpd (US) 

ferrugineux, -euse [fery3ins, -9z] adj 
ferruginous 

ferrure [feryR] nf (ornamental) hinge 
ferry [fere], ferry-boat [ferebot] nm ferry 
fertile [fertil] adj fertile; ~ en incidents 
eventful, packed with incidents 

fertilisant [fertiliza] nm fertilizer 
fertilisation [fertilizasj5] nf fertilization 
fertiliser [fertilize] vt to fertilize 
fertilité [fertilite] nf fertility 
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féru | FGEN 

féru, e [fery] adj: - de with a keen interest in 
férule [feryl] nf: être sous la - de qn to be 
under sb's (iron) rule 

fervent, e [ferva, -üt] adj fervent 
ferveur [fervær] nf fervour (Brit), fervor (US) 

fesse [fes] nf buttock; les -s the bottom sq, the 
buttocks 

fessée [fese] nf spanking 
fessier [fesje] nm (fam) behind 
festin [festé] nm feast 
festival [festival] nm festival 
festivalier [festivalje] nm festival-goer 
festivités [festivite] nfpl festivities, 
merrymaking sg 

feston [fest5) nm (Archit) festoon; (Couture) 
scallop 

festoyer [festwaje] vi to feast 
fétard [fetar] nm (pé) high liver, merrymaker 
fête [fet) nf (religieuse) feast; (publique) holiday; 

(en famille etc) celebration; (kermesse) fête, fair, 

festival; (du nom) feast day, name day; faire la ~ 

to live itup; faire ~ à qn to give sb a warm 
welcome; se faire une ~ de to look forward to; 
to enjoy; ça va être sa ~! (fam) he’s going to get 
itl; jour de ~ holiday; les ~s (de fin d’année) 
the festive season; la salle/le comité des ~s 

the village hall/festival committee; la ~ des 

Mères/Pères Mother's/Father's Day; ~ de 
Charité charity fair ou fête; ~ foraine (fun)fair; 
la ~ de la musique; see note; ~ mobile movable 

feast (day); la F~ Nationale the national 
holiday 

FETE DE LA MUSIQUE 

The fête de la musique is a music festival which 
has taken place every year since 1981. On 21 
June throughout France local musicians 
perform free of charge in parks, streets and 
squares, 

Fête-Dieu [fetdjo] nf: la - Corpus Christi 
fêter [fete] vt to celebrate; (personne) to have a 
celebration for 

fétiche [fetif] nm fetish; animal -, objet ~ 
mascot 

fétichisme ([fetifism(a)] nm fetishism 
fétichiste [fetifist(e)] adj fetishist 
fétide (fetid) adj fetid 

fétu [fety] nm: ~ de paille wisp of straw 
feu’ [fo] adj inv: ~ son père his late father 
feu”, x [fo] nm (gén) fire; (signal lumineux) light; 

(de cuisinière) ring; (sensation de brûlure) burning 
(sensation); feux nmpl fire sg; (Auto) (traffic) 
lights; tous -x éteints (Navig, Auto) without 
lights; au -! (incendie) firel; à - doux/vifover a 
slow/brisk heat; à petit - (Culin) over a gentle 
heat; (fig) slowly; faire ~ to fire; ne pas faire 
long ~ (fig) not to last long; commander le - 
(Mil) to give the order to (open) fire; tué au ~ 
(Mil) killed in action; mettre à - (fusée) to fire 
off, pris entre deux -x caught in the crossfire; 
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en-on fire; être tout - tout flamme (pour) 
(passion) to be aflame with passion (for); 
(enthousiasme) to be fired with enthusiasm (for); 
prendre ~ to catch fire; mettre le - à to set fire 
to, set on fire; faire du ~ to make a fire; avez- 

vous du -? (pour cigarette) have you (got) a light?; 
- rouge/vert/orange (Auto) red/green/amber 
(Brit) ou yellow (US) light; donner le ~ vert à 
qch/qn (fig) to give sth/sb the go-ahead ou green 
light; - arrière (Auto) rear light; ~ d’artifice 
firework; (spectacle) fireworks pl; ~ de camp 
campfire; ~ de cheminée chimney fire; ~ de 

joie bonfire; ~ de paille (fig) flash in the pan; 
~x de brouillard (Auto) fog lights ou lamps; ~x 
de croisement (Auto) dipped (Brit) ou dimmed 
(US) headlights; ~x de position (Auto) 
sidelights; ~x de route (Auto) headlights (on 

full (Brit) ou high (US) beam); ~x de 

stationnement parking lights 
feuillage [fæjaz] nm foliage, leaves pl 
feuille [fæj] nf (d'arbre) leaf; ~ (de papier) sheet 
(of paper); rendre ~ blanche (Scol) to giveina 
blank paper; ~ d’or/de métal gold/metal leaf; 
~ de chou (péj: journal) rag; ~ d'impôts tax form; 
~ de maladie medical expenses claim form; ~ 

morte dead leaf; ~ de paye pay slip; - de 
présence attendance sheet; ~ de température 

temperature chart; ~ de vigne (Bot) vine leaf; 

(sur statue) fig leaf; ~ volante loose sheet 

feuillet [fœje] nm leaf, page 
feuilletage [fœjtaz] nm (aspect feuilleté) flakiness 
feuilleté, e [fœjte] adj (Culin) flaky; (verre) 
laminated 

feuilleter [fœjte] vt (livre) to leaf through 
feuilleton [fæjt5] nm serial 
feuillette etc [foejet] vb voir feuilleter 
feuillu, e [fæjy] adj leafy > nm broad-leaved tree 
feulement [folmä] nm growl 
feutre [fotr(e)] nm felt; (chapeau) felt hat; (stylo) 

felt-tip(ped pen) 
feutré, e [fotre] adj feltlike; (pas, voix) muffled 
feutrer [fotre] vt to felt; (fig: bruits) to muffle 
b vi, se feutrer vi (tissu) to felt 

feutrine [fotrin] nf (lightweight) felt 
fève [fev] nf broad bean; (dans la galette des Rois) 
charm (hidden in cake eaten on Twelfth Night) 

février [fevrije] nm February; voir aussi juillet 
fez [fez] nm fez 
FF abr (= franc français) FF 
FFA sigle fpl (= Forces françaises en Allemagne) French 

forces in Germany 
FFF abr = Fédération française de football 
FFI sigle fpl = Forces françaises de l'intérieur 
(1942-45) > siglem member of the FFI 

FEL sigle fpl (= Forces françaises libres) Free French 
Army 

Fg abr = faubourg 
FGA sigle m (= Fonds de garantie automobile) fund 
financed through insurance premiums, to compensate 
victims of uninsured losses 

FGEN siglef (= Fédération générale de l'éducation 
nationale) teachers’ trade union 



fi [fi] excl: faire fi de to snap one’s fingers at 
fiabilité [fjabilite] nf reliability 
fiable [fjabl(e)] adj reliable 
fiacre [fjakr(a)] nm (hackney) cab ou carriage 
fiançailles [fjasaj] nfpl engagement sg 
fiancé, e [fjäse] nm/f fiancé (fiancée) p adj: être 

~ (à) to be engaged (to) 
fiancer [fjäse]: se fiancer vi: se ~ (avec) to 
become engaged (to) 

fiasco [fjasko] nm fiasco 
fibranne [fibran] nf bonded fibre ou fiber (US) 
fibre [fibr(a)] nf fibre, fiber (US); avoir la ~ 
paternelle/militaire to be a born father/ 
soldier; ~ optique optical fibre ou fiber; ~ de 
verre fibreglass (Brit), fiberglass (US), glass 
fibre ou fiber 

fibreux, -euse [fibrg, -9z] adj fibrous; (viande) 
stringy 

fibrome (fibrom] nm (Méd) fibroma 
ficelage [fislaz] nm tying (up) 
ficelé, e [fisle] adj (fam): être mal ~ (habillé) to be 
badly got up; bien/mal ~ (conçu: roman, projet) 
well/badly put together 

ficeler [fisle] vt to tieup 
ficelle [fisel] nf string no pl; (morceau) piece ou 
length of string; (pain) stick of French bread; 
ficelles nfpl (fig) strings; tirer sur la ~ (fig) to go 
too far 

fiche [fif] nf (carte) (index) card; (formulaire) form; 
(Elec) plug; ~ de paye pay slip; ~ signalétique 
(Police) identification card; ~ technique data 
sheet, specification ou spec sheet 

ficher [fife] vt (dansun fichier) to file; (: Police) to 
put on file; (fam) to do; (: donner) to give; 

(: mettre) to stick ou shove; (planter): ~ qch dans 
to stick ou drive sth into; ~ qn à la porte (fam) to 
chuck sb out; fiche(-moi) le camp (fam) clear 
off; fiche-moi la paix (fam) leave me alone; se 
~ dans (s’enfoncer) to get stuck in, embed itself 

in; se ~ de (fam) to make fun of; not to care 
about 

fichier [fifje] nm (gén, Inform) file; (à cartes) card 
index; ~ actif ou en cours d’utilisation (Inform) 
active file; - d’adresses mailing list; ~ 

d’archives (Inform) archive file 
fichu, e [fify] pp deficher (fam) > adj (fam: fini, 

inutilisable) bust, doné for; (: intensif) wretched, 

darned Pp nm (foulard) (head)scarf; être ~ de to 

be capable of; mal ~ feeling lousy; useless; 

bien ~ great 
fictif, -ive [fiktif, -iv] adj fictitious 
fiction [fiksj5] nf fiction; (fait imaginé) invention 
fictivement [fiktivmä] adv fictitiously 
fidèle [fidel] adj: ~ (a) faithful (to) > nm/f (Rel): 
les ~s the faithful; (à l'église) the congregation 

fidèlement [fidelmä] adv faithfully 
fidélité [fidelite] nf faithfulness 
Fidji [fidzi] nfpl: (les Îles) ~ Fiji 
fiduciaire [fidysjer] adj fiduciary; héritier ~ 
heir, trustee; monnaie - flat money 

fief [fjef] nm fief; (fig) preserve; stronghold 
fieffé, e [fjefe] adj (ivrogne, menteur) arrant, out- 

fi | filature 

and-out 
fiel [fjel] nm gall 
fiente [fjät] nf (bird) droppings pl 
fier’ [fe]: se - à vt to trust 
fier’, fière [fjer] adj proud; ~ de proud of; avoir 
fiére allure to cuta fine figure 

fièrement [fjermd] adv proudly 
fierté [fjerte] nf pride 
fièvre [fjevr(e)] nf fever; avoir de la ~/39 de - to 
have a high temperature/a temperature of 39° 
C; ~ typhoide typhoid fever 

fiévreusement [fjevrazmä] adv (fig) feverishly 
fiévreux, -euse [fjevrg, -0z] adj feverish 
FIFA [fifa] siglef (= Fédération internationale de 
Football association) FIFA 

fifre [fifr(e)] nm fife; (personne) fife-player 
fig abr (= figure) fig 
figé, e [fize] adj (manières) stiff; (société) rigid; 

(sourire) set 
figer [fize] vt to congeal; (fig: personne) to freeze, 
root to the spot; se figer vi to congeal; to freeze; 

(institutions etc) to become set, stop evolving 

fignoler [finole] vt to put the finishing 
touches to 

figue [fig] nf fig 
figuier [figje] nm fig tree 
figurant, e [figyra, -at] nm/f (Théât) walk-on; 

(Ciné) extra 
figuratif, -ive [figyratif, -iv] adj 
representational, figurative 

figuration [figyrasj5] nf walk-on parts pl; 
extras pl 

figure [figyr] nf (visage) face; (image, tracé, forme, 
personnage) figure; (illustration) picture, diagram; 
faire ~ de to look like; faire bonne ~ to put upa 
good show; faire triste ~ to be a sorry sight; ~ 
de rhétorique figure of speech 

figuré, e [figyre] adj (sens) figurative 
figurer [figyre] vi to appear p vt to represent; 
se - que to imagine that; figurez-vous que .., 
would you believe that ...? 

figurine [figyrin] nf figurine 
fil [fil] nm (brin, fig: d’une histoire) thread; (du 
téléphone) cable, wire; (textile delin) linen; (d’un 
couteau: tranchant) edge; au ~ des années with 
the passing of the years; au ~ de l’eau with the 

stream ou current; de ~ en aiguille one thing 
leading to another; ne tenir qu’a un ~ (vie, 
réussite etc) to hang by a thread; donner du~a 
retordre a qn to make life difficult for sb; 
donner/recevoir un coup de ~ to make/get a 
phone call; - à coudre (sewing) thread ou yarn; 

~ dentaire dental floss; ~ électrique electric 

wire; ~ de fer wire; ~ de fer barbelé barbed 

wire; ~ à pêche fishing line; ~ à plomb plumb 
line; ~ à souder soldering wire 

filament [filamä] nm (Elec) filament; (de liquide) 
trickle, thread 

filandreux, -euse [filädrs, -9z] adj stringy 
filant, e (fila, -ät] adj: étoile -e shooting star 
filasse [filas] adjinv white blond 
filature [filatyr] nf (fabrique) mill; (policiére) 
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file | finir 

shadowing no pl, tailing nopl; prendre qn en ~ 
to shadow ou tail sb 

file [fil] nf line; - (d'attente) queue (Brit), line 
(US); prendre la ~ to join the (end of the) queue 
ou line; prendre la ~ de droite (Auto) to move 
into the right-hand lane; se mettre en ~ to 
forma line; (Auto) to get into lane; stationner 

en double ~ (Auto) to double-park; à la ~ adv 
(d'affilée) in succession; (à la suite) one after 
another; à la ou en ~ indienne in single file 

filer [file] vt (tissu, toile, verre) to spin; (dérouler: 
cable etc) to pay ou let out; (prendre en filature) to 
shadow, tail; (fam: donner): - qch à qn to slip sb 

sth b vi (bas, maille, liquide, pâte) to run; (aller vite) 

to fly past ou by; (fam: partir) to make off; - à 
l’anglaise to take French leave; - doux to 
behave o.s., toe the line; ~ un mauvais coton 

to be ina bad way 

filet [file] nm net; (Culin) fillet; (d'eau, de sang) 
trickle; tendre un - (police) to set a trap; - (à 
bagages) (Rail) luggage rack; - (à provisions) 
string bag 

filetage [filtaz] nm threading; thread 
fileter [filte] vt to thread 
filial, e, -aux [filjal, -o] adj filial > nf (Comm) 
subsidiary; affiliate 

filiation [filjasj5] nf filiation 
filière [filjer] nf: passer par la - to go through 
the (administrative) channels; suivre la - to 

work one’s way up (through the hierarchy) 

filiforme [filiform(e)] adj spindly; threadlike 
filigrane [filigran] nm (d'un billet, timbre) 
watermark; en ~ (fig) showing just beneath the 
surface 

filin [fil€] nm (Navig) rope 
fille [fij] nf girl; (opposé à fils) daughter; vieille ~ 
old maid; ~ de joie prostitute; ~ de salle 
waitress 

fille-mère [fijmer] (pl filles-méres) nf 
unmarried mother 

fillette [fijet] nf (little) girl 
filleul, e [fijæl] nm/f godchild, godson 
(goddaughter) 

film [film] nm (pour photo) (roll of) film; (œuvre) 
film, picture, movie; (couche) film; ~ muet/ 
parlant silent/talking picture ou movie; ~ 
alimentaire clingfilm; ~ d’amour/ 
d’animation/d’horreur romantic/animated/ 
horror film; - comique comedy; - policier 
thriller 

filmer [filme] vt to film 
filon [fil5] nm vein, lode; (fig) lucrative line, 
money-spinner 

filou [filu] nm (escroc) swindler 
fils [fis] nm son; ~ de famille moneyed young 
man; ~ à papa (péj) daddy’s boy 

filtrage [filtra3) nm filtering 
filtrant, e [filtrG, -ât] adj (huile solaire etc) 
filtering 

filtre [filtr(o)] nm filter; “~ ou sans ~?” 
(cigarettes) “tipped or plain?"; ~ à air air filter 

filtrer [filtre] vt to filter; (fig: candidats, visiteurs) 
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to screen p vi to filter (through) 

fin’ [fé] nf end; fins nfpl (but) ends; à (la) ~ mai, 
~ mai at the end of May; en ~ de semaine at 
the end of the week; prendre ~ to come to an 

end; toucher à sa ~ to be drawing to a close; 

mettre - à to put an end to; mener à bonne ~ 
to bring to a successful conclusion; à cette - to 
this end; à toutes -s utiles for your 
information; à la - in the end, eventually; 

sans ~ adj endless > adv endlessly; - de non- 

recevoir (Jur, Admin) objection; ~ de section (de 
ligne d'autobus) (fare) stage 

fin’, e [f€, fin] adj (papier, couche, fil) thin; (cheveux, 
poudre, pointe, visage) fine; (taille) neat, slim; 
(esprit, remarque) subtle; shrewd b adv (moudre, 
couper) finely > nm: vouloir jouer au plus ~ 
(avec qn) to try to outsmart sb b nf (alcool) 
liqueur brandy; c’est ~! (ironique) how clever!; ~ 

prêt/soûl quite ready/drunk; un ~ gourmeta 
gourmet; un - tireur a crack shot; avoir la 
vue/l’ouïe ~e to have sharp eyes/ears, have 

keen eyesight/hearing; or/linge/vin ~ fine 
gold/linen/wine; le ~ fond de the very depths 
of; le ~ mot de the real story behind; la ~e 

fleur de the flower of; une ~e mouche (fig) a 
sly customer; ~es herbes mixed herbs 

final, e [final] adj, nf final > nm (Mus) finale; 

quarts de ~e quarter finals; 8èmes/16èmes de 
~e 2nd/ist round (ins round knock-out competition) 

finalement [finalmä] adv finally, in the end; 
(après tout) after all 

finaliste [finalist(o)] nm/f finalist 
finalité [finalite] nf (but) aim, goal; (fonction) 
purpose 

finance [finds] nf finance; finances nfpl 
(situation financiére) finances; (activités financiéres) 
finance sg; moyennant ~ fora fee ou 
consideration 

financement [findsmd] nm financing 
financer [finäse] vt to finance 
financier, -iére [finasje, -jer] adj financial >nm 
financier i 

financièrement (findsjermd] adv financially 
finasser (finase] vi (péj) to wheel and deal 
finaud, e [fino, -od] adj wily 
fine [fin] adjf,nf voirfin,e 
finement [finm4] adv thinly; finely; neatly, 
slimly; subtly; shrewdly 

finesse [fines] nf thinness; fineness; neatness, 

slimness; subtlety; shrewdness; finesses nfpl 
(subtilités) niceties; finer points 

fini, e [fini] adj finished; (Math) finite; (intensif): 
un menteur ~a liar through and through bnm 
(d'un objet manufacturé) finish 

finir [finir] vt tofinish p vi to finish, end; ~ 
quelque part to end ou finish up somewhere; ~ 
de faire to finish doing; (cesser) to stop doing; ~ 
par faire to end ou finish up doing; il finit par 
m'’agacer he’s beginning to get on my nerves; 
~ en pointe/tragédie to end in a point/in 
tragedy; en ~ avec to be ou have done with; a 
n’en plus ~ (route, discussions) never-ending; il 



va mal - he will come to a bad end; c’est 
bientôt fini? (reproche) have you quite finished? 

finish [finif] nm (Sport) finish 
finissage [finisaz] nm finishing 
finisseur, -euse [finiscer, -0z] nm/f (Sport) 
strong finisher 

finition [finisj5] nf finishing; finish 
finlandais, e [félade, -ez] adj Finnish p nm/f: 
Finlandais, e Finn 

Finlande [félad] nf: la - Finland 
finnois, e [finwa, -waz] adj Finnish Pp nm (Ling) 
Finnish 

fiole [fjol] nf phial 
fiord [fjor(d)] nm = fjord 
fioriture [fjorityr] nf embellishment, flourish 
fioul [fjul] nm fuel oil 
firent [fir] vb voir faire 
firmament [firmamä] nm firmament, skies pl 
firme [firm(o)] nf firm 
fis [fi] vb voir faire 
fisc [fisk] nm tax authorities pl,=Inland 
Revenue (Brit), = Internal Revenue Service (US) 

fiscal, e, -aux (fiskal,-o] adj tax cpd, fiscal 
fiscaliser [fiskalize] vt to subject to tax 
fiscaliste [fiskalist(o)] nm/f tax specialist 
fiscalité [fiskalite] nf tax system; (charges) 
taxation 

fissible [fisibl(o)] adj fissile 
fission [fisj5] nf fission 
fissure [fisyr] nf crack 
fissurer [fisyre] vt, sefissurer vi to crack 

fiston [fist5] nm (fam) son, lad 
fit [fi] vb voirfaire 
FIV sigle f (= fécondation in vitro) 1VE 
fixage [fiksaz] nm (Photo) fixing 
fixateur [fiksatær] nm (Photo) fixer; (pour 

cheveux) hair cream 
fixatif [fiksatif] nm fixative 
fixation [fiksasj5] nf fixing; fastening; setting; 
(de ski) binding; (Psych) fixation 

fixe [fiks()] adj fixed; (emploi) steady, regular 
D nm (salaire) basic salary; à heure ~ at aset 
time; menu à prix ~ set menu 

fixé, e [fikse] adj (heure, jour) appointed; être ~ 
(sur) to have made up one’s mind (about); to 
know for certain (about) 

fixement [fiksomaäl"udv fixedly, steadily 
fixer (fikse] vt (attacher): ~ qch (à/sur) to fix ou 
fasten sth (to/onto); (déterminer) to fix, set; 
(Chimie, Photo) to fix; (poser son regard sur) to look 
hard at, stare at; se fixer (s'établir) to settle 
down; ~ son choix sur qch to decide on sth; se 

~ sur (attention) to focus on 
fixité [fiksite] nf fixedness 
fjord [fjor(d)] nm fjord, fiord 
fl. abr (= fleuve) r, R; (= florin) fl 
flacon [flak5] nm bottle 
flagada [flagada] adj inv (fam: fatigué) shattered 
flagellation [flazelasj5] nf flogging 
flageller [flazele] vt to flog, scourge 
flageoler (flazole] vi to have knees like jelly 
flageolet (flazole] nm (Mus) flageolet; (Culin) 

finish | flatterie 

dwarf kidney bean 
flagornerie [flagornori] nf toadying, fawning 
flagorneur, -euse [flagornoer, -2z] nm/f toady, 
fawner 

flagrant, e [flagra, -ât] adj flagrant, blatant; en 
~ délit in the act, in flagrante delicto 

flair [fler] nm sense of smell; (fig) intuition 
flairer [flere] vt (humer) to sniff (at); (détecter) to 
scent 

flamand, e [flamä, -äd] adj Flemish p nm (Ling) 
Flemish pnm/f: Flamand, e Fleming; les F~s 
the Flemish 

flamant [flamä] nm flamingo 
flambant [flabd] adv: ~ neuf brand new 
flambé, e [fla@be] adj (Culin) flambé p nf blaze; 

(fig) flaring-up, explosion 
flambeau, x [flabo] nm (flaming) torch; se 
passer le ~ (fig) to hand down the (ou a) 
tradition 

flambée [flabe] nf (feu) blaze; (Comm): ~ des 
prix (sudden) shooting up of prices 

flamber [fläbe] vi to blaze (up) > vt (poulet) to 
singe; (aiguille) to sterilize 

flambeur, -euse [flaboer, -2z] nm/f big-time 
gambler 

flamboyant, e [fläbwajà, -ât] adj blazing; 
flaming 

flamboyer [fläbwaje] vi to blaze (up); (fig) to 
flame 

flamenco [flamenko] nm flamenco 
flamingant, e [flamégä, -at] adj Flemish- 
speaking > nm/f: Flamingant, e Flemish 
speaker; (Pol) Flemish nationalist 

flamme [flam] nf flame; (fig) fire, fervour; en~s 
on fire, ablaze 

flammèche [flamef] nf (flying) spark 
flammerole [flamrol] nf will-o’-the-wisp 
flan [£14] nm (Culin) custard tart ou pie 
flanc [fla] nm side; (Mil) flank; à - de colline on 
the hillside; prêter le ~ à (fig) to lay o.s. open to 

flancher [flafe] vi (cesser de fonctionner) to fail, 
pack up; (armée) to quit 

Flandre [flddr(a)] nf: la ~ (aussi: les Flandres) 
Flanders 

flanelle (flanel] nf flannel 
flaner [flane] vi to stroll 
flanerie (flanri] nf stroll 
flaneur, -euse [flanoer, -@z] adj idle > nm/f 
stroller 

flanquer [fläke] vt to flank; (fam: jeter): ~ par 
terre/a la porte to fling to the ground/chuck 
out; (: donner): ~ la frousse à qn to put the wind 
up sb, give sb an awful fright 

flapi, e [flapi] adj dog-tired 
flaque [flak] nf (d'eau) puddle; (d'huile, de sang etc) 
pool 

flash [flaf] (pl-es) nm (Photo) flash; ~ 
(d’information) newsflash 

flasque [flask(o)] adj flabby p nf (flacon) flask 
flatter [flate] vt to flatter; (caresser) to stroke; se 

~ de qch to pride o.s.on sth 
flatterie [flatri] nf flattery 
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flatteur | flûte 

flatteur, -euse [flatcen, oz] ad) flattering b nmn/ 
{ flatterer 

flatulence |[flatyläs|, flatuosité [flatuozite] nf 
(Méd) flatulence, wind 

PLB abr (= franco long du bord) FAS & sigle m (Pol) 
= Front de libération de la Bretagne 

PLE sigle m = Front de libération de la Corse 
fléau, x [flea] nm scourge,curse; (de balance) 
beam) (pour le blé) flail 

fléchage [flejas] nm (d'un itinéraire) signposting 
flèche |flef] nf arrow; (declocher) apire; (degrue) 

jib; (trait d'esprit, critique) shaft; monter en - (fig) 
to aoar, rocket, partir en - (fig) to be off like a 
ahot; A» variable (avion) awingewing cpd 

flécher |[flefe] vi to arrow, mark with arrows 
fléchette [flejet| nf dart; fléchettes nfpl (jeu) 
darta sy 

fléehir |flafin| ve (corps, genou) to bend; (fig) to 
away, Weaken p vi (poutre) to Rag, bend; (fig) to 
weaken, flag: (baisser prix) to fall off 

fléchissement [flefiamad] nm bending) sagging; 
flagging; (del'économie) dullness 

flegmatique [flegmatik] adj phlegmatic 
flegme |flegm(e)] nm composure 
flemmard,e [fleman,-and(e)] nn/f lazybones 
0, loafer 

flemme [fem] nf (fam): J'ai la = de le faire 
can't be bothered 

flétan [fleta] am (Zool) halibut 
flétrir [fletrin] ve to wither; (stigmatiser) to 
condemn (in the moat severe terms), se flétrir 
vi to wither 

fleur [fleer| nf flower; (d'un arbre) blossom, être 
en = (arbre) to be in blossom; tissu À ~s flowered 
ou flowery fabric; la (fine) = de (fig) the flower 
of, être - bleue to be aoppy ou sentimental; à = 
de terre juat above the ground, faire une » À 
qn to do ab a favour (Arif) ou faver (US); = de Hs 
fleur-de-lis 

fleurer [floere| ve: = la lavande to have the seent 
of lavender 

fleuret [floane} nim (arme) foil; (sport) feneing 
fleurette [floenet) nf conter » A qn to whisper 
sweet nothings to ab 

fleurl,@ [foani| adj in flower ou bloom; 
aurrounded by flowers; (fig: style) flowery; 
(teint) plowing 

fleurir [floerin} vi (rose) to flower: (arbre) to 
blossom; (fig) to flouriah b vt (tombe) to put 
flowers on, (chambre) to decorate with flowers 

fleuriste [feeriat(a)| nm/f forint 
fleuron [fleard) nn jewel (fig) 
fleuve [flv] nm river; roman-» saga; 
discours-- interminable speech 

flexibilité [fleksibilite] nf flexibility 
flexible (fMeksibl(a)] adj flexible 
flexion (fekajS) nf flexing, bending; (Ling) 
inflection 

flibuatier |flibyatje| nm buecaneer 
flic (ALK) nm (fam: pei) cop 
flingue [fea) nm (fam) shooter 
flipper nn [flipær] pinball (machine) pb vi 
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[Clipe] (fam: être déprimé) to feel down, be on a 
downer; (: étre exalté) to freak out 

flirt [flœnt) nm flirting; (personne) boyfriend, 
girlfriend 

flirter [flœnte] vi to flirt 
FLN siglem © Front de libération nationale 
(during the Algerian war) 

FLNKS siglem (= Front de libération nationale kanak et 
soclaliste) political movement in New Caledonia 

flocon [flok5] nm flake; (de laine ete: boulette) 
flock; 8 d'avoine oat flakes, porridge oats 

floconneux, -euse [flokono, -0z] adj fluffy, 
fleecy 

flonflons [11515] nmpl blare sq 
flopée |flape] nf: une - de loads of 
floraison |[flonez5] nf flowering; blossoming; 
flourishing; voir fleurir 

floral, e,-aux [flonal, -0] adj floral, flower cpd 
floralles [flonali] nfpl flower show sq 
flore |[flon] nf flora 
Florence [flonäs] n (ville) Florence 
florentin, e [flonût£, in] adj Florentine 
floriculture [flonikyltyr] nf flower-growing 
florissant, e [flonieû, dt) vb voir fleurir bad} 
flourishing; (santé, teint, mine) blooming 

flot [flo] nm flood, stream; (marée) flood tide; 
flots nmpl (dela mer) waves; être à = (Navig) to be 
afloat; (fig) to be on an even keel; à +s (couler) in 
torrents; entrer À ~s to stream ou pour in 

flottage |flotax| nm (du bois) floating 
flottaison [flotez5] nf: ligne de - waterline 
flottant, e |[flotà, Gt] ad) (vêtement) 
loose(-fitting); (cours, baréme) floating 

flotte [fat] nf (Navig) fleet; (fam) water; rain 
flottement (flotma] nm (fig) wavering, 
hesitation; (Peon) floating 

flotter [flote} vi to float; (nuage, odeur) to drift; 
(drapeau) to fly; (vêtements) to hang loose & vb 
impers (fam: pleuvoir): 1 flotte it's raining b ve to 
float; faire = to float 

flotteur [flotæn] nm float 
flottille [fotij] nf flotilla 
flou, e [fu] ad) fuzzy, blurred; (fig) woolly (Brit), 
vague; (non ajusté: robe) loose(-fitting) 

flouer [flue] vt to swindle 
FLO abr (= franco long du qual) FAQ 
fluctuant, e [flyktuä, Gt) ad) (prix, cours) 
fluctuating, (opinions) changing 

fluctuation (flyktiyas}5) nf fluctuation 
fluctuer [flyktue] vi to fluctuate 
fluet, te [flye, et] ad) thin, slight; (voix) thin 
fluide [flyid] adj fluid; (circulation ete) owing 
freely & nm fluid; (force) (mysterious) power 

fluidifier (fyidifje) ve to make fluid 
fluidité [flyidite) nf fluidity; free flow 
fluor [flyon) nm fluorine 
fluoré, e [flyore] ad) fluoridated 
fluorescent, e [flyoresd, -ât] adj fluorescent 
flûte [flyt} nf (aussi: flûte traversière) flute; 

(verre) flute glass; (pain) long loaf; petite = 
piccolo; = drat itl) = (à bee) recorder; = de Pan 
panpipes pl 



flOtiste [flytist(e)] nm/f Mautist, flute player 
fluvial, e,-aux [flyvjal, -o] adj river cpd, fluvial 
flux [fly] nim incoming tide; (écoulement) flow; le 

- et le re~ the ebb and flow 
fluxion [flyksj5] nf: ~ de poitrine pneumonia 
FM siglef Ce frequency modulation) FM 
Fme abr (# femme) W 
FMI siglem (= Fonds monétaire international) IME 
FN siglem (= Front national)» NF (= National Front) 
FNAC {fnak] sigle f (= Fédération nationale des achats 
des cadres) chain of discount shops (hi-fi, photo ete) 

FNSEA siglef (= Fédération nationale des syndicats 
d'exploitants agricoles) farmers’ union 

FO siglef (= Force ouvrière) trades union 
foc [fok) nm jib 
focal, e, -aux [fokal,-o) adj focal p nf focal 
length 

focaliser [fokalize] vt to focus 
foehn (fon) am foehn, féhn 
foetal, e, -aux [fetal,-o} adj fetal, foetal (Brit) 
fœtus |[fetys] nm fetus, foetus (Brit) 
foi [fwa] nf faith; sous la - du serment under 
ou on oath; ajouter = à to lend credence to; 
faire - (prouver) to be evidence; digne de - 
reliable; sur la - de on the word ou strength of; 
être de bonne/mauvaise - to be in good faith/ 
not to be in good faith; ma =! welll 

foie [fwa] nm liver; = gras foie gras 
foin [WE] nm hay; faire les ~s to make hay; 
faire du = (faim) to kick up a row 

foire [fwan] nf fairy (fête foraine) (fun) fair, (fig: 
désordre, confusion) bear garden; = aux questions 
(Internet) frequently asked questions; faire la - 
to whoop it up; = (exposition) trade fair 

fois [fwa] nf time; une/deux ~ once/twice; 
trois/vingt - three/twenty times; deux - deux 
twice two} deux/quatre - plus grand (que) 
twice/four times as big (as); une - (passé) once; 
(futur) sometime; une (bonne) - pour toutes 
once and for all; encore une - again, once 
more; il était une = once upon a time; une = 
que c'est fait once it's done; une - parti once 
he (ou Lete) had left; des = (parfois) sometimes; si 
des ~ .., (fam) if ever; non mais des =! (fam) 
(now) look herel; à la = (ensemble) (all) atonce; A 
la ~ grand et beau both tall and handsome 

foison |fwaz5] nf: une - de an abundance of; À - 
adv in plenty 

foisonnant, e [fwazonû, -ät] ad) teeming 
foisonnement [fwazonmä] nm profusion, 
abundance 

foisonner [{wazone] vi to abound; = en où de to 
abound in 

fol [fol] adj m voir fou 
folâtre |folacr(o)} adj playful 
folAtrer (folatre) vi to frolic (about) 
folichon, ne [folifS,-on) adj: ça n'a rien de = it's 
nota lot of fun 

folie [foli] nf (d'une décision, d'un acte) madness, 
folly; (état) madness, insanity; (acte) folly; la = 
des grandeurs delusions of grandeur; faire 
des -s (en dépenses) to be extravagant 

flûtiste | fondamentalisme 

folklore [flklox) nm folklore 
folklorique [falklorik] adj folk epd} (fam) weird 
folle |fol] adjf, nf voir fou 
follement [fold] adv (très) madly, wildly 
follet [fole) adm: feu = will-o'-the-wisp 
fomentateur, -trice [fomätaton, tris} nm/f 
agitator 

fomenter |famäte] vi to stir up, foment 
foncé, @ |f5se] adj dark; bleu ~ dark blue 
foncer |fise] vi to make darker; (Culin; moule ete) 

to line à vi to go darker; (fam: aller vite) to tear ou 
belt along; = sur to charge at 

fonceur, -euse (Ssoer, wz] nm/f whizz kid 
foncier, -idre (sje, -jer) ad} (honnéteté ete) basic, 
fundamental; (malhonnéteté) deep-rooted) 
(Comm) real estate cpd 

foncidrement [{Ssjexmd) adv basically; 
(absolument) thoroughly 

fonction |f3ksj5] nf (rôle, Math, Ling) function; 
(emploi, poste) post, position; fonctions njpl 
(professionnelles) duties; entrer en ~s to take up 
one’s post ou duties; to take up office; voiture 
de ~ company car; être - de (dépendre de) to 
depend on; en = de (par rapport à) according to; 
faire - de to serve as; la = publique the state ou 
civil (Brit) service 

fonctionnaire [fSksjoner) nm/f state employee 
ouoffielal; (dans l'administration) = civil servant 
(Brit) 

fonctionnariser [{Sksjonarize) vi (Admin: 
personne) Co give the status of a state employee to 

fonctionnel, le [Sksjonel) adj funetional 
fonctionnellement [f5ksjontimä] adv 
functionally 

fonctionnement [Sksjonma] nm working; 
functioning; operation 

fonctionner [fSksjone) vi to work, function; 
(entreprise) to operate, function; faire ~ to work, 
operate 

fond [15] nm voir aussi fonds; (d'un réciplent, trou) 
bottom; (d'une salle, scène) back; (d'un tableau, 
décor) background; (opposé à la forme) content; 
(petite quantité); un» de verre a drop; (Sport); le 
- long distance (running); course/épreuve de 
- long-distance race/trial; au» de at the 
bottom of at the back of, aller au - des choses 
to get to the root of things; le - de sa pensée 
his (ou her) true thoughts ou feelings; sans ~ ad] 
bottomless; envoyer par le = (Navig: couler) to 
sink, scuttle; À = adv (connaître, soutenir) 
thoroughly; (appuyer, visser) right down ou home; 
À - (de train) adv (fam) full tilt; dans le =, au - 
adv (en somme) basically, really; de - en comble 
adv from top to bottom; = sonore background 
noise; background music; = de teint 
foundation 

fondamental, @, »aux [fSdaméatal, -o) ad} 
fundamental 

fondamentalement [Mdamatalmd) adv 
fundamentally 

fondamentalisme [fdamätalism(o)] am 
fundamentalism 

Wi 



fondamentaliste | forgé 

fondamentaliste [f5damätalist(e)] adj, nm/f 
fundamentalist 

fondant, e [f5da, -at] adj (neige) melting; (poire) 
that melts in the mouth; (chocolat) fondant 

fondateur, -trice [fodatoer, -tris] nm/f founder; 

membre ~ founder (Brit) ou founding (US) 

member 

fondation [f5dasj5] nf founding; (établissement) 
foundation; fondations nfpl (d'une maison) 
foundations; travail de - foundation works pl 

fondé, e [f5de] adj (accusation etc) well-founded 
D nm: ~ de pouvoir authorized representative; 
mal ~ unfounded; être ~ à croire to have 
grounds for believing ou good reason to believe 

fondement [f5dmaä] nm (derrière) behind; 
fondements nmpl foundations; sans ~ adj 

(rumeur etc) groundless, unfounded 

fonder [f5de] vt to found; (fig): - qch sur to base 
sth on; se ~ sur (personne) to base o.s.on; ~ un 

foyer (se marier) to set up home 

fonderie [f5dri] nf smelting works sg 
fondeur, -euse [fodoer, -2z] nm/f (skieur) long- 
distance skier > nm: (ouvrier) ~ caster 

fondre [f5dr(e)] vt to melt; (dans l'eau: sucre, sel) to 
dissolve; (fig: mélanger) to merge, blend b vi to 
melt; to dissolve; (fig) to melt away; (se 

précipiter): ~ sur to swoop down on; se fondre vi 
(se combiner, se confondre) to merge into each 

other; to dissolve; ~ en larmes to dissolve into 

tears 
fondriére [f5drijer] nf rut 
fonds [f5] nm (de bibliothéque) collection; (Comm): 

~ (de commerce) business; (fig): ~ de probité 
etc fund of integrity etc > nmpl (argent) funds; à 
- perdus adv with little or no hope of getting 
the money back; être en ~ to bein funds; mise 

de ~ investment, (capital) outlay; F- 

monétaire international (FMI) International 
Monetary Fund (IMF); ~ de roulement nm 
float 

fondu, e [fody) adj (beurre, neige) melted; (métal) 
molten > nm (Ciné): ~ (enchainé) dissolve > nf 
(Culin) fondue 

fongicide [f53isid] nm fungicide 
font [f5] vb voir faire 
fontaine [fSten] nf fountain; (source) spring 
fontanelle [fotanel] nf fontanelle 
fonte [fot] nf melting; (métal) cast iron; la ~ des 
neiges the (spring) thaw 

fonts baptismaux [fobatismo] nmpl 
(baptismal) font sg 

foot [fut], football [futbol] nm football, soccer 
footballeur, -euse [futboleer, -2z] nm/f 
footballer (Brit), football ou soccer player 

footing [futin] nm jogging; faire du -to go 

jogging 
for [for] nm: dans ou en son - intérieur in one’s 
heart of hearts 

forage [fora3] nm drilling, boring 

forain, e [foré,-en] adj fairground cpd > nm 
(marchand) stallholder; (acteur etc) fairground 
entertainer 
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forban (forba] nm (pirate) pirate; (escroc) crook 
forçat [forsa] nm convict 
force [fors(a)] nf strength; (puissance: surnaturelle 

etc) power; (Physique, Mécanique) force; forces 
nfpl (physiques) strength sg; (Mil) forces; (effectifs): 
d’importantes ~s de police large contingents 
of police; avoir de la ~ to be strong; être à bout 
de ~ to have no strength left; à la ~ du poignet 
(fig) by the sweat of one’s brow; à ~ de faire by 
dint of doing; arriver en ~ (nombreux) to arrive 

in force; cas de ~ majeure case of absolute 

necessity; (Assurances) act of God; ~ dela nature 

natural force; de ~ adv forcibly, by force; de 

toutes mes/ses ~s with all my/his strength; 
par la ~ using force; par la ~ des choses/ 
d’habitude by force of circumstances/habit; à 
toute ~ (absolument) at all costs; faire - de 
rames/voiles to ply the oars/cram on sail; être 
de - à faire to be up to doing; de première - 
first class; la ~ armée (les troupes) the army; ~ 
d’âme fortitude; - de frappe strike force; ~ 
d'inertie force of inertia; la - publique the 
authorities responsible for public order; ~s 
d'intervention (Mil, Police) peace-keeping force 

sg; les ~s de l’ordre the police 
forcé, e {forse} adj forced; (bain) unintended; 

(inevitable): c'est ~! it’s inevitable!, it HAS to be! 

forcément [(forsemd] adv necessarily; 
inevitably; (bien sûr) of course 

forcené, e [forsane] adj frenzied >nm/f maniac 
forceps [forseps] nm forceps pl 
forcer [forse] vt (contraindre): ~ qn à faire to 
force sb to do; (porte, serrure, plante) to force; 

(moteur, voix) to strain b vi (Sport) to overtax 0.s.; 
se ~ à faire qch to force o.s. to do sth; - la dose/ 
lV’allure to overdo it/increase the pace; + 
l’attention/le respect to command attention/ 
respect; ~ la consigne to bypass orders 

forcing [forsin] nm (Sport): faire le ~ to pileon 
the pressure 

forcir [forsir] vi (grossir) to broaden out; (vent) to 
freshen 

forclore [forklor] vt (Jur: personne) to debar 
forclusion [forklyzj3} nf (Jur) debarment 
forer [fore] vt to drill, bore 
forestier, -ière [forestje, -jer] adj forest cpd 
foret [fore] nm drill 
forêt [fore] nf forest; Office National des F-s 
(Admin) = Forestry Commission (Brit), + National 
Forest Service (US); la F~ Noire the Black Forest 

foreuse [foroz] nf (electric) drill 
forfait (forfe] nm (Comm) fixed ou set price; all-in 
deal ou price; (crime) infamy; déclarer ~ to 
withdraw; gagner par ~ to win by a walkover; 
travailler à ~ to work for a lump sum 

forfaitaire [forfeter] adj set; inclusive 
forfait-vacances [forfevakäs] (pl forfaits- 
vacances) nm package holiday 

forfanterie [forfatri] nf boastfulness no pl 
forge [for3(2)] nf forge, smithy 
forgé, e [for3e] adj: ~ de toutes pièces (histoire) 
completely fabricated 



forger [for3e] vt to forge; (fig: personnalité) to 
form; (: prétexte) to contrive, make up 

forgeron [forzeR5] nm (black)smith 
formaliser [formalize]: se formaliser vi: se ~ 
(de) to take offence (at) 

formalisme [formalism(e)] nm formality 
formalité [formalite] nf formality 
format [forma] nm size; petit ~ small size; 
(Photo) 35 mm (film) 

formater [formate] vt (disque) to format; non 
formaté unformatted 

formateur, -trice [formatoer, -tris] adj 
formative 

formation [formasj5] nf forming; (éducation) 
training; (Mus) group; (Mil, Aviat, Géo) 
formation; la ~ permanente ou continue 
continuing education; la ~ professionnelle 
vocational training 

forme [form(e)] nf (gén) form; (d'un objet) shape, 
form; formes nfpl (bonnes maniéres) proprieties; 
(d'une femme) figure sg; en ~ de poire pear- 

shaped, in the shape of a pear; sous ~ dein the 
form of; in the guise of; sous ~ de cachets in 

the form of tablets; étre en (bonne ou pleine) 
~, avoir la ~ (Sport etc) to be on form; en bonne 

et due ~ in due form; pour la ~ for the sake of 

form; sans autre ~ de procès (fig) without 
further ado; prendre ~ to take shape 

formel, le [formel] adj (preuve, décision) definite, 
positive; (logique) formal 

formellement [formelm4d] adv (interdit) strictly 
former [forme] vt (gén) to form; (éduquer: soldat, 
ingénieur etc) to train; se former to form; to train 

formidable (formidabl(a)] adj tremendous 
formidablement [formidablemd] adv 
tremendously 

formol [formol] nm formalin, formol 
formosan, e [formoza, -an] adj Formosan 
Formose [formoz] nm Formosa 
formulaire [formyler] nm form 
formulation [formylasj5] nf formulation; 
expression; voir formuler 

formule [formyl] nf (gén) formula; (formulaire) 
form; selon la - consacrée as one says; - de 

politesse polite phrase; (enfin delettre) letter 
ending 

formuler [formyle] at (émettre: réponse, veux) to 
formulate; (expliciter: sa pensée) to express 

forniquer [fornike] vi to fornicate 
fort, e [for, fort(a)] adj strong; (intensité, 
rendement) high, great; (corpulent) large; (doué): 

être ~ (en) to be good (at) > adv (serrer, frapper) 

hard; (sonner) loud(ly); (beaucoup) greatly, very 
much; (très) very >nm (édifice) fort; (point fort) 
strong point, forte; (gén pl: personne, pays): le ~, 
les ~s the strong; c’est un peu ~!it’sa bit 
much!; a plus ~e raison even more so, all the 
more reason; avoir ~ à faire avec qn to havea 
hard job with sb; se faire ~ de faire to claim 
one can do; ~ bien/peu very well/few; au plus 
~ de (au milieu de) in the thick of, at the height of; 

~e téte rebel 

forger | fouiller 

fortement [fortemd] adv strongly; (s'intéresser) 
deeply 

forteresse [fortores] nf fortress 

fortifiant [fortifja] nm tonic 
fortifications [fortifikasj5] nfpl fortifications 
fortifier [fortifje] vt to strengthen, fortify; (Mil) 
to fortify; se fortifier vi (personne, santé) to grow 
stronger 

fortin [forté] nm (small) fort 
fortiori [fortjori]: à - adv all the more so 
FORTRAN [fortrd] nm FORTRAN 
fortuit, e [fortui,-it] adj fortuitous, chance cpd 
fortuitement [fortyitmd] adv fortuitously 
fortune (fortyn] nf fortune; faire ~ to make 
one’s fortune; de ~ adj makeshift; (compagnon) 

chance cpd 
fortuné, e [fortyne] adj wealthy, well-off 
forum [forom] nm forum 
fosse [fos] nf (grand trou) pit; (tombe) grave; la ~ 
aux lions/ours the lions’ den/bear pit; ~ 
commune common où communal grave; ~ 
(d’orchestre) (orchestra) pit; ~ à purin cesspit; 
~ septique septic tank; ~s nasales nasal fossae 

fossé [fose] nm ditch; (fig) gulf, gap 
fossette [foset] nf dimple 
fossile [fosil] nm fossil > adj fossilized, fossil cpd 
fossilisé, e [fosilize] adj fossilized 
fossoyeur [foswajoer] nm gravedigger 
fou, fol, folle (fu, fol] adj mad, crazy; (déréglé etc) 
wild, erratic; (méche) stray; (herbe) wild; (fam: 

extrême, très grand) terrific, tremendous > nm/f 
madman/woman P nm (du roi) jester, fool; 

(Echecs) bishop; ~ a lier, ~ furieux (folle 
furieuse) raving mad; étre ~ de to be mad ou 
crazy about; (chagrin, joie, colére) to be wild with; 
faire le ~ to play ou act the fool; avoir le ~ rire 
to have the giggles 

foucade [fukad] nf caprice 
foudre [fudr(e)] nf lightning; foudres nfpl (fig: 

colére) wrath sg 
foudroyant, e [fudrwajä, -dt] adj devastating; 
(maladie, poison) violent 

foudroyer [fudrwaje] vt to strike down; ~ qn 
du regard to look daggers at sb; ila été 
foudroyé he was struck by lightning 

fouet [fwe] nm whip; (Culin) whisk; de plein ~ 
adv head on 

fouettement [fwetmä] nm lashing no pl 
fouetter [fwete] vt to whip; to whisk 
fougasse [fugas] nf type of flat pastry 
fougére [fu3er] nf fern 
fougue [fug] nf ardour (Brit), ardor (US), spirit 
fougueusement [fugazmä] adv ardently 
fougueux, -euse [fugg, -9z] adj fiery, ardent 
fouille [fuj] nf search; fouilles nfpl 
(archéologiques) excavations; passer à la - to be 

searched 

fouillé, e [fuje] adj detailed 
fouiller [fuje] vt to search; (creuser) to dig; 

(: archéologue) to excavate; (approfondir: étude etc) to 

gointo b vi (archéologue) to excavate; ~ dans/ 
parmi to rummage in/among 
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fouillis | fraîcheur 

foulllis [fuji] am jumble, muddle 
fouine |fwin] nf atone marten 
fouiner (fwine| vi (pé)): = dans to nose around où 
about in 

fouineur, -euse |[fwinœn,-0#| adj nosey & nm/f 
nosey parker, snooper 

fouir [fwin] vi to dig 
foulsseur, -euse |[fwisœn, oz] ad) burrowing 
foulage [fulas] nm preasing 
foulante [fulat) adj fi pompe = force pump 
foulard [fulan] nm searf 
foule (ful) nf crowd; une = de masses of, venir 

en» {to come in droves 
foulée [fule} nf atride; dans la = de on the heels 

of 

fouler [file] vi to press, (sol) to tread upon; se 
fouler vi (fai) to overexert 0.8.) 8e = la cheville 
(oaprain one’s ankle; = aux pieds to trample 
underfoot 

foulure [fulyn] nf sprain 
four [fun] am oven; (de potier) kiln; (Théât: échec) 

flop; allant au = ovenproof 
fourbe [funb(s)|] ad) deceitful 
fourberle [funboni] nf deceit 
fourbi [funbi] nm (fam) gear, junk 
fourbir [funbin] vl = ses armes (fig) to get ready 

for the fray 
fourbu, @ [funby] adj exhausted 
fourche (fun(e)) nf pitchfork: (de bicyclette) 
fork 

fourcher |[funje] vi ma langue a fourché it was 
aalipof the tongue 

fourchette [funfet) nf fork; (Statistique) bracket, 
margin 

fourchu,e (funfy| adj aplit; (arbreete) forked 
fourgon |fungô] nm van; (Rail) wag(g)on} » 
mortuaire hearse 

fourgonnette |[fungonet] nf (delivery) van 
fourmi [funmi] nf ant; avoir des =8 (fig) to have 
ping and needles 

fourmillère [fusmiljen) nf antehilh; (fig) hive of 
activity 

fourmillement (fanmijma] nm (démangealson) 
ping and needles pl; (grouillement) swarming no pl 

fourmiller [funmile] vi toswarny = de to be 
teeming with, be swarming with 

fournalse [funnez| af blaze; (fig) furnace, oven 
fourneau, x [funno] nin atove 
fournée [funne] nf batch 
fourni, @ [furan] adj (barbe, cheveux) hick; 
(magasin): bien = (en) well stoeked (with) 

fournit (funni) nm bakehouse 
fournir (funnin) vt to supply: (preuve, exemple) to 
provide, supply; (effort) to put in; «qeh À qn to 
supply ath to ab, supply ou provide sb with sth; 
= qn en (Comin) to supply sb with; se = chez to 
ahop at 

fournisseur, -euse [furniseer, 64] nin/f 
supplier; (Internet); = d'accès A Internet 
(Internet) service provider 

fourniture (furnityr) nf supplying); 
fournitures njpl supplies; «8 de bureau office 
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supplies, stationery; «8 scolaires school 
stationery 

fourrage [furaz] nm fodder 
fourrager' [funagze| vi: ~ dans/parmi to 
rummage through/among 

fourrager’, -@re [furagze, -Er] adj foddercpd b nf 
(Mil) fourragère 

fourré, @ [fune] adj (bonbon, chocolat) filled; 
(manteau, botte) fur-lined & nm thicket 

fourreau, x [furo] nm sheath; (de parapluie) 
cover; robe = figure-hugging dress 

fourrer [fure] vt (fam); = qch dans to stick ou 
shove sth into; se - dans/sous to get into/ 
under; se - dans (une mauvaise situation) to land 
os. in 

fourre-tout [funtu] nminv (sac) holdall; (péj) 
junk room (ou cupboard); (fig) rag-bag 

fourreur [funœn] nm furrier 
fourrière [furjen] nf pound 
fourrure [furyr] nf fur, (surl'animal) coat; 
manteau/col de = fur coat/collar 

fourvoyer [furvwaje]: se fourvoyer vi to go 
astray, stray; se - dans to stray into 

foutre [futn(o)] vt (fam!) = ficher“; (fam) 
foutu,e |futy] adj (fam!) = fichu 
foyer |fwaje] nm (decheminée) hearth; (fig) seat, 
centre; (famille) family; (domicile) home; (local de 
réunion) (social) club; (résidence) hostel; (salon) 
foyer; (Optique, Photo) focus; lunettes à double 
= bi-focal glasses 

FP sigle f (= franchise postale) exemption from postage 
FPA siglef (= Formation professionnelle pour adultes) 
adulteducation 

FPLP sigle m (= Front populaire de la libération de la 
Palestine) PELP (= Popular Front for the Liberation of 
Palestine) 

fracas [fhaka] nm din; crash 
fracassant,e (frakasd, -dt] adj sensational, 
staggering 

fracasser [frakase] vt tosmash; se fracasser 
contre ou sur to crash against 

fraction [fraks|5] nf fraction 
fractionnement [fraksjonmd] nm division 
fractionner [fraksjone] vt to divide (up), split 

(up) 
fracture [fraktyr] nf fracture; - du crâne 
fractured skull; * de la jambe broken leg 

fracturer [faaktyre] vt (coffre, serrure) to break 
open; (os, membre) to fracture 

fragile [frasil] adj fragile, delicate; (fig) frail 
fragiliser [fagilize] vt to weaken, make fragile 
fragilité [frasilite) nf fragility 
fragment [fragma] nm (d'un objet) fragment, 
piece; (d'un texte) passage, extract 

fragmentaire [fraamater] adj sketchy 
fragmenter [fragmate] vt to splitup 
frai [fre] nm spawn; (ponte) spawning 
fraiche [fees] adj f voir frais 
fraîchement [frefma) adv (sans enthousiasme) 
coolly; (récemment) freshly, newly 

fraîcheur (frefoer) nf coolness; freshness; voir 
frais 



fraichir [fREfiR] vi to get cooler; (vent) to freshen 
frais, fraîche [fre, fRef] adj (air, eau, accueil) cool; 

(petit pois, eufs, nouvelles, couleur, troupes) fresh; le 
voila ~! he’s in a (right) mess! D adv (récemment) 
newly, fresh(ly); il fait ~ it’s cool; servir ~ chill 
before serving, serve chilled > nm: mettre au ~ 

to putin a cool place; prendre le-totake a 
breath of cool air > nmpl (débours) expenses; 
(Comm) costs; charges; faire des ~ to spend; to 

go toa lot of expense; faire les ~ de to bear the 

brunt of; faire les ~ de la conversation (parler) 
to do most of the talking; (en être le sujet) to be 

the topic of conversation; il en a été pour ses ~ 
he could have spared himself the trouble; 
rentrer dans ses ~ to recover one’s expenses; ~ 

de déplacement travel(ling) expenses; ~ 
d’entretien upkeep; ~ généraux overheads; ~ 
de scolarité school fees, tuition (US) 

fraise [frez] nf strawberry; (Tech) countersink 
(bit); (de dentiste) drill; ~ des bois wild 

strawberry 
fraiser [fReze] vt to countersink; (Culin: pate) to 
knead 

fraiseuse [fRezoz] nf (Tech) milling machine 
fraisier [frezje] nm strawberry plant 
framboise [frabwaz] nf raspberry 
framboisier [frabwazje] nm raspberry bush 
franc, franche [fra, fra] adj (personne) frank, 
straightforward; (visage) open; (net: refus, couleur) 
clear; (: coupure) clean; (intensif) downright; 
(exempt): ~ de port post free, postage paid; (zone, 
port) free; (boutique) duty-free > adv: parler ~ to 

be frank ou candid nm franc 
francais, e [frase, -ez] adj French D nm (Ling) 
French pnm/f: Français, e Frenchman/woman; 
les F~ the French 

franc-comtois, e (mpl francs-comtois) 
[frakStwa, -waz] adj of ou from (the) Franche- 
Comté 

France [fRäs] nf: la~ France; en ~ in France; ~2, 
~ 3 public-sector television channels; see note 

: FRANCE TELEVISION 

France 2 and France3 are public-sector 

television channels, France 2 is a national 
general interest and entertainment 
channel; France 3 provides regional news 

* and information as well as programmes for 
+ the national network. 

Francfort (frakfor] n Frankfurt 
franche [fra] adjf voir franc 
Franche-Comté (frajk5te] nf Franche-Comté 
franchement [fRäfmä] adv frankly; clearly; 
(tout à fait) downright p> excl well, really!; voir 

franc 
franchir [frafir] vt (obstacle) to clear, get over; 

(seuil, ligne, riviére) to cross; (distance) to cover 
franchisage [frafiza3] nm (Comm) franchising 
franchise [frGfiz] nf frankness; (douanière, 

d'impôt) exemption; (Assurances) excess; (Comm) 

fraichir | fraude 

franchise; ~ de bagages baggage allowance 
franchissable [fRäfisabl(e)] adj (obstacle) 
surmountable 

francilien, ne (frasiljé,-en] adj of ou from the 
Île-de-France region b nm/f: Francilien, ne 

person from the Île-de-France region 
franciscain, e [frdsiské, -en] adj Franciscan 
franciser [fRäsize] vt to gallicize, Frenchify 
franc-jeu [frazo] nm: jouer ~ to play fair 
franc-maçon (framas3] (pl francs-macons) nm 
Freemason 

franc-maçonnerie [framasonri] nf 
Freemasonry 

franco [fRäko] adv (Comm): ~ (de port) postage 

paid 
franco... [fRäko] préfixe franco- 
franco-canadien [frakokanadjé] nm (Ling) 
Canadian French 

francophile [frakofil] adj Francophile 
francophobe [fRäkofob] adj Francophobe 
francophone [fRäkofon] adj French-speaking 

> nm/f French speaker 
francophonie [frakofoni] nf French-speaking 
communities pl 

franco-québécois [frakokebekwa] nm (Ling) 
Quebec French 

franc-parler [fRäparle] nminv outspokenness 
franc-tireur [fratircer] nm (Mil) irregular; (fig) 
freelance 

frange (fraz] nf fringe; (cheveux) fringe (Brit), 
bangs (US) 

frangé, e [fraze] adj (tapis, nappe): ~ de trimmed 
with 

frangin [fRG3E] nm (fam) brother 
frangine [fRäzin] nf (fam) sis, sister 
frangipane [fräzipan] nf almond paste 
franglais [fragle] nm Franglais 
franquette [fraket}: à la bonne ~ adv without 
any fuss 

frappant, e [frapd, -Gt] adj striking 
frappe (frap] nf (d'une dactylo, pianiste, machine à 

écrire) touch; (Boxe) punch; (péj) hood, thug 
frappé, e [fRape] adj (Culin) iced; - de panique 
panic-stricken; - de stupeur thunderstruck, 

dumbfounded 
frapper [frape] vt to hit, strike; (étonner) to 
strike; (monnaie) to strike, stamp; se frapper vi 
(s'inquiéter) to get worked up; ~ à la porte to 
knock at the door; ~ dans ses mains to clap 
one’s hands; ~ du poing sur to bang one’s fist 
on; ~ un grand coup (fig) to strike a blow 

frasques [frask(a)] nfpl escapades; faire des ~ 
to get up to mischief 

fraternel, le (fraternel] adj brotherly, fraternal 
fraternellement [fraternelmd] adv ina 
brotherly way 

fraterniser (fraternize] vi to fraternize 
fraternité [fraternite] nf brotherhood 
fratricide [fratrisid] adj fratricidal 
fraude [frod] nf fraud; (Scol) cheating; passer 

qch en ~ to smuggle sth in (ou out); - fiscale 

tax evasion 

185 



frauder | friterie 

frauder [frode] vi, vt to cheat; ~ le fisc to evade 
paying tax(es) 

fraudeur, -euse [frodcer, -9z] nm/f person 
guilty of fraud; (candidat) candidate who cheats; 
(au fisc) tax evader 

frauduleusement [fRodylezmä] adv 
fraudulently 

frauduleux, -euse [frodyla, -9z] adj fraudulent 
frayer [freje] vt to open up, clear b vi tospawn; 

(fréquenter): ~ avec to mix ou associate with; se ~ 

un passage dans to clear o.s.a path through, 
force one’s way through 

frayeur [frejoer] nf fright 
fredaines [froden] nfpl mischief sg, escapades 
fredonner [fradone] vt to hum 
freezer (frizcer] nm freezing compartment 
frégate [fregat] nf frigate 
frein [fRE] nm brake; mettre un ~ à (fig) to puta 
brake on, check; sans ~ (sans limites) unchecked; 

~ à main handbrake; ~ moteur engine 
braking; ~s à disques disc brakes; -s à 
tambour drum brakes 

freinage [frena3] nm braking; distance de ~ 
braking distance; traces de ~ tyre (Brit) ou tire 
(US) marks 

freiner [frene] vi to brake b vt (progrés etc) to 
check 

frelaté, e [fralate] adj adulterated; (fig) tainted 
fréle [frel] adj frail, fragile 
frelon [fRal5] nm hornet 
freluquet [fralyke] nm (péj) whippersnapper 
frémir [fremir] vi (de froid, de peur) to tremble, 
shiver; (de joie) to quiver; (eau) to (begin to) 
bubble 

frémissement [fRemismä] nm shiver; quiver; 
bubbling no pl 

fréne [fren] nm ash (tree) 
frénésie [frenezi] nf frenzy 
frénétique [frenetik] adj frenzied, frenetic 
frénétiquement [frenetikmd] adv frenetically 
fréon® [fred] am Freon® 
fréquemment [frekamä] adv frequently 
fréquence [frekäs] nf frequency 
fréquent, e [frek4, -dt] adj frequent 
fréquentable [frekatabl(a)] adj: il est peu ~ 
he’s not the type one can associate oneself with 

fréquentation [frekatasj5] nf frequenting; 
seeing; fréquentations nfpl company sg 

fréquenté, e [frekdte] adj: très ~ (very) busy; 
mal ~ patronized by disreputable elements 

fréquenter [frekdte] vt (lieu) to frequent; 
(personne) to see; se fréquenter to see a lot of 
each other 

frère [fReR] nm brother p adj: partis/pays ~s 
sister parties/countries 

fresque [fResk(o)] nf (Art) fresco 
fret [fre] nm freight 
fréter [frete] vt to charter 

frétiller [fretije] vi to wriggle; to quiver; ~dela 
queue to wag its tail 

fretin [freté] nm: le menu - the small fry 
freudien, ne [fradjé,-en] adj Freudian 
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freux [fro] nm (Zool) rook 
friable [frijabl(e)] adj crumbly 
friand, e [fRija, -dd] adj: - de very fond of >nm 

(Culin) small minced-meat (Brit) ou ground-meat 
(US) pie; (: sucré) small almond cake 

friandise [frijddiz] nf sweet 
fric [frik] nm (fam) cash, bread 
fricassée [frikase] nf fricassee 
fric-frac [frikfrak] nm break-in 
friche (frif]: en~ adj, adv (lying) fallow 
friction [fRiksj5] nf (massage) rab, rub-down; 

(chez le coiffeur) scalp massage; (Tech, fig) friction 
frictionner [friksjone] vt to rub (down); to 
massage 

frigidaire® (frizider] nm refrigerator 
frigide [frigid] adj frigid 
frigidité (frizidite] nf frigidity 

frigo [frigo] nm (= frigidaire) fridge 
frigorifier [frigorifje] vt to refrigerate; (fig: 
personne) to freeze 

frigorifique [frigorifik] adj refrigerating 
frileusement [frilozmd] adv witha shiver 
frileux, -euse [frilo, -9z] adj sensitive to (the) 
cold; (fig) overcautious 

frimas [frima] nmpl wintry weather sg 
frime [frim] nf (fam): c’est de la ~ it’s all put on; 
pour la ~ just for show 

frimer [frime] vi to puton anact 
frimeur, -euse [fRimcer, -9z] nm/f poser 
frimousse (frimus] nf (sweet) little face 
fringale [frégal] nf: avoir la ~ to be ravenous 
fringant, e (fréga, -dt] adj dashing 
fringues [frég] nfpl (fam) clothes, gear nopl 
fripé, e [fripe] adj crumpled 
friperie [fripri] nf (commerce) secondhand 
clothes shop; (vétements) secondhand clothes 

fripes [frip] nfpl secondhand clothes 
fripier, -iére [fripje, -jer] nm/f secondhand 
clothes dealer 

fripon, ne [fRip5,-9n] adj roguish, mischievous 
>nm/f rascal, rogue 

fripouille [fripuj] nf scoundrel 
frire [frir] vt (aussi: faire frire) D vi to fry 
Frisbee® [frizbi] nm Frisbee® 
frise [friz] nf frieze 
frisé, e [fRize] adj curly, curly-haired > nf: 
(chicorée) -e curly endive 

friser [frize] vt to curl; (fig: surface) to skim, 
graze; (: mort) to come within a hair’s breadth 
of; (: hérésie) to verge on P vi (cheveux) to curl; 
(personne) to have curly hair; se faire ~ to have 

one’s hair curled 

frisette [frizet] nf little curl 
frisotter [frizote] vi (cheveux) to curl tightly 
frisquet [friske] adjm chilly 
frisson [fRis5], frissonnement (frisonmd] nm 
shudder, shiver; quiver 

frissonner [frisone] vi (personne) to shudder, 
shiver; (feuilles) to quiver 

frit, e (fri, frit] pp defrire > adj fried > nf: 
(pommes) ~es chips (Brit), French fries 

friterie [fritri] nf = chip shop (Brit), 



= hamburger stand (US) 

friteuse [fritez] nf chip pan (Brit), deep (fat) 
fryer 

friture [frityr] nf (huile) (deep) fat; (plat): ~ (de 
poissons) fried fish; (Radio) crackle, crackling 
no pl; fritures nfpl (aliments frits) fried food sg 

frivole [frivol] adj frivolous 
frivolité [frivolite] nf frivolity 
froc [frok] nm (Rel) habit; (fam: pantalon) trousers 

pl, pants pl 
froid, e [frwa, frwad] adj cold nm cold; 
(absence de sympathie) coolness no pl; il fait ~ it’s 
cold; avoir ~ to be cold; prendre - to catch a 

chill ou cold; à - adv (démarrer) (from) cold; 

(pendant) les grands -s (in) the depths of 
winter, (during) the cold season; jeter un ~ (fig) 
to cast a chill; être en ~ avec to be on bad terms 

with; battre ~ 4 qn to give sb the cold shoulder 

froidement [frwadmd] adv (accueillir) coldly; 
(décider) coolly 

froideur [frwadcer] nf coolness no pl 
froisser [frwase] vt tocrumple (up), crease; (fig) 
to hurt, offend; se froisser vi tocrumple, 

crease; to take offence (Brit) ou offense (US); se ~ 

un muscle to strain a muscle 

frôlement [fRolmä] nm (contact) light touch 
frôler [frole] vt to brush against; (projectile) to 
skim past; (fig) to come within a hair’s breadth 
of, come very close to 

fromage [froma3] nm cheese; ~ blanc soft 
white cheese; ~ de téte pork brawn 

fromager, -ére [fromaze, -er] nm/f cheese 
merchant P adj (industrie) cheese cpd 

fromagerie [froma3ri] nf cheese dairy 
froment [froma] nm wheat 
fronce [fr5s] nf (de tissu) gather 
froncement [fR5smä] nm: ~ de sourcils frown 
froncer [fr5se] vt to gather; ~ les sourcils to 
frown 

frondaisons [fr5dez5] nfpl foliage sg 
fronde [fr5d] nf sling; (fig) rebellion, 
rebelliousness 

frondeur, -euse [fRr5dæ, -2z] adj rebellious 
front [fR5] nm forehead, brow; (Mil, Météorologie, 

Pol) front; avoir le ~ de faire to have the 
effrontery to do; de~ adv (seheurter) head-on; 
(rouler) together (2 ongabreast); (simultanément) at 

once; faire ~ à to face up to; ~ de mer (sea) 
front 

frontal, e,-aux [fr5tal, -o] adj frontal 
frontalier, -ière [fr5talje,-jer] adj border cpd, 
frontier cpd bnm/f: (travailleurs) ~s workers 
Who cross the border to go to work, commuters 
from across the border 

frontière [fr5tjer] nf (Géo, Pol) frontier, border; 
(fig) frontier, boundary 

frontispice [fr5tispis] nm frontispiece 
fronton [fr5t5) nm pediment; (de pelote basque) 
(front) wall 

frottement [frotma] nm rubbing, scraping; 
frottements nmpl (fig: difficultés) friction sg 

frotter [frote] vi torub, scrape pvt to rub; (pour 

friteuse | fume-cigarette 

nettoyer) to rub (up); (: avec une brosse) to scrub; ~ 

une allumette to strike a match; se - à qnto 
cross swords with sb; se - à qch to come up 

against sth; se ~ les mains (fig) to rub one’s 
hands (gleefully) 

frottis [froti] nm (Méd) smear 
frottoir [fRotwar] nm (d'allumettes) friction strip; 
(pour encaustiquer) (long-handled) brush 

frou-frou [frufru] (pl frous-frous) nm rustle 
frousse [frus] nf (fam: peur): avoir la - to be in a 
blue funk 

fructifier [fryktifje] vi to yield a profit; faire ~ 
to turn to good account 

fructueux, -euse [fryktyg,-9z] adj fruitful; 
profitable 

frugal, e, -aux [frygal, -o] adj frugal 
frugalement [frygalmd] adv frugally 
frugalité [frygalite] nf frugality 
fruit [frui] nm fruit gen nopl; ~s de mer (Culin) 
seafood(s); ~s secs dried fruit sg 

fruité, e [fryite] adj (vin) fruity 
fruiterie (fryitri] nf (boutique) greengrocer’s 

(Brit), fruit (and vegetable) store (US) 

fruitier, -iére [fruitje, -jer] adj: arbre ~ fruit 
tree >nm/f fruiterer (Brit), fruit merchant (US) 

fruste [fRyst(o)] adj unpolished, uncultivated 
frustrant, e [frystrd, -dt] adj frustrating 
frustration [frystrasj5] nf frustration 
frustré, e [frystre] adj frustrated 
frustrer [frystre] vt to frustrate; (priver): ~ qn 
de qch to deprive sb of sth 

FS abr (= franc suisse) FS, SF 
FSE sigle m (= foyer socio-éducatif) community 
home 

FTP sigle mpl (= Francs-tireurs et partisans) Communist 
Resistance in 1940-45 

fuchsia [fyfja] nm fuchsia 
fuel [fjul], fuel-oil (fjulojl] nm fuel oil; (pour 
chauffer) heating oil 

fugace [fygas] adj fleeting 
fugitif, -ive [fy3itif, -iv] adj (lueur, amour) 
fleeting; (prisonnier etc) runaway > nm/f fugitive, 
runaway 

fugue [fyg] nf (d'un enfant) running away no pl; 
(Mus) fugue; faire une ~ to run away, abscond 

fuir [fuir] vt to flee from; (éviter) to shun b vi to 
run away; (gaz, robinet) to leak 

fuite [fuit] nf flight; (écoulement) leak, leakage; 
(divulgation) leak; être en -tobeontherun; 

mettre en ~ to put to flight; prendre la - to 
take flight 

fulgurant, e [fylgyr4, -at] adj lightning cpd, 
dazzling 

fulminant, e [fylmina, -dat] adj (lettre, regard) 
furious; ~ de colére raging with anger 

fulminer [fylmine] vi: ~ (contre) to thunder 
forth (against) 

fumant, e [fym4, -dt] adj smoking; (liquide) 
steaming; un coup ~ (fam) a master stroke 

fumé, e [fyme] adj (Culin) smoked; (verre) tinted 
> nf smoke; partir en ~e to go up in smoke 

fume-cigarette [fymsigaret] nminv cigarette 
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fumer | fuyons 

holder 
fumer [fyme] vi to smoke:; (liquide) to steam pvt 
to smoke:; (terre, champ) to manure 

fumerie [fymri] nf: - d’opium opium den 
fumerolles [fymrol] nfpl gas and smoke (from 
volcano) 

fûmes [fym] vb voir être 
fumet [fyme] nm aroma 
fumeur, -euse [fymcer, -9z] nm/f smoker; 
(compartiment) ~s smoking compartment 

fumeux, -euse [fymo, -0z] adj (péj) woolly (Brit), 
hazy 

fumier [fymje] nm manure 
fumigation [fymigasj5] nf fumigation 
fumigène [fymizen] adj smoke cpd 
fumiste [fymist(e)] nm (ramoneur) chimney 

sweep bP nm/f (péj: paresseux) shirker; (charlatan) 
phoney 

fumisterie [fymisteri] nf (pé) fraud, con 
fumoir [fymwar] nm smoking room 
funambule [fynabyl] nm tightrope walker 
funèbre [fynebr(e)] adj funeral cpd; (fig) doleful; 
funereal 

funérailles [fyneraj] nfpl funeral sg 
funéraire [fynerer] adj funeral cpd, funerary 
funeste [fynest(e)] adj disastrous; deathly 
funiculaire [fynikyler] nm funicular (railway) 
FUNU [fyny] siglef (= Force d'urgence des Nations 

unies) UNEF (= United Nations Emergency Forces) 
fur [fyr]: au - et à mesure adv as one goes 
along; au ~ et à mesure queas; au~eta 
mesure de leur progression as they advance 
(ou advanced) 

furax [fyraks] adjinv (fam) livid 
furent [fyr] vb voir être 
furet [fyre] nm ferret 
fureter [fyrte] vi (péj) tonose about 
fureur [fyrcer] nf fury; (passion): ~ de passion 

for; faire ~ to be all the rage 
furibard, e [fyribar, -ard(a)] adj (fam) livid, 
absolutely furious 

furibond, e [fyrib5,-5d] adj livid, absolutely 
furious 

furie (fyri] nf fury; (femme) shrew, vixen; en ~ 
(mer) raging 

furieusement [fyrjozmd] adv furiously 
furieux, -euse [fyrjo, -2z] adj furious 
furoncle [fyr5kl(e)] nm boil 
furtif, -ive [fyrtif, -iv] adj furtive 
furtivement [fyrtivmä] adv furtively 
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fus [fy] vb voir être 
fusain [fyz£] nm (Bot) spindle-tree; (Art) 
charcoal 

fuseau, x [fyzo] nm (pantalon) (ski-)pants pl; (pour 
filer) spindle; en - (jambes) tapering; (colonne) 
bulging; - horaire time zone 

fusée [fyze] nf rocket; - éclairante flare 
fuselage [fyzlaz] nm fuselage 
fuselé, e [fyzle] adj slender; (galbé) tapering 
fuser [fyze] vi (riresetc) to burst forth 
fusible [fyzibl(e)] nm (Elec: fil) fuse wire; (: fiche) 
fuse 

fusil [fyzi] nm (de guerre, à canon rayé) rifle, gun; 
(de chasse, à canon lisse) shotgun, gun; ~ à deux 
coups double-barrelled rifle ou shotgun; ~ 

sous-marin spear-gun 
fusilier [fyzilje] nm (Mil) rifleman 
fusillade [fyzijad] nf gunfire no pl, shooting no 

pl; (combat) gun battle 

fusiller [fyzije] vt to shoot; - qn du regard to 
look daggers at sb 

fusil-mitrailleur [fyzimitrajcer] (pl fusils- 
mitrailleurs) nm machine gun 

fusion [fyzj5] nf fusion, melting; (fig) 
merging; (Comm) merger; en ~ (métal, roches) 

molten 
fusionnement [fyzjonmä] nm merger 
fusionner [fyzjone] vi to merge 
fustiger [fystize] vt to denounce 
fut [fy] vb voir être 
fût [fy] vb voir être > nm (tonneau) barrel, cask; 
(de canon) stock; (d'arbre) bole, trunk; (de colonne) 

shaft 
futaie [fyte] nf forest, plantation 
futé, e [fyte] adj crafty 
fûtes [fyt] vb voir être 
futile [fytil] adj (inutile) futile; (frivole) frivolous 
futilement [fytilma] adv frivolously 
futilité [fytilite] nf futility; frivolousness; (chose 

futile) futile pursuit (ou thing etc) 
futon [fyt5] nm futon 
futur, e [fytyr] adj,nm future; son - époux her 
husband-to-be; au ~ (Ling) in the future 

futuriste [fytyrist(a)] adj futuristic 
futurologie [fytyrolozi] nf futurology 
fuyant, e (fyijd, -dt] vb voir fuir > adj (regard etc) 
evasive; (lignes etc) receding; (perspective) 
vanishing 

fuyard, e [fuijar, -ard(e)] nm/f runaway 
fuyons etc [fuij5] vb voirfuir 



G, g [3e] nminv G,g D abr (= gramme) g; (= gauche) 
L, 1; G comme Gaston G for George; le G8 (Pol) 

the G8 nations, the Group of Eight 
‘gabardine [gabardin] nf gabardine 
gabarit (gabari] nm (fig: dimension, taille) size; 

(: valeur) calibre; (Tech) template; du même ~ 

(fig) of the same type, of that ilk 
gabegie [gabzi] nf (péj) chaos 
Gabon [gab5] nm: le - Gabon 
gabonais, e [gabone, -ez] adj Gabonese 
gâcher [gafe] vt (gâter) to spoil, ruin; (gaspiller) to 
waste; (plâtre) to temper; (mortier) to mix 

gâchette [gafet] nf trigger 
gâchis [gafi] nm (désordre) mess; (gaspillage) 
waste no pl 

gadget [gadzet] nm thingumajig; (nouveauté) 
gimmick 

gadin [gad£] nm (fam): prendre un - tocomea 
cropper (Brit) 

gadoue [gadu] nf sludge 
gaélique [gaelik] adj Gaelic > nm (Ling) Gaelic 
gaffe [gaf] nf (instrument) boat hook; (fam: erreur) 
blunder; faire ~ (fam) to watch out 

gaffer [gafe] vi to blunder 
gaffeur, -euse [gafær, -2z] nm/f blunderer 

gag [gag] nm gag 
gaga [gaga] adj (fam) gaga 
gage [gaz] nm (dans un jeu) forfeit; (fig: de fidélité) 
token; gages nmpl (salaire) wages; (garantie) 

guarantee sg; mettre en ~ to pawn; laisser en 
- to leave as security 

gager (gaze) vt: ~ que to bet ou wager that 
gageure (gazyr] nf: c’est une ~ it’s attempting 
the impossible 

gagnant, e (gana, -at] adj: billet/numéro ~ 
winning ticket/number b adv: jouer ~ (aux 
courses) to be bound to win b nm/f winner 

gagne-pain [ganpé] nminv job 
gagne-petit [ganpeti] nminv low wage earner 
gagner [gane}] vt (concours, procès, pari) to win; 

(somme d'argent, revenu) to earn; (aller vers, atteindre) 

to reach; (s'emparer de) to overcome; (envahir) to 
spread to; (se concilier): ~ qn to win sb over b vi 
to win; (fig) to gain; - du temps/de la place to 
gain time/save space; ~ sa vie to earn one’s 
living; ~ du terrain (aussi fig) to gain ground; ~ 

qn de vitesse to outstrip sb; (aussi fig): ~ à faire 
(s'en trouver bien) to be better off doing; il y gagne 
it’s in his interest, it’s to his advantage 

gagneur [ganoer] nm winner 
gai, e [ge] adj cheerful; (livre, pièce de théatre) 
light-hearted; (un peu ivre) merry 

gaiement [gemä] adv cheerfully 
gaieté [gete] nf cheerfulness; gaietés nfpl 
(souvent ironique) delights; de - de cœur witha 

light heart 
gaillard, e [gajar, -ard(e)] adj (robuste) sprightly; 

(grivois) bawdy, ribald > nm/f (strapping) fellow/ 
wench 

gaillardement [gajardomä] adv cheerfully 
gain [gé) nm (revenu) earnings pl; (bénéfice: gén pl) 
profits pl; (au jeu: gén pl) winnings pl; (fig: de 
temps, place) saving; (: avantage) benefit; (:lucre) 
gain; avoir ~ de cause to win the case; (fig) to 

be proved right; obtenir - de cause (fig) to win 
out 

gaine {gen} nf (corset) girdle; (fourreau) sheath; 
(de fil électrique etc) outer covering 

gaine-culotte (genkylot] (pl gaines-culottes) nf 

pantie girdle 
gainer [gene] vt tocover 
gala [gala] nm official reception; soirée de ~ 
gala evening 

galamment [galamä] adv courteously 
galant, e (gal4, -@t] adj (courtois) courteous, 
gentlemanly; (entreprenant) flirtatious, gallant; 
(aventure, poésie) amorous; en -e compagnie 
(homme) with a lady friend; (femme) witha 
gentleman friend 

galanterie (galatri] nf gallantry 
galantine [galâtin] nf galantine 
Galapagos [galapagos] nfpl: les (îles) ~ the 
Galapagos Islands 

galaxie (galaksi] nf galaxy 
galbe [galb(e)] nm curve(s); shapeliness 
galbé, e [galbe] adj (jambes) (well-)rounded; 
bien ~ shapely 

gale [gal] nf (Méd) scabies sg; (de chien) mange 
galéjade [galezad] nf tall story 
galère (galer] nf galley 
galérer [galere] vi (fam) to work hard, slave 

(away) 



galerie | garde-chasse 

galerie [galri] nf gallery; (Théât) circle; (de 
voiture) roof rack; (fig: spectateurs) audience; ~ 
marchande shopping mall; ~ de peinture 

(private) art gallery 
galérien (galerjé] nm galley slave 
galet [gale] nm pebble; (Tech) wheel; galets 
nmpl pebbles, shingle sg 

galette [galet] nf (gâteau) flat pastry cake; (crêpe) 
savoury pancake; la ~ des Rois cake traditionally 

eaten on Twelfth Night 
galeux, -euse (gala, -9z] adj: un chien~a 
mangy dog 

Galice (galis] nf: la ~ Galicia (in Spain) 
Galicie [galisi] nf: la ~ Galicia; (in Central Europe) 
galiléen, ne [galileé,-en] adj Galilean 
galimatias [galimatja] nm (péj) gibberish 
galipette [galipet] nf: faire des ~s to turn 
somersaults 

Galles [gal] nfpl: le pays de ~ Wales 
gallicisme [galisism(a)] nm French idiom; 
(tournure fautive) gallicism 

gallois, e [galwa,-waz] adj Welsh pnm (Ling) 
Welsh bnm/f: Gallois, e Welshman(-woman) 

gallo-romain, e [galoromé, -en] adj Gallo- 
Roman 

galoche {galof] nf clog 
galon {gal5] nm (Mil) stripe; (décoratif) piece of 
braid; prendre du ~ to be promoted 

galop (galo] nm gallop; au - ata gallop; ~ 
d’essai (fig) trial run 

galopade [galopad] nf stampede 
galopant, e [galopa, -dt] adj: inflation ~e 
galloping inflation; démographie -e 
exploding population 

galoper [galope] vi to gallop 
galopin [galopé] nm urchin, ragamuffin 
galvaniser [galvanize] vt to galvanize 
galvaudé, e [galvode] adj (expression) hackneyed; 
(mot) clichéd 

galvauder [galvode] vt to debase 
gambade [gabad] nf: faire des ~s to skip ou 
frisk about 

gambader [gäbade] vi to skip ou frisk about 
gamberger [gäber3e] (fam) vi to (have a) think 
but todream up 

Gambie [gäbi] nf: la ~ (pays) Gambia; (fleuve) the 
Gambia 

gamelle [gamel] nf mess tin; billy can; (fam): 
ramasser une - to fall flat on one’s face 

gamin, e [gamé, -in] nm/f kid p adj 
mischievous, playful 

gaminerie [gaminri] nf mischievousness, 
playfulness 

gamme [gam] nf (Mus) scale; (fig) range 
gammié, e [game] adj: croix ~e swastika 
Gand [gd] n Ghent 

gang [gag] nm gang 
Gange [943] nm: le ~ the Ganges 
ganglion [gdglij5] nm ganglion; (lymphatique) 
gland; avoir des ~s to have swollen glands 

gangréne [gägren] nf gangrene; (fig) 
corruption; corrupting influence 
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gangster (gdgster] nm gangster 
gangstérisme [gägsterism(e)] nm gangsterism 
gangue (gdg] nf coating 
ganse [gas] nf braid 
gant [ga] nm glove; prendre des ~s (fig) to 
handle the situation with kid gloves; relever 

le ~ (fig) to take up the gauntlet; ~ de crin 
massage glove; ~ de toilette (face) flannel 
(Brit), face cloth; ~s de boxe boxing gloves; ~s 

de caoutchouc rubber gloves 
ganté, e [gate] adj: ~ de blanc wearing white 
gloves 

ganterie (gatri] nf glove trade; (magasin) glove 
shop 

garage [gara3] nm garage; ~ à vélos bicycle 
shed 

garagiste [garazist(a)] nm/f (propriétaire) garage 
owner; (mécanicien) garage mechanic 

garant, e (gard, -at] nm/f guarantor >nm 
guarantee; se porter ~ de to vouch for; to be 

answerable for 
garantie (garati] nf guarantee, warranty; 
(gage) security, surety; (bon de) ~ guarantee ou 

warranty slip; ~ de bonne exécution 
performance bond 

garantir [garâtir] vt to guarantee; (protéger): ~ 
de to protect from; je vous garantis quelcan 
assure you that; garanti pure laine/2 ans 
guaranteed pure wool/for 2 years 

garce (gars(a)] nf (péj) bitch 
garçon [gars5] nm boy; (célibataire) bachelor; 
(jeune homme) boy, lad; (aussi: garçon de café) 

waiter; - boucher/coiffeur butcher’s/ 
hairdresser’s assistant; - de courses 

messenger; ~ d’écurie stable lad; ~ manqué 
tomboy 

garconnet [garsone] nm small boy 
garçonnière [garsonjer] nf bachelor flat 
garde [gard(a)] nm (de prisonnier) guard; (de 
domaine etc) warden; (soldat, sentinelle) 
guardsman b nf guarding; looking after; 
(soldats, Boxe, Escrime) guard; (faction) watch; 
(d'une arme) hilt; (Typo: aussi: page ou feuille de 
garde) flyleaf; (: collée) endpaper; de ~ adj, adv 
on duty; monter la ~ to stand guard; étre sur 
ses ~s to be on one’s guard; mettre en ~ to 
warn; mise en ~ warning; prendre ~ (a) to be 
careful (of); avoir la ~ des enfants (après divorce) 
to have custody of the children; ~ champétre 
nm rural policeman; ~ du corps nm 
bodyguard; ~ d’enfants nf child minder; ~ 

forestier nm forest warden; ~ mobile nm, nf 
mobile guard; ~ des Sceaux nm = Lord 
Chancellor (Brit), = Attorney General (US); ~a 
vue nf (Jur) = police custody 

garde-a-vous [gardavu] nminv: être/se 
mettre au ~ to be at/stand to attention; ~ 

(fixe)! (Mil) attention! 
garde-barriére (gardabarjer] (pl gardes- 
barriére(s)) nm/f level-crossing keeper 

garde-boue [gardobu] nminv mudguard 
garde-chasse [gardafas] (pl gardes-chasse(s)) 



nm gamekeeper 

garde-côte [gardakot] nm (vaisseau) coastguard 
boat 

garde-feu [gardofs] nminv fender 
garde-fou [gardofu] nm railing, parapet 
garde-malade [gardemalad] (pl gardes- 
malade(s)) nf home nurse 

garde-manger [gardmdze] nminv (boîte) meat 
safe; (placard) pantry, larder 

garde-meuble [gardemæbl(e)] nm furniture 
depository 

garde-péche [gardopef] nminv (personne) water 
bailiff; (navire) fisheries protection ship 

garder [garde] vt (conserver) to keep; (: sur soi: 
vêtement, chapeau) to keep on; (surveiller: enfants) to 

look after; (: immeuble, lieu, prisonnier) to guard; se 

garder vi (aliment: se conserver) to keep; se - de 

faire to be careful not to do; - le lit/la 
chambre to stay in bed/indoors; - le silence to 
keep silent ou quiet; ~ la ligne to keep one’s 
figure; ~ à vue to keep in custody; péche/ 
chasse gardée private fishing/hunting 
(ground) 

garderie (gardari] nf day nursery, crèche 
garde-robe [gardorob] nf wardrobe 
gardeur, -euse [gardoer, -9z] nm/f (de vaches) 
cowherd; (de chèvres) goatherd 

gardian [gardjà] nm cowboy (in the Camargue) 
gardien, ne [gardjé,-en] nm/f (garde) guard; (de - 
prison) warder; (de domaine, réserve) warden; (de 
musée etc) attendant; (de phare, cimetiére) keeper; 

(d'immeuble) caretaker; (fig) guardian; ~ de but 

goalkeeper; - de nuit night watchman; - dela - 
paix policeman 

gardiennage [gardjenaz] nm (emploi) 
caretaking; société de - security firm 

gardon (gard3] nm roach 
gare [gar] nf (railway) station, train station (US) 
Dexcl: ~a.,. mind...!, watch out for...!; ~ane 
pas.., mind you don’t...; ~ à toi! watch out!; 
sans crier ~ without warning; ~ maritime 
harbour station; ~ routiére coach (Brit) ou bus 

station; (decamions) haulage (Brit) ou trucking 
(US) depot; ~ de triage marshalling yard 

garenne [garen] nf voir lapin 
garer [gare] vt to park; se garer to park; (pour 

laisser passer) to drawinto the side 
gargantuesque [gargütuesk(e)] adj 
gargantuan 

gargariser [gargarize]|: se gargariser vi to 
gargle; se ~ de (fig) torevelin 

gargarisme (gargarism(a)] nm gargling no pl; 
(produit) gargle 

gargote (gargot] nf cheap restaurant, greasy 
spoon (fam) 

gargouille [garguj] nf gargoyle 
gargouillement [gargujmd] nm = gargouillis 
gargouiller [garguje] vi (estomac) to rumble; 
(eau) to gurgle 

gargouillis [garguji] nm (gén pl: voir vb) 
rumbling; gurgling 

garnement [garnemd] nm rascal, scallywag 

garde-côte | gauchisant 

garni, e [garni] adj (plat) served with vegetables 
(and chips, pasta or rice) > nm (appartement) 
furnished accommodation no pl (Brit) ou 
accommodations pl (US) 

garnir [garnir] vt to decorate; (remplir) to fill; 

(recouvrir) to cover; se garnir vi (piéce, salle) to fill 
up; ~ qch de (orner) to decorate sth with; to trim 

sth with; (approvisionner) to fill ou stock sth with; 
(protéger) to fit sth with; (Culin) to garnish sth 
with 

garnison [garniz5] nf garrison 
garniture [garnityr] nf (Culin: légumes) 
vegetables pl; (: persil etc) garnish; (: farce) filling; 

(décoration) trimming; (protection) fittings pl; ~ 
de cheminée mantelpiece ornaments pl; ~ de 
frein (Auto) brake lining; ~ intérieure (Auto) 
interior trim; ~ périodique sanitary towel 
(Brit) ou napkin (US) 

garrigue (garig] nf scrubland 
garrot [garo] nm (Méd) tourniquet; (torture) 

garrotte 
garrotter [garote] vt to tie up; (fig) to muzzle 

gars [ga] nm lad; (type) guy 
Gascogne [gaskon] nf: la~ Gascony 
gascon, ne [gask5, -on] adj Gascon b nm: G~ 
(hâbleur) braggart 

gas-oil [gazojl] nm diesel oil 
gaspillage [gaspija3] nm waste 
gaspiller [gaspije] vt to waste 
gaspilleur, -euse (gaspijcer, -9z] adj wasteful 

gastrique [gastrik] adj gastric, stomach cpd 
gastro-entérite [gastrodterit] nf (Méd) gastro- 
enteritis 

gastro-intestinal, e, -aux [gastroëtestinal, -o] 
adj gastrointestinal 

gastronome [gastronom] nm/f gourmet 
gastronomie [gastronomi] nf gastronomy 
gastronomique [gastronomik] adj: menu - 
gourmet menu 

gâteau, x [gato] nm cake Pp adjinv (fam: trop 

indulgent): papa-/maman-~ doting father/ 
mother; ~ d’anniversaire birthday cake; ~ de 
riz = rice pudding; ~ sec biscuit 

gater [gate] vt tospoil; se gater vi (dent, fruit) to 
go bad; (temps, situation) to change for the worse 

gaterie [gatri] nf little treat 
gateux, -euse (gata, -9z] adj senile 
gatisme (gatism(a)] nm senility 
GATT [gat] siglem (= General Agreement on Tariffs and 
Trade) GATT 

gauche {gof] adj left, left-hand; (maladroit) 
awkward, clumsy b nf (Pol) left (wing); (Boxe) 
left; 4~ on the left; (direction) (to the) left; à - de 
(on ou to the) left of; à la ~ de to the left of; sur 

votre ~ on your left; de ~ (Pol) left-wing 

gauchement [gofmä] adv awkwardly, clumsily 
gaucher, -ére [gofe, -er] adj left-handed 
gaucherie [gofri] nf awkwardness, clumsiness 

gauchir [gofir] vt (planche, objet) to warp; (fig: fait, 
idée) to distort 

gauchisant, e [gofizä, -at] adj with left-wing 
tendencies 
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gauchisme [gofism(e)] nm leftism 
gauchiste [gofist(o)] adj, nm/f leftist 
gaufre [gofr(e)] nf (pâtisserie) waffle; (de cire) 
honeycomb 

gaufrer [gofre] vt (papier) to emboss; (tissu) to 
goffer 

gaufrette [gofret] nf wafer 
gaufrier [gofrije] nm (moule) waffle iron 
Gaule {gol] nf: la~ Gaul 
gaule [gol] nf (perche) (long) pole; (canne à pêche) 
fishing rod 

gauler [gole] vt (arbre) to beat (using a long pole to 
bring down fruit); (fruits) to beat down (with a pole) 

gaullisme [golism(e)] nm Gaullism 
gaulliste (golist(a)] adj,nm/f Gaullist 
gaulois, e (golwa, -waz] adj Gallic; (grivois) 
bawdy Pp nm/f: Gaulois, e Gaul 

gauloiserie [golwazri] nf bawdiness 
gausser [gose]: se ~ de vt to deride 
gaver [gave] vt to force-feed; (fig): ~ de to cram 
with, fill up with; (personne): se ~ de to stuff o.s. 
with 

gay [ge] adj, nm (fam) gay 
gaz [gaz] nminv gas; mettre les ~ (Auto) to put 
one’s foot down; chambre/masque a ~ gas 

chamber/mask; ~ en bouteille bottled gas; ~ 
butane Calor gas® (Brit), butane gas; ~ 

carbonique carbon dioxide; ~ hilarant 
laughing gas; ~ lacrymogéne tear gas; ~ 
naturel natural gas; ~ de ville town gas (Brit), 
manufactured domestic gas 

gaze [gaz] nf gauze 
gazéifié, e [gazeifje] adj carbonated, aerated 
gazelle (gazel] nf gazelle 
gazer [gaze] vt to gas b vi (fam) to be going ou 
working well 

gazette [gazet] nf news sheet 
gazeux, -euse [gazo, -9z] adj gaseous; (eau) 
sparkling; (boisson) fizzy 

gazoduc [gazodyk] nm gas pipeline 
gazole {gazol] nm = gas-oil 
gazomètre |[gazometr(e)] nm gasometer 
gazon {gaz5] nm (herbe) turf, grass; (pelouse) 
lawn 

gazonner [gazone] vt (terrain) to grass over 

gazouillement [gazujmä] nm (voirvb) chirping; 
babbling 

gazouiller [gazuje] vi (oiseau) to chirp; (enfant) to 
babble 

gazouillis [gazuji] nmpl chirp sg 
GB siglef (= Grande Bretagne) GB 
gd abr (= grand) L 
GDF sigle m (= Gaz de France) national gas company 
geai [3€] nm jay 
géant, e [zeû, -dt) adj gigantic, giant; (Comm) 
giant-size > nm/f giant 

geignement [3enmâ] nm groaning, moaning 
geindre [3£dr(o)] vi to groan, moan 
gel (3el] nm frost; (de l'eau) freezing; (fig: des 

salaires, prix) freeze; freezing; (produit de beauté) 
gel; ~ douche shower gel 

gélatine [3elatin] nf gelatine 
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gélatineux, -euse [3elatino, -0z] adj jelly-like, 
gelatinous 

gelé, e [z3ole] adj frozen b nf jelly; (gel) frost; ~ 
blanche hoarfrost, white frost 

geler [3ale] vt, vi to freeze; il géle it’s freezing 
gélule [zelyl] nf capsule 
gelures [3olyr] nfpl frostbite sg 
Gémeaux [3emo] nmpl: les - Gemini, the Twins; 
être des ~ to be Gemini 

gémir [zemir] vi to groan, moan 
gémissement [3emismä] nm groan, moan 
gemme [3em] nf gem(stone) 
gémonies [3emoni] nfpl: vouer qn aux ~ to 
subject sb to public scorn 

gén. abr (= généralement) gen. 
gênant, e [3end, -ât] adj (objet) awkward, in the 
way; (histoire, personne) embarrassing 

gencive [3äsiv] nf gum 
gendarme [3ddarm(a)| nm gendarme 
gendarmer [3ädarme]: se gendarmer vi to kick 
up a fuss 

gendarmerie [3ädarmori] nf military police force 
in countryside and small towns; their police station or 
barracks 

gendre [3ädr(o)] nm son-in-law 
gène [zen] nm (Bio) gene 
gêne [zen] nf (à respirer, bouger) discomfort, 
difficulty; (dérangement) bother, trouble; 
(manque d'argent) financial difficulties pl ou 
straits pl; (confusion) embarrassment; sans - adj 

inconsiderate 
gêné, e [zene] adj embarrassed; (dépourvu 

d'argent) short (of money) 

généalogie [zenealo3i] nf genealogy 
généalogique [3eneals3ik] adj genealogical 
gêner [zene] vt (incommoder) to bother; 
(encombrer) to hamper; (bloquer le passage) to be in 
the way of; (déranger) to bother; (embarrasser): ~ 
qn to make sb feel ill-at-ease; se gêner to put 
0.5. out; ne vous gênez pas! (ironique) go right 
ahead!, don’t mind mel; je vais me ~! (ironique) 
why should I care? 
général, e, -aux [zeneral, -o] adj,nm general 

p> nf: (répétition) -e final dress rehearsal; en ~ 
usually, in general; à la satisfaction ~e to 
everyone’s satisfaction 

généralement [3eneralmä] adv generally 
généralisable [3eneralizabl(o)] adj generally 
applicable 

généralisation (zeneralizasj5) nf 
generalization 

généraliser [3eneralize] vt, vi to generalize; se 
généraliser vi to become widespread 

généraliste [3eneralist(o)] nm/f (Méd) general 
practitioner, GP 

généralité [3eneralite] nf: la - des … the 
majority of ...; généralités nfpl generalities; 
(introduction) general points 

générateur, -trice [zeneratcer, -tRis] adj: ~de 
which causes ou brings about bnf (Elec) 

generator 
génération [3enerasj5] nf generation 



généreusement [3energzmä] adv generously 
généreux, -euse [3ener9, -07] adj generous 
générique [zenerik] adj generic > nm (Ciné, TV) 
credits pl, credit titles pl 

générosité [3enerozite] nf generosity 
Gênes [zen] n Genoa 
genèse [3onez] nf genesis 
genêt [zane] nm (Bot) broom nopl 
généticien, ne [zenetisjé, -en] nm/f geneticist 
génétique (zenetik] adj genetic p nf genetics sg 
génétiquement [zenetikmd] adv genetically 
géneur, -euse (zener, -2z] nm/f (personne qui 
géne) obstacle; (importun) intruder 

Genève [3onev] n Geneva 
genevois, e [zanevwa, -waz] adj Cenevan 
genévrier [3onevrije] nm juniper 
génial, e, -aux [zenjal, -o] adj of genius; (fam) 
fantastic, brilliant 

génie [zeni] nm genius; (Mil): le~=the 
Engineers pl; avoir du ~ to have genius; ~ civil 
civil engineering; ~ génétique genetic 
engineering 

geniévre {zanjevr(a)} nm (Bot) juniper (tree); 
(boisson) Dutch gin; grain de ~ juniper berry 

génisse [3enis] nf heifer; foie de ~ ox liver 
génital, e, -aux [zenital, -o] adj genital 
génitif [3enitif] nm genitive 
génocide [zenosid] nm genocide 
génois, e [zenwa, -waz] adj Genoese b nf 
(gâteau) = sponge cake 

genou, x [3nu] nm knee; à -xon one’s knees; se 
mettre a ~x to kneel down 

genouillére [3onujer] nf (Sport) kneepad 
genre [3dr] nm (espèce, sorte) kind, type, sort; 

(allure) manner; (Ling) gender; (Art) genre; (Zool 
etc) genus; se donner du ~ to give 0.s. airs; 
avoir bon ~ to have style; avoir mauvais ~ to be 
ill-mannered 

gens [34] nmpl (fin some phrases) people pl; les ~ 
d’Eglise the clergy; les ~ du monde society 
people; - de maison domestics 

gentiane [zdsjan] nf gentian 
gentil, le [3âti,-ij] adj kind; (enfant: sage) good; 
(sympa: endroit etc) nice; c’est très ~ à vous it’s 
very kind ou good ou nice of you 

gentilhommière (3atijomjer) nf (small) manor 
house ou country seat 

gentillesse [zdtijes) nf kindness 
gentillet, te (zatije, -et) adj nice little 
gentiment [3âtimä] adv kindly 

_ génuflexion [(zenyfleksj5] nf genuflexion 
géo abr (=géographie) geography 
géodésique [3eodezik] adj geodesic 
géographe [zeograf] nm/f geographer 
géographie {3esgrafi] nf geography 
géographique [zeografik] adj geographical 
gedlier [3olje] nm jailer 
géologie [zeolo3i) nf geology 
géologique [3e193ik] adj geological 
géologiquement [zeolozikm4] adv geologically 
géologue [zeolog] nm/f geologist 
géomètre |3eometr(®)] nm: (arpenteur-)~ 

généreusement | giboyeux 

(land) surveyor 
géométrie (zeometri] nf geometry; à - 
variable (Aviat) swing-wing 

géométrique [zeometrik] adj geometric 
géophysique [zeofizik] nf geophysics sg 
géopolitique [3e2politik] nf geopolitics sg 
Géorgie {[geor3i] nf: la - (URSS, USA) Georgia; la 

- du Sud South Georgia 
géorgien, ne (geor3jé,-en] adj Georgian 
géostationnaire [zeostasjoner) adj 
geostationary 

géothermique [3eotermik] adj: énergie ~ 
geothermal energy 

gérance [3erûs] nf management; mettre en - 
to appoint a manager for; prendre en - to take 
over (the management of) 

géranium [3eranjom] nm geranium 
gérant, e (3eRG, -at] nm/f manager/manageress; 

- d'immeuble managing agent 
gerbe [3eRb(o)] nf (de fleurs, d'eau) spray; (de blé) 

sheaf; (fig) shower, burst 
gercé, e [3erse] adj chapped 
gercer |3erse] vi, se gercer vi tochap 
gerçure (zersyr] nf crack 
gérer [zere] vt to manage 
gériatrie [3erjatri] nf geriatrics sq 
gériatrique [zerjatrik] adj geriatric 
germain, e [3ermé, -en] adj: cousin ~ first 
cousin 

germanique (3ermanik] adj Germanic 
germaniste (zermanist(o)] nm/f German 
scholar 

germe [3erm(a)] nm germ 
germer [serme] vi to sprout; (semence, aussi fig) to 

germinate 
gérondif [3er5dif] nm gerund; (en latin) 
gerundive 

gérontologie [3erStolozi] nf gerontology 
gérontologue |3er5tolog] nm/f gerontologist 
gésier [zezje] nm gizzard 
gésir [3ezir] vi to be lying (down); voir aussi ci-git 

gestation [zestasj5] nf gestation 
geste [zest(a)] nm gesture; move; motion; il fit 
un - de la main pour m’appeler he signed to 
me to come over, he waved me over; ne faites 
pas un ~ (ne bougez pas) don’t move 

gesticuler [3estikyle] vi to gesticulate 
gestion [zestj5) nf management; ~ des disques 
(Inform) housekeeping; - de fichier(s) (Inform) 
file management 

gestionnaire [zestjoner] nm/f administrator; ~ 
de fichiers (Inform) file manager 

geyser (3ezer] nm geyser 
Ghana [gana] nm: le~Ghana 
ghetto [geto] nm ghetto 
gibeciére {3ibsjer] nf (de chasseur) gamebag; (sac 

en bandoulière) shoulder bag 
gibelotte [3iblot] nf rabbit fricassee in white wine 
gibet [3ibe] nm gallows pl 
gibier [3ibje] nm (animaux) game; (fig) prey 
giboulée [zibule] nf sudden shower 
giboyeux, -euse [zibwajg, -2z] adj well-stocked 
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Gibraltar | glouglouter 

with game 
Gibraltar [xibraltan] nn Gibraltar 
gibus [sibys] nm opera hat 
giclée |gilde] nf spurt, squirt 
gicter {sikle) vi toapurt, aquirt 
gicleur [siklœn] nm (Auto) jet 
GIE siglem = groupement d'intérêt économique 
gifle {[sifl(e)] nf slap (in the face) 
gifler {[sifle] vt to slap (in the face) 
gigantesque (sigdteak(a)| adj gigantic 
gigantisme [sigdtiam(a)| nm (Méd) gigantiam; 

(des mégalopoles) vastnenn 
gigaoctet [sigaokte] nm gigabyte 
GIGN sigle m (= Groupe d'intervention de la gendarmerte 
nationale) special crack farce of the gendarmerle, = SAN 
(Arit) 

aigogne [sigan] adj; Hts =8 truckle (Are) ou 
trundle (US) beda; tables/poupées »a neat of 
tables/dalls 

gligolo [xigolo] nm gigolo 
algot [190] nm leg (of mutton où lamb) 
gigoter [sigote]| vi Lo wriggle (about) 
gilet [sile| nm waiateoat; (pull) cardigan; (de 
corps) veal; = pare-balles bulletproof jacket; = 
de sauvetage life jacket 

gin [dgin} nm gin 
gingembre (seg4ba(a)| nin ginger 
ginglivite [segivit] nf inflammation ofthe 
guma, gingivita 

ginseng (singen| nm ginseng 
girafe |sinaf] nf giraffe 
giratoire [sinatwan] adj: sens = roundabout 
girofle [sinafl(e)] nm: lou de « clove 
giroflée [sinofle) nf wallflower 
girolle [sinol) nf chanterelle 
giron [sin] nm (genoux) lap; (fig: sein) bosom 
Gironde |gindd] nf: la = the Gironde 
srophare [sinofan| nm revolving (flañhing) 

ght 

glrouette (sinwet| nf weather vane ou cock 
gis [si], gisais ete (size) vb voir gésir 
gisement [sizma| am depoalt 
git [si] vb voir géslr 
gitan,e [gitG,-an) nm/f gipay 
gîte {ait} nm home; ahelter; (du lèvre) Form, = 
(rural) (country) holiday cottage ou apartment 

giter (site) vi (Navig) to Hat 
glvrage [xivras| nm ieing 
GERS (sivRa, Gt] adj: brouillard = freesing 

Og 

givre [sivr(a)| nm (hoar)froat 
givré, e [ivre] adj: citron -/orange -e lemon/ 
orange sorbet (served in fruit skin) 

glabre [glabn(e)] ad) hairleag, (menton) cleane 
#haven 

glagage [olasas] nm (ausucre) leings (au blane 
d'œuf, de la viande) glazing 

glace [alas] nf ice, (crème glacée) ice cream, (verre) 
sheet of glaag; (miroir) mirror; (de voiture) 
Window; glaces nfpl (Géo) ice aheeta, (ce sg} de = 
(fig: accueil, visage) fraaty, ley; rester de » to 
remain unmoved 
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glacé, e [glase] ad) ley; (boisson) iced 
glacer [glase] vi to freeze; (boisson) to chill, ice; 
(gdteau) to ice (Heit), Frost (US); (papler, tissu) to 
glaze; (fig): = qu to chill ab; (fig) to make ab'a 
blood run cold 

glaciaire [glasjen] adj (période) ice cpd; (relief) 
glacial 

glacial, e [glasjal] adj iey 
glacier (glaaje} nim (Géo) glacier; (marchand) lees 
cream maker 

glaciére |[glanjen] nf icebox 
glagon [glan5] nm lelele; (pour boisson) ice cube 
gladiateur [gladjatæn] nm gladiator 
glaïeul [olajæl] nm gladiola 
glaire [glen] nf (Méd) phlegm no pl 
glaise [glez] nf clay 
glaive |glev| nm two-edged sword 
gland [gla] nm (dechéne) acorn; (décoration) tassel; 
(Anat) glans 

glande {glad} nf gland 
glander [oläde] vi (fam) to fart around (Brit) (1), 
serew around (US) (1) 

glaner (glane| vi, vi to glean 
glapir [glapin) vi to yelp 
glapissement [glapismad) nm yelping 
glas [gla] nm knell, toll 
glauque (glok) ad) dull blue-green 
Qlissade (gliaad) nf (parjeu) slide; (chute) slip; 
(dérapage) akid; faire des «s to slide 

glissant, @ [glivd, Gt) adj slippery 
glisse [alla] nf: sports de - sports involving sliding or 
gliding (eg skilng, surfing, windsurfing) 

glissement [olismä] nm sliding; (fig) shift; «de 
terrain landslide 

glisser [alive] vi (avancer) to glide ou slide along; 
(coulisser, Comber) to slide: (déraper) to slip; (être 
glissant) to be slippery b vt: = qeh sous/dans/A 
toalip ath under/into/to; = sur (fig: détail ete) ta 
skate over; se = dans/entre to slip into/between 

glissière [gliajen) nf slide channel; À = (porte, 
fenêtre) sliding; = de sécurité (Auto) crash 
barrier 

glissoire |gliawan] nf slide 
global, e,-aux (global, -0] adj overall 
globalement [glabalmä] adv taken as a whole 
globe |alob) nin globe; sous = under glass; = 
oculaire eyeball; le = terrestre the globe 

globe-trotter [globtrotcer| nim globe-trotter 
globule [globyl) nm (du sang): = blanc/rouge 
white/red corpuscle 

globuleux, -euse [globylo, 02) adj: yeux= 
protruding eyes 

glaire [glwar) nf glory; (mérite) distinction, 
credit; (personne) celebrity 

glorieux, -euse (glorjo, oz] adj glorious 
glorifier [glonifje) vt to glorify, extol; se = de to 
glory in 

gloriole [glonjol) nf vainglory 
glose [glox] nf gloss 
glossaire |olosen] nm glossary 
glotte [alot] nf (Anat) glottis 
glouglouter [gluglute] vi to gurgle 



gloussement (glusma] nm (de poule) cluck; (rire) 
chuckle 

glousser [gluse] vi to cluck; (rire) to chuckle 
glouton, ne [glut5,-on] adj gluttonous, greedy 
gloutonnerie [glutonri] nf gluttony 
glu [gly] nf birdlime 
gluant, e [glya, -at] adj sticky, gummy 
glucide {glysid] nm carbohydrate 
glucose {glykoz] nm glucose 
gluten [glyten] nm gluten 
glycérine (gliserin] nf glycerine 
glycine {glisin] nf wisteria 
GMT sigle adj (= Greenwich Mean Time) GMT 
gnangnan [nana] adjinv (fam: livre, film) soppy 
GNL sigle m (= gaz naturel liquéfié) LNG (= liquefied 
natural gas) 

gnéle [njol] nf (fam) booze nopl; un petit verre 
de - a drop of the hard stuff 

gnome [gnom] nm gnome 
gnon [n5) nm (fam: coup de poing) bash; (: marque) 
dent 

GO sigle fpl (= grandes ondes) LW b sigle m (=gentil 
organisateur) title given to leaders on Club Méditerranée 
holidays; extended to refer to easy-going leader of any group 

Go abr (= gigaoctet) GB 
go {go}; tout de go adv straight out 
goal [gol] nm goalkeeper 
gobelet [gable] nm (en métal) tumbler; (en 
plastique) beaker; (à dés) cup 

gober [gobe] vt to swallow 
goberger [gober3e]: se goberger vi to cosset o.s. 
Gobi [gobi] n: désert de ~ Gobi Desert 
godasse [godas} nf (fam) shoe 
godet [gode] nm pot; (Couture) unpressed pleat 
godiller {[godije] vi (Navig) to scull; (Ski) to 
wedeln 

goéland [goelä] nm (sea)gull 
goélette (goelet] nf schooner 
goémon [goem5] nm wrack 
gogo [g2g0] nm (péj) mug, sucker; à - adv galore 
goguenard, e [gognar, -ard(o)] adj mocking 
goguette {goget] nf: en -on the binge 
goinfre [gwéfr(a)| nm glutton 
goinfrer [gwëfre]: se goinfrer vi to make a pig 
of 0.s.; se ~ de to guzzle 

goitre [gwatr(o)] nm goitre 
golf [golf] nm (jeu) gor; (terrain) golf course; ~ 
miniature crazy ou miniature golf 

golfe [golf(a)| nm gulf; bay; le ~ d’Aden the Gulf 
of Aden; le ~ de Gascogne the Bay of Biscay; le 
~ du Lion the Gulf of Lions; le ~ Persique the 
Persian Gulf 

golfeur, -euse (golfcer, -2z] nm/f golfer 
gominé, e [gomine] adj slicked down 
gomme [gom] nf (àeffacer) rubber (Brit), eraser; 

(résine) gum; boule ou pastille de ~ throat 
pastille 

gommé, e {[gome] adj: papier ~ gummed paper 
gommer [g2me] vt (effacer) to rub out (Brit), 
erase; (enduire de gomme) to gum 

gond [95] nm hinge; sortir de ses ~s (fig) to fly 
off the handle 

gloussement | gourou 

gondole [g5do1] nf gondola; (pour l'étalage) 
shelves pl, gondola 

gondoler (g5dole}; se gondoler vi to warp, 
buckle; (fam: rire) to hoot with laughter; to be in 
stitches 

gondolier [g5dolje] nm gondolier 
gonflable {g5flabl(o)] adj inflatable 
gonflage (g5fla3] nm inflating, blowing up 
gonflé, e [g5fle] adj swollen; (ventre) bloated; 
(fam: culotté): être ~ to have a nerve 

gonflement [g5flomä] nm inflation; (Méd) 
swelling 

gonfler {gô5fle] vt (pneu, ballon) to inflate, blow 
up; (nombre, importance) to inflate > vi (pied etc) to 
swell (up); (Culin: pate) to rise 

gonfleur (g5flcer] nm air pump 

gong [95g] nm gong 
gonzesse [g5zes] nf (fam) chick, bird (Brit) 
goret [gore] nm piglet 
gorge (goR3(a)] nf (Anat) throat; (poitrine) breast; 
(Géo) gorge; (rainure) groove; avoir mal a la ~ to 
have a sore throat; avoir la - serrée to havea 

lump in one’s throat 
gorgé, e (gor3e] adj: ~ de filled with; (eau) 
saturated with p nf mouthful; sip; gulp; boire a 
petites/grandes ~es to take little sips/big gulps 

gorille [gorij] nm gorilla; (fam) bodyguard 
gosier [gozje] nm throat 
gosse [gos] nm/f kid 
gothique [gotik] adj gothic 
gouache [gwaf] nf gouache 
gouaille [gwaj] nf street wit, cocky humour 

(Brit) ou humor (US) 
goudron (gudr5] nm (asphalte) tar(mac) (Brit), 
asphalt; (du tabac) tar 

goudronner (gudrone] vt to tar(mac) (Brit), 
asphalt 

gouffre (gufr(a)] nm abyss, gulf 
goujat {gu3a] nm boor 
goujon [gu35] nm gudgeon 
goulée {[gule] nf gulp 
goulet [gule] nm bottleneck 
goulot [gulo] nm neck; boire au ~ to drink from 
the bottle 

goulu, e [guly] adj greedy 
goulüment [gulymaä] adv greedily 
goupille (gupij] nf (metal) pin 
goupiller [gupije] vt to pin (together) 
goupillon (gupij3] nm (Rel) sprinkler; (brosse) 
bottle brush; le ~ (fig) the cloth, the clergy 

gourd, e (gur, gurd(a)] adj numb (with cold); 
(fam) oafish 

gourde (gurd(a)] nf (récipient) flask; (fam) 
(clumsy) clot ou oaf 

gourdin [gurdé] nm club, bludgeon 
gourer [gure] (fam): se gourer vi to boob 
gourmand, e {gurmä, -dd] adj greedy 
gourmandise [gurmädiz] nf greed; (bonbon) 
sweet (Brit), piece of candy (US) 

gourmet [gurme] nm epicure 
gourmette [gurmet] nf chain bracelet 
gourou [guru] nm guru 
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gousse | grand 

gousse [gus] nf (de vanille etc) pod; ~ d'ail clove of 
garlic 

gousset |guse] nm (de gilet) fob 
goût (gu) nm taste; (fig: appréciation) taste, Wiking; 

le (bon) = good taste; de bon - in good taste, 
tasteful; de mauvais ~ in bad taste, tasteless; 

avoir bon/mauvais - (aliment) to taste nice/ 
nasty; (personne) to have good/bad taste; avoir 
du/manquer de - to have/lack taste; avoir du 

~ pour to have a liking for; prendre - à to 
develop a taste ou a liking for 

goûter [gute] vt (essayer) to taste; (apprécier) to 

enjoy P vi to have (afternoon) tea & nm 
(afternoon) tea; ~ À to taste, sample; + de to 

have a taste of; = d'enfants/d'anniversaire 
children's tea/birthday party 

goutte [gut] nf drop; (Méd) gout; (alcool) nip 

(Brit), tot (Brit), drop (US); gouttes nfpl (Méd) 
drops; = À - adv adropata time; tomber = à - 
to drip 

goutte-à-goutte [gutagut]| aminv (Méd) drip; 
alimenter au - to drip-feed 

gouttelette [gutlet| nf droplet 
goutter [gute] vi to drip 
gouttière [gutjer] nf gutter 
gouvernail [guverna/| nm rudder; (barre) helm, 

tiller 
gouvernant, e [guvernd, -dt) adj ruling cpd bnf 
housekeeper; (d'un enfant) governess 

gouverne [guvern(o)| nf: pour sa = for his 
guidance 

gouvernement (guvernomd] nm government 

gouvernemental, e, -aux [guvernomatal, -o] 
adj (politique) government cpd; (journal, parti) pro- 
government 

gouverner (guverne] vt to govern; (diriger) to 
steer; (fig) to control 

gouverneur [guverncer| nm governor; (Mil) 
commanding officer 

goyave {gojav] nf guava 
GPL siglem (= gaz de pétrole liquéfié) LPG (s liquefied 
petroleum gas) 

GQG siglem (= grand quartier général) GHQ 
grabataire [grabater] adj bedridden b nm/f 
bedridden invalid 

grâce [gras] nf grace; (faveur) favour; Qur) 

pardon; grâces nfpl (Rel) grace sg; de bonne/ 
mauvaise ~ with (a) good/bad grace; dans les 
bonnes ~s de qn in favour with sb; faire - à qn 
de qch to spare sb sth; rendre -(s) à to give 
thanks to; demander ~ to beg for mercy; droit 
de ~rightof reprieve; recours en = plea for 
pardon; =A prép thanks to 

gracier (grasje} vi to pardon 
gracieusement {QRasjozma] adv graciously, 
kindly; (gratuitement) freely; (avec grâce) 
gracefully 

gracieux, -euse [grasjo, oz] adj (charmant, 
élégant) graceful; (almable) gracious, kind: a 
titre ~ free of charge 

gracile [grasil] adj slender 
gradation [gradasj5) nf gradation 
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grade (grad) nm (Mil) rank; (Scol) degree; 

monter en ~ to be promoted 
gradé [grade] nm (Mil) officer 
gradin (gradé) nm (dansun théâtre) tier; (destade) 
step; gradins nmpl (de stade) terracing no pl (Brit), 
standing area; en ~s terraced 

graduation [graduas)5] nf graduation 
gradué, e [gradue] adj (exercices) graded (for 
diffieulty); (thermomètre, verre) graduated 

graduel, le [graduel] adj gradual; progressive 
graduer (gradye] vt (effort etc) to increase 
gradually; (régle, verre) to graduate 

graffiti [grafiti] nmpl graffiti 
grain [gRË] nm (gén) grain; (de chapelet) bead; 
(Navig) squall; (averse) heavy shower; (fig: petite 
quantité); un ~ dea touch of; - de beauté 
beauty spot; - de café coffee bean; - de poivre 
peppercorn; - de poussière speck of dust; - de 
raisin grape 

graine [gren] nf seed; mauvaise - (mauvais sujet) 
bad lot; une - de voyou a hooligan in the 
making 

graineterie (grentri] nf seed merchant's(shop) 
grainetier, -ière [grentje, -jer] nm/f seed 
merchant 

graissage [gresa3] nm lubrication, greasing 
graisse (gres] nf fat; (lubrifiant) grease; ~ 
saturée saturated fat 

graisser [grese] vt to lubricate, grease; (tacher) 
tomake greasy 

graisseux, -euse [greso, -02] adj greasy; (Anat) 
fatty 

grammaire [gramer] nf grammar 
grammatical, e, -aux [gramatikal, -o} adj 
grammatical 

gramme [gram] nm gramme 
grand, e [grd, grad] adj (haut) tall; (gros, vaste, 

large) big, large; (long) long; (sens abstraits) great 
b adv; ~ ouvert wide open; un ~ buveur a heavy 
drinker; un ~ homme a great man; son - frère 
his big ou older brother; avoir ~ besoin de to be 
in dire ou desperate need of; il est ~ temps de 
it's high time to; il est assez ~ pour he's big ou 
old enough to; voir ~ to think big; en~ona 
large scale; au - air in the open (air); les ~s 
blessés/brûlés the severely injured/burned; 
de ~ matin at the crack of dawn; ~ écart splits 
pl; - ensemble housing scheme; ~jour broad 
daylight; = livre (Comm) ledger; - magasin 
department store; ~ malade very sick person; = 
public general public; -e personne grown-up; 
-e surface hypermarket, superstore; ~es 
écoles prestige university-level colleges with 
competitive entrance examinations; see note; es 
lignes (Rail) main lines; ~es vacances summer 
holidays 

» GRANDES ÉCOLES 

The grandes écoles are highly-respected 
* institutes of higher education which train 
students for specific careers, Students who 



have spent two years after the 
“baccalauréat” in the “classes 
préparatoires” are recruited by competitive 
entry examination. The prestigious grandes 
écoles have a strong corporate identity and 
tend to furnish France with its intellectual, 
administrative and political élite. 

grand-angle [gratdagl(a)} (pl grands-angles) nm 
(Photo) wide-angle lens 

grand-angulaire (gratdgyler] (pl grands- 
angulaires) nm (Photo) wide-angle lens 

grand-chose [gräfoz] nm/finv: pas ~ not much 
Grande-Bretagne [grädbrotan] nf: la ~ (Great) 
Britain; en ~ in (Great) Britain 

grandement [grädmä] adv (tout à fait) greatly; 
(largement) easily; (généreusement) lavishly 

grandeur [grädær] nf (dimension) size; (fig: 

ampleur, importance) magnitude; (: gloire, puissance) 
greatness; - nature adj life-size 

grand-guignolesque [gräginolesk(s)] adj 
gruesome 

grandiloquent, e [grädilokä, -at] adj 
bombastic, grandiloquent 

grandiose [grädjoz] adj (paysage, spectacle) 
imposing 

grandir (gradir] vi (enfant, arbre) to grow; (bruit, 
hostilité) to increase, grow Pp vt: ~ qn (vêtement, 
chaussure) to make sb look taller; (fig) to make sb 
grow in stature 

grandissant, e [grädisä, -at] adj growing 
grand-mère [grâmer] (pl grand(s)-méres) nf 

grandmother 
grand-messe {grames] nf high mass 
grand-oncle (grat5kl(a), gRaz5kl(e)] (pl grands- 
oncles) nm great-uncle 

grand-peine [grapen]: à - adv with (great) 
difficulty 

grand-père [gräper] (pl grands-péres) nm 
grandfather 

grand-route [grärut] nf main road 
grand-rue [gräry] nf high street 
grands-parents [gräparä] nmpl grandparents 
grand-tante [grâtät] (pl grand(s)-tantes) nf 
great-aunt 

grand-voile [grävwal] nf mainsail 
grange (gra3] nf barn 
granit, granite [granit] nm granite 
granitique [granitik] adj granite; (terrain) 
granitic 

granule (granyl] nm small pill 
granulé [granyle] nm granule 
granuleux, -euse (granylg, -ez] adj granular 
graphe [graf] nm graph 
graphie [grafi] nf written form 
graphique [grafik] adj graphic >nm graph 
graphisme [grafism(e)] nm graphic arts pl; 
graphics sg; (écriture) handwriting 

graphiste [grafist(a)] nm/f graphic designer 
graphologie (grafolo3i] nf graphology 
graphologue [graf2log] nm/f graphologist 
grappe [grap] nf cluster; ~ de raisin bunch of 

grand-angle | gravillons 

grapes 
grappiller [grapije] vt to glean 
grappin (grapé] nm grapnel; mettre le - sur 

(fig) to get one’s claws on 
gras, Se (gra, gras] adj (viande, soupe) fatty; 
(personne) fat; (surface, main, cheveux) greasy; (terre) 
sticky; (toux) loose, phlegmy; (rire) throaty; 
(plaisanterie) coarse; (crayon) soft-lead; (Typo) bold 
D nm (Culin) fat; faire la ~se matinée to havea 
lie-in (Brit), sleep late; matiére ~se fat 
(content) 

gras-double [gradubl(e)] nm (Culin) tripe 
grassement [grasmä] adv (généreusement): ~ 
payé handsomely paid; (grossiérement: rire) 
coarsely 

grassouillet, te (grasuje,-et] adj podgy, plump 

gratifiant, e [gratifjà, -at] adj gratifying, 
rewarding 

gratification [gratifikasj5] nf bonus 
gratifier (gratifje] vt: ~ qn de to favour (Brit) ou 
favor (US) sb with; to reward sb with; (sourire etc) 

to favo(u)r sb with 
gratin [(graté] nm (Culin) cheese- (ou crumb- 
)topped dish; (: croûte) topping; au ~ au gratin; 
tout le ~ parisien all the best people of Paris 

gratiné [gratine] adj (Culin) au gratin; (fam) 
hellish b nf (soupe) onion soup au gratin 

gratis [gratis] adv, adj free 
gratitude [gratityd] nf gratitude 
gratte-ciel [gratsjel] nminv skyscraper 
grattement (gratmd] nm (bruit) scratching 
(noise) 

gratte-papier [gratpapje] nminv (pé) 
penpusher 

gratter [grate] vt (frotter) to scrape; (enlever) to 
scrape off; (bras, bouton) to scratch; se gratter to 

scratch o.s. 
grattoir [gratwar] nm scraper 
gratuit, e [gratui, -yit) adj (entrée) free; (billet) 
free, complimentary; (fig) gratuitous 

gratuité [gratuite] nf being free (of charge); 

gratuitousness 
gratuitement [gratuitmä] adv (sans payer) free; 

(sans preuve, motif) gratuitously 
gravats [grava] nmpl rubble sg 
grave [grav] adj (dangereux: maladie, accident) 
serious, bad; (sérieux: sujet, problème) serious, 
grave; (personne, air) grave, solemn; (voix, son) 
deep, low-pitched > nm (Mus) low register; ce 

n’est pas ~! it’s all right, don’t worry; blessé ~ 
seriously injured person 

graveleux, -euse [gravlo, -0z] adj (terre) 
gravelly; (fruit) gritty; (contes, propos) smutty 

gravement [gravmä] adv seriously; badly; 
gravely 

graver [grave] vt (plaque, nom) to engrave; (CD, 
DVD) to burn; (fig): ~ qch dans son esprit/sa 
mémoire to etch sth in one’s mind/memory 

graveur (gravoer] nm engraver; ~de CD/DVD 
CD/DVD burner or writer 

gravier [gravje] nm (loose) gravel no pl 
gravillons [gravij5] nmpl gravel sg, loose 
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gravir | grincheux 

chippings ou gravel 
gravir [gravir] vt toclimb (up) 
gravitation [gravitasj5] nf gravitation 
gravité (gravite] nf (voir grave) seriousness; 
gravity; (Physique) gravity 

graviter (gravite] vi: ~ autour de to revolve 

around 

gravure [gravyr] nf engraving; (reproduction) 

print; plate 
gré [gre] nm: ason~ adj tohis liking p adv as 
he pleases; au ~ de according to, following; 
contre le ~ de qn against sb’s will; de son 
(plein) ~ of one’s own free will; de ~ ou de 
force whether one likes it or not; de bon ~ 

willingly; bon ~ mal ~ like it or not; willy-nilly; 
de ~ à - (Comm) by mutual agreement; savoir 
(bien) ~ 4 qn de qch to be (most) grateful to sb 
for sth 

grec, grecque [grek] adj Creek; (classique: vase 

etc) Grecian b nm (Ling) Greek bnm/f: Grec, 
Grecque Greek 

Grèce [gres] nf: la - Greece 
gredin, e (gradé, -in] nm/f rogue, rascal 
gréement {gremä] nm rigging 
greffe [gref] nf graft; transplant > nm (Jur) 
office 

greffer [grefe] vt (Bot, Méd: tissu) to graft; (Méd: 
organe) to transplant 

greffier [grefje] nm clerk of the court 
grégaire (greger] adj gregarious 
grège [grRe3] adj: soie - raw silk 
grêle [grel] adj (very) thin p nf hail 
grélé, e [grele] adj pockmarked 
gréler [grele] vbimpers: il gréle it’s hailing p vt: 
la région a été grélée the region was damaged 
by hail 

grêlon [grel5] nm hailstone 
grelot [grolo] nm little bell 
grelottant, e [grolotä, -ât] adj shivering, 
shivery 

grelotter [grolote] vi (trembler) to shiver 
Grenade [gronad] n Granada b nf (Île) Grenada 
grenade [gronad] nf (explosive) grenade; (Bot) 
pomegranate; - lacrymogène teargas grenade 

grenadier [gronadje] nm (Mil) grenadier; (Bot) 
pomegranate tree 

grenadine (grenadin] nf grenadine 
grenat [grona] adjinv darkred 

grenier [gronje] nm (de maison) attic; (de ferme) 
loft 

grenouille (gronuj] nf frog 
grenouillére [granujer] nf (de bébé) leggings; 

(: combinaison) sleepsuit 

grenu, e [grony] adj grainy, grained 

grès [gre] nm (roche) sandstone; (poterie) 
stoneware 

grésil [gRezi] nm (fine) hail 
grésillement [grezijmä] nm sizzling; crackling 
grésiller [grezije] vi to sizzle; (Radio) to crackle 
grève [grev] nf (d'ouvriers) strike; (plage) shore; 
se mettre en/faire ~ to go on/be on strike; ~ 
bouchon partial strike (in key areas of a company); 

198 - FRANÇAIS | ANGLAIS 

~ de la faim hunger strike; ~ perlée go-slow 
(Brit), slowdown (US); ~ sauvage wildcat strike; 
~ de solidarité sympathy strike; ~ surprise 
lightning strike; ~ sur le tas sit down strike; ~ 

tournante strike by rota; ~ du zéle work-to- 
Tule (Brit), slowdown (US) 

grever [grave] vt (budget, économie) to puta strain 
on; grevé d’impôts crippled by taxes; grevé 
d’hypothéques heavily mortgaged 

gréviste [grevist(o)] nm/f striker 
gribouillage [gribuja3] nm scribble, scrawl 
gribouiller [gribuje] vt to scribble, scrawl > vi 
to doodle 

gribouillis [gribuji] nm (dessin) doodle; (action) 
doodling no pl; (écriture) scribble 

grief [grijef] nm grievance; faire ~ à qn deto 
reproach sb for 

grièvement [grijevmaä] adv seriously 
griffe [grif] nf claw; (fig) signature; (: d'un 
couturier, parfumeur) label, signature 

griffé, e [grife] adj designer(-label) cpd 
griffer [grife] vt to scratch 
griffon [grif5] nm (chien) griffon 
griffonnage (grifona3] nm scribble 
griffonner (grifone] vt to scribble 
griffure [grifyr] nf scratch 
grignoter [grinote] vt, vi tonibble 
gril [gril] nm steak ou grill pan 
grillade [grijad] nf grill 
grillage [grijaz] nm (treillis) wire netting; 

(clôture) wire fencing 
grillager [grijaze] vt (objet) to put wire netting 
on; (périmètre, jardin) to put wire fencing around 

grille [grij] nf (portail) (metal) gate; (clôture) 
railings pl; (d'égout) (metal) grate; (fig) grid 

grille-pain (grijpé] nminv toaster 
griller [grije] vt (aussi: faire griller: pain) to toast; 

(: viande) to grill (Brit), broil (US); (: café) to roast; 
(fig: ampoule etc) to burn out, blow; ~ un feu 
rouge to jump the lights (Brit), run a stoplight 
(US) b vi (brûler) to be roasting 

grillon [grij5] nm (Zool) cricket 
grimace (grimas] nf grimace; (pour faire rire): 
faire des ~s to pull ou make faces 

grimacer (grimase] vi to grimace 
grimacier, -iére [grimasje, -jer] adj: c’estun 
enfant ~ that child is always pulling faces 

grimer [grime] vt tomakeup 
grimoire (gRimwar] nm (illisible) unreadable 
scribble; (livre de magie) book of magic spells 

grimpant, e [gRép4, -dt] adj: plante -e 
climbing plant, climber 

grimper [grëpe] vi, vt toclimb b nm: le ~ (Sport) 
rope-climbing; ~ à/sur to climb (up)/climb 
onto 

grimpeur, -euse [gRépeer, -2z] nm/f climber 
grinçant, e [gRésd, -at] adj grating 
grincement [grésmd] nm grating (noise); 
creaking (noise) ; 

grincer (grése] vi (porte, roue) to grate; (plancher) 
to creak; ~ des dents to grind one’s teeth 

grincheux, -euse [gRéfo, -0z] adj grumpy 



gringalet [grégale] adjm puny > nm weakling 
griotte [grijot] nf Morello cherry 
grippal, e, -aux [gripal, -o] adj (état) flu-like 
grippe [grip] nf flu, influenza; avoir la ~ to 
have (the) flu; prendre qn/qch en ~ (fig) to take 

a sudden dislike to sb/sth; ~ aviaire bird flu 
grippé, e [gripe] adj: être ~ to have (the) flu; 
(moteur) to have seized up (Brit) ou jammed 

gripper [gripe] vt, vi tojam 
grippe-sou [gripsu] nm/f penny pincher 
gris, e [gri, gRiz] adj grey (Brit), gray (US); (ivre) 
tipsy > nm (couleur) grey (Brit), gray (US); il fait ~ 
it’s a dull ou grey day; faire ~e mine to look 
miserable ou morose; faire -e mine à qn to 

give sb a cool reception 

grisaille [grizaj] nf greyness (Brit), grayness 
(US), dullness 

grisant, e [gRizG, -üt] adj intoxicating, 
exhilarating 

grisâtre [grizatr(e)] adj greyish (Brit), grayish 

(US) 
griser [grize] vt to intoxicate; se ~ de (fig) to 
become intoxicated with 

griserie (gRizri] nf intoxication 
grisonnant, e [gRizonG, -at] adj greying (Brit), 
graying (US) 

grisonner [grizone] vi to be going grey (Brit) ou 

gray (US) 
Grisons (gRiz5] nmpl: les ~ Graubiinden 
grisou [grizu] nm firedamp 
gris-vert [gRiver] adj grey-green 
grive [griv] nf (Zool) thrush 
grivois, e [gRivwa, -waz] adj saucy 
grivoiserie (gRivwazri] nf sauciness 
Groenland [groenldd] nm: le ~ Greenland 

grog [gR9g] nm grog 
groggy [grogi] adjinv dazed 
grogne [gron] nf grumble 
grognement [gRopmd] nm grunt; growl 
grogner [grone] vi to growl; (fig) to grumble 
grognon, ne [gR5n5, -on] adj grumpy, grouchy 
groin [gRwé] nm snout 

grommeler [gromle] vi to mutter to o.s. 
grondement [gr5dmä] nm rumble; growl 
gronder [gR3de] vi (canon, moteur, tonnerre) to 
tumble; (animal) to growl; (fig: révolte) to be 
brewing Pvt to scold 

groom [grum] nm page, bellhop (US) 
gros, se [gRo, gros] adj big, large; (obèse) fat; 
(problème, quantité) great; (travaux, dégâts) 
extensive; (large: trait, fil) thick, heavy D adv: 
risquer/gagner - to risk/win a lot nm 
(Comm): le - the wholesale business; écrire - to 

write in big letters; prix de - wholesale price; 
par - temps/~se mer in rough weather/heavy 
seas; le~ de the main body of; (du travail etc) the 
bulk of; en avoir ~ sur le coeur to be upset; en 

~ roughly; (Comm) wholesale; ~ intestin large 
intestine; ~ lot jackpot; ~ mot coarse word, 

vulgarity; ~ oeuvre shell (of building); ~ plan 
(Photo) close-up; ~ porteur wide-bodied 
aircraft, jumbo (jet); ~ sel cooking salt; ~ titre 

gringalet | guenilles 

headline; ~se caisse big drum 

groseille [gRozej] nf: - (rouge)/(blanche) red/ 
white currant; ~ 4 maquereau gooseberry 

groseillier [grozeje] nm red ou white currant 
bush; gooseberry bush 

grosse [gros] adjf voir gros > nf (Comm) gross 
grossesse [gRoses] nf pregnancy; - nerveuse 

phantom pregnancy 

grosseur [gRoscer] nf size; fatness; (tumeur) 

lump 

grossier, -ière [grosje,-jer] adj coarse; (travail) 
rough; crude; (évident: erreur) gross 

grossièrement [gRosjermd] adv coarsely; 
roughly; crudely; (en gros) roughly 

grossiéreté [gRosjerte] nf coarseness; rudeness 
grossir [grosir] vi (personne) to put on weight; 

(fig) to grow, get bigger; (rivière) to swell pvt to 

increase; (exagérer) to exaggerate; (au microscope) 

to magnify, enlarge; (vêtement): ~ qn to make sb 

look fatter 

grossissant, e 
enlarging 

grossissement [grosismä] nm (optique) 
magnification 

grossiste [gRosist(a)] nm/f wholesaler 

grosso modo [grosomodo] adv roughly 
grotesque [grotesk(e)] adj grotesque 
grotte [gRot] nf cave 
grouiller [gruje] vi (foule) to mill about; (fourmis) 
to swarm about; ~ de to be swarming with 

groupe [grup] nm group; cabinet de ~ group 
practice; médecine de ~ group practice; ~ 
électrogéne generator; ~ de parole support 
group; ~ de pression pressure group; ~ 
sanguin blood group; ~ scolaire school 
complex 

groupement ([gRupmd] nm grouping; (groupe) 
group; ~ d’intérét économique (GIE) = trade 
association 

grouper [gRupe] vt to group; (ressources, moyens) 
to pool; se grouper to get together 

groupuscule (gRrupyskyl] nm clique 
gruau [gryo] nm: pain de ~ wheaten bread 

grue [gry] nf crane; faire le pied de ~ (fam) to 
hang around (waiting), kick one’s heels (Brit) 

gruger [gRy3e] vt to cheat, dupe 
grumeaux [gRymo] nmpl (Culin) lumps 
grumeleux, -euse [grymlg, -2z] adj (sauce etc) 
lumpy; (peau etc) bumpy 

grutier [grytje] nm crane driver 
gruyère [gryjer] nm gruyère (Brit) ou Swiss 
cheese 

Guadeloupe [gwadlup] nf: la - Guadeloupe 
guadeloupéen, ne [gwadlupeé, -en] adj 
Guadelupian 

Guatémala [gwatemala] nm: le - Guatemala 
guatémalien, ne [gwatemaljé, -en] adj 
Guatemalan 

guatémaltéque [gwatemaltek] adj 
Guatemalan 

gué [ge] nm ford; passer à ~ to ford 
guenilles [gonij] nfpl rags 

grosisG, -dt] adj magnifying, 
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guenon | gyrophare 

guenon [gonÿ] nf female monkey 
guépard [gepar] nm cheetah 

guépe [gep] nf wasp 
guépier [gepje] nm (fig) trap 
guère [ger] adv (avec adjectif, adverbe): ne... ~ 
hardly; (avec verbe): ne … ~ (tournure négative) 

much; hardly ever; (very) long; il n'y a - que/ 
de there's hardly anybody (ou anything) but/ 
hardly any 

guéridon [gerid5] nm pedestal table 
guérilla [gerija] nf guerrilla warfare 
guérillero [gerijero} nm guerrilla 
guérir [gerir) vt (personne, maladie) to cure; 
(membre, plaie) to heal Pp vi (personne) to recover, be 
cured; (plaie, chagrin) to heal; ~ de to be cured of, 

recover from; ~ qn de to cure sb of 

guérison (geriz5) nf curing; healing; recovery 
guérissable [gerisabl(o)] adj curable 
guérisseur, -euse [geriscer, -oz] nm/f healer 
guérite (gerit) nf (Mil) sentry box; (surun 
chantier) (workman's) hut 

Guernesey [gernoze] nf Guernsey 
guernesiais, e [gernozje, -ez] adj of ou from 
Guernsey 

guerre [ger] nf war; (méthode): ~ atomique/de 
tranchées atomic/trench warfare no pl; en~at 

war; faire la ~ à to wage war against; de ~ 
lasse (fig) tired of fighting ou resisting; de 
bonne ~ fair and square; ~ civile/mondiale 
civil/world war; ~ froide/sainte cold/holy war; 
~ d'usure war of attrition 

guerrier, -iére [gerje, -jer] ad) warlike p nm/f 
warrior 

guerroyer [gerwaje] vi towage war 
guet [ge] nm: faire le ~ to be on the watch ou 
look-out 

guet-apens [getapd) (pl guets-apens) nm 
ambush 

guétre [getr(o)] nf gaiter 
guetter [gete] vt (épier) to watch (intently); 
(attendre) to waxch (out) for; (: pour surprendre) to 
be lying in wait for 

guetteur [geteer} nm look-out 
gueule [gcel] nf mouth; (fam: visage) mug; 

(: bouche) gob (!), mouth; ta ~! (fam) shut upl; = 
de bois (fam) hangover 

gueule-de-loup [gældalu] (pl gueules-de-loup) 
nf snapdragon 

gueuler [gœle] vi (fam) to bawl 
gueuleton [gceltd) nm (fam) blowout (Brit), big 
meal 

gueux [go] nm beggar; (coquin) rogue 
gui [gi] nm mistletoe 
guibole [gibol] nf (fam) leg 
guichet {gife] nm (de bureau, banque) counter, 
window, (d'une porte) wicket, hatch; les ~s (à la 
gare, au théâtre) the ticket office; jouer à -s 
fermés to play to a full house 

guichetier, -ière [giftje, -jer] nm/f counter clerk 
guide [gid] nm guide; (livre) guide(book) b nf 
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(fille scout) (girl) guide (Brit), girl scout (US); 
guides nfpl (d'un cheval) reins 

guider [gide] vt to guide 
guidon |gid5] nm handlebars pl 
guigne [gin] nf (fam); avoir la - to be jinxed 
guignol {ginol] nm = Punch and Judy show; (fla) 
clown 

guillemets [gijme] nmpl: entre - in inverted 
commas ou quotation marks; ~ de répétition 
ditto marks 

guilleret, te (gijre, -et} adj perky, bright 
guillotine {[gijotin] nf guillotine 
guillotiner [gijotine] vt to guillotine 
guimauve [gimov] nf (Bot) marshmallow; (fig) 
sentimentality, sloppiness 

guimbarde |g£bard(o)] nf old banger (Brit), 

jalopy 
guindé, e [gëde] adj stiff, starchy 
Guinée [gine] nf; la (République de) ~ (the 
Republic of) Guinea; la ~ équatoriale 
Equatorial Guinea 

Guinée-Bissau [ginebiso] nf: la - Guinea- 
Bissau 

guinéen, ne [gineë,-en] ad) Guinean 
guingois (g&gwa); de - adv askew 
guinguette [g&get) nf open-air café or dance hall 
guirlande [girläd] nf garland; (de papier) paper 
chain; - lumineuse lights pl, fairy lights pl 
(Brit); - de Noël tinsel no pl 

guise [giz) nf: à votre - as you wish ou please; 
en - de by way of 

guitare [gitar] nf guitar 
guitariste [gitarist(e)] nm/f guitarist, guitar 
player 

gustatif, -ive [gystatif, -iv] ad) gustatory; voir 
papille 

guttural, e, -aux [gytyral, -o] adj guttural 
guyanais, e [guijane, -ez] adj Guyanese, 
Guyanan; (français) Guianese, Guianan 

Guyane [guijan] nf: la = Guyana; la = 
(française) (French) Guiana 

gvt abr (s gouvernement) govt 
gym [sim] nf (exercices) gym 
gymkhana [simkana] nm rally; ~ 
motocycliste (motorbike) seramble (Brit), 
motocross 

gymnase [3imnaz] nm gym(nasium) 
gymnaste [3imnast(o)] nm/f gymnast 
gymnastique (simnastik] nf gymnastics sg; (au 

réveil etc) keep-fitexercises pl; ~ corrective 
remedial gymnastics 

gynécologie [sinekolosi] nf gynaecology (Brit), 
gynecology (US) 

gynécologique [sinekolosik) adj 
gynaecological (Brit), gynecological (US) 

gynécologue [sinekolog) nm/f gynaecologist 
(Brit), gynecologist (US) 

gvpse [sips(@)] nm gypsum 
gyrophare [sirofar]) nm (surune voiture) revolving 
(flashing) light 



H, h [af] nminv H,h b abr (= homme) M; 
(= hydrogène) H = heure; à l’heure H at zero 
hour; bombe H H bomb; H comme Henri H 

for Harry (Brit) ou How (US) 
ha. abr (= hectare) ha. 
hab. abr = habitant 
habile [abil] adj skilful; (malin) clever 
habilement [abilmä] adv skilfully; cleverly 
habileté [abilte] nf skill, skilfulness; cleverness 
habilité, e [abilite] adj: ~ à faire entitled to do, 
empowered to do 

habiliter [abilite] vt to empower, entitle 
habillage [abijaz] nm dressing 
habillé, e [abije] adj dressed; (chic) dressy; 
(Tech): ~ de covered with; encased in 

habillement [abijmä] nm clothes pl; (profession) 
clothing industry 

habiller [abije] vt to dress; (fournir en vêtements) to 
clothe; s'habiller to dress (0.s.); (se déguiser, 
mettre des vêtements chic) to dress up; s’~ de/en to 
dress in/dress up as; s’~ chez/a to buy one’s 
clothes from/at 

habilleuse [abijaz] nf (Ciné, Théât) dresser 
habit [abi] nm outfit; habits nmpl (vêtements) 
clothes; ~ (de soirée) tails pl; evening dress; 
prendre l’- (Rel: entrer en religion) to enter (holy) 
orders 

habitable [abitabl(o)] adj (in)habitable 
habitacle [abitakl(o)] nm cockpit; (Auto) 
passenger cell 

habitant, e [abitd, -&t] nm/f inhabitant; (d'une 

maison) occupant, occupier; loger chez l’- to 
stay with the locals 

habitat [abita] nm housing conditions pl; (Bot, 
Zool) habitat 

habitation [abitasj5] nf living; (demeure) 
residence, home; (maison) house; -s à loyer 
modéré (HLM) low-rent, state-owned housing, 

= council housing sg (Brit), = public housing 
units (US) 

habité, e [abite] adj inhabited; lived in 
habiter [abite] vt to live in; (sentiment) to dwell 
in b vi: ~ à/dans to live in ou at/in; ~ chez ou 

avec qn to live with sb; ~ 16 rue Montmartre 
to live at number 16 rue Montmartre; ~ rue 
Montmartre to live in rue Montmartre 

habitude [abityd] nf habit; avoir l’- de faire to 
be in the habit of doing; avoir l’- des enfants 

to be used to children; prendre l’- de faire qch 
to get into the habit of doing sth; perdre une ~ 

to get out of a habit; d’~ usually; comme d’~ as 

usual; par ~ out of habit 
habitué, e (abitye] adj: être ~ à to be used ou 
accustomed to b nm/f regular visitor; (client) 
regular (customer) 

habituel, le {abityel] adj usual 
habituellement [abituyelmaä] adv usually 
habituer (abitye] vt: ~ qn à to get sb used to; 
s'habituer à to get used to 

‘hableur, -euse l'ablær, -z] adj boastful 
“hache l'af] nf axe 
‘haché, e l'afe] adj minced (Brit), ground (US); 

(persil) chopped; (fig) jerky 
‘hache-légumes l'aflegym] nminv vegetable 
chopper 

‘hacher l'afe] vt (viande) to mince (Brit), grind 
(US); (persil) to chop; ~ menu to mince ou grind 
finely; to chop finely 

‘hachette ('afet] nf hatchet 
‘hache-viande ['afvjad] nminv (meat) mincer 

(Brit) ou grinder (US); (couteau) (meat) cleaver 
‘hachis l'afi] nm mince no pl (Brit), hamburger 
meat (US); ~ de viande minced (Brit) ou ground 

(US) meat 

‘hachisch l'afif] nm hashish 
‘hachoir l'afwar] nm chopper; (meat) mincer 

(Brit) ou grinder (US); (planche) chopping board 
‘hachurer l'afyre] vt to hatch 
‘hachures l'afyr] nfpl hatching sg 
‘hagard, e ['agar, -ard(o)] adj wild, distraught 
‘haie ['e] nf hedge; (Sport) hurdle; (fig: rang) line, 
TOW; 200 m ~s 200 m hurdles; ~ d’honneur 

guard of honour 
‘haillons l'aj5] nmpl rags 
‘haine ['en] nf hatred 
‘haineux, -euse ['eng, -9z] adj full of hatred 
‘haiir l'air] vt to detest, hate; se ‘hair to hate 
each other 

‘hais ['e], ‘hats etc ['ai] vb voir'hair 
‘haissable l'aisabl(e)] adj detestable 
Haïti [aiti] n Haiti 
haitien, ne [aisjé,-en] adj Haitian 



halage | hausse 

‘halage l'alaz] nm: chemin de ~ towpath 
‘hale l'al] nm (sun)tan 
‘hâlé, e l'ale] adj (sun)tanned, sunburnt 
haleine [alen] nf breath; perdre ~ to get out of 
breath; à perdre ~ until one is gasping for 

breath; avoir mauvaise ~ to have bad breath; 
reprendre ~ to get one’s breath back; hors d’~ 
out of breath; tenir en ~ to hold spellbound; 

(enattente) to keep in suspense; de longue ~ adj 
long-term 

‘haler l'ale] vt to haulin; (remorquer) to tow 
‘haleter l'alte] vi topant 
‘hall ['ol] nm hall 
hallali [alali] nm kill 
‘halle ['al] nf (covered) market; ‘halles nfpl 

central food market sg 
‘hallebarde l'albard] nf halberd; il pleut des ~s 
(fam) it's bucketing down 

hallucinant, e [alysina, -at] adj staggering 
hallucination [alysinasj3] nf hallucination 
hallucinatoire [alysinatwar] adj hallucinatory 
halluciné, e [alysine] nm/f person suffering 
from hallucinations; (fou) (raving) lunatic 

hallucinogéne [a(1)lysinozen] adj 
hallucinogenic > nm hallucinogen 

‘halo l'alo] nm halo 
halogène [alozen] nm: lampe (a) ~ halogen 
lamp 

‘halte l'alt(o)] nf stop, break; (escale) stopping 
place; (Rail) halt > excl stop!; faire ~ to stop 

‘halte-garderie [‘altgardori] (pl 'haltes- 
garderies) nf créche 

haltére [alter] nm (à boules, disques) dumbbell, 
barbell; (poids et) ~s weightlifting 

haltérophile (alterofil] nm/f weightlifter 
haltérophilie [alterofili] nf weightlifting 
‘hamac l'amak] nm hammock 
‘Hambourg l'äbur] n Hamburg 
‘hamburger l'äburgær] nm hamburger 
‘hameau, x ['amo] nm hamlet 
hamecon [ams5] nm (fish) hook 
‘hampe [‘ap] nf (de drapeau etc) pole; (delance) 
shaft 

‘hamster ['amster] nm hamster 
‘hanche l'àf] nf hip 
‘hand-ball [‘adbal] nm handball 

‘handballeur, -euse ['adbalcer, -2z] nm/f 
handball player 

‘handicap l'ädikap] nm handicap 
‘handicapé, e l'ädikape] adj handicapped p nm/ 
f physically (ou mentally) handicapped person; 
~ moteur spastic 

‘handicaper [‘@dikape] vt to handicap 
‘hangar l'âgar] nm shed; (Aviat) hangar 
‘hanneton l'ant5] nm cockchafer 
‘Hanovre l'an2Vr(e)] n Hanover 
‘hanter l'âte] vt tohaunt 

‘hantise ['atiz] nf obsessive fear 
‘happer l'ape] vt to snatch; (trainetc) to hit 
‘harangue l'arâg] nf harangue 
‘haranguer [‘ardge] vt to harangue 
‘haras l'ara] nm stud farm 

202 * FRANCAIS | ANGLAIS 

‘harassant, e ['arasd, -ât] adj exhausting 
‘harcèlement ['arselma] nm harassment; ~ 
sexuel sexual harassment 

‘harceler ['arsale] vt (Mil, Chasse) to harass, 
harry; (importuner) to plague 

‘hardes ['ard(a)] nfpl rags 
‘hardi, e l'ardi] adj bold, daring 
‘hardiesse [‘ardjes] nf audacity; avoir la - de to 
have the audacity ou effrontery to 

‘harem ['aRem] nm harem 
‘hareng l'arä] nm herring 
‘hargne l'arn()] nf aggressivity, aggressiveness 
‘hargneusement [‘arnozmd] adv belligerently, 
aggressively 

‘hargneux, -euse l'arno,-07] adj (propos, 
personne) belligerent, aggressive; (chien) fierce 

‘haricot ['ariko] nm bean; - blanc/rouge 
haricot/kidney bean; ~ vert French (Brit) ou 

green bean 

harmonica [armonika] nm mouth organ 
harmonie [armoni] nf harmony 
harmonieux, -euse [armonj2, -0z] adj 
harmonious 

harmonique [armonik] adj,nmouf harmonic 
harmoniser [armonize] vt to harmonize; 

s'harmoniser (couleurs, teintes) to go well 

together 
harmonium [armonjom] nm harmonium 
‘harnaché, e l'arnafe] adj (fig) rigged out 
‘harnachement ['arnafmä] nm (habillement) rig- 
out; (équipement) harness, equipment 

‘harnacher ['arnaJe] vt to harness 
‘harnais [‘arne] nm harness 
‘haro l'aro] nm: crier - sur qn/qch to inveigh 
against sb/sth 

‘harpe l'arp(o)] nf harp 
‘harpie l'arpi] nf harpy 
‘harpiste ['arpist(o)] nm/f harpist 
‘harpon l'arp5] nm harpoon 
‘harponner ['arpone] vt to harpoon; (fam) to 
collar 

‘hasard l'azar] nm: le - chance, fate; un~a 
coincidence; (aubaine, chance) a stroke of luck; 

au ~ (sans but) aimlessly; (à l'aveuglette) at 
random, haphazardly; par ~ by chance; 
comme par ~ as if by chance; à tout ~ on the 
off chance; (en cas de besoin) just in case 

‘hasarder ['azarde] vt (mot) to venture; (fortune) 
to risk; se - à faire to risk doing, venture to do 

‘hasardeux, -euse ['azardg, -oz] adj hazardous, 
risky; (hypothése) rash 

‘haschisch l'afif] nm hashish 
‘hate l'at] nf haste; à la ~ hurriedly, hastily; en 

~ posthaste, with all possible speed; avoir ~ de 
to be eager ou anxious to 

"hater l'ate] vt to hasten; se ‘haterto hurry; se 
~ de to hurry ou hasten to 

‘hatif, -ive l'atif,-iv] adj (travail) hurried; 
(décision) hasty; (légume) early 

‘hativement [‘ativmd] adv hurriedly; hastily 
‘hauban [‘oba] nm (Navig) shroud 
‘hausse l'os] nf rise, increase; (de fusil) backsight 



adjuster; à la -upwards; en-rising 

‘hausser l'ose] vt to raise; - les épaules to 
shrug (one’s shoulders); se ~ sur la pointe des 
pieds to stand (up) on tiptoe ou tippy-toe (US) 

‘haut, e ['o, ot] adj high; (grand) tall; (son, voix) 
high(-pitched) p adv high pnm top (part); de3 
m de~,~de3m3m high, 3 min height; en~e 

montagne high up in the mountains; en ~ 

lieu in high places; à ~e voix, (tout) ~ aloud, 
out loud; des ~s et des bas ups and downs; du 

~ de from the top of; tomber de ~ to fall froma 
height; (fig) to have one’s hopes dashed; dire 
qch bien ~ to say sth plainly; prendre qch de 
(trés) ~ to react haughtily to sth; traiter qn de 

~ to treat sb with disdain; de ~ en bas from top 
to bottom; downwards; ~ en couleur (chose) 

highly coloured; (personne): un personnage ~ 
en couleur a colourful character; plus ~ 
higher up, further up; (dans un texte) above; 
(parler) louder; en ~ up above; at (ou to) the top; 

(dans une maison) upstairs; en ~ de at the top of; ~ 
les mains! hands up!, stick ‘em up!; la~e 
couture/coiffure haute couture/coiffure; ~ 
débit (Inform) broadband; ~e fidélité hi-fi, high 
fidelity; la ~e finance high finance; ~e 
trahison high treason 

‘hautain, e ['oté,-en] adj (personne, regard) 
haughty 

‘hautbois ['obwa] nm oboe 
‘hautboïste ['oboist(o)] nm/f oboist 
‘haut-de-forme ['odform(a)] (pl *hauts-de- 
forme) nm top hat 

"haute-contre ['otk5tr(e)] (pl ‘hautes-contre) 
nf counter-tenor 

‘hautement l'otmä] adv (ouvertement) openly; 
(supérieurement): - qualifié highly qualified 

‘hauteur ['otær] nf height; (Géo) height, hill; 
(fig) loftiness; haughtiness; à - deup to (the 
level of); à - des yeux at eye level; à la - de (sur 
la même ligne) level with; by; (fig) equal to; à la - 
(fig) up toit, equal to the task 

‘Haute-Volta ['otvolta] nf: la - Upper Volta 
‘haut-fond l['of5] (pl ‘hauts-fonds) nm shallow 
‘haut-fourneau [‘ofurno] (pl ‘hauts-fourneaux) 
nm blast ou smelting furnace 

"haut-le-coeur ['olkcer] nminv retch, heave 
‘haut-le-corps l'olk5R] nminv start, jump 
‘haut-parleur ['oparloer] (pl-s) nm 
(loud)speaker 

‘hauturier, -iére ['otyrje,-jer] adj (Navig) deep- 
sea 

‘havanais, e ['avane, -ez] adj of ou from Havana 
‘Havane ['avan] nf: la~ Havana D nm: ‘havane 

(cigare) Havana 

“have l'av] adj gaunt 
‘havrais, e l'avre, -ez] adj of ou from Le Havre 
‘havre l'avr(e)] nm haven 
‘havresac l'avrosak] nm haversack 
Hawaï [awai] n Hawaii; les Îles - the Hawaiian 
Islands 

hawaien, ne [awajé,-en] adj Hawaiian pnm 
(Ling) Hawaiian 

hausser | hémisphérique 

‘Haye ['e] n: la - the Hague 
‘hayon l'ej5] nm tailgate 
HCR sigle m (= Haut-Commissariat des Nations unies 
pour les réfugiés) UNHCR 

hdb. abr (= heures de bureau) o.h. = office hours 
‘hé l'e] excl hey! 
hebdo [ebdo] nm (fam) weekly 
hebdomadaire [ebdomader] adj, nm weekly 
hébergement [eber3oma] nm accommodation, 
lodging; taking in 

héberger [eber3e] vt to accommodate, lodge; 
(réfugiés) to take in 

hébergeur [eberzcer] nm (Internet) host 
hébété, e [ebete] adj dazed 
hébétude [ebetyd] nf stupor 
hébraïque [ebraik] adj Hebrew, Hebraic 
hébreu, x [ebra] adjm,nm Hebrew 
Hébrides [ebrid] nf: les ~ the Hebrides 
HEC sigle fpl (= Ecole des hautes études commerciales) 
grande école for management and business studies 

hécatombe [ekat5b] nf slaughter 
hectare [ektar] nm hectare, 10,000 square 
metres 

hecto... [ekto] préfixe hecto... 
hectolitre {ektolitr(a)| nm hectolitre 
hédoniste (edonist(a)] adj hedonistic 
hégémonie [e3emoni] nf hegemony 
‘hein ['é] excl eh?; (sollicitant l'approbation): tu 
m'’approuves, ~? so] did the right thing then?; 
Paul est venu, ~? Paul came, did he?; que fais- 

tu, ~? hey! what are you doing? 
‘hélas l'elas] excl alas! > adv unfortunately 
‘héler ['ele] vt to hail 
hélice [elis] nf propeller 
hélicoïdal, e, -aux [elikoidal, -o] adj helical; 
helicoid 

hélicoptère [elikopter] nm helicopter 
héliogravure [eljogravyr] nf heliogravure 
héliomarin, e [eljomaré, -in] adj: centre ~ centre 
offering sea and sun therapy 

héliotrope [eljotrop] nm (Bot) heliotrope 
héliport [elipor] nm heliport 
héliporté, e [eliporte] adj transported by 
helicopter 

hélium [eljom] nm helium 
hellénique [elenik] adj Hellenic 
hellénisant, e [eleniza, -dt], helléniste 
{elenist(a)] nm/f hellenist 

Helsinki [elzinki] n Helsinki 
helvète [elvet] adj Helvetian pnm/f: Helvète 
Helvetian 

Helvétie [elvesi] nf; la~ Helvetia 
helvétique [elvetik] adj Swiss 
hématologie [ematolo3i] nf (Méd) haematology. 
hématome [ematom] nm haematoma 
hémicycle [emisikl(a)] nm semicircle; (Pol): l’~ 
the benches (in French parliament) 

hémiplégie [emiplezi] nf paralysis of one side, 
hemiplegia 

hémisphére [emisfer] nf: ~ nord/sud 
northern/southern hemisphere 

hémisphérique [emisferik] adj hemispherical 
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hémoglobine | hévéa 

hémoglobine [emoglobin] nf haemoglobin 
(Brit), hemoglobin (US) 

hémophile [emofil] adj haemophiliac (Brit), 
hemophiliac (US) 

hémophilie [emofili] nf haemophilia (Brit), 
hemophilia (US) 

hémorragie [emora3i] nf bleeding nopl, 
haemorrhage (Brit), hemorrhage (US); ~ 

cérébrale cerebral haemorrhage; ~ interne 
internal bleeding ou haemorrhage 

hémorroides [emoroid] nfpl piles, 
haemorrhoids (Brit), hemorrhoids (US) 

hémostatique [emostatik] adj haemostatic 
(Brit), hemostatic (US) 

‘henné l'ene] nm henna 
‘hennir ['enir] vi toneigh, whinny 
‘hennissement l'enismä] nm neighing, 
whinnying 

‘hep ['ep] excl hey! 
hépatite [epatit] nf hepatitis, liver infection 
héraldique [eraldik] adj heraldry 
herbacé, e [erbase] adj herbaceous 
herbage [erba3] nm pasture 
herbe [erb(a)] nf grass; (Culin, Méd) herb; en ~ 
unripe; (fig) budding; touffe/brin d’~ clump/ 
blade of grass 

herbeux, -euse [erbg, -0z] adj grassy 
herbicide [erbisid] nm weed-killer 
herbier (erbje] nm herbarium 
herbivore [erbivor] nm herbivore 
herboriser (erborize] vi to collect plants 
herboriste [erborist(e)] nm/f herbalist 
herboristerie [erboristri] nf (magasin) 
herbalist’s shop; (commerce) herb trade 

herculéen, ne [erkyleé, -en] adj (fig) herculean 
‘hère ['er] nm: pauvre - poor wretch 
héréditaire [erediter] adj hereditary 
hérédité [eredite] nf heredity 
hérésie [erezi] nf heresy 
hérétique [eretik] nm/f heretic 
‘hérissé, e l'erise] adj bristling; ~ de spiked 
with; (fig) bristling with 

‘hérisser ['erise] vt: ~ qn (fig) to ruffle sb; se 
‘hérisser vi to bristle, bristle up 

‘hérisson l'eris5] nm hedgehog 
héritage [eritaz] nm inheritance; (fig) heritage; 

(: legs) legacy; faire un (petit) ~ to come into (a 
little) money 

hériter [erite] vi: ~ de qch (de qn) to inherit sth 
(from sb); ~ de qn to inherit sb’s property 

héritier, -iére [eritje,-jer] nm/f heir/heiress 
hermaphrodite (ermafrodit] adj (Bot, Zool) 
hermaphrodite 

hermétique (ermetik] adj (al'air) airtight; (à 
l'eau) watertight; (fig: écrivain, style) abstruse; 
(: visage) impenetrable 

hermétiquement [ermetikmd] adv 
hermetically 

hermine {ermin] nf ermine 
‘hernie l'erni] nf hernia 
héroïne [eroin] nf heroine; (drogue) heroin 
héroinomane [eroinoman] nm/f heroin addict 
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héroïque [eroik] adj heroic 
héroïquement [eroikmä] adv heroically 
héroisme [eroism(s)} nm heroism 
‘héron l'er5] nm heron 
‘héros l'ero] nm hero 
herpés [erpes] nm herpes 
‘herse ['ers(a)] nf harrow; (de château) portcullis 
hertz [erts] nm (Elec) hertz 
hertzien, ne [ertsjé,-en] adj (Elec) Hertzian 
hésitant, e [ezitä, -dt] adj hesitant 
hésitation [ezitasj5] nf hesitation 
hésiter [ezite] vi: ~ (a faire) to hesitate (to do); ~ 
sur qch to hesitate over sth 

hétéro [etero] adjinv (hétérosexuel(le)) hetero 
hétéroclite [eteroklit] adj heterogeneous; 

(objets) sundry 
hétérogène [eterozen] adj heterogeneous 
hétérosexuel, le [eterosekyel] adj heterosexual 
‘hêtre l'etr(e)] nm beech 
heure [cer] nf hour; (Scol) period; (moment, 
moment fixé) time; c’est 1’~ it’s time; pourriez- 
vous me donner l’-, s’il vous plait? could you 

tell me the time, please?; quelle ~ est-il? what 

time is it?; 2-s (du matin) 2 o’clock (in the 
morning); à la bonne -! (parfois ironique) 
splendid!; être à l’-to be on time; (montre) to be 
right; le bus passe à l’- the bus runs on the 
hour; mettre à l’- to set right; 100 km à l’- 
= 60 miles an ou per hour; à toute ~ at any time; 
24 -s sur 24 round the clock, 24 hours a day; à 

l’~ qu’il est at this time (of day); (fig) now; al’~ 
actuelle at the present time; sur l’- at once; 

pour l’- for the time being; d’~ en ~ from one 
hour to the next; (régulièrement) hourly; d’une - 
à l’autre from hour to hour; de bonne ~ early; 
deux ~s de marche/travail two hours’ 
walking/work; une - d’arrêt an hour’s break 

ou stop; ~ d'été summer time (Brit), daylight 
saving time (US); ~ de pointe rush hour; -sde 
bureau office hours; ~s supplémentaires 
overtime sg 

heureusement {cergzmd] adv (parbonheur) 
fortunately, luckily; ~ que... it’s a good job that 
..., fortunately ... 

heureux, -euse [cer@, -2z] adj happy; (chanceux) 
lucky, fortunate; (judicieux) felicitous, fortunate; 
être ~ de qch to be pleased ou happy about sth; 
étre ~ de faire/que to be pleased ou happy to 
do/that; s’estimer ~ de qch/que to consider 

o.s. fortunate with sth/that; encore ~ que... 

just as well that... 
‘heurt ['cer] nm (choc) collision; ‘heurts nmpl 

(fig) clashes 
‘heurté, e ['certe] adj (fig) jerky, uneven; 

(: couleurs) clashing 
‘heurter ['certe] vt (mur) to strike, hit; (personne) 

to collide with; (fig) to go against, upset; se 
‘heurter (couleurs, tons) to clash; se~ à to collide 

with; (fig) to come up against; - qn de front to 
clash head-on with sb 

‘heurtoir [‘certwar] nm door knocker 
hévéa [evea] nm rubber tree 



hexagonal, e, -aux [egzagonal, -o} adj 
hexagonal; (francais) French (see note at hexagone) 

hexagone [egzagon] nm hexagon; (la France) 

France (because of its roughly hexagonal shape) 
HF siglef (= haute fréquence) HE 
hiatus [jatys] nm hiatus 
hibernation [ibernasj5] nf hibernation 
hiberner [iberne] vi to hibernate 
hibiscus [ibiskys] nm hibiscus 
‘hibou, x l'ibu] nm owl 
‘hic l'ik] nm (fam) snag 
‘hideusement ['idgzmd] adv hideously 
‘hideux, -euse l'ids, -9z] adj hideous 
hier [jer] adv yesterday; ~ matin/soir/midi 
yesterday morning/evening/at midday; toute 
la journée d’~ all day yesterday; toute la 
matinée d’~ all yesterday morning 

‘hiérarchie ['jerarfi] nf hierarchy 
‘hiérarchique l'ierarfik] adj hierarchic 
‘hiérarchiquement l'jerarfikmä] adv 
hierarchically 

‘hiérarchiser [‘jerarjize] vt toorganizeintoa 
hierarchy 

‘hiéroglyphe [‘jeroglif] nm hieroglyphic 
‘hiéroglyphique [‘jeroglifik] adj hieroglyphic 
‘hi-fi [‘ifi] nfinv hi-fi 
hilarant, e [ilard, -ât] adj hilarious 
hilare [ilar] adj mirthful 
hilarité filarite] nf hilarity, mirth 
Himalaya [imalaja] nm: l’~ the Himalayas pl 
himalayen, ne [imalajé,-en] adj Himalayan 
hindou, e [du] adj,nm/f Hindu; (Indien) Indian 
hindouisme [£duism(e)] nm Hinduism 
Hindoustan [£dustä] nm: ’~ Hindustan 
‘hippie l'ipi] nm/f hippy 
hippique [ipik] adj equestrian, horse cpd 
hippisme [ipism(e)] nm (horse-)riding 
hippocampe [ipokap] nm sea horse 
hippodrome [ipodrom] nm racecourse 
hippophagique [ipofazik] adj: boucherie - 
horse butcher's 

hippopotame [ipopotam] nm hippopotamus 
hirondelle [irddel] nf swallow 
hirsute [irsyt] adj (personne) hairy; (barbe) 

shaggy; (téte) tousled 
hispanique [ispanik] adj Hispanic 
hispanisant, e [ispamizä, -at], hispaniste 
[ispanist(e)] nm/f Hispanist 

hispano-américain, e [ispanoamenriké, -en] adj 
Spanish-American 

hispano-arabe [ispanoarab] adj Hispano- 
Moresque 

‘hisser l'ise] vt to hoist, haul up; se ‘hisser sur 
to haulo.s. up onto 

histoire [istwar] nf (science, événements) history; 
(anecdote, récit, mensonge) story; (affaire) business 

no pl; (chichis: gén pl) fuss no pl; histoires nfpl 
(ennuis) trouble sg; l’- de France French history, 
the history of France; l’- sainte biblical 
history; une ~ de (fig) a question of 

histologie [istolo3i] nf histology 
historien, ne [istorjé,-en] nm/f historian 

hexagonal | homme-orchestre 

historique [istorik] adj historical; (important) 
historic > nm (exposé, récit): faire l’- de to give 
the background to 

historiquement [istorikm@] adv historically 
‘hit-parade l'itparad] nm: le ~ the charts 
HIV siglem (= human immunodeficiency virus) HIV 
hiver [iver] nm winter; en ~ in winter 
hivernal, e, -aux [ivernal, -o] adj (del'hiver) 
winter cpd; (comme en hiver) wintry 

hivernant, e [ivernd, -ât] nm/f winter holiday- 
maker 

hiverner [iverne] vi to winter 
HLM sigle mouf (= habitations à loyer modéré) low- 

rent, state-owned housing; un(e) ~ = a council flat 
(ou house) (Brit), = a public housing unit (US) 

Hme abr (= homme) M 
HO abr (= hors œuvre) labour not included (on 

invoices) 

‘hobby l'obi] nm hobby 
‘hochement ['ofm4] nm: ~ de tête nod; shake of 
the head 

‘hocher ('ofe] vt: ~ la tête to nod; (signe négatif ou 
dubitatif) to shake one’s head 

‘hochet ['sfe] nm rattle 
‘hockey ['oke] nm: ~ (sur glace/gazon) (ice/ 
field) hockey 

‘hockeyeur, -euse ['dkejoer, -2z] nm/f hockey 
player 

‘hola ['ola] nm: mettre le ~ à qch to put a stop to 
sth 

‘holding l'oldin] nm holding company 
‘hold-up ['sldcep} nminv hold-up 
‘hollandais, e ['oläde,-ez] adj Dutch D nm (Ling) 
Dutch pnm/f; ‘Hollandais, e Dutchman/ 
woman; les'Hollandais the Dutch 

"Hollande l'oläd] nf: la - Holland p nm: 
"hollande (fromage) Dutch cheese 

holocauste [olokost(a)] nm holocaust 
hologramme [ologram] nm hologram 
‘homard [‘smar] nm lobster 
homéopathe [omeopat] n homoeopath 
homéopathie [omeopati] nf homoeopathy 
homéopathique [omeopatik] adj 
homoeopathic 

homérique [omerik] adj Homeric 
homicide [omisid] nm murder Pp nm/f 
murderer/eress; - involontaire manslaughter 
hommage [omaz] nm tribute; hommages nmpl: 
présenter ses ~s to pay one’s respects; rendre 

~ à to pay tribute ou homage to; en - deasa 
token of; faire ~ de qch 4 qn to present sb with 
sth 

homme [om] nm man; (espèce humaine): ’~ man, 

mankind; ~ d’affaires businessman; ~ des 
cavernes caveman; ~ d’Eglise churchman, 

clergyman; ~ d’Etat statesman; ~ de loi 
lawyer; ~ de main hired man; ~ de paille 
stooge; ~ politique politician; l’- de la rue the 
man in the street; ~ à tout faire odd-job man 

homme-grenouille [»mgrenu;j] (p! hommes- 
grenouilles) nm frogman 

homme-orchestre [omorkestr(a)] (pl hommes- 
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homme-sandwich | hors-texte 

orchestres) nm one-man band 

homme-sandwich [bmsädwitf] (pl hommes- 
sandwichs) nm sandwich (board) man 

homo [mo] adj,nm/f = homosexuel 
homogène [omo3en] adj homogeneous 

homogénéisé, e [omozeneize] adj: lait ~ 
homogenized milk 

homogénéité [omozeneite] nf homogeneity 
homologation [omologasj5] nf ratification; 
official recognition 

homologue [9molog] nm/f counterpart, 
opposite number 

homologué, e [omologe] adj (Sport) officially 
recognized, ratified; (tarif) authorized 

homologuer [omologe] vt (Jur) to ratify; (Sport) 
to recognize officially, ratify 

homonyme [omonim] nm (Ling) homonym; 

(d'une personne) namesake 

homosexualité [omoseksyalite] nf 
homosexuality 

homosexuel, le [omoseksyel] adj homosexual 
‘Honduras ['5dyras] nm: le~ Honduras 
‘hondurien, ne l'5dyrjë,-Een] adj Honduran 
‘Hong-Kong l'5gk5g] n Hong Kong 
‘hongre l'5gr(e)] adj (cheval) gelded > nm 
gelding 

“Hongrie l['5gri] nf: la~ Hungary 
‘hongrois, e [‘Sgrwa, -waz] adj Hungarian D nm 

(Ling) Hungarian > nm/f: ‘Hongrois, e 
Hungarian 

honnête [onet] adj (intègre) honest; (juste, 
satisfaisant) fair 

honnêtement [onetmd] adv honestly 
honnêteté [onette] nf honesty 
honneur [oncer] nm honour; (mérite): ?~ lui 
revient the credit is his; à qui ai-je l’-? to 
whom have the pleasure of speaking?; “j’ai 
l’~ de...” “Ihave the honour of ...”; enl’~ de 
(personne) in honour of; (événement) on the 
occasion of; faire ~ à (engagements) to honour; 

(famille, professeur) to be a credit to; (fig: repas etc) 
to do justice to; être à l’- to be in the place of 
honour; être en - to be in favour; membre d’~ 

honorary member; table d’- top table 
Honolulu [onolyly] n Honolulu 
honorable {(onorabl(a)} adj worthy, honourable; 

(suffisant) decent 

honorablement (onorablemd] adv honourably; 
decently 

honoraire (onorer] adj honorary; honoraires 
nmpl fees; professeur ~ professor emeritus 

honorer [onore] vt to honour; (estimer) to hold 
in high regard; (faire honneur à) to do credit to; ~ 
qn de to honour sb with; s'honorer de to pride 
0.s.upon 

honorifique [onorifik] adj honorary 
‘honte ['5t] nf shame; avoir ~ de to be ashamed 
of; faire ~ à qn to make sb (feel) ashamed 

‘honteusement ['Stezmd] adv ashamedly; 
shamefully 

‘honteux, -euse l['5to, -0z] adj ashamed; 
(conduite, acte) shameful, disgraceful 
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hôpital, -aux [opital,-o] nm hospital 
‘hoquet ['dke] nm hiccough; avoir le ~ to have 
(the) hiccoughs 

‘hoqueter ['okte] vi to hiccough 
horaire [orer] adj hourly > nm timetable, 
schedule; horaires nmpl (heures de travail) hours; 
- flexible ou mobile ou à la carte ou souple 
flex(i)time 

‘horde ['ord(a)] nf horde 
‘horions ['orj5] nmpl blows 
horizon [oriz3] nm horizon; (paysage) landscape, 
view; sur l’~ on the skyline ou horizon 
horizontal, e, -aux [oRiz5tal,-o] adj horizontal 

> nf: à l’-e on the horizontal 
horizontalement [orizStalmd] adv 
horizontally 

horloge [orR193] nf clock; l- parlante the 
speaking clock; - normande grandfather 
clock; ~ physiologique biological clock 

horloger, -ère [orl93e, -er] nm/f watchmaker; 
clockmaker 

horlogerie (oRlo3Ri] nf watchmaking; 
watchmaker’s (shop); clockmaker’s (shop); 

piéces d’~ watch parts ou components 
‘hormis ['ormi] prép save 
hormonal, e, -aux [oRmonal, -o] adj hormonal 
hormone [ormon] nf hormone 
horodaté, e [oRodate] adj (ticket) time- and date- 
stamped; (stationnement) pay and display 

horodateur, -trice [oRodatcer, -tris] adj 
(appareil) for stamping the time and date >nm/f 
(parking) ticket machine 

horoscope [oroskop] nm horoscope 
horreur [oRceR] nf horror; avoir ~ de to loathe, 
detest; quelle ~! how awful!; cela me fait ~1 

find that awful 
horrible [oribl(e)] adj horrible 
horriblement [oriblamd] adv horribly 
horrifiant, e [orifjà, -ât] adj horrifying 
horrifier [orifje] vt to horrify 
horrifique [orifik] adj horrific 
horripilant, e [oripild,-at] adj exasperating 
horripiler [oRipile] vt to exasperate 
‘hors l'or] prép except (for); - de out of; ~ ligne 
(Inform) off line; ~ pair outstanding; ~ de 
propos inopportune; ~ série (sur mesure) made- 
to-order; (exceptionnel) exceptional; ~ service 
(HS), - d’usage out of service; être ~ de soi to 
be beside o.s. 

‘hors-bord l'Rb9R] nminv outboard motor; 
(canot) speedboat (with outboard motor) 

“hors-concours ['oRk5kur] adjinv ineligible to 
compete; (fig) inaclass of one’sown 

‘hors-d'œuvre ['oRdcevr(a)} nminv hors 
d'œuvre 

‘hors-jeu ['2R30] nminv being offside no pl 
‘hors-la-loi [‘sRlalwa] nminv outlaw 
‘hors-piste, ‘hors-pistes [‘oRpist] nminv (Ski) 
cross-country 

hors-taxe [ortaks] adj (sur une facture, prix) 
excluding VAT; (boutique, marchandises) duty-free 

‘hors-texte ['ortekst(a)} nminv plate 



hortensia [ortdsja] nm hydrangea 
horticole [ortikol) adj horticultural 
horticulteur, -trice [ortikyltoer, -tris] nm/f 
horticulturalist (Brit), horticulturist (US) 

horticulture [ortikyltyr] nf horticulture 
hospice [ospis] nm (de vieillards) home; (asile) 
hospice 

hospitalier, -ière [ospitalje, -jer] adj (accueillant) 
hospitable; (Méd: service, centre) hospital cpd 

hospitalisation (ospitalizasj5) nf 
hospitalization 

hospitaliser [ospitalize] vt to take (ou send) to 
hospital, hospitalize 

hospitalité [ospitalite] nf hospitality 
hospitalo-universitaire [ospitaloyniversiter] 
adj: centre ~ (CHU) = (teaching) hospital 

hostie [osti] nf host; (Rel) 
hostile {ostil] adj hostile 
hostilité [ostilite] nf hostility; hostilités nfpl 
hostilities 

hôte [ot] nm (maître de maison) host; (client) 
patron; (fig) inhabitant, occupant Pp nm/f (invité) 
guest; - payant paying guest 

hôtel [otel] nm hotel; aller à l’-tostayina 
hotel; - (particulier) (private) mansion; - de 
ville town hall 

hôtelier, -ière [otolje,-jer] adj hotel cpd © nm/f 
hotelier, hotel-keeper 

hôtellerie [otelri] nf (profession) hotel business; 
(auberge) inn 

hôtesse [otes] nf hostess; ~ de lair flight 
attendant; - (d’accueil) receptionist 

‘hotte [ot] nf (panier) basket (carried on the back); 
(de cheminée) hood; ~ aspirante cooker hood 

‘houblon ['ubl5] nm (Bot) hop; (pour la bière) 
hops pl 

‘houe l'u] nf hoe 
‘houille l'uj] nf coal; ~ blanche hydroelectric 
power 

"houiller, -ère ['uje,-er] adj coal tpd; (terrain) 
coal-bearing b nf coal mine 

‘houle l'ul] nf swell 
‘houlette l'ulet] nf: sous la ~ de under the 
guidance of 

‘houleux, -euse l'ul, -2z] adj heavy, swelling; 
(fig) stormy, turbulent 

‘houppe [up], "houppette l'upet] nf powder 
puff; (cheveux) tuft 

"hourra [‘ura] nm cheer p excl hurrah! 
‘houspiller l'uspije] vt to scold 
‘housse l'us] nf cover; (pour protégér provisoirement) 
dust cover; (pour recouvrir à neuf) loose ou stretch 
cover; - (penderie) hanging wardrobe 

"houx ['u] nm holly 
hovercraft [oværkraft] nm hovercratt 
HS abr = hors service 
HT abr ="horstaxe 
‘hublot ['yblo] nm porthole 
‘huche ['yf] nf: ~ à pain bread bin 
‘huées l'ue] nfpl boos 
‘huer l'ye] vt to boo; (hibou, chouette) to hoot 

huile [uil] nf oil; (Art) oil painting; (fam) bigwig; 

hortensia | hurlement 

mer d’~ (très calme) glassy sea, sea of glass; faire 
tache d’~ (fig) to spread; ~ d’arachide 
groundnut oil; ~ essentielle essential oil; - de 

foie de morue cod-liver oil; ~ de ricin castor 
oil; ~ solaire suntan oil; ~ de table salad oil 

huiler [uile] vt to oil 
huilerie [uilri] nf (usine) oil-works 
huileux, -euse [uilo, -2z] adj oily 
huilier [uilje] nm (oïl and vinegar) cruet 
huis [ui] nm: à - clos in camera 
huissier [uisje] nm usher; (Jur) = bailiff 
“huit l'ui(t)] num eight; samedi en ~ a week on 
Saturday; dans ~ jours in a week(‘s time) 

‘huitaine ['yiten] nf: une ~ de about eight, 
eight or so; une ~ de jours a week or so 

‘huitante ['yitat] num (Suisse) eighty 
‘huitième ['yitjem] num eighth 
huitre [yitr(a)] nf oyster 
‘hululement ['ylylma] nm hooting 
‘hululer ['ylyle] vi to hoot 
humain, e [ymé,-en] adj human; (compatissant) 
humane Pp nm human (being) 

humainement [ymenmä] adv humanly; 
humanely 

humanisation [ymanizasja] nf humanization 
humaniser [ymanize] vt to humanize 
humaniste [ymanist(e)] nm/f (Ling) classicist; 
humanist 

humanitaire [ymaniter] adj humanitarian 
humanitarisme [ymanitarism(e)] nm 
humanitarianism 

humanité [ymanite] nf humanity 
humanoide [ymanoid] nm/f humanoid 
humble [&bl(o)] adj humble 
humblement [&blomä] adv humbly 
humecter [ymekte] vt todampen; s’~ les 
lévres to moisten one’s lips 

‘humer [‘yme] vt toinhale; (pour sentir) to smell 
humérus [ymerys] nm (Anat) humerus 
humeur [ymoer] nf mood; (tempérament) temper; 

(irritation) bad temper; de bonne/mauvaise ~ in 
a good/bad mood; être d’~ à faire qch to bein 
the mood for doing sth 

humide [ymid] adj (linge) damp; (main, yeux) 
moist; (climat, chaleur) humid; (saison, route) wet 

humidificateur [ymidifikatær] nm humidifier 
humidifier [ymidifje] vt to humidify 
humidité [ymidite] nf humidity; dampness; 
traces d’~ traces of moisture ou damp 

humiliant, e [ymilja, -ât] adj humiliating 
humiliation [ymiljasj5] nf humiliation 
humilier [ymilje] vt to humiliate; s’- devant 
qn to humble o.s. before sb 

humilité [ymilite] nf humility 
humoriste {ymorist(o)] nm/f humorist 
humoristique [ymoristik] adj humorous; 
humoristic 

humour [ymur] nm humour; avoir de l’- to 
have a sense of humour; ~ noir sick humour 

humus [ymys] nm humus 
‘huppé, e ['ype] adj crested; (fam) posh 
‘hurlement ['yRlomä] nm howling no pl, howl; 
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hurler | Hz 

yelling no pl, yell 
‘hurler l'ynle] vi to howl, yell; (fig: vent) to howl; 
(couleurs etc) to Clash; » A la mort (chien) to bay 

at the moon 
hurlubertu (yalybenty| nm (pé}) crank & adj 
cranky 

‘hutte ['yt} nf hut 
hybride [Ibid] adj hybrid 
hydratant, e [idnata, at} adj (crème) 
moisturizing 

hydrate [idnat) nm: «8 de carbone 
carbohydrates 

hydrater [idnate] vt to hydrate 
hydraulique |idnolik] adj hydraulic 
hydravion [idnavi5] nm seaplane, hydroplane 
hydro... [idns] préfixe hydro... 
hydrocarbure [idnskanbyn] nm hydrocarbon 
hydrocution [idnskys/5] nf immersion syncope 
hydro-électrique [idnoelektrik| adj 
hydroelectric 

hydrogène |idnszen] nm hydrogen 
hydroglisseur [idnoglisœn] nm hydroplane 
hydrographie [idrognafi) nf (fleuves) 
hydrography 

hydrophile |idnafil} adj voir coton 
hyène [jen] nf hyena 
hygiène [isjen] nf hygiene; « intime personal 
4 pre 

hygiénique |izenik] adj hygienic 
hymne [imnh(e)] nm hymn; « national national 
anthem 

hyper... [iper) préfixe hyper... 
hyperlien fipentjé] nm (Inform) hyperlink 
hypermarché [ipemmanfe) nm hypermarket 
hypermétrope |ipenmetrop] adj long-sighted 
hypernerveux, -euse [ipernenvo, 62] adj 
highly-strung 

hypersensible [ipensäsibl(e)] ad) 
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hypersensitive 
hypertendu, e [ipertädy] adj having high 
blood pressure, hypertensive 

hypertension [ipertäsj5] nf high blood 
pressure, hypertension 

hypertexte [ipertekst] nm (Inform) hypertext 
hypertrophié, e [ipertrofje] adj hypertrophic 
hypnose [ipnoz] nf hypnosis 
hypnotique [ipnotik] adj hypnotic 
hypnotiser [ipnotize] vt to hypnotize 
hypnotiseur [ipnotizær] nm hypnotist 
hypnotisme [ipnotism(o)] nm hypnotism 
hypocondriaque [ipok5drijak] adj 
hypochondriac 

hypocrisie [ipokrizi] nf hypocrisy 
hypocrite [ipokrit] adj hypocritical > nm/f 
hypocrite 

hypocritement {ipokritmd] adv hypocritically 
hypotendu, e [ipotady] adj having low blood 
pressure, hypotensive 

hypotension [ipotäsj5] nf low blood pressure, 

hypotension 
hypoténuse [ipotenyz] nf hypotenuse 
hypothécaire [ipoteker] adj mortgage; 
garantie/prét ~ mortgage security/loan 

hypothèque [ipotek] nf mortgage 
hypothéquer [ipoteke] vt to mortgage 
hypothermie [ipotermi] nf hypothermia 
hypothèse [ipotez] nf hypothesis; dans I’~ où 
assuming that 

hypothétique [ipotetik] adj hypothetical 
hypothétiquement [ipotetikmä] adv 
hypothetically 

hystérectomie [isterektomi] nf hysterectomy 
hystérie [isteri] nf hysteria; ~ collective mass 
hysteria 

hystérique [isterik] adj hysterical 
Hz abr (= Hertz) Hz 



1, i [i] nminv 1, i; comme Irma 1 for Isaac (Brit) 
ou Item (US) 

IAC sigle f (= insémination artificielle entre conjoints) 
AIH. 

IAD siglef (=insémination artificielle par donneur 
extérieur) AID 

ibère [iber] adj Iberian Pp nm/f: Ibère Iberian 
ibérique [iberik] adj: la péninsule ~ the Iberian 
peninsula 

ibid. [ibid] abr (=ibidem) ibid., ib. 

iceberg [isberg] nm iceberg 
ici [isi] adv here; jusqu’~ as far as this; (temporel) 
untilnow; d’- là by then; (en attendant) in the 
meantime; d’~ peu before long 

icône [ikon] nf (aussi Inform) icon 
iconoclaste [ikonoklast(o)] nm/f iconoclast 
iconographie [ikonografi] nf iconography; 

(illustrations) (collection of) illustrations 
id. [id] abr (= idem) id. 
idéal, e, -aux [ideal,-o] adj ideal > nm ideal; 
(système de valeurs) ideals pl 

idéalement [idealmä] adv ideally 
idéalisation [idealizasj5] nf idealization 
idéaliser [idealize] vt to idealize 
idéalisme [idealism(o)] nm idealism 
idéaliste [idealist(a)] adj idealistic b nm/f 
idealist 

idée [ide] nf idea; (illusion): se faire des ~s to 
imagine things, get ideas into one’s head; 
avoir dans l’- que to have an idea that; mon ~, 

c’est que … I suggést that .,., think that...; à 
l’- de/que at the idea of/that, at the thought of/ 
that; je n’ai pas la moindre ~ I haven’t the 
faintest idea; avoir ~ que to have an idea that; 
avoir des ~s larges/étroites to be broad-/ 
narrow-minded; venir à l’- de qn to occur to 
sb; en voila des ~s! the very idea!; ~ fixe idée 
fixe, obsession; ~s noires black ou dark 
thoughts; ~s reçues accepted ideas ou wisdom 

identifiable [idätifjabl(e)] adj identifiable 
identifiant [idatifja] nm (Inform) login 
identification [iddtifikasj5] nf identification 
identifier [idätifje] vt to identify; - qch/qn à to 
identify sth/sb with; s’~ avec ou à qn/qch (héros 
etc) to identify with sb/sth 

identique [idätik] adj: - (à)identical (to) 

identité [idätite] nf identity; - judiciaire 
(Police) = Criminal Records Office 

idéogramme [ideogram] nm ideogram 
idéologie [ideolozi] nf ideology 
idéologique [ideolszik] adj ideological 
idiomatique {idjomatik] adj: expression - 
idiom, idiomatic expression 

idiome [idjom] nm (Ling) idiom 
idiot, e [idjo, idjot] adj idiotic > nm/f idiot 
idiotie [idjosi] nf idiocy; (propos) idiotic remark 
idiotisme [idjotism(a)] nm idiom, idiomatic 
phrase 

idoine [idwan] adj fitting 
idolatrer [idolatre] vt to idolize 
idolatrie [idolatri] nf idolatry 
idole [idol] nf idol 
idylle [idil] nf idyll 
idyllique [idilik] adj idyllic 
if [if] nm yew 
IFOP [ifop] siglem (= Institut français d'opinion 
publique) French market research institute 

IGH siglem = immeuble de grande hauteur 
igloo [iglu] nm igloo 
IGN siglem = Institut géographique national 
ignare [inar] adj ignorant 
ignifuge [ignify3] adj fireproofing > nm 
fireproofing (substance) 

ignifuger [ignifyze] vt to fireproof 
ignoble [inobl(o)] adj vile 
ignominie [inomini] nf ignominy; (acte) 
ignominious ou base act 

ignominieux, -euse [inominjo, az] adj 
ignominious 

ignorance [inoräs] nf ignorance; dans l’- dein 
ignorance of, ignorant of 

ignorant, e [inord, -dt] adj ignorant > nm/f: 
faire l’- to pretend one doesn't know; ~ de 
ignorant of, not aware of; ~ enignorant of, 
knowing nothing of 

ignoré, e {inore] adj unknown 
ignorer [inore] vt (ne pas connaître) not to know, 
be unaware ou ignorant of; (être sans expérience de: 
plaisir, guerre etc) not to know about, have no 
experience of; (bouder: personne) to ignore; 
j'ignore comment/si I do not know how/if; ~ 
que to be unaware that, not to know that; je 



IGPN | imitation 

n’ignore pas que …, I'm not forgetting that …, 
I’m not unaware that .; je l'ignore I don't 
know 

IGPN sigle f (= Inspection générale de la police nationale) 
police disciplinary body 

IGS sigle f (* Inspection générale des services) police 
disciplinary body for Paris 

iguane [igwan] nm iguana 
il [il] pron he; (animal, chose, en tournure 
impersonnelle) it; NB; en anglais les navires et les pays 
sont en général assimilés aux femelles, et les bébés aux 
choses, sile sexe n'est pas spécifié, ils they; il neige 
it’s snowing; voir aussi avoir 

ile [il] nf island; les Î-s the West Indies; l'- de 
Beauté Corsica; l'- Maurice Mauritius; les ~s 

anglo-normandes the Channel Islands; les ~s 

Britanniques the British Isles; les ~s Cocos ou 

Keeling the Cocos ou Keeling Islands; les ~s 
Cook the Cook Islands; les ~s Scilly the Scilly 
Isles, the Scillies; les ~s Shetland the Shetland 
Islands, Shetland; les ~s Sorlingues; « les iles 
Scilly; les ~s Vierges the Virgin Islands 

itiaque [iljak] adj (Anat); os/artère ~ iliac bone/ 
artery 

illégal, e, -aux [ilegal,-o} adj illegal, unlawful 
(Admin) 

illégalement |[ilegalmä] adv illegally 
illégalité [ilegalite] nf illegality; unlawfulness; 
être dans l’- to be outside the law 

illégitime [ilezitim] adj legitimate; (optimisme, 
sévérité) unjustified, unwarranted 

illégitimement [ilesitimmd] adv illegitimately 
illégitimité [ilezitimite] nf Megitimacy; 
gouverner dans l’-torule illegally 

illettré, e [iletre] adj, nm/f illiterate 
illicite [ilisit} adj ilicit 
illicitement [ilisitmä] adv illicitly 
illico [iliko] adv (fam) pronto 
illimité, e [ilimite] ad) (immense) boundless, 
unlimited; (congé, durée) indefinite, unlimited 

illisible [ilizibl(o)] adj ilegible; (roman) 
unreadable 

illisiblement [iliziblomä] adv illegibly 
illogique [ilozik| adj illogical 
illogisme [ilozism(o)] nm illogicality 
illumination [ilyminasj5] nf illumination, 
floodlighting; (inspiration) flash of inspiration; 
illuminations nfpl Uwminations, lights 

illuminé, e [ilymine] adj Utup;illuminated, 
floodlit & nm/f (fig: pé)) crank 

illuminer [ilymine] vt to light up; (monument, 
rue; pour une fête) to illuminate, floodlight; 
s'illuminer vi to lightup 

illusion [ilyzj5) nf illusion, se faire des -s to 
delude 0,8.; faire ~ to delude ou fool people; = 
d'optique optical illusion 

illusionner [ilyzjone| vt to delude; s’~ (sur qn/ 
qch) to delude 0.5, (about sb/sth) 

illusionnisme [ilyzjonism(e)| nm conjuring 
illusionniste [ilyzjonist(o)| nm/f conjuror 
illusoire [ilyzwar] adj illusory, illusive 
illustrateur [ilystratæn] nm illustrator 
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illustratif, -ive [ilystratif, -iv] adj illustrative 
illustration [ilystras|5) nf illustration; (d'un 
ouvrage: photos) illustrations pl 

illustre [ilystr(o)] adj illustrious, renowned 
illustré, e [ilystre} adj illustrated pam 
illustrated magazine; (pour enfants) comle 

illustrer [ilystre] vt to illustrate; s'illustrerto 
become famous, win fame 

flot [ilo] nm smallisland, islet; (de maisons) 
block; (petite zone); un - de verdure an island of 
greenery, a patch of green 

ils (41) pron voir il 
image [imag] nf (gén) picture; (comparaison, 
ressemblance, Optique) image; - de picture ou 
image of; ~ d'Épinal (social) stereotype; ~ de 
marque brand image; (d'une personne) (public) 
image; (d'une entreprise) corporate image; = 

pieuse holy picture 
imagé, e [image] adj fullof imagery 
imaginable [imazinabl(o)] adj imaginable; 
difficilement - hard to Imagine 

imaginaire [imaginer] adj imaginary 
imaginatif, -ive [imaginatif, iv] ad) 
imaginative 

imagination [imaginas]5) nf imagination; 
(chimère) fancy, imagining; avoir de I’ to be 
imaginative, have a good imagination 

imaginer [imagine] vt to imagine; (croire): 
qu'allez-vous - 1A? what on earth are you 
thinking of?; (inventer: expédient, mesure) to 
devise, think up; s'imaginer vt (se figurer: scène 
etc) to imagine, picture; s'= à 60 ans to picture 
ou imagine 0,8. at 60; s'- que to imagine that; 
s'- pouvoir faire qch to think one can do sth; 
j'imagine qu'il a voulu plaisanter | suppose 
he was joking; - de faire (se mettre dans l'idée de) 

to dream up the idea of doing 
imbattable {@batabl(o)| adj unbeatable 
imbécile [Ëbesil] adj idiotic p nm/f idiot; (Méd) 
imbecile 

imbécillité [Ébesilite] nf idiocy; imbecility} 
idiotic action (ou remark ete) 

imberbe [Ëberb(o)] adj beardless 
imbiber [&bibe] vt; - qch de to moisten ou wet 
sth with; s'imbiber de to become saturated 
with; imbibé(e) d'eau (chaussures, étoffe) 
saturated; (terre) waterlogged 

imbriqué, e [Ebrike] adj overlapping 
imbriquer [&brike}; s'imbriquer vi to overlap 
(each other); (fig) to become interlinked ou 
interwoven 

imbroglio [&broljo} am imbroglio 
imbu, e [&by| adj: - de full of; - de sol-méme/sa 
supériorité full of oneself/one's superiority 

imbuvable [Ébyvabl(e)] adj undrinkable 
imitable [imitabl(e)] adj imitable; facilement 

- easily imitated 
imitateur, -trice [imitatoer, tris) nm/f (gén) 
imitator; (Musle-Hall; d'une personnalité) 
impersonator 

imitation [imitasj5] nf imitation; 
impersonation; sac > cuir bag in imitation ou 



simulated leather; à l’- de in imitation of 
imiter [imite] vt to imitate; (personne) to imitate, 
impersonate; (contrefaire: signature, document) to 
forge, copy; (ressembler à) to look like; il se leva 
et je Vimitai he got up and 1 did likewise 

imm. abr = immeuble 
immaculé, e [imakyle] adj spotless, 
immaculate; l'I-e Conception (Rel) the 
Immaculate Conception 
immanent, e [imand, -dt] ad) immanent 
immangeable [Emäzabl(o)] adj inedible, 
uneatable 

immanquable (Émäkabl(s)] adj (cible) 
impossible to miss; (fatal, inévitable) bound to 
happen, inevitable 

immanquablement [£mäkablomä] adv 
inevitably 

immatériel, le [imatenrjel| adj ethereal; 
(Philosophie) immaterial 

immatriculation [imatrikylas)5) nf 
registration 

immatriculer [imatnikyle] vt to register; faire/ 
se faire ~ to register, voiture immatriculée 
dans la Seine car with a Seine registration 
(number) 

immature |[imatyr] adj immature 
immaturité [imatyrite] nf immaturity 
immédiat, e |imedja, -at) adj immediate & nm: 
dans I’~ for the time being; dans le voisinage 
~de inthe immediate vicinity of 

immédiatement [imedjatmä] adv 
immediately 

immémorial, e, «aux [imemonjal,-0] adj 
ancient, age-old 

immense [imds] adj immense 
immensément [imäsemä] adv immensely 
immensité [imäsite] nf immensity 
immerger [imerse] vi to immerse, submerge; 
(câble etc) to lay under water; (déchets) to dump 
at sea; s'immerger vi (sous-marin) to dive, 
submerge 

immérité, e [imenite] adj undeserved 
immersion [imenrsj5] nf immersion 
immettable [émetabl(a)| adj unwearable 
immeuble [imæbl(o)] nm building bad) (Jur) 
immovable, real; - locatif block of tented flats 
(Brit), rental building (US); - de rapport 
investment property 

immigrant, e [imigrd, -dt) nm/f immigrant 
immigration [imigrasj5] nf immigration 
immigré, e [imigre] nm/f immigrant 
immigrer [imigre] vi to immigrate 
imminence [iminds] nf imminence 

. imminent, e [imind, -at} adj imminent, 
impending 

immiscer [imise]; s'immiscer vi: s’~ dans to 
interfere in ou with 

immixtion [imiksj5] nf interference 
immobile [imobil] adj still, motionless; (pièce de 
machine) fixed; (fig) unchanging; rester/se 
tenir ~ to stay/keep still 

immobilier, -iére {imobilje, -jer) ad) property 

imiter | impartialité 

cpd, in real property & nim; I= the property ou 
the real estate business 

immobilisation [imobilizas)5| nf 
immobilization; immobilisations nfpl (ur) 
fixed assets 

immobiliser [imobilize) vt (gén) to immobilize; 
(circulation, véhicule, affaires) to bring to a 
standstill; ‘immobiliser (personne) to stand 

still; (machine, véhicule) to come toa halt ou a 
standstill 

immobilisme [imobilism(o)| nm strong 
resistance ou opposition to change 

Immobilité [imobilite] nf immobility 
immodéré, e |imodene) ad] immoderate, 
inordinate 

immodérément [imodenema] adv 
immoderately 

immoler [imole] vt to sacrifice 
immonde [ira] adj foul; (sale; ruelle, taudis) 
squalid 

immondices [imddin| nfpl (ordures) refuse sg; 
(saletés) filth sq 

immoral, e,-aux [imonal,-0] ad) immoral 
immoralisme [imonaliam(o)| nm immorallam 
immoralité [imonalite] nf immorality 
immortaliser {imontalize] vi to immortalize 
immortel, le (imontel] adj immortal & nf (Bot) 
everlasting (flower) 

immuable [imiyabl(o)| ad) (inébrantable) 
immutable; (quinechange pas) unchanging; 
(personne); ~ dans ses convictions lmmoveable 
(in one’s convictions) 

immunisation (imynizagj5| nf immunization 
immunisé, e [im(n)ynize] adj; « contre 
immune to 

immuniser [imynize] vt (Méd) to immunize; » 
qn contre to immunize sb agalnat; (fig) to 
make sb immune to 

immunitaire [imyniten] adj immune 
immunité [imynite) af immunity; « 
diplomatique diplomatic immunity; = 
parlementaire parliamentary privilege 
hinge lr {imynologi] nf immunology 
immutabilité [imytabilite] nf immutability 
impact [£pakt] nm impact, point at point of 
impact 

impair, e [£peu] ad) odd & nm faux pas, blunder; 
numéros -8 odd numbers 

impalpable [£palpabl(o)] adj impalpable 
impaludation [Épalydas}5] nf inoculation 
against malaria 

imparable |[Epanabl(o)| ad) unstoppable 
impardonnable [épandonabl(o)| ad) 
unpardonable, unforgivable; vous êtes - 
d'avoir fait cela it's unforgivable of you to 
have done that 

imparfait, e [epante, et) ad) imperfect » nm 
(Ling) imperfect (tense) 

imparfaitement [Epanfetmä] adv imperfectly 
impartial, e, -aux (Epansjal, -o} ad) impartial, 
unbiased 

impartialité [Epansjalite| nf impartiality 
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impartir | importer 

impartir [épartir] vt: ~ qch à qn toassign sth to 
sb; (dons) to bestow sth upon sb; dans les 
délais impartis in the time allowed 

impasse [£pas] nf dead-end, cul-de-sac; (fig) 
deadlock; être dans l’- (négociations) to have 

reached deadlock; ~ budgétaire budget deficit 
impassibilité [£pasibilite] nf impassiveness 
impassible (épasibl(a)} adj impassive 
impassiblement [£pasiblomä] adv impassively 
impatiemment [£pasjamä] adv impatiently 
impatience [£pasjäs] nf impatience 
impatient, e [£pasjä, -ât] adj impatient; ~ de 
faire qch keen ou impatient to do sth 

impatienter [£pasjâte] vt to irritate, annoy; 
s'impatienter vi to get impatient; s’~ de/ 
contre to lose patience at/with, grow 
impatient at/with 

impayable [épejabl(a)} adj (drôle) priceless 
impayé, e [£peje] adj unpaid, outstanding 
impeccable [£pekabl(a)] adj faultless, 
impeccable; (propre) spotlessly clean; (chic) 
impeccably dressed; (fam) smashing 

impeccablement [£pekablomä] adv 
impeccably 

impénétrable [épenetrabl(a)| adj impenetrable 
impénitent, e [£penitä, -ât] adj unrepentant 
impensable [épdsabl(a)] adj unthinkable, 
unbelievable 

imper [ëper] nm (imperméable) mac 
impératif, -ive (éperatif, -iv] adj imperative; 

(Jur) mandatory > nm (Ling) imperative; 
impératifs nmpl requirements; demands 

impérativement [perativmd] adv 
imperatively 

impératrice (éperatris] nf empress 
imperceptible [£perseptibl(o)] adj 
imperceptible 

imperceptiblement [éperseptiblamd] adv 
imperceptibly 

imperdable [£perdabl(9)] adj that cannot be 
lost 

imperfectible (éperfektibl(a)] adj which 
cannot be perfected 

imperfection [£perfeksj5] nf imperfection 
impérial, e, -aux [£perjal, -o] adj imperial p nf 
upper deck; autobus à ~e double-decker bus 

impérialisme (éperjalism(a)] nm imperialism 
impérialiste (€perjalist(a)} adj imperialist 
impérieusement (&perjozma] adv; avoir ~ 
besoin de qch to have urgent need of sth 

impérieux, -euse (Eperjo, -oz] adj (caractère, ton) 
imperious; (obligation, besoin) pressing, urgent 

impérissable [£perisabl(o)] adj undying, 
imperishable 

imperméabilisation (épermeabilizasj3] nf 
waterproofing 

imperméabiliser (épermeabilize] vt to 
waterproof 

imperméable (épermeabl(a)) adj waterproof; 
(Géo) impermeable; (fig): - à impervious to + nm 
raincoat; ~ à l’air airtight 

impersonnel, le [£personel] adj impersonal 
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impertinemment [épertinamä] adv 
impertinently 

impertinence (épertinas] nf impertinence 
impertinent, e [épertinä, -ât] adj impertinent 
imperturbable [&pertyrbabl(a)] adj (personne) 
imperturbable; (sang-froid) unshakeable; 
rester ~ to remain unruffled 

imperturbablement [£pertyrbablomä] adv 
imperturbably; unshakeably 

impétrant, e (£petra, -dt] nm/f (Jur) applicant 
impétueux, -euse [£petuo, -0z] adj fiery 
impétuosité [Epetyozite] nf fieriness 
impie [£pi] adj impious, ungodly 
impiété [Epjete] nf impiety 
impitoyable [£pitwajabl(a)] adj pitiless, 
merciless 

impitoyablement [£pitwajablomä] adv 
mercilessly 

implacable [£plakabl(e)] adj implacable 
implacablement [£plakablomä] adv 
implacably 

implant [€pla] nm (Méd) implant 
implantation [£plätasj5] nf establishment; 
settling; implantation 

implanter (épldte] vt (usine, industrie, usage) to 
establish; (colons etc) to settle; (idée, préjugé) to 
implant; s'implanter dans vi to be established 

in; to settle in; to become implanted in 
implémenter [ëplemâte] vt (aussi Inform) to 
implement 

implication [£plikasj5] nf implication 
implicite [éplisit] adj implicit 
implicitement {£plisitmä] adv implicitly 
impliquer [£plike] vt to imply; ~ qn (dans) to 
implicate sb (in) 

implorant, e [£plorä, -at] adj imploring 
implorer [&plore] vt to implore 
imploser [£ploze] vi to implode 
implosion [ëplozj5] nf implosion 
impoli, e [Epoli} adj impolite, rude 
impoliment (épolim4] adv impolitely 
impolitesse [£polites] nf impoliteness, 
rudeness; (propos) impolite ou rude remark 

impondérable [£p5derabl(2)] nm imponderable 
impopulaire (épopyler] adj unpopular 
impopularité [Epopylarite] nf unpopularity 
importable [éportabl(o)} adj (Comm: marchandise) 
importable; (vêtement: immettable) unwearable 

importance [éportas] nf importance; avoir de 
l’- tobe important; sans ~ unimportant; d’- 
important, considerable; quelle ~? what does 
it matter? 

important, e [€portd, -dt) adj important; (en 
quantité) considerable, sizeable; (: gamme, dégâts) 
extensive; (péj: airs, ton) self-important > nm: l- 

the important thing 
importateur, -trice [Eportatoer, -tris] adj 
importing pnm/f importer; pays - de blé 
wheat-importing country 

importation [Ëportasj5] nf import; 
introduction; (produit) import 

importer [porte] vt (Comm) to import; 



(maladies, plantes) to introduce > vi (être important) 
to matter; - à qn to matter to sb; il importe de 
itis important to; il importe qu’il fasse he 
must do, it is important that he should do; peu 
m'importe I don’tmind,Ildon’tcare; peu 

importe it doesn’t matter; peu importe (que) 
it doesn’t matter (if); peu importe le prix 

never mind the price; voir aussi n’importe 

import-export [£porekspor] nm import-export 
business 

importun, e [£port®, -yn] adj irksome, 
importunate; (arrivée, visite) inopportune, ill- 
timed nm intruder 

importuner [£portyne] vt to bother 
imposable [£pozabl(e)] adj taxable 
imposant, e [€pozd, -at] adj imposing 
imposé, e [£poze] adj (soumis à l'impôt) taxed; 
(Gym etc: figures) set 

imposer [£poze] vt (taxer) to tax; (Rel): ~ les 
mains to lay on hands; - qch à qn to impose 
sth on sb; s'imposer vi (êtrenécessaire) to be 
imperative; (montrer sa proéminence) to stand out, 

emerge; (artiste: se faire connaître) to win 
recognition, come to the fore; en - to be 
imposing; en ~ ato impress; ça s’impose it’s 
essential, it’s vital 

imposition [£pozisj5] nf (Admin) taxation 
impossibilité [£posibilite] nf impossibility; 
être dans l’- de faire to be unable to do, find it 
impossible to do 

impossible [éposibl(e)] adj impossible > nm: l’~ 
the impossible; ~ à faire impossible to do; il 
mest ~ de le faire it is impossible for me to do 
it, can’t possibly doit; faire l’- (pour que) to 
do one’s utmost (so that); si, par ~... if, by 
some miracle ... 

imposteur [£postær] nm impostor 
imposture [épostyr] nf imposture, deception 
impôt [£po] nm tax; (taxes) taxation, taxes pl; 
impôts nmpl (contributions) (income) tax sg; 
Payer 1000 euros d’~s to pay 1,000 euros in 
tax; ~ direct/indirect direct/indirect tax; ~ sur 
le chiffre d’affaires tax on turnover; ~ foncier 
land tax; ~ sur la fortune wealth tax; ~ sur les 

plus-values capital gains tax; ~ sur le revenu 
income tax; ~ sur le RPP personal income tax; 

~ sur les sociétés tax on companies; ~s locaux 
tates, local taxes (US), = council tax (Brit) 

impotence [€potas] nf disability 
impotent, e [£potä, -ät] adj disabled 
impraticable [£pratikabl(o)] adj (projet) 
impracticable, unworkable; (piste) impassable 

imprécation [£prekasj5] nf imprecation 
imprécis, e [€presi, -iz] adj (contours, souvenir) 
imprecise, vague; (tir) inaccurate, imprecise 

imprécision [£presizj5] nf imprecision 
imprégner [£prene] vt (tissu, tampon): ~ (de) to 
soak ou impregnate (with); (lieu, air): ~ (de) to 
fill (with); (amertume, ironie) to pervade; 
s'imprégner de vi to become impregnated 
with; to be filled with; (fig) to absorb 

imprenable [£pronabl(e)] adj (forteresse) 

import-export | improvisation 

impregnable; vue ~ unimpeded outlook 
impresario [EpResarjo] nm manager, 
impresario 

impression [épresj5] nf impression; (d'un 
ouvrage, tissu) printing; (Photo) exposure; faire 

bonne ~ to make a good impression; donner 
une - de/l’- que to give the impression of/that; 
avoir l’- de/que to have the impression of/ 
that; faire ~ to make an impression; ~s de 
voyage impressions of one’s journey 

impressionnable [£presjonabl(e)] adj 
impressionable 

impressionnant, e [EpresjonG, -at] adj 
impressive; upsetting 

impressionner [£presjone] vt (frapper) to 
impress; (troubler) to upset; (Photo) to expose 

impressionnisme [Epresjonism(e)] nm 
impressionism 

impressionniste [£presjonist(o)] adj, nm/f 
impressionist 

imprévisible [£previzibl(e)] adj unforeseeable; 
(réaction, personne) unpredictable 

imprévoyance [Eprevwajds] nf lack of 
foresight 

imprévoyant, e [Eprevwaja, -ât] adj lackingin 
foresight; (en matière d'argent) improvident 

imprévu, e [£prevy] adj unforeseen, 
unexpected > nm unexpected incident; I’~ the 
unexpected; en cas d’~ if anything unexpected 
happens; sauf ~ barring anything unexpected 

imprimante [éprimat] nf (Inform) printer; - à 
bulle d’encre bubblejet printer; - à jet 
d’encreink-jet printer; ~ à laser laser printer; 
- (ligne par) ligne line printer; - à marguerite 
daisy-wheel printer 

imprimé [£prime] nm (formulaire) printed form; 
(Postes) printed matter no pl; (tissu) printed 
fabric; un ~ à fleurs/pois (tissu) a floral/polka- 
dot print 

imprimer [£prime] vt to print; (Inform) to print 
(out); (apposer: visa, cachet) to stamp; (empreinte 

etc) toimprint; (publier) to publish; (communiquer: 
mouvement, impulsion) to impart, transmit 

imprimerie {€primri] nf printing; 
(établissement) printing works sg; (atelier) 
printing house, printery 

imprimeur (€primcer] nm printer; ~-éditeur/- 
libraire printer and publisher/bookseller 

improbable [£probabl(e)] adj unlikely, 
improbable 

improductif, -ive [Eprodyktif, -iv] adj 
unproductive 

impromptu, e [£pr5pty] adj impromptu; 
(départ) sudden 

imprononçable [£pron5sabl(o)] adj 
unpronounceable 

impropre [Epropr(e)] adj inappropriate; - à 

unsuitable for 
improprement [£propromä] adv improperly 
impropriété [£proprijete] nf: - (de langage) 
incorrect usage no pl 

improvisation [£provizasj5] nf improvization 
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improvisé | inauthenticité 

improvisé, e [£provize] adj makeshift, 
improvized; (jeu etc) scratch, improvized; avec 
des moyens ~s using whatever comes to hand 

improviser [£provize] vt, vi to improvize; 
s'improviser (secours, réunion) to be improvized; 
s’~ cuisinier to (decide to) act as cook; ~qn 
cuisinier to get sb to act as cook 

improviste [£provist(o)]: à l’- adv 
unexpectedly, without warning 

imprudemment [£prydamä] adv carelessly; 
unwisely, imprudently 

imprudence [£prydäs] nf carelessness no pl; 

imprudence no pl; act of carelessness; (:) foolish 
ou unwise action 

imprudent, e [Epryda, -at] adj (conducteur, geste, 

action) careless; (remarque) unwise, imprudent; 
(projet) foolhardy 

impubére [£pyber] adj below the age of puberty 
impubliable [£pyblijabl(e)] adj unpublishable 
impudemment [£pydamä] adv impudently 
impudence [épydas] nf impudence 
impudent, e [Epyd4, -at] adj impudent 
impudeur [épydcer] nf shamelessness 
impudique [£pydik] adj shameless 
impuissance [£puisäs] nf helplessness; 
ineffectualness; impotence 

impuissant, e [£puisä, -ât] adj helpless; (sans 
effet) ineffectual; (sexuellement) impotent > nm 

impotent man; ~ a faire qch powerless to do 
sth 

impulsif, -ive [£pylsif, -iv] adj impulsive 
impulsion [£pylsj5] nf (Elec, instinct) impulse; 

(élan, influence) impetus 
impulsivement [£pylsivmä] adv impulsively 
impulsivité [£pylsivite] nf impulsiveness 
impunément [£pynemä] adv with impunity 
impuni, e [£pyni] adj unpunished 
impunité [£pynite] nf impunity 
impur, e [€pyr] adj impure 
impureté [£pyrte] nf impurity 
imputable [épytabl(a)] adj (attribuable): ~ à 
imputable to, ascribable to; (Comm: somme): ~ 
sur chargeable to 

imputation [£pytasj5] nf imputation, charge 
imputer [épyte] vt (attribuer): ~ qch à to ascribe 
ou impute sth to; (Comm): ~ qch a ou sur to 
charge sth to 

imputrescible [£pytresibl(e)] adj rotproof 
in [in] adjinv in, trendy 
INA [ina] sigle m (= Institut national de l'audio-visuel) 

library of television archives 
inabordable [inabordabl(a)] adj (lieu) 
inaccessible; (cher) prohibitive 

inaccentué, e [inaksâtue] adj (Ling) unstressed 
inacceptable [inakseptabl(e)] adj unacceptable 
inaccessible [inaksesibl(o)] adj inaccessible; 

(objectif) unattainable; (insensible): - à 
impervious to 

inaccoutumé, e [inakutyme] adj 
unaccustomed 

inachevé, e [inafve] adj unfinished 
inactif, -ive (inaktif, -iv] adj inactive, idle 
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inaction [inaksj5] nf inactivity 
inactivité [inaktivite] nf (Admin): en -out of 
active service 

inadaptation [inadaptasj5] nf (Psych) 
maladjustment 

inadapté, e [inadapte] adj (Psych: adulte, enfant) 
maladjusted > nm/f (péj: adulte: asocial) misfit; ~ 
à not adapted to, unsuited to 

inadéquat, e [inadekwa, wat] adj inadequate 
inadéquation [inadekwasj5] nf inadequacy 
inadmissible [inadmisibl(e)] adj inadmissible 
inadvertance [inadvertäs]: par ~ adv 
inadvertently 

inaliénable [inaljenabl(e)] adj inalienable 
inaltérable [inalterabl(o)] adj (matière) stable; 

(fig) unchanging; ~ 4 unaffected by; couleur ~ 
(au lavage/à la lumière) fast colour/fade- 
resistant colour 

inamovible [inamovibl(e)] adj fixed; (Jur) 
irremovable 

inanimé, e [inanime] adj (matière) inanimate; 
(évanoui) unconscious; (sans vie) lifeless 

inanité [inanite] nf futility 
inanition [inanisj5] nf: tomber d’~ to faint 
with hunger (and exhaustion) 

inaperçu, e [inapersy] adj: passer ~ to go 
unnoticed 

inappétence [inapetäs] nf lack of appetite 
inapplicable [inaplikabl(e)] adj inapplicable 
inapplication [inaplikasj5] nf lack of 
application 

inappliqué, e [inaplike] adj lacking in 
application 

inappréciable [inapresjabl(e)] adj (service) 
invaluable; (différence, nuance) inappreciable 

inapte [inapt(a)] adj: ~ à incapable of; (Mil) 
unfit for 

inaptitude [inaptityd] nf inaptitude; unfitness 
inarticulé, e [inartikyle] adj inarticulate 
inassimilable [inasimilabl(e)] adj that cannot 
be assimilated 

inassouvi, e [inasuvi] adj unsatisfied, 
unfulfilled 

inattaquable [inatakabl(a)] adj (Mil) 
unassailable; (texte, preuve) irrefutable 

inattendu, e [inatädy] adj unexpected p nm: l- 
the unexpected 

inattentif, -ive [inatatif, -iv] adj inattentive; ~ 
à (dangers, détails) heedless of 

inattention [inatäsj5] nf inattention; 
(inadvertance): une minute d’~ a minute of 
inattention, a minute’s carelessness; par ~ 

inadvertently; faute d’~ careless mistake 
inaudible [inodibl(e)] adj inaudible 
inaugural, e, -aux [inogyral, -o] adj (cérémonie) 
inaugural, opening; (vol, voyage) maiden 

inauguration [inogyrasj5] nf unveiling; 
opening; discours/cérémonie d’~ inaugural 
speech/ceremony 

inaugurer [inogyre] vt (monument) to unveil; 
(exposition, usine) to open; (fig) to inaugurate 

inauthenticité [inotâtisite] nf inauthenticity 



inavouable [inavwabl(a)] adj undisclosable; 
(honteux) shameful 

inavoué, e [inavwe] adj unavowed 

INC siglem (= Institut national dela consommation) 
consumer research organization 

inca [£ka] adjinv Inca > nm/f: Inca Inca 
incalculable [£kalkylabl(e)] adj incalculable; 
un nombre ~ de countless numbers of 

incandescence [£kädesäs] nf incandescence; 
en ~ incandescent, white-hot; porter à ~ to 

heat white-hot; lampe/manchon a ~ 
incandescent lamp/(gas) mantle 

incandescent, e [€kddesa, -dt] adj 

incandescent, white-hot 

incantation [£kâtasj5] nf incantation 
incantatoire [£kätatwar] adj: formule ~ 
incantation 

incapable (€kapabl(a)] adj incapable; ~ de faire 
incapable of doing; (empêché) unable to do 

incapacitant, e [£kapasita, -dt] adj (Mil) 
incapacitating 

incapacité [ékapasite] nf incapability; (Jur) 
incapacity; être dans l’- de faire to be unable 
to do; ~ permanente/de travail permanent/ 
industrial disablement; ~ électorale 
ineligibility to vote 

incarcération [£karserasj5] nf incarceration 
incarcérer [£karsere] vt toincarcerate 
incarnat, e [£karna, -at] adj (rosy) pink 
incarnation [€karnasj5] nf incarnation 
incarné, e [£karne] adj incarnate; (ongle) 
ingrown 

incarner [£karne] vt to embody, personify; 
(Théât) to play; (Rel) to incarnate; s’incarner 
dans vi (Rel) to be incarnate in 

incartade [£kartad] nf prank, escapade 
incassable [£kasabl(e)] adj unbreakable 
incendiaire [£sädjer] adj incendiary; (fig: 
discours) inflammatory > nm/f fire-raiser, 
arsonist 

incendie [ésGdi] nm fire; - criminel arson no pl; 
~ de forét forest fire 

incendier [£sädje] vt (mettrele feu à) to set fire to, 
set alight; (brûler complètement) to burn down 

incertain, e [Eserté,-en] adj uncertain; (temps) 
uncertain,unsettled; (imprécis: contours) 
indistinct, blurred ” 

incertitude [ésertityd] nf uncertainty 
incessamment (ésesamd] adv very shortly 
incessant, e [ésesd, -àt] adj incessant, 
unceasing 

incessible [£sesibl(e)] adj (Jur) non-transferable 
inceste [£sest(e)] nm incest 
incestueux, -euse [Ësestys, -0z] adj incestuous 
inchangé, e [Efäze] adj unchanged, unaltered 
inchantable [Efätabl(e)] adj unsingable 
inchauffable [£fofabl(e)] adj impossible to heat 
incidemment [£sidamä] adv in passing 
incidence [ésidas] nf (effet, influence) effect; 
(Physique) incidence 

incident [£sidä] nm incident; ~ de frontière 
border incident; ~ de parcours minor hitch ou 

inavouable | incolore 

setback; ~ technique technical difficulties pl, 
technical hitch 

incinérateur [£sineratær] nm incinerator 
incinération [ésinerasj5] nf (d’ordures) 
incineration; (crémation) cremation 

incinérer [£sinere] vt (ordures) to incinerate; 
(mort) to cremate 

incise [siz] nf (Ling) interpolated clause 
inciser [size] vt to make an incision in; (abcès) 
to lance 

incisif, -ive [ésizif, -iv] adj incisive, cutting > nf 
incisor 

incision [€sizj5] nf incision; (d'un abcès) lancing 
incitation [Esitasj3] nf (encouragement) incentive; 
(provocation) incitement 

inciter [£site] vt: ~ qn à (faire) qch to prompt ou 
encourage sb to do sth; (dla révolte etc) to incite 
sb todo sth 

incivil, e (ésivil] adj uncivil 
incivilité [Esivilite] nf (grossièreté) incivility; 
incivilités nfpl antisocial behaviour sg 

inclinable [£klinabl(e)] adj (dossier etc) tilting; 
siège à dossier ~ reclining seat 

inclinaison [£klinez5] nf (déclivité: d'une route etc) 
incline; (: d'un toit) slope; (état penché: d'un mur) 
lean; (: dela tête) tilt; (: d'un navire) list 

inclination [£klinasj5] nf (penchant) inclination, 
tendency; montrer de l’- pour les sciences 

etc to show an inclination for the sciences etc; 

~s égoistes/altruistes egoistic/altruistic 
tendencies; ~ de (la) téte nod (of the head); ~ 
(de buste) bow 

incliner (€kline] vt (bouteille) to tilt; (tête) to 
incline; (inciter): ~ qn à qch/à faire to 
encourage sb towards sth/to do p vi: ~aqch/a 
faire (tendre à, pencher pour) to incline towards 
sth/doing, tend towards sth/to do; s’incliner vi 

(route) to slope; (toit) to be sloping; s’~ (devant) 
to bow (before) 

inclure [£klyr] vt to include; (joindre à un envoi) to 
enclose; jusqu’au 10 mars inclus until1oth 
March inclusive 

inclus, e [ékly,-yz] pp deinclure > adj (joint dun 
envoi) enclosed; (compris: frais, dépense) included; 

(Math: ensemble): ~ dans included in; jusqu’au 
troisiéme chapitre ~ up to and including the 
third chapter 

inclusion [£klyzj5] nf (voirinclure) inclusion; 
enclosing 

inclusivement [&klyzivmd] adv inclusively 
inclut [£kly] vb voirinclure 
incoercible [€koersibl(a)] adj uncontrollable 
incognito [£konito] adv incognito > nm: garder 
l’~ toremain incognito 

incohérence [ékoerGs] nf inconsistency; 
incoherence 

incohérent, e [€koerG, -ât] adj inconsistent; 
incoherent 

incollable [£k2labl(e)] adj (riz) that does not 
stick; (fam: personne): il est ~ he’s got all the 

answers 
incolore [&kolor] adj colourless 
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incomber | incorporer 

incomber [£k5be]: ~ à vt (devoirs, responsabilité) to 
rest ou be incumbent upon; (: frais, travail) to be 

the responsibility of 
incombustible [£k5bystibl(e)] adj 
incombustible 

incommensurable [ékomdsyrabl(a)] adj 
immeasurable 

incommodant, e [€komod4, -at] adj (bruit) 
annoying; (chaleur) uncomfortable 

incommode [£k2mod] adj inconvenient; 
(posture, siége) uncomfortable 

incommodément [£komodemä] adv (installé, 
assis) uncomfortably; (logé, situé) inconveniently 

incommoder [£komode] vt: ~ qn to bother ou 
inconvenience sb; (embarrasser) to make sb feel 

uncomfortable ou ill at ease 
incommodité [£komodite] nf inconvenience 
incommunicable [£komynikabl(e)] adj (Jur: 

droits, privilèges) non-transferable; (pensée) 

incommunicable 

incomparable [€k5parabl(a)] adj not 
comparable; (inégalable) incomparable, 
matchless 

incomparablement [£k5parablomä] adv 
incomparably 

incompatibility; - d’*humeur (mutual) 

incompatibility 
incompatible [£k5patibl(e)] adj incompatible 
incompétence [£k5petäs] nf lack of expertise; 
incompetence 

incompétent, e [€k5peta, -àt] adj (ignorant) 
inexpert; (incapable) incompetent, not 
competent 

incomplet, -ète [£k5ple, -et] adj incomplete 
incomplétement [£k5pletmä] adv not 
completely, incompletely 

incompréhensible [Ek5preäsibl(e)] adj 
incomprehensible 

incompréhensif,-ive [€k5preasif, -iv] adj 
lacking in understanding, unsympathetic 

incompréhension [Ek5preäsj5] nf lack of 
understanding 

incompressible [£k5presibl(e)] adj (Physique) 
incompressible; (fig: dépenses) that cannot be 
reduced; (Jur: peine) irreducible 

incompris, e [€k5pri, -iz] adj misunderstood 
inconcevable [€k5svabl(s)} adj (conduite etc) 
inconceivable; (mystére) incredible 

inconciliable [Ek5siljabl(e)] adj irreconcilable 
inconditionnel, le [£k5disjonel] adj 
unconditional; (partisan) unquestioning > nm/f 
(partisan) unquestioning supporter 

inconditionnellement [£k5disjonelmä] adv 
unconditionally 

inconduite [£k5duit] nf bad ou unsuitable 
behaviour no pl 

inconfort [€k5for] nm lack of comfort, 
discomfort 

inconfortable [€k5fortabl(a)] adj 
uncomfortable 

inconfortablement [ék5fortablamd] adv 
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uncomfortably 
incongru, e [£k5gry] adj unseemly; (remarque) 
ill-chosen, incongruous 

incongruité [Ek5gryite] nf unseemliness; 
incongruity; (parole incongrue) ill-chosen remark 

inconnu, e [£kony] adj unknown; (sentiment, 
plaisir) new, strange > nm/f stranger; unknown 
person (ou artist etc) > nm: ’~ the unknown > nf 
(Math) unknown, (fig) unknown factor 

inconsciemment [£k5sjamaä] adv 
unconsciously 

inconscience [£k5sjäs] nf unconsciousness; 
recklessness 

inconscient, e [€k5sjd, -dt] adj unconscious; 
(irréfléchi) reckless > nm (Psych): ’~ the 
subconscious, the unconscious; ~ de unaware 

of 
inconséquence [£k5sekäs] nf inconsistency; 
thoughtlessness; (action, parole) thoughtless 

thing to do (ou say) 
inconséquent, e [€k5sek4, -at] adj (illogique) 
inconsistent; (irréfléchi) thoughtless 

inconsidéré, e [£k5sidere] adj ill-considered 
inconsidérément [£k5sideremä] adv 
thoughtlessly 

inconsistant, e [Ek5sista, -dt] adj flimsy, weak; 
(créme etc) runny 

inconsolable [€k5solabl(a)] adj inconsolable 
inconstance [Ek5stas] nf inconstancy, 
fickleness 

inconstant, e [£k5sta, -dt] adj inconstant, fickle 
inconstitutionnel, le [£k5stitysjonel] adj 
unconstitutional 

incontestable [Ek5testabl(e)] adj 
unquestionable, indisputable 

incontestablement [£k5testablomä] adv 
unquestionably, indisputably 

incontesté, e [€k5teste] adj undisputed 
incontinence [£k5tinäs] nf (Méd) incontinence 
incontinent, e [£k5tina, -dt] adj (Méd) 
incontinent p adv (tout de suite) forthwith 

incontournable [£k5turnabl(e)] adj 
unavoidable 

incontrôlable [£k5trolabl(e)] adj unverifiable 
incontrôlé, e [£k5trole] adj uncontrolled 
inconvenance [ék5vnGs] nf (parole, action) 
impropriety 

inconvenant, e [&k5vnG, -ât] adj unseemly, 
improper 

inconvénient [£k5venjà] nm (d'une situation, d'un 
projet) disadvantage, drawback; (d’un reméde, 
changement etc) risk, inconvenience; si vous n’y 

voyez pas d’~ if you have no objections; y a-t-il 
un - à ...? (risque) isn’t there a risk in ...?; 
(objection) is there any objection to ...? 

inconvertible [Ek5vertibl(e)] adj inconvertible 
incorporation [@korpoRasj5] nf (Mil) call-up 
incorporé, e [£korpore] adj (micro etc) built-in 
incorporel, le [(Ekorporel] adj (Jur): biens ~s 
intangible property 

incorporer [£korpore] vt: ~ (A) to mix in (with); 
(paragraphe etc): ~ (dams) to incorporate (in); 



(territoire, immigrants): ~ (dans) to incorporate 

(into); (Mil: appeler) to recruit, call up; (: affecter): 

- qn dans to enlist sb into 
incorrect, e [£korekt] adj (impropre, inconvenant) 
improper; (défectueux) faulty; (inexact) incorrect; 
(impoli) impolite; (déloyal) underhand 

incorrectement [£korektomä] adv improperly; 
faultily; incorrectly; impolitely; in an 
underhand way 

incorrection [Ekoreksj5] nf impropriety; 
incorrectness; underhand nature; (terme 

impropre) impropriety; (action, remarque) 
improper behaviour (ou remark) 

incorrigible [Ekorizibl(a)] adj incorrigible 
incorruptible [€koryptibl(a)] adj incorruptible 
incrédibilité [£kredibilite] nf incredibility 
incrédule [ékredyl] adj incredulous; (Rel) 
unbelieving 

incrédulité [ékredylite] nf incredulity; avec ~ 
incredulously 

increvable [ékrevabl(a)] adj (pneu) puncture- 
proof; (fam) tireless 

incriminer (€krimine] vt (personne) to 
incriminate; (action, conduite) to bring under 
attack; (bonne foi, honnéteté) to call into question; 
livre/article incriminé offending book/article 

incrochetable [€kroftabl(a)] adj (serrure) that 
can’t be picked, burglarproof 

incroyable [£krwajabl(e)] adj incredible, 
unbelievable 

incroyablement [ékrwajablamd] adv 
incredibly, unbelievably 

incroyant, e [€krwaja, -dt] nm/f non-believer 
incrustation [£krystasj5] nf inlaying no pl; 
inlay; (dans une chaudière etc) fur no pl, scale no pl 

incruster [£kryste] vt (Art): ~ qch dans/qch de 
to inlay sth into/sth with; (radiateur etc) to coat 
with scale ou fur; s'incruster vi (invité) to take 
toot; (radiateur etc) to become coated with scale 

ou fur; s’~ dans (corps étranger, caillou) to become 

embedded in 
incubateur [ékybatcer] nm incubator 
incubation [£kybasj5] nf incubation 
inculpation [£kylpasj5] nf charging no pl; 
charge; sous l’- de on a charge of 

inculpé, e [£kylpe] nm/f accused 
inculper [ékylpe] vt?~ (de) to charge (with) 
inculquer [£kylke] vt: ~ qch 4 to inculcate sth 
in, instil sth into 

inculte [£kylt(e)] adj uncultivated; (esprit, peuple) 
uncultured; (barbe) unkempt 

incultivable [Ekyltivabl(e)] adj (terrain) 
unworkable 

inculture [ékyltyr] nf lack of education 
incurable [£kyrabl(e)] adj incurable 
incurie [Ekyri] nf carelessness 
incursion [ékyrsj5] nf incursion, foray 
incurvé, e [Ekyrve] adj curved 
incurver [ékyrve] vt (barre defer) to bend intoa 
curve; s'incurver vi (planche, route) to bend 

Inde [éd] nf: ’~ India 
indécemment [&desamG] adv indecently 

incorrect | indépendantiste 

indécence [£desäs] nf indecency; (propos, acte) 
indecent remark (ou act etc) 

indécent, e [£desà, -ât] adj indecent 
indéchiffrable [£defifrabl(e)] adj 
indecipherable 

indéchirable [£defirabl(e)] adj tear-proof 
indécis, e [£desi, -iz] adj indecisive; (perplexe) 
undecided 

indécision [ëdesizj5] nf indecision, 
indecisiveness 

indéclinable [£deklinabl(e)] adj (Ling: mot) 
indeclinable 

indécomposable [£dek5pozabl(s)] adj that 
cannot be broken down. 

indécrottable [£dekrotabl(e)] adj (fam) hopeless 
indéfectible [Edefektibl(a)] adj (attachement) 
indestructible 

indéfendable [£defadabl(o)] adj indefensible 
indéfini, e [£defini] adj (imprécis, incertain) 
undefined; (illimité, Ling) indefinite 

indéfiniment [£definimaä] adv indefinitely 
indéfinissable [£definisabl(e)] adj indefinable 
indéformable (édeformabl(s)] adj that keeps 
its shape 

indélébile [£delebil] adj indelible 
indélicat, e [£delika, -at] adj tactless; 
(malhonnéte) dishonest 

indélicatesse [£delikates] nf tactlessness; 
dishonesty 

indémaillable [£demajabl(e)] adj run-resist 
indemne [£demn(e)] adj unharmed 
indemnisable [£demnizabl(e)] adj entitled to 
compensation 

indemnisation [£demnizasj5] nf (somme) 
indemnity, compensation 

indemniser [£demnize] vt: ~ qn (de) to 
compensate sb (for); se faire ~ to get 
compensation 

indemnité [£demnite] nf (dédommagement) 
compensation no pl; (allocation) allowance; ~ de 

licenciement redundancy payment; ~ de 
logement housing allowance; ~ 
parlementaire = MP’s (Brit) ou Congressman’s 

(US) salary 

indémontable [£dem5tabl(e)] adj (meuble etc) 
that cannot be dismantled, in one piece 

indéniable [£denjabl(e)] adj undeniable, 
indisputable 

indéniablement [£denjablemä] adv 
undeniably 

indépendamment [£depädamä] adv 
independently; - de independently of; 
(abstraction faite de) irrespective of; (en plus de) 
over and above 

indépendance [£depädäs] nf independence; ~ 
matérielle financial independence 

indépendant, e [Edepada, -dt] adj independent; 
~ de independent of; chambre ~e room with 

private entrance; travailleur ~ self-employed 

worker 
indépendantiste [£depadätist(e)] adj, nm/f 
separatist 
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indéracinable | indisposition 

indéracinable [Fdenasinabl(e)] adj (fig: croyance 
ete) ineradicable 

indéréglable [Edeneglabl(o)] adj which will not 
break down 

indescriptible [Edeskniptibl(e)] adj 
indeseribable 

indésirable [Fdezinabl(e)] adj undesirable 
indestructible [Edestnyktibl(a)] adj 
Indestructible; (marque, Impression) indelible 

indéterminable |Edetenminabl(e)] adj 
indeterminable 

indétermination [(Edetenminas)5] nf 
indecision, indecisiveness 

Indéterminé, e [Edetenmine) ad) unspecified; 
indeterminate; Indeterminable 

index [Edeka| mm (dolgt) index finger; (d'un live 
etc) index; mettre Al’ to blacklist 

indexation |ideksag|5) nf indexing 
indexé, @ |Edekse] adj (Beon); = (sur) index 
linked (to) 

indexer |[Edekne] vi (salaire, emprunt): = (sur) to 
index (on) 

Indicateur [Edikatosn| nm (Police) informer; 
(livre) guide; (; liste) directory; (Tech) gauge; 

indicator; (Econ) indicator & adj; poteau = 
#ignpoat; tableau = indicator (board); = des 

chemins de fer railway timetable; «de 
direction (Auto) indicator; = immobilier 
property gazette; ~ de niveau level, gauge; - de 
pression pressure gauge; = de rues street 
directory; = de vitesse speedometer 

indicatif, -ive [Edikatif, -iv) adj; A titre ~ for 
(your) information & am (Ling) indicative; (d'une 
émission) theme ou signature tune; (Tél) dialling 
code; = d'appel (Radio) call sign 

indication [edikaaj5] nf indication; 
(reviselqnement) information no pl; indications 
nifpl (directives) instructions; - d'origine (Comm) 
place of origin 

indice [Ëdis] nnt (marque, signe) indication, sign; 
(Police: lors d'une enquête) clue; (ur: présomption) 
piece of evidence, (Sclence, Reon, Tech) index; 
(Admin) grading; rating; - du coût de la vie 
cost-of-living index; = inférieur aubacript; = 
d'octane octane rating; = des prix price index; 
- de traitement salary grading 

indicible [Ediaibi(e)] ad) inexpressible 
indien, me [EdjE,-en] adj Indian & nm/fy 
Indien, ne (d'Amérique) Native American; (d'inde) 
Indian 

indifféremment |[édifenamä] adv (sans 
distinetion) equally; indiseriminately 

indifférence [Edifenäs] nf indifference 
indifférencié, e [Ediferdsje} adj 
undifferentiated 

indifférent, e [Edifenû, -Gt) ad) (peu intéressé) 
indifferent; » à (insensible à) indifferent to, 
unconcerned about; (peu intéressant pour) 
indifferent to; immaterial to; ça m'est = 
(que ,,,) it doesn’t matter to me (whether...) 

indifférer [@difene) vt; cela m'indiffère I'm 
indifferent about it 
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indigence [édizas] nf poverty; être dans l’- to 
be destitute 

indigène |£dizen] adj native, indigenous; (dela 
région) local & nm/f native 

indigent, e (Ediza, -ât] adj destitute, poverty- 
stricken; (fig) poor 

indigeste [Ëdizest(o)] adj indigestible 
indigestion [Ëdizestj5] nf indigestion no pl; 
avoir une - to have indigestion 

indignation [Ëdinasj5] nf indignation; avec ~ 
indignantly 

indigne [ëdin] adj: ~ (de) unworthy (of) 
indigné, e [£dine] adj indignant 
indignement |[édinmd] adv shamefully 
indigner [édine] vt to make indignant; 
s'indigner (de/contre) vi to be (ou become) 
indignant (at) 

indignité [&dinite) nf unworthiness no pl; (acte) 
shameful act 

indigo [£digo] nm indigo 
indiqué, e [édike| adj (date, lieu) given, 
appointed; (adéquat) appropriate, suitable; 
(conselllé) advisable; (remède, traitement) 
appropriate 

indiquer [édike] vt (désigner): ~ qch/qn à qn to 
point sth/sb out to sb; (pendule, aiguille) to show; 
(étiquette, plan) to show, indicate; (faire connaitre: 
médecin, lieu): ~ qeh/qn à qn to tell sb of sth/sb; 
(renseigner sur) to point out, tell; (déterminer: date, 
lieu) to give, state; (dénoter) to indicate, point to; 
~ du doigt to point out; ~ de la main to 
indicate with one’s hand; ~ du regard to 
glance towards ou in the direction of; pourriez- 
vous m'- les toilettes/l'heure? could you 
direct me to the toilets/tell me the time? 

indirect, e |[Edirekt] adj indirect 
indirectement [Ëdirektomä] adv indirectly; 
(apprendre) in a roundabout way 

indiscernable [édisernabl(a)} adj 
undiscernable 

indiscipline [Edisiplin] nf lack of discipline 
indiscipliné, e [Edisipline] adj undisciplined; 

(fig) unmanageable 
indiscret, -ète [Ediskre, -et] adj indiscreet 
indiscrétion [ëdiskresj5] nf indiscretion; sans 

~, « Without wishing to be indiscreet, ... 
indiscutable [Édiskytabl(o)] adj indisputable 
indiscutablement [&diskytablomd] adv 
indisputably 

indiscuté, e [Edispyte] ad) (incontesté: droit, chef) 
undisputed 

indispensable [Edispäsabl(e)] adj 
indispensable, essential; ~ à qn/pour faire 
qch essential for sb/to do sth 

indisponibilité [Edisponibilite] nf 
unavailability 

indisponible [Edisponibl(o)] adj unavailable 
indisposé, e [Edispoze] adj indisposed, unwell 
indisposer |&dispoze) vt (incommoder) toupset; 
(déplaire à) to antagonize 

indisposition [&dispozisj5) nf (slight) illness, 
indisposition 



indissociable [£disosjabl(e)] adj indissociable 
indissoluble [£disolybl(e)] adj indissoluble 
indissolublement [£disolyblomä] adv 
indissolubly 

indistinct, e [Edisté, -Ekt(e)] adj indistinct 
indistinctement [£distEktoma] adv (voir, 
prononcer) indistinctly; (sans distinction) without 
distinction, indiscriminately 

individu [£dividy] nm individual 
individualiser [Edividyalize] vt to 
individualize; (personnaliser) to tailor to 
individual requirements; s’individualiser vi to 
develop one’s own identity 

individualisme [£dividualism(e)] nm 
individualism 

individualiste [Edividyalist(a)] nm/f 
individualist 

individuel, le [Edividyel] adj (gén) individual; 
(opinion, livret, contrôle, avantages) personal; 
chambre ~le single room; maison -le 
detached house; propriété ~le personal ou 
private property 

individuellement [édividyelm4G] adv 
individually 

indivis, e [£divi, -iz] adj (Jur: bien, succession) 
indivisible; (: cohéritiers, propriétaires) joint 

indivisible [£divizibl(e)] adj indivisible 
Indochine [€dofin] nf: l’~ Indochina 
indochinois, e [édofinwa, -waz] adj 
Indochinese 

indocile [£dosil] adj unruly 
indo-européen, ne [£dogropeë, -en] adj Indo- 
European nm (Ling) Indo-European 

indolence [édolas] nf indolence 
indolent, e [£dola, -dt] adj indolent 
indolore [£d2lor] adj painless 
indomptable [£d5tabl(e)] adj untameable; (fig) 
invincible, indomitable 

indompté, e [€d5te] adj (cheval) unbroken 
Indonésie [£donezi] nf: ’~ Indonesia 
indonésien, ne [€donezjé, -en] adj Indonesian 
>nm/f: Indonésien, ne Indonesian 

indu, e [Edy] adj: à des heures ~es at an 
ungodly hour 

indubitable [£dybitabl(e)] adj indubitable 
indubitablement [£&ybitablomä] adv 
indubitably 

induction [£dyksj5] nf induction 
induire [€dyir] vt: ~ qch de to induce sth from; 

~ qn en erreur to lead sb astray, mislead sb 
indulgence [£dylzäs] nf indulgence; leniency; 
avec ~ indulgently; leniently 

indulgent, e [&dyl34, -Gt] adj (parent, regard) 
indulgent; (juge, examinateur) lenient 

indûment [£dymä] adv without due cause; 
(illégitimement) wrongfully 

industrialisation [édystrijalizasj5] nf 
industrialization 

industrialisé, e [Edystrijalize] adj 
industrialized 

industrialiser [£dystrijalize] vt to 

indissociable | inévitable 

industrialize; s’industrialiser vi to become 

industrialized 
industrie [£dystri] nf industry; ~ automobile/ 
textile car/textile industry; ~ du spectacle 
entertainment business 

industriel, le [£dystrijel] adj industrial; (produit 
industriellement: pain etc) mass-produced, factory- 
produced pnm industrialist; (fabricant) 

manufacturer 
industriellement [Edystrijelma] adv 
industrially 

industrieux, -euse [£dystrijs,-0z] adj 
industrious 

inébranlable [inebrdlabl(a)] adj (masse, colonne) 
solid; (personne, certitude, foi) steadfast, 

unwavering 
inédit, e [inedi, -it] adj (correspondance etc) 
(hitherto) unpublished; (spectacle, moyen) novel, 
original 

ineffable [inefabl(e)] adj inexpressible, 
ineffable 

ineffaçable [inefasabl(e)] adj indelible 
inefficace [inefikas] adj (remède, moyen) 
ineffective; (machine, employé) inefficient 

inefficacité [inefikasite] nf ineffectiveness; 
inefficiency 

inégal, e, -aux [inegal, -o] adj unequal; 
(irrégulier) uneven 

inégalable [inegalabl(e)] adj matchless 
inégalé, e [inegale] adj unmatched, unequalled 
inégalement [inegalmd] adv unequally 
inégalité [inegalite] nf inequality; unevenness 
no pl; - de deux hauteurs difference ou 
disparity between two heights; ~s de terrain 
uneven ground 

inélégance [inelegäs] nf inelegance 
inélégant, e [inelegd, -at] adj inelegant; 
(indélicat) discourteous 

inéligible [inelizibl(e)] adj ineligible 
inéluctable [inelyktabl(e)] adj inescapable 
inéluctablement [inelyktablamd] adv 
inescapably 

inemployable [inäplwajabl(e)] adj unusable 
inemployé, e [indplwaje] adj unused 
inénarrable [inenarabl(e)] adj hilarious 
inepte [inept(e)] adj inept 
ineptie [inepsi] nf ineptitude; (propos) 
nonsense no pl 

inépuisable [inepyizabl(a)] adj inexhaustible 
inéquitable [inekitabl(e)] adj inequitable 
inerte [inert(a)] adj lifeless; (apathique) passive, 
inert; (Physique, Chimie) inert 

inertie [inersi] nf inertia 
inescompté, e [inesk5te] adj unexpected, 
unhoped-for 

inespéré, e [inespere] adj unhoped-for, 
unexpected 

inesthétique [inestetik] adj unsightly 
inestimable [inestimabl(e)] adj priceless; (fig: 
bienfait) invaluable 

inévitable [inevitabl(e)] adj unavoidable; (fatal, 
habituel) inevitable 
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inévitablement | infirmité 

inévitablement [inevitablemaä] adv inevitably 
inexact, e [inegzakt] adj inaccurate, inexact; 
(non ponctuel) unpunctual 

inexactement [inegzaktamd] adv inaccurately 
inexactitude [inegzaktityd] nf inaccuracy 
inexcusable [inekskyzabl(a)] adj inexcusable, 
unforgivable 

inexécutable [inegzekytabl(a)} adj 
impracticable, unworkable; (Mus) unplayable 

inexistant, e [inegzistä, -ât] adj non-existent 
inexorable [inegzorabl(a)} adj inexorable; 
(personne: dur): ~ (4) unmoved (by) 

inexorablement [inegzorablemd] adv 
inexorably 

inexpérience [ineksperjds] nf inexperience, 
lack of experience 

inexpérimenté, e [ineksperimäte] adj 
inexperienced; (arme, procédé) untested 

inexplicable [ineksplikabl(a)] adj inexplicable 
inexplicablement [ineksplikablomä] adv 
inexplicably 

inexpliqué, e [ineksplike] adj unexplained 
inexploitable [ineksplwatabl(a)] adj (gisement, 

richesse) unexploitable; (données, renseignements) 
unusable 

inexploité, e [ineksplwate] adj unexploited, 
untapped 

inexploré, e [ineksplore] adj unexplored 
inexpressif, -ive [inekspresif, -iv] adj 
inexpressive; (regard etc) expressionless 

inexpressivité [inekspresivite] nf 
expressionlessness 

inexprimable {ineksprimabl(a)] adj 
inexpressible 

inexprimé, e [ineksprime] adj unspoken, 
unexpressed 

inexpugnable [inekspygnabl(a)] adj 
impregnable 

inextensible [inekstäsibl(e)] adj (tissu) non- 
stretch 

in extenso [inekstéso] adv in full 
inextinguible [inekstégibl(e)] adj (soif) 
unquenchable; (rire) uncontrollable 

in extremis [inekstremis] adv at the last 
minute b adj last-minute; (testament) death 
bed cpd 

inextricable [inekstrikabl(e)] adj inextricable 
inextricablement [inekstrikablomä] adv 
inextricably 

infaillibilité [£fajibilite] nf infallibility 

infaillible [£fajibl(e)] adj infallible; (instinct) 
infallible, unerring 

infailliblement [£fajiblemä] adv (certainement) 
without fail 

infaisable [£fozabl(o)] adj (travail etc) impossible, 
impractical 

infamant, e [£fama, -ât] adj libellous, 
defamatory 

infame [fam] adj vile 
infamie [fami] nf infamy 
infanterie (éfatri} nf infantry 
infanticide [éfatisid] nm/f child-murderer, 
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murderess >nm (meurtre) infanticide 

infantile [£fatil] adj (Méd) infantile, child cpd; 
(péj: ton, réaction) infantile, childish 

infantilisme [éfatilism(e)] nm infantilism 
infarctus [£farktys] nm: ~ (du myocarde) 
coronary (thrombosis) 

infatigable [£fatigabl(e)] adj tireless, 
indefatigable 

infatigablement [£fatigablomaä] adv tirelessly, 
indefatigably 

infatué, e [Efatye] adj conceited; ~ de full of 
infécond, e [£fek5, -5d] adj infertile, barren 
infect, e (éfekt] adj vile, foul; (repas, vin) 
revolting, foul 

infecter [£fekte] vt (atmosphère, eau) to 
contaminate; (Méd) to infect; s’infecter vi to 

become infected ou septic 
infectieux, -euse [Efeksjo, -2z] adj infectious 
infection [Efeksj5] nf infection 
inféoder [£feode] vt: s'inféoder à to pledge 
allegiance to 

inférer [£fere] vt: ~ qch de to infer sth from 
inférieur, e [Eferjcer] adj lower; (en qualité, 
intelligence) inferior > nm/f inferior; ~ à (somme, 
quantité) less ou smaller than; (moins bon que) 
inferior to; (tâche: pas à la hauteur de) unequal to 

infériorité [£ferjorite] nf inferiority; ~en 
nombre inferiority in numbers 
infernal, e, -aux [£fernal, -o] adj (chaleur, rythme) 
infernal; (méchanceté, complot) diabolical 

infester (éfeste] vt toinfest; infesté de 
moustiques infested with mosquitoes, 
mosquito-ridden 

infidèle [éfidel] adj unfaithful; (Rel) infidel 
infidélité [£fidelite] nf unfaithfulness no pl 
infiltration [éfiltrasj5] nf infiltration 
infiltrer (€filtre]: s'infiltrer vi: s’~ dans to 
penetrate into; (liquide) to seep into; (fig: 
noyauter) to infiltrate 

infime [€fim] adj minute, tiny; (inférieur) lowly 
infini, e [fini] adj infinite > nm infinity; à l’- 
(Math) to infinity; (discourir) ad infinitum, 

endlessly; (agrandir, varier) infinitely; (à perte de 
vue) endlessly (into the distance) 

infiniment [éfinima] adv infinitely; - grand/ 
petit (Math) infinitely great/infinitessimal 

infinité (€finite] nf: une ~ dean infinite 
number of 

infinitésimal, e, -aux [£finitezimal, -o] adj 
infinitesimal 

infinitif, -ive [Efinitif, -iv] adj,nm infinitive 
infirme {£firm(e)] adj disabled > nm/f disabled 
person; ~ de guerre war cripple; ~ du travail 

industrially disabled person 
infirmer (€firme] vt to invalidate 
infirmerie [éfirmeri] nf sick bay 
infirmier, -iére [€firmje, -jer] nm/f nurse b adj: 
éléve ~ student nurse; infirmiére chef sister; 

infirmière diplômée registered nurse; 
infirmiére visiteuse visiting nurse, = district 

nurse (Brit) 
infirmité (firmite] nf disability 



inflammable [£flamabl(e)] adj (in)flammable 
inflammation [£flamasj5] nf inflammation 
inflammatoire [£flamatwar] adj (Méd) 
inflammatory 

inflation [Eflasj5] nf inflation; - rampante/ 
galopante creeping/galloping inflation 

inflationniste [Eflasjonist(e)] adj inflationist 
infléchir [Eflefir] vt (fig: politique) to reorientate, 
redirect; s'infléchir vi (poutre, tringle) to bend, 

sag 
inflexibilité [Efleksibilite] nf inflexibility 
inflexible [£fleksibl(e)] adj inflexible 
inflexion [€fleksj5] nf inflexion; ~ de la tête 
slight nod (of the head) 

infliger [Eflize] vt: - qch (à qn) to inflict sth (on 
sb); (amende, sanction) to impose sth (on sb) 

influençable [éflydsabl(2)] adj easily influenced 
influence (éflyds] nf influence; (d’un médicament) 
effect 

influencer [éflydse] vt toinfluence 
influent, e [£flya, -dt] adj influential 
influer [éflye]: ~ sur vt to have an influence 
upon 

influx [éfly] nm: ~ nerveux (nervous) impulse 
infobulle [Efobyl] nf (Inform) help bubble 
infographie [&fografi] nf computer graphics sg 
informateur, -trice [Eformatcer, -tris] nm/f 
informant 

informaticien, ne (éformatisjé, -en] nm/f 
computer scientist 

informatif, -ive [Eformatif, -iv] adj informative 
information [&formasj5] nf (renseignement) piece 
of information; (Presse, TV: nouvelle) item of 

news; (diffusion de renseignements, Inform) 
information; (Jur) inquiry, investigation; 
informations nfpl (TV) news sg; voyage d’~ 
fact-finding trip; agence d’~ news agency; 
journal d’~ quality (Brit) ou serious newspaper 

informatique [éformatik] nf (technique) data 
processing; (science) computer science D adj 
computer cpd 

informatisation [£formatizasj5] nf 
computerization 

informatiser [£formatize] vt to computerize 
informe [£form(e)] adj shapeless 
informé, e [€forme] adj: jusqu’à plus ample ~ 
until further information is available 

informel, le [éformel] adj informal 
informer [forme] vt: ~ qn (de) to inform sb (of) 
D vi Jur): ~ contre qn/sur qch to initiate 
inquiries about sb/sth; s'informer (sur) to 
inform o.s. (about); s’~ (de qch/si) to inquire ou 
find out (about sth/whether ou if) 

informulé, e [éformyle] adj unformulated 
infortune [£fortyn] nf misfortune 
infos [Efo] nfpl (= informations) news 

infraction [£fraksj5] nf offence; ~ à violation ou 
breach of; étre en ~ to be in breach of the law 

infranchissable [£fräfisabl(e)] adj impassable; 
(fig) insuperable 

infrarouge [£fRaru3] adj,nm infrared 
infrason [£fras5] nm infrasonic vibration 

inflammable | inhumer 

infrastructure [Efrastryktyr] nf (d’une route etc) 
substructure; (Aviat, Mil) ground installations 

pl; (touristique etc) facilities pl 

infréquentable [éfrekGtabl(a)] adj not tobe 
associated with 

infroissable [£frwasabl(o)] adj crease-resistant 
infructueux, -euse [éfryktyg, -9z] adj fruitless, 
unfruitful 

infus, e [éfy,-yz] adj: avoir la science -e to have 
innate knowledge 

infuser [&fyze] vt (aussi: faire infuser: thé) to 
brew; (: tisane) to infuse b vi to brew; to infuse; 

laisser ~ (to leave) to brew 

infusion [£fyzj5] nf (tisane) infusion, herb tea 
ingambe [€gab] adj spry, nimble 
ingénier [£3enje]: s'ingénier vi: s’~ à faire to 
strive to do 

ingénierie [£3eniri] nf engineering 
ingénieur [£zenjær] nm engineer; ~ 
agronome/chimiste agricultural/chemical 
engineer; ~ conseil consulting engineer; ~ du 
son sound engineer 

ingénieusement [€3enjozmd] adv ingeniously 
ingénieux, -euse [£3enjs, -9z] adj ingenious, 
clever 

ingéniosité [£zenjozite] nf ingenuity 
ingénu, e [€3eny] adj ingenuous, artless b nf 
(Théât) ingénue 

ingénuité (ézenuite] nf ingenuousness 
ingénument [é3enym4] adv ingenuously 
ingérence [&3eras] nf interference 
ingérer [£3ere]: s'ingérer vi: s’- dans to 
interfere in 

ingouvernable (éguvernabl(e)] adj 
ungovernable 

ingrat, e [£gra, -at] adj (personne) ungrateful; 
(sol) poor; (travail, sujet) arid, thankless; (visage) 
unprepossessing 

ingratitude [£gratityd] nf ingratitude 
ingrédient [Egredja] nm ingredient 
inguérissable [£gerisabl(e)] adj incurable 
ingurgiter [Egyr3ite] vt to swallow; faire ~ qch 
à qn to make sb swallow sth; (fig: connaissances) 
to force sth into sb 

inhabile [inabil] adj clumsy; (fig) inept 
inhabitable [inabitabl(e)] adj uninhabitable 
inhabité, e [inabite] adj (régions) uninhabited; 
(maison) unoccupied 

inhabituel, le [inabityel] adj unusual 
inhalateur [inalatær] nm inhaler; - d’oxygéne 
oxygen mask 

inhalation [inalasj5] nf (Méd) inhalation; faire 
des ~s to use an inhalation bath 

inhaler [inale] vt toinhale 
inhérent, e [inerG, -Gt] adj: ~ Ainherentin 
inhiber [inibe] vt to inhibit 
inhibition [inibisj5] nf inhibition 
inhospitalier, -iére [inospitalje, -jer] adj 
inhospitable 

inhumain, e [inymé, -en] adj inhuman 
inhumation [inymasj5] nf interment, burial 
inhumer [inyme] vt to inter, bury 
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inimaginable | inquisiteur 

inimaginable [inimazinabl(o)] adj 
unimaginable 

inimitable [inimitabl(e)] adj inimitable 
inimitié [inimitje] nf enmity 
ininflammable [in£flamabl(e)] adj non- 
flammable 

inintelligent, e [inételiza, -at] adj unintelligent 
inintelligible [inételizibl(a)] adj unintelligible 
inintelligiblement [inételiziblamd] adv 
unintelligibly 

inintéressant, e [inéteresG, -at] adj 
uninteresting 

ininterrompu, e [inéterSpy) adj (file, série) 
unbroken; (flot, vacarme) uninterrupted, non- 

stop; (effort) unremitting, continuous 
iniquité [inikite] nf iniquity 
initial, e, -aux [inisjal, -o] adj, nf initial; 
initiales nfpl initials 

initialement [inisjalmä] adv initially 
initialiser [inisjalize] vt to initialize 
initiateur, -trice [inisjatcer, -tris] nm/f 
initiator; (d’une mode, technique) innovator, 
pioneer 

initiation [inisjasj5] nf initiation 
initiatique [inisjatik] adj (rites, épreuves) 
initiatory 

initiative [inisjativ] nf initiative; prendre l’- 
de qch/de faire to take the initiative for sth/of 
doing; avoir de l’- to have initiative, show 

enterprise; esprit/qualités d’~ spirit/qualities 
of initiative; à ou sur l’- de qnonsb’s 
initiative; de sa propre ~ on one’s own 
initiative 

initié, e [inisje] adj initiated p> nm/f initiate 
initier [inisje] vt to initiate; ~ qn to initiate sb 
into; (faire découvrir: art, jeu) to introduce sb to; 

s'initier à vi (métier, profession, technique) to 
becomeinitiated into 

injectable [£zektabl(o)] adj injectable 
injecté, e [£3ekte] adj: yeux ~s de sang 
bloodshot eyes 

injecter [£3ekte] vt toinject 
injection [£3eksj5] nf injection; à ~ (Auto) fuel 
injection cpd 

injonction [€35ksj5) nf injunction, order; ~ de 
payer (Jur) order to pay 

injouable [£jwabl(e)] adj unplayable 
injure [€3yr] nf insult, abuse nopl 
injurier [£3yrje] vt toinsult, abuse 
injurieux, -euse (€3yrjo, -2z] adj abusive, 
insulting 

injuste [£3yst(e)] adj unjust, unfair 
injustement [éjystemd] adv unjustly, unfairly 
injustice [£3ystis] nf injustice 
injustifiable (€jystifjabl(a)| adj unjustifiable 
injustifié, e [£jystifje] adj unjustified, 
unwarranted 

inlassable (€lasabl(a)} adj tireless, 
indefatigable 

inlassablement [élasablemd] adv tirelessly 
inné, e [ine] adj innate, inborn 
innocemment [inssamä] adv innocently 
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innocence [inosäs] nf innocence 
innocent, e [inosd, -Gt] adj innocent > nm/f 
innocent person; faire l’~ to play ou come the 
innocent 

innocenter [inosGte] vt to clear, prove innocent 

innocuité [inokyite] nf innocuousness 
innombrable [in5brabl(e)] adj innumerable 
innommable [inomabl(e)] adj unspeakable 
innovateur, -trice [inovatoer, -tris] adj 
innovatory 

innovation [inovasj5] nf innovation 
innover [inove] vi: ~ en matière d’art to break 
new ground in the field of art 

inobservance [inopservds] nf non-observance 

inobservation [inopservasj5] nf non- 
observation, inobservance 

inoccupé, e [inokype] adj unoccupied 
inoculer [inokyle] vt: ~ qch à qn (volontairement) 
to inoculate sb with sth; (accidentellement) to 
infect sb with sth; ~ qn contre to inoculate sb 

against 
inodore [inodor] adj (gaz) odourless; (fleur) 
scentless 

inoffensif, -ive [inofasif, -iv] adj harmless, 
innocuous 

inondable [inddabl(a)] adj (zone etc) liable to 
flooding 

inondation [in5dasj5] nf flooding no pl; (torrent, 
eau) flood 

inonder [in5de] vt to flood; (fig) toinundate, 
overrun; ~ de (fig) to flood ou swamp with 

inopérable [inoperabl(a)} adj inoperable 
inopérant, e [inoperG, -àt] adj inoperative, 
ineffective 

inopiné, e [inopine] adj unexpected, sudden 
inopinément [inspinemä] adv unexpectedly 
inopportun, e [inoportce -yn] adj ill-timed, 
untimely; inappropriate; (moment) inopportune 

inorganisation [inorganizasj5] nf lack of 
organization 

inorganisé, e [inorganize] adj (travailleurs) non- 
organized 

inoubliable [inublijabl(e)] adj unforgettable 
inouï, e [inwi] adj unheard-of, extraordinary 
inox [inoks] adj,nm (= inoxydable) stainless (steel) 
inoxydable [inoksidabl(a)] adj stainless; 

(couverts) stainless steel cpd 

inqualifiable (ékalifjabl(a)] adj unspeakable 
inquiet, -éte [Ekje, -et] adj (parnature) anxious; 
(momentanément) worried; ~ de qch/au sujet de 

qn worried about sth/sb 
inquiétant, e [EkjetG, -dt] adj worrying, 
disturbing 

inquiéter [Ekjete] vt to worry, disturb; (harceler) 
to harass; s'inquiéter to worry, become 
anxious; s’~ de to worry about; (s’enquérir de) to 
inquire about 

inquiétude [£kjetyd] nf anxiety; donner de l’- 
ou des -s à to worry; avoir de l’- ou des -sau 
sujet de to feel anxious ou worried about 

inquisiteur, -trice [Ekizitcer, -tris] adj (regards, 
questions) inquisitive, prying 



inquisition [£kizisj5] nf inquisition 
INRA [inra] siglem = Institut national de la 
recherche agronomique 

inracontable [£rak5tabl(o)] adj (trop osé) 
unrepeatable; (trop compliqué): l’histoire est ~ 
the story is too complicated to relate 

insaisissable [ésezisabl(a)] adj elusive 
insalubre [£salybr(e)] adj unhealthy, 
insalubrious 

insalubrité [£salybrite] nf unhealthiness, 
insalubrity 

insanité [€sanite] nf madness nopl, insanity 
ho pl 

insatiable [£sasjabl()] adj insatiable 
insatisfaction [£satisfaksj5] nf dissatisfaction 
insatisfait, e [£satisfe, -et] adj (noncomblé) 
unsatisfied; (: passion, envie) unfulfilled; 
(mécontent) dissatisfied 

inscription [€skripsj5] nf (surun mur, écriteau etc) 
inscription; (dune institution: voir s'inscrire) 

enrolment; registration 
inscrire [éskrir] vt (marquer: sur son calepin etc) to 
note ou write down; (:surun mur, une affiche etc) to 
write; (:dansla pierre, le métal) to inscribe; (mettre: 

sur une liste, un budget etc) to put down; (enrôler: 

soldat) to enlist; ~ qn a (club, école etc) to enrol sb 
at; s'inscrire vi (pour une excursion etc) to put one’s 
name down; s’~ (a) (club, parti) to join; (université) 
to register ou enrol (at); (examen, concours) to 

register ou enter (for); s’~ dans (se situer: 
négociations etc) to come within the scope of; s’~ 
en faux contre to deny (strongly); (Jur) to 
challenge 

inscrit, e [Eskri, it] pp deinscrire > adj (étudiant, 
électeur etc) registered 

insécable [£sekabl(o)] adj (Inform) indivisible; 
espace ~ hard space 

insecte [Esekt(a)] nm insect 
insecticide [ésektisid] nm insecticide 
insécurité [Esekyrite] nf insecurity, lack of 
security 

INSEE [inse] sigle m (= Institut national dela 
statistique et des études économiques) national institute 
of statistical and economic information 

insémination [£seminasj5] nf insemination 
insensé, e [sdse] adj insane, mad 
insensibiliser [£säsibïlize] vt to anaesthetize; 
(dune allergie) to desensitize; ~ à qch (fig) to 
cause to become insensitive to sth 

insensibilité [ésGsibilite] nf insensitivity 
insensible [£säsibl(e)] adj (nerf, membre) numb; 

(dur, indifférent) insensitive; (imperceptible) 
imperceptible 

insensiblement [£säsiblomä] adv (doucement, 
peu à peu) imperceptibly 

inséparable [£separabl(s)] adj: ~ (de) 
inseparable (from) > nmpl: ~s (oiseaux) lovebirds 

insérer [£sere] vt to insert; s’~ dans to fit into; 
(fig) to come within 

INSERM [éserm] sigle m (= Institut national dela 
santé et dela recherche médicale) national institute for 
medical research 

inquisition | inspecteur 

insert [£ser] nm enclosed fireplace burning solid fuel 
insertion [ésersj5] nf (d'une personne) integration 

insidieusement [€sidjgzmd] adv insidiously 
insidieux, -euse [ésidjg,-oz] adj insidious 
insigne [€sin] nm (d'un parti, club) badge p adj 
distinguished; insignes nmpl (d’une fonction) 
insignia pl 

insignifiant, e [ésinifjd,-at] adj insignificant; 
(somme, affaire, détail) trivial, insignificant 

insinuant, e [£sinuü, -dt] adj ingratiating 
insinuation [ésinyasj5] nf innuendo, 
insinuation 

insinuer [ésinye] vt to insinuate, imply; 
s‘insinuer dans vi to seep into; (fig) to worm 
one’s way into, creep into 

insipide [£sipid] adj insipid 
insistance [€sistas] nf insistence; avec ~ 
insistently 

insistant, e [EsistG, -ât] adj insistent 
insister [Esiste] vi to insist; (s'obstiner) to keep 
on; ~ sur (détail, note) to stress; ~ pour qch/ 

pour faire qch to be insistent about sth/about 
doing sth 

insociable [&sosjabl(e)] adj unsociable 
insolation [£solasj5] nf (Méd) sunstroke no pl; 
(ensoleillement) period of sunshine 

insolence [£soläs] nf insolence no pl; avec ~ 
insolently 

insolent, e [£sola, -dt] adj insolent 
insolite [Esolit] adj strange, unusual 
insoluble [€solybl(e)] adj insoluble 
insolvable [£solvabl(e)] adj insolvent 
insomniaque [ésomnjak] adj, nm/f insomniac 
insomnie [£somni] nf insomnia nopl, 
sleeplessness no pl; avoir des ~s to suffer from 
insomnia 

insondable [£s5dabl(e)] adj unfathomable 
insonore [€sonor] adj soundproof 

insonorisation [ésonorizasj5] nf 
soundproofing 

insonoriser [Zsonorize] vt to soundproof 
insouciance [ésusjas] nf carefree attitude; 
heedless attitude 

insouciant, e [ésusjd, -ât] adj carefree; 
(imprévoyant) heedless 

insoumis, e [E€sumi, -iz] adj (caractère, enfant) 
rebellious, refractory; (contrée, tribu) unsubdued; 

(Mil: soldat) absent without leave > nm (Mil: 
soldat) absentee 

insoumission [£sumisj5] nf rebelliousness; 
(Mil) absence without leave 

insoupconnable [£supsonabl(e)] adj above 
suspicion 

insoupconné, e [ésupsone] adj unsuspected 
insoutenable [£sutnabl(e)] adj (argument) 
untenable; (chaleur) unbearable 

inspecter [€spekte] vt toinspect 
inspecteur, -trice [éspektcer, -tris] nm/f 
inspector; (des assurances) assessor; ~ 
d’Académie (regional) director of education; ~ 
(de l’enseignement) primaire primary school 
inspector; ~ des finances = tax inspector (Brit), 
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inspection | instrumentation 

= Internal Revenue Service agent (US); + (de 

police) (police) inspector 
inspection [Espeksj5] nf inspection 
inspirateur, -trice (Éspiratæn, -tris] nm/f 
(instigateur) instigator; (animateur) inspirer 

inspiration (Espirasj5] nf inspiration; 
breathing in no pl; (idée) flash of inspiration, 
brainwave; sous l’- de prompted by 

inspiré, e [Espire] adj; être bien/mal - de faire 
qch to be well-advised/ill-advised to do sth 

inspirer [Éspire] vt (gén) to inspire p vi (aspirer) 
to breathe in; s'inspirer de (artiste) to draw 

one's inspiration from; (tableau) to be inspired 
by; - qeh à qn (œuvre, project, action) to inspire sb 
with sth; (dégoût, crainte, horreur) to fill sb with 
sth) ça ne m'inspire pas |’m not keen on the 
idea 

instabilité (Estabilite] nf instability 
instable [Éstabl(a)] adj (meuble, équilibre) 
unsteady; (population, temps) unsettled; (paix, 
régime, caractère) unstable 

installateur [Éstalatænr] nm fitter 
installation [Estalasj5] nf installation; putting 
in ou up; fitting out; settling in; (appareils etc) 
fittings pl, installations pl; instatlations nfpl 
installations; (industrielles) plant sg; (de loisirs) 
facilities 

installé, e (Estale] adj: bien/mal ~ well/poorly 
equipped; (personne) well/not very well set up ou 
organized 

installer [Estale] vt (loger): ~ qn to get sb settled, 
install sb; (asseoir, coucher) to settle (down); 

(placer) to put, place; (meuble) to putin; (rideau, 

étagère, tente) to put up; (gaz, électricité etc) to put 
in, install; (appartement) to fit out; (aménager): = 
une salle de bains dans une piéce to fitouta 
room with a bathroom suite; s'installer vi 
(s'établir! artisan, dentiste etc) to set o,s, up; (se 

loger): s'- à l'hôtel/chez qn to move into a 
hotel/in with sb; (emménager) to settle in; (surun 

siège, à un emplacement) to settle (down); (fig: 

maladie, grève) to take a firm hold ou grip 
instamment [Estamd] adv urgently 
instance [éstds| nf (Jur: procédure) (legal) 
proceedings pl; (Admin: autorité) authority; 
instances nfpl (prières) entreaties; affaire en ~ 
matter pending; courrier en ~ mail ready for 
posting; être en - de divorce to be awaiting a 
divorce; train en ~ de départ train on the 

point of departure; tribunal de première - 
court of first instance; en seconde ~ on appeal 

instant [éstd) nm moment, instant; dans un ~ 
in a moment; à l'- this instant; je l'ai vual~ 
I've just this minute seen him, 1 saw him a 

moment ago; à l’~ (même) où at the (very) 
moment that ou when, (just) as; à chaque -, à 
tout - at any moment; constantly; pour l'- for 

the moment, for the time being; par ~s at 

times; de tous les ~s perpetual; dès l'- où ou 
que ,,, from the moment when ,,,, since that 

moment when... 

instantané, e [Estdtane] adj (lait, café) instant; 
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(explosion, mort) instantaneous b nm snapshot 
instantanément [Estâtanemaä] adv 
instantaneously 

instar [éstar]: à l’- de prép following the 
example of, like 

instaurer (éstore] vt toinstitute; s'instaurer vi 
to set 0,s, up; (collaboration etc) to be established 

instigateur, -trice (éstigatoer, -tris] nm/f 
instigator 

instigation [éstigasj5] nf: à l'- de qnatsb’s 
instigation 

instiller (€stile] vt to instil, apply 
instinct [£st£] nm instinct; d’- (spontanément) 
instinctively; - grégaire herd instinct; - de 
conservation instinct of self-preservation 

instinctif, -ive [Estëktif, -iv] adj instinctive 
instinctivement [éstéktivm4] adv instinctively 
instit (€stit] (fam) nm/f (primary school) teacher 
instituer (éstitye] vt to institute, setup; s’~ 
défenseur d’une cause to set o.s up as 
defender of a cause 

institut [Estity] nm institute; ~ de beauté 
beauty salon; ~ médico-légal mortuary; I~ 
universitaire de technologie (IUT) technical 
college 

instituteur, -trice [éstitytoer, -tris] nm/f 
(primary (Brit) ou grade (US) school) teacher 

institution [éstitysj35] nf institution; (collège) 
private school 

institutionnaliser [£stitysjonalize] vt to 
institutionalize 

instructeur, -trice [Estryktoer, -tris] adj (Mil): 
sergent ~ drill sergeant; (Jur); juge ~ 
examining (Brit) ou committing (US) magistrate 

> nm/f instructor 
instructif, -ive (éstryktif, -iv] adj instructive 
instruction [Estryksj5] nf (enseignement, savoir) 
education; (Jur) (preliminary) investigation 
and hearing; (directive) instruction; (Admin: 

document) directive; instructions nfpl 
instructions; (mode d'emploi) directions, 
instructions; ~ civique civics sg; ~ primaire/ 
publique primary/public education; ~ 
religieuse religious instruction; ~ 
professionnelle vocational training 

instruire [éstryir] vt (élèves) to teach; (recrues) to 
train; (Jur: affaire) to conduct the investigation 
for; s'instruire to educate o,s.; s’~ auprès de 

qn de qch (s'informer) to find sth out from sb; ~ 
qn de qch (informer) to inform ou advise sb of 
sth; ~ contre qn (Jur) to investigate sb 

instruit, e [Estrui,-it] pp deinstruire > adj 
educated 

instrument [éstrym4G] nm instrument; ~a 
cordes/vent stringed/wind instrument; ~ de 

mesure measuring instrument; ~ de musique 

musical instrument; ~ de travail (working) 
tool 

instrumental, e, -aux [éstrymatal, -o] adj 
instrumental 

instrumentation [éstrymatasj5) nf 
instrumentation 



instrumentiste [Estrymätist(o)] nm/f 
instrumentalist 

insu [sy] nm: à l- de qn without sb knowing 

insubmersible [Esybmersibl(e)] adj unsinkable 
insubordination [Esybordinasj5] nf 
rebelliousness; (Mi!) insubordination 

insubordonné, e [Esybordone] adj 
insubordinate 

insuccés [ësykse] nm failure 
insuffisamment [ésyfizamä] adv insufficiently 
insuffisance [£syfizäs] nf insufficiency; 
inadequacy; insuffisances nfpl (lacunes) 
inadequacies; - cardiaque cardiac 
insufficiency no pl; - hépatique liver deficiency 

insuffisant, e [Esyfiza, -at] adj insufficient; 
(élève, travail) inadequate 

insuffler [Esyfle] vt; ~ qch dans to blow sth into; 
- qch a qn to inspire sb with sth 

insulaire [Esyler] adj island cpd; (attitude) 
insular 

insularité [&sylarite] nf insularity 
insuline [&sylin] nf insulin 
insultant, e [ésylta, -ât] adj insulting 
insulte [&sylt(a)) nf insult 
insulter [ésylte) vt toinsult 
insupportable [ésyportabl(a)| adj unbearable 
insurgé, e [Esyrze] adj, nm/f insurgent, rebel 
insurger [&syrge]: s'insurger vi; s’~ (contre) to 
rise up ou rebel (against) 

insurmontable [£syrmôtabl(a)] adj (difficulté) 
insuperable; (aversion) unconquerable 

insurpassable [Esyrpasabl(o)] adj 
unsurpassable, unsurpassed 

insurrection [£syreksj5] nf insurrection, revolt 
insurrectionnel, le [ésyreksjonel|_adj 
insurrectionary 

intact, e [Etakt] adj intact 
intangible [étazibl(a)| adj intangible; (principe) 
inviolable 

intarissable [étarisabl(a)} adj inexhaustible 
intégral, e, -aux [Etegral, -o] adj complete > nf 
(Math) integral; (œuvres complètes) complete 
works 

intégralement [étegralmd] adv in full, fully 
intégralité [Etegralite] nf (d'une somme, d'un 
revenu) whole (ou full) amount; dans son ~in its 

entirety iy 
intégrant, e [EtegrA, -dt] adj: faire partie -e de 
to be an integral part of, be part and parcel of 

intégration [étegrasj5] nf integration 
intégrationniste [Etegrasjonist(o)] adj, nm/f 
integrationist 

intégré, e [£tegre] adj: circuit - integrated 
circuit 

intègre [Etegr(®)] adj perfectly honest, upright 
intégrer [£tegre] vt; - qch à ou dans to 
integrate sth into; s’~ a ou dans to become 
integrated into 

intégrisme [Etegrism(o)] nm fundamentalism 
intégriste [Etegrist(a)] adj, nm/f 
fundamentalist 

intégrité [Etegrite] nf integrity 

instrumentiste | inter 

intellect [£telekt] nm intellect 
intellectuel, le [Etelektyel] adj, nm/f 
intellectual; (péj) highbrow 

intellectuellement [ételektyelma] adv 
intellectually 

intelligemment [ételizamd] adv intelligently 
intelligence [Etelizäs] nf intelligence; 
(compréhension): 1’~ de the understanding of; 
(complicité): regard d’~ glance of complicity, 
meaningful ou knowing look; (accord): vivre en 
bonne ~ avec qn to be on good terms with sb; 

intelligences nfpl (Mil, fig) secret contacts; être 
d’- to have an understanding; ~ artificielle 
artificial intelligence (A.1.) 

intelligent, e [Eteliza, -at] adj intelligent; 
(capable): ~ en affaires competent in business 

intelligentsia [Etelidsensja] nf intelligentsia 
intelligible [£telisibl(o)] adj intelligible 
intello [Etelo] adj, nm/f (fam) highbrow 
intempérance [£täperäs] nf overindulgence no 
pl; intemperance no pl 

intempérant, e [Etaper4, -at] adj 
overindulgent; (moralement) intemperate 

intempéries [€taperi] nfpl bad weather sg 
intempestif, -ive [Etapestif, -iv] adj untimely 
intenable [£tnabl(a)] adj unbearable 
intendance [&tddas] nf (Mil) supply corps; 
(: bureau) supplies office; (Scol) bursar's office 

intendant, e [étada, -at] nm/f (Mil) 
quartermaster; (Scol) bursar; (d'une propriété) 
steward 

intense [&tds} adj intense 
intensément [étasemd] adv intensely 
intensif, -ive [£tasif, -iv] adj intensive; cours ~ 
crash course; ~ en main-d’ceuvre labour- 

intensive; ~ en capital capital-intensive 

intensification [£tasifikasj5] nf intensification 
intensifier [&tdsifje] vt, s'intensifier vi to 
intensify 

intensité [Etasite] nf intensity 
intensivement [Etäsivmä] adv intensively 
intenter [&tate] vt: ~ un procès contre ou a qn 
to start proceedings against sb 

intention [Etasj5] nf intention; (Jur) intent; 
avoir l'- de faire to intend to do, have the 
intention of doing; dans l’- de faire qch with 
a view to doing sth; à l’- de prép for; 
(renseignement) for the benefit ou information of; 

(film, ouvrage) aimed at; à cette ~ with this aim 
in view; sans -unintentionally; faire qch 
sans mauvaise ~ to do sth without ill intent; 

agir dans une bonne ~ to act with good 
intentions 

intentionné, e [Etasjone] adj: bien ~ well- 
meaning ou -intentioned; mal ~ ill- 
intentioned 

intentionnel, le [étasjonel] adj intentional, 
deliberate 

intentionnellement [étasjonelmd) adv 
intentionally, deliberately 

inter [£ter] nm (Tél: interurbain) long-distance 
call service; (Sport): ~ gauche/droit inside- 
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interactif | interminable 

left/-right 
interactif, -ive [Eteraktif, -iv] adj (aussi Inform) 
interactive 

interaction [éteraksj5| nf interaction 
interbancaire [£terbâker] adj interbank 
intercalaire [Eterkaler| adj, nm: (feuillet) - 
insert; (fiche) ~ divider 

intercaler [éterkale| vt toinsert; s'intercaler 

entre vi to come in between; to slip in between 

intercéder (&tersede] vi: ~ (pour qn) to 
intercede (on behalf of sb) 

intercepter [Etersepte] vt to intercept; (lumière, 
chaleur) to cut off 

intercepteur [£terseptænr] nm (Aviat) 

interceptor 
interception (étersepsj5| nf interception; 
avion d’~ interceptor 

intercession [Etersesj5] nf intercession 
interchangeable [Eterfâzabl(e)] adj 
interchangeable 

interclasse [&terklas| nm (Scol) break (between 

classes) 

interclubs [Éterklæb] adjinv interclub 
intercommunal, e, -aux [£terkomynal, -o] adj 
intervillage, intercommunity 

intercommunautaire ([Eterkomynoter] adj 
intercommunity 

intercontinental, e, -aux [Eterk5tinâtal, -0] 
adj intercontinental 

intercostal, e, -aux [Zterkostal, -0] adj 
intercostal, between the ribs 

interdépartemental, e, -aux 
[Eterdepartemätal, -0] adj interdepartmental 

interdépendance [éterdepddas) nf 
interdependence 

interdépendant, e (Eterdepädä, -ât] adj 
interdependent 

interdiction [Eterdiksj5] nf ban; ~ de faire qch 
ban on doing sth; ~ de séjour (Jur) order banning 
ex-prisoner from frequenting specified places 

interdire [&terdir] vt to forbid; (Admin: 
stationnement, meeting, passage) to ban, prohibit; 

(: journal, livre) to ban; ~ qch à qn to forbid sb sth; 

- à qn de faire to forbid sb to do, prohibit sb 
from doing; (empéchement) to prevent ou 

preclude sb from doing; s‘interdire qch vi 
(éviter) to refrain ou abstain from sth; (se refuser); 
ils’interdit d'y penser he doesn't allow 
himself to think about it 

interdisciplinaire (Eterdisipliner] adj 
interdisciplinary 

interdit, e (éterdi, -it] pp deinterdire p adj 
(stupéfait) taken aback; (défendu) forbidden, 
prohibited & nm interdict, prohibition; film ~ 
aux moins de 18/13 ans = 18-/PG-rated film; 
sens ~ one way; stationnement ~ no parking; 
~ de chéquier having cheque book facilities 
suspended; ~ de séjour subject toan 
“interdiction de séjour” 

intéressant, e [Ëteres, -ât] adj interesting; 
faire l’- to draw attention to 0,s, 

intéressé, e [Eterese} adj (parties) involved, 
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concerned; (amitié, motifs) self-interested > nm: 

l'- the interested party; les ~s those concerned 
ou involved 

intéressement [éteresmd] nm (Comm) profit- 
sharing 

intéresser [£terese] vt to interest; (toucher) to be 
of interest ou concern to; (Admin: concerner) to 
affect, concern; (Comm: travailleur) to givea 

share in the profits to; (: partenaire) to interest 
(in the business); s'intéresser à vi totake an 

interest in, be interested in; ~ qn à qch to get 
sb interested in sth 

intérêt (Etere] nm (aussi Comm) interest; (égoisme) 
self-interest; porter de l’~ à gntotakean 
interest in sb; agir par ~ to act out of self- 

interest; avoir des ~s dans (Comm) to havea 
financial interest ou a stake in; avoir - à faire 
to do well to do; ily a - à. it would be a good 
thing to ...; ~ composé compound interest 

interface [éterfas] nf (Inform) interface 
interférence [£terferâs] nf interference 
interférer [£terfere] vi: - (avec) to interfere 
(with) 

intergouvernemental, e, -aux 
{éterguvernematal, -o] adj intergovernmental 

intérieur, e [Eterjcer) adj (mur, escalier, poche) 
inside; (commerce, politique) domestic; (cour, calme, 
vie) inner; (navigation) inland > nm (d'une maison, 
d'un récipient etc) inside; (d'un pays, aussi: décor, 
mobilier) interior; (Pol): l'I- (the Department of) 

the Interior, = the Home Office (Brit); à l’- (de) 
inside; (fig) within; de l’~ (fig) from the inside; 
en ~ (Ciné) in the studio; vêtement d’- indoor 
garment 

intérieurement [éterjcermd] adv inwardly 
intérim [£terim] nm (période) interim period; 

(travail) temping; agence d’~ temping agency; 
assurer l’- (de) to deputize (for); président 
par ~ interim president; travailler en -to 
temp | 

intérimaire [éterimer] adj temporary, interim 
> nm/f (secrétaire etc) temporary, temp (Brit); 
(suppléant) deputy 

intérioriser [£terjorize] vt to internalize 
interjection [éter3zeksj5] nf interjection 
interjeter [£ter3ote] vt (Jur): ~ appel to lodge an 
appeal 

interligne [&terlin] nm inter-line space b nf 
(Typo) lead, leading; simple/double ~ single/ 
double spacing 

interlocuteur, -trice [éterlokytoer, -tris] nm/f 
speaker; (Pol): ~ valable valid representative; 
son ~ the person he ou she was speaking to 

interlope [£terlop] adj illicit; (milieu, bar) shady 
interloquer [éterloke] vt to take aback 
interlude [éterlyd] nm interlude 
interméde (étermed] nm interlude 
intermédiaire (étermedjer] adj intermediate; 
middle; half-way > nm/f intermediary; (Comm) 
middleman; sans ~ directly; par l’- de 
through 

interminable [£terminabl(e)] adj never-ending 



interminablement (éterminablamd] adv 
interminably 

interministériel, le [Eterministerjel] adj: 
comité - interdepartmental committee 

intermittence (étermitds] nf: par - 
intermittently, sporadically 

intermittent, e [étermita, -dt] adj 
intermittent, sporadic 

internat [Eterna] nm (Scol) boarding school 
international, e, -aux [éternasjonal, -o] adj, 
nm/f international 

internationalisation [éternasjonalizas}5] nf 
internationalization 

internationaliser (éternasjonalize] vt to 
internationalize 

internationalisme (éternasjonalism(a)} nm 
internationalism 

internaute [éternot] nm/f Internet user 
interne [£tern(e)] adj internal > nm/f (Scol) 
boarder; (Méd) houseman (Brit), intern (US) 

internement [£ternomaä] nm (Pol) internment; 
(Méd) confinement 

interner [éterne] vt (Pol) to intern; (Méd) to 
confine to a mental institution 

Internet [éternet] nm: l’-the Internet 
interparlementaire [Eterparlomäter] adj 
interparliamentary 

interpellation [éterpelasj5] nf interpellation; 
(Pol) question 

interpeller [£terpele] vt (appeler) to call out to; 
(apostropher) to shout at; (Police) to take in for 
questioning; (Pol) to question; s'interpeller vi 
to exchange insults 

interphone [éterfon] nm intercom 
interplanétaire [£terplaneter] adj 
interplanetary 

Interpol [£terpol] siglem Interpol 
interpoler [Eterpole] vt to interpolate 
interposer [£terpoze] vt to interpose; 
s'interposer vi tointervene; par personnes 
interposées through a third party 

interprétariat [éterpretarja] nm interpreting 
interprétation (éterpretasj3] nf interpretation 
interprète [£terpret] nm/f interpreter; (porte- 
parole) spokesman 

interpréter [éterprete] vt to interpret 
interprofessionnel, le [éterprofesjonel] adj 
interprofessional 

interrogateur, -trice [Eterogatoer, -tris] adj 
questioning, inquiring > nm/f (Scol) (oral) 
examiner 

interrogatif, -ive [Eterogatif, -iv] adj (Ling) 
interrogative 

interrogation [éterogasj5] nf question; (Scol) 
(written ou oral) test 

interrogatoire [£terogatwar] nm (Police) 
questioning no pl; (Jur) cross-examination, 

interrogation 
interroger [£ter93e] vt to question; (Inform) to 

search; (Scol: candidat) to test; ~ qn (sur qch) to 
question sb (about sth); ~ qn du regard to look 
questioningly at sb, give sb a questioning look; 

interminablement | intimer 

s’~ sur qch to ask 0.8, about sth, ponder (about) 

sth 
interrompre [éterdpr(o)] vt (gén) tointerrupt; 

(travail, voyage) to break off, interrupt; 

s'interrompre vi to break off 
interrupteur [Eteryptoer] nm switch 
interruption [Eterypsj5] nf interruption; sans 

~ without a break; ~ de grossesse termination 
of pregnancy; ~ volontaire de grossesse 

voluntary termination of pregnancy, abortion 
interscolaire [Eterskoler] adj interschool(s) 
intersection |éterseksj5) nf intersection 
intersidéral, e, -aux [£térsideral, -o] adj 
interstellar 

interstice [éterstis] nm crack, slit 
intersyndical, e, -aux [étersédikal, -o] adj 
interunion 

interurbain [éteryrbé] (Tél) nm long-distance 
callservice > adj long-distance 

intervalle [éterval] nm (espace) space; (de temps) 
interval; dans l’- in the meantime; à deux 

mois d’~ after a space of two months; a~s 
rapprochés at close intervals; par ~s at 
intervals 

intervenant, e (étervend, -at) vb voirintervenir 
bnm/f speaker (at conference) 

intervenir (étervanir] vi (gén) to intervene; 
(survenir) to take place; (faire une conférence) to give 
a talk ou lecture; - auprès de/en faveur de qn 
to intervene with/on behalf of sb; la police a 
dû - police had to step in ou intervene; les 
médecins ont dû -the doctors had to operate 

intervention [éterväsj5] nf intervention; 
(conférence) talk, paper; - (chirurgicale) 
operation 

interventionnisme [étervdsjonism(e)] nm 
interventionism 

interventionniste (étervdsjonist(a)] adj 
interventionist 

intervenu, e [éterv(a)ny] pp deintervenir 
intervertible [étervertibl(o)] adj 
interchangeable 

intervertir [étervertir] vt to invert (the order 
of), reverse 

interviendrai (étervjédre], interviens etc 
[étervjé] vb voir intervenir 

interview (étervju] nf interview 
interviewer [étervjuve] vt tointerview > nm 
[étervjuvoer| (journaliste) interviewer 

intervins etc [Etervé] vb voir intervenir 
intestat [£testa] adj (Jur); décéder ~ to die 
intestate 

intestin, e [étesté,-in] adj internal p nm 
intestine; - grêle small intestine 
intestinal, e, -aux [étestinal, -o] adj intestinal 
intime [£tim] adj intimate; (vie, journal) private; 
(convictions) inmost; (diner, cérémonie) held among 
friends, quiet > nm/f close friend 

intimement [£timmaä] adv (profondément) deeply, 
firmly; (étroitement) intimately 

intimer [étime] vt (Jur) to notify; - à qn l’ordre 
de faire to order sb todo 
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intimidant | inverse 

intimidant, e [£timidà, -àt] adj intimidating 
intimidation [étimidas}3] nf intimidation; 
manoeuvres d'- (action) acts of Intimidation; 
(stratégie) intimidatory tactics 

intimider [étimide] vt to intimidate 
intimité [timite) nf intimacy; (vie privée) 
privacy; private life; dans I’=in private; (sans 
formalités) with only a few friends, quietly 

intitulé (&tityle| nm title 
intituler [&tityle) vt; comment a-t-il intitulé 
son livre? what title did he give his book?; 

s'intituler vi to be entitled; (personne) to call o.s, 
intolérable |Ëtolerabl(o)] adj intolerable 
intolérance [étolerds) nf intolerance; ~ aux 
antibiotiques intolerance to antibiotics 

intolérant, e [€tolerd, -ât| adj intolerant 
intonation [&tonasj5| nf intonation 
intouchable [ftufabl(a)} adj (fig) above the law, 
sacrosanct; (Rel) untouchable 

intox [&toks] (fam) nf brainwashing 
intoxication [ftoksikasj5] nf poisoning no pl; 
(toxicomanie) drug addiction; (fig) brainwashing; 
~ alimentaire food poisoning 

intoxiqué,e [Etoksike] nm/f addict 
intoxiquer [Etoksike] vt to poison; (fig) to 
brainwash; s'intoxiquer to poison o.s, 

intradermique [étradermik] adj, nf: 
(injection) = intradermal ou intracutaneous 
injection | 

intraduisible [Etradulzibl(®)] adj 
untranslatable; (fig) inexpressible 

intraitable [Etretabl(o)] adj inflexible, 
uncompromising 

intramusculaire [Ëtramyskyler] adj, nf: 
(injection) ~ intramuscular injection 

intranet [£tranet] nm intranet 
intransigeance [&trdzizds) nf intransigence 
intransigeant, e (£träzi3à, -t] adj 
intransigent; (morale, passion) uncompromising 

intransitif, -ive [Eträzitif, -iv] adj (Ling) 
intransitive 

intransportable [Eträsportabl(o)] adj (blessé) 
unable to travel 

intraveineux, -euse [Etravens, -0z] adj 
intravenous 

intrépide [Etrepid] adj dauntiess, intrepid 
intrépidité [Etrepidite] nf dauntlessness 
intrigant, e [Etrigä, -dt} nm/f schemer 
intrigue [Etrig] nf intrigue; (scénarlo) plot 
intriguer [Etrige] vi to scheme Pvt to puzzle, 
intrigue 

intrinsèque [&trések] adj intrinsic 
introductif, -ive [Etrodyktif, -iv] adj 
introductory 

introduction [Etrodyksj5] nf introduction; 
paroles/chapitre d'- introductory words/ 
chapter; lettre/mot d’~ letter/note of 
introduction 

introduire [®troduyir} vt to introduce; (visiteur) 
to show in; (aiguille, clef): ~ qch dans to insert ou 
introduce sth into; (personne); ~ à qch to 
introduce to sth; (: présenter): ~ qn à qn/dans un 
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club to introduce sb to sb/to a club; s'introduire 
vi (techniques, usages) to be introduced; s’~ dans 
to gain entry into; to get o.s. accepted into; (eau, 
fumée) to get into; - au clavier to key in 

introduit, e [Étrodui,-it] pp deintroduire p> adj: 
bien ~ (personne) well-received 

introniser [Etronize] vt toenthrone 
introspection [Etrospeksj5] nf introspection 
introuvable (étruvabl(a)} adj which cannot be 
found; (Comm) unobtainable 

introverti, e [Étroverti] nm/f introvert 
intrus, e [Ëtry,-yz] nm/f intruder 
intrusion [Ëtryzj5] nf intrusion; (ingérence) 
interference 

intuitif, -ive [Etuitif,-iv] adj intuitive 
intuition [étqisj5) nf intuition; avoir une -to 
have a feeling; avoir l’- de qch to have an 
intuition of sth; avoir de l’- to have intuition 

intuitivement [Etuitivmä] adv intuitively 
inusable [inyzabl(o)] adj hard-wearing 
inusité, e [inyzite] adj rarely used 
inutile [inytil] adj useless; (superflu) 
unnecessary 

inutilement [inytilmä] adv needlessly 
inutilisable [inytilizabl(o)] adj unusable 
inutilisé, e [inytilize] adj unused 
inutilité [inytilite] nf uselessness 
invaincu, e [évéky] adj unbeaten; (armée, peuple) 
unconquered 

invalide [évalid] adj disabled b nm/f: - de 
guerre disabled ex-serviceman; ~ du travail 

industrially disabled person 
invalider [Évalide} vt to invalidate 
invalidité [Evalidite] nf disability 
invariable [Evarjabl(o)] adj invariable 
invariablement [évarjablomä] adv invariably 
invasion [€vazj5] nf invasion 
invective (évektiv] nf invective 
invectiver [évektive] vt to hurl abuse at P vi: = 
contre to railagainst 

invendable [Evädabl(o)] adj unsaleable, 
unmarketable 

invendu, e [évady] adj unsold > nm return; 
invendus nmpl unsold goods 

inventaire [Eväter] nm inventory; (Comm: liste) 
stocklist; (: opération) stocktaking no pl; (fig) 
survey; faire un ~ to make an inventory; 
(Comm) to take stock; faire ou procéder à l’- to 
take stock 

inventer [évate] vt to invent; (subterfuge) to 
devise, invent; (histoire, excuse) to make up, 

invent; ~ de faire to hit on the idea of doing 
inventeur, -trice [Evdtoer, -tris] nm/f inventor 
inventif, -ive (évatif, -iv] adj inventive 
invention [Eväsj5] nf invention; (imagination, 
inspiration) inventiveness 

inventivité [Evätivite] nf inventiveness 
inventorier [Evdtorje] vt to make an inventory 
of 

invérifiable [Éverifjabl(o)] adj unverifiable 
inverse [Ëvers(o)] adj (ordre) reverse; (sens) 
opposite; (rapport) inverse b nm reverse; inverse; 



en proportion ~ in inverse proportion; dans le 
sens - des aiguilles d’une montre anti- 
clockwise; en sens - in (ou from) the opposite 
direction; à l’- conversely 

inversement [£versomä] adv conversely 

inverser [£verse] vt to reverse, invert; (Elec) to 
reverse 

inversion [£versj5] nf reversal; inversion 
invertébré, e [£vertebre] adj, nm invertebrate 
inverti, e [£verti] nm/f homosexual 
investigation [évestigasj5] nf investigation, 
inquiry 

investir [Evestir] vt to invest; s'investir vi 
(Psych) to involve o.s.; ~ qn de to vest ou invest sb 

with 

investissement [Evestismd] nm investment; 
(Psych) involvement 

investisseur [Evestiscer] nm investor 
investiture [Evestityr] nf investiture; (dune 

élection) nomination 
invétéré, e [Evetere] adj (habitude) ingrained; 
(bavard, buveur) inveterate 

invincible [Ëvésibl(o)] adj invincible, 
unconquerable 

invinciblement [£v£sibloma] adv (fig) 
invincibly 

inviolabilité [Evjolabilite] nf: ~ parlementaire 
parliamentary immunity 

inviolable [évjolabl(a)] adj inviolable 
invisible [£vizibl(e)] adj invisible; (fig: personne) 
not available 

invitation [évitasj5] nf invitation; à/sur l’- de 
qn at/on sb’s invitation; carte/lettre d’~ 
invitation card/letter 

invite [évit] nf invitation 
invité, e [Evite] nm/f guest 
inviter [Evite] vt to invite; ~ qn à faire qch to 
‘invite sb to do sth; (chose) to induce ou tempt sb 
todo sth 

invivable [£vivabl(e)] adj unbearable, 
impossible 

involontaire [Evol5ter] adj (mouvement) 
involuntary; (insulte) unintentional; (complice) 
unwitting 

involontairement [£vol5termä] adv 
involuntarily : 

invoquer [€voke] vt (Dieu, muse) to call upon, 
invoke; (prétexte) to put forward (as an excuse); 
(témoignage) to call upon; (loi, texte) to refer to; ~ 

la clémence de qn to beg sb ou appeal to sb for 
clemency 

invraisemblable [£vresäblabl(e)] adj unlikely, 
improbable; (bizarre) incredible 

invraisemblance [£vresäbläs] nf unlikelihood 
no pl, improbability 

invulnérable [£vyinerabl(e)] adj invulnerable 
iode [jsd] nm iodine 
iodé, e [jode] adj iodized 
ion [{j5] nm ion 
ionique [jonik] adj (Archit) lonic; (Science) ionic 
ioniseur [jonizcer] nm ionizer 
jota [jota] nm: sans changer un ~ without 

inversement | irréfutable 

changing one iota ou the tiniest bit 
IPC sigle m (= Indice des prix à la consommation) CPI 
IR. abr = infrarouge 
IRA sigle f (= Irish Republican Army) IRA 
irai etc [ire] vb voir aller 
Irak [irak] nm: 1’~ Iraq ou Irak 
irakien, ne [irakjé,-en] adj Iraqi > nm/f: 
lrakien, ne Iraqi 

Iran (irda) nm: l’-Iran 
iranien, ne [iranjé,-en] adj Iranian bnm (Ling) 
Iranian bnm/f: Iranien, ne Iranian 

Iraq [irak] nm =Irak 
iraquien, ne [irakjé,-en] adj,nm/f =irakien,ne 
irascible [irasibl(a)] adj short-tempered, 
irascible 

irions etc [irj5) vb voir aller 
iris [iris] nm iris 
irisé, e [irize] adj iridescent 
irlandais, e [irlade, -ez] adj,nm (Ling) Irish > nm/ 
f: Irlandais, e Irishman/woman; les I~ the Irish 

Irlande [irläd] nf: l’- (pays) Ireland; (état) the 

Irish Republic, the Republic of Ireland, Eire; ~ 
du Nord Northern Ireland, Ulster; - du Sud 

Southern Ireland, Irish Republic, Eire; la mer 

d’~ the Irish Sea 
ironie [ironi] nf irony 
ironique [ironik] adj ironical 
ironiquement [ironikmä] adv ironically 
ironiser [ironize] vi to be ironical 
irons etc [ir5) vb voir aller 
IRPP sigle m (= impôt sur le revenu des personnes 
physiques) income tax 

irradiation [iradjasj5] nf irradiation 
irradier [iradje] vi to radiate pvt toirradiate 
irraisonné, e [irezone] adj irrational, 
unreasoned 

irrationnel, le [irasjonel] adj irrational 
irrattrapable [iratrapabl(e)] adj (retard) that 

cannot be made up; (bévue) that cannot be made 
good 

irréalisable [irealizabl(o)] adj unrealizable; 
(projet) impracticable 

irréalisme [irealism(a)] nm lack of realism 
irréaliste [irealist(o)] adj unrealistic 
irréalité [irealite] nf unreality 
irrecevable [irsovabl(e)] adj unacceptable 
irréconciliable [irek5siljabl(e)] adj 
irreconcilable 

irrécouvrable [irekuvrabl(e)] adj irrecoverable 
irrécupérable [irekyperabl(a)] adj 
unreclaimable, beyond repair; (personne) 
beyond redemption ou recall 

irrécusable [irekyzabl(o)] adj (témoignage) 
unimpeachable; (preuve) incontestable, 

indisputable 
irréductible [iredyktibl(e)] adj indomitable, 
implacable; (Math: fraction, équation) irreducible 

irréductiblement [iredyktiblomä] adv 
implacably 

irréel, le [ireel] adj unreal 
irréfléchi, e [ireflefi] adj thoughtless 
irréfutable [irefytabl(a)] adj irrefutable 
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irréfutablement | ivrogne 

irréfutablement [inefytablomä] adv 
irrefutably 

irrégularité (inegylanite| nf irregularity; 
unevennega ro pl 

irrégulier, -ière [inegylje, Jen) adj irregular; 
(surface, rythine, écriture) uneven, irregular; (élève, 
athlète) erratic 

irrégulièrement [inegyljenmaä] adv irregularly 
irrémédiable [inemedjabl(o)| adj irreparable 
irrémédiablement [inemedjablemä] adv 
irreparably 

irremplagable [Inäplasabl(a)] adj irreplaceable 
irréparable [inepanabl(o)| ad) beyond repair, 
irreparable; (fig) irreparable 

irrépréhensible [inepredsibl(o)| ad) 
irreproachable 

irrépressible {inepresibl(o)| adj irrepressible 
irréprochable [ineprasabl(a)| adj 
irreproachable, beyond reproach, (tenue, toilette) 
impeccable 

irrésistible [ineziatibl(a)] adj irresistible; 
(preuve, logique) compelling 

irrésistiblement |inezistiblomä] adv 
lirresiatibly 

irrésolu, e (inezoly] adj irresolute 
inrésolution [inezolyajs| nf irresoluteness 
lrrespectueux,-euse [incspektto, 0%] ad) 
disrespectful s 

irrespirable [ineapinabl(o)] adj unbreathable; 
(fig) oppressive, stifling 

irresponsabilité [ineapSsabilite) nf 
irresponsibility 

irresponsable [incapSsabl(o)| ad] irresponsible 
irrévérencieux, -euse [inevents)a, az) ad) 
irreverent 

irréversible [Inevenaibl(o)] adj irreversible 
irréversiblement [inevensiblomaä] adv 
irreversibly 

irrévocable |inevokabl(o)| ad) irrevocable 
lrrévocablement [inevokablomd] adv 
irrevocably 

irrigation {inigas)5] nf irrigation 
irriguer [lige] vt to irrigate 
irritabilité [initabilite) nf irritability 
irritable [initabl(e)) adj irritable 
irritant, @ [inità, -Gt) ad) irritating; (Méd) 
irritant 

irritation [initaa5] nf irritation 
irrité, @ [inite} adj irritated 
lrriter [inite] vt (agacer) to irritate, annoy; (Méd: 
eriflammer) to irritate; s'- contre qn/de qeh to 
get annoyed ou irritated with sb/atath 

irruption [inypsi5] nf irruption no pl; faire = 
dans to burat into 

ISBN sighem (= International Standard Book Number) 
ISN 

IS siglem (= Impôt de solidarité sur la fortune) wealth tax 
Islam [islam] nm Islam 
istamique [islamik] ad) Islamic 
islamiste [islamist(o)) adj, nin/f Islamic 
islandais, e [isläde,-e#] adj leelandic p nm (Ling) 
Icelandic & m/f: Ie, eleelander 
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Islande [isldd] nf; I’ Iceland 
ISMH siglem = Inventaire supplémentaire des 
monuments historiques; monument inscrit 
Al’ = listed building 

isocéle [12081] adj isoceles 
isolant, e@ [izold, -Gt} adj insulating; (insonorisant) 
soundproofing & nm insulator 

isolateur [izolatcen| nm (Elec) insulator 
isolation [izolas)5) nf insulation; ~ 
acoustique/thermique sound/thermal 
insulation 

isolationnisme [izolasjonism(e)| nm 
isolationism 

isolé,e [izole] adj isolated; (Élec) insulated 
isolement [izolmd] nm isolation; solitary 
confinement 

isolément [izolemd] adv in isolation 
isoler [izole] vt to isolate; (prisonnier) to put in 
solitary confinement; (ville) to cut off, isolate; 
(Elec) to insulate 

isoloir [izolwar| nm polling booth 
isorel® [izorel] nm hardboard 
isotherme [izotenm(o)| adj (camion) refrigerated 
Israël [igna£l] nim: I’ Israel 
israélien, ne [israeljé,-en] adj Israeli > nm/ft 
israélien, ne Israeli 

israélite [isnaelit) adj Jewish; (dans l'Ancien 
Testament) Israelite & nm/f: Israélite Jew/Jewess; 
Israelite 

issu, e [isy) adj: ~ de descended from; (fig) 
stemming from b nf (ouverture, sortie) exit; 
(solution) way out, solution; (dénouement) 
outcome; à l'-e de at the conclusion ou close of; 
rue sans -e dead end, no through road (Brit), no 
outlet (US); -e de secours emergency exit 

Istamboul, istanbul [istdbul] n Istanbul 
isthme [ism(e)] nm isthmus 
Italie [itali] nf: Italy 
italien, ne [italjé,-en] adj Italian > nm (Ling) 
Italian b nm/f: Italien, ne Italian 

italique [italik] nm: en -(8)in italics 
item [item] nm item; (question) question, test 
itinéraire [itinerer) nm itinerary, route 
itinérant, e [itinerd, -ât] adj itinerant, 
travelling 

ITP siglem (= ingénieur des travaux publics) civil 
engineer 

IUT siglem = Institut universitaire de 
technologie 

IVG siglef (= interruption volontaire de grossesse) 
abortion 

ivoire [ivwar] nm ivory 
ivoirien, ne [ivwarjË, -en] adj of ou from the 
Ivory Coast 

ivraie [ivre] nf: séparer le bon grain de 1'- (fig) 
to separate the wheat from the chaff 

ivre [ivr(e)] adj drunk; = de (colère) wild with; 
(bonheur) drunk ou intoxicated with; = mort 
dead drunk 

ivresse [livres] nf drunkenness; (euphorle) 
intoxication 

ivrogne [ivron] nm/f drunkard 



J) 
J, j (3i) nminv J,j > abr = jour; jour J D-day; 
(= Joule) J; J comme Joseph) for Jack (Brit) ou Jig 

(US) 
J’ [3] pron voirje 
jabot [3abo] nm (Zool) crop; (de vêtement) jabot 
jacasser [3akase] vi to chatter 
jachère [zafer] nf: (être) en ~ (to lie) fallow 
jacinthe [zasét] nf hyacinth; ~ des bois 
bluebell 

jack {[d3ak] nm jack plug 
jacquard [3akar] adjinv FairIsle 
jacquerie [3akri] nf riot 
jade [3ad] nm jade 
jadis [3adis} adv in times past, formerly 

jaguar [3agwar] nm (Zool) jaguar 
jaillir [3ajir] vi (liquide) to spurt out, gush out; 

(lumiére) to flood out; (fig) to rear wp; to burst out 
jaillissement [zajismä] nm spurt, gush 
jais [3€] nm jet; (d’un noir) de ~ jet-black 
jalon [3al5] nm range pole; (fig) milestone; 
poser des ~s (fig) to pave the way 

jalonner (3alone] vt to mark out; (fig) to mark, 
punctuate 

jalousement [3aluzmä] adv jealously 
jalouser [3aluze] vt to be jealous of 
jalousie [zaluzi] nf jealousy; (store) (venetian) 
blind 

jaloux, -ouse [zalu, -uz] adj jealous; être - de 
qn/qch to be jealous of sb/sth 

jamaiquain, e (3amaik£, -en] adj Jamaican 
Jamaïque (3amaik] nf: la~ Jamaica 
jamais (3ame] adv never; (sans négation) ever; 

ne... ~ never; ~ de la vie! never!; si~... ifever...; 
à (tout) ~, pour ~ for ever, for ever and ever 

jambage [3aba3] nm (de lettre) downstroke; (de 
porte) jamb 

jambe [3ab] nf leg; à toutes ~s as fast as one’s 
legs can carry one 

jambiéres [3Gbjer] nfpl legwarmers; (Sport) shin 
pads 

jambon [3Gb5] nm ham 
jambonneau, x [3äbono] nm knuckle of ham 
jante [3at] nf (wheel) rim 
janvier [3äâvje] nm January; voir aussi juillet 
Japon [3ap5] nm: le - Japan 
japonais, e [3apone, -ez] adj Japanese > nm 

(Ling) Japanese b nm/f: Japonais, e Japanese 
japonaiserie [3aponezri] nf (bibelot) Japanese 

curio 
jappement [3apmä] nm yap, yelp 
japper [3ape] vi to yap, yelp 
jaquette [zaket] nf (de cérémonie) morning coat; 

(de femme) jacket; (de livre) dust cover, (dust) 
jacket 

jardin (3ardé) nm garden; ~ d’acclimatation 
zoological gardens pl; ~ botanique botanical 
gardens pl; - d’enfants nursery school; ~ 

potager vegetable garden; ~ public (public) 
park, public gardens pl; ~s suspendus hanging 
gardens; ~ zoologique zoological gardens 

jardinage [3ardinaz] nm gardening 
jardiner (3ardine] vi to garden, do some 
gardening 

jardinet [3ardine] nm little garden 
jardinier, -iére [(zardinje,-jer] nm/f gardener 

> nf (de fenêtre) window box; jardinière 
d’enfants nursery school teacher; jardinière 
(de légumes) (Culin) mixed vegetables 

jargon [3arg5] nm (charabia) gibberish; 
(publicitaire, scientifique etc) jargon 

jarre [3ar] nf (earthenware) jar 

jarret [3are] nm back of knee; (Culin) knuckle, 
shin 

jarretelle (3artel] nf suspender (Brit), garter (US) 
jarretiére [3artjer] nf garter 
jars [3aR] nm (Zool) gander 
jaser [3aze] vi to chatter, prattle; (indiscrétement) 

to gossip 
jasmin [3asm£ë] nm jasmine 
jaspe (3asp(a)] nm jasper 
jaspé, e [3aspe] adj marbled, mottled 
jatte [zat] nf basin, bowl 
jauge [303] nf (capacité) capacity, tonnage; 

(instrument) gauge; ~ (de niveau) d’huile 
dipstick 

jauger [303e] vt to gauge the capacity of; (fig) to 
size up; ~ 3000 tonneaux to measure 3,000 
tons 

jaunâtre [3onatr(o)] adj (couleur, teint) yellowish 
jaune [zon] adj,nm yellow pnm/f Asiatic; (briseur 

de grève) blackleg > adv (fam): rire ~ to laugh on 
the other side of one’s face; ~ d'œuf (egg) yolk 



jaunir | joindre 

jaunir [3onir] vi, vt to turn yellow 

jaunisse [3onis] nf jaundice 
Java [3ava] nf Java 
java [zava] nf (fam): faire la ~ to live itup, havea 

real party 
javanais, e [zavane, -€z] adj Javanese 
Javel [3avel] nf voireau 
javelliser [3avelise] vt (eau) to chlorinate 
javelot [zavlo] nm javelin; (Sport): faire du ~ to 
throw the javelin 

jazz [d3az] nm jazz 
J.-C. abr = Jésus-Christ 

je, j' [3(@)] pron 1 
jean [d3in] nm jeans pl 
jeannette [zanet] nf (planchette) sleeve board; 

(petite fille scout) Brownie 

jeep® [(d)3ip] nf (Auto) Jeep® 
jérémiades [3eremjad] nfpl moaning sg 
jerrycan [zerikan] nm jerry can 
Jersey [3erze] nf Jersey 

jersey [zerze] nm jersey; (Tricot): pointe de ~ 
stocking stitch 

jersiais, e [3erzje,-ez] adj Jersey cpd, of ou from 
Jersey 

Jérusalem [zeryzalem] n Jerusalem 
jésuite [3ezuit] nm Jesuit 
Jésus-Christ [3ezykri(st)] n Jesus Christ; 600 
avant/aprés ~ ou J.-C. Goo B.C./A.D. 

jet’ [3€] nm (lancer) throwing no pl, throw; 

(jaillissement) jet; spurt; (de tuyau) nozzle; (fig): 
premier ~ (ébauche) rough outline; arroser au 
- to hose; d’un (seul) ~ (d'un seul coup) at (ou in) 

one go; du premier - at the first attempt ou 
shot; ~ d’eau spray; (fontaine) fountain 

jet? [dzet] nm (avion) jet 
jetable {3otabl(a)] adj disposable 
jeté [gate] nm (Tricot); un ~ make one; ~ de table 

(table) runner; ~ de lit bedspread 
jetée [zate] nf jetty; pier 
jeter [sate] vt (gén) to throw; (se défaire de) to 
throw away ou out; (son, lueur etc) to give out; ~ 
qch a qn to throw sth to sb; (de facon agressive) to 
throw sth at sb; (Navig): ~ l’ancre to cast 

anchor; ~ un coup d’œil (a) to take a look (at); 

~ les bras en avant/la téte en arriére to throw 
one’s arms forward/one’s head back(ward); ~ 
l’effroi parmi to spread fear among; ~ un sort 
à qn to cast a spell on sb; ~ qn dans la misère 
to reduce sb to poverty; ~ qn dehors/en prison 
to throw sb out/into prison; ~ ’éponge (fig) to 

throw in the towel; ~ des fleurs à qn (fig) to say 
lovely things to sb; ~ la pierre à qn (accuser, 
blâmer) to accuse sb; se ~ sur to throwo.s. onto; 

se ~ dans (fleuve) to flow into; se - par la 

fenêtre to throw o.s. out of the window; se~a 
l’eau (fig) to take the plunge 

jeton [3at5) nm (aujeu) counter; (detéléphone) 
token; ~s de présence (director's) fees 

jette etc [3et] vb voirjeter 
jeu, x [30] nm (divertissement, Tech: d'une pièce) play; 

(défini par des règles, Tennis: partie, Football etc: façon 

dejouer) game; (Théât etc) acting; (fonctionnement) 
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working, interplay; (série d'objets, jouet) set; 

(Cartes) hand; (au casino): le - gambling; cacher 
son - (fig) to keep one’s cards hidden, conceal 
one’s hand; c’est un - d’enfant! (fig) it’s child’s 
play!; en ~ at stake; at work; (Football) in play; 
remettre en - to throwin; entrer/mettre en 

~tocome/bring into play; par ~ (pour s'amuser) 
for fun; d’entrée de - (tout de suite, dés le début) 
from the outset; entrer dans le -/le ~ de qn 
(fig) to play the game/sb’s game; jouer gros ~ to 
play for high stakes; se piquer/se prendre au 
~ to get excited over/get caught up in the game; 
~ d’arcade video game; ~ de boules game of 

bowls; (endroit) bowling pitch; (boules) set of 
bowls; ~ de cartes card game; (paquet) pack of 
cards; ~ de construction building set; ~ 
d’échecs chess set; ~ d’écritures (Comm) paper 
transaction; ~ électronique electronic game; 
~ de hasard game of chance; ~ de mots pun; le 
~ de l’oie snakes and ladders sg; ~ d’orgue(s) 
organ stop; ~ de patience puzzle; ~ de 
physionomie facial expressions pl; ~ de 
société parlour game; ~ télévisé television 
game; ~ vidéo computer game; ~x de lumiére 
lighting effects; J~x olympiques (JO) Olympic 
Games 

jeu-concours [jok5kur] (pl jeux-concours) nm 

competition 
jeudi [3odi] nm Thursday; ~ saint Maundy 
Thursday; voir aussi lundi 

jeun [3@n]: à - adv on an empty stomach 
jeune [3œn] adj young p adv: faire/s’habiller ~ 

to look/dress young; les ~s young people, the 
young; - fille nf girl; ~homme nm young 
man; - loup nm (Pol, Econ) young go-getter; ~ 
premier leading man; ~s gens nmpl young 
people; ~s mariés nmpl newly weds 

jeûne [zon] nm fast 
jeûner [zone] vt to fast, go without food 
jeunesse [3œnes] nf youth; (aspect) 
youthfulness; (jeunes) young people pl, youth 

jf siglef =jeune fille 
jh siglem =jeune homme 
JI sigle m = juge d'instruction 
jiu-jitsu [3yzitsy] nminv (Sport) jujitsu 
JME siglef (= Jeunesses musicales de France) association 

to promote music among the young 
JO siglem =Journal officiel > sigle mpl = Jeux 
olympiques 

joaillerie [z0ajri} nf jewel trade; jewellery (Brit), 
jewelry (US) 

joaillier, -iére [z0aje, -jer] nm/f jeweller (Brit), 
jeweler (US) 

job [d32b] nm job 
jobard [zobar] nm (péj) sucker, mug 
jockey [39ke] nm jockey 
jodler [zodle] vi to yodel 
jogging [d3ogin] nm tracksuit (Brit), sweatsuit 

(US); faire du - to jog, go jogging 

joie (3wa] nf joy 
joignais etc [;wane] vb voirjoindre 
joindre [3wédr(a)] vt to join; ~ qch à (dune lettre) 



to enclose sth with; (à un mail) to attach sth to; 
(contacter) to contact, get in touch with; ~ les 
mains/talons to put one’s hands/heels 
together; ~ les deux bouts (fig: du mois) to make 
ends meet; se joindre (mains etc) to come 
together; se~aqntojoinsb; se~aqchtojoin 
insth 

joint, e (3wé, -ét] pp dejoindre p adj: ~ (a) (lettre, 
paquet) attached (to), enclosed (with); piéce ~e 
(de lettre) enclosure; (de mail) attachment b nm 

joint; (ligne) join; (de ciment etc) pointing no pl; 
chercher/trouver le ~ (fig) to look for/come up 
with the answer; ~ de cardan cardan joint; ~ 
de culasse cylinder head gasket; ~ de robinet 
washer; ~ universel universal joint 

jointure [3wétyr] nf (Anat: articulation) joint; 
(Tech: assemblage) joint; (: ligne) join 

joker (zoker] nm (Cartes) joker; (Inform): 
(caractére) ~ wild card 

joli, e [39li] adj pretty, attractive; une -e 
somme/situation a nice little sum/situation; 
un ~ gâchis etc a nice mess etc; c’est du -! 

that’s very nice!; tout ça, c’est bien ~ mais... 

that’s all very well but... 
joliment (zolim4] adv prettily, attractively; (fam: 

trés) pretty 
jonc [35] nm (bul)rush; (bague, bracelet) band 
joncher [35fe] vt (choses) to be strewed on; 
jonché de strewn with 

jonction [35ksj5] nf joining; (point de) ~ (de 
routes) junction; (de fleuves) confluence; opérer 
une ~ (Mil etc) to rendez-vous 

jongler [35gle] vi to juggle; (fig): ~ avec to juggle 
with, play with 

jongleur, -euse [35gloer, -2z] nm/f juggler 
jonquille [35kij] nf daffodil 
Jordanie [zordani] nf: la ~ Jordan 
jordanien, ne (zordanjé, -en] adj Jordanian 

> nm/f: Jordanien, ne Jordanian 
jouable [3wabl(o)] adj playable 
joue [zu] nf cheek; mettre en ~ to take aim at 
jouer [3we] vt (partie, carte, coup, Mus: morceau) to 

play; (somme d'argent, réputation) to stake, wager; 

(pièce, rôle) to perform; (film) to show; (simuler: 
sentiment) to affect, feign p vi to play; (Théât, 
Ciné) to act, perform; (bois, porte: se voiler) to warp; 

(clef, pièce: avoir du jeu) to be loose; (entrer ou être en 
jeu) to come into play, come into it; ~ sur (miser) 

to gamble on; - de (Mus) to play; - du couteau/ 
des coudes to use knives/one’s elbows; ~ a (jeu, 

sport, roulette) to play; ~ au héros to act ou play 

the hero; ~ avec (risquer) to gamble with; se ~ de 
(difficultés) to make light of; se - de qn to 
deceive ou dupe sb; ~ un tour à qn to playa 
trick on sb; ~ la comédie (fig) to put on an act, 
put it on; ~ aux courses to back horses, bet on 

horses; ~ à la baisse/hausse (Bourse) to play for 
a fall/rise; ~ serré to play aclose game; ~ de 
malchance to be dogged with ill-luck; ~ sur 
les mots to play with words; à toi/nous de - 
it’s your/our go ou turn 

jouet (3we] nm toy; être le ~ de (illusion etc) to be 

joint | jucher 

the victim of 
joueur, -euse [;woer, -@z] nm/f player b adj 

(enfant, chat) playful; étre beau/mauvais ~ to be 
a good/bad loser 

joufflu, e [zufly] adj chubby(-cheeked) 
joug [zu] nm yoke 
jouir [3wir]: ~ de vt to enjoy 
jouissance [zwisds] nf pleasure; (Jur) use 
jouisseur, -euse [3wisæn, -2z] nm/f sensualist 
joujou (3u3u) nm (fam) toy 
jour [zur] nm day; (opposé à la nuit) day, daytime; 

(clarté) daylight; (fig: aspect): sous un ~ 
favourable/nouveau in a favourable/new 
light; (ouverture) opening; (Couture) openwork no 
pl; au ~ le - from day to day; de nos ~s these 
days, nowadays; tous les ~s every day; de -en 

~ day by day; d’un ~ à l’autre from one day to 
the next; du - au lendemain overnight; il fait 
~it’s daylight; en plein - in broad daylight; au 
- in daylight; au petit ~ at daybreak; au grand 

~ (fig) in the open; mettre au ~ to uncover, 
disclose; être à - to be up to date; mettre à ~ to 
bring up to date, update; mise à ~ updating; 
donner le ~ à to give birth to; voir le ~ to be 
born; se faire ~ (fig) to become clear; ~ férié 
public holiday; le ~J D-day; ~ ouvrable 
working day 

Jourdain {3urdë] nm: le ~ the (River) Jordan 

journal, -aux [ZuRnal, -o] nm (news)paper; 
(personnel) journal, diary; ~ de bord log; ~ de 
mode fashion magazine; le J~ officiel (de la 
République frangaise) (JO) bulletin giving details 
of laws and official announcements; ~ parlé/télévisé 
radio/television news sg 

journalier, -ière [zurnalje, -jer] adj daily; 
(banal) everyday b> nm day labourer 

journalisme [zurnalism(o)] nm journalism 
journaliste [zurnalist(o)] nm/f journalist 
journalistique fzurnalistik] adj journalistic 
journée [zurne] nf day; la - continue the 9 tos 
working day (with short lunch break) 

journellement [zurnelmä] adv (tous les jours) 
daily; (souvent) every day 

joute [zut] nf (tournoi) duel; (verbale) duel, battle 

of words 
jouvence [zuväs] nf: bain de ~ rejuvenating 
experience 

jouxter (zukste] vt toadjoin 
jovial [3ovjal] adj jovial, jolly 
jovialité [zovjalite] nf joviality 
joyau, x [3wajo] nm gem, jewel 
joyeusement [3wajazmä] adv joyfully, gladly 
joyeux, -euse [3wajo, -az] adj joyful, merry; ~ 
Noél! Merry ou Happy Christmas!; joyeuses 
Pâques! Happy Easter!; ~ anniversaire! many 
happy returns! 

JT siglem =journal télévisé 
jubilation [3ybilasj5] nf jubilation 
jubilé [3ybile] nm jubilee 
jubiler [3ybile] vi to be jubilant, exult 
jucher (3yfe] vt: - qch sur to perch sth (up)on 

b vi (oiseau); ~ sur to perch (up)on; se ~ sur to 

233 



judaïque | juste 

perch o,s.(up)on 
judaïque [3ydaik] adj (loi) Judaic; (religion) 
Jewish 

judaïsme [3ydaism(o)] nm Judaism 
judas [3yda] nm (trou) spy-hole 
Judée [zyde} nf: la - Jud(a)ea 
judéo- [3ydes] préfixe Judeo- 
judéo-allemand, e [3ydesalmä, -äd] adj, nm 
Yiddish 

judéo-chrétien, ne [3ydeokretjé, -en] adj 
Judeo-Christian 

judiciaire [3ydisjer] adj judicial 
judicieusement [3ydisjazmä] adv judiciously 
judicieux, -euse [3ydisjo, -07] adj judicious 
judo [zydo] nm judo 
judoka (3ydoka] nm/f judoka 
juge [3y3] nm judge; ~ d'instruction 
examining (Brit) ou committing (US) 
magistrate; ~ de paix justice of the peace; ~de 
touche linesman 

jugé [3y3e]: au ~ adv by guesswork 
jugement (3y3md] nm judgment; (Jur: au pénal) 
sentence; (: au civil) decision; ~ de valeur value 
judgment 

jugeote [3y3t] nf (fam) gumption 
juger [3y3e] vt tojudge p> nm: au ~ by guesswork; 

~ qn/qch satisfaisant to consider sb/sth (to be) 
satisfactory; ~ que to think ou consider that; ~ 
bon de faire to consider it a good idea to do, see 

fit todo; ~de vt tojudge; jugez de ma 
surprise imagine my surprise 

jugulaire [3ygyler] adj jugular 5 nf (Mil) 
chinstrap 

juguler [3ygyle] vt (maladie) to halt; (révolte) to 
suppress; (inflation etc) to control, curb 

juif, -ive [zuif,-iv] adj Jewish p nm/f: Juif,ive 
Jew/Jewess ou Jewish woman 

juillet [gu ije] nm July; le premier - the first of 
July (Brit), July first (US); le deux/onze ~ the 
second/eleverith of July, July second/eleventh; 
il est venu le 5 ~ he came on 5th July ou July 
5th; en~in July; début/fin ~ at the beginning/ 
end of July; see note 

LE 14 JUILLET 

Le14 juillet is a national holiday in France and 
commemorates the storming of the Bastille 
during the French Revolution. Throughout 
the country there are celebrations, which 
feature parades, music, dancing and 
firework displays. In Paris a military parade 
along the Champs-Elysées is attended by 
the President. 

juin [3y4é] nm June; voir aussi juillet 
juive [3wiv] adj, nf voir juif 
jumeau, -elle, -x [3ymo, -el] adj,nm/f twin; 
maisons jumelles semidetached houses 

jumelage (3ymla3} nm twinning 
jumeler (3ymle] vt to twin; roues jumelées 
double wheels; billets de loterie jumelés 
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double series lottery tickets; parijumelé 
double bet 

jumelle (3ymel} adjf,nf voirjumeau & vb voir 
jumeler 

jumelles [3ymel] nfpl binoculars 
jument [3ymä] nf mare 
jungle [3591(9)] nf jungle 
junior [3ynjor) adj junior 
junte [3a] nf junta 

jupe (3p) nf skirt 
jupe-culotte (zypkylot] (pljupes-culottes) nf 
divided skirt, culotte(s) 

jupette [3ypet] nf short skirt 
jupon [3yp5| nm waist slip ou petticoat 
Jura [3yna] nm: le the Jura (Mountains) 
jurassien, ne (3ynasjé,-eri| adj of ou from the 
Jura Mountains 

juré,e (3yre] nm/f juror & adj: ennemi - sworn 
ou avowed enemy 

jurer [3yre] vt (obéissance etc) to swear, Vow & vi 
(dire des jurons) to swear, Curse; (dissoner): + (avec) 
to clash (with); (s'engager): ~ de faire/que to 
swear ou vow to do/that; (affirmer): = que to 
sweat ou vouch that; ~ de qch (s'en porter garant) 
to swear to sth; ils ne jurent que par lui they 
swear by him; je vous jure! honestly! 

juridiction [3yridiksj5] nf jurisdiction; (tribunal, 
tribunaux) Court(s) of law 

juridique [3yridik] adj legal 
juridiquement |3yridikmaä] adv (devantla justice) 

juridically; (du point de vue du droit) legally 
jurisconsulte [3ynik5syit(e)] nm jurisconsult 
jurisprudence [3ynispaydäs] nf (Jur: décisions) 

(legal) precedents; (principes juridiques) 
jurisprudence; faire ~ (faire autorité) to set a 
precedent 

juriste (synist(a)) nm/f jurist; lawyer 
juron [3yn5] nm curse, swearword 
jury [3yri] am (Jur) jury; (Scol) board (of 
examiners), jury 

jus (3y] nm juice; (de viande) gravy, (meat) juice; = 
de fruits fruit juice; - de raisin/tomates 
grape/tomato juice 

jusant (3yza) nm ebb (tide) 
jusqu'au-boutiste (syskobutist(s)) am/f 
extremist, hardliner 

jusque [3ysk(a)|; jusqu'à prép (endroit) as far as, 
(up) to; (moment) until, till; (limite) up to; = sur/ 
dans up to, as far as; (y compris) even on/in; = 
vers until about; jusqu’à ce que con) until) » 
1A (temps) until then; (espace) up to there; 
jusqu'ici (temps) until now; (espace) up to here; 
jusqu’a présent until now, so far 

justaucorps [3ystokon] nminv (Danse, Sport) 
leotard 

juste [1yst(8)] adj (équitable) just, fair; (légitime) : 
just, justified; (exact, vrai) right; (étroit, 
insuffisant) tight & adv right; tight; (chanter) in 
tune; (seulement) just; - assez/au-deseus just 
enough/above; pouvoir tout - faire to be only 
just able to do; au «exactly, actually; comme 
de » of course, naturally; le = milieu the happy 



medium; à - titre rightfully 
justement [zystemd] adv rightly; justly; 

(précisément): c’est ~ ce qu’il fallait faire that’s 
just ou precisely what needed doing 

justesse [3ystes] nf (précision) accuracy; (d'une 
remarque) aptness; (d'une opinion) soundness; de - 

just, by a narrow margin 

justice [3ystis] nf (équité) fairness, justice; 
(Admin) justice; rendre la - to dispense justice; 
traduire en - to bring before the courts; 
obtenir ~ to obtain justice; rendre - à qn to do 

sb justice; se faire ~ to take the law into one’s 

own hands; (se suicider) to take one’s life 
justiciable [3ystisjabl(e)] adj: ~ de (Jur) 
answerable to 

Mies 

justement | juxtaposition 

justicier, -iére [3ystisje, -jer] nm/f judge, 
righter of wrongs 

justifiable [3ystifjabl(e)] adj justifiable 
justificatif, -ive [3ystifikatif, -iv] adj (document 

etc) supporting >nm supporting proof 
justification [3ystifikasj5] nf justification 
justifier [3ystifje] vt to justify; ~ de vt to prove; 
non justifié unjustified; justifié à droite/ 
gauche ranged right/left 

jute [3yt] nm jute 
juteux, -euse [3yto, -2z] adj juicy 
juvénile [3yvenil] adj young, youthful 
juxtaposer [3ykstapoze] vt to juxtapose 

juxtaposition [3ykstapozisj5] nf 
juxtaposition 
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K, k [ka] nminv K,k b abr (= kilo) kg; K comme 
Kléber K for King 

K7 [kaset] nf cassette 
Kaboul, Kabul [kabul] n Kabul 
kabyle [kabil] adj Kabyle > nm (Ling) Kabyle 
p>nm/f: Kabyle Kabyle 

Kabylie [kabili] nf: la~ Kabylia 
kafkaïen, ne [kafkajé, -en] adj Kafkaesque 
kaki [kaki] adjinv khaki 
Kalahari [kalaari] n: désert de ~ Kalahari 
Desert 

kaléidoscope [kaleidoskop] nm kaleidoscope 
Kampala [käpala] n Kampala 
Kampuchéa [käputfea] nm: le~ 
(démocratique) (the People’s Republic of) 
Kampuchea 

kangourou [käguru] nm kangaroo 
kaolin [kaolé] nm kaolin 
kapok [kapok] nm kapok 
karaoke [karaoke] nm karaoke 
karaté [karate] nm karate 
kart [kart] nm go-cart 
karting [kartin] nm go-carting, karting 
kascher [kafer! adjinv kosher 
kayak [kajak] nm kayak 
Kazakhstan [kazakstä] nm Kazakhstan 
Kenya [kenja] nm: le - Kenya 
kenyan, e [kenja,-an] adj Kenyan D nm/f: 
Kenyan, e Kenyan 

képi [kepi] nm kepi 
Kerguelen [kergelen] nfpl: les (îles) ~ 
Kerguelen 

kermesse [kermes] nf bazaar, (charity) fête; 
village fair 

kéroséne [kerozen] nm jet fuel; rocket fuel 
kg abr (=kilogramme) kg 
KGB siglem KGB 
khmer, -ère [kmer] adj Khmer b nm (Ling) 
Khmer 

Khôl [kol] nm khol 
kibboutz [kibuts] nm kibbutz 
kidnapper [kidnape] vt to kidnap 
kidnappeur, -euse [kidnapcer, -2z] nm/f 
kidnapper 

kidnapping [kidnapin] nm kidnapping 
Kilimandjaro [kilimädzaro] nm: le~ Mount 

Kilimanjaro 
kilo [kilo] nm kilo 
kilogramme [kilogram] nm kilogramme (Brit), 
kilogram (US) 

kilométrage [kilometra3] nm number of 
kilometres travelled, = mileage 

kilomètre [kilometr(a)] nm kilometre (Brit), 
kilometer (US); ~s-heure kilometres per hour 

kilométrique {kilometrik] adj (distance) in 
kilometres; compteur ~ = mileage indicator 

kilooctet [kilookte] nm kilobyte 
kilowatt [kilowat] nm kilowatt 
kinésithérapeute [kineziterapot] nm/f 
physiotherapist 

kinésithérapie [kineziterapi] nf 
physiotherapy 

kiosque [kjosk(e)] nm kiosk, stall; (Tél etc) 
telephone and/or videotext information service; ~ a 
journaux newspaper kiosk 

kir [kir] nm kir (white wine with blackcurrant liqueur) 
Kirghizistan [kirgizistä] nm Kirghizia 
kirsch [kirf] nm kirsch 
kit [kit] nm kit; - piéton ou mains libres 
hands-free kit; en ~ in kit form 

kitchenette [kitf(o)net] nf kitchenette 
kiwi [kiwi] nm (Zool) kiwi; (Bot) kiwi (fruit) 
klaxon [klakson] nm horn 
klaxonner [klaksone] vi, vt to hoot (Brit), honk 
(one’s horn) (US) 

kleptomane [kleptoman] nm/f kleptomaniac 
km abr (=kilométre) km 
km/h abr = kilométres/heure 
knock-out [nokawt] nm knock-out 
Ko abr (Inform: = kilooctet) kB 
K.-O. [kao] adjinv (knocked) out, out for the 
count 

koala [koala] nm koala (bear) 
kolkhoze [kolkoz] nm kolkhoz 
Kosovo [kosovo] nm: le - Kosovo 
Koweit [kowet] nm: le ~ Kuwait, Koweit 
koweitien, ne [kowetjé, -en] adj Kuwaiti > nm/f: 
Koweitien, ne Kuwaiti 

krach [krak] nm (Econ) crash 
kraft [kraft] nm brown ou kraft paper 
Kremlin (kremlé] nm: le ~ the Kremlin 
Kuala Lumpur [kwalalympur] n Kuala 



Lumpur 
kurde [kyrd(o)] adj Kurdish nm (Ling) Kurdish 
bnm/f: Kurde Kurd 

Kurdistan [kyrdistä] nm: le - Kurdistan 
Kuweit [kowet] nm » Koweit 

kurde | kyste 

KW abr (= kilowatt) kW 
kK-way® [kawe] nm (lightwelght nylon) cagoule 
kKW/h abr (= kilowatt/heure) KW/h 
kyrielle [kirjel] nf: une ~ de a stream of 
kyste [kist(a)] nm cyst 
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L, | {el} nminv L,1 & abe (= litre) 1; (Scol): Las L 
= Licence ès Lettres; Len D = Licence en Droit; 
L comme Louis L for Lucy (Brit) ou Love (US) 

!' [1] art déf voirte 
la {la} art déf, pron volrte & nm (Mus) A; (en chantant 
la gamme) la 

14 {la} adv voir aussi -€l! celui there; (Ici) here; (dans 
letemps) then; est-ce que Catherine est 1a? is 
Catherine there (ou here)?; c'est là que this is 
where; 1à où where; de là (fig) hence; par là 
(fig) by that; tout est 1à (fig) that's what it’s all 
about 

là-bas [laba] adv there 
label [label] nm stamp, seal 
labeur [labœæn] nm toil no pl, toiling nopl 
labo [labo] nm (= laboratoire) lab 
laborantin, e [labondte, -in) nm/f laboratory 
assistant 

laboratoire (labonatwar| nm laboratory; - de 
langues/d'analyses language/(medical) 
analysis laboratory 

laborieusement [labonjazmä] adv laboriously 
laborieux, -euse [labonjo, -2z] adj (tâche) 
laborious; classes laborieuses working 
classes 

labour [labur] nm ploughing no pl (Brit), 
plowing n0 pl (US); labours nmpl (champs) 
ploughed fields; cheval de - plough- ou cart- 
horse; bœuf de = ox 

labourage (laburas| nm ploughing (Brit), 
plowing (US) 

labourer [labure] vi to plough (Brit), plow (US); 
(fig) to make deep gashes ou furrows in 

laboureur [laburæn] nm ploughman (Brit), 
plowman (US) 

labrador [labnadon| nm (chien) labrador; (Géo): 
le Le Labrador 

labyrinthe [labirét| am labyrinth, maze 
lac |lak) nm lake; le - Léman Lake Geneva; les 
Grands Les the Great Lakes; voir aussi lacs 

lacer [lage] vt to lace ou do up 
lacérer (lasene} vt to tear to shreds 
lacet [lañe] nm (de chaussure) lace; (de route) sharp 
bend; (piège) snare; chaussures à ~s lace-up ou 
lacing shoes 

lâche [laf] adj (poltron) cowardly; (desserré) loose, 

slack; (morale, mœurs) lax & nm/f coward 
lâchement [lafmä] adv (par peur) like a coward; 
(par bassesse) degpicably 

lâcher [lafe] nm (de ballons, oiseaux) release > vt to 
let go of; (ce qui tombe, abandonner) to drop; (oiseau, 
animal: libérer) to release, set free; (fig: mot, 
remarque) to let slip, come out with; (Sport: 
distancer) to leave behind p vi (fil, amarres) to 
break, give way; (freins) to fail; - les amarres 
(Navig) to cast off (the moorings); ~ prise to let 
Zo 

lâcheté [laste] nf cowardice; (bassesse) lowness 
lacis {lasi] nm (de ruelles) maze 
laconique [lakonik] adj laconic 
laconiquement [lakonikm4) adv laconically 
lacrymal,e, aux (lakrimal, -o) adj (canal, glande) 
tear cpd 

lacrymogéne [lakrimozen] adj: grenade/gaz ~ 
tear gas grenade/tear gas 

lacs [la] nm (piège) snare 
lactation [laktasj5] nf lactation 
lacté, e [lakte] adj milk cpd 
lactique [laktik] adj: acide/ferment - lactic 
acid/ferment 

lactose {[laktoz] nm lactose, milk sugar 
lacune [lakyn] nf gap 
lacustre [lakystr(e)] adj lake cpd, lakeside cpd 
lad [lad| nm stable-lad 
là-dedans [ladedä] adv inside (there), in it; (fig) 
in that 

là-dehors [ladoor] adv out there 
là-derrière [ladenjer] adv behind there; (fig) 
behind that 

là-dessous [ladsu] adv underneath, under 
there; (fig) behind that 

là-dessus [ladsy] adv on there; (fig) at that 
point; (: à ce sujet) about that 

là-devant [ladvä] adv there (in front) 
ladite [ladit] adj voirtedit 
ladre [ladn(e)] ad) miserly 
lagon |[1a95] nm lagoon 
Lagos [lagos] n Lagos 
lagune [lagyn] nf lagoon 
là-haut (lao) adv up there 
laïc [laik] adj, nm/{ = laïque 
laïciser [laisize] vt to secularize 



laïcité [laisite] nf secularity, secularism 
laid, e [le, led] adj ugly; (fig: acte) mean, cheap 
laideron [ledr5] nm ugly girl 
laideur [ledcer| nf ugliness no pl; meanness no pl 
laie [le] nf wild sow 
lainage [lena3] nm woollen garment; (étoffe) 
woollen material 

laine [len] nf wool; - peignée worsted (wool); ~ 
à tricoter knitting wool; ~ de verre glass wool; 
- vierge new wool 

laineux, -euse [lens,-27] adj woolly 
lainier, -ière [lenje,-jer] adj (industrie etc) 
woollen 

laïque [laik] adj lay, civil; (Scol) state cpd (as 
opposed to private and Roman Catholic) > nm/f 
layman(-woman) 

laisse [les] nf (dechien) lead, leash; tenir en - to 
keep on a lead ou leash 

laissé-pour-compte, laissée-, laissés- 
{lesepurkSt] adj (Comm) unsold; (: refusé) 
returned Pp nm/f (fig) reject; les laissés-pour- 
compte de la reprise économique those who 
are left out of the economic upturn 

laisser [lese] vt to leave Pp vb aux: ~ qn faire to let 
sb do; se ~ exploiter to let 0.s. be exploited; se 
~aller to let o.s. go; ~ qn tranquille to let ou 

leave sb alone; laisse-toi faire let me (ou him) 
doit; rien ne laisse penser que .,, there is no 
reason to think that; cela ne laisse pas de 
surprendre nonetheless it is surprising 

laisser-aller [leseale] nm carelessness, 
slovenliness 

laisser-faire [lesefer] nm laissez-faire 
laissez-passer [lesepase] nminv pass 
lait [le] nm milk; frère/sœur de ~ foster 
brother/sister; ~ écrémé/concentré/condensé 
skimmed/condensed/evaporated milk; ~ en 
poudre powdered milk, milk powder; ~ de 
chévre/vache goat’s/cow’s milk; - maternel 
mother’s milk; ~ démaquillant/de beauté 
cleansing/beauty lotion 

laitage [l£taz] nm milk product 
laiterie [letri] nf dairy 
laiteux, -euse [leto, -0z] adj milky 
laitier, -iére [letje,-jer] adj dairy pnm/f 
milkman (dairywoman) 

laiton [let5] nm brass 
laitue [lety] nf lettuce 
laïus [lajys] nm (pé) spiel 
lama [lama] nm llama 
lambeau, x [labo] nm scrap; en ~xin tatters, 
tattered 

lambin, e [labé, -in] adj (péj) slow 
lambiner [läbine] vi (péj) to dawdle 
lambris [ldbri] nm panelling no pl 
lambrissé, e [läbrise] adj panelled 
lame {lam] nf blade; (vague) wave; (lamelle) strip; 

~ de fond ground swell no pl; ~ de rasoir razor 

blade 
lamé [lame] nm lamé 
lamelle [lamel] nf (lame) small blade; (morceau) 
sliver; (de champignon) gill; couper en -s to slice 

laicité | lanciner 

thinly 
lamentable [lamätabl(o)] adj (déplorable) 
appalling; (pitoyable) pitiful 

lamentablement (lamätablomä] adv (échouer) 
miserably; (se conduire) appallingly 

lamentation [lamdtasj5] nf wailing no pl, 
lamentation; moaning no pl 

lamenter [lamâte]: se lamenter vi: se ~ (sur) to 
moan (over) 

laminage [lamina3] nm lamination 
laminer [lamine] vt to laminate; (fig: écraser) to 
wipe out 

laminoir [laminwar] nm rolling mill; passer 
au ~ (fig) to go (ou put) through the mill 

lampadaire [läpader] nm (de salon) standard 
lamp; (dans la rue) street lamp 

lampe (lap(o)] nf lamp; (Tech) valve; - à alcool 
spirit lamp; - à bronzer sunlamp; - de poche 
torch (Brit), flashlight (US); - à souder 
blowlamp; - témoin warning light 

lampée fläpe] nf gulp, swig 
lampe-tempéte [laptapet] (pl lampes- 
tempête) nf storm lantern 

lampion [1äpj5] nm Chinese lantern 
lampiste [läpist(o)] nm light (maintenance) 
man; (fig) underling 

lamproie [läprwa] nf lamprey 
lance [lds] nf spear; - d’arrosage garden hose; 

~ à eau water hose; ~ d’incendie fire hose 
lancée [ldse] nf: étre/continuer sur sa ~ to be 
under way/keep going 

lance-flammes [läsflam] nminv flamethrower 
lance-fusées [läsfyze] nminv rocket launcher 
lance-grenades [ldsgronad] nminv grenade 
launcher 

lancement [lasma] nm launching no pl, launch; 
offre de ~ introductory offer 

lance-missiles [lasmisil] nminv missile 
launcher 

lance-pierres [läspjer] nminv catapult 
lancer [ldse] nm (Sport) throwing no pl, throw; 
(Péche) rod and reel fishing pvt to throw; 
(émettre, projeter) to throw out, send out; (produit, 
fusée, bateau, artiste) to launch; (injure) to hurl, 
fling; (proclamation, mandat d'arrêt) to issue; 
(emprunt) to float; (moteur) to send roaring 

away; - qch a qn to throw sth to sb; (de façon 
agressive) to throw sth at sb; ~ un cri ou un 

appel to shout ou call out; se lancer vi (prendre 

del'élan) to build up speed; (se précipiter); se ~ sur 
ou contre to rush at; se ~ dans (discussion) to 

launch into; (aventure) to embark on; (les affaires, 
la politique) to go into; ~ du poids nm putting 
the shot 

lance-roquettes [ldsroket] nminv rocket 
launcher 

lance-torpilles [lastorpij] nminv torpedo tube 
lanceur, -euse [ldscer, -2z] nm/f bowler; 
(Baseball) pitcher > nm (Espace) launcher 

lancinant, e [läsina, -ât] adj (regrets etc) 
haunting; (douleur) shooting 

lanciner [ldsine] vi to throb; (fig) tonag 
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landais | latent 

landais, e [läde, -ez] adj of ou from the Landes 
landau [lado] nm pram (Brit), baby carriage (US) 
lande [lad] nf moor 
Landes [läd] nfpl: les ~ the Landes 
langage [laga3] nm language; - d'assemblage 
(Inform) assembly language; ~ du corps body 
language; ~ évolué/machine (Inform) high- 
level/machine language; ~ de 
programmation (Inform) programming 
language 

lange [1d3] nm flannel blanket; langes nmpl 
swaddling clothes 

langer [laze] vt to change (the nappy (Brit) ou 
diaper (US) of); table a ~ changing table 

langoureusement [lägurazmaä] adv 
languorously 

langoureux, -euse [läguro, -2z] adj 
languorous 

langouste [lagust(a)] nf crayfish inv 
langoustine [lägustin] nf Dublin Bay prawn 
langue [läg] nf (Anat, Culin) tongue; (Ling) 
language; (bande): ~ de terre spit of land; 
tirer la ~ (a) to stick out one’s tongue (at); 
donner sa ~ au chat to give up, give in; de ~ 
française French-speaking; ~ de bois 
officialese; ~ maternelle native language, 
mother tongue; ~ verte slang; ~ vivante 
modern language 

langue-de-chat [lägdofa] nf finger biscuit 
languedocien, ne [ldagdosjé, -en] adj of ou from 
the Languedoc 

languette [läget] nf tongue 
langueur [lägær] nf languidness 
languir [lagir] vi to languish; (conversation) to 
flag; se languir vi to be languishing; faire ~ qn 
to keep sb waiting 

languissant, e [lägisä, -àt] adj languid 
lanière [lanjer] nf (de fouet) lash; (de valise, 

bretelle) strap 
lanoline [lanolin] nf lanolin 
lanterne [lâtern(o)] nf (portable) lantern; 

(électrique) light, lamp; (de voiture) (side)light; ~ 
rouge (fig) tail-ender; ~ vénitienne Chinese 
lantern 

lanterneau, x [laterno] nm skylight 
lanterner [lâterne] vi: faire ~ qn to keep sb 
hanging around 

Laos [laos] nm: le - Laos 
laotien, ne [lassj£,-en] adj Laotian 
lapalissade [lapalisad] nf statement of the 
obvious 

La Paz [lapaz] n La Paz 
laper [lape] vt tolap up 
lapereau, x [lapro] nm young rabbit 
lapidaire (lapider] adj stone cpd; (fig) terse 
lapider [lapide] vt to stone 
lapin [lapË] nm rabbit; (fourrure) cony; coup du - 
rabbit punch; poser un - à qn to stand sb up; ~ 
de garenne wild rabbit 

lapis [lapis], lapis-lazuli (lapislazyli] nminv 
lapis lazuli 

lapon,e [lap5,-on] adj Lapp, Lappish > nm (Ling) 

240 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

Lapp, Lappish > nm/f: Lapon, e Lapp, Laplander 
Laponie [laponi] nf: la~ Lapland 
laps [laps] nm: ~ de temps space of time, time 
no pl 

lapsus [lapsys] nm slip 
laquais [lake] nm lackey 
laque [lak] nf lacquer; (brute) shellac; (pour 
cheveux) hair spray b nm lacquer; piece of 
lacquer ware 

laqué, e [lake] adj lacquered 
laquelle [lakel] pron voir lequel 
larbin [larbé] nm (péj) flunkey 
larcin [larsé] nm theft 
lard [lar] nm (graisse) fat; (bacon) (streaky) 

bacon 
larder {larde] vt (Culin) to lard 
lardon [lard5] nm (Culin) piece of chopped 
bacon; (fam: enfant) kid 

large [lar3(2)] adj wide; broad; (fig) generous 
> adv: calculer/voir ~ to allow extra/think big 
> nm (largeur): 5 mde ~s5m wide ou in width; 
(mer): le ~ the open sea; en ~ adv sideways; au ~ 

de off; ~ d’esprit broad-minded; ne pas en 
mener ~ to have one’s heart in one’s boots 

largement (larzamd] adv widely; (de loin) 
greatly; (amplement, au minimum) easily; (sans 

compter: donner etc) generously 
largesse [lar3es] nf generosity; largesses nfpl 
liberalities 

largeur (larzcer] nf (qu'on mesure) width; 
(impression visuelle) wideness, width; breadth; 
broadness 

larguer [large] vt to drop; (fam: se débarrasser de) 
to get rid of; ~ les amarres to cast off (the 

moorings) 
larme [larm(o)] nf tear; (fig): une ~ de a drop of; 
en ~sintears; pleurer à chaudes -s to cry 

one’s eyes out, cry bitterly 
larmoyant, e (larmwaja, -at] adj tearful 
larmoyer [larmwaje] vi (yeux) to water; (se 
plaindre) to whimper 

larron [lar5] nm thief 
larve [larv(e)] nf (Zool) larva; (fig) worm 
larvé, e [larve] adj (fig) latent 
laryngite [larézit] nf laryngitis 
laryngologiste [larégolozist(a)] nm/f throat 
specialist 

larynx [larëks] nm larynx 
las, lasse [la, las] adj weary 
lasagne [lazan] nf lasagne 
lascar [laskar] nm character; (malin) rogue 
lascif, -ive [lasif, -iv] adj lascivious 
laser [lazer] nm: (rayon) ~ laser (beam); chaîne 
ou platine ~ compact disc (player); disque ~ 
compact disc 

lassant, e [lasa, -dt] adj tiresome, wearisome 
lasse [las] adjf voirlas 
lasser [lase] vt to weary, tire; se ~ de to grow 
Weary ou tired of 

lassitude [lasityd] nf lassitude, weariness 
lasso [laso] nm lasso; prendre au ~ to lasso 

latent, e [lata, -ât] adj latent 



latéral, e, aux [lateral, -o] adj side cpd, lateral 
latéralement [lateralmä] adv edgeways; 

(arriver, souffler) from the side 

latex [lateks] nminv latex 
latin, e [laté,-in] adj Latin > nm (Ling) Latin 
bnm/f: Latin, e Latin; j’y perds mon ~ it’s all 
Greek tome 

latiniste [latinist(e)] nm/f Latin scholar (ou 
student) 

latino-américain, e [latinoameriké, -en] adj 
Latin-American 

latitude [latityd] nf latitude; (fig): avoir la ~ de 
faire to be left free ou be at liberty to do; à 48° 
de ~ Nord at latitude 48° North; sous toutes 

les ~s (fig) world-wide, throughout the world 
latrines {latrin] nfpl latrines 
latte [lat] nf lath, slat; (de plancher) board 
lattis [lati] nm lathwork 
laudanum [lodanom] nm laudanum 
laudatif, -ive [lodatif, -iv] adj laudatory 
lauréat, e [lorea, -at] nm/f winner 
laurier [lorje] nm (Bot) laurel; (Culin) bay leaves 

pl; lauriers nmpl (fig) laurels 
laurier-rose [lorjeroz] (pllauriers-roses) nm 
oleander 

laurier-tin [lorjeté] (pllauriers-tins) nm 
laurustinus 

lavable [lavabl(e)] adj washable 
lavabo [lavabo] nm washbasin; lavabos nmpl 
toilet sg 

lavage [lava3] nm washing no pl, wash; ~ 
d’estomac/d’intestin stomach/intestinal 
wash; ~ de cerveau brainwashing no pl 

lavande [laväd] nf lavender 
lavandière [lavädjer] nf washerwoman 
lave [lav] nf lava nopl 
lave-glace [lavglas] nm (Auto) windscreen (Brit) 

ou windshield (US) washer 
lave-linge [lavl£3] nminv washing machine 
lavement [lavmä] nm (Méd) enema 
laver [lave] vt to wash; (tache) to wash off; (fig: 

affront) to avenge; se laver to havea wash, 

wash; se - les mains/dents to wash one’s 
hands/clean one’s teeth; ~ la vaisselle/le linge 
to wash the dishes/clothes; ~ qn de (accusation) 
to clear sb of Le 

laverie [lavri] nf: ~ (automatique) 
launderette 

lavette [lavet] nf (chiffon) dish cloth; (brosse) dish 

mop; (fam: homme) wimp, drip 
laveur, -euse [lavæ, -0z] nm/f cleaner 
lave-vaisselle [lavvesel] nminv dishwasher 
lavis [lavi] nm (technique) washing; (dessin) wash 
drawing 

lavoir [lavwar] nm wash house; (bac) washtub 

laxatif, -ive [laksatif, -iv] adj,nm laxative 
laxisme [laksism(a)] nm laxity 
laxiste [laksist(e)] adj lax 
layette [lejet] nf layette 
layon [1£j5] nm trail 
lazaret [lazare] nm quarantine area 
lazzi [ladzi] nm gibe 

latéral | ledit 

LCR siglef (= Ligue communiste révolutionnaire) 
political party 

() MOT-CLE 

le, I’, la [1(@)] (plles) art déf 1 the; le livre/la 
pomme/l’arbre the book/the apple/the tree; 
les étudiants the students 
2 (noms abstraits): le courage/l’amour/la 

jeunesse courage/love/youth 
3 (indiquant la possession): se casser la jambe etc 
to break one’s leg etc; levez la main put your 

hand up; avoir les yeux gris/le nez rouge to 
have grey eyes/a red nose 

4 (temps): le matin/soir in the morning/ 
evening; mornings/evenings; le jeudi etc 
(d'habitude) on Thursdays etc; (cejeudi-là etc) on 
(the) Thursday; nous venons le 3 décembre 

(parlé) we’re coming on the 3rd of December ou 
on December the 3rd; (écrit) we’re coming (on) 

3rd ou 3 December 

5 (distribution, évaluation) a, an; trois euros le 

métre/kilo three euros a ou per metre/kilo; le 
tiers/quart de a third/quarter of 
D pron 1 (personne: mâle) him; (: femelle) her; 

(: pluriel) them; je le/la/les vois I can see him/ 
her/them 
2 (animal, chose: singulier) it; (: pluriel) them; je le 

(ou la) vois I can see it; je les vois I can see 
them 
3 (remplaçant une phrase): je ne le savais pas 1 
didn’t know (aboutit); il était riche et ne l’est 
plus he was once rich but no longer is 

lé [le] nm (de tissu) width; (de papier peint) strip, 
length 

leader [lidcer] nm leader 
leadership [lidcerfip] nm (Pol) leadership 
leasing [lizin] nm leasing 
léche-bottes [lefbot] nminv bootlicker 
léchefrite [leffrit] nf dripping pan ou tray 
lécher [lefe] vt to lick; (laper: lait, eau) to lick ou 
lap up; (finir, polir) to over-refine; ~ les vitrines 
to go window-shopping; se ~ les doigts/lévres 
to lick one’s fingers/lips 

léche-vitrines (lefvitrin] nminv: faire du ~ to 
go window-shopping 

lecon (les5] nf lesson; faire la ~ to teach; faire 
la ~ à (fig) to give a lecture to; ~s de conduite 
driving lessons; ~s particuliéres private 
lessons ou tuition sg (Brit) 

lecteur, -trice [lektcer, -tris] nm/f reader; 
(d'université) (foreign language) assistant (Brit), 

(foreign) teaching assistant (US) >nm (Tech): ~ 

de cassettes cassette player; ~de CD/DVD 

(Inform: d’ordinateur) CD/DVD drive; (de salon) CD/ 

DVD player; ~ MP3 MP3 player 

lectorat [lektora] nm (foreign language ou 
teaching) assistantship 

lecture [lektyr] nf reading 
LED [led] siglef (= light emitting diode) LED 
ledit [lodi], ladite [ladit] (mpl lesdits [ledi]) (fpl 
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légal | lessiver 

lesdites [ledit]) adj the aforesaid 
légal, e, -aux [legal,-o] adj legal 
légalement [legalmä] adv legally 
légalisation [legalizasj5] nf legalization 
légaliser [legalize] vt to legalize 
légalité [legalite] nf legality, lawfulness; être 
dans/sortir de la ~ to be within/step outside 
the law 

légat [lega] nm (Rel) legate 
légataire [legater] nm legatee 
légendaire [lezäder] adj legendary 
légende [lezad] nf (mythe) legend; (de carte, plan) 
key, legend; (de dessin) caption 

léger, -ère [leze,-Er] adj light; (bruit, retard) 
slight; (boisson, parfum) weak; (couche, étoffe) thin; 
(superficiel) thoughtless; (volage) free and easy; 
flighty; (peu sérieux) lightweight; blessé ~ 
slightly injured person; à la légère adv (parler, 
agir) rashly, thoughtlessly 

légèrement [lezermd] adv lightly; 
thoughtlessly, rashly; ~ plus grand slightly 
bigger 

légèreté [lezerte] nf lightness; thoughtlessness 
légiférer [lezifere] vi to legislate 
légion [le3j5] nf legion; la L~ étrangère the 
Foreign Legion; la L- d’honneur the Legion of 
Honour; see note 

LEGION D'HONNEUR 

Created by Napoleon in 1802 to reward 
services to the French nation, the Légion 

d'honneur is a prestigious group of men and 
women headed by the President of the 
Republic, “the Grand Maitre”. Members 
receive anominal tax-free payment each 
year. 

légionnaire [le3joner] nm (Mil) legionnaire; (de 
la Légion d'honneur) holder of the Legion of 
Honour 

législateur [lezislatoer] nm legislator, 
lawmaker 

législatif, -ive [lezislatif, -iv] adj legislative; 
législatives nfpl general election sg 

législation [lesislasj5] nf legislation 
législature [lezislatyr] nf legislature; (période) 
term (of office) 

légiste [lezist(o)] nm jurist p adj: médecin ~ 
forensic scientist (Brit), medical examiner (US) 

légitime [lezitim] adj (Jur) lawful, legitimate; 
(enfant) legitimate; (fig) rightful, legitimate; en 
état de ~ défense in self-defence 

légitimement [lezitimma] adv lawfully; 
legitimately; rightfully 

légitimer [lezitime] vt (enfant) to legitimize; 
(justifier: conduite etc) to justify 

légitimité [lezitimite] nf (Jur) legitimacy 
legs [leg] nm legacy 
léguer [lege] vt: ~ qch à qn (Jur) to bequeath sth 
to sb; (fig) to hand sth down ou pass sth on to sb 

légume [legym] nm vegetable; ~s verts green 
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vegetables; ~s secs pulses 
légumier [legymje] nm vegetable dish 
leitmotiv [lejtmotiv] nm leitmotiv, leitmotif 
Léman [lem4] nm voirlac 
lendemain [lGdmé] nm: le ~ the next ou 
following day; le ~ matin/soir the next ou 
following morning/evening; le ~ de the day 
after; au ~ dein the days following; in the 
wake of; penser au ~ to think of the future; 

sans ~ short-lived; de beaux ~s bright 
prospects; des ~s qui chantent a rosy future 

lénifiant, e [lenifjà, -àt] adj soothing 
léniniste [leninist(o)] adj,nm/f Leninist 
lent, e [1a, lat) adj slow 
lente [lat] nf nit 
lentement [latmd] adv slowly 
lenteur [latcer] nf slowness no pl; lenteurs nfpl 

(actions, décisions lentes) slowness sg 

lentille [latij] nf (Optique) lens sg; (Bot) lentil; = 
d’eau duckweed; -s de contact contact lenses 

léonin, e [leoné, -in] adj (fig: contrat etc) one-sided 
léopard [leopar] nm leopard 
LEP [lep] siglem (= lycée d'enseignement professionnel) 
secondary school for vocational training, pre-1986 

lèpre [lepr(a)] nf leprosy 
lépreux, -euse [lepro, -oz] nm/f leper > adj (fig) 
flaking, peeling 

OC) MOT-CLE 

lequel, laquelle [lakel, lakel] (mpl lesquels, fpl 
lesquelles) (à +lequel = auquel, de+lequel = 
duquel) pron 1 (interrogatif) which, which one 
2 (relatif: personne: sujet) who; (: objet, après 
préposition) whom; (sujet: possessif) whose; (; chose) 
which; je l’ai proposé au directeur, lequel 
est d’accord I suggested it to the director, who 
agrees; la femme à laquelle j'ai acheté mon 
chien the woman from whom | bought my dog; 
le pont sur lequel nous sommes passés the 
bridge (over) which we crossed; un homme 
sur la compétence duquel on peut compter 
aman whose competence one can count on 
> adj: auquel cas in which case 

les [le] art déf, pron voir le 
lesbienne [lesbjen] nf lesbian 
lesdits [ledi], lesdites [ledit] adj voirledit 
lèse-majesté [lezmazeste] nfinv: crime de ~ 
crime of lese-majesty 

léser [leze] vt to wrong; (Méd) to injure 
lésiner [lezine] vt; - (sur) to skimp (on) 
lésion [lezj5] nf lesion, damage no pl; ~s 
cérébrales brain damage 

Lesotho [lezoto] nm: le ~ Lesotho 
lesquels, lesquelles [lekel] pron voirlequel 
lessivable [lesivabl(a)] adj washable 
lessive [lesiv] nf (poudre) washing powder; (linge) 
washing no pl, wash; (opération) washing no pl; 
faire la ~ to do the washing 

lessivé, e [lesive] adj (fam) washed out 
lessiver [lesive] vt towash 



lessiveuse [lesivaz] nf (récipient) washtub 
lessiviel [lesivjel] adj detergent 
lest [lest] nm ballast; jeter ou lâcher du - (fig) to 
make concessions 

leste {lest(o)] adj (personne, mouvement) sprightly, 
nimble; (désinvolte: manières) offhand; (osé: 
plaisanterie) risqué 

lestement [lestomaä] adv nimbly 
lester [leste] vt to ballast 
letchi [letfi] nm =litchi 
léthargie [letar3i] nf lethargy 
léthargique [letarzik] adj lethargic 
letton, ne [let5,-on] adj Latvian, Lett 
Lettonie [letoni] nf: la~ Latvia 
lettre [letr(o)] nf letter; lettres nfpl (étude, 
culture) literature sg; (Scol) arts (subjects); à la - 
(au sens propre) literally; (ponctuellement) to the 

letter; en -s majuscules ou capitales in 
capital letters, in capitals; en toutes ~s in 
words, in full; ~ de change bill of exchange; ~ 
piégée letter bomb; ~ de voiture (aérienne) 
(air) waybill, (air) bill of lading; ~s de noblesse 
pedigree 

lettré, e [letre] adj well-read, scholarly 

lettre-transfert [letrotrasfer] (pl lettres- 
transferts) nf (pressure) transfer 

leu [lo] nm voir queue 
leucémie [losemi] nf leukaemia 

L9 MOT-CLÉ 

leur [loer] adjposs their; leur maison their 
house; leurs amis their friends; à leur 
approche as they came near; à leur vue at the 
sight of them 
> pron 4 (objet indirect) (to) them; je leur ai dit la 
vérité I told them the truth; je le leur ai 
donné! gave it to them, I gave them it 
2 (possessif): le (la) leur, les leurs theirs 

leurre [lær] nm (appât) lure; (fig) delusion; 
(: piège) snare 

leurrer [lære] vt to delude, deceive 
leurs [lær] adj voir leur 
levain [levé] nm leaven; sans -unleavened 
levant, e (leva, -dt] adj: soleil ~ rising sun > nm: 
le L~ the Levant; au soleil ~ at sunrise 

levantin, e [lovâté, -in] adj Levantine > nm/f: 
Levantin, e Levantine 

levé, e [love] adj: étre~tobeup b nm: - de 
terrain land survey; à mains ~es (vote) by a 
show of hands; au pied ~ ata moment’s 
notice 

levée [lave] nf (Postes) collection; (Cartes) trick; ~ 
de boucliers general outcry; ~ du corps 
collection of the body from house of the deceased, before 
funeral; ~ d’*écrou release from custody; ~ de 
terre levee; ~ de troupes levy 

lever [love] vt (vitre, bras etc) to raise; (soulever de 
terre, supprimer: interdiction, siège) to lift; (: difficulté) 
to remove; (séance) to close; (impôts, armée) to 
levy; (Chasse: lièvre) to start; (: perdrix) to flush; 

lessiveuse | libération 

(fam: fille) to pick up b vi (Culin) to rise > nm: au~ 

on getting up; selever vi to get up; (soleil) to 
rise; (jour) to break; (brouillard) to lift; levez- 

vous!, léve-toi! stand upl, get up!; ça va se ~ 
the weather will clear; ~ du jour daybreak; ~ 
du rideau (Théât) curtain; ~ de rideau (pièce) 
curtain raiser; - de soleil sunrise 

léve-tard [levtar] nm/finv late riser 
léve-tét [levto] nm/finv early riser, early bird 
levier [lovje] nm lever; faire ~ sur to lever up (ou 
off); - de changement de vitesse gear lever 

lévitation [levitasj5] nf levitation 
levraut [lovro] nm (Zool) leveret 
lèvre [levr(e)] nf lip; lèvres nfpl (d'une plaie) 
edges; petites/grandes ~s labia minora/ 
majora; du bout des ~s half-heartedly 

lévrier [levrije] nm greyhound 
levure [lovyr] nf yeast; ~ chimique baking 
powder 

lexical, e, -aux [léksikal, -o] adj lexical 
lexicographe ([leksikograf] nm/f 
lexicographer 

lexicographie [leksikografi] nf lexicography, 
dictionary writing 

lexicologie [leksikolozi| nf lexicology 
lexique [leksik] nm vocabulary, lexicon; 

(glossaire) vocabulary 
lézard (lezar] nm lizard; (peau) lizard skin 
lézarde [lezard(o)] nf crack 
lézarder [lezarde]: se lézarder vi to crack 
liaison [ljez5) nf (rapport) connection, link; (Rail, 
Aviat etc) link; (relation: d'amitié) friendship; 
(: d'affaires) relationship; (: amoureuse) affair; 

(Culin, Phonétique) liaison; entrer/étre en ~ avec 
to get/be in contact with; ~ radio radio contact; 

~ (de transmission de données) (Inform) data 
link 

liane [ljan] nf creeper 
liant, e [ljd,-at] adj sociable 
liasse [ljas] nf wad, bundle 
Liban [libä] nm: le ~(the) Lebanon 
libanais [libane,-ez] adj Lebanese > nm/f: 
Libanais, e Lebanese 

libations [libasj5] nfpl libations 
libelle [libel] nm lampoon 
libellé [libele] nm wording 
libeller [libele] vt (chèque, mandat): ~ (au nom de) 
to make out (to); (lettre) to word 

libellule [libelyl] nf dragonfly 
libéral, e,-aux [liberal, -o] adj, nm/f liberal; les 
professions ~es the professions 

libéralement [liberalmd] adv liberally 
libéralisation fliberalizasj5] nf liberalization; 

- du commerce easing of trade restrictions 
libéraliser [liberalize] vt to liberalize 
libéralisme [liberalism(o)] nm liberalism 
libéralité [liberalite] nf liberality no pl, 
generosity no pl 

libérateur, -trice [liberatoer, -tris] adj 
liberating > nm/f liberator 

libération [liberasj5] nf liberation, freeing; 
release; discharge; ~ conditionnelle release on 
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libéré | lieue 

parole 
libéré, e [libere] adj liberated; - de freed from; 

être - sous caution/sur parole to be released 

on bail/on parole 
libérer [libere] vt (délivrer) to free, liberate; 

(: moralement, Psych) to liberate; (relâcher: 

prisonnier) to release; (: soldat) to discharge; 

(dégager: gaz, cran d'arrêt) to release; (Econ: échanges 
commerciaux) to ease restrictions on; se libérer 

(de rendez-vous) to try and be free, get out of 

previous engagements; ~ qn de (liens, dette) to 
free sb from; (promesse) to release sb from 

Libéria [liberja] nm: le ~ Liberia 
libérien, ne [liberjé,-en] adj Liberian > nm/f: 
Libérien, ne Liberian 

libéro [libero] nm (Football) sweeper 
libertaire [liberter] adj libertarian 
liberté [liberte] nf freedom; (loisir) free time; 
libertés nfpl (privautés) liberties; mettre/étre 
en ~ to set/be free; en ~ provisoire/surveillée/ 
conditionnelle on bail/probation/parole; ~ 
d’association right of association; ~ de 

conscience freedom of conscience; ~ du culte 

freedom of worship; ~ d’esprit independence 
of mind; ~ d’opinion freedom of thought; ~ de 
la presse freedom of the press; ~ de réunion 
right to hold meetings; ~ syndicale union 
rights pl; ~s individuelles personal freedom sg; 
~s publiques civil rights 

libertin, e [liberté,-in] adj libertine, licentious 
libertinage [libertinaz] nm licentiousness 
libidineux, -euse [libiding, -ez] adj lustful 
libido [libido] nf libido 
libraire [librer] nm/f bookseller 
libraire-éditeur [librereditær] (pl libraires- 
éditeurs) nm publisher and bookseller 

librairie [libreri] nf bookshop 
librairie-papeterie (libreripapetri] (pl 
librairies-papeteries) nf bookseller’s and 
stationer’s 

libre [libr(e)] adj free; (route) clear; (place etc) 

vacant, free; (fig: propos, manières) open; (Scol) 
private and Roman Catholic (as opposed to 
“laïque”); de ~ (place) free; ~ de qch/de faire free 
from sth/to do; vente - (Comm) unrestricted 

sale; ~ arbitre free will; ~ concurrence free- 

market economy; ~ entreprise free 
enterprise 

libre-échange [librefäs] nm free trade 
librement [libromä] adv freely 
libre-penseur, -euse [librapdscer, -2z] nm/f 
free thinker 

libre-service [libraservis] nminv (magasin) self- 
service store; (restaurant) self-service restaurant 

librettiste [libretist(e)] nm/f librettist 
Libye [libi] nf: la - Libya 
libyen, ne [libjë,-en] adj Libyan b nm/f: Libyen, 
ne Libyan 

lice [lis] nf: entrer en - (fig) to enter the lists 
licence [lisäs] nf (permis) permit; (diplôme) (first) 
degree; see note; (liberté) liberty; (poétique, 

orthographique) licence (Brit), license (US); (des 

244 + FRANÇAIS | ANGLAIS 

mœurs) licentiousness; - és lettres/en droit 

arts/law degree 

LICENCE 

After the “DEUG”, French university 

students undertake a third year of study to 
complete their licence. This is roughly 
equivalent to a bachelor’s degree in Britain. 

licencié, e [lisäsje] nm/f (Scol): ~ ès lettres/en 
droit = Bachelor of Arts/Law, arts/law graduate; 

(Sport) permit-holder 
licenciement [lisäsimä] nm dismissal; 
redundancy; laying off no pl 

licencier [lisäsje] vt (renvoyer) to dismiss; 
(débaucher) to make redundant; to lay off 

licencieux, -euse [lisäsjo, -9z] adj licentious 
lichen [liken] nm lichen 
licite [lisit] adj lawful 
licorne [likorn(s)] nf unicom 
licou [liku] nm halter 
lie [li] nf dregs pl, sediment 
lié, e [lje] adj: très ~ avec (fig) very friendly 
with ou close to; - par (serment, promesse) bound 

by; avoir partie -e (avec qn) to be involved 
(with sb) 

Liechtenstein [liftenftajn] nm: le - 
Liechtenstein 

lie-de-vin [lidvé] adjinv wine(-coloured) 
liège [ljez] nm cork 
liégeois, e [ljezwa, -waz] adj of ou from Liège 
D nm/f: Liégeois, e inhabitant ou native of Liège; 
café/chocolat ~ coffee/chocolate ice cream topped 

with whipped cream 
lien [1jé] nm (corde, fig: affectif, culturel) bond; 
(rapport) link, connection; (analogie) link; ~ de 
parenté family tie 

lier [lje] vt (attacher) to tie up; (joindre) to link up; 
(fig: unir, engager) to bind; (Culin) to thicken; ~ 
qch à (attacher) to tie sth to; (associer) to link sth 
to; ~ conversation (avec) to strikeupa 
conversation (with); se lier avec to make 
friends with 

lierre [ljer] nm ivy 
liesse [ljes] nf: être en ~ to be jubilant 
lieu, x [lja] nm place; lieux nmpl (locaux) 
premises; (endroit: d'un accident etc) scene sg; en ~ 

sûr in a safe place; en haut ~ in high places; 

vider ou quitter les ~x to leave the premises; 
arriver/être sur les ~x to arrive/be on the 
scene; en premier ~ in the first place; en 

dernier ~ lastly; avoir ~ to take place; avoir ~ 
de faire to have grounds ou good reason for 
doing; tenir ~ de to take the place of; (servir de) 
to serve as; donner ~ à to give rise to, give cause 
for; au ~ de instead of; au ~ qu’ily aille 
instead of him going; ~ commun 
commonplace; ~ géométrique locus; ~ de 
naissance place of birth 

lieu-dit [ljodi] (pl lieux-dits) nm locality 
lieue [ljo] nf league 



lieutenant [ljstnä] nm lieutenant; - de 
vaisseau (Navig) lieutenant 

lieutenant-colonel [ljgtnakolonel] (pl 
lieutenants-colonels) nm (armée de terre) 
lieutenant colonel; (armée de l'air) wing 
commander (Brit), lieutenant colonel (US) 

lièvre [ljevr(e)] nm hare; (coureur) pacemaker; 
lever un ~ (fig) to bring up a prickly subject 

liftier, -ière [liftje,-jer] nm,f lift (Brit) ou elevator 
(US) attendant 

lifting [liftin] nm face lift 
ligament fligamä] nm ligament 
ligature [ligatyr] nf ligature 
lige [liz] adj: homme ~ (péj) henchman 
ligne [lin] nf (gén) line; (Transports: liaison) service; 

(: trajet) route; (silhouette): garder la - to keep 
one’s figure; en ~ (Inform) on line; en ~ droite 
as the crow flies; “à la ~” “new paragraph”; 
entrer en ~ de compte to be taken into 
account; to come into it; ~ de but/médiane 
goal/halfway line; ~ d’arrivée/de départ 
finishing/starting line; ~ de conduite course 
of action; ~ directrice guiding line; ~ fixe (Tél) 
fixed line (phone); ~ d’horizon skyline; ~ de 
mire line of sight; ~ de touche touchline 

ligné, e [line] adj: papier ~ ruled paper p> nf 
(race, famille) line, lineage; (postérité) 
descendants pl 

ligneux, -euse [lins, -07] adj ligneous, woody 
lignite flinit] nm lignite 
ligoter [ligote] vt totieup 
ligue [lig] nf league 
liguer [lige]: se liguer vi to form a league; se- 
contre (fig) to combine against 

lilas [lila] nm lilac 
lillois, e flilwa, -waz] adj of ou from Lille 
Lima [lima] n Lima 
limace [limas] nf slug 
limaille [limaj] nf: ~ de fer iron filings pl 
limande [limäd] nf dab 
limande-sole [limädsol] nf lemon sole 
limbes [1£b] nmpl limbo sg; être dans les - (fig: 
projet etc) to be up in the air 

lime [lim] nf (Tech) file; (Bot) lime; ~ à ongles 
nail file 

limer [lime] vt (bois, métal) to file (down); (ongles) 

to file; (fig: prix) to pare down 
limier [limje] nm (Zool) bloodhound; (détective) 
sleuth 

liminaire [liminer] adj (propos) introductory 
limitatif, -ive [limitatif, -iv] adj restrictive 
limitation [limitasj5] nf limitation, restriction; 
sans - de temps with no time limit; ~ des 
naissances birth control; ~ de vitesse speed 
limit 

limite [limit] nf (de terrain) boundary; (partie ou 
point extréme) limit; dans la ~ de within the 

limits of; à la ~ (au pire) if the worst comes (ou 

came) to the worst; sans ~s (bétise, richesse, 

pouvoir) limitless, boundless; vitesse/charge ~ 

maximum speed/load; cas ~ borderline case; 

date ~ deadline; date ~ de vente/ 

lieutenant | liquoreux 

consommation sell-by/best-before date; prix ~ 
upper price limit; ~ d’âge maximum age, age 

limit 
limiter [limite] vt (restreindre) to limit, restrict; 
(délimiter) to border, form the boundary of; se ~ 

(à qch/à faire) (personne) to limit ou confine o.s. 
(to sth/to doing sth); se ~ à (chose) to be limited 
to 

limitrophe [limitrof] adj border cpd; ~ de 
bordering on 

limogeage [limoza3] nm dismissal 
limoger [limoze] vt to dismiss 
limon [lim5] nm silt 
limonade [limonad] nf lemonade (Brit), (lemon) 

soda (US) 
limonadier, -ière [limonadje, -jer] nm/f 
(commerçant) café owner; (fabricant de limonade) 

soft drinks manufacturer 
limoneux, -euse (limong, -gz] adj muddy 
limousin, e [limuzë, -in] adj of ou from 
Limousin Pp nm (région): le L~ the Limousin > nf 

limousine 
limpide [lépid] adj limpid 
lin (1€] nm (Bot) flax; (tissu, toile) linen 
linceul [léscel] nm shroud 
linéaire [lineer] adj linear > nm: ~ (de vente) 
shelves pl 

linéament [lineamä] nm outline 
linge [l&3] nm (serviettes etc) linen; (pièce de tissu) 
cloth; (aussi: linge de corps) underwear; (aussi: 
linge de toilette) towel; (lessive) washing; ~ 

sale dirty linen 
lingère [lé3er] nf linen maid 
lingerie [lé3ri] nf lingerie, underwear 
lingot [légo] nm ingot 
linguiste fléguist(e)] nm/f linguist 
linguistique fléguistik] adj linguistic b nf 
linguistics sg 

lino [lino}, linoléum [linoleom] nm lino(leum) 
linotte [linot] nf: tête de ~ bird brain 
linteau, x [léto] nm lintel 
lion, ne [1j5,1jon] nm/f lion (lioness); (signe): le 

L~ Leo, the Lion; être du L~ to be Leo; ~ de mer 

sea lion 
lionceau, x [lj3so] nm lion cub 
liposuccion [liposyksj5] nf liposuction 
lippu, e [lipy] adj thick-lipped 
liquéfier [likefje] vt to liquefy; se liquéfier vi 
(gaz etc) to liquefy; (fig: personne) to succumb 

liqueur [likær] nf liqueur 
liquidateur, -trice [likidatoer, -tris] nm/f (Jur) 
receiver; ~ judiciaire official liquidator 

liquidation [likidasj5] nf liquidation; (Comm) 
clearance (sale); - judiciaire compulsory 
liquidation 

liquide [likid] adj liquid > nm liquid; (Comm): 
en ~ in ready money ou cash 

liquider [likide] vt (société, biens, témoin génant) to 
liquidate; (compte, probléme) to settle; (Comm: 

articles) to clear, sell off 
liquidités [likidite] nfpl (Comm) liquid assets 
liquoreux, -euse [likoro, -9z] adj syrupy 
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lire | locomotion 

lire [lir] nf (monnaie) lira b vt, vi toread; - qch à 
qn to read sth (out) to sb 

lis vb [li] voirlire > nm [lis] =lys 
lisais etc [lize] vb voirlire 
Lisbonne [lizbon] n Lisbon 
lise etc [liz] vb voirlire 
liseré [lizre] nm border, edging 
liseron [lizr5] nm bindweed 
liseuse [lizoz] nf book-cover; (veste) bed jacket 
lisible [lizibl(e)] adj legible; (digne d’étre lu) 
readable 

lisiblement [liziblamd] adv legibly 
lisière [lizjer] nf (de forêt) edge; (de tissu) selvage 
lisons [1iz5] vb voirlire 
lisse [lis] adj smooth 
lisser [lise] vt to smooth 
listage [listaz] nm (Inform) listing 
liste [list(a)] nf list; (Inform) listing; faire la - de 

to list, make out a list of; - d’attente waiting 
list; ~ civile civil list; ~ électorale electoral 
roll; ~ de mariage wedding (present) list; ~ 
noire hit list 

lister [liste] vt to list 
listéria [listerja] nf listeria 
listing [listin] nm (Inform) listing; qualité ~ 
draft quality 

lit li] nm (gén) bed; faire son ~ to make one’s 
bed; aller/se mettre au ~ to go to/get into bed; 
chambre avec un grand ~ room with a double 
bed; prendre le ~ to take to one’s bed; d’un 

premier ~ (Jur) of a first marriage; ~ de camp 

camp bed (Brit), cot (US); ~ d’enfant cot (Brit), 
crib (US) 

litanie [litani] nf litany 
lit-cage [likaz] (pl lits-cages) nm folding bed 
litchi [litfi] nm lychee 
literie [litri] nf bedding; (linge) bedding, 
bedclothes pl 

litho [lito], lithographie [litografi] nf 
litho(graphy); (épreuve) litho(graph) 

litière [litjer] nf litter 
litige [litiz] nm dispute; en~in contention 

litigieux, -euse [litizjo, -0z] adj litigious, 
contentious 

litote [litot] nf understatement 
litre [litr(@)] nm litre; (récipient) litre measure 
littéraire [literer] adj literary 
littéral, e, -aux (literal, -o] adj literal 
littéralement [literalmd] adv literally 
littérature [literatyr] nf literature 
littoral, e, -aux [litoral,-o] adj coastal > nm 
coast 

Lituanie [lityani] nf: la~ Lithuania 
lituanien, ne [lityanjé,-en) adj Lithuanian 

D nm (Ling) Lithuanian > nm/f: Lituanien, ne 
Lithuanian 

liturgie [lityrzi] nf liturgy 
liturgique [lityr3ik] adj liturgical 
livide [livid] adj livid, pallid 
living [livin], living-room [livinrum] nm 
living room 

livrable [livrabl(e)] adj (Comm) that can be 
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delivered 
livraison [livrez5] nf delivery; ~ à domicile 
home delivery (service) 

livre [livr(e)}] nm book; (imprimerie etc); le the 
book industry > nf (poids, monnaie) pound; 
traduire qch à ~ ouvert to translate sth off the 
cuff ou at sight; ~ blanc official report (on war, 
natural disaster etc, prepared by independent body); ~ 
de bord (Navig) logbook; ~ de comptes 
account(s) book; ~ de cuisine cookery book 
(Brit), cookbook; ~ de messe mass ou prayer 

book; ~ d’or visitors’ book; ~ de poche 

paperback (small and cheap); ~ sterling pound 
sterling; ~ verte green pound 

livré, e [livre] nf livery b adj: ~ à (l’anarchie etc) 
given over to; ~ à soi-même left to oneself ou 
one’s own devices 

livrer [livre] vt (Comm) to deliver; (otage, coupable) 
to hand over; (secret, information) to give away; se 

~ à (se confier) to confide in; (se rendre) to give o.s. 
up to; (s'abandonner à: débauche etc) to give 0.s. up 
ou over to; (faire: pratiques, actes) to indulge in; 

(travail) to be engaged in, engage in; (: sport) to 
practise; (: enquéte) to carry out; ~ bataille to 
give battle 

livresque [livresk(o)] adj (péj) bookish 
livret [livre] nm booklet; (d'opéra) libretto; ~ de 
caisse d’épargne (savings) bank-book; ~ de 
famille (official) family record book; ~ scolaire 
(school) report book 

livreur, -euse [livrær, -9z] nm/f delivery boy ou 
man/girl ou woman 

LO siglef (= Lutte ouvrière) political party 
lob [lob] nm lob 
lobe [lob] nm: ~ de l’oreille ear lobe 
lobé, e [lobe] adj (Archit) foiled 
lober [lobe] vt to lob 
local, e, -aux (lokal, -o] adj local > nm (salle) 
premises pl > nmpl premises 

localement [lokalmd] adv locally 
localisé, e [lokalize] adj localized 
localiser [lokalize] vt (repérer) to locate, place; 

(limiter) to localize, confine 

localité [lokalite] nf locality 
locataire [lokater] nm/f tenant; (de chambre) 
lodger 

locatif, -ive [lokatif, -iv] adj (charges, réparations) 
incumbent upon the tenant; (valeur) rental; 
(immeuble) with rented flats, used as a letting ou 

rental (US) concern. 

location [lokasj5] nf (parle locataire) renting; (par 
l'usager: de voiture etc) hiring (Brit), renting (US); 
(par le propriétaire) renting out, letting; hiring out 
(Brit); (de billets, places) booking; (bureau) booking 
office; “~ de voitures” “car hire (Brit) ou rental 

(US)” 
location-vente [lokasj5vat] nf form of hire 
purchase (Brit) ou installment plan (US) 

lock-out [lokawt] nminv lockout 
locomoteur, -trice (lokomotcer, -tris] adj, nf 
locomotive 

locomotion (lokomosj5] nf locomotion 



locomotive [lokomotiv] nf locomotive, engine; 
(fig) pacesetter, pacemaker 

locuteur, -trice [lokytoer, -tris] nm/f (Ling) 
speaker 

locution [lokysj5] nf phrase 
loden [loden] nm loden 
lofer [lofe] vi (Navig) to luff 
logarithme [logaritm(o)] nm logarithm 
loge [193] nf (Théât: d'artiste) dressing room; (: de 
spectateurs) box; (de concierge, franc-maçon) lodge 

logeable [153abl()] adj habitable; (spacieux) 
roomy 

logement (lozm4] nm flat (Brit), apartment (US); 
accommodation no pl (Brit), accommodations pl 

(US); le ~ housing; chercher un ~ to look fora 
flat ou apartment, look for accommodation(s); 
construire des ~s bon marché to build cheap 
housing sg; crise du ~ housing shortage; ~ de 
fonction (Admin) company flat ou apartment, 
accommodation(s) provided with one’s job 

loger [loze] vt toaccommodate b vi tolive; se 
loger: trouver à se - to find accommodation; 
se ~ dans (balle, flèche) to lodge itself in 

logeur, -euse [lo3cer, -2z] nm/f landlord 
(landlady) 

loggia [lod3ja] nf loggia 
logiciel [lozisjel] nm (Inform) piece of software 
logicien, ne [lozisjé,-en] nm/f logician 
logique [lo3ik] adj logical b nf logic; c’est ~ it 
stands to reason 

logiquement [lozikmd] adv logically 
logis [193i] nm home; abode, dwelling 
logisticien, ne [lozistisjé, -en] nm/f logistician 
logistique [lozistik] nf logistics sg b adj logistic 
logo [logo], logotype [logotip] nm logo 
loi [lwa] nf law; faire la ~ to lay down the law; 
les ~s de la mode (fig) the dictates of fashion; 
proposition de ~ (private member’s) bill; 
projet de ~ (government) bill 

loi-cadre (lwakadr(a)| (pl lois-cadres) nf (Pol) 
blueprint law 

loin [lwé] adv far; (dans le temps: futur) a long way 
off; (: passé) a long time ago; plus ~ further; 
moins ~ (que) not as far (as); ~ de far from; ~ 
d’ici a long way from here; pas ~ de 100 euros 
not far off 100 euros;,au ~ far off; de ~ adv from 
a distance; (fig: de beaucoup) by far; il vient de ~ 
he’s come a long way; he comes from a long 
way away; de~ en ~ here and there; (de temps en 

temps) (every) now and then; ~ de là (au contraire) 

far from it 
lointain, e [lwété,-en] adj faraway, distant; 
(dans le futur, passé) distant, far-off; (cause, parent) 
remote, distant b nm: dans le ~ in the distance 

loi-programme [lwaprogram] (pl lois- 
programmes) nf (Pol) act providing framework for 
government programme 

loir (lwar] nm dormouse 
Loire (lwar] nf: la - the Loire 
loisible (lwazibl(a)] adj: il vous est ~ de... you 
are free to... 

loisir [lwazir] nm: heures de ~ spare time; 

locomotive | loquace 

loisirs nmpl leisure sg; (activités) leisure 
activities; avoir le ~ de faire to have the time 
ou opportunity to do; (tout) a ~ (en prenant son 

temps) at leisure; (autant qu'on le désire) at one’s 
pleasure 

lombaire [l5ber] adj lumbar 
lombalgie [15balzi] nf back pain 
londonien, ne [15d9nj£,-en] adj London cpd, of 
London b nm/f: Londonien, ne Londoner 

Londres [I5dr(e)] n London 
long, longue [15,15g] adj long > adv: en savoir ~ 

to know a great deal nm: de 3 m de -3 m long, 

3minlength b nf: à la longue in the end; 
faire - feu to fizzle out; ne pas faire - feu not 
to last long; au - cours (Navig) ocean cpd, ocean- 

going; de longue date adj long-standing; 
longue durée adj long-term; de longue 
haleine adj long-term; être - à faire to takea 
long time to do; en - adv lengthwise, 
lengthways; (tout) le ~ de (all) along; tout au 
- de (année, vie) throughout; de - en large 

(marcher) to and fro, up and down; en -et en 
large (fig) in every detail 

longanimité [l5ganimite] nf forbearance 
long-courrier [15kurje] am (Aviat) long-haul 
aircraft 

longe [153] nf (corde: pour attacher) tether; (pour 
mener) lead; (Culin) loin 

longer (153e] vt to go (ou walk ou drive) 
along(side); (mur, route) to border 

longévité [l5zevite] nf longevity 
longiligne [153ilin] adj long-limbed 
longitude [l5zityd] nf longitude; à 45° de ~ 
ouest at 45° longitude west 

longitudinal, e, -aux [153itydinal, -o] adj 
longitudinal, lengthways; (entaille, vallée) 
running lengthways 

longtemps {[15tä] adv (for) a long time, (for) 
long; ça ne va pas durer - it won’t last long; 

avant - before long; pour/pendant - for a long 
time; je n’en ai pas pour ~Ishan’t be long; 
mettre ~ à faire to take along time to do; ilen 
a pour ~ he'll be a long time; ilya~ queje 
travaille | have been working (for) a long time; 
il n’y a pas ~ que je l’ai rencontré it’s not long 
since I met him 

longue [15g] adjf voir long 
longuement [15gmûä] adv (longtemps: parler, 
regarder) for a long time; (en détail: expliquer, 
raconter) at length 

longueur [l5gær] nf length; longueurs nfpl (fig: 
d'un film etc) tedious parts; sur une - de 10 km 
for ou over 10 km; en - adv lengthwise, 

lengthways; tirer en - to drag on; à - de 
journée all day long; d’une - (gagner) by a 
length; - d'onde wavelength 

longue-vue [15gvy] nf telescope 
look [luk] (fam) nm look, image 
looping {lupin} nm (Aviat): faire des ~s to loop 
the loop 

lopin [lopé] nm: ~ de terre patch of land 
loquace [lokas] adj talkative, loquacious 
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loque | lui 

loque [lok] nf (personne) wreck; loques nfpl 

(habits) rags; être ou tomber en ~s to be in rags 

loquet [loke] nm latch 
lorgner [lorne] vt to eye; (convoiter) to have one’s 
eye on 

lorgnette [lornet] nf opera glasses pl 
lorgnon [lord] nm (face-d-main) lorgnette; 
(pince-nez) pince-nez 

loriot [lorjo] nm (golden) oriole 
lorrain, e [loré,-en] adj of ou from Lorraine; 

quiche ~e quiche 
lors [lor]: - de prép (au moment de) at the time of; 

(pendant) during; ~ méme que even though 
lorsque [lorsk(s)] conj when, as 
losange [loza3] nm diamond; (Géom) lozenge; 

en ~ diamond-shaped 
lot [lo] nm (part) share; (de loterie) prize; (fig: 

destin) fate, lot; (Comm, Inform) batch; ~ de 
consolation consolation prize 

loterie [lotri] nf lottery; (tombola) raffle; L~ 

nationale French national lottery 

loti, e [loti] adj: bien/mal ~ well-/badly off, 
lucky/unlucky 

lotion [losj5] nf lotion; - après rasage after- 
shave (lotion); - capillaire hair lotion 

lotir [lotir] vt (terrain: diviser) to divide into plots; 
(: vendre) to sell by lots 

lotissement [lstismä] nm (groupe de maisons, 
d'immeubles) housing development; (parcelle) 
(building) plot, lot 

loto [loto] nm lotto 
lotte [lot] nf (Zool: derivière) burbot; (: de mer) 
monkfish 

louable [lwabl(a)] adj (appartement, garage) 
rentable; (action, personne) praiseworthy, 
commendable 

louage [lwa3] nm: voiture de ~ hired (Brit) ou 
rented (US) car; (à louer) hire (Brit) ou rental (US) 
car 

louange [lwäzj nf: à la~ de in praise of; 
louanges nfpl praise sg 

loubar, loubard [lubar] nm (fam) lout 
louche [luf] adj shady, dubious pb nf ladle 
loucher [lufe] vi to squint; (fig): ~ sur to have 
one’s (beady) eyeon 

louer [lwe] vt (maison: propriétaire) to let, rent 
(out); (: locataire) to rent; (voiture etc) to hire out 

(Brit), rent (out); to hire (Brit), rent; (réserver) to 
book; (faire l'éloge de) to praise; “à -” “to let” 
(Brit), “for rent” (US); ~ qn de to praise sb for; se 
~ de to congratulate o.s.on 

loufoque [lufok] adj (fam) crazy, zany 
loukoum [lukum] nm Turkish delight 
loulou [lulu] nm (chien) spitz; ~ de Poméranie 
Pomeranian (dog) 

loup [lu] nm wolf; (poisson) bass; (masque) (eye) 

mask; jeune ~ young go-getter; ~ de mer 
(marin) old seadog 

loupe [lup] nf magnifying glass; ~ de noyer 
burr walnut; à la ~ (fig) in minute detail 

louper [lupe] vt (fam: manquer) to miss; (: gâcher) 
to mess up, bungle 
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lourd, e [lur, lurd(e)] adj heavy; (chaleur, temps) 
sultry; (fig: personne, style) heavy-handed b adv: 
peser ~ to be heavy; ~ de (menaces) charged 
with; (conséquences) fraught with; artillerie/ 
industrie ~e heavy artillery/industry 

lourdaud, e [lurdo, -od] adj oafish 
lourdement [lurdemä] adv heavily; se 
tromper - to make a big mistake 

lourdeur [lurdcer] nf heaviness; - d'estomac 
indigestion no pl 

loustic [lustik] nm (fam péj) joker 
loutre [lutr(e)] nf otter; (fourrure) otter skin 
louve [luv] nf she-wolf 
louveteau, x [luvto] nm (Zool) wolf-cub; (scout) 

cub (scout) 
louvoyer [luvwaje] vi (Navig) to tack; (fig) to 

hedge, evade the issue 
lover [love]: se lover vi tocoilup 
loyal, e, -aux [lwajal, -o] adj (fidèle) loyal, 
faithful; (fair-play) fair 

loyalement (lwajalmd] adv loyally, faithfully; 
fairly 

loyalisme [lwajalism(s)] nm loyalty 
loyauté [lwajote] nf loyalty, faithfulness; 
fairness 

loyer [lwaje] nm rent; ~ de l’argent interest 
rate 

LP sigle m (= lycée professionnel) secondary school for 
vocational training 

LPO siglef (= Ligue pour la protection des oiseaux) bird 
protection society 

LSD sigle m (=Lyserg Sdure Didthylamid) LSD 
lu, e [ly] pp delire 
lubie {lybi] nf whim, craze 
lubricité [lybrisite] nf lust 
lubrifiant [lybrifja] nm lubricant 
lubrifier [lybrifje] vt to lubricate 
lubrique [lybrik] adj lecherous 
lucarne [lykarn(e)] nf skylight 
lucide [lysid] adj (conscient) lucid, conscious; 
(perspicace) clear-headed 

lucidité [lysidite] nf lucidity 
luciole [lysjol} nf firefly 
lucratif, -ive [lykratif, -iv] adj lucrative; 
profitable; 4 but non ~ non profit-making 

ludique [lydik] adj play cpd, playing 
ludothéque [lydotek] nf toy library 
luette [luet] nf uvula 
lueur (lycer] nf (chatoyante) glimmer no pl; 
(métallique, mouillée) gleam no pl; (rougeoyante) 
glow no pl; (pâle) (faint) light; (fig) spark; 
(: d'espérance) glimmer, gleam 

luge [ly3] nf sledge (Brit), sled (US); faire de la ~ 
to sledge (Brit), sled (US), toboggan 

lugubre [lygybr(e)] adj gloomy; dismal 

© MOT-CLE 

lui [lyi] pp deluire 
> pron 1 (objet indirect: mâle) (to) him; (: femelle) 

(to) her; (: chose, animal) (to) it; je lui ai parlé] 
have spoken to him (ou to her); il lui a offert 



un cadeau he gave him (ou her) a present; je le 
lui ai donné | gave it to him (ou her) 
2 (après préposition, comparatif: personne) him; 
(: chose, animal) it; elle est contente de lui she 

is pleased with him; je la connais mieux que 
lui I know her better than he does; cette 

voiture est à lui this car belongs to him, this is 
HIS car 

3 (sujet, forme emphatique) he; lui, il est à Paris 
HE is in Paris; c’est lui qui l’a fait HE didit 

lui-même [lyimem] pron (personne) himself; 
(chose) itself 

luire [lyir] vi (gén) to shine, gleam; (surface 
mouillée) to glisten; (reflets chauds, cuivrés) to glow 

luisant, e [lyizd, -at] vb voir luire > adj shining, 
gleaming 

lumbago [l5bago] nm lumbago 
lumière [lymjer] nf light; lumières nfpl (d'une 
personne) knowledge sg, wisdom sg; à la ~ de by 
the light of; (fig: événements) in the light of; fais 
de la ~ let’s have some light, give us some light; 
faire (toute) la ~ sur (fig) to clarify 
(completely); mettre en ~ (fig) to highlight; ~ 
du jour/soleil day/sunlight 

luminaire [lyminer] nm lamp, light 
lumineux, -euse [lyming, -gz] adj (émettant dela 
lumiére) luminous; (éclairé) illuminated; (ciel, 
journée, couleur) bright; (relatif à la lumière: rayon etc) 
of light, light cpd; (fig: regard) radiant 

luminosité [lyminozite] nf (Tech) luminosity 
lump [1&p] nm: œufs de - lump-fish roe 
lunaire [lyner] adj lunar, moon cpd 
lunatique [lynatik] adj whimsical, 
temperamental 

lunch [læntf] nm (réception) buffet lunch 
lundi [li] nm Monday; on est ~ it’s Monday; 
le ~ 20 août Monday 20th August; il est venu ~ 
he came on Monday; le(s) ~(s) on Mondays; à ~! 

see you (on) Monday!; ~ de Paques Easter 
Monday; ~ de Pentecôte Whit Monday (Brit) 

lune [lyn] nf moon; pleine/nouvelle ~ full/new 
moon; étre dans la ~ (distrait) to have one’s 
head in the clouds; ~ de miel honeymoon 

luné, e [lyne] adj: bien/mal ~ in a good/bad 
mood bad 

lunette [lynet] nf: ~s nfpl glasses, spectacles; 
(protectrices) goggles; ~ d’approche telescope; 
~ arriére (Auto) rear window; ~s noires dark 
glasses; ~s de soleil sunglasses 

lurent [lyr] vb voirlire 
lurette [lyret] nf: ily a belle ~ ages ago 
luron, ne [lyr5, -on] nm/f lad/lass; joyeux ou gai 

~ gay dog 
lus etc [ly] vb voir lire 
lustre [lystr(e)] nm (de plafond) chandelier; (fig: 

éclat) lustre 
lustrer [lystre] vt: ~ qch (faire briller) to make sth 
shine; (user) to make sth shiny 

lut [ly] vb voir lire 
luth [lyt] nm lute 
luthier [lytje] nm (stringed-)instrument maker 

lui-méme | lys 

lutin [lyté] nm imp, goblin 
lutrin [lytRE] nm lectern 
lutte [lyt] nf (conflit) struggle; (Sport): la~ 
wrestling; de haute ~ after a hard-fought 
struggle; ~ des classes class struggle; ~ libre 

(Sport) all-in wrestling 
lutter [lyte] vi to fight, struggle; (Sport) to 
wrestle 

lutteur, -euse [lytoer, -2z] nm/f (Sport) wrestler; 
(fig) battler, fighter 

luxation [lyksasj5] nf dislocation 
luxe [lyks(a)] nm luxury; un ~ de (détails, 
précautions) a wealth of; de ~ adj luxury cpd 

Luxembourg [lyksäbur] nm: le ~ Luxembourg 
luxembourgeois, e [1yksäbur3wa, -waz] adj of 
ou from Luxembourg > nm/f: 
Luxembourgeois, e inhabitant ou native of 

Luxembourg 
luxer [lykse] vt: se ~ ’épaule to dislocate one’s 
shoulder 

luxueusement [lyksyozmd] adv luxuriously 
luxueux, -euse [lyksyg,-9z] adj luxurious 
luxure [lyksyr] nf lust 
luxuriant, e [lyksyrjà, -Gt] adj luxuriant, lush 
luzerne [lyzern(a)] nf lucerne, alfalfa 

lycée [lise] nm (state) secondary (Brit) ou high 
(US) school; ~ technique technical secondary 

ou high school; see note 

LYCEE 

French pupils spend the last three years of 
their secondary education at a lycée, where 
they sit their “baccalauréat” before leaving 
school or going on to higher education. 
There are various types of lycée, including 
the “lycées d’enseignement technologique”, 
providing technical courses, and “lycées 
d’enseignement professionnel”, providing 
vocational courses. Some lycées, particularly 

those with a wide catchment area or those 
which run specialist courses, have boarding 
facilities. 

lycéen, ne [liseé, -en] nm/f secondary school 
pupil 

Lycra® [likra] nm Lycra® 
lymphatique (léfatik] adj (fig) lethargic, 
sluggish 

lymphe [léf] nf lymph 
lyncher [léfe] vt tolynch 
lynx [léks] nm lynx 
Lyon [1j5] n Lyons 
lyonnais, e [ljone, -ez] adj of ou from Lyons; 

(Culin) Lyonnaise 
lyophilisé, e [ljofilize] adj freeze-dried 
lyre [lip] nf lyre 
lyrique [lirik] adj lyrical; (Opéra) lyric; artiste ~ 
opera singer; comédie ~ comic opera; théatre 
~ opera house (for light opera) 

lyrisme f[lirism(e)] nm lyricism 
lys [lis] nm lily 
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M, m [em] nminv M,m babr = majeur; 
masculin; mètre; Monsieur; (= million) M; M 
comme Marcel M for Mike 

m' [m] pron voirme 
MA siglem = maitre auxiliaire 
ma [ma] adj poss voir mon 
maboul, e [mabul] adj (fam) loony 
macabre [makabr(a)] adj macabre, gruesome 

macadam [makadam] nm tarmac (Brit), asphalt 
macaron [makar5] nm (gâteau) macaroon; 
(insigne) (round) badge 

macaroni [makaroni] nm, macaronis nmpl 
macaroni sg; ~(s) au gratin macaroni cheese 
(Brit), macaroni and cheese (US) 

Macédoine [masedwan] nf Macedonia 
macédoine [masedwan] nf: ~ de fruits fruit 
salad; ~ de légumes mixed vegetables pl 

macérer [masere] vi, vt to macerate 
mâchefer [maffer] nm clinker, cinders pl 
macher [mafe] vt to chew; ne pas ~ ses mots 
not to mince one’s words; ~ le travail 4 qn (fig) 
to spoon-feed sb, do half sb’s work for him 

machiavélique [makjavelik] adj Machiavellian 
machin [mafé] nm (fam) thingamajig, thing; 
(personne): M~ what’s-his-name 

machinal, e, -aux [mafinal, -o] adj mechanical, 
automatic 

machinalement [mafinalmmd] adv 
mechanically, automatically 

machination [mafinasj5] nf scheming, frame- 
up 

machine [main] nf machine; (locomotive; de 
navire etc) engine; (fig: rouages) machinery; (fam: 
personne): M~ what’s-her-name; faire ~ arrière 
(Navig) to go astern; (fig) to back-pedal; - à 
laver/coudre/tricoter washing/sewing/ 
knitting machine; ~ à écrire typewriter; - à 
sous fruit machine; ~ 4 vapeur steam engine 

machine-outil [mafinuti] (pl machines-outils) 
nf machine tool 

machinerie [mafinri] nf machinery, plant; 
(d’un navire) engine room 

machinisme [mafinism(e)] nm mechanization 
machiniste [mafinist(o)] nm (Théât) scene 
shifter; (de bus, métro) driver 

macho [matfo] (fam) nm male chauvinist 

mâchoire [mafwar] nf jaw; - de frein brake 
shoe 

machonner [mafone] vt to chew (at) 

maçon [mas5] nm bricklayer; (constructeur) 

builder 
mâcon [mak5] nm Mâcon wine 
maconner [masone] vt (revêtir) to face, render 
(with cement); (boucher) to brick up 

maçonnerie [masonril] nf (murs: de brique) 
brickwork; (: de pierre) masonry, stonework; 
(activité) bricklaying; building; ~ de béton 
concrete 

maçonnique [masonik] adj masonic 
macramé [makrame] nm macramé 
macrobiotique [makrobjotik] adj macrobiotic 
macrocosme [makrokosm(a)] nm macrocosm 
macro-économie (makroekonomil] nf 
macroeconomics sg 

maculer [makyle] vt to stain; (Typo) tomackle 
Madagascar [madagaskar] nf Madagascar 
Madame [madam] (p Mesdames [medam)]) nf: 

~ X Mrs X; occupez-vous de ~/Monsieur/ 
Mademoiselle please serve this lady/ 
gentleman/(young) lady; bonjour ~/ 
Monsieur/Mademoiselle good morning; (ton 
déférent) good morning Madam/Sir/Madam; (le 
nom est connu) good morning Mrs X/Mr X/Miss X; 
~/Monsieur/Mademoiselle! (pour appeler) 
excuse me!; (ton déférent) Madam/Sir/Miss!; ~/ 
Monsieur/Mademoiselle (sur lettre) Dear 
Madam/Sir/Madam; chère -/cher Monsieur/ 
chère Mademoiselle Dear Mrs X/Mr X/Miss X; 
- la Directrice the director; the manageress; 
the head teacher; Mesdames Ladies 

Madeleine [madlen): îles de la ~ nfpl Magdalen 
Islands 

madeleine [madlen] nf madeleine, = sponge 
finger cake 

Mademoiselle [madmwazel] (pl 
Mesdemoiselles [medmwazel]) nf Miss; voir 
aussi Madame 

Madère [mader] nf Madeira > nm: madére 
Madeira (wine) 

madone [madon] nf Madonna 
madré, e [madre] adj crafty, wily 
Madrid [madrid] n Madrid 



madrier [madrije] nm beam 
madrigal, -aux (madrigal, -o] nm madrigal 
madriléne [madrilen] adj of ou from Madrid 
maestria [maestrija] nf (masterly) skill 
maestro [maestro] nm maestro 
mafia, maffia [mafja] nf Maf(f)ia 
magasin [magazé] nm (boutique) shop; (entrepôt) 
warehouse; (d'arme, appareil-photo) magazine; en 

~(Comm) in stock; faire les ~s to go (a)round 
the shops, do the shops; ~ d’alimentation 
grocer’s (shop) (Brit), grocery store (US) 

magasinier [magazinje] nm warehouseman 
magazine [magazin] nm magazine 

mage [maz] nm: les Rois M-s the Magi, the 
(Three) Wise Men 

Maghreb (magreb] nm: le ~ the Maghreb, 
North(-West) Africa 

maghrébin, e [magrebé, -in] adj of ou from the 
Maghreb bnm/f: Maghrébin, e North African, 

Maghrebi 

magicien, ne [mazisjé, -en] nm/f magician 
magie [mazi] nf magic; ~ noire black magic 
magique [mazik] adj (occulte) magic; (fig) 
magical 

magistral, e, -aux [mazistral,-o] adj (œuvre, 
adresse) masterly; (ton) authoritative; (gifle etc) 
sound, resounding; (ex cathedra): 
enseignement ~ lecturing, lectures pl; cours ~ 
lecture 

magistrat [mazistra] nm magistrate 
magistrature [mazistratyr] nf magistracy, 
magistrature; ~ assise judges pl, bench; ~ 
debout state prosecutors pl 

magma [magma] nm (Géo) magma; (fig) jumble 
magnanime [mananim] adj magnanimous 
magnanimité [mananimite] nf magnanimity 
magnat [magna] nm tycoon, magnate 
magner [mane]: se magner vi (fam) togeta 
move on 

magnésie [manezi] nf magnesia 
magnésium [manezjom] nm magnesium 
magnétique (manetik] adj magnetic 
magnétiser [manetize] vt to magnetize; (fig) to 
mesmerize, hypnotize 

magnétiseur, -euse [manetizcer, -0z] nm/f 
hypnotist fe 

magnétisme [manetism(e)] nm magnetism 
magnéto [maneto] nm (à cassette) cassette deck; 
(magnétophone) tape recorder 

magnétophone [manetofon] nm tape recorder; 
~ à cassettes cassette recorder 

magnétoscope [manetoskop] nm: ~ (a 
cassette) video (recorder) 

magnificence [manifisäs] nf (faste) 
magnificence, splendour (Brit), splendor (US); 

(générosité) munificence, lavishness 
magnifier [manifje] vt (glorifier) to glorify; 

(idéaliser) to idealize 
magnifique [manifik] adj magnificent 
magnifiquement [manifikmä] adv 
magnificently 

magnolia [manolja] nm magnolia 

madrier | main 

magnum [magnom] nm magnum 
magot [mago] nm (argent) pile (of money); 
(économies) nest egg 

magouille [maguj] nf (fam) scheming 
magret [magre] nm: ~ de canard duck breast 
mahométan, e [maometa, -an] adj 
Mohammedan, Mahometan 

mai [me] nm May; see note; voir aussi juillet 

LE PREMIER MAI 

Le premier maiis a public holiday in France 
and commemorates the trades union 

demonstrations in the United States in 1886 

when workers demanded the right to an 
eight-hour working day. Sprigs of lily of the 
valley are traditionally exchanged. Le 8 maiis 
also a public holiday and commemorates 
the surrender of the German army to 
Eisenhower on 7 May, 1945. It is marked by 

parades of ex-servicemen and ex- 
servicewomen in most towns. The social 

upheavals of May and June 1968, with their 

student demonstrations, workers’ strikes 

and general rioting, are usually referred to 

as “les événements de mai 68”. De Gaulle’s 
Government survived, but reforms in 

education and a move towards 

decentralization ensued. 

maigre [megr(a)] adj (very) thin, skinny; 
(viande) lean; (fromage) low-fat; (végétation) thin, 
sparse; (fig) poor, meagre, skimpy b adv: faire ~ 
not to eat meat; jours -s days of abstinence, 
fish days 

maigrelet, te [megrole, -et] adj skinny, scrawny 

maigreur [megreer] nf thinness 
maigrichon, ne [megri/5, -on] adj = maigrelet, 
te 

maigrir [megrir] vi to get thinner, lose weight 
> vt: ~ qn (vêtement) to make sb look slim(mer) 

mail [mel] nm email 
mailing [melin] nm direct mail nopl; un~a 
mailshot 

maille [maj] nf (boucle) stitch; (ouverture) hole (in 
the mesh); avoir ~ à partir avec qn to havea 
brush with sb; ~ à l’endroit/à l’envers knit 
one/purl one; (boucle) plain/purl stitch 

maillechort [majfor] nm nickel silver 
maillet [maje] nm mallet 
maillon [maj5] nm link 
maillot [majo] nm (aussi: maillot de corps) vest; 
(de danseur) leotard; (de sportif) jersey; ~ de bain 

bathing costume (Brit), swimsuit; (d'homme) 
bathing trunks pl; ~ deux piéces two-piece 
swimsuit, bikini; ~ jaune yellow jersey 

main [mé] nf hand; la - dans la ~ hand in hand; 
à deux ~s with both hands; à une ~ with one 
hand; à la - (tenir, avoir) in one’s hand; (faire, 
tricoter etc) by hand; se donner la ~ to hold 

hands; donner ou tendre la ~ à qn to hold out 

one’s hand to sb; se serrer la ~ to shake hands; 
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serrer la - à qn to shake hands with sb; sous 
la~ to ou at hand; haut les ~s! hands up!; à- 

levée (Art) freehand; à -s levées (voter) witha 
show of hands; attaque à - armée armed 
attack; à - droite/gauche to the right/left; à 
remettre en ~s propres to be delivered 
personally; de premiére ~ (renseignement) first- 
hand; (Comm: voiture etc) with only one previous 
owner; faire ~ basse sur to help o.s. to; mettre 

la dernière ~ à to put the finishing touches to; 
mettre la ~ à la pate (fig) to lend a hand; avoir/ 
passer la ~ (Cartes) to lead/hand over the lead; 

s’en laver les ~s (fig) to wash one’s hands of it; 

se faire/perdre la ~ to get one’s hand in/lose 
one’s touch; avoir qch bien en ~ to have got 
the hang of sth; en un tour de ~ (fig) in the 

twinkling of an eye; ~ courante handrail 
mainate [menat] nm myna(h) bird 
main-d'œuvre [médcevr(a)] nf manpower, 
labour (Brit), labor (US) 

main-forte [méfort(a)] nf: prêter - à qnto 
come to sb’s assistance 

mainmise {mémiz] nf seizure; (fig): avoir la - 
sur to have a grip ou stranglehold on 

mains-libres [mélibr] adj inv (téléphone, kit) 
hands-free 

maint, e [mé, mét] adj many a; -s many: à -es 
reprises time and (time)again 

maintenance [métnäs] nf maintenance, 
servicing 

maintenant [métnd] adv now; (actuellement) 
nowadays 

maintenir [métnir] vt (retenir, soutenir) to 
support; (contenir: foule etc) to keep in check, hold 

back; (conserver) to maintain, uphold; (affirmer) 

to maintain; se maintenir vi (paix, temps) to 
hold; (préjugé) to persist; (malade) to remain 
stable 

maintien [métjé] nm maintaining, upholding; 
(attitude) bearing; ~ de l’ordre maintenance of 
law and order 

maintiendrai [métjédre], maintiens etc 
[mMEtjé] vb voir maintenir 

maire [mer] nm mayor 
mairie [meri] nf (endroit) town hall; 
(administration) town council 

mais [me] conj but; - non! of course not!; ~ 
enfin but after all; (indignation) look here!; ~ 
encore? is that all? 

mais [mais] nm maize (Brit), corn (US) 
maison [mez5] nf (bâtiment) house; (chez-soi) 
home; (Comm) firm; (famille): ami de la ~ friend 
of the family > adjinv (Culin) home-made; (: au 

restaurant) made by the chef; (Comm) in-house, 

own; (fam) first-rate; à la ~ at home; (direction) 
home; ~ d’arrêt (short-stay) prison; ~ centrale 
prison; ~ close brothel; ~ de correction 

=remand home (Brit), = reformatory (US); ~ de 

la culture = arts centre; ~ des jeunes = youth 

club; - mère parent company; ~ de passe; = 

maison close; ~ de repos convalescent home; ~ 

de retraite old people’s home; ~ de santé 
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mental home 
Maison-Blanche [mez5blàf] nf: la - the White 
House 

maisonnée [mezone] nf household, family 
maisonnette [mezonet] nf small house 
maitre, -esse [metr(a), metres] nm/f master 
(mistress); (Scol) teacher, 

schoolmaster(-mistress) > nm (peintre etc) 
master; (titre): M~ (M°) Maitre, term of address for 

lawyers etc > nf (amante) mistress b adj (principal, 
essentiel) main; maison de ~ family seat; être- 
de (soi-méme, situation) to be in control of; se 
rendre ~ de (pays, ville) to gain control of; 

(situation, incendie) to bring under control; étre 

passé ~ dans l’art de to be a (past) master in 
the art of; une maitresse femme a forceful 

woman; ~ d’armes fencing master; ~ 

auxiliaire (MA) (Scol) temporary teacher; ~ 
chanteur blackmailer; ~ de chapelle 
choirmaster; ~ de conférences = senior 

lecturer (Brit), = assistant professor (US); ~/ 

maîtresse d’école teacher, schoolmaster/- 
mistress; - d’hôtel (domestique) butler; (d'hôtel) 
head waiter; ~ de maison host; - nageur 

lifeguard; ~ d’ceuvre (Constr) project manager; 
~ d’ouvrage (Constr) client; ~ queux chef; 
maitresse de maison hostess; (ménagére) 
housewife 

maitre-assistant, e [metrasistd, -at] (pl 
maitres-assistants, es) nm/f = lecturer 

maîtrise [metriz] nf (aussi: maîtrise de soi) self- 
control; (habileté) skill, mastery; (suprématie) 
mastery, command; (diplôme) = master’s degree; 
see note; (chefs d'équipe) supervisory staff 

MAÎTRISE 

The maîtrise is a French degree which is 
awarded to university students if they 
successfully complete two more years’ study 
after the “DEUG”. Students wishing to goon 
to do research or to take the “agrégation” 
must hold a maitrise. 

maîtriser [metrize] vt (cheval, incendie) to (bring 
under) control; (sujet) to master; (émotion) to 

control; se maitriser to controlo.s. 
majesté [mazeste] nf majesty 
majestueux, -euse [mazestyp, -9z] adj 
majestic 

majeur, e (mazcer] adj (important) major; (Jur) of 
age; (fig) adult > nm/f (ur) person who has 

come of age ou attained his (ou her) majority 
> nm (doigt) middle finger; en ~e partie for the 
most part; la ~e partie de the major part of 

major [mazor] nm adjutant; (Scol): - dela 
promotion first in one’s year 

majoration [mazorasj5] nf increase 
majordome [mazordom] nm major-domo 
majorer [mazore] vt to increase 
majorette [mazoret] nf majorette 
majoritaire [mazoriter] adj majority cpd; 



systéme/scrutin ~ majority system/ballot 
majorité [mazorite] nf (gén) majority; (parti) 
party in power; en ~ (composé etc) mainly 

Majorque [mazork(a)] nf Majorca 
majuscule [mazyskyl] adj, nf: (lettre) ~ capital 

(letter) 
mal, maux [mal, mo] nm (opposé au bien) evil; 

(tort, dommage) harm; (douleur physique) pain, 
ache; (maladie) illness, sickness no pl; (difficulté, 

peine) trouble; (souffrance morale) pain > adv 
badly padj: c’est ~ (de faire) it’s bad ou wrong 
(to do); être - to be uncomfortable; être - avec 

qn to be on bad terms with sb; être au plus ~ 
(malade) to be very bad; (brouillé) to be at daggers 
drawn; il comprend ~ he has difficulty in 
understanding; ila~ compris he 
misunderstood; ~ tourner to go wrong; dire/ 
penser du ~ de to speak/think ill of; ne 
vouloir de ~ à personne to wish nobody any 
ill; il n’a rien fait de ~ he has done nothing 
wrong; avoir du ~ à faire qch to have trouble 
doing sth; se donner du ~ pour faire qch to go 
toa lot of trouble to do sth; ne voir aucun - à to 

see no harm in, see nothing wrong in; 
craignant ~ faire fearing he etc was doing the 
wrong thing; sans penser ou songer a ~ 
without meaning any harm; faire du - à qnto 

hurt sb; to harm sb; se faire - to hurt o.s.; se 

faire - au pied to hurt one’s foot; ça fait -it 
hurts; j’ai ~ (ici) it hurts (here); j’ai - au dos 
my back aches, I’ve got a pain in my back; avoir 
~ala tête/à la gorge to have a headache/a sore 
throat; avoir ~ aux dents/à l'oreille to have 
toothache/earache; avoir le ~ de l’air to be 
airsick; avoir le ~ du pays to be homesick; ~ de 
mer seasickness; ~ de la route carsickness; ~ 

en point adjinv inabad state; maux de ventre 
stomach ache sg; voir aussi cœur 

malabar [malabar] nm (fam) muscle man 
malade [malad] adj ill, sick; (poitrine, jambe) bad; 

(plante) diseased; (fig: entreprise, monde) ailing 

>nm/f invalid, sick person; (à l'hôpital etc) 
patient; tomber ~ to fall ill; être ~ du cœur to 
have heart trouble ou a bad heart; grand ~ 
seriously ill person; ~ mental mentally sick ou 
ill person “ 

maladie [maladi] nf (spécifique) disease, illness; 
(mauvaise santé) illness, sickness; (fig: manie) 

mania; être rongé par la - to be wasting away 
(through illness); - d'Alzheimer Alzheimer’s 
disease; ~ de peau skin disease 

maladif, -ive [maladif, -iv] adj sickly; (curiosité, 
besoin) pathological 

maladresse [maladres] nf clumsiness no pl; 
(gaffe) blunder 

maladroit, e [maladrwa, -wat] adj clumsy 
maladroitement [maladrwatmä] adv clumsily 
mal-aimé, e [maleme] nm/f unpopular person; 
(de la scéne politique, dela société) persona non grata 

malais, e [male, -ez] adj Malay, Malayan p nm 
(Ling) Malay > nm/f: Malais, e Malay, Malayan 

malaise [malez] nm (Méd) feeling of faintness; 

majorité | malheureux 

feeling of discomfort; (fig) uneasiness, malaise; 
avoir un ~ to feel faint ou dizzy 

malaisé, e [maleze] adj difficult 
Malaisie [malezi] nf: la~ Malaya, West 
Malaysia; la péninsule de ~ the Malay 

Peninsula 
malappris, e [malapri, -iz] nm/f ill-mannered 

ou boorish person 
malaria [malarja] nf malaria 
malavisé, e [malavize] adj ill-advised, unwise 
Malawi [malawi] nm: le ~ Malawi 
malaxer [malakse] vt (pétrir) to knead; (méler) to 
mix 

Malaysia [malezja] nf: la~ Malaysia 
malbouffe [malbuf] nf (fam): la - junk food 
malchance [malfäs] nf misfortune, ill luck no pl; 
par ~ unfortunately; quelle ~! what bad luck! 

malchanceux, -euse [malfasg, -2z] adj unlucky 
malcommode [malkomod] adj impractical, 

inconvenient 
Maldives [maldiv] nfpl: les ~ the Maldive Islands 
maldonne [maldon] nf (Cartes) misdeal; il y a ~ 

(fig) there’s been a misunderstanding 
mâle [mal] adj (Elec, Tech) male; (viril: voix, traits) 
manly bnm male 

malédiction [malediksj5] nf curse 
maléfice [malefis] nm evil spell 
maléfique [malefik] adj evil, baleful 
malencontreusement [maläk5trazmä] adv 

(arriver) at the wrong moment; (rappeler, 
mentionner) inopportunely 

malencontreux, -euse [maläk5trs, -2z] adj 

unfortunate, untoward 
malentendant, e [maldtddG, -at] nm/f: les ~s 

the hard of hearing 
malentendu [malätädy] nm misunderstanding 
malfacon [malfas5] nf fault 
malfaisant, e [malfezd, -Gt] adj evil, harmful 
malfaiteur (malfetcer] nm lawbreaker, 
criminal; (voleur) thief 

malfamé, e [malfame] adj disreputable, of ill 
Tepute 

malfrat [malfra] nm villain, crook 
malgache [malgaf] adj Malagasy, Madagascan 
Dam (Ling) Malagasy > nm/f: Malgache 
Malagasy, Madagascan 

malgré [malgre] prép inspite of, despite; ~ tout 
adv in spite of everything 

malhabile fmalabil] adj clumsy 
malheur [malær] nm (situation) adversity, 
misfortune; (événement) misfortune; (: plus fort) 
disaster, tragedy; par ~ unfortunately; quel ~! 
what ashame ou pity!; faire un ~ (fam: un éclat) 
to do something desperate; (: avoir du succés) to 

beasmash hit 
malheureusement [malcergzmd] adv 
unfortunately 

malheureux, -euse [maloerg, -gz] adj (triste) 
unhappy, miserable; (infortuné, regrettable) 
unfortunate; (malchanceux) unlucky; 
(insignifiant) wretched > nm/f (infortuné, misérable) 
poor soul; (indigent, miséreux) unfortunate 
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creature; les ~ the destitute; avoir la main 
malheureuse (au jeu) to be unlucky; (tout casser) 

to be ham-fisted 
malhonnête [malonet] adj dishonest 
malhonnétement [malonetmd] adv 
dishonestly 

malhonnéteté [malonette] nf dishonesty; 
Tudeness no pl 

Mali [mali] nm: le ~ Mali 
malice [malis] nf mischievousness; 
(méchanceté): par ~ out of malice ou spite; sans ~ 
guileless 

malicieusement [malisjozmd] adv 
mischievously 

malicieux, -euse (malisja,-9z] adj mischievous 
malien, ne [maljé,-en] adj Malian 
malignité [malinite] nf (d'une tumeur, d'un mal) 
malignancy 

malin, -igne [malé, -in] adj (futé: fgén: maline) 
smart, shrewd; (: sourire) knowing; (Méd, 

influence) malignant; faire le ~ to show off; 
éprouver un - plaisir à to take malicious 
pleasure in 

malingre [malëgr(e)] adj puny 
malintentionné, e [malëtäsjone] adj ill- 
intentioned, malicious 

malle [mal] nf trunk; (Auto): - (arrière) boot 
(Brit), trunk (US) 

malléable [maleabl(e)] adj malleable 
malle-poste [malpost(a)] (pl malles-poste) nf 
mail coach 

mallette [malet] nf (valise) (small) suitcase; 
(aussi: mallette de voyage) overnight case; (pour 

documents) attaché case 
malmener [malmone] vt to manhandle; (fig) to 
give arough ride to 

malnutrition [malnytrisj5] nf malnutrition 
malodorant, e [malodorä, -àt] adj foul- 
smelling 

malotru [malotry] nm lout, boor 
Malouines [malwin] nfpl: les ~ the Falklands, 
the Falkland Islands 

malpoli, e [malpoli] nm/f rude individual 
malpropre [malpropr(a)] adj (personne, vêtement) 
dirty; (travail) slovenly; (histoire, plaisanterie) 

unsavoury (Brit), unsavory (US), smutty; 
(malhonnéte) dishonest 

malpropreté [malproprate] nf dirtiness 
malsain, e [malsé, -en] adj unhealthy 
malséant, e [malsea, -ât] adj unseemly, 
unbecoming 

malsonnant, e [malsonä, -at) adj offensive 
malt [malt] nm malt; pur ~ (whisky) malt 
(whisky) 

maltais, e [malte,-ez] adj Maltese 
Malte [malt(e)] nf Malta 

malté, e [malte] adj (lait etc) malted 
maltraiter [maltrete] vt (brutaliser) to 
manhandle, ill-treat; (critiquer, éreinter) to slate 
(Brit), roast 

malus [malys] nm (Assurances) car insurance 
weighting, penalty 
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malveillance [malvejäs] nf (animosité) ill will; 
(intention de nuire) malevolence; (Jur) malicious 

intent no pl 
malveillant, e [malveja, -dt] adj malevolent, 
malicious 

malvenu, e [malvany] adj: être ~ de ou à faire 
qch not to be ina position to do sth 

malversation [malversasj5] nf embezzlement, 
misappropriation (of funds) 

mal-vivre [malvivr] nminv malaise 
maman [mamä] nf mum(my) (Brit), mom (US) 

mamelle [mamel] nf teat 
mamelon [maml5] nm (Anat) nipple; (colline) 
knoll, hillock 

mamie [mami] nf (fam) granny 
mammifére [mamifer] nm mammal 
mammouth (mamut) nm mammoth 
manager [manad3er] nm (Sport) manager; 
(Comm): ~ commercial commercial director 

manche [m4@j] nf (devétement) sleeve; (d’un jeu, 
tournoi) round; (Géo): la M~ the (English) 
Channel p nm (d'outil, casserole) handle; (de pelle, 
pioche etc) shaft; (de violon, guitare) neck; (fam) 
clumsy oaf; faire la ~ to pass the hat; ~aair nf 
(Aviat) wind-sock; ~ à balai nm broomstick; 
(Aviat, Inform) joystick 

manchette [mdjfet] nf (de chemise) cuff; (coup) 
forearm blow; (titre) headline 

manchon [mäf5] nm (de fourrure) muff; ~a 
incandescence incandescent (gas) mantle 

manchot [mâfo] nm one-armed man; armless 
man; (Zool) penguin 

mandarine [mädarin] nf mandarin (orange), 
tangerine 

mandat (mdda] nm (postal) postal ou money 

order; (d'un député etc) mandate; (procuration) 
power of attorney, proxy; (Police) warrant; ~ 

d’amener summons sg; ~ d'arrêt warrant for 
arrest; ~ de dépôt committal order; ~ de 
perquisition (Police) search warrant 

mandataire [mâdater] nm/f (représentant, 
délégué) representative; (Jur) proxy 

mandat-carte [mädakart(o)] (pl mandats- 
cartes) nm money order (in postcard form) 

mandater [mGdate] vt (personne) to appoint; 
(Pol: député) to elect 

mandat-lettre [mädaletr(s)] (pl mandats- 
lettres) nm money order (with space for 

correspondence) 
mandchou, e [matfu] adj Manchu, 
Manchurian bnm (Ling) Manchu b nm/f: 
Mandchou, e Manchu 

Mandchourie [matjuri] nf: la~ Manchuria 
mander [mde] vt tosummon 
mandibule [mädibyl] nf mandible 
mandoline [mädolin] nf mandolin(e) 
manège [mane3] nm riding school; (à la foire) 
roundabout (Brit), merry-go-round; (fig) game, 
ploy; faire un tour de ~ to go fora ride on a ou 

the roundabout etc; ~ (de chevaux de bois) 
roundabout (Brit), merry-go-round 

manette [manet] nf lever, tap; ~ de jeu (Inform) 



joystick 
manganèse [müganez] nm manganese 
mangeable [mäzabl(o)] adj edible, eatable 
mangeaille [mäzaj] nf (pé) grub 
mangeoire (ma3war] nf trough, manger 
manger [maze] vt to eat; (ronger: rouille etc) to eat 
into ou away; (utiliser, consommer) toeat up P vi to 

eat 
mange-tout [mäztu] nminv mange-tout 
mangeur, -euse (m43cer, -2z] nm/f eater 
mangouste ([mdgust(a)] nf mongoose 

mangue [mdg] nf mango 
maniabilité [manjabilite) nf (d'un outil) 
handiness; (d'un véhicule, voilier) 
manoeuvrability 

maniable [manjabl(e)] adj (outil) handy; (voiture, 
voilier) easy to handle; manoeuvrable (Brit), 
maneuverable (US); (fig: personne) easily 
influenced, manipulable 

maniaque [manjak] adj (pointilleux, méticuleux) 
finicky, fussy; (atteint de manie) suffering from a 
mania > nm/f maniac 

manie [mani] nf mania; (tic) odd habit 
maniement [manim4] nm handling; ~ 
d’armes arms drill 

manier (manje] vt to handle; se manier vi (fam) 
to get a move on 

maniéré, e [manjere] adj affected 
manière [manjer] nf (façon) way, manner; 
(genre, style) style; manières nfpl (attitude) 
manners; (chichis) fuss sg; de ~ à so as to; de 
telle - que in such a way that; de cette -in 
this way ou manner; d’une ~ générale 
generally speaking, as a general rule; de toute 
-in any case; d’une certaine - in a (certain) 
way; faire des ~s to put on airs; employer la ~ 
forte to use strong-arm tactics 

manif [manif] nf (manifestation) demo 
manifestant, e [(manifestà, -ât] nm/f 
demonstrator 

manifestation (manifestasj5] nf (dejoie, 
mécontentement) expression, demonstration; 

(symptôme) outward sign; (féte etc) event; (Pol) 

demonstration. 
manifeste [manifest(a)] adj obvious, evident 
bnm manifesto +» 

manifestement [manifestomä] adv obviously 
manifester [manifeste] vt (volonté, intentions) to 
show, indicate; (joie, peur) to express, show b vi 

(Pol) to demonstrate; se manifester vi (émotion) 
to show ou express itself, (difficultés) to arise; 
(symptômes) to appear; (témoin etc) to come 
forward 

manigance [manigäs] nf scheme 
manigancer [manigäse] vt to plot, devise 
Manille [manij] n Manila 
manioc [manjok] nm cassava, manioc 
manipulateur, -trice [manipylatoer, -tris] nm/f 
(technicien) technician, operator; (prestidigitateur) 
conjurer; (péj) manipulator 

manipulation [manipylasj5] nf handling; 
manipulation 

manganése | manufacturé 

manipuler [manipyle] vt to handle; (fig) to 
manipulate 

manivelle [manivel] nf crank 
manne [man] nf (Rel) manna; (fig) godsend 

mannequin [manké] nm (Couture) dummy; 
(Mode) model 

manoeuvrable [mancevrabl(a)] adj (bateau, 
véhicule) manoeuvrable (Brit), maneuverable (US) 

manœuvre [manœævr(e)] nf (gén) manoeuvre 

(Brit), maneuver (US) > nm (ouvrier) labourer 

(Brit), laborer (US) 

manœuvrer [manœvre] vt to manoeuvre (Brit), 

maneuver (US); (levier, machine) to operate; 

(personne) to manipulate > vi to manoeuvre ou 
maneuver 

manoir [manwar] nm manor ou country house 

manomètre [manometr(o)] nm gauge, 
manometer 

manquant, e (maka, -ât] adj missing 
manque [mak] nm (insuffisance): ~ de lack of; 

(vide) emptiness, gap; (Méd) withdrawal; 
manques nmpl (lacunes) faults, defects; par ~ de 
for want of; ~ à gagner loss of profit ou 
earnings 

manqué [make] adj failed; garçon ~ tomboy 
manquement [mäkmä] nm: ~ à (discipline, règle) 
breach of 

manquer [make] vi (faire défaut) to be lacking; 
(être absent) to be missing; (échouer) to fail > vt to 
miss > vbimpers: il (nous) manque encore 10 
euros we are still 10 euros short; il manque 
des pages (au livre) there are some pages 
missing ou some pages are missing (from the 
book); argent qui leur manque the money 
they need ou are short of; le pied/la voix lui 
manqua he missed his footing/his voice failed 
him; ~ à qn (absent etc): il/cela me manque 1 
miss him/that; ~ à vt (régles etc) to be in breach 

of, fail to observe; ~ de vt to lack; (Comm) to be 
out of (stock of); ne pas ~ de faire: il n’a pas 
manqué de le dire he certainly said it; ~ (de) 
faire: il a manqué (de) se tuer he very nearly 
got killed; ilne manquerait plus qu’il fasse 
all we need now is for him to do; je n’y 
manquerai pas leave it to me, I'll definitely 
do it 

mansarde [mäsard(o)] nf attic 
mansardé, e [mäsarde] adj attic cpd 
mansuétude [mäsuetyd] nf leniency 
mante [mat] nf: ~ religieuse praying mantis 
manteau, x [mato] nm coat; ~ de cheminée 
mantelpiece; sous le ~ (fig) under cover 

mantille (matij] nf mantilla 
manucure [manykyr] nf manicurist 
manuel, le [manuel] adj manual > nm/f 
manually gifted pupil (as opposed to intellectually 
gifted) > nm (ouvrage) manual, handbook 

manuellement [manuyelmä] adv manually 
manufacture [manyfaktyr] nf (établissement) 
factory; (fabrication) manufacture 

manufacturé, e [manyfaktyre] adj 
manufactured 
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manufacturier | marcheur 

manufacturier, -ière [manyfaktyrje, -jer] nm/f 
factory owner 

manuscrit, e [(manyskri, -it] adj handwritten 
>nm manuscript 

manutention [manytäsj5] nf (Comm) handling; 
(local) storehouse 

manutentionnaire [manytdsjoner] nm/f 
warehouseman(-woman), packer 

manutentionner [manytdsjone] vt to handle 
mappemonde [mapm35d] nf (plane) map of the 
world; (sphére) globe 

maquereau, x [makro] nm mackerel inv; (fam: 
proxénète) pimp 

maquerelle [makrel] nf (fam) madam 
maquette [maket] nf (d'un décor, bâtiment, 
véhicule) (scale) model; (Typo) mockup; (: d'une 

page illustrée, affiche) paste-up; (: prêt à la 
réproduction) artwork 

maquignon [makin5] nm horse-dealer 
maquillage [makijaz] nm making up; faking; 

(produits) make-up 
maquiller [makije] vt (personne, visage) to make 
up; (truquer: passeport, statistique) to fake; (: voiture 
volée) to do over (respray etc); se maquiller to 
make o.s. up 

maquilleur, -euse (makijcer, -9z] nm/f make- 
up artist 

maquis [maki] nm (Géo) scrub; (fig) tangle; (Mil) 
maquis, underground fighting no pl 

maquisard, e (makizar, -ard(a)] nm/f maquis, 
member of the Resistance 

marabout [marabu] nm (Zool) marabou(t) 

maraicher, -ère [marefe, marefer] adj: 
cultures maraichéres market gardening sq 
> nm/f market gardener 

marais [mare] nm marsh, swamp; - salant 
saltworks 

marasme [marasm(o)] nm (Pol, Econ) 
stagnation, sluggishness; (accablement) 

dejection, depression 
marathon [marat5] nm marathon 
marâtre [maratr(®)] nf cruel mother 
maraude [marod] nf pilfering, thieving (of 

poultry, crops); (dans un verger) scrumping; 

(vagabondage) prowling; en ~ on the prowl; (taxi) 
cruising 

maraudeur, -euse [marodœæ, -gz] nm/f 
marauder; prowler 

marbre [marbr(a)} nm (pierre, statue) marble; 

(d'une table, commode) marble top; (Typo) stone, 
bed; rester de ~ to remain stonily indifferent 

marbrer [marbre] vt to mottle, blotch; (Tech; 
papier) to marble 

marbrerie [marbrori] nf (atelier) marble 
mason's workshop; (industrie) marble industry 

marbrures [marbryr] nfpl blotches pl; (Tech) 
marbling sg 

marc [mar] nm (de raisin, pommes) marc; ~ de café 
coffee grounds pl ou dregs pl 

marcassin {markasé] nm young wild boar 
marchand, e [mar/à, -Gd] nm/f shopkeeper, 
tradesman(-woman); (au marché) stallholder; 
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(spécifique): ~ de cycles/tapis bicycle/carpet 
dealer; ~ de charbon/vins coal/wine merchant 
> adj: prix/valeur ~(e) market price/value; 
qualité ~e standard quality; ~ en gros/au 
détail wholesaler/retailer; ~ de biens real 
estate agent; ~ de canons (péj) arms dealer; ~ 
de couleurs ironmonger (Brit), hardware 
dealer (US); ~/e de fruits fruiterer (Brit), fruit 
seller (US); ~/e de journaux newsagent; -/e de 
légumes greengrocer (Brit), produce dealer 
(US); ~/e de poisson fishmonger (Brit), fish 
seller (US); ~/e de(s) quatre-saisons 
costermonger (Brit), street vendor (selling fresh 
fruit and vegetables); ~ de sable (fig) sandman; 
~ de tableaux art dealer 

marchandage [marfädaz] nm bargaining; (péj: 
électoral) bargaining, manoeuvring 

marchander [marfäde]} vt (article) to bargain ou 
haggle over; (éloges) to be sparing with b vi to 
bargain, haggle 

marchandisage [marfädizaz] nm 
merchandizing 

marchandise [marfädiz] nf goods pl, 
merchandise no pl 

marche [marj(a)] nf (d'escalier) step; (activité) 
walking; (promenade, trajet, allure) walk; 

(démarche) walk, gait; (Mil etc, Mus) march; 

(fonctionnement) running; (progression) progress; 
course; à une heure de - an hour’s walk 

(away); ouvrir/fermer la ~ to lead the way/ 
bring up the rear; dans le sens de la ~ (Rail) 
facing the engine; en ~ (monteretc) while the 
vehicle is moving ou in motion; mettre en ~ to 
start; remettre qch en ~ to set ou start sth 
going again; se mettre en ~ (personne) to get 
moving; (machine) to start; - arrière (Auto) 
reverse (gear); faire ~ arriére (Auto) to reverse; 
(fig) to backtrack, back-pedal; ~ à suivre 
(correct) procedure; (sur notice) (step by step) 

instructions pl 
marché [marfe] nm (lieu, Comm, Econ) market; 

(ville) trading centre; (transaction) bargain, deal; 
par-dessus le ~ into the bargain; faire son = to 
do one’s shopping; mettre le ~ en main à qn 
to tell sb to take it or leave it; ~ au comptant 

(Bourse) spot market; ~ aux fleurs flower 

market; ~ noir black market; faire du ~ noir to 
buy and sell on the black market; ~ aux puces 
flea market; ~ à terme (Bourse) forward market; 

~ du travail labour market 
marchepied [marfopje] nm (Rail) step; (Auto) 
running board; (fig) stepping stone 

marcher (marje] vi to walk; (Mil) tomarch; 
(aller: voiture, train, affaires) to go; (prospérer) to go 
well; (fonctionner) to work, run; (fam) to go 
along, agree; (: croire naïvement) to be taken in; = 
sur to walk on; (mettre le pied sur) to step on ou in; 
(Mil) to march upon; ~ dans (herbe etc) towalk in 
ou on; (flaque) to step in; faire ~ qn (pourrire) to 
pull sb's leg; (pour tromper) to lead sb up the 
garden path 

marcheur, -euse [marfær, -0z] nm/f walker 



mardi [mardi] nm Tuesday; M- gras Shrove 
Tuesday; voir aussi lundi 

mare [mar] nf pond; ~ de sang pool of blood 
marécage (mareka3] nm marsh, swamp 
marécageux, -euse [marekazp, -9z] adj 
marshy, swampy 

maréchal, -aux [marefal, -o] nm marshal; ~ 
des logis (Mil) sergeant 

maréchal-ferrant [marefalferä, marefo-] (pl 

maréchaux-ferrants) nm blacksmith 
maréchaussée [marefose] nf (humoristique: 
gendarmes) constabulary (Brit), police 

marée [mare] nf tide; (poissons) fresh (sea) fish; 

- haute/basse high/low tide; - montante/ 

descendante rising/ebb tide; ~ noire oil slick 

marelle [marel] nf: (jouer à) la ~ (to play) 
hopscotch 

marémotrice (maremotris] adjf tidal 
mareyeur, -euse [marejcer, -0z] nm/f 

wholesale (sea) fish merchant 
margarine [margarin] nf margarine 
marge [mar3(e)] nf margin; en~in the margin; 

en ~ de (fig) on the fringe of; (en dehors de) cut off 

from; (quise rapporte à) connected with; ~ 

bénéficiaire profit margin, mark-up; ~ de 
sécurité safety margin 

margelle [marzel] nf coping 
margeur [mar3cer] nm margin stop 
marginal, e, -aux [mar3inal, -o] adj marginal 

bnm/f dropout 
marguerite [margerit] nf marguerite, (oxeye) 
daisy 

marguillier [margije] nm churchwarden 
mari [mari] nm husband 
mariage [marja3] nm (union, état, fig) marriage; 

(noce) wedding; ~ civil/religieux registry office 
(Brit) ou civil/church wedding; un ~ de raison/ 
d’amour a marriage of convenience/a love 
match; ~ blanc unconsummated marriage; ~ 
en blanc white wedding 

marié, e [marje] adj married > nm/f 
(bride)groom/bride; les ~s the bride and 

groom; les (jeunes) ~s the newly-weds 

marier [marje] vt to marry; (fig) to blend; se - 
(avec) to marry, get married (to); (fig) to blend 
(with) tad 

marijuana [mariz3wana] nf marijuana 
marin, e [maré, -in] adj seacpd, marine bnm 
sailor > nf navy; (Art) seascape; (couleur) navy 
(blue); avoir le pied ~ to be a good sailor; (garder 
son équilibre) to have one’s sea legs; ~e de guerre 
navy; -e marchande merchant navy; ~ea 
voiles sailing ships pl 

marina [marina] nf marina 
marinade [marinad] nf marinade 
marine [marin] adjf,nf voir marin > adjinv navy 
(blue) > nm (Mil) marine 

mariner [marine] vi, vt to marinate, marinade 
marinier {marinje] nm bargee 
mariniére [marinjer] nf (blouse) smock b adjinv: 
moules ~ (Culin) mussels in white wine 

marionnette [marjonet] nf puppet 

mardi | marquis 

marital, e, -aux (marital, -o] adj: autorisation 

~e husband's permission 
maritalement [maritalmä] adv: vivre ~ to live 
together (as husband and wife) 

maritime (maritim] adj sea cpd, maritime; 
(ville) coastal, seaside; (droit) shipping, maritime 

marjolaine [marzolen] nf marjoram 
marketing [markotin] nm (Comm) marketing 
marmaille (marmaj] nf (péj) (gang of) brats pl 
marmelade [marmelad] nf (compote) stewed 
fruit, compote; ~ d’oranges (orange) 
marmalade; en ~ (fig) crushed (to a pulp) 

marmite [marmit] nf (cooking-)pot 
marmiton {marmit5] nm kitchen boy 
marmonner [marmone] vt, vi tomumble, 
mutter 

marmot [marmo] nm (fam) brat 
marmotte [marmot] nf marmot 
marmotter [marmote] vt (prière) to mumble, 

mutter 
marne [marn(a)] nf (Géo) marl 
Maroc [marok] nm: le ~ Morocco 

marocain, e [marok£,-en] adj Moroccan b nm/f: 
Marocain,e Moroccan 

maroquin [maroké] nm (peau) morocco 
(leather); (fig) (minister’s) portfolio 

maroquinerie [marokinri] nf (industrie) leather 
craft; (commerce) leather shop; (articles) fine 

leather goods pl 
maroquinier [marokinje] nm (fabricant) leather 
craftsman; (marchand) leather dealer 

marotte [marot] nf fad 
marquant, e [markü, -dt] adj outstanding 
marque [mark(a)] nf mark; (Sport, Jeu) score; 

(Comm: de produits) brand, make; (: de disques) 

label; (insigne: d'une fonction) badge; (fig): ~ 
d’affection token of affection; ~ de joie sign of 
joy; à vos ~s! (Sport) on your marks!; de - adj 
(Comm) brand-name cpd; proprietary; (fig) high- 
class; (: personnage, hôte) distinguished; produit 
de ~ quality product; ~ déposée registered 
trademark; ~ de fabrique trademark 

marqué, e [marke] adj marked 
marquer [marke] vt to mark; (inscrire) to write 
down; (bétail) to brand; (Sport: but etc) to score; 

(:joueur) to mark; (accentuer: taille etc) to 
emphasize; (manifester: refus, intérêt) to show b vi 
(événement, personnalité) to stand out, be 
outstanding; (Sport) to score; - qn de son 

influence/empreinte to have an influence/ 
leave its impression on sb; - un temps d’arrêt 
to pause momentarily; ~ le pas (fig) to mark 
time; ila marqué ce jour-là d’une pierre 
blanche that was a red-letter day for him; - les 
points (tenir la marque) to keep the score 

marqueté, e [markote] adj inlaid 
marqueterie [markotri] nf inlaid work, 
marquetry 

marqueur, -euse [markcer, -2z] nm/f (Sport: de 
but) scorer b nm (crayon feutre) marker pen 

marquis, e [marki,-iz] nm/f marquis ou 
marquess (marchioness) b nf (auvent) glass 
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Marquises | mastodonte 

canopy ou awning 
Marquises [markiz] nfpl: les (les) ~ the 
Marquesas Islands 

marraine [maren] nf godmother; (d'un navire, 
d'une rose etc) namer 

Marrakech [marakef] n Marrakech ou 
Marrakesh 

marrant, e [marü, -dt] adj (fam) funny 
marre [mar] adv (fam): en avoir ~ de to be fed 
up with 

marrer [mare]: se marrer vi (fam) tohavea 
(good) laugh 

marron, ne [mard,-on] nm (fruit) chestnut b adj 

inv brown b adj (péj) crooked; (: faux) bogus; ~s 
glacés marrons glacés 

marronnier [maronje] nm chestnut (tree) 
Mars [mars] nmouf Mars 
mars [mars] nm March; voir aussi juillet 
marseillais, e [marseje, -ez] adj of ou from 
Marseilles > nf: la M~e the French national anthem; 
see note 

LA MARSEILLAISE 

The Marseillaise has been France’s national 
anthem since 1879. The words of the “Chant 

de guerre de l’armée du Rhin”, as the song 

was originally called, were written to an 
anonymous tune by an army captain called 
Rouget de Lisle in 1792. Adopted asa 
marching song by the Marseille battalion, it 
was finally popularized as the Marseillaise. 

Marseille [marsej] n Marseilles 
marsouin [marswé] nm porpoise 
marsupiaux [marsypjo] nmpl marsupials 
marteau, x [marto] nm hammer; (de porte) 
knocker; ~ pneumatique pneumatic drill 

marteau-pilon [martopil5] (pl marteaux- 
pilons) nm power hammer 

marteau-piqueur [martopikcer] (pl marteaux- 
piqueurs) nm pneumatic drill 

martel [martel] nm: se mettre ~ en tête to 
WOITY O.S. 

martélement [martelmä] nm hammering 
marteler [martole] vt to hammer; (mots, 
phrases) to rap out 

martial, e, -aux [marsjal, -o] adj martial: cour 
~e court-martial 

martien, ne [marsjé,-en] adj Martian, of ou 
from Mars 

martinet [martine] nm (fouet) small whip; 
(Zool) swift 

martingale [martégal] nf (Couture) half-belt; 
(Jeu) winning formula 

martiniquais, e [martinike, -ez] adj of ou from 
Martinique 

Martinique [martinik] nf: la~ Martinique 
martin-pécheur (pl martins-pécheurs) 
{mart€pefoer] nm kingfisher 

martre [martr(e)] nf marten; ~ zibeline sable 

martyr, e [martir] nm/f martyr > adj martyred; 
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enfants ~s battered children 
martyre [martir] nm martyrdom; (fig: sens 

affaibli) agony, torture; souffrir le ~ to suffer 
agonies 

martyriser [martirize] vt (Rel) to martyr; (fig) 
to bully; (: enfant) to batter 

mas [ma(s)] nm traditional house or farm in Provence 

mascara [maskaRa] nm mascara 
mascarade [maskarad] nf masquerade 
mascotte [maskot] nf mascot 
masculin, e [maskylé, -in] adj masculine; (sexe, 
population) male; (équipe, vêtements) men’s; (viril) 

manly >nm masculine 
masochisme [mazofism(e)] nm masochism 
masochiste [mazofist(a)] adj masochistic > nm/ 
f masochist 

masque [mask(e)] nm mask; ~ de beauté face 
pack; ~ à gaz gas mask; ~ de plongée diving 
mask 

masqué, e [maske] adj masked 
masquer [maske] vt (cacher: porte, goût) to hide, 
conceal; (dissimuler: vérité, projet) to mask, obscure 

massacrant, e [masakra, -dt] adj: humeur -e 
foul temper 

massacre [masakr(a)] nm massacre, slaughter; 
jeu de - (fig) wholesale slaughter 

massacrer [masakre] vt tomassacre, 

slaughter; (fig: adversaire) to slaughter; (: texte 
etc) to murder 

massage [masa3] nm massage 
masse [mas] nf mass; (péj): la ~ the masses pl; 
(Elec) earth; (maillet) sledgehammer; masses 
nfpl masses; une ~ de, des ~s de (fam) masses ou 
loads of; en ~ adv (en bloc) in bulk; (en foule) en 
masse b adj (exécutions, production) mass cpd; ~ 
monétaire (Econ) money supply; ~ salariale 
(Comm) wage(s) bill 

massepain [maspé] nm marzipan 
masser [mase] vt (assembler) to gather; (pétrir) to 
massage; se masser vi to gather 

masseur, -euse [mascer, -9z] nm/f (personne) 
masseur(-euse) > nm (appareil) massager 

massicot [masiko] nm (Typo) guillotine 
massif, -ive [masif, -iv] adj (porte) solid, 
massive; (visage) heavy, large; (bois, or) solid; 
(dose) massive; (déportations etc) mass cpd >nm 
(montagneux) massif; (de fleurs) clump, bank 

massivement [masivmä] adv (répondre) en 
masse; (administrer, injecter) in massive doses 

massue [masy] nf club, bludgeon b adjinv: 
argument ~ sledgehammer argument 

mastectomie [mastektomi] nf mastectomy 
mastic [mastik] nm (pourvitres) putty; (pour 
fentes) filler 

masticage [mastika3] nm (d'une fente) filling; 
(d'une vitre) puttying 

mastication [mastikasj5] nf chewing, 
mastication 

mastiquer {mastike] vt (aliment) to chew, 
masticate; (fente) to fill; (vitre) to putty 

mastoc [mastok] adjinv hefty 
mastodonte [mastod5t] nm monster (fig) 



masturbation [mastyrbasj5] nf masturbation 
masturber (mastyrbe] vt: se masturber to 
masturbate 

m'as-tu-vu [matyvy] nm/finv show-off 
masure [mazyr] nf tumbledown cottage 
mat, e [mat] adj (couleur, métal) mat(t); (bruit, son) 
dull & adjinv (Échecs): être ~ to be checkmate 

mât [ma] nm (Navig) mast; (poteau) pole, post 
matamore [matamor] nm braggart, blusterer 
match [mat{] nm match; ~ nul draw, tie (US); 
faire ~ nul to draw (Brit), tie (US); ~ aller first 

leg; ~ retour second leg, return match 
matelas [matla] nm mattress; - pneumatique 
air bed ou mattress; - à ressorts spring ou 
interior-sprung mattress 

matelassé, e adj padded; (tissu) quilted 

matelasser [matlase] vt to pad 
matelot [matlo] nm sailor, seaman 
mater [mate] vt (personne) to bring to heel, 
subdue; (révolte) to put down; (fam) to watch, 

look at 
matérialisation [materjalizasj5] nf 
materialization 

matérialiser [materjalize]: se matérialiser vi 
to materialize 

matérialisme [materjalism(o)] nm 
materialism 

matérialiste [materjalist(o)] adj materialistic 
>nm/f materialist 

matériau, x [materjo] nm material; matériaux 
nmpl material(s); ~x de construction building 
materials 

matériel, le [materjel] adj material; 
(organisation, aide, obstacle) practical; (fig: péj: 
personne) materialistic >nm equipment no pl; (de 
camping etc) gear no pl; (Inform) hardware; iln’a 
pas le temps ~ de le faire he doesn’t have the 
time (needed) to do it; ~ d’exploitation (Comm) 
plant; - roulant rolling stock 

matériellement [materjelmä] adv 
(financièrement) materially; ~ à l’aise 
comfortably off; je n’en ai ~ pas le temps | 
simply do not have the time 

maternel, le [maternel] adj (amour, geste) 
motherly, maternal; (grand-pére, oncle) maternal 
b nf (aussi: école maternelle) (state) nursery 
school 

materner (materne] vt (personne) to mother 
maternisé, e [maternize] adj: lait ~ (infant) 
formula 

maternité [maternite] nf (établissement) 
maternity hospital; (état de mère) motherhood, 
maternity; (grossesse) pregnancy 

math [mat] nfpl maths (Brit), math (US) 
mathématicien, ne [matematisjé, -en] nm/f 
mathematician 

mathématique [matematik] adj mathematical 
mathématiques [matematik] nfpl 
mathematics sg 

matheux, -euse [matg, -9z] nm/f (fam) maths 
(Brit) ou math (US) student; (fort en math) 
mathematical genius 

masturbation | Maurice 

maths [mat] nfpl maths (Brit), math (US) 
matière [matjer] nf (Physique) matter; (Comm, 
Tech) material; matter no pl; (fig: d'un livre etc) 
subject matter; (Scol) subject; en - de as 
regards; donner - à to give cause to; = 

plastique plastic; ~s fécales faeces; ~s grasses 
fat (content) sg; ~s premiéres raw materials 

MATIF [matif] siglem (= Marché à terme des 
instruments financiers) body which regulates the 
activities of the French Stock Exchange 

Matignon [matin5] nm: (l'hôtel) ~ the French 
Prime Minister's residence; see note 

HOTEL MATIGNON 

The hôtel Matignon is the Paris office and 
residence of the French Prime Minister, By 
extension, the term “Matignon” is often 

used to refer to the Prime Minister and his 

or her staff, 

matin [maté] nm, adv morning; le - (pendant le 
matin) in the morning; demain ~ tomorrow 
morning; le lendemain ~ (the) next morning; 

du ~ au soir from morning till night; une 
heure du ~ one o'clock in the morning; de 

grand ou bon - early in the morning 
matinal, e, -aux [matinal, -o] adj (toilette, 
gymnastique) morning cpd; (de bonne heure) early; 
être - (personne) to be up early; (: habituellement) 
to be an early riser 

matinée [matine] nf morning; (spectacle) 
matinée, afternoon performance 

matois, e [matwa, -waz] adj wily 
matou [matu] nm tom(cat) 
matraquage [matrakaz] nm beating up; ~ 
publicitaire plug, plugging 

matraque [matrak] nf (de malfaiteur) cosh (Brit), 
club; (de policier) truncheon (Brit), billy (US) 

matraquer [matrake] vt to beat up (witha 
truncheon ou billy); to cosh (Brit), club; (fig: 
touristes etc) to rip off; (: disque) to plug 

matriarcal, e, -aux [matrijarkal, -o] adj 
matriarchal 

matrice [matris] nf (Anat) womb; (Tech) mould; 
(Math etc) matrix 

matricule [matrikyl] nf (aussi: registre 
matricule) roll, register > nm (aussi: numéro 
matricule: Mil) regimental number; (: Admin) 
reference number 
matrimonial, e, -aux [matrimonjal, -o] adj 
marital, marriage cpd 

matrone [matron] nf matron 
mature [matyr] nf masts pl 
maturité [matyrite] nf maturity; (d'un fruit) 
ripeness, maturity 

maudire (modir] vt tocurse 
maudit, e (modi, -it] adj (fam: satané) blasted, 
confounded 

maugréer [mogree] vi to grumble 
mauresque [moresk(a)| adj Moorish 
Maurice [moris] nf: (I’fle) ~ Mauritius 
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mauricien | médiateur 

mauricien, ne [morisjé,-en] adj Mauritian 
Mauritanie [moritani] nf: la~ Mauritania 
mauritanien, ne [moritanjé, -en] adj 
Mauritanian 

mausolée [mozole] nm mausoleum 
maussade [mosad] adj (air, personne) sullen; (ciel, 

temps) dismal 

mauvais, e (move, -€z] adj bad; (méchant, 
malveillant) malicious, spiteful; (faux): le ~ 

numéro the wrong number > nm: le - the bad 
side p adv: il fait ~ the weather is bad; sentir - 

to have a nasty smell, smell bad ou nasty; la 

mer est ~e the sea is rough; ~ coucheur 

awkward customer; ~ coup (fig) criminal 
venture; ~ garçon tough; ~ pas tight spot; ~ 
plaisant hoaxer; ~ traitements ill treatment 

sg; -e herbe weed; ~e langue gossip, 
scandalmonger (Brit); ~e passe difficult 

situation; (période) bad patch; ~e téte rebellious 
ou headstrong customer 

mauve [mov] adj (couleur) mauve b nf (Bot) 

mallow 

mauviette [movjet] nf (pé) weakling 
maux [mo] nmpl voir mal 
max. abr (= maximum) max 

maximal, e, -aux [maksimal,-o] adj maximal 
maxime [maksim] nf maxim 
maximum [maksimom] adj,nm maximum; 
atteindre un/son ~ to reach a/his peak; au~ 
adv (le plus possible) to the full; as much as one 

can; (tout au plus) at the (very) most ou maximum 
Mayence [majäs] n Mainz 
mayonnaise [majonez] nf mayonnaise 
Mayotte [majot] nf Mayotte 

mazout [mazut] nm (fuel) oil; chaudiére/ 
poéle a ~ oil-fired boiler/stove 

mazouté, e [mazute] adj oil-polluted 
MDM sigle mpl (= Médecins du Monde) medical 
association for aid to Third World countries 

M® abr = Maitre 
me, m’ {m(e)] pron me; (réfléchi) myself 
méandres [meädr(o)] nmpl meanderings 
mec [mek] nm (fam) guy, bloke (Brit) 
mécanicien, ne (mekanisjé,-en] nm/f 
mechanic; (Rail) (train ou engine) driver; ~ 
navigant ou de bord (Aviat) flight engineer 

mécanique [mekanik] adj mechanical p nf 
(science) mechanics sg; (technologie) mechanical 

engineering; (mécanisme) mechanism; 

engineering; works pl; ennui - engine trouble 
nopl; s’y connaitre en ~ to be mechanically 

minded; - hydraulique hydraulics sg; ~ 
ondulataire wave mechanics sg 

mécaniquement [mekanikmä] adv 
mechanically 

mécanisation [mekanizasj5] nf mechanization 
mécaniser [mekanize] vt to mechanize 
mécanisme [mekanism(a)] nm mechanism; ~ 
des taux de change exchange rate mechanism 

mécano [mekano] nm (fam) mechanic 
mécène [mesen] nm patron 
méchamment [mefamä] adv nastily, 
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maliciously; spitefully; viciously 
méchanceté [mefaste] nf (d'une personne, d'une 
parole) nastiness, maliciousness, spitefulness; 
(parole, action) nasty ou spiteful ou malicious 
remark (ou action) 

méchant, e [mef4, -Gt] adj nasty, malicious, 
spiteful; (enfant: pas sage) naughty; (animal) 
vicious; (avant le nom: péjorative) nasty 

mèche [mej] nf (delampe, bougie) wick; (d'un 
explosif) fuse; (Méd) pack, dressing; (de vilebrequin, 
perceuse) bit; (de dentiste) drill; (de fouet) lash; (de 
cheveux) lock; se faire faire des ~s (chezle coiffeur) 
to have one’s hair streaked, have highlights 
put in one’s hair; vendre la ~ to give the game 
away; de ~ avec in league with 

méchoui [mefwi] nm whole sheep barbecue 
mécompte [mek5t] nm (erreur) miscalculation; 
(déception) disappointment 

méconnais etc [mekone] vb voir méconnaitre 
méconnaissable [mekonesabl(a)] adj 
unrecognizable 

méconnaissais etc [mekonese] vb voir 
méconnaitre 

méconnaissance [mekonesäs] nf ignorance 
méconnaître [mekonetr(a)] vt (ignorer) to be 
unaware of; (mésestimer) to misjudge 

méconnu, e [mekony] pp deméconnaitre > adj 
(génie etc) unrecognized 

mécontent, e [mek5td, -ât] adj: ~ (de) 
(insatisfait) discontented ou dissatisfied ou 
displeased (with); (contrarié) annoyed (at) > nm/f 

malcontent, dissatisfied person 
mécontentement [mek5tätmä] nm 
dissatisfaction, discontent, displeasure; 
annoyance 

mécontenter [mek5tâte] vt to displease 
Mecque [mek] nf: la - Mecca 
mécréant, e [mekreG, -àt] adj (peuple) infidel; 
(personne) atheistic 

méd. abr = médecin 
médaille [medaj] nf medal 
médaillé, e [medaje] nm/f (Sport) medal-holder 
médaillon [medaj5] nm (portrait) medallion; 

(bijou) locket; (Culin) médaillon; en ~ adj (carte 
etc) inset 

médecin (medsé] nm doctor; ~ du bord (Navig) 
ship’s doctor; ~ généraliste general 
practitioner, GP; ~ légiste forensic scientist 
(Brit), medical examiner (US); ~ traitant family 
doctor, GP 

médecine [medsin] nf medicine; ~ générale 
general medicine; ~ infantile paediatrics sg 
(Brit), pediatrics sg (US); ~ légale forensic 
medicine; ~ préventive preventive medicine; 
~ du travail occupational ou industrial 
medicine; ~s paralléles ou douces alternative 

medicine 
MEDEF [medef] siglem (= Mouvement des entreprises 
de France) French employers’ confederation 

médian, e [medja, -an] adj median 
médias [medja] nmpl: les ~ the media 
médiateur, -trice [medjatcer, -tris] nm/f voir 



médiation mediator; arbitrator 
médiathèque [medjatek] nf media library 
médiation [medjasj5] nf mediation; (dans conflit 
social etc) arbitration 

médiatique [medjatik] adj media cpd 
médiatisé, e [medjatize] adj reported in the 
media; ce procès a été très - (péj) this trial was 
turned into a media event 

médiator [medjator] nm plectrum 
médical, e, -aux [medikal, -o] adj medical; 
visiteur ou délégué ~ medical rep ou 
representative 

médicalement (medikalmd] adv medically 
médicament [medikamä] nm medicine, drug 
médicamenteux, -euse [medikamatg, -9z] adj 
medicinal 

médication [medikasj5] nf medication 
médicinal, e, -aux [medisinal, -o] adj medicinal 
médico-légal, e, -aux [medikolegal, -o] adj 
forensic 

médico-social, e, -aux [medikososjal, -o] adj: 
assistance ~e medical and social assistance 
médiéval, e, -aux [medjeval, -o] adj medieval 
médiocre [medj2kr(e)] adj mediocre, poor 
médiocrité [medjokrite] nf mediocrity 
médire [medir] vi: ~ de to speak ill of 
médisance [medizäs] nf scandalmongering no 
pl (Brit), mud-slinging no pl; (propos) piece of 
scandal ou malicious gossip 

médisant, e [mediza, -Gt] vb voir médire D adj 
slanderous, malicious 

médit, e [medi, -it] pp de médire 
méditatif, -ive [meditatif, -iv] adj thoughtful 
méditation [meditasj5] nf meditation 
méditer [medite] vt (approfondir) tomeditate on, 
ponder (over); (combiner) to meditate b vi to 
meditate; ~ de faire to contemplate doing, 
plan todo 

Méditerranée [mediterane] nf: la (mer) ~ the 
Mediterranean (Sea) 

méditerranéen, ne (mediteraneé, -en] adj 
Mediterranean b nm/f: Méditerranéen, ne 
Mediterranean 

médium [medjom] nm medium (spiritualist) 
médius [medjys] nm middle finger 
méduse [medyz] nfsjellyfish 
méduser [medyze] vt to dumbfound 
meeting [mitin] nm (Pol, Sport) rally, meeting; ~ 
d’aviation air show 

méfait [mefe] nm (faute) misdemeanour, 
wrongdoing; méfaits nmpl (ravages) ravages 

méfiance [mefjäs] nf mistrust, distrust 
méfiant, e [mefjä, -dt] adj mistrustful, 
distrustful 

méfier [mefje]: se méfier vi to be wary; (faire 
attention) to be careful; se ~ de vt to mistrust, 

distrust, be wary of; to be careful about 

mégalomane [megaloman] adj megalomaniac 
mégalomanie [megalomani] nf megalomania 
mégalopole [megalopol] nf megalopolis 
méga-octet [megaokte] nm megabyte 
mégarde [megard(e)] nf: par ~ accidentally; 

médiathéque | méme 

(par erreur) by mistake 
mégatonne [megaton] nf megaton 
mégère [mezer] nf (péj: femme) shrew 
mégot [mego] nm cigarette end ou butt 
mégoter [megote] vi tonitpick 
meilleur, e [mejoer] adj, adv better; (valeur 
superlative) best > nm: le ~ (celui qui...) the best 

(one); (cequi...) the best > nf: la~e the best 

(one); le ~ des deux the better of the two; de ~e 
heure earlier; ~ marché cheaper 

méjuger [me3y3e] vt to misjudge 
mél [mel] nm e-mail 
mélancolie [meldkoli] nf melancholy, gloom 
mélancolique [meldkolik] adj melancholy, 
gloomy 

mélange [meläz] nm (opération) mixing; 
blending; (résultat) mixture; blend; sans - 
unadulterated 

mélanger [meläze] vt (substances) to mix; (vins, 

couleurs) to blend; (mettre en désordre, confondre) to 

mixup, muddle (up); se mélanger (liquides, 
couleurs) to blend, mix 

mélanine [melanin] nf melanin 
mélasse [melas] nf treacle, molasses sg 
mêlée [mele] nf (bataille, cohue) mêlée, scramble; 

(lutte, conflit) tussle, scuffle; (Rugby) 

scrum(mage) 

méler [mele] vt (substances, odeurs, races) to mix; 
(embrouiller) to muddle (up), mix up; se mêler to 

mix; (sejoindre, s'allier) to mingle; se ~ à (personne) 
to join; to mix with; (: odeurs etc) to mingle with; 
se ~ de (personne) to meddle with, interfere in; 

méle-toi de tes affaires! mind your own 
business!; ~ à ou avec ou de to mix with; to 

mingle with; ~ qn à (affaire) to get sb mixed up 
ou involved in 

mélo [melo] nmadj = mélodrame; 
mélodramatique 

mélodie [melodi] nf melody 
mélodieux, -euse [melodja, -gz] adj melodious, 
tuneful 

mélodique [melodik] adj melodic 
mélodramatique (melodramatik] adj 
melodramatic 

mélodrame [melodram] nm melodrama 
mélomane [meloman] nm/f music lover 
melon [mel5] nm (Bot) (honeydew) melon; 

(aussi: chapeau melon) bowler (hat); ~ d’eau 
watermelon 

mélopée [melope] nf monotonous chant 
membrane [mdbran] nf membrane 
membre [mäbr(e)] nm (Anat) limb; (personne, 
pays, élément) member > adj member; être - de 
to bea member of; ~ (viril) (male) organ 

mémé [meme] nf (fam) granny; (: vieille femme) 
old dear 

O MOT-CLE 

même [mem] adj 1 (avantlenom) same; en 
méme temps at the same time; ils ont les 
mémes goiits they have the same ou similar 
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mémento | menton 

tastes 
2 (après le nom: renforcement): il est la loyauté 
même he is loyalty itself; ce sont ses paroles/ 
celles-là même they are his very words/the 
very ones 
> pron: le (la) méme the same one 

> adv 1 (renforcement): il n’a même pas pleuré 
he didn’teven cry; même lui l’a dit even HE 
said it; icimême at this very place; même si 
even if 
2: à même: à même la bouteille straight from 
the bottle; à même la peau next to the skin; 
être à même de faire to bein a position to do, 
be able to do; mettre qn à même de faire to 
enable sb to do 
3: de même likewise; faire de même to do 

likewise ou the same; lui de même so does (ou 

did ou is) he; de même que just as; il en va de 
même pour the same goes for 

mémento [meméto] nm (agenda) appointments 
diary; (ouvrage) summary 

mémo [memo] (fam) nm memo 
mémoire [memwar] nf memory & nm (Admin, 
Jur) memorandum; (Scol) dissertation, paper; 

avoir la ~ des visages/chiffres to have a (good) 
memory for faces/figures; n’avoir aucune ~ to 

have a terrible memory; avoir de la~ to havea 

good memory; à la ~ de to the ou in memory of; 
pour ~ adv for the record; de ~ adv from 
memory; de - d’homme in living memory; 

mettre en ~ (Inform) to store; ~ morte ROM; ~ 

vive RAM 
mémoires [memwar] nmpl memoirs 
mémorable [memorabl(a)| adj memorable 
mémorandum [memorädom] nm 
memorandum; (carnet) notebook 

mémorial, -aux [memonrjal, -o] nm memorial 
mémoriser [memorize] vt to memorize; 
(Inform) to store 

menaçant, e [monasa@, -dt] adj threatening, 
menacing 

menace [menas] nf threat; ~ en air empty 
threat 

menacer [menase] vt to threaten; ~ qn de qch/ 
de faire qch to threaten sb with sth/to do sth 

ménage [mena3] nm (travail) housekeeping, 
housework; (couple) (married) couple; (famille, 

Admin) household; faire le ~ to do the 

housework; faire des ~s to work as a cleaner (in 

private homes); monter son ~ to set up house; se 

mettre en ~ (avec) to set up house (with); 

heureux en ~ happily married; faire bon ~ 
avec to get on well with; ~ de poupée doll’s 
kitchen set; ~ à trois love triangle 

ménagement [menaz3mä] nm care and 
attention; ménagements nmpl (égards) 
consideration sg, attention sg 

ménager’ [menage] vt (traiter avec mesure) to 
handle with tact; to treat considerately; 
(utiliser) to use with care; (: avec économie) to use 

sparingly; (prendre soin de) to take (great) care of, 
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look after; (organiser) to arrange; (installer) to put 

in; to make; se ménager to look aftero.s.; ~ 
qch a qn (réserver) to have sth in store for sb 

ménager’, -ére [menaz3e, -eR] adj household 
cpd, domestic b nf (femme) housewife; (couverts) 

canteen (of cutlery) 
ménagerie [menazri] nf menagerie 
mendiant, e [mddja, -dt] nm/f beggar 
mendicité [mädisite] nf begging 
mendier [mddje] vi tobeg >vt to beg (for); (fig: 

éloges, compliments) to fish for 

menées [mane] nfpl intrigues, manceuvres 
(Brit), maneuvers (US); (Comm) activities 

mener [mane] vt to lead; (enquéte) to conduct; 
(affaires) to manage, conduct, run P vi: ~ (ala 

marque) to lead, be in the lead; ~ à/dans 

(emmener) to take to/into; ~ qch à bonne fin ou à 
terme ou à bien to see sth through (toa 
successful conclusion), complete sth 

successfully 
meneur, -euse [mancer, -9z] nm/f leader; (péj: 
agitateur) ringleader; - d’hommes born leader; 

~ de jeu host, quizmaster (Brit) 
menhir [menir] nm standing stone 
méningite (menézit] nf meningitis nopl 
ménisque [menisk] nm (Anat) meniscus 
ménopause [menopoz] nf menopause 
menotte [menot] nf (langage enfantin) handie; 
menottes nfpl handcuffs; passer les ~s à to 

handcuff 
mens [m4] vb voirmentir 
mensonge [mäs53] nm: le~lyingnopl; un~a 

lie 
mensonger, -ère [mds93e, -eR] adj false 
menstruation [mästryasj5] nf menstruation 
menstruel, le [mdstryel] adj menstrual 
mensualiser [mdsyalize] vt to pay monthly 
mensualité [mäsualite] nf (somme payée) 
monthly payment; (somme perçue) monthly 

salary 
mensuel, le [mGsyel] adj monthly > nm/f 
(employé) employee paid monthly > nm (Presse) 

monthly 
mensuellement [mdsyelmd] adv monthly 
mensurations [mäsyrasj5] nfpl measurements 
mentais etc [mâte] vb voir mentir 
mental, e, -aux [matal,-o] adj mental 
mentalement [mdatalmd] adv in one’s head, 
mentally 

mentalité [matalite] nf mentality 
menteur, -euse [mütær, -9z] nm/f liar 
menthe [mat] nf mint; ~ (à l’eau) peppermint 
cordial 

mentholé, e [mâtole] adj menthol cpd, 
mentholated 

mention [mäsj5] nf (note) note, comment; (Scol): 
~ (trés) bien/passable (very) good/satisfactory 
pass; faire ~ de to mention; “rayer la ~ 
inutile” “delete as appropriate” 

mentionner [mGsjone] vt to mention 
mentir [mâtir] vi tolie 
menton [mats] nm chin 



mentonnière [mdtonjer] nf chin strap 
menu, e [many] adj (mince) thin; (petit) tiny; 

(frais, difficulté) minor > adv (couper, hacher) very 

fine >nm menu; par le ~ (raconter) in minute 
detail; ~ touristique popular ou tourist menu; 
-e monnaie small change 

menuet [monue] nm minuet 
menuiserie [monuizri] nf (travail) joinery, 
carpentry; (d'amateur) woodwork; (local) joiner’s 
workshop; (ouvrages) woodwork no pl 

menuisier [monuizje] nm joiner, carpenter 
méprendre [meprdadr(a)]: se méprendre vi: se 
méprendre sur to be mistaken about 

mépris, e [mepri,-iz] pp deméprendre > nm 
(dédain) contempt, scorn; (indifférence): le ~ de 
contempt ou disregard for; au ~ de regardless 

of, in defiance of 
méprisable [meprizabl(e)] adj contemptible, 
despicable 

méprisant, e [mepriza, -dt] adj contemptuous, 
scornful 

méprise [mepriz] nf mistake, error; 
(malentendu) misunderstanding 

mépriser [meprize] vt to scorn, despise; (gloire, 
danger) to scorn, spurn 

mer [mer] nf sea; (marée) tide; - fermée inland 
sea; en-atsea; prendre la ~ to putouttosea; 

en haute ou pleine ~ off shore, on the open sea; 

la ~ Adriatique the Adriatic (Sea); la~ des 
Antilles ou des Caraibes the Caribbean (Sea); 
la ~ Baltique the Baltic (Sea); la ~ Caspienne 

the Caspian Sea; la ~ de Corail the Coral Sea; la 

~ Egée the Aegean (Sea); la ~ Ionienne the 
Ionian Sea; la - Morte the Dead Sea; la ~ Noire 

the Black Sea; la ~ du Nord the North Sea; la ~ 

Rouge the Red Sea; la ~ des Sargasses the 
Sargasso Sea; les ~s du Sud the South Seas; la 

~Tyrrhénienne the Tyrrhenian Sea 
mercantile [merkatil] adj (péj) mercenary 
mercantilisme [merkâtilism(e)] nm (esprit 
mercantile) mercenary attitude 

mercenaire [mersaner] nm mercenary 
mercerie [mersari] nf (Couture) haberdashery 

(Brit), notions pl (US); (boutique) haberdasher’s 
(shop) (Brit), notions store (US) 

merci [mersi] excl thank you b nf: à la - de qn/ 
qch at sb’s mercy/the mercy of sth; ~ beaucoup 
thank you very much; ~ de ou pour thank you 
for; sans ~ adj merciless > adv mercilessly 

mercier, -ière [mersje,-jer] nm/f haberdasher 
mercredi [merkrodi] nm Wednesday; ~ des 
Cendres Ash Wednesday; voir aussi lundi 

mercure [merkyr] nm mercury 
merde [merd(e)] (fam!) nf shit (!) > excl (bloody) 

hell (!) 
merdeux, -euse [merdg, -2z] nm/f (fam!) little 
bugger (Brit) (!), little devil 

mère [mer] nf mother p adjinv mother cpd; ~ 
célibataire single parent, unmarried mother 

merguez (mergez] nf spicy North African sausage 
méridien {meridjé] nm meridian 
méridional, e, -aux [meridjonal, -o] adj 

mentonnière | mesure 

southern; (du midi de la France) Southern (French) 
D nm/f Southerner 

meringue [moarég] nf meringue 
mérinos [merinos] nm merino 
merisier [morizje] nm wild cherry (tree) 
méritant, e (merita, -dt] adj deserving 
mérite [merit] nm merit; le ~ (de ceci) lui 
revient the credit (for this) is his 

mériter [merite] vt to deserve; ~ de réussir to 
deserve to succeed; il mérite qu’on fasse ... he 

deserves people todo... 

méritocratie [meritokrasi] nf meritocracy 
méritoire [meritwar] adj praiseworthy, 
commendable 

merlan [merld] nm whiting 
merle [merl(a)] nm blackbird 
mérou [meru] nm grouper (fish) 
merveille (mervej] nf marvel, wonder; faire ~ 
ou des ~s to work wonders; à ~ perfectly, 

wonderfully 
merveilleux, -euse [meRveja, -2z] adj 
marvellous, wonderful 

mes [me] adj poss voir mon 
mésalliance (mezaljds] nf misalliance, 
mismatch 

mésallier [mezalje]: se mésallier vi to marry 
beneath (ou above) o.s. 

mésange [meza3] nf tit(mouse); ~ bleue bluetit 
mésaventure [mezavdatyr] nf misadventure, 
misfortune 

Mesdames [medam] nfpl voir Madame 
Mesdemoiselles [medmwazel] nfpl voir 
Mademoiselle 

mésentente [mezatat] nf dissension, 
disagreement 

mésestimer [mezestime] vt to underestimate, 
underrate 

Mésopotamie [mezopotami] nf: la ~ 
Mesopotamia 

mesquin, e [meské, -in] adj mean, petty 
mesquinerie [meskinri] nf meanness nopl, 
pettiness no pl 

mess [mes] nm mess 
message [mesaz] nm message; - d'erreur 
(Inform) error message; ~ électronique (Inform) 
email; ~ publicitaire ad, advertisement; ~ 
téléphoné telegram dictated by telephone 

messager, -ère (mesaze, -er] nm/f messenger 
messagerie [mesazri] nf: ~ électronique 
electronic mail, email; ~ rose lonely hearts and 

contact service on videotext; ~s aériennes/ 
maritimes air freight/shipping service sg; ~s 
de presse press distribution service; ~ vocale 
voice mail 

messe [mes] nf mass; aller à la ~ to go to mass; 
- de minuit midnight mass; faire des ~s 
basses (fig, péj) to mutter 

messie [mesi] nm: le M- the Messiah 
Messieurs [mesjg] nmpl voir Monsieur 
mesure [mezyr] nf (évaluation, dimension) 
measurement; (étalon, récipient, contenu) 
measure; (Mus: cadence) time, tempo; (: division) 
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mesuré | mettre 

bar; (retenue) moderation; (disposition) measure, 

step; unité/systéme de ~ unit/system of 
measurement; sur ~ (costume) made-to- 

measure; (fig) personally adapted; a la ~ de (fig: 
personne) worthy of; (chambre etc) on the same 

scale as; dans la ~ où insofar as, inasmuch as; 

dans une certaine ~ to some ou a certain 
extent; à - queas; en ~ (Mus) in time ou tempo; 

être en ~ de to be in a position to; dépasser la 
~ (fig) to overstep the mark 

mesuré, e [mazyre] adj (ton, effort) measured; 
(personne) restrained 

mesurer [mazyre] vt to measure; (juger) to 

weigh up, assess; (limiter) to limit, ration; 

(modérer) to moderate; (proportionner): - qch à to 
match sth to, gear sth to; se~ avecto havea 

confrontation with; to tackle; il mesure 1m 

80 he’sim 8o tall 
met [me] vb voirmettre 

métabolisme [metabolism(e)] nm metabolism 
métairie [meteri] nf smallholding 
métal, -aux [metal,-o] nm metal 
métalangage (metaldga3] nm metalanguage 
métallique (metalik] adj metallic 
métallisé, e [metalize] adj metallic 
métallurgie [metalyr3i] nf metallurgy 
métallurgique [metalyr3ik] adj steel cpd, metal 
cpd 

métallurgiste [metalyrzist(e)] nm/f (ouvrier) 
steel ou metal worker; (industriel) metallurgist 

métamorphose [metamorfoz] nf 
metamorphosis 

métamorphoser [metamorfoze] vt to 
transform 

métaphore [metafor] nf metaphor 
métaphorique (metaforik] adj metaphorical, 
figurative 

métaphoriquement [metaforikmä] adv 
metaphorically 

métaphysique [metafizik] nf metaphysics sg 
> adj metaphysical 

métapsychique [metapsifik] adj psychic, 
parapsychological 

métayer, -ère [meteje, metejer] nm/f (tenant) 
farmer 

météo [meteo] nf (bulletin) (weather) forecast: 
(service) = Met Office (Brit), = National Weather 
Service (US) 

météore [meteo] nm meteor 
météorite [meteorit] nmouf meteorite 
météorologie [meteorolozi] nf (étude) 
meteorology; (service) = Meteorological Office 
(Brit),= National Weather Service (US) 

météorologique [meteorolozik] adj 
meteorological, weather cpd 

météorologue [meteorolog], météorologiste 
[meteorolozist(s)] nm/f meteorologist, weather 
forecaster 

métèque [metek] nm (péj) wop (!) 
méthane [metan] nm methane 
méthanier [metanje] nm (bateau) (liquefied) gas 
carrier ou tanker 
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méthode [metod] nf method; (livre, ouvrage) 
manual, tutor 

méthodique (metodik] adj methodical 
méthodiquement [metodikmä] adv 
methodically 

méthodiste [metodist(e)] adj, nm/f (Rel) 
Methodist 

méthyléne [metilen] nm: bleu de ~ nm 
methylene blue 

méticuleux, -euse [metikyla, -9z] adj 
meticulous 

métier [metje] nm (profession: gén) job; (: manuel) 
trade; (: artisanal) craft; (technique, expérience) 

(acquired) skill ou technique; (aussi: métier à 
tisser) (weaving) loom; être du ~ to be in the 
trade ou profession 

métis, se [metis] adj, nm/f half-caste, half-breed 
métisser [metise] vt to cross(breed) 
métrage [metraz] nm (detissu) length; (Ciné) 
footage, length; long/moyen/court ~ feature 
ou full-length/medium-length/short film 

mètre [metr(a)] nm metre (Brit), meter (US); 
(régle) (metre ou meter) rule; (ruban) tape 

measure; ~ carré/cube square/cubic metre ou 
meter 

métrer [metre] vt (Tech) to measure (in metres 
ou meters); (Constr) to survey 

métreur, -euse [metreer, -9z] nm/f: ~ 
(vérificateur), métreuse (vérificatrice) 
(quantity) surveyor 

métrique [metrik] adj metric > nf metrics sg 
métro [metro] nm underground (Brit), subway 

(US) 
métronome [metronom] nm metronome 
métropole [metropol] nf (capitale) metropolis; 
(pays) home country 

métropolitain, e [metropolité, -en] adj 
metropolitan 

mets [me] nm dish b vb voirmettre 
mettable [metabl(a)] adj fit to be worn, decent 
metteur [metcer] nm: ~ en scène (Théat) 
producer; (Ciné) director; ~ en ondes (Radio) 
producer 

O MOT-CLE 

mettre [metr(e)] vt 1 (placer) to put; mettre en 

bouteille/en sac to bottle/put in bags ou sacks; 
mettre qch 4 la poste to post sth (Brit), mail 
sth (US); mettre en examen (pour) to charge 
(with) (Brit), indict (for) (US); mettre une note 

gaie/amusante to inject a cheerful/an 
amusing note; mettre qn debout/assis to 
help sb up ou to their feet/help sb to sit down 
2 (vétements: revétir) to put on; (: porter) to wear; 

mets ton gilet put your cardigan on; jene 
mets plus mon manteau | no longer wear my 
coat 
3 (faire fonctionner: chauffage, électricité) to put on; 
(: reveil, minuteur) to set; (installer: gaz, eau) to put 
in, lay on; mettre en marche to start up 

4 (consacrer): mettre du temps/deux heures à 



faire qch to take time/two hours to do sth; y 
mettre du sien to pull one’s weight 
5 (noter, écrire) to say, put (down); qu’est-ce qu’il 
amis sur la carte? what did he say ou write on 
the card?; mettez au pluriel .., put ...into the 
plural 
6 (supposer): mettons que … let’s suppose ou 

say that... 
7 (faire+vb): faire mettre le gaz/l’électricité 
to have gas/electricity put in ou installed 
se mettre vi 1 (seplacer): vous pouvez vous 

mettre là you can sit (oustand) there; où ça se 
met? where does it go?; se mettre au lit to get 
into bed; se mettre au piano to sit downatthe 
piano; se mettre à l’eau to get into the water; 
se mettre de l’encre sur les doigts to get ink 
on one’s fingers 
2 (s'habiller): se mettre en maillot de bain to 
get into ou putonaswimsuit; n’avoir rien à se 
mettre to have nothing to wear 
3 (dans rapports): se mettre bien/mal avec qn to 
get on the right/wrong side of sb; se mettre qn 
à dos to get on sb’s bad side; se mettre avec qn 
(prendre parti) to side with sb; (faire équipe) to team 

up with sb; (en ménage) to move in with sb 
4: se mettre to begin, start; se mettre à 
faire to begin ou start doing ou to do; se mettre 
au piano to start learning the piano; se 
mettre au régime to go ona diet; se mettre 
au travail/a l’étude to get down to work/one’s 
studies; il est temps de s’y mettre it’s time 
we got down to it ou got on with it 

meublant, e [mcebla, -dt] adj (tissus etc) effective 
(in the room) 

meuble [mcebl(a)] nm (objet) piece of furniture; 
(ameublement) furniture no pl > adj (terre) loose, 
friable; (Jur): biens ~s movables 

meublé [mceble] nm (pièce) furnished room; 
(appartement) furnished flat (Brit) ou apartment 

(US) 
meubler [mceble] vt to furnish; (fig): ~ qch (de) 
to fill sth (with); se meubler to furnish one’s 
house 

meuf [mœæf] nf (fam) woman 
meugler [mggle] vi to low, moo 
meule [mol] nf (à broyer) millstone; (à aiguiser) 
grindstone; (à polir) buff wheel; (de foin, blé) 
stack; (de fromage) round 

meunerie [mani] nf (industrie) flour trade; 
(métier) milling 

meunier, -ière [monje,-jer] nm miller p> nf 
miller’s wife > adjf (Culin) meuniére 

meurs etc [moer] vb voir mourir 

meurtre (mcertr(a)] nm murder 
meurtrier, -iére [mcertrije, -jer] adj (arme, 
épidémie, combat) deadly; (accident) fatal; (carrefour, 

route) lethal; (fureur, instincts) murderous > nm/f 
murderer(-ess) > nf (ouverture) loophole 

meurtrir (mcertrir] vt to bruise; (fig) to wound 

meurtrissure [moertrisyr] nf bruise; (fig) scar 
meus etc [moe] vb voir mouvoir 

meublant | microsillon 

Meuse [mcez] nf: la~ the Meuse 
meute [met] nf pack 
meuve etc [mœæv] vb voir mouvoir 
mévente [mevat] nf slump (in sales) 
mexicain, e {meksiké,-en] adj Mexican p> nm/f: 
Mexicain, e Mexican 

Mexico [meksiko] n Mexico City 
Mexique [meksik] nm: le ~ Mexico 
mezzanine [medzanin] nf mezzanine (floor) 
MF sigle mpl = millions de francs b sigle f (Radio: 

= modulation de fréquence) FM 

Mar abr = Monseigneur 
mi [mi] nm (Mus) E; (en chantant la gamme) mi 
mi... [mi] préfixe half(-), mid-; à la mi-janvier in 
mid-January; mi-bureau, mi-chambre half 
office, half bedroom; à mi-jambes/-corps (up 
ou down) to the knees/waist; à mi-hauteur/- 
pente halfway up (ou down)/up (ou down) the 
hill 

miaou [mjau] nm miaow 
miaulement [mjolmd] nm (cri) miaow; (continu) 
miaowing no pl 

miauler [mjole] vi tomiaow 
mi-bas [miba] nminv knee-length sock 
mica [mika] nm mica 
mi-caréme [mikarem] nf: la - the third 
Thursday in Lent 

miche [mif] nf round ou cob loaf 
mi-chemin [mifmé]: à - adv halfway, midway 
mi-clos, e [miklo,-kloz] adj half-closed 
micmac [mikmak] nm (péj) carry-on 
mi-côte {mikot]: à - adv halfway up (ou down) 
the hill 

mi-course {mikurs]: à - adv halfway through 
the race 

micro [mikro] nm mike, microphone; - cravate 
lapel mike 

microbe [mikrob] nm germ, microbe 
microbiologie [mikrobjolozi] nf microbiology 
microchirurgie [mikrofiryrR3i] nf microsurgery 
microclimat [mikroklima] nm microclimate 
microcosme [mikrokosm(e)] nm microcosm 
micro-édition [mikroedisj5] nf desk-top 
publishing 

micro-électronique [mikroelektronik] nf 
microelectronics sg 

microfiche [mikrofif] nf microfiche 
microfilm [mikrofilm] nm microfilm 
micro-onde [mikrodd] nf: four à ~s microwave 
oven 

micro-ordinateur [mikroordinatcer] nm 
microcomputer 

micro-organisme [mikroorganism(a)] nm 
micro-organism 

microphone {mikrofon] nm microphone 
microplaquette [mikroplaket] nf microchip 
microprocesseur [mikropRosescer] nm 
microprocessor 

microscope [mikroskop] nm microscope; au ~ 
under ou through the microscope 

microscopique [mikroskopik] adj microscopic 
microsillon [mikrosij5] nm long-playing record 
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MIDEM | mi-lourd 

MIDEM [midem] siglem (= Marché international du 
disque et de l'édition musicale) music industry trade fair 

midi [midi] nm (milieu du jour) midday, noon; 
(moment du déjeuner) lunchtime; (sud) south; (: de 

la France): le M~ the South (of France), the Midi; 

A ~ at 12 (o’clock) ou midday ou noon; tous les ~s 
every lunchtime; le repas de ~ lunch; en plein 
~ (right) in the middle of the day; (sud) facing 

south 
midinette [midinet] nf silly young townie 
mie [mi] nf inside (of the loaf) 
miel [mjel] nm honey; étre tout ~ (fig) to be all 
sweetness and light 

mielleux, -euse [mjelo, -0z] adj (pé) sugary, 
honeyed 

mien, ne (mjé, mjen] adj, pron: le (la) ~(me), les 
~s mine; les ~s (ma famille) my family 

miette (mjet] nf (de pain, gâteau) crumb; (fig: dela 
conversation etc) scrap; en -s (fig) in pieces ou bits 

© MOT-CLÉ 

mieux [mja] adv 1 (d'une meilleure façon): mieux 
(que) better (than); elle travaille/mange 
mieux she works/eats better; aimer mieux to 
prefer; j'attendais mieux de vous I expected 
better of you; elle va mieux she is better; de 

mieux en mieux better and better 
2 (dela meilleure façon) best; ce que je sais le 
mieux what I know best; les livres les mieux 
faits the best made books 
3 (intensif): vous feriez mieux de faire ... you 
would be better to do...; crier à qui mieux 
mieux to try to shout each other down 
> adj 1 (plus à l'aise, en meilleure forme) better; se 
sentir mieux to feel better 
2 (plus satisfaisant) better; c’est mieux ainsi it’s 
better like this; c’est le mieux des deux it’s 

the better of the two; le/la mieux, les mieux 
the best; demandez-lui, c’est le mieux ask 
him, it’s the best thing 

3 (plus joli) better-looking; (plus gentil) nicer; il 

est mieux que son frére (plus beau) he’s better- 
looking than his brother; (plus gentil) he’s nicer 
than his brother; il est mieux sans 
moustache he looks better without a 
moustache 

4: au mieux at best; au mieux avec on the best 

of terms with; pour le mieux for the best; qui 
mieux est even better, better still 
D nm 1 (progrès) improvement 

2: de mon/ton mieux as best I/you can (ou 
could); faire de son mieux to do one’s best; du 
mieux qu’il peut the best he can; faute de 
mieux for lack ou want of anything better, 
failing anything better 

mieux-étre [mjozetr(e)] nm greater well-being; 
(financier) improved standard of living 

mièvre [mjevr(e)] adj sickly sentimental 
mignon, ne [min3,-on] adj sweet, cute 
migraine [migren] nf headache; migraine 
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migrant, e [migrRG, -at] adj, nm/f migrant 
migrateur, -trice [migrRatcer, -tris] adj 

migratory 

migration [migrasj5] nf migration 
mijaurée [mizore] nf pretentious (young) 
madam 

mijoter [mizote] vt to simmer; (préparer avec soin) 
to cook lovingly; (affaire, projet) to plot, cook up 
> vi to simmer 

mil [mil] num = mille 
Milan [mild] n Milan 
milanais, e [milane, -ez] adj Milanese 
mildiou [mildju] nm mildew 
milice [milis] nf militia 
milicien, ne [milisjé,-en] nm/f 
militiaman(-woman) 

milieu, x [milja] nm (centre) middle; (fig) middle 
course ou way; (aussi: juste milieu) happy 
medium; (Bio, Géo) environment; (entourage 

social) milieu; (familial) background; circle; 
(pégre): le ~ the underworld; au ~ dein the 

middle of; au beau ou en plein ~ (de) right in 
the middle (of); ~ de terrain (Football: joueur) 
midfield player; (: joueurs) midfield 

militaire [militer] adj military >nm 
serviceman; service ~ military service 

militant, e [milita, -dt] adj,nm/f militant 
militantisme [militâtism(e)] nm militancy 
militariser [militarize] vt to militarize 
militarisme [militarism(e)] nm (péj) militarism 
militer [milite] vi tobe a militant; - pour/ 
contre to militate in favour of/against 

milk-shake [milkfek] nm milk shake 
mille [mil] num aouone thousand Pp nm (mesure): 

~ (marin) nautical mile; mettre dans le ~ to 
hit the bull’s-eye; (fig) to be bang on (target) 

millefeuille [milfæj] nm cream ou vanilla slice 
millénaire [milener] nm millennium b adj 
thousand-year-old; (fig) ancient 

mille-pattes [milpat] nminv centipede 
millésime [milezim] nm year 
millésimé, e [milezime] adj vintage cpd 
millet [mije] nm millet 
milliard [miljar] nm milliard, thousand million 

(Brit), billion (US) 
milliardaire [miljarder] nm/f multimillionaire 

(Brit), billionaire (US) 

milliéme [miljem] num thousandth 
millier [milje] nm thousand; un - (de)a 
thousand or so, about a thousand; par -sin 

(their) thousands, by the thousand 

milligramme [miligram] nm milligramme 
(Brit), milligram (US) 

millimétré, e [milimetre] adj: papier ~ graph 
paper 

millimétre (milimetr(e)] nm millimetre (Brit), 
millimeter (US) 

million [milj5] nm million; deux ~s de two 
million; riche à ~s worth millions 

millioniéme [miljonjem] num millionth 
millionnaire [miljoner] nm/f millionaire 
mi-lourd [milur] adjm,nm light heavyweight 



mime [mim] nm/f (acteur) mime(r); (imitateur) 
mimic Pp nm (art) mime, miming 

mimer [mime] vt to mime; (singer) to mimic, 
take off 

mimétisme [mimetism(a)] nm (Bio) mimicry 
mimique [mimik] nf (funny) face; (signes) 
gesticulations pl, sign language no pl 

mimosa [mimoza] nm mimosa 
mi-moyen [mimwajé] adjm,nm welterweight 
MIN sigle m (= Marché d'intérêt national) wholesale 
market for fruit, vegetables and agricultural produce 

min. abr (= minimum) min 
minable [minabl(e)] adj (personne) shabby 
(-looking); (travail) pathetic 

minaret [minare] nm minaret 
minauder [minode] vi to mince, simper 
minauderies [minodri] nfpl simpering sg 
mince [més] adj thin; (personne, taille) slim; (fig: 

profit, connaissances) slight, small; (: prétexte) 

weak p excl: ~ (alors)! darn it! 

minceur [méscer] nf thinness slimness, 

slenderness 
mincir {mésir] vi to get slimmer ou thinner 
mine [min] nf (physionomie) expression, look; 
(extérieur) exterior, appearance; (de crayon) lead; 
(gisement, exploitation, explosif) mine; mines nfpl 
(péj) simpering airs; les M~s (Admin) the national 
mining and geological service, the government vehicle 
testing department; avoir bonne ~ (personne) to 
look well; (ironique) to look an utter idiot; avoir 

mauvaise ~ to look unwell; faire ~ de faire to 
make a pretence of doing; ne pas payer de ~ to 
be not much to look at; - de rien adv witha 

casual air; although you wouldn’t think so; ~ 
de charbon coal mine; ~ à ciel ouvert 
opencast (Brit) ou open-air (US) mine 

miner [mine] vt (saper) to undermine, erode; 

(Mil) to mine 
minerai [minre] nm ore 
minéral, e, -aux [mineral,-o] adj mineral; 
(Chimie) inorganic > nm mineral 

minéralier [mineralje] nm (bateau) ore tanker 
minéralisé, e [mineralize] adj mineralized 
minéralogie [mineralozi] nf mineralogy 
minéralogique [mineralozik] adj 
mineralogical; plaque ~ number (Brit) ou 

license (US) plate; numéro ~ registration (Brit) 
ou license (US) number 

minet, te [mine, -et] nm/f (chat) pussy-cat; (péj) 
young trendy 

mineur, e [mincer] adj minor p nm/f (Jur) minor 
>nm (travailleur) miner; (Mil) sapper; ~ de fond 
face worker 

miniature [minjatyr] adj,nf miniature 
miniaturisation [minjatyrizasj5] nf 
miniaturization 

miniaturiser [minjatyrize] vt to miniaturize 
minibus [minibys] nm minibus 
mini-cassette [minikaset] nf cassette 
(recorder) 

minichaine [minifen] nf minisystem 
minier, -iére [minje, -jer] adj mining 

mime | miraculé 

mini-jupe [minizyp] nf mini-skirt 
minimal, e, -aux [minimal,-o] adj minimum 
minimaliste [minimalist(e)] adj (Art) 
minimalist 

minime [minim] adj minor, minimal > nm/f 
(Sport) junior 

minimessage [minimesa3] nm text message 
minimiser [minimize] vt tominimize; (fig) to 
play down 

minimum [minimom] adj,nm minimum; au~ 
at the very least; ~ vital (salaire) living wage; 
(niveau de vie) subsistance level 

mini-ordinateur [miniordinatær] nm 
minicomputer 

ministère [minister] nm (cabinet) government; 
(département) ministry (Brit), department; (Rel) 
ministry; - public (Jur) Prosecution, State 
Prosecutor 

ministériel, le [ministerjel] adj government 
cpd; ministerial, departmental; (partisan) pro- 

government 
ministrable [ministrrabl(o)] adj (Pol): il est ~ 
he’s a potential minister 

ministre [ministr(e)] nm minister (Brit), 

secretary; (Rel) minister; - d’État senior 
minister ou secretary 

Minitel® [minitel] nm videotext terminal and service 
minium [minjom] nm red lead paint 
minois [minwa] nm little face 
minorer [minore] vt to cut, reduce 

minoritaire [minoriter] adj minority cpd 
minorité [minorite] nf minority; être en ~ to 
bein the ou a minority; mettre en - (Pol) to 

defeat 
Minorque [minork] nf Minorca 
minorquin, e [minorKé, -in] adj Minorcan 
minoterie [minotri] nf flour-mill 
minuit (minyi] nm midnight 
minuscule [minyskyl] adj minute, tiny D nf: 
(lettre) ~ small letter 

minutage [minyta3] nm timing 
minute (minyt] nf minute; (Jur: original) minute, 
draft p excl just a minute!, hang on!; ala~ 
(présent) (just) this instant; (passé) there and 
then; entrecôte ou steak ~ minute steak 

minuter [minyte] vt to time 
minuterie [minytri] nf time switch 
minuteur [minytoer] nm timer 
minutie [minysi] nf meticulousness; minute 
detail; avec - meticulously; in minute detail 

minutieusement [minysjszmä] adv (organiser, 
travailler) meticulously; (examiner) minutely 

minutieux,-euse [minysjo,-2z] adj (personne) 
meticulous; (inspection) minutely detailed; 
(travail) requiring painstaking attention to 
detail 

mioche [mjof] nm (fam) nipper, brat 
mirabelle {mirabel] nf (fruit) (cherry) plum; 
(eau-de-vie) plum brandy 

miracle [mirakl(e)] nm miracle 
miraculé, e [mirakyle] adj who has been 
miraculously cured (ou rescued) 
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miraculeux | mobilier 

miraculeux, -euse [mirakylo, -2z] adj 
miraculous 

mirador [mirador] nm (Mil) watchtower 
mirage [mira3] nm mirage 
mire [mir] nf (d'un fusil) sight; (TV) test card; 

point de ~ target; (fig) focal point; ligne de ~ 
line of sight 

mirent [mir] vb voir mettre 
mirer [mire] vt (œufs) to candle; se mirer vi: se~ 

dans (personne) to gaze at one’s reflection in; 

(: chose) to be mirrored in 

mirifique (mirifik] adj wonderful 
mirobolant, e [mirobola, -at] adj fantastic 
miroir [mirwar] nm mirror 
miroiter [mirwate] vi to sparkle, shimmer; 
faire ~ qch 4 qn to paint sth in glowing colours 
for sb, dangle sth in front of sb’s eyes 

miroiterie (mirwatri] nf (usine) mirror factory; 
(magasin) mirror dealer’s (shop) 

Mis abr = marquis 
mis, e [mi, miz] pp de mettre b adj (couvert, table) 

set, laid; (personne): bien ~ well dressed > nf 
(argent: aujeu) stake; (tenue) clothing; attire; 

être de ~e to be acceptable ou in season; ~e en 

bouteilles bottling; ~e en examen charging, 
indictment; ~e a feu blast-off; ~e de fonds 
capital outlay; -e à jour (Inform) update; -e à 
mort kill; -e à pied (d'un employé) suspension; 
lay-off; ~e sur pied (d’une affaire, entreprise) 
setting up; ~e en plis set; ~e au point (Photo) 
focusing; (fig) clarification; ~e à prix reserve 
(Brit) ou upset price; ~e en scéne production 

misaine [mizen] nf: mât de ~ foremast 
misanthrope [mizâtrop] nm/f misanthropist 
Mise abr = marquise 
mise [miz] adjf,nf voir mis 
miser [mize] vt (enjeu) to stake, bet; ~ sur vt 

(cheval, numéro) to bet on; (fig) to bank ou count 
on 

misérable [mizerabl(e)] adj (lamentable, 
malheureux) pitiful, wretched; (pauvre) poverty- 

stricken; (insignifiant, mesquin) miserable > nm/f 
wretch; (miséreux) poor wretch 

misère [mizer] nf (pauvreté) (extreme) poverty, 
destitution; misères nfpl (malheurs) woes, 

miseries; (ennuis) little troubles; être dans la ~ 

to be destitute ou poverty-stricken; salaire de - 
starvation wage; faire des ~s à qn to torment 

sb; ~ noire utter destitution, abject poverty 
miséreux, -euse [mizero, -9z] adj poverty- 
stricken > nm/f down-and-out 

miséricorde [mizerikoRd(e)] nf mercy, 
forgiveness 

miséricordieux, -euse [mizerikordjg, -az] adj 
merciful, forgiving 

misogyne [mizo3in] adj misogynous b nm/f 
misogynist 

missel [misel] nm missal 
missile [misil] nm missile 
mission [misj5] nf mission; partir en ~ (Admin, 
Pol) to go on an assignment 

missionnaire [misjoner] nm/f missionary 
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missive [misiv] nf missive 
mistral [mistral] nm mistral (wind) 
mit [mi] vb voir mettre 
mitaine [miten] nf mitt(en) 
mite [mit] nf clothes moth 
mité, e [mite] adj moth-eaten 
mi-temps [mitd] nfinv (Sport: période) half; 
(: pause) half-time; 4~ adj,adv part-time 

miteux, -euse (mito, -az] adj seedy, shabby 
mitigé, e [mitize] adj (conviction, ardeur) 
lukewarm; (sentiments) mixed 

mitonner [mitone] vt (préparer) to cook with 
loving care; (fig) to cook up quietly 

mitoyen, ne [mitwajé, -en] adj common, party 
cpd; maisons ~nes semi-detached houses; (plus 

de deux) terraced (Brit) ou row (US) houses 

mitraille [mitraj] nf (balles de fonte) grapeshot; 
(décharge d'obus) shellfire 

mitrailler [mitraje] vt to machine-gun; (fig: 
photographier) to snap away at; ~ qn de to pelt ou 

bombard sb with 
mitraillette [mitrajet] nf submachine gun 
mitrailleur [mitrajcer] nm machine gunner 
> adj m: fusil - machine gun 

mitrailleuse [mitrajoz] nf machine gun 
mitre [mitr(e)] nf mitre 
mitron [mitr5] nm baker’s boy 
mi-voix [mivwa]: à - adv in a low ou hushed 
voice 

mixage [miksaz] nm (Ciné) (sound) mixing 
mixer, mixeur [miksær] nm (Culin) (food) 
mixer 

mixité [miksite] nf (Scol) coeducation 
mixte [mikst(e)] adj (gén) mixed; (Scol) mixed, 
coeducational; à usage - dual-purpose; 
cuisinière - combined gas and electric cooker; 
équipe - combined team 

mixture [mikstyr] nf mixture; (fig) concoction 
MJC sigle f (= maison des jeunes et de la culture) 
community arts centre and youth club 

ml abr (= millilitre) m1 
MLE siglem (= Mouvement de libération de la femme) 
Women’s Movement 

Mile (pl-s) abr = Mademoiselle 
MM abr = Messieurs; voir Monsieur 

Mme (pl-s) abr = Madame 

MMS siglem (= Multimedia messaging service) MMS 
mn. abr (= minute) min 
mnémotechnique [mnemoteknik] adj 
mnemonic 

MNS sigle m (= maître nageur sauveteur) = lifeguard 
MO siglef (= main-d'œuvre) labour costs (on invoices) 

Mo abr = méga-octet; métro 
mobile [mobil] adj mobile; (amovible) loose, 
removable; (piéce de machine) moving; (élément de 
meuble etc) movable + nm (motif) motive; (œuvre 
d'art) mobile; (Physique) moving object ou body; 
(téléphone) - mobile (phone) (Brit), cell 
(phone) (US) 

mobilier, -iére [mobilje, -jer] adj (Jur) personal 
D nm (meubles) furniture; valeurs mobilières 
transferable securities; vente mobilière sale 



of personal property ou chattels 
mobilisation [mobilizasj5] nf mobilization 
mobiliser [mobilize] vt (Mil, gén) to mobilize 
mobilité [mobilite] nf mobility 
mobylette® [mobilet| nf moped 
mocassin [mokasé] nm moccasin 
moche [moj] adj (fam: laid) ugly; (: mauvais, 
méprisable) rotten 

modalité [modalite] nf form, mode; modalités 
nfpl (d'un accord etc) clauses, terms; ~s de 
paiement methods of payment 

mode [mod] nf fashion; (commerce) fashion 
trade ou industry > nm (manière) form, mode, 
method; (Ling) mood; (Inform, Mus) mode; 
travailler dans la - to be in the fashion 
business; à la ~ fashionable, in fashion; ~ 
dialogué (Inform) interactive ou conversational 
mode; ~ d'emploi directions pl (for use); - de 
vie way of life 

modelage [modlaz] nm modelling 
modelé [modle] nm (Géo) relief; (du corps etc) 
contours pl 

modèle [model] adj model p nm model; (qui pose: 
de peintre) sitter; (type) type; (gabarit, patron) 
pattern; - courant ou de série (Comm) 
production model; - déposé registered design; 
- réduit small-scale model 

modeler [modle] vt (Art) to model, mould; 
(vêtement, érosion) to mould, shape; - qch sur/ 
d'après to model sth on 

modélisation [modelizasi5] nf (Math) 
modelling 

modéliste |[modelist(o)] nm/f (Couture) designer; 
(de modèles réduits) model maker 

modem [modem] nm (Inform) modem 
modérateur, -trice [moderatæn, -tris] adj 
moderating bnm/f moderator 

modération [moderasj5] nf moderation; - de 
peine reduction of sentence 

modéré, e [modere] adj, nm/f moderate 
modérément [moderemaä] adv moderately, in 
moderation 

modérer |modere] vt to moderate; se modérer 
vi to restrain 0,s 

moderne [modern(o)] adj modern nm (Art) 
modern style; (améiblement) modern furniture 

modernisation [modernizasj5] nf 
modernization 

moderniser (modernize) vt to modernize 
modernisme [modernism(o)| nm modernism 
modernité [modernite] nf modernity 
modeste [modest(o)] adj modest; (origine) 
humble, lowly 

modestement [modestomä] adv modestly 
modestie |modesti] nf modesty; fausse ~ false 
modesty 

modicité |modisite] nf: la ~ des prix etc the low 
prices etc 

modificatif, -ive [modifikatif, -iv] adj 
modifying 

modification (modifikasj5) nf modification 
modifier [modifje] vt to modify, alter; (Ling) to 

mobilisation | moins 

modify; se modifier vi to alter 
modique [modik] adj (salaire, somme) modest 
modiste [modist(o)] nf milliner 
modulaire [modyler] adj modular 
modulation [modylasj5] nf modulation; ~ de 
fréquence (FM ou MF) frequency modulation 

(FM) 
module [modyl] nm module 
moduler [modyle] vt to modulate; (air) to 

warble 
moelle [mwal] nf marrow; (fig) pith, core; ~ 
épinière spinal chord 

moelleux, -euse [mwalo,-27] adj soft; (au goût, 
à l'ouïe) mellow; (gracieux, souple) smooth 

moellon [mwal5] nm rubble stone 
mœurs [moer] nfpl (conduite) morals; (manières) 
manners; (pratiques sociales) habits; (mode de vie) 

life style sg; (d'une espèce animale) behaviour sg 
(Brit), behavior sg (US); femme de mauvaises ~ 
loose woman; passer dans les ~ to become the 
custom; contraire aux bonnes ~ contrary to 
proprieties 

mohair [moër] nm mohair 
moi [mwa] pron me; (emphatique): ~, je... for my 
part,1..., myself... > nminv (Psych) ego, self; à 

~! (à l'aide) help (me)! 
moignon [mwan5] nm stump 
moi-même [mwamem] pron myself; 
(emphatique) l myself 

moindre [mwédr(a)] adj lesser; lower; le (la)~, 
les ~s the least; the slightest; le (la) ~ de the 
least of; c’est la ~ des choses it's nothing at all 

moindrement [mwédremd] adv: pas le~ notin 
the least 

moine [mwan] nm monk, friar 
moineau, x [mwano] nm sparrow 

C) MOT-CLE 

moins [mweé] adv 1 (comparatif): moins (que) 

less (than); moins grand que less tall than, 
not as tall as; il a trois ans de moins que moi 
he’s three years younger than me; il est moins 
intelligent que moi he's not as clever as me, 

he’s less clever than me; moins je travaille, 
mieux je me porte the less I work, the better | 
feel 
2 (superlatif): le moins (the) least; c'est ce que 

j'aime le moins it's what | like (the) least; 
le(la) moins doué(e) the least gifted; au 
moins, du moins at least; pour le moins at 
the very least 
3: moins de (quantité) less (than); (nombre) fewer 

(than); moins de sable/d’eau less sand/water; 

moins de livres/gens fewer books/people; 
moins de deux ans less than two years; moins 
de midi not yet midday 
4: de moins, en moins: 100 euros/3 jours de 
moins 100 euros/3 days less; trois livres en 
moins three books fewer; three books too few; 

de l'argent en moins less money; le soleil en 

moins but for the sun, minus the sun; de 
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moins-value | monde 

moins en moins less and less; en moins de 

deux in a flash ou a trice 
5: à moins de, à moins queunless; à moins 
de faire unless we do (ou he does etc); à moins 

que tu ne fasses unless you do; à moins d’un 
accident barring any accident 

> prép: quatre moins deux four minus two; dix 
heures moins cing five to ten; il fait moins 
cing it’s five (degrees) below (freezing), it’s 
minus five; il est moins cing it’s five to 

bnm (signe) minus sign 

moins-value [mwévaly] nf (Econ, Comm) 
depreciation 

moire [mwar] nf moiré 
moiré, e [mware] adj (tissu, papier) moiré, 
watered; (reflets) shimmering 

mois [mwa] nm month; (salaire, somme dû) 
(monthly) pay ou salary; treiziéme ~, double ~ 
extra month’s salary 

moïse [moiz] nm Moses basket 
moisi, e [mwazi] adj mouldy (Brit), moldy (US), 
mildewed p> nm mould, mold, mildew; odeur 

de ~ musty smell 

moisir [mwazir] vi to go mouldy (Brit) ou moldy 
(US); (fig) to rot; (personne) to hang about pvt to 
make mouldy ou moldy 

moisissure [mwazisyr] nf mould nopl (Brit), 
mold no pl (US) 

moisson [mwas5] nf harvest; (époque) harvest 
(time); (fig): faire une ~ de to gather a wealth of 

moissonner [mwasone] vt to harvest, reap; (fig) 
to collect 

moissonneur, -euse [mwasoneer, -0z] nm/f 
harvester, reaper b nf (machine) harvester 

moissonneuse-batteuse (mwasongzbatez) (pl 
moissonneuses-batteuses) nf combine 
harvester 

moite [mwat] adj (peau, mains) sweaty, sticky; 
(atmosphére) muggy 

moitié [mwatje] nf half; (épouse): sa ~ his better 
half; la - half; la - de half (of), half the 

amount (ou number) of; la - du temps/des 
gens half the time/the people; à la - de 
halfway through; - moins grand half as tall; ~ 
plus long half as long again, longer by half; à - 
half (avant le verbe), half- (avant l'adjectif); à ~ prix 
(at) half price, half-price; de - by half; ~ ~ half- 
and-half 

moka [moka] nm (café) mocha coffee; (gâteau) 
mocha cake 

mol [mol] adjm voir mou 
molaire [moler] nf molar 
moldave [moldav] adj Moldavian 
Moldavie [moldavi] nf: la~ Moldavia 
mêle [mol] nm jetty 
moléculaire [molekyler] adj molecular 
molécule [molekyl] nf molecule 
moleskine [moleskin] nf imitation leather 
molester [moleste] vt to manhandle, maul 
(about) 

molette (molet] nf toothed ou cutting wheel 
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mollasse [molas] adj (péj: sans énergie) sluggish; 
(: flasque) flabby 

molle [mol] adjf voir mou 
mollement [molmä] adv softly; (pé) sluggishly; 

(protester) feebly 

mollesse [moles] nf (voir mou) softness; 
flabbiness; limpness; sluggishness; feebleness 

mollet [mole] nm calf > adjm: œuf-soft-boiled 

CBs 
molletiére [moltjer] adjf: bande - puttee 
molleton [molt5] nm (Textiles) felt 
molletonné, e [moltone] adj (gants etc) fleece- 
lined 

mollir [molir] vi (jambes) to give way; (Navig: 
vent) to drop, die down; (fig: personne) to relent; 
(: courage) to fail, flag 

mollusque [molysk(a)} nm (Zool) mollusc; (fig: 
personne) lazy lump 

molosse [molos] nm big ferocious dog 
même [mom] nm/f (fam: enfant) brat; (: fille) bird 

(Brit), chick 
moment [momd] nm moment; (occasion): 
profiter du ~ to take (advantage of) the 
opportunity; ce n’est pas le ~ this is not the 
right time; à un certain ~ at some point; à un 
- donné at a certain point; à quel ~? when 
exactly?; au même ~ at the same time; (instant) 
atthe same moment; pour un bon - for a good 
while; pour le - for the moment, for the time 
being; au ~ deat the time of; au-oùas;ata 
time when; à tout ~ at any time ou moment; 
(continuellement) constantly, continually; en ce ~ 

at the moment; (aujourd'hui) at present; sur le ~ 
at the time; par ~s now and then, at times; 

d’un ~ à l’autre any time (now); du ~ où ou 

que seeing that, since; n’avoir pas un - à soi 
not to have a minute to oneself 

momentané,e [momäâtane] adj temporary, 
momentary 

momentanément [momâtanemä] adv fora 
moment, for a while 

momie [momi] nf mummy 
mon {m5}, ma [ma] (pl mes [me]) adj poss my 
monacal, e, -aux [monakal, -o] adj monastic 
Monaco [monako] nm: le ~ Monaco 
monarchie [monarfi] nf monarchy 
monarchiste [monarfist(o)] adj, nm/f 
monarchist 

monarque [monark(e)] nm monarch 
monastère [monaster] nm monastery 
monastique [monastik] adj monastic 
monceau, x [m5so] nm heap 
mondain, e [m5dé, -en] adj (soirée, vie) society 
cpa; (obligations) social; (peintre, écrivain) 

fashionable; (personne) society cpd > nm/f 
society man/woman, socialite > nf: la 
Mondaine, la police ~e = the vice squad 

mondanités [m5danite] nfpl (vie mondaine) 
society life sg; (paroles) (society) small talk sg; 
(Presse) (society) gossip column sg 

monde [m5d] nm world; (personnes mondaines): le 
~ (high) society; (milieu): être du même - to 



move in the same circles; (gens): il y a du - 
(beaucoup de gens) there are a lot of people; 
(quelques personnes) there are some people; y a-t- 

il du - dans le salon? is there anybody in the 
lounge?; beaucoup/peu de - many/few people; 
le meilleur etc du ~ the best etc in the world; 
mettre au - to bring into the world; pas le 
moins du ~ notin the least; se faire un - de 

qch to make a great deal of fuss about sth; tour 
du ~ round-the-world trip; homme/femme 
du ~ society man/woman 

mondial, e,-aux [m5djal, -o] adj (population) 
world cpd; (influence) world-wide 

mondialement [m5djalmä] adv throughout 
the world 

mondialisation [m5djalizasj5] nf (d'une 
technique) global application; (d'un conflit) global 

_ spread 
mondovision [m5dovizj5] nf (world coverage 
by) satellite television 

monégasque [monegask(a)]| adj Monegasque, 
of ou from Monaco > nm/f: Monégasque 
Monegasque 

monétaire [moneter] adj monetary 
monétarisme [monetarism(a)] nm 
monetarism 

monétique [monetik] nf electronic money 
mongol, e [m5gol] adj Mongol, Mongolian > nm 
(Ling) Mongolian p nm/f: Mongol, e (Méd) 
Mongol, Mongoloid; (dela Mongolie) Mongolian 

Mongolie [m5goli] nf: la~ Mongolia 
mongolien, ne [m5goljé, -en] adj,nm/f mongol 
mongolisme [m5golism(o)] nm mongolism, 
Down’s syndrome 

moniteur, -trice {monitoer, -tris] nm/f (Sport) 
instructor (instructress); (de colonie de vacances) 
supervisor > nm (écran) monitor; - cardiaque 

cardiac monitor; ~ d’auto-école driving 

instructor 
monitorage [monitora3] nm monitoring 
monitorat [monitora] nm (formation) 
instructor’s training (course); (fonction) 
instructorship 

monnaie [mone] nf (pièce) coin; (Econ: gén: moyen 
d'échange) currency; (petites pièces): avoir de la ~ 
to have (some) chatige; faire de la - to get 
(some) change; avoir/faire la ~ de 20 euros to 
have change of/get change for 20 euros; faire 
ou donner a qn la ~ de 20 euros to give sb 
change for 20 euros, change 20 euros for sb; 
rendre à qn la ~ (sur 20 euros) to give sb the 
change (from ou out of 20 euros); servir de ~ 
d’échange (fig) to be used as a bargaining 
counter ou as bargaining counters; payer en ~ 
de singe to fob (sb) off with empty promises; 

c’est ~ courante it’s a common occurrence; ~ 
légale legal tender 

monnayable [monejabl(o)] adj (vendable) 
convertible into cash; mes services sont ~s 

my services are worth money 
monnayer [moneje] vt toconvert into cash; 
(talent) to capitalize on 

mondial | montage 

monnayeur [monejoer] nm voir faux 
mono [mono] nf (monophonie) mono b nm 
(monoski) monoski 

monochrome [monokrom] adj monochrome 
monocle [monokl(a)| nm monocle, eyeglass 
monocoque [monokok] adj (voiture) monocoque 
> nm (voilier) monohull 

monocorde [mon2kord(o)] adj monotonous 
monoculture [monokyltyr] nf single-crop 
farming, monoculture 

monogamie [monogami] nf monogamy 
monogramme [monogram] nm monogram 
monokini [monokini] nm one-piece bikini, 
bikini pants pl 

monolingue ([monolég] adj monolingual 
monolithique (monolitik] adj (lit, fig) 
monolithic 

monologue [monolog] nm monologue, 
soliloquy; ~ intérieur stream of consciousness 

monologuer {monologe] vi to soliloquize 
monéme [monom] nm (Math) monomial; 
(d'étudiants) students’ rag procession 

monoparental, e, -aux [monoparatal, -o] adj: 
famille ~e single-parent ou one-parent family 
monophasé, e [monofaze] adj single-phase cpd 
monophonie (monofoni] nf monophony 
monoplace [monoplas] adj,nm,nf single-seater, 
one-seater 

monoplan [monopla] nm monoplane 
monopole [monopol] nm monopoly 
monopolisation [monopolizasj5] nf 
monopolization 

monopoliser [monopolize] vt to monopolize 
monorail [monoraj] nm monorail; monorail 
train 

monoski [monoski] nm monoski 
monosyllabe {monosilab] nm monosyllable, 
word of one syllable 

monosyllabique [monosilabik] adj 
monosyllabic 

monotone [monoton] adj monotonous 
monotonie [monotoni] nf monotony 
monseigneur [m5senoer] nm (archevêque, évêque) 
Your (ou His) Grace; (cardinal) Your (ou His) 
Eminence; M~ Thomas Bishop Thomas; 
Cardinal Thomas 

Monsieur [mosjg] (pl Messieurs [mesja]) nm 
(titre) Mr; (homme quelconque): un/le monsieur 
a/the gentleman; voir aussi Madame 

monstre (mdstr(a)| nm monster b adj (fam: effet, 
publicité) massive; un travail ~ a fantastic 
amount of work; an enormous job; ~ sacré 
superstar 

monstrueux, -euse [m5stry9,-2z]| adj 
monstrous 

monstruosité [m5stryozite] nf monstrosity 
mont [m5] nm: par ~s et par vaux up hill and 
down dale; le M~ Blanc Mont Blanc; - de 

Vénus mons veneris 
montage [m5taz] nm putting up; (d'un bijou) 
mounting, setting; (d'une machine etc) assembly; 
(Photo) photomontage; (Ciné) editing; ~ sonore 
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montagnard | mordre 

sound editing 
montagnard, e [m5tanar, -ard(a)] adj 
mountain cpd > nm/f mountain-dweller 

montagne [m5tan| nf (cime) mountain; (région): 
la ~ the mountains pl; la haute ~ the high 
mountains; les ~s Rocheuses the Rocky 

Mountains, the Rockies; ~s russes big dipper 
sg, Switchback sg 

montagneux, -euse [m5tano, -9z] adj 
mountainous; hilly 

montant, e (m5td, -dt] adj (mouvement, marée) 
rising; (chemin) uphill; (robe, corsage) high- 

necked > nm (somme, total) (sum) total, (total) 

amount; (de fenêtre) upright; (de lit) post 
mont-de-piété [mSdpjete] (pl monts-de-piété) 
nm pawnshop 

monte [m5t] nf (accouplement): la ~ stud; (d'un 
jockey) seat 
monté, e [m5te] adj: être ~ contre qn to be 
angry with sb; (fourni, équipé): ~ en equipped 
with 

monte-charge [m5tfar3(o)] nminv goods lift, 
hoist 

montée [(m5te] nf rising, rise; (escalade) ascent, 
climb; (chemin) way up; (cote) hill; au milieu de 
la ~ halfway up; le moteur chauffe dans les 
~s the engine overheats going uphill 

Monténégro [m5tenegro] nm: le~ Montenegro 
monte-plats [m5tpla] nminv service lift 
monter [m5te] vt (escalier, côte) to go (ou come) 
up; (valise, paquet) to take (ou bring) up; (cheval) 
to mount; (femelle) to cover, serve; (tente, 

échafaudage) to put up; (machine) to assemble; 
(bijou) to mount, set; (Couture) to sew on; 

(: manche) to set in; (Ciné) to edit; (Théât) to put 
on, stage; (société, coup etc) to set up; (fournir, 
équiper) to equip b vi to go (ou come) up; (avion, 
voiture) to climb, go up; (chemin, niveau, 

température, voix, prix) to go up, rise; (brouillard, 

bruit) to rise, come up; (passager) to get on; (à 
cheval): - bien/mal to ride well/badly; ~ à 

cheval/bicyclette to get on ou mount a horse/ 
bicycle; (faire du cheval etc) to ride (a horse), to 

(ride a) bicycle; - à pied/en voiture to walk/ 
drive up, go up on foot/by car; - dans le train/ 
l’avion to get into the train/plane, board the 
train/plane; - sur to climb up onto; - sur ou à 

un arbre/une échelle to climb (up) a tree/ 
ladder; ~ à bord to (get on) board; - à la tête de 
qn to go to sb’s head; ~ sur les planches to go 
on the stage; ~ en grade to be promoted; se 
monter (s'équiper) to equip o.s., get kitted out 
(Brit); se ~ à (frais etc) to add up to, come to; ~ qn 
contre qn to set sb against sb; ~ la tête A qn to 
give sb ideas 

monteur, -euse [mStær, -9z] nm/f (Tech) fitter; 
(Ciné) (film) editor 

montgolfiére [m5golfjer] nf hot-air balloon 
monticule [mStikyl] nm mound 
montmartrois, e [mSmartrwa, -waz] adj of ou 
from Montmartre 

montre (m5tr(e)| nf watch; (ostentation): pour 
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la - for show; - en main exactly, to the minute; 

faire - de to show, display; contre la - (Sport) 
against the clock; ~ de plongée diver’s watch 

montréalais, e (m5reale, -ez] adj of ou from 
Montreal bnm/f: Montréalais, e Montrealer 

montre-bracelet [m5trabrasle] (pl montres- 
bracelets) nf wrist watch 

montrer [m5tre] vt to show; se montrer to 
appear; - qch à qn to show sbsth; ~qchdu 
doigt to point to sth, point one’s finger at sth; 
se ~ intelligent to prove (to be) intelligent 

montreur, -euse [m5trœæR, -2z] nm/f: ~ de 
marionnettes puppeteer 

monture [m5tyr] nf (bête) mount; (d'une bague) 
setting; (delunettes) frame 

monument [monymd] nm monument; ~ aux 

morts war memorial 
monumental, e, -aux [monymäâtal, -o] adj 
monumental 

moquer [moke]: se ~ de vt to make fun of, 
laugh at; (fam: se désintéresser de) not to care 
about; (tromper): se ~ de qn to take sb for a ride 

moquerie [mokri] nf mockery nopl 
moquette [moket] nf fitted carpet, wall-to-wall 
carpeting no pl 

moquetter [mokete] vt to carpet 
moqueur, -euse [mokcer, -0z] adj mocking 
moral, e, -aux (moral, -o] adj moral >nm 
morale p> nf (conduite) morals pl (règles), moral 

code, ethic; (valeurs) moral standards pl, 
morality; (science) ethics sg, moral philosophy; 
(conclusion: d'une fable etc) moral; au ~, sur le 

plan - morally; avoir le ~ à zéro to be really 
down; faire la ~e à to lecture, preach at 

moralement [moralmä] adv morally 
moralisateur, -trice [moralizatoæn, -tris] adj 
moralizing, sanctimonious > nm/f moralizer 

moraliser [moralize] vt (sermonner) to lecture, 
preach at 

moraliste [moralist(o)] nm/f moralist > adj 
moralistic 

moralité [moralite] nf (d'une action, attitude) 
morality; (conduite) morals pl; (conclusion, 

enseignement) moral 
moratoire [moratwar] adj m: intérêts ~s (Econ) 
interest on arrears 

morbide [morbid] adj morbid 
morceau, x [morso] nm piece, bit; (d'une œuvre) 
passage, extract; (Mus) piece; (Culin: de viande) 
cut; mettre en ~x to pull to pieces ou bits 

morceler [morsele] vt to break up, divide up 
morcellement [morselmä] nm breaking up 
mordant, e [mordG, -dt] adj scathing, cutting; 

(froid) biting > nm (dynamisme, énergie) spirit; 
(fougue) bite, punch 

mordicus [mordikys] adv (fam) obstinately, 
stubbornly 

mordiller [mordije] vt tonibble at, chewat 
mordoré, e [mordore] adj lustrous bronze 
mordre [mordr(a)] vt to bite; (lime, vis) to bite 
into b vi (poisson) to bite; - dans to bite into; ~ 

sur (fig) to go over into, overlap into; ~aqch 



(comprendre, aimer) to take to; - à l’hameçon to 
bite, rise to the bait 

mordu, e [mordy] pp de mordre > adj (amoureux) 
smitten p nm/f: un - du jazz/de la voile à jazz/ 
sailing fanatic ou buff 

morfondre [moRf5dr(e)]: se morfondre vi to 
mope 

morgue [morg(a)] nf (arrogance) haughtiness; 
(lieu: de la police) morgue; (: à l'hôpital) mortuary 

moribond, e [morib5,-5d] adj dying, moribund 
morille [morij] nf morel (mushroom) 
mormon, e [morm35, -on] adj,nm/f Mormon 
morne [morn(a)] adj (personne, visage) glum, 
gloomy; (temps, vie) dismal, dreary 

morose [moroz] adj sullen, morose; (marché) 
sluggish 

morphine [morfin] nf morphine 
morphinomane [morfinoman] nm/f morphine 
addict 

morphologie (morfolozi] nf morphology 
morphologique (morfolozik] adj 
morphological 

mors [mor] nm bit 
morse [mors(a)] nm (Zool) walrus; (Tél) Morse 
(code) 

morsure (morsyr] nf bite 
mort! [mor] nf death; se donner la ~ to take 
one’s own life; de ~ (silence, pâleur) deathly; 
blessé à ~ fatally wounded ou injured; à la vie, 
à la ~ for better, for worse; ~ clinique brain 
death; ~ subite du nourrisson, ~ au berceau 

cot death 
mort? (mor, mort(a)] pp demourir > adj dead 
> nm/f (défunt) dead man/woman; (victime): ily 
aeu plusieurs ~s several people were killed, 

there were several killed > nm (Cartes) dummy; 
~ ou vif dead or alive; ~ de peur/fatigue 
frightened to death/dead tired; ~s et blessés 
casualties; faire le ~ to play dead; (fig) to lie low 

mortadelle [mortadel] nf mortadella 
mortalité [mortalite] nf mortality, death rate 
mort-aux-rats [mortora] nfinv rat poison 
mortel, le [mortel] adj (poison etc) deadly, lethal; 
(accident, blessure) fatal; (Rel: danger, frayeur) 
mortal; (fig: froid) deathly; (: ennui, soirée) deadly 
(boring) > nm/f mortal 

mortellement [mortelma] adv (blessé etc) 
fatally, mortally; (pale etc) deathly; (fig: ennuyeux 
etc) deadly 

morte-saison [mortosez5] (pl mortes-saisons) 
nf slack ou off season 

mortier [mortje] nm (gén) mortar 
mortifier [mortifje] vt to mortify 
mort-né, e [morne] adj (enfant) stillborn; (fig) 
abortive 

mortuaire [mortuyer] adj funeral cpd; avis ~s 
death announcements, intimations; chapelle 
~mortuary chapel; couronne ~ (funeral) 
wreath; domicile ~ house of the deceased; 

drap ~ pall 
morue (mory] nf (Zool) cod inv; (Culin: salée) salt- 
cod 

mordu | motus 

morvandeau, -elle, x [morvddo, -el] adj of ou 
from the Morvan region 

morveux, -euse [MoRV@, -2z] adj (fam) snotty- 
nosed 

mosaïque [mozaik] nf (Art) mosaic; (fig) 
patchwork 

Moscou [mosku] n Moscow 
moscovite [moskovit] adj of ou from Moscow, 
Moscow cpd > nm/f: Moscovite Muscovite 

mosquée [moske] nf mosque 
mot [mo] nm word; (message) line, note; (bon mot 

etc) saying; le ~ de la fin the last word; - à - adj, 
adv word for word; ~ pour ~ word for word, 
verbatim; sur ou a ces ~s with these words; en 

un ~ ina word; à -s couverts in veiled terms; 

prendre qn au ~ to take sb at his word; se 

donner le ~ to send the word round; avoir son 

~ à dire to havea say; ~ d’ordre watchword; ~ 

de passe password; ~s croisés crossword 
(puzzle) sg 

motard [motar] nm biker; (policier) motorcycle 

cop 
motel (motel] nm motel 
moteur, -trice [motcer, -tris] adj (Anat, Physiol) 
motor; (Tech) driving; (Auto): 44 roues 

motrices 4-wheel drive > nm engine, motor; 

(fig) mover, mainspring; 4 ~ power-driven, 

motor cpd; ~ à deux temps two-stroke engine; 
~ à explosion internal combustion engine; - à 
réaction jet engine; ~ de recherche search 
engine; ~ thermique heat engine 

motif [motif] nm (cause) motive; (décoratif) 
design, pattern, motif; (d'un tableau) subject, 
motif; (Mus) figure, motif; motifs nmpl (Jur) 
grounds pl; sans ~ adj groundless 

motion [mosj5] nf motion; - de censure 
motion of censure, vote of no confidence 

motivation [motivasj5] nf motivation 
motivé, e [motive] adj (acte) justified; (personne) 
motivated 

motiver [motive] vt (justifier) to justify, account 
for; (Admin, Jur, Psych) to motivate 

moto [moto] nf (motor)bike; - verte ou de trial 
trail (Brit) ou dirt (US) bike 

moto-cross [m2t2kR9s] nm motocross 

motoculteur [motokyltcer] nm (motorized) 
cultivator 

motocyclette [motosiklet] nf motorbike, 
motorcycle 

motocyclisme [motosiklism(e)] nm motorcycle 
racing 

motocycliste [motosiklist(e)] nm/f 
motorcyclist 

motoneige (motone3] nf snow bike 
motorisé, e [motorize] adj (troupe) motorized; 
(personne) having one’s own transport 

motrice [motris] adjf voir moteur 
motte [mot] nf: - de terrelumpofearth,clod 
(of earth); ~ de gazon turf, sod; ~ de beurre 
lump of butter 

motus [motys] excl: ~ (et bouche cousue)! 
mum's the word! 
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mou | mouvement 

mou, mol, molle [mu,mol] adj soft; (péj: visage, 
traits) flabby; (: geste) limp; (: personne) sluggish; 
(: résistance, protestations) feeble > nm (homme mou) 
wimp; (abats) lights pl, lungs pl; (dela corde): 

avoir du ~ to be slack; donner du ~ to slacken, 

loosen; avoir les jambes molles to be weak at 
the knees 

mouchard, e [mufar, -ard(a)] nm/f (pé: Scol) 
sneak; (: Police) stool pigeon, grass (Brit) > nm 
(appareil) control device; (: de camion) tachograph 

mouche [muf] nf fly; (Escrime) button; (de 

taffetas) patch; prendre la ~ to go into a huff; 
faire ~ to score a bull’s-eye 

moucher [mufe] vt (enfant) to blow the nose of; 
(chandelle) to snuff (out); se moucher to blow 
one’s nose 

moucheron [mujr5] nm midge 
moucheté, e [mufte] adj (cheval) dappled; (laine) 
flecked; (Escrime) buttoned 

mouchoir [mufwar] nm handkerchief, hanky; 
~ en papier tissue, paper hanky 

moudre [mudr(a)] vt to grind 
moue (mu] nf pout; faire la ~ to pout; (fig) to 
pulla face 

mouette [mwet] nf (sea)gull 
moufette, mouffette [mufet] nf skunk 
moufle [mufl(o)] nf (gant) mitt(en); (Tech) pulley 
block 

mouflon [mufl5] nm mouf(f)lon 
mouillage [mujaz] nm (Navig: lieu) anchorage, 
moorings pl 

mouillé, e [muje] adj wet 
mouiller [muje] vt (humecter) to wet, moisten; 
(tremper): ~ qn/qch to make sb/sth wet; (Culin: 
ragoût) to add stock ou wine to; (couper, diluer) to 

water down; (mine etc) to lay > vi (Navig) to lie ou 
be at anchor; se mouiller to get wet; (fam) to 
commit 0,s; to get (0.s.) involved; - l’ancre to 
drop ou cast anchor 

mouillette (mujet] nf (bread) finger 
mouillure [mujyr] nf wet nopl; (tache) wet patch 
moulage [mulaz] nm moulding (Brit), molding 
(US); casting; (objet) cast 

moulais etc [mule] vb voir moudre 
moulant, e (mul, -ât] adj figure-hugging 
moule [mul] vb voir moudre > nf (mollusque) 
mussel > nm (creux, Culin) mould (Brit), mold 

(US); (modèle plein) cast; ~ à gâteau nm cake tin 
(Brit) ou pan (US); - à gaufre nm waffle iron; - à 
tarte nm pie ou flan dish 

moulent [mul] vb voir moudre; mouler 

mouler [mule] vt (brique) to mould (Brit), mold 
(US); (statue) to cast; (visage, bas-relief) to make a 
cast of; (lettre) to shape with care; (vétement) to 
hug, fit closely round; ~ qch sur (fig) to model 
sthon 

moulin [mul£] nm mill; (fam) engine; ~ à café 
coffee mill; ~ à eau watermill; ~ à légumes 
(vegetable) shredder; ~ à paroles (fig) 
chatterbox; ~ à poivre pepper mill; ~ à prières 
prayer wheel; ~ à vent windmill 

mouliner [muline] vt toshred 

274 ‘ FRANÇAIS | ANGLAIS 

moulinet [muline] nm (detreuil) winch; (decanne 
à pêche) reel; (mouvement): faire des -s avec qch 
to whirl sth around 

moulinette® [mulinet] nf (vegetable) shredder 

moulons etc [mul5] vb voirmoudre 
moulu, e [muly] pp demoudre b adj (café) 
ground 

moulure [mulyr] nf (ornement) moulding (Brit), 

molding (US) 

mourant, e [murâ, -ât] vb voir mourir > adj 
dying pnm/f dying man/woman 

mourir [murir] vi to die; (civilisation) to die out; 

- assassiné to be murdered; ~ de froid/faim/ 
vieillesse to die of exposure/hunger/old age; ~ 
de faim/d’ennui (fig) to be starving/be bored to 
death; ~ d’envie de faire to be dying to do; 
s’ennuyer à ~ to be bored to death 

mousquetaire [muskoter] nm musketeer 
mousqueton [muskot5] nm (fusil) carbine; 
(anneau) snap-link, karabiner 

moussant, e [musä, -ât] adj foaming; bain ~ 
foam ou bubble bath, bath foam 

mousse [mus] nf (Bot) moss; (écume: sur eau, bière) 
froth, foam; (: shampooing) lather; (de champagne) 

bubbles pl; (Culin) mousse; (en caoutchouc etc) 
foam p> nm (Navig) ship's boy; bain de ~ bubble 
bath; bas ~ stretch stockings; balle ~ rubber 

ball; ~ carbonique (fire-fighting) foam; ~de 
nylon nylon foam; (tissu) stretch nylon; ~a 
raser shaving foam 

mousseline [muslin] nf (Textiles) muslin; 
chiffon; pommes ~ (Culin) creamed potatoes 

mousser [muse] vi to foam; to lather 
mousseux, -euse [mus@, -z] adj (chocolat) 
frothy; (eau) foamy, frothy; (vin) sparkling > nm: 
(vin) ~ sparkling wine 

mousson [mus5] nf monsoon 
moussu, e [musy] adj mossy 
moustache [mustaf] nf moustache; 

moustaches nfpl (d'animal) whiskers pl 
moustachu, e [mustafy] adj wearing a 
moustache 

moustiquaire [mustiker] nf (rideau) mosquito 
net; (chassis) mosquito screen 

moustique [mustik] nm mosquito 
moutarde [mutard(o)] nf mustard > adjinv 
mustard(-coloured) 

moutardier [mutardje] nm mustard jar 
mouton [mutd] nm (Zool, pé) sheep inv; (peau) 
sheepskin; (Culin) mutton 

mouture [mutyr] nf grinding; (péj) rehash 
mouvant, e [muva, -at] adj unsettled; 
changing; shifting 

mouvement [muvm4] nm (gen, aussi: mécanisme) 
movement; (ligne courbe) contours pl; (fig: 
tumulte, agitation) activity, bustle; (: impulsion) 
impulse; reaction; (geste) gesture; (Mus; rythme) 
tempo; en ~in motion; on the move; mettre 
qch en ~ to set sth in motion, set sth going; ~ 
d'humeur fit ou burst of temper; - d’opinion 
trend of (public) opinion; le ~ perpétuel 
perpetual motion 



mouvementé, e [muvmate] adj (vie, poursuite) 
eventful; (réunion) turbulent 

mouvoir [muvwar] vt (levier, membre) to move; 
(machine) to drive; se mouvoir to move 

moyen, ne [mwajé, -en] adj average; (tailles, prix) 
medium; (de grandeur moyenne) medium-sized 
D nm (façon) means sg, way nf average; 
(Statistique) mean; (Scol: à l'examen) pass mark; 
(Auto) average speed; moyens nmpl (capacités) 
means; au - de by means of; y a-t-il~ de .….?is 

it possible to ...?,canone...?; par quel ~? how?, 
which way?, by which means?; par tous les -s 

by every possible means, every possible way; 
avec les -s du bord (fig) with what's available 
ou what comes to hand; employer les grands 
~s to resort to drastic measures; par ses 
propres -s all by oneself; en ~ne on (an) 
average; faire la ~ne to work out the average; ~ 

de locomotion/d’expression means of 
transport/expression; - âge Middle Ages; ~ de 
transport means of transport; -ne d’âge 
average age; -ne entreprise (Comm) medium- 
sized firm 

moyenageux, -euse [mWajena39, -2z] adj 
medieval 

moyen-courrier [mwajékurje] nm (Aviat) 
medium-haul aircraft 

moyennant (mwajend] prép (somme) for; (service, 
conditions) in return for; (travail, effort) with 

moyennement (mwajenm4] adv fairly, 
moderately; (faire) fairly ou moderately well 

Moyen-Orient [mwajenorjd] nm: le - the 
Middle East 

moyeu, x [mwajg] nm hub 
mozambicain, e [mozdabiké, -en] adj 
Mozambican 

Mozambique [mozabik] nm: le ~ Mozambique 
MRAP siglem = Mouvement contre le racisme et 
pour l'amitié entre les peuples 

MRG sigle m (= Mouvement des radicaux de gauche) 
political party 

ms abr (= manuscrit) MS., ms 

MSF sigle mpl = Médecins sans frontières 
MST sigle f (= maladie sexuellement transmissible) STD 
(= sexually transmitted disease) 

mii, mue [my] pp de mouvoir 
mucosité (mykozite] nf mucus nopl 
mucus [mykys] nm mucus no pl 
mue [my] pp de mouvoir > nf moulting (Brit), 
molting (US); sloughing; breaking of the voice 

muer [mue] vi (oiseau, mammifère) to moult (Brit), 

molt (US); (serpent) to slough (its skin); (jeune 
garçon): il mue his voice is breaking; se ~ en to 
transform into 

muet, te [muye, -et] adj dumb; (fig): ~ 
d’admiration etc speechless with admiration 
etc; (joie, douleur, Ciné) silent; (Ling: lettre) silent, 
mute; (carte) blank > nm/f mute > nm: le ~ (Ciné) 
the silent cinema ou (esp US) movies 

mufle [myfl(e)] nm muzzle; (goujat) boor > adj 
boorish 

mudgir [myzir] vi (beuf) to bellow; (vache) to low, 

mouvementé | muqueuse 

moo; (fig) to howl 

mugissement [my3ism4] nm (voir mugir) 
bellowing; lowing, mooing; howling 

muguet [myge] nm (Bot) lily of the valley; (Méd) 

thrush 

mulâtre, tresse [mylatr(e),-tres] nm/f 
mulatto 

mule [myl] nf (Zool) (she-)mule 
mules [my]l] nfpl (pantoufles) mules 
mulet [myle] nm (Zool) (he-)mule; (poisson) 

mullet 
muletier, -iére [myltje, -jer] adj: sentier ou 
chemin ~ mule track 

mulot [mylo] nm fieldmouse 
multicolore [myltikolor] adj multicoloured 

(Brit), multicolored (US) 
multicoque {myltikok] nm multihull 
multidisciplinaire [myltidisipliner] adj 
multidisciplinary 

multiforme [myltiform(e)] adj many-sided 
multilatéral, e, -aux [myltilateral, -o] adj 
multilateral 

multimilliardaire [myltimiljarder], 
multimillionnaire [myltimiljoner] adj, nm/f 
multimillionaire 

multinational, e, -aux [myltinasjonal, -o] adj, 
nf multinational 

multiple [myltipl(e)] adj multiple, numerous; 
(varié) many, manifold > nm (Math) multiple 

multiplex [myltipleks] nm (Radio) live link-up 
multiplicateur [myltiplikatær] nm multiplier 
multiplication [myltiplikasj5] nf 
multiplication 

multiplicité [myltiplisite] nf multiplicity 
multiplier [myltiplije] vt to multiply; se 
multiplier vi to multiply; (fig: personne) to be 
everywhere at once 

multiprogrammation [myltiprogramasj5] nf 
(Inform) multiprogramming 

multipropriété [myltiproprijete] nf 
timesharing nopl 

multirisque [myltirisk] adj: assurance ~ 
multiple-risk insurance 

multisalles [myltisal] adj: (cinéma) ~ 
multiplex (cinema) 

multitraitement [myltitretmä] nm (Inform) 
multiprocessing 

multitude [myltityd] nf multitude; mass; une 
~ de a vast number of, a multitude of 

Munich [mynik] n Munich 
munichois, e [mynikwa, -waz] adj of ou from 
Munich 

municipal, e, -aux [mynisipal, -o] adj 
municipal; town cpd 

municipalité [mynisipalite] nf (corps municipal) 
town council, corporation; (commune) town, 

municipality 
munificence [mynifisäs] nf munificence 
munir [mynir] vt: - qn/qch de to equip sb/sth 
with; se ~ de to provide o.s. with 

munitions [mynisj5] nfpl ammunition sg 
muqueuse [mykgz] nf mucous membrane 
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mur | mythomane 

mur (mys) nm wall; (fig) stone ou brick wally 
faire le » (interne, soldat) to jump the wall; » du 
son sound barrier 
mûr, e (mya) adj ripe; (personne) mature b nf (de 
la ronce) blackberry; (du mûrlen mulberry 

muraille (mynaj| nf (high) wall 
mural,e,-aux [myral, -0] adj wallcpd e nm (Art) 

mural 
mûre (myn) nf voir mûr 
mürement [myrmâ] ady; ayant » réfléchi 
having given the matter much thought 

muréne [myren] nf moray (eel) 
murer [myre] vb (enclos) to wall (in); (porte, Issue) 
to wall up; (personne) to wall up ou in 

muret [myne| nn low wall 
marier [mynaje] nm mulberry tree; (ronce) 
blackberry bush 

môrir [mynin| vi (fruit, blé) to ripen; (abcès, 
furoncle) to come to a head; (fig: idée, personne) to 
mature; (projet) to develop & vet (frult, blé) to 
ripen; (personne) to (make) mature; (pensée, 
projet) to nurture 

murmure (MyAMyR| nn Murmur, murmures 
nmpl (plaintes) murmurings, mutterings 

murmurer [myrmyre| vi to murmur, (se 
plaindre) to rmutier, grumble 

mus ele [imy] vb voir mouvoir 

musaraigne [myzaren] nf shrew 
musarder |myzande| vi toidle (about); (en 
marchant) to dawdle (along) 

muse [mysk] nm musk 
muscade |myskad| nf (aussi! noix muscade) 
nutmeg 

muscat [myska] nm (raisin) museat grape; (vin) 
muscatel (wine) 

muscle [myskl(s)] nm muscle 
musclé, e [myskle] adj (personne, corps) muscular; 

(fig: politique, régime etc) strong-arm cpd 
muscler [myskle] vit to develop the muscles of 
musculaire [myskylen] adj museular 
musculation [myskylasj5] nf: exercices de ~ 
muscle-developing exercises 

musculature [myskylatyr] nf muscle 
structure, muscles pl, museulature 

muse |myz| nf muse 
museau, x |myzo) nm muzzle 

musée [myze| nm museum; (depelnture) art 
gallery 

museler [myzle] vi to muzzle 
musellère [myzeljen] nf muzzle 
musette {myzet] nf (sac) lunch bag & adj inv 
(orchestre ete) accordion cpd 

muséum (myzeom| nm museum 
musical, @, aux ({myzikal, -0] adj musical 
musle-hall [myzikol] nm variety theatre; (genre) 
variety 

musicien, ne [myzisjé,-en] adj musical & nm/f 
musician 

musique [myzik| af music; (fanfare) band: faire 
de la = to make music; (Jouer d'un instrument) to 
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play an instrument; ~ de chambre chamber 
music; - de fond background music 

musqué,e |myske| adj musky 
must [moest| nm must 
musulman, @ [myzylmâ,-an] adj,nm/f Moslem, 
Muslim 

mutant, e [mytd, -dt] nm/f mutant 
mutation [mytasj5] nf (Admin) transfer; (Bio) 
mutation 

muter [myte] vt (Admin) to transfer 
mutilation (mytilasj5| nf mutilation. 
mutilé, e [mytile| nm/f disabled person (through 

loss of limbs); - de guerre disabled ex- 
serviceman; grand ~ severely disabled person 

mutiler [mytile] vt to mutilate, maim; (fig) to 
mutilate, deface 

mutin,e [myté, -in} adj (enfant, air, ton) 
mischievous, impish & nm/f (Mil, Navig) 
mutineer 

mutiner |mytine}); se mutiner vi tomutiny 
mutinerle [mytinri] nf mutiny 
mutisme [mytism(e)] nm silence 
mutualiste [mytualist(e)] adj; société ~ 
mutual benefit society, = Friendly Society 

mutualité [mytuyalite] nf (assurance) mutual 
(benefit) insurance scheme 

mutuel, le [mytuel] ad) mutual b nf mutual 
benefit society 

mutuellement [mytuyEelmä] adv each other, one 
another 

Myanmar (mjanmar] nm Myanmar 
myocarde (mjokard(a)| nm voir infarctus 
myope [mjop] adj short-sighted 
myople [mjopi] nf short-sightedness, myopia 
myosotis [mjozotis] nm forget-me-not 
myriade (mirjad| nf myriad 
myrtille [mirtij] nf bilberry (Brit), blueberry 
(US), whortleberry 

mystère [mister] nm mystery 
mystérieusement (misterjozma] adv 
mysteriously 

mystérieux, -euse [mistenjs, -2z] ad) 
mysterious 

mysticisme [mistisism(e)] nm mysticism 
mystificateur, -trice [mistifikatæn, -tris] nm/f 
hoaxer, practical joker 

mystification [mistifikasj5] nf (tromperie, 
mensonge) hoax; (mythe) mystification 

mystifler (mistifje| vt to fool, take in; (tromper) 
to mystify 

mystique [mistik] ad) mystic, mystical p nm/f 
mystic 

mythe [mit] nm myth 
mythifler [mitifje] vt to turn into a myth, 
mythologize 

mythique [mitik] adj mythical 
mythologie [mitolozi] nf mythology 
mythologique {mitologik| adj mythological 
mythomane (mitoman) adj, nm/f 
mythomaniac 



N, n [en] nminv N,n b abr (= nord) N; N comme 

Nicolas N for Nelly (Brit) ou Nan (US) 
n' {n] adv voirne 
nabot {nabo] nm dwarf 
nacelle (nasel] nf (deballon) basket 
nacre [nakr(a)] nf mother-of-pearl 
nacré,e [nakre] adj pearly 
nage (na3] nf swimming; (manière) style of 
swimming, stroke; traverser/s’éloigner à la ~ 
to swim across/away; en ~ bathed in 
perspiration; ~ indienne sidestroke; ~ libre 
freestyle; ~ papillon butterfly 

nageoire [nazwar| nf fin 
nager [naze] vi toswim; (fig: ne rien comprendre) to 
be allat sea; ~ dans to be swimming in; 
(vétements) to be lost in; ~ dans le bonheur to be 

overjoyed 
nageur, -euse (nazcer, -92] nm/f swimmer 
naguère [nager] adv (il ya peu de temps) not long 
ago; (autrefois) formerly 

naif, -ive [naif, naiv] adj naïve 
nain, e (né, nen] adj, nm/f dwarf 
Nairobi (nairobi] n Nairobi 
nais [ne], naissais etc [nese] vb voirnaître 
naissance [nesâs] nf birth; donner ~ à to give 
birth to; (fig) to give rise to; prendre ~ to 
originate; aveugle de ~ born blind; Frangais 
de ~ French by birth; à la - des cheveux at the 
roots of the hair; lieu de ~ place of birth 

naissant, e [nesd, -dt) vb voirnaître p adj 
budding, incipient; (jour) dawning 

naît [ne] vb voir naître 
naître [netr(o)] vi to be born; (conflit, 
complications): - de to arise from, be born out of, 

= à (amour, poésie) to awaken to; je suis né en 
1960 | was born in 1960; il naît plus de filles 
que de garçons there are more girls born than 
boys; faire - (fig) to give rise to, arouse 

naïvement [naivmä] adv naively 
naïveté (naivte] nf naivety 
nana [nana] nf (fam: fille) bird (Brit), chick 
nantais, e [ndte, -ez| adj of ou from Nantes 
nantir [nâtir] vl: ~ qn de to provide sb with; les 
nantis (péj) the well-to-do 

napalm [napalm] nm napalm 
naphtaline (naftalin] nf: boules de ~ mothballs 

Naples [napl(o)] n Naples 
napolitain,e [napolité,-en] adj Neapolitan; 
tranche -e Neapolitan ice cream 

nappe [nap] nf tablecloth; (fig) sheet; layer; - de 
mazout oil slick; - (phréatique) water table 

napper [nape] vt: - qch de to coatsth with 
napperon [napr5] nm table-mat; - individuel 

place mat 
naquis etc [naki] vb voirnaître 
narcisse [narsis] nm narcissus 
narcissique [narsisik] adj narcissistic 
narcissisme [narsisism(o)] nm narcissism 
narcodollars [narkodolar] nmpl drug money nopl 
narcotique [narkotik] adj,nm narcotic 
narguer (narge] vt to taunt 
narine [narin] nf nostril 
narquois, e [narkwa, -waz] adj derisive, mocking 
narrateur, -trice [naratoer, -tris] nm/f narrator 
narration [narasj5] nf narration, narrative; 

(Scol) essay 
narrer [nare] vt to tell the story of, recount 
NASA [nasa] siglef (= National Aeronautics and Space 
Administration) NASA 

nasal, e, -aux (nazal,-o] adj nasal 
naseau, X {nazo] nm nostril 
nasillard, e (nazijar, -ard(e)] adj nasal 
nasiller [nazije] vi to speak with a (nasal) twang 
nasse [nas] nf fish-trap 
natal, e [natal] adj native 
nataliste [natalist(a)] adj supporting arising 

birth rate 
natalité (natalite] nf birth rate 
natation [natasj5] nf swimming; faire de la ~ 
to go swimming (regularly) 

natif, -ive (natif, -iv] adj native 
nation [nasj5] nf nation; les N-s unies (NU) 
the United Nations (UN) 

national, e,-aux [nasjonal, -0] adj national 
b nf: (route) ~e = A road (Brit), = state highway 
(US); obséques ~es state funeral 

nationalisation [nasjonalizasj5] nf 
nationalization 

nationaliser [nasjonalize] vt to nationalize 
nationalisme [nasjonalism(o)] nm nationalism 
nationaliste [nasjonalist(e)] adj, nm/f 
nationalist 



nationalité | négligeable 

nationalité [nasjonalite] nf nationality; de - 
française of French nationality 

natte [nat] nf (tapis) mat; (cheveux) plait 
natter [nate] vt (cheveux) to plait 
naturalisation [natyralizasj5] nf 
naturalization 

naturaliser [natyralize] vt to naturalize; 
(empailler) to stuff 

naturaliste (natyralist(a)] nm/f naturalist; 
(empailleur) taxidermist 

nature [natyr] nf nature p adj, adv (Culin) plain, 
without seasoning or sweetening; (café, thé: 
sans lait) black; (: sans sucre) without sugar; 

payer en ~ to pay in kind; peint d’aprés ~ 
painted from life; être de ~ à faire qch (propre 
à) to be the sort of thing (ou person) to do sth; - 

morte still-life 

naturel, le [natyrel] adj natural > nm 
naturalness; (caractére) disposition, nature; 

(autochtone) native; (aussi: au naturel: Culin) in 

water; in its own juices 

naturellement [natyrelm4d] adv naturally; (bien 
sûr) of course 

naturisme [natyrism(a)] nm naturism 

naturiste [natyrist(a)] nm/f naturist 
naufrage (nofRa3] nm (ship)wreck; (fig) wreck; 
faire ~ to be shipwrecked 

naufragé, e [nofraze] nm/f shipwreck victim, 
castaway 

nauséabond, e [nozeab3, -5d) adj foul, nauseous 
nausée [noze] nf nausea; avoir la - to feel sick; 
avoir des ~s to have waves of nausea, feel 
nauseous ou sick 

nautique [notik] adj nautical, water cpd; sports 
~s water sports 

nautisme [notism(e)] nm water sports pl 
naval, e [naval] adj naval 
navarrais, e [navare, -€z] adj Navarrian 
navet [nave] am turnip; (péj) third-rate film 
navette [navet] nf shuttle; (encaretc) shuttle 
(service); faire la ~ (entre) to go to and fro 

(between), shuttle (between); ~ spatiale space 
shuttle 

navigabilité [navigabilite} nf (d'un navire) 
seaworthiness; (d'un avion) airworthiness 

navigable [navigabl(a)] adj navigable 
navigant, e (navigG, -ât] adj (Aviat: personnel) 
flying > nm/f: les ~s the flying staff ou personnel 

navigateur (navigatcer] nm (Navig) seafarer, 
sailor; (Aviat) navigator; (Inform) browser 

navigation [navigasj5] nf navigation, sailing; 
(Comm) shipping; compagnie de ~ shipping 
company; ~ spatiale space navigation 

naviguer (navige] vi to navigate, sail 
navire [navir] nm ship; - de guerre warship; ~ 
marchand merchantman 

navire-citerne (navirsitern(a)] (pl navires- 
citernes) nm tanker 

navire-hôpital (naviropital, -to] (pl navires- 
hépitaux) nm hospital ship 

navrant, e [navrd, -at] adj (affligeant) upsetting; 
(consternant) annoying 
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navrer [navre] vt to upset, distress; je suis 
navré (de/de faire/que) I’m so sorry (for/for 
doing/that) 

NB abr (= nota bene) NB 
nbr. abr = nombreux 
nbses abr = nombreuses 
ND siglef = Notre Dame 

NDA sigle f = note de l'auteur 
NDE siglef = note de l'éditeur 
NDLR siglef = note de la rédaction 
NDT siglef = note du traducteur 
ne, n’ {n(e)] adv voir pas; plus; jamais etc; 

(explétif) non traduit 
né, e [ne] pp denaitre; né en 1960 born in 1960; 
née Scott née Scott; né(e) de... et de... son/ 
daughter of ...and of ...; né d’une mère 

francaise having a French mother; né pour 
commander born to lead > adj: un comédien 
néa born comedian 

néanmoins [nedmweé] adv nevertheless, yet 

néant [ned] nm nothingness; réduire à ~ to 
bring to nought; (espoir) to dash 

nébuleux, -euse [nebylg, -9z] adj (ciel) cloudy; 
(fig) nebulous b nf (Astronomie) nebula 

nébuliser [nebylize] vt (liquide) to spray 
nébulosité [nebylozite] nf cloud cover; ~ 
variable cloudy in places 

nécessaire [neseser] adj necessary >nm 
necessary; (sac) kit; faire le ~ to do the 
necessary; n’emporter que le strict ~ to take 
only whatis strictly necessary; ~ de couture 
sewing kit; ~ de toilette toilet bag; ~ de 
voyage overnight bag 

nécessairement (nesesermd] adv necessarily 
nécessité [nesesite] nf necessity; se trouver 
dans la ~ de faire qch to find itnecessary todo 
sth; par ~ out of necessity 

nécessiter [nesesite] vt to require 
nécessiteux, -euse [nesesito, -2z] adj needy 
nec plus ultra [nekplysyltra] nm: le~dethe 
last word in 

nécrologie [nekrolozi] nf obituary 
nécrologique (nekrolozik] adj: article ~ 
obituary; rubrique ~ obituary column 

nécromancie [nekromGsi] nf necromancy 
nécrose [nekroz] nf necrosis 
nectar (nektar} nm nectar 
nectarine [nektarin] nf nectarine 
néerlandais, e [neerldde, -ez] adj Dutch, of the 
Netherlands p nm (Ling) Dutch b nm/f: 
Néerlandais, e Dutchman/woman; les N~ the 

Dutch 
nef [nef] nf (d'église) nave 
néfaste (nefast(a)] adj baneful; ill-fated 
négatif, -ive [negatif, iv] adj negative >nm 
(Photo) negative 

négation [negasj5] nf denial; (Ling) negation 
négativement [negativmäâ] adv: répondre ~ to 
give a negative response 

négligé, e (neglize] adj (en désordre) slovenly nm 
(tenue) negligee 

négligeable [neglizabl(a)] adj insignificant, 



negligible 
négligemment [neglizamd] adv carelessly 
négligence [neglizas] nf carelessness no pl; 
(faute) careless omission 

négligent, e [negliza, -at] adj careless; (Juretc) 
negligent 

négliger [neglize] vt (épouse, jardin) to neglect; 
(tenue) to be careless about; (avis, précautions) to 
disregard, overlook; ~ de faire to fail to do, not 

bother to do; se négliger to neglect o.s 
négoce [negos] nm trade 
négociable [negosjabl(a)] adj negotiable 
négociant [negosjä] nm merchant 
négociateur [negosjatær] nm negotiator 
négociation [negosjasj5] nf negotiation; ~s 
collectives collective bargaining sg 

négocier (negosje] vi, vt to negotiate 
nègre [negr(e)] nm (péj) Negro; (péj: écrivain) 
ghost writer p> adj (péj) Negro 

négresse [negres] nf (péj) Negress 
négrier [negrije] nm (fig) slave driver 
neige [ne3] nf snow; battre les œufs en ~ 
(Culin) to whip ou beat the egg whites until stiff; 
- carbonique dry ice; ~ fondue (par terre) slush; 
(qui tombe) sleet; ~ poudreuse powdery snow 

neiger [neze] vi tosnow 
neigeux, -euse [n€39, -2z] adj snowy, snow- 
covered 

nénuphar [nenyfar] nm water-lily 
néo-calédonien, ne [neskaledonj£, -en] adj 
New Caledonian pnm/f: Néo-calédonien, ne 

native of New Caledonia 
néocapitalisme [neokapitalism(e)] nm 
neocapitalism 

néo-colonialisme (neokolonjalism(a)] nm 
neocolonialism 

néologisme [neolozism(a)] nm neologism 
néon [(ne5] nm neon 
néo-natal, e [neonatal] adj neonatal 
néophyte (neofit] nm/f novice 
néo-zélandais, e [neozeldde, -ez] adj New 
Zealand cpd > nm/f: Néo-zélandais, e New 
Zealander 

Népal [nepal] nm: le ~ Nepal 
népalais, e (nepale, -ez] adj Nepalese, Nepali 
D nm (Ling) Nepalese, Nepali > nm/f: Népalais,e 
Nepalese, Nepali 

néphrétique [nefretik] adj (Méd: colique) 
nephritic 

néphrite [nefrit] nf (Méd) nephritis 
népotisme [nepotism(e)] nm nepotism 
nerf [ner] nm nerve; (fig) spirit; (: forces) 
stamina; nerfs nmpl nerves; étre ou vivre sur 
les ~s to live on one’s nerves; être à bout de ~s 
to be at the end of one’s tether; passer ses -s 
sur qn to take it out on sb 

nerveusement [nervezmd] adv nervously 

nerveux, -euse [neRvg, -2z] adj nervous; 
(cheval) highly-strung; (voiture) nippy, 
responsive; (tendineux) sinewy 

nervosité [nervozite] nf nervousness; 
(émotivité) excitability 

négligemment | névrotique 

nervure [nervyr] nf (de feuille) vein; (Archit, Tech) 
rib 

n'est-ce pas [nespa] adv isn’tit?, won’t you? etc 
(selon le verbe qui précéde); c’est bon, n’est-ce pas? 
it’s good, isn’t it?; il a peur, n’est-ce pas? he’s 
afraid, isn’t he?; n’est-ce pas que c’est bon? 
don’t you think it’s good?; lui, n’est-ce pas, il 
peut se le permettre he, of course, can afford 
to do that, can’t he? 

net, nette [net] adj (sans équivoque, distinct) clear; 
(photo) sharp; (évident) definite; (propre) neat, 
clean; (Comm: prix, salaire, poids) net > adv (refuser) 
flatly > nm: mettre au ~ to copy out; s’arréter 
- to stop dead; la lame a cassé ~ the blade 
snapped clean through; faire place nette to 

make a clean sweep; ~ d’imp6t tax free 
Net [net] nm (Internet): le~ the Net 
nettement [netmä] adv (distinctement) clearly; 
(évidemment) definitely; (avec comparatif, 

superlatif): ~ mieux definitely ou clearly better 
netteté [nette] nf clearness 
nettoie etc [netwa] vb voir nettoyer 

nettoiement [netwamd] nm (Admin) cleaning; 
service du ~ refuse collection 

nettoijerai etc [netware] vb voirnettoyer 
nettoyage (netwaja3] nm cleaning; - à sec dry 
cleaning 

nettoyant [netwajä] nm (produit) cleaning agent 
nettoyer [netwaje] vt to clean; (fig) to clean out 

neuf" [ncef] num nine 
neuf’, neuve [ncef, noev] adj new bnm: 
repeindre à ~ to redecorate; remettre à - todo 
up (as good as new), refurbish; n’acheter que du 

- to buy everything new; quoi de ~? what’s new? 
neurasthénique [norastenik] adj neurasthenic 
neurochirurgie [norofiryR3i] nf neurosurgery 
neurochirurgien [ngrofiryR3jé] nm 
neurosurgeon 

neuroleptique [noroleptik] adj neuroleptic 
neurologie [nor2ls3i] nf neurology 
neurologique (ngrRolo3ik] adj neurological 
neurologue [norolog] nm/f neurologist 
neurone [naron] nm neuron(e) 

neuropsychiatre [noropsikjatr(e)] nm/f 
neuropsychiatrist 

neutralisation [notralizasj5] nf neutralization 
neutraliser [ngtralize] vt toneutralize 
neutralisme [notralism(e)] nm neutralism 
neutraliste [notralist(e)] adj neutralist 
neutralité [ngtralite] nf neutrality 
neutre [notr(9)] adj,nm (Ling) neutral 
neutron [notr5] nm neutron 
neuve [ncev] adjf voir neuf 
neuvième [ncevjem] num ninth 
neveu, x [neve] nm nephew 
névralgie [nevral3i] nf neuralgia 
névralgique [nevral3ik] adj (fig: sensible) 
sensitive; centre - nerve centre 

névrite [nevrit] nf neuritis 
névrose [nevroz] nf neurosis 
névrosé, e [nevroze] adj, nm/f neurotic 
névrotique [nevrotik] adj neurotic 
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NewYork | noix 

New York [njujork] n New York 
new-yorkais, e [njujorke, -ez] adj ofou from 
New York, New York cpd > nm/f: New-Yorkais, e 

New Yorker 
nez [ne] nm nose; rire au ~ de qn to laughin 
sb’s face; avoir du ~ to have flair; avoir le ~ fin 
to have foresight; ~ à ~ avec face to face with; à 
vue de ~ roughly 

NF sigle mpl = nouveaux francs b siglef (Industrie: 

= norme française) industrial standard 
ni [ni] conj: ni l’un ni l’autre ne sont ou n’est 
neither one nor the other is; il n’a rien dit ni 

fait he hasn’t said or done anything 
Niagara [njagara] nm: les chutes du - the 
Niagara Falls 

niais, e [nje, -ez] adj silly, thick 
niaiserie [njezri] nf gullibility; (action, propos, 

futilité) silliness 
Nicaragua [nikaragwa] nm: le ~ Nicaragua 

nicaraguayen, ne [nikaragwajé, -en] adj 
Nicaraguan b nm/f: Nicaraguayen, ne 
Nicaraguan 

Nice [nis] n Nice 
niche [nif] nf (duchien) kennel; (de mur) recess, 

niche; (farce) trick 
nichée [nife] nf brood, nest 
nicher [nife] vi tonest; se ~ dans (personne: se 

blottir) to snuggle into; (: se cacher) to hide in; 
(objet) to lodge itself in 

nichon {nif5] nm (fam) boob, tit 
nickel [nikel] nm nickel 
niçois, e (niswa, -waz] adj of ou from Nice; 

(Culin) Nicoise 
nicotine [nikotin] nf nicotine 
nid [ni] nm nest; (fig: repaire etc) den, lair; ~ 

d’abeilles (Couture, Textile) honeycomb stitch; ~ 
de poule pothole 

nièce [njes] nf niece 
niéme [enjem| adj: la ~ fois the nth ou 
umpteenth time 

nier (nje] vt todeny 
nigaud, e {nigo, -od] nm/f booby, fool 
Niger [nizer] nm: le ~ ~ Niger; (fleuve) the Niger 
Nigéria (nizerja] nmouf Nigeria 
nigérian, e [nizerja, -an] adj Nigerian > nm/f: 
Nigérian, e Nigerian 

nigérien, ne [nigzerjé, -en] adj of ou from Niger 
night-club [najtklceb] nm nightclub 
nihilisme [niilism(a)] nm nihilism 

nihiliste [niilist(o)] adj nihilist, nihilistic 
Nil [nil] nm: le ~ the Nile 
n'importe [néport(a)] adv: n’importe! no 
matter!; n’importe qui/quoi/où anybody/ 
anything/anywhere: n'importe quoi! (fam: 
désapprobation) what rubbish!; n'importe 
quand any time; n’importe quel/quelle any; 
n'importe lequel/laquelle any (one); 
n'importe comment (sans soin) carelessly; 
n'importe comment, il part ce soir he’s 
leaving tonight in any case 

nippes (nip) nfpl (fam) togs 
nippon, € oune [nip5, -on] adj Japanese 
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nique [nik] nf: faire la ~ à to thumb one’s nose 

at (fig) 
nitouche [nituf] nf (pé): c’est une sainte ~ she 
looks as if butter wouldn’t melt in her mouth 

nitrate [nitrat] nm nitrate 
nitrique [nitrik] adj: acide ~ nitric acid 
nitroglycérine [nitrogliserin] nf 
nitroglycerin(e) 

niveau, x [nivo] nm level; (des élèves, études) 
standard; au - de at the level of; (personne) on a 

level with; de - (avec) level (with); le - de la 

mer sea level; - (à bulle) spirit level; - (d’eau) 
water level; ~ de vie standard of living 

niveler [nivle] vt to level 
niveleuse [nivlyz] nf (Tech) grader 
nivellement [nivelm4G] nm levelling 
nivernais, e [niverne, -ez] adj of ou from Nevers 
(and region) >nm/f: Nivernais, e inhabitant ou 
native of Nevers (and region) 

NL sigle f = nouvelle lune 
NN abr (= nouvelle norme) revised standard of hotel 
classification 

n° abr (numéro) no 
nobiliaire [nobiljer] adjf voir particule 
noble (nobl(e)} adj noble; (de qualité: métal etc) 
precious >nm/f noble(man/-woman) 

noblesse [nobles] nf (classe sociale) nobility; 
(d'une action etc) nobleness 

noce [nos] nf wedding; (gens) wedding party (ou 
guests pl); il l’a épousée en secondes ~s she 
was his second wife; faire la ~ (fam) togoona 
binge; ~s d’or/d’argent/de diamant golden/ 
silver/diamond wedding 

noceur [noscer] nm (fam): c’est un sacré ~ he’s 
areal party animal 

nocif, -ive [nosif, -iv] adj harmful, noxious 
noctambule [noktäbyl] nm night-bird 
nocturne [noktyrn(a)] adj nocturnal b nf (Sport) 
floodlit fixture; (d'un magasin) late opening 

Noél [noel] nm Christmas; la (féte de) ~ 
Christmas time 

nœud [ng] nm (de corde, du bois, Navig) knot; 
(ruban) bow; (fig: liens) bond, tie; (: d'une question) 
crux; (Théât etc): le ~ de l’action the web of 
events; ~ coulant noose; ~ gordien Gordian 

knot; ~ papillon bow tie 
noie etc [nwa] vb voirnoyer 
noir, e [nwar] adj black; (obscur, sombre) dark 

> nm/f black man/woman p nm: dans le~in 
the dark b nf (Mus) crotchet (Brit), quarter note 
(US); il fait ~ itis dark; au ~ adv (acheter, vendre) 

on the black market; travail au ~ 
moonlighting 

noiratre (nwaratr(a)] adj (teinte) blackish 
noirceur (nwarscer] nf blackness; darkness 
noircir (nwarsir] vt, vi to blacken 
noise [nwaz] nf: chercher ~ ato try and picka 
quarrel with 

noisetier (nwaztje] nm hazel (tree) 
noisette (nwazet] nf hazelnut; (morceau: de 
beurre etc) small knob b adj (yeux) hazel 

noix [nwa] nf walnut; (fam) twit; (Culin): une~ 



de beurre a knob of butter; à la ~ (fam) 
worthless; ~ de cajou cashew nut; ~ de coco 

coconut; - muscade nutmeg; ~ de veau (Culin) 

round fillet of veal 
nom [n5] nm name; (Ling) noun; connaître qn 
de ~ to know sb by name; au ~ dein the name 

of; - d’une pipe ou d’un chien! (fam) for 
goodness’ sake!; ~ de Dieu! (fam!) bloody hell! 

(Brit), my God!; ~ commun/propre common/ 
proper noun; ~ composé (Ling) compound 
noun; ~ déposé trade name; ~ d’emprunt 
assumed name; ~ de famille surname; ~ de 
fichier file name; ~ de jeune fille maiden name 

nomade [nomad] adj nomadic pnm/f nomad 
nombre [n5br(e)] nm number; venir en ~ to 

come in large numbers; depuis ~ d’années for 
many years; ils sont au ~ de trois there are 
three of them; au ~ de mes amis among my 

friends; sans ~ countless; (bon) ~ de (beaucoup, 
plusieurs) a (large) number of; ~ premier/entier 
prime/whole number 

nombreux, -euse [n5bro,-22] adj many, 
numerous; (avec nom sg: foule etc) large; peu ~ 
few; small; de ~ cas many cases 

nombril [n5bri] nm navel 
nomenclature [nomdaklatyr] nf wordlist; list of 
items 

nominal, e, -aux [nominal, -o] adj nominal; 
(appel, liste) of names 

nominatif, -ive [nominatif,-iv] nm (Ling) 
nominative b adj: liste nominative list of 
names; carte nominative calling card; titre ~ 
registered name 

nomination [nominasj5] nf nomination 
nommément [nomemä] adv (désigner) by name 
nommer [nome] vt (baptiser) to name, give a 
name to; (qualifier) to call; (mentionner) to name, 
give the name of; (élire) to appoint, nominate; 

se nommer: ilse nomme Pascal his name’s 
Pascal, he’s called Pascal 

non [nd] adv (réponse) no; (suivi d'un adjectif, adverbe) 
not; Paul est venu, ~? Paul came, didn’t he?; 

répondre ou dire que ~ to say no; ~ pas que not 
that; ~ plus: moi - plus neither doI,1 don’t 
either; je préférerais que ~1 would prefer not; 
il se trouve que ~ perhaps not; je pense que ~ 
Idon’t think so; ~ mais! well really!; ~ mais 
des fois! you must be joking!; ~ alcoolisé non- 
alcoholic; ~ loin/seulement not far/only 

nonagénaire [nonazener] nm/f nonagenarian 
non-agression [nonagresj5] nf: pacte de - 
non-aggression pact 

nonante [nonût] num (Belgique, Suisse) ninety 

non-assistance [nonasistäs] nf (Jur): - à 
personne en danger failure to render assistance to a 
person in danger 

nonce {n5s] nm (Rel) nuncio 

nonchalamment [n5falamä] adv nonchalantly 
nonchalance [n5faläs] nf nonchalance, 
casualness 

nonchalant, e [n5falä, -at] adj nonchalant, 
casual 

nom | normalement 

non-conformisme [n5k5formism(o)] nm 
nonconformism 

non-conformiste [n5k5formist(o)] adj, nm/f 
non-conformist 

non-conformité [n5k5formite] nf 
nonconformity 

non-croyant, e [(ndkrwaja, -at) nm/f (Rel) non- 
believer 

non-engagé, e [nondgaze] adj non-aligned 
non-fumeur [n5fymœær] nm non-smoker 
non-ingérence [non£3erâs] nf non- 
interference 

non-initié, e [n5ninisje] nm/f lay person; les ~s 
the uninitiated 

non-inscrit, e [nonéskri, -it] nm/f (Pol: député) 
independent 

non-intervention (nonétervasj5] nf non- 
intervention 

non-lieu [n5dljo) nm: ily a eu ~ the case was 
dismissed 

nonne [non] nf nun 
nonobstant [nonopstd] prép notwithstanding 
non-paiement [n5pemä] nm non-payment 
non-prolifération [n5proliferasj5] nf non- 
proliferation 

non-résident [ndresida] nm (Econ) non- 
resident 

non-retour [n5rotur] nm: point de ~ point of 
noreturn 

non-sens [n5sûs] nm absurdity 
non-spécialiste [n5spesjalist(o)] nm/f non- 
specialist 

non-stop [nonstop] adjinv nonstop 
non-syndiqué, e [n5sédike] nm/f non-union 
member 

non-violence [n5vjoläs] nf nonviolence 

non-violent, e [ndvjola, -at] adj non-violent 
nord [nor] nm North p adj northern; north; au 

~ (situation) in the north; (direction) to the north; 
au ~ de north of, to the north of; perdre le ~ to 

lose one’s way (fig) 
nord-africain, e [norafRiké,-en] adj North- 
African > nm/f: Nord-Africain, e North African 

nord-américain, e [norameriké, -en] adj North 
American Pp nm/f: Nord-Américain, e North 

American. 

nord-coréen, ne {norkoreé, -en] adj North 
Korean > nm/f: Nord-Coréen, ne North Korean 

nord-est [norest] nm North-East 
nordique [nordik] adj (pays, race) Nordic; 
(langues) Scandinavian, Nordic > nm/f: 
Nordique Scandinavian 

nord-ouest [noRrwest] nm North-West 
nord-vietnamien, ne [norvjetnamjé, -en] adj 
North Vietnamese > nm/f: 
Nord-Vietnamien, ne North Vietnamese 
normal, e, -aux [noRmal,-o] adj normal p nf: la 
~e the norm, the average 

normalement [normalmd] adv (en général) 
normally; (comme prévu): ~, il le fera demain he 
should be doing it tomorrow, he’s supposed to 
doit tomorrow 
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normalien | novateur 

normalien, ne [noRmaljé,-en] nm/f student of 
Ecole normale supérieure 

normalisation [normalizasj5) nf 
standardization; normalization 

normaliser [normalize] vt (Comm, Tech) to 
standardize; (Pol) to normalize 

normand, e [norRm4, -dd] adj (de Normandie) 
Norman bnm/f: Normand, e (de Normandie) 
Norman 

Normandie [normädi] nf: la - Normandy 
norme [norm(a)] nf norm; (Tech) standard 

Norvège [norve3] nf: la - Norway 

norvégien, ne [noRve3jé, -en] adj Norwegian 
bnm (Ling) Norwegian b nm/f: Norvégien, ne 
Norwegian 

nos [no] adjposs voir notre 

nostalgie [nostalzi] nf nostalgia 
nostalgique [nostalzik] adj nostalgic 
notable [notabl(e)] adj notable, noteworthy; 
(marqué) noticeable, marked >nm prominent 
citizen 

notablement [notablemd] adv notably; 
(sensiblement) noticeably 

notaire [noter] nm notary; solicitor 
notamment [notam4d] adv in particular, among 
others 

notariat [notarja] nm profession of notary (ou 
solicitor) 

notarié, e [notarje] adj: acte ~ deed drawn up 
by a notary (ou solicitor) 

notation [notasj5] nf notation 
note [not] nf (écrite, Mus) note; (Scol) mark (Brit), 
grade; (facture) bill; prendre des ~s to take 
notes; prendre ~ de to note; (par écrit) to note, 
write down; dans la ~ exactly right; forcer la ~ 
to exaggerate; une ~ de tristesse/de gaietéa 
sad/happy note; ~ de service memorandum 

noté, e [note] adj: être bien/mal - (employé etc) 
to have a good/bad record 

noter [note] vt (écrire) to write down, note; 
(remarquer) to note, notice; (Scol, Admin: donner une 
appréciation) to mark, give a grade to; notez bien 
que ,,. (please) note that... 

notice [notis] nf summary, short article; 
(brochure): ~ explicative explanatory leaflet, 
instruction booklet 

notification [notifikasj5] nf notification 
notifier [notifje] vt: ~ qch à qn to notify sb of 
sth, notify sth to sb 

notion [nosj5] nf notion, idea; notions nfpl 
(rudiments) rudiments 

notoire [notwar] adj widely known; (en mal) 
notorious; le fait est ~ the factis common 
knowledge 

notoriété [notorjete] nf: c’est de ~ publique 
it's common knowledge 

notre, nos [notr(9), no] adjposs our 

nôtre [notr(e)] adj ours > pron: le/la - ours; les 
~s ours; (alliés etc) our own people; soyez des -s 
join us 

nouba [nuba] nf (fam): faire la ~ to live itup 
nouer [nwe] vt to tie, knot; (fig: alliance etc) to 
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strike up; ~ la conversation to start a 
conversation; se nouer vi: c’est là où 

l'intrigue se noue it’s at that point that the 
strands of the plot come together; ma gorge se 
noua a lump came to my throat 

noueux, -euse [nwo, -0z] adj gnarled 
nougat [nuga] nm nougat 
nougatine [nugatin] nf kind of nougat 
nouille [nuj] nf (fam) noodle (Brit), fathead; 
nouilles nfpl (pâtes) noodles; pasta sg 

nounou [nunu] nf nanny 
nounours [nunurs] nm teddy (bear) 

nourri, e [nuri] adj (feuetc) sustained 
nourrice [nuris] nf = baby-minder; (autrefois) 
wet-nurse 

nourrir [nurir] vt to feed; (fig: espoir) to harbour, 
nurse; logé nourri with board and lodging; ~ 
au sein to breast-feed; se - de légumes to live 
on vegetables 

nourrissant, e (nurisd, -àt] adj nourishing, 
nutritious 

nourrisson [nurisd] nm (unweaned) infant 
nourriture (nurityr] nf food 
nous [nu] pron (sujet) we; (objet) us 
nous-mémes [numem] pron ourselves 
nouveau, nouvel, -elle, x [nuvo, -el] adj new; 
(original) novel > nm/f new pupil (ou employee) 
>nm: il y a du - there’s something new > nf 
(piece of) news sg; (Littérature) short story; 

nouvelles nfpl (Presse, TV) news; de ~ 4~ again; 
je suis sans nouvelles de lui I haven't heard 
from him; Nouvel An New Year; ~ venu, 
nouvelle venue newcomer; ~x mariés newly- 
weds; nouvelle vague new wave 

nouveau-né, e [nuvone] nm/f newborn (baby) | 
nouveauté [nuvote] nf novelty; (chose nouvelle) 
innovation, something new; (Comm) new film 
(ou book ou creation etc) | 

nouvel adjm, nouvelle adjf,nf [nuvel] voir | 
nouveau 

Nouvelle-Angleterre [nuveldgleter] nf: la + 
New England 

Nouvelle-Calédonie [nuvelkaledoni] nf: la~ 
New Caledonia 

Nouvelle-Écosse [nuvelekos] nf: la - Nova 
Scotia 

Nouvelle-Galles du Sud [nuvelgaldysyd] nf: la 
- New South Wales 

Nouvelle-Guinée [nuvelgine] nf: la - New 
Guinea 

nouvellement [nuvelmä] adv (arrivéetc) 
recently, newly 

Nouvelle-Orléans [nuvelorled] nf: la~New 
Orleans 

Nouvelles-Hébrides [nuvelsebrid] nfpl: les ~ 
the New Hebrides 

Nouvelle-Zélande [nuvelzeläd] nf: la~New 
Zealand 

nouvelliste [nuvelist(s)] nm/f editor ou writer of 
short stories 

novateur, -trice [novatær, -tris] adj innovative 
>nm/f innovator 



novembre [novabr(a)] nm November; see note; 
voir aussi juillet 

LE 11 NOVEMBRE 

Len novembre is a public holiday in France 
andcommemorates the signing ofthe 
armistice, near Compiègne, at the end of the 

First World War. 

novice [novis] adj inexperienced > nm/f novice 
noviciat [novisja] nm (Rel) noviciate 
noyade [nwajad] nf drowning no pl 
noyau, x [nwajo] nm (de fruit) stone; (Bio, 
Physique) nucleus; (Elec, Géo, fig: centre) core; (fig: 
d'artistes etc) group; (: de résistants etc) cell 

noyautage (nwajota3] nm (Pol) infiltration 
noyauter [nwajote] vt (Pol) to infiltrate 
noyé, e [nwaje] nm/f drowning (ou drowned) 
man/woman P adj (fig: dépassé) out of one’s 
depth 

noyer [nwaje] nm walnut (tree); (bois) walnut 
bvt to drown; (fig) to flood; to submerge; (Auto: 
moteur) to flood; se noyer to be drowned, 

drown; (suicide) to drown o.s.; ~ son chagrin to 
drown one’s sorrows; ~ le poisson to duck the 

issue 

NSP sigle m (Rel) = Notre Saint Père; (dans les 
sondages: = ne sais pas) don’t know 

NT siglem (= Nouveau Testament) NT 
NU sigle fpl (= Nations unies) UN 
nu, e [ny] adj naked; (membres) naked, bare; 

(chambre, fil, plaine) bare > nm (Art) nude; lenu 

intégral total nudity; se mettre nu to strip; 
mettre à nu to bare 

nuage (nya3] nm cloud; être dans les ~s 
 (distrait) to have one’s head in the clouds; ~ de 
lait drop of milk 

nuageux, -euse [nya3g, -0z] adj cloudy 
nuance [nuâs] nf (de couleur, sens) shade; il ya 
une ~ (entre) there’s a slight difference 
(between); une ~ de tristesse a tinge of 
sadness 

nuancé, e [nydse] adj (opinion) finely-shaded, 
subtly differing; étre ~ dans ses opinions to 
have finely-shaded@ opinions 

nuancer [nydse] vt (pensée, opinion) to qualify 
nubile [nybil] adj nubile 
nucléaire [nykleer] adj nuclear >nm nuclear 
power 

nudisme [nydism(a)] nm nudism 
nudiste [nydist(e)] adj,nm/f nudist 
nudité [nydite] nf voir nu nudity, nakedness; 
bareness 

nuée [nye] nf: une - de a cloud ou host ou 

swarm of 

nues [ny] nfpl: tomber des ~ to be taken aback; 

porter qn aux - to praise sb to the skies 
nui [nyi] pp denuire 
nuire [nuir] vi tobe harmful; - à to harm, do 
damage to 

nuisance [nuizäs] nf nuisance; nuisances nfpl 

novembre | nymphomane 

pollution sg 
nuisible [nuizibl(e)] adj harmful; (animal) ~ 
pest 

nuisis etc [nuizi] vb voir nuire 
nuit [nyi] nf night; payer sa - to pay for one’s 
overnight accommodation; il fait ~ it’s dark; 
cette ~ (hier) last night; (aujourd’hui) tonight; de 
~ (vol, service) night cpd; ~ blanche sleepless 

night; ~ de noces wedding night; ~ de Noél 
Christmas Eve 

nuitamment [nyitamd] adv by night 
nuitées [nuite] nfpl overnight stays, beds 
occupied (in statistics) 

nul, nulle [nyl] adj (aucun) no; (minime) nil, non- 
existent; (non valable) null; (péj) useless, 

hopeless > pron none, no one; résultat -, 
match ~ draw; nulle part adv nowhere 

nullement [nylmd] adv by no means 
nullité [nylite] nf nullity; (péj) hopelessness; 
(: personne) hopeless individual, nonentity 

numéraire [nymerer] nm cash; metal currency 
numéral, e, -aux [nymeral, -o] adj numeral 
numérateur [nymeratcer] nm numerator 
numération [nymerasj5] nf: - décimale/ 
binaire decimal/binary notation; - globulaire 
blood count 

numérique [nymerik] adj numerical, (Inform) 
digital 

numériquement nymerikmä] adv 
numerically; (Inform) digitally 

numériser [nymerize] vt (Inform) to digitize 
numéro [nymero] nm number; (spectacle) act, 
turn; faire ou composer un ~ to dial a number; 

~ d’identification personnel personal 
identification number (PIN); ~ 

d’immatriculation ou minéralogique ou de 
police registration (Brit) ou license (US) number; 
~ de téléphone (tele)phone number; ~ vert 
= Freefone® number (Brit), = toll-free number (US) 

numérotage [nymerota3] nm numbering 
numérotation [nymerotasj5] nf numeration 
numéroter [nymerote] vt tonumber 
numerus clausus [nymerysklozys] nm inv 
restriction ou limitation of numbers 

numismate [nymismat] nm/f numismatist, 
coin collector 

nu-pieds [nypje] nminv sandal > adjinv barefoot 
nuptial, e, -aux (nypsjal,-o] adj nuptial; 
wedding cpd 

nuptialité (nypsjalite] nf: taux de ~ marriage 
rate 

nuque [nyk] nf nape of the neck 
nu-téte [nytet] adjinv bareheaded 
nutritif, -ive [nytritif, -iv] adj nutritional; 
(aliment) nutritious, nourishing 

nutrition [nytrisj5] nf nutrition 
nutritionnel, le [nytrisjonel] adj nutritional 
nutritionniste [nytrisjonist(o)] nm/f 
nutritionist 

nylon [nil5] nm nylon 
nymphomane [néfoman] adj, nf 
nymphomaniac 
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O, © [o] nminv O,0 b abr (= ouest) W; O comme 

Oscar O for Oliver (Brit) ou Oboe (US) 
OAS sigle f (= Organisation de l'armée secrète) 
organization opposed to Algerian independence (1961-63) 

oasis [oazis] nfoum oasis 
obédience [obedjds] nf allegiance 
obéir [bei] vi to obey; ~ à to obey; (moteur, 
véhicule) to respond to 

obéissance [obeisds] nf obedience 
obéissant, e [obeisa, -at] adj obedient 
obélisque [obelisk(a)] nm obelisk 
obèse [obez] adj obese 
obésité [obezite] nf obesity 
objecter [ob3ekte] vt (prétexter) to plead, put 
forward as an excuse; ~ qch a (argument) to put 
forward sth against; ~ (à qn) que to object (to 
sb) that 

objecteur [ob3ektcer] nm: ~ de conscience 
conscientious objector 

objectif, -ive [ob3ektif, -iv] adj objective > nm 
(Optique, Photo) lens sg; (Mil: fig) objective; ~ 

grand angulaire/a focale variable wide- 
angle/zoom lens 

objection [ob3eksj5] nf objection; ~de 
conscience conscientious objection 

objectivement [5b3ektivmä] adv objectively 
objectivité [ob3ektivite] nf objectivity 
objet [ob3e] nm (chose) object; (d’une discussion, 
recherche) subject; être ou faire l’- de (discussion) 

to be the subject of; (soins) to be given ou shown; 

sans ~ adj purposeless; (sans fondement) 
groundless; ~ d’art objet d’art; ~s personnels 
personal items; ~s de toilette toiletries; ~s 

trouvés lost property sg (Brit), lost-and-found sg 
(US); ~s de valeur valuables 

obligataire [obligater] adj bond cpd > nm/f 
bondholder, debenture holder 

obligation [obligasj5] nf obligation; (gén pl: 
devoir) duty; (Comm) bond, debenture; sans ~ 
d’achat with no obligation (to buy); être dans 
V- de faire to be obliged to do; avoir l’- de 
faire to be under an obligation to do; ~s 

familiales family obligations ou 
responsibilities; ~s militaires military 
obligations ou duties 

obligatoire [obligatwar] adj compulsory, 

obligatory 
obligatoirement [obligatwarmd] adv 
compulsorily; (fatalement) necessarily 

obligé, e [oblize] adj (redevable): êtretrès-à qn 
to be most obliged to sb; (contraint): je suis 
(bien) ~ (de le faire) I have to (do it); (nécessaire: 
conséquence) necessary; c’est ~! it’s inevitable! 

obligeamment [oblizam4] adv obligingly 
obligeance {oblizäs] nf: avoir l’~ de to be kind 

ou good enough to 
obligeant, e (9bli3za, -ât] adj obliging; kind 
obliger [oblize] vt (contraindre): ~ qn à faire to 
force ou oblige sb to do; (Jur: engager) to bind; 

(rendre service à) to oblige 
oblique [oblik] adj oblique; regard ~ sidelong 
glance; en~ adv diagonally 

obliquer [oblike] vi: ~ vers to turn off towards 
oblitération (obliterasj5] nf cancelling nopl, 
cancellation; obstruction 

oblitérer [oblitere] vt (timbre-poste) to cancel; 
(Méd: canal, vaisseau) to obstruct 

oblong, oblongue [9bl5, sbl5g] adj oblong 
obnubiler [obnybile] vt to obsess 
obole [obol] nf offering 
obscène [opsen] adj obscene 
obscénité [opsenite] nf obscenity 
obscur, e [opskyr] adj (sombre) dark; (fig: raisons) 
obscure; (: sentiment, malaise) vague; (: personne, 

vie) humble, lowly 

obscurcir [opskyrsir] vt to darken; (fig) to 
obscure; s’obscurcir vi to grow dark 

obscurité [opskyrite] nf darkness; dans l’-in 
the dark, in darkness; (anonymat, médiocrité) in 

obscurity 
obsédant, e [opseda, -dt] adj obsessive 
obsédé, e [opsede] nm/f fanatic; ~(e) sexuel(le) 
sex maniac 

obséder [opsede] vt to obsess, haunt 
obsèques [opsek] nfpl funeral sg 
obséquieux, -euse [opsekjg, -0z] adj 
obsequious 

observance [opservas] nf observance 
observateur, -trice [opservatoer, -tRis] adj 
observant, perceptive > nm/f observer 

observation [opservasj5] nf observation; (d'un 
règlement etc) observance; (commentaire) | 

| 
| 

J 



observation, remark; (reproche) reproof; en ~ 
(Méd) under observation 

observatoire [opservatwar] nm observatory; 
(lieu élevé) observation post, vantage point 

observer [opserve] vt (regarder) to observe, 

watch; (examiner) to examine; (scientifiquement, 
aussi: règlement, jeûne etc) to observe; (surveiller) to 
watch; (remarquer) to observe, notice; faire ~ 

qch à qn (dire) to point out sth to sb; s’observer 

vi (se surveiller) to keep a check on os. 
obsession [opsesj5] nf obsession; avoir l’- de to 
have an obsession with 

obsessionnel, le [opsesjonel] adj obsessive 
obsolescent, e [opsolesG, -dt] adj obsolescent 
obstacle [opstakl(a)] nm obstacle; (Equitation) 
jump, hurdle; faire ~ à (lumière) to block out; 
(projet) to hinder, put obstacles in the path of; ~s 
antichars tank defences 

obstétricien, ne (opstetrisjé,-en] nm/f 
obstetrician 

obstétrique [opstetrik] nf obstetrics sg 
obstination [opstinasj5] nf obstinacy 
obstiné, e [opstine] adj obstinate 

_ obstinément [opstinemä] adv obstinately 
obstiner [opstine]: s'obstiner vi to insist, dig 
one’s heels in; s’~ à faire to persist 

(obstinately) in doing; s’~ sur qch to keep 

working at sth, labour away at sth 
obstruction [opstryksj5] nf obstruction, 
blockage; (Sport) obstruction; faire de 1’~ (fig) to 
be obstructive 

obstruer [opstrye] vt to block, obstruct; 
s'obstruer vi to become blocked 

obtempérer [optapere] vi to obey; ~a to obey, 

comply with 
obtenir [optenir] vt to obtain, get; (total) to 
arrive at, reach; (résultat) to achieve, obtain; ~ 
de pouvoir faire to obtain permission to do; ~ 
qch à qn to obtain sth for sb; ~ de qn qu’il 

fasse to get sb to agree to do(ing) 
obtention [optasj5) nf obtaining 
obtenu, e [opt(a)ny] pp de obtenir 
obtiendrai [optjédre), obtiens [optjé], obtint 

etc [opté] vb voir obtenir 
obturateur [optyratcer] nm (Photo) shutter; - à 
rideau focal plane shutter 

obturation [optyrasj5] nf closing (up); ~ 

(dentaire) filling; vitesse d’~ (Photo) shutter 
speed 

obturer [optyre] vt to close (up); (dent) to fill 

obtus, e (opty, -yz] adj obtuse 
obus [by] nm shell; - explosif high-explosive 
shell; ~ incendiaire incendiary device, fire 
bomb 

obvier [obvje]: - à vt to obviate 
OC sigle fpl (= ondes courtes) SW 
occasion [2kazj5] nf (aubaine, possibilité) 

opportunity; (circonstance) occasion; (Comm: 
article non neuf) secondhand buy; (: acquisition 
avantageuse) bargain; à plusieurs ~s on several 
occasions; à la première - at the first ou 

earliest opportunity; avoir l’- de faire to have 

observatoire | octobre 

the opportunity to do; être l’- de to occasion, 

give rise to; à l’- adv sometimes, on occasions; 

(un jour) some time; à l’- de on the occasion of; 

d’- adj, adv secondhand 
occasionnel, le [okazjonel] adj (fortuit) chance 
cpd; (non régulier) occasional; (: travail) casual 

occasionnellement [okazjonelmd] adv 
occasionally, from time to time 

occasionner [okazjone] vt to cause, bring 
about; - qch à qn to cause sb sth 

occident [oksida] nm: l’O- the West 
occidental, e, -aux [oksidGtal,-o] adj western; 

(Pol) Western > nm/f Westerner 
occidentaliser [oksid@talize] vt (coutumes, 
meurs) to westernize 

occiput [oksipyt] nm back of the head, occiput 

occire [oksir] vt toslay 
occitan, e [oksitG,-an] adj of the langue d’oc, of 
Provencal French 

occlusion [oklyzj5] nf: - intestinale 
obstruction of the bowel 

occulte [okylt(a)] adj occult, supernatural 
occulter [okylte] vt (fig) to overshadow 
occupant, e [okyp4, -dt] adj occupying p> nm/f 

(d'un appartement) occupier, occupant; (d’un 

véhicule) occupant > nm (Mil) occupying forces 
pl; (Pol: d'usine etc) occupier 

occupation [(okypasj5] nf occupation; l’O- the 
Occupation (of France) 

occupationnel, le [okypasjonel] adj: thérapie 
~le occupational therapy 

occupé,e [okype] adj (Mil, Pol) occupied; 
(personne: affairé, pris) busy; (esprit: absorbé) 
occupied; (place, sièges) taken; (toilettes, ligne) 

engaged 
occuper [okype] vt to occupy; (poste, fonction) to 

hold; (main-d'œuvre) to employ; s’~ (à qch) to 
occupy 0.s ou keep o.s. busy (with sth); s’~ de 

(étre responsable de) to be in charge of; (se charger 
de: affaire) to take charge of, deal with; (: clients 

etc) to attend to; (s'intéresser à, pratiquer: politique 
etc) to be involved in; ¢a occupe trop de place 

it takes up too much room 
occurrence [okyras] nf: en l’- in this case 
OCDE siglef (= Organisation de coopération et de 
développement économique) OECD 

océan [oseä] nm ocean; l’- Indien the Indian 
Ocean 

Océanie [oseani] nf: ’~ Oceania, South Sea 
Islands 

océanique [oseanik] adj oceanic 
océanographe [oseanograf] nm/f 
oceanographer 

océanographie [oseanografi] nf oceanography 
océanologie [sseanolo3i] nf oceanology 
ocelot [oslo] nm (Zool) ocelot; (fourrure) ocelot fur 

ocre [2kr(e)] adjinv ochre 
octane [oktan] nm octane 
octante [oktdat] num (Belgique, Suisse) eighty 
octave [oktav] nf octave 
octet [okte] nm byte 
octobre [oktobr(a)] nm October; voir aussi juillet 
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octogénaire | offusquer 

octogénaire [oktozener] adj, nm/f octogenarian 
octogonal, e, -aux [oktogonal, -o] adj octagonal 

octogone [oktogon] nm octagon 
octroi [oktrwa] nm granting 
octroyer [oktrwaje] vt: - qch à qnto grant sth 
to sb, grant sb sth 

oculaire [okyler] adj ocular, eye cpd >nm (de 
microscope) eyepiece 

oculiste [okylist(a)} nm/f eye specialist, oculist 
ode [9d] nf ode 

odeur [odcer] nf smell 
odieusement [2dj2zmä] adv odiously 
odieux, -euse [9dja, -az) adj odious, hateful 

odontologie [9d5tolo3i] nf odontology 
odorant, e [odorG, -üt] adj sweet-smelling, 
fragrant 

odorat [odora] nm (sense of) smell; avoir l’- fin 
to have a keen sense of smell 

odoriférant, e [odorifer4G, -at] adj sweet- 
smelling, fragrant 

odyssée [odise] nf odyssey 
OEA siglef (= Organisation des Etats américains) OAS 
cecuménique [ekymenik] adj ecumenical 
cedéme [edem] nm oedema (Brit), edema (US) 
œil (cej] (pl yeux [jo]) nm eye; avoir un - poché 
ou au beurre noir to have a black eye; à 1’~ (fam) 

for free; à l’- nu with the naked eye; tenir qn à 
l’~ to keep an eye ou a watch on sb; avoir l’~ à to 

keep an eye on; faire de l’~ à qn to make eyes at 
sb; voir qch d’un bon/mauvais ~ to view sth 
in a favourable/an unfavourable light; al’~ vif 
with a lively expression; à mes/ses yeux in 
my/his eyes; de ses propres yeux with his 
own eyes; fermer les yeux (sur) (fig) toturna 
blind eye (to); les yeux fermés (aussi fig) with 

one’s eyes shut; fermer l’- to geta moment’s 
sleep; ~ pour ~, dent pour dent an eye for an 

eye, a tooth for a tooth; pour les beaux yeux 
de qn (fig) for love of sb; ~ de verre glass eye 

œil-de-bœuf [æjdebæf] (pl œils-de-bœuf) nm 
bull’s-eye (window) 

ceillade (cejad] nf: lancer une - à qn to wink 
at sb, give sb a wink; faire des -s à to make 
eyes at 

ceilléres (æjer] nfpl blinkers (Brit), blinders (US); 
avoir des ~ (fig) to be blinkered, wear blinders 

œillet [ceje] nm (Bot) carnation; (trou) eyelet 
ænologue [endlog) nm/f wine expert 

cesophage [ezofa3) nm oesophagus (Brit), 
esophagus (US) 

cestrogéne [estrozen] adj oestrogen (Brit), 
estrogen (US) 

œuf [œf] nm egg; étouffer dans l’~ tonip inthe 
bud; ~ à la coque/dur/mollet boiled/hard- 
boiled/soft-boiled egg; ~ au plat/poché fried/ 
poached egg; ~s brouillés scrambled eggs; ~ 
de Pâques Easter egg; ~ à repriser darning egg 

œuvre [œævr(e)] nf (tâche) task, undertaking; 
(ouvrage achevé, livre, tableau etc) work; (ensemble de 

la production artistique) works pl; (organisation 
charitable) charity > nm (d'un artiste) works pl; 
(Constr): le gros ~ the shell; œuvres nfpl (actes) 
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deeds, works; étre/se mettre à l’-to be at/get 

(down) to work; mettre en - (moyens) to make 
use of; (plan, loi, projet etc) to implement; ~ d’art 
work of art; bonnes ~s good works ou deeds; ~s 

de bienfaisance charitable works 
OFCE sigle m (= Observatoire francais des conjonctures 
économiques) economic research institute 

offensant, e [ofasd, -at] adj offensive, insulting 
offense [fds] nf (affront) insult; (Rel: péché) 
transgression, trespass 

offenser [ofdse] vt to offend, hurt; (principes, 
Dieu) to offend against; s’offenser de vi to take 
offence (Brit) ou offense (US) at 

offensif, -ive [ofasif, -iv] adj (armes, guerre) 
offensive > nf offensive; (fig: du froid, de l'hiver) 
onslaught; passer à l'offensive to go into the 
attack ou offensive 

offert, e [ofer,-ert(a)] pp de offrir 
offertoire [ofertwar] nm offertory 
office [ofis] nm (charge) office; (agence) bureau, 
agency; (Rel) service > nm ouf (pièce) pantry; 

faire ~ de to act as; to do duty as; d’~ adv 

automatically; bons ~s (Pol) good offices; ~du 

tourisme tourist bureau 

officialiser [ofisjalize] vt to make official 
officiel, le (ofisjel] adj,nm/f official 
officiellement [ofisjelmd] adv officially 
officier [ofisje] nm officer p vi (Rel) to officiate; 

~ de l’état-civil registrar; - ministériel 
member of the legal profession; ~ de police 
= police officer 

officieusement [ofisjazmd] adv unofficially 
officieux, -euse {[2fisjs, -2z] adj unofficial 
officinal, e, -aux [ofisinal, -0] adj: plantes ~es 
medicinal plants 

officine [ofisin] nf (de pharmacie) dispensary; 
(Admin: pharmacie) pharmacy; (gén péj: bureau) 
agency, office 

offrais etc [ofre] vb voir offrir 
offrande [ofrdd] nf offering 
offrant [ofra] nm: au plus ~ to the highest 
bidder 

offre [ofr()] vb voir offrir > nf offer; (aux enchéres) 
bid; (Admin: soumission) tender; (Econ): 1’~ 
supply; ~ d’emploi job advertised; “~s 
d'emploi” “situations vacant”; ~ publique 
d’achat (OPA) takeover bid; ~s de service offer 
of service 

offrir [2fRiR] vt: ~ (à qn) to offer (to sb); (faire 
cadeau) to give to (sb); s'offrir vi (se présenter: 
occasion, paysage) to present itself > vt (se payer: 
vacances, voiture) to treat o.s. to; ~ (a qn) de faire 
qch to offer to do sth (for sb); ~ à boire à qn to 
offer sb a drink; s’~ a faire qch to offer ou 
volunteer to do sth; s’~ comme guide/en 
otage to offer one’s services as (a) guide/offer 
0.S, as (a) hostage; s’~ aux regards (personne) to 

expose o.s. to the public gaze 

offset (ofset] nm offset (printing) 
offusquer (ofyske] vt to offend; s'offusquer de 
to take offence (Brit) ou offense (US) at, be 
offended by 



ogive [93iv] nf (Archit) diagonal rib; (d'obus, de 
missile) nose cone; voûte en ~ rib vault; arc en ~ 

lancet arch; ~ nucléaire nuclear warhead 

OGM siglem GMO 
ogre [2gr(e)] nm ogre 
oh [0] excl oh!; oh la la! oh (dear)!; pousser des 
oh! et des ah! to gasp with admiration 

oie [wa] nf (Zool) goose; ~ blanche (fig) young 
innocent 

oignon [on5] nm (Culin) onion; (de tulipe etc: bulbe) 
bulb; (Méd) bunion; ce ne sont pas tes ~s (fam) 

that’s none of your business 

oindre [W£dR(®)] vt to anoint 
oiseau, x [wazo] nm bird; ~ de proie bird of 

prey 
oiseau-mouche [wazomu/] (pl oiseaux- 
mouches) nm hummingbird 

oiseleur [wazloer] nm bird-catcher 
oiselier, -iére [wazalje,-jer] nm/f bird-seller 
oisellerie [wazelri] nf bird shop 
oiseux, -euse [Wazs, -0z] adj pointless, idle; 
(sans valeur, importance) trivial 

oisif, -ive [wazif, -iv] adj idle > nm/f (péj) man/ 
lady of leisure 

oisillon [wazij5] nm little ou baby bird 
oisiveté [wazivte] nf idleness 
OIT sigle f (= Organisation internationale du travail) 
ILO 

OK [oke] excl OK!, all right! 
OL sigle fpl (= ondes longues) LW 
oléagineux, -euse ([dleazing, -2z] adj 
oleaginous, oil-producing 

oléiculture [oleikyltyr] nm olive growing 
oléoduc [oleodyk] nm (oil) pipeline 
olfactif, -ive [olfaktif, -iv] adj olfactory 
olibrius [olibrijys] nm oddball 
oligarchie [oligarfi] nf oligarchy 
oligo-élément [oligoelemG] nm trace element 
_Oligopole [oligopol] nm oligopoly 
olivatre [olivatr(a)] adj olive-greenish; (teint) 
sallow 

olive {oliv] nf (Bot) olive padjinv olive-green 
oliveraie [olivre] nf olive grove 
olivier [olivje] nm olive (tree); (bois) olive (wood) 
olographe [olograf] adj: testament - will 
written, dated and signed by the testator 

OLP siglef (= Organisation de libération de la Palestine) 
PLO 

olympiade [9lépjad] nf (période) Olympiad; les 
~s (jeux) the Olympiad sg 

olympien, ne [olépjé,-en] adj Olympian, of 
Olympian aloofness 

olympique [9lépik] adj Olympic 
OM sigle fpl (= ondes moyennes) MW 
Oman [oman] nm: l’-, le sultanat d’~ (the 
Sultanate of) Oman 

ombilical, e, -aux [5bilikal, -o] adj umbilical 
ombrage [5bra3] nm (ombre) (leafy) shade; (fig): 
prendre ~ de to take umbrage at; faire ou 
porter ~ à qn to offend sb 
ombragé, e [Sbraze] adj shaded, shady 
ombrageux, -euse [5bRa39, -0z] adj (cheval) 

ogive | once 

skittish, nervous; (personne) touchy, easily 
offended 

ombre [5br(a)] nf (espace non ensoleillé) shade; 
(ombre portée, tache) shadow; à l’-in the shade; 
(fam: en prison) behind bars; à l’- de in the 
shade of; (tout prés de, fig) in the shadow of; tu 

me fais de l’~ you're in my light; ça nous 
donne de l’-it gives us (some) shade; iln’ya 
pas l’- d’un doute there’s not the shadow ofa 
doubt; dans l’- in the shade; vivre dans l’- 

(fig) to live in obscurity; laisser dans 1’~ (fig) to 

leave in the dark; ~ 4 paupiéres eye shadow; ~ 
portée shadow; -s chinoises (spectacle) 
shadow show sg 

ombrelle [Sbrel] nf parasol, sunshade 
ombrer [5bre] vt toshade 

OMC siglef (= organisation mondiale du commerce) 
WTO 

omelette [omlet] nf omelette; ~ baveuse runny 
omelette; ~ au fromage/au jambon cheese/ 
ham omelette; - aux herbes omelette with 

herbs; ~ norvégienne baked Alaska 
omettre [ometr(e)] vt to omit, leave out; - de 
faire to fail ou omit to do 

omis, e [9mi, -iz] pp deomettre 
omission [omisj5] nf omission 
omnibus [omnibys] nm slow ou stopping train 
omnipotent, e [»mnipotä, -dt] adj omnipotent 
omnipraticien, ne (omnipratisjé, -en] nm/f 
(Méd) general practitioner 

omniprésent, e [omniprez4, -at] adj 
omnipresent 

omniscient, e [omnisjG, -dt] adj omniscient 
omnisports [omnispor] adjinv (club) general 
sports cpd; (salle) multi-purpose cpd; (terrain) all- 

purpose cpd 

omnium [omnjom] nm (Comm) corporation; 
(Cyclisme) omnium,; (Courses) open handicap 

omnivore [omnivor] adj omnivorous 
omoplate [omoplat] nf shoulder blade 
OMS sigle f (= Organisation mondiale de la santé) 
WHO 

©. MOT-CLÉ 

on [5] pron 1 (indéterminé) you, one; on peut le 
faire ainsi you ou one can doit like this, itcan 
be done like this; on dit que ... they say that..., 
itis said that .. 
2 (quelqu'un): on les a attaqués they were 
attacked; on vous demande au téléphone 
there’s a phone call for you, you’re wanted on 
the phone; on frappe à la porte someone’s 
knocking at the door 
3 (nous) we; on va y aller demain we’re going 
tomorrow 
4 (lesgens) they; autrefois, on croyait … they 
used to believe .. 
5: on ne peut plus adv: on ne peut plus 

stupide as stupid as can be 

once [5s] nf: une - de an ounce of 
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oncle | opposer 

oncle [5kl(a)] nm uncle 
onction [5ksj5] nf voir extréme-onction 
onctueux, -euse (5ktyo, -92z] adj creamy, 
smooth; (fig) smooth, unctuous 

onde [5d] nf (Physique) wave; sur l'- on the 
waters; sur les ~s on the radio; mettre en ~s 

to produce for the radio; ~ de choc shock wave; 

~s courtes (OC) short wave sq; petites ~s (PO), 

-s moyennes (OM) medium wave sg; grandes 
~s (GO), ~s longues (OL) long wave sg; ~s 
sonores sound waves 

ondée (5de] nf shower 
on-dit [5di) nminv rumour 
ondoyer [5dwaje] vi toripple, wave p vt (Rel) to 
baptize (in an emergency) 

ondulant, e [5dylà, -dt] adj (démarche) swaying; 

(ligne) undulating 
ondulation [5dylasj5] nf undulation; wave 
ondulé, e [Sdyle} adj undulating; wavy 
onduler [5dyle] vi toundulate; (cheveux) to wave 

onéreux, -euse [onera, -92] adj costly; à titre ~ 
in return for payment 

ONF siglem (= Office national des forêts) = Forestry 

Commission (Brit), = National Forest Service 

(US) 
ONG siglef (= organisation non-gouvernemental) NGO 
ongle {5gl(o)] nm (Anat) nail; manger ou ronger 
ses ~s to bite one’s nails; se faire les ~s to do 
one's nails 

onglet [Sgle] nm (rainure) (thumbnail) groove; 
(bande de papier) tab 

onguent [5ga] nm ointment 
onirique [onirik] adj dreamlike, dream cpd 
onirisme {[onirism(o)] nm dreams pl 
onomatopée {onomatope] nf onomatopoeia 
ont [5] vb voir avoir 
ontarien, ne (Starjé, -en] adj Ontarian 
ONU [ony] siglef (= Organisation des Nations unies) 
UN(O) 

onusien, ne [onyzjé,-en] adj of the UN(O), of 
the United Nations (Organization) 

onyx [oniks] nm onyx 
onze [5z) num eleven 
onzième [5zjem) num eleventh 
op [9p] nf (opération): salle d’op (operating) 
theatre 

OPA siglef = offre publique d'achat 
opacité [opasite] nf opaqueness 
opale [opal] nf opal 
opalescent, e [2palesä, -ât] adj opalescent 
opalin, e [opalé, -in] adj, nf opaline 
Opaque [pak] adj (vitre, verre) opaque; (brouillard, 

nuit) impenetrable 

OPE siglef (= offre publique d'échange) take-over bid 
where bidder offers shares in his company in exchange for 
shares in target company 

OPEP [opep] siglef (= Organisation des pays 
exportateurs de pétrole) OPEC 

opéra [opera] nm opera; (édifice) opera house 
opérable [»perabl(o)] adj operable 
opéra-comique [operakomik| (pl opéras- 
comiques) nm light opera, opéra comique 
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opérant, e {operd, -At} adj (mesure) effective 
opérateur, -trice [operatoer, -tris] nm/f 
operator; ~ (de prise de vues) cameraman 

opération [operasj] nf operation; (Comm) 
dealing; salle/table d'- operating theatre/ 
table; ~ de sauvetage rescue operation; ~a 
cœur ouvert open-heart surgery no pl 

opérationnel, le [operasjonel] adj operational 
opératoire [operatwar] adj (manœuvre, méthode) 
operating; (choc etc) post-operative 

opéré, e [opere] nm/f post-operative patient 
opérer (opere] vt (Méd) to operate on; (faire, 
exécuter) to carry out, make b vi (remède: faire effet) 
to act, work; (procéder) to proceed; (Méd) to 
operate; s'opérer vi (avoir lieu) to occur, take 
place; se faire ~ to have an operation; se faire 
~ des amygdales/du cœur to have one’s tonsils 
out/have a heart operation 

opérette [operet) nf operetta, light opera 
ophtalmique [oftalmik| adj ophthalmic 
ophtalmologie {oftalmolosi| nf ophthalmology 
ophtalmologue [oftalmolog]| nm/f 
ophthalmologist 

opiacé, e [opjase] adj oplate 
opiner [opine] vi: ~ de la tête to nod assent bvt: 

~ à to consent to 
opiniatre [opinjatr(o)| adj stubborn 
opiniatreté [spinjatrete] nf stubbornness 
opinion {opinj5] nf opinion; l'- (publique) 
public opinion; avoir bonne/mauvaise = de to 
have a high/low opinion of 

opiomane [opjoman] nm/f opium addict 
opium [opjom) nm opium 
OP) sigle m (= officier de police judiciaire) = DC 
(= Detective Constable) 

opportun, @ [oporta, -yn] adj timely, 
opportune; en temps = at the appropriate time 

opportunément [oportynemd] adv 
opportunely 

opportunisme [oportynism(e)| nm 
opportunism 

opportuniste [oportynist(o)] adj, nm/f 
opportunist 

opportunité [oportynite] nf timeliness, 
opportuneness 

opposant, e [opozd, dt] adj opposing & nm/f 
opponent 

opposé, @ [opoze] adj (direction, rive) opposite; 
(faction) opposing; (couleurs) contrasting; 
(opinions, intérêts) conflicting; (contre); ~ a 
opposed to, against & nm; I'~ the other ou 
opposite side (ou direction); (contraire) the 
opposite; être - à to be opposed to; Al'= (fig) on 
the other hand; à l'- de on the other ou 
opposite side from, (fig) contrary to, unlike 

opposer |opoze] vt (meubles, objets) to place 
opposite each other; (personnes, armées, équipes) to 
oppose; (couleurs, termes, tons) to contrast, 

(comparer: livres, avantages) to contrast; = qeh à 
(comme obstacle, défense) to set sth against; (comme 
objection) to put sth forward against; (en 
contraste) to set sth opposite; to match sth with; 



s'opposer vi (sens réciproque) to conflict; to clash; 

to face each other; to contrast; s’~ à (interdire, 
empêcher) to oppose; (tenirtête à) to rebel against; 
sa religion s’y oppose it’s against his religion; 
s’~ à ce que qn fasse to be opposed to sb’s 
doing 

opposition [opozisj5] nf opposition; par ~in 
contrast; par ~ à as opposed to, in contrast 
with; entrer en ~ avec to come into conflict 

with; étre en ~ avec (idées, conduite) to be at 
variance with; faire ~ à un chèque to stopa 

cheque 
oppressant, e [opresa, -at] adj oppressive 
oppresser [oprese] vt to oppress; se sentir 
oppressé to feel breathless 

oppresseur [opRrescer] nm oppressor 
oppressif, -ive [opresif, -iv] adj oppressive 
oppression [»presj5] nf oppression; (malaise) 
feeling of suffocation 

opprimer [prime] vt (asservir: peuple, faibles) to 
oppress; (étouffer: liberté, opinion) to suppress, 
stifle; (chaleur etc) to suffocate, oppress 

opprobre [oprobr(a)] nm disgrace 
opter [opte] vi: ~ pour to opt for; ~ entre to 
choose between 

opticien, ne [optisjé, -en] nm/f optician 
optimal, e, -aux (optimal, -o] adj optimal 
optimisation [optimizasj5] nf optimization 
optimiser [optimize] vt to optimize 
optimisme {optimism(a)] nm optimism 
optimiste [optimist(a)] adj optimistic p> nm/f 
optimist 

optimum [optimom] adj,nm optimum 
option [opsj5] nf option; (Auto: supplément) 
optional extra; matiére a ~ (Scol) optional 
subject (Brit), elective (US); prendre une ~ sur 
to take (out) an option on; ~ par défaut (Inform) 

default (option) 
optionnel, le [opsjonel] adj optional 
optique [optik] adj (nerf) optic; (verres) optical 

b> nf (Photo: lentilles etc) optics pl; (science, industrie) 
optics sg; (fig: maniére de voir) perspective 

opulence [opylds] nf wealth, opulence 

opulent, e [opyla, -dt] adj wealthy, opulent; 
(formes, poitrine) ample, generous 

OPV siglef (= offre publique de vente) public offer of 
sale 

or [or] nm gold b conj now, but; d’or (fig) golden; 

en or gold cpd; (occasion) golden; un mari/ 
enfant en or a treasure; une affaire en or 

(achat) areal bargain; (commerce) a gold mine; 

plaqué or gold-plated; or noir black gold 
oracle [orakl(a)] nm oracle 
Orage [2Ra3] nm (thunder)storm 
Orageux, -euse [2Ra39, -2Z] adj stormy 
oraison [oRez3] nf orison, prayer; - funèbre 

funeral oration 
oral, e, -aux [oRal,-o] adj (déposition, promesse) 

oral, verbal; (Méd): par voie ~e by mouth, 
orally > nm (Scol) oral 

oralement [Ralmä] adv orally 
Orange (9R4G3] adjinv, nf orange; ~ sanguine 

opposition | ordonner 

blood orange; ~ pressée freshly-squeezed 

orange juice 
orangé, e [oraze] adj orangey, orange-coloured 

orangeade [ordzad] nf orangeade 
oranger [oRage] nm orange tree 

orangeraie [9RG3RE] nf orange grove 
orangerie [{ordzri] nf orangery 
orang-outan, orang-outang [ordutd] nm 
orang-utan 

orateur [5Ratœr] nm speaker; orator 
oratoire [oratwar] nm (lieu, chapelle) oratory; (au 

bord du chemin) wayside shrine > adj oratorical 
oratorio [oRatorjo] nm oratorio 
orbital, e,-aux orbital, -o] adj orbital; station 
~e space station 

orbite [orbit] nf (Anat) (eye-)socket; (Physique) 
orbit; mettre sur ~ to put into orbit; (fig) to 

launch; dans L’- de (fig) within the sphere of 
influence of 

Orcades [orkad] nfpl: les ~ the Orkneys, the 

Orkney Islands 
orchestral, e, -aux [orkestral,-o] adj 
orchestral 

orchestrateur, -trice [orkestRatcer, -tris] nm/f 

orchestrator 
orchestration [orkestrasj5] nf orchestration 
orchestre [orkestr(9)] nm orchestra; (de jazz, 
danse) band; (places) stalls pl (Brit), orchestra (US) 

orchestrer [orkestre] vt (Mus) to orchestrate; 

(fig) to mount, stage-manage 
orchidée [orkide] nf orchid 
ordinaire [ordiner) adj ordinary; (coutumier: 
maladresse etc) usual; (de tous les jours) everyday; 

(modèle, qualité) standard > nm ordinary; (menus) 
everyday fare b nf (essence) = two-star (petrol) 
(Brit), = regular (gas) (US); d’~ usually, normally; 

à l’~ usually, ordinarily 
ordinairement [ordinermd] adv ordinarily, 
usually 

ordinal, e, -aux (ordinal, -o] adj ordinal 
ordinateur [ordinatcer] nm computer; mettre 

sur - to computerize, put on computer; ~ de 
bureau desktop computer; ~ individuel ou 
personnel personal computer; ~ portable 

laptop (computer) 
ordination [ordinasj5] nf ordination 
ordonnance [ordonas] nf organization; 
(groupement, disposition) layout; (Méd) 
prescription; (Jur) order; (Mil) orderly, batman 

(Brit); d’~ (Mil) regulation cpd; officier d’~ aide- 
de-camp 

ordonnateur, -trice [ordonatcer, -tris] nm/f 
(d'une cérémonie, fête) organizer; ~ des pompes 
funèbres funeral director 

ordonné, e {ordone] adj tidy, orderly; (Math) 
ordered p nf (Math) Y-axis, ordinate 

ordonner [ordone] vt (agencer) to organize, 

arrange; (: meubles, appartement) to lay out, 
arrange; (donner un ordre): ~ à qn de faire to 

order sb to do; (Math) to (arrange in) order; (Rel) 

to ordain; (Méd) to prescribe; (Jur) to order; 
s'ordonner vi (faits) to organize themselves 
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ordre [»RdR(e)] nm (gén) order; (propreté et soin) 
orderliness, tidiness; (association professionnelle, 
honorifique) association; (Comm): à l’- de payable 
to; (nature): d’~ pratique of a practical nature; 

ordres nmpl (Rel) holy orders; avoir de l’- to be 
tidy ou orderly; mettre en ~ to tidy (up), putin 
order; mettre bon ~ à to put to rights, sort out; 

procéder par ~ to take things one ata time; 
étre aux ~s de qn/sous les ~s de qn to be at 
sb’s disposal/under sb’s command; rappeler 
qn à l’- to call sb to order; jusqu’à nouvel ~ 
until further notice; dans le même - d’idées 
in this connection; par - d’entrée en scène in 
order of appearance; un ~ de grandeur some 
idea of the size (ou amount); de premier ~ first- 
rate; ~ de grève strike call; ~ du jour (d'une 
réunion) agenda; (Mil) order of the day; al’~ du 
jour on the agenda; (fig) topical; (Mil: citer) in 
dispatches; ~ de mission (Mil) orders pl; ~ 
public law and order; ~ de route marching 
orders pl 

ordure [ordyr] nf filth nopl; (propos, écrit) 
obscenity, (piece of) filth; ordures nfpl 
(balayures, déchets) rubbish sg, refuse sg; ~s 
ménagères household refuse 

ordurier, -iére [(2RdyRje,-jeR] adj lewd, filthy 
oreille [orej] nf (Anat) ear; (de marmite, tasse) 
handle; (Tech: d'un écrou) wing; avoir de l’-to 
have a good ear (for music); avoir l’- fine to 
have good ou sharp ears; l’- basse crestfallen, 
dejected; se faire tirer l’- to take a lot of 
persuading; dire qch à l’- de qn to have a word 
in sb’s ear (about sth) 

oreiller [oReje] nm pillow 
oreillette (orejet] nf (Anat) auricle 
oreillons [oRej5] nmpl mumps sg 
ores [or]: d’~ et déjà adv already 
orfévre [orfevr(a)] nm goldsmith; silversmith 

orfévrerie (orfevrori] nf (art, métier) goldsmith’s 
(ou silversmith’s) trade; (ouvrage) (silver ou gold) 
plate 

orfraie [orfre] nm white-tailed eagle; pousser 
des cris d’~ to yell at the top of one’s voice 

organe [organ] nm organ; (véhicule, instrument) 

instrument; (voix) voice; (porte-parole) 

representative, mouthpiece; ~s de commande 
(Tech) controls; ~s de transmission (Tech) 
transmission system sg 

organigramme [organigram] nm (hiérarchique, 
structure) organization chart; (des opérations) flow 
chart 

organique [organik] adj organic 
organisateur, -trice [oRganizatoer, -tris] nm/f 
organizer 

organisation [organizasj5] nf organization; 
O- des Nations unies (ONU) United Nations 
(Organization) (UN, UNO); O~ mondiale dela 

santé (OMS) World Health Organization 

(WHO), O~ du traité de l’Atlantique Nord 
(OTAN) North Atlantic Treaty Organization 
(NATO) 

organisationnel, le [>Rganizasjonel] adj 
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organizational 
organiser [oRganize] vt to organize; (mettre sur 
pied: service etc) to set up; s'organiser vi toget 
organized 

organisme [organism(a)] nm (Bio) organism; 
(corps humain) body; (Admin, Pol etc) body, 

organism 
organiste [organist(e)] nm/f organist 
orgasme [oRgasm(a)] nm orgasm, climax 
orge [9R3(2)] nf barley 

orgeat [9R3a] nm: sirop d’~ barley water 
orgelet [orzale] nm sty(e) 
orgie (oR3i] nf orgy 
orgue [2rRg(e)] nm organ; orgues nfpl organ sg; ~ 
de Barbarie barrel ou street organ 

orgueil [>Rgœæj] nm pride 
orgueilleux, -euse [2Rgœæjp, -2z] adj proud 
Orient [orjd) nm: l’~ the East, the Orient 
orientable [orjatabl(a)] adj (phare, lampe etc) 
adjustable 

oriental, e, -aux [oRjatal, -o] adj oriental, 
eastern; (frontière) eastern > nm/f: Oriental, e 
Oriental 

orientation [oRjätasj5] nf positioning; 
adjustment; orientation; direction; (d'une 
maison etc) aspect; (d'un journal) leanings pl; avoir 
le sens de l’- to have a (good) sense of 
direction; course d’~ orienteering exercise; ~ 
professionnelle careers advice ou guidance; 
(service) careers advisory service 

orienté, e [orjâte] adj (fig: article, journal) slanted; 
bien/mal ~ (appartement) well/badly positioned; 
~ au sud facing south, with a southern aspect 

orienter [oRjate] vt (situer) to position; (placer, 
disposer: piéce mobile) to adjust, position; (tourner) 

to direct, turn; (voyageur, touriste, recherches) to 
direct; (fig: éléve) to orientate; s’orienter vi (se 
repérer) to find one’s bearings; s’~ vers (fig) to 
turn towards 

orienteur, -euse [9Rjdtoer, -2z] nm/f (Scol) 
careers adviser 

orifice [oRifis] nm opening, orifice 
oriflamme [oriflam] nf banner, standard 
origan [oRigG] nm oregano 
originaire [oriziner] adj original; étre~de 

(pays, lieu) to be anative of; (provenir de) to 
originate from; to be native to 

original, e, -aux (oRizinal,-o} adj original; 
(bizarre) eccentric > nm/f (fam: excentrique) 

eccentric; (: fantaisiste) joker > nm (document etc, 
Art) original; (dactylographie) top copy 

originalité [orizinalite] nf (d'un nouveau modèle) 
originality no pl; (excentricité, bizarrerie) 
eccentricity 

origine [oRizin] nf origin; (d'un message, appel 
téléphonique) source; (d'une révolution, réussite) root; 
origines nfpl (d'une personne) origins; d’~of 
origin; (pneus etc) original; (bureau postal) 
dispatching; d’- française of French origin; 
dès L’- at ou from the outset; à l’~ originally; 
avoir son ~ dans to have its origins in, 
originate in 



originel, le [originel] adj original 
originellement [orizinelmä] adv (à l’origine) 
originally; (dès l'origine) from the beginning 

oripeaux [oRipo] nmpl rags 
ORL siglef (= oto-rhino-laryngologie) ENT > sigle m/f 
(= oto-rhino-laryngologiste) ENT specialist; être en 
~(malade) to be in the ENT hospital ou 

department 

orme [orm(a)] nm elm 
orné, e [orne] adj ornate; ~ de adorned ou 
decorated with 

ornement [oRnemd] nm ornament; (fig) 
embellishment, adornment; ~s sacerdotaux 

vestments 
ornemental, e, -aux [oRnamatal, -o] adj 
ornamental 

ornementer [oRnemate] vt toornament 
orner [orne] vt to decorate, adorn; ~ qch de to 
decorate sth with 

ornière [ornjer] nf rut; (fig): sortir de l’~ 
(routine) to get out of the rut; (impasse) to get out 

of aspot 

ornithologie [ornitolozi] nf ornithology 
ornithologue [ornitolog] nm/f ornithologist; ~ 
amateur birdwatcher 

orphelin, e [orfal€é, -in] adj orphan(ed) > nm/f 
orphan; ~ de pére/mére fatherless/motherless 

orphelinat [orfelina] nm orphanage 
ORSEC [orsek] siglef = Organisation des 
secours; le plan ~ disaster contingency plan 

ORSECRAD [orsekrad] siglem = ORSEC en cas 
d'accident nucléaire 

orteil [ortej] nm toe; gros ~ big toe 
ORTF siglem (= Office de radio-diffusion télévision 
francaise) (former) French broadcasting corporation 

orthodontiste [9RrtodStist(o)] nm/f 
orthodontist 

orthodoxe [ortodoks(a)] adj orthodox 
orthodoxie [ortodoksi] nf orthodoxy 
orthogénie [srto3eni] nf family planning 
orthographe [ortograf] nf spelling 
orthographier [oRtografje] vt to spell; mal 
orthographié misspelt 

orthopédie [ortopedi] nf orthopaedics sg (Brit), 
orthopedics sg(US) 

orthopédique [oRtopedik] adj orthopaedic 
(Brit), orthopedic (US) 

orthopédiste [2Rtopedist(e)] nm/f orthopaedic 
(Brit) ou orthopedic (US) specialist 

orthophonie [ortofoni] nf (Méd) speech 
therapy; (Ling) correct pronunciation 

orthophoniste [ortofonist(e)] nm/f speech 
therapist 

ortie [orti] nf (stinging) nettle; ~ blanche 
white dead-nettle 

OS siglem = ouvrier spécialisé 
os [9s] nm bone; sams os (Boucherie) off the bone, 

boned; os à moelle marrowbone 

oscillation [osilasj5] nf oscillation; oscillations 
nfpl (fig) fluctuations 

osciller [osile] vi (pendule) to swing; (au vent etc) 
torock; (Tech) to oscillate; (fig): ~ entre to 

originel | où 

waver ou fluctuate between 

osé, e [oze] adj daring, bold 
oseille [ozej] nf sorrel 
oser [oze] vi, vt to dare; ~ faire to dare (to) do 
osier [ozje] nm (Bot) willow; d’-, en ~ 
wicker(work) cpd 

Oslo [oslo] n Oslo 
osmose [9smoz] nf osmosis 
ossature [osatyr] nf (Anat: squelette) frame, 
skeletal structure; (: du visage) bone structure; 

(fig) framework 
osselet [osle] nm (Anat) ossicle; jouer aux -s to 
play jacks 

ossements [9sma] nmpl bones 
osseux, -euse [959, -2z] adj bony; (tissu, maladie, 
greffe) bone cpd 

ossifier [osifje]: s'ossifier vi to ossify 
ossuaire [9SUER] nm ossuary 
Ostende [ostad] n Ostend 
ostensible [ostdsibl(a)] adj conspicuous 
ostensiblement [ostasiblemd] adv 
conspicuously 

ostensoir [ostäswar] nm monstrance 
ostentation [ostdtasj5] nf ostentation; faire ~ 
de to parade, make a display of 

ostentatoire [ostatatwar] adj ostentatious 
ostracisme [ostrasism(e)] nm ostracism; 
frapper d’~ to ostracize 

ostréicole [ostreikol] adj oyster cpd 
ostréiculture [ostreikyltyr] nf oyster-farming 
otage {otaz] nm hostage; prendre qn comme - 
to take sb hostage 

OTAN [ota] siglef (= Organisation du traité de 
l'Atlantique Nord) NATO 

otarie [otari] nf sea-lion 
ôter [ote] vt to remove; (soustraire) to take away; 

~ qch à qn to take sth (away) from sb; ~ qch de 

to remove sth from; six 6té de dix égale 
quatre six from ten equals ou is four 

otite [otit] nf earinfection 
oto-rhino [otorino(-)], oto-rhino- 
laryngologiste nm/f ear, nose and throat 
specialist. 

ottomane [otoman] nf ottoman 
ou [u] conj or; ou... oueither ... or; ou bien or 
(else) 

© MOT-CLÉ 

où [u] pronrelatif 1 (position, situation) where, that 
(souvent omis); la chambre où il était the room 

(that) he was in, the room where he was; la 
ville où je l’ai rencontré the town where I met 
him; la pièce d’où il est sorti the room he 
came out of; le village d’où je viens the village 
Icome from; les villes par où il est passé the 
towns he went through 
2 (temps, état) that (souvent omis); le jour où il est 
parti the day (that) he left; au prix où c’est at 
the price itis 
> adv 1 (interrogation) where; où est-il/va-t-il? 
where is he/is he going?; par où? which way?; 
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d’où vient que ...? howcome...? 
2 (position) where; je sais où il est 1 know 
where he is; où que l’on aille wherever you go 

OUA siglef (= Organisation de l'unité africaine) OAU 
(= Organization of African Unity) 

ouais [we] excl yeah 
ouate [wat] nf cotton wool (Brit), cotton (US); 

(bourre) padding, wadding; ~ (hydrophile) 
cotton wool (Brit), (absorbent) cotton (US) 

ouaté, e [wate] adj cotton-wool; (doublé) 

padded; (fig: atmosphére) cocoon-like; (: pas, bruit) 
muffled 

oubli [ubli] nm (acte): l’- de forgetting; 

(étourderie) forgetfulness no pl; (négligence) 
omission, oversight; (absence de souvenirs) 

oblivion; ~ de soi self-effacement, self- 
negation 

oublier [ublije] vt (gén) to forget; (ne pas voir: 
erreurs etc) to miss; (ne pas mettre: virgule, nom) to 

leave out, forget; (laisser quelque part: chapeau etc) 

to leave behind; s’oublier vi to forgeto.s.; 

(enfant, animal) to have an accident (euphemism); ~ 

Vheure to forget (about) the time 

oubliettes [ublijet] nfpl dungeon sg; (jeter) aux 
~ (fig) (to put) completely out of mind 

oublieux, -euse (ublija,-9z] adj forgetful 
oued [wed] nm wadi 
ouest [west] nm west > adjinv west; (région) 

western; à l’~ in the west, (to the) west, 
westwards; à l’- de (to the) west of; vent d’~ 
westerly wind 

ouest-allemand, e [westalmG, -Gd] adj West 
German 

ouf [uf] excl phew! 
Ouganda [ugäda] nm: l’~ Uganda 
ougandais, e [ugdde, -ez] adj Ugandan 
oui [wi] adv yes; répondre (par) ~ to answer 
yes; mais ~, bien sûr yes, of course; je pense 
que ~I think so; pour un ~ ou pour un non for 
no apparent reason 

ouï-dire [widir]: par ~ adv by hearsay 
ouie [wi] nf hearing; ouïes nfpl (de poisson) gills; 

(de violon) sound-hole sg 

ouir [wir] vt to hear; avoir oui dire que to have 
heard it said that 

ouistiti [wistiti] nm marmoset 
ouragan [uragä] nm hurricane; (fig) storm 
Oural [ural] nm: I’~ (fleuve) the Ural; (aussi: les 
monts Oural) the Urals, the Ural Mountains 

ourdir [urdir] vt (complot) to hatch 
ourdou [urdu] adjinv Urdu > nm (Ling) Urdu 
ourlé, e [urle] adj hemmed; (fig) rimmed 
ourler [urle] vt tohem 
ourlet [urle] nm hem; (del'oreille) tim; faire un 
~atohem 

ours [urs] nm bear; ~ brun/blanc brown/polar 
bear; ~ marin fur seal; ~ mal léché uncouth 
fellow; ~ (en peluche) teddy (bear) 

ourse [urs(e)] nf (Zool) she-bear; la Grande/ 

Petite O- the Great/Little Bear, Ursa Major/ 
Minor 
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oursin [ursé] nm sea urchin 
ourson [urs5] nm (bear-)cub 
ouste [ust(e)] excl hop it! 
outil [uti] nm tool 
outillage [utijaz] nm set of tools; (d'atelier) 
equipment no pl 

outiller [utije] vt (ouvrier, usine) to equip 
outrage [utra3] nm insult; faire subir les 
derniers ~s a (femme) to ravish; ~ aux bonnes 
mœurs (Jur) outrage to public decency; ~a 

magistrat (Jur) contempt of court; ~ala 
pudeur (Jur) indecent behaviour no pl 

outragé, e [utraze] adj offended; outraged 
outrageant, e [utrazü, -üt] adj offensive 
outrager [utraze] vt to offend gravely; (fig: 
contrevenir à) to outrage, insult 

outrageusement [utrazozmd] adv 
outrageously 

outrance [utrds] nf excessiveness nopl, excess; 

à ~ adv excessively, to excess 
outrancier, -iére [utrasje, -jer] adj extreme 
outre [utr(e)] nf goatskin, water skin b prép 
besides b adv: passer ~ to carry on regardless; 
passer ~ à to disregard, take no notice of; en ~ 
besides, moreover; ~ que apart from the fact 

that; ~ mesure immoderately; unduly 
outré, e [utre] adj (flatterie, éloge) excessive, 
exaggerated; (indigné, scandalisé) outraged 

outre-Atlantique [utratlätik] adv across the 
Atlantic 

outrecuidance [utrekyidas] nf 
presumptuousness no pl 

outre-Manche [utremäf] adv across the 
Channel 

outremer [utromer] adjinv ultramarine 
outre-mer [utromer] adv overseas; d’~ 
overseas 

outrepasser [utropase] vt to go beyond, exceed 

outrer [utre] vt (pensée, attitude) to exaggerate; 
(indigner: personne) to outrage 

outre-Rhin [utroeré] adv across the Rhine, in 
Germany 

outsider [awtsajdcer] nm outsider 
ouvert, e [uver, -ert(e)] pp de ouvrir > adj open; 

(robinet, gaz etc) on; à bras ~s with open arms 

ouvertement [uvertemd] adv openly 
ouverture [uvertyr] nf opening; (Mus) 
overture; (Pol): 1’~ the widening of the political 

spectrum; (Photo): ~ (du diaphragme) 
aperture; ouvertures nfpl (propositions) 
overtures; ~ d’esprit open-mindedness; 

heures d’~ (Comm) opening hours; jours d’~ 
(Comm) days of opening 

ouvrable [uvrabl(e)] adj: jour ~ working day, 
weekday; heures ~s business hours 

ouvrage [uvra3] nm (tâche, de tricot etc, Mil) work 
no pl; (objet: Couture, Art) (piece of) work; (texte, 

livre) work; panier ou corbeille à - work basket; 
~ d’art (Génie Civil) bridge or tunnel etc 

ouvragé, e [uvraze] adj finely embroidered (ou 
worked ou carved) 

ouvrant, e [uvrd, -at] vb voir ouvrir > adj: toit ~ 

sabia is be 



sunroof 
ouvré,e [uvre] adj finely-worked; jour ~ 
working day 

ouvre-boite, ouvre-boîtes [uvrebwat] nminv 
tin (Brit) ou can opener 

ouvre-bouteille, ouvre-bouteilles 
[uvrebutej] nminv bottle-opener 

ouvreuse [uvrez] nf usherette 
ouvrier, -iére (uvrije, -jer] nm/f worker > nf 

(Zool) worker (bee) > adj working-class; 
(problémes, conflit) industrial, labour cpd (Brit), 
labor cpd (US); (revendications) workers’; classe 

ouvriére working class; ~ agricole 
farmworker; ~ qualifié skilled worker; ~ 
spécialisé (OS) semiskilled worker; ~ d’usine 
factory worker 

ouvrir [uvrir] vt (gén) to open; (brèche, passage) to 
open up; (commencer l'exploitation de, créer) to open 

(up); (eau, électricité, chauffage, robinet) to turn on; 
(Méd: abcès) to open up, cut open b vi to open; to 
open up; (Cartes): - à trèfle to open in clubs; 
s'ouvrir vi toopen; s’~ à (artetc) to open one’s 
mind to; s’~ 4 qn (de qch) to open one’s heart 
to sb (about sth); s’~ les veines to slash ou cut 

one’s wrists; ~ sur to open onto; ~ l’appétit à 
qn to whet sb’s appetite; ~ des horizons to 

ouvré | ozone 

open up new horizons; ~ l’esprit to broaden 
one’s horizons; ~ une session (Inform) to log in 

ouvroir [uvrwar] nm workroom, sewing room 

ovaire [over] nm ovary 
ovale [oval] adj oval 
ovation [ovasj5] nf ovation 
ovationner [ovasjone] vt: ~ qn to givesban 
ovation 

ovin, e [ové,-in] adj ovine 
OVNI [ovni] sigle m (= objet volant non identifié) UFO 
ovoide [ovoid] adj egg-shaped 
ovulation [ovylasj5] nf (Physiol) ovulation 

ovule [ovyl] nm (Physiol) ovum; (Méd) pessary 
oxfordien, ne (oksfordjé, -en] adj Oxonian 
>nm/f: Oxfordien, ne Oxonian 

oxydable [oksidabl(a)] adj liable to rust 
oxyde [oksid] nm oxide; ~ de carbone carbon 
monoxide 

oxyder [okside]: s'oxyder vi to become 
oxidized 

oxygéné, e [oksizene] adj: eau ~e hydrogen 
peroxide; cheveux ~s bleached hair 

oxygène [oksizen] nm oxygen; (fig): cure d’~ 

fresh air cure 
ozone [ozon] nm ozone; trou dans la couche 

d’- hole in the ozone layer 
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P, p [pe] nminv P,p b abr (= Père) Fr; (= page) p; P 
comme Pierre P for Peter 

PA sigle fpl = petites annonces 
PAC siglef (= Politique agricole commune) CAP 
pacage [paka3] nm grazing, pasture 
pacemaker ([pesmekcer] nm pacemaker 
pachyderme [pafiderm(a)] nm pachyderm; 
elephant 

pacificateur, -trice (pasifikatoer, -tris] adj 
pacificatory 

pacification [pasifikasj3] nf pacification 
pacifier (pasifje] vt to pacify 
pacifique [pasifik] adj (personne) peaceable; 

(intentions, coexistence) peaceful > nm: le P-, 
l'océan P- the Pacific (Ocean) 

pacifiquement [pasifikma] adv peaceably; 
peacefully 

pacifisme [pasifism(a)] nm pacifism 
pacifiste [pasifist(a)] nm/f pacifist 
pack [pak] nm pack 
pacotille [pakotij] nf (pé) cheap goods pl; de ~ 
cheap 

PACS [paks] siglem (= pacte civil de solidarité) = civil 
partnership 

pacser [pakse]: se pacser vi = to form a civil 
partnership 

pacte [pakt(o)] nm pact, treaty 
pactiser [paktize] vi: ~ avec to come to terms 
with 

pactole [paktol] nm gold mine (fig) 
paddock [padok] nm paddock 
Padoue [padu] n Padua 
PAF siglef (= Police de l'air et des frontières) police 
authority responsible for civil aviation, border control etc 
> sigle m (= paysage audiovisuel français) French 
broadcasting scene 

pagaie [page] nf paddle 
pagaille [pagaj] nf mess, shambles sg; il y en a 
en ~ there are loads ou heaps of them 

paganisme [paganism(a)] nm paganism 
pagayer [pageje] vi to paddle 
page [pa3] nf page; (passage: d'un roman) passage 
> nm page (boy); mettre en ~s to make up (into 
pages); mise en ~ layout; à la ~ (fig) up-to-date; 
- d’accueil (Inform) home page; ~ blanche 

blank page; ~ de garde endpaper; ~ Web 

(Inform) web page 
page-écran [pazekrä] (pl pages-écrans) nf 
(Inform) screen page 

pagination [pazinasj5] nf pagination 
paginer [pazine] vt to paginate 
pagne [pan] nm loincloth 
pagode [pagod] nf pagoda 

paie [pe] nf = paye 
paiement (pemd] nm = payement 
paien, ne [pajé,-en] adj,nm/f pagan, heathen 
paillard, e [pajar, -ard(o)] adj bawdy 
paillasse [pajas] nf (matelas) straw mattress; 
(d'un évier) draining board 

paillasson [pajas5] nm doormat 
paille [paj] nf straw; (défaut) flaw; être sur la - 
to be ruined; ~ de fer steel wool 

paillé, e [paje] adj with a straw seat 
pailleté, e [pajte] adj sequined 
paillette [pajet] nf speck, flake; paillettes nfpl 
(décoratives) sequins, spangles; lessive en ~s 
soapflakes pl 

pain [pé] nm (substance) bread; (unité) loaf (of 
bread); (morceau): ~ de cire etc bar of wax etc; 

(Culin): ~ de poisson/légumes fish/vegetable 
loaf; petit ~ (bread) roll; ~ bis/complet brown/ 
wholemeal (Brit) ou wholewheat (US) bread; ~ 
de campagne farmhouse bread; ~ d’épice 
= gingerbread; ~ grillé toast; ~ de mie 
sandwich loaf; ~ perdu French toast; ~de 

seigle rye bread; ~ de sucre sugar loaf 
pair, e [per] adj (nombre) even > nm peer; aller 
de ~ (avec) to go hand in hand ou together 
(with); au ~ (Finance) at par; valeur au ~ par 

value; jeune fille au ~ au pair 
paire [per] nf pair; une ~ de lunettes/tenailles 
a pair of glasses/pincers; faire la -: les deux 

font la ~ they are two of a kind 
pais [pe] vb voir paitre 
paisible [pezibl(a)] adj peaceful, quiet 
paisiblement [peziblomä] adv peacefully, 
quietly 

paitre [petr(a)] vi to graze 
paix [pe] nf peace; (fig) peacefulness, peace; 
faire la ~ avec to make peace with; avoir la ~ to 
have peace (and quiet) 

Pakistan [pakista] nm: le ~ Pakistan 



pakistanais, e [pakistane, -ez] adj Pakistani 
PAL siglem (= PhaseAlternation Line) PAL 

palabrer [palabre] vi to argue endlessly 
palabres [palabr(®)] nfplou mpl endless 
discussions 

palace [palas] nm luxury hotel 
palais [pale] nm palace; (Anat) palate; le P- 
Bourbon the seat of the French National Assembly; le 

P- del’Elysée the Elysée Palace; ~ des 
expositions exhibition centre; le P~ de 
Justice the Law Courts pl 

palan [pald] nm hoist 
pale [pal] nf (d'hélice, de rame) blade; (de roue) 
paddle 

pale [pal] adj pale; (fig): une ~ imitation a pale 
imitation; bleu ~ pale blue; ~ de colére white 

ou pale with anger 
palefrenier [palfronje] nm groom (for horses) 
paléontologie [pale5tolozi] nf paleontology 

_ paléontologiste [paleStolozist(a)}, 
paléontologue [paleStolog] nm/f 
paleontologist 

Palerme [palsrm(e)] n Palermo 
Palestine [palestin] nf: la~ Palestine 
palestinien, ne [palestinjé, -en] adj Palestinian 
bnm/f: Palestinien, ne Palestinian 

palet [pale] nm disc; (Hockey) puck 

paletot [palto] nm (short) coat 
palette [palet] nf palette; (de produits) range 
palétuvier (paletyvje] nm mangrove 
paleur [palær] nf paleness 
palier [palje] nm (d'escalier) landing; (fig) level, 
plateau; (: phase stable) levelling (Brit) ou leveling 
(US) off, new level; (Tech) bearing; nos voisins 
de - our neighbo(u)rs across the landing (Brit) 
ou the hall (US); en ~ adv level; par ~s in stages 

paliére [paljer] adjf landing cpd 
palir (palir] vi to turn ou go pale; (couleur) to 
fade; faire ~ qn (dejalousie) to make sb green 
(with envy) 

palissade [palisad] nf fence 
palissandre [palisddr(a)] nm rosewood 
palliatif [paljatif] nm palliative; (expédient) 
stopgap measure 

pallier [palje] vt: - à vt to offset, make up for 
palmarès (palmares]*nm record (of 
achievements); (Scol) prize list; (Sport) list of 
winners 

palme [palm(e)] nf (Bot) palm leaf; (symbole) 

palm; (de plongeur) flipper; ~s (académiques) 
decoration for services to education 

palmé, e [palme] adj (pattes) webbed 
palmeraie [palmore] nf palm grove 
palmier (palmje] nm palm tree 
palmipéde [palmiped] nm palmiped, 
webfooted bird 

palois, e [palwa, -waz] adj of ou from Pau p> nm/f: 
Palois, e inhabitant ou native of Pau 

palombe [pal5b] nf woodpigeon, ringdove 
pâlot, te (palo, -ot] adj pale, peaky 
palourde [palurd(a)] nf clam 
palpable [palpabl(e)] adj tangible, palpable 

pakistanais | panneau 

palper [palpe] vt to feel, finger 
palpitant, e [palpita, -at] adj thrilling, gripping 
palpitation [palpitasj5] nf palpitation 
palpiter [palpite] vi (cœur, pouls) to beat; (: plus 

fort) to pound, throb; (narines, chair) to quiver 

paludisme [palydism(e)] nm malaria 
palustre [palystr(e)] adj (coquillage etc) marsh 
cpd; (fièvre) malarial 

pamer [pame]: se pamer vi to swoon; (fig): se ~ 
devant to go into raptures over 

pamoison (pamwaz5] nf: tomber en - to 
swoon 

pampa [papa] nf pampas pl 
pamphlet [pafle] nm lampoon, satirical tract 
pamphlétaire [pdfleter] nm/f lampoonist 
pamplemousse [pdplemus] nm grapefruit 
pan [pd] nm section, piece; (côté: d'un prisme, d'une 
tour) side, face D excl bang!; ~ de chemise shirt 

tail; ~ de mur section of wall 

panacée [panase] nf panacea 
panachage [panajfa3] nm blend, mix; (Pol) voting 
for candidates from different parties instead of for the set 
list of one party 

panache [panaj] nm plume; (fig) spirit, panache 
panaché, e [panafe] adj: œillet ~ variegated 
carnation; glace ~e mixed ice cream; salade ~e 

mixed salad; biére ~e shandy 

panais [pane] nm parsnip 
Panama [panama] nm: le~ Panama 
panaméen, ne (panameé,-en] adj Panamanian 
>nm/f: Panaméen, ne Panamanian 

panaris [panari] nm whitlow 
pancarte [pdkart(a)] nf sign, notice; (dansun 
défilé) placard 

pancréas [pakreas] nm pancreas 
panda [pada] nm panda 
pané, e [pane] adj fried in breadcrumbs 
panégyrique [panezirik] nm: faire le ~ de qn 
to extol sb’s merits ou virtues 

panier [panje] nm basket; (à diapositives) 
magazine; mettre au ~ to chuck away; - de 
crabes: c’est un ~ de crabes (fig) they’re 
constantly at one another’s throats; ~ percé 
(fig) spendthrift; ~ 4 provisions shopping 
basket; ~ à salade (Culin) salad shaker; (Police) 

paddy wagon, police van 

panier-repas (panjer(o)pa] (pl paniers-repas) 
nm packed lunch 

panification [panifikasj5] nf bread-making 
panique [panik] adj panicky b nf panic 
paniquer (panike] vi to panic 
panne [pan] nf (d'un mécanisme, moteur) 
breakdown; étre/tomber en ~ to have broken 
down/break down; étre en ~ d’essence ou en ~ 
séche to have run out of petrol (Brit) ou gas (US); 

mettre en ~ (Navig) to bring to; ~ d’électricité 
ou de courant power ou electrical failure 

panneau, x [pano] nm (écriteau) sign, notice; (de 
boiserie, de tapisserie etc) panel; tomber dans le ~ 
(fig) to walk into the trap; ~ d’affichage notice 
(Brit) ou bulletin (US) board; ~ électoral board 
for election poster; - indicateur signpost; ~ 
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panonceau | parabole 

publicitaire hoarding (Brit), billboard (US); ~ 
de signalisation roadsign; ~ solaire solar 
panel 

panonceau, x [pan5so] nm (de magasin etc) sign; 

(de médecin etc) plaque 
panoplie [panopli] nf (jouet) outfit; (d'armes) 

display; (fig) array 
panorama [panorama] nm (vue) all-round view, 

panorama; (peinture) panorama; (fig: étude 
complète) complete overview 

panoramique [panoramik] adj panoramic; 
(carrosserie) with panoramic windows b nm 

(Ciné, TV) panoramic shot 
panse [pas] nf paunch 
pansement [pdsmd] nm dressing, bandage; ~ 

adhésif sticking plaster (Brit), bandaid® (US) 
panser [pase] vt (plaie) to dress, bandage; (bras) 
to put a dressing on, bandage; (cheval) to groom 

pantacourt [pdtakur] nm cropped trousers pl 
pantalon [pdatal5] nm trousers pl (Brit), pants pl 
(US), pair of trousers ou pants; ~ de skiski 
pants pl 

pantalonnade [pdtalonad] nf slapstick 
(comedy) 

pantelant, e (patla, -dt] adj gasping for breath, 
panting 

panthère [pater] nf panther 
pantin [paté] nm (jouet) jumping jack; (péj: 
personne) puppet 

pantois [pätwa] adj m: rester - to be 
flabbergasted 

pantomime [pâtomim] nf mime; (pièce) mime 
show; (péj) fuss, carry-on 

pantouflard, e [pâtuflar, -ard(a)] adj (péj) stay- 
at-home 

pantoufle (patufl(a)] nf slipper 
panure [panyr] nf breadcrumbs pl 
PAO siglef (= publication assistée par ordinateur) DTP 
paon [pa] nm peacock 
papa [papa] nm dad(dy) 
papauté [papote] nf papacy 

papaye [papaj] nf pawpaw 
pape [pap] nm pope 
paperasse [papras] nf (péj) bumfnopl, papers pl; 
forms pl 

paperasserie [paprasril nf (péj) red tape nopl; 
paperwork no pl 

papeterie [papetri] nf (fabrication du papier) 
paper-making (industry); (usine) paper mill; 
(magasin) stationer’s (shop (Brit)); (articles) 
stationery 

papetier, -iére [paptje, -jer] nm/f paper-maker: 
stationer 

papetier-libraire (paptjelibrer] (pl papetiers- 
libraires) nm bookseller and stationer 

papi [papi] nm (fam) granddad 
papier [papje] nm paper; (feuille) sheet ou piece 
of paper; (article) article; (écrit officiel) document; 
papiers nmpl (aussi: papiers d'identité) 
(identity) papers; sur le ~ (théoriquement) on 
paper; noircir du ~ to write page after page; ~ 
couché/glacé art/glazed paper; ~ 
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(d@’)aluminium aluminium (Brit) ou aluminum 
(US) foil, tinfoil; ~ d’Arménie incense paper; ~ 
bible India ou bible paper; ~ de brouillon 
rough ou scrap paper; ~ bulle manil(l)a paper; - 
buvard blotting paper; ~ calque tracing paper; 
~ carbone carbon paper; ~ collant Sellotape® 

(Brit), Scotch tape® (US), sticky tape; ~en 
continu continuous stationery; ~ à dessin 
drawing paper; ~ d’emballage wrapping 
paper; ~ gommé gummed paper; ~ hygiénique 
toilet paper; ~ journal newsprint; (pour 
emballer) newspaper; ~ à lettres writing paper, 
notepaper; ~ mâché papier-mâché; ~ machine 
typing paper; ~ peint wallpaper; ~ pelure 
India paper; ~ à pliage accordéon fanfold 
paper; - de soie tissue paper; - thermique 
thermal paper; - de tournesol litmus paper; - 

de verre sandpaper 
papier-filtre [papjefiltr(e)] (pl papiers-filtres) 
nm filter paper 

papier-monnaie [papjemone] (pl papiers- 
monnaies) nm paper money 

papille [papij] nf: ~s gustatives taste buds 
papillon [papij5] nm butterfly; (fam: 
contravention) (parking) ticket; (Tech: écrou) wing 
ou butterfly nut; ~ de nuit moth 

papillonner [papijone] vi to flit from one thing 
(ou person) to another 

papillote [papijot] nf (pour cheveux) curlpaper; (de 
gigot) (paper) frill 

papilloter [papijote] vi (yeux) to blink; (paupières) 
to flutter; (lumiére) to flicker 

papotage [papota3] nm chitchat 
papoter [papote] vi to chatter 
papou,e [papu] adj Papuan 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 
{papwazinuvelgine] nf: la - Papua-New-Guinea 

paprika [paprika] nm paprika 
Papyrus [papirys] nm papyrus 
paque [pak] nf: la ~ Passover; voir aussi Pâques 
paquebot [pakbo] nm liner 
paquerette [pakret] nf daisy 
Pâques [pak] nm, nfpl: faire ses ~ to do one’s 
Easter duties; l’île de ~ Easter Island 

paquet [pake] nm packet; (colis) parcel; (ballot) 

bundle; (dans négociations) package (deal); (fig: 
tas): ~ de pile ou heap of; paquets nmpl (bagages) 

bags; mettre le ~ (fam) to give one’s all; ~de 
mer big wave 

paquetage [paktaz] nm (Mil) kit, pack 
paquet-cadeau [pakekado] (pl paquets- 
cadeaux) nm gift-wrapped parcel 

par [par] prép by; finir etc ~ to end etc with; ~ 
amour out of love; passer ~ Lyon/la côte to go 
via ou through Lyons/along by the coast; ~la 
fenétre (jeter, regarder) out of the window; trois 
~ jour/personne three a ou per day/head; deux 
~ deux two ata time; (marcher etc) in twos; ~ où? 
which way?; ~ ici this way; (dans lecoin) round 
here; ~-ci, --là here and there 

para [para] nm (parachutiste) para 
parabole [parabol] nf (Rel) parable; (Géom) 



parabola 
parabolique [parabolik] adj parabolic; 
antenne - satellite dish 

parachever [parafve] vt to perfect 
parachutage [parafyta3] nm (de soldats, vivres) 
parachuting-in; nous sommes contre le ~ 
d’un candidat parisien dans notre 
circonscription (Pol, fig) we are against a 
Parisian candidate being landed on us 

parachute [parafyt] nm parachute 
parachuter [parafyte] vt (soldat etc) to 
parachute; (fig) to pitchfork; ila été 
parachuté à la tête de l’entreprise he was 
brought in from outside as head of the 

company 
parachutisme [parafytism(e)] nm parachuting 
parachutiste [parafytist(e)] nm/f parachutist; 
(Mil) paratrooper 

parade [parad] nf (spectacle, défilé) parade; 
(Escrime, Boxe) parry; (ostentation): faire - de to 
display, show off; (défense, riposte): trouver la ~ 
à une attaque to find the answer to an attack; 
de ~ adj ceremonial; (superficiel) superficial, 
outward 

parader [parade] vi to swagger (around), show 
off 

paradis [paradi] nm heaven, paradise; P~ 
terrestre (Rel) Garden of Eden; (fig) heaven on 
earth 

paradisiaque [paradizjak] adj heavenly, divine 
paradoxal, e, -aux [paradoksal, -o] adj 
paradoxical 

paradoxalement [paradoksalmd] adv 
paradoxically 

paradoxe [paradoks(e)] nm paradox 
parafe [paraf] nm, parafer [parafe] pvt = 
paraphe; parapher 

paraffine (parafin] nf paraffin; paraffin wax 
paraffiné, e [parafine] adj: papier ~ wax(ed) 
paper 

parafoudre [parafudr(e)] nm (Elec) lightning 
conductor 

parages [para3] nmpl (Navig) waters; dans les ~ 

(de) in the area ou vicinity (of) 
paragraphe [paragraf] nm paragraph 

Paraguay [paragwe] hin: le - Paraguay 
Paraguayen, ne [paragwajé, -en] adj 
Paraguayan bnm/f: Paraguayen, ne 
Paraguayan 

paraître [paretr(e)] vbcopule to seem, look, 
appear > vi to appear; (être visible) to show; 

(Presse, Edition) to be published, come out, 
appear; (briller) to show off; laisser ~ qch to let 
(sth) show p> vbimpers: il paraît que it seems ou 
appears that; il me paraît que it seems tome 
that; il parait absurde de it seems absurd to; 
il ne paraît pas son âge he doesn’t look his 
age; ~ en justice to appear before the court(s); 
~ en scéne/en public/à l’écran to appear on 
stage/in public/on the screen 

parallèle [paralel] adj parallel; (police, marché) 
unofficial; (société, énergie) alternative > nm 

parabolique | parc 

(comparaison): faire un ~ entre to draw a 
parallel between; (Géo) parallel b nf parallel 
(line); en - in parallel; mettre en - (choses 

opposées) to compare; (choses semblables) to 

parallel 
parallèlement [paralelmd] adv in parallel; (fig: 

en même temps) at the same time 
parallélépipède [paralelepiped] nm 
parallelepiped 

parallélisme [paralelism(e)] nm parallelism; 
(Auto) wheel alignment 

parallélogramme [paralelogram] nm 
parallelogram 

paralyser [paralize] vt to paralyze 
paralysie [paralizi] nf paralysis 
paralytique [paralitik] adj,nm/f paralytic 
paramédical, e, -aux [paramedikal, -o] adj 
paramedical 

paramètre [parametr(a)] nm parameter 

paramilitaire [paramiliter] adj paramilitary 
paranoïa (paranoja] nf paranoia 

paranoïaque [paranojak] nm/f paranoiac 
paranormal, e, -aux [paranormal, -o] adj 
paranormal 

Parapet [parape] nm parapet 
paraphe [paraf] nm (trait) flourish; (signature) 
initials pl; signature 

parapher [parafe] vt to initial; to sign 
paraphrase [parafraz] nf paraphrase 
paraphraser (parafraze] vt to paraphrase 
paraplégie [paraplezi] nf paraplegia 
paraplégique [paraplezik] adj,nm/f paraplegic 
parapluie [paraplui] nm umbrella; ~ atomique 
ou nucléaire nuclear umbrella; ~ pliant 

telescopic umbrella 
parapsychique [parapsifik] adj 
parapsychological 

parapsychologie [parapsikolozi] nf 
parapsychology 

parapublic, -ique [parapyblik] adj partly state- 
controlled 

parascolaire (paraskoler] adj extracurricular 
parasitaire (paraziter] adj parasitic(al) 
parasite [parazit] nm parasite > adj (Bot, Bio) 
parasitic(al); parasites nmpl (Tél) 
interference sg 

parasitisme (parasitism(a)] nm parasitism 
parasol [parasol] nm parasol, sunshade 
paratonnerre (paratoner] nm lightning 
conductor 

paravent [paravä] nm folding screen; (fig) 

screen 
parc [park] nm (public) park, gardens pl; (de 

château etc) grounds pl; (pour le bétail) pen, 
enclosure; (d'enfant) playpen; (Mil: entrepôt) 
depot; (ensemble d'unités) stock; (de voitures etc) 
fleet; ~ d’attractions amusement park; ~ 

automobile (d’un pays) number of cars on the 
roads; - à huîtres oyster bed; ~ à thème theme 
park; ~ national national park; ~ naturel 

nature reserve; ~ de stationnement car park; 

~ zoologique zoological gardens pl 
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parcelle | pari 

parcelle [parsel] nf fragment, scrap; (deterrain) 
plot, parcel 

parcelliser [parselize] vt to divide ou splitup 
parce que [parsk(e)] conj because 

parchemin [parjem€é] nm parchment 
parcheminé, e [parfemine] adj wrinkled; 
(papier) with a parchment finish 

parcimonie [parsimoni] nf parsimony, 
parsimoniousness 
parcimonieux, -euse (parsimonjg, -9z] adj 
parsimonious, miserly 

parcmétre [parkmetr(a)], parcométre 
[parkometr(a)] nm parking meter 

parcotrain [parkotré] nm station car park (Brit) 
ou parking lot (US), park-and-ride car park (Brit) 

parcourir [parkurir] vt (trajet, distance) to cover; 

(article, livre) to skim ou glance through; (lieu) to 
go all over, travel up and down; (frisson, vibration) 
to run through; ~ des yeux to run one’s eye 
over 

parcours [parkur] vb voir parcourir > nm (trajet) 

journey; (itinéraire) route; (Sport: terrain) course; 

(: tour) round; run; lap; ~ du combattant 

assault course 

parcouru, e [parkury] pp de parcourir 
par-dela [pardala] prép beyond 
par-dessous [pardasu] prép, adv under(neath) 
pardessus [pardesy] nm overcoat 

par-dessus [pardasy] prép over (the top of) p adv 
over (the top); ~ le marché on top ofit all 

par-devant [pardovä] prép in the presence of, 
before b adv at the front; round the front 

pardon [pardS] nm forgiveness no pl > excl 
(excuses) (I’m) sorry; (pour interpeller etc) excuse 

me; (demander de répéter) (I beg your) pardon? 
(Brit), pardon me? (US) 

pardonnable [pardonabl(a)] adj forgivable, 
excusable 

pardonner [(pardone] vt to forgive; ~qchaqn 
to forgive sb for sth; qui ne pardonne pas 
(maladie, erreur) fatal 

paré, e [pare] adj ready, prepared 
pare-balles [parbal] adjinv bulletproof 
pare-boue [parbu] nminv mudflap 
pare-brise [parbriz] nminv windscreen (Brit), 
windshield (US) 

pare-chocs [parfok] nminv bumper (Brit), 
fender (US) 

pare-étincelles (paretésel] nminv fireguard 
pare-feu [parfo] nminv firebreak p adjinv: 
portes ~ fire (resistant) doors 

pareil, le [parej] adj (identique) the same, alike; 
(similaire) similar; (tel): un courage/livre ~ such 

courage/a book, courage/a book like this; de ~s 
livres such books b adv: habillés ~ dressed the 

same (way), dressed alike; faire ~ to do the 

same (thing); j’en veux un ~I’d like one just 
like it; rien de - no (ou any) such thing, 
nothing (ou anything) like it; ses ~s one’s 
fellow men; one’s peers; ne pas avoir son (sa) 

~(le) to be second to none; - à the same as; 
similar to; sans ~ unparalleled, unequalled; 
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c’est du ~ au méme it comes to the same 

thing, it’s six (of one) and half-a-dozen (of the 

other); en - cas in such a case; rendre la -le à 

qn to pay sb back in his own coin 

pareillement [parejmä] adv the same, alike; in 
such a way; (également) likewise 

parement [parm4d] nm (Constr: revers d'un col, d'une 
manche) facing; (Rel): ~ d’autel antependium 

parent, e (parü, -ût] nm/f: un/une -/e a relative 
ourelation b adj: être ~ de to be related to; 

parents nmpl (père et mère) parents; (famille, 
proches) relatives, relations; ~ unique lone 

parent; ~s par alliance relatives ou relations by 

marriage; -s en ligne directe blood relations 
parental, e, -aux [paratal, -o] adj parental 
parenté [parate] nf (lien) relationship; 
(personnes) relatives pl, relations pl 

parenthèse [pardtez] nf (ponctuation) bracket, 
parenthesis; (Math) bracket; (digression) 

parenthesis, digression; ouvrir/fermer la ~ to 
open/close brackets; entre ~s in brackets; (fig) 
incidentally 

parer [pare] vt to adorn; (Culin) to dress, trim; 

(éviter) to ward off; ~ à (danger) to ward off; 
(inconvénient) to deal with; se ~ de (fig: qualité, 
titre) to assume; ~ à toute éventualité to be 

ready for every eventuality; ~ au plus pressé to 
attend to what’s most urgent 

pare-soleil [parsolej] nminv sun visor 
paresse [pares] nf laziness 
paresser [parese] vi to laze around 
paresseusement [paresozm4] adv lazily; 
sluggishly 

paresseux, -euse [paresg, -2z] adj lazy; (fig) 
slow, sluggish > nm (Zool) sloth 

parfaire [parfer] vt to perfect, complete 
parfait, e [parfe, -et] pp de parfaire > adj perfect 
>nm (Ling) perfect (tense); (Culin) parfait > excl 

fine, excellent 

parfaitement [parfetmd] adv perfectly bexcl 
(most) certainly 

parfaites [parfet], parfasse [parfas], parferai 
etc [parfre] vb voir parfaire 

parfois [parfwa] adv sometimes 
parfum [parfc] nm (produit) perfume, scent; 
(odeur: de fleur) scent, fragrance; (: de tabac, vin) 

aroma; (goût: de glace, milk-shake) flavour (Brit), 
flavor (US) 

parfumé, e [parfyme] adj (fleur, fruit) fragrant; 
(papier à lettres etc) scented; (femme) wearing 

perfume ou scent, perfumed; (aromatisé): ~au 
café coffee-flavoured (Brit) ou -flavored (US) 

parfumer [parfyme] vt (odeur, bouquet) to 
perfume; (mouchoir) to put scent ou perfume on; 
(crème, gâteau) to flavour (Brit), flavor (US); se 

parfumer to put on (some) perfume ou scent; 
(d’habitude) to use perfume ou scent 

parfumerie [parfymri] nf (commerce) 
perfumery; (produits) perfumes; (boutique) 

perfume shop (Brit) ou store (US) 
pari [pari] nm bet, wager; (Sport) bet; ~ mutuel 
urbain (PMU) system of betting on horses 



paria [parja] nm outcast 
parier [parje] vt to bet; j’aurais parié que si/ 
non I'd have said he (ou you etc) would/wouldn’t 

parieur [parjær] nm (turfiste etc) punter 
Paris [pari] n Paris 
parisien, ne [parizjé,-en] adj Parisian; (Géo, 
Admin) Paris cpd > nm/f: Parisien, ne Parisian 

paritaire [pariter] adj: commission ~ joint 
commission 

parité [parite] nf parity; ~ de change (Econ) 
exchange parity 

parjure [par3yR] nm (faux serment) false oath, 
perjury; (violation de serment) breach of oath, 
perjury >nm/f perjurer 

parjurer [par3yre]: se parjurer vi to perjure 0.s 

parka [parka] nf parka 

parking [parkin] nm (lieu) car park (Brit), 
parking lot (US) 

parlant, e [parla, -dt} adj (fig) graphic, vivid, 
(: comparaison, preuve) eloquent; (Ciné) talking 
> adv: généralement ~ generally speaking 

parlé, e [parle] adj: langue ~e spoken language 
parlement [parlomä] nm parliament; le P- 
européen the European Parliament 

parlementaire [parlemater] adj 
parliamentary > nm/f (député) = Member of 
Parliament (Brit) ou Congress (US); 
parliamentarian; (négociateur) negotiator, 
mediator 

parlementarisme [parlematarism(e)] nm 
parliamentary government 

parlementer [parlemate] vi (ennemis) to 
negotiate, parley; (s'entretenir, discuter) to argue 
at length, have lengthy talks 

parler [parle] nm speech; dialect Pp vi to speak, 
talk; (avouer) to talk; ~ (à qn) de to talk ou speak 
(to sb) about; ~ pour qn (intercéder) to speak for 
sb; ~ en l’air to say the first thing that comes 

into one’s head; ~ le/en français to speak 
French/in French; ~ affaires to talk business; ~ 

en dormant/du nez to talkin one’s sleep/ 
through one’s nose; sans ~ de (fig) not to 
mention, to say nothing of; tu parles! you 
must be joking!; n’en parlons plus! let’s forget 
it! 

parleur [parloer] nm:#8eau ~ fine talker 
parloir [parlwar] nm (d'une prison, d'un hôpital) 
visiting room; (Rel) parlour (Brit), parlor (US) 

parlote [parlot] nf chitchat 
Parme [parm(a)] n Parma 

parme [parm(o)] adj violet (blue) 
parmesan [parmeza] nm Parmesan (cheese) 

parmi [parmi] prép among(st) 
parodie [parodi] nf parody 
parodier [parodje] vt (œuvre, auteur) to parody 
paroi [parwa] nf wall; (cloison) partition; ~ 
rocheuse rock face 

paroisse [parwas] nf parish 
paroissial, e, -aux [parwasjal,-o] adj parish cpd 
paroissien, ne [parwasjé, -en] nm/f parishioner 
nm prayer book 

parole [parol] nf (faculté): la ~ speech; (mot, 

paria | partage 

promesse) word; (Rel): la bonne ~ the word of 

God; paroles nfpl (Mus) words, lyrics; tenir ~ to 
keep one’s word; avoir la ~ to have the floor; 

n’avoir qu’une ~ to be true to one’s word; 

donner la ~ à qn to hand over to sb; prendre la 

~tospeak; demander la ~ to ask for permission 
to speak; perdre la ~ to lose the power of 
speech; (fig) to lose one’s tongue; je le crois 

sur ~ |’ll take his word for it, I’ll take him at his 

word; temps de ~ (TV, Radio etc) discussion 

time; ma ~! my word!, good heavens!; ~ 

d’honneur word of honour (Brit) ou honor (US) 

parolier, -iére [parolje,-jer] nm/f lyricist; 
(Opéra) librettist 

paroxysme [paroksism(s)] nm height, 
paroxysm 

parpaing [parpé] nm bond-stone, parpen 

parquer [parke] vt (voiture, matériel) to park; 
(bestiaux) to pen (in ou up); (prisonniers) to pack in 

parquet [parke] nm (parquet) floor; (Jur: bureau) 

public prosecutor’s office; le ~ (général) 
(magistrats) = the Bench 

parqueter [parkote] vt to lay a parquet floor in 

parrain [paré] nm godfather; (d'un navire) 
namer; (d'un nouvel adhérent) sponsor, proposer 

parrainage [parena3] nm sponsorship 

parrainer [parene] vt (nouvel adhérent) to 
sponsor, propose; (entreprise) to promote, 
sponsor 

parricide (parisid] nm,nf parricide 
pars [par] vb voir partir 

parsemer [parseme] vt (feuilles, papiers) to be 
scattered over; ~ qch de to scatter sth with 

parsi, e [parsi] adj Parsee 
part [par] vb voir partir > nf (quirevient à qn) 
share; (fraction, partie) part; (de gâteau, fromage) 
portion; (Finance) (non-voting) share; prendre 

~ à (débat etc) to take part in; (soucis, douleur de qn) 
to share in; faire ~ de qch à qn to announce 
sth to sb, inform sb of sth; pour ma - as for me, 

as far as I’m concerned; à - entière adj full; de 
la ~ de (au nom de) on behalf of; (donné par) from; 

c’est de la ~ de qui? (au téléphone) who’s calling 
ou speaking (please)?; de toute(s) ~(s) from all 
sides ou quarters; de ~ et d’autre on both sides, 

on either side; de ~ en ~ right through; d’une ~ 

... d’autre ~ on the one hand... on the other 
hand; nulle/autre/quelque ~ nowhere/ 
elsewhere/somewhere; à ~ adv separately; (de 

côté) aside p prép apart from, except for > adj 
exceptional, special; pour une large ou bonne 

~toagreat extent; prendre qch en bonne/ 
mauvaise ~ to take sth well/badly; faire la ~ 
des choses\to make allowances; faire la - du 

feu (fig) to cut one’s losses; faire la ~ (trop) 
belle à qn to give sb more than his (ou her) 

share 

part. abr = particulier 
partage [parta3] nm voir partager sharing (out) 
no pl, Share-out; sharing; dividing up; (Pol: de 

suffrages) share; recevoir qch en - to receive sth 
as one’s share (ou lot); sans ~ undivided 
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partagé | pas 

partagé, e [partaze] adj (opinions etc) divided; 
(amour) shared; étre ~ entre to be shared 

between; étre ~ sur to be divided about 
partager [partaze] vt to share; (distribuer, 

répartir) to share (out); (morceler, diviser) to divide 
(up); se partager vt (héritage etc) to share 
between themselves (ou ourselves etc) 

partance [partdas]: en - adv outbound, due to 
leave; en ~ pour (bound) for 

partant, e [partdG,-at] vb voir partir adj: être ~ 
pour qch (d'accord pour) to be quite ready for sth 
D nm (Sport) starter; (Hippisme) runner 

partenaire [partoner] nm/f partner; -s sociaux 
management and workforce 

parterre [parter] nm (de fleurs) (flower) bed, 
border; (Théât) stalls pl 

parti [parti] nm (Pol) party; (décision) course of 
action; (personne à marier) match; tirer ~ de to 
take advantage of, turn to good account; 

prendre le ~ de faire to make up one’s mind to 
do, resolve to do; prendre le ~ de qn to stand 
up for sb, side with sb; prendre ~ (pour/ 
contre) to take sides ou a stand (for/against); 
prendre son ~ de to come to terms with; ~ pris 
bias 

partial, e, -aux [parsjal, -o] adj biased, partial 
partialement [parsjalmä] adv in a biased way 
partialité [parsjalite] nf bias, partiality 
participant, e [partisipa, -at] nm/f participant; 
(à un concours) entrant; (d’une société) member 

participation [partisipasj5] nf participation; 
sharing; (Comm) interest; la - aux bénéfices 
profit-sharing; la - ouvrière worker 
participation; “avec la - de...” “featuring ...” 

participe [partisip] nm participle; - passé/ 
présent past/present participle 

participer [partisipe]: - à vt (course, réunion) to 
take part in; (profits etc) to share in; (frais etc) to 

contribute to: (entreprise: financiérement) to 

cooperate in; (chagrin, succès de qn) to share (in); ~ 
de vt to partake of. 

particulariser (partikylarize] vt: se 
particulariser to mark o.s. (ou itself) out 

particularisme [partikylarism(e)] nm sense of 
identity 

particularité [partikylarite] nf particularity; 
(distinctive) characteristic, feature 

particule (partikyl] nf particle; - (nobiliaire) 
nobiliary particle 

particulier, -ière [partikylje, -jer] adj (personnel, 
privé) private; (spécial) special, particular; 
(caractéristique) characteristic, distinctive; 
(spécifique) particular > nm (individu: Admin) 

private individual; “~ vend ...” (Comm) “for sale 
privately ...”, “for sale by owner...” (US); - à 
peculiar to; en ~ adv (surtout) in particular, 

particularly; (à part) separately; (en privé) in 
private 

particulièrement [partikyljermä] adv 
particularly 

partie [parti] nf (gén) part; (profession, spécialité) 
field, subject; (Jur etc: protagonistes) party; (de 
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cartes, tennis etc) game; (fig: lutte, combat) struggle, 
fight; une ~ de campagne/de pêche an outing 

in the country/a fishing party ou trip; en ~ adv 
partly, in part; faire ~ de to belong to; (chose) to 
be part of; prendre qn à - to take sb to task; 

(malmener) to set on sb; en grande ~ largely, in 

the main; ce n’est que ~ remise it will be for 
another time ou the next time; avoir ~ liée 
avec qn to be in league with sb; ~ civile (Jur) 
party claiming damages in a criminal case 

partiel, le [parsjel] adj partial > nm (Scol) class 
exam 

partiellement [parsjelmd] adv partially, partly 
partir [partir] vi (gén) to go; (quitter) to go, leave; 

(s'éloigner) to go (ou drive etc) away ou off; (moteur) 
to start; (pétard) to go off; (bouchon) to come out; 

(bouton) to come off; ~ de (lieu: quitter) to leave; 
(: commencer à) to start from; (date) to run ou start 

from; ~ pour/à (lieu, pays etc) to leave for/go off 
to; à - de from 

partisan, e [partizd, -an] nm/f partisan; (d'un 
parti, régime etc) supporter > adj (lutte, querelle) 
partisan, one-sided; étre ~ de qch/faire to be 
in favour (Brit) ou favor (US) of sth/doing 

partitif, -ive [partitif, -iv] adj: article ~ 
partitive article 

partition [partisj5] nf (Mus) score 
partout (partu] adv everywhere; ~ ot il allait 
everywhere ou wherever he went; trente ~ 

(Tennis) thirty all 
paru [pary] pp de paraître 
parure [paryr] nf (bijouxetc) finery nopl; 
jewellery no pl (Brit), jewelry no pl (US); 
(assortiment) set 

parus etc [pary] vb voir paraître 
parution [parysj5] nf publication, appearance 
parvenir [parvenir]: ~ à vt (atteindre) to reach; 

(obtenir, arriver à) to attain; (réussir): ~ à faire to 
manage to do, succeed in doing; faire - qch à 
qn to have sth sent to sb 

parvenu, e [parvany] pp de parvenir > nm/f (péj) 
parvenu, upstart 

parviendrai [parvjédre], parviens etc [parvjé] 
vb voir parvenir 

parvis [parvi] nm square (in front of a church) 

O MOT-CLE 

pas’ [pa] adv 1 (en corrélation avec ne, non etc) not; il 
ne pleure pas (habituellement) he does not ou 
doesn’t cry; (maintenant) he’s not ou isn’t crying; 
je ne mange pas de viande | don’t ou do not eat 
meat; il n’a pas pleuré/ne pleurera pas he 
did not ou didn’t/will not ou won't cry; ils n’ont 
pas de voiture/d’enfants they haven't gota 
car/any children, they have no car/children; il 

ma dit de ne pas le faire he told me not todo 
it; non pas que … not that.. 
2 (employé sans ne etc): pas moi not me, notI,I 
don’t (ou can’t etc); elle travaille, (mais) lui 
pas ou pas lui she works but he doesn’t ou does 
not; une pomme pas miire an apple which 



isn’t ripe; pas plus tard qu’hier only 
yesterday; pas du tout not atall; pas de 
sucre, merci no sugar, thanks; ceci est à vous 
ou pas? is this yours or not?, is this yours or 
isn’t it? 
3: pas mal (joli: personne, maison) not bad; pas 
mal fait not badly done ou made; comment ¢a 

va? — pas mal how are things? —not bad; pas 
mal de quite a lot of 

pas? [pa] nm (allure, mesure) pace; (démarche) 
tread; (enjambée, Danse, fig: étape) step; (bruit) 
(foot)step; (trace) footprint; (allure) pace; (d'un 

cheval) walk; (mesure) pace; (Tech: de vis, d'écrou) 

thread; - à -step by step; au ~ ata walking 
pace; de ce ~ (à l'instant même) straightaway, at 
once; marcher à grands ~ to stride along; 
mettre qn au ~ to bring sb to heel; au~de 
gymnastique/de course at a jog trot/at a run; 
à - de loupstealthily; faire les cent ~ to pace 
up and down; faire les premiers ~ to make the 
first move; retourner ou revenir sur ses ~ to 
retrace one’s steps; se tirer d’un mauvais ~ to 
get o.s. out ofa tight spot; sur le ~ de la porte 

on the doorstep; le ~ de Calais (détroit) the 
Straits pl of Dover; ~ de porte (fig) key money 

pascal, e, -aux [paskal, -o] adj Easter cpd 
passable [pasabl(o)] adj passable, tolerable 
passablement (pasablamd] adv (pas trop mal) 
reasonably well; (beaucoup) quite a lot 

passade ([pasad] nf passing fancy, whim 
Passage [pasa] nm (fait de passer) voir passer; 

(lieu, prix dela traversée, extrait de livre etc) passage; 
(chemin) way; (itinéraire): sur le ~ du cortège 
along the route of the procession; “laissez/ 
n’obstruez pas le ~” “keep clear/do not 

obstruct”; au ~ (en passant) as I (ou he etc) went 
by; de ~ (touristes) passing through; (amants etc) 
casual; - clouté pedestrian crossing; “- 
interdit” “no entry”; ~ à niveau level (Brit) ou 
grade (US) crossing; “~ protégé” right of way over 
secondary road(s) on your right; - souterrain 
subway (Brit), underpass; ~ à tabac beating-up; 

~ à vide (fig) bad patch 
passager, -ère (pasaze, -er] adj passing; (hôte) 
short-stay cpd; (oiseau).migratory > nm/f 
passenger; ~ clandestin stowaway 

passagérement [pasazerm4G] adv temporarily, 
for a short time 

passant, e (pasa, -dt] adj (rue, endroit) busy > nm/f 
passer-by > nm (pour ceinture etc) loop; en ~: 
remarquer qch en ~ to notice sth in passing 

passation [pasasj5] nf (Jur:d'unacte) signing; ~ 
des pouvoirs transfer ou handover of power 

passe [pas] nf (Sport, magnétique) pass; (Navig) 
channel & nm (passe-partout) master ou skeleton 
key; étre en ~ de faire to be on the way to 
doing; être dans une mauvaise ~ (fig) to be 
going through a bad patch; être dans une 
bonne ~ (fig) to be in a healthy situation; ~ 
d’armes (fig) heated exchange 

passé, e [pase] adj (événement, temps) past; 

pas | passer 

(couleur, tapisserie) faded; (précédent): dimanche ~ 
last Sunday p prép after > nm past; (Ling) past 
(tense); il est ~ midi ou midi ~ it’s gone (Brit) ou 
past twelve; ~ de mode out of fashion; ~ 

composé perfect (tense); ~ simple past 
historic 

passe-droit (pasdrwa] nm special privilege 
passéiste [paseist(o)] adj backward-looking 
passementerie [pasmätri] nf trimmings pl 
passe-montagne [pasmdtan) nm balaclava 
passe-partout [paspartu] nminv master ou 
skeleton key p> adjinv all-purpose 

passe-passe [paspas] nm: tour de ~ trick, 
sleight of hand no pl 

passe-plat [paspla] nm serving hatch 
passeport [paspor] nm passport 
passer [pase] vi (serendre, aller) to go; (voiture, 
piétons: défiler) to pass (by), go by; (faire une halte 
rapide: facteur, laitier etc) to come, call; (: pour rendre 
visite) to call ou drop in; (courant, air, lumiére, 

franchir un obstacle etc) to get through; (accusé, 
projet de loi): ~ devant to come before; (film, 
émission) to be on; (temps, jours) to pass, go by; 
(liquide, café) to go through; (être digéré, avalé) to go 
down; (couleur, papier) to fade; (mode) to die out; 

(douleur) to pass, go away; (Cartes) to pass; (Scol) 
to go up (to the next class); (devenir): ~ 
président to be appointed ou become president 
pvt (frontière, riviére etc) to cross; (douane) to go 
through; (examen) to sit, take; (visite médicale etc) 

to have; (journée, temps) to spend; (donner): ~ qch 

à qn to pass sth to sb; to give sb sth; 
(transmettre): ~ qch à qn to pass sth on to sb; 
(enfiler: vêtement) to slip on; (faire entrer, mettre): 
(faire) ~ qch dans/par to get sth into/through; 
(café) to pour the water on; (thé, soupe) to strain; 
(film, piéce) to show, put on; (disque) to play, put 
on; (marché, accord) to agree on; (tolérer): ~ qch a 
qn to let sb get away with sth; se passer vi 
(avoir lieu: scène, action) to take place; (se dérouler: 
entretien etc) to go; (arriver): que s’est-il passé? 
what happened?; (s'écouler: semaine etc) to pass, 
go by; se - de vt to go ou do without; se ~ les 
mains sous l’eau/de l’eau sur le visage to put 
one’s hands under the tap/run water over one’s 
face; en passant in passing; ~ par to go 
through; passez devant/par ici go in front/ 
this way; ~ sur vt (faute, détail inutile) to pass 
over; ~ dans les mœurs/l’usage to become the 
custom/normal usage; ~ avant qch/qn (fig) to 
come before sth/sb; laisser ~ (air, lumière, 

personne) to let through; (occasion) to let slip, 
miss; (erreur) to overlook; faire ~ (message) to get 
over ou across; faire ~ à qn le goût de qch to 
cure sb of his (ou her) taste for sth; ~ à la radio/ 
fouille to be X-rayed/searched; ~ à la radio/ 
télévision to be on the radio/on television; ~a 
table to sit down to eat; ~ au salon to go 
through to ou into the sitting room; ~a 
Vopposition to go over to the opposition; ~ aux 

aveux to confess, make a confession; ~a 

l’action to go into action; ~ pour riche to be 
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passereau | pâtisserie 

taken for a rich man; il passait pour avoir he 
was said to have; faire ~ qn/qch pour to make 
sb/sth out to be; passe encore de le penser, 
mais de le dire! it’s one thing to thinkit, but to 
say it!; passons! let’s say no more (aboutit); et 

j’en passe! and that’s not all!; ~ en seconde, ~ 
la seconde (Auto) to change into second; - qch 
en fraude to smuggle sth in (ou out); ~ la main 

par la portiére to stick one’s hand out of the 
door; ~ le balai/l’aspirateur to sweep up/ 
hoover; ~ commande/la parole à qn to hand 
over to sb; je vous passe M. X (je vous mets en 
communication avec lui) I’m putting you through 

to Mr X; (je lui passe l'appareil) here is Mr X, l’Il 
hand you over to Mr X; ~ prendre to (come and) 

collect 

passereau, x [pasro] nm sparrow 
passerelle [pasrel] nf footbridge; (de navire, 
avion) gangway; (Navig): ~ (de 

commandement) bridge 

passe-temps [pasta] nminv pastime 
passette (paset] nf (tea-)strainer 
passeur, -euse [pascer, -9z] nm/f smuggler 
passible [pasibl(e)] adj: ~ de liable to 
passif, -ive [pasif, -iv] adj passive > nm (Ling) 
Passive; (Comm) liabilities pl 

passion [pasj5] nf passion; avoir la - de to have 
a passion for; fruit de la ~ passion fruit 

passionnant, e [pasjonä, -at] adj fascinating 
passionné, e [pasjone] adj (personne, 
tempérament) passionate; (description) 

impassioned > nm/f: c’est un - d’échecs he’s a 
chess fanatic; être ~ de ou pour qch to havea 
passion for sth 

passionnel, le [pasjonel] adj of passion 
passionnément [pasjonemä] adv passionately 
passionner [pasjone] vt (personne) to fascinate, 

grip; (débat, discussion) to inflame; se ~ pour to 

take an avid interest in; to have a passion for 

passivement [pasivmä] adv passively 
passivité [pasivite] nf passivity, passiveness 
passoire [paswar] nf sieve; (à légumes) colander; 
(a thé) strainer 

pastel [pastel] nm, adjinv (Art) pastel 
pastéque (pastek] nf watermelon 
pasteur [pastær] nm (protestant) minister, 
pastor 

pasteurisation [pastcerizasj5] nf 
pasteurization 

pasteurisé, e [pastcerize] adj pasteurized 
pasteuriser [pastcerize] vt to pasteurize 
pastiche [pastif] nm pastiche 
pastille [pastij] nf (à sucer) lozenge, pastille; (de 
papier etc) (small) disc; -s pour la toux cough 
drops ou lozenges 

pastis [pastis] nm anise-flavoured alcoholic drink 
pastoral, e, -aux (pastoral, -o] adj pastoral 
patagon, ne [patag5, -on] adj Patagonian 

Patagonie [patagoni] nf: la - Patagonia 
patate [patat] nf spud; - douce sweet potato 
pataud, e [pato, -od] adj lumbering 
patauger [pato3e] vi (pour s'amuser) to splash 
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about; (avec effort) to wade about; (fig) to 

flounder; ~ dans (en marchant) to wade through 
patch [patf] nm nicotine patch 
patchouli {patfuli] nm patchouli 
patchwork [patfwærk] nm patchwork 
pate [pat] nf (dtarte) pastry; (à pain) dough; (à 

frire) batter; (substance molle) paste; cream; pates 

nfpl (macaroni etc) pasta sg; fromage à ~ dure/ 
molle hard/soft cheese; ~ d’amandes almond 

paste; ~ brisée shortcrust (Brit) ou pie crust (US) 
pastry; ~ à choux/feuilletée choux/puff ou 
flaky (Brit) pastry; ~ de fruits crystallized fruit 
nopl; - à modeler modelling clay, Plasticine® 
(Brit); ~ à papier paper pulp 

pâté [pate] nm (charcuterie: terrine) pâté; (tache) 
ink blot; (desable) sandpie; - (en croûte)=meat 
pie; ~ de foie liver paté; ~ de maisons block (of 
houses) 

patée [pate] nf mash, feed 
patelin (patlé] nm little place 
patente [patat] nf (Comm) trading licence (Brit) 

ou license (US) 

patenté, e [patâte] adj (Comm) licensed; (fig: 
attitré) registered, (officially) recognized 

patére [pater] nf (coat-)peg 
paternalisme (paternalism(e)} nm 
paternalism 

paternaliste [paternalist(a)] adj paternalistic 
paternel, le [paternel] adj (amour, soins) fatherly; 

(ligne, autorité) paternal 
paternité [paternite] nf paternity, fatherhood 
pateux, -euse [pato, -9z] adj thick; pasty; avoir 

la bouche ou langue pateuse to havea furred 
(Brit) ou coated tongue 

pathétique [patetik] adj pathetic, moving 
pathologie [patolo3i] nf pathology 
pathologique [patolozik] adj pathological 
patibulaire (patibyler] adj sinister 
patiemment [pasjamd] adv patiently 
patience [pasjäs] nf patience; être à bout de~ 
to have run out of patience; perdre/prendre ~ 
to lose (one’s)/have patience 

patient, e [pasjd, -dt] adj,nm/f patient 
patienter [pasjate] vi to wait 
patin [paté] nm skate; (sport) skating; (de 
traîneau, luge) runner; (pièce de tissu) cloth pad 
(used as slippers to protect polished floor); ~ (de frein) 

brake block; ~s (à glace) (ice) skates; -s à 
roulettes roller skates 

patinage [patinaz] nm skating; ~ artistique/ 
de vitesse figure/speed skating 

patine [patin] nf sheen 
patiner [patine] vi toskate; (embrayage) to slip; 

(roue, voiture) to spin; se patiner vi (meuble, cuir) 

to acquire a sheen, become polished 
patineur, -euse (patincer, -9z] nm/f skater 
patinoire (patinwar] nf skating rink, (ice) rink 
patio [patjo] nm patio 
pâtir [patir]: - de vt to suffer because of 
patisserie [patisri] nf (boutique) cake shop; 
(métier) confectionery; (à la maison) pastry- ou 
cake-making, baking; pâtisseries nfpl (gâteaux) 



| 
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pastries, cakes 
pâtissier, -iére [patisje, -jer] nm/f pastrycook; 
confectioner 

patois [patwa] nm dialect, patois 
patraque [patrak] (fam) adj peaky, off-colour 

patriarche [patrijarj(a)] nm patriarch 
patrie [patri] nf homeland 
patrimoine [patrimwan] nm inheritance, 
patrimony; (culture) heritage; ~ génétique ou 
héréditaire genetic inheritance 

patriote [patrijot] adj patriotic > nm/f patriot 
patriotique [patrijotik] adj patriotic 
patriotisme [patrijotism(a)] nm patriotism 
patron, ne [patr3, -on] nm/f (chef) boss, 
manager(-ess); (propriétaire) owner, 

proprietor(-tress); (employeur) employer; (Méd) 

= senior consultant; (Rel) patron saint b nm 
(Couture) pattern; ~ de thése supervisor (of 

postgraduate thesis) 

patronage [patrona3] nm patronage; 
(organisation, club) (parish) youth club; (parish) 
children’s club 

patronal, e, -aux [patronal, -o] adj (syndicat, 
intéréts) employers’ 

patronat [patrona] nm employers pl 
patronner [patrone] vt to sponsor, support 
patronnesse [patrones] adjf: dame - patroness 
patronyme [patronim] nm name 
patronymique [patronimik] adj: nom ~ 
patronymic (name) 

patrouille [patruj] nf patrol 
patrouiller [patruje] vi to patrol, be on patrol 
patrouilleur [patrujær] nm (Aviat) scout 
(plane); (Navig) patrol boat 

patte [pat] nf (jambe) leg; (pied: dechien, chat) paw; 

(: d'oiseau) foot; (languette) strap; (: de poche) flap; 

(favoris): ~s (de lapin) (short) sideburns; 4~s 
d’éléphant adj (pantalon) flared; ~s de mouche 
(fig) spidery scrawl sg; ~s d’oie (fig) crow’s feet 

pattemouille [patmuj] nf damp cloth (for 
ironing) 

pâturage [patyra3] nm pasture 
pature [patyr] nf food 
paume [pom] nf palm 
paumé, e [pome] nm/f (fam) drop-out 
paumer [pome] vt (fam) to lose 
paupérisation [poperizasj5] nf pauperization 
paupérisme (poperism(e)] nm pauperism 
paupière [popjer] nf eyelid 
paupiette [popjet] nf: ~s de veau veal olives 
pause [poz] nf (arrêt) break; (en parlant, Mus) 

pause; - de midi lunch break 
pause-café [pozkafe] (pl pauses-café) nf 
coffee-break 

pauvre [povr(a)] adj poor >nm/f poor man/ 
woman; les ~s the poor; ~ en calcium low in 
calcium 

pauvrement [povromä] adv poorly 
pauvreté [povrate] nf (état) poverty 
pavage [pava3] nm paving; cobbles pl 
Pavaner ([pavane]: se pavaner vi to strut about 
pavé, e [pave] adj (cour) paved; (rue) cobbled 
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> nm (bloc) paving stone; cobblestone; (pavage) 
paving; (bifteck) slab of steak; (fam: livre) hefty 

tome; étre sur le ~ (sans domicile) to be on the 

streets; (sans emploi) to be out of a job; ~ 
numérique (Inform) keypad 

pavillon [pavij5] nm (de banlieue) small 
(detached) house; (kiosque) lodge; pavilion; 

(d'hôpital) ward; (Mus: de cor etc) bell; (Anat: de 

l'oreille) pavilion, pinna; (Navig) flag; ~ de 
complaisance flag of convenience 

pavoiser [pavwaze] vt to deck with flags b vi to 
put out flags; (fig) to rejoice, exult 

pavot [pavo] nm poppy 
payable [pejabl(e)] adj payable 

payant, e [pejd, -at] adj (spectateurs etc) paying; 
(billet) that you pay for, to be paid for; (fig: 

entreprise) profitable; c’est ~ you have to pay, 
there is a charge 

paye [pej] nf pay, wages pl 
payement [pejma] nm payment 
payer [peje] vt (créancier, employé, loyer) to pay; 
(achat, réparations, fig: faute) to pay for > vi to pay; 
(métier) to pay, be well-paid; (effort, tactique etc) to 
pay off; étre bien/mal payé to be well/badly 
paid; il me l’a fait ~ 10 euros he charged me 10 
euros for it; ~ qn de (ses efforts, peines) to reward 
sb for; ~ qch à qn to buy sth for sb, buy sb sth; 
ils nous ont payé le voyage they paid for our 
trip; ~ de sa personne to give of oneself; ~ 
d’audace to act with great daring; ~ cher qch 

to pay dear(ly) for sth; cela ne paie pas de 
mine it doesn’t look much; se - qch to buy o.s. 
sth; se ~ de mots to shoot one’s mouth off; se 

~ la téte de qn to take the mickey out of sb 
(Brit), make a fool of sb; (duper) to take sb fora 

tide 

payeur, -euse [pejoer, -2z] adj (organisme, bureau) 
payments cpd > nm/f payer 

pays [pei] nm (territoire, habitants) country, land; 
(région) region; (village) village; du - adj local; le 
~ de Galles Wales 

paysage ([peizaz] nm landscape 
paysager, -ére [peizaze, -er] adj (jardin, parc) 
landscaped 

paysagiste [peizazist(e)] nm/f (dejardin) 
landscape gardener; (Art) landscapist, 
landscape painter 

paysan, ne (peiza, -an] nm/f countryman/- 
woman; farmer; (péj) peasant b adj country cpd, 
farming, farmers’ 

paysannat [peizana] nm peasantry 
Pays-Bas (peiba] nmpl: les ~ the Netherlands 
PC siglem (Pol) = parti communiste; (Inform: 

= personal computer) PC; (= prêt conventionné) type of 
loan for house purchase; (Constr) = permis de 
construire; (Mil) = poste de commandement 

pcc abr (= pour copie conforme) c.c 

Pce abr = prince 
Pcesse abr = princesse 

PCV abr = percevoir; voir communication 
PDA sigle m (= personal digital assistant) PDA 
p de p abr = pas de porte 
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PDG siglem = président directeur général 
p.-ê. abr = peut-être 
PEA sigle m (= plan d'épargne en actions) building society 

savings plan 
péage [peaz] nm toll; (endroit) tollgate; pont à - 

toll bridge 

peau, x [po] nf skin; (cuir): gants de - leather 
gloves; être bien/mal dans sa ~ to be at ease/ 
odds with oneself; se mettre dans la ~ de qn 
to put o.s. in sb’s place ou shoes; faire - neuve 
(se renouveler) to change one’s image; - de 

chamois (chiffon) chamois leather, shammy; ~ 
d’orange orange peel 

peaufiner [pofine] vt to polish (up) 
Peau-Rouge (poru3] nm/f Red Indian, red skin 
peccadille [pekadij] nf trifle, peccadillo 
péché [peje] nm sin; ~ mignon weakness 
pêche [pef] nf (sport, activité) fishing; (poissons 
pêchés) catch; (fruit) peach; aller à la - to go 
fishing; avoir la ~ (fam) to be on (top) form; - à 

la ligne (en riviére) angling; - sous-marine 
deep-sea fishing 

péche-abricot [pefabriko] (pl péches-abricots) 
nf yellow peach 

pécher [pefe] vi (Rel) to sin; (fig: personne) to err; 

(: chose) to be flawed; ~ contre la bienséance to 

break the rules of good behaviour 
pêcher [pefe] nm peach tree b vi to go fishing; 

(en rivière) to go angling pvt (attraper) to catch, 
land; (chercher) to fish for; ~ au chalut to trawl 

pécheur, -eresse [pefcer, pefres] nm/f sinner 
pêcheur [pefcer] nm voir pêcher fisherman; 
angler; ~ de perles pearl diver 

pectine [pektin] nf pectin 
pectoral, e, -aux [pektoral, -o] adj (Anat) 
pectoral; (sirop) throat cpd, cough cpd > nmpl 
pectoral muscles 

pécule [pekyl] nm savings pl, nest egg; (d'un 
détenu) earnings pl (paid on release) 

pécuniaire [pekynjer] adj financial 
pédagogie [pedago3i] nf educational methods 

pl, pedagogy 

pédagogique [pedago3ik] adj educational; 
formation ~ teacher training 

pédagogue [pedagog] nm/f teacher, 
education(al)ist 

pédale [pedal] nf pedal; mettre la - douce to 
soft-pedal 

pédaler [pedale] vi to pedal 
pédalier [pedalje] nm pedaland gear 
mechanism 

pédalo [pedalo] nm pedalo, pedal-boat 
pédant, e [peda, -ät] adj (pé) pedantic > nm/f 
pedant 

pédantisme [pedatism(a)] nm pedantry 
pédéraste [pederast(a)] nm homosexual, 
pederast 

pédérastie [pederasti] nf homosexuality, 
pederasty 

pédestre [pedestr(o)] adj: tourisme ~ hiking; 
randonnée ~ (activité) rambling; (excursion) 
ramble 
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pédiatre [pedjatr(a)] nm/f paediatrician (Brit), 
pediatrician ou pediatrist (US), child specialist 

pédiatrie [pedjatri] nf paediatrics sg (Brit), 
pediatrics sg (US) 

pédicure [pedikyr] nm/f chiropodist 
pedigree [pedigre] nm pedigree 
peeling [pilin] nm exfoliation treatment 
PEEP siglef = Fédération des parents d'élèves de 
l'enseignement public 

pégre [pegr(a)] nf underworld 
peignais etc [pene] vb voir peindre 
peigne [pen] vb voir peindre; peigner > nm comb 
peigné, e [pene] adj: laine ~e wool worsted; 
combed wool 

peigner [pene] vt tocomb (the hair of); se 
peigner to comb one’s hair 

peignez etc [pene] vb voir peindre 
peignoir [penwar] nm dressing gown; - de 
bain bathrobe; ~ de plage beach robe 

peignons [pend] vb voir peindre 
peinard, e [penar, -ard(a)] adj (emploi) cushy 

(Brit), easy; (personne): on est ~ ici we're left in 
peace here 

peindre [pédr(a)] vt to paint; (fig) to portray, 
depict 

peine [pen] nf (affliction) sorrow, sadness no pl; 
(mal, effort) trouble no pl, effort; (difficulté) 
difficulty; (punition, chatiment) punishment; 
(Jur) sentence; faire de la ~ à qn to distress ou 
upset sb; prendre la ~ de faire to go to the 
trouble of doing; se donner de la ~ to make an 

effort; ce n’est pas la ~ de faire there’s no 

point in doing, it’s not worth doing; ce n’est 
pas la ~ que vous fassiez there’s no point (in) 
you doing; avoir de la - à faire to have 
difficulty doing; donnez-vous ou veuillez- 
vous donner la ~ d’entrer please do come in; 
c’est ~ perdue it’s a waste of time (and effort); 
à - adv scarcely, hardly, barely; 4~... que 
hardly ...than; c’est à ~ si... it’s (quit was) a 
job to ...; sous ~: sous ~ d’être puni for fear of 
being punished; défense d’afficher sous ~ 
d’amende billposters will be fined; - capitale 
capital punishment, ~ de mort death sentence 
ou penalty 

peiner [pene] vi to work hard; to struggle; 
(moteur, voiture) to labour (Brit), labor (US) > vt to 

grieve, sadden 
peint, e [pé, pêt] pp de peindre 
peintre [p£tr(e)] nm painter; ~ en bâtiment 
house painter, painter and decorator; ~ 
d’enseignes signwriter 

peinture [pétyr] nf painting; (couche de couleur, 
couleur) paint; (surfaces peintes: aussi: peintures) 
paintwork; je ne peux pas le voir en~I can’t 
stand the sight of him; ~ mate/brillante matt/ 
gloss paint; “~ fraiche” “wet paint” 

péjoratif, -ive [pezoratif, -iv] adj pejorative, 
derogatory 

Pékin [peké] n Peking 
pékinois, e [pekinwa, -waz] adj Pekin(g)ese 
D nm (chien) peke, pekin(g)ese; (Ling) Mandarin, 



Pekin(g)ese > nm/f: Pékinois, e Pekin(g)ese 
PEL sigle m (= plan d'épargne logement) savings scheme 
providing lower-interest mortgages 

pelade [polad] nf alopecia 
pelage (pala3] nm coat, fur 
pelé, e [pale] adj (chien) hairless; (vêtement) 
threadbare; (terrain) bare 

péle-méle [pelmel] adv higgledy-piggledy 
peler [pole] vt, vi to peel 
pèlerin [pelRE] nm pilgrim 
pèlerinage [pelrinaz] nm (voyage) pilgrimage; 

(lieu) place of pilgrimage, shrine 
pélerine [pelrin] nf cape 
pélican [pelikä] nm pelican 
pelisse [polis] nf fur-lined cloak 
pelle [pel] nf shovel; (d'enfant, de terrassier) spade; 

~ a gateau cake slice; ~ mécanique 
mechanical digger 

pelletée [pelte] nf shovelful; spadeful 
pelleter [pelte] vt to shovel (up) 
pelleteuse [peltoz) nf mechanical digger, 
excavator 

pelletier [peltje] nm furrier 
pellicule [pelikyl] nf film; pellicules nfpl (Méd) 
dandruff sg 

Péloponnése [peloponez] nm: le - the 
Peloponnese 

pelote [palot] nf (de fil, laine) ball; (d'épingles) pin 
cushion; ~ basque pelota 

peloter [polote] vt (fam) to feel (up); se peloter 
vi to pet 

peloton [pelot5] nm (groupe: de personnes) group; 

(: de pompiers, gendarmes) squad; (: Sport) pack; (de 
laine) ball; ~ d’exécution firing squad 

pelotonner [palotone]: se pelotonner vi to curl 

(0.s.) up 
pelouse [poluz] nf lawn; (Hippisme) spectating area 

inside racetrack 
peluche [polyf] nf (bit of) fluff; animal en ~ soft 
toy, fluffy animal 

pelucher [p(e)lyfe] vi to become fluffy, fluff up 
pelucheux, -euse [p(e)lyfo, -2z] adj fluffy 
pelure [palyr] nf peeling, peel nopl; - d’oignon 
onion skin 
pénal, e, -aux [penal,-o] adj penal 
pénalisation [penalizasj5] nf (Sport) sanction, 
penalty 

pénaliser [penalize] vt to penalize 
pénalité [penalite] nf penalty 
penalty, ies (penalti,-z] nm (Sport) penalty 
(kick) 

_ pénard, e [penar,-ard(a)] adj = peinard 
pénates [penat] nmpl: regagner ses ~ to return 
to the bosom of one’s family 

penaud, e (pano, -od] adj sheepish, contrite 
penchant [paja] nm: un ~ à faire/à qcha 
tendency to do/to sth; un ~ pour qcha liking 
ou fondness for sth 

penché,e (paje] adj slanting 
pencher [pâfe] vi to tilt, lean over pvt to tilt; se 
pencher vi to lean over; (se baisser) to bend 

down; se ~ sur to bend over; (fig: probléme) to 
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look into; se ~ au dehors to lean out; ~ pour to 
be inclined to favour (Brit) ou favor (US) 

pendable [pädabl(e)] adj: tour ~ rotten trick; 
c’est un cas ~! he (ou she) deserves to be shot! 

pendaison [pâdez5] nf hanging 
pendant, e (pada, -at] adj hanging (out); 
(Admin, Jur) pending >nm counterpart; 

matching piece p prép during; faire ~ à to 
match; to be the counterpart of; ~ que while; 

~s d’oreilles drop ou pendant earrings 
pendeloque [pddlok] nf pendant 
pendentif [pdadatif] nm pendant 
penderie [pddri] nf wardrobe; (placard) walk-in 
cupboard 

pendiller [pädije] vi to flap (about) 
pendre (pddr(a)] vt, vi tohang; se ~ (a) (se 
suicider) to hang o.s. (on); ~ à to hang (down) 

from; ~ qch à (mur) to hang sth (up) on; (plafond) 
to hang sth (up) from; se ~ a (se suspendre) to 

hang from 
pendu, e [paddy] pp de pendre pnm/f hanged 
man (ou woman) 

pendulaire [pddyler] adj pendular, ofa 
pendulum 

pendule [pddyl] nf clock >nm pendulum 
pendulette (pddylet] nf small clock 
péne [pen] nm bolt 
pénétrant, e [peneträ, -ât] adj (air, froid) biting; 

(pluie) that soaks right through you; (fig: odeur) 
noticeable; (cil, regard) piercing; (clairvoyant, 

perspicace) perceptive > nf (route) expressway 
pénétration [penetrasj5] nf (fig: d'idées etc) 
penetration; (perspicacité) perception 

pénétré, e [penetre] adj (air, ton) earnest; être - 
de soi-même/son importance to be full of 
oneself/one’s own importance 

pénétrer [penetre] vi to come ou getin pvt to 
penetrate; - dans to enter; (froid, projectile) to 
penetrate; (: air, eau) to come into, get into; 
(mystère, secret) to fathom; se ~ de qch to get sth 

firmly set in one’s mind 
pénible [penibl(e)] adj (astreignant) hard; 

(affligeant) painful; (personne, caractére) tiresome; 

il m’est ~ de... l’m sorry to... 
péniblement [peniblomä] adv with difficulty 
péniche [penif] nf barge; ~ de débarquement 
landing craft inv 

pénicilline [penisilin] nf penicillin 
péninsulaire [penésyler] adj peninsular 
péninsule [penésyl] nf peninsula 
pénis [penis] nm penis 
pénitence [penitäs] nf (repentir) penitence; 

(peine) penance; (punition, chatiment) 
punishment; mettre un enfant en ~ = to 

make a child stand in the corner; faire~todoa 

penance 
pénitencier [penitäsje] nm prison, penitentiary 

(US) 
pénitent, e [penita, -at] adj penitent 
pénitentiaire [penitäsjer] adj prison cpd, 
penitentiary (US) 

pénombre [pendbr(a)] nf half-light 
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pensable [päsabl(o)] adj: ce n’est pas ~ it’s 
unthinkable 

pensant, e [päsü, -ât] adj: bien ~ right-thinking 
pense-bête [päsbet] nm aide-mémoire, 
mnemonic device 

pensée [pase] nf thought; (démarche, doctrine) 
thinking nopl; (Bot) pansy; se représenter qch 
par la - to conjure up a mental picture of sth; 
en ~inone’s mind 

penser [pdse] vi tothink pvt to think; 
(concevoir: problème, machine) to think out; ~ à to 
think of, (songer à: ami, vacances) to think of ou 

about; (réfléchir à: problème, offre): ~ à qch to think 
about sth, think sth over; ~ à faire qch to think 

of doing sth; ~ faire qch to be thinking of 
doing sth, intend to do sth; faire ~ à to remind 

one of; n’y pensons plus let’s forget it; vous 
n’y pensez pas! don’t let it bother you!; sans ~ 
à mal without meaning any harm; je le pense 
aussi I think so too; je pense que oui/non1 
think so/don’t think so 

penseur [pdscer] nm thinker; libre ~ free- 
thinker 

pensif, -ive (pdsif, -iv] adj pensive, thoughtful 
pension [päsj5] nf (allocation) pension; (prix du 
logement) board and lodging, bed and board; 
(maison particulière) boarding house; (hôtel) 
guesthouse, hotel; (école) boarding school; 

prendre - chez to take board and lodging at; 
prendre qn en ~ to take sb (in) as a lodger; 
mettre en ~ to send to boarding school; ~ 
alimentaire (d'étudiant) living allowance; (de 
divorcée) maintenance allowance; alimony; ~ 
compléte full board; ~ de famille boarding 
house, guesthouse; ~ de guerre/d’invalidité 
war/disablement pension 

pensionnaire [pdsjoner] nm/f boarder; guest 

pensionnat (pdsjona] nm boarding school 
pensionné, e [pdsjone] nm/f pensioner 
pensivement [pdsivm4] adv pensively, 
thoughtfully 

pensum [pésom] nm (Scol) punishment 
exercise; (fig) chore 

pentagone [pétagon] nm pentagon; le P~ the 
Pentagon 

pentathion [pétatl5] nm pentathlon 
pente [pat] nf slope; en~ adj sloping 

Pentecôte [pâtkot] nf: la - Whitsun (Brit), 
Pentecost; (dimanche) Whitsunday (Brit); lundi 
de - Whit Monday (Brit) 

pénurie [penyri] nf shortage; ~ de main- 
d’œuvre undermanning 

PEP [pep] siglem (= plan d'épargne populaire) 
individual savings plan 

pépé [pepe] nm (fam) grandad 

pépère [peper] adj (fam) cushy; (fam) quiet p> nm 
(fam) grandad 

pépier [pepje] vi to chirp, tweet 
pépin [pepé] nm (Bot: graine) pip; (fam: ennui) 
snag, hitch; (: parapluie) brolly (Brit), umbrella 

pépinière (pepinjer] nf nursery; (fig) nest, 
breeding-ground 
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pépiniériste [pepinjerist(e)] nm nurseryman 
pépite [pepit] nf nugget 
PEPS abr (= premier entré premier sorti) first in first 
out 

PER [per] siglem (= plan d'épargne retraite) type of 
personal pension plan 

percant, e [peRsa, -at] adj (vue, regard, yeux) 
sharp, keen; (cri, voix) piercing, shrill 

percée [perse] nf (trouée) opening; (Mil, Comm: 
fig) breakthrough; (Sport) break 

perce-neige [personez] nmoufinv snowdrop 
perce-oreille [persorej] nm earwig 
percepteur [perseptcer] nm tax collector 

perceptible [perseptibl(e)] adj (son, différence) 
perceptible; (impôt) payable, collectable 

perception [persepsj5] nf perception; (d'impôts 
etc) collection; (bureau) tax (collector’s) office 

percer [perse] vt to pierce; (ouverture etc) to 

make; (mystère, énigme) to penetrate b vi to come 
through; (réussir) to break through; - une dent 

to cut a tooth 

perceuse [persez] nf drill; - à percussion 
hammer drill 

percevable [persovabl(e)] adj collectable, 

payable 
percevoir [persavwar] vt (distinguer) to perceive, 
detect; (taxe, impôt) to collect; (revenu, indemnité) 
to receive 

perche [perf(e)] nf (Zool) perch; (bâton) pole; - à 
son (sound) boom 

percher [perfe] vt: - qch sur to perch sthon 
b vi, se percher vi (oiseau) to perch 

perchiste [perfist(a)] nm/f (Sport) pole vaulter; 
(TV etc) boom operator 

perchoir [perfwar] nm perch; (fig) presidency of 
the French National Assembly 

perclus, e [perkly, -yz] adj: ~ de (rhumatismes) 
crippled with 

perçois etc [peRswa] vb voir percevoir 
percolateur [perkolatcer] nm percolator 
percu,e [peRsy] pp de percevoir 

percussion [perkysj5] nf percussion 
percussionniste [perkysjonist(e)] nm/f 
percussionist 

percutant, e [perkytd, -üt] adj (article etc) 
resounding, forceful 

percuter [perkyte] vt to strike; (véhicule) to 
crash into p> vi: ~ contre to crash into 

percuteur [perkytoer] nm firing pin, hammer 
perdant, e [perdG, -at] nm/f loser > adj losing 
perdition [perdisj5] nf (morale) ruin; en ~ (Navig) 
in distress; lieu de ~ den of vice 

perdre (perdr(a)] vt to lose; (gaspiller: temps, 
argent) to waste; (: occasion) to waste, miss; 

(personne: moralement etc) to ruin b vi to lose; (sur 

une vente etc) to lose out; (récipient) to leak; se 

perdre vi (s'égarer) to get lost, lose one’s way; 
(fig: se gâter) to go to waste; (disparaître) to 
disappear, vanish; il ne perd rien pour 
attendre it can wait, it’ll keep 

perdreau, x [perdro] nm (young) partridge 
perdrix [perdri] nf partridge 



perdu, e [perdy] pp de perdre > adj (enfant, cause, 

objet) lost; (isolé) out-of-the-way; (Comm: 
emballage) non-returnable; (récolte etc) ruined; 
(malade): il est ~ there’s no hope left for him; a 
vos moments ~s in your spare time 

pére [per] nm father; péres nmpl (ancétres) 
forefathers; de ~ en fils from father to son; ~ 

de famille father; family man; mon ~ (Rel) 

Father; le ~ Noél Father Christmas 
pérégrinations [peregrinasj5] nfpl travels 
péremption [perapsj5] nf: date de ~ expiry date 
péremptoire [peräptwar] adj peremptory 
pérennité [perenite] nf durability, lasting 
quality 

péréquation [perekwasj5] nf (des salaires) 
realignment; (des prix, impôts) equalization 

perfectible [perfektibl(a)] adj perfectible 
perfection [perfeksj5] nf perfection; à la - adv 
to perfection 

perfectionné, e [perfeksjone] adj sophisticated 
perfectionnement [perfeksjonma] nm 
improvement 

perfectionner [perfeksjone] vt to improve, 
perfect; se ~ en anglais to improve one’s 
English 

perfectionniste [perfeksjonist(o)] nm/f 
perfectionist 

perfide [perfid] adj perfidious, treacherous 
perfidie [perfidi] nf treachery 
perforant, e ([perfora, -dt] adj (balle) armour- 
piercing (Brit), armor-piercing (US) 

perforateur, -trice [perforatcer, -tRis] nm/f 
punch-card operator Pp nm (perceuse) borer; drill 
> nf (perceuse) borer; drill; (pour cartes) card- 

punch; (de bureau) punch 

perforation (perforasj5] nf perforation; 
punching; (trou) hole 

perforatrice (perforatris] nf voir perforateur 
perforé, e [perfore] adj: bande ~ punched tape; 
carte ~ punch card 

perforer [perfore] vt to perforate, punch a hole 
ou holes) in; (ticket, bande, carte) to punch 

perforeuse [perforez] nf (machine) (card) punch; 
(personne) card punch operator 

performance [perfoRmas] nf performance 
performant, e (perform, -at] adj (Econ: produit, 
entreprise) high-return cpd; (Tech: appareil, 

machine) high-performance cpd 
perfusion [perfyzj5] nf perfusion; faire une - à 
qn to putsbonadrip 

péricliter [periklite] vi to go downhill 
péridurale [peridyral] nf epidural 
périgourdin, e [perigurdé, -in] adj of ou from 
the Perigord 

péril [peril] nm peril; au ~ de sa vie at the risk 
of his life; 4 ses risques et ~s at his (ou her) 
own risk 

périlleux, -euse [perijg, -2z] adj perilous 
périmé, e [perime] adj (out)dated; (Admin) out- 
of-date, expired 

périmètre [perimetr(e)] nm perimeter 
périnatal, e [perinatal] adj perinatal 

perdu | permissionnaire 

période [perjod] nf period 
périodique [perjodik] adj (phases) periodic; 
(publication) periodical; (Math: fraction) recurring 
>nm periodical; garniture ou serviette ~ 
sanitary towel (Brit) ou napkin (US) 

périodiquement [perjodikmd] adv periodically 
péripéties [peripesi] nfpl events, episodes 
périphérie [periferi] nf periphery; (d'une ville) 
outskirts pl 

périphérique [periferik] adj (quartiers) outlying; 
(Anat, Tech) peripheral; (station de radio) operating 

from aneighbouring country p> nm (Inform) 
peripheral; (Auto): (boulevard) ~ ring road 

(Brit), beltway (US) 

périphrase [perifraz] nf circumlocution 
périple (peripl(e)] nm journey 
périr (perir] vi to die, perish 
périscolaire (periskoler] adj extracurricular 
périscope [periskop] nm periscope 
périssable [perisabl(a)] adj perishable 
péristyle [peristil] nm peristyle 
péritonite [peritonit] nf peritonitis 
perle [perl(a)] nf pearl; (de plastique, métal, sueur) 
bead; (personne, chose) gem, treasure; (erreur) 

gem, howler 

perlé, e [perle] adj (rire) rippling, tinkling; 
(travail) exquisite; (orge) pearl cpd; gréve ~e go- 

slow, selective strike (action) 

perler [perle] vi to form in droplets 
perlier, -iére [perlje, -jer] adj pearl cpd 
permanence [permanas] nf permanence; 

(local) (duty) office, strike headquarters; (service 

des urgences) emergency service; (Scol) study 
room; assurer une ~ (service public, bureaux) to 

operate ou maintain a basic service; être de ~ to 
be on call ou duty; en ~ adv (toujours) 

permanently; (continiment) continuously 

permanent, e [permana, -at] adj permanent; 
(spectacle) continuous; (armée, comité) standing 

>nf perm > nm/f (d'un syndicat, parti) paid official 
perméable [permeabl(a)] adj (terrain) 
permeable; ~ à (fig) receptive ou open to 

permettre [permetr(a)] vt to allow, permit; ~a 
qn de faire/qch to allow sb to do/sth; se - de 
faire qch to take the liberty of doing sth; 
permettez! excuse me! 

permis, e [permi,-iz] pp de permettre > nm 
permit, licence (Brit), license (US); ~ de chasse 
hunting permit; ~ (de conduire) (driving) 
licence (Brit), (driver’s) license (US); ~ de 
construire planning permission (Brit), 
building permit (US); ~ d’inhumer burial 

certificate; ~ poids lourds = HGV (driving) 
licence (Brit), = class E (driver’s) license (US); ~ 
de séjour residence permit; ~ de travail work 
permit 

permissif, -ive [permisif, -iv] adj permissive 
permission [permisj5] nf permission; (Mil) 
leave; (: papier) pass; en ~ on leave; avoir la~ de 

faire to have permission to do, be allowed to do 
permissionnaire [permisjoner] nm soldier on 
leave 
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permutable | péruvien 

permutable [permytabl(a)] adj which can be 
changed ou switched around 

permuter [permyte] vt to change around, 

permutate p vi tochange, swap 
pernicieux, -euse [pernisjs, -2z] adj pernicious 
péroné [perone] nm fibula 
pérorer [perore] vi to hold forth 
Pérou [peru] nm: le~ Peru 
perpendiculaire [perpddikyler] adj, nf 
perpendicular 

perpendiculairement [perpadikylermd] adv 
perpendicularly 

perpète [perpet] nf: a~ (fam: loin) miles away; 
(: longtemps) forever 

perpétrer (perpetre] vt to perpetrate 
perpétuel, le [perpetyel] adj perpetual; (Admin 

etc) permanent; for life 

perpétuellement [perpetuyelmä] adv 
perpetually, constantly 

perpétuer [perpetye] vt to perpetuate; se 
perpétuer (usage, injustice) to be perpetuated; 
(espèces) to survive 

perpétuité [perpetuite] nf: à - adj, adv for life; 
être condamné à - to be sentenced to life 
imprisonment, receive a life sentence 

perplexe [perpleks(a)] adj perplexed, puzzled 
perplexité [perpleksite] nf perplexity 
perquisition [perkizisj5] nf (police) search 
perquisitionner [perkizisjone] vi tocarry outa 
search 

Perron [per5) nm steps pl (in front of mansion etc) 
perroquet [peroke] nm parrot 
perruche [peryf] nf budgerigar (Brit), budgie 

(Brit), parakeet (US) 
perruque [peryk] nf wig 
persan, e [persd,-an] adj Persian > nm (Ling) 
Persian 

perse [pers(a)] adj Persian > nm (Ling) Persian 

>nm/f: Perse Persian b nf: la P~ Persia 
persécuter [persekyte] vt to persecute 
persécution [persekysj5] nf persecution 
persévérance [perseveras] nf perseverance 
persévérant, e [perseverâ, -àt] adj persevering 
persévérer [persevere] vi to persevere; - à 
croire que to continue to believe that 

persiennes [persjen] nfpl (slatted) shutters 
persiflage [persiflaz] nm mockery no pl 
persifleur, -euse (persifloer, -2z] adj mocking 
persil [persi] nm parsley 
persillé, e (persije] adj (sprinkled) with parsley; 
(fromage) veined; (viande) marbled, with fat 
running through 

Persique [persik] adj: le golfe ~ the (Persian) 
Gulf 

persistance [persistäs] nf persistence 
persistant, e [persistä, -Gt] adj persistent; 

(feuilles) evergreen; a feuillage ~ evergreen 
persister [persiste] vi to persist; ~ à faire qch 
to persist in doing sth 

personnage [persona3] nm (notable) 

personality; figure; (individu) character, 

individual; (Théât) character; (Peinture) figure 
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personnaliser [personalize] vt to personalize; 
(appartement) to give a personal touch to 

personnalité [personalite] nf personality; 
(personnage) prominent figure 

personne [person] nf person > pron nobody, no 
one; (quelqu'un) anybody, anyone; personnes 

nfpl people pl; il n’y a - there’s nobody in ou 
there, there isn’t anybody in ou there; 10 euros 

par ~ 10 euros per person ou a head; en ~ 
personally, in person; - âgée elderly person; - à 
charge (Jur) dependent; - morale ou civile (Jur) 
legal entity 

personnel, le [personel] adj personal; (égoiste: 
personne) selfish, self-centred; (idée, opinion): j’ai 
des idées ~les 4 ce sujet I have my own ideas 
about that p> nm personnel, staff; service du ~ 

personnel department 
personnellement [personelmd] adv personally 
personnification [personifikasj5] nf 
personification; c’est la ~ de la cruauté he’s 
cruelty personified 

personnifier (personifje] vt to personify; to 
typify; c’est ’honnéteté personnifiée he (ou 
she etc) is honesty personified 

perspective [perspektiv] nf (Art) perspective; 
(vue, coup d'œil) view; (point de vue) viewpoint, 

angle; (chose escomptée, envisagée) prospect; en ~ 
in prospect 

perspicace [perspikas] adj clear-sighted, gifted 
with ou showing) insight 

perspicacité [perspikasite] nf insight, 
perspicacity 

persuader (persyade] vt: ~ qn (de/de faire) to 
persuade sb (of/to do); j’en suis persuadé I’m 
quite sure ou convinced (of it) 

persuasif, -ive [persyazif, -iv] adj persuasive 
persuasion [persyazj5] nf persuasion 
perte [pert(a)] nf loss; (detemps) waste; (fig: 
morale) ruin; pertes nfpl losses; à ~ (Comm) ata 

loss; à - de vue as far as the eye can (ou could) 

see; (fig) interminably; en pure ~ for absolutely 
nothing; courir à sa ~ to be on the road to ruin; 

étre en ~ de vitesse (fig) to be losing 
momentum; avec ~ et fracas forcibly; ~de 

chaleur heat loss; ~ séche dead loss; ~s 

blanches (vaginal) discharge sg 
pertinemment [pertinamä] adv to the point; 

(savoir) perfectly well, full well 
pertinence [pertinäâs] nf pertinence, relevance; 
discernment 

pertinent, e [pertinG, -at] adj (remarque) apt, 
pertinent, relevant; (analyse) discerning, 
judicious 

perturbateur, -trice [pertyrbatcer, -tRis] adj 
disruptive 

perturbation [pertyrbasj5] nf (dans un service 
public) disruption; (agitation, trouble) 
perturbation; ~ (atmosphérique) atmospheric 
disturbance 

perturber (pertyrbe] vt to disrupt; (Psych) to 
perturb, disturb 

péruvien, ne (peryvjé,-en] adj Peruvian > nm/f: 



Péruvien, ne Peruvian 

pervenche [pervdj] nf periwinkle; (fam) traffic 
warden (Brit), meter maid (US) 

pervers, e [perver, -ERS(9)] adj perverted, 
depraved; (malfaisant) perverse 

perversion [perversj5] nf perversion 
perversité [perversite] nf depravity; perversity 
perverti, e [perverti] nm/f pervert 
pervertir [pervertir] vt to pervert 
pesage [poza3] nm weighing; (Hippisme: action) 
weigh-in; (: salle) weighing room; (: enceinte) 

enclosure 
pesamment (pazamd] adv heavily 
pesant, e (paza, -dt] adj heavy; (fig) 
burdensome nm: valoir son ~ de to be worth 
one’s weight in 

pesanteur [pozätær] nf gravity 
pése-bébé [pezbebe] nm (baby) scales pl 
pesée [poze] nf weighing; (Boxe) weigh-in; 
(pression) pressure 

pése-lettre (pezletr(a)] nm letter scales pl 
pése-personne [pezperson] nm (bathroom) 
scales pl 

peser [paze] vt to weigh; (considérer, comparer) to 
weigh up b vi to be heavy; (fig) to carry weight; 
~ sur (levier, bouton) to press, push; (fig: accabler) 
to lie heavy on; (: influencer) to influence; - à qn 
to weigh heavy on sb 

pessaire [peser] nm pessary 
pessimisme [pesimism(a)] nm pessimism 
pessimiste (pesimist(a)] adj pessimistic > nm/f 
pessimist 

peste [pest(o)] nf plague; (fig) pest, nuisance 
pester [peste] vi: ~ contre to curse 
pesticide [pestisid] nm pesticide 
pestiféré, e [pestifere] nm/f plague victim 
pestilentiel, le (pestilasjel] adj foul 
pet [pe] nm (fam!) fart (!) 
pétale [petal] nm petal 
pétanque [petäk] nf type of bowls; see note 

PETANQUE 

Pétanque is a version of the game of “boules”, 
played on a variety of hard surfaces. 
Standing with their feet together, players 
throw steel bowls at a wooden jack. Pétanque 
originated in the South of France and is still 
very much associated with that area. 

pétarade [petarad] nf backfiring nopl 
pétarader (petarade] vi to backfire 
pétard [petar] nm (feu d'artifice) banger (Brit), 
firecracker; (de cotillon) cracker; (Rail) detonator 

pet-de-nonne [pednon] (pl pets-de-nonne) nm 
=choux bun 

péter [pete] vi (fam: casser, sauter) to burst; to 
bust; (fam!) to fart (!) 

péte-sec [petsek] adjinv abrupt, sharp 
(-tongued) 

pétillant, e (petija, -àt] adj sparkling 
pétiller [petije] vi (flamme, bois) to crackle; 

pervenche | PetT 

(mousse, champagne) to bubble; (pierre, métal) to 
glisten; (yeux) to sparkle; (fig): ~ d’esprit to 
sparkle with wit 

petit, e (pati, -it] adj (gén) small; (main, objet, 
colline, en âge: enfant) small, little; (mince, fin: 
personne, taille, pluie) slight; (voyage) short, little; 
(bruit etc) faint, slight; (mesquin) mean; (peu 

important) minor bP nm/f (petit enfant) little one, 
child; petits nmpl (d'un animal) young pl; faire 
des ~s to have kittens (ou puppies etc); en ~in 
miniature; mon ~ son; little one; ma ~e dear; 

little one; pauvre ~ poor little thing; la classe 
des ~s the infant class; pour ~s et grands for 
children and adults; les tout-~s the little ones, 

the tiny tots; ~ à ~ bit by bit, gradually; -(e) 
ami/e boyfriend/girlfriend; les -es annonces 
the small ads; - déjeuner breakfast; - doigt 

little finger; le - écran the small screen; ~ four 

petit four; - pain (bread) roll; -e monnaie 
small change; -e vérole smallpox; -s pois 
petit pois pl, garden peas; -es gens people of 
modest means 

petit-beurre [patiboer] (pl petits-beurre) nm 
sweet butter biscuit (Brit) ou cookie (US) 

petit-bourgeois, petite-bourgeoise 
[patibur3zwa, petitburzwaz] (pl petit(e)s- 
bourgeois(es)) adj (péj) petit-bourgeois, 
middle-class 

petite-fille (potitfij] (pl petites-filles) nf 
granddaughter 

petitement (patitma] adv poorly; meanly; être 
logé ~ to be in cramped accommodation 

petitesse [patites] nf smallness; (d'un salaire, de 
revenus) modestness; (mesquinerie) meanness 

petit-fils [patifis] (pl petits-fils) nm grandson 
pétition (petisj5] nf petition; faire signer une 
-togetup a petition 

pétitionnaire (petisjoner] nm/f petitioner 
pétitionner (petisjone] vi to petition 
petit-lait (potile] (pl petits-laits) nm whey nopl 
petit-négre [potinegr(o)] nm (péj) pidgin French 
petits-enfants (potizafa] nmpl grandchildren 
petit-suisse [potisuis] (pl petits-suisses) nm 
small individual pot of cream cheese 

pétoche [petof] nf (fam): avoir la ~ to be scared 
out of one’s wits 

pétri, e [petri] adj: ~ d’orgueil filled with pride 
pétrifier [petrifje] vt to petrify; (fig) to paralyze, 
transfix 

pétrin [petré] nm kneading-trough; (fig): dans 
le ~ inajam ou fix 

pétrir (petrir] vt toknead 
pétrochimie [petrofimi] nf petrochemistry 
pétrochimique [petrofimik] adj petrochemical 
pétrodollar [petrodolar] nm petrodollar 
pétrole [petrol] nm oil; (aussi: pétrole lampant) 
paraffin (Brit), kerosene (US) 

pétrolier, -iére [petrolje,-jer] adj oil cpd; (pays) 
oil-producing > nm (navire) oil tanker; (financier) 
oilman; (technicien) petroleum engineer 

pétrolifére [petrolifer] adj oil(-bearing) 
PetT siglefpl = postes et télécommunications 
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pétulant | phoque 

pétulant, e [petylà, -dt] adj exuberant 

C) MOT-CLÉ 

peu [pa] adv 1 (modifiant verbe, adjectif, adverbe): il 
boit peu he doesn’t drink (very) much; il est 
peu bavard he’s not very talkative; peu avant/ 
aprés shortly before/afterwards; pour peu 

qu’il fasse if he should do, if by any chance he 
does 
2 (modifiant nom): peu de: peu de gens/ 
d’arbres few ou not (very) many people/trees; 
ila peu d’espoir he hasn't (got) much hope, he 
has little hope; pour peu de temps for (only) a 
short while; à peu de frais for very little cost 
3: peu à peu little by little; à peu près just 
about, more or less; à peu près 10 kg/10 euros 
approximately 10 kg/10 euros 
b nm 1: le peu de gens qui the few people who; 
le peu de sable qui what little sand, the little 
sand which 

2: un peu a little; un petit peua little bit; un 
peu d’espoir a little hope; elle est un peu 
bavarde she’s rather talkative; un peu plus/ 
moins de slightly more/less (ou fewer) than; 

pour un peuil.,..,un peu plus et il... he very 
nearly ou all but ...; essayez un peu! havea go!, 

just try it! 
> pron: peu le savent few know (it); avant ou 

sous peu shortly, before long; depuis peu fora 
short ou little while; (au passé) a short ou little 
while ago; de peu (only) just; c’est peu de 
chose it’s nothing; il est de peu mon cadet 
he’s just a little ou bit younger than me 

peuplade [pceplad] nf (horde, tribu) tribe, people 
peuple [pæpl(e)] nm people; (masse): un ~ de 
vacanciers a crowd of holiday-makers; ilya 
du ~ there are a lot of people 

peuplé, e [pæple] adj: trés/peu ~ densely/ 
sparsely populated 

peupler [poeple] vt (pays, région) to populate; 
(étang) to stock; (hommes, poissons) to inhabit; (fig: 
imagination, réves) to fill; se peupler vi (ville, 
région) to become populated; (fig: s'animer) to fill 
(up), be filled 

peuplier [paplije] nm poplar (tree) 
peur [poer] nf fear; avoir - (de/de faire/que)to 
be frightened ou afraid (of/of doing/that); 
prendre ~ to take fright; faire ~ à to frighten; 
de ~ de/que for fear of/that; j’ai ~ qu’il ne soit 
trop tard l'm afraid it might be too late; j’ai~ 
qu’il (ne) vienne (pas) I'm afraid he may (not) 
come 

peureux, -euse [pcerg, -9z] adj fearful, 

timorous 
peut [po] vb voir pouvoir 
peut-être [potetr(a)] adv perhaps, maybe; ~ 
que perhaps, maybe; ~ bien qu’il fera/est he 
may well do/be 

peuvent [poev], peux etc [po] vb voir pouvoir 
p.ex. abr (= parexemple) e.g 
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phalange [falaz] nf (Anat) phalanx; (Mil: fig) 
phalanx 

phallique [falik] adj phallic 
phallocrate [falokrat] nm male chauvinist 
phallocratie [falokrasi] nf male chauvinism 
phallus [falys] nm phallus 
pharaon [fara5] nm Pharaoh 
phare [far] nm (en mer) lighthouse; (d'aéroport) 
beacon; (de véhicule) headlight, headlamp (Brit) 
b adj: produit - leading product; se mettreen 
~s, mettre ses -s to put on one’s headlights; ~s 
de recul reversing (Brit) ou back-up (US) lights 

pharmaceutique [farmasotik] adj 
pharmaceutic(al) 

pharmacie [farmasi] nf (science) pharmacology; 
(magasin) chemist's (Brit), pharmacy; (officine) 
dispensary; (produits) pharmaceuticals pl; 
(armoire) medicine chest ou cupboard, first-aid 
cupboard 

pharmacien, ne (farmasjé,-en] nm/f 
pharmacist, chemist (Brit) 

pharmacologie (farmakolozi] nf 
pharmacology 

pharyngite (farézit] nf pharyngitis nopl 
pharynx [farëks] nm pharynx 
phase [faz] nf phase 
phénoménal, e, -aux [fenomenal, -o] adj 
phenomenal 

phénomène [fenomen] nm phenomenon; 
(monstre) freak 

philanthrope [fildtrop] nm/f philanthropist 
philanthropie [filatropi] nf philanthropy 
philanthropique {filätropik] adj philanthropic 
philatélie (filateli] nf philately, stamp 
collecting 

philatélique [filatelik] adj philatelic 
philatéliste [filatelist(o)] nm/f philatelist, 
stamp collector 

philharmonique [filarmonik] adj 
philharmonic 

philippin, e (filipé, -in] adj Filipino 
Philippines [filipin] nfpl: les ~ the Philippines 
philistin [filist€) nm philistine 
philo [filo] nf (fam: = philosophie) philosophy 
philosophe {filozof] nm/f philosopher b adj 
philosophical 

philosopher [filozofe] vi to philosophize 
philosophie [filozofi] nf philosophy 
philosophique [filozofik] adj philosophical 
philosophiquement [filozsfikmä] adv 
philosophically 

philtre [filtr(e)] nm philtre, love potion 
phlébite [flebit] nf phlebitis 
phlébologue [flebolog) nm/f vein specialist 
phobie [fobi] nf phobia 
phonétique [fonetik] adj phonetic > nf 
phonetics sg 

phonétiquement [fonetikmä] adv 
phonetically 

phonographe [fonograf] nm (wind-up) 
gramophone 

phoque [fok] nm seal; (fourrure) sealskin 



phosphate (fosfat] nm phosphate 
phosphaté, e [fosfate] adj phosphate-enriched 
phosphore ([fosfor] nm phosphorus 
phosphoré, e [fosfore] adj phosphorous 
phosphorescent, e [fosforesü, -at] adj 
luminous 

phosphorique [fosforik] adj: acide ~ 
phosphoric acid 

photo [foto] nf (photographie) photo > adj: 
appareil/pellicule ~ camera/film; en ~ in ou on 
a photo; prendre en ~ to take a photo of; 
aimer la/faire de la ~ to like taking/take 
photos; ~ en couleurs colour photo; ~ 

d’identité passport photo 
photo... [foto] préfixe photo... 
photocopie (fotokopi] nf (procédé) 
photocopying; (document) photocopy 

photocopier (fotokopje] vt to photocopy 
photocopieur [fotokopjcer] nm, 
photocopieuse (fotokopjoz] nf (photo)copier 

photo-électrique [fotoelektrik] adj photo- 
electric 

photo-finish [fotofinif] (pl photos-finish) nf 
(appareil) photo finish camera; (photo) photo 
finish picture; il y a eu ~ pour la troisiéme 
place there was a photo finish for third place 

photogénique [fotozenik] adj photogenic 
photographe [fotograf] nm/f photographer 
photographie [fotografi] nf (procédé, technique) 
photography; (cliché) photograph; faire de la ~ 
to do photography as a hobby; (comme métier) to 
bea photographer 

photographier [fotografje] vt to photograph, 
take 

photographique ([fotografik] adj 
photographic 
photogravure [fotogravyr] nf photoengraving 
photomaton® [fotomats] nm photo-booth, 
photomat 

photomontage [fotom5ta3] nm photomontage 
photophone [fotofon] nm camera phone 
photo-robot [fotorobo] nf Identikit® (picture) 
photosensible [fotosdsibl(a)] adj 
photosensitive 

photostat [fotosta] nm photostat 
phrase [fRaz] nf (Ling) sentence; (propos, Mus) 
phrase; phrases nfpl (péj) flowery language sg 

phraséologie [frazeolozi] nf phraseology; 
(rhétorique) flowery language 

phraseur, -euse [frazcer, -0z] nm/f: c’est un ~ 
he uses such flowery language 

phrygien, ne [fri3zjé,-en] adj: bonnet ~ 
Phrygian cap 

phtisie [ftizi] nf consumption 
phylloxéra [filoksera] nm phylloxera 
physicien, ne [fizisjë,-en] nm/f physicist 
physiologie [fizjolozi] nf physiology 
physiologique (fizjolozik] adj physiological 
physiologiquement [fizjolozikmd] adv 
physiologically 

physionomie [fizjonomi] nf face; (d'un paysage 
etc) physiognomy 

phosphate | pièce 

physionomiste [fizjonomist(o)] nm/f good 
judge of faces; person who has a good memory 
for faces 

physiothérapie [fizjoterapi] nf natural 
medicine, alternative medicine 

physique [fizik] adj physical > nm physique 
> nf physics sg; au ~ physically 

physiquement [fizikmä] adv physically 
phytothérapie [fitoterapi] nf herbal medicine 
p.i. abr = parintérim; voir intérim 
piaffer [pjafe] vi tostamp 
piaillement [pjajma] nm squawking no pl 
piailler [pjaje] vi tosquawk 
pianiste [pjanist(e)] nm/f pianist 
piano [pjano] nm piano; ~ à queue grand piano 
pianoter [pjanote] vi to tinkle away (at the 
piano); (tapoter): - sur to drum one’s fingers on 

piaule [pjol] nf (fam) pad 
piauler [pjole] vi (enfant) to whimper; (oiseau) to 
cheep 

PIB sigle m (= produit intérieur brut) GDP 
pic [pik] nm (instrument) pick(axe); (montagne) 
peak; (Zool) woodpecker; à ~ adv vertically; (fig) 
just at the right time; couler à ~ (bateau) to go 
straight down; ~ à glace ice pick 

picard, e [pikar, -ard(o)] adj of ou from Picardy 
Picardie [pikardi] nf: la~ Picardy 
picaresque [pikaresk(a)| adj picaresque 
piccolo [pikolo] nm piccolo 
pichenette [pifnet] nf flick 
pichet (pife] nm jug 
pickpocket [pikpoket] nm pickpocket 
pick-up [pikcep] nminv record player 
picorer [pikore] vt to peck 
picot [piko] nm sprocket; entrainement par 
roue a ~s sprocket feed 

picotement [pikotmd] nm smarting nopl, 
prickling no pl 

picoter [pikote] vt (oiseau) to peck b vi (irriter) to 
smart, prickle 

pictural, e, -aux [piktyral, -o] adj pictorial 
pie [pi] nf magpie; (fig) chatterbox b adj inv: 
cheval ~ piebald; vache ~ black and white cow 

pièce [pjes] nf (d’un logement) room; (Théât) play; 
(de mécanisme, machine) part; (de monnaie) coin; 
(Couture) patch; (document) document; (de drap, 

fragment, d'une collection) piece; (de bétail) head; 

mettre en -s to smash to pieces; deux euros - 
two euros each; vendre à la - to sell separately 

ou individually; travailler/payer à la - to do 
piecework/pay piece rate; de toutes -s: c’est 

inventé de toutes ~s it’s a complete 
fabrication; un maillot une ~ a one-piece 

swimsuit; un deux-~s cuisine a two-room(ed) 
flat (Brit) ou apartment (US) with kitchen; tout 
d’une ~ (personne: franc) blunt; (: sans souplesse) 
inflexible; ~ à conviction exhibit; - d’eau 
ornamental lake ou pond; ~ d’identité: avez- 
vous une ~ d’identité? have you got any 
(means of) identification?; ~ jointe (Inform) 
attachment; - montée tiered cake; ~ de 

rechange spare (part); ~ de résistance pièce de 
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pied | pilule 

résistance; (plat) main dish; -s détachées 
spares, (spare) parts; en -s détachées (à monter) 
in kit form; -s justificatives supporting 
documents 

pied [pje] nm foot; (deverre) stem; (de table) leg; 

(de lampe) base; (plante) plant; ~s nus barefoot; à 
~on foot; à - sec without getting one's feet 

wet; à - d'œuvre ready to start (work); au~ de 

la lettre literally; au - levé at a moment's 
notice; de ~ en cap from head to foot; en ~ 

(portrait) full-length; avoir ~ to be able to touch 
the bottom, not to be out of one's depth; avoir 
le ~ marin to be a good sailor; perdre ~ to lose 
one’s footing; (fig) to get out of one's depth; sur 
~ (Agr) on the stalk, uncut; (debout, rétabli) up and 
about; mettre sur - (entreprise) to set up; 

mettre à - to suspend; to lay off; mettre qn au 

- du mur to get sb with his (ou her) back to the 

wall; sur le ~ de guerre ready for action; sur 
un ~ d'égalité on an equal footing; sur ~ 
d'intervention on stand-by; faire du - à qn 
(prévenir) to give sb a (warning) kick; (galamment) 
to play footsie with sb; mettre les -s quelque 
part to set foot somewhere; faire des ~s et des 
mains (fig) to move heaven and earth, pull out 
all the stops; c'est le ~! (fam) it's terrific!; se 

lever du bon ~/du ~ gauche to get out of bed on 
the right/wrong side; ~ de lit footboard; - de 
nez: faire un ~ de nez à to thumb one’s nose at; 
~ de vigne vine 

pied-à-terre [pjetater] nminv pied-à-terre 
pied-bot [pjebo] (pl pieds-bots) nm person with 
a club foot 

pied-de-biche [pjedbif] (pl pieds-de-biche) nm 
claw; (Couture) presser foot 

pied-de-poule (pjedpul] adjinv hound's-tooth 
piédestal, -aux [pjedestal, -o] nm pedestal 
pied-noir [pjenwar] (pl pieds-noirs) nm 
Algerian-born Frenchman 

piège [pje3) nm trap; prendre au ~ to trap 
piéger [pjeze] vt (animal, fig) to trap; (avec une 
bombe) to booby-trap; lettre/voiture piégée 
letter-/car-bomb 

piercing (pjersin] nm piercing 
pierraille [pjeraj] nf loose stones pl 
pierre [pjer] nf stone; première ~ (d'un édifice) 
foundation stone; mur de -s sèches drystone 

wall, faire d’une - deux coups to kill two 
birds with one stone; ~ à briquet flint; - fine 
semiprecious stone; - ponce pumice stone; ~ 
de taille freestone no pl; ~ tombale tombstone, 

gravestone; ~ de touche touchstone 
pierreries [pjerri] nfpl gems, precious stones 
pierreux, -euse [pjerg, -02] adj stony 
piété [pjete] nf piety 
piétinement [pjetinmd] nm stamping nopl 
piétiner [pjetine] vi (trépigner) to stamp (one's 
foot); (marquer le pas) to stand about; (fig) to be at 
astandstill pvt to trample on 

piéton, ne [pjet5,-on] nm/f pedestrian p adj 
pedestrian cpd 

piétonnier, -iére (pjetonje,-jer] adj 
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pedestrian cpd 
piètre [pjetr(o)| adj poor, mediocre 
pieu, x [pja] nm (piquet) post; (pointu) stake; (fam: 

lit) bed 

pieusement |pjozma] adv piously 
pieuvre [pjœævr(e)| nf octopus 
pieux, -euse (pja, -0z] adj plous 
pif [pif] nm (fam) conk (Brit), beak; au» = au 
pifomètre 

piffer [pife] vt (fam); je ne peux pas le = 1 can’t 
stand him 

pifomètre [pifometr(e)] nm (fam); choisir ete 
au - to follow one’s nose when choosing ete 

pige [pis] nf plecework rate 
pigeon [pis5| nm pigeon; - voyageur homing 
pigeon 

pigeonnant, e [pizond, -ât] adj full, well 
developed 

pigeonneau, x ([pizono] nm young pigeon 
pigeonnier [pizonje] nm pigeon loft, dovecot(e) 
piger [pie] vi (fam) to get it pve (fam) to get, 
understand 

pigiste [pigzist(o)| nm/f (typographe) typesetter on 
piecework; (Journaliste) freelance journalist (pald 
by the line) 

pigment [pigmd] nm pigment 
pignon [pind] nm (de mur) gable; (d'engrenage) 
cog(wheel), gearwheel; (graine) pine kernel; 
avoir ~ sur rue ({iq) to have a prosperous 
business 

pile [pil] nf (tas, piller) pile; (Elec) battery & adj: le 
côté ~ tails p adv (net, brusquement) dead} (à 
temps, à point nommé) just at the right time; à 
deux heures - at two on the dot; jouer A» ou 
face to toss up (for it); ~ ou face? heads or tails? 

piler [pile] vt tocrush, pound 
pileux, -euse (pile, az) adj: système » (body) 
hair 

pilier [pilje] nm (colonne, support) pillar; (personne) 
mainstay; (Rugby) prop (forward) 

pillage [pijaz] nm pillaging, plundering, 
looting 

pillard, e [pijan, -and(e)] nm/f looter; plunderer 
piller [pije] vt to pillage, plunder, loot 
pilleur, -euse [pijcer, oz] nm/f looter 
pilon [pil5} nm (instrument) pestle; (de volaille) 
drumstick; mettre un livre au - to pulp a book 

pilonner [pilone] vt to pound 
pilori [pilori] nm: mettre ou clouer au = to 
pillory 

pilotage [pilotas] nm piloting; flying; = 
automatique automatic piloting; = sans 
visibilité blind flying 

pilote [pilot] nm pilot; (dechar, voiture) driver 
bad) pilot cpd; usine/ferme - experimental 
factory/farm; - de chasse/d'essai/de ligne 
fighter/test/airline pilot; - de course racing 
driver 

piloter [pilote] vt (navire) to pilot; (avion) to fly; 
(automobile) to drive; (fig): + qn to guide sb round 

pilotis [plloti] nm pile; stile 
pilule (pilyl] nf pill; prendre la = to be on the 



pill; - du lendemain morning-after pill 
pimbéche [pébef] nf (péj) stuck-up girl 
piment [pimä] nm (Bot) pepper, capsicum; (fig) 
spice, piquancy; ~ rouge (Culin) chilli 

pimenté, e (pimate] adj hot and spicy 
pimenter [pim4te] vt (plat) to season (with 
peppers ou chillis); (fig) to add ou give spice to 

pimpant, e [pépa, -dt] adj spruce 
pin [pé] nm pine (tree); (bois) pine(wood) 

pinacle [pinakl(e)] nm: porter qn au ~ (fig) to 
praise sb to the skies 

pinard [pinar] nm (fam) (cheap) wine, plonk 
(Brit) 

pince [pés} nf (outil) pliers pl; (de homard, crabe) 
pincer, claw; (Couture: pli) dart; - à sucre/glace 
sugar/ice tongs pl; ~ à épiler tweezers pl; - à 
linge clothes peg (Brit) ou pin (US); ~ 
universelle (universal) pliers pl; ~s de cycliste 
bicycle clips 

pincé, e [pése] adj (air) stiff; (mince: bouche) 
pinched b nf: une ~e dea pinch of 

pinceau, x [péso] nm (paint)brush 
_ pincement [pésmd] nm: ~ au cœur twinge of 

regret 
pince-monseigneur [pésm5sencer] (pl pinces- 
monseigneur) nf crowbar 

pince-nez [pésne] nminv pince-nez 
pincer [pése] vt to pinch; (Mus: cordes) to pluck; 
(Couture) to dart, put darts in; (fam) tonab; se~ 
le doigt to squeeze ou nip one’s finger; se ~ le 
nez to hold one’s nose 

pince-sans-rire [péssdrir] adjinv deadpan 
pincettes [péset] nfpl tweezers; (pour le feu) (fire) 
tongs 

pincon [pés5] nm pinch mark 
pinéde [pined] nf pinewood, pine forest 
pingouin [pégwé] nm penguin 
ping-pong [pinp5g] nm table tennis 
pingre [pégr(e)] adj niggardly 
Pinson [pés5) nm chaffinch 
pintade [pétad] nf guinea-fowl 
pin up [pincep] nfinv pin-up (girl) 
pioche [pjof] nf pickaxe 
piocher [pjofe] vt to dig up (with a pickaxe); 
(fam) to swot (Brit) ougrind (US) at; ~ dans to dig 
into 

piolet (pjole] nm ice axe 
pion, ne [pj5, pjon] nm/f (Scol: péj) student paid to 
supervise schoolchildren > nm (Echecs) pawn; 
(Dames) piece, draught (Brit), checker (US) 

pionnier [pjonje] nm pioneer 
pipe [pip] nf pipe; fumer la ou une - to smoke a 
pipe; - de bruyère briar pipe 

pipeau, x [pipo] nm (reed-)pipe 
pipe-line (piplin] nm pipeline 
piper [pipe] vt (dé) to load; (carte) to mark; sans 

- mot (fam) without a squeak; les dés sont 
pipés (fig) the dice are loaded 

pipette [pipet] nf pipette 
pipi [pipi] nm (fam): faire ~ to have a wee 
piquant, e (pik, -àt] adj (barbe, rosier etc) prickly; 

(saveur, sauce) hot, pungent; (fig: description, style) 

pimbéche | pis 

racy; (: mordant, caustique) biting > nm (épine) 

thorn, prickle; (de hérisson) quill, spine; (fig) 

spiciness, spice 
pique [pik] nf (arme) pike; (fig): envoyer ou 
lancer des ~s 4 qn to make cutting remarks to 
sb >nm (Cartes: couleur) spades pl; (: carte) spade 

piqué, e [pike] adj (Couture) (machine-)stitched; 
quilted; (livre, glace) mildewed; (vin) sour; (Mus: 

note) staccato; (fam: personne) nuts > nm (Aviat) 

dive; (Textiles) piqué 
pique-assiette [pikasjet] nm/finv (péj) 
scrounger, sponger 

pique-fleurs [pikflær] nminv flower holder 
pique-nique [piknik] nm picnic 
pique-niquer [piknike] vi to (have a) picnic 
pique-niqueur, -euse [piknikoer, -0z] nm/f 
picnicker 

piquer [pike] vt (percer) to prick; (Méd) to give an 
injection to; (: animal blessé etc) to put to sleep; 
(insecte, fumée, ortie) to sting; (: poivre) to burn; 
(: froid) to bite; (Couture) to machine (stitch); 

(intérét etc) to arouse; (fam: prendre) to pick up; 
(: voler) to pinch; (: arrêter) to nab; (planter): ~ qch 

dans to stick sth into; (fixer): ~ qch à ou sur to 
pin sth onto b vi (oiseau, avion) to go into a dive; 
(saveur) to be pungent; to be sour; se piquer (avec 

une aiguille) to prick o.s.; (se faire une piqûre) to 
inject o.s.; (se vexer) to get annoyed; se ~ de 
faire to pride o.s.on doing; ~ sur to swoop 
down on; to head straight for; ~ du nez (avion) 

to go into a nose-dive; ~ une tête (plonger) to 
dive headfirst; ~ un galop/un cent métres to 
break into a gallop/put on a sprint; ~ une crise 
to throw a fit; ~ au vif (fig) to sting 

piquet [pike] nm (pieu) post, stake; (detente) peg; 
mettre un élève au ~ to make a pupil stand in 
the corner; ~ de grève (strike) picket; ~ 

d’incendie fire-fighting squad 
piqueté, e [pikte] adj: ~ de dotted with 
piquette [piket] nf (fam) cheap wine, plonk (Brit) 
piqüre (pikyr] nf (d'épingle) prick; (d'ortie) sting; 
(de moustique) bite; (Méd) injection, shot (US); 

(Couture) (straight) stitch; straight stitching; (de 

ver) hole; (tache) (spot of) mildew; faire une - à 
qn to give sb an injection 

piranha [pirana] nm piranha 
piratage [pirata3] nm (Inform) piracy 
pirate [pirat] adj pirate cpd > nm pirate; (fig: 
escroc) crook, shark; (Inform) hacker; ~ de air 

hijacker 
pirater [pirate] vi (Inform) to hack p vt (Inform) to 
hack into 

piraterie [piratri] nf (act of) piracy; ~ aérienne 
hijacking 

pire [pir] adj (comparatif) worse; (superlatif): le 
(la) ~ ... the worst... > nm: le ~ (de) the worst 

(of) 
Pirée [pire] n Piraeus 
pirogue [pirog] nf dugout (canoe) 
pirouette [pirwet] nf pirouette; (fig: volte-face) 
about-turn 

pis [pi] nm (de vache) udder; (pire): le ~ the worst 
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pis-aller | plaidoyer 

ft ad}, adv worse; qui - est what is worse; au = 
aller if the worst comes to the worst, at worst 

pis-aller [pizale| nminv stopgap 
pisciculture [pisikyltyn] nf fish farming 
piscine (piain] nf (swimming) pool; - couverte 
indoor (swimming) pool 

Pise [piz] n Pisa 
plasentit (pisdli| nm dandelion 
pisser [pise] vi (fam!) to pee 
pissotière (pisotjen| nf (fam) public urinal 
pistache [pistaf| nf pistachio (nut) 
pistard (pistan) nm (Cyclisme) track cyclist 
piste [pist(s)| nf (d'un animal, sentier) track, trail; 

(indice) lead; (de stade, de magnétophone: de cirque) 
ring; (de danse) floor; (de patinage) rink; (de ski) 
run; (Aviat) runway; - cavalière bridle path; = 
cyclable cycle track, bikeway (US); = sonore 

sound track 
pister [piste] vt to track, trail 
pisteur (pistasn) nm (Ski) member of the ski 
patrol 

pistil [pistil] am pistil 
pistolet (pistole] nm (arme) pistol, gun; (à 
peinture) spray gun; © À bouchon/air comprimé 
popgun/airgun; ~ à eau water pistol 

pistolet-mitrailleur (pistolemitrajaen| (pl 
pistolets«mitrailleurs) nm submachine gun 

piston [pist5) nm (Tech) piston; (Mus) valve; (fig! 
appul) string-pulling 

pistonner [pistone] vt (candidat) to pull strings 
for 

pitance [pitas] nf (pd) (means of) sustenance 
piteusement (pitozmad] adv (échouer) miserably 
piteux, -euse (pito,-oz] adj pitiful, sorry (avant 
lenom); en» état in a sorry state 

pitié [pitje} nf pity; sans ~ adj pitiless, 
merciless; faire = to inspire pity; il me fait «1 
pity him, 1 feel sorry for him; avoir - de 
(compassion) to pity, feel sorry for; (merci) to have 
pity ou mercy on; par =! for pity's sake! 

piton (pits) nm (clou) peg, bolt; = rocheux rocky 
outerop 

pitoyable [pitwajabl(o)] adj pitiful 
pitre [pltn(e)] nm clown 
pitrerie [pitroni] nf tomfoolery no pl 
pittoresque [pitoresk(s)) adj picturesque; 
(expression, détail) colourful (Brit), colorful (US) 

pivert [piven] nm green woodpecker 
pivoine [pivwan| nf peony 
pivot [pivo) nm pivot, (d'une dent) post 
pivoter [pivote] vi (fauteuil) to swivel; (porte) to 
revolve; = sur sés talons to swing round 

pixel [piksel) nm pixel 
pizza [pidza] nf pizza 
P) sigle{ = police judiciaire à sigle fpl (= pièces 
Jointes) enel 

PL siglem (Auto) = poids lourd 
PI, abr = place 
placage [plaka3] nm (bols) veneer 
placard [plakan] nm (armoire) cupboard; (affiche) 
poster, notice; (Typo) galley; - publicitaire 
display advertisement 
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placarder [plakarde] vt (affiche) to put up; (mur) 
to stick posters on 

place [plas] nf (emplacement, situation, classement) 
place; (deville, village) square; (Econ): ~ 
financiére/boursiére money/stock market; 
(espace libre) room, space; (de parking) space; (siège: 
de train, cinéma, voiture) seat; (prix: au cinéma etc) 
price; (: dans un bus, taxi) fare; (emploi) job; en ~ 
(mettre) in its place; de - en ~, par -s here and 

there, in places; sur - on the spot; faire -àto 
give way to; faire de la - à to make room for; 
ça prend de la ~ it takes up a lot of room ou 
space; prendre - to take one’s place; remettre 
qn à sa - to put sb in his (ou her) place; ne pas 
rester ou tenir en ~ to be always on the go; ala 
~ de in place of, instead of; une quatre ~s (Auto) 
a four-seater; il y a 20 ~s assises/debout there 
are 20 seats/there is standing room for 20; ~ 
forte fortified town; - d'honneur place (ou 

seat) of honour (Brit) ou honor (US) 
placé, e [plase] adj (Hippisme) placed; haut ~ (fig) 

high-ranking; étre bien/mal ~ to be well/ 
badly placed; (spectateur) to have a good/bad 
seat; étre bien/mal ~ pour faire to be in/not to 
be in a position to do 

placebo [plasebo] nm placebo 
placement [plasma] nm placing; (Finance) 
investment; agence ou bureau de ~ 

employment agency 
placenta [plasäta] nm placenta 
placer [plase] vt to place, put; (convive, spectateur) 

to seat; (capital, argent) to place, invest; (dans la 
conversation) to put ou get in; ~ qn chez to get sb 
a job at (ou with); se ~ au premier rang to go 
and stand (ou sit) in the first row 

placide (plasid] adj placid 
placidité [plasidite] nf placidity 
placier, -iére [plasje, -jer] nm/f commercial 
rep(resentative), salesman/woman 

Placoplâtre® [plakoplatr] nm plasterboard 
plafond [plaf3) nm ceiling 
plafonner [plafsne] vt (pièce) to puta ceiling 
(up) in b vi to reach one’s (ou a) ceiling 

plafonnier [plafonje] nm ceiling light; (Auto) 
interior light 

plage [pla3] nf beach; (station) (seaside) resort; 
(fig) band, bracket; (de disque) track, band; ~ 
arriére (Auto) parcel ou back shelf 

plagiaire [plazjer] nm/f plagiarist 
plagiat [pla3ja] nm plagiarism 
plagier |plazje] vt to plagiarize 
plagiste [plazist(a)| nm/f beach attendant 
plaid [pled] nm (tartan) car rug, lap robe (US) 
plaidant, e [pleda, -ât} adj litigant 
plaider [plede] vi (avocat) to plead; (plaignant) to 
go to court, litigate > vt to plead; ~ pour (fig) to 
speak for 

plaideur, -euse |pledcer, -02] nm/f litigant 
plaidoirie [pledwari] nf (Jur) speech for the 
defence (Brit) ou defense (US) 

plaidoyer [pledwaje] nm (Jur) speech for the 
defence (Brit) ou defense (US); (fig) plea 



plaie [ple] nf wound 
plaignant, e [plenû, -Gt] vb voir plaindre > nm/f 
plaintiff 

plaindre [plédr(a)] vt to pity, feel sorry for; se 
plaindre vi (gémir) to moan; (protester, rouspéter): 
se ~ (à qn) (de) to complain (to sb) (about); 
(souffrir): se ~ de to complain of 

plaine [plen] nf plain 
plain-pied [plépje]: de ~ adv at street-level; (fig) 
straight; de ~ (avec) on the same level (as) 

plaint, e [plé,-ét] pp de plaindre b nf 
(gémissement) moan, groan; (doléance) complaint; 
porter ~e to lodge a complaint 

plaintif, -ive [plétif, -iv] adj plaintive 
plaire [pler] vi to be a success, be successful; to 
please; ~ à: cela me plait | like it; essayer de ~ 
à qn (en étant serviable etc) to try and please sb; 
elle plaît aux hommes she’s a success with 
men, men like her; se ~ quelque part to like 
being somewhere, like it somewhere; se ~ à 
faire to take pleasure in doing; ce qu'il vous 
plaira what(ever) you like ou wish; s’il vous 
plait please 

 plaisamment [plezamä] adv pleasantly 
plaisance [plezäs] nf (aussi: navigation de 
plaisance) (pleasure) sailing, yachting 

plaisancier [plezdsje] nm amateur sailor, 
yachting enthusiast 

plaisant, e [plezd,-at] adj pleasant; (histoire, 
anecdote) amusing 

plaisanter [plezate] vi tojoke b vt (personne) to 
tease, make fun of; pour ~ for a joke; on ne 
plaisante pas avec cela that’s no joking 
matter; tu plaisantes! you're joking ou 
kidding! 

plaisanterie [plezatri] nf joke; joking nopl 
plaisantin [plezaté] nm joker; (fumiste) fly-by- 
night 

plaise etc [plez] vb voir plaire 
plaisir (plezir] nm pleasure; faire - à qn 
(délibérément) to be nice to sb, please sb; (cadeau, 
nouvelle etc): ceci me fait ~ I'm delighted ou very 
pleased with this; prendre ~ à/à faire to take 
pleasure in/in doing; j'ai le ~de.,, itis with 
great pleasure that L,,.; M. et Mme X ont le - 
de vous faire part de .,. M.and Mme X are 
pleased to announce ...; se faire un - de faire 
qch to be (only too) pleased todo sth; faites- 
moi le ~ de ,,, would you mind..,,, would you be 
kind enough to ...; à - freely; for the sake of it; 
au ~ (de vous revoir) (I hope to) see you again; 
pour le ou pour son ou par ~ for pleasure 

plait (ple) vb voir plaire 
plan, e [pld,-an] adj flat b> nm plan; (Géom) 
plane; (fig) level, plane; (Ciné) shot; au 
premier/second - in the foreground/middle 
distance; à l’arriére ~ in the background; 

mettre qch au premier ~ (fig) to consider sth 
to be of primary importance; sur le ~ sexuel 
Sexually, as far as sex is concerned; laisser/ 
rester en ~ to abandon/be abandoned; ~ 
d’action plan of action; ~ directeur (Écon) 

plaie | plaque 

master plan; ~ d'eau lake; pond; » de travail 

work-top, work surface; + de vol (Aviat) flight 

plan 
planche [pla] nf (pièce de bois) plank, (wooden) 
board; (illustration) plate; (de salades, radis, 

poireaux) bed; (d'un plongeoir) (diving) board; les 
~s (Théât) the boards; ens ad) wooden; faire 
Ja ~ (dans l'eau) to float on one's back; avoir du 

pain sur la ~ to have one’s work cutout; «a 
découper chopping board; - à dessin drawing 
board; + à pain breadboard; + A repasser 

ironing board; ~ (A roulettes) (planche) 
skateboard; (sport) skateboarding; - de salut 

(fig) sheet anchor; ~ à voile (planche) 
windsurfer, sailboard; (sport) windsurfing 

plancher [plaje| nm floor; (planches) floorboards 
pl; (fig) minimum level & vi to work hard 

planchiste [pläfist(o)] nm/f windsurfer 
plancton [plakt5] nm plankton 
planer [plane] vi (oiseau, avion) to glide; (fumée, 
vapeur) to float, hover} (drogué) to be (on a) high; 

- sur (fig) to hang over; to hover above 
planétaire (planeter| adj planetary 
planétarium [planetanjom] nm planetarium 
planète [planet] nf planet 
planeur [planœn] nm glider 
planification (planifikas)5| nf (economic) 
planning 

planifier [planifje] vt to plan 
planisphére [planisfen] nm planisphere 
planning [planin| nm programme (Brit), 
program (US), schedule; ~ familial family 
planning 

planque [plak] nf (fam: combine, filon) cushy (Brit) 
ou easy number; (: cachette) hideout 

planquer [plake] vt (fam) to hide (away), stash 
away; se planquer to hide 

plant [pla] nm seedling, young plant 
plantage [plätaz] nm (d'ordinateur) crash 
plantaire [pläter] adj voir voûte 
plantation [plätas)5] nf planting; (de fleurs, 
légumes) bed; (exploitation) plantation 

plante [plat] nf plant; ~ d'appartement house 
ou pot plant; ~ du pied sole (of the foot); ~ verte 
house plant 

planter [plate] VE (plante) to plant; (enfoncer) to 
hammer ou drive in; (tente) to put up, pitch, 
(drapeau, échelle, décors) to put up; (far: mettre) to 
dump; (: abandonner): ~ 1A to ditch; se planter vi 
(fa: se tromper) to get It wrong; (ordinateur) to 
crash; - qch dans to hammer ou drive sth into; 
to stick sth into; se ~ dans to sink into; to get 
stuckin; se ~ devant to plant 0,8, in front of 

planteur [plätær] nm planter 
planton [plät5] nm orderly 
plantureux, -euse [platyroa, -02) adj (repas) 
copious, lavish; (femme) buxom 

plaquage {[plakas] nn (Rugby) tackle 
plaque |plak] nf plate; (de verre) sheet; (de verglas, 
d'eczéma) patch; (dentaire) plaque; (avec inscription) 
plaque; ~ (minéralogique ou de police où 
d'immatriculation) number (Brit) ou license 
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plaqué | pleuvoir 

(US) plate; - de beurre slab of butter; = 

chauffante hotplate; - de chocolat bar of 
chocolate; - de cuisson hob; - d'identité 
identity disc; - tournante (fig) centre (Brit), 

center (US) 

plaqué, e [plake] adj; ~ or/argent gold-/silver- 
plated b nm: - or/argent gold/silver plate; » 
acajou with a mahogany veneer 

plaquer [plake] vt (bijou) to plate; (bols) to 
veneer; (aplatir): - qch sur/contre to make sth 

stick ou cling to; (Rugby) to bring down; (fam; 
laisser tomber) to drop, ditch; se - contre to 

flatten o,s, against; - qn contre to pin sb to 
plaquette [plaket] nf tablet; (de chocolat) bar; (de 

beurre) slab, packet; (livre) small volume; (Méd; de 
pilules, gélules) pack, packet; ~ de frein (Auto) 
brake pad 

plasma [plasma] nm plasma 
plastic [plastik] nm plastic explosive 
plastifié, e [plastifje] adj plastic-coated 
plastifier [plastifje) vt (document, photo) to 
laminate 

plastiquage [plastikas] nm bombing, bomb 
attack 

plastique [plastik] adj plastic p nm plastic & nf 
plastic arts pl; (d'une statue) modelling 

plastiquer [plastike] vt to blowup 
plastiqueur (plastikcer] nm terrorist (planting a 
plastic bomb) 

plastron [plastr5] nm shirt front 
plastronner [plastrone] vi to swagger 
plat, e {pla,-at] adj flat; (fade: vin) flat-tasting, 
insipid; (personne, livre) dull & nm (récipient, Culin) 
dish; (d'un repas): le premier - the first course; 

(partie plate); le - de la main the flat of the 
hand; (: d'une route) flat (part); à - ventre adv 
face down; (tomber) flat on one's face; à = ad] 
(pneu, batterie) flat; (fam: fatigué) dead beat, tired 

out; - cuisiné pre-cooked meal (ou dish); = du 
jour dish of the day; ~ principal ou de 
résistance main course; ~s préparés 
convenience food(s) 

platane {platan| nm plane tree 
plateau, x [plato] nm (support) tray; (d'une table) 
top; (d'une balance) pan; (Géo) plateau; (de tourne- 
disques) turntable; (Ciné) set; (TV); nous avons 
deux journalistes sur le ~ ce soir we have two 
journalists with us tonight; ~ à fromages 
cheeseboard 

plateau-repas [platorepa] (pl plateaux-repas) 
nm tray meal, TV dinner (US) 

plate-bande [platbäd] (pl plates-bandes) nf 
flower bed 

platée [plate] nf dish(ful) 
plate-forme [platform(e)] (pl plates-formes) nf 
platform; - de forage/pétrolière drilling/oll 
rig 

platine {platin] nm platinum p nf (d'un tourne- 
disque) turntable; ~ disque/cassette record/ 
cassette deck; ~ laser où compact-disc 
compact disc (player) 

platitude (platityd] nf platitude 
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platonique [platonik] ad) platonie 
plâtras [platra] nm rubble no pl 
plâtre [plat(e)] nm (matériau) plaster; (statue) 
plaster statue; (Méd) (plaster) cast; plâtres nmpl 
plasterwork sq} avoir un bras dans le = to have 
an arm in plaster 

plâtrer [platre] vt to plaster; (Méd) to set ou put 
in a (plaster) cast 

plâtrier [platnije| nm plasterer 
plausible [plozibl(o)] ad) plausible 
play-back (plebak) nm miming 
play-boy {pleboj] nm playboy 
plébiscite (plebisit) nm plebiscite 
plébisciter [plebisite] vt (approuver) to give 
overwhelming support to; (élire) to elect by an 
overwhelming majority 

plectre [plektr(o)) nm pleetrum 
plein, e [plë,-en] adj full; (porte, roue) solid, 
(chienne, jument) big (with young) & nm: faire le 
- (d'essence) to fill up (with petrol (Brit) ou gas 
(US)) & prép: avoir de l'argent - les poches to 
have loads of money; ~ de full of, avoir les 
mains -es to have one's hands full; Aves 
mains (ramasser) in handfuls; (empolgner) flemly; 
À - régime at maximum reva; ({ig) at full apeed; 
à - temps full-time; en air in the open airy 
jeux en - air outdoor games; en -e mer onthe 
open sea; en - soleil in direct sunlight; ene 
nuit/rue in the middle of the night/street; en 
- milieu right inthe middle; en» jour in 
broad daylight; les ~s the downstrokes (in 
handwriting); faire le - des voix to get the 
maximum number of votes possible; en» sur 
right on; en avoir - le dos (jam) to have had it 
up to here 

pleinement [plenmä]| adv fully; to the full 
plein-emploi [plendplwa] nm fullemployment 
plénière [plenjen] adj {; assemblée - plenary 
assembly 

plénipotentiaire [plenipstäsjen] nm 
plenipotentiary 

plénitude (plenityd) nf fullness 
pléthore [pletor) nf: = de overabundance ou 
plethora of 

pléthorique [pletonik] adj (classes) overcrowded; 
(documentation) excessive 

pleurer |plœæne] vi to cry; (yeux) to water & vt to 
mourn (for); - sur vt to lament (over), bemoan; 
- de rire to laugh till one cries 

pleurésle |plcenezi| nf pleuriay 
pleureuse |[plœnoz| nf professional mourner 
pleurnicher (plcennije) vi to anivel, whine 
pleurs [ploer) nmpl; en in tears 
pleut [pla] vb voir pleuvoir 
pleutre [plotn(o)] ad) cowardly 
pleuvait ete [plove} vb volr pleuvolr 
pleuviner [plavine] vbimpers to drizzle 
pleuvoir {plavwan] vbimpers to rain & vi (fig): = 
(sur) to shower down (upon), be showered 
upon; dl pleut it’s raining; il pleut des cordes 
ou A verse ou A torrents it's pouring (down), 
it's raining cats and dogs 



pleuvra etc [plavra] vb voir pleuvoir 
plexiglas® [pleksiglas] nm Plexiglas® (US) 
pli [pli] nm fold; (dejupe) pleat; (de pantalon) 
crease; (aussi: faux pli) crease; (enveloppe) 
envelope; (lettre) letter; (Cartes) trick; prendre 

le ~ de faire to get into the habit of doing; ça 
ne fait pas un -! don’t you worry!; ~ d’aisance 
inverted pleat 

pliable [plijabl(o)] adj pliable, flexible 
pliage [plijaz] nm folding; (Art) origami 
pliant, e [plija, -at] adj folding p> nm folding 
stool, campstool 

plier [plije] vt to fold; (pour ranger) to fold up; 
(table pliante) to fold down; (genou, bras) to bend 
vi to bend; (fig) to yield; se ~ à to submit to; ~ 
bagages (fig) to pack up (and go) 

plinthe [plét] nf skirting board 
plissé, e (plise] adj (jupe, robe) pleated; (peau) 
wrinkled; (Géo) folded > nm (Couture) pleats pl 

plissement (plism4] nm (Géo) fold 
plisser [plise] vt (chiffonner: papier, étoffe) to crease; 

(rider: front) to furrow, wrinkle; (: bouche) to 

pucker; (jupe) to put pleats in; se plisser vi 
(vêtement, étoffe) to crease 

pliure [plijyr] nf (du bras, genou) bend; (d'un ourlet) 
fold 

plomb [pl5] nm (métal) lead; (d'une cartouche) 
(lead) shot; (Pêche) sinker; (sceau) (lead) seal; 
(Elec) fuse; de ~ (soleil) blazing; sans - (essence) 

unleaded; sommeil de - heavy ou very deep 
sleep; mettre à - to plumb 

plombage [pl5ba3] nm (de dent) filling 
plomber [pl5be] vt (canne, ligne) to weight (with 
lead); (colis, wagon) to puta lead seal on; (Tech: 
mur) to plumb; (dent) to fill (Brit), stop (US); 

(Inform) to protect 
plomberie [pl5bri] nf plumbing 
plombier [pl5bje) nm plumber 
plonge [pl53] nf: faire la ~ to bea washer-up 

(Brit) ou dishwasher (person) 

plongeant, e [pl53à,-ât] adj (vue) from above; 
(tir, décolleté) plunging 

plongée [pl53e] nf (Sport) diving no pl; (: sans 
scaphandre) skin diving; (de sous-marin) 
submersion, dive; en.~ (sous-marin) submerged; 
(prise de vue) high angle 

plongeoir [pl53war] nm diving board 
plongeon (pl535] nm dive 
plonger ([pl5ze] vi to dive pvt: ~ qch dans to 
plunge sth into; ~ dans un sommeil profond 
tosink straight into a deep sleep; ~ qn dans 

l'embarras to throw sb into a state of 
confusion 

plongeur, -euse (pl53cer, -az] nm/f diver; (de 
café) washer-up (Brit), dishwasher (person) 

plot [plo] nm (Elec) contact 
ploutocratie [plutokrasi] nf plutocracy 
ploutocratique (plutokratik] adj plutocratic 
ployer (plwaje] vt to bend bp vi to bend; 
(plancher) to sag 

plu [ply] pp de plaire; pleuvoir 
pluie [plyi] nf rain; (averse, ondée): une - brève a 

pleuvra | plutôt 

shower; (fig): - de shower of; une - fine fine 
rain; retomber en - to shower down; sous la ~ 

in the rain 
plumage (plymaz] nm plumage no pl, feathers pl 
plume [plym] nf feather; (pour écrire) (pen) nib; 

(fig) pen; dessin à la ~ pen and ink drawing 
plumeau, x [plymo] nm feather duster 
plumer [plyme] vt to pluck 
plumet [plyme] nm plume 
plumier (plymje] nm pencil box 
plupart [plypar]: la~ pron the majority, most 
(of them); la ~ des most, the majority of; la ~ 

du temps/d’entre nous most of the time/of 
us; pour la ~ adv for the most part, mostly 

pluralisme [plyralism(e)] nm pluralism 
pluralité [plyralite] nf plurality 
pluridisciplinaire (plyridisipliner] adj 
multidisciplinary 

pluriel [plyrjel] nm plural; au ~in the plural 
plus’ [ply] vb voir plaire 

© MOT-CLE 

plus? [ply] adv 1 (forme négative): ne... plus no 
more, no longer; je n’ai plus d’argent I’ve got 
no more money ou no money left; ilne 

travaille plus he’s no longer working, he 
doesn’t work any more 
2 [ply, plyz] (+voyelle: comparatif) more, ...+er; 
(superlatif): le plus the most, the...+est, plus 
grand/intelligent (que) bigger/more 
intelligent (than); le plus grand/intelligent 
the biggest/most intelligent; tout au plus at 
the very most 
3 (plys] (davantage) more; il travaille plus (que) 
he works more (than); plus il travaille, plus il 
est heureux the more he works, the happier he 
is; plus de pain more bread; plus de 10 

personnes/trois heures/quatre kilos more 
than ou over 10 people/three hours/four kilos; 

trois heures de plus que three hours more 
than; plus de minuit after ou past midnight; 
de plus what’s more, moreover; ila trois ans 
de plus que moi he’s three years older than 
me; trois kilos en plus three kilos more; en 
plus de in addition to; de plus en plus more 
and more; en plus de cela ... what is more ...; 

plus ou moins more or less; ni plus ni moins 
no more, no less; sans plus (but) no more than 

that, (but) that’s all; qui plus est what is more 
> prép [plys]: quatre plus deux four plus two 

plusieurs [plyzjcer] adj, pron several; ils sont ~ 
there are several of them 

plus-que-parfait [plyskoparfe] nm pluperfect, 
past perfect 

plus-value [plyvaly] nf (d'un bien) appreciation; 
(bénéfice) capital gain; (budgétaire) surplus 

plut [ply] vb voir plaire; pleuvoir 
plutonium [plytonjom] nm plutonium 
plutôt [plyto] adv rather; je ferais ~ cecil’d 
rather ou sooner do this; fais ~ comme ça try 
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pluvial | point 

this way instead; - que (de) faire ratherthan 
ou instead of doing 

pluvial, e, -aux [plyvjal, -o] adj (eaux) rain cpd 
pluvieux, -euse [plyvjg, -0z] adj rainy, wet 
pluviosité [plyvjozite] nf rainfall 
PM siglef = Police militaire 
p.m. abr (= pour mémoire) for the record 
PME sigle fpl = petites et moyennes entreprises 
PMI sigle fpl = petites et moyennes industries 
> sigle f = protection maternelle et infantile 

PMU sigle m = pari mutuel urbain; (café) betting 

agency; see note 

PMU 

The PMU (“pari mutuel urbain”) is a 

Government-regulated network of betting 

counters run from bars displaying the PMU 
sign. Punters buy fixed-price tickets 
predicting winners or finishing positions in 
horse races. The traditional bet is the 
“tiercé”, a triple bet, although other 
multiple bets (“quarté” and so on) are 

becoming increasingly popular. 

PNB siglem (= produit national brut) GNP 
pneu [png] nm (de roue) tyre (Brit), tire (US); 

(message) letter sent by pneumatic tube 

pneumatique [pnomatik] adj pneumatic; 

(gonflable) inflatable > nm tyre (Brit), tire (US) 

pneumonie [pnomoni] nf pneumonia 
PO sigle fpl (= petites ondes) MW 
po [po] abr voir science 
p-o. abr (= par ordre) p.p. (on letters etc) 
P6 [po] nm: le Pô the Po 
poche [pof] nf pocket; (déformation): faire une/ 
des ~(s) to bag; (sous les yeux) bag, pouch; (Zool) 

pouch à nm (livre de poche) (pocket-size) 
paperback; de ~ pocket cpd; en être de sa ~ to 
be out of pocket; c’est dans la ~ it’s in the bag 

poché, e [pofe] adj: œuf ~ poached egg; ceil ~ 
black eye 

pocher [pofe] vt (Culin) to poach; (Art) tosketch 
> vi (vétement) to bag 

poche-revolver [pofravolver] (pl poches- 
revolver) nf hip pocket 

pochette [pofet] nf (detimbres) wallet, envelope; 
(daiguilles etc) case; (sac: de femme) clutch bag, 

purse; (: d'homme) bag; (surveston) breast pocket; 

(mouchoir) breast pocket handkerchief; ~ 
d’allumettes book of matches; ~ de disque 

record sleeve; - surprise lucky bag 

pochoir [pofwar] nm (Art: cache) stencil; 
(: tampon) transfer 

podcast [podkast] nm (Inform) podcast 
podcaster [podkaste] vi (Inform) to podcast 
podium [podjom] nm podium 
poêle [pwal] nm stove b nf: ~ (a frire) frying 
pan 

poélon [pwal5] nm casserole 
poéme [poem] nm poem 
poésie [poezi] nf (poème) poem; (art): la ~ poetry 

318 - FRANÇAIS | ANGLAIS 

poète [poet] nm poet; (fig) dreamer > adj poetic 
poétique [poetik] adj poetic 
pognon [pond] nm (fam: argent) dough 
poids [pwa] nm weight; (Sport) shot; vendre au 

- to sell by weight; de ~ adj (argument etc) 
weighty; prendre du ~ to put on weight; faire 
le ~ (fig) to measure up; ~ plume/mouche/coq/ 
moyen (Boxe) feather/fly/bantam/ 
middleweight; ~ et haltéres weight lifting sg; 
~ lourd (Boxe) heavyweight; (camion: aussi: PL) 
(big) lorry (Brit), truck (US); (: Admin) large goods 

vehicle (Brit), truck (US); ~ mort dead weight; ~ 
utile net weight 

poignant, e [pwanä, -ât] adj poignant, 
harrowing 

poignard [pwanar] nm dagger 
poignarder [pwanarde] vt to stab, knife 
poigne (pwan] nf grip; (fig) firm-handedness; à 

~ firm-handed 

poignée [pwane] nf (deseletc, fig) handful; (de 
couvercle, porte) handle; ~ de main handshake 

poignet [pwane] nm (Anat) wrist; (de chemise) 
cuff 

poil [pwal] nm (Anat) hair; (de pinceau, brosse) 
bristle; (de tapis, tissu) strand; (pelage) coat; 

(ensemble des poils): avoir du ~ sur la poitrine to 
have hair(s) on one’s chest, have a hairy chest; 

à ~ adj (fam) starkers; au ~ adj (fam) hunky- 
dory; de tout ~ of all kinds; étre de bon/ 
mauvais ~ to be ina good/bad mood; ~a 
gratter itching powder 

poilu, e [pwaly] adj hairy 
poincon [pwés5] nm awl; bodkin; (marque) 
hallmark 

poinconner [pwésone] vt (marchandise) to stamp; 
(bijou etc) to hallmark; (billet, ticket) to clip, 

punch 
poinconneuse [pwésongz] nf (outil) punch 
poindre (pwédr(e)] vi (fleur) to come up; (aube) to 
break; (jour) to dawn 

poing [pwé] nm fist; dormir à -s fermés to 
sleep soundly 

point (pwé] vb voir poindre > nm (marque, signe) 
dot; (: de ponctuation) full stop, period (US); 

(moment, de score etc, fig: question) point; (endroit) 
spot; (Couture, Tricot) stitch > adv = pas; ne... ~ 
not (at all); faire le ~ (Navig) to take a bearing; 
(fig) to take stock (of the situation); faire le ~ 
sur to review; en tout ~ in every respect; surle 
~ de faire (just) about to do; au ~ que, à tel ~ 
que so much so that; mettre au ~ (mécanisme, 

procédé) to develop; (appareil-photo) to focus; 
(affaire) to settle; 4~(Culin) just right; (: viande) 
medium; à ~(nommeé) just at the right time; ~ 
de croix/tige/chainette (Couture) cross/stem/ 
chain stitch; ~ mousse/jersey (Tricot) garter/ 
stocking stitch; ~ de départ/d’arrivée/d’arrét 
departure/arrival/stopping point; ~ chaud (Mil, 
Pol) hot spot; ~ de chute landing place; (fig) 
stopping-off point; ~ (de c6té) stitch (pain); ~ 
culminant summit; (fig) height, climax; ~ 
d’eau spring, water point; ~ d’exclamation 



exclamation mark; - faible weak spot; ~ final 

full stop, period (US); - d’interrogation 
question mark; - mort (Finance) break-even 
point; au ~ mort (Auto) in neutral; (affaire, 
entreprise) at a standstill; ~ noir (sur le visage) 
blackhead; (Auto) accident black spot; - de 

non-retour point of no return; - de repère 
landmark; (dans le temps) point of reference; ~ 

de vente retail outlet; - de vue viewpoint; (fig: 
opinion) point of view; du ~ de vue de from the 

point of view of; -s cardinaux points of the 
compass, cardinal points; -s de suspension 

suspension points 
pointage [pwËtaz] nm ticking off; checking in 
pointe [pwét] nf point; (dela côte) headland; 

(allusion) dig; sally; (fig): une ~ d’ail/d’accent a 
touch ou hint of garlic/of an accent; pointes 

nfpl (Danse) points, point shoes; être à la ~ de 
(fig) to be in the forefront of; faire ou pousser 
une - jusqu’à ... to press on as faras...; sur la - 
des pieds on tiptoe; en - adv (tailler) intoa 
point b adj pointed, tapered; de - adj (technique 
etc) leading; (vitesse) maximum, top; heures/ 

jours de - peak hours/days; faire du 180 en - 
(Auto) to have a top ou maximum speed of 180; 
faire des ~s (Danse) to dance on points; ~ 
d’asperge asparagus tip; - de courant surge 
(of current); - de vitesse burst of speed 

pointer [pwéte] vt (cocher) to tick off; (employés 
etc) to check in; (diriger: canon, longue-vue, doigt): ~ 

vers qch to point at sth; (Mus: note) to dot b vi 
(employé) to clock in ou on; (pousses) to come 

through; (jour) to break; - les oreilles (chien) to 
prickupitsears 

pointeur, -euse [pwËtær, -2z] nm/f time- 
keeper b nf timeclock > nm (Inform) cursor 

pointillé [pwétije] nm (trait) dotted line; (Art) 
stippling no pl 

pointilleux, -euse (pwétijg, -2z] adj particular, 
pernickety 

pointu, e [pwéty] adj pointed; (clou) sharp; (voix) 
shrill; (analyse) precise 

pointure (pwétyr] nf size 
point-virgule [pwévirgy]] (pl points-virgules) 
nm semi-colon ma 

poire [pwar] nf pear; (fam: pé) mug; ~ 
électrique (pear-shaped) switch; ~ à injections 
syringe 

poireau, x [pwaro] nm leek 
poireauter [pwarote] vi (fam) to hang about 
(waiting) 

poirier [pwarje] nm pear tree; (Sport): faire le ~ 
to do a headstand 

pois [pwa] nm (Bot) pea; (suruneétoffe) dot, spot; 
à - (cravate etc) spotted, polka-dot cpd; ~ chiche 
chickpea; ~ de senteur sweet pea; ~ cassés 
split peas 

poison (pwaz5] nm poison 
poisse [pwas] nf rotten luck 
poisser (pwase] vt to make sticky 
poisseux, -euse [pwasg, -2z] adj sticky 
poisson [pwas5] nm fish geninv; les P~s (signe) 

pointage | police 

Pisces, the Fish; étre des P~s to be Pisces; 
pécher ou prendre du ~ ou des ~s to fish; ~ 

d’avril April fool; (blague) April fool’s day trick; 
see note; ~ rouge goldfish 

POISSON D’AVRIL 

The traditional April Fools’ Day prank in 

France involves attaching a cut-out paper 
fish, known as a “poisson d’avril”, to the 

back of one’s victim, without being caught. 

poisson-chat [pwas5fa] (pl poissons-chats) nm 
catfish 

poissonnerie [pwasonri] nf fishmonger’s (Brit), 
fish store (US) 

poissonneux, -euse [pwasong, -2z] adj 
abounding in fish 

poissonnier, -ière [pwasonje, -jer] nm/f 
fishmonger (Brit), fish merchant (US) > nf 
(ustensile) fish kettle 

poisson-scie [pwas5si] (pl poissons-scies) nm 
sawfish 

poitevin, e ([pwatvé, -in] adj (région) of ou from 
Poitou; (ville) of ou from Poitiers 

poitrail [pwatraj] nm (d'un cheval etc) breast 
poitrine [pwatrin] nf (Anat) chest; (seins) bust, 
bosom; (Culin) breast; ~ de boeuf brisket 

poivre [pwavr(a)] nm pepper; ~ en grains/ 
moulu whole/ground pepper; ~ de cayenne 

cayenne (pepper); ~ et sel adj (cheveux) pepper- 
and-salt 

poivré, e [pwavre] adj peppery 
poivrer [pwavre] vt to pepper 
poivrier [pwavrije] nm (Bot) pepper plant 
poivrière [pwavrijer] nf pepperpot, pepper 
shaker (US) 

poivron [pwavrd] nm pepper, capsicum; ~ vert/ 
rouge green/red pepper 

poix [pwal] nf pitch (tar) 
poker [poker] nm: le ~ poker; partie de ~ (fig) 
gamble; ~ d’as four aces 

polaire [poler] adj polar 
polar [polar] (fam) nm detective novel 
polarisation [polarizasj5] nf (Physique, Elec) 
polarization; (fig) focusing 

polariser [polarize] vt to polarize; (fig: attirer) to 
attract; (: réunir, concentrer) to focus; être 
polarisé sur (personne) to be completely bound 
up with ou absorbed by 

pôle [pol] nm (Géo, Elec) pole; le ~ Nord/Sud the 
North/South Pole; ~ d’attraction (fig) centre of 
attraction 

polémique [polemik] adj controversial, 
polemic(al) > nf controversy 

polémiquer [polemike] vi to be involved in 
controversy 

polémiste [polemist(a)] nm/f polemist, 
polemicist 

poli, e [poli] adj polite; (lisse) smooth; polished 
police [polis] nf police; (discipline): assurer la ~ 
de ou dans to keep order in; peine de simple ~ 
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polichinelle | ponctualité 

sentence given by a magistrates’ or police court; ~ 

(d’assurance) (insurance) policy; ~ (de 
caractères) (Typo, Inform) font, typeface; ~ 
judiciaire (PJ) = Criminal Investigation 
Department (CID) (Brit), = Federal Bureau of 
Investigation (FBI) (US); ~ des moeurs = vice 

squad; ~ secours = emergency services pl 
polichinelle [polifinel] nm Punch; (péj) buffoon; 
secret de ~ open secret 

policier, -iére [polisje,-jer] adj policecpd > nm 
policeman; (aussi: roman policier) detective 

novel 
policlinique [poliklinik] nf ~ outpatients sg 
(clinic) 

poliment [polimd] adv politely 
polio [poljo] nf (aussi: poliomyélite) polio > nm/f 

(aussi: poliomyélitique) polio patient ou case 
poliomyélite [poljomjelit] nf poliomyelitis 
poliomyélitique [poljomjelitik] nm/f polio 
patient ou case 

polir [polir] vt to polish 
polisson, ne [polis5,-on] adj naughty 
politesse [polites] nf politeness; politesses nfpl 
(exchange of) courtesies; rendre une ~ à qn to 
return sb’s favour (Brit) ou favor (US) 

politicard [politikar] nm (péj) politico, political 
schemer 

politicien, ne [politisjé,-en] adj political > nm/f 
politician 

politique [politik] adj political b nf (science, 
activité) politics sg; (principes, tactique) policy, 
policies pl > nm (politicien) politician; ~ 
étrangére/intérieure foreign/domestic policy 

politique-fiction [politikfiksj5] nf political 
fiction 

politiquement [politikmä] adv politically 
politisation [politizasj5] nf politicization 
politiser [politize] vt to politicize; ~ qn to make 
sb politically aware 

pollen [polen] nm pollen 
polluant, e [polyd, -at] adj polluting > nm 
polluting agent, pollutant 

polluer [polye] vt to pollute 
pollueur, -euse [polycer, -9z] nm/f polluter 
pollution (polysj5] nf pollution 
polo [polo] nm (sport) polo; (tricot) polo shirt 
Pologne [polom] nf: la - Poland 
polonais, e [polone, -ez] adj Polish > nm (Ling) 
Polish > nm/f: Polonais, e Pole 

poltron, ne [poltr5, -on] adj cowardly 
poly... [poli] préfixe poly... 
polyamide [poliamid] nf polyamide 
polychrome [polikrom] adj polychrome, 
polychromatic 

polyclinique [poliklinik] nf (private) clinic 
(treating different illnesses) 

polycopie [polikopi] nf (procédé) duplicating; 
(reproduction) duplicated copy 

polycopié, e [polikopje] adj duplicated > nm 
handout, duplicated notes pl 

polycopier [polikopje] vt to duplicate 
polyculture [polikyltyr] nf mixed farming 
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polyester [poliester] nm polyester 
polyéthylène [polietilen] nm polyethylene 
polygame [poligam] adj polygamous 
polygamie [poligami] nf polygamy 
polyglotte [poliglot] adj polyglot 
polygone [poligon] nm polygon 
Polynésie [polinezi] nf: la ~ Polynesia; la~ 
française French Polynesia 
polynésien, ne [polinezjé,-en] adj Polynesian 
polynôme [polinom] nm polynomial 
polype [polip] nm polyp 
polystyrène [polistiren] nm polystyrene 
polytechnicien, ne (politeknisjé, -en] nm/f 
student or former student of the Ecole polytechnique 

Polytechnique [politeknik] nf: (Ecole) ~ 
prestigious military academy producing high-ranking 

officers and engineers 
polyvalent, e [polivalä, -ât] adj (vaccin) 
polyvalent; (personne) versatile; (salle) multi- 

purpose bnm = tax inspector 
pomélo [pomelo] nm pomelo, grapefruit 
pommade [pomad] nf ointment, cream 
pomme [pom] nf (Bot) apple; (boule décorative) 
knob; (pomme de terre): steak ~s (frites) steak 
and chips (Brit) ou (French) fries (US); tomber 
dans les ~s (fam) to pass out; - d’Adam Adam’s 
apple; ~s allumettes French fries (thin-cut); ~ 
d’arrosoir (sprinkler) rose; ~ de pin pine ou fir 
cone; ~ de terre potato; ~s vapeur boiled 

potatoes 
pommé, e [pome] adj (chou etc) firm 
pommeau, x [pomo] nm (boule) knob; (de selle) 
pommel 

pommelé, e [pomle] adj: gris ~ dapple grey 
pommette [pomet] nf cheekbone 
pommier [pomje] nm apple tree 

pompe [p5p] nf pump; (faste) pomp (and 
ceremony); ~ à eau/essence water/petrol 
pump; - à huile oil pump; ~ à incendie fire 
engine (apparatus); ~s funèbres undertaker’s sg, 
funeral parlour sg (Brit), mortician’s sg (US) 

Pompéi [p5pei] n Pompeii 
pompéien, ne [p5pej£, -en] adj Pompeiian 
pomper [p5pe] vt to pump; (évacuer) to pump 
out; (aspirer) to pump up; (absorber) to soakup 

D vi to pump 
pompeusement [p5pzzmaä] adv pompously 
pompeux, -euse [p5ps, -2z] adj pompous 
pompier [pSpje] nm fireman p adj m (style) 
pretentious, pompous 

pompiste [pdpist(e)] nm/f petrol (Brit) ou gas (US) 
pump attendant 

pompon [p5p3] nm pompom, bobble 
pomponner [p5pone] vt to titivate (Brit), 
dress up 

ponce [p5s] nf: pierre ~ pumice stone 
poncer [p5se] vt tosand (down) 
ponceuse [p5sez] nf sander 
poncif [p5sif] nm cliché 
ponction [p5ksj5] nf (d'argent etc) withdrawal; 

- lombaire lumbar puncture 
ponctualité [p5ktualite] nf punctuality 



ponctuation [p5ktuasj5] nf punctuation 
ponctuel, le [p5ktuel] adj (à l'heure, Tech) 
punctual; (fig: opération etc) one-off, single; 
(scrupuleux) punctilious, meticulous 

ponctuellement [p5ktuyelmä] adv punctually; 
punctiliously, meticulously 

ponctuer [p5ktye] vt to punctuate; (Mus) to 
phrase 

pondéré, e [p5dere] adj level-headed, 
composed 

pondérer [p5dere] vt to balance 
pondeuse [p3dez] nf layer, laying hen 
pondre [p5dr(e)] vt to lay; (fig) to produce b vi to 
lay 

poney [pone] nm pony 
pongiste [p5zist(e)] nm/f table tennis player 
pont [p5] nm bridge; (Auto): ~ arriére/avant 
‘rear/front axle; (Navig) deck; faire le ~ to take 
the extra day off; seenote; faire un ~ d’or à qn 
to offer sb a fortune to take a job; - aérien 

airlift; ~ basculant bascule bridge; ~ d’envol 

flight deck; ~ élévateur hydraulicramp; ~ de 
graissage ramp (in garage); ~ à péage tollbridge; 
~roulant travelling crane; ~ suspendu 
suspension bridge; ~ tournant swing bridge; 
P-s et Chaussées highways department 

FAIRE LE PONT 

The expression “faire le pont” refers to the 
» practice of taking a Monday or Friday off to 
: make a long weekend if a public holiday 
falls on a Tuesday or Thursday. The French 
commonly take an extra day off work to give 
four consecutive days’ holiday at 
“V’Ascension”, “le 14 juillet” and le “15 août”. 

ponte [pdt] nf laying; (œufs pondus) clutch > nm 
(fam) big shot 

pontife [pdtif] nm pontiff 
pontifier [p5tifje] vi to pontificate 
pont-levis [p5lvi] (pl ponts-levis) nm 
drawbridge 

ponton [p5t5] nm pontoon (on water) 
pop [pop] adjinv pop b.1m: le ~ pop (music) 
pop-corn [popkorn] nm popcorn 
popeline [poplin] nf poplin 
populace [popylas] nf (péj) rabble 
populaire (popyler] adj popular; (manifestation) 
mass cpd, of the people; (milieux, clientéle) 
working-class; (Ling: mot etc) used by the lower 
classes (of society) 

populariser [popylarize] vt to popularize 
popularité (popylarite] nf popularity 
population [popylasj5] nf population; ~ active/ 
agricole working/farming population 

populeux, -euse [popyls, -0z] adj densely 
populated 

porc [por] nm (Zool) pig; (Culin) pork; (peau) 
pigskin 

porcelaine [porsalen] nf (substance) porcelain, 
china; (objet) piece of china(ware) 

ponctuation | porte-couteau 

porcelet [porsale] nm piglet 
porc-épic (porkepik] (pl porcs-épics) nm 
porcupine 

porche [por/f(e)] nm porch 
porcher, -ère [porfe,-er] nm/f pig-keeper 
porcherie [porferi] nf pigsty 
porcin, e [porsé, -in] adj (race) porcine; (élevage) 

pig cpd; (fig) piglike 
pore [por] nm pore 
poreux, -euse [porg, -2z] adj porous 
porno [porno] adj porno nm porn 
pornographie [pornografi] nf pornography 
pornographique [pornografik] adj 
pornographic 

port [por] nm (Navig) harbour (Brit), harbor (US), 
port; (ville, Inform) port; (del’uniforme etc) 

wearing; (pour lettre) postage; (pour colis, aussi: 
posture) carriage; ~ de commerce/de pêche 
commercial/fishing port; arriver à bon ~ to 
arrive safe and sound; ~ d’arme (Jur) carrying 

of a firearm; ~ d’attache (Navig) port of 
registry, (fig) home base; ~ d’escale port of call; 

~ franc free port 
portable (portabl(a)] adj (vêtement) wearable; 

(portatif) portable; (téléphone) mobile (Brit), cell 
(US) > nm (Inform) laptop (computer); (téléphone) 
mobile (phone) (Brit), cell (phone) (US) 

portail [portaj] nm gate; (decathédrale) portal 
portant, e (porta, -at] adj (murs) structural, 

supporting; (roues) running; bien/mal - in 
good/poor health 

portatif, -ive [portatif,-iv] adj portable 
porte [port(a)] nf door; (de ville, forteresse, Ski) 

gate; mettre à la ~ to throw out; prendre la ~ 
to leave, goaway; à ma/sa ~ (tout près) on my/his 
(ou her) doorstep; ~ (d'embarquement) (Aviat) 
(departure) gate; ~ d’entrée front door; ~a~ 
nm door-to-door selling; ~ de secours 

emergency exit; ~ de service service entrance 
porté, e [porte] adj: être ~ à faire qch to be apt 
to do sth, tend to do sth; être ~ sur qch to be 
partial to sth 

porte-a-faux [portafo] nm: en ~ cantilevered; 
(fig) in an awkward position 

porte-aiguilles [porteguij] nminv needle case 
porte-avions [portavj5] nminv aircraft carrier 
porte-bagages [portbaga3] nminv luggage 
Tack (ou basket etc) 

porte-bébé [portbebe] nm baby sling ou carrier 
porte-bonheur [portboncer] nminv lucky 
charm 

porte-bouteilles [portbutej] nminv bottle 
carrier; (à casiers) wine rack 

porte-cartes [portokart(e)] nminv (de cartes 
d'identité) card holder; (de cartes géographiques) 
map wallet 

porte-cigarettes [portsigaret] nminv cigarette 
case 

porte-clefs [portakle] nminv key ring 
porte-conteneurs [portekStnoer] nm inv 
container ship 

porte-couteau, x [portkuto] nm knife rest 
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porte-crayon | position 

porte-crayon [pontknej5] nm pencil holder 
porte-documents |porntdokyma) nminy 
attaché ou document case 

porte-drapeau, x [pontdnapo] nm standard 
bearer 

portée [ponte] nf (d'unéarme) range (fig: 
importance) impact, import; (: capacités) scope, 
capability; (de chatte etc) litter; (Mus) stave, staff; 
à/hors de - (de) within/out of teach (of), A= de 
(la) main within (arm's) reach; A= de voix 
within earshot; à la = de qn (fig) at 8b's level, 
within sb's capabilities; à la = de toutes les 
bourses to suit every pocket, within everyone's 
means 

portefaix |pontafe] nminv porter 
porte-fenêtre |pontfonetn(e)] (pl portese 
fenêtres) nf French window 

portefeuille |pontafæ)] nm wallet; (Pol, Nourse) 
portfolio; faire un lit en = to make an apple 
pie bed 

porte-jarretelles |pontiantel] nminv suspender 
belt (Brit), garter belt (US) 

porte-jupe [pontezyp] nm skirt hanger 
portemanteau, x [pontmato] nm coat rack 
porte-mine [pontemin] hm propelling (rit) au 
mechanical (US) pencil 

porte-monnaie [portmone] nminy purse 
porte-parapluies [pontpanaplui] aminy 
umbrella stand 

porte-parole (portpanol) nminv spokesperson 
porte-plume [portaplym|) nminy penholder 
porter [ponte] vi (charge ou sac ete, aussl: fetus) to 
carry; (sut soi vétement, barbe, bague) to wear; (fig! 
responsabilité etc) to bear, carry; (inscription, marque, 
titre, patronyme: arbre: fruits, fleurs) to bear; 
(Jugement) to pass; (apporter): = qeh quelque 
part/à qn to take sth somewhere/to ab} 
(inscrire): = qeh sur to put sth down on; to enter 
sth in b vi (Voix, regard, canon) to carry; (coup, 

argument) to hit home; se porter vi (sesentil)) se 
- bien/mal to be well/unwell; (aller): sé» vere 
to go towards; = sur (peser) to rest on, (accent) to 
fallon; (conférence etc) to concern} (heurter) to 
strike; être porté À faire to be apt ou inclined 
to do, elle portait le nom de Rosalie he was 
called Rosalie; + qn au pouvoir to bring sb to 
power, + bonheur à qn to bring sb luck; «qn a 
croire to lead sh to believe; = aon Age to look 
one’s age; » un toast to drink a toast; = de 
l'argent au crédit d'un compte to credit an 
account with some money; ge = partie civile lo 
associate ina court action with the publie prosecutor, #8 
- garant de qeh to guarantee sth, vouch for 
sth; 8e = candidat à la députation = to stand 
for Parliament (Brit), = run for Congress (US); 8e 
faire - malade to report sick; «la main à son 
chapeau to raise one’s hand to one’s hat) = son 
effort sur to direct one's efforts towards) = un 
fait A la connaissance de qn to bring a fact to 
sb's attention ou notice 

porte-savon [pontsavi] nm soap dish 
porte-serviettes (pontsenvjet| niminv towel rail 
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porteseouvertes (pantivent(s)| dj liv) 
journée © oper day 

porteur, euse |pontcen, wa] adj (Comm) strong, 
promising) (nouvelle, chaqueete): être » de tobe 
the bearer of & nim/f (de messages) bearer fe imi (de 
bagages) porter, (Comm de cheque) bearer 
(d'actions) holder, (avion) gros = widebedled 
alveraft, jimbo (jet) 

porté-volx [pontevwal Hit megaphane, 
loudhatler (Hit) 

portier [pontie] nn doorman, 
comimissionnaire (Hit) 

portière [pontien] Af door 
portillon [pontijô] am pate 
portion [poral] nf (part) portion, share, (partie) 
portion, section 

portique |pontile) nmi (Sport) erossbary (Arehit) 
porticay (Hall) gantry 

porte [porto] nn port (wine) 
portoricain,e [pontonike, en) ad) Puerto Rican 
Porte Rico |pontonika] nf Puerto Rico 
portrait [portne) nn portrait (photographie) 
photograph) (fig)! elle est le = de sa mère slie's 
the image of her mother 

portraitiste [ponthetiat(s)] am/f portrait 
painter 

portralterabot [pantiensho] nm Tenet ou 
Photo fit où (ht) pleture 

portuaire [poñtuen] ad) portepd, harbour pd 
(Brit), harbor cp (US) 

portugais, e [pontyar, ea) ad) Portuguese b ni 
(Ling) Portuguése à nin/f! Portugais, & 
Portuguese 

Portugal [pontygal] nm le» Portugal 
POS siglem Ce plan d'occupation dex sols) AOE 
ordinances où regulations 

pose [por] nf (démoquette) laying; (déridenmun, 
papier peint) hangings (attitude, d'un modèle) pose] 
(Photo) exposure 

posé, e [pose] adj calin, unruffled 
posément |porsemaä] adv ealmly 
posemètre |poñinéti(s)] in exposure meter 
poser [pose] vi (déposer): © gel (aur)/qn À to put 
ath down (on)/drop ab at) (placer): qeh eur 
quelque pare to put sth on/somewherél 
(installer; moquette, carrelage) to lay) (idéaux, papier 
pelnt) to hang) (Math: chiffre) to put (down); 
(question) to ak (principe, conditions) to Lay où BBE 
down, (problème) to Formulates (fife) va 
pose, (persone: mettre en valeur) to give standing 
to VI (modèle) to PORE) to sit, se poser (oise, 
avion) té land} (question) to arise) 8e © en fo Pat 
DR Off a8, PORE as) = SON OU UN Regard sur qu/ 
qeh Lo turn One's gage on Ab/8th} » Ba 
candidature to apply) (Pol) to put ok Wp for 
election k 

poseur,-euse [porcen, aa] nn/f (pl) ahoweolf, 
penne = de parquets/carrelages (oor/tile 
ayer ‘ 

positif, sive [positif, iv) adj positive 
position (poriais] nf position) prendre (fig) te 
fake a stand 



positionner (pozisjone] vt to position; (compte 
en banque) to calculate the balance of 

positivement [pozitivmd] adv positively 
posologie [posolszi] nf directions pl for use, 
dosage 

possédant, e [posedä, -ät] adj (classe) wealthy 
D nm/f: les -s the haves, the wealthy 

possédé, e [posede] nm/f person possessed 
posséder [posede] vt to own, possess; (qualité, 

talent) to have, possess; (bien connaître: métier, 
langue) to have mastered, have a thorough 
knowledge of; (sexuellement, aussi: suj: colère) to 

possess; (fam: duper) to take in 
possesseur [posescer] nm owner 
possessif, -ive [posesif, -iv] adj, nm (Ling) 
possessive 

possession [posesj3] nf ownership no pl; 
possession; (aussi: étre/entrer en possession 
de qch) to be in/take possession of sth 

possibilité [posibilite] nf possibility; 
possibilités nfpl (moyens) means; (potentiel) 
potential sg; avoir la ~ de faire to beina 
position to do; to have the opportunity to do 

possible [posibl(e)] adj possible; (projet, entreprise) 
feasible > nm: faire son ~ to do all one can, do 
one’s utmost; (ce n’est) pas ~! impossible!; le 
plus/moins de livres ~ as many/few books as 
possible; dés que ~ as soon as possible; gentil 
etc au ~ as nice etc as itis possible to be 

postal, e, -aux [postal,-o] adj postal, post office 
cpd; sac ~ mailbag, postbag 

postdater [postdate] vt to postdate 
poste [post(e)] nf (service) post, postal service; 

(administration, bureau) post office > nm (fonction, 
Mil) post; (Tél) extension; (de radio etc) set; (de 
budget) item; postes nfpl post office sg; P~s 
télécommunications et télédiffusion (PTT) 
postal and telecommunications service; agent ou 

employé des -s post office worker; mettre à la 
~to post; - de commandement (PC) nm (Mil 
etc) headquarters; ~ de contrôle nm 
checkpoint; ~ de douane nm customs post; ~ 
émetteur nm transmitting set; ~ d’essence 
nm filling station; ~ d’incendie nm fire point; 
~ de péage nm tollgate; ~ de pilotage nm 
cockpit; ~ (de police) nm police station; ~ de 
radio nm radio set; - restante (PR) nf poste 
restante (Brit), general delivery (US); - de 
secours nm first-aid post; - de télévision nm 
television set; - de travail nm work station 

poster vt [poste] to post >nm [poster] poster; se 

poster to position o.s 
postérieur, e [posterjoer] adj (date) later; (partie) 
back b nm (fam) behind 

postérieurement [posterjcerm{] adv later, 
subsequently; ~ à after 

posteriori [posterjori]: a~ adv with hindsight, 
a posteriori 

postérité [posterite] nf posterity 
postface [postfas] nf appendix 
posthume [postym] adj posthumous 
postiche [postif] adj false > nm hairpiece 

positionner | potins 

postier, -iére [postje, -jer] nm/f post office 
worker 

postillon [postij5] nm: envoyer des ~s to splutter 
postillonner [postijone] vi to splutter 
post-natal, e [postnatal] adj postnatal 
postopératoire ([postoperatwar] adj post- 
operative 

postscolaire (postskoler] adj further, 
continuing 

post-scriptum (postskriptom] nminv 
postscript 

postsynchronisation [posts£kronizasj5] nf 
dubbing 

postsynchroniser [posts£kronize] vt to dub 
postulant, e (postyld, -at] nm/f (candidat) 
applicant; (Rel) postulant 

postulat [postyla] nm postulate 
postuler [postyle] vt (emploi) to apply for, put 
in for 

posture [postyr] nf posture, position; (fig) 
position 

pot [po] nm jar, pot; (en plastique, carton) carton; 
(en métal) tin; (fam): avoir du ~ to be lucky; 
boire ou prendre un ~ (fam) to have a drink; 
découvrir le ~ aux roses to find out what's 
been going on; ~ catalytique catalytic 
converter; - (de chambre) (chamber)pot; ~ 
d’échappement exhaust pipe; ~ de fleurs 

plant pot, flowerpot; (plante) pot plant; ~a 
tabac tobacco jar 

potable [potabl(a)] adj (fig: boisson) drinkable; 
(: travail, devoir) decent; eau (non) ~ (not) 

drinking water 
potache [potaf] nm schoolboy 
potage [potaz] nm soup 
potager, -ére [potaze, -er] adj (plante) edible, 

vegetable cpd; (jardin) ~ kitchen ou vegetable 
garden 

potasse [potas] nf potassium hydroxide; 

(engrais) potash 
potasser [potase] vt (fam) to swot up (Brit), cram 
potassium [potasjom] nm potassium 

pot-au-feu (potofa] nminv (beef) stew; (viande) 
stewing beef b adj (fam: personne) stay-at-home 

pot-de-vin [podvé] (pl pots-de-vin) nm bribe 
pote [pot] nm (fam) mate (Brit), pal 
poteau, x [poto] nm post; ~ de départ/arrivée 
starting/finishing post; - (d’exécution) 
execution post, stake; - indicateur signpost; ~ 

télégraphique telegraph pole; ~x (de but) 
goal-posts 

potée [pote] nf hotpot (of pork and cabbage) 
potelé, e (potle] adj plump, chubby 
potence [potas] nf gallows sg; en~T-shaped 
potentat [potâta] nm potentate; (fig: péj) despot 
potentiel, le [potäsjel] adj,nm potential 
potentiellement [potäsjelmä] adv potentially 
poterie [potri] nf (fabrication) pottery; (objet) 
piece of pottery 

potiche [potif] nf large vase 
potier [potje] nm potter 
potins (poté] nmpl gossip sg 
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potion | pousse-café 

potion [posj5] nf potion 
potiron (potir5] nm pumpkin 
pot-pourri [(popuri] (pl pots-pourris) nm (Mus) 
medley 

pou, x [pu] nm louse 
pouah [pwa] excl ugh!, yuk! 
poubelle [pubel] nf (dust)bin 
pouce [pus] nm thumb; se tourner ou se 

rouler les ~s (fig) to twiddle one’s thumbs; 

manger sur le ~ to eat on the run, snatch 

something to eat 

poudre {pudr(e)] nf powder; (fard) (face) 
powder; (explosif) gunpowder; en ~: café en ~ 
instant coffee; savon en ~ soap powder; lait en 
~ dried ou powdered milk; - à canon 

gunpowder; ~ a éternuer sneezing powder; ~a 
récurer scouring powder; ~ de riz face powder 

poudrer [pudre] vt to powder 
poudreux, -euse [pudrs, -az] adj dusty; (neige) 
powdery, powder cpd 

poudrier [pudrije] nm (powder) compact 
poudriére [pudrijer] nf powder magazine; (fig) 
powder keg 

pouf (puf] nm pouffe 
pouffer (pufe] vi: - (de rire) to snigger; to giggle 
pouffiasse [pufjas] nf (fam) fat cow; (prostituée) 
tart : 

pouilleux, -euse (pujs, -2z] adj flea-ridden; (fig) 
seedy 

poulailler [pulaje] nm henhouse; (Théât): le ~ 
the gods sg 

poulain [pulé] nm foal; (fig) protégé 
poularde [pulard(a)] nf fatted chicken 
poule [pul] nf (Zool) hen; (Culin) (boiling) fowl; 
(Sport) (round-robin) tournament; (Rugby) 

group; (fam) bird (Brit), chick, broad (US); 
(prostituée) tart; - d’eau moorhen; - mouillée 
coward; - pondeuse laying hen, layer; - au riz 
chicken and rice 

poulet [pule] nm chicken; (fam) cop 
poulette [pulet] nf (jeune poule) pullet 
pouliche {pulif] nf filly 
poulie {[puli] nf pulley 
poulpe [pulp(o)] nm octopus 
pouls [pu] nm pulse; (Anat): prendre le - de qn 
to take sb’s pulse 

poumon [pum5] nm lung; ~ d’acier ou 
artificiel iron ou artificial lung 

poupe [pup] nf stern; en ~ astern 
poupée [pupe] nf doll; jouer à la ~ to play with 
one’s doll (ou dolls); de - (très petit): jardin de ~ 
doll’s garden, pocket-handkerchief-sized 
garden 

poupin, e [pupé, -in] adj chubby 
poupon [pup5] nm babe-in-arms 
pouponner [pupone] vi to fuss (around) 
pouponniére [puponjer] nf crèche, day nursery 
pour [pur] prép for > nm: le ~ et le contre the 
pros and cons; ~ faire (so as) to do, in order to 
do; ~ avoir fait for having done; ~ que so that, 
in order that; ~ moi (à mon avis, pour ma part) for 
my part, personally; ~ riche qu’il soit rich 
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though he may be; - 20 euros d'essence 20 
euros’ worth of petrol; - cent per cent; - ce qui 
est de as for; y être - quelque chose to have 
something to do with it 

pourboire [purbwar] nm tip 
pourcentage [pursâtaz] nm percentage; 
travailler au ~ to work on commission 

pourchasser [purjase] vt to pursue 
pourfendeur (purfädær] nm sworn opponent 
pourfendre [purfädr(a)] vt to assail 
pourlécher (purlefe]: se pourlécher vi to lick 
one’s lips 

pourparlers [purparle] nmpl talks, 
negotiations; étre en ~ avec to be having talks 
with 

pourpre [purpr(a)] adj crimson 
pourquoi ([purkwa] adv, con) why Pp nminv: le~ 
(de) the reason (for) 

pourrai etc [pure] vb voir pouvoir 
pourri, e [puri] adj rotten; (roche, pierre) 
crumbling; (temps, climat) filthy, foul > nm: 
sentir le ~ to smell rotten 

pourriel (purjel] nm (Inform) spam 
pourrir ([purir] vi to rot; (fruit) to go rotten ou 
bad; (fig: situation) to deteriorate > vt to rot; (fig: 
corrompre: personne) to corrupt; (: gâter: enfant) to 
spoil thoroughly 

pourrissement (purismd] nm deterioration 
pourriture (purityr] nf rot 
pourrons etc [pur3] vb voir pouvoir 
poursuis etc [pursui] vb voir poursuivre 
poursuite [pursuit] nf pursuit, chase; 
poursuites nfpl (Jur) legal proceedings; 
(course)-trackrace; (fig) chase 

poursuivant, e [pursuivä,-ât] vb voir 
poursuivre > nm/f pursuer; (Jur) plaintiff 

poursuivre [pursuivr(e)] vt to pursue, chase 
(after); (relancer) to hound, harry; (obséder) to 
haunt; (Jur) to bring proceedings against, 
prosecute; (: au civil) to sue; (but) to strive 

towards; (voyage, études) to carry on with, 

continue b vi to carry on, go on; se poursuivre 
vi togoon, continue 

pourtant (purtd] adv yet; mais ~ but 
nevertheless, but even so; c’est ~ facile (and) 
yet it’s easy 

pourtour [purtur] nm perimeter 
pourvoi [purvwa] nm appeal 
pourvoir [purvwar] nm (Comm) supply b vb: = 
qch/qn de to equip sth/sb with b vi: ~ à to 
provide for; (emploi) to fill; se pourvoir vi (Jur): 
se ~ en cassation to take one’s case to the Court 

of Appeal 
pourvoyeur, -euse [purvwajcer, -22] nm/f 
supplier 

pourvu, e [purvy] pp de pourvoir b adj; ~de 
equipped with; ~ que conj (si) provided that, so 
long as; (espérons que) let's hope (that) 

pousse [pus] nf growth; (bourgeon) shoot 
poussé, e [puse] adj sophisticated, advanced; 
(moteur) souped-up 

pousse-café [puskafe| nminv (after-dinner) 



liqueur 
poussée [puse] nf thrust; (coup) push; (Méd) 
eruption; (fig) upsurge 

pousse-pousse [puspus] nminv rickshaw 
pousser [puse] vt to push; (acculer) to drive sb to 
do sth; (moteur, voiture) to drive hard; (émettre: cri 

etc) to give; (stimuler) to urge on; to drive hard; 
(poursuivre) to carry on; (inciter): ~ qn à faire qch 
to urge ou press sb to do sth b vi to push; (croître) 
to grow; (aller): ~ plus loin to push ona bit 
further; se pousser vi to move over; faire ~ 

(plante) to grow; ~ le dévouement etc 
jusqu’à … to take devotion etc as faras... 

poussette [puset] nf (voiture d'enfant) pushchair 

(Brit), stroller (US) 

poussette-canne [pusetkan] (pl poussettes- 

cannes) nf baby buggy (Brit), (folding) stroller 

(US) 
poussier [pusje] nm coaldust 
poussière [pusjer] nf dust; (grain) speck of dust; 
et des ~s (fig) and a bit; ~ de charbon coaldust 

poussiéreux, -euse [pusjerg, -uz] adj dusty 
poussif, -ive [pusif, -iv] adj wheezy, wheezing 
poussin [pusé] nm chick 
poussoir {puswar] nm button 
poutre [putr(e)] nf beam; (en fer, ciment armé) 

girder; -s apparentes exposed beams 
poutrelle [putrel] nf (petite poutre) small beam; 
(barre d'acier) girder 

© MOT-CLE 

pouvoir [puvwar] nm power; (Pol: dirigeants): le 

pouvoir those in power; les pouvoirs publics 
the authorities; avoir pouvoir de faire 
(autorisation) to have (the) authority to do; (droit) 
to have the right to do; pouvoir absolu 
absolute power; pouvoir absorbant 
absorbency; pouvoir d’achat purchasing 
power; pouvoir calorifique calorific value 
> vb semi-aux 1 (être en état de) can, be able to; je 
ne peux pas le réparer I can’t ou I am not able 
to repairit; déçu de ne pas pouvoir le faire 
disappointed not to be able to doit 
2 (avoir la permission) can, may, be allowed to; 
vous pouvez aller au cinéma you can ou may 
go to the pictures 
3 (probabilité, hypothése) may, might, could; ila 
pu avoir un accident he may ou might ou could 
have had an accident; il aurait pu le dire! he 
might ou could have said (so)! 
4 (expressions): tu ne peux pas savoir! you have 
no idea!; tu peux le dire! you can say that 
again! 
> vbimpers may, might, could; il peut arriver 
que it may ou might ou could happen that; il 
pourrait pleuvoir it might rain 
Dvt 1 can, be able to; j’ai fait tout ce que j’ai 
pul did alll could; je n’en peux plus (épuisé) 
I'm exhausted; (à bout) 1 can’t take any more 
2 (vb+adj ou adv comparatif): je me porte on ne 
peut mieux l’m absolutely fine, I couldn’t be 

poussée | précaution 

better; elle est on ne peut plus gentille she 
couldn't be nicer, she’s as nice as can be 

se pouvoir vi: il se peut que it may ou might be 
that; cela se pourrait that’s quite possible 

PP siglef (= préventive de la pellagre: vitamine) niacin 
> abr (= pages) pp 

P-P. abr (= par procuration) p.p. 
p.p.c.m. siglem (Math: = plus petit commun multiple) 
LCM (= lowest common multiple) 

PQ siglef (Canada: = province de Québec) PQ 

PR siglem = parti républicain b siglef = poste 
restante 

pr abr = pour 
pragmatique [pragmatik] adj pragmatic 
pragmatisme [pragmatism(o)] nm 
pragmatism 

Prague [prag] n Prague 
prairie [preri] nf meadow 
praline [pralin] nf (bonbon) sugared almond; (au 

chocolat) praline 
praliné, e [praline] adj (amande) sugared; 
(chocolat, glace) praline cpd 

praticable [pratikabl(o)] adj (route etc) passable, 
practicable; (projet) practicable 

praticien, ne [pratisjé,-en] nm/f practitioner 
pratiquant, e [pratikä, -ât] adj practising (Brit), 
practicing (US) 

pratique [pratik] nf practice b adj practical; 
(commode: horaire etc) convenient; (: outil) handy, 
useful; dans la ~ in (actual) practice; mettre 

en ~ to put into practice 
pratiquement [pratikmä] adv (dans la pratique) 
in practice; (pour ainsi dire) practically, virtually 

pratiquer [pratike] vt to practise (Brit), practice 
(US); (Sport etc) to go in for, play; (appliquer: 
méthode, théorie) to apply; (intervention, opération) 
to carry out; (ouverture, abri) to make b vi (Rel) to 

be a churchgoer 
pré [pre] nm meadow 
préados [preado] nmpl pre-teens 
préalable [prealabl(e)] adj preliminary; 
condition ~ (de) precondition (for), 
prerequisite (for); sans avis ~ without prior ou 
previous notice; au ~ first, beforehand 

préalablement [prealablamd] adv first, 
beforehand 

Préalpes [prealp(o)] nfpl: les ~ the Pre-Alps 
préalpin, e [prealpé, -in] adj of the Pre-Alps 
préambule [preäbyl] nm preamble; (fig) 
prelude; sans ~ straight away 

préau, x [preo] nm (d'une cour d'école) covered 
playground; (d'un monastère, d'une prison) inner 
courtyard 

préavis [preavi] nm notice; ~ de congé notice; 
communication avec - (Tél) personal ou 
person-to-person call 

prébende [prebäd] nf (pé)remuneration 
précaire [preker] adj precarious 
précaution [prekosj5] nf precaution; avec - 
cautiously; prendre des ou ses -s to take 
precautions; par - as a precaution; pour plus 
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précautionneux | préférer 

de - to be on the safe side; -s oratoires 

carefully phrased remarks 
précautionneux, -euse [prekosjong, -2z] adj 
cautious, careful 

précédemment [presedamd] adv before, 
previously 

précédent, e (preseda, -ât] adj previous b nm 
precedent; sans ~ unprecedented; le jour ~ the 

day before, the previous day 
précéder [presede] vt to precede; (marcher ou 

rouler devant) to be in front of; (arriver avant) to get 

ahead of 
précepte [presept(a)] nm precept 
précepteur, -trice [preseptoer, -tris] nm/f 
(private) tutor 

préchauffer [prefofe] vt to preheat 
précher [prefe] vt, vi to preach 
précheur, -euse [prefcer, -0z] adj moralizing 
bnm/f (Rel) preacher; (fig) moralizer 

précieusement (presjozmd] adv (avecsoin) 
carefully; (avec préciosité) preciously 

précieux, -euse [presjs, -0z] adj precious; 
(collaborateur, conseils) invaluable; (style, écrivain) 
précieux, precious 

préciosité [presjozite] nf preciosity, 
preciousness 

précipice [presipis] nm drop, chasm; (fig) abyss; 
au bord du ~ at the edge of the precipice 

précipitamment (presipitamd] adv hurriedly, 
hastily 

précipitation [presipitasj5] nf (hâte) haste; ~s 
(atmosphériques) precipitation sg 

précipité, e [presipite] adj (respiration) fast; (pas) 
hurried; (départ) hasty 

précipiter (presipite] vt (faire tomber): - qn/qch 
du haut de to throw ou hurl sb/sth off ou from; 
(hater: marche) to quicken; (: départ) to hasten; se 

précipiter vi (événements) to move faster; 
(respiration) to speed up; se ~ sur/vers to rush at/ 
towards; se ~ au-devant de qn to throw 0.5. 
before sb 

précis, e [presi, -iz] adj precise; (tir, mesures) 
accurate, precise > nm handbook 

précisément [presizemä] adv precisely; ma vie 
n'est pas ~ distrayante my life is not exactly 
entertaining 

préciser [presize] vt (expliquer) to be more 
specific about, clarify; (spécifier) to state, 
specify; se préciser vi to become clear(er) 

précision [presizj5| nf precision; accuracy; 
(détail) point ou detail (made clear or to be clarified); 
précisions nfpl further details 

précoce [prekos] adj early; (enfant) precocious; 
(calvitie) premature 

précocité [prekosite] nf earliness; 
precociousness 

préconcu, e [prek5sy] adj preconceived 
préconiser [prekonize] vt to advocate 
précuit, e [prekui, -it] adj precooked 
précurseur [prekyrscer] adjm precursory pnm 
forerunner, precursor 

prédateur [predatær] nm predator 
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prédécesseur (predesescer] nm predecessor 
prédécoupé, e [predekupe] adj pre-cut 
prédestiner [predestine] vt: ~ qn à qch/à faire 
to predestine sb for sth/to do 

prédicateur [predikatær] nm preacher 
prédiction [prediksj5] nf prediction 
prédilection [predileksj5] nf: avoir une ~ pour 
to be partial to; de - favourite (Brit), favorite 

(US) 
prédire [predir] vt to predict 
prédisposer [predispoze] vt: ~ qn à qch/à faire 
to predispose sb to sth/to do 

prédisposition [predispozisj5] nf 
predisposition 

prédit, e [predi, -it] pp de prédire 
prédominance {[predominäs] nf predominance 
prédominant, e [predominä, -ât] adj 
predominant; prevailing 

prédominer [predomine] vi to predominate; 
(avis) to prevail 

pré-électoral, e, -aux (preelektoral, -0] adj 
pre-election cpd 

pré-emballé, e [predbale] adj pre-packed 
prééminent, e [preeminä, -at] adj pre-eminent 
préemption [preäpsj5] nf: droit de ~ (Jur) pre- 
emptive right 

pré-encollé, e [predkole} adj pre-pasted 
préétabli, e [preetabli] adj pre-established 
préexistant, e [preegzista, -dt] adj pre-existing 
préfabriqué, e [prefabrike] adj prefabricated; 

(péj: sourire) artificial > nm prefabricated 
material 

préface [prefas] nf preface 
préfacer [prefase] vt to write a preface for 
préfectoral, e, -aux [prefektoral, -0] adj 
prefectorial 

préfecture [prefektyr] nf prefecture; see note; ~ 
de police police headquarters 

PREFECTURE 

The préfecture is the administrative 
headquarters of the “département”, The 
“préfet”, a senior civil servant appointed by 
the government, is responsible for putting 
government policy into practice, France’s 22 
regions, each comprising a number of 
“départements”, also have a “préfet de 
région”. 

préférable [preferabl(a)] adj preferable 
préféré, e [prefere] adj,nm/f favourite (Brit), 
favorite (US) 

préférence [preferas] nf preference; de~ 
preferably; de ou par ~ ain preference to, 
rather than; donner la ~ 4 qn to give 
preference to sb; par ordre de ~in order of 
preference; obtenir la ~ sur to have preference 
over 

préférentiel, le (preferdsjel] adj preferential 
préférer [prefere] vt: - qn/qch (à) to prefer sb/ 
sth (to), like sb/sth better (than); ~ faire to 



prefer to do; je préférerais du thé I would 
rather have tea, I’d prefer tea 

préfet [prefe] nm prefect; ~ de police = Chief 
Constable (Brit), = Police Commissioner (US) 

préfigurer [prefigyre] vt to prefigure 
préfixe [prefiks(a)] nm prefix 
préhistoire (preistwar] nf prehistory 
préhistorique [preistorik] adj prehistoric 
préjudice [prezydis] nm (matériel) loss; (moral) 
harm nopl; porter - à to harm, be detrimental 

to; au ~ deat the expense of 

préjudiciable [prezydisjabl(e)] adj: ~ à 
prejudicial ou harmful to 

préjugé [prezy3e] nm prejudice; avoir un - 
contre to be prejudiced against; bénéficier 
d’un - favorable to be viewed favourably 

préjuger [pre3y3e]: - de vt to prejudge 
prélasser [prelase]: se prélasser vi to lounge 
prélat [prela] nm prelate 
prélavage (prelava3] nm pre-wash 
prélèvement [prelevmä] nm deduction; 
withdrawal; faire un ~ de sang to take a blood 
sample 

prélever [prelve] vt (échantillon) to take; ~ (sur) 
(argent) to deduct (from); (: surson compte) to 

withdraw (from) 

préliminaire [preliminer] adj preliminary; 
préliminaires nmpl preliminaries; (négociations) 
preliminary talks 

prélude [prelyd] nm prelude; (avant le concert) 
warm-up 

prématuré, e [prematyre] adj premature; 
(retraite) early > nm premature baby 

prématurément ([prematyremd] adv 
prematurely 

préméditation [premeditasj5] nf: avec ~ adj 
premeditated p adv with intent 

préméditer [premedite] vt to premeditate, 
plan 

prémices [premis] nfpl beginnings 
premier, -ière [promje, -jer] adj first; (branche, 
marche, grade) bottom; (fig: fondamental) basic; 
prime; (en importance) first, foremost >nm 

(premier étage) first (Brit) ou second (US) floor > nf 
(Auto) first (gear); (Rail, Aviat etc) first class; (Scol: 

classe) penultimate school year (age 16-17); (Théât) 
first night; (Ciné) première; (exploit) first; au ~ 
abord at first sight; au ou du ~ coup at the first 
attempt ou go; de ~ ordre first-class, first-rate; 
de premiére qualité, de ~ choix best ou top 
quality; de premiére importance of the 
highest importance; de premiére nécessité 
absolutely essential; le ~ venu the first person 
tocome along; jeune ~ leading man; le~ de 
l’an New Year’s Day; enfant du ~ lit child ofa 
first marriage; en ~ lieu in the first place; ~ 
âge (d'un enfant) the first three months (of life); 
P- Ministre Prime Minister 

premièrement [promjermä] adv firstly 
premiére-née (promjerne] (pl premiéres-nées) 
nf first-born 

premier-né [promjene] (pl premiers-nés) nm 

préfet | préparer 

first-born 
prémisse (premis] nf premise 
prémolaire [premoler] nf premolar 
prémonition [premonisj5] nf premonition 
prémonitoire [premonitwar] adj premonitory 
prémunir [premynir]: se prémunir vi: se ~ 
contre to protect o.s. from, guard against 

prenant, e [prona, -dt] vb voir prendre b adj 
absorbing, engrossing 

prénatal, e [prenatal] adj (Méd) antenatal; 
(allocation) maternity cpd 

prendre [pradr(a)] vt to take; (aller chercher) to 
get, fetch; (se procurer) to get; (réserver: place) to 

book; (acquérir: du poids, dela valeur) to put on, 
gain; (malfaiteur, poisson) to catch; (passager) to 

pick up; (personnel, aussi: couleur, goût) to take on; 

(locataire) to take in; (traiter: enfant, probléme) to 
handle; (voix, ton) to put on; (prélever: pourcentage, 

argent) to take off; (ôter): ~ qch Ato take sth 
from; (coincer): se ~ les doigts dans to get one’s 

fingers caughtin b vi (liquide, ciment) to set; 

(greffe, vaccin) to take; (mensonge) to be successful; 
(feu: foyer) to go; (: incendie) to start; (allumette) to 

light; (se diriger): ~ à gauche to turn (to the) left; 
~ son origine ou sa source (mot, riviére) to have 
its source; ~ qn pour to take sb for; se ~ pour to 
think one is; ~ sur soi de faire qch to take it 
upon o.s. to do sth; ~ qn en sympathie/ 
horreur to get to like/loathe sb; à tout ~ all 
things considered; s’en ~ à (agresser) to set 

about; (passer sa colére sur) to take it out on; 

(critiquer) to attack; (remettre en question) to 
challenge; se ~ d’amitié/d’affection pour to 
befriend/become fond of; s’y ~ (procéder) to set 
aboutit; s’y ~ à l’avance to see to it in advance; 

s’y ~ à deux fois to try twice, make two 
attempts 

preneur [proncer] nm: être ~ to be willing to 
buy; trouver ~ to find a buyer 

preniez [pronje] vb voir prendre 
prenne etc [pren] vb voir prendre 
prénom [pren5] nm first name 
prénommer [prenome] vt: elle se prénomme 
Claude her (first) name is Claude 

prénuptial, e, -aux [prenypsjal, -o] adj 
premarital 

préoccupant, e [preokypa, -at] adj worrying 
préoccupation [preokypasj5] nf (souci) concern; 

(idée fixe) preoccupation 
préoccupé, e [preokype] adj concerned; 
preoccupied 

préoccuper [preokype] vt (tourmenter, tracasser) 
to concern; (absorber, obséder) to preoccupy; se ~ 

de qch to be concerned about sth; to show 

concern about sth 

préparateur, -trice [pReparatcer, -tris] nm/f 
assistant 

préparatifs [preparatif] nmpl preparations 
préparation [preparasj5] nf preparation; (Scol) 
piece of homework 

préparatoire [preparatwar] adj preparatory 
préparer [prepare] vt to prepare; (café, repas) to 
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make; (examen) to prepare for; (voyage, entreprise) 
to plan; se préparer vi (orage, tragédie) to brew, 
be in the air; se - (à qch/a faire) to prepare 
(0.s.) ou get ready (for sth/to do); ~ qch à qn 
(surprise etc) to have sth in store for sb; ~qna 

qch (nouvelle etc) to prepare sb for sth 
prépondérance [prepdderas] nf: ~ (sur) 
predominance (over) 

prépondérant, e [prep5derä, -àt] adj major, 
dominating; voix -e casting vote 

préposé, e [prepoze] adj: ~ à in charge of > nm/f 
(gén: employé) employee; (Admin: facteur) 
postman/woman (Brit), mailman/woman (US); 

(de la douane etc) official; (de vestiaire) attendant 

préposer [prepoze] vt: ~ qn à qch to appoint sb 
tosth 

préposition [prepozisj5] nf preposition 
prérentrée [preratre] nf in-service training period 
before start of school term 

préretraite [prerotret] nf early retirement 
prérogative [prerogativ] nf prerogative 
près [pre] adv near, close; ~ de prép near (to), 

close to; (environ) nearly, almost; ~ d’ici near 

here; de ~ adv closely; à cing kg ~ to within 
about five kg; à cela ~ que apart from the fact 
that; je ne suis pas ~ de lui pardonner I’m 
nowhere near ready to forgive him; on n’est 
pas a un jour ~ one day (either way) won’t 
make any difference, we're not going to 
quibble over the odd day 

présage (preza3] nm omen 
présager [prezaze] vt (prévoir) to foresee; 
(annoncer) to portend 

pré-salé [presale] (pl prés-salés) nm (Culin) salt- 
meadow lamb 

presbyte [presbit] adj long-sighted (Brit), far- 
sighted (US) 

presbytère [presbiter] nm presbytery 
presbytérien, ne [presbiterjé, -en] adj, nm/f 
Presbyterian 

presbytie [presbisi] nf long-sightedness (Brit), 
far-sightedness (US) 

prescience [presjäs] nf prescience, foresight 
préscolaire [preskoler] adj preschool cpd 
prescription [preskripsj3] nf (instruction) order, 
instruction; (Méd, Jur) prescription 

prescrire [preskrir] vt to prescribe; se 
prescrire vi (Jur) to lapse 

prescrit, e [preskri, -it] pp deprescrire p adj 
(date etc) stipulated 

préséance [preseds] nf precedence no pl 
présélection [preseleksj5] nf (de candidats) 
short-listing; effectuer une ~ to drawupa 
shortlist 

présélectionner (preseleksjone] vt to preselect; 
(dispositif) to preset; (candidats) to make an initial 

selection from among, short-list (Brit) 
présence [prezas] nf presence; (au bureau etc) 
attendance; en ~ face to face; en ~ de in (the) 

presence of; (fig) in the face of; faire acte de ~ 

to put in a token appearance; ~ d’esprit 
presence of mind 
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présent, e [prezü, -dt] adj, nm present; (Admin, 
Comm): la ~e lettre/loi this letter/law > nm/f: 
les ~s (personnes) those present > nf (Comm: 
lettre): la~e this letter; 4 ~ now, at present; dés 
à - here and now; jusqu’à ~ up till now, until 
now; a~ que now that 

présentable [prezâtabl(e)] adj presentable 
présentateur, -trice [prezdtatoer, -tris] nm/f 
presenter 

présentation [prezâtasj5] nf presentation; 

introduction; (allure) appearance 
présenter [prezâte] vt to present; (invité, 
candidat) to introduce; (félicitations, condoléances) 
to offer; (montrer: billet, pièce d'identité) to show, 

produce; (faire inscrire: candidat) to put forward; 
(soumettre) to submit b vi: ~ mal/bien to have an 
unattractive/a pleasing appearance; se 
présenter vi (sur convocation) to report, come; (se 

faire connaître) to come forward; (à une élection) to 
stand; (occasion) to arise; se ~ à un examen to 
sitan exam; se ~ bien/mal to look good/not too 
good 

présentoir [presdtwar] nm (étagère) display 
shelf; (vitrine) showcase; (étal) display stand 

préservatif [prezervatif] nm condom, sheath 
préservation [prezervasj5] nf protection, 
preservation 

préserver [prezerve] vt: ~ de (protéger) to protect 
from; (sauver) to save from 

présidence [prezidäs] nf presidency; 
chairmanship 

président [prezidä] nm (Pol) president; (d'une 
assemblée, Comm) chairman; ~ directeur 
général (PDG) chairman and managing 
director (Brit), chairman and president (US); ~ 
du jury (Jur) foreman of the jury; (d’examen) 
chief examiner 

présidente [prezidat] nf president; (femme du 
président) president's wife; (d'une réunion) 
chairwoman 

présidentiable [prezidasjabl(a)] adj, nm/f 
potential president 

présidentiel, le [preziddsjel] adj presidential; 
présidentielles nfpl presidential election(s) 

présider (prezide] vt to preside over; (dîner) to 
be the guest of honour (Brit) ou honor (US) at; ~a 

vt to direct; to govern 
présomption [prez5psj5] nf presumption 
présomptueux, -euse [prezoptyp, -2z] adj 
presumptuous 

presque [presk(a)] adv almost, nearly; ~ rien 
hardly anything; ~ pas hardly (at all); ~ pas de 
hardly any; personne, ou ~ next to nobody, 
hardly anyone; la ~ totalité (de) almost ou 
nearly all 

presqu'île (preskil] nf peninsula 
pressant, e (presa, -at] adj urgent; (personne) 
insistent; se faire ~ to become insistent 

presse [pres] nf press; (affluence): heures de ~ 
busy times; sous ~ gone to press; mettre sous 
- to send to press; avoir une bonne/mauvaise 
~ to have a good/bad press; - féminine 



women’s magazines pl; - d’information 
quality newspapers pl 

pressé, e [prese] adj in a hurry; (air) hurried; 
(besogne) urgent > nm: aller au plus - to see to 
first things first; être - de faire qch tobeina 
hurry to do sth; orange ~e freshly squeezed 
orange juice 

presse-citron [pressitr5] nminv lemon 

squeezer 
presse-fruits [presfrui] nminv lemon squeezer 
pressentiment [presâtima] nm foreboding, 
premonition 

pressentir ([presdatir] vt to sense; (prendre contact 
avec) to approach 

presse-papiers [prespapje] nminv paperweight 
presse-purée [prespyre] nminv potato masher 
presser [prese] vt (fruit, éponge) to squeeze; 
(interrupteur, bouton) to press, push; (allure, affaire) 
to speed up; (débiteur etc) to press; (inciter): - qn 

de faire to urge ou press sb to do b vi tobe 
urgent; se presser (se hâter) to hurry (up); (se 

grouper) to crowd; rien ne presse there’s no 
hurry; se ~ contre qn to squeeze up against sb; 
~ le pas to quicken one’s step; ~ qn entre ses 

bras to squeeze sb tight 
pressing (presin] nm (repassage) steam-pressing; 

(magasin) dry-cleaner’s 
pression [presj5] nf pressure; (bouton) press 
stud (Brit), snap fastener; faire ~ sur to put 
pressure on; sous ~ pressurized, under 
pressure; (fig) keyed up; ~ artérielle blood 
pressure 

pressoir [preswar] nm (wine ou oil etc) press 
pressurer [presyre] vt (fig) to squeeze 
pressurisé, e [presyrize] adj pressurized 
prestance [prestds] nf presence, imposing 
bearing 

prestataire (prestater] nm/f person receiving 
benefits; (Comm): ~ de services provider of 
services 

prestation (prestasj5] nf (allocation) benefit; 
(d'une assurance) cover no pl; (d'une entreprise) 
service provided; (d'unjoueur, artiste) 
performance; ~ de serment taking the oath; ~ 

de service provision of a service; ~s familiales 
= child benefit “ 

preste [prest(o)] adj nimble 
prestement [prestomä] adv nimbly 
prestidigitateur, -trice [prestidizitatoer, -tRis] 
nm/f conjurer 

prestidigitation [prestidisitasj5] nf conjuring 
prestige [prestiz] nm prestige 
prestigieux, -euse [prestizjo, -2z] adj 
prestigious 

présumer [prezyme] vt: ~ que to presume ou 
assume that; ~ de to overrate; ~ qn coupable to 
presume sb guilty 

présupposé [presypoze] nm presupposition 
présupposer [presypoze] vt to presuppose 
présupposition [presypozisj5] nf 
presupposition 

présure [prezyr] nf rennet 

pressé | prévention 

prêt, e [pre, pret] adj ready b nm lending no pl; 
(somme prétée) loan; ~ à faire ready to do; ~a 
tout ready for anything; ~ sur gages 
pawnbroking no pl 

prêt-à-porter [pretaporte] (pl préts-a-porter) 
nm ready-to-wear ou off-the-peg (Brit) clothes pl 

prétendant [pretädä] nm pretender; (d'une 
femme) suitor 

prétendre [pretädr(o)] vt (affirmer): - que to 
claim that; (avoir l'intention de): ~ faire qch to 
mean ou intend to do sth; ~ a vt (droit, titre) to 

lay claim to 
prétendu, e [pretädy] adj (supposé) so-called 
prétendument [pretädymaä] adv allegedly 
préte-nom [pretn5] nm (pé) figurehead; (Comm 

etc) dummy 

prétentieux, -euse [pretäsjo,-0z] adj 
pretentious 

prétention [pretäsj5] nf pretentiousness; 
(exigence, ambition) claim; sans ~ unpretentious 

préter [prete] vt (livres, argent): ~ qch (a) to lend 
sth (to); (supposer): ~ à qn (caractère, propos) to 
attribute to sb > vi: se prêter (tissu, cuir) to give; 

~ à (commentaires etc) to be open to, give rise to; 
se - à to lend o.s. (ou itself) to; (manigances etc) to 

go along with; ~ assistance à to give help to; - 
attention to pay attention; - serment to take 
the oath; - l'oreille to listen 

préteur, -euse [pretoer, -0z] nm/f moneylender; 
~ sur gages pawnbroker 

prétexte [pretekst(a)] nm pretext, excuse; sous 
aucun ~ on no account; sous (le) ~ que/de on 

the pretext that/of 
prétexter [pretekste] vt to give as a pretext ou 
an excuse 

prêtre [pretr(e)] nm priest 
prêtre-ouvrier [pretruvrije] (pl prétres- 
ouvriers) nm worker-priest 

prêtrise [pretriz] nf priesthood 
preuve [proev] nf proof; (indice) proof, evidence 
no pl; jusqu’à - du contraire until proved 
otherwise; faire ~ de to show; faire ses ~s to 
prove 0.s, (ou itself); ~ matérielle material 

evidence 
prévaloir [prevalwar] vi to prevail; se~ de vt 
to take advantage of; (tirer vanité de) to pride o.s, 
on 

prévarication [prevarikasj5] nf 
maladministration 

prévaut etc [prevo] vb voir prévaloir 
prévenances [prevnas] nfpl thoughtfulness sg, 
kindness sg 

prévenant, e [prevnG, -ât] adj thoughtful, kind 
prévenir [prevnir] vt (éviter) to avoid, prevent; 
(anticiper) to anticipate; ~ qn (de) (avertir) to 
warn sb (about); (informer) to tell ou inform sb 
(about); ~ qn contre (influencer) to prejudice sb 
against 

préventif, -ive [prevatif, -iv] adj preventive 
prévention [preväsj5] nf prevention; (préjugé) 
prejudice; (Jur) custody, detention; - routière 
toad safety 
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prévenu, e [prevny] nm/f (Jur) defendant, 
accused 

prévisible [previzibl(a)] adj foreseeable 
prévision [previzj5] nf: ~s predictions; 
(météorologiques, économiques) forecast sg; en~ de 
in anticipation of; ~s météorologiques ou du 
temps weather forecast sg 

prévisionnel, le [previzjonel] adj concerned 
with future requirements 

prévit etc [previ] vb voir prévoir 
prévoir [prevwar] vt (deviner) to foresee; 

(s'attendre à) to expect, reckon on; (prévenir) to 
anticipate; (organiser) to plan; (préparer, réserver) 
to allow; prévu pour quatre personnes 
designed for four people; prévu pourioh 
scheduled for 10 o’clock 

prévoyance [prevwajäs] nf foresight; société/ 
caisse de ~ provident society/contingency fund 

prévoyant, e [prevwajä, -ât] vb voir prévoir 
> adj gifted with (ou showing) foresight, far- 
sighted 

prévu, e [prevy] pp de prévoir 
prier [prije] vi to pray pvt (Dieu) to pray to; 

(implorer) to beg; (demander): ~ qn de faire to ask 
sb to do; (inviter): ~ qn à diner to invite sb to 
dinner; se faire ~ to need coaxing ou 
persuading; je vous en prie (allez-y) please do; 
(de rien) don’t mention it; je vous prie de faire 
please (would you) do 

prière [prijer] nf prayer; (demande instante) plea, 

entreaty; “- de faire...” “please do...” 
primaire [primer] adj primary; (péj: personne) 
simple-minded; (: idées) simplistic > nm (Scol) 
primary education 

primauté [primote] nf (fig) primacy 
prime [prim] nf (bonification) bonus; (subside) 
allowance; (Comm: cadeau) free gift; (Assurances, 

Bourse) premium b adj: de ~ abord at first 
glance; ~ de risque danger money no pl; ~ de 
transport travel allowance 

primer [prime] vt (l'emporter sur) to prevail over; 
(récompenser) to award a prize to b vi to 
dominate, prevail 

primesautier, -iére [primsotje, -jer] adj 
impulsive 

primeur [primcer] nf: avoir la ~ de to be the 
first to hear (ou see etc); primeurs nfpl (fruits, 
légumes) early fruits and vegetables; marchand 
de ~ greengrocer (Brit), produce dealer (US) 

primevère [primver] nf primrose 
primitif, -ive [primitif, -iv] adj primitive; 

(originel) original > nm/f primitive 
primo [primo] adv first (of all), firstly 
primordial, e, -aux (primordial, -o] adj 
essential, primordial 

prince [prés] nm prince; - charmant Prince 
Charming; ~ de Galles nm inv (tissu) check 
cloth; ~ héritier crown prince 

princesse [préses] nf princess 
princier, -iére [présje, -jer] adj princely 
principal, e, -aux [présipal, -o] adj principal, 
main > nm (Scol) head (teacher) (Brit), principal 
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(US); (essentiel) main thing > nf (Ling): 

(proposition) ~e main clause 
principalement [présipalmä] adv principally, 
mainly 

principauté [présipote] nf principality 
principe (présip] nm principle; partir du ~ que 
to work on the principle ou assumption that; 
pour le ~ on principle, for the sake of it; de ~ 

adj (hostilité) automatic; (accord) in principle; 

par ~ on principle; en ~ (habituellement) asa rule; 

(théoriquement) in principle 
printanier, -iére (prétanje, -jer] adj spring, 
spring-like 

printemps [préta] nm spring; au~in spring 
priori [prijori]: a~ adv at first glance, initially; 
a priori 

prioritaire (prijoriter] adj having priority; 
(Auto) having right of way; (Inform) foreground 

priorité [prijorite] nf (Auto): avoir la ~ (sur) to 
have right of way (over); ~ à droite right of way 
to vehicles coming from the right; en~asa 

(matter of) priority 

pris, e [pri, priz] pp de prendre > adj (place) 

taken; (billets) sold; (journée, mains) full; 

(personne) busy; (crème, ciment) set; (Méd: 

enflammé): avoir le nez/la gorge ~(e) to havea 
stuffy nose/a bad throat; (saisi): être - de peur/ 
de fatigue to be stricken with fear/overcome 
with fatigue 

prise [priz] nf (d'une ville) capture; (Pêche, Chasse) 
catch; (de judo ou catch, point d'appui ou pour 
empoigner) hold; (Élec: fiche) plug; (: femelle) 
socket; (: au mur) point; en ~ (Auto) in gear; être 
aux -s avec to be grappling with; to be battling 
with; lâcher ~ to let go; donner ~ à (fig) to give 
rise to; avoir ~ sur qn to havea hold over sb; ~ 
en charge (taxe) pick-up charge; (par la sécurité 
sociale) undertaking to reimburse costs; ~ de contact 

initial meeting, first contact; ~ de courant 

power point; ~ d’eau water (supply) point; tap; 
~ multiple adaptor; ~ d’otages hostage- 
taking; ~ à partie (Jur) action against a judge; ~ de 
sang blood test; ~ de son sound recording; ~de 
tabac pinch of snuff; ~ de terre earth; ~de 

vue (photo) shot; (action): ~ de vue(s) filming, 
shooting 

priser [prize] vt (tabac, héroïne) to take; (estimer) 
to prize, value p vi to take snuff 

prisme [prism(o)] nm prism 
prison [priz5] nf prison; aller/étre en ~to go 
to/be in prison ou jail; faire de la ~ to serve 
time; être condamné à cing ans de ~ to be 
sentenced to five years’ imprisonmentou five 

years in prison 
prisonnier, -iére [prizonje, -jer] nm/f prisoner 
D adj captive; faire qn ~ to take sb prisoner 

prit [pri] vb voir prendre 
privatif, -ive [privatif, -iv] adj (jardin etc) private; 

(peine) which deprives one of one’s liberties 
privations [privasj5] nfpl privations, hardships 
privatisation [privatizasj5] nf privatization 
privatiser [privatize] vt to privatize 



privautés [privote] nfpl liberties 
privé, e [prive] adj private; (dépourvu): + de 
without, lacking; en ~, dans le ~ in private 

priver [prive] vt: ~ qn de to deprive sb of; se = 
de to go ou do without; ne pas se ~ de faire not 
to refrain from doing 

privilège [privilez] nm privilege 
privilégié, e [privilezje] adj privileged 
privilégier [privilezje] vt to favour (Brit), favor 

(US) 
prix [pri] nm (valeur) price; (récompense, Scol) 
prize; mettre à - to set a reserve (Brit) ou an 

upset (US) price on; au - fort at a very high 
price; acheter qch à ~ d'or to pay a (small) 
fortune for sth; hors de ~ exorbitantly priced; 
à aucun - not at any price; à tout ~ at all costs; 
grand ~ (Sport) Grand Prix; ~ d’achat/de vente/ 
de revient purchasing/selling/cost price; ~ 
conseillé manufacturer's recommended price 

(MRP) 
pro [pro] nm (= professionnel) pro 
probabilité [probabilite] nf probability; selon 
toute ~ in all probability 

_ probable [probabl(a)} adj likely, probable 
probablement [probablomä] adv probably 
probant, e [proba, -dt] adj convincing 
probatoire [probatwar] adj (examen, test) 
preliminary; (stage) probationary, trial cpd 

probité [probite] nf integrity, probity 
problématique [problematik] adj 
problematic(al) > nf problematics sq; (problème) 
problem 

probléme [problem] nm problem 
procédé [prosede] nm (méthode) process; 
(comportement) behaviour no pl (Brit), behavior no 

pl (US) 
procéder [prosede] vi to proceed; to behave; ~a 
vt to carry out 

procédure [prosedyr] nf (Admin, Jur) procedure 
procès [prose] nm (Jur) trial; (: poursuites) 
proceedings pl; être en ~ avec to be involved in 
alawsuit with; faire le ~ de qn/qch (fig) to put 
sb/sth on trial; sans autre forme de ~ without 
further ado 

processeur [prosescer] nm processor 
procession [prosesj&] nf procession 
processus [prosesys] nm process 
procés-verbal, -aux (proseverbal, -0] nm 
(constat) statement; (aussi: PV): avoir un ~ to get 
a parking ticket; to be booked; (de réunion) 
minutes pl 

prochain, e [profé,-en] adj next; (proche) 
impending; near Pp nm fellow man; la ~e fois/ 
semaine ~e next time/week; à la el (fam); Ala 
~e fois see youl, till the next time}; un ~ jour 
(some day) soon 

. prochainement [profenmd] adv soon, shortly 
proche [prof] adj nearby; (dans le temps) 
imminent; close at hand; (parent, ami) close; 
proches nmpl (parents) close relatives, next of 
kin; (amis): l’un de ses ~s one of those close to 
him (ou her); étre ~ (de) to be near, be close (to); 

privautés | professeur 

de ~ en - gradually 
Proche-Orient [profonjä] nm: le - the Near East 
proclamation [proklamasj5| nf proclamation 
proclamer [proklame] vt to proclaim, (résultat 
d'un examen) to announce 

procréer [prokree] vt to procreate 
procuration |prokyrasj5| nf proxy; power of 
attorney; voter par - to vote by proxy 

procurer ([prokyre] vt (fournir): = qch à qn to get 
ou obtain sth for sb; (causer: plaisir etc)! ~qeha 
qn to bring ou give sb sth; se procurer vt to get 

procureur [prokyrcer| nm public prosecutor; = 
général public prosecutor (in appeal court) 

prodigalité [prodigalite] nf (générosité) 
generosity; (extravagance) extravagance, 

wastefulness 
prodige [prodis] nm (miracle, merveille) marvel, 
wonder; (personne) prodigy 

prodigieusement [prodizjazma] adv 
tremendously 

prodigieux, -euse (prodisjo, «@z] adj 
prodigious; phenomenal 

prodigue [prodig] adj (généreux) generous; 
(dépensier) extravagant, wasteful; fils ~ prodigal 
son 

prodiguer [prodige] vt (argent, biens) to be lavish 
with; (soins, attentions): ~ qeh à qn to lavish sth 
on sb 

producteur, -trice [prodyktoœn, -tris| adj; ~ de 
blé wheat-producing; (Ciné): société 
productrice film ou movie company & nm/f 
producer 

productif, -ive [prodyktif, Av] adj productive 
production [prodyksj5] nf (gén) production; 
(rendement) output; (produits) products pl, goods 
pl; (œuvres): la + dramatique du XVIIe siècle 
the plays of the 17th century 

productivité [prodyktivite] nf productivity 
produire [produin] vt, vi to produce; se 
produire vi (acteur) to perform, appear, 
(événement) to happen, occur 

produit, e (produi, -it] pp de produire b nm (gén) 
product; - d'entretien cleaning product; = 
national brut (PNB) gross national product 
(GNP); - net net profit; ~ pour la vaisselle 
washing-up (Brit) ou dish-washing (US) liquid; 
~ des ventes income from sales; -8 agricoles 
farm produce sg; «8 alimentaires foodstutts; 
~s de beauté beauty products, cosmetics 

proéminent, e [proemind, dt) ad) prominent 
prof [prof] nm (fam: = professeur) teacher; 
professor; lecturer 

prof. [prof] abr = professeur; professionnel 
profane |profan| adj (Rel) secular; (ignorant, non 

initié) uninitiated & nm/f layman 
profaner [profane] vt to desecrate; (fig: 
sentiment) to defile; (; talent) to debase 

proférer [profene] vt to utter 
professer |profese| vt to profess 
professeur, @ [profescer) nm/f teacher; (titulaire 
d'une chaire) professor; - (de faculté) 
(university) lecturer 
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profession | promener 

profession [profesj5] nf (libérale) profession; 
(gén) occupation; faire - de (opinion, religion) to 
profess; de ~ by profession; “sans ~” 
“unemployed”; (femme mariée) “housewife” 

professionnel, le [profesjonel] adj professional 
b nm/f professional; (ouvrier qualifié) skilled 
worker 

professoral, e, -aux [profesoral, -0] adj 
professorial; le corps ~ the teaching profession 

professorat [profesora] nm: le~ the teaching 

profession 
profil [profil] nm profile; (d'une voiture) line, 
contour; de ~ in profile 

profilé, e [profile] adj shaped; (aile etc) 
streamlined 

profiler [profile] vt tostreamline; se profiler vi 
(arbre, tour) to stand out, be silhouetted 

profit [profi] nm (avantage) benefit, advantage; 
(Comm, Finance) profit; au ~ dein aid of; tirer ou 

retirer ~ de to profit from; mettre à ~ to take 
advantage of; to turn to good account; ~s et 
pertes (Comm) profit and loss(es) 

profitable [profitabl(e)] adj beneficial; 
profitable 

profiter [profite] vi: ~ de to take advantage of; 
to make the most of; ~ de ce que.., to take 

advantage of the fact that ...; ~ à to be of benefit 
to, benefit; to be profitable to 

profiteur, -euse [profitoer, -2z] nm/f (péj) 
profiteer 

profond, e [prof5,-5d] adj deep; (méditation, 
mépris) profound; peu ~ (eau, vallée, puits) 
shallow; (coupure) superficial; au plus ~ dein 
the depths of, at the (very) bottom of; la France 
~e the heartlands of France 

profondément [profodemd] adv deeply; 
profoundly 

profondeur (profodcer] nf depth 
profusément (profyzemd] adv profusely 
profusion [profyzj5] nf profusion; à -in plenty 
progéniture [prozenityr] nf offspring inv 
progiciel [prozisjel] nm (Inform) (software) 
package; - d'application applications 
package, applications software no pl 

progouvernemental, e, -aux 
{pRoguveRnematal,-o] adj pro-government cpd 

programmable [programabl(a)] adj 
programmable 

programmateur, -trice [programatcer, -tRis] 
nm/f (Ciné, TV) programme (Brit) ou program (US) 
planner > nm (de machine à laver etc) timer 

programmation [programasj5] nf 
programming 

programme [program] nm programme (Brit), 

program (US); (TV, Radio) program(me)s pl; (Scol) 
syllabus, curriculum; (Inform) program; au ~ de 
ce soir (TV) among tonight’s program(me)s 

programmé, e [programe] adj: enseignement 
~ programmed learning 

programmer [programe] vt (TV, Radio) to put 
on, show; (organiser, prévoir) to schedule; (Inform) 
to program 
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programmeur, -euse [progRameer, -2Z] nm/f 

(computer) programmer 
progrès [progre] nm progress nopl; faire des/ 
étre en ~ to make/be making progress 

progresser [progrese] vi to progress; (troupes 
etc) tomake headway ou progress 

progressif, -ive (progresif, -iv] adj progressive 
progression [progresj5] nf progression; (d'une 
troupe etc) advance, progress 

progressiste [progresist(o)] adj progressive 
progressivement [progresivmä] adv 
progressively 

prohiber (proibe] vt to prohibit, ban 
prohibitif, -ive (proibitif, -iv] adj prohibitive 
prohibition [proibisj5] nf ban, prohibition; 
(Hist) Prohibition 

proie (prwa] nf prey nopl; être la ~ de to fall 
prey to; être en ~ à (doutes, sentiment) to be prey 
to; (douleur, mal) to be suffering 

projecteur [prozektoer] nm projector; (de 
théâtre, cirque) spotlight 

projectile (prozektil] nm missile; (d'arme) 
projectile, bullet (ou shell etc) 

projection [prozeksj5] nf projection; showing; 
conférence avec ~s lecture with slides (ou a 

film) 
projectionniste [prozeksjonist(o)] nm/f (Ciné) 
projectionist 

projet [pro3e] nm plan; (ébauche) draft; faire 
des -s to make plans; - de loi bill 

projeter [prozte] vt (envisager) to plan; (film, 
photos) to project; (passer) to show; (ombre, lueur) 
to throw, cast, project; (jeter) to throw up (ou off 
ou out); ~ de faire qch to plan to do sth 

prolétaire [proleter] adj, nm/f proletarian 
prolétariat [proletarja] nm proletariat 
prolétarien, -ne [proletarjé, -en) adj 
proletarian 

prolifération [proliferasj5] nf proliferation 
proliférer [prolifere] vi to proliferate 
prolifique [prolifik] adj prolific 
prolixe {[proliks(e)] adj verbose 
prolo [prolo} nm/f (fam: = prolétaire) prole (péj) 
prologue [prolog] nm prologue 
prolongateur [prol5gatcer] nm (Elec) extension 
cable 

prolongation [prol5gasj5| nf prolongation; 
extension; prolongations nfpl (Football) extra 

time sg 
prolongement [prol53mä] nm extension; 
prolongements nmpl (fig) repercussions, 
effects; dans le ~ de running on from 

prolonger [proldze] vt (débat, séjour) to prolong; 
(délai, billet, rue) to extend; (chose) to bea 
continuation ou an extension of; se prolonger 
vi togoon 

promenade [promnad] nf walk (ou drive ou 
ride); faire une ~ to go for a walk; une -(à 
pied)/en voiture/a vélo a walk/drive/(bicycle) 
ride 

promener (promne] vt (personne, chien) to take 
out for a walk; (fig) to carry around; to trail 



round; (doigts, regard); - qch sur to run sth over; 
se promener vi (à pied) to go for (ou be out for) a 
walk; (en voiture) to go for (ou be out for) a drive; 

(fig): se ~ sur to wander over 
promeneur, -euse [pRomnœæn, -9z] nm/f 
walker, stroller 

promenoir [promonwar] nm gallery, (covered) 

walkway 
promesse |promes] nf promise; ~ d’achat 
commitment to buy 

prometteur, -euse |[prometoer, -@z] adj 
promising 

promettre [prometr(a)| vt to promise b vi 
(récolte, arbre) to look promising; (enfant, musicien) 
to be promising; se ~ de faire to resolve ou 

mean to do; ~ à qn de faire to promise sb that 

one will do 
promeus etc [promo] vb voir promouvoir 
‘promis, e (promi, -iz] pp de promettre p adj: 

être ~ à qch (destiné) to be destined for sth 
promiscuité [promiskyite] nf crowding; lack of 
privacy 

promit (promi] vb voir promettre 
* promontoire [prom5twar] nm headland 
promoteur, -trice (promoter, -tris] nm/f 

(instigateur) instigator, promoter; ~ 
(immobilier) property developer (Brit), real 
estate promoter (US) 

promotion [promosj5] nf (avancement) 
promotion; (Scol) year (Brit), class; en ~ (Comm) 

on promotion, on (special) offer 
promotionnel, le [promosjonel) adj (article) on 

promotion, on (special) offer; (vente) 
promotional 

promouvoir [promuvwar] vt to promote 
prompt, e [pr5, prot] adj swift, rapid; 

(intervention, changement) sudden; ~ a faire qch 
quick to do sth 

promptement [prdoptemd] adv swiftly 
prompteur® [protcer| nm Autocue® (Brit), 
Teleprompter® (US) 

promptitude [prôtityd] nf swiftness, rapidity 
promu, e [promy] pp de promouvoir 
promulguer [promylge] vt to promulgate 
préner [prone] vt (louer) to laud, extol; 

(préconiser) to advocate, commend 
pronom [pronÿ] nm pronoun 
pronominal, e,-aux (pronominal, -o] adj 
pronominal; (verbe) reflexive, pronominal 

prononcé, e [pron5se] adj pronounced, marked 
prononcer [pronSse] vt (son, mot, jugement) to 
pronounce; (dire) to utter; (allocution) to deliver 
D vi (Jur) to deliver ou give a verdict; ~ bien/mal 
to have good/poor pronunciation; se 
prononcer vi to reach a decision, give a verdict; 
se- sur to give an opinion on; se - contre to 
come down against; ça se prononce 

comment? how do you pronounce this? 
prononciation (prondsjasj5) nf pronunciation 
pronostic [pronostik] nm (Méd) prognosis; (fig: 

aussi; pronostics) forecast 
pronostiquer [pronostike] vt (Méd) to 

promeneur | propre 

prognosticate; (annoncer, prévoir) to forecast, 

foretell 
pronostiqueur, -euse [pronostikcer, -9z] nm/f 
forecaster 

propagande [propagäd] nf propaganda; faire 
de la - pour qch to plug ou push sth 

propagandiste [propagädist(o)] nm/f 
propagandist 

propagation [propagasj5] nf propagation 
propager [propaze] vt tospread; se propager vi 

to spread; (Physique) to be propagated 
propane [propan] nm propane 
propension [propäsj5] nf: ~ à (faire) qch 
propensity to (do) sth 

prophète (profet], prophétesse [profetes] 
nm/f prophet(ess) 

prophétie [profesi] nf prophecy 
prophétique [profetik] adj prophetic 
prophétiser [profetize] vt to prophesy 
prophylactique [profilaktik] adj prophylactic 
propice [propis] adj favourable (Brit), 
favorable (US) 

proportion [proporsj5] nf proportion; il n’y a 
aucune ~ entre le prix demandé et le prix 
réel the asking price bears no relation to the 
real price; à - de proportionally to, in 
proportion to; en ~ (de) in proportion (to); hors 
de ~ out of proportion; toute(s) ~(s) gardée(s) 

making due allowance(s) 
proportionné, e [proporsjone] adj: bien ~ well- 
proportioned; ~ à proportionate to 

proportionnel, le [proporsjonel] adj 
proportional; ~ à proportional to b nf 

proportional representation 
proportionnellement (proporsjonelmd] adv 
proportionally, proportionately 

proportionner [proporsjone] vt: ~ qch à to 
proportion ou adjust sth to 

propos [propo] nm (paroles) talk no pl, remark; 
(intention, but) intention, aim; (sujet): à quel ~? 
what about?; à ~ de about, regarding; à tout ~ 
for no reason at all; à ce ~ on that subject, in 

this connection; à ~ adv by the way; 

(opportunément) (just) at the right moment; hors 

de -, mal à - adv at the wrong moment 
proposer [propoze] vt (suggérer): ~ qch (à qn)/de 
faire to suggest sth (to sb)/doing, propose sth 
(to sb)/(to) do; (offrir): ~ qch à qn/de faire to 
offer sb sth/to do; (candidat) tonominate, put 
forward; (loi, motion) to propose; se ~ (pour 
faire) to offer one’s services (to do); se ~ de 
faire to intend ou propose to do 

proposition [propozisj5] nf suggestion; 
proposal; offer; (Ling) clause; sur la ~ de at the 
suggestion of; ~ de loi private bill 

propre [propr(o)} adj clean; (net) neat, tidy; (qui 
ne salit pas: chien, chat) house-trained; (: enfant) 
toilet-trained; (fig: honnéte) honest; (possessif) 
own; (sens) literal; (particulier): ~ à peculiar to, 
characteristic of; (approprié): ~ A suitable ou 
appropriate for; (denatured): ~ à faire likely to 
do, that will do b nm: recopier au ~ to make a 
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proprement | provision 

fair copy of; (particularité); le = de the 
pecullarity of, the distinctive feature of; au » 
(Ling) literally; appartenir à qn en = to belong 
toab (exclusively); » À rien nm/f (péj) good-for 
nothing 

proprement |propremd] adv cleanly; neatly, 
tidily; A» parler strictly speaking; le village = 
dit the actual village, the village itaelf 

propret, te [propre,-et| adj neat and tidy, apicke 
and-span 

propreté [propnate] nf claaniiness, cleanness; 
neatneus, tidinesa 

propriétaire [propnijeten] nm/f owner; (d'hôtel 
elc) proprietor(-tresa), owner; (pour le locataire) 

landlord(-lady); = immobilier) house-owner; 
householder; = récoltant grower, » (terrien) 
landowner 

propriété [propnijete| nf (droit) ownership; 
(objet, immeuble ete) property gen no pl; (villa) 
residence, property; (terres) property gen no pl, 
land gen no pl; (qualité, Chimie, Math) property; 
(correction) Appropriateness, auitability; « 
artiactique et littéraire artiatic and literary 
copyright; » industrielle patent righta pl 

propulser |propylae| vi (missile) to propel; 
(projeter) to hurl, fling 

propulsion [propylsaj5] nf propulsion 
prorata [prorata] nminv! au» dein proportion 
to, on the basis of 

prorogation [phonsgaai5] nf deferment; 
extension, adjournment 

proroger [pronoye] vi to put back, defer; 
(prolonger) to extend; (assemblée) to adjourn, 
prorogue 

prosaïque (prozallk) ad) mundane, prosale 
proscription [prosknipaj5| nf banishment; 

(interdiction) banning; prohibition 
proscrire |[prosknin| vi (bannir) to banlah:; 

(interdire) to ban, prohibit 
prose (prog) nf prone (style) 
prosélyte [progelit| nm/f proselyte, convert 
prospecter |proapekte| vi to prospect; (Comm) 

to canvass 
prospecteurmplacier [pronpektænplanje] (pl 
prospecteurs-placiers) nn placement officer 

prospectif, -ive (proapektif, iv] ad) proapective 
prospectus [prospektys] nm (feuille) leaflet; 
(dépliant) brochure, leaflet 

prospère (proapen| ad) proaperouay (santé, 
entreprise) (hriving, fouriahing 

prospérer [phospene] vi to thrive 
prospérité |prospenite] nf proaperity 
prostate |[phoëtat] nf prostate (gland) 
prosterner [phogtenne]|! se prosterner vi to 
bow low, prostrate 0,8 

prostituée [proatitye) nf proavicute 
prostitution |prostityass) nf prostitution 
prostré,e [proatne) ad) prostrate 
protagoniste [protagoniat(a)) nim protagoniat 
protecteur, trice [pratekton, trig) ad] 
protective; (air, ton: péj) patronizing be am/f 
(défenseur) protector; (des arts) patron 
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protection [protekafô] nf protection; (d'un 
personnage influent: aide) patronage; écran de = 
protective screen, » clvile state-financed civilian 
rescue service, = maternelle et infantile (PM) 
soclal service concerned with ehild welfare 

protectionnisme [proteksjonism(s)| am 
protectionism 

protectionniste (proteksjonist(s)| adj 
protectionist 

protégé, e [proteze] nm/f protégé(e) 
protége-cahier [proteskaje] nm exercise book 
cover 

protéger [proteze] vt to protect, (alder, patronners 
personne, arts) to be a patron of; (: carrière) to 
further; 8e « de/contre to protect 0,8, from 

protège-slip (proteyslip) nm panty liner 
protéine [protein] nf protein 
protestant, e (protesta, Gt} adj, m/f Protestant 
protestantisme (protestatism(s)| nm 
Protestantism 

protestataire [photéstaten] nm/f protestor 
protestation (protestas)5] nf (plainte) protest; 
(déclaration) protestation, profession 

protester (proteste| vi: = (contre) to protest 
(againat ou about); + de (son Innocence, sa loyauté) 
to protest 

prothèse [protez] nf artificial limb, prosthesis; 
- dentaire (apparell) denture; (sclence) dental 
engineering 

protocolaire [pnotokolen] adj formal; (questions, 
règles) of protocol 

protocole [protokol] nm protocol; (fig) 
etiquette; = d'accord draft treaty; “opératoire 
(Méd) operating procedure 

prototype [prototip] nm prototype 
protubérance [protybends) nf bulge, 
protuberance 

protubérant, e [protybend, Gt) ad) protruding, 
bulging, protuberant 

proue [pra] nf bow(s pl), prow 
prouesse (price) nf feat 
prouver [pruve] vt to prove 
provenance |provnds| nf origin; (demot, 
coutume) source; avion en » de plane (arriving) 
from 

provencal, &, «aux [provasal, -o) adj Provençal 
trim (Ling) Provençal 

Provence |provds] nf: la Provence 
provenir [provnin]|: «de vi to come from; 

(résulter de) to be due to, be the result of 
proverbe |[provenb(s)] nm proverb 
proverbial, 8, «aux [provenhjal,-0] adj 
proverbial 

providence |[providäa] nf: la = providence 
providentiel, le [providäsjel] adj providential 
province [proves] nf province 
provincial, e, «aux [provegjal, 0] adj, nm/f 
provinelal 

proviseur [provisœn] nm = head (teacher) (Brit), 
= principal (US) 

provision [provia{5] nf (réserve) stock, supply; 
(avance: À un avocat, avoué) retainer, retaining fee; 



(Comm) funds pl (in account); reserve; 

provisions nfpl (vivres) provisions, food no pl; 
faire - de to stock up with; placard ou armoire 
à -s food cupboard 

provisoire [provizwar] adj temporary; (Jur) 
provisional; mise en liberté ~ release on bail 

provisoirement [provizwarmd] adv 
temporarily, for the time being 

provocant, e [provoka, -ât] adj provocative 
provocateur, -trice [provokatcer, -tris] adj 

provocative > nm (meneur) agitator 

provocation [provokasj5] nf provocation 
provoquer [provoke] vt (défier) to provoke; 
(causer) to cause, bring about; (: curiosité) to 
arouse, give rise to; (: aveux) to prompt, elicit; 
(inciter): ~ qm à to incite sb to 

prox. abr = proximité 
proxénète [proksenet] nm procurer 
proxénétisme (proksenetism(o)] nm procuring 
proximité [proksimite] nf nearness, closeness, 
proximity; (dans le temps) imminence, closeness; 
à - near ou close by; à ~ de near (to), close to 

prude [pryd] adj prudish 
- prudemment (prydamä] adv (voir prudent) 

carefully; cautiously; prudently; wisely, sensibly 

prudence [prydäs] nf carefulness; caution; 
prudence; avec ~ carefully; cautiously; wisely; 
par (mesure de) ~ as a precaution 

prudent, e (pryda, -at] adj (pas téméraire) careful, 
cautious, prudent; (: en général) safety- 
conscious; (sage, conseillé) wise, sensible; (réservé) 
cautious; ce n’est pas ~ it’s risky; it’s not 
sensible; soyez ~ take care, be careful 

prune (pryn] nf plum 
pruneau, x [pryno] nm prune 
prunelle [prynel] nf pupil; (@il) eye; (Bot) sloe; 
(eau de vie) sloe gin 

prunier (prynje] nm plum tree 
Prusse [prys] nf: la~ Prussia 
PS sigle m = parti socialiste; (= post-scriptum) PS 
psalmodier [psalmodje] vt tochant; (fig) to 
drone out 

psaume [psom] nm psalm 
pseudonyme [psedonim] nm (gén) fictitious 
name; (d'écrivain) pseudonym, pen name; (de 
comédien) stage name’ 

PSIG sigle m (= Peloton de surveillance et d'intervention 
de gendarmerie) type of police commando squad 

PSU sigle m = parti socialiste unifié 
psy [psi] nm/f (fam: = psychiatre, psychologue) shrink 
psychanalyse [psikanaliz] nf psychoanalysis 
psychanalyser [psikanalize] vt to 
psychoanalyze; se faire ~ to undergo 
(psycho)analysis 

psychanalyste ([psikanalist(o)] nm/f 
psychoanalyst 

psychanalytique [psikanalitik] adj 
psychoanalytical 

psychédélique [psikedelik] adj psychedelic 
psychiatre [psikjatr(o)] nm/f psychiatrist 
psychiatrie [psikjatri] nf psychiatry 
psychiatrique (psikjatrik] adj psychiatric; 

provisoire | pudiquement 

(hôpital) mental, psychiatric 

psychique (psifik] adj psychological 
psychisme [psifism(a)] nm psyche 
psychologie [psikolo3i] nf psychology 
psychologique (psikolozik] adj psychological 
psychologiquement [psikolozikmd] adv 
psychologically 

psychologue [psikolog] nm/f psychologist; 
être ~ (fig) to be a good psychologist 

psychomoteur, -trice [psikomotoæn, -tris] adj 
psychomotor 

psychopathe [psikopat] nm/f psychopath 
psychopédagogie [psikopedago3i) nf 
educational psychology 

psychose [psikoz] nf (Méd) psychosis; (obsession, 
idée fixe) obsessive fear 

psychosomatique [psikosomatik] adj 
psychosomatic 

psychothérapie [psikoterapi] nf 
psychotherapy 

psychotique (psikotik] adj psychotic 
PTCA siglem = poids total en charge autorisé 
Pte abr = Porte 
pte abr (= pointe) pt 

PTMA sigle m (= poids total maximum autorisé) 
maximum loaded weight 

PTT sigle fpl = poste 
pu [py] pp de pouvoir 
puanteur [puâtær] nf stink, stench 
pub [pyb} nf (fam) = publicité; la ~ advertising 
pubére [pyber] adj pubescent 
puberté [pyberte] nf puberty 
pubis [pybis] nm (bas-ventre) pubes pl; (os) pubis 
public, -ique [pyblik] adj public; (école, 
instruction) state cpd; (scrutin) open > nm public; 
(assistance) audience; en ~ in public; le grand ~ 
the general public 

publication [pyblikasj5] nf publication 
publiciste [pyblisist(a)| nm/f adman 
publicitaire (pyblisiter] adj advertising cpd; 

(film, voiture) publicity cpd; (vente) promotional 
>nm adman; rédacteur ~ copywriter 

publicité [pyblisite] nf (méthode, profession) 
advertising; (annonce) advertisement; 
(révélations) publicity 

publier [pyblije] vt to publish; (nouvelle) to 
publicize, make public 

publipostage [pyblipostaz] nm mailshot, 
(mass) mailing 

publique [pyblik] adjf voir public 
publiquement [pyblikmd] adv publicly 
puce [pys] nf flea; (Inform) chip; (marché aux) 
~s flea market sg; mettre la ~ à l'oreille de qn 
to give sb something to think about 

puceau, x (pyso] adj m: être ~ to be a virgin 
pucelle [pysel] adjf: être - to be a virgin 
puceron [pysr3] nm aphid 

pudeur [pydcer] nf modesty 
pudibond, e [pydib5,-5d] adj prudish 
pudique [pydik] adj (chaste) modest; (discret) 
discreet 

pudiquement [pydikmä] adv modestly 

335 



puer | python 

puer [pue] (péj) vi tostink &vt to stink of, reek of 
puéricultrice [pyerikyltris] nf = nursery nurse 
puériculture ([pyerikyltyr] nf infant care 
puéril,e [puenil] adj childish 
puérilement (pyenilma) adv childishly 
puérilité |[pyenilite] nf childishness; (acte, idée) 
childish thing 

pugilat [pysila] nm (fist) fight 
puis [pui] vb voir pouvoir b adv (ensuite) then; 
(dans une énumération) next; (en outre): et - and 
(then), et - (après ou quoi)? so (what)? 

puisard [puizan] nm (égout) cesspool 
puiser [pyize] vt: = (dans) to draw (from); ~ 
dans qch to dip into sth 

puisque |puisk(o)| con) since; (valeur intensive): ~ 
je te le dis! I'm telling you! 

puissamment |puisamä] adv powerfully 
puissance |puisäs] nf power; en = adj 
potential; deux (à la) ~ cing two to the power 
(of) five 

puissant, e {pyisa, -àt] adj powerful 
puisse etc [puis] vb voir pouvoir 
puits [pui] am well; - artésien artesian well; ~ 
de mine mine shaft; - de science fount of 
knowledge 

pull [pyl], pull-over [pylovoer] nm sweater, 
jumper (Brit) 

pulluler [pylyle] vi to swarm; (fig: erreurs) to 
abound, proliferate 

pulmonaire [pylmoner] adj lung cpd; (artère) 
pulmonary 

pulpe {pylp(o)] nf pulp 
pulsation [pylsasj5] nf (Méd) beat 
pulsé |pylse] adjm: chauffage à air ~ warm air 
heating 

pulsion [pylsj5) nf (Psych) drive, urge 
pulvérisateur [pylverizatænr] nm spray 
pulvérisation [pylverizasi5] nf spraying 
pulvériser [pylverize] vt (solide) to pulverize; 

(liquide) to spray; (fig: anéantir: adversaire) to 
pulverize; (: record) to smash, shatter; 
(: argument) to demolish 

puma [pyma] nm puma, cougar 
punaise [pynez] nf (Zool) bug; (clou) drawing pin 

(Brit), thumb tack (US) 
punch [pS] tm (boisson) punch [pœnf] (Boxe) 
punching ability; (fig) punch 

punching-ball [pœnfinbol] nm punchball 
punir [pynin] vt to punish; = qn de qch to 
punish sb for sth 

punitif, -ive [pynitif, -iv] adj punitive 
punition (pynisj5) nf punishment 
pupille [pypij] nf (Anat) pupil & nm/f (enfant) 
ward; = de l'État child in care; ~ de la Nation 
war orphan 

pupitre [pypitr(e)) nm (Scol) desk; (Rel) lectern; 
(de chef d'orchestre) rostrum; ~ de commande 
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control panel 
pur, e [pyr] adj pure; (vin) undiluted; (whisky) 
neat; (intentions) honourable (Brit), honorable 

(US) > nm (personne) hard-liner; en ~e perte 
fruitlessly, to no avail 

purée [pyre] nf: - (de pommes de terre) 
= mashed potatoes pl; ~ de marrons chestnut 

purée; ~ de pois (fig) peasoup(er) 
purement [pyrmd] adv purely 
pureté [pyrte] nf purity 
purgatif (pyrgatif] nm purgative, purge 
purgatoire [pyrgatwar] nm purgatory 

purge [pyr3(e)] nf (Pol) purge; (Méd) purging no 
pl; purge 

purger [pyr3e] vt (radiateur) to flush (out), drain; 

(circuit hydraulique) to bleed; (Méd, Pol) to purge; 

(Jur: peine) to serve 
purification [pyrifikasj5] nf (del'eau) 
purification; ~ ethnique ethnic cleansing 

purifier (pyrifje] vt to purify; (Tech: métal) to 
refine 

purin [pyré] nm liquid manure 
puriste [pyrist(a)] nm/f purist 
puritain, e (pyrité,-en] adj,nm/f Puritan 
puritanisme [pyritanism(e)] nm Puritanism 
pur-sang [pyrsa] nminv thoroughbred, pure- 
bred 

purulent, e [pyrylà, -ât] adj purulent 
pus [py] vb voir pouvoir > nm pus 
pusillanime [pyzilanim] adj fainthearted 
pustule [pystyl] nf pustule 
putain (pyté] nf (fam!) whore (!); ce/cette ~ de 

... this bloody (Brit) ou goddamn (US)... (!) 
putois [pytwa] nm polecat; crier comme un ~ 
to yell one’s head off 

putréfaction |[pytrefaksj5] nf putrefaction 
putréfier (pytrefje] vt, se putréfier vi to 
putrefy, rot 

putride [pytrid] adj putrid 
putsch [putf] nm (Pol) putsch 
puzzle (pcezl(a)] nm jigsaw (puzzle) 
PV siglem = procès-verbal 
PVC siglef (= polychlorure de vinyle) PVC 
PVD sigle mpl (= pays en voie de développement) 
developing countries 

Px abr = prix 

pygmée [pigme] nm pygmy 
pyjama (pizama] nm pyjamas pl, pair of 
pyjamas 

pylône [pilon] nm pylon 
pyramide (piramid] nf pyramid 
pyrénéen, ne [pireneé, -en] adj Pyrenean 
Pyrénées [pirene] nfpl: les ~ the Pyrenees 
pyrex® [pireks] nm Pyrex® 
pyrogravure [pirogRavyr] nf poker-work 
pyromane [piroman] nm/f arsonist 
python [pit5) nm python 



Q, q [ky] nminv Q,q b abr (=quintal) q; Q comme 
Quintal Q for Queen 

Qatar [katar] nm: le ~ Qatar 
OCM siglem (= questionnaire à choix multiples) 
multiple-choice test 

QG siglem (= quartier général) HQ. 
QHS sigle m (= quartier de haute sécurité) high- 
security wing ou prison 

OI sigle m (= quotient intellectuel) 1Q 
qqch. abr (= quelque chose) sth 
qqe abr = quelque 
qqes abr = quelques 
qqn abr (= quelqu'un) sb, s.o. 
quadra [k(w)adra] (fam) nm/f (= quadragénaire) 
person in his (ou her) forties; les -s forty 
somethings (fam) 

quadragénaire [kadrazener] nm/f (de quarante 
ans) forty-year-old; (de quarante à cinquante ans) 

man/woman in his/her forties 
quadrangulaire [kwadrägyler] adj 
quadrangular 

quadrature (kwadratyr] nf: c’est la - du 
cercle it’s like trying to square the circle 

quadrichromie [kwadrikromi] nf four-colour 
(Brit) ou -color (US) printing 

quadrilatére [k(w)adrilater] nm (Géom, Mil) 
quadrilateral; (terrain) four-sided area 

quadrillage [kadrijaz] nm (lignes etc) square 
pattern, criss-cross pattern 

quadrillé, e (kadrije} adj (papier) squared 
quadriller [kadrije] vt (papier) to mark out in 
squares; (Police: ville, région etc) to keep under 
tight control, be positioned throughout 

quadrimoteur [k(w)adrimotær] nm four- 
_engined plane 
quadripartite (kwadripartit] adj (entre pays) 
four-power; (entre partis) four-party 

quadriphonie [kadrifoni] nf quadraphony 
quadriréacteur (k(w)adrireaktoer] nm four- 
engined jet 

. quadrupède [k(w)adryped] nm quadruped 

quadruple [k(w)adrypl(o)] nm: le - de four 
times as much as 

quadrupler [k(w)adryple] vt, vi to quadruple, 
increase fourfold 
quadruplés, -ées [kK(w)adryple] nm/fpl 

quadruplets, quads 
quai [ke] nm (deport) quay; (de gare) platform; (de 
cours d'eau, canal) embankment; être a ~ (navire) 
to be alongside; (train) to be in the station; le 
Q- d'Orsay offices of the French Ministry for Foreign 
Affairs; le Q~ des Orfévres central police 
headquarters 

qualifiable (kalifjabl(a)] adj: ce n’est pas ~ it 
defies description 

qualificatif, -ive [kalifikatif, -iv] adj (Ling) 
qualifying nm (terme) term; (Ling) qualifier 

qualification [kalifikasj5] nf qualification 
qualifié, e (kalifje] adj qualified; (main d'œuvre) 
skilled 

qualifier [kalifje] vt to qualify; (appeler): - qch/ 
qn de to describe sth/sb as; se qualifier vi 

(Sport) to qualify; être qualifié pour to be 
qualified for 

qualitatif, -ive [kalitatif, -iv] adj qualitative 
qualité [kalite] nf quality; (titre, fonction) 
position; en ~ dein one’s capacity as; és ~sin 

an official capacity; avoir ~ pour to have 
authority to; de - adj quality cpd; rapport ~- 
prix value (for money) 

quand [ka] con, adv when; - je serai riche 
when I’m rich; - même (cependant, pourtant) 
nevertheless; (tout de même) all the same; really; 

- bien même even though 
quant [ka]: - à prép (pour ce qui est de) as for, as to; 
(au sujet de) regarding 

quant-a-soi [kâtaswa] nm: rester sur son - to 

remain aloof 
quantiéme [kâtjem] nm date, day (of the 
month) 

quantifiable [kâtifjabl(o)] adj quantifiable 
quantifier (katifje] vt to quantify 
quantitatif, -ive (kdtitatif, -iv] adj quantitative 
quantitativement [kâtitativmä] adv 
quantitatively 

quantité [kâtite] nf quantity, amount; (Science) 
quantity; (grand nombre); une ou des ~(s)dea 

great deal of; a lot of; en grande ~ in large 
quantities; en ~s industrielles in vast 
amounts; du travail en ~ a great deal of work; 

- de many 
quarantaine [karâten] nf (isolement) 



quarante | quelconque 

quarantine; (âge): avoir la - to be around forty; 
(nombre): une ~ (de) forty or so, about forty; 

mettre en ~ to put into quarantine; (fig) to 

send to Coventry (Brit), ostracize 

quarante [karat] num forty 
quarantiéme [kardtjem] num fortieth 
quark [kwark] nm quark 
quart [kar] nm (fraction) quarter; (surveillance) 
watch; (partie): un ~ de poulet/fromage a 

chicken quarter/a quarter of a cheese; un ~ de 

beurre a quarter kilo of butter, = a half pound 
of butter; un ~ de vin a quarter litre of wine; 

une livre un ~ ou et ~ one and a quarter 
pounds; le ~ dea quarter of; ~ d’heure quarter 
of an hour; deux heures et ou un ~ (a) quarter 

past two, (a) quarter after two (US); il est le ~ 

it’s (a) quarter past ou after (US); une heure 

moins le ~ (a) quarter to one, (a) quarter of one 

(US); il est moins le ~ it’s (a) quarter to; étre 
de/prendre le ~ to keep/take the watch; ~de 
tour quarter turn; au ~ de tour (fig) straight 
off; ~s de finale (Sport) quarter finals 

quarté [karte] nm (Courses) system of forecast 
betting giving first four horses 

quarteron [kartar5] nm (péj) small bunch, 
handful 

quartette (kwartet] nm quartet(te) 
quartier (kartje] nm (deville) district, area; (de 
bœuf, de la lune) quarter; (de fruit, fromage) piece; 

quartiers nmpl (Mil, Blason) quarters; cinéma/ 
salle de ~ local cinema/hall; avoir - libre to be 

free; (Mil) to have leave from barracks; ne pas 

faire de ~ to spare no one, give no quarter; ~ 
commercant/résidentiel shopping/ 
residential area; ~ général (QG) headquarters 

(HQ) 
quartier-maitre [kartjemetr(e)] nm =leading 
seaman 

quartz [kwarts] nm quartz 
quasi [kazi] adv almost, nearly b préfixe: ~- 
certitude near certainty 

quasiment [kazimd] adv almost, very nearly 
quaternaire (kwaterner] adj (Géo) Quaternary 
quatorze [katorz(a)] num fourteen 

quatorziéme [katorzjem] num fourteenth 
quatrain [katré] nm quatrain 
quatre [katr(a)] num four; à - pattes on all 
fours; tiré a ~ épingles dressed up to the nines; 
faire les ~ cent coups to be a bit wild; se 

mettre en ~ pour qn to go out of one’s way for 
sb; ~ à ~ (monter, descendre) four at a time; à ~ 
mains (jouer) four-handed 

quatre-vingt-dix (katrovédis] num ninety 
quatre-vingts (katrevé] num eighty 
quatre-vingt-un num eighty-one 
quatrième [katrijem] num fourth 
quatuor [kwatyor] nm quartet(te) 

C MOT-CLE 

que [ke] conj 1 (introduisant complétive) that; il sait 
que tu es là he knows (that) you're here; je 
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veux que tu acceptes | want you to accept; il a 
dit que oui he said he would (ou it was etc) 
2 (reprise d'autres conjonctions): quand il rentrera 

et qu’il aura mangé when he gets back and 
(when) he has eaten; si vous y allez ou que 

vous … if you go there orif you... 
3 (en tête de phrase: hypothèse, souhait etc): qu’il le 
veuille ou non whether he likes it or not; qu’il 
fasse ce qu’il voudra! let him do as he pleases! 
4 (but): tenez-le qu’il ne tombe pas hold it so 
(that) it doesn’t fall 
5 (après comparatif) than; as; voir aussi plus; aussi; 
autant etc 
6 (seulement): ne... que only; il ne boit que de 
l’eau he only drinks water 
7 (temps): elle venait à peine de sortir qu’il se 
mit à pleuvoir she had just gone out when it 
started to rain, no sooner had she gone out 
than it started to rain; il ya quatre ans qu’il 
est parti it is four years since he left, he left 
four years ago 
> adv (exclamation): qu’il ou qu’est-ce qu’il est 
béte/court vite! he’s so silly!/he runs so fast!; 
que de livres! what a lot of books! 
> pron 1 (relatif: personne) whom; (: chose) that, 
which; l’homme que je vois the man (whom) 
Isee; le livre que tu vois the book (that ou 
which) you see; un jour que j'étais ...aday 
when I was.. 
2 (interrogatif) what; que fais-tu?, qu’est-ce 

que tu fais? what are you doing?; qu’est-ce 
que c’est? what is it?, what's that?; que faire? 
what can one do?; que préféres-tu, celui-ci 
ou celui-là? which (one) do you prefer, this one 
or that one? 

Québec [kebek] n (ville) Quebec > nm: le~ 
Quebec (Province) 

québécois, e [kebekwa, -waz] adj Quebec cpd 
D nm (Ling) Quebec French bnm/f: Québécois, e 
Quebecois, Quebec(k)er 

@ MOT-CLÉ 

quel, quelle [kel] adj 1 (interrogatif: personne) 
who; (: chose) what; which; quel est cet 
homme? who is this man?; quel est ce livre? 
what is this book?; quel livre/homme? what 

book/man?; (parmi un certain choix) which book/ 
man?; quels acteurs préférez-vous? which 
actors do you prefer?; dans quels pays êtes- 
vous allé? which ou what countries did you go 
to? 

2 (exclamatif): quelle surprise/coïncidence! 
what a surprise/coincidence! 
3: quel(le) que soit le coupable whoever is 
guilty; quel que soit votre avis whatever your 

opinion (may be) 

quelconque [kelk5k] adj (médiocre) indifferent, 
poor; (sansattrait) ordinary, plain; (indéfini): un 
ami/prétexte ~ some friend/pretext or other; 



un livre ~ suffira any book will do; pour une 
raison - for some reason (or other) 

C) MOT-CLE 

quelque [kelke] adj 1 some; a few; (tournure 
interrogative) any; quelque espoir some hope; il 
a quelques amis he has a few ou some friends; 
a-t-il quelques amis? has he any friends?; les 
quelques livres qui the few books which; 20 
kg et quelque(s) a bit over 20 kg; il habite à 
quelque distance d’ici he lives some distance 
ou way (away) from here 

2: quelque ... que whatever, whichever; 

quelque livre qu’il choisisse whatever (ou 
whichever) book he chooses; par quelque 

temps qu’il fasse whatever the weather 
3: quelque chose something; (tournure 
interrogative) anything; quelque chose d’autre 

something else; anything else; y étre pour 
quelque chose to have something to do with 
it; faire quelque chose à qn to have an effect 
on sb, do something to sb; quelque part 

somewhere; anywhere; en quelque sorte as it 

were 
> adv 1 (environ): quelque 100 mètres some 100 

metres 
2: quelque peu rather, somewhat 

quelquefois [kelkofwa] adv sometimes 
quelques-uns, --unes [kelkoz® -yn] pron some, 
a few; ~ des lecteurs some of the readers 

quelqu'un [kelkc] pron someone, somebody; 
(tournure interrogative ou négative +) anyone ou 
anybody; quelqu’un d’autre someone ou 
somebody else; anybody else 

quémander [kemäde] vt to beg for 
qu'en dira-t-on [kädirat5] nminv: le qu’en 
dira-t-on gossip, what people say 

quenelle [konel] nf quenelle 
quenouille [kenuj] nf distaff 
querelle [korel] nf quarrel; chercher ~ à qn to 
pick a quarrel with sb 

quereller [karele]: se quereller vi to quarrel 
querelleur, -euse [kareloer, -2z] adj 
quarrelsome is 

qu'est-ce que [kesko] voirque 
qu'est-ce qui [keski] voir qui 
question [kestj5] nf (gén) question; (fig) matter; 
issue; ila été ~ de we (ou they) spoke about; il 
est ~ de les emprisonner there’s talk of them 
being jailed; c’est une - de temps it’s a matter 

' ou question of time; de quoi est-il ~? whatis it 
about?; il n’en est pas ~ there’s no question of 
it; en - in question; hors de ~ out of the 

question; je ne me suis jamais posé la ~ I’ve 
never thought about it; (re)mettre en ~ 
(autorité, science) to question; poser la ~ de 
confiance (Pol) to ask for a vote of confidence; ~ 

piège (d'apparence facile) trick question; (pour 
nuire) loaded question; ~ subsidiaire tiebreaker 

questionnaire [kestjoner] nm questionnaire 

quelque | quinqua 

questionner [kestjone] vt to question 
quête [ket] nf (collecte) collection; (recherche) 
quest, search; faire la ~ (à l'église) to take the 
collection; (artiste) to pass the hat round; se 

mettre en ~ de qch to go in search of sth 

quéter [kete] vi (à l'église) to take the collection; 
(dans la rue) to collect money (for charity) > vt to 

seek 
quetsche [kwetf(e)] nf damson 
queue [ko] nf tail; (fig: du classement) bottom; (: de 

poêle) handle; (: de fruit, feuille) stalk; (: detrain, 

colonne, file) rear; (file: de personnes) queue (Brit), 

line (US); en - (de train) at the rear (of the 

train); faire la ~ to queue (up) (Brit), lineup 

(US); se mettre à la ~ to join the queue ou line; 

histoire sans ~ ni téte cock and bull story; ala 
~leu leu in single file; (fig) one after the other; 

~ de cheval ponytail; ~ de poisson: faire une ~ 
de poisson à qn (Auto) to cut in front of sb; 
finir en ~ de poisson (film) to come toan 
abrupt end 

queue-de-pie [kzdpi] (pl queues-de-pie) nf 
(habit) tails pl, tail coat 

queux [ko] adj m voir maitre 
qui [ki] pron (personne) who; (avec préposition) 
whom, (chose, animal) which, that; (interrogatif 

indirect: sujet): je me demande ~ est 1a? 1 
wonder who is there?; (: objet): elle ne sait à ~ 
se plaindre she doesn’t know who to complain 
to ou to whom to complain; qu’est-ce ~ est sur 
la table? what is on the table?; à ~ est ce sac? 

whose bag is this?; à - parlais-tu? who were 
you talking to?, to whom were you talking?; 

chez ~ allez-vous? whose house are you going 

to?; amenez ~ vous voulez bring who(ever) 

you like; ~ est-ce ~ ...? who?; - est-ce que...? 

who?; whom?; ~ que ce soit whoever it may be 

quiche [kif] nf quiche; ~ lorraine quiche 
Lorraine 

quiconque [kik5k] pron (celui qui) whoever, 
anyone who; (n'importe qui, personne) anyone, 
anybody 

quidam [kyidam] nm (hum) fellow 
quiétude [kjetyd] nf (d'un lieu) quiet, 
tranquillity; (d'une personne) peace (of mind), 

serenity; en toute ~ in complete peace; 
(mentale) with complete peace of mind 

quignon [kin5] nm: ~ de pain (crofton) crust of 
bread; (morceau) hunk of bread 

quille [kij] nf ninepin, skittle (Brit); (Navig: d’un 
bateau) keel; (jeu de) ~s ninepins sg, skittles sg 

(Brit) 
quincaillerie [kékajri] nf (ustensiles, métier) 
hardware, ironmongery (Brit); (magasin) 
hardware shop ou store (US), ironmonger’s (Brit) 

quincaillier, -iére [kékaje,-jer] nm/f hardware 
dealer, ironmonger (Brit) 

quinconce [kék5s] nm: en~in staggered rows 
quinine [kinin] nf quinine 
quinqua [kéka] (fam) nm/f (= quinquagénaire) 
person in his (ou her) fifties; les ~s fifty 

somethings (fam) 
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quinquagénaire | quotité 

quinquagénaire [k£kazener] nm/f (de cinquante 
ans) fifty-year old; (de cinquante à soixante ans) 
man/woman in his/her fifties 

quinquennal, e, -aux [k£kenal, -o] adj five- 
year, quinquennial 

quinquennat [{kékena] nm five year term of office 
(of French President) 

quintal, -aux (kétal,-o] nm quintal (100 kg) 
quinte [két] nf: - (de toux) coughing fit 
quintessence (kétesds] nf quintessence, very 
essence 

quintette [k£tet] nm quintet(te) 
quintuple [kétypl(a)) nm: le ~ de five times as 
much as 

quintupler (kétyple] vt, vi to increase fivefold 
quintuplés, -ées [k£typle] nm/fpl quintuplets, 
quins 

quinzaine [kézen] nf: une ~ (de) about fifteen, 
fifteen or so; une ~ (de jours) (deux semaines) a 
fortnight (Brit), two weeks; ~ publicitaire ou 
commerciale (two-week) sale 

quinze (kéz] num fifteen; demain en~a 
fortnight (Brit) ou two weeks tomorrow; dans ~ 

jours in a fortnight(‘s time) (Brit), in two 
weeks(‘ time) 

quinzième [këzjem] num fifteenth 
quiproquo [kiproko] nm (méprise sur une personne) 
mistake; (malentendu sur un sujet) 

misunderstanding; (Théât) (case of) mistaken 
identity 

Quito [kito] n Quito 
quittance [kitäs] nf (recu) receipt; (facture) bill 
quitte [kit] adj: être ~ envers qn to be no longer 
in sb’s debt; (fig) to be quits with sb; être ~ de 
(obligation) to be clear of; en être ~ à bon 
compte to have got off lightly; ~ à faire even if 
it means doing; ~ ou double (jeu) double or 

quits; (fig): c’est du ~ ou double it’s a big risk 
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quitter [kite] vt to leave; (espoir, illusion) to give 
up; (vétement) to take off; se quitter (couples, 

interlocuteurs) to part; ne quittez pas (au 
téléphone) hold the line; ne pas ~ qn d’une 
semelle to stick to sb like glue 

quitus [kitys] nm final discharge; donner ~ à to 
discharge 

qui-vive [kiviv] nminv: être sur le ~ to be on the 
alert 

quoi [kwa] pron (interrogatif) what; ~ de neuf ou 

de nouveau? what’s new ou the news?; as-tu 

de ~ écrire? have you anything to write with?; 
il n’a pas de ~ se l’acheter he can’t afford it, he 

hasn’t got the money to buy it; ilya de ~ étre 
fier that’s something to be proud of; “iln’ya 
pas de ~” “(please) don’t mention it”, “not at 
all”; ~ qu’il arrive whatever happens; ~ qu’il 
en soit be that as it may; ~ que ce soit 
anything at all; en ~ puis-je vous aider? how 
can I help you?; à - bon? what’s the use ou 
point?; et puis ~ encore! what(ever) next!; ~ 

faire? what's to be done?; sams ~ (ou sinon) 
otherwise 

quoique [kwak(a)] conj (al)though 
quolibet [kolibe] nm gibe, jeer 
quorum [korom] nm quorum 
quota [kwota] nm quota 
quote-part [kotpar] nf share 
quotidien, ne (kotidjé,-en] adj (journalier) daily; 

(banal) ordinary, everyday > nm (journal) daily 
(paper); (vie quotidienne) daily life, day-to-day 
existence; les grands ~s the big (national) 
dailies 

quotidiennement [kotidjenmd] adv daily, 
every day 

quotient [kosjä] nm (Math) quotient; ~ 
intellectuel (QI) intelligence quotient (1Q) 

quotité [kotite] nf (Finance) quota 



R, r [er] nminv R,r b abr = route; rue; R comme 

Raoul R for Robert (Brit) ou Roger (US) 
rab [rab] (fam), rabiot [rabjo] nm extra, more 
rabacher [rabafe] vi toharpon pvt keepon 
repeating 

rabais {rabe] nm reduction, discount; au~ata 
reduction ou discount 

rabaisser [rabese] vt (rabattre) to reduce; 

(dénigrer) to belittle 
rabane [raban| nf raffia (matting) 
Rabat [raba(t)] n Rabat 
rabat [raba] vb voirrabattre > nm flap 
rabat-joie fRabazwa] nm/finv killjoy (Brit), 
spoilsport 

rabatteur, -euse [Rabatoer, -2z] nm/f (de gibier) 

beater; (péj) tout 
rabattre (rabatr(a)] vt (couvercle, siège) to pull 
down; (col) to turn down; (couture) tostitch 
down; (gibier) to drive; (somme d'un prix) to 
deduct, take off; (orgueil, prétentions) to humble; 
(Tricot) to decrease; se rabattre vi (bords, 
couvercle) to fall shut; (véhicule, coureur) to cut in; 
se ~ sur (accepter) to fall back on 

rabattu, e [Rabaty] pp derabattre p adj turned 
down 

rabbin [rabé] nm rabbi 
rabique [rabik] adj rabies cpd 
rable [rabl(a)] nm back; (Culin) saddle 
rablé, e [rable] adj broad-backed, stocky 
rabot [Rabo] nm platie 
raboter (rabote] vt to plane (down) 
raboteux, -euse [Rabotg, -9z] adj uneven, 
rough 

rabougri, e (rabugril] adj stunted 
rabrouer [rabrue] vt to snub, rebuff 
racaille [Rakaj] nf (pé) rabble, riffraff 
raccommodage [rakomoda3] nm mending no 

pl, repairing no pl; darning no pl 
raccommoder [rakomode] vt to mend, repair; 
(chaussette etc) to darn; (fam: réconcilier: amis, 
ménage) to bring together again; se ~ (avec) 
(fam) to patch it up (with) 

raccompagner {rak5pane] vt to take ou see 
back 

raccord [rakor] nm link; - de maçonnerie 
pointing no pl; - de peinture join; touch-up 

raccordement [rakordemd] nm joining up; 
connection 

raccorder [Rakorde] vt to join (up), link up; 
(pont etc) to connect, link; se ~ 4 to join up with; 

(fig: se rattacher à) to tie in with; ~ au réseau du 
téléphone to connect to the telephone service 

raccourci [Rakursi] nm short cut; en ~ in brief 
raccourcir [Rakursir] vt toshorten p vi 
(vétement) to shrink 

raccroc [Rakro]: par ~ adv by chance 
raccrocher [Rakrofe] vt (tableau, vêtement) to 
hang back up; (récepteur) to put down; (fig: 
affaire) to save b vi (Tél) to hang up, ring off; se ~ 
à vt tocling to, hang on to; ne raccrochez pas 
(Tél) hold on, don’t hang up 

race [Ras] nf race; (d'animaux, fig: espèce) breed; 
(ascendance, origine) stock, race; de ~ adj 

purebred, pedigree 
racé, e [rase] adj thoroughbred 
rachat [raja] nm buying; buying back; 
redemption; atonement 

racheter [rafte] vt (article perdu) to buy another; 
(davantage): ~ du lait/trois œufs to buy more 
milk/another three eggs ou three more eggs; 
(après avoir vendu) to buy back; (d'occasion) to buy; 
(Comm: part, firme) to buy up; (: pension, rente) to 
redeem; (Rel: pécheur) to redeem; (: péché) to 
atone for, expiate; (mauvaise conduite, oubli, défaut) 
to make up for; se racheter (Rel) to redeem 0.s.; 

(gén) to make amends, make up for it 
rachitique [rafitik] adj suffering from rickets; 

(fig) scraggy, scrawny 
rachitisme [rafitism(e)] nm rickets sg 
racial, e, -aux [Rasjal, -o] adj racial 
racine [rasin] nf root; (fig: attache) roots pl; ~ 

carrée/cubique square/cube root; prendre ~ 
(fig) to take root; to put down roots 

racisme {rasism(e)] nm racism, racialism 
raciste (rasist(a)] adj,nm/f racist, racialist 
racket [raket] nm racketeering no pl 
racketteur [Raketcer] nm racketeer 
raclée [Rakle] nf (fam) hiding, thrashing 
raclement [raklomä] nm (bruit) scraping (noise) 
racler (rakle] vt (os, plat) to scrape; (tache, boue) to 
scrape off; (fig: instrument) to scrape on; (chose: 

frotter contre) to scrape (against) 



raclette | rage 

raclette [raklet] nf (Culin) raclette (Swiss cheese 
dish) 

racloir [Raklwar] nm (outil) scraper 
racolage [rakola3] nm soliciting; touting 
racoler {rakole] vt (attirer: prostituée) to solicit; 

(: parti, marchand) to tout for; (attraper) to pick up 
racoleur, -euse [Rakolcer, -0z] adj (péj) cheap 
and alluring p> nm (péj: declients etc) tout b nf 
streetwalker 

racontars [Rak5tar] nmpl stories, gossip sg 

raconter [Rak5te] vt: ~ (à qm) (décrire) to relate 
(to sb), tell (sb) about; (dire) to tell (sb) 

racorni, e [Rakorni] adj hard(ened) 
racornir [Rakornir] vt to harden 
radar [Radar] nm radar; système ~ radar 
system; écran ~ radar screen 

rade [rad] nf (natural) harbour; en - de Toulon 

in Toulon harbour; rester en ~ (fig) to be left 
stranded 

radeau, x [Rado] nm raft; ~ de sauvetage life 
raft 

radial, e, -aux [Radjal, -o] adj radial 
radiant, e (Radja, -at] adj radiant 
radiateur [Radjatær] nm radiator, heater; 
(Auto) radiator; ~ électrique/à gaz electric/gas 
heater ou fire 

radiation [Radjasj5] nf (d’unnometc) striking off 
no pl; (Physique) radiation 

radical, e, -aux (Radikal, -o] adj radical p> nm 
(Ling) stem; (Math) root sign; (Pol) radical 

radicalement [radikalm4] adv radically, 
completely 

radicaliser [Radikalize] vt (durcir: opinions etc) to 
harden; se radicaliser vi (mouvement etc) to 
become more radical 

radicalisme [radikalism(a)] nm (Pol) radicalism 
radier [radje] vt to strike off 
radiesthésie [Radjestezi] nf divination (by 
radiation) 

radiesthésiste (radjestezist(a)] nm/f diviner 
radieux, -euse [radjg, -9z) adj (visage, personne) 
radiant; (journée, soleil) brilliant, glorious 

radin, e [Radé, -in] adj (fam) stingy 
radio [Radjo] nf radio; (Méd) X-ray > nm 
(personne) radio operator; à la ~ on the radio; 
avoir la ~ to have a radio; passer Ala ~ to beon 
the radio; se faire faire une ~/une ~ des 

poumons to have an X-ray/a chest X-ray 
radio... [Radjo] préfixe radio... 
radioactif, -ive [Radjoaktif, -iv] adj radioactive 
radioactivité [Radjoaktivite] nf radioactivity 
radioamateur [Radjoamatcer] nm (radio) ham 
radiobalise [Radjobaliz] nf radio beacon 
radiocassette [Radjokaset] nf cassette radio 
radiodiffuser (Radjodifyze] vt to broadcast 
radiodiffusion [Radjodifyzj5] nf (radio) 
broadcasting 

radioélectrique [radjoelektrik] adj radio cpd 
radiographie [radjografi] nf radiography; 
(photo) X-ray photograph, radiograph 

radiographier [radjografje] vt to X-ray; se 
faire ~ to have an X-ray 
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radioguidage [radjogida3] nm (Navig, Aviat) 
radio control; (Auto) (broadcast of) traffic 
information 

radioguider (radjogide] vt (Navig, Aviat) to guide 
by radio, control by radio 

radiologie {[Radjolozi] nf radiology 
radiologique [radjolozik] adj radiological 
radiologue [Radj2log] nm/f radiologist 
radiophonique [radjofonik] adj: programme/ 
émission/jeu ~ radio programme/broadcast/ 
game 

radio-réveil [Radjorevej] nm clock radio 
radioscopie [radjoskopi] nf radioscopy 
radio-taxi [Radjotaksi] nm radiotaxi 
radiotélescope (radjoteleskop] nm 
radiotelescope 

radiotélévisé, e [Radjotelevize] adj broadcast 
on radio and television 

radiothérapie [radjoterapi] nf radiotherapy 
radis [Radi] nm radish; ~ noir horseradish no pl 
radium [radjom] nm radium 
radoter [Radote] vi toramble on 
radoub [radu] nm: bassin ou cale de ~ dry dock 
radouber [Radube] vt to repair, refit 
radoucir [Radusir]: se radoucir vi (se réchauffer) 
to become milder; (se calmer) to calm down; to 

soften 
radoucissement [Radusismä] nm milder 
period, better weather 

rafale [Rafal] nf (vent) gust (of wind); (de balles, 
d'applaudissements) burst; ~ de mitrailleuse 

burst of machine-gun fire 
raffermir [Rafermir] vt, se raffermir vi (tissus, 
muscle) to firm up; (fig) to strengthen 

raffermissement (rafermismd] nm (fig) 
strengthening 

raffinage (rafina3] nm refining 
raffiné, e [Rafine] adj refined 
raffinement [rafinm4@] nm refinement 
raffiner (Rafine] vt torefine 
raffinerie [Rafinri] nf refinery 
raffoler [rafole]: ~ de vt to be very keen on 
raffut [rafy] nm (fam) row, racket 
rafiot [Rafjo] nm tub 
rafistoler [Rafistole] vt (fam) to patch up 
rafle (rafl(a)] nf (de police) roundup, raid 
rafler [Rafle] vt (fam) to swipe, nick 
rafraîchir (rafrefir] vt (atmosphère, température) 

to cool (down); (aussi: mettre à rafraîchir) to 
chill; (air, eau) to freshen up; (: boisson) to 
refresh; (fig: rénover) to brighten up b vi: mettre 
du vin/une boisson à - to chill wine/a drink; 
se rafraîchir to grow cooler; to freshen up; 
(personne: en buvant etc) to refresh o.s.; - la 
mémoire à qn to refresh sb’s memory 

rafraichissant, e [Rafrefisa, -dt] adj refreshing 
rafraîchissement [rafrefismä] nm cooling; 
(boisson) cool drink; rafraichissements nmpl 
(boissons, fruits etc) refreshments 

ragaillardir [Ragajardir] vt (fam) to perk ou 
buck up 

rage [raz] nf (Méd): la~rabies; (fureur) rage, 



fury; faire - to rage; - de dents (raging) 

toothache 
rager [raze] vi to fume (with rage), faire - qn to 
enrage sb, get sb mad 

rageur, -euse [Ra3œ®R, -2z] adj snarling; ill- 
tempered 

raglan [Raglä] adjinv raglan 
ragot [Rago] nm (fam) malicious gossip no pl 
ragoût [Ragu] nm (plat) stew 
ragoûtant, e [Ragutü, -dt] adj: peu ~ 
unpalatable 

rai [Re] nm: un - de soleil/lumière a shaft of 
sunlight/light 

raid [Red] nm (Mil) raid; (attaque aérienne) air raid; 
(Sport) long-distance trek 

raide [Red] adj (tendu) taut, tight; (escarpé) steep; 
(droit: cheveux) straight; (ankylosé, dur, guindé) stiff; 
(fam: cher) steep, stiff; (: sans argent) flat broke; 
(osé, licencieux) daring > adv (en pente) steeply; ~ 

mort stone dead 

raideur [Redoer] nf steepness; stiffness 
raidir [Redir] vt (muscles) to stiffen; (câble) to pull 
taut, tighten; se raidir vi to stiffen; to become 

taut; (personne: se crisper) to tense up; (: devenir 
intransigeant) to harden. 

raidissement [Redism4G] nm stiffening; 
tightening; hardening 

raie [Re] nf (Zool) skate, ray; (rayure) stripe; (des 

cheveux) parting 
raifort [Refor] nm horseradish 
rail [Raj] nm (barre d'acier) rail; (chemins de fer) 
railways pl (Brit), railroads pl (US); les ~s (la voie 

ferrée) the rails, the track sg; par ~ by rail; ~ 
conducteur live ou conductor rail 

railler [Raje] vt to scoff at, jeer at 
raillerie [Rajri] nf mockery 
railleur, -euse [Rajor, -2z] adj mocking 
rainurage [Renyra3] nm (Auto) uneven road 
surface 

rainure [Renyr] nf groove; slot 
rais [Re] nminv =rai 
raisin [Rezé] nm (aussi: raisins) grapes pl; (variété): 

~ blane/noir white (ou green)/black grape; ~ 
muscat muscat grape; ~s secs raisins 

raison [REZS] nf reason; avoir ~ to be right; 
donner ~ a qn (personne) to agree with sb; (fait) 
to prove sb right; avoir ~ de qn/qch to get the 
better of sb/sth; se faire une ~ to learn to live 
withit; perdre la ~ to become insane; (fig) to 

take leave of one’s senses; recouvrer la ~ to 

come to one’s senses; ramener qn à la ~ to 
make sb see sense; demander ~ à qn de (affront 
etc) to demand satisfaction from sb for; 
entendre ~ to listen to reason, see reason; plus 

que de ~ too much, more than is reasonable; ~ 

de plus all the more reason; a plus forte ~ all 

the more so; en ~ de (à cause de) because of; (à 
proportion de) in proportion to; à - de at the rate 
of; ~ d’État reason of state; ~ d’étre raison 

d’étre; ~ sociale corporate name 

raisonnable [rezonabl(a)] adj reasonable, 
sensible 

rager | ramasseur 

raisonnablement [Rezonablomä] adv 
reasonably 

raisonné, e [Rezone] adj reasoned 
raisonnement [Rezonmd] nm reasoning; 
arguing; argument 

raisonner [Rezone] vi (penser) to reason; 

(argumenter, discuter) to argue D vt (personne) to 
reason with; (attitude: justifier) to reason out; se 

raisonner to reason with oneself 

raisonneur, -euse [Rezoncer, -9z] adj (péj) 

quibbling 
rajeunir [Ragcenir] vt (coiffure, robe): ~ qn to 
make sb look younger; (cure etc) to rejuvenate; 

(fig: rafraichir) to brighten up; (: moderniser) to give 

anew look to; (: en recrutant) to inject new blood 
into D vi (personne) to become (ou look) younger; 

(entreprise, quartier) to be modernized 

rajout [Razu] nm addition 
rajouter (Razute] vt (commentaire) to add; - du 

sel/un œuf to add some more salt/another egg; 
~ que to add that; en -tolayiton thick 

rajustement [Razystemä] nm adjustment 
rajuster [Razyste] vt (vêtement) to straighten, 
tidy; (salaires) to adjust; (machine) to readjust; se 

rajuster to tidy ou straighten 0.s. up 
rale [Ral] nm groan; ~ d’agonie death rattle 
ralenti [Raldti] nm: au ~ (Ciné) in slow motion; 

(fig) at a slower pace; tourner au ~ (Auto) to tick 

over, idle 
ralentir (Raldtir] vt, vi, se ralentir vi toslow 
down 

ralentissement [Ralâtisma] nm slowing down 
raler [Rale] vi to groan; (fam) to grouse, moan 

(and groan) 

ralliement [Ralima] nm (rassemblement) rallying; 
(adhésion: à une cause, une opinion) winning over; 
point/signe de ~ rallying point/sign 

rallier [Ralje] vt (rassembler) to rally; (rejoindre) to 
rejoin; (gagner à sa cause) to win over; se ~ à (avis) 
to come over ou round to 

rallonge [Ral53] nf (de table) (extra) leaf; (argent 
etc) extra no pl; (Elec) extension (cable ou flex); 

(fig: de crédit etc) extension 
rallonger [Ral53e] vt to lengthen 
rallumer [Ralyme] vt to light up again, relight; 

(fig) to revive; se rallumer vi (lumiére) to come on 
again 

rallye [Rali] nm rally; (Pol) march 
ramages [Rama3] nmpl (dessin) leaf pattern sg; 
(chants) songs 

ramassage [Ramasa3] nm: ~ scolaire school 
bus service 

ramassé, e [Ramase] adj (trapu) squat, stocky; 
(concis: expression etc) compact 

ramasse-miettes [Ramasmjet] nminv table- 
tidy 

ramasser [Ramase] vt (objet tombé ou par terre: 
fam) to pick up; (recueillir) to collect; (récolter) to 

gather; (: pommes de terre) to lift; se ramasser vi 

(sur soi-méme) to huddle up; to crouch 

ramasseur, -euse [Ramascer, -9z] nm/f: - de 
balles ballboy/girl 
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ramassis | rappeler 

ramassis [Ramasi] nm (péj: degens) bunch; (:de 
choses) jumble 

rambarde [rabard(a)] nf guardrail 
rame [Ram] nf (aviron) oar; (de métro) train; (de 
papier) ream; ~ de haricots bean support; faire 
force de ~s to row hard 

rameau, x [Ramo] nm (small) branch; (fig) 
branch; les R~x (Rel) Palm Sunday sg 

ramener [ramne] vt to bring back; (reconduire) 
to take back; (rabattre: couverture, visière): ~ qch 

sur to pull sth back over; - qch à (réduire a, Math) 
to reduce sth to; ~ qn à la vie/raison to bring sb 
back to life/bring sb to his (ou her) senses; se 

ramener vi (fam) to roll ou turn up; se - à (se 

réduire à) to come ou boil down to 
ramequin (ramké} nm ramekin 
ramer [Rame] vi to row 
rameur, -euse [Ramcer, -2z] nm/f rower 
rameuter (ramote] vt to gather together 
ramier [Ramje] nm: (pigeon) ~ woodpigeon 
ramification [ramifikasj3] nf ramification 
ramifier (ramifje}: se ramifier vi (tige, secte, 

réseau): se ~ (en) to branch out (into); (veines, 
nerfs) to ramify 

ramolli,e [Ramoli] adj soft 
ramollir (Ramolir} vt to soften; se ramollir vi 

(os, tissus) to get (ou go) soft; (beurre, asphalte) to 
soften 

ramonage [Ramona3] nm (chimney-)sweeping 
ramoner [Ramone] vt (cheminée) to sweep; (pipe) 
to clean 

ramoneur [Ramonœær] nm (chimney) sweep 
rampe [rap] nf (d'escalier) banister(s pl); (dansun 

garage, d'un terrain) ramp; (Théât): la~ the 
footlights pl; (lampes: lumineuse, de balisage) 
floodlights pl; passer la ~ (toucher le public) to get 
across to the audience; ~ de lancement 
launching pad 

ramper [Rape} vi (reptile, animal) to crawl; (plante) 
tocreep 

rancard [rdkar] nm (fam) date; tip 
rancart [Râkar] nm: mettre au - (article, projet) 

to scrap; (personne) to put on the scrapheap 
rance [rds] adj rancid 
rancir (rdsir] vi to go off, go rancid 
rancœur [rakoer] nf rancour (Brit), rancor (US), 

resentment 
rançon [rds5] nf ransom; (fig): la - du succès 

etc the price of success etc 
rançonner [Rasone] vt to hold to ransom 
rancune [Räkyn] nf grudge, rancour (Brit), 
rancor (US); garder - à qn (de qch) to bear sba 
grudge (for sth); sans -! no hard feelings! 

rancunier, -iére [rakynje, -jer] adj vindictive, 
spiteful 

randonnée [radone] nf ride; (à pied) walk, 
ramble; hike, hiking no pl 

randonneur, -euse [radoncer, -0z] nm/f hiker 
rang [Ra] nm (rangée) row; (de perles) row, string, 

rope; (grade, condition sociale, classement) rank; 
rangs nmpl (Mil) ranks; se mettre en ~s/sur 
un ~ to get into ou form rows/a line; sur trois 
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~s (lined up) three deep; se mettre en ~s par 
quatre to form fours ou rows of four; se mettre 
sur les ~s (fig) to get into the running; au 
premier ~ in the first row; (fig) ranking first; 
rentrer dans le ~ to get into line; au ~ de (au 
nombre de) among (the ranks of); avoir ~ de to 
hold the rank of 

rangé, e [Râze] adj (sérieux) orderly, steady 
rangée [raze] nf row 
rangement (ra3md] nm tidying-up, putting- 
away; faire des ~s to tidy up 

ranger [Rdze] vt (classer, grouper) to order, 
arrange; (mettre à sa place) to put away; (voiture 
dans la rue) to park; (mettre de l'ordre dans) to tidy 
up; (arranger, disposer: en cercle etc) to arrange; (fig: 
classer): ~ qn/qch parmi to rank sb/sth among; 
se ranger vi (se placer, se disposer: autour d'une table 
etc) to take one’s place, sit round; (véhicule, 
conducteur: s'écarter) to pull over; (: s'arrêter) to pull 
in; (piéton) to step aside; (s'assagir) to settle 
down; se - à (avis) to come round to, fall in with 

ranimer [Ranime] vt (personne évanouie) to bring 
round; (revigorer: forces, courage) to restore; 
(réconforter: troupes etc) to kindle new life in; 

(douleur, souvenir) to revive; (feu) to rekindle 
rap [Rap] nm rap (music) 
rapace [rapas] nm bird of prey b adj (péj) 
rapacious, grasping; ~ diurne/nocturne 
diurnal/nocturnal bird of prey 

rapatrié, e [Rapatrije] nm/f repatriate (esp French 
North African settler) 

rapatriement [rRapatrimd] nm repatriation 
rapatrier (Rapatrije] vt to repatriate; (capitaux) 
to bring (back) into the country 

rape [Rap] nf (Culin) grater; (à bois) rasp 
râpé, e [Rape] adj (tissu) threadbare; (Culin) 
grated 

raper [Rape] vt (Culin) to grate; (gratter, râcler) to 
Tasp 

rapetasser [Raptase] vt (fam) to patch up 
rapetisser [raptise] vt: - qch to shorten sth; to 
make sth look smaller b vi, se rapetisser vi to 
shrink 

rapeux, -euse [Rapo, -9z] adj rough 
raphia [rafja] nm raffia 
rapide [rapid] adj fast; (prompt) quick; 

(intelligence) quick > nm express (train); (de cours 
d'eau) rapid 

rapidement (rapidmd] adv fast; quickly 
rapidité [rapidite] nf speed; quickness 
rapiécer [Rapjese] vt to patch 
rappel [Rapel] nm (d'un ambassadeur, Mil) recall; 
(Théât) curtain call; (Méd: vaccination) booster; 
(Admin: de salaire) back pay nopl; (d'une aventure, 
d'un nom) reminder; (de limitation de vitesse: sur 

écriteau) speed limit sign (reminder); (Tech) 
return; (Navig) sitting out; (Alpinisme: aussi: 
rappel de corde) abseiling nopl, roping down no 
pl; abseil; ~ à l’ordre call to order 

rappeler [raple] vt (pour faire revenir, retéléphoner) 
to call back; (ambassadeur, Mil) to recall; (acteur) 
to call back (onto the stage); (fairese souvenir): ~ 



qch à qn to remind sb of sth; se rappeler vt (se 
souvenir de) to remember, recall; ~ qn à la vie to 
bring sb back to life; ~ qn à la décence to recall 
sb toa sense of decency; ça rappelle la 
Provence it’s reminiscent of Provence, it 

reminds you of Provence; se ~ que... to 
remember that... 

rappelle etc [Rapel] vb voir rappeler 
rappliquer [raplike] vi (fam) to turn up 
rapport [Rapor] nm (compte rendu) report; (profit) 

yield, return; revenue; (lien, analogie) 

relationship; (corrélation) connection; 
(proportion: Math, Tech) ratio; rapports nmpl (entre 

personnes, pays) relations; avoir ~ à to have 
something to do with, concern; être en ~ avec 

(idée de corrélation) to be related to; étre/se 
mettre en ~ avec qn to be/get in touch with sb; 

| par ~ à (comparé à) in relation to; (à propos de) 
with regard to; sous le ~ de from the point of 
view of; sous tous (les) ~s in all respects; ~s 
(sexuels) (sexual) intercourse sg; ~ qualité- 
prix value (for money) 

rapporté, e [Raporte] adj: pièce ~e (Couture) 

patch 

rapporter [raporte] vt (rendre, ramener) to bring 
back; (apporter davantage) to bring more; (Couture) 
to sew on; (investissement) to yield; (: activité) to 

bring in; (relater) to report; (Jur: annuler) to 
revoke b vi (investissement) to give a good return 
ou yield; (activité) to be very profitable; (péj: 
moucharder) to tell; ~ qch a (fig: rattacher) to relate 

sth to; se ~ à (correspondre à) to relate to; s’en - à 
torelyon 

rapporteur, -euse (Raportoer, -2z]-nm/f (de 
procés, commission) reporter; (péj) telltale > nm 
(Géom) protractor 

rapproché, e [Raprofe] adj (proche) near, close at 
hand; -s (l’un de l'autre) at close intervals 

rapprochement [rRaprofmä] nm (réconciliation: de 
nations, familles) reconciliation; (analogie, rapport) 
parallel 

rapprocher [raprofe] vt (chaise d'une table): ~ qch 

(de) to bring sth closer (to); (deux objets) to bring 
closer together; (réunir) to bring together; 
(comparer) to establish a parallel between; se 

rapprocher vi to draw closer ou nearer; (fig: 
familles, pays) to come together; to come closer 
together; se ~ de to come closer to; (présenter une 

analogie avec) to be close to 
rapt (Rapt] nm abduction 
raquette [raket] nf (detennis) racket; (de ping- 

pong) bat; (à neige) snowshoe 
rare [Rar] adj rare; (main-d'œuvre, denrées) scarce; 

(cheveux, herbe) sparse; il est ~ que it’s rare that, 
it’s unusual that; se faire ~ to become scarce; 

(fig: personne) to make oneself scarce 
raréfaction (rarefaksj5] nf scarcity; (de l'air) 
rarefaction 

raréfier (rarefje]: se raréfier vi to grow scarce; 
(air) to rarefy 

rarement [Rarmâ] adv rarely, seldom 
rareté (rarte] nf voir rare rarity; scarcity 

rappelle | rater 

rarissime (rarisim] adj extremely rare 
RAS abr = rien à signaler 
ras,e (Ra, Raz] adj (tête, cheveux) close-cropped; 

(poil, herbe) short; (mesure, cuillère) level > adv 
short; faire table -e to make a clean sweep; en 

-e campagne in open country; à - bords to the 

brim; au ~ de level with; en avoir - le bol (fam) 

to be fed up; ~ du cou adj (pull, robe) crew-neck 
rasade [razad] nf glassful 
rasant, e [Razd, Gt] adj (Mil: balle, tir) grazing; 
(fam) boring 

rascasse [raskas] nf (Zool) scorpion fish 
rasé, e [raze] adj: ~ de frais freshly shaven; ~ de 
près close-shaven 

rase-mottes [Razmot] nminv: faire du ~ to 

hedgehop; vol en ~ hedgehopping 
raser [raze] vt (barbe, cheveux) to shave off; 
(menton, personne) to shave; (fam: ennuyer) to bore; 
(démolir) to raze (to the ground); (frôler) to graze, 
skim; se raser to shave; (fam) to be bored (to 

tears) 

rasoir [Razwar] nm razor; ~ électrique electric 
shaver ou razor; ~ mécanique ou de sûreté 

safety razor 
rassasier [Rasazje] vt to satisfy; être rassasié 
(dégoûté) to be sated; to have had more than 
enough 

rassemblement [rasäblomä] nm (groupe) 
gathering; (Pol) union; association; (Mil): le ~ 
parade 

rassembler [rasdble] vt (réunir) to assemble, 
gather; (regrouper, amasser) to gather together, 

collect; se rassembler vi to gather; ~ ses idées/ 

ses esprits/son courage to collect one’s 
thoughts/gather one’s wits/screw up one’s 
courage 

rasseoir [Raswar]: serasseoir vi to sit down 
again 

rassir [Rasir] vi to gostale 
rassis, e [Rasi, -iz] adj (pain) stale 
rassurant, e [RasyRG, -Gt] adj (nouvelles etc) 

reassuring 
rassuré, e [Rasyre] adj: ne pas être très ~ to be 

rather ill at ease 
rassurer [Rasyre] vt to reassure; se rassurer to 

be reassured; rassure-toi don’t worry 

rat [Ra] nm rat; ~ d’hôtel hotel thief; ~ musqué 
muskrat 

ratatiné, e [Ratatine] adj shrivelled (up), 
wrinkled 

ratatiner [Ratatine] vt to shrivel; (peau) to 

wrinkle; seratatiner vi to shrivel; to become 
wrinkled 

ratatouille [Ratatuj] nf (Culin) ratatouille 
rate [Rat] nf female rat; (Anat) spleen 
raté, e [rate] adj (tentative) unsuccessful, failed 
D nm/f failure >nm misfiring no pl 

rateau, x [Rato] nm rake 
râtelier [ratolje] nm rack; (fam) false teeth pl 
rater [rate] vi (ne pas partir: coup de feu) to fail to go 
off; (affaire, projet etc) to go wrong, fail > vt (cible, 
train, occasion) to miss; (démonstration, plat) to 
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raticide | réac 

spoil; (examen) to fail; ~ son coup to fail, not to 
bring it off 

raticide [Ratisid] nm rat poison 
ratification [Ratifikasj5] nf ratification 
ratifier [Ratifje] vt to ratify 
ratio [Rasjo] nm ratio 
ration [Rasj5] nf ration; (fig) share; ~ 
alimentaire food intake 

rationalisation [Rasjonalizasj5] nf 
rationalization 

rationaliser [Rasjonalize] vt to rationalize 
rationnel, le [Rasjonel] adj rational 
rationnellement [Rasjonelm4] adv rationally 
rationnement [Rasjonmä] nm rationing; 
ticket de ~ ration coupon 

rationner [{Rasjone] vt to ration; (personne) to 
put on rations; se rationner to ration o.s. 

ratisser [Ratise] vt (allée) torake; (feuilles) to rake 
up; (armée, police) to comb; ~ large to cast one’s 
net wide 

raton [Rat5] nm: - laveur raccoon 

RATP siglef (= Régie autonome des transports parisiens) 
Paris transport authority 

rattacher [Ratafe] vt (animal, cheveux) to tie up 
again; (incorporer: Admin etc): - qch à to join sth 
to, unite sth with; (fig: relier): - qch à to link sth 
with, relate sth to; (: lier): ~ qn à to bind ou tie sb 
to; se ~ a (fig: avoir un lien avec) to be linked (ou 
connected) with 

rattrapage [RatrRapa3] nm (Scol) remedial 

classes pl; (Econ) catching up 
rattraper [Ratrape] vt (fugitif) to recapture; 

(retenir, empécher de tomber) to catch (hold of); 

(atteindre, rejoindre) to catch up with; (réparer: 
erreur) to make up for; se rattraper vi (regagner: 

du temps) to make up for lost time; (: de l'argent 
etc) to make good one’s losses; (réparer une gaffe 
etc) to make up for it; se ~ (à) (se raccrocher) to 
stop o.s. falliñg (by catching hold of); ~ son 
retard/le temps perdu to make up (for) lost 
time 

rature [Ratyr] nf deletion, erasure 
raturer [Ratyre] vt to cross out, delete, erase 

rauque [Rok] adj raucous; hoarse 
ravagé, e [Ravaze] adj (visage) harrowed 
ravager [Ravaze] vt to devastate, ravage 
ravages [Rava3] nmpl ravages; faire des ~ to 
wreak havoc; (fig: séducteur) to break hearts 

ravalement [Ravalmä] nm restoration 
ravaler [Ravale] vt (mur, façade) to restore; 
(déprécier) to lower; (avaler de nouveau) to swallow 
again; ~ sa colére/son dégoût to stifle one’s 
anger/swallow one’s distaste 

ravauder [Ravode] vt torepair, mend 
rave [Rav] nf (Bot) rape 
ravi, e [Ravi] adj delighted; être ~ de/que to be 
delighted with/that 

ravier [Ravje] nm hors d'œuvre dish 
ravigote [Ravigot] adj: sauce ~ oil and vinegar 
dressing with shallots 

ravigoter [Ravigote] vt (fam) to buck up 
ravin [Ravé] nm gully, ravine 
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raviner [Ravine] vt to furrow, gully 
ravioli [Ravjoli] nmpl ravioli sg 
ravir [Ravir] vt (enchanter) to delight; (enlever): ~ 

qch à qn to rob sb of sth; à - adv delightfully, 
beautifully; étre beau a ~ to be ravishingly 
beautiful 

raviser (Ravize]: se raviser vi tochange one’s 

mind 
ravissant, e [Ravisä, -Gt] adj delightful 
ravissement [Ravisma] nm (enchantement, délice) 
rapture 

ravisseur, -euse [Raviscer, -0z] nm/f abductor, 
kidnapper 

ravitaillement [Ravitajmd] nm resupplying; 
refuelling; (provisions) supplies pl; aller au ~ to 
go for fresh supplies; ~ en vol (Aviat) in-flight 
refuelling 

ravitailler [Ravitaje] vt toresupply; (véhicule) to 
refuel; se ravitailler vi to get fresh supplies 

raviver [Ravive] vt (feu) to rekindle, revive; 
(douleur) to revive; (couleurs) to brighten up 

ravoir [Ravwar] vt to get back 
rayé, e [Reje] adj (à rayures) striped; (éraflé) 
scratched 

rayer [Reje] vt (érafler) to scratch; (barrer) to cross 
ou score out; (d'une liste: radier) to cross ou strike 
off 

rayon (Rej5] nm (de soleil etc) ray; (Géom) radius; 

(de roue) spoke; (étagère) shelf; (de grand magasin) 
department; (fig: domaine) responsibility, 
concern; (de ruche) (honey)comb; dans un ~ de 

within a radius of; rayons nmpl (radiothérapie) 
radiation; ~ d’action range; ~ de braquage 

(Auto) turning circle; ~ laser laser beam; ~ de 
soleil sunbeam, ray of sunlight ou sunshine; ~s 

X X-rays 
rayonnage [Rejona3] nm set of shelves 
rayonnant, e [Rejona, -ât] adj radiant 
rayonne [Rejon} nf rayon 
rayonnement [Rejonmd] nm radiation; (fig: 
éclat) radiance; (: influence) influence 

rayonner [Rejone] vi (chaleur, énergie) to radiate; 
(fig: émotion) to shine forth; (: visage) to be 
radiant; (avenues, axes) to radiate; (touriste) to go 

touring (from one base) 
rayure [Rejyr] nf (motif) stripe; (éraflure) scratch; 

(rainure, d'un fusil) groove; à -s striped 

raz-de-marée [Radmare] nminv tidal wave 
razzia [Razja] nf raid, foray 
RBE sigle m (= revenu brut d'exploitation) gross profit 

(of a farm) 
R-D siglef (= Recherche-Développement) R & D 
RDA sigle f (= République démocratique allemande) 
GDR 

rdc abr = rez-de-chaussée 
ré [Re] nm (Mus) D; (enchantant la gamme) re 
réabonnement [Reabonmd] nm renewal of 
subscription 

réabonner [Reabone] vt: ~ qn ato renew sb’s 
subscription to; se ~ (a) to renew one’s 
subscription (to) 

réac [Reak] adj,nm/f (fam: = réactionnaire) 



reactionary 
réacteur [Reaktær] nm jetengine; - nucléaire 
nuclear reactor 

réactif (Reaktif] nm reagent 
| réaction [Reaksj5] nf reaction; par ~ jet- 

propelled; avion/moteur à ~ jet (plane)/jet 
engine; ~ en chaine chain reaction 

réactionnaire [Reaksjoner] adj, nm/f 
reactionary 

réactualiser (Reaktyalize] vt toupdate, bring 
up to date 

réadaptation [Readaptasj5] nf readjustment; 
rehabilitation 

réadapter [Readapte] vt to readjust; (Méd) to 
rehabilitate; se ~ (a) to readjust (to) 

réaffirmer [Reafirme] vt to reaffirm, reassert 

réagir [Rea3ir] vi to react 
réajuster [Reazyste] vt = rajuster 
réalisable [Realizabl(o)] adj (projet, plan) feasible; 
(Comm: valeur) realizable 

réalisateur, -trice [Realizatoer, -tris] nm/f (TV, 
Ciné) director 

réalisation [Realizasj5] nf carrying out; 
realization; fulfilment; achievement; 
production; (euvre) production, work; (création) 
creation 

réaliser [Realize] vt (projet, opération) to carry out, 
realize; (rêve, souhait) to realize, fulfil; (exploit) to 

achieve; (achat, vente) to make; (film) to produce; 

(se rendre compte de, Comm: bien, capital) to realize; 

se réaliser vi to be realized 
réalisme [realism(e)] nm realism 
réaliste [Realist(a)] adj realistic; (peintre, roman) 
realist >nm/f realist 

réalité [realite] nf reality; en ~ in (actual) fact; 
dans la ~ in reality; ~ virtuelle virtual reality 

réanimation [Reanimasj5] nf resuscitation; 
service de ~ intensive care unit 

réanimer [Reanime] vt (Méd) to resuscitate 
réapparaitre [Reaparetr(9)] vi to reappear 
réapparition [Reaparisj5] nf reappearance 
réapprovisionner [reaprovizjone] vt (magasin) 
to restock; se ~ (en) to restock (with) 

réarmement [Rearmomä] nm rearmament 
réarmer [Rearme] vt (arme) toreload b vi (état) 
torearm ay 

réassortiment [Reasortimä] nm (Comm) 
restocking 

réassortir [Reasortir] vt to matchup 
réassurance [ReasyRâs] nf reinsurance 
réassurer [Reasyre] vt to reinsure 
rebaptiser [Rabatize] vt (rue) torename 
rébarbatif, -ive [Rebarbatif, -iv] adj forbidding; 

(style) off-putting (Brit), crabbed 

rebattre [Rabatr(e)] vt: ~ les oreilles à qn de 
qch to keep harping on to sb about sth 

* rebattu, e [Robaty] pp derebattre D adj 
hackneyed 

rebelle [Rabel] nm/f rebel b adj (troupes) rebel; 
(enfant) rebellious; (méche etc) unruly; ~ à qch 
unamenable to sth; ~ à faire unwilling to do 

rebeller [robele]: se rebeller vi to rebel 

réacteur | réception 

rébellion [Rebelj5] nf rebellion; (rebelles) rebel 
forces pl 

rebiffer [Robife]: se rebiffer vr to fight back 
reboisement [Robwazmä] nm reafforestation 
reboiser [Robwaze] vt to replant with trees, 
reafforest 

rebond [Rab35] nm (voir rebondir) bounce; rebound 

rebondi, e [Rob5di] adj (ventre) rounded; (joues) 
chubby, well-rounded 

rebondir [Reb5dir] vi (ballon: au sol) to bounce; 
(: contre un mur) to rebound; (fig: procès, action, 

conversation) to get moving again, be suddenly 
revived 

rebondissement [Rob5dismä]) nm new 
development 

rebord [Rabor] nm edge 
reboucher [Rebufe] vt (flacon) to put the stopper 
(ou top) back on, recork; (trou) tostop up 

rebours [Robur]: à - adv the wrong way 
rebouteux, -euse [Robuts,-02] nm/f (péj) 
bonesetter 

reboutonner [Robutone] vt (vêtement) to button 
up (again) 

rebrousse-poil {Robruspwal]: à - adv the 
wrong way 

rebrousser [RabRuse] vt (cheveux, poils) to brush 
back, brush up; ~ chemin to turn back 

rebuffade [Rebyfad] nf rebuff 
rébus [Rebys] nminv (jeu d'esprit) rebus; (fig) 
puzzle 

rebut [Roby] nm: mettre au - to scrap, discard 
rebutant, e [Rabyta, -at] adj (travail, démarche) 
off-putting, disagreeable 

rebuter [Robyte] vt to put off 
récalcitrant, e [ReKalsitrd, -dt] adj refractory, 
recalcitrant 

recaler [rokale] vt (Scol) to fail 
récapitulatif, -ive [Rekapitylatif, -iv] adj (liste, 
tableau) summary cpd, that sums up 

récapituler [Rekapityle] vt to recapitulate; 
(résumer) to sum up 

rece! [Rasel] nm receiving (stolen goods) 

receler [Rosole] vt (produit d'un vol) to receive; 
(malfaiteur) to harbour; (fig) to conceal 

receleur, -euse [Rasaloer, -2z] nm/f receiver 
récemment [Resam4d] adv recently 
recensement [Rosäsmä] nm census; inventory 
recenser [Rasdase] vt (population) to take a census 
of; (inventorier) to make an inventory of; 
(dénombrer) to list 

récent, e [ResG, -dt] adj recent 
récépissé [Resepise] nm receipt 
réceptacle [Reseptakl(o)] nm (où les choses 
aboutissent) recipient; (où les choses sont stockées) 
repository; (Bot) receptacle 

récepteur, -trice [Reseptcer, -tris] adj receiving 
b nm receiver; ~ (de radio) radio set ou receiver 

réceptif, -ive [Reseptif, -iv] adj: ~ (a) receptive 

(to) 
réception [Resepsj5] nf receiving no pl; (d'une 
marchandise, commande) receipt; (accueil) 
reception, welcome; (bureau) reception (desk); 
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réceptionner | recoive 

(réunion mondaine) reception, party; (pièces) 
reception rooms pl; (Sport: après un saut) landing; 
(du ballon) catching no pl; jour/heures de ~ day/ 
hours for receiving visitors (ou students etc) 

réceptionner [resepsjone] vt (Comm) to take 
delivery of; (Sport: ballon) to catch (and control) 

réceptionniste [resepsjonist(o)] nm/f 
receptionist 

réceptivité [reseptivite] nf (dune influence) 
receptiveness; (à une maladie) susceptibility 

récessif, -ive (resesif, -iv] adj (Biol) recessive 
récession (resesj5] nf recession 
recette [roset] nf (Culin) recipe; (fig) formula, 
recipe; (Comm) takings pl; (Admin; bureau) tax ou 
revenue office; recettes nfpl (Comm: rentrées) 

receipts; faire - (spectacle, exposition) to be a 

winner 
receveur, -euse [rasvoer, -2z] nm/f (des 
contributions) tax collector; (des postes) 

postmaster/mistress; (d'autobus) conductor/ 
conductress; (Méd: de sang, organe) recipient 

recevoir (rasvwar] vt to receive; (lettre, prime) to 
receive, get; (client, patient, représentant) to see; 
(jour, soleil: pièce) to get; (Scol: candidat) to pass à vi 
to receive visitors; to give parties; to see 
patients etc; se recevoir vi (athlète) to land; ~qn 
à dîner to invite sb to dinner; il reçoit de huit 
410 he’s at home from eight to 10, he will see 
visitors from eight to 10; (docteur, dentiste etc) he 

sees patients from eight to 10; être reçu (à un 
examen) to pass; être bien/mal reçu to be well/ 
badly received 

rechange [rofäz]: de - adj (pièces, roue) spare; (fig: 
solution) alternative; des vêtements de - a 
change of clothes 

rechaper [rofape] vt to remould (Brit), remold 
(US), retread 

réchapper [refape]: ~ de ou à vt (accident, 
maladie) to come through; va-t-il en -? is he 
going to get over it?, is he going to come 
through (it)? 

recharge [rofar3(a)] nf refill 
rechargeable [rofarzabl(o)] adj refillable; 
rechargeable 

recharger [rofarze] vt (camion, fusil, appareil- 
photo) to reload; (briquet, stylo) to refill; (batterie) 
to recharge 

réchaud [refo] nm (portable) stove, plate- 
warmer 

réchauffé [refofe] nm (nourriture) reheated food; 
(fig) stale news (ou joke etc) 

réchauffement (refofma] nm warming (up); le 
~ de la planéte global warming 

réchauffer (refofe] vt (plat) to reheat; (mains, 
personne) to warm, se réchauffer vi to get 

warmer; se ~ les doigts to warm (up) one’s 
fingers 

réche [ref] adj rough 
recherche [raferf(o)] nf (action): la - dethe 
search for; (raffinement) affectedness, studied 
elegance; (scientifique etc): la - research; 
recherches nfpl (dela police) investigations; 
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(scientifiques) research sg; être/se mettre à la - 
de to be/go in search of 

recherché, e [raferfe] adj (rare, demandé) much 
sought-after; (entouré: acteur, femme) in demand; 
(raffiné) studied, affected 

rechercher [roferfe] vt (objet égaré, personne) to 
look for, search for; (témoins, coupable, main- 
d'œuvre) to look for; (causes d'un phénomène, nouveau 

procédé) to try to find; (bonheur etc, l'amitiéde qn) to 
seek; “~ et remplacer” (Inform) “find and 

replace” 
rechigner [rafine] vi: ~ (à) to balk (at) 
rechute [rofyt] nf (Méd) relapse; (dans le péché, le 

vice) lapse; faire une - to have a relapse 
rechuter [Rafyte] vi (Méd)to relapse 
récidive [residiv] nf (Jur) second (ou subsequent) 
offence; (fig) repetition; (Méd) recurrence 

récidiver (residive] vi to commit a second (ou 
subsequent) offence; (fig) to doitagain 

récidiviste [residivist(e)] nm/f second (ou 
habitual) offender, recidivist 

récif [resif] nm reef 
récipiendaire [resipjäder] nm recipient (of 
diploma etc); (d'une société) newly elected member 

récipient [resipjä] nm container 
réciproque [resiprok] adj reciprocal nf: la~ 

(l'inverse) the converse 
réciproquement (resiprokmd] adv 
reciprocally; et ~and vice versa 

récit [resi] nm (action denarrer) telling; (conte, 

histoire) story 
récital (resital] nm recital 
récitant, e [resità, -ât] nm/f narrator 
récitation (resitasj5] nf recitation 
réciter [resite] vt to recite 
réclamation (reklamasj5] nf complaint; 
réclamations nfpl (bureau) complaints 
department sq 

réclame [reklam] nf: la~ advertising; une ~an 
ad(vertisement), an advert (Brit); faire de la ~ 

(pour qch/qn) to advertise (sth/sb); article en 
~ special offer 

réclamer [reklame] vt (aide, nourriture etc) to ask 

for; (revendiquer: dû, part, indemnité) to claim, 
demand; (nécessiter) to demand, require > vi to 
complain; se - de to give as one’s authority; to 
claim filiation with 

reclassement [Roklasmä] nm reclassifying; 
regrading; rehabilitation 

reclasser [roklase] vt (fiches, dossiers) to 
reclassify; (fig: fonctionnaire etc) to regrade; 
(ouvrier licencié) to place, rehabilitate 

reclus,e (rakly, -yz] nm/f recluse 
réclusion (reklyzj5) nf imprisonment; = à 
perpétuité life imprisonment 

recoiffer [Rokwafe] vt: ~ un enfant to do a 
child’s hair again; se recoiffer to do one’s hair 
again 

recoin (rRakwé] nm nook, corner; (fig) hidden 
recess < 

reçois etc [RosWa] vb voir recevoir 
recoive etc [Reswav] vb voir recevoir 



w 

recoller [rokole] vt (enveloppe) to stick back down 
récolte [rekolt(o)] nf harvesting, gathering; 

(produits) harvest, crop; (fig) crop, collection; 

(: d'observations) findings 
récolter {rekolte] vt to harvest, gather (in); (fig) 
to get 

recommandable [Rokomädabl(o)] adj 
commendable; peu ~ not very commendable 

recommandation (rakomddasj5] nf 
recommendation 

recommandé [rokomäde] nm (méthode etc) 
recommended; (Postes): en ~ by registered mail 

recommander [rakomdde] vt to recommend; 
(qualités etc) to commend; (Postes) to register; ~ 
qch a qn torecommend sth to sb; - à qn de 
faire to recommend sb to do; ~ qn auprés de 
qn ou a qn to recommend sb to sb; il est 
recommandé de faire ... it is recommended 
that one does.,.; se - à qn to commend 0.5. to 
sb; se ~ de qn to give sb’s name as a reference 

recommencer [Rokomäse] vt (reprendre: lutte, 
séance) to resume, start again; (refaire: travail, 

explications) to start afresh, start (over) again; 
(récidiver: erreur) to make again b vi to start 
again; (récidiver) to do it again; ~ à faire to start 
doing again; ne recommence pas! don't do 
that again! 

récompense [rRek5päs] nf reward; (prix) award; 

recevoir qch en ~ to get sth as a reward, be 

rewarded with sth 
récompenser [rek5pase] vt: ~ qn (de ou pour) 
to reward sb (for) 

réconciliation [Rek5siljasj5] nf reconciliation 
réconcilier [Rek5silje] vt to reconcile; ~ qn avec 
qn toreconcile sb with sb; - qn avec qch to 
reconcile sb to sth; se réconcilier (avec) to be 
reconciled (with) 

reconductible [rak5dyktibl(a)} adj (Jur: contrat, 
bail) renewable 

reconduction [Rok5dyksj5] nf renewal; (Pol: 
d'une politique) continuation 

reconduire [Rok5duir] vt (raccompagner) to take 
ou see back; (: à la porte) to show out; (: à son 
domicile) to see home, take home; (Jur, Pol: 

renouveler) to renew 
réconfort [rek5for] "nm comfort 
réconfortant, e [Rek5fortä, -ât] adj (idée, paroles) 
comforting; (boisson) fortifying 

réconforter (rRekdSforte) vt (consoler) to comfort; 
(revigorer) to fortify 

reconnais etc [R(o)kone] vb voir reconnaître 
reconnaissable [rakonesabl(a)} adj 
recognizable 

reconnaissance [(rakonesas] nf recognition; 
acknowledgement; (gratitude) gratitude, 
gratefulness; (Mil) reconnaissance, recce; en ~ 
(Mil) on reconnaissance; ~ de dette 
acknowledgement of a debt, IOU 

reconnaissant, e [Rokones@, -ât] vb voir 
reconnaître b adj grateful; je vous serais ~ de 
bien vouloir I should be most grateful if you 
would (kindly) 

recoller | recouvrable 

reconnaître [Rokonetr(o)] vt to recognize; (Mil: 

lieu) to reconnoitre; (Jur: enfant, dette, droit) to 
acknowledge; ~ que to admit ou acknowledge 
that; ~ qn/qch à (l'identifier grâce à) to recognize 
sb/sth by; ~ à qn: je lui reconnais certaines 
qualités | recognize certain qualities in him; 
se ~ quelque part (s’y retrouver) to find one’s way 
around (a place) 

reconnu, e (R(a)kony] pp dereconnaitre b adj 

(indiscuté, connu) recognized 
reconquérir [Rok5kerir] vt toreconquer, 
recapture; (sa dignité etc) to recover 

reconquête (rok5ket] nf recapture; recovery 
reconsidérer [rak5sidere] vt to reconsider 
reconstituant, e (Rok5stitu, -ât] adj (régime) 
strength-building p> nm tonic, pick-me-up 

reconstituer [RakSstitye) vt (monument ancien) to 
recreate, build a replica of; (fresque, vase brisé) to 
piece together, reconstitute; (événement, accident) 
to reconstruct; (fortune, patrimoine) to rebuild; 

(Bio: tissus etc) to regenerate 
reconstitution [Rok5stitysj5] nf (d'un accident 

etc) reconstruction 
reconstruction [Rokdstryksj5] nf rebuilding, 
reconstruction 

reconstruire [RakSstryir] vt to rebuild, 
reconstruct 

reconversion [Rok5versj5] nf (du personnel) 
redeployment 

reconvertir [rokSvertir] vt (usine) to reconvert; 
(personnel, troupes etc) toredeploy; se ~ dans (un 

métier, une branche) to move into, be redeployed 
into 

recopier [Rokopje] vt (transcrire) to copy out 
again, write out again; (mettre au propre: devoir) to 

make a clean ou fair copy of 
record [rakor] nm, adj record; - du monde 
world record 

recoucher [Rokufe] vt (enfant) to put back to bed 
recoudre [rakudr(a)] vt (bouton) to sew back on; 

(plaie, incision) to sew (back) up, stitch up 
recoupement [Rokupmä] nm: faire un ~ ou des 
~s to cross-check; par ~ by cross-checking 

recouper [rokupe] vt (tranche) to cut again; 
(vêtement) to recut b vi (Cartes) to cut again; se 
recouper vi (témoignages) to tie ou match up 

recourais etc [Rakure] vb voir recourir 
recourbé, e [Rakurbe] adj curved; hooked; bent 
recourber [rakurbe] vt (branche, tige de métal) to 
bend 

recourir [Rokurir] vi (courirde nouveau) to run 

again; (refaire une course) torace again; ~a vt 

(ami, agence) to turn ou appeal to; (force, ruse, 

emprunt) to resort to, have recourse to 
recours [rakur] vb voir recourir > nm (Jur) 
appeal; avoir ~ à; = recourir à; dernier ~ as a 
last resort; sans ~ final; with no way out; - en 

grace plea for clemency (ou pardon) 
recouru, e [Rakury] pp de recourir 

recousu, e [Rakuzy] pp derecoudre 
recouvert, e (rakuver, -ERt(®)] pp de recouvrir 
recouvrable [Rokuvrabl(o)] adj (somme) 
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recouvrais | redevable 

recoverable 

recouvrais etc [Rakuvre] vb voir recouvrer; 
recouvrir 

recouvrement [Rakuvremd] nm recovery 
recouvrer [Rokuvre] vt (vue, santé etc) to recover, 
regain; (impôts) to collect; (créance) to recover 

recouvrir [Rekuvrir] vt (couvrir à nouveau) to re- 
cover; (couvrir entiérement: aussi fig) to cover; 

(cacher, masquer) to conceal, hide; se recouvrir (se 

superposer) to overlap 
recracher [rokraje] vt tospit out 
récréatif, -ive [Rekreatif, -iv] adj of 
entertainment; recreational 

récréation [Rekreasj5] nf recreation, 
entertainment; (Scol) break 

recréer [Rakree] vt torecreate 
récrier [Rekrije]: se récrier vi toexclaim 
récriminations (rekriminasj5] nfpl 
remonstrations, complaints 

récriminer [Rekrimine] vi: ~ contre qn/qch to 
remonstrate against sb/sth 

recroqueviller [Rokrokvije]: se recroqueviller 
vi (feuilles) to curl ou shrivel up; (personne) to 

huddle up 

recru, e [Rakry] adj: ~ de fatigue exhausted b nf 
recruit 

recrudescence [rakrydesds] nf fresh outbreak 
recrutement [rokrytmd] nm recruiting, 
recruitment 

recruter [Rokryte] vt to recruit 
rectal, e, -aux [rektal, -o] adj: par voie -e 
rectally 

rectangle [rektdgl(a)] nm rectangle 
rectangulaire [rektagyler] adj rectangular 
recteur [Rektoer] nm = (regional) director of 
education (Brit), = state superintendent of 

education (US) 

rectificatif, -ive (rektifikatif, -iv] adj corrected 
nm correction 

rectification [Rektifikasj3] nf correction 
rectifier [Rektifje] vt (tracé, virage) to straighten; 

(calcul, adresse) to correct; (erreur, faute) to rectify, 
putright 

rectiligne [Rektilin] adj straight; (Géom) 
rectilinear 

rectitude [Rektityd] nf rectitude, uprightness 
recto [Rekto] nm front (of a sheet of paper) 
rectorat [Rektora] nm (fonction) position of recteur; 
(bureau) recteur’s office; voir aussi recteur 

rectum (rRektom] nm rectum 
recu, e [Rasy] pp de recevoir > adj (admis, consacré) 
accepted > nm (Comm) receipt 

recueil [Rekæj] nm collection 
recueillement [Rokæjmä] nm meditation, 
contemplation 

recueilli, e [Rokceji] adj contemplative 
recueillir [Rokœæjir] vt to collect; (voix, suffrages) 
to win; (accueillir: réfugiés, chat) to take in; se 
recueillir vi to gather one’s thoughts; to 
meditate 

recuire [rakuir] vi: faire ~ to recook 
recul [Rakyl] nm retreat; recession; decline; 
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(d'arme à feu) recoil, kick; avoir un mouvement 

de - to recoil, start back; prendre du ~ to stand 

back; avec le - with the passingoftime,in 

retrospect 
reculade [rakylad] nf (péj) climb-down 
reculé, e [Rokyle] adj remote 
reculer [Rokyle] vi to move back, back away; 
(Auto) to reverse, back (up); (fig: civilisation, 
épidémie) to (be on the) decline; (: se dérober) to 
shrink back pvt to move back; to reverse, back 

(up); (fig: possibilités, limites) to extend; (: date, 
décision) to postpone; ~ devant (danger, difficulté) 
to shrink from; ~ pour mieux sauter (fig) to 
postpone the evil day 

reculons (rakyl5]: à - adv backwards 
récupérable [Rekyperabl(e)] adj (créance) 
recoverable; (heures) which can be made up; 

(ferraille) salvageable 
récupération [Rekyperasj5] nf (de métauxetc) 
salvage, reprocessing; (Pol) bringing into line 

récupérer [Rekypere] vt (rentrer en possession de) to 
recover, get back; (: forces) to recover; (déchets etc) 
to salvage (for reprocessing); (remplacer: journée, 
heures de travail) to make up; (délinquant etc) to 

rehabilitate; (Pol) to bringinto line b vi to 

recover 
récurer [Rekyre] vt to scour; poudre à - 
scouring powder 

reçus etc [Rasy] vb voirrecevoir 
récusable [Rekyzabl(e)] adj (témoin) 
challengeable; (témoignage) impugnable 

récuser [Rekyze] vt to challenge; se récuser to 
decline to give an opinion 

recyclage [Rosiklaz] nm reorientation; 
retraining; recycling; cours de ~ retraining 
course 

recycler [Roasikle] vt (Scol) to reorientate; 
(employés) to retrain; (matériau) to recycle; se 
recycler to retrain; to go ona retraining course 

rédacteur, -trice [Redaktcer, -tris] nm/f 
(journaliste) writer; subeditor; (d'ouvrage de 
référence) editor, compiler; ~ en chef chief 
editor; ~ publicitaire copywriter 

rédaction [Redaksj5] nf writing; (rédacteurs) 
editorial staff; (bureau) editorial office(s); (Scol: 

devoir) essay, composition 

reddition [redisj5] nf surrender 
redéfinir [Rodefinir] vt to redefine 
redemander [Rodmäde] vt (renseignement) to ask 
again for; (nourriture): ~ de to ask for more (ou 

another); (objet prêté): - qch to ask for sth back 
redémarrer [Rodemare] vi (véhicule) to start 
again, get going again; (fig: industrieetc) to get 
goingagain 

rédemption [reddpsj5] nf redemption 
redéploiement {Redeplwamä] nm 
redeployment 

redescendre [Radesddr(a)] vi (à nouveau) to go 
back down; (aprés la montée) to go down (again) 
> vt (penteetc) to go down 

redevable [rodvabl(e)] adj: être - degchäqn 
(somme) to owe sb sth; (fig) to be indebted to sb 

§ 

| 
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for sth 
| redevance [rodväs] nf (Tél) rental charge; (TV) 

licence (Brit) ou license (US) fee 
| redevenir [Rodvonir] vi to become again 
rédhibitoire (Redibitwar] adj: vice ~ (Jur) latent 
defect in merchandise that renders the sales contract 
void; (fig: défaut) crippling 

| rediffuser [rodifyze] vt (Radio, TV) to repeat, 
broadcast again 

| rediffusion [Rodifyzj5] nf repeat (programme) 
rédiger [Redize] vt to write; (contrat) todrawup 
redire [Radir] vt torepeat; trouver à - à to find 
fault with 

redistribuer (Redistribye] vt (cartesetc) to deal 
again; (richesses, tâches, revenus) to redistribute 

redite (redit] nf (needless) repetition 

redondance [Rod5däs] nf redundancy 
redonner [Redone] vt (restituer) to give back, 
return, (du courage, des forces) to restore 

redoublé, e [Raduble] adj: à coups ~s even 
harder, twice as hard 

redoubler [raduble] vi (tempête, violence) to 
intensify, get even stronger ou fiercer etc; (Scol) 
to repeat a year Pvt (Scol: classe) to repeat; (Ling: 

lettre) to double; le vent redouble de violence 

the wind is blowing twice as hard 
redoutable [Redutabl(e)] adj formidable, 
fearsome 

redouter [Rodute] vt to fear; (appréhender) to 

dread; ~ de faire to dread doing 
redoux [Radu] nm milder spell 
redressement [Rodresmd] nm (del’économie etc) 
putting right; maison de ~ reformatory; ~ 
fiscal repayment of back taxes 

redresser [Rodrese] vt (arbre, mat) to set upright, 
right; (piéce tordue) to straighten out; (Aviat, 
Auto) to straighten up; (situation, économie) to put 
right; se redresser vi (objet penché) to right 
‘itself; to straighten up; (personne) to sit (ou 
stand) up; to sit (ou stand) up straight; (fig: pays, 

situation) to recover; ~ (les roues) (Auto) to 
straighten up 

redresseur [Rodrescer] nm: ~ de torts righter 
of wrongs 

réducteur, -trice [Redyktoer, -tris] adj 
simplistic afi 

réduction [redyksj5] nf reduction; en~ adv in 
miniature, scaled-down 

réduire [Redyir] vt (gén, Culin, Math) to reduce; 
(prix, dépenses) to cut, reduce; (carte) to scale 
down, reduce; (Méd: fracture) to set; ~ qn/qch à 
to reduce sb/sth to; se ~ à (revenir à) to boil down 
to; se ~ en (se transformer en) to be reduced to; en 

étre réduit a to be reduced to 
réduit, e [Redui, -it] pp deréduire p adj (prix, tarif, 
échelle) reduced; (mécanisme) scaled-down; 
(vitesse) reduced > nm tiny room; recess 

rééditer [Reedite] vt torepublish 
réédition [Reedisj5] nf new edition 
rééducation [Reedykasj5] nf (d'un membre) re- 
education; (de délinquants, d'un blessé) 
rehabilitation; ~ de la parole speech therapy; 

redevance | réflexe 

centre de - physiotherapy ou physical therapy 
(US) centre 

rééduquer [Reedyke] vt to reeducate; to 
rehabilitate 

réel, le [Reel] adj real > nm: le~ reality 

réélection [Reeleksj5] nf re-election 
rééligible [reelizibl(e)] adj re-eligible 
réélire [Reelir] vt tore-elect 
réellement [Reelmd] adv really 
réembaucher [Reâbofe] vt to take on again 
réemploi [Redplwa] nm = remploi 
réemployer [Redplwaje] vt (méthode, produit) to 
re-use; (argent) to reinvest; (personnel, employé) to 
re-employ 

rééquilibrer [Reekilibre] vt (budget) to balance 
(again) 

réescompte [Reesk5t] nm rediscount 
réessayer [Reeseje] vt to try on again 
réévaluation [reevalyasj5] nf revaluation 
réévaluer [Reevalye] vt torevalue 
réexaminer [Reegzamine] vt tore-examine 
réexpédier [Reekspedje] vt (àl'envoyeur) to 
return, send back; (au destinataire) to send on, 

forward 
réexporter [Reeksporte] vt tore-export 

réf. abr = référence(s); V/~. Your ref 
refaire [Refer] vt (faire de nouveau, recommencer) to 
do again; (réparer, restaurer) to do up; se refaire vi 
(en argent) to make up one’s losses; se - une 

santé to recuperate; se ~ à qch (se réhabituer à) to 
get used to sthagain 

refasse etc [Refas] vb voir refaire 
réfection [Refeksj5] nf repair; en ~ under repair 
réfectoire [Refektwar] nm refectory 
referai etc [R(e)fRe] vb voir refaire 
référé [Refere] nm (Jur) emergency interim 
proceedings ou ruling 

référence [Referds] nf reference; références 
nfpl (recommandations) reference sg; faire - à to 

refer to; ouvrage de ~ reference work; ce n’est 

pas une - (fig) that’s no recommendation 
référendum [referadom] nm referendum 
référer [Refere]: se~a vt toreferto; en-à qn 
to refer the matter to sb 

refermer [Raferme] vt to close again, shut 
again 

refiler [rofile] vt (fam): ~ qch à qn to palm (Brit) 

ou fob sth off on sb; to pass sth on to sb 
refit etc [Rafi] vb voir refaire 
réfléchi, e [Reflefi] adj (caractère) thoughtful; 
(action) well-thought-out; (Ling) reflexive 

réfléchir [Reflefir] vt toreflect p vi to think; - à 
ou sur to think about; c’est tout réfléchi my 
mind’s made up 

réflecteur (Reflektcer] nm (Auto) reflector 
reflet (Rafle] nm reflection; (sur l'eau etc) sheen no 
pl, glint; reflets nmpl gleam sg 

refléter [roflete] vt toreflect; serefléter vi to 
be reflected 

réflex [Refleks] adjinv (Photo) reflex 
réflexe [refleks(a)] adj, nm reflex; ~ 
conditionné conditioned reflex 
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réflexion | régime 

réflexion [Refleksj5] nf (dela lumière etc, pensée) 
reflection; (fait de penser) thought; (remarque) 
remark; réflexions nfpl (méditations) thought sg, 
reflection sg; sans ~ without thinking; ~ faite, 
à la ~ après réflexion, on reflection; délai de ~ 

cooling-off period; groupe de - think tank 
réflexologie [refleksolozi] nf reflexology 
refluer [Roflye] vi to flow back; (foule) to surge 
back 

reflux [Rofly] nm (dela mer) ebb; (fig) backward 

surge 
refondre [Rof5dr(e)] vt (texte) to recast 
refont [R(a)f5] vb voir refaire 
reformater [Reformate] vt to reformat 
réformateur, -trice [Reformatcer, -tRis] nm/f 
reformer b adj (mesures) reforming 

Réformation [Reformasj5] nf: la~ the 
Reformation 

réforme [Reform(a)] nf reform; (Mil) 
declaration of unfitness for service; discharge 
(on health grounds); (Rel): la R~ the Reformation 

réformé, e [Reforme] adj,nm/f (Rel) Protestant 
reformer [Raforme] vt, se reformer vi to 
reform; ~ les rangs (Mil) to fall in again 

réformer [reforme] vt to reform; (Mil: recrue) to 
declare unfit for service; (: soldat) to discharge, 

invalid out; (matériel) to scrap 
réformisme [reformism(a)] nm reformism, 
policy of reform 

réformiste [Reformist(e)] adj, nm/f (Pol) 
reformist 

refoulé, e [Rofule] adj (Psych) repressed 
refoulement [rofulmä] nm (d'une armée) driving 
back; (Psych) repression 

refouler [rofule] vt (envahisseurs) to drive back, 

repulse; (liquide) to force back; (fig) to suppress; 
(Psych) to repress 

réfractaire [refrakter] adj (minerai) refractory; 
(brique) fire cpa; (maladie) which is resistant to 
treatment; (prétre) non-juring; soldat ~ draft 
evader; être - à to resist 

réfracter (refrakte] vt to refract 
réfraction [refraksj5] nf refraction 
refrain [RofRE] nm (Mus) refrain, chorus; (air, fig) 
tune 

refréner, réfréner [Rofrene, RefRene] vt to 
curb, check 

réfrigérant, e [refrizerd, -dt] adj refrigerant, 
cooling 

réfrigérateur [Refrizeratoer] nm refrigerator; 
~-congélateur fridge-freezer 

réfrigération [Refrizerasj5] nf refrigeration 
réfrigéré, e [refrizere] adj (camion, wagon) 
refrigerated 

réfrigérer [Refrizere] vt to refrigerate; (fam: 
glacer: aussi fig) to cool 

refroidir [Rofrwadir] vt to cool; (fig) tohavea 
cooling effect on b vi to cool (down); se 
refroidir vi (prendre froid) to catch a chill; (temps) 
to get cooler ou colder; (fig) to cool (off) 

refroidissement [Rafrwadismd] nm cooling; 
(grippe etc) chill 
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refuge [rRofy3] nm refuge; (pour piétons) (traffic) 
island; demander - à qn to ask sb for refuge 

réfugié, e [Refy3je] adj,nm/f refugee 
réfugier [Refy3je]: se réfugier vi to take refuge 
refus [Rofy] nm refusal; ce n’est pas de -1 
won't say no, it’s very welcome 

refuser [Rofyze] vt to refuse; (Scol: candidat) to 

fail p vi to refuse; ~ qch à qn/de faire to refuse 
sb sth/to do; ~ du monde to have to turn people 
away; se - à qch ou à faire qch to refuse to do 
sth; il ne se refuse rien he doesn’t stint 

himself; se - à qn to refuse sb 
réfutable [refytabl(e)] adj refutable 
réfuter [refyte] vt torefute 
regagner [Ragane] vt (argent, faveur) to win back; 

(lieu) to get back to; ~ le temps perdu to make 
up for lost time; ~ du terrain to regain ground 

regain [Regé] nm (herbe) second crop of hay; 
(renouveau): ~ de qch renewed sth 

régal [Regal] nm treat; un - pour les yeuxa 
pleasure ou delight to look at 

régalade [regalad] adv: à la - from the bottle 
(held away from the lips) 

régaler [regale] vt: ~ qn to treat sb toa delicious 
meal; ~ qn de to treat sb to; se régaler vi to 
have a delicious meal; (fig) to enjoy 0.s 

regard [rRagar] nm (coup d'œil) look, glance; 
(expression) look (in one’s eye); parcourir/ 
menacer du ~ to cast an eye over/look 
threateningly at; au ~ de (loi, morale) from the 
point of view of; en ~ (vis à vis) opposite; en ~ de 
in comparison with 

regardant, e (RagardG, -at] adj: très/peu ~ 
(sur) quite fussy/very free (about); (économe) 
very tight-fisted/quite generous (with) 

regarder [Ragarde] vt (examiner, observer, lire) to 
look at; (film, télévision, match) to watch; 
(envisager: situation, avenir) to view; (considérer: son 
intérêt etc) to be concerned with; (étre orienté vers): 
~ (vers) to face; (concerner) to concern Pp vi to 
look; ~ à vt (dépense, qualité, détails) to be fussy 
with ou over; ~ a faire to hesitate to do; 
dépenser sans ~ to spend freely; ~ qn/qch 
comme to regard sb/sth as; ~ (qch) dans le 
dictionnaire to look (sth up) in the dictionary; 
~ par la fenétre to look out of the window; 
cela me regarde it concerns me, it’s my 

business 
régate [regat], régates nf(pl) regatta 
régénérer [Rezenere] vt to regenerate; (fig) to 
revive 

régent [rezà] nm regent 
régenter ([Re3zdte] vt to rule over; to dictate to 
régie [Re3i] nf (Comm, Industrie) state-owned 
company; (Théat, Ciné) production; (Radio, TV) 
control room; la ~ de l’État state control 

regimber [Ra3Ëbe] vi to balk, jib 
régime [re3im] nm (Pol Géo) régime; (Admin: 
carcéral, fiscal etc) system; (Méd) diet; (Tech) 
(engine) speed; (fig) rate, pace; (de bananes, 
dattes) bunch; se mettre au/suivre un ~ to go 

on/be on a diet; - sans sel salt-free diet; à bas/ 



haut - (Auto) at low/high revs; à plein - flat 
out, at full speed; - matrimonial marriage 
settlement 

régiment [rezimä] nm (Mil: unité) regiment; (fig: 
fam): un ~ de an army of; un copain de ~a pal 
from military service ou (one’s) army days 

région [re3j5] nf region; la - parisienne the 
Paris area 

régional, e,-aux (Re3jonal, -o] adj regional 
régionalisation [re3jonalizasj5) nf 
regionalization 

régionalisme [Rre3jonalism(a)] nm regionalism 
régir [Rezir] vt to govern 
régisseur [Reziscer] nm (d'un domaine) steward; 
(Ciné, TV) assistant director; (Théât) stage 
manager 

registre [razistr(a)] nm (livre) register; logbook; 
ledger; (Mus, Ling) register; (d'orgue) stop; ~ de 
comptabilité ledger; ~ de l’état civil register 
of births, marriages and deaths 

réglable [Reglabl(o)] adj (siège, flamme etc) 
adjustable; (achat) payable 

réglage [reglaz] nm (d'une machine) adjustment; 
(d'un moteur) tuning 

réglé, e [regle] adj well-ordered; stable, steady; 
(papier) ruled; (arrangé) settled 

règle [regl(a)} nf (instrument) ruler; (loi, 
prescription) rule; règles nfpl (Physiol) period sg; 
avoir pour ~ de to make it a rule that ou to; en ~ 
(papiers d'identité) in order; être/se mettre en ~ 
to be/put o.s. straight with the authorities; en 
~ générale as a (general) rule; être la - to be 
the rule; être de - to be usual; ~ à calcul slide 
rule; - de trois (Math) rule of three 

règlement [Reglomä] nm settling; (paiement) 
settlement; (arrêté) regulation; (règles, statuts) 
regulations pl, rules pl; ~ à la commande cash 
with order; ~ de compte(s) settling of scores; ~ 
en espéces/par chéque payment in cash/by 
cheque; - intérieur (Scol) school rules pl; 
(Admin) by-laws pl; - judiciaire compulsory 
liquidation 

réglementaire ([reglamater] adj conforming to 
the regulations; (tenue, uniforme) regulation cpd 

réglementation [reglemätasj5] nf regulation, 
control; (réglements) regulations pl 

réglementer [(reglamate] vt to regulate, control 
régler [regle] vt (mécanisme, machine) to regulate, 
adjust; (moteur) to tune; (thermostat etc) to set, 
adjust; (emploi du temps etc) to organize, plan; 
(question, conflit, facture, dette) to settle; (fournisseur) 
to settle up with, pay; (papier) to rule; ~ qch sur 
to model sth on; ~ son compte to sort sb out, 

settle sb; ~ un compte to settle a score with sb 

réglisse [Reglis] nfoum liquorice; baton de ~ 
liquorice stick 

règne [ren] nm (d'un roi etc, fig) reign; (Bio): le ~ 
végétal/animal the vegetable/animal 
kingdom 

régner [rene] vi (roi) to rule, reign; (fig) toreign 
regonfler [r(a)g5fle] vt (ballon, pneu) to reinflate, 
blow up again 

régiment | réincarner 

regorger [RogoR3e] vi to overflow; ~ de to 
overflow with, be bursting with 

régresser [Regrese] vi (phénomène) to decline; 
(enfant, malade) to regress 

régressif, -ive [Regresif, -iv] adj regressive 
régression [(regresj5] nf decline; regression; 
étre en ~ to be on the decline 

regret [RogRe] nm regret; à - with regret; avec ~ 
regretfully; étre au ~ de devoir/ne pas 
pouvoir faire to regret to have to/that one is 
unable to do; j’ai le ~ de vous informer que... 
Iregret to inform you that... 

regrettable (ragretabl(a)] adj regrettable 
regretter [ragrete] vt to regret; (personne) to 
miss; - d’avoir fait to regret doing; ~ que to 
regret that, be sorry that; non, je regrette no, 

I’m sorry 
regroupement [r(a)grupma] nm grouping 

together; (groupe) group 
regrouper [Ragrupe] vt (grouper) to group 

together; (contenir) to include, comprise; se 
regrouper vi to gather (together) 

régularisation [Regylarizasj5] nf (de papiers, 
passeport) putting in order; (de sa situation: par le 
mariage) regularization; (d'un mécanisme) 
regulation 

régulariser [Regylarize] vt (fonctionnement, trafic) 
to regulate; (passeport, papiers) to put in order; (sa 
situation) to straighten out, regularize 

régularité [regylarite] nf regularity 
régulateur, -trice [Regylatoer, -tris] adj 
regulating >nm (Tech): ~ de vitesse/de 
température speed/temperature regulator 

régulation [regylasj5] nf (du trafic) regulation; ~ 
des naissances birth control 

régulier, -iére [Regylje,-jer] adj (gén) regular; 
(vitesse, qualité) steady; (répartition, pression) even; 
(Transports: ligne, service) scheduled, regular; 
(légal, réglementaire) lawful, in order; (fam: correct) 
straight, on the level 

régulièrement [regyljerm4] adv regularly; 
steadily; evenly; normally 

régurgiter (regyrzite] vt toregurgitate 
réhabiliter [reabilite] vt to rehabilitate; (fig) to 
restore to favour (Brit) ou favor (US) 

réhabituer (reabitye] vt: se - à qch/à faire qch 
to get used to sth again/to doing sth again 

rehausser [Roose] vt to heighten, raise; (fig) to 
set off, enhance 

réimporter [Reéporte] vt to reimport 
réimposer (reépoze] vt (Finance) to reimpose; to 
tax again 

réimpression [reépresj5] nf reprinting; 
(ouvrage) reprint 

réimprimer (Reéprime] vt toreprint 
Reims [RES] n Rheims 
rein [RE] nm kidney; reins nmpl (dos) back sg; 
avoir mal aux ~s to have backache; ~ artificiel 
kidney machine 

réincarnation (reékarnasj5] nf reincarnation 
réincarner [re£karne]: se réincarner vr tobe 
reincarnated 
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reine | relever 

reine [ren] nf queen 
reine-claude {renklod]| nf greengage 
reinette [nenet]| nf rennet, pippin 
réinitialisation [reinisjalizasi5] nf (Inform) 
reset 

réinscriptible [reéskriptibl| adj (CD, DVD) 
rewritable 

réinsérer [ncësere] vt (délinquant, handicapé etc) to 
rehabilitate 

réinsertion [reËsers)5] nf rehabilitation 
réintégrer [reËtegre] vt (lieu) to return to; 
(fonctionnaire) to reinstate 

réitérer [reltere] vt to repeat, reiterate 
rejaillir [Rozajir] vi to splash up; ~ sur to splash 
up onto; (fig) to rebound on; to fall upon 

rejet (no3e] nm (action, aussi Méd) rejection; 
(Poésie) enjambement, rejet; (Bot) shoot 

rejeter |[rRogte] vt (relancer) to throw back; (vomir) 
to bring ou throw up; (écarter) to reject; (déverser) 

to throw out, discharge; (reporter); ~ un mot à 

la fin d'une phrase to transpose a word to the 
end of a sentence; se ~ sur qch (accepter faute de 
mieux) to fall back on sth; ~ la tête/les épaules 
en arrière to throw one’s head/pull one’s 
shoulders back; ~ la responsabilité de qch 
sur qn to lay the responsibility for sth at sb's 
door 

rejeton |ro315] nm offspring 
rejette etc [R(o)3£t] vb voir rejeter 
rejoignais etc [R(o)swan£] vb voir rejoindre 
rejoindre [Ro3wËdR(®)] ve (famille, régiment) to 
rejoin, return to; (lieu) to get (back) to; (route etc) 
to meet, join; (rattraper) to catch up (with); se 

rejoindre vi tomeet; je te rejoins au café l'11 
see ou meet you at the café 

réjoui, e [re3wi] adj joyous 
réjouir [Rezwir] vt to delight; se réjouir vi tobe 
delighted; se - de qch/de faire to be delighted 
about sth/to do; se - que to be delighted that 

réjouissances [Rezwisäs] nfpl (joie) rejoicing sq; 
(fête) festivities, merry-making sq 

réjouissant, e [rezwisä, -àt| adj heartening, 
delightful 

relâche [rolaf]|: faire ~ vi (navire) to put into 
port; (Ciné) to be closed; c'est le jour de = (Ciné) 
it's closed today; sans ~ adv without respite ou 
abreak 

relâché, e [rolafe] adj loose, lax 
relâchement [rolafma] nm (d'un prisonnier) 
release; (de la discipline, musculaire) relaxation 

relâcher [rolafe] vt (ressort, prisonnier) to release; 
(étreinte, cordes) to loosen; (discipline) to relax b vi 
(Navig) to put into port; se relâcher vi to loosen; 
(discipline) to become slack ou lax; (élève ete) to 
slacken off 

relais [Role] nm (Sport): (course de) ~ relay 
(race); (Radio, TV) relay; (intermédiaire) go- 
between; équipe de ~ shift team; (Sport) relay 
team; prendre le ~ (de) to take over (from); = 
de poste post house, coaching inn; - routier 
= transport café (Brit), « truck stop (US) 

relance [rolds| nf boosting, revival; (Econ) 
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reflation 
relancer [rolâse] vt (balle) to throw back (again); 
(moteur) to restart; (fig) to boost, revive; 

(personne): ~ qn to pester sb; to get on tosb again 
relater [relate] vt torelate, recount 
relatif, -ive [rolatif, -iv] adj relative 
relation [rolasj5] nf (récit) account, report; 
(rapport) relation(ship); relations nfpl (rapports) 
relations; relationship; (connaissances) 
connections; étre/entrer en ~(s) avec to be in 
contact ou be dealing/get in contact with; 
mettre qn en ~(s) avec to put sb in touch with; 
~s internationales international relations; ~s 
publiques public relations; ~s (sexuelles) 
sexual relations, (sexual) intercourse sg 

relativement [rolativmä] adv relatively; ~ à in 
relation to 

relativiser (rolativize] vt to see in relation to; to 
put into context 

relativité [rolativite] nf relativity 
relax [rolaks] adjinv, relaxe [Rolaks(o)] > adj 
relaxed, informal, casual; easy-going; 

(fauteuil-)~ nm reclining chair 
relaxant, e [ralaksd, -dt] adj (cure, médicament) 
relaxant; (ambiance) relaxing 

relaxation [r(o)laksasj5] nf relaxation 
relaxer {ralakse] vt to relax; (Jur) to discharge; 
serelaxer vi torelax 

relayer [roleje] vt (collaborateur, coureur etc) to 
relieve, take over from; (Radio, TV) to relay; se 
relayer (dans une activité) to take it in turns 

relecture [R(o)lEktyr] nf rereading 
relégation [rolegasj5] nf (Sport) relegation 
reléguer [rolege] vt torelegate; - au second 
plan to push into the background 

relent |rolä], relents nm(pl) stench sg 
relevé, e [rolve] adj (bord de chapeau) turned-up; 
(manches) rolled-up; (fig: style) elevated; (: sauce) 
highly-seasoned p nm (lecture) reading; (de 
cotes) plotting; (liste) statement; list; (facture) 
account; - de compte bank statement; ~ 

d'identité bancaire (RIB) (bank) account 
number 

relève [rolev] nf relief; (équipe) relief team (ou 
troops pl); prendre la ~ to take over 

relèvement [ralevmd] nm (d'un taux, niveau) 
raising 

relever [ralve] vt (statue, meuble) to stand up 
again; (personne tombée) to help up; (vitre, plafond, 
niveau de vie) to raise; (pays, économie, entreprise) to 
put back on its feet; (col) to turn up; (style, 
conversation) to elevate; (plat, sauce) to season; 
(sentinelle, équipe) to relieve; (souligner: fautes, 
points) to pick out; (constater: traces etc) to find, 
pick up; (répliquer a: remarque) to react to, reply to; 
(: défi) to accept, take up; (noter: adresse etc) to 
take down, note; (: plan) to sketch; (: cotes etc) to 
plot; (compteur) to read; (ramasser: cahiers, copies) 
to collect, take in Pp vi (jupe, bord) to ride up; ~de 
vt (maladie) to be recovering from; (être du ressort 
de) to be a matter for; (Admin: dépendre de) to come 
under; (fig) to pertain to; se relever vi (se 



| 

remettre debout) to get up; (fig): se ~ (de) to 
recover (from); ~ qn de (veux) to release sb 

from; (fonctions) to relieve sb of; ~ la tête to look 

up; to hold up one’s head 

relief [Roljef] nm relief; (de pneu) tread pattern; 
reliefs nmpl (restes) remains; en ~ in relief; 
(photographie) three-dimensional; mettre en ~ 
(fig) to bring out, highlight 

relier [Relje] vt to link up; (livre) to bind; - qch à 
to link sth to; livre relié cuir leather-bound 
book 

relieur, -euse [Raljcer, -2z] nm/f (book)binder 
religieusement [r(0)li3jozm4@] adv religiously; 

(enterré, mariés) in church; vivre - to lead a 
religious life 

religieux, -euse [rali3j9, -2z] adj religious > nm 
monk b nf nun; (gâteau) cream bun 

religion [Rali3j5] nf religion; (piété, dévotion) 
faith; entrer en ~ to take one’s vows 

reliquaire [Raliker] nm reliquary 
reliquat [rolika] nm (d’unesomme) balance; (Jur: 
de succession) residue 

relique [Ralik] nf relic 
relire [Ralir] vt (à nouveau) to reread, read again; 

(vérifier) to read over; se relire to read through 
what one has written 

reliure [Raljyr) nf binding; (art, métier): la~ 
book-binding 

reloger ([r(a)lo3ze] vt (locataires, sinistrés) to 

rehouse 

relu, e [Rely] pp derelire 
reluire [Rolyir] vi togleam 
reluisant, e [Roluizä, -ât] vb voirreluire > adj 
gleaming; peu - (fig) unattractive; unsavoury 
(Brit), unsavory (US) 

reluquer [R(a)lyke] vt (fam) to eye (up), ogle 
remacher [Romafe] vt tochew ou ruminate over 
remailler [Romaje] vt (tricot) to darn; (filet) to 
mend 

remaniement [Romanimä] nm: ~ ministériel 
Cabinet reshuffle 

remanier [Ramanje] vt to reshape, recast; (Pol) 
to reshuffle 

remarier [R(2)marje]: se remarier vi to 
remarry, get married again 

remarquable [Romarkabl()] adj remarkable 
remarquablement [r(e)markablomä] adv 
remarkably 

remarque [Romark(o)] nf remark; (écrite) note 

remarquer [Romarke] vt (voir) to notice; (dire): ~ 
que to remark that; se ~ to be noticeable; se 
faire ~ to draw attention to o.s.; faire ~ (à qn) 
que to point out (to sb) that; faire - qch (à qn) 
to point sth out (to sb); remarquez, ... mark 

you, ..., mind you,... 
remballer [Räbale] vt to wrap up (again); (dans 
un carton) to pack up (again) 

rembarrer [rdbare] vt: ~ qn (repousser) to rebuff 
sb; (remettre à sa place) to put sb in his (ou her) 
place 

remblai [rable] nm embankment 
remblayer [Räbleje] vt to bank up; (fossé) to fill 

relief | remodeler 

in 
rembobiner [rdbobine] vt torewind 
rembourrage [Räburaz] nm stuffing; padding 
rembourré, e [Rabure] adj padded 
rembourrer [Rdbure] vt to stuff; (dossier, 

vêtement, souliers) to pad 

remboursable [rdbursabl(a)] adj repayable 
remboursement [Râbursomä] nm repayment; 
envoi contre - cash on delivery 

rembourser (raburse] vt to pay back, repay 
rembrunir [Rabrynir]: serembrunir vi to grow 
sombre (Brit) ou somber (US) 

remède [Romed] nm (médicament) medicine; 
(traitement, fig) remedy, cure; trouver un - à 

(Méd, fig) to find a cure for 
remédier [Romedje]: - à vt to remedy 
remembrement [Remäbromaä] nm (Agr) 
regrouping of lands 

remémorer [Romemore]: se remémorer vt to 
recall, recollect 

remerciements [Romersimä] nmpl thanks; 
(avec) tous mes ~ (with) grateful ou many 

thanks 
remercier [Romersje] vt to thank; (congédier) to 
dismiss; ~ qn de/d’avoir fait to thank sb for/ 
for having done; non, je vous remercie no 
thank you 

remettre [Rametr(a)] vt (vêtement): ~ qch to put 
sth back on, put sth on again; (replacer): ~ qch 
quelque part to put sth back somewhere; 
(ajouter): ~ du sel/un sucre to add more salt/ 
another lump of sugar; (rétablir: personne): ~ qn 
to set sb back on his (ou her) feet; (rendre, 

restituer): ~ qch à qn to give sth back to sb, 
return sth to sb; (donner, confier: paquet, argent): ~ 

qch à qn to hand sth over to sb, deliver sth to 
sb; (prix, décoration): - qch à qn to present sb 
with sth; (ajourner): - qch (à) to postpone sth ou 
put sth off (until); se remettre vi to get better, 
recover; se ~ de to recover from, get over; s’en ~ 
à to leave it (up) to; se ~ à faire/qch to start 
doing/sth again; ~ une pendule à l’heure to 
putaclock right; ~ un moteur/une machine 
en marche to get an engine/a machine going 
again; ~ en état/en ordre to repair/sort out; ~ 
en cause/question to challenge/question 
again; ~ sa démission to hand in one’s notice; 
~qch à neuf to make sth as good as new; ~qna 
sa place (fig) to put sb in his (ou her) place 

réminiscence (reminisds] nf reminiscence 
remis, e (Romi, -iz] pp deremettre p nf delivery; 
presentation; (rabais) discount; (local) shed; ~ 
en marche/en ordre starting up again/sorting 
out; ~ en cause/question calling into 
question/challenging; ~ de fonds remittance; 

~ en jeu (Football) throw-in; - à neuf 
restoration; - de peine remission of sentence 

remiser [Romize] vt to put away 
rémission [remisj5]: sans - adj irremediable 
adv unremittingly 

remodeler [Romodie] vt to remodel; (fig: 
restructurer) to restructure 
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rémois | rendre 

rémois, e [Remwa, -waz] adj of ou from Rheims 
> nm/f: Rémois, e inhabitant ou native of Rheims 

remontant [Roem5ta] nm tonic, pick-me-up 
remontée [Romÿte] nf rising; ascent; ~s 
mécaniques (Ski) ski lifts, ski tows 

remonte-pente (ram5tpat] nm ski lift, (ski) 
tow 

remonter [Ram5te] vi (à nouveau) to go back up; 

(à cheval) to remount; (après une descente) to go up 

(again); (en voiture) to get back in; (jupe) to ride 

up Pvt (pente) to go up; (fleuve) to sail (ou swim 
etc) wp; up; (manches, pantalon) to roll up; (col) to 

turn up; (niveau, limite) to raise; (fig: personne) to 

buck up; (moteur, meuble) to put back together, 

reassemble; (garde-robe etc) to renew, replenish; 
(montre, mécanisme) to wind up; ~ le moral a qn 
to raise sb’s spirits; ~ à (dater de) to date ou go 
back to; ~ en voiture to get back into the car 

remontoir [RamdStwar] nm winding 
mechanism, winder 

remontrance ([Rom5tras] nf reproof, 
reprimand 

remontrer [Ram5tre] vt (montrer de nouveau): ~ 

qch (à qn) to show sth again (to sb); (fig): en - à 
to prove one’s superiority over 

remords [Ramor] nm remorse no pl; avoir des ~ 
to feel remorse, be conscience-stricken 

remorque {romork(a)| nf trailer; prendre/étre 
en ~ to tow/be on tow; étre a la ~ (fig) to tag 
along (behind) 

rernorquer [RomorkKe] vt to tow 
remorqueur [RamorkKcer] nm tug(boat) 
rémoulade [Remulad] nf dressing with mustard and 

herbs 
rémouleur [remulcer] nm (knife- ou scissor-) 
grinder 

remous [Ramu] nm (d'un navire) (back)wash no pl; 

(de rivière) swirl, eddy pl; (fig) stir sg 
rempailler [rapaje] vt to reseat (with straw) 
rempart [rapar] nm rampart; faire à qn un ~ 
de son corps to shield sb with one’s (own) body 

remparts [Râpar] nmpl walls, ramparts 
rempiler [rapile] vt (dossiers, livres etc) to pile up 
again b vi (Mil: fam) to join up again 

remplaçant, e [raplasa, -dt] nm/f replacement, 
substitute, stand-in; (Théat) understudy; (Scol) 
supply (Brit) ou substitute (US) teacher 

remplacement (raplasm4] nm replacement; 

(job) replacement work no pl; (suppléance: Scol) 
supply (Brit) ou substitute (US) teacher; assurer 
le ~ de qn (remplaçant) to stand in ou substitute 
for sb; faire des ~s (professeur) to do supply ou 
substitute teaching; (médecin) to do locum work 

remplacer [rdplase] vt to replace; (prendre 
temporairement la place de) to stand in for; (tenirlieu 
de) to take the place of, act as a substitute for; ~ 
qch/qn par to replace sth/sb with 

rempli, e [Räpli] adj (emploi du temps) full, busy; ~ 
de full of, filled with 

remplir (raplir] vt to fill (up); (questionnaire) to 

fill out ou up; (obligations, fonction, condition) to 
fulfil; se remplir vi to fill up; - qch de to fill 
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sth with 
remplissage [räâplisaz] nm (fig: pg) padding 
remploi [Râäplwa] nm re-use 
rempocher [rdapofe] vt to put back into one’s 
pocket 

remporter [{raporte] vt (marchandise) totake 
away; (fig) to win, achieve 

rempoter [rdpote] vt to repot 
remuant, e [Romuaä, -ât] adj restless 
remue-ménage [Roamymena3] nminv 
commotion 

remuer [Romue] vt to move; (café, sauce) to stir 
> vi to move; (fig: opposants) to show signs of 
unrest; se remuer vi to move; (se démener) to stir 

0.8.; (fam) to get a move on 
rémunérateur, -trice [Remyneratoer, -tris] adj 
remunerative, lucrative 

rémunération [Remynerasj5] nf remuneration 
rémunérer [Remynere] vt to remunerate, pay 
renâcler [Ronakle] vi to snort; (fig) to grumble, 
balk 

renaissance [Ronesâs] nf rebirth, revival; la R~ 
the Renaissance 

renaître [Ronetr(a)] vi tobe revived; ~ à la vie to 
take on a new lease of life; ~ à l’espoir to find 
fresh hope 

rénal, e, -aux (renal, -o] adj renal, kidney cpd 
renard [Ranar] nm fox 
renardeau [ranardo] nm fox cub 
rencard [rdkar] nm =rancard 
rencart [Rdkar] nm =rancart 
renchérir (R@ferir] vi to become more 
expensive; (fig): - (sur) to add something (to) 

renchérissement (râferismä] nm increase (in 
the cost ou price of) 

rencontre [RGkStR(d)] nf (de cours d'eau) 

confluence; (de véhicules) collision; (entrevue, 
congrès, match etc) meeting; (imprévue) encounter; 

faire la ~ de qn to meet sb; aller à la - de qnto 
go and meet sb; amours de ~ casual love affairs 

rencontrer [rdk5tre] vt to meet; (mot, expression) 

to come across; (difficultés) to meet with; se 
rencontrer to meet; (véhicules) to collide 

rendement [radmd] nm (d'un travailleur, d'une 
machine) output; (d'une culture) yield; (d'un 

investissement) return; à plein ~ at full capacity 
rendez-vous [râdevu] nm (rencontre) 
appointment; (: d'amoureux) date; (lieu) meeting 

place; donner ~ à qn to arrange to meet sb; 

recevoir sur ~ to have an appointment system; 
fixer un ~ à qn to give sb an appointment; 
avoir/prendre ~ (avec) to have/make an 
appointment (with); prendre ~ chez le 
médecin to make an appointment with the 
doctor; ~ spatial ou orbital docking (in space) 

rendormir (Rädormir]: se rendormir vr to go 
back to sleep 

rendre [rddr(a)] vt (livre, argent etc) to give back, 
return; (otages, visite, politesse, Jur: verdict) to 
return; (honneurs) to pay; (sang, aliments) to bring 
up; (sons: instrument) to produce, make; (exprimer, 
traduire) to render; (jugement) to pronounce, 



render; (faire devenir): ~ qn célébre/qch 
possible to make sb famous/sth possible; se 
rendre vi (capituler) to surrender, give 0.s. up; 
(aller); se ~ quelque part to go somewhere; se ~ 
à (arguments etc) to bow to; (ordres) to comply 

with; se ~ compte de qch to realize sth; ~la 

vue/la santé à qn to restore sb’s sight/health; 
- la liberté à qn to set sb free; ~ la monnaie to 
give change; se - insupportable/malade to 
become unbearable/make o,s. ill 

rendu, e [Rady] pp derendre b adj (fatigué) 
exhausted 

renégat, e (Ronega, -at] nm/f renegade 
renégocier [Ronegosje] vt to renegociate 
rénes [ren] nfpl reins 
renfermé, e (raferme] adj (fig) withdrawn 
bnm: sentir le ~ to smell stuffy 

renfermer (rdferme] vt to contain; se 
renfermer (sur soi-méme) to withdraw into o.s 

renfiler [râfile] vt (collier) to rethread; (pull) to 
slip on 

renflé, e (rdfle] adj bulging, bulbous 
renflement [Raflamd] nm bulge 
renflouer [Râflue] vt to refloat; (fig) to set back 
on its (ou his/her etc) feet (again) 

renfoncement [(Rüf5smaä] nm recess 
renforcer [rdforse] vt to reinforce; ~ qn dans 
ses opinions to confirm sb’s opinion 

renfort [Rafor]: ~s nmpl reinforcements; en ~ 
as a back-up; à grand ~ de with a great deal of 

renfrogné, e (Rafrone] adj sullen, scowling 
renfrogner [Räfrone]: se renfrogner vi to scowl 
rengager [Ragaze] vt (personnel) to take on again; 
se rengager (Mil) tore-enlist 

rengaine [rdgen] nf (péj) old tune 
rengainer [RGgene] vt (revolver) to put back in its 
holster; (épée) to sheathe; (fam: compliment, 
discours) to save, withhold 

rengorger [RdgoR3e]: se rengorger vi (fig) to 
puff o.s.up 

renier [Ronje] vt (parents) to disown, repudiate; 
(engagements) to go back on; (foi) to renounce 

renifler [Ronifle] vi to sniff pvt (tabac) to sniff 
up; (odeur) to sniff 

rennais, e [Rene, -€z] adj of ou from Rennes 
>nm/f: Rennais, einhabitant ou native of Rennes 

renne [Ren] nm reindeer inv 
renom [Ran5]) nm reputation; (célébrité) renown; 
vin de grand ~ celebrated ou highly renowned 
wine 

renommé, e [R(o)nome] adj celebrated, 
renowned p nf fame 

renoncement [RonSsmd] nm abnegation, 
renunciation 

renoncer [Ronse] vi; ~ à vt to give up; ~ à faire 
to give up the idea of doing; j’y renonce! I give 
up! 

renouer [Ronwe] vt (cravate etc) to retie; (fig: 
conversation, liaison) to renew, resume; ~ avec 

(tradition) to revive; (habitude) to take up again; ~ 
avec qn to take up with sb again 

renouveau, x [Ranuvo] nm revival; ~ de succès 

rendu | renverse 

renewed success 
renouvelable [R(e)nuvlabl(o)] adj (contrat, bail, 
énergie) renewable; (expérience) which can be 
renewed 

renouveler [Ronuvle] vt to renew; (exploit, 

méfait) to repeat; se renouveler vi (incident) to 
recur, happen again, be repeated; (cellules etc) to 

be renewed ou replaced; (artiste, écrivain) to try 
something new 

renouvellement {[R(e)nuvelmä] nm renewal; 
recurrence 

rénovation [Renovasj5] nf renovation; 
testoration; reform(ing); redevelopment 

rénover [Renove] vt (immeuble) to renovate, do 

up; (meuble) to restore; (enseignement) to reform; 
(quartier) to redevelop 

renseignement (Räsenmä] nm information no 
pl, piece of information; (Mil) intelligence no pl; 
prendre des ~s sur to make inquiries about, 
ask for information about; (guichet des) ~s 
information desk; (service des) ~s (Tél) 

directory inquiries (Brit), information (US); 
service de ~s (Mil) intelligence service; les ~s 
généraux = the secret police 

renseigner [Rdsene] vt: ~ qn (sur) to give 

information to sb (about); se renseigner vi to 
ask for information, make inquiries 

rentabiliser [Râtabilize] vt (capitaux, production) 
to make profitable 

rentabilité [Râtabilite] nf profitability; cost- 
effectiveness; (d'un investissement) return; seuil 

de - break-even point 

rentable [Râtabl(o)] adj profitable; cost- 
effective 

rente [Rat] nf income; (pension) pension; (titre) 
government stock ou bond; - viagère life 
annuity 

rentier, -ière [Rdtje,-jer] nm/f person of private 
ou independent means 

rentrée [Rdtre] nf: ~ (d’argent) cash nopl 
coming in; la ~ (des classes) the start of the 
new school year; la ~ (parlementaire) the 
reopening ou reassembly of parliament; faire 
sa ~ (artiste, acteur) to make a comeback 

rentrer [Ratre] vi (entrer de nouveau) to go (ou 
come) back in; (entrer) to go (ou come) in; (revenir 

chez soi) to go (ou come) (back) home; (air, clou: 

pénétrer) to go in; (revenu, argent) to come in pvt 
(foins) to bring in; (véhicule) to put away; (chemise 
dans pantalon etc) to tuck in; (griffes) to draw in; 
(train d'atterrissage) to raise; (fig: larmes, colère etc) 
to hold back; ~ le ventre to pull in one’s 
stomach; - dans to go (ou come) back into; to go 

(ou come) into; (famille, patrie) to go back ou 
return to; (heurter) to crash into; (appartenir à) to 
beincluded in; (: catégorie etc) to fall into; - dans 
l’ordre to get back to normal; ~ dans ses frais 
to recover one’s expenses (ou initial outlay) 

renverrai etc [Ravere] vb voir renvoyer 
renversant, e [RGversG, -dt] adj amazing, 
astounding 

renverse [Rdvers(a)]: à la ~ adv backwards 
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renversé | replet 

renversé, e [Râverse] adj (écriture) backhand; 
(image) reversed; (stupéfait) staggered 

renversement [rdversomd] nm (d'un régime, des 
traditions) overthrow, ~ de la situation reversal 
of the situation 

renverser [rdverse] vt (faire tomber: chalse, verre) 
to knock over, overturn; (piéton) to knock down; 

(liquide, contenu) to spill, upset; (retourner: verre, 
image) to turn upside down, invert; (; ordre des 
mots etc) to reverse; (fig: gouvernement etc) to 

overthrow; (stupéfier) to bowl over, stagger; se 
renverser vi to fall over; to overturn; to spill; se 

~ (en arrière) to lean back; ~ la tête/le corps 
(en arriére) to tip one's head back/throw 
oneself back; - la vapeur (fig) to change course 

renvoi [Râvwa] nm dismissal; return; reflection; 

postponement; (référence) cross-reference; 
(éructation) belch 

renvoyer (rdvwaje] vt to send back; (congédier) 
to dismiss; (Tennis) to return; (lumière) to reflect; 
(son) to echo; (ajourner): ~ qch (à) to postpone 
sth (until); - qch à qn (rendre) to return sth to 

sb; - qn à (fig) to refer sb to 
réorganisation [Rreorganizas)5] nf 
reorganization 

réorganiser [reorganize] vt to reorganize 
réorienter [reonjâte] vt to reorient(ate), 
redirect 

réouverture [Reuvertyr] nf reopening 
repaire [Roper] nm den 
repaître [Ropetr(o)] vt to feast; to feed; se ~ de 

vt (animal) to feed on; (fig) to wallow ou revel in 
répandre (repddr(a)| vt (renverser) to spill; (étaler, 

diffuser) to spread; (lumière) to shed; (chaleur, 
odeur) to give off; se répandre vi to spill; to 
spread; se ~ en (injures etc) to pour out 

répandu,e [Repddy] pp derépandre b adj 
(opinion, usage) widespread 

réparable (reparabl(a)| adj (montre ete) 
repairable; (perte etc) which can be made up for 

reparaitre [Roparetr(o)] vi toreappear 
réparateur, -trice (reparatoer, -tris} nm/f 
repairer 

réparation [reparasj5] nf repairing nopl, 
repair; en ~ (machine etc) under repair; 
demander à qn - de (offense etc) to ask sb to 
make amends for 

réparer (repare] vt to repair; (fig: offense) to 
make up for, atone for; (:oubli, erreur) to put 
right 

reparler (roparle) vi; ~ de qn/qch to talk about 
sb/sth again; - à qn to speak to sb again 

repars etc [Ropar] vb voir repartir 
repartie [roparti] nf retort; avoir de la ~ to be 
quick at repartee 

repartir [Ropartir] vi to set off again; to leave 
again; (fig) to get going again, pick up again; ~ 
à zéro to start from scratch (again) 

répartir [repartir] vt (pourattribuer) to share out; 
(pour disperser, disposer) to divide wp; (poids, chaleur) 
to distribute; (étaler: dans le temps): ~ sux to 
spread over; (classer, diviser); ~ en to divide into, 
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split up into; se répartir vt (travail, rôles) to 
share out between themselves 

répartition (repantis)5] nf sharing out; 
dividing up; distribution 

repas {ropa] nm meal; à l'heure des ~ at 
mealtimes 

repassage |[ropasas] nm ironing 
repasser (ropase| vi to come (ou go) back b vt 
(vêtement, tissu) to iron; (examen) to retake, resit; 
(film) to show again; (lame) to sharpen, (leçon, 
role: revoir) to go over (again); (plat, pain): = qeha 
qn to pass sth back to sb 

repasseuse [ropasoz| nf (machine) ironing 
machine 

repayer (ropeje] vt to pay again 
repéchage [ropefaz] nim (Scol): question de » 
question to give candidates a second chance 

repécher [ropefe} vt (noyé) to recover the body 
of, fish out; (fam: candidat) to pass (by inflating 
marks); to give a second chance to 

repeindre [ropédr(a)] vi torepaint 
repentir [Ropâtir] nm repentance; se repentir 

vi; se ~ (de) to repent (of) 
répercussions [reperkysj5] nfpl repercussions 
répercuter [reperkyte] vt (réfléchir, renvoyer: son, 
voix) to reflect; (faire transmettre: consignes, charges 
etc) to pass on; se répereuter vi (bruit) to 
reverberate; (fig); se - sur to have 
repercussions on 

repère (Roper) nm mark; (monument ete) 
landmark; (point de) ~ point of reference 

repérer [ropere] vt (erreur, connaissance) to spot; 
(abri, enneml) to locate; se repérer vi to get one's 
bearings; se faire ~ to be spotted 

répertoire (repertwar] nm (liste) (alphabetical) 
list; (carnet) index notebook; (Inform) directory; 
(de carnet) thumb index; (indicateur) directory, 
index; (d'un théâtre, artiste) repertoire 

répertorier [Repertorje] vt to itemize, list 
répéter [repete] vt to repeat; (préparer: leçon) 

b aussi vi to learn, go over; (Théât) to rehearse; se 
répéter (redire) to repeat o,8.; (se reproduire) to be 
repeated, recur 

répéteur [Repetær] nm (Tél) repeater 
répétitif, -ive [repetitif, iv] adj repetitive 
répétition [repetisj5] nf repetivion; (Théde) 
rehearsal; répétitions nfpl (leçons) private 
coaching sq; armes à - repeater weapons} = 
générale final dress rehearsal 

repeupler [nopceple] vt to repopulate; (forêt, 
rivière) to restock 

repiquage [ropikaz] nm pricking out, planting 
out; re-recording 

repiquer [ropike] vt (plants) to prick out, plant 
out; (enregistrement) to re-record 

répit [repi] nm respite; sans - without letting 

up 
replacer (roplase] vt to replace, put back 
replanter [ropläte] ve to replant 
replat [ropla] nm ledge 
replâtrer [Roplatre] vt (mur) to replaster 
replet, -ète (rople, -et) ad) chubby, fat 



repli [ropli] nm (d'une étoffe) fold; (Mil, fig) 
withdrawal 

replier [roplije) vt (rabattre) to fold down ou over; 
se replier vi (armée) to withdraw, fall back; se = 
sur soi-méme to withdraw into oneself 

réplique [replik] nf (repartie, fig) reply; (objection) 
retort; (Théât) line; (copie) replica; donner la =A 
to play opposite; sans ~ adj no-nonsense} 
irrefutable 

répliquer [replike] vi to reply; (avec impertinence) 
to answer back; (riposter) to retaliate 

replonger [ropl5ze] vt; ~ qch dans to plunge 
sth back into; se - dans (journal etc) to immerse 
0,5. in again 

répondant, e [Rep5dà, -àt] nm/f (garant) 
guarantor, surety 

répondeur (repddoer| nm answering machine 
répondre [repddr(a)) vi toanswer, reply; (freins, 
mécanisme) to respond; ~a vt to reply to, answer; 
(avec impertinence): ~ à qn to answer sb back; 
(invitation, convocation) to reply to; (affection, salut) 
to return; (provocation: mécanisme etc) to respond 
to; (correspondre à: besoin) to answer; (: conditions) 
to meet; (: description) to match; = que to answer 
ou reply that; + de to answer for 

réponse [repôs] nf answer, reply; avec - payée 
(Postes) reply-paid, post-paid (US); avoir + à 
tout to have an answer for everything; en » à 
in reply to; carte-/bulletin-- reply card/slip 

report [Ropor] nm postponement; transfer, « 
d'incorporation (Mil) deferment 

reportage [ropontaz] nm (bref) report; (écrit: 
documentaire) story; article; (en direct) 
commentary; (genre, activité): le - reporting 

reporter nm [Roporten] reporter » vt [Reporte] 
(total); = qeh sur to carry sth forward ou over to; 
(ajourner): = qeh (A) to postpone sth (until); 
(transférer): + qch sur to transfer sth to; se~a 
(époque) to think back to; (document) to refer to 

repos [ropo] nm rest; (fig) peace (and quiet); 
(mental) peace of mind; (Mil): «1 (stand) at easel; 
en~atrest; au~atrest; (soldat) at ease; de tout 
- safe 

reposant, @ (R(0)pozd, -dt] adj restful; (sommeil) 
refreshing ca 

repose [ropoz] nf refitting 
reposé, e [ropoze] adj fresh, rested; à tête -e in 
a leisurely way, taking time to think 

repose-pied [ropozpje] nminv footrest 
reposer |[ropoze] vt (verre, livre) to put down; 

(rideaux, carreaux) to put back; (délasser) to rest; 
(problème) to reformulate b vi (liquide, pâte) to 
settle, rest; (personne); ici repose ,,, here lies ,.,; 
- sur to be built on; (fig) to rest on; se reposer vi 
torest; se - sur qn to rely on sb 

repoussant, e [nopusü,-ût] adj repulsive 
repoussé, e [ropuse] adj (cuir) embossed (by 
hand) 

repousser [ropuse] vi to grow again b vt to 
repel, repulse; (offre) to turn down, reject; (tiroir, 
personne) to push back; (différer) to put back 

répréhensible (nepredsibl(s)| adj reprehensible 

repli | reprise 

reprendre [ropräda(s)] vt (prisonnier, ville) to 
recapture; (objet prêté, donné) to take back, 
(Chercher): je viendrai te » À 4 h 1 comeand 
fetch you ou l'Ilcome back for you at 4; (se 
resservir dé): =~ du pain/un œuf to take (ou eat) 
more bread/another egg; (Comm: artlele usagé) to 

take back; to take in part exchange; (firme, 
entreprise) to take over; (travail, promenade) to 

resume; (emprunter! argument, idée) to take up, 

use; (refaire: article ete) to go over again; (jupe ete) 
toalter; (émission, plèce) to put on again; 
(réprimander) to tell off; (corriger) to correct b vi 
(classes, pluie) to start (up) again, (activités, 
travaux, combats) to resume, start (up) again; 
(affaires, Industrie) to plele up; (dire): repritell he 
werit on; se reprendre (se ressalsir) to recover, 
pull o,s, together; s'y = to make another 
attempt; = des forces to recover one's strength; 

- courage to take new heart; - ses habitudes/ 
sa liberté to get back into one’s old habita/ 
regain one’s freedom; = la route to resume 

one’s journey, set off again; - connaissance to 
come to, regain consciousness; = haleine ou 
son souffle to get one’s breath back; «1a 
parole to speak again 

repreneur [neprencen| nm company fixer ou 

doctor 
reprenne etc (hepren| vb volt reprendre 
représailles |nopnezai] nfpl reprisals, 
retaliation sq 

représentant, e (neprezdta, at} nin/f 
representative 

représentatif, -ive [nopnezätatif, lv) ad} 
representative 

représentation [noprezätas]5] nf 
representation, performing; (symbole, Image) 
representation; (spectacle) performance; 
(Comm); la « commercial travelling; sales 

representation; frais de = (d'un diplomate) 
entertainment allowance 

représenter [noprezâte] vi to represent, 
(donner: plèce, opéra) to perform; se représenter 
ve (se figurer) to imagine; to visualize & vi! 8e » À 
(Pol) to stand ou run again at; (Scol) to vealt 

répressif, -ive |[nepneulf, iv] ad) repressive 
répression [nepnen/5] nf voir réprimer 
suppression; repression; (Pol): la» rapression; 
mesures de ~ repressive measures 

réprimande |[nepnimad] nf reprimand, rebuke 
réprimander [nepnimäde] ve to reprimand, 
rebuke 

réprimer [neprime] vi (émotions) to suppress; 
(peuple ete) repress 

repris,@ (nopri, lz] pp de reprendre b nm: «de 
justice ex-prisoner, ex-convict 

reprise [nopriz] nf (recommencement) 
resumption; (économique) recovery; (TV) repeat; 
(Ciné) rerun; (Boxe ete) round; (Auto) acceleration 
no pl; (Comm) trade-in, part exchange; (de 
location) sum asked for any extras or improvements made 
to the property; (raccommodage) darn; mend; la » 
dés hostilités the resumption of hostilities; À 
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repriser | résilier 

plusieurs -s on several occasions, several 
times 

repriser [Roprize] vt to darn; to mend; aiguille/ 
coton à ~ darning needle/thread 

réprobateur, -trice (Reprobatoer, -tris] adj 
reproving 

réprobation [Reprobasj5] nf reprobation 
reproche [RapRof] nm (remontrance) reproach; 

ton/air de ~ reproachful tone/look; faire des 
~s à qn to reproach sb; faire ~ à qn de qch to 
reproach sb for sth; sans ~(s) beyond ou above 
reproach 

reprocher [Roprofe] vt: - qch à qn to reproach 
ou blame sb for sth; - qch à (machine, théorie) to 
have sth against; se - qch/d’avoir fait qch to 
blame o.s for sth/for doing sth 

reproducteur, -trice [RoprodykKtcer, -tris] adj 
reproductive 

reproduction (Raprodyksj5] nf reproduction; ~ 
interdite all rights (of reproduction) reserved 

reproduire [Roproduir] vt to reproduce; se 
reproduire vi (Bio) to reproduce; (recommencer) to 

recur, re-OCCUT 
reprographie [Roprografi] nf (photo)copying 
réprouvé, e [Repruve] nm/f reprobate 
réprouver [Repruve] vt toreprove 
reptation [Reptasj5] nf crawling 
reptile [Reptil] nm reptile 
repu, e [Ropy] pp derepaitre b adj satisfied, 
sated 

républicain, e [Repybliké, -en] adj, nm/f 
republican 

république [repyblik] nf republic; R~ arabe du 
Yémen Yemen Arab Republic; R~ 
Centrafricaine Central African Republic; R~ 
de Corée South Korea; R~ dominicaine 
Dominican Republic; R~ d’Irlande Irish 
Republic, Eire; R~ populaire de Chine People’s 
Republic of China; R~ populaire 
démocratiqite de Corée Democratic People’s 
Republic of Korea; R~ populaire du Yémen 
People’s Democratic Republic of Yemen 

répudier [Repydje] vt (femme) to repudiate; 
(doctrine) to renounce 

répugnance [Repynäs] nf repugnance, 
loathing; avoir ou éprouver de la ~ pour 
(médicament, comportement, travail etc) to have an 

aversion to; avoir ou éprouver de la ~ a faire 
qch to be reluctant to dosth 

répugnant, e [Repynä, -ât] adj repulsive, 
loathsome 

répugner [Repyne]: - à vt: - à qn to repel ou 
disgust sb; ~ a faire to be loath ou reluctant to 
do 

répulsion [Repylsj5] nf repulsion 
réputation [Repytasj5] nf reputation; avoir la 

- d’être … to have a reputation for being ...; 
connaitre qn/qch de ~ to know sb/sth by 
repute; de - mondiale world-renowned 

réputé, e [Repyte] adj renowned; être ~ pour to 
have a reputation for, be renowned for 

requérir [Rokerir] vt (nécessiter) to require, call 
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for; (au nom de la loi) to call upon; (Jur: peine) to 
call for, demand 

requête (raket] nf request, petition; (Jur) 
petition 

requiem ([Rekyijem] nm requiem 
requiers etc [Rakjer] vb voir requérir 
requin [Raké] nm shark 
requinquer (Rakéke] vt tosetup, pep up 
requis, e [Raki, -iz] pp de requérir > adj required 
réquisition [Rekizisj5] nf requisition 
réquisitionner [Rekizisjone] vt to requisition 
réquisitoire [Rekizitwar] nm (Jur) closing 
speech for the prosecution; (fig): ~ contre 
indictment of 

RER sigle m (= Réseau express régional) Greater Paris 
high speed train service 

rescapé, e [Reskape] nm/f survivor 
rescousse [reskus] nf: aller à la - de qn to goto 
sb’s aid ou rescue; appeler qn à la - to callon sb 
for help 

réseau, x [Rezo] nm network 
réséda [Rezeda] nm (Bot) reseda, mignonette 
réservation [Rezervasj5] nf reservation; 
booking 

réserve [Rezerv(a)] nf (retenue) reserve; (entrepôt) 
storeroom; (restriction, aussi: d'Indiens) 

reservation; (de pêche, chasse) preserve; 

(restrictions): faire des ~s to have reservations; 
officier de ~ reserve officer; sous toutes ~s 
with all reserve; (dire) with reservations; sous ~ 
de subject to; sans ~ adv unreservedly; en ~in 
reserve; de ~ (provisions etc) in reserve 

réservé, e [Rezerve] adj (discret) reserved; (chasse, 
pêche) private; ~ à ou pour reserved for 

réserver [Rezerve] vt (gén) to reserve; (chambre, 
billet etc) to book, reserve; (mettre de côté, garder): ~ 
qch pour ou à to keep ou save sth for; - qch a qn 
to reserve (ou book) sth for sb; (fig: destiner) to 
have sth in store for sb; se ~ le droit de faire to 

reserve the right to do 
réserviste [Rezervist(a)] nm reservist 
réservoir [RezeRvwar] nm tank 
résidence [Rezidäs] nf residence; ~ principale/ 
secondaire main/second home; ~ 
universitaire hall of residence; (en)~ 
surveillée (under) house arrest 

résident, e [Rezida, -dt] nm/f (ressortissant) 
foreign resident; (d'un immeuble) resident > adj 
(Inform) resident 

résidentiel, le [Rezidasjel] adj residential 
résider [rezide] vi: ~ à ou dans ou en to reside in; 

~ dans (fig) to lie in 
résidu [rezidy] nm residue nopl 
résiduel, le {Rezidyel] adj residual 
résignation [rezinasj5] nf resignation 
résigné, e [Rezine] adj resigned 
résigner (Rezine] vt to relinquish, resign; se 
résigner vi: se ~ (à qch/a faire) to resign o.s. (to 
sth/to doing) 

résiliable {reziljabl(a)] adj which can be 
terminated 

résilier [Rezilje] vt to terminate 



résille [Rezij] nf (hair)net 
résine [rezin] nf resin 
résiné, e [Rezine] adj: vin ~retsina 
résineux, -euse (Rezing, -0z] adj resinous > nm 
coniferous tree 

résistance [Rezistds] nf resistance; (de réchaud, 
bouilloire: fil) element 

résistant, e [Rezista, -dt} adj (personne) robust, 
tough; (matériau) strong, hard-wearing p nm/f 
(patriote) Resistance worker ou fighter 

résister [Reziste] vi toresist; ~ à vt (assaut, 
tentation) to resist; (effort, souffrance) to 
withstand; (matériau, plante) to stand up to, 
withstand; (personne: désobéir à) to stand up to, 
oppose 

résolu, e [Rezoly] pp de résoudre b adj (ferme) 
resolute; être - à qch/faire to be set upon sth/ 
doing 

résolument [rez2lymä] adv resolutely, 
steadfastly; ~ contre qch firmly against sth 

! résolution [Rezolysj5] nf solving; (fermeté, 
décision, Inform) resolution; prendre la ~ de to 
make a resolution to 

résolvais etc [Rezolve] vb voirrésoudre 
résonance [RezonGs] nf resonance 
résonner [rezone] vi (cloche, pas) to reverberate, 
resound; (salle) to be resonant; ~ de to resound 

with 
résorber [RezoRbe]: se résorber vi (Méd) to be 
resorbed; (fig) to be absorbed 

résoudre [rezudr(a)] vt to solve; ~ qn a faire 
qch to get sb to make up his (ou her) mind to do 
sth; ~ de faire to resolve to do; se ~ à faire to 

bring 0,s. todo 
respect |Respe] nm respect; tenir en - to keep 
at bay 

respectabilité [Respektabilite] nf respectability 
respectable [Respektabl(o)] adj respectable 
respecter [Respekte] vt to respect; faire ~ to 
enforce; le lexicographe qui se respecte (fig) 
any self-respecting lexicographer 

respectif, -ive [Respektif, -iv] adj respective 
respectivement [Respektivmä] adv 
respectively 

respectueusement ([Respektyezmd] adv 
respectfully tien 

respectueux, -euse (Respektye, -0z] adj 
respectful; ~ de respectful of 

respirable [Respirabl(o)] adj: peu ~ 
unbreathable 

respiration (respirasj5] nf breathing no pl; 
faire une ~ complète to breathe in and out; 
retenir sa ~ to hold one’s breath; ~ artificielle 
artificial respiration 

respiratoire {respiratwar] adj respiratory 
respirer [respire] vi to breathe; (fig: se reposer) to 
get one’s breath, have a break; (: être soulagé) to 
breathe again pvt to breathe (in), inhale; 

(manifester: santé, calme etc) to exude 

resplendir [resplddir] vi to shine; (fig): ~ (de) to 
be radiant (with) 

resplendissant, e [Resplädisä, -at] adj radiant 

résille | ressource 

responsabilité (respdsabilite] nf 
responsibility; (légale) liability; refuser la ~ de 
to deny responsibility (ou liability) for; 
prendre ses ~s to assume responsibility for 
one’s actions; ~ civile civil liability; ~ pénale/ 
morale/collective criminal/moral/collective 
responsibility 

responsable [Resp5sabl(o)] adj responsible 
> nm/f (du ravitaillement etc) person in charge; (de 
parti, syndicat) official; ~ de responsible for; 
(légalement: de dégâts etc) liable for; (chargé de) in 
charge of, responsible for 

resquiller [Reskije] vi (au cinéma, au stade) to get 
in on the sly; (dans le train) to fiddle a free ride 

resquilleur, -euse [Reskijoer, -oz] nm/f (qui n'est 
pas invité) gatecrasher; (qui ne paie pas) fare dodger 

ressac [Rosak] nm backwash 
ressaisir [Rosezir]: se ressaisir vi toregain 
one’s self-control; (équipe sportive) to rally 

ressasser [Rasase] vt (remâcher) to keep turning 
over; (redire) to keep trotting out 

ressemblance (rosdablas] nf (visuelle) 
resemblance, similarity, likeness; (: Art) 

likeness; (analogie, trait commun) similarity 

ressemblant, e [Rasdabla, -at] adj (portrait) 
lifelike, true to life 

ressembler [Rosäble]: ~ a vt to be like, 
resemble; (visuellement) to look like; se 

ressembler vi to be (ou look) alike 
ressemeler (rasamle] vt to (re)sole 
ressens etc [R(@)sd] vb voir ressentir 
ressentiment [Rasdtimd] nm resentment 
ressentir [Rosdtir] vt to feel; se ~ de to feel (ou 
show) the effects of 

resserre [RoSER] nf shed 
resserrement [R(o)sERmä] nm narrowing; 
strengthening; (goulet) narrow part 

resserrer (Rasere| vt (pores) to close; (nœud, 
boulon) to tighten (up); (fig: liens) to strengthen; 
se resserrer vi (route, vallée) to narrow; (liens) to 
strengthen; se ~ (autour de) to draw closer 

(around), to close in (on) 
ressers etc (R(®)sSER] vb voir resservir 

resservir [Raservir] vi to do ou serve again Pp vt: 
- qch (à qn) to serve sth up again (to sb); ~ de 
qch (à qn) to give (sb) a second helping of sth; ~ 
qn (d’un plat) to give sb a second helping (of a 
dish); se ~ de (plat) to take a second helping of; 
(outil etc) to use again 

ressort [Resor] vb voir ressortir > nm (pièce) 
spring; (force morale) spirit; (recours): en dernier 
-as a last resort; (compétence): être du ~ de to 
fall within the competence of 

ressortir [RosoRtir] vi to go (ou come) out 
(again); (contraster) to stand out; ~ de (résulter de): 
il ressort de ceci que it emerges from this 
that; ~ à (Jur) to come under the jurisdiction of; 
(Admin) to be the concern of; faire ~ (fig: 
souligner) to bring out 

ressortissant, e [Rosortis@, -dt] nm/f national 
ressouder [rosude] vt to solder together again 
ressource (rasurs(a)] nf: avoir la ~ de to have 
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the possibility of; ressources nfpl resources; 
(fig) possibilities; leur seule ~ était de the only 
course open to them was to; ~s d’énergie 
energy resources 

ressusciter [Resysite] vt to resuscitate, restore 
to life; (fig) to revive, bring back b vi torise 
(from the dead); (fig: pays) to come back to life 

restant, e [Restd,-dt] adj remaining b nm: le~ 
(de) the remainder (of); un ~ de (de trop) some 

leftover; (fig: vestige) a remnant ou last trace of 

restaurant [Restord] nm restaurant; manger 

au ~ to eat out; ~ d’entreprise staff canteen ou 

cafeteria (US); ~ universitaire (RU) university 
refectory ou cafeteria (US) 

restaurateur, -trice [RestoRatcer, -tris] nm/f 
restaurant owner, restaurateur; (de tableaux) 

restorer 
restauration [RestoRasj5] nf restoration; 

(hôtellerie) catering; ~ rapide fast food 
restaurer [Restore] vt torestore; serestaurer vi 
to have something to eat 

restauroute [RestoRut] nm =restoroute 
reste [Rest(o)] nm (restant): le ~ (de) the rest (of); 
(de trop): un ~ (de) some leftover; (vestige): un ~ 

de aremnant ou last trace of; (Math) remainder; 

restes nmpl leftovers; (d'une cité etc, dépouille 
mortelle) remains; avoir du temps de ~ to have 

time to spare; ne voulant pas étre en ~ not 
wishing to be outdone; partir sans attendre 
ou demander son - (fig) to leave without 
waiting to hear more; du -, au - adv besides, 

moreover; pour le -, quant au - adv as forthe 

rest 
rester [Reste] vi (dans un lieu, un état, une position) to 

stay, remain; (subsister) to remain, be left; (durer) 

to last, live on > vbimpers: il reste du pain/ 
deux œufs there’s some bread/there are two 
eggs left (over); il reste du temps/10 minutes 
there’s some time/there are 10 minutes left; il 

me reste assez de temps I have enough time 
left; voilà tout ce qui (me) reste that’s all l’ve 
got left; ce qui reste à faire what remains to 
be done; ce qui me reste a faire what remains 
for me to do; (il) reste à savoir/établir si... it 
remains to be seen/established if ou whether ...; 

il n’en reste pas moins que... the fact 
remains that..., it’s nevertheless a fact that ...; 

en ~ à (stade, menaces) to go no further than, only 
go as far as; restons-en là let’s leave it at that; 

~ sur une impression to retain an impression; 
y ~:ila failli y ~ he nearly met his end 

restituer [Restitye] vt (objet, somme): - qch (à 
qn) to return ou restore sth (to sb); (énergie) to 

release; (son) to reproduce 

restitution [Restitysj5] nf restoration 
restoroute [RestoRut] nm motorway (Brit) ou 
highway (US) restaurant 

restreindre [Restrédr(a)] vt to restrict, limit; se 
restreindre (dans ses dépenses etc) to cut down; 
(champ de recherches) to narrow 

restreint, e [Restré, Et] pp derestreindre b adj 
restricted, limited 
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restrictif, -ive [Restriktif, -iv] adj restrictive, 
limiting 

restriction [Restriksj5] nf restriction; (condition) 
qualification; restrictions nfpl (mentales) 

reservations; sans ~ adv unreservedly 

restructuration [Rastryktyrasj5) nf 
restructuring 

restructurer [RostryktyRe] vt to restructure 

résultante [Rezyltat] nf (conséquence) result, 
consequence 

résultat [Rezylta] nm result; (conséquence) 
outcome no pl, result; (d'élection etc) results pl; 

résultats nmpl (d'une enquête) findings; ~s 
sportifs sports results 

résulter [Rezylte]: ~ de vt toresult from, be the 
result of; il résulte de ceci que... the result of 

this is that... 
résumé [Rezyme] nm summary, résumé; faire 
le ~ de to summarize; en ~ adv in brief; (pour 
conclure) tosum up 

résumer [Rezyme] vt (texte) to summarize; 
(récapituler) to sum up; (fig) to epitomize, typify; 

se résumer vi (personne) to sum up (one’s ideas); 
se ~ à to come down to 

resurgir [RosyR3iR] vi to reappear, re-emerge 
résurrection [Rezyreksj5] nf resurrection; (fig) 
revival 

rétablir [Retablir] vt to restore, re-establish; 
(personne: traitement): ~ qn to restore sb to health, 
help sb recover; (Admin): ~ qn dans son 

emploi/ses droits to reinstate sb in his post/ 
restore sb’s rights; se rétablir vi (guérir) to 
recover; (silence, calme) to return, be restored; 

(Gym etc): se ~ (sur) to pullo.s. up (onto) 
rétablissement (retablismG] nm restoring; 
recovery; pull-up 

rétamer [Retame] vt to re-coat, re-tin 
rétameur [Retamoer] nm tinker 
retaper [ratape] vt (maison, voiture etc) todo up; 

(fam: revigorer) to buck up; (redactylographier) to 
retype 

retard [Ratar] nm (d'une personne attendue) 
lateness no pl; (surl’horaire, un programme, une 
échéance) delay; (fig: scolaire, mental etc) 
backwardness; étre en ~ (pays) to be backward; 

(dans paiement, travail) to be behind; en ~ (de 
deux heures) (two hours) late; avoir un ~ de 
deux km (Sport) to be two km behind; 

rattraper son ~ to catch up; avoir du ~ to be 
late; (surun programme) to be behind (schedule); 

prendre du ~ (train, avion) to be delayed; (montre) 
to lose (time); sans ~ adv without delay; ~a 

Vallumage (Auto) retarded spark; ~ scolaire 
backwardness at school 

retardataire [Ratardater] adj late; (enfant, idées) 
backward pnm/f latecomer; backward child 

retardé, e [Rotarde] adj backward 
retardement [Rotardomä]: à - adj delayed 
action cpd; bombe a ~ time bomb 

retarder [Ratarde] vt (surun horaire): - qn (d’une 

heure) to delay sb (an hour); (sur un programme): 
~ qn (de trois mois) to set sb back ou delay sb 



(three months); (départ, date): - qch (de deux 
jours) to put sth back (two days), delay sth (for 
ou by two days); (horloge) to put back b vi (montre) 
to be slow; (: habituellement) to lose (time); je 

retarde (d’une heure) I’m (an hour) slow 

retendre [Ratddr(a)| vt (câbleetc) to stretch 
again; (Mus: cordes) to retighten 

retenir [Rotnir] vt (garder, retarder) to keep, 
detain; (maintenir: objet qui glisse, fig: colère, larmes, 
rire) to hold back; (: objet suspendu) to hold; 
(: chaleur, odeur) to retain; (fig: empêcher d'agir): ~ 
qn (de faire) to hold sb back (from doing); (se 
rappeler) to retain; (réserver) to reserve; (accepter) 

to accept; (prélever): - qch (sur) to deduct sth 
(from); se retenir (euphémisme) to hold on; (se 
raccrocher): se ~ à to hold onto; (secontenir): se ~ 
de faire to restrain o.s, from doing; ~ son 
souffle ou haleine to hold one’s breath; ~qna 
diner to ask sb to stay for dinner; je pose trois 
et je retiens deux put down three and carry 
two 

rétention [retäsj5] nf: ~ d’urine urine 
retention 

| retentir (Rotâtir] vi to ring out; (salle): -deto 
ring ou resound with; ~ sur vt (fig) to have an 

effect upon 
retentissant, e [Rotâtisà, -dt] adj resounding; 

(fig) impact-making 
retentissement (ratatisma] nm (retombées) 
repercussions pl; effect, impact 

retenu, e [Rotny] pp deretenir > adj (place) 
reserved; (personne: empêché) held up; (propos: 
contenu, discret) restrained p> nf (prélèvement) 
deduction; (Math) number to carry over; (Scol) 

detention; (modération) (self-)restraint; (réserve) 
reserve, reticence; (Auto) tailback 

réticence (retisds] nf reticence nopl, reluctance 
no pl; sans ~ without hesitation 

réticent, e (retisd, -dt] adj reticent, reluctant 
retiendrai (rotjédre], retiens etc [Ratjé) vb voir 
retenir 

rétif,-ive [retif, -iv] adj restive 
rétine [retin] nf retina 
retint etc (raté) vb voir retenir 
retiré, e [rotire] adj (solitaire) secluded; (éloigné) 
remote we 

retirer [rotire] vt to withdraw; (vétement, 
lunettes) to take off, remove; (enlever): - qch à qn 
to take sth from sb; (extraire): - qn/qch de to 
take sb away from/sth out of, remove sb/sth 

from; (reprendre: bagages, billets) to collect, pick 

up; - des avantages de to derive advantages 
from; se retirer vi (partir, reculer) to withdraw; 
(prendre sa retraite) to retire; se - de to withdraw 
from; to retire from 

retombées [rot5be] nfpl (radioactives) fallout sg; 
(fig) fallout; spin-offs 

retomber [rot5be] vi (à nouveau) to fall again; 
(rechuter): - malade/dans l'erreur to fall ill 
again/fall back into error; (atterrir: après un saut 
etc) to land; (tomber, redescendre) to fall back; 
(pendre) to fall, hang (down); (échoir); ~ sur qn to 

retendre | retraite 

fall on sb 

retordre [RotIRdR(9)] vt: donner du fil à - à qn 
to make life difficult for sb 

rétorquer [retorke] vt: - (à qn) que to retort (to 
sb) that 

retors,e [Rator, -9RS(9)] adj wily 
rétorsion [Retorsj5] nf: mesures de ~ reprisals 
retouche [Ratu] nf touching up no pl; 
alteration; faire une ~ ou des ~s à to touch up 

retoucher (rotufe] vt (photographie, tableau) to 
touch up; (texte, vétement) to alter 

retour [Retur] nm return; au ~ (en arrivant) when 

we (ou they etc) get (ou got) back; (enroute) on the 
way back; pendant le ~ on the way ou journey 

back; à mon/ton ~ on my/your return; au ~ de 

on the return of; étre de ~ (de) to be back 

(from); de ~a.,./chez moi back at .../back 
home; en ~ adv inreturn; par - du courrier by 
return of post; par un juste ~ des choses by a 
favourable twist of fate; match ~ return 

match; ~ en arriére (Ciné) flashback; (mesure) 
backward step; ~ de baton kickback; ~de 
chariot carriage return; ~ à l’envoyeur (Postes) 
return to sender; ~ de flamme backfire; ~ 

(automatique) à la ligne (Inform) wordwrap; ~ 
de manivelle (fig) backfire; ~ offensif renewed 
attack; ~ aux sources (fig) return to basics 

retournement [Roturnomä] nm (d'une personne: 
revirement) turning (round); ~ de la situation 

reversal of the situation 

retourner (roturne] vt (dans l'autre sens: matelas, 
crêpe) to turn (over); (: caisse) to turn upside 

down; (; sac, vêtement) to turn inside out; (fig: 
argument) to turn back; (en remuant: terre, sol, foin) 

to turn over; (émouvoir: personne) to shake; 

(renvoyer, restituer): - qch à qn to return sth to sb 
D vi (aller, revenir): ~ quelque part/à to go back ou 
return somewhere/to; ~ à (état, activité) to 
return to, go back to; se retourner vi to turn 

over; (tourner la tête) to turn round; s’en - to go 

back; se retourner contre (fig) to turn against; 
savoir de quoi il retourne to know what it is 
all about; ~ sa veste (fig) to turn one’s coat; -en 
arrière ou sur ses pas to turn back, retrace 
one’s steps; ~ aux sources to go back to basics 

retracer [rRotRase] vt torelate, recount 
rétracter (Retrakte] vt, serétracter vi to 
retract 

retraduire (Ratraduir] vt to translate again; 
(dans la langue de départ) to translate back 

retrait [RotRE] nm voir retirer withdrawal; 
collection; voir se retirer withdrawal; 
(rétrécissement) shrinkage; en - adj set back; 
écrire en ~ to indent; ~ du permis (de 
conduire) disqualification from driving (Brit), 
revocation of driver's license (US) 

retraite (rotret] nf (d'une armée, Rel, refuge) 
retreat; (d'un employé) retirement; (revenu) 
(retirement) pension; être/mettre à la - to be 
retired/pension off ou retire; prendre sa ~ to 
retire; ~ anticipée early retirement; ~ aux 
flambeaux torchlight tattoo 
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retraité | révéler 

retraité, e [Ratrete] adj retired > nm/f (old age) 
pensioner 

retraitement [RotRetmä] nm reprocessing 

retraiter [RotRete] vt to reprocess 
retranchement [RotRäfmä] nm entrenchment; 
poursuivre qn dans ses derniers ~s to drive sb 
into a corner 

retrancher [roträfe] vt (passage, détails) to take 
out, remove; (nombre, somme): ~ qch de to take ou 

deduct sth from; (couper) to cut off; se~ 

derriére/dans to entrench o.s.behind/in; (fig) 

to take refuge behind/in 
retranscrire [RotRäskRiR] vt to retranscribe 
retransmettre [RotRasmetr(a)] vt (Radio) to 
broadcast, relay; (TV) to show 

retransmission [RotRäsmisj5] nf broadcast; 
showing 

retravailler [Ratravaje] vi tostart work again 
b vt to work on again 

retraverser [RotRaverse] vt (dansl’autre sens) to 

cross back over 
rétréci, e [Retresi] adj (idées, esprit) narrow 
rétrécir [Retresir] vt (vêtement) to take in vi to 
shrink; se rétrécir vi to narrow 

rétrécissement [retresismä] nm narrowing 
retremper [Ratrape] vt: se ~ dans (fig) to 
reimmerse o.s. in 

rétribuer [retribue] vt (travail) to pay for; 
(personne) to pay 

rétribution [Retribysj3] nf payment: 
rétro [Retro] adjinv old-style > nm (rétroviseur) 
(rear-view) mirror; la mode ~ the nostalgia 
vogue 

rétroactif, -ive [Retroaktif, -iv] adj retroactive 
rétrocéder [retrosede] vt to retrocede 
rétrocession [retrosesj5] nf retrocession 
rétrofusée [Retrofyze] nf retrorocket 
rétrograde [Retrograd] adj reactionary, 
backward-looking 

rétrograder [Retrograde] vi (éléve) to fall back; 
(économie) to regress; (Auto) to change down 

rétroprojecteur [Retroprozektoer] nm 
overhead projector 

rétrospectif, -ive [Retrospektif, -iv] adj, nf 
retrospective 

rétrospectivement [retrospektivmä] adv in 
retrospect 

retroussé, e [RotRuse] adj: nez ~ turned-up 
nose 

retrousser [Rotruse] vt to roll up; (fig: nez) to 
wrinkle; (: lèvres) to curl 

retrouvailles [Ratruvaj] nfpl reunion sg 
retrouver [RotRuve] vt (fugitif, objet perdu) to find; 
(occasion) to find again; (calme, santé) to regain; 
(reconnaitre: expression, style) to recognize; (revoir) 

to see again; (rejoindre) to meet (again), join; se 

retrouver vi to meet; (s'orienter) to find one’s 

way; se ~ quelque part to find 0.s. somewhere; 

to end up somewhere; se ~ seul/sans argent to 
find o.s.alone/with no money; se ~ dans 

(calculs, dossiers, désordre) to make sense of; s’y ~ 

(rentrer dans ses frais) to break even 
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rétroviseur [RetRovizær] nm (rear-view) mirror 
réunifier [Reynifje] vt toreunify 
Réunion [reynj5] nf: la -, l’île de la ~ Réunion 
réunion [reynj5] nf bringing together; joining; 
(séance) meeting 

réunionnais, e [Reynjone, -ez] adj of ou from 
Réunion 

réunir [Reynir] vt (convoquer) to call together; 

(rassembler) to gather together; (cumuler) to 

combine; (rapprocher) to bring together (again), 
reunite; (rattacher) to join (together); se réunir 

vi (se rencontrer) to meet; (s'allier) to unite 

réussi, e [Reysi] adj successful 
réussir [Reysir] vi to succeed, be successful; (à 
un examen) to pass; (plante, culture) to thrive, do 

well p vt to make a success of; to bring off; - à 
faire to succeed in doing; ~ à qn to go right for 
sb; (aliment) to agree with sb; le travail/le 
mariage lui réussit work/married life agrees 
with him 

réussite [Reysit] nf success; (Cartes) patience 
réutiliser [Reytilize] vt to re-use 
revaloir [Rovalwar] vt: je vous revaudrai cela 
I’llrepay you some day; (en mal) I'll pay you back 

for this 
revalorisation [Rovalorizasj5] nf revaluation; 
raising 

revaloriser [Rovalorize] vt (monnaie) to revalue; 
(salaires, pensions) to raise the level of; (institution, 
tradition) to reassert the value of 

revanche [rovâf] nf revenge; prendre sa ~ 
(sur) to take one’s revenge (on); en ~ (parcontre) 
on the other hand; (en compensation) in return 

révasser [Revase] vi todaydream 
réve [Rev] nm dream; (activité psychique): le ~ 
dreaming; paysage/silence de ~ dreamlike 
landscape/silence; ~ éveillé daydreaming no pl, 
daydream 

rêvé, e [Reve] adj (endroit, mari etc) ideal 
revéche [Rovef] adj surly, sour-tempered 
réveil [Revej] nm (d'un dormeur) waking up no pl; 

(fig) awakening; (pendule) alarm (clock); au~ 
when I (ou you etc) wake (ou woke) up, on 
waking (up); sonner le ~ (Mil) to sound the 

reveille 
réveille-matin [Revejmaté] nminv alarm clock 
réveiller [Reveje] vt (personne) to wake up; (fig) to 
awaken, revive; se réveiller vi to wake up; (fig) 
to be revived, reawaken 

réveillon [Revej5] nm Christmas Eve; (dela Saint- 
Sylvestre) New Year’s Eve; Christmas Eve (ou New 

Year’s Eve) party ou dinner 
réveillonner [Revejone] vi to celebrate 
Christmas Eve (ou New Year’s Eve) 

révélateur, -trice [Revelatoer, -tris] adj: ~ (de 
qch) revealing (sth) > nm (Photo) developer 

révélation [Revelasj5] nf revelation 
révéler [Revele] vt (gén) to reveal; (divulguer) to 
disclose, reveal; (dénoter) to reveal, show; (faire 

connaître au public): ~ qn/qch to make sb/sth 
widely known, bring sb/sth to the public’s 
notice; se révéler vi to be revealed, reveal 



itself; se ~ facile/faux to prove (to be) easy/ 
false; se ~ cruel/un allié sûr to show o.s. to be 
cruel/a trustworthy ally 

revenant, e [Rovna, -dt) nm/f ghost 
revendeur, -euse [RovädænR, -2z] nm/f 

(détaillant) retailer; (d'occasions) secondhand 
dealer 

revendicatif, -ive [Rovädikatif, -iv] adj 
(mouvement) protest cpd 

revendication [Ravddikasj5] nf claim, demand; 
journée de ~ day of action (in support of one’s 
claims) 

revendiquer [Rovädike] vt toclaim, demand; 
(responsabilité) to claim b vi to agitate in favour 
of one’s claims 

revendre [Rovädr(e)] vt (d'occasion) to resell; 
(détailler) to sell; (vendre davantage de): ~ du sucre/ 
un foulard/deux bagues to sell more sugar/ 
another scarf/another two rings; à ~ adv (en 
abondance) to spare 

revenir [Rovnir] vi tocome back; (Culin): faire ~ 
to brown; (coûter): ~ cher/à 100 euros (à qn) to 
cost (sb) a lot/100 euros; ~ à (études, projet) to 
return to, go back to; (équivaloir à) to amount to; 
~ à qn (rumeur, nouvelle) to get back to sb, reach 

sb’s ears; (part, honneur) to go to sb, be sb’s; 

(souvenir, nom) to come back to sb; ~ de (fig: 
maladie, étonnement) to recover from; ~ sur 

(question, sujet) to go back over; (engagement) to go 
back on; ~ à la charge to return to the attack; ~ 

à soi to come round; n’en pas ~:jen’en 
reviens | can’t get overit; - sur ses pas to 

retrace one’s steps; cela revient à dire que/au 
même it amounts to saying that/to the same 
thing; ~ de loin (fig) to have been at death’s 
door 

revente [roavat] nf resale 
revenu, e [Revny] pp de revenir > nm income; 
(del'État) revenue; (d'un capital) yield; revenus 

nmpl income sg; - national brut gross national 
income 

rêver [reve] vi, vt to dream; (révasser) to 

(day)dream; ~ de (voir en rêve) to dream of ou 

about; ~ de qch/de faire to dream of sth/of 
doing; ~ à to dream of 

réverbération (reverberasj5] nf reflection 
réverbére [Reverber] nm street lamp ou light 
réverbérer (reverbere] vt to reflect 
reverdir [Roverdir] vi (arbre etc) to turn green 
again 

révérence [reverdas] nf (vénération) reverence; 
(salut: d'homme) bow; (: de femme) curtsey 

révérencieux, -euse [Reveräsjo, -2z] adj 
reverent 

révérend, e [Reverä, -äd] adj: le - père Pascal 
the Reverend Father Pascal 

révérer [Revere] vt to revere 
réverie [Revri] nf daydreaming nopl, daydream 
reverrai etc [Rovere] vb voir revoir 
revers [Raver] nm (de feuille, main) back; (d’étoffe) 
wrong side; (de piéce, médaille) back, reverse; 
(Tennis, Ping-Pong) backhand; (deveston) lapel; (de 

revenant | révolu 

pantalon) turn-up; (fig: échec) setback; ~ de 
fortune reverse of fortune; d’un - de main 

with the back of one’s hand; le - de la 

médaille (fig) the other side of the coin; 
prendre à ~ (Mil) to take from the rear 

reverser [Reverse] vt (reporter: somme etc): ~ sur 
to put back into; (liquide): ~ (dans) to pour some 
more (into) 

réversible [Reversibl(e)] adj reversible 
revêtement [Rovetmä] nm (deparoi) facing; (des 
sols) flooring; (de chaussée) surface; (de tuyau etc: 

enduit) coating 
revêtir [Revetir] vt (habit) to don, put on; (fig) to 
take on; ~ qn de to dress sb in; (fig) toendow ou 
invest sb with; ~ qch de to cover sth with; (fig) 
to cloak sth in; ~ d’un visa to append a visa to 

rêveur, -euse [REV®R, -0z] adj dreamy > nm/f 
dreamer 

reviendrai etc (Ravjédre] vb voir revenir 
revienne etc [Ravjen] vb voir revenir 
revient [RoVj£] vb voir revenir > nm: prix de ~ 
cost price 

revigorer [Revigore] vt to invigorate, revive, 
buck up 

revint etc [RoVE] vb voir revenir 
revirement [Rrovirmä] nm change of mind; 

(d'une situation) reversal 
revis etc [Revi] vb voir revoir 
révisable [Revizabl(a)] adj (procès, taux etc) 
reviewable, subject to review 

réviser [Revize] vt (texte, Scol: matiére) to revise; 
(comptes) to audit; (machine, installation, moteur) to 
overhaul, service; (Jur: procés) to review 

révision [Revizj5] nf revision; auditing no pl; 
overhaul, servicing no pl; review; conseil de ~ 
(Mil) recruiting board; faire ses ~s (Scol) todo 
one’s revision (Brit), revise (Brit), review (US); la 
~ des 10 000 km (Auto) the 10,000 km service 

révisionnisme [Revizjonism(a)] nm 
revisionism 

revisser [Revise] vt to screw back again 
revit [Ravi] vb voir revoir 
revitaliser [Revitalize] vt to revitalize 
revivifier [Rovivifje] vt to revitalize 
revivre [Ravivr(a)] vi (reprendre des forces) to come 
alive again; (traditions) to be revived D vt (épreuve, 
moment) to relive; faire ~ (mode, institution, usage) 

to bring back to life 
révocable [Revokabl(a)] adj (délégué) 
dismissible; (contrat) revocable 

révocation [Revokasj5] nf dismissal; revocation 
revoir [Ravwar] vt to see again; (réviser) to revise 

(Brit), review (US) > nm: au ~ goodbye; dire au ~ 
à qn to say goodbye to sb; se revoir (amis) to 
meet (again), see each other again 

révoltant, e [Revoltd, -ât] adj revolting 
révolte [Revolt(a)] nf rebellion, revolt 
révolter [revolte] vt to revolt, outrage; se 
révolter vi: se ~ (contre) to rebel (against); se ~ 
(a) to be outraged (by) 

révolu, e [Revoly] adj past; (Admin): âgé de 18 
ans ~s over 18 years of age; après trois ans ~s 
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révolution | rien 

when three full years have passed 
révolution [Revolysj3] nf revolution; êtreen- 
(pays etc) to be in revolt; la ~ industrielle the 
industrial revolution 

révolutionnaire (Revolysjoner] adj, nm/f 
revolutionary 

révolutionner [Revolysjone] vt to revolutionize; 
(fig) to stir up 

revolver [Revolver] nm gun; (à barillet) revolver 
révoquer [revoke] vt (fonctionnaire) to dismiss, 
remove from office; (arrêt, contrat) to revoke 

revoyais etc [Rovwaje] vb voir revoir 
revu,e [Rovy] pp de revoir > nf (inventaire, examen) 

review; (Mil: défilé) review, march past; 
(: inspection) inspection, review; (périodique) 
review, magazine; (piéce satirique) revue; (de 
music-hall) variety show; passer en ~ to review, 
inspect; (fig) to review; ~ de (la) presse press 
review 

révulsé, e [Revylse] adj (yeux) rolled upwards; 
(visage) contorted 

Reykjavik [Rekjavik] n Reykjavik 
rez-de-chaussée [Redfose] nminv ground floor 
rez-de-jardin [Redjardé] nminv garden level 
RF siglef = République francaise 
RFA sigle f (= République fédérale d'Allemagne) FRG 
RFO siglef (= Radio-Télévision Française d'Outre-mer) 
French overseas broadcasting service 

RG sigle mpl (= renseignements généraux) security 
section of the police force 

rhabiller [Rabije] vt: se rhabiller to get dressed 
again, put one’s clothes on again 

rhapsodie [rapsodi] nf rhapsody 
rhéostat [Reosta] nm rheostat 
rhésus [Rezys] adj,nm rhesus; ~ positif/négatif 
rhesus positive/negative 

rhétorique [retorik] nf rhetoric p adj 
rhetorical 

Rhin [Ré] nm: le~ the Rhine 
rhinite [rinit] nf rhinitis 
rhinocéros [Rinoseros] nm rhinoceros 
rhinopharyngite [Rinofarëzit] nf throat 
infection 

rhodanien, ne [rodanjé, -en] adj Rhône cpd, of 
the Rhéne 

Rhodes [Rod] n: (l’île de) ~ (the island of) Rhodes 
Rhodésie [rodezi] nf: la~ Rhodesia 
rhodésien, ne (Rodezjé, -en] adj Rhodesian 
rhododendron [rododédr3] nm rhododendron 
Rhône [Ron] nm: le - the Rhone 
rhubarbe [rybarb(e)] nf rhubarb 
rhum [Rom] nam rum 

rhumatisant, e [rymatizd, -at] adj, nm/f 
rheumatic 

rhumatismal, e, -aux [Rymatismal, -o] adj 
rheumatic 

rhumatisme [Rymatism(e)] nm rheumatism 
no pl 

rhumatologie [Rymatolo3i] nf rheumatology 
rhumatologue [Rymatolog] nm/f 
rheumatologist 

rhume [rym] nm cold; - de cerveau head cold; 
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le ~ des foins hay fever 
rhumerie [RomRi] nf (distillerie) rum distillery 

RI sigle m (Mil) = régiment d'infanterie 
ri [Ri] pp derire 
riant, e [RjG, -Gt] vb voirrire > adj smiling, 
cheerful; (campagne, paysage) pleasant 

RIB siglem = relevé d'identité bancaire 
ribambelle [Ribäbel] nf: une - de a herd ou 
swarm of 

ricain, e (Riké,-en] adj (fam) Yank, Yankee 
ricanement [Rikanmä] nm snigger; giggle 

ricaner [rikane] vi (avec méchanceté) to snigger; 
(bétement, avec géne) to giggle 

riche [rif] adj (gén) rich; (personne, pays) rich, 
wealthy; ~ enrich in; ~ de full of; rich in 

richement [rifmd] adv richly 
richesse [rifes] nf wealth; (fig) richness; 
richesses nfpl wealth sg; treasures; ~ en 
vitamines high vitamin content 

richissime [rifisim] adj extremely rich ou 
wealthy 

ricin [Risé] nm: huile de ~ castor oil 
ricocher [rikofe] vi: - (sur) to rebound (off); (sur 

l'eau) to bounce (on ou off); faire ~ (galet) to skim 
ricochet [Rikofe] nm rebound; bounce; faire ~ 
to rebound, bounce; (fig) to rebound; faire des 
~s to skip stones; par ~ adv on the rebound; 

(fig) as an indirect result 
rictus [Riktys] nm grin, (snarling) grimace 
ride [rid] nf wrinkle; (fig) ripple 
ridé, e [ride] adj wrinkled 
rideau, x [Rido] nm curtain; tirer/ouvrir les ~x 
to draw/open the curtains; ~ de fer metal 

shutter; (Pol): le ~ de fer the Iron Curtain 

ridelle (ridel] nf slatted side (of truck) 
rider [Ride] vt to wrinkle; (fig) to ripple, ruffle 
the surface of; se rider vi to become wrinkled 

ridicule [Ridikyl] adj ridiculous >nm 
ridiculousness no pl; le ~ ridicule; (travers: gén pl) 
absurdities pl; tourner en ~ to ridicule 

ridiculement [ridikylma] adv ridiculously 
ridiculiser [Ridikylize] vt to ridicule; se 
ridiculiser to make a fool of 0.s 

ridule [Ridyl] nf (euph: ride) little wrinkle 
rie etc [Ri] vb voirrire 

O MOT-CLÉ 

rien [Rjé] pron 1: (ne)... rien nothing; (tournure 
negative) anything; qu'est-ce que vous avez? — 
rien what have you got? — nothing; iln’a rien 
dit/fait he said/did nothing, he hasn’t said/ 
done anything; il n’a rien (n'est pas blessé) he's 
allright; ça ne fait rien it doesn’t matter; il 
n'y est pour rien he’s got nothing to do with it 
2 (quelque chose): a-t-il jamais rien fait pour 
nous? has he ever done anything for us? 
3: rien de: rien d’intéressant nothing 
interesting; rien d’autre nothing else; rien 
du tout nothing at all; il n’a rien d’un 
champion he’s no champion, there’s nothing 
of the champion about him 



4: rien que just, only; nothing but; rien que 
pour lui faire plaisir only ou just to please 
him; rien que la vérité nothing but the truth; 
rien que cela that alone 
> excl: de rien! not at all!, don’t mention it!; il 

n’en est rien! nothing of the sort!; riena 

faire! it’s no good!, it’s no use! 
>nm: un petit rien (cadeau) a little something; 
des riens trivia pl; un rien dea hint of; en un 
rien de temps in notimeatall; avoir peur 
d’un rien to be frightened of the slightest 
thing 

rieur, -euse [RjoeR, -0z] adj cheerful 
rigide [rizid] adj stiff; (fig) rigid; (moralement) 
strict 

rigidité [rizidite] nf stiffness; la ~ cadavérique 
rigor mortis 

rigolade [rigolad] nf: la ~ fun; (fig): c’est de la ~ 
it’s a big farce; (c’est facile) it’s acinch 

rigole [Rigol] nf (conduit) channel; (filet d'eau) 
rivulet 

rigoler [rigole] vi (rire) to laugh; (s'amuser) to 
have (some) fun; (plaisanter) to be joking ou 
kidding 

rigolo, ote [Rigolo, -ot] adj (fam) funny > nm/f 
comic; (péj) fraud, phoney 

rigorisme [RigoRism(a)] nm (moral) rigorism 
rigoriste [Rigorist(e)] adj rigorist 
rigoureusement [Rigurozmd] adv rigorously; 

~ vrai/interdit strictly true/forbidden 
rigoureux, -euse [RiguRg, -ez] adj (morale) 

rigorous, strict; (personne) stern, strict; (climat, 
châtiment) rigorous, harsh, severe; (interdiction, 
neutralité) strict; (preuves, analyse, méthode) 
rigorous 

rigueur [Rigcer] nf rigour (Brit), rigor (US); 
strictness; harshness; “tenue de soirée de ~” 
“evening dress (to be worn)”; être de ~ to be 
the usual thing, be the rule; 4la~ ata pinch; 
possibly; tenir ~ à qn de qch to hold sth 
against sb 

riions etc [Rij5] vb voir rire 
rillettes [Rijet] nfpl = potted meat sg 
rime [Rim] nf rhyme; n’avoir ni - ni raison to 
have neither rhyme nor reason 

rimer [Rime] vi: ~ (avec) to rhyme (with); ne - à 
rien not to make-sense 

Rimmel® [rimel] nm mascara 
rinçage [Résa3] nm rinsing (out); (opération) rinse 
rince-doigts [Résdwa] nminv finger-bowl 
rincer [Rése] vt to rinse; (récipient) to rinse out; 
se ~ la bouche to rinse one’s mouth out 

ring [Rin] nm (boxing) ring; monter sur le ~ 

(aussi fig) to enter the ring; (: faire carrière de boxeur) 
to take up boxing 

ringard, e [Régar, -ard(e)] adj (péj) old- 
fashioned 

Rio de Janeiro [Riodzaner(o)] n Rio de Janeiro 
rions [Ri5] vb voir rire 
ripaille [Ripaj] nf: faire ~ to feast 
riper [ripe] vi toslip, slide 

rieur | river 

ripoliné, e [ripoline] adj enamel-painted 
riposte [ripost(a)] nf retort, riposte; (fig) 
counter-attack, reprisal 

riposter [riposte] vi to retaliate pvt: ~ que to 
retort that; ~ à vt to counter; to reply to 

ripper [Ripe] vt (Inform) torip 
rire [RiR] vi to laugh; (se divertir) to have fun; 

(plaisanter) to joke > nm laugh; le ~ laughter; ~ 

de vt to laugh at; se~deto make light of; tu 
veux ~! you must be joking!; ~ aux éclats/aux 
larmes to roar with laughter/laugh until one 
cries; ~ jaune to force oneself to laugh; ~ sous 
cape to laugh up one’s sleeve; ~ au nez de qn to 
laugh in sb’s face; pour ~ (pas sérieusement) for a 
joke oualaugh 

ris [Ri] vb voir rire > nm: ~ de veau (calf) 
sweetbread 

risée [Rize] nf: être la - de to be the laughing 
stock of 

risette [rizet] nf: faire ~ (a) to give anice little 
smile (to) 

risible [Rizibl(e)] adj laughable, ridiculous 
risque [risk(e)] nm risk; l'attrait du ~the lure 
of danger; prendre des ~s to takerisks; à ses 
~s et périls at his own risk; au ~ deat the risk 
of; ~ d’incendie fire risk; ~ calculé calculated 

risk 
risqué, e [Riske] adj risky; (plaisanterie) risqué, 
daring 

risquer [riske] vt to risk; (allusion, question) to 
venture, hazard; tu risques qu’on te renvoie 
you risk being dismissed; ça ne risque rien 
it’s quite safe; ~ de: il risque de se tuer he 
could get ou risks getting himself killed; ila 
risqué de se tuer he almost got himself killed; 
ce qui risque de se produire what might ou 
could well happen; il ne risque pas de 
recommencer there’s no chance of him doing 
that again; se risquer dans (s'aventurer) to 
venture into; se risquer à faire (tenter) to dare to 
do; ~ le tout pour le tout to risk the lot 

risque-tout [riskatu] nm/finv daredevil 
rissoler [risole] vi, vt: (faire) ~ to brown 
ristourne [risturn(e)] nf rebate; discount 
rit etc [Ri] vb voirrire 
rite [Rit] nm rite; (fig) ritual 
ritournelle [riturnel] nf (fig) tune; c’est 
toujours la même ~ (fam) it’s always the same 
old story 

rituel, le [rituel] adj,nm ritual 
rituellement [Rityelmä] adv religiously 
riv. abr (= riviére) R 
rivage [Riva3] nm shore 
rival, e, -aux [Rival, -o] adj,nm/f rival; sans ~ adj 
unrivalled 

rivaliser [Rivalize] vi: ~ avec to rival, vie with; 
(être comparable) to hold its own against, 
compare with; ~ avec qn de (élégance etc) to vie 
with ou rival sb in 

rivalité [rivalite] nf rivalry 
rive [Riv] nf shore; (de fleuve) bank 
river [Rive] vt (clou, pointe) to clinch; (plaques) to 
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riverain | romantisme 

rivet together, être rivé aur/à to be riveted 
on/to 

riverain, @ (nivme,-en| adj riverside cpd; lakeside 
(pa) roadside cpd & nm/f riverside (ou lakeside) 

resident; local ou roadside resident 
rivet [five] nm rivet 
riveter [nivie] vi to rivet (together) 
Riviera [niviena] nf: la» Gtalienne) the Italian 
Riviera 

rivière [nivien] nf river, «de diamants 
diamond rivière 

rice [nika(s)] nf brawl, seuffle 
Riyad |fjad) n Riyadh 
riz [ni] nm rice; = au lait = rice pudding 
riziéve [nizjen] nf paddy fleld 
RMC siglef = Radio Monte Carlo 
RMI sigle im (= revenu minimum d'insertion) = income 
support (Brit), = welfare (US) 

FAN siglef = route nationale 
robe (nob) nf dresa; (dejuge, d’ecclésiastique) robe, 
(de professeur) Bown; (pelage) Coat; = de soirée/de 
mariée evening/wedding dress; = de baptême 
christening robe; « de chambre dresaing 
HOWN) = de grossesse maternity dress 

robinet [nsbine| am tap, faucet (US); = du gaz 
faa lap) = mélangeur mixer tap 

robinetterie [nabinetni] nf tape pl, plumbing 
roboratif, ive [nobonatif, iv] adj bracing, 
invigorating 

robot (hobo) nm robot, = de cuisine food 
processor 

robotique |nabotik| nf robotics sg 
robotiser [nobatize) vt (personne, travailleur) to 
turn inte a robot; (monde, vie) to automate 

robuste |nabyat(e)] ad) robust, sturdy 
robustesse [nabyates| nf robustness, sturdiness 
roc [nok] nm rock 
rocade [nokad]| nf (Auto) bypaaa 
rocaille [nokaj] nf (plerres) loose stones pl; 

(terrain) rocky ou stony ground, (jardin) rockery, 
rock garden 1 adj (style) rocaille 

rocallleux,-euse [nokajo, -a2| adj rocky, stony; 
(voix) Harel 

rocambolesque (nokdbolesk(s)} adj fantastic, 
Incredible 

roche [naj] nf rock 
rocher (nafe} nm rock; (Anat) petrosal bone 
rochet [nose] nm: roue A = ratchet wheel 
rocheux,-éuse (hala, az] adj rocky; les 
(montagnes) Rocheuses the Rockies, the 
Rocky Mountaing 

rock [Rok], rock and roll [nokennal] am 
(musique) rock(-'n'-roll); (danse) rock 

rocker [nakœn] nm (chanteur) rock musician; 
(adepte) rock fan 

rocking-chair [Rokin(tfer) nm rocking chair 
rococo [nokoko| nn rococo bad) rococo 
rodage [nodas] nn running in (Bit), breaking 
in (US); en » (Auto) running ou breaking in 

rodé, e [Rode] adj run in (Brit), broken in (US); 
(personne), = à qeh having got the hang of sth 

rodéo [rodeo] nm rodeo 
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roder [node] vt (moteur, voiture) to run in (Brit), 
break in (US); + un spectacle to iron out the 
initial problems of a show 

rôder [node] vi to roam ou wander about; (de 
acon suspecte) to lurk (about ou around) 
deur, -euse [nodœn,-02] nm/f prowler 

rodomontades [nodomôitad] nfpl bragging sg; 
sabre rattling sg 

rogatoire [nogatwan] adj: commission ~ letters 
rogatory 

rogne [non] nf: être en - to be mad ouina 
temper, se mettre en - to get mad ou in a 
temper 

rogner [none] vt to trim; (fig) to whittle down; = 
sur (fig) to cut down ou back on 

rognons [rons] nmpl kidneys 
rognures (ronyr] nfpl trimmings 
rogue [Rog] adj arrogant 
roi [nwa] nm king; les Res mages the Three 
Wise Men, the Magi; le jour ou la fête des R-s, 
les Res Twelfth Night; see note 

FÊTE bes Rois 

The ‘fête des Rois' is celebrated on 6 January, 
Figurines representing the Three Wise Men 
are traditionally added to the Christmas 
crib (‘crèche’) and people eat ‘galette des 
Rois’, a flat cake in which a porcelain charm 
(‘la fève’) is hidden, Whoever finds the 
char is king or queen for the day and can 
choose a partner, 

roitelet [rwatle] nm wren; (péj) kinglet 
rôle [nol] nm role; (contribution) part 
rollers [nolcer| nmpl Rollerblades® 
rollmops (rolmops] nm rollmop 
romain, e (romé,-en] adj Roman bnm/f 
Romain, e Roman b nf (Culin) cos (lettuce) 

roman, e [romû, -an] adj (Archit) Romanesque; 
(Ling) Romance cpd, Romanic & nm novel; = 
d'amour love story; - d'espionnage spy novel ou 
story; = noir thriller; - policier detective novel 

romance [romäs] nf ballad 
romancer [româse] vt to romanticize 
fromanche [roma] adj, nm Romansh 
romancier, -iére (romasje, -jer) nm/f novelist 
romand, e [romû,-äd] adj of ou from French- 
speaking Switzerland » nm/f: Romand,e 
French-speaking Swiss 

romanesque [Romanesk(a)| adj (fantastique) 
fantastic; storybook cpd; (sentimental) romantic; 
(Littérature) novelistic 

roman-feuilleton [romäfæjt5] (pl romans- 
feuilletons) nm serialized novel 

roman-fleuve [Romäflæv] (pl romans-fleuves) 
fm saga, roman-fleuve 

romanichel, le [Romanifel) nm/f gipsy 
roman-photo [romdfoto] (pl romans-photos) 
nm (romantic) picture story 

romantique (Romatik] adj romantic 
romantisme [româtism(e)] nm romanticism 



romarin [Romaré] nm rosemary 
rombiére [r5bjer] nf (péj) old bag 
Rome [Rom] n Rome 
rompre [R5pr(a)] vt to break; (entretien, fiangailles) 
to break off p vi (fiancés) to break it off; se 
rompre vi to break; (Méd) to burst, rupture; se 
~ les os ou le cou to break one’s neck; ~ avec to 
break with; à tout ~ adv wildly; applaudir à 
tout ~ to bring down the house, applaud 
wildly; ~ la glace (fig) to break the ice; rompez 
(les rangs)! (Mil) dismiss!, fall out! 

rompu, e [(R5py] pp derompre b adj (fourbu) 
exhausted, worn out; ~ à with wide experience 
of; inured to 

romsteck [R5mstek] nm rump steak no pl 
ronce [r5s] nf (Bot) bramble branch; (Menuiserie): 

~ de noyer burr walnut; ronces nfpl brambles, 
thorns 

ronchonner [R5fone] vi (fam) to grouse, grouch 
rond, e [R5,R5d] adj round; (joues, mollets) well- 
rounded; (fam: ivre) tight; (sincère, décidé): être ~ 
en affaires to be on the level in business, do an 
honest deal > nm (cercle) ring; (fam: sou): je n’ai 
plus un ~ | haven't a penny left > nf (gén: de 
surveillance) rounds pl, patrol; (danse) round 

(dance); (Mus) semibreve (Brit), whole note (US) 
b adv; tourner - (moteur) to run smoothly; ça 

ne tourne pas - (fig) there's something not 
quiterightaboutit; pour faire un compte - to 
make (it) a round figure, to round (it) off; avoir 
le dos ~ to be round-shouldered; en ~ (s'asseoir, 
danser) in a ring; à la -e (alentour): à 10 km à la 
-e for 10 km round; (à chacun son tour): passer 
qch à la -e to pass sth (a)round; faire des -s de 
jambe to bow and scrape; - de serviette 
napkin ring 

rond-de-cuir [R5dkyir] (pl ronds-de-cuir) nm 
(péj) penpusher 

rondelet, te [r5dle, -et] adj plump; (fig: somme) 
tidy; (: bourse) well-lined, fat 

rondelle (R5del] nf (Tech) washer; (tranche) slice, 
round 

rondement [R5dmä] adv (avec décision) briskly; 
(loyalement) frankly 

rondeur (rddcer] nf (d'un bras, des formes) 
plumpness; (bonhomie) friendly 
straightforwardness; rondeurs nfpl (d'une 
femme)curves * 

rondin [R5dE] nm log 
rond-point [R5pwé] (pl ronds-points) nm 
roundabout (Brit), traffic circle (US) 

ronflant, e [R5flà, -ât] adj (péj) high-flown, 
grand 

ronflement [R5flomä] nm snore, snoring no pl 
ronfler [R5fle] vi to snore; (moteur, poêle) to hum; 
(: plus fort) to roar 

ronger [R53e] vt to gnaw (at); (vers, rouille) to eat 
into; ~ son frein to champ (at) the bit; (fig): se 
~ de souci, se ~ les sangs to worry 0.s. sick, fret; 
se ~ les ongles to bite one’s nails 

rongeur, -euse [R530eR, -2z] nm/f rodent 
ronronnement [R5Ronmä] nm purring; (bruit) 

romarin | Rouanda 

purr 
ronronner [R5Rone] vi to purr 
roque [rok] nm (Echecs) castling 
roquefort [Rokfor] nm Roquefort 
roquer [roke] vi to castle 
roquet [Roke] nm nasty little lap-dog 
roquette [roket] nf rocket; ~ antichar antitank 
rocket 

rosace [Rozas] nf (vitrail) rose window, rosace; 
(motif: de plafond etc) rose 

rosaire [ROZER] nm rosary 
rosbif [rosbif] nm: du ~ roasting beef; (cuit) 
roast beef; un ~ a joint of (roasting) beef 

rose [Roz] nf rose; (vitrail) rose window b adj 
pink; - bonbon adjinv candy pink; ~ des vents 
compass card 

rosé, e [Roze] adj pinkish; (vin) ~ rosé (wine) 
roseau, X [ROZO] nm reed 

rosée [Roze] adjf voir rosé b nf; goutte de - 
dewdrop 

roseraie [Rozre] nf rose garden; (plantation) rose 
nursery 

rosette [Rozet] nf rosette (gen of the Légion 
d'honneur) 

rosier [Rozje] nm rosebush, rose tree 
rosir (ROZiR] vi to go pink 
rosse [ros] nf (péj: cheval) nag b adj nasty, vicious 
rosser [Rose] vt (fam) to thrash 
rossignol [Rosinol] nm (Zool) nightingale; 
(crochet) picklock 

rot [Ro] nm belch; (de bébé) burp 
rotatif, -ive (rotatif, -iv] adj rotary p nf rotary 
press 

rotation [Rotasj5] nf rotation; (fig) rotation, 
swap-around; (renouvellement) turnover; par ~ 

on a rota (Brit) ou rotation (US) basis; ~ des 
cultures crop rotation; ~ des stocks stock 

turnover 
rotatoire [Rotatwar] adj: mouvement ~ rotary 
movement 

roter [Rote] vi (fam) to burp, belch 
rôti [Roti] nm: du~ roasting meat; (cuit) roast 
meat; un ~ de bœuf/porc a joint of (roasting) 
beef/pork 

rotin [Roté] nm rattan (cane); fauteuil en ~ 
cane (arm)chair 

rôtir [Rotir] vt (aussi: faire rétir) to roast b vi to 
roast; se ~ au soleil to bask in the sun 

rétisserie [Rotisri] nf (restaurant) steakhouse; 
(comptoir, magasin) roast meat counter (ou shop) 

rétissoire (rotiswar] nf (roasting) spit 
rotonde [rRot5d] nf (Archit) rotunda; (Rail) engine 
shed 

rotondité (Rot5dite] nf roundness 
rotor [Rotor] nm rotor 
Rotterdam [Roterdam] n Rotterdam 
rotule [rotyl] nf kneecap, patella 
roturier, -iére [Rotyrje, -jer] nm/f commoner 
rouage [Rwa3] nm cog(wheel), gearwheel; (de 
montre) part; (fig) cog; rouages nmpl (fig) 
internal structure sg 

Rouanda [Rwdda] nm: le~ Rwanda 
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roubaisien | routinier 

roubaisien, ne [Rubezjé, -en] adj of ou from 
Roubaix 

roublard, e [Rublar, -ard(e)] adj (péj) crafty, wily 
rouble [rubl(a)] nm rouble 
roucoulement [Rukulm4] nm (de pigeons, fig) 

coo, cooing 

roucouler [Rukule] vi to coo; (fig: péj) to warble; 
(: amoureux) to bill and coo 

roue [Ru] nf wheel; faire la ~ (paon) to spread ou 

fan its tail; (Gym) to do a cartwheel; descendre 

en ~ libre to freewheel ou coast down; pousser 

à la - to put one’s shoulder to the wheel; 

grande ~ (à la foire) big wheel; ~ à aubes paddle 
wheel; ~ dentée cogwheel; ~ de secours spare 
wheel 

roué, e [Rwe] adj wily 
rouennais, e [Rwane, -ez] adj of ou from Rouen 
rouer [Rwe] vt: ~qn de coups to givesba 
thrashing 

rouet [Rwe] nm spinning wheel 
rouge [Ru3] adj,nm/f red >nm red; (fard) rouge; 

(vin) ~ red wine; passer au ~ (signal) to go red; 

(automobiliste) to go through a red light; porter 
au - (métal) to bring to red heat; sur la liste ~ 

(Tél) ex-directory (Brit), unlisted (US); - de 
honte/colère red with shame/anger; se 
facher tout/voir ~ to blow one’s top/see red; ~ 
(à lèvres) lipstick 

rougeâtre [Ru3atr(e)] adj reddish 
rougeaud, e [Ru30,-od] adj (teint) red; (personne) 
red-faced 

rouge-gorge [Ru3g9R3(a)] nm robin (redbreast) 
rougeoiement [Ru3wamd] nm reddish glow 
rougeole [Ruz91] nf measles sg 
rougeoyant, e [Ru3wajad, -dt] adj (ciel, braises) 
glowing; (aube, reflets) glowing red 

rougeoyer [Ru3Zwaje] vi to glow red 
rouget [Ru3E] nm mullet 

rougeur [Ru3æR] nf redness; (du visage) red face; 
rougeurs nfpl (Méd) red blotches 

rougir [Ru3iR] vi (dehonte, timidité) to blush, 
flush; (de plaisir, colére) to flush; (fraise, tomate) to 
go ou turn red; (ciel) toredden 

rouille [Ruj] adjinv rust-coloured, rusty D nf 
rust; (Culin) spicy (Provençal) sauce served with fish 
dishes 

rouillé, e [Ruje] adj rusty 
rouiller [Ruje] vt to rust pvi to rust, gorusty; se 
rouiller vi to rust; (fig: mentalement) to become 

Tusty; (: physiquement) to grow stiff 
roulade [rulad] nf (Gym) roll; (Culin) rolled meat 
no pl; (Mus) roulade, run 

roulage [Rula3] nm (transport) haulage 
roulant, e [RulG, -Gt] adj (meuble) on wheels; 

(surface, trottoir) moving; matériel ~ (Rail) 

rolling stock; personnel - (Rail) train crews pl 
roulé, e [Rule] adj: bien ~e (fam: femme) shapely, 

curvy 
rouleau, x [Rulo] nm (de papier, tissu, pièces de 
monnaie, Sport) roll; (de machine à écrire) roller, 
platen; (à mise en plis, à peinture, vague) roller; être 
au bout du - (fig) to be at the end ofthe line; - 
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compresseur steamroller; - à pâtisserie 
rolling pin, - de pellicule roll of film 

roulé-boulé [rulebule] (pl roulés-boulés) (Sport) 

roll 

roulement [Rulm4@] nm (bruit) rumbling nopl, 
rumble; (rotation) rotation; turnover; (: de 

capitaux) circulation; par - on a rota (Brit)ou 

rotation (US) basis; ~ (à billes) ball bearings pl; 
~ de tambour drum roll; - d’yeux roll(ing) of 
the eyes 

rouler [rule] vt to roll; (papier, tapis) to roll up; 
(Culin: pâte) to roll out; (fam) to do, con b vi (bille, 
boule) to roll; (voiture, train) to go, run; 

(automobiliste) to drive; (cycliste) to ride; (bateau) 
to roll; (tonnerre) to rumble, roll; (dégringoler): ~ 
en bas de to roll down; ~ sur (conversation) to 

turn on; se ~ dans (boue) to rollin; (couverture) to 

roll o.s. (up) in; ~ dans la farine (fam) tocon; ~ 
les épaules/hanches to sway one’s shoulders/ 
wiggle one’s hips; ~ les “r” to roll one’s r’s; ~ 
sur l’or to be rolling in money, be rolling in it; 
~ (sa bosse) to go places 

roulette [Rulet] nf (detable, fauteuil) castor; (de 
pâtissier) pastry wheel; (jeu): la - roulette; à-s 
on castors; la - russe Russian roulette 

roulis [ruli] nm roll(ing) 
roulotte [rulot] nf caravan 
roumain, e [Rumé, -en] adj Rumanian, 
Romanian p nm (Ling) Rumanian, Romanian 

>nm/f: Roumain, e Rumanian, Romanian 
Roumanie [Rumani] nf: la - Rumania, Romania 
roupiller [Rupije] vi (fam) to sleep 
rouquin, e [Ruké, -in] nm/f (péj) redhead 
rouspéter [ruspete] vi (fam) to moan, grouse 
rousse [Rus] adjf voir roux 
rousseur [Ruscer] nf: tache de ~ freckle 
roussi [Rusi] nm: ça sent le - there’s a smell of 
burning; (fig) Ican smell trouble 

roussir [Rusir] vt to scorch b vi (feuilles) to go ou 
turn brown; (Culin): faire ~ to brown 

routage [Ruta3] nm (collective) mailing 
routard, e [Rutar, -ard(a)] nm/f traveller 
route [Rut] nf road; (fig: chemin) way; (itinéraire, 
parcours) route; (fig: voie) road, path; par (la) ~ by 
road; ily a trois heures de ~ it’s a three-hour 
ride ou journey; en ~ adv on the way; en ~!let’s 
go!; en cours de ~ en route; mettre en - to 
start up; se mettre en - to set off; faire ~ vers 

to head towards; faire fausse ~ (fig) to be on the 
wrong track; ~ nationale (RN) = A-road (Brit), 

= state highway (US) 

routier, -iére (Rutje, -jer] adj roadcpd bnm 
(camionneur) (long-distance) lorry (Brit) ou truck 
driver; (restaurant) = transport café (Brit), = truck 
stop (US); (scout) = rover; (cycliste) road racer b nf 
(voiture) touring car; vieux ~ old stager; carte 

routiére road map 
routine [rutin] nf routine; visite/contréle de ~ 
routine visit/check 

routinier, -ière [Rutinje, -jer] adj (péj: travail) 
humdrum, routine; (: personne) addicted to 

routine 



rouvert, e [RUVER, -ERt(9)] pp de rouvrir 
rouvrir [RUVRIR] vt, vi to reopen, open again; se 
rouvrir vi (blessure) to open up again 

roux, rousse [Ru, Rus] adj red; (personne) red- 

haired > nm/f redhead p> nm (Culin) roux 
royal, e, -aux [Rwajal,-o] adj royal; (fig) fit for a 
king, princely; blissful; thorough 

royalement [Rwajalmd] adv royally 
royaliste [rwajalist(e)] adj,nm/f royalist 
royaume [Rwajom] nm kingdom; (fig) realm; le 

~ des cieux the kingdom of heaven 
Royaume-Uni [Rwajomyni] nm: le - the United 

Kingdom 
royauté [rwajote] nf (dignité) kingship; (régime) 
monarchy 

RP sigle f (= recette principale) = main post office 
= région parisienne P sigle fpl (= relations 
publiques) PR 

RPR sigle m (= Rassemblement pour la République) 
political party 

R.S.V.P. abr (= répondez s'il vous plait) R.S.V.P 
RTB siglef = Radio-Télévision belge 
Rte abr = route 
RTL siglef = Radio-Télévision Luxembourg 
RU [Ry] siglem =restaurant universitaire 
ruade [ryad] nf kick 
Ruanda [Rwdda] nm: le~ Rwanda 
ruban [Rybda] nm (gén) ribbon; (pour ourlet, couture) 
binding; (de téléscripteur etc) tape; (d'acier) strip; ~ 
adhésif adhesive tape; ~ carbone carbon 
ribbon 

rubéole [rybeol] nf German measles sg, rubella 
rubicond, e [Rybik5, -5d] adj rubicund, ruddy 
rubis [rybi] nm ruby; (Horlogerie) jewel; payer ~ 
sur l’ongle to pay cash on the nail 

rubrique [rybrik] nf (titre, catégorie) heading, 
rubric; (Presse: article) column 

ruche [ryf] nf hive 
rucher [ryfe] nm apiary 
rude [ryd] adj (barbe, toile) rough; (métier, tâche) 
hard, tough; (climat) severe, harsh; (bourru) 
harsh, rough; (fruste) rugged, tough; (fam) jolly 
good; être mis à - épreuve to be put through 
the mill 

rudement [Rydmd] adv (tomber, frapper) hard; 
(traiter, reprocher) harshly; (fam: trés) terribly; 
(: beaucoup) terribly hard 

rudesse [rydes] nf roughness; toughness; 
severity; harshness 

rudimentaire [rydimdter] adj rudimentary, 
basic 

rudiments [rydimd] nmpl rudiments; basic 
knowledge sg; basic principles 

rudoyer {rydwaje] vt to treat harshly 
rue [Ry] nf street; étre/jeter qn à la ~ to beon 
the streets/throw sb out onto the street 

ruée [rue] nf rush; la - vers l’or the gold rush 
ruelle [Ruel] nf alley(way) 
ruer [Rye] vi (cheval) to kick out; se ruer vi: se ~ 

sur to pounce on; se - vers/dans/hors de to 
Tush ou dash towards/into/out of; - dans les 
brancards to become rebellious 

rouvert | rythmique 

rugby [rygbi] nm rugby (football); ~ à treize/ 
quinze rugby league/union 

rugir [Ry3iR] vi to roar 
rugissement [ry3ism4d] nm roar, roaring no pl 
rugosité [Rygozite] nf roughness; (aspérité) 
rough patch 

rugueux, -euse [Ryg@, -92] adj rough 
ruine [Ryin] nf ruin; ruines nfpl ruins; tomber 

en ~ to fall into ruin(s) 
ruiner [Ryine] vt toruin 
ruineux, -euse [Ruino, -0z] adj terribly 
expensive to buy (ou run), ruinous; extravagant 

ruisseau, x [Ryiso] nm stream, brook; (caniveau) 
gutter; (fig): ~x de larmes/sang floods of tears/ 
streams of blood 

ruisselant, e [RuyislG, -at) adj streaming 
ruisseler [ruisle] vi to stream; ~ (d’eau) to be 
streaming (with water); ~ de lumiére to 
stream with light 

ruissellement [Ruyiselmd] nm streaming; - de 
lumière stream of light 

rumeur [RymeceR] nf (bruit confus) rambling; 

hubbub no pl; (protestation) murmur(ing); 
(nouvelle) rumour (Brit), rumor (US) 

ruminer [Rymine] vt (herbe) to ruminate; (fig) to 

ruminate on ou over, chew over P vi (vache) to 

chew the cud, ruminate 

rumsteck [R5mstek] nm =romsteck 
rupestre [rypestR(a)] adj (plante) rock cpd; (art) 

wall cpd 
rupture [ryptyr] nf (de câble, digue) breaking; (de 
tendon) rupture, tearing; (de négociations etc) 

breakdown; (de contrat) breach; (séparation, 
désunion) break-up, split; en ~ de ban at odds 
with authority; en ~ de stock (Comm) out of 
stock 

rural, e, -aux [RyrRal,-o] adj rural, country cpd 
>nmpl: les ruraux country people 

ruse [Ryz] nf: la - cunning, craftiness; trickery; 
une -a trick, a ruse; par ~ by trickery 

rusé, e [Ryze] adj cunning, crafty 
russe [Rys] adj Russian b nm (Ling) Russian 
b>nm/f: Russe Russian 

Russie [rysi] nf: la - Russia; la - blanche White 

Russia; la - soviétique Soviet Russia 
rustine [rystin] nf repair patch (for bicycle inner 
tube) 

rustique [rystik] adj rustic; (plante) hardy 
rustre [Rystr(3)] nm boor 

rut [Ryt] nm: être en ~ (animal domestique) to be in 
ou on heat; (animal sauvage) to be rutting 

rutabaga [rytabaga] nm swede 
rutilant, e [rytild, -ät] adj gleaming 
RV siglem = rendez-vous 
Rwanda [Rwdda] nm: le - Rwanda 
rythme [ritm(e)] nm rhythm; (vitesse) rate; (: de 

la vie) pace, tempo; au ~ de 10 par jour at the 
rate of 10a day 

rythmé, e [Ritme] adj rhythmic(al) 
rythmer [ritme] vt to give rhythm to 
rythmique [ritmik] adj rhythmic(al) > nf 
rhythmics sg 
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S, s [es] nminv S,s b abr (= sud)S; (= seconde) sec; 
(= siècle) c., century; S comme Suzanne § for 
Sugar 

s’ [s] pron voirse 
s/ abr = sur 

SA siglef = société anonyme; (= Son Altesse) HH 
sa [sa] adj possessif voir son 
sabbatique [sabatik] adj: année ~ sabbatical 
year 

sable {sabl(a)] nm sand; ~s mouvants 
quicksand(s) 

sablé [sable] adj (allée) sandy > nm shortbread 
biscuit; pate ~e (Culin) shortbread dough 

sabler [sable] vt to sand; (contre le verglas) to grit; 
- le champagne to drink champagne 

sableux, -euse (sablg, -oz] adj sandy 
sablier [sablije] nm hourglass; (de cuisine) egg 
timer 

sabliére (sablijer] nf sand quarry 
sablonneux, -euse (sablona, -oz] adj sandy 
saborder [saborde] vt (navire) to scuttle; (fig) to 
wind up, shut down 

sabot {sabo] nm clog; (de cheval, beuf) hoof; ~ (de 
Denver) (wheel) clamp; ~ de frein brake shoe 

sabotage [sabota3] nm sabotage 
saboter [sabote] vt (travail, morceau de musique) to 
botch, make a mess of; (machine, installation, 
négociation etc) to sabotage 

saboteur, -euse [sabotoer, -0z] nm/f saboteur 
sabre [sabr(a)] nm sabre; le ~ (fig) the sword, the 
army 

sabrer (sabre] vt tocutdown 
sac [sak] nm bag; (à charbon etc) sack; (pillage) 
sack(ing); mettre à ~ to sack; ~ à provisions/ 
de voyage shopping/travelling bag; ~ de 

couchage sleeping bag; ~ à dos rucksack; - à 
main handbag; ~ de plage beach bag 

saccade [sakad] nf jerk; par ~sjerkily; 
haltingly 

saccadé, e [sakade] adj jerky 
saccage (saka3] nm havoc 
saccager [saka3e] vt (piller) to sack, lay waste; 
(dévaster) to create havoc in, wreck 

saccharine [sakarin] nf saccharin(e) 
saccharose [sakaroz] nm sucrose 
SACEM [sasem] siglef (= Société des auteurs, 

compositeurs et éditeurs de musique) body responsible for 
collecting and distributing royalties 

sacerdoce [saserdos] nm priesthood; (fig) 
calling, vocation 

sacerdotal, e, -aux (saserdotal, -o} adj priestly, 

sacerdotal 
sachant etc [safd] vb voir savoir 
sache etc [saf] vb voir savoir 
sachet [safe] nm (small) bag; (de lavande, poudre, 
shampooing) sachet; thé en ~s tea bags; ~ de thé 
tea bag 

sacoche {sakof] nf (gén) bag; (de bicyclette) 
saddlebag; (du facteur) (post)bag; (d'outils) 

toolbag 
sacquer [sake] vt (fam: candidat, employé) to sack; 
(: réprimander, mal noter) to plough 

sacraliser [sakralize] vt to make sacred 
sacre [sakr(a)] nm coronation; consecration 
sacré, e [sakre] adj sacred; (fam: satané) blasted; 
(: fameux): un -.. a heck of a …; (Anat) sacral 

sacrement [sakromä] nm sacrament; les 
derniers ~s the last rites 

sacrer [sakre] vt (roi) to crown; (évêque) to 
consecrate b vi to curse, swear 

sacrifice [sakrifis] nm sacrifice; faire le ~ de to 
sacrifice 

sacrificiel, le (sakrifisjel] adj sacrificial 
sacrifier (sakrifje] vt to sacrifice; ~ à vt to 
conform to; se sacrifier to sacrifice 0.s; 

articles sacrifiés (Comm) items sold at rock- 
bottom ou give-away prices 

sacrilége [sakrile3] nm sacrilege b adj 
sacrilegious 

sacristain [sakristé] nm sexton; sacristan 
sacristie [sakristi] nf sacristy; (culte protestant) 
vestry 

sacro-saint, e [sakrosé,-ét] adj sacrosanct 
sadique [sadik] adj sadistic > nm/f sadist 
sadisme (sadism(a)] nm sadism 
sadomasochisme [sadomazofism(a)] nm 
sadomasochism 

sadomasochiste [sadomazofist(a)] nm/f 
sadomasochist 

safari [safari] nm safari; faire un ~to goon 
safari 

safari-photo [safarifoto] nm photographic 



safari 
SAFER [safer] sigle f (= Société d'aménagement 

foncier et d'établissement rural) organization with the 
right to buy land in order to retain it for agricultural use 

safran [safra] nm saffron 
saga [saga] nf saga 
sagace [sagas] adj sagacious, shrewd 
sagacité [sagasite] nf sagacity, shrewdness 
sagaie [sage] nf assegai 
sage [sa3] adj wise; (enfant) good b nm wise 
man; sage 

sage-femme [sazfam] nf midwife 
sagement {sazmä] adv (raisonnablement) wisely, 

sensibly; (tranquillement) quietly 
sagesse [sazes] nf wisdom 
Sagittaire [saziter] nm: le ~ Sagittarius, the 
Archer; être du ~ to be Sagittarius 

Sahara [saara] nm: le ~ the Sahara (Desert); le ~ 

occidental (pays) Western Sahara 
saharien, ne [saarjé, -en] adj Saharan bnf 
safari jacket 

Sahel (sael] nm: le ~ the Sahel 
sahélien, ne [saeljé,-en] adj Sahelian 
saignant, e (send, -a@t} adj (viande) rare; (blessure, 
plaie) bleeding 

saignée {sene] nf (Méd) bleeding nopl, 
bloodletting no pl; (Anat): la - du bras the bend 
of the arm; (fig: Mil) heavy losses pl; 
(: prélèvement) savage cut 

saignement [senmâ] nm bleeding; ~ de nez 
nosebleed 

saigner [sene] vi to bleed pvt to bleed; (animal) 
to bleed to death; ~ qn à blanc (fig) to bleed sb 
white; ~ du nez to have a nosebleed 

Saigon [sajg5| n Saigon 
saillant, e (saja,-at] adj (pommettes, menton) 
prominent; (corniche etc) projecting; (fig) 
salient, outstanding 

saillie {saji] nf (surun muretc) projection; (trait 
d'esprit) witticism; (accouplement) covering, 
serving; faire ~ to project, stick out; en-, 
formant ~ projecting, overhanging 

saillir [sajir] vi to project, stick out; (veine, 
muscle) to bulge > vt (Élevage) to cover, serve 

sain, e (sé, sen) adj healthy; (dents, constitution) 

healthy, sound; (lectures) wholesome; ~ et sauf 
safe and sound, unharmed; ~ d’esprit sound in 

mind, sane “a 
saindoux {sédu] nm lard 
sainement [senmä] adv (vivre) healthily; 

(raisonner) soundly 
saint, e (sé, sét] adj holy; (fig) saintly p nm/f 
saint; la S~e Vierge the Blessed Virgin 

saint-bernard (sébernar] nminv (chien) St 
Bernard 

Sainte-Hélène (sételen] nf St Helena 
Sainte-Lucie {sétlysi] nf Saint Lucia 
Saint-Esprit |sétespri] nm: le ~ the Holy Spirit 

ou Ghost 
sainteté [sêtte] nf holiness; saintliness 
Saint-Laurent [sélord] nm: le - the St Lawrence 
Saint-Marin (sémaré] nm: le - San Marino 

SAFER | salarial 

Saint-Père [séper] nm: le - the Holy Father, the 
Pontiff 

Saint-Pierre [sépjer] nm Saint Peter; (église) 
Saint Peter's 

Saint-Pierre-et-Miquelon (sépjeremikl5) nm 
Saint Pierre and Miquelon 

Saint-Siège [sésje3] nm: le - the Holy See 
Saint-Sylvestre [sésilvestr(o)| nf: la~ New 
Year's Eve 

Saint-Thomas [sétoma] nf Saint Thomas 
Saint-Vincent et les Grenadines 
{[sévésdelegrenadin] nm St Vincent and the 
Grenadines 

sais etc [se] vb voir savoir 
saisie [sezi] nf seizure; à la ~ (texte) being keyed; 

~ (de données) (data) capture 
saisine [sezin] nf (Jur) submission of a case to the 
court 

saisir (sezir] vt to take hold of, grab; (fig: 
occasion) to seize; (comprendre) to grasp; (entendre) 
to get, catch; (émotions) to take hold of, come 

over; (Inform) to capture, keyboard; (Culin) to fry 

quickly; (Jur: biens, publication) to seize; 
(:juridiction); ~ un tribunal d'une affaire to 

submit ou refer a case to a court; se ~ de vt to 

seize; être saisi (frappé de) to be overcome 
saisissant, e {sezisd, -ât] adj startling, striking; 

(froid) biting 
saisissement |sezismä] nm: muet/figé de ~ 
speechless/frozen with emotion 

saison [sez5] nf season; la belle/mauvaise - 
the summer/winter months; être de - to be in 

season; en/hors ~ in/out of season; haute/ 

basse/morte ~ high/low/slack season; la = des 

pluies/des amours the rainy/mating season 
saisonnier, -ière [sezonje, jen] adj seasonal 
b nm (travailleur) seasonal worker; (vacancier) 
seasonal holidaymaker 

sait [se] vb voir savoir 
salace {salas] adj salacious 
salade [salad] nf (Bot) lettuce etc (generic term); 
(Culin) (green) salad; (fam) tangle, muddle; 
salades nfpl (fam); raconter des ~s to tell tales 
(fam); haricots en ~ bean salad; - de 
concombres cucumber salad; ~ de fruits fruit 

salad; ~ niçoise salade niçoise; ~ russe 

Russian salad; ~ de tomates tomato salad; ~ 
verte green salad 

saladier [saladje] nm (salad) bowl 
salaire [saler| nm (annuel, mensuel) salary; 
(hebdomadaire, journalier) pay, wages pl; (fig) 
reward; - de base basic salary (ou wage); ~ de 
misère starvation wage; ~ minimum 
interprofessionnel de croissance (SMIC) 
index-linked guaranteed minimum wage 

salaison [salezd) hf salting; salaisons nfpl salt 
meat sq 

salamandre |salamddr(o)| nf salamander 
salami [salami] nm salami no pl, salami sausage 
salant [sald] adj m: marais ~ salt pan 
salarial, e, -aux [salarjal,-o] adj salary cpd, 
wage(s) cpd 
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salariat | sanglier 

salariat [salarja] nm salaried staff 
salarié, e [salarje] adj salaried; wage-earning 
>nm/f salaried employee; wage-earner 

salaud [salo] nm (fam!) sod (!), bastard (!) 
sale [sal] adj dirty; (fig: avant lenom) nasty 
salé, e [sale] adj (liquide, saveur) salty; (Culin) 
salted, salt cpd; (fig) spicy, juicy; (: note, facture) 
steep, stiff >nm (porc salé) salt pork; petit ~ 
= boiling bacon 

salement [salmd] adv (manger etc) dirtily, 
messily 

saler [sale] vt tosalt 
saleté [salte] nf (état) dirtiness; (crasse) dirt, 
filth; (tache etc) dirt no pl, something dirty, dirty 
mark; (fig: tour) filthy trick; (: chose sans valeur) 

rubbish no pl; (: obscénité) filth no pl; (: microbe etc) 
bug; vivre dans la ~ to live in squalor 

saliére [saljer] nf saltcellar 
saligaud [saligo] nm (fam!) bastard (!), sod (!) 
salin, e [salé,-in] adj saline p nf saltworks sg 
salinité [salinite] nf salinity, salt-content 
salir [salir] vt to (make) dirty; (fig) to soil the 
reputation of; se salirto get dirty 

salissant, e [salisG, -dt] adj (tissu) which shows 
the dirt; (métier) dirty, messy 

salissure [salisyr] nf dirt nopl; (tache) dirty 
mark 

salive [saliv] nf saliva 
saliver [salive] vi to salivate 
salle [sal] nf room; (d'hôpital) ward; (de restaurant) 
dining room; (d'un cinéma) auditorium; (: public) 

audience; faire ~ comble to have a full house; 

~ d’armes (pour l'escrime) arms room; ~ 

d’attente waiting room; ~ de bain(s) 
bathroom; ~ de bal ballroom; ~ de cinéma 

cinema; ~ de classe classroom; ~ commune 

(d'hôpital) ward; ~ de concert concert hall; ~ de 

consultation consulting room (Brit), office 
(US); ~ de danse dance hall; ~ de douches 

shower-room; - d’eau shower-room; ~ 

d’embarquernent (à l'aéroport) departure 
lounge; - d'exposition showroom; ~ de jeux 
games room; playroom; - des machines 

engine room; ~ à manger dining room; 
(mobilier) dining room suite; ~ obscure cinema 

(Brit), movie theater (US); ~ d’opération 

(d'hôpital) operating theatre; ~ des professeurs 
staffroom; ~ de projection film theatre; ~ de 
séjour living room; ~ de spectacle theatre; 
cinema; ~ des ventes saleroom 

salmonellose [salmoneloz] nf (Méd) salmonella 
poisoning 

Salomon [salom3): les îles ~ the Solomon 
Islands 

salon [sal5] nm lounge, sitting room; (mobilier) 
lounge suite; (exposition) exhibition, show; 

(mondain, littéraire) salon; ~ de coiffure 
hairdressing salon; ~ de discussion (Inform) 
chatroom; ~ de thé tearoom 

salopard (salopar] nm (fam!) bastard (!) 
salope [salop] nf (fam!) bitch (!) 
saloper [salope] vt (fam!) tomuck up, mess up 
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saloperie [salopri] nf (fam!) filth no pl; dirty 
trick, rubbish no pl 

salopette [salopet] nf dungarees pl; (d'ouvrier) 
overall(s) 

salpétre [salpetr(e)] nm saltpetre 
salsifis [salsifi] nm salsify, oyster plant 
SALT [salt] sigle (= Strategic Arms Limitation Talks ou 

Treaty) SALT 
saltimbanque [saltébak] nm/f (travelling) 
acrobat 

salubre [salybr(e)] adj healthy, salubrious 
salubrité [salybrite] nf healthiness, salubrity; 

~ publique public health 
saluer [salye] vt (pour dire bonjour, fig) to greet; 

(pour dire au revoir) to take one’s leave; (Mil) to 

salute 
salut [saly] nm (sauvegarde) safety; (Rel) 
salvation; (geste) wave; (parole) greeting; (Mil) 
salute p> excl (fam: pour dire bonjour) hi (there); 
(: pour dire au revoir) see you!, bye! 

salutaire [salyter] adj (remède) beneficial; 

(conseils) salutary 

salutations [salytasj5] nfpl greetings; recevez 
mes ~ distinguées ou respectueuses yours 
faithfully 

salutiste [salytist(e)] nm/f Salvationist 
Salvador [salvador] nm: le ~ El Salvador 
salve [salv(a)] nf salvo; volley of shots; ~ 
d’applaudissements burst of applause 

Samarie [samari] nf: la~ Samaria 
samaritain [samarité] nm: le bon S- the Good 
Samaritan 

samedi [samdi] nm Saturday; voir aussi lundi 
Samoa {samoa] nfpl: les (Îles) ~ Samoa, the 

Samoa Islands 
SAMU [samy] siglem (= service d'assistance médicale 
d'urgence) = ambulance (service) (Brit), 

= paramedics (US) 

sanatorium [sanatorjom] nm sanatorium 
sanctifier [sdktifje] vt to sanctify 
sanction (sdksj3] nf sanction; (fig) penalty; 
prendre des ~s contre to impose sanctions on 

sanctionner [sdksjone] vt (loi, usage) to 
sanction; (punir) to punish 

sanctuaire [sdktyer] nm sanctuary 
sandale [sädal] nf sandal; ~s à lanières strappy 
sandals 

sandalette [sädalet] nf sandal 
sandwich [sädwitf] nm sandwich; pris en ~ 
sandwiched 

sang [sa] nm blood; en ~ covered in blood; 

jusqu’au - (mordre, pincer) till the blood comes; 

se faire du mauvais - to fret, get in a state 
sang-froid (safrwa] nm calm, sangfroid; 
garder/perdre/reprendre son ~ to keep/lose/ 
regain one’s cool; de ~ in cold blood 

sanglant, e [sägla, -ät] adj bloody, covered in 
blood; (combat) bloody; (fig: reproche, affront) cruel 

sangle [sdgl(a)] nf strap; sangles nfpl (pour lit etc) 
webbing sg 

sangler [sdgle] vt to strap up; (animal) to girth 
sanglier [sdglije] nm (wild) boar 



sanglot [säglo] nm sob 
sangloter [säglote] vi tosob 
sangsue [säsy] nf leech 
sanguin, e [sdgé, -in] adj blood cpd; (fig) fiery 
> nf blood orange; (Art) red pencil drawing 

sanguinaire [sâginer] adj (animal, personne) 
bloodthirsty; (lutte) bloody 

sanguinolent, e [sdginold, -ât] adj streaked 
with blood 

Sanisette® [sanizet] nf coin-operated public 
lavatory 

sanitaire [saniter] adj health cpd; sanitaires 
nmpl (salle de bain et w.-c.) bathroom sg; 

installation/appareil ~ bathroom plumbing/ 
appliance 

sans [sd] prép without; ~ qu’il s’en aperçoive 
without him ou his noticing; ~ scrupules 
unscrupulous; - manches sleeveless 

sans-abri [sazabri] nmpl homeless 
sans-emploi [säzäplwa] nmpl jobless 
sans-facon [säfas5] adjinv fuss-free; free and 
easy 

sans-géne [säzen] adjinv inconsiderate > nminv 
(attitude) lack of consideration 

sans-logis [sGlo3i] nmpl homeless 
sans-souci [säsusi] adjinv carefree 
sans-travail [sätravaj] nmpl unemployed, 
jobless 

santal {sätal] nm sandal(wood) 
santé (sdte] nf health; avoir une ~ de fer to be 
bursting with health; être en bonne ~ to be in 
good health, be healthy; boire à la - de qn to 
drink (to) sb’s health; “à la - de” “here’sto”; à 
ta ou votre ~! cheers!; service de ~ (dans un port 

etc) quarantine service; la ~ publique public 
health 

Santiago [sdtjago], Santiago du Chili 
[satjagodyfili] n Santiago (de Chile) 

santon [sdt3] nm ornamental figure at a Christmas 
crib 

saoudien, ne [saudjé, -en] adj Saudi (Arabian) 
> nm/f: Saoudien, ne Saudi (Arabian) 

saoul, e (su, sul] adj = soûl,e 
sape [sap] nf: travail de - (Mil) sap; (fig) 
insidious undermining process ou work; sapes 
nfpl (fam) gear sg, togs 

saper [sape] vt toundermine, sap; se saper vi 
(fam) to dress ** 

sapeur [sapær] nm sapper 
sapeur-pompier [sapærp5pje] nm fireman 
saphir (safir] nm sapphire; (d'électrophone) 
needle, sapphire 

sapin [sapé] nm fir (tree); (bois) fir; - de Noël 
Christmas tree 

sapiniére [sapinjer] nf fir plantation ou forest 
SAR siglef (= Son Altesse Royale) HRH 
sarabande [sarabdad] nf saraband; (fig) 
hullabaloo; whirl 

sarbacane [sarbakan] nf blowpipe, blowgun; 
(jouet) peashooter 

sarcasme [sarkasm(oa)] nm sarcasm no pl; 
(propos) piece of sarcasm. 

sanglot | satisfait 

sarcastique [sarkastik] adj sarcastic 
sarcastiquement [sarkastikmd] adv 
sarcastically 

sarclage [sarkla3] nm weeding 
sarcler [sarkle] vt to weed 
sarcloir [sarklwar] nm (weeding) hoe, spud 
sarcophage [sarkofa3] nm sarcophagus 

Sardaigne [sarden] nf: la~ Sardinia 
sarde [sard(e)] adj Sardinian 
sardine [sardin] nf sardine; -s à l’huile 
sardines in oil 

sardinerie [sardinri] nf sardine cannery 
sardinier, -iére [sardinje,-jer] adj (pêche, 
industrie) sardine cpd > nm (bateau) sardine boat 

sardonique (sardonik] adj sardonic 
sari [sari] nm sari 
SARL [sarl] siglef = société à responsabilité 
limitée 

sarment [sarmü] nm: ~ (de vigne) vine shoot 
sarrasin [sarazé] nm buckwheat 
sarrau [saro] nm smock 
Sarre [sar] nf: la~ the Saar 
sarriette (sarjet] nf savory 
sarrois, e [sarwa, -waz] adj Saarcpd > nm/f: 
Sarrois, e inhabitant ou native of the Saar 

sas [Sas] nm (desous-marin, d'engin spatial) airlock; 
(d'écluse) lock 

satané, e [satane] adj (fam) confounded 
satanique [satanik] adj satanic, fiendish 
satelliser [satelize] vt (fusée) to put into orbit; 

(fig: pays) to make into a satellite 
satellite [satelit] nm satellite; pays ~ satellite 
country 

satellite-espion [satelitespj5] (pl satellites- 
espions) nm spy satellite 

satellite-observatoire [satelitopservatwar] 
(pl satellites-observatoires) nm observation 
satellite 

satellite-relais (satelitrole] (pl satellites-relais) 
nm (TV) relay satellite 

satiété [sasjete]: à ~ adv to satiety ou satiation; 
(répéter) ad nauseam 

satin [saté] nm satin 
satiné, e [satine] adj satiny; (peau) satin- 
smooth 

satinette (satinet] nf satinet, sateen 
satire [satir] nf satire; faire la ~ to satirize 
satirique [satirik] adj satirical 
satiriser [satirize] vt to satirize 
satiriste (satirist(a)] nm/f satirist 
satisfaction [satisfaksj5] nf satisfaction; à ma 
grande ~ to my great satisfaction; obtenir ~ to 
obtain ou get satisfaction; donner ~ (a) to give 

satisfaction (to) 
satisfaire [satisfer] vt to satisfy; se satisfaire 
de to be satisfied ou content with; ~ à vt 

(engagement) to fulfil; (revendications, conditions) to 
satisfy, meet 

satisfaisant, e [satisfoza, -at] vb voir satisfaire 
> adj satisfactory; (qui fait plaisir) satisfying 

satisfait, e [satisfe,-et] pp desatisfaire > adj 
satisfied; ~ de happy ou satisfied with 
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satisfasse | savant 

satisfasse [satisfas], satisferai etc [satisfre] vb 
voir satisfaire 

saturation [satyrasj5] nf saturation; arriver à 
-toreach saturation point 

saturer [satyre] vt tosaturate; - qn/qch de to 

saturate sb/sth with 
saturnisme [satyrnism(s)] nm (Méd) lead 
poisoning 

satyre [satir] nm satyr; (péj) lecher 
sauce [sos] nf sauce; (avec un roti) gravy; en~ina 

sauce; ~ blanche white sauce; ~ chasseur 

sauce chasseur; ~ tomate tomato sauce 
saucer (sose] vt (assiette) to soak up the sauce 

from 
sauciére [sosjer] nf sauceboat; gravy boat 
saucisse (sosis] nf sausage 
saucisson [sosis5] nm (slicing) sausage; ~ à l’ail 
garlic sausage 

saucissonner [sosisone] vt tocutup, slice p vi 

to picnic 
sauf [sof] prép except; ~ si (à moins que) unless; ~ 
avis contraire unless you hear to the contrary; 
~ empéchement barring (any) problems; ~ 
erreur if I’m not mistaken; - imprévu unless 
anything unforeseen arises, barring accidents 

sauf*, sauve [sof, sov] adj unharmed, unhurt; 
(fig: honneur) intact, saved; laisser la vie sauve 
à qn to spare sb’s life 

sauf-conduit [sofk5dui] nm safe-conduct 
sauge [so3] nf sage 
saugrenu, e ([sogRrany] adj preposterous, 
ludicrous 

saule [sol] nm willow (tree); ~ pleureur 
weeping willow 

saumâtre [somatr(e)] adj briny; (désagréable: 
plaisanterie) unsavoury (Brit), unsavory (US) 

saumon [som5] nm salmon inv p adjinv salmon 

(pink) 
saumoné, e [somone] adj: truite ~e salmon 
trout 

saumure [somyr] nf brine 
sauna [sona] nm sauna 

saupoudrer [sopudre] vt: ~ qch de to sprinkle 
sth with 

saupoudreuse [sopudrez] nf dredger 
saur [sor] adjm: hareng ~ smoked ou red 
herring, kipper 

saurai etc (sore] vb voirsavoir 
saut [so] nm jump; (discipline sportive) jumping; 
faire un - to (make a) jump ou leap; faire un ~ 
chez qn to pop over to sb’s (place); au ~ du lit 
on getting out of bed; ~ en hauteur/longueur 
high/long jump; ~ à la corde skipping; ~ de 
page/ligne (Inform) page/line break; ~ en 
parachute parachuting no pl; ~ à la perche 
pole vaulting; ~ à l’élastique bungee jumping; 
~ périlleux somersault 

saute [sot] nf: ~ de vent/température sudden 

change of wind direction/in the temperature; 
avoir des ~s d’humeur to have sudden 
changes of mood 

sauté, e {sote] adj (Culin) sauté p> nm: ~ de veau 

376 - FRANÇAIS | ANGLAIS 

sauté of veal 
saute-mouton [sotmut5] nm: jouer à - to play 
leapfrog 

sauter [sote] vi to jump, leap; (exploser) to blow 
up, explode; (: fusibles) to blow; (se rompre) to 

snap, burst; (se détacher) to pop out (ou off) > vt 
to jump (over), leap (over); (fig: omettre) to skip, 
miss (out); faire ~ to blow up; to burst open; 

(Culin) to sauté; ~ à pieds joints/à cloche-pied 
to make a standing jump/to hop; ~ en 
parachute to make a parachute jump; ~ala 
corde to skip; ~ de joie to jump for joy; - de 
colére to be hopping with rage ou hopping 
mad; - au cou de qn to fly into sb’s arms; ~aux 
yeux to be quite obvious; ~ au plafond (fig) to 
hit the roof 

sauterelle [sotrel] nf grasshopper 
sauterie [sotri] nf party, hop 
sauteur, -euse [sotær, -0z] nm/f (athlète) 
jumper P nf (casserole) shallow pan, frying pan; 
~ ala perche pole vaulter; ~ 4 skis skijumper 

sautillement [sotijmä] nm hopping; skipping 

sautiller [sotije] vi to hop; to skip 
sautoir [sotwar] nm chain; (Sport: emplacement) 
jumping pit; ~ (de perles) string of pearls 

sauvage [sova3] adj (gén) wild; (peuplade) savage; 
(farouche) unsociable; (barbare) wild, savage; (non 

officiel) unauthorized, unofficial > nm/f savage; 
(timide) unsociable type, recluse 

sauvagement [sovazmä] adv savagely 
sauvageon, ne {sovaz5, -on] nm/f little savage 

sauvagerie [sova3ri] nf wildness; savagery; 

unsociability 
sauve [sov] adjf voir sauf 
sauvegarde [sovgard(e)] nf safeguard; sous la 

~ de under the protection of; disquette/ 
fichier de - (Inform) backup disk/file 

sauvegarder [sovgarde] vt to safeguard; 
(Inform: enregistrer) to save; (: copier) to backup 

sauve-qui-peut [sovkipg] nminv stampede, 
madrush à excl run for your life! 

sauver [sove] vt to save; (porter secours à) to 
rescue; (récupérer) to salvage, rescue; se sauver 

vi (s'enfuir) to run away; (fam: partir) to be off; ~ 
qn de to save sb from; ~ la vie à qn to save sb’s 
life; ~ les apparences to keep up appearances 

sauvetage [sovta3] nm rescue; - en montagne 

mountain rescue; ceinture de ~ lifebelt (Brit), 
life preserver (US); brassiére ou gilet de ~ 
lifejacket (Brit), life preserver (US) 

sauveteur [sovtoer] nm rescuer 

sauvette [sovet]: à la ~ adv (vendre) without 

authorization; (se marier etc) hastily, hurriedly; 
vente à la ~ (unauthorized) street trading, 
(street) peddling 

sauveur [sovær] nm saviour (Brit), savior (US) 

SAV siglem =service aprés-vente 
savais etc [save] vb voirsavoir 
savamment [savamd] adv (avec érudition) 
learnedly; (habilement) skilfully, cleverly 

savane {savan] nf savannah 
savant, e [sava, -Gt] adj scholarly, learned; (calé) 



clever >nm scientist; animal ~ performing 
animal 

savate [savat] nf worn-out shoe; (Sport) French 
boxing 

saveur [savoer] nf flavour (Brit), flavor (US); (fig) 

savour (Brit), savor (US) 
Savoie [savwa] nf: la~ Savoy 
savoir [savwar] vt to know; (étre capable de): il 
sait nager he knows how to swim, he can 

swim > nm knowledge; se savoir (être connu) to 

be known; se savoir malade/incurable to 

know that one is ill/incurably ill; il est petit: 
tu ne peux pas ~! you won’t believe how small 
heis!; vous n’étes pas sans ~ que you are not 

ou will not be unaware of the fact that; je crois 
~ que... I believe that ...,1 think I know that...; 

je n’en sais rien I (really) don’t know; à - (que) 
that is, namely; faire ~ qch à qn toinform sb 
about sth, let sb know sth; pas que je sache 
not as far asI know; sans le ~ adv 

unknowingly, unwittingly; en ~ long to know 

alot 
savoir-faire [savwarfer] nminv savoir-faire, 
know-how 

savoir-vivre [savwarvivr(e)] nminv: le ~ savoir- 
faire, good manners pl 

savon [sav5] nm (produit) soap; (morceau) bar ou 

tablet of soap; (fam): passer un ~ 4 qn to give sb 
a good dressing-down 

savonner [savone] vt tosoap 
savonnerie [savonri] nf soap factory 

savonnette [savonet] nf bar ou tablet of soap 
savonneux, -euse [savong, -9z] adj soapy 
savons [sav5] vb voir savoir 
savourer [savure] vt to savour (Brit), savor (US) 

savoureux, -euse [savurg, -9z] adj tasty; (fig) 

spicy, juicy 
savoyard, e [savwajar, -ard(e)] adj Savoyard 
Saxe [saks(a)] nf: la~ Saxony 

saxo (sakso], saxophone (saksofon] nm 
sax(ophone) 

saxophoniste [saksofonist(a)] nm/f 
saxophonist, sax(ophone) player 

saynéte (senet] nf playlet 
SBB siglef (= Schweizerische Bundesbahn) Swiss federal 
railways 

sbire [sbir] nm (péj) henchman 
sc. abr =scéne “* 
s/c abr (= sous couvert de) = c/o 
scabreux, -euse [skabr@, -9z] adj risky; 
(indécent) improper, shocking 

scalpel [skalpel] nm scalpel 
scalper [skalpe] vt toscalp 
scampi {skäpi] nmpl scampi 
scandale [skädal] nm scandal; (tapage): faire 
du - to make a scene, create a disturbance; 

faire ~ to scandalize people; au grand ~ de... 
to the great indignation of... 

scandaleusement [skddalozmd] adv 
scandalously, outrageously 

scandaleux, -euse [skädals, -2z] adj 
scandalous, outrageous 

savate | scie 

scandaliser [skädalize] vt to scandalize; se ~ 
(de) to be scandalized (by) 

scander [skdde] vt (vers) to scan; (mots, syllabes) 

to stress separately; (slogans) to chant 
scandinave [skddinav] adj Scandinavian p nm/ 

f: Scandinave Scandinavian 
Scandinavie [skädinavi] nf: la ~ Scandinavia 
scanner (skaner] nm (Méd) scanner 
scanographie [skanografi] nf (Méd) scanning; 

(image) scan 

scaphandre [skafädr(e)] nm (de plongeur) diving 
suit; (de cosmonaute) spacesuit; ~ autonome 

aqualung 
scaphandrier [skafädrije] nm diver 
scarabée [skarabe] nm beetle 
scarlatine [skarlatin] nf scarlet fever 

scarole [skarol] nf endive 
scatologique [skatolo3ik] adj scatological, 
lavatorial 

sceau, X [so] nm seal; (fig) stamp, mark; sous le 
~ du secret under the seal of secrecy 

scélérat, e [selera, -at] nm/f villain, blackguard 
> adj villainous, blackguardly 

sceller [sele] vt to seal 
scellés {sele] nmpl seals 
scénario [senarjo] nm (Ciné) screenplay, script; 

(: idée, plan) scenario; (fig) pattern; scenario 
scénariste [senarist(a)] nm/f scriptwriter 
scène [sen] nf (gén) scene; (estrade, fig: théâtre) 
stage; entrer en - to come on stage; mettre 
en - (Théât) to stage; (Ciné) to direct; (fig) to 
present, introduce; sur le devant de la - (en 

pleine actualité) in the forefront; porter à la -to 
adapt for the stage; faire une - (à qn)to make 
a scene (with sb); - de ménage domestic fight 
ou scene 

scénique [senik] adj (effets) theatrical; (art) 
scenic 

scepticisme [septisism(e)] nm scepticism 
sceptique [septik] adj sceptical > nm/f sceptic 
sceptre [septr(e)] nm sceptre 

schéma [fema] nm (diagramme) diagram, sketch; 
(fig) outline 

schématique [fematik] adj diagrammatic(al), 
schematic; (fig) oversimplified 

schématiquement [fematikmd] adv 
schematically, diagrammatically 

schématisation [fematizasj5] nf 
schematization; oversimplification 

schématiser [fematize] vt toschematize; to 
(over)simplify 

schismatique [fismatik] adj schismatic 
schisme [fism(e)] nm schism; rift, split 
schiste [fist(e)] nm schist 
schizophrène [skizofren] nm/f schizophrenic 
schizophrénie [skizofreni] nf schizophrenia 
sciatique [sjatik] adj: nerf-sciaticnerve > nf 
sciatica 

scie [si] nf saw; (fam: rengaine) catch-tune; 
(: personne) bore; ~ à bois wood saw; ~ circulaire 
circular saw; ~ à découper fretsaw; - à 
métaux hacksaw; ~ sauteuse jigsaw 
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sciemment | SECAM 

sciemment [sjam4d] adv knowingly, wittingly 
science [sjds] nf science; (savoir) knowledge; 

(savoir-faire) art, skill; ~s économiques 

economics; ~s humaines/sociales social 
sciences; ~s naturelles natural science sg, 

biology sg; ~s po political studies 
science-fiction [sjäsfiksj5] nf science fiction 
scientifique [sjatifik] adj scientific > nm/f 
(savant) scientist; (étudiant) science student 

scientifiquement [sjdtifikma] adv 
scientifically 

scier [sje] vt to saw; (retrancher) to saw off 
scierie [siri] nf sawmill 
scieur [sjcer] nm: ~ de long pit sawyer 
Scilly [sili]: les îles ~ the Scilly Isles, the Scillies, 
the Isles of Scilly 

scinder [séde] vt, se scinder vi to split (up) 
scintillant, e [sétijd,-at] adj sparkling 
scintillement [s£tijmä] nm sparkling no pl 
scintiller [sétije] vi to sparkle 
scission [sisj5] nf split 
sciure [sjyr] nf: - (de bois) sawdust 
sclérose [skleroz] nf sclerosis; (fig) ossification; 

~ en plaques (SEP) multiple sclerosis (MS) 
sclérosé, e [skleroze] adj sclerosed, sclerotic; 
ossified 

scléroser [skleroze]: se scléroser vi to become 
sclerosed; (fig) to become ossified 

scolaire [skoler] adj school cpd; (péj) schoolish; 
l’année ~ the school year; (à l'université) the 
academic year; en âge ~ of school age 

scolarisation [skolarizasj5] nf (d'un enfant) 
schooling; la - d’une région the provision of 
schooling in a region; le taux de ~ the 
proportion of children in full-time education 

scolariser [skolarize] vt to provide with 
schooling (ou schools) 

scolarité (skolarite] nf schooling; frais de - 
school fees (Brit), tuition (US) 

scolastique (skolastik] adj (péj) scholastic 
scoliose (skoljez] nf curvature of the spine, 
scoliosis 

scoop [skup] nm (Presse) scoop, exclusive 
scooter (skutcer] nm (motor) scooter 
scorbut [skorbyt] nm scurvy 
score [skor] nm score; (électoral etc) result 

scories [skoril] nfpl scoria pl 
scorpion (skorpj5] nm (signe): le S~ Scorpio, the 
Scorpion; étre du S~ to be Scorpio 

scotch [skot{] nm (whisky) scotch, whisky; 
(adhésif) Sellotape® (Brit), Scotch tape® (US) 

scotcher [skotfe] vt to sellotape® (Brit), 
scotchtape® (US) 

scout, e [skut] adj,nm scout 
scoutisme [skutism(o)] nm (boy) scout 
movement; (activités) scouting 

scribe [skrib] nm scribe; (péj) penpusher 
scribouillard [skribujar] nm penpusher 
script [skript()] nm printing; (Ciné) (shooting) 
script 

scripte (skript(9)] nf continuity girl 
script-girl [skriptgcerl] nf continuity girl 
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scriptural, e, -aux [skriptyral, -0] adj: 
monnaie -e bank money 

scrupule [skrypyl] nm scruple; être sans ~s to 
beunscrupulous; se faire un - de qch to have 
scruples ou qualms about doing sth 

scrupuleusement [skrypylozmd] adv 
scrupulously 

scrupuleux, -euse [skrypylg, -2z] adj 
scrupulous 

scrutateur, -trice [skrytatoer, -tris] adj 
searching > nm/f scrutineer 

scruter [skryte] vt to search, scrutinize; 
(l'obscurité) to peer into; (motifs, comportement) to 

examine, scrutinize 

scrutin [skryté] nm (vote) ballot; (ensemble des 
opérations) poll; ~ proportionnel/majoritaire 
election on a proportional/majority basis; ~a 
deux tours poll with two ballots ou rounds; ~ 

de liste list system 
sculpter [skylte] vt to sculpt; (érosion) to carve 
sculpteur [skyltcer] nm sculptor 
sculptural, e, -aux (skyltyral, -o] adj 

sculptural; (fig) statuesque 
sculpture [skyltyr] nf sculpture; ~ sur bois 

wood carving 
sdb. abr = salle de bain 
SDF siglem (= sans domicile fixe) homeless person; 

les ~ the homeless 
SDN siglef (= Société des Nations) League of Nations 
SE siglef (= Son Excellence) HE 

©) MOT-CLÉ 

se,s' [s(e)] pron 1 (emploi réfléchi) oneself; (: masc) 
himself; (: fém) herself; (: sujet non humain) itself; 

(: pl) themselves; se voir comme l’on est to see 

o.s.asoneis 

2 (réciproque) one another, each other; ils 
s’aiment they love one another ou each other 
3 (passif): cela se répare facilement it is easily 
repaired 
4 (possessif): se casser la jambe/laver les 
mains to break one’s leg/wash one’s hands 

séance [seas] nf (d'assemblée, récréative) meeting, 
session; (de tribunal) sitting, session; (musicale, 

Ciné, Théât) performance; ouvrir/lever la ~ to 
open/close the meeting; ~ tenante forthwith 

séant, e [sea, -dt] adj seemly, fitting > nm 
posterior 

seau, x [so] nm bucket, pail; ~ à glace ice bucket 
sébum [sebom] nm sebum 
sec, sèche [sek, sef] adj dry; (raisins, figues) dried; 

(cœur, personne: insensible) hard, cold; (maigre, 
décharné) spare, lean; (réponse, ton) sharp, curt; 
(démarrage) sharp, sudden > nm: tenir au - to 

keepin a dry place p adv hard; (démarrer) 
sharply; boire - to be a heavy drinker; je le 
bois -Idrinkitstraight ou neat; à pied ~ 
without getting one’s feet wet; à - adj dried 
up; (à court d'argent) broke 

SECAM [sekam] siglem (= procédé séquentiel à 



mémoire) SECAM 
sécante {sekât] nf secant 
sécateur [sekatær] nm secateurs pl (Brit), shears 

pl, pair of secateurs ou shears 
sécession [sesesj5] nf: faire ~ to secede; la 
guerre de S~ the American Civil War 

séchage [sefaz] nm drying; (de bois) seasoning 
sèche [sef] adjf voir sec D nf (fam) cigarette, fag 

(Brit) 
sèche-cheveux [seffeve] nminv hair-drier 
sèche-linge [sefléz] nminv drying cabinet 
séche-mains [se{mé] nminv hand drier 
séchement [sefmä] adv (frapper etc) sharply; 

(répliquer etc) drily, sharply 
sécher [sefe] vt to dry; (dessécher: peau, blé) to dry 
(out); (: étang) to dry up; (bois) to season; (fam: 
classe, cours) to skip, miss b vi to dry; to dry out; 
to dry up; (fam: candidat) to be stumped; se 
sécher (après le bain) to dry o.s. 

sécheresse [sefres] nf dryness; (absence de pluie) 
drought 

séchoir (sefwar] nm drier 
second, e (sag, -5d] adj second nm (assistant) 
second in command; (étage) second floor (Brit), 
third floor (US); (Navig) first mate b nf second; 
(Scol) = fifth form (Brit), + tenth grade (US); en ~ 
(en second rang) in second place; voyager en ~e to 
travel second-class; doué de ~e vue having 

(the gift of) second sight; trouver son ~ 
souffle (Sport, fig) to get one’s second wind; 
être dans un état ~ to be in a daze (ou trance); 

de ~e main second-hand 
secondaire [sagdder] adj secondary 
seconder [sag5de] vt to assist; (favoriser) to back 
secouer (sokwe] vt toshake; (passagers) to rock; 
(traumatiser) to shake (up); se secouer (chien) to 

shake itself; (fam: se démener) to shake 0.s. up; ~ 

la poussiére d’un tapis to shake the dust offa 
carpet; ~ la téte to shake one’s head 

secourable [sokurabl(e)] adj helpful 
secourir (sakurir] vt (aller sauver) to (go and) 

rescue; (prodiguer des soins à) to help, assist; (venir 
en aide à) to assist, aid 

secourisme [sokurism(e)] nm (premiers soins) 
first aid; (sauvetage) life saving 

secouriste (sakurist(a)] nm/f first-aid worker 
secourons etc [sakurR5] vb voir secourir 
secours {sakur] vb voir secourir >nm help, aid, 
assistance D nmpl aid sg; cela lui a été d’un 
grand - this was a great help to him; au ~! 
help!; appeler au - to shout ou call for help; 
appeler qn à son-tocallsbtoone’s 
assistance; porter ~ à qn to give sb assistance, 
help sb; les premiers ~ first aid sg; le~ en 
montagne mountain rescue 

secouru, e [sakury] pp de secourir 
secousse [sakus] nf jolt, bump; (électrique) 

shock; (fig: psychologique) jolt, shock; ~ sismique 
ou tellurique earth tremor 

secret, -éte [sakre, -et] adj secret; (fig: renfermé) 
reticent, reserved p> nm secret; (discrétion 

absolue): le - secrecy; en - in secret, secretly; au 

sécante | sédimentation 

~in solitary confinement; ~ de fabrication 
trade secret; ~ professionnel professional 
secrecy 

secrétaire [sokreter] nm/f secretary > nm 
(meuble) writing desk, secretaire; ~ 
d’ambassade embassy secretary; ~ de 
direction private ou personal secretary; ~ 
d’Etat = junior minister; ~ général (SG) 
Secretary-General; (Comm) company secretary; 
~ de mairie town clerk; ~ médicale medical 
secretary; ~ de rédaction sub-editor 

secrétariat [s(o)kretarja] nm (profession) 
secretarial work; (bureau: d'entreprise, d'école) 

(secretary’s) office; (: d'organisation internationale) 

secretariat; (Poletc: fonction) secretaryship, 

office of Secretary 

secrètement [sokretmd] adv secretly 
sécréter [sekrete] vt to secrete 
sécrétion [sekresj5] nf secretion 
sectaire [sekter] adj sectarian, bigoted 
sectarisme [sektarism(e)] nm sectarianism 
secte [sekt(a)] nf sect 

secteur [sektcer] nm sector; (Admin) district; 
(Elec): branché sur le ~ plugged into the mains 
(supply); fonctionne sur pile et ~ battery or 
mains operated; le ~ privé/public (Econ) the 
private/public sector; le ~ primaire/tertiaire 
the primary/tertiary sector 

section [seksj5] nf section; (de parcours d'autobus) 
fare stage; (Mil: unité) platoon; - rythmique 
rhythm section 

sectionner [seksjone] vt to sever; se sectionner 
vi to be severed 

sectionneur [seksjoncer] nm (Elec) isolation 
switch 

sectoriel, le [sektorjel] adj sector-based 
sectorisation [sektorizasj5] nf division into 
sectors 

sectoriser (sektorize] vt to divide into sectors 
sécu [seky] nf (fam: = sécurité sociale) = dole (Brit), 

= Welfare (US) 

séculaire [sekyler] adj secular; (très vieux) age- 
old 

séculariser [sekylarize] vt to secularize 
séculier, -ière [sekylje,-jer] adj secular 
sécurisant, e [sekyrizd, -dt] adj secure, givinga 
sense of security 

sécuriser [sekyrize] vt to give a sense of 
security to 

sécurité [sekyrite] nf security; (absence de danger) 
safety; impression de - sense of security; la - 
internationale international security; 
système de - security (ou safety) system; être 
en - to be safe; la - de l'emploi job security; la 
- routière road safety; la - sociale = (the) 
Social Security (Brit), = (the) Welfare (US) 

sédatif, -ive [sedatif, -iv] adj,nm sedative 
sédentaire [seddter] adj sedentary 
sédiment [sedimä] nm sediment; sédiments 
nmpl (alluvions) sediment sg 

sédimentaire [sedimäter] adj sedimentary 
sédimentation [sedimätasj5] nf 
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séditieux | semi-liberté 

sedimentation 
séditieux, -euse [sedisjs, -2z] adj insurgent; 
seditious 

sédition [sedisj5] nf insurrection; sedition 
séducteur, -trice [sedyktoer, -tris] adj 
seductive > nm/f seducer (seductress) 

séduction [sedyksj5] nf seduction; (charme, 
attrait) appeal, charm 

séduire [sedyir] vt to charm; (femme: abuser de) 
to seduce; (chose) to appeal to 

séduisant, e [sedyiza, -dt] vb voir séduire > adj 
(femme) seductive; (homme, offre) very attractive 

séduit, e [sedui, -it] pp deséduire 
segment [segmä] nm segment; (Auto): ~ (de 
piston) piston ring; ~ de frein brake shoe 

segmenter [segmate] vt, se segmenter vi to 
segment 

ségrégation [segregasj5] nf segregation 
ségrégationnisme [segregasjonism(a)] nm 
segregationism 

ségrégationniste [segregasjonist(a)] adj 
segregationist 

seiche [sef] nf cuttlefish 
séide [seid] nm (péj) henchman 
seigle [segl(e)] nm rye 
seigneur [semcer] nm lord; le S~ the Lord 
seigneurial, e, -aux [sencerjal, -o] adj lordly, 
stately 

sein [sé] nm breast; (entrailles) womb; au - de 

prép (équipe, institution) within; (flots, bonheur) in 
the midst of; donner le ~ à (bébé) to feed (at the 
breast); to breast-feed; nourrir au ~ to breast- 

feed 
Seine [sen] nf: la - the Seine 
séisme [seism(e)] nm earthquake 
séismique etc [seismik] voir sismique etc 
SEITA [seita] sigle f = Société d'exploitation 
industrielle des tabacs et allumettes 

seize [sez] num sixteen 
seiziéme [sezjem] num sixteenth 
séjour [sezur] 1m stay; (pièce) living room 
séjourner [sezurne] vi to stay 
sel [sel] nm salt; (fig) wit; spice; ~ de cuisine/de 
table cooking/table salt; ~ gemme rock salt; ~s 
de bain bathsalts 

sélect, e [selekt] adj select 
sélectif, -ive [selektif, -iv] adj selective 
sélection [seleksj5] nf selection; faire/opérer 
une - parmi to make a selection from among; 
épreuve de - (Sport) trial (for selection); ~ 
naturelle natural selection; - professionnelle 
professional recruitment 

selectionné, e [seleksjone] adj (joueur) selected; 
(produit) specially selected 

sélectionner (seleksjone] vt to select 
sélectionneur, -euse (seleksjoncer, -0z] nm/f 
selector 

sélectivement [selektivmä] adv selectively 
sélectivité [selektivite] nf selectivity 
self [self] nm (fam) self-service 
self-service [selfservis] adj self-service > nm 
self-service (restaurant); (magasin) self-service 
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shop 
selle [sel] nf saddle; selles nfpl (Méd) stools; 
aller à la - (Méd) to have a bowel movement; se 
mettre en - to mount, get into the saddle 

seller [sele] vt tosaddle 
sellette [selet] nf: être sur la~to be onthe 

carpet (fig) 
sellier [selje] nm saddler 
selon [sol5] prép according to; (en se conformant à) 
in accordance with; ~ moiasI see it; ~ que 
according to, depending on whether 

SEm siglef (= Son Eminence) HE 
semailles [somaj] nfpl sowing sg 
semaine [samen] nf week; (salaire) week’s 
wages ou pay, weekly wages ou pay; en~ during 
the week, on weekdays; a la petite ~ from day 
to day; la ~ sainte Holy Week 

semainier [somenje] nm (bracelet) bracelet made 
up of seven bands; (calendrier) desk diary; 
(meuble) chest of (seven) drawers 

sémantique [semäâtik] adj semantic > nf 
semantics sg 

sémaphore [semafor] nm (Rail) semaphore 
signal 

semblable [säblabl(e)] adj similar; (de ce genre): 
de ~s mésaventures such mishaps b nm 
fellow creature ou man; ~ à similar to, like 

semblant {säblä] nm: un ~ de véritéa 
semblance of truth; faire ~ (de faire) to 
pretend (to do) 

sembler [sable] vbcopule to seem p> vbimpers: il 
semble (bien) que/inutile de it (really) seems 
ou appears that/useless to; il me semble (bien) 
que it (really) seems to me that, I (really) think 

that; il me semble le connaître] think ou I’ve 
a feeling I know him; ~ étre to seem to be; 
comme bon lui semble as he sees fit; me 
semble-t-il, à ce qu’il me semble it seems to 

me, tomy mind 

semelle [somel] nf sole; (intérieure) insole, inner 
sole; battre la - to stamp one’s feet (to keep 
them warm); (fig) to hang around (waiting); ~s 
compensées platform soles 

semence [samas] nf (graine) seed; (clou) tack 
semer [same] vt to sow; (fig: éparpiller) to scatter; 
(confusion) to spread; (: poursuivants) to lose, shake 
off; ~ la discorde parmi to sow discord among; 

semé de (difficultés) riddled with 
semestre [samestr(a)] nm half-year; (Scol) 

semester 
semestriel, le [samestrijel] adj half-yearly; 
semestral 

semeur, -euse [samecer, -9z] nm/f sower 
semi-automatique [samiotomatik] adj 
semiautomatic 

semiconducteur [ssmik5dyktær] nm (Inform) 

semiconductor 
semi-conserve [samik5serv(e)] nf semi- 
perishable foodstuff 

semi-fini (samifini] adjm (produit) semi-finished 
semi-liberté [samiliberte] nf (Jur) partial 
release from prison (in order to follow a profession or 



undergo medical treatment) 
sémillant, e [semijà, -Gt] adj vivacious; dashing 
séminaire [seminer] nm seminar; (Rel) 
seminary 

séminariste [seminarist(e)] nm seminarist 
sémiologie [semjolozi] nf semiology 
semi-public, -ique [samipyblik] adj (Jur) 
semipublic 

semi-remorque [ssmiromorK(e)] nf trailer 
>nm articulated lorry (Brit), semi(trailer) (US) 

semis [sami] nm (terrain) seedbed, seed plot; 

(plante) seedling 
sémite [semit] adj Semitic 
sémitique [semitik] adj Semitic 
semoir [samwar] nm seed-bag; seeder 
semonce [sam5s] nf: un coup de - a shot across 

the bows 
semoule {samul] nf semolina; ~ de riz ground 

rice 
sempiternel, le [sëpiternel] adj eternal, never- 
ending 

sénat [sena] nm senate; see note 

SENAT 

The Sénat is the upper house of the French 
parliament and is housed in the Palais du 

’ Luxembourg in Paris. One-third of its 
members, “sénateurs” are elected fora 

nine-year term every three years by an 
electoral college consisting of the “députés” 

+ and other elected representatives. The Sénat 
has a wide range of powers but can be 
overridden by the lower house, the 
“Assemblée nationale” in case of dispute. 

sénateur [senatær] nm senator 
sénatorial, e,-aux [senatorjal, -o] adj 
senatorial, Senate cpd 

Sénégal [senegal] nm: le~ Senegal 
sénégalais, e [senegale, -ez] adj Senegalese 
sénevé [senve] nm (Bot) mustard; (graine) 
mustard seed 

sénile [senil] adj senile 
sénilité [senilite] nf senility 
senior [senjor] nm/f (Sport) senior 
sens [sd] vb voirsentir > nm [sds] (Physiol, instinct) 
sense; (signification) meaning, sense; (direction) 
direction, way > nmpl (sensualité) senses; 
reprendre ses ~ to regain consciousness; avoir 
le ~ des affaires/de la mesure to have 
business sense/a sense of moderation; ça n’a 
pas de ~ that doesn’t make (any) sense; en 
dépit du bon ~ contrary to all good sense; 
tomber sous le ~ to stand to reason, be 

perfectly obvious; en un ~, dans un ~ ina way; 
en ce ~ que in the sense that; à mon ~ to my 
mind; dans le ~ des aiguilles d’une montre 
clockwise; dans le ~ de la longeur/largeur 
lengthways/widthways; dans le mauvais ~ 
the wrong way; in the wrong direction; bon ~ 
good sense; ~ commun common sense; ~ 

sémillant | sentir 

dessus dessous upside down; ~ interdit, ~ 
unique one-way street 

sensass (sdsas] adj (fam) fantastic 
sensation [säsasj5] nf sensation; faire ~ to 
cause a sensation, create a stir; a ~ (péj) 
sensational 

sensationnel, le [säsasjonel] adj sensational 
sensé, e [säse] adj sensible 
sensibilisation [säsibilizasj5] nf 
consciousness-raising; une campagne de - 
de l’opinion a campaign to raise public 
awareness 

sensibiliser [säsibilize] vt to sensitize; ~ qn (à) 
to make sb sensitive (to) 

sensibilité [sdsibilite] nf sensitivity; (affectivité, 
émotivité) sensitivity, sensibility 

sensible [säsibl(e)] adj sensitive; (aux sens) 
perceptible; (appréciable: différence, progrés) 

appreciable, noticeable; (quartier) problem cpd; ~ 
A sensitive to 

sensiblement [säsiblomä] adv (notablement) 
appreciably, noticeably; (à peu près): ils ont ~ le 
même poids they weigh approximately the 
same 

sensiblerie [säsibleri] nf sentimentality; 
squeamishness 

sensitif, -ive [sdsitif, -iv] adj (nerf) sensory; 
(personne) oversensitive 

sensoriel, le [säsorjel] adj sensory, sensorial 
sensualité [säsualite] nf sensuality, 
sensuousness 

sensuel, le [sdsyel] adj sensual; sensuous 
sent [sd] vb voir sentir 
sente [sat] nf path 

sentence [sdtds] nf (jugement) sentence; (adage) 

maxim 
sentencieusement [sâtäsjazmä] adv 
sententiously 

sentencieux, -euse [sdtdsja, -22] adj 
sententious 

senteur [sdtoer] nf scent, perfume 
senti, e [sâti] adj: bien ~ (mots etc) well-chosen 
sentier [sdtje] nm path 
sentiment [sätimä] nm feeling; (conscience, 

impression): avoir le ~ de/que to be aware of/ 
have the feeling that; recevez mes ~s 

respectueux yours faithfully; faire du ~ (péj) 
to be sentimental; si vous me prenez par les 
~s if you appeal to my feelings 

sentimental, e, -aux [sâtimätal, -o] adj 
sentimental; (vie, aventure) love cpd 

sentimentalisme [sätimätalism(e)] nm 
sentimentalism 

sentimentalité [sätimätalite] nf 
sentimentality 

sentinelle [sdtinel] nf sentry; en-standing 
guard; (soldat: en faction) on sentry duty 

sentir [sâtir] vt (parl’odorat) to smell; (parle goût) 
to taste; (au toucher, fig) to feel; (répandre une odeur 
de) to smell of; (: ressemblance) to smell like; (avoir 

la saveur de) to taste of; to taste like; (fig: dénoter, 
annoncer) to be indicative of; to smack of; to 
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foreshadow b vi to smell; - mauvais to smell 
bad; se - bien to feel good; se - mal (être 

indisposé) to feel unwell ou ill; se - le courage/la 

force de faire to feel brave/strong enough to 
do; ne plus se - de joie to be beside 0,5. with 
joy; il ne peut pas le ~ (fam) he can't stand him 

seoir [swar]: - à vt to become, befit; comme il 
(leur) sied as it is fitting (to them) 

Seoul [seul] n Seoul 
SEP siglef (= sclérose en plaques) MS 
séparation [separasj5] nf separation; (cloison) 
division, partition; ~ de biens division of 
property (in marriage settlement); ~ de corps legal 
separation 

séparatisme [separatism(o)] nm separatism 
séparatiste (separatist(a)] adj, nm/f (Pol) 
separatist 

séparé, e [separe] adj (appartements, pouvoirs) 
separate; (époux) separated; ~ de separate from; 
separated from 

séparément [separemä] adv separately 
séparer [separe] vt (gén) to separate; (divergences 

etc) to divide; to drive apart; (: différences, 
obstacles) to stand between; (détacher): - qch de 
to pull sth (off) from; (dissocier) to distinguish 

between; (diviser): - qch par to divide sth (up) 
with; ~ une pièce en deux to divide a room 
into two; se séparer (époux) to separate, part; 
(prendre congé: amis etc) to part, leave each other; 

(adversaires) to separate; (se diviser: route, tige etc) to 

divide; (se détacher): se ~ (de) to split off (from); 
to come off; se ~ de (époux) to separate ou part 
from; (employé, objet personnel) to part with 

sépia (sepja] nf sepia 
sept [set] num seven 

septante [septat] num (Belgique, Suisse) seventy 
septembre {septäbr(o)] nm September; voir aussi 
juillet 

septennal, e, -aux [septenal, -o] adj seven-year; 
(festival) seven-year, septennial 

septennat (septena] nm seven-year term (of 
office) 

septentrional, e, -aux {septatrijonal, -o] adj 
northern 

septicémie [septisemi] nf blood poisoning, 
septicaemia 

septième [setjem] num seventh; être au ~ ciel 
to be on cloud nine 

septique [septik] adj: fosse ~ septic tank 
septuagénaire [septyazener] adj, nm/f 
septuagenarian 

sépulcral, e, -aux [sepylkral, -o] adj (voix) 
sepulchral 

sépulcre [sepylkr(a)] nm sepulchre 

sépulture [sepyltyr] nf burial; (tombeau) burial 
place, grave 

séquelles [sekel] nfpl after-effects; (fig) 
aftermath sg; consequences 

séquence [sekdas] nf sequence 
séquentiel, le [sekäsjel] adj sequential 
séquestration [sekestrasj5] nf illegal 
confinement; impounding 
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séquestre [sekestr(a)] nm impoundment; 
mettre sous ~ to impound 

séquestrer [sekestre] vt (personne) to confine 
illegally; (biens) to impound 

serai etc [sare] vb voir être 
sérail [seraj] nm seraglio; harem; rentrer au - 
to return to the fold 

serbe [seRb(o)] adj Serbian Pp nm (Ling) Serbian 
bnm/f: Serbe Serb 

Serbie [serbi] nf: la - Serbia 
serbo-croate (serbokroat] adj Serbo-Croat, 
Serbo-Croatian nm (Ling) Serbo-Croat 

serein, e [soré,-en] adj serene; (jugement) 
dispassionate 

sereinement (sarenmd] adv serenely 
sérénade [serenad] nf serenade; (fam) 
hullabaloo 

sérénité [serenite] nf serenity 
serez [sare] vb voir être 
serf, serve (ser, serv(a)| nm/f serf 
serfouette [serfwet] nf weeding hoe 
serge [ser3(a)| nf serge 
sergent [ser3za] nm sergeant 
sergent-chef (ser3zdfef] nm staff sergeant 
sergent-major [ser3amazor] nm 

= quartermaster sergeant 
sériciculture [serisikyltyr] nf silkworm 
breeding, sericulture 

série [seri] nf (de questions, d'accidents, TV) series 
inv; (de clés, casseroles, outils) set; (catégorie: Sport) 
rank; class; en ~ in quick succession; (Comm) 
mass cpd; de ~ adj standard; hors - (Comm) 
custom-built; (fig) outstanding; imprimante ~ 
(Inform) serial printer; soldes de fin de ~s end 
of line special offers; ~ moire nm (crime) 
thriller p nf (suite de malheurs) run of bad luck 

sérier [serje] vt to classify, sort out 
sérieusement [serjozmd] adv seriously; 
reliably; responsibly; il parle ~ he’s serious, he 
means it; ~? are you serious?, do you mean it? 

sérieux, -euse [serjo, -2z] adj serious; (élève, 
employé) reliable, responsible; (client, maison) 
reliable, dependable; (offre, proposition) genuine, 
serious; (grave, sévére) serious, solemn; (maladie, 
situation) serious, grave; (important) considerable 
b nm seriousness; reliability; ce n'est pas ~ 
(raisonnable) that's not on; garder son ~ to keep 
a straight face; manquer de ~ not to be very 
responsible (ou reliable); prendre qch/qn au ~ 
to take sth/sb seriously 

sérigraphie [serigrafi] nf silk screen printing 
serin [SRE] nm canary 
seriner {sorine] vt: - qch à qn to drum sth 
into sb 

seringue [sorËg] nf syringe 
serions etc [sorj5] vb voir être 
serment [sermd] nm (juré) oath; (promesse) 
pledge, vow; prêter - to take the ou an oath; 
faire le ~ de to take a vow to, swear to; sous = 
on ou under oath 

sermon [serm5] nm sermon; (péj) sermon, 
lecture 



sermonner [sermone] vt to lecture 
SERNAM [sernam] siglem (= Service national de 
messageries) rail delivery service 

sérologie [serolo3i] nf serology 
séronégatif, -ive [seronegatif, -iv] adj HIV 
negative 

séropositif, -ive [seropozitif,-iv] adj HIV 
positive 

serpe [serp(a)] nf billhook 
serpent [seRpâ] nm snake; ~ à sonnettes 
rattlesnake; ~ monétaire (européen) 
(European) monetary snake 

serpenter [serpate] vi to wind 
serpentin [seRpât£] nm (tube) coil; (ruban) 
streamer 

serpillière [serpijer] nf floorcloth 
serrage (seraz] nm tightening; collier de ~ 
clamp 

serre [ser] nf (Agr) greenhouse; - chaude 
hothouse; - froide unheated greenhouse 

serré, e [sere] adj (tissu) closely woven; (réseau) 
dense; (écriture) close; (habits) tight; (fig: lutte, 
match) tight, close-fought; (passagers etc) 
(tightly) packed; (café) strong b adv: jouer ~ to 
play it close, play a close game; écrire ~ to write 
acramped hand; avoir la gorge ~e to havea 
lump in one’s throat 

serre-livres [serlivr(a)] nminv book ends pl 
serrement [sermd] nm: ~ de main handshake; 

~ de coeur pang of anguish 
serrer [sere] vt (tenir) to grip ou hold tight; 
(comprimer, coincer) to squeeze; (poings, machoires) 
to clench; (vêtement) to be too tight for; to fit 

tightly; (rapprocher) to close up, move closer 
together; (ceinture, nœud, frein, vis) to tighten b vi: 

- à droite to keep to the right; tomove into the 
right-hand lane; se serrer (se rapprocher) to 
squeeze up; se - contre qn to huddle up to sb; 
se ~ les coudes to stick together, back one 

another up; se ~ la ceinture to tighten one’s 
belt; ~ la main à qn to shake sb’s hand; ~ qn 
dans ses bras to hug sb, clasp sb in one’s arms; 
- la gorge à qn (chagrin) to bring a lump to sb’s 
throat; ~ les dents to clench ou grit one’s teeth; 

~ qn de prés to follow close behind sb; ~ le 
trottoir to hug the kerb; ~ sa droite to keep 
well to the right; ~ la vis à qn to crack down 
harder on sb; ~ les rangs to close ranks 

serres [ser] nfpl (griffes) claws, talons 
serre-téte [sertet] nminv (bandeau) headband; 
(bonnet) skullcap 

serrure [seryR] nf lock 
serrurerie [seryrril] nf (métier) locksmith’s 
trade; (ferronnerie) ironwork; ~ d’art 
ornamental ironwork 

serrurier [seryrje] nm locksmith 
sers, sert [ser] vb voir servir 
sertir (sertir] vt (pierre) to set; (pièces métalliques) 
tocrimp 

sérum [serom] nm serum; ~ antivenimeux 
snakebite serum; ~ sanguin (blood) serum 

servage [serva3] nm serfdom 

sermonner | serviette 

servant [servd] nm server 
servante (servat] nf (maid)servant 
serve [serv] nf voirserf > vb voir servir 
serveur, -euse [SeRvoeR, -2z] nm/f waiter 
(waitress) b nim (Inform) server b adj: centre ~ 
(Inform) service centre 

servi, e [servi] adj: être bien ~ to get a large 
helping (ou helpings); vous étes ~? are you 
being served? 

serviable (servjabl(a)] adj obliging, willing to 
help 

service [servis] nm (gén) service; (série de repas): 
premier - first sitting; (pourboire) service 
(charge); (assortiment de vaisselle) set, service; 
(linge de table) set; (bureau: dela vente etc) 
department, section; (travail): pendant le ~ on 

duty; services nmpl (travail, Econ) services, 

inclusive/exclusive of service; faire le ~ to 

serve; être en ~ chez qn (domestique) to be in 
sb’s service; être au ~ de (patron, patrie) to be in 
the service of; être au ~ de qn (collaborateur, 

voiture) to be at sb’s service; porte de - 

tradesman’s entrance; rendre - à to help; il 

aime rendre - he likes to help; rendre un - à 
qn to do sb a favour; heures de - hours of duty; 
être de - to be on duty; reprendre du - to get 
back into action; avoir 25 ans de - to have 

completed 25 years’ service; être/mettre en - 

to be in/put into service ou operation; hors ~ 

not in use; out of order; ~ à thé/café tea/coffee 
set ou service; ~ après-vente (SAV) after-sales 

service; en ~ commandé on an official 

assignment; ~ funébre funeral service; ~ 

militaire military service; see note; - d’ordre 
police (ou stewards) in charge of maintaining 
order; ~s publics public services, (public) 
utilities; ~s secrets secret service sg; ~s 
sociaux social services 

SERVICE MILITAIRE 

Until1997, French men over the age of 18 

who were passed as fit, and who were not in 
full-time higher education, were required to 
do ten months’ “service militaire”. 
Conscientious objectors were required to do 
two years’ community service.Since 1997, 

military service has been suspended in 

France. However, all sixteen-year-olds, both 
male and female, are required to register for 
acompulsory one-day training course, the 
“JAPD” (“journée d’appel de préparation ala 
défense”), which covers basic information 
on the principles and organization of 
defence in France, and also advises on career 
opportunities in the military and in the 

voluntary sector. Young people must attend 
the training day before their eighteenth 
birthday. 

serviette [servjet] nf (detable) (table) napkin, 
serviette; (de toilette) towel; (porte-documents) 
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briefcase; - éponge terry towel; - hygiénique 
sanitary towel 

servile [servil] adj servile 
servir [servir] vt (gén) to serve; (dineur: au 

restaurant) to wait on; (client: au magasin) to 

serve, attend to; (fig: aider): ~ qn to aid sb; to 
serve sb’s interests; to stand sb in good stead; 

(Comm: rente) to pay > vi (Tennis) to serve; (Cartes) 

to deal; (être militaire) to serve; ~ qch à qn to 

serve sb with sth, help sb to sth; qu’est-ce que 
je vous sers? what can I get you?; se servir 

(prendre d'un plat) to help o.s.; (s'approvisionner): se 

~ chez to shop at; se ~ de (plat) to help o.s. to; 
(voiture, outil, relations) to use; ~ à qn (diplôme, livre) 
to be of use to sb; ça m’a servi pour faire it 
was useful to me when I did; 1 used it todo; - à 

qch/a faire (outil etc) to be used for sth/for 
doing; ça peut ~ it may come in handy; à quoi 
cela sert-il (de faire)? what’s the use (of 

doing)?; cela ne sert à rien it’s no use; ~ (à qn) 
de … to serve as ... (for sb); ~ à diner (à qn) to 
serve dinner (to sb) 

serviteur [servitær] nm servant 
servitude [servityd] nf servitude; (fig) 
constraint; (Jur) easement 

servofrein [servofré] nm servo(-assisted) 
brake 

servomécanisme (servomekanism(a)] nm 
servo system 

ses [se] adj possessif voirson 
sésame |sezam] nm (Bot) sesame; (graine) 

sesame seed 
session [sesj5] nf session 
set [set] nm set; (napperon) placemat; - de table 
set of placemats 

seuil [sæj] nm doorstep; (fig) threshold; sur le ~ 
de la maison in the doorway of his house, on 
his doorstep; au ~ de (fig) on the threshold ou 
brink ou edge of; ~ de rentabilité (Comm) 
breakeven point 

seul, e (scel] adi (sans compagnie) alone; (avec 
nuance affective: isolé) lonely; (unique): un ~ livre 
only one book, a single book; le ~ livre the only 
book; ~ ce livre, ce livre ~ this book alone, only 

this book; d’un ~ coup (soudainement) all at 

once; (à la fois) at one blow b adv (vivre) alone, on 

one’s own; parler tout ~ to talk to oneself; 

faire qch (tout) ~ to do sth (all) on one’s own ou 

(all) by oneself > nm, nf: il en reste un(e) ~(e) 

there’s only one left; pas un(e) ~(e)nota 
single; à lui (tout) ~ single-handed, on his 
own; -à-in private 

seulement [sælmä] adv (pas davantage): ~ cinq, 
cing ~ only five; (exclusivement): - eux only 
them, them alone; (pas avant): - hier/à 1oh 
only yesterday/at 10 o’clock; (mais, toutefois): il 
consent, ~ il demande des garanties he 
agrees, only he wants guarantees; non ~... 
mais aussi ou encore not only ... but also 

sève [sev] nf sap 
sévère [sever] adj severe 
sévèrement [severmä] adv severely 
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sévérité [severite] nf severity 
sévices [sevis] nmpl (physical) cruelty sg, ill 
treatment sg 

Séville [sevil] n Seville 
sévir [sevir] vi (punir) to use harsh measures, 
crack down; (fléau) to rage, be rampant; ~ 
contre (abus) to deal ruthlessly with, crack 
downon 

sevrage [sovraz] nm weaning; deprivation; 

(d'un toxicomane) withdrawal 
sevrer [savre] vt to wean; (fig): ~ qn de to 

deprive sb of 
sexagénaire [segzazener] adj, nm/f 
sexagenarian 

SExc siglef (=Son Excellence) HE 
sexe [seks(e)] nm sex; (organe male) member 

sexisme (seksism(a)] nm sexism 
sexiste [seksist(a)] adj, nm sexist 
sexologie [seksolo3i] nf sexology 
sexologue [seksolog] nm/f sexologist, sex 
specialist 

sextant [seksta] nm sextant 
sexualité (seksyalite] nf sexuality 
sexué,e [seksye] adj sexual 
sexuel, le [seksyel] adj sexual; acte - sex act 
sexuellement [seksyelmd] adv sexually 
seyait [seje] vb voir seoir 
seyant, e [seja, -Gt] vb voir seoir > adj 
becoming 

Seychelles [sefel] nfpl: les ~ the Seychelles 
SG siglem = secrétaire général 
SGEN siglem (= Syndicat général de l'éducation 
nationale) trades union 

shaker [fekcer] nm (cocktail) shaker 
shampooiner [fäpwine] vt to shampoo 
shampooineur, -euse [fäpwinæn, -0z] nm/f 

(personne) junior (who does the shampooing) 
shampooing [fapwé] nm shampoo; se faire un 
~toshampoo one’s hair; ~ colorant (colour) 

rinse; ~ traitant medicated shampoo 
Shetland [fetldd] n: les îles ~ the Shetland 
Islands, Shetland 

shoot [fut] nm (Football) shot 
shooter [fute] vi (Football) to shoot; se shooter 
(drogué) to mainline 

shopping [fopin] nm: faire du ~ to go shopping 
short [fort] nm (pair of) shorts pl 
SI siglem = syndicat d'initiative 

O MOT-CLÉ 

si [si] nm (Mus) B; (en chantant la gamme) ti 
> adv 1 (oui) yes; “Paul n’est pas venu” — “si!” 
“Paul hasn’t come” —“Yes he has!”; je vous 
assure que sil assure you he did/she is etc 
2 (tellement) so; si gentil/rapidement so kind/ 
fast; (tant et) si bien que so much so that; si 
rapide qu’il soit however fast he may be 
> conj if; situ veux if you want; je me 
demande si I wonder if ou whether; sij’étais 
toi if were you; si seulement if only; sice 
n’est que apart from; une des plus belles, si 



ce n’est la plus belle one of the most 
beautiful, if not THE most beautiful; s’il est 

aimable, eux par contre ... while ou whereas 
he’s nice, they (on the other hand)... 

siamois, e [sjamwa, -waz] adj Siamese; fréres/ 
sœurs ~(es) Siamese twins 

Sibérie {[siberi] nf: la~ Siberia 
sibérien, ne [siberjé,-en] adj Siberian > nm/f: 
Sibérien, ne Siberian 

sibyllin, e [sibilé,-in] adj sibylline 
SICAV [sikav] siglef (= société d'investissement à 
capital variable) open-ended investment trust, share in 
such a trust 

Sicile [sisil] nf: la~ Sicily 
sicilien, ne [sisiljé, -en] adj Sicilian 
sida [sida] nm (= syndrome immuno-déficitaire acquis) 
AIDS sg 

sidéral, e, -aux [sideral,-o] adj sideral 
sidérant, e [siderä, -Gt] adj staggering 
sidéré, e [sidere] adj staggered 
sidérurgie [sideryr3i] nf steel industry 
sidérurgique [sideryr3ik] adj steel cpd 
sidérurgiste [sideryr3ist(o)] nm/f steel 
worker 

siècle [sjekl(e)] nm century; (époque): le - des 
lumières/de l’atome the age of 
enlightenment/atomic age; (Rel): le -the 
world 

sied [sje] vb voirseoir 
siège [sje3] nm seat; (d'entreprise) head office; 

(d'organisation) headquarters pl; (Mil) siege; 
lever le ~ to raise the siege; mettre le ~ devant 
to besiege; présentation par le - (Méd) breech 
presentation; ~ avant/arriére (Auto) front/back 
seat; ~ baquet bucket seat; ~ social registered 
office 

siéger [sjeze] vi (assemblée, tribunal) to sit; (résider, 
se trouver) to lie, be located 

sien, ne (sjé, sjen] pron: le(la) ~(ne), les 
~s(~nes); his; hers; (d’une chose) its; y mettre du 
~to pullone’s weight; faire des ~nes (fam) to 
be up to one’s (usual) tricks; les ~s (sa famille) 
one’s family 

siérait etc [sjere] vb voir seoir 
Sierra Leone [sjeraleone] nf: la~ Sierra Leone 
sieste [sjest(e)] nf (afternoon) snooze ou nap, 

siesta; faire law-to have a snooze ou nap 

sieur [sjcer] nm: le - Thomas MrThomas; (en 
plaisantant) Master Thomas 

sifflant, e [siflä, -àt] adj (bruit) whistling; (toux) 
wheezing; (consonne) ~e sibilant 

sifflement [siflamd] nm whistle, whistling no 
pl; wheezing no pl; hissing no pl 

siffler [sifle] vi (gén) to whistle; (avecun sifflet) to 
blow (on) one’s whistle; (en respirant) to wheeze; 
(serpent, vapeur) to hiss > vt (chanson) to whistle; 
(chien etc) to whistle for; (fille) to whistle at; 

(piéce, orateur) to hiss, boo; (faute) to blow one’s 
whistle at; (fin du match, départ) to blow one’s 
whistle for; (fam: verre, bouteille) to guzzle, knock 
back (Brit) 

siamois | silhouette 

sifflet [sifle] nm whistle; sifflets nmpl (de 
mécontentement) whistles, boos; coup de ~ 
whistle 

siffloter (siflote] vi, vt to whistle 
sigle [sigl(e)] nm acronym, (set of) initials pl 
signal, -aux [sinal, -o] nm (signe convenu, appareil) 
signal; (indice, écriteau) sign; donner le ~ de to 

give the signal for; ~ d’alarme alarm signal; ~ 
d’alerte/de détresse warning/distress signal; 
~ horaire time signal; ~ optique/sonore 
warning light/sound; visual/acoustic signal; 
signaux (lumineux) (Auto) traffic signals; 

signaux routiers road signs; (lumineux) traffic 
lights 

signalement [sinalmä] nm description, 
particulars pl 

signaler [sinale] vt to indicate; to announce; to 

report; (être l'indice de) to indicate; (faire 
remarquer): ~ qch à qn/à qn que to point out sth 
to sb/to sb that; (appeler l'attention sur): ~qn à la 
police to bring sb to the notice of the police; se 
~ par to distinguish o.s.by; se - à l’attention 
de qn to attract sb’s attention 

signalétique [sinaletik] adj: fiche ~ 
identification sheet 

signalisation [sinalizasj5] nf signalling, 
signposting; signals pl; roadsigns pl; panneau 
de ~ roadsign 

signaliser (sinalize] vt to put up roadsigns on; 

to put signals on 
signataire [sinater] nm/f signatory 
signature [sinatyr] nf signature; (action) 
signing 

signe [sin] nm sign; (Typo) mark; ne pas 
donner - de vie to give no sign of life; c’est 
bon - it’s a good sign; c’est ~ queit’sa sign 
that; faire un - de la main/tête to give a sign 
with one’s hand/shake one’s head; faire - à qn 
(fig) to get in touch with sb; faire ~ à qn 
d’entrer to motion (to) sb to comein; en~ de 

as a sign ou mark of; le ~ de la croix the sign of 

the Cross; ~ de ponctuation punctuation 
mark; ~ du zodiaque sign of the zodiac; ~s 

particuliers distinguishing marks 
signer [sine] vt tosign; se signer vi tocrosso.s 
signet [sine] nm bookmark 
significatif, -ive [sinifikatif, -iv] adj 
significant 

signification (sinifikasj5] nf meaning 
signifier [sinifje] vt (vouloirdire) to mean, 
signify; (faire connaître): ~ qch (à qn) to make sth 
known (to sb); (Jur): ~ qch à qn to serve notice 

of sth on sb 
silence [siläs] nm silence; (Mus) rest; garder le 

~ (sur qch) to keep silent (about sth), say 
nothing (about sth); passer sous ~ to pass over 
(in silence); réduire au ~ to silence 

silencieusement (sildsjozmd] adv silently 
silencieux, -euse (silasjg, -2z] adj quiet, silent 
bnm silencer (Brit), muffler (US) 

silex [sileks] nm flint 
silhouette {silwet] nf outline, silhouette; 
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silice | site 

(lignes, contour) outline; (figure) figure 
silice [silis] nf silica 
siliceux, -euse [siliso, -2z] adj (terrain) chalky 
silicium [silisjom] nm silicon; plaquette de ~ 
silicon chip 

silicone (silikon] nf silicone 
silicose [silikoz] nf silicosis, dust disease 
sillage [sija3] nm wake; (fig) trail; dans le ~ de 

(fig) in the wake of 
sillon {sij5} nm (d'un champ) furrow; (de disque) 
groove 

sillonner [sijone] vt (creuser) to furrow; (traverser) 
to cross, criss-cross 

silo [silo] nm silo 
simagrées (simagre] nfpl fuss sg; airs and 
graces 

simiesque [simjesk(e)] adj monkey-like, ape- 
like 

similaire (similer] adj similar 
similarité [similarite] nf similarity 
simili [simili] nm imitation; (Typo) half-tone 
b nf half-tone engraving 

simili... [simili] préfixe imitation cpd, artificial 
similicuir [similikuir] nm imitation leather 
similigravure [similigravyr] nf half-tone 
engraving 

similitude [similityd] nf similarity 
simple [s£pl(e)] adj (gén) simple; (non multiple) 
single; simples nmpl (Méd) medicinal plants; - 
messieurs nm (Tennis) men’s singles sg; un - 
particulier an ordinary citizen; une - 
formalité a mere formality; cela varie du ~ au 
double it can double, it can double the price etc; 

dans le plus ~ appareil in one’s birthday suit; 
~ course adj single; ~ d’esprit nm/f simpleton; 
~ soldat private 

simplement [sëplomä] adv simply 
simplet, te [séple,-et] adj (personne) simple- 
minded 

simplicité [séplisite] nf simplicity; en toute ~ 
quite simply 

simplification {séplifikasj5] nf simplification 
simplifier [séplifje] vt to simplify 
simpliste [séplist(o)] adj simplistic 
simulacre [simylakr(e)] nm enactment; (péj): 
un ~ dea pretence of, a sham 

simulateur, -trice [simylatcer, -tris] nm/f 
shammer, pretender; (qui se prétend malade) 
malingerer > nm: ~ de vol flight simulator 

simulation [simylasj5] nf shamming, 
simulation; malingering 

simuler {simyle] vt tosham, simulate 
simultané, e [simyltane] adj simultaneous 
simultanéité [simyltaneite] nf simultaneity 
simultanément [simyltanemä] adv 
simultaneously 

Sinaï [sinai] nm: le ~ Sinai 
sinapisme [sinapism(e)] nm (Méd) mustard 
poultice 

sincère [séser] adj sincere; genuine; heartfelt; 
mes ~s condoléances my deepest sympathy 

sincèrement [sësermä] adv sincerely; 
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genuinely 
sincérité [séserite] nf sincerity; entoute-in 
all sincerity 

sinécure (sinekyr] nf sinecure 
sine die [sinedje] adv sine die, indefinitely 
sine qua non [sinekwanon] adj: condition ~ 
indispensable condition 

Singapour [sëgapur] nm: le ~ Singapore 

singe {s£3] nm monkey; (degrande taille) ape 
singer [sé3e] vt toape, mimic 
singeries [s£3ri] nfpl antics; (simagrées) airs and 
graces 

singulariser [ségylarize] vt to mark out; se 
singulariser to call attention to o.s. 

singularité [sëgylarite] nf peculiarity 
singulier, -iére [ségylje, -jer] adj remarkable, 
singular; (Ling) singular > nm singular 

singulièrement [ségyljermd] adv singularly, 
remarkably 

sinistre [sinistr(e)] adj sinister; (intensif): un ~ 
imbécile an incredible idiot > nm (incendie) 
blaze; (catastrophe) disaster; (Assurances) damage 

(giving rise to a claim) 

sinistré, e [sinistre] adj disaster-stricken > nm/f 
disaster victim 

sinistrose [sinistroz] nf pessimism 
sino... [sino] préfixe: sino-indien Sino-Indian, 
Chinese-Indian 

sinon [sin5] conj (autrement, sans quoi) otherwise, 
or else; (sauf) except, other than; (sicen'est) if 

not 
sinueux, -euse [sinys, -2z] adj winding; (fig) 
tortuous 

sinuosités [sinyozite] nfpl winding sg, curves 
sinus [sinys] nm (Anat) sinus; (Géom) sine 
sinusite [sinyzit] nf sinusitis, sinus infection 
sinusoidal, e, -aux {sinyzoidal, -o] adj 
sinusoidal 

sinusoïde [sinyzoid] nf sinusoid 
sionisme [sjonism(e)] nm Zionism 
sioniste {[sjonist(e)] adj,nm/f Zionist 
siphon [sif5] nm (tube, d'eau gazeuse) siphon; 

(d'évier etc) U-bend 

siphonner [sifone] vt tosiphon 
sire [sir] nm (titre): S~ Sire; un triste ~ an 
unsavoury individual 

sirène [siren] nf siren; ~ d’alarme fire alarm; 
(pendant la guerre) air-raid siren 

sirop [siro] nm (à diluer: de fruit etc) syrup, cordial 

(Brit); (boisson) fruit drink; (pharmaceutique) 
syrup, mixture; ~ de menthe mint syrup ou 
cordial; ~ contre la toux cough syrup ou 
mixture 

siroter [sirote] vt tosip 
sirupeux, -euse {siRypo, -9z] adj syrupy 
sis, e (si, siz] adj: ~ rue de la Paix located in the 
Tue de la Paix 

sisal [sizal] nm (Bot) sisal 
sismique [sismik] adj seismic 
sismographe {[sismograf] nm seismograph 
sismologie {sismolo3i] nf seismology 
site [sit] nm (paysage, environnement) setting; 



(d'une ville etc: emplacement) site; - (pittoresque) 
beauty spot; -s touristiques places of interest; 

~s naturels/historiques natural/historic sites; 

~ web (Inform) website 
sitôt [sito] adv: ~ partias soon as he etc had left; 
~aprés straight after; pas de ~ not fora long 
time; - (après) que as soon as 

situation [sityasj5] nf (gén) situation; (d'un 
édifice, d’une ville) situation, position; 
(emplacement) location; étre en ~ de faire qch to 
be in a position to do sth; ~ de famille marital 
status 

situé, e [situe] adj: bien ~ well situated, in a 
good location; ~ à/près de situated at/near 

situer [situe] vt to site, situate; (en pensée) to set, 

place; se situer vi: se ~ à/près de to be situated 
at/near 

SIVOM [sivom] sigle m (= Syndicat intercommunal à 

vocation multiple) association of “communes” 
six [sis] num six 
sixième (sizjem] num sixth; en - (Scol: classe) 

first form (Brit), sixth grade (US) 

skai® [skaj] nm =Leatherette® 
skate [sket], skate-board (sketbord] nm (sport) 
skateboarding; (planche) skateboard 

sketch [sketf] nm (variety) sketch 
ski [ski] nm (objet) ski; (sport) skiing; faire du - 
to ski; - alpin Alpine skiing; ~ court short ski; 
- évolutif short ski method; - de fond cross- 
country skiing; - nautique water-skiing; ~ de 
piste downhill skiing; ~ de randonnée cross- 
country skiing 

ski-bob [skibob] nm skibob 
skier [skje] vi toski 
skieur, -euse (skjcer, -2z] nm/f skier 
skif, skiff [skif] nm skiff 
slalom [slalom] nm slalom; faire du ~ entre to 
slalom between 

slalomer [slalome] vi (entre des obstacles) to weave 
in and out; (Ski) to slalom 

slalomeur, -euse [slalomcer, -@z] nm/f (Ski) 
slalom skier 

slave [slav] adj Slav(onic), Slavic > nm (Ling) 
Slavonic > nm/f: Slave Slav 

slip [slip] nm (sous-vétement) underpants pl, pants 
pl (Brit), briefs pl; (de bain: d'homme) (bathing ou 

swimming) trunks pl; (: du bikini) (bikini) briefs 

pl ou bottoms pl” 
slogan [slogä] nm slogan 
slovaque [slovak] adj Slovak >nm (Ling) Slovak 
bnm/f: Slovaque Slovak 

Slovaquie [slovaki] nf: la - Slovakia 
slovène [sloven] adj Slovene b nm (Ling) Slovene 
bnm/f: Slovéne Slovene 

Slovénie [sloveni] nf: la ~ Slovenia 
slow [slo] nm (danse) slow number 
SM siglef (= Sa Majesté) HM 
SMAG [smag] siglem =salaire minimum 
agricole garanti 

smasher [smaje] vi to smash the ball pvt (balle) 
tosmash 

SMIC [smik] siglem = salaire minimum 

sitôt | société 

interprofessionnel de croissance; see note 

SMIC 

In France, the SMIC (“salaire minimum 
interprofessionnel de croissance”) is the 
minimum hourly rate which workers over 
the age of 18 must legally be paid. It is index- 
linked and is raised each time the cost of 
living rises by 2 per cent. 

smicard, e [smikar, -ard(a)] nm/f minimum 
wage earner 

smocks [smok] nmpl (Couture) smocking no pl 
smoking [smokin] nm dinner ou evening suit 
SMS sigle m = short message service; (message) 
text (message) 

SMUR [smyr] sigle m (= service médical d'urgence et 
de réanimation) specialist mobile emergency unit 

snack {snak] nm snack bar 
SNC abr = service non compris 
SNCB siglef (= Société nationale des chemins de fer 
belges) Belgian railways 

SNCF siglef (= Société nationale des chemins de fer 

français) French railways 
SNES [snes] siglem (= Syndicat national de 
l'enseignement secondaire) secondary teachers’ union 

SNE-sup [esenasyp] sigle m (= Syndicat national de 
l'enseignement supérieur) university teachers’ union 

SN] siglem (= Syndicat national des journalistes) 
journalists’ union 
snob [snob] adj snobbish > nm/f snob 
snober (snobe] vt: ~ qn to give sb the cold 
shoulder, treat sb with disdain 

snobinard, e [snobinar, -ard(a)] nm/f snooty ou 
stuck-up person 

snobisme [snobism(o)] nm snobbery 
SNSM siglef (= Société nationale de sauvetage en mer) 
national sea-rescue association 

s.0. abr (= sans objet) no longer applicable 
sobre {s2bR(e)] adj temperate, abstemious; 

(élégance, style) restrained, sober; ~ de (gestes, 
compliments) sparing of 

sobrement [sobramd] adv in moderation, 
abstemiously; soberly 

sobriété [sobrijete] nf temperance, 
abstemiousness; sobriety 

sobriquet [sobrike] nm nickname 
soc [sok] nm ploughshare 

sociabilité [sosjabilite] nf sociability 
sociable [sosjabl(a)] adj sociable 
social, e, -aux [sosjal, -o] adj social 
socialisant, e [sosjaliza, -at] adj with socialist 
tendencies 

socialisation (sosjalizasj3] nf socialisation 
socialiser [sosjalize] vt to socialize 
socialisme (sosjalism(a)] nm socialism 
socialiste [sosjalist(a)] adj,nm/f socialist 
sociétaire [sosjeter] nm/f member 
société [sosjete] nf society; (d'abeilles, de fourmis) 
colony; (sportive) club; (Comm) company; la 
bonne ~ polite society; se plaire dans la - de 
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socioculturel | solder 

to enjoy the society of; l’archipel de la S~ the 
Society Islands; la ~ d’abondance/de 
consommation the affluent/consumer 

society; ~ par actions joint stock company; ~ 
anonyme (SA) = limited company (Ltd) (Brit), 
= incorporated company (Inc.) (US); ~ 

d’investissement a capital variable (SICAV) 
= investment trust (Brit), = mutual fund (US); ~ 

à responsabilité limitée (SARL) type of limited 
liability company (with non-negotiable shares); ~ 
savante learned society; ~ de services service 

company 
socioculturel, le [sosjokyltyrel] adj 
sociocultural 

socio-économique [sosjoekonomik] adj 
socioeconomic 

socio-éducatif, --ive [sosjoedykatif, -iv] adj 
socioeducational 

sociolinguistique [sosjolëguistik] adj 
sociolinguistic 

sociologie [sosjolo3i] nf sociology 
sociologique [sosjolozik] adj sociological 
sociologue [sosjolog] nm/f sociologist 
socio-professionnel, le [sosjoprofesjonel] adj 
socioprofessional 

socle [sokl(a)] nm (de colonne, statue) plinth, 
pedestal; (de lampe) base 

socquette [soket] nf ankle sock 
soda [soda] nm (boisson) fizzy drink, soda (US) 
sodium [sodjom] nm sodium 
sodomie [sodomi] nf sodomy; buggery 
sodomiser [sodomize] vt to sodomize; to bugger 
sœur [scer] nf sister; (religieuse) nun, sister; ~ 
Elisabeth (Rel) Sister Elizabeth; ~ de lait foster 
sister 

sofa [sofa] nm sofa 
Sofia [sofja] n Sofia 
SOFRES [sofres] siglef (= Société francaise d'enquête 
par sondage) company which conducts opinion polls 

soi (swa] pron oneself; cela va de ~ that ou it 
goes without saying, it stands to reason 

soi-disant [swadizä] adjinv so-called p adv 
supposedly 

soie [swa] nf silk; (de porc, sanglier: poil) bristle 
soient [swa] vb voir être 
soierie [swari] nf (industrie) silk trade; (tissu) silk 

soif [swaf] nf thirst; (fig): - de thirst ou craving 
for; avoir ~ to be thirsty; donner ~ à qn to 
make sb thirsty 

soigné, e [swane] adj (tenue) well-groomed, 

neat; (travail) careful, meticulous; (fam) 
whopping; stiff 

soigner [swane] vt (malade, maladie: docteur) to 

treat; (:infirmière, mère) to nurse, look after; 
(blessé) to tend; (travail, détails) to take care over; 
(jardin, chevelure, invités) to look after 

soigneur [swanær] nm (Cyclisme, Football) 
trainer; (Boxe) second 

soigneusement (swanezmd] adv carefully 
soigneux, -euse [swans, -0z] adj (propre) tidy, 
neat; (méticuleux) painstaking, careful; ~ de 
careful with 
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soi-même [swamem] pron oneself 
soin [swé] nm (application) care; (propreté, ordre) 
tidiness, neatness; (responsabilité): le - de qch 

the care ofsth; soins nmpl (à un malade, blessé) 
treatment sg, medical attention sg; (attentions, 

prévenance) care and attention sg; (hygiène) care 
sg; ~s de la chevelure/de beauté hair/beauty 
care; ~s du corps/ménage care of one’s body/ 
the home; avoir ou prendre ~ de to take care 
of, look after; avoir ou prendre ~ de faire to 
take care to do; faire qch avec (grand) ~ to do 
sth (very) carefully; sans ~ adj careless; untidy; 
les premiers ~s first aid sg; aux bons -s de c/o, 
care of; être aux petits ~s pour qn to wait on 
sb hand and foot, see to sb’s every need; 

confier qn aux ~s de qn to hand sb over to sb’s 
care 

soir [swar] nm, adv evening; le~ inthe 
evening(s); ce ~ this evening, tonight; à ce -! 

see you this evening (ou tonight)!; la veille au ~ 
the previous evening; sept/dix heures du ~ 
seven in the evening/ten at night; le repas/ 
journal du ~ the evening meal/newspaper; 
dimanche ~ Sunday evening; hier ~ yesterday 
evening; demain ~ tomorrow evening, 
tomorrow night 

soirée [sware] nf evening; (réception) party; 
donner en ~ (film, piéce) to give an evening 
performance of 

soit [swa] vb voir étre > conj (à savoir) namely, to 
wit; (ou): ~... ~ either ...or > adv so beit, very 

well; ~ un triangle ABC let ABC bea triangle; ~ 
que .., ~ que ou ou que whether … or whether 

soixantaine [swasäten] nf: une ~ (de) sixty or 
so, about sixty; avoir la ~ to be around sixty 

soixante [swasat] num sixty 
soixante-dix [swasätdis] num seventy 
soixante-dixiéme [swasatdizjem] num 
seventieth 

soixante-huitard, e [swazätuitan, -ard(e)] adj 
relating to the demonstrations of May 1968 
>nm/f participant in the demonstrations of 
May 1968 

soixantiéme [swasätjem] num sixtieth 
soja [soza] nm soya; (graines) soya beans pl; 

germes de ~ beansprouts 
sol [sol] nm ground; (de logement) floor; 
(revêtement) flooring no pl; (territoire, Agr, Géo) soil; 
(Mus) G; (: en chantant la gamme) so(h) 

solaire [soler] adj solar, sun cpd 
solarium [solarjom] nm solarium 
soldat [solda] nm soldier; S~ inconnu 
Unknown Warrior ou Soldier; ~ de plomb tin ou 
toy soldier 

solde [sold(a)] nf pay > nm (Comm) balance; 
soldes .nmpl ou nfpl (Comm) sales; (articles) sale 

goods; à la - de qn (péj) in sb’s pay; ~ 
créditeur/débiteur credit/debit balance; ~a 
payer balance outstanding; en ~at sale price; 

aux ~s at the sales 
solder [solde] vt (compte) to settle; (marchandise) 
to sell at sale price, sell off; se ~ par (fig) to end 



in; article soldé (à) 10 euros item reduced to 
10 euros 

soldeur, -euse [soldcer, -az] nm/f (Comm) 
discounter 

sole [sol] nf sole inv (fish) 
soleil [solej] nm sun; (lumière) sun(light); (temps 

ensoleillé) sun(shine); (feu d'artifice) Catherine 
wheel; (d'acrobate) grand circle; (Bot) sunflower; 

il y a ou il fait du -it’ssunny; au -inthesun; 
en plein ~ in full sun; le - levant/couchant 
therising/setting sun; le - de minuit the 
midnight sun 

solennel, le [solanel] adj solemn; ceremonial 
solennellement [solanelmä] adv solemnly 
solennité [solanite] nf (d’une féte) solemnity; 
solennités nfpl (formalités) formalities 

solénoide [solenoid] nm (Elec) solenoid 
solfège {solfe3] nm rudiments pl of music; 

(exercices) ear training no pl 
solfier [solfje] vt: ~ un morceau to sing a piece 
using the sol-fa 

soli [soli] nmpl desolo 
solidaire [solider] adj (personnes) who stand 
together, who show solidarity; (piéces 
mécaniques) interdependent; (Jur: engagement) 

binding on all parties; (: débiteurs) jointly liable; 
étre ~ de (collégues) to stand by; (mécanisme) to be 
bound up with, be dependent on 

solidairement (solidermd] adv jointly 
solidariser [solidarize]: se ~ avec vt toshow 
solidarity with 

solidarité [solidarite] nf (entre personnes) 
solidarity; (de mécanisme, phénomènes) 
interdependence; par ~ (avec) (cesser le travail 
etc) in sympathy (with) 

solide [solid] adj solid; (mur, maison, meuble) solid, 
sturdy; (connaissances, argument) sound; (personne) 

robust, sturdy; (estomac) strong > nm solid; 

avoir les reins ~s (fig) to be in a good financial 
position; to have sound financial backing 

solidement [solidmd] adv solidly; (fermement) 
firmly 

solidifier [solidifje] vt, se solidifier vi to solidify 
solidité [solidite] nf solidity; sturdiness 
soliloque [solilok] nm soliloquy 
soliste [solist(o)] nm/f soloist 
solitaire [soliter], adj (sans compagnie) solitary, 
lonely; (isolé) solitary, isolated, lone; (lieu) 

lonely >nm/f recluse; loner > nm (diamant, jeu) 
solitaire 

solitude [solityd] nf loneliness; (paix) solitude 
solive [soliv] nf joist 
sollicitations [solisitasj5] nfpl (requêtes) 
entreaties, appeals; (attractions) enticements; 

(Tech) stress sg 
solliciter [solisite] vt (personne) to appeal to; 

(emploi, faveur) to seek; (moteur) to prompt; 
(occupations, attractions etc): ~ qn to appeal to sb’s 
curiosity etc; to entice sb; to make demands on 
sb’s time; ~ qn de faire to appeal to sb ou 
request sb to do 

sollicitude (solisityd] nf concern 

soldeur | somnolent 

solo {solo] nm (pl soli [soli]) (Mus) solo 
sol-sol [solsol] adjinv surface-to-surface 
solstice [solstis] nm solstice; ~ d’hiver/d’été 
winter/summer solstice 

solubilisé, e [solybilize] adj soluble 
solubilité [solybilite] nf solubility 
soluble [solybl(a)] adj (sucre, cachet) soluble; 
(probléme etc) soluble, solvable 

soluté [solyte] nm solution 
solution [solysj5] nf solution; ~ de continuité 
gap, break; ~ de facilité easy way out 

solutionner [solysjone] vt to solve, finda 

solution for 

solvabilité [solvabilite] nf solvency 
solvable [solvabl(a)] adj solvent 
solvant [solvd] nm solvent 
Somalie [somali] nf: la - Somalia 
somalien, ne (somaljé,-en] adj Somalian 
somatique [somatik] adj somatic 
sombre [s5br(e)] adj dark; (fig) sombre, gloomy; 

(sinistre) awful, dreadful 
sombrer [s5bre] vi (bateau) to sink, go down; ~ 

corps et biens to go down with all hands; ~ 
dans (misére, désespoir) to sink into 

sommaire [somer] adj (simple) basic; (expéditif) 

summary >nm summary; faire le ~ de to 
make a summary of, summarize; exécution ~ 

summary execution 
sommairement [somermä] adv basically; 
summarily 

sommation [somasj5] nf (Jur)summons sg; 
(avant de faire feu) warning 

somme [som] nf (Math) sum; (fig) amount; 

(argent) sum, amount b> nm: faire un - to have a 
(short) nap; faire la - de to add up; en-,- 

toute adv allinall 
sommeil [somej] nm sleep; avoir ~ to be sleepy; 
avoir le ~ léger to bea light sleeper; en ~ (fig) 

dormant 
sommeiller [someje] vi to doze; (fig) to lie 
dormant 

sommelier [somelje] nm wine waiter 
sommer [some] vt: ~ qn de faire to command 
ou order sb to do; (Jur) to summon sb to do 

sommes [som] vb voir être; voir aussisomme 
sommet [some] nm top; (d'une montagne) 

summit, top; (fig: dela perfection, gloire) height; 
(Géom: d'angle) vertex; (conférence) summit 
(conference) 

sommier (somje] nm bed base, bedspring (US); 
(Admin: registre) register; ~ à ressorts (interior 
sprung) divan base (Brit), box spring (US); - à 
lattes slatted bed base 

sommité [somite] nf prominent person, 
leading light 

somnambule [somnäbyl] nm/f sleepwalker 
somnambulisme [somnabylism(a)] nm 
sleepwalking 

somnifére [somnifer] nm sleeping drug; 
(comprimé) sleeping pill ou tablet 

somnolence [{somnolds] nf drowsiness 
somnolent, e [somnol4, -dt] adj sleepy, drowsy 
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somnoler | sortie 

somnoler [somnole] vi to doze 
somptuaire [sSptyer] adj: lois -s sumptuary 
laws; dépenses ~s extravagant expenditure sg 

somptueusement [soptyezmd] adv 

sumptuously 
somptueux, -euse [soptg, -9z] adj 
sumptuous; (cadeau) lavish 

somptuosité [sSptyozite] nf sumptuousness; 
(d'un cadeau) lavishness 

son’ [s5], sa [sa] (pl ses [se]) adj possessif 
(antécédent humain mâle) his; (: femelle) her; 
(: valeur indéfinie) one’s, his (her); (: non humain) 

its; voiril 
son? [sd] nm sound; (debléetc) bran; ~ et 
lumière adjinv son et lumiére 

sonar [sonar] nm (Navig) sonar 
sonate [sonat] nf sonata 
sondage [s5daz] nm (de terrain) boring, drilling; 
(de mer, atmosphére) sounding; probe; (enquéte) 
survey, sounding out of opinion; ~ (d’opinion) 
(opinion) poll 

sonde {s5d] nf (Navig) lead ou sounding line; 

(Météorologie) sonde; (Méd) probe; catheter; 
(d'alimentation) feeding tube; (Tech) borer, driller; 

(de forage, sondage) drill; (pour fouiller etc) probe; ~ a 
avalanche pole (for probing snow and locating 
victims); ~ spatiale probe 

sonder [s5de] vt (Navig) to sound; (atmosphère, 
plaie, bagages etc) to probe; (Tech) to bore, drill; 
(fig: personne) to sound out; (: opinion) to probe; ~ 

le terrain (fig) to see how the land lies 
songe [sd3] nm dream 
songer {[s53e] vi to dream; ~ à (rêver à) to muse 
over, think over; (penser à) to think of; (envisager) 

to contemplate, think of, consider; - que to 

consider that; to think that 

songerie [s53Ri] nf reverie 
songeur, -euse [s53æR, -2z] adj pensive; ça me 
laisse ~ that makes me wonder 

sonnailles {sonaj] nfpl jingle of bells 
sonnant, e [somd, -dt] adj: en espèces ~es et 
trébuchantes in coin of the realm; a huit 
heures ~es on the stroke of eight 

sonné, e [sone] adj (fam) cracked; (passé): ilest 
midi ~ it’s gone twelve; il a quarante ans bien 

~s he’s well into his forties 
sonner [sone] vi (retentir) to ring; (donner une 

impression) to sound b vt (cloche) toring; (glas, 
tocsin) to sound; (portier, infirmiére) to ring for; 
(messe) to ring the bell for; (fam: choc, coup) to 
knock out; ~ du clairon to sound the bugle; ~ 
bien/mal/creux to sound good/bad/hollow; ~ 

faux (instrument) to sound out of tune; (rire) to 

ring false; ~ les heures to strike the hours; 
minuit vient de ~ midnight has just struck; ~ 
chez qn toring sb’s doorbell, ring at sb’s door 

sonnerie [sonri] nf (son) ringing; (sonnette) bell; 
(mécanisme d’horloge) striking mechanism; (de 
téléphone portable) ringtone; ~ d’alarme alarm 
bell; ~ de clairon bugle call 

sonnet [sone] nm sonnet 

sonnette [sonet] nf bell; ~ d’alarme alarm bell; 
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~ de nuit night-bell 
sono [sono] nf (=sonorisation) PA (system); (d'une 

discothèque) sound system 
sonore [sonor] adj (voix) sonorous, ringing; 

(salle, métal) resonant; (ondes, film, signal) sound 

cpd; (Ling) voiced; effets ~s sound effects 
sonorisation [sonorizasj5] nf (installations) 
public address system; (d’une discothéque) sound 
system 

sonoriser [sonorize] vt (film, spectacle) to add the 
sound track to; (salle) to fit with a public 

address system 
sonorité [sonorite] nf (de piano, violon) tone; (de 

voix, mot) sonority; (d’une salle) resonance; 

acoustics pl 
sonothéque [sonotek] nf sound library 
sont {s5] vb voir étre 
sophisme [sofism(e)] nm sophism 
sophiste [sofist(a)] nm/f sophist 
sophistication [sofistikasj3] nf sophistication 
sophistiqué, e [sofistike] adj sophisticated 
soporifique [soporifik] adj soporific 
soprano [soprano] nm/f soprano 

sorbet [sorbe] nm waterice, sorbet 
sorbetiére [sorbatjer] nf ice-cream maker 
sorbier [sorbje] nm service tree 
sorcellerie [sorselri] nf witchcraft no pl, sorcery 

no pl 

sorcier, -iére [sorsje, -jer] nm/f sorcerer (witch 
ou sorceress) > adj: ce n’est pas ~ (fam) it’s as 
easy as pie 

sordide [sordid] adj sordid; squalid 
Sorlingues [sorlég] nfpl: les (îles) ~ the Scilly 
Isles, the Isles of Scilly, the Scillies 

sornettes [sornet] nfpl twaddle sg 
sort [sor] vb voirsortir > nm (fortune, destinée) 
fate; (condition, situation) lot; (magique): jeter un 
- to cast a spell; un coup du ~ a blow dealt by 
fate; le ~ en est jeté the die is cast; tirer au ~ 
to draw lots; tirer qch au ~ to draw lots for sth 

sortable (sortabl(a)] adj: iln’est pas ~ youcan’t 
take him anywhere 

sortant, e [soRtd, -Gt] vb voir sortir > adj (numéro) 
which comes up (ina draw etc); (député, président) 
outgoing 

sorte [sort(9)] vb voir sortir > nf sort, kind; une 
- de a sort of; dela~ adv inthat way; en 

quelque ~ in a way; de ~ à so as to, in order to; 

de (telle) ~ que, en ~ que (de maniére que) so that; 
(si bien que) so much so that; faire en ~ que to 

see to it that 
sortie [sorti] nf (issue) way out, exit; (Mil) sortie; 

(fig: verbale) outburst; sally; (: parole incongrue) odd 
remark; (d'un gaz, del’eau) outlet; (promenade) 
outing; (le soir: au restaurant etc) night out; (de 
produits) export; (de capitaux) outflow; (Comm: 

somme): ~s items of expenditure; outgoings; 
(Inform) output; (d'imprimante) printout; à sa~as 

he went out ou left; à la ~ de l’école/l’usine 
(moment) after school/work; when school/the 
factory comes out; (lieu) at the school/factory 
gates; à la - de ce nouveau modèle when this 



new model comes (ou came) out, when they 

bring (ou brought) out this new model; ~ de 

bain (vétement) bathrobe; “~ de camions” 
“vehicle exit”; ~ papier hard copy; ~ de 
secours emergency exit 

sortilége [sortile3] nm (magic) spell 
sortir [sortir] vi (gén) to come out; (partir, se 
promener, aller au spectacle etc) to go out; (bourgeon, 

plante, numéro gagnant) to come up Pvt (gén) to 
take out; (produit, ouvrage, modèle) to bring out; 

(boniments, incongruités) to come out with; (Inform) 

to output; (: sur papier) to print out; (fam: expulser) 
to throw out b nm: au ~ de l’hiver/l’enfance as 
winter/childhood nears its end; ~ qch de to 

take sth out of; ~ qn d’embarras to get sb out 
of trouble; ~ de (gén) to leave; (endroit) to go (ou 
come) out of, leave; (rainure etc) to come out of; 

(maladie) to get over; (époque) to get through; 

(cadre, compétence) to be outside; (provenir de: 

famille etc) to come from; ~ de table to leave the 

table; ~ du systéme (Inform) to log out; ~ de ses 

gonds (fig) to fly off the handle; se ~ de (affaire, 
situation) to get out of; s’en ~ (malade) to pull 
through; (d’une difficulté etc) to come through all 
right; to get through, be able to manage 

SOS siglem mayday, SOS 
sosie [sozi] nm double 
sot, sotte [so,sot] adj silly, foolish > nm/f fool 
sottement {sotma] adv foolishly 
sottise [sotiz] nf silliness no pl, foolishness no pl; 

(propos, acte) silly ou foolish thing (to do ou say) 
sou [su] nm: prés de ses ~s tight-fisted; sans le 

~ penniless; - à - penny by penny; pas un ~ de 

bon sens not a scrap ou an ounce of good sense; 
de quatre ~s worthless 

souahéli, e [swaeli] adj Swahili > nm (Ling) 
Swahili 

soubassement [subasmä] nm base 
soubresaut [subroso] nm (de peur etc) start; 

(cahot: d'un véhicule) jolt 
soubrette [subret] nf soubrette, maidservant 
souche [suf] nf (d'arbre) stump; (de carnet) 

counterfoil (Brit), stub; dormir comme une - 
to sleep like a log; de vieille ~ of old stock 

souci [susi] nm (inquiétude) worry; (préoccupation) 
concern; (Bot) marigold; se faire du ~ to worry; 
avoir (le) ~ de to.have concern for; par ~ de for 
the sake of, out of concern for 

soucier (susje]: se - de vt tocare about 

soucieux, -euse [susjo,-2z] adj concerned, 
worried; ~ de concerned about; peu ~ de/que 
caring little about/whether 

soucoupe [sukup] nf saucer; ~ volante flying 
saucer 

soudain, e [sudé,-en] adj (douleur, mort) sudden 
badv suddenly, allofa sudden 

soudainement [sudenmä] adv suddenly 
soudaineté [sudente] nf suddenness 
Soudan (sudd] nm: le ~ the Sudan 
soudanais, e (sudane, -ez] adj Sudanese 
soude [sud] nf soda 
soudé, e [sude] adj (fig: pétales, organes) joined 

sortilège | souhaiter 

(together) 

souder [sude] vt (avec fil à souder) to solder; (par 
soudure autogène) to weld; (fig) to bind ou knit 

together; to fuse (together); se souder vi (os) to 

knit (together) 

soudeur, -euse [sudær, -@z] nm/f (ouvrier) 
welder 

soudoyer [sudwaje] vt (péj) to bribe, buy over 
soudure [sudyr] nf soldering; welding; (joint) 
soldered joint; weld; faire la ~ (Comm) to fill a 

gap; (fig: assurer une transition) to bridge the gap 

souffert, e (sufer, -ert(a)] pp de souffrir 
soufflage [suflaz] nm (du verre) glass-blowing 
souffle [sufl(o)] nm (en expirant) breath; (en 

soufflant) puff, blow; (respiration) breathing; 
(d'explosion, de ventilateur) blast; (du vent) blowing; 

(fig) inspiration; retenir son ~ to hold one’s 
breath; avoir du/manquer de ~ to have a lot of 
puff/be short of breath; être à bout de ~ to be 
out of breath; avoir le ~ court to be short- 

winded; un ~ d’air ou de vent a breath of air, a 

puff of wind; ~ au coeur (Méd) heart murmur 

soufflé, e [sufle] adj (Culin) soufflé; (fam: ahuri, 
stupéfié) staggered © nm (Culin) soufflé 

souffler [sufle] vi (gén) to blow; (haleter) to puff 
(and blow) à vt (feu, bougie) to blow out; (chasser: 

poussiére etc) to blow away; (Tech: verre) to blow; 

(explosion) to destroy (with its blast); (dire): ~qch 

à qn to whisper sth to sb; (fam: voler): ~ qch à qn 
to pinch sth from sb; - son rôle à qn to prompt 
sb; ne pas ~ mot not to breathe a word; laisser 

~ qn (fig) to give sb a breather 

soufflet [sufle] nm (instrument) bellows pl; (entre 
wagons) vestibule; (Couture) gusset; (gifle) slap 
(in the face) 

souffleur, -euse [suflcer, -9z] nm/f (Théat) 
prompter; (Tech) glass-blower 

souffrance [sufräs] nf suffering; en ~ 
(marchandise) awaiting delivery; (affaire) 
pending 

souffrant, e [sufRra, -at] adj unwell 
souffre-douleur (sufradulcer] nminv whipping 
boy (Brit), butt, underdog 

souffreteux, -euse [sufrato, -oz] adj sickly 
souffrir [sufrir] vi to suffer; (éprouver des douleurs) 
to bein pain pvt to suffer, endure; (supporter) to 
bear, stand; (admettre: exception etc) to allow ou 
admit of; ~ de (maladie, froid) to suffer from; ~ 

des dents to have trouble with one’s teeth; ne 

pas pouvoir ~ qch/que ... not to be able to 
endure ou bear sth/that ...; faire ~ qn (personne) 
to make sb suffer; (: dents, blessure etc) to hurt sb 

soufre [sufr(e)] nm sulphur (Brit), sulfur (US) 
soufrer (sufre] vt (vignes) to treat with sulphur 
ou sulfur 

souhait [swe] nm wish; tous nos -s de good 
wishes ou our best wishes for; riche etc à ~ as 
rich etc as one could wish; à vos ~s! bless you! 

souhaitable [swetabl(e)] adj desirable 
souhaiter [swete] vt to wish for; - le bonjour a 
qn to bid sb good day; ~ la bonne année à qn to 
wish sb a happy New Year; il est à - que itis to 
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souiller | sous 

be hoped that 
souiller {suje] vt to dirty, soil; (fig) to sully, 
tarnish 

souillure {sujyr] nf stain 
soûl,e [su, sul] adj drunk; (fig): ~ de musique/ 
plaisirs drunk with music/pleasure b nm: tout 
son ~ to one’s heart's content 

soulagement (sulaymd] nm relief 
soulager {[sulaze] vt to relieve; ~ qn de to relieve 
sbof 

soûler [sule} vi: - qn to get sb drunk; (boisson) to 
make sb drunk; (fig) to make sb's head spin ou 
reel; se soûler to get drunk; se - de (fig) to 
intoxicate o,s with 

soûlerie [sulri] nf (pd) drunken binge 
soulèvement [sulevmä] nm uprising; (Géo) 
upthrust 

soulever [sulve] vt to lift; (vagues, poussière) to 
send up; (peuple) to stir up (to revolt); 
(enthousiasme) to arouse; (question, débat, 
protestations, difficultés) to raise; se soulever yi 
(peuple) to rise up; (personne couchée) to lifto,s, up; 
(couvercle etc) to lift; cela me souléve le coeur it 
makes me feel sick 

soulier (sulje] nm shoe; ~s bas low-heeled 
shoes; ~s plats/A talons flat/heeled shoes 

souligner {suline] vt to underline; (fig) to 
emphasize, stress 

soumettre [sumetnr(o)| ve (pays) to subject, 
subjugate; (rebelles) to put down, subdue; + qn/ 
qch à to subject sb/sth to; - qeh à qn (projet ete) 
to submit sth to sb; se - (A) (se rendre, abéir) to 
submit (to); se ~ à (formalités etc) to submit to; 
(régime etc) to submite,s, to 

soumis,e (sumi, -iz) pp de soumettre p adj 
submissive; revenus - à l'impôt taxable 
income 

soumission (sumisj5] nf (voir se soumettre) 
submission; (docilité) submissiveness; (Comm) 
tender 

soumissionner [sumisjone] vt (Comm: travaux) 
to bid for, tender for 

soupape (supap] nf valve; - de sûreté safety 
valve 

soupçon {sups3] nm suspicion; (petite quantité): 
un - dea hint ou touch of; avoir - de to suspect; 
au dessus de tout - above (all) suspicion 

soupçonner [supsone] vt to suspect; - qn de 
qch/d’étre to suspect sb of sth/of being 

soupconneux, -euse [sups2no,-02] adj 
suspicious 

soupe [sup] nf soup; ~ au lait adj inv quick- 
tempered; - à l'oignon/de poisson onion/fish 
soup; - populaire soup kitchen 

soupente {supât]| nf (mansarde) attic; (placard) 
cupboard (Brit) ou closet (US) under the stairs 

souper [supe] vi to have supper b nm supper; 
avoir soupé de (fam) to be sick and tired of 

soupeser (supaze] vt to weigh in one's hand(s), 
feel the weight of; (fig) to weigh up 

soupière (supjer} nf (soup) tureen 
soupir {supir] nm sigh; (Mus) crotchet rest (Brit), 
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quarter note rest (US); rendre le dernier = to 
breathe one’s last 

soupirail, -aux (supinaj,-o) nm (small) 
basement window 

soupirant (supind] am (pé)) suitor, wooer 
soupirer (supine) vi tosigh; = après qeh to 
yearn for sth 

souple (supl(a)) ad) supple; (col) sofe; (fig: 
règlement, caractère) flexible; (; démarche, taille) 
lithe, supple 

souplesse |suples) nf suppleness; flexibility 
source (surs(a)} nf (point d'eau) spring; (d'uncours 
d'eau, fig) source; prendre sa - A/dans (cours 
d'eau) to have its source at/in; tenir qch de 
bonne -/de - sûre to have ath on good 
authority/from a reliable source; ~ thermale/ 
d'eau minérale hot ou thermal/mineral spring 

sourcier, -lére (sunsje, jen) nm water diviner 
sourcil (sursij| nm (eye)brow 
sourciliére [sunsiljen] adjf volrarcade 
sourciller (sursije) vi: sans - without turning a 
hair ou batting an eyelid 

sourcilleux,-euse (sursijo, oz) adj (hautain, 
sévère) haughty, supercilious; (pointilleux) 
finicky, pernickety 

sourd, @ (sur, surd(a)] adj deaf; (bruit, voix) 
muffled; (couleur) muted; (douleur) dull; (lutte) 
silent, hidden; (Ling) voiceless p nm/f deaf 
person; être ~ Ato be deaf to 

sourdement |surdomdä] adv (avecun bruit sourd) 
dully; (seerétement) silently 

sourdine (surdin) nf (Mus) mute; en~ adv 
softly, quietly; mettre une - A (fig) to tone 
down 

sourd-muet, sourde-muette [surmye, 
surdmyet} ad) deaf-and-dumb & nm/f deaf 
mute 

sourdre |surdn(a)} vi (eau) to spring up; (fig) to 
rise 

sourlant,e [sunjd, -ât} vb voir sourire » adj 
cheerful , 

souricière (surisjer) nf mousetrap; (fig) trap 
sourle ete [suni] vb voir sourire 
sourire [sunin] am smile b vi to smile; = à qn to 
smile at sb; (fig) to appeal to sb; (: chance) to 
smile on sb; faire un - A qn to give ab a smile; 
garder le - to keep smiling 

souris (suri) nf (aussi Inform) mouse 
sournois,e (suRnwa, -waz] adj deceitful, 
underhand 

sournoisement (surnwazmd) adv deceltfully 
sournoiserie [surnwazni] nf deceitfuiness, 
underhandedness 

sous (au) prép (gén) under; = la pluie/le soleil in 
the rain/sunshine; = mes yeux before my eyes; 
- terre adj, adv underground; » vide adj, adv 
vacuum-packed; - l'influence/l'action de 
under the influence of/by the action of; = 
antibiotiques/perfusion on antibioties/a 
drip; - cet angle/ce rapport from this angle/ 
in this respect; - peu adv shortly, before long 

sous... (su, suz + vowel] préfixe subs under... 



sous-alimentation [suzalimâtasj5] nf 
undernourishment 

sous-alimenté, e [suzalimâte] adj 
undernourished 

sous-bois [subwa] nminv undergrowth 

sous-catégorie [sukategori] nf subcategory 
sous-chef (sufef] nm deputy chief, second in 
command; ~ de bureau deputy head clerk 

sous-comité [sukomite] nm subcommittee 
sous-commission [sukomisj5] nf 
subcommittee 

sous-continent {[suk5tinä] nm subcontinent 
sous-couche [sukuf] nf (de peinture) undercoat 
souscripteur, -trice [suskriptæn, -tris] nm/f 
subscriber 

souscription [suskripsj5] nf subscription; 
offert en ~ available on subscription 

souscrire [suskrir]: ~ à vt to subscribe to 
sous-cutané, e [sukytane] adj subcutaneous 
sous-développé, e (sudevlope] adj 
underdeveloped 

sous-développement [sudevlopmä] nm 
underdevelopment 

sous-directeur, -trice (sudirektoer, -tris] nm/f 
assistant manager/manageress, submanager/ 
manageress 

sous-emploi [suzäplwa] nm underemployment 
sous-employé, e (suzaplwaje] adj 
underemployed 

sous-ensemble [suzäsäbl(e)] nm subset 
sous-entendre [suzatädr(o)] vt toimply, infer 
sous-entendu, e [suzatady] adj implied; (Ling) 
understood Pp nm innuendo, insinuation 

sous-équipé, e [suzekipe] adj under-equipped; 
~ en infrastructures industrielles (Econ: pays, 
région) with an insufficient industrial 
infrastructure 

sous-estimer (suzestime] vt to underestimate 
sous-exploiter [suzeksplwate] vt to 
underexploit 

sous-exposer [suzekspoze] vt tounderexpose 
sous-fifre [sufifr(e)] nm (péj) underling 
sous-groupe [sugrup] nm subgroup 
sous-homme [suzom] nm sub-human 
sous-jacent, e (su3asa, -at] adj underlying 
sous-lieutenant [suljotnä] nm sub-lieutenant 
sous-locataire [sulokater] nm/f subtenant 
sous-location [sulokasj5] nf subletting 
sous-louer [sulwe] vt tosublet 
sous-main [sumé] nminv desk blotter; en ~ adv 
secretly 

sous-marin, e (sumaré, -in] adj (flore, volcan) 
submarine; (navigation, péche, explosif) 
underwater >nm submarine 

sous-médicalisé, e [sumedikalize] adj lacking 
adequate medical care 

sous-nappe [sunap] nf undercloth 
sous-officier [suzofisje] nm =non- 
commissioned officer (NCO) 

sous-ordre (suzordr(a)] nm subordinate; 
créancier en ~ creditor's creditor 

sous-payé, e (supeje] adj underpaid 

sous-alimentation | soutirer 

sous-préfecture (suprefektyr] nf sub- 

prefecture 
sous-préfet [suprefe] nm sub-prefect 
sous-production [suprodyksj5] nf 
underproduction 

sous-produit [suprodui] nm by-product; (fig: 
péj) pale imitation 

sous-programme |[suprogram] nim (Inform) 

subroutine 
sous-pull [supul] nm thin poloneck sweater 
sous-secrétaire (susokreter| nm: ~ d'État 
Under-Secretary of State 

soussigné, e [susine] adj: je ~1 the undersigned 
sous-sol [susol] nm basement; (Géo) subsoil 
sous-tasse [sutas] nf saucer 
sous-tendre [sutädr(o)] vt to underlie 
sous-titre [sutitr(o)] nm subtitle 
sous-titré, e [sutitre] ad) with subtitles 
soustraction [sustraksj5] nf subtraction 
soustraire [sustrer] vt to subtract, take away; 

(dérober): ~ qch à qn to remove sth from sb; - qn 
à (danger) to shield sb from; se ~ à (autorité, 
obligation, devoir) to elude, escape from 

sous-traitance [sutretäs(o)] nf subcontracting 
sous-traitant [sutretd] nm subcontractor 
sous-traiter [sutrete] vt, vi to subcontract 
soustrayais etc [sustreje] vb voir soustraire 
sous-verre [suver] nminv glass mount 
sous-vétement [suvetmä] nm undergarment, 
item of underwear; sous-vêtements nmpl 
underwear sg 

soutane {sutan]) nf cassock, soutane 
soute {sut} nf hold; ~ à bagages baggage hold 
soutenable {sutnabl(e)] adj (opinion) tenable, 
defensible 

soutenance [sutnds] nf: ~ de thèse = viva (voce) 
souténement [sutenmä] nm: mur de - 
retaining wall 

souteneur [sutnoer] nm procurer 
soutenir [sutnir] vt tosupport; (assaut, choc, 

regard) to stand up to, withstand; (intérêt, effort) 
to keep up; (assurer): ~ que to maintain that; se 
soutenir (dans l'eau etc) to hold 0,8. up; (être 
soutenable: point de vue) to be tenable; (s'aider 
mutuellement) to stand by each other; - la 
comparaison avec to bear ou stand comparison 
with; - le regard de qn to be able to look sb in 
the face 

soutenu, e {sutny] pp desoutenir > adj (efforts) 
sustained, unflagging; (style) elevated; (couleur) 
strong 

souterrain, e [suteré,-en] adj underground; 
(fig) subterranean & nm underground passage 

soutien [sutjé] nm support; apporter son ~ à to 

lend one’s support to; ~ de famille 
breadwinner 

soutiendrai etc [sutjédre] vb voir soutenir 
soutien-gorge [sutjËgor3(o)] (pl soutiens- 
gorge) nm bra; (de maillot de bain) top 

soutiens (sutjé], soutint etc [SutË] vb voir 
soutenir 

soutirer {[sutire] vt: - qch à qn to squeeze ou get 
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souvenance | sporadiquement 

sth out of sb 
souvenance [suvnas] nf: avoir ~ de to recollect 
souvenir (suvnir] nm (réminiscence) memory; 
(cadeau) souvenir, keepsake; (de voyage) souvenir 

b vb: se~ de vt toremember; se ~ que to 
remember that; garder le ~ de to retain the 
memory of; en ~ de in memory ou 

remembrance of; avec mes affectueux/ 

meilleurs ~s, ... with love from, .,./regards, ... 

souvent [suva] adv often; peu~seldom, 
infrequently; le plus ~ more often than not, 

most often 
souvenu, e [suveny] pp dese souvenir 
souverain, e [suvré, -en] adj sovereign; (fig: 
mépris) supreme > nm/f sovereign, monarch 

souverainement [suvrenmäâ] adv (sans appel) 
with sovereign power; (extrémement) supremely, 
intensely 

souveraineté [suvrente] nf sovereignty 
souviendrai [suvj£dre], souviens [suvjé], 
souvint etc [suvé] vb voir se souvenir 

soviétique [sovjetik] adj Soviet > nm/f: 
Soviétique Soviet citizen 

soviétologue [sovjetolog) nm/f Kremlinologist 
soyeux, -euse [swajo, -2z] adj silky 
soyezetc [swaje] vb voirétre 
soyons etc [swaj5] vb voir être 
SPA sigle f (= Société protectrice des animaux) = RSPCA 
(Brit), = SPCA (US) 

spacieux, -euse [spasjo, -0z] adj spacious; 
roomy 

spaciosité (spasjozite] nf spaciousness 
spaghettis [spageti] nmpl spaghetti sq 
sparadrap (sparadra] nm adhesive ou sticking 

(Brit) plaster, bandaid® (US) 

Sparte [spart(a)] nf Sparta 
spartiate [sparsjat] adj Spartan; spartiates 

nfpl (sandales) Roman sandals 

spasme [spazm(a)] nm spasm 
spasmodique [spazmodik] adj spasmodic 
spatial, e, -aux [spasjal, -o] adj (Aviat) space cpd; 
(Psych) spatial 

spatule [spatyl] nf (ustensile) slice; spatula; (bout) 
tip 

speaker, ine [spikcer, -krin] nm/f announcer 
spécial, e, -aux [spesjal, -o] adj special; (bizarre) 
peculiar 

spécialement [spesjalmä] adv especially, 
particularly; (tout exprès) specially; pas ~ not 
particularly 

spécialisation [spesjalizasj5] nf specialization 
spécialisé, e [spesjalize] adj specialised; 
ordinateur ~ dedicated computer 

spécialiser [spesjalize]: se spécialiser vi to 
specialize 

spécialiste (spesjalist(a)] nm/f specialist 
spécialité [spesjalite] nf speciality; (Scol) 
special field; ~ pharmaceutique patent 
medicine 

spécieux, -euse [spesjs, -0z] adj specious 
spécification [spesifikasj5] nf specification 
spécificité [spesifisite] nf specificity 
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spécifier (spesifje] vt to specify, state 
spécifique [spesifik] adj specific 
spécifiquement [spesifikmä] adv (typiquement) 
typically; (tout exprès) specifically 

spécimen [spesimen] nm specimen; (revue etc) 
specimen où sample COpy 

spectacle [spektakl(a)| nm (tableau, scène) sight; 
(représentation) show; (industrie) show business, 

entertainment; se donner en - (péj) to make a 
spectacle ou an exhibition of 0.s; pièce/revue à 
grand ~ spectacular (play/revue); au - de … at 
the sight of … 

spectaculaire [spektakyler] adj spectacular 
spectateur, -trice [spektatæn, -tris] nm/f (Ciné 

etc) member of the audience; (Sport) spectator; 

(d'un événement) onlooker, witness 
spectre [spektr(a)] nm (fantôme, fig) spectre; 

(Physique) spectrum; - solaire solar spectrum 

spéculateur, -trice [spekylatcer, -tris] nm/f 
speculator 

spéculatif, -ive (spekylatif, -iv] adj speculative 
spéculation (spekylasj5] nf speculation 
spéculer {spekyle] vi tospeculate; ~ sur (Comm) 
to speculate in; (réfléchir) to speculate on; (tabler 
sur) to bank ou rely on 

spéléologie [speleolo3i] nf (étude) speleology; 
(activité) potholing 

spéléologue {[speleslog] nm/f speleologist; 
potholer 

spermatozoïde [spermatozoid] nm sperm, 
spermatozoon 

sperme (sperm(a)] nm semen, sperm 
spermicide [spermisid] adj,nm spermicide 
sphère [sfer] nf sphere 
sphérique (sferik] adj spherical 
sphincter (sfékter] nm sphincter 
sphinx [sf€ks] nminv sphinx; (Zool) hawkmoth 
spiral, -aux (spiral, -o] nm hairspring 
spirale [spiral] nf spiral; en~inaspiral 
spire {[spir] nf (d'une spirale) turn; (d'une coquille) 
whorl 

spiritisme [spiritism(o)] nm spiritualism, 
spiritism 

spirituel, le [spirituel] adj spiritual; (fin, 
piquant) witty; musique -le sacred music; 
concert - concert of sacred music 

spirituellement [spirityelmä] adv spiritually; 
wittily 

spiritueux [spiritye) nm spirit 
splendeur (spladcer] nf splendour (Brit), 
splendor (US) 

splendide [splädid] adj splendid, magnificent 
spolier [spolje] vt: ~ qn (de) to despoil sb (of) 
spongieux, -euse [sp53j9,-0z] adj spongy 
sponsor {sp5sor] nm sponsor 
sponsoriser [sp5s2Rize] vt to sponsor 
spontané, e {[sp5tane] adj spontaneous 
spontanéité [spdtaneite] nf spontaneity 
spontanément [sp5tanem4] adv 
spontaneously 

sporadique [sporadik] adj sporadic 
sporadiquement (sporadikmd] adv 



sporadically 
sport [spor] nm sport > adjinv (vêtement) casual; 

(fair-play) sporting; faire du - to do sport; = 
individuel/d'équipe individual/team sport; = 
de combat combative sport; ~s d'hiver winter 
sports 

sportif, -ive [sportif, -iv] adj (journal, association, 
épreuve) sports cpd; (allure, démarche) athletic; 
(attitude, esprit) sporting; les résultats ~s the 
sports results 

sportivement [sportivma] adv sportingly 
sportivité [sportivite] nf sportsmanship 
spot [spot] nm (lampe) spot(light); (annonce); = 
(publicitaire) commercial (break) 

spray [spre] nm spray, aerosol 
sprint [sprint] nm sprint; piquer un = to put on 
a (final) spurt 

sprinter nm [sprintær] sprinter b vi [sprinte] 
to sprint 

squale [skwal] nm (typeof) shark 
square [skwar] nm public garden(s) 
squash [skwaj] nm squash 
squat (skwat] nm (lieu) squat 
squatter nm [skwatoer] squatter > vt [skwate] 
to squat 

squelette [skolet] nm skeleton 
squelettique [skoletik] adj scrawny; (fig) 
skimpy 

SRAS sigle m (= syndrome respiratoire aigu sévère) 
SARS 

SriLanka [srildka] nm Sri Lanka 
sri-lankais, e [srildke, -ez] adj Sri-Lankan 
SS siglef = sécurité sociale; (= Sa Sainteté) HH 
ss abr = sous 
SSR siglef (= Société suisse romande) the Swiss French= 
language broadcasting company 

St, Ste abr (= Saint(e)) St 
Stabilisateur, -trice [stabilizatoor, -tris] adj 
stabilizing b nm stabilizer; (d'un véhicule) anti- 
roll device; (d'un avion) tailplane 

stabiliser (stabilize) vt to stabilize; (terrain) to 
consolidate 

stabilité [stabilite] nf stability 
stable [stabl(o)] adj stable, steady 
stade [stad] nm (Sport) stadium; (phase, niveau) 
stage 

stadier (stadje] nm steward (working inastadium), 
stage «» 

stage [sta3] nm training period; training 
course; (d'avocat stagiaire) articles pl; = en 
entreprise work experience placement 

stagiaire [sta3jer] nm/f, adj trainee (cpd) 
stagnant, e [stagnû, -dt] adj stagnant 
stagnation [stagnasj5] nf stagnation 
stagner [stagne] vi to stagnate 
stalactite [stalaktit] nf stalactite 
stalagmite [stalagmit] nf stalagmite 
stalle {stal] nf stall, box 
stand [stad] nm (d'exposition) stand; (de foire) stall; 

~ de tir (à la foire, Sport) shooting range; - de 
ravitaillement pit 

standard [stadar| adjinv standard b nm (type, 

sport | sténographie 

norme) standard; (téléphonique) switehboard 
standardisation [städandizasià] nf 
standardization 

standardiser [stddandize) ve to standardize 
standardiste (stddardist(o)| nim/f switchboard 
operator 

standing [stddin] nm standing; immeuble de 
grand - block of luxury flats (Brit), 

condo(minium) (US) 
star [star] nf star 
starlette (starlet) nf starlet 
starter (starter) nim (Auto) choke; (Sport: 
personne) starter; mettre le - to pull out the 

choke 
station [stas|5| nf station; (de bus) stop; (de 
villégiature) resort; (posture)! la = debout 
standing, an upright posture; = balnéaire 
seaside resort; = de graissage lubrication bay; 
~ de lavage carwash; ~ de ski ski resort; - de 
sports d'hiver winter sports resort; ~ de taxis 
taxi rank (Brit) ou stand (US); = thermale 
thermal spa; - de travail workstation 

stationnaire (stasjoner| ad) stationary 
stationnement [stasjonma] nm parking; zone 
de - interdit no parking area; = alterné 
parking on alternate sides 

stationner (stasjone] vi to park 
station-service [stasj5senvis] nf service station 
statique [statik] adj static 
statistician, ne (statistisj®, en] nm/f 
statistician 

statistique (statistik) nf (sclenée) statistics sq; 
(rapport, étude) statistic bad) statistical; 
statistiques nfpl (données) statistics pl 

statistiquement [statistikmä| adv statistically 
statue [staty] nf statue 
statuer [statue] vii ~ sur to rule on, glve a 
ruling on 

statuette [statyet] nf statuette 
statu quo [statykwo] nm status quo 
stature [statyr] nf stature; de haute - of great 
stature 

statut [staty] nm status; statuts nmpl (ur, 
Admin) statutes 

statutaire (statyter) ad) statutory 
Sté abr (= société) soe 
steak [stek] nm steak 
stèle [at£l] nf stela, stele 
stellaire [stelun] adj stellar 
stencil (stensil] nm stencil 
sténo [steno] nm/f (aussi; sténographe) 
shorthand typist (Brit), stenographer (US) b nf 
(aussi: sténographie) shorthand; prendre en = 
to take down in shorthand 

sténodactylo [stenodaktilo] nm// shorthand 
typist (Brit), stenographer (US) 

sténodactylographie [stenodaktilagrafl| nf 
shorthand typing (Brit), stenography (US) 

sténographe [stenograf| nm/f shorthand 
typist (Brit), stenographer (US) 

sténographie [stenografi| nf shorthand; 
prendre en = to take down in shorthand 
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sténographier | stupidité 

sténographier (stenografje] vt totake downin 
shorthand 

sténographique (stenografik] adj shorthand 
cpa 

stentor [stator] nm: voix de ~ stentorian voice 
step® [step] nm step aerobics sg®, step 
Reebok® 

stéphanois, e [stefanwa, -waz] adj of ou from 

Saint-Etienne 
steppe [step] nf steppe 
stére [ster] nm stere 
stéréo nf (aussi: stéréophonie) stereo; émission 
en ~ stereo broadcast b adj (aussi: 

stéréophonique) stereo 
stéréophonie [stereofoni] nf stereo(phony); 
émission en ~ stereo broadcast 

stéréophonique [stereofonik] adj 
stereo(phonic) 

stéréoscope [stereoskop] nm stereoscope 

stéréoscopique [stereoskopik] adj stereoscopic 
stéréotype (stereotip] nm stereotype 
stéréotypé, e [stereotipe] adj stereotyped 
stérile [steril] adj sterile; (terre) barren; (fig) 
fruitless, futile 

stérilement [sterilmä] adv fruitlessly 
stérilet [sterile] nm coil, loop 
stérilisateur [sterilizatær] nm sterilizer 
stérilisation [sterilizasj5] nf sterilization 
stériliser [sterilize] vt to sterilize 
stérilité (sterilite] nf sterility 
sternum [sternom] nm breastbone, sternum 
stéthoscope [stetoskop] nm stethoscope 
stick [stik] nm stick 
stigmates [stigmat] nmpl scars, marks; (Rel) 
stigmata pl 

stigmatiser [stigmatize] vt to denounce, 
stigmatize 

stimulant, e [stimylä, -ât] adj stimulating p> nm 
(Méd) stimulant; (fig) stimulus, incentive 

stimulateur (stimylatcer] nm: ~ cardiaque 
pacemaker 

stimulation [stimylasj5] nf stimulation 
stimuler [stimyle] vt to stimulate 
stimulus [stimylys] nm (pl stimuli [stimyli]) 
stimulus 

stipulation [stipylasj5] nf stipulation 
stipuler [stipyle] vt to stipulate, specify 
stock [stok] nm stock; en~ instock 
stockage [stoka3] nm stocking; storage 
stocker [stoke] vt to stock; (déchets) to store 
Stockholm [stokolm] n Stockholm 
stockiste [stokist(o)] nm stockist 
stoïcisme [stoisism(e)] nm stoicism 
stoïque {stoik] adj stoic, stoical 
stoiquement [stoikmä] adv stoically 
stomacal, e, -aux {stomakal, -o] adj gastric, 
stomach cpd 

stomatologie [stomatolo3i] nf stomatology 
stomatologue (stomatolog] nm/f stomatologist 

stop [stop] nm (Auto: écriteau) stop sign; (: signal) 

brake-light; (dans un télégramme) stop b excl stop! 
stoppage [stopa3] nm invisible mending 
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stopper [stope] vt to stop, halt; (Couture) to 
mend b vi tostop, halt 

store [stor] nm blind; (de magasin) shade, 
awning 

strabisme [strabism(a)] nm squint(ing) 
strangulation [strägylasj5] nf strangulation 
strapontin (strapdté] nm jump ou foldaway 
seat 

Strasbourg [strazbur] n Strasbourg 
strass [stras] nm paste, strass 
stratagéme [stratazem] nm stratagem 
strate [strat] nf (Géo) stratum, layer 
stratège [strate3] nm strategist 
stratégie [strate3i] nf strategy 
stratégique (stratezik] adj strategic 
stratégiquement [stratezikm4d] adv 
strategically 

stratifié, e [stratifje] adj (Géo) stratified; (Tech) 
laminated 

stratosphère [stratosfer] nf stratosphere 
stress [stres] nminv stress 
stressant, e (stresd, -dt] adj stressful 
stresser [strese] vt to stress, cause stress in 
strict, e [strikt(a)] adj strict; (tenue, décor) severe, 
plain; son droit le plus ~ his most basic right; 
dans la plus ~e intimité strictly in private; le 
~ nécessaire/minimum the bare essentials/ 
minimum 

strictement {striktam4] adv strictly; plainly 
strident, e (strida, -ât] adj shrill, strident 
stridulations [stridylasj5] nfpl stridulations, 
chirrings 

strie [stri] nf streak; (Anat, Géo) stria 
strier (strije] vt to streak; to striate 
strip-tease [striptiz] nm striptease 
strip-teaseuse [striptizoz] nf stripper, 
striptease artist 

striures (strijyr] nfpl streaking sg 
strophe [strof] nf verse, stanza 
structure [stryktyr] nf structure; ~s d’accueil/ 
touristiques reception/tourist facilities 

structurer [stryktyre] vt to structure 
strychnine [striknin] nf strychnine 
stuc [styk] nm stucco 
studieusement [stydjozmd] adv studiously 
studieux, -euse [stydja, -az] adj (élève) studious; 
(vacances) study cpd 

studio [stydjo] nm (logement) studio flat (Brit) ou 
apartment (US); (d'artiste, TV etc) studio 

stupéfaction [stypefaksj5] nf stupefaction, 
astonishment 

stupéfait, e [stypefe, -et] adj astonished 
stupéfiant, e [stypefja, -at] adj stunning, 
astonishing p nm (Méd) drug, narcotic 

stupéfier [stypefje] vt to stupefy; (étonner) to 
stun, astonish 

stupeur (stypoer] nf (inertie, insensibilité) stupor; 
(étonnement) astonishment, amazement 

stupide [stypid] adj stupid; (hébété) stunned 
stupidement [stypidm4d] adv stupidly 
stupidité [stypidite] nf stupidity no pl; (propos, 

action) stupid thing (to say ou do) 



stups [styp] nmpl = stupéfiants; brigade des ~ 
narcotics bureau ou squad 

style [stil] nm style; meuble/robe de ~ piece of 
period furniture/period dress; ~ de vie lifestyle 

stylé, e [stile] adj well-trained 
stylet (stile) nm (poignard) stiletto; (Chirurgie) 
stylet 

stylisé, e [stilize] adj stylized 
styliste [stilist(o)| nm/f designer; stylist 
stylistique (stilistik] nf stylistics sq p adj 
stylistic 

stylo [stilo] nm: - (à encre) (fountain) pen; ~ (a) 
bille ballpoint pen 

stylo-feutre |stilofotr(e)) nm felt-tip pen 
su, @ [sy] pp de savoir > nm: au su de with the 
knowledge of 

suaire (syer] nm shroud 
suant, e (syd, dt] ad) sweaty 
suave [sav] adj (odeur) sweet; (voix) suave, 
smooth; (coloris) soft, mellow 

subalterne [sybaltern(o)] adj (employé, officier) 
junior; (rôle) subordinate, subsidiary > nm/f 
subordinate, inferior 

subconscient [sypk5sjd] nm subconscious 
subdiviser [sybdivize] vt to subdivide 
subdivision [sybdivizj5] nf subdivision 
subir [sybir] vt (affront, dégâts, mauvais traitements) 

to suffer; (influence, charme) to be under, be 
subjected to; (traitement, opération, châtiment) to 
undergo; (personne) to suffer, be subjected to 

subit, e [sybi,-it] adj sudden 
subitement [sybitmd] adv suddenly, all ofa 
sudden 

subjectif, -ive (syb3ektif, -iv] adj subjective 
subjectivement (sybyektivmd] adv subjectively 
subjectivité [sybzektivite] nf subjectivity 
subjonctif [syb35ktif] nm subjunctive 
subjuguer [syb3yge] vt to subjugate 
sublime [syblim] adj sublime 
sublimer [syblime] vt tosublimate 
submergé, e [sybmenrze] adj submerged; (fig): ~ 
de snowed under with; overwhelmed with 

submerger (sybmerse] vt to submerge; (foule) 

toengulf; (fig) to overwhelm 

submersible [sybmersibl(o)] nm submarine 
subordination [sybordinasj5] nf subordination 
subordonné, e [sybordone| adj, nm/f 
subordinate; ~ à (personne) subordinate to; 
(résultats etc) subject to, depending on 

subordonner (sybordone] vt: - qn/qch à to 
subordinate sb/sth to «| 

subornation {sybornasj5] nf bribing 
suborner [syborne] vt to bribe 
subrepticement (sybreptismd] adv 
surreptitiously 

subroger {[sybroze] vt (Jur) to subrogate 
subside |sypsid) nm grant 
subsidiaire |sypsidjer| adj subsidiary; 
question ~ deciding question 

subsistance |sybzistds) nf subsistence; 
pourvoir A la - de qn to keep sb, provide for 
sb's subsistence ou keep 

stups | sucre 

subsister [sybziste] vi (rester) to remain, subsist; 
(vivre) to live; (survivre) to live on 

subsonique [sybsonik] adj subsonic 
substance (sypstds] nf substance; en ~ in 
substance 

substantiel, le [sypstäsjel] adj substantial 
substantif [sypstâtif] nm noun, substantive 
substantiver [sypstâtive] vt tonominalize 

substituer [sypstitue] vt: ~qn/qch à to 
substitute sb/sth for; se ~ à qn (représenter) to 
substitute for sb; (évincer) to substitute o.s, for 
sb 

substitut (sypstity] nm (Jur) deputy public 
prosecutor; (succédané) substitute 

substitution [sypstitysj5] nf substitution 
subterfuge [sypterfy3] nm subterfuge 
subtil, e (syptil] adj subtle 
subtilement [syptilmd] adv subtly 
subtiliser [syptilize] vt: ~ qch (à qn) to spirit sth 
away (from sb) 

subtilité (syptilite] nf subtlety 
subtropical, e, -aux [sybtropikal, -o] adj 
subtropical 

suburbain, e (sybyrbé, -en] adj suburban 
subvenir [sybvonir]: ~ à vt to meet 
subvention (sybvdsj5] nf subsidy, grant 
subventionner (sybvasjone] vt to subsidize 
subversif, -ive (sybversif, -iv] adj subversive 
subversion [sybversjô] nf subversion 
suc [syk] nm (Bot) sap; (de viande, fruit) juice; ~s 
gastriques gastric juices 

succédané [syksedane] nm substitute 
succéder [syksede]: ~ à vt (directeur, roi etc) to 
succeed; (venir après: dans une série) to follow, 

succeed; se succéder vi (accidents, années) to 

follow one another 
succès [sykse] nm success; avec - successfully; 
sans ~ unsuccessfully; avoir du - to bea 

success, be successful; à ~ successful; livre à ~ 
bestseller; ~ de librairie bestseller; ~ 
(féminins) conquests 

successeur [syksescer] nm successor 
successif, ive [syksesif,-iv] adj successive 
succession (syksesj5] nf (série, Pol) succession; 

(Jur; patrimoine) estate, inheritance; prendre la 
~ de (directeur) to succeed, take over from; 
(entreprise) to take over 

successivement (syksesivmd] adv successively 
succinct, e [syksé, -êt] adj succinct 
succinctement [syks£tmä] adv succinctly 
succion (syksj5] nf: bruit de ~ sucking noise 
succomber {syk5be] vi to die, succumb; (fig): ~a 
to give way to, succumb to 

succulent, e [sykylà, -ât] adj succulent 
succursale [sykyrsal] nf branch; magasin à -s 
multiples chain ou multiple store 

sucer [syse] vt tosuck 
sucette [syset] nf (bonbon) lollipop; (de bébé) 
dummy (Brit), comforter, pacifier (US) 

sucoter [sysote] vt tosuck 
sucre [sykr(a)] nm (substance) sugar; (morceau) 

lump of sugar, sugar lump ou cube; ~ de canne/ 
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sucré | suiveur 

betterave cane/beet sugar; - en morceaux/ 
cristallisé/en poudre lump ou cube/ 
granulated/caster sugar; ~ glace icing sugar; ~ 

d’orge barley sugar 
sucré, e [sykre] adj (produit alimentaire) 

sweetened; (au goût) sweet; (péj) sugary, 
honeyed 

sucrer [sykre] vt (thé, café) to sweeten, put sugar 
in; ~ qn to put sugar in sb’s tea (ou coffee etc); se 
sucrer to help o.s. to sugar, have some sugar; 

(fam) to line one’s pocket(s) 
sucrerie [sykrori] nf (usine) sugar refinery; 
sucreries nfpl (bonbons) sweets, sweet things 

sucrier, -iére (sykrije, -jer] adj (industrie) sugar 
cpd; (région) sugar-producing > nm (fabricant) 
sugar producer; (récipient) sugar bow] ou basin 

sud [syd] nm: le - the south D adjinv south; 

(côte) south, southern; au - (situation) in the 

south; (direction) to the south; au ~ de (to the) 

south of 

sud-africain, e [sydafriké,-en] adj South 
African > nm/f: Sud-Africain, e South African 

sud-américain, e [sydameriké, -en] adj South 
American bnm/f: Sud-Américain, e South 
American 

sudation {[sydasj5] nf sweating, sudation 
sud-coréen, ne [sydkoreé, -en] adj South 
Korean > nm/f: Sud-Coréen, ne South Korean 

sud-est [sydest] nm, adjinv south-east 
sud-ouest [sydwest] nm, adj inv south-west 
sud-vietnamien, ne [sydvjetnamjé, -en] adj 
South Vietnamese > nm/f: Sud-Vietnamien, ne 
South Vietnamese 

Suède [syed] nf: la~ Sweden 
suédois, e [syedwa, -waz] adj Swedish > nm 

(Ling) Swedish b nm/f: Suédois, e Swede 
suer [sye] vi to sweat; (suinter) to ooze pvt (fig) to 
exude; ~ à grosses gouttes to sweat profusely 

sueur [sycer] nf sweat; en ~ sweating, ina 
sweat; avoir des -s froides to be in a cold 
sweat 

suffire [syfir] vi (être assez): - (à qn/pour qch/ 
pour faire) to be enough ou sufficient (for sb/ 
for sth/to do); (satisfaire): cela lui suffit he’s 
content with this, this is enough for him; se 

suffire vi to be self-sufficient; cela suffit pour 
les irriter/qu’ils se fachent it’s enough to 
annoy them/for them to get angry; il suffit 

d’une négligence/qu’on oublie pour que... it 
only takes one act of carelessness/one only 
needs to forget for ...; ça suffit! that’s enough}, 
that’ll do! 

suffisamment [syfizamä] adv sufficiently, 
enough; ~ de sufficient, enough 

suffisance [syfizäs] nf (vanité) self-importance, 
bumptiousness; (quantité): en - in plenty 

suffisant, e [syfiza, -dt] adj (temps, ressources) 

sufficient; (résultats) satisfactory; (vaniteux) self- 
important, bumptious 

suffisons etc [syfiz5] vb voir suffire 
suffixe [syfiks(e)] nm suffix 
suffocant, e [syfokd, -ât] adj (étouffant) 
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suffocating; (stupéfiant) staggering 
suffocation (syfokasj5] nf suffocation 
suffoquer [syfoke] vt to choke, suffocate; 

(stupéfier) to stagger, astound bp vi to choke, 

suffocate; ~ de colére/d’indignation to choke 
with anger/indignation 

suffrage [syfra3] nm (Pol: voix) vote; (: méthode): ~ 
universel/direct/indirect universal/direct/ 
indirect suffrage; (du public etc) approval no pl; ~s 
exprimés valid votes 

suggérer [syg3ere] vt to suggest; - que/de 

faire to suggest that/doing 
suggestif, -ive [sygzestif, -iv] adj suggestive 
suggestion [syg3estj5] nf suggestion 
suggestivité [sygzestivite] nf suggestiveness, 
suggestive nature 

suicidaire (syisider] adj suicidal 
suicide [syisid] nm suicide p adj: opération ~ 
suicide mission 

suicidé, e [suiside] nm/f suicide 
suicider [suiside]: se suicider vi to commit 
suicide 

suie [sui] nf soot 
suif [suif] nm tallow 
suinter [syéte] vi to ooze 
suis [sui] vb voir être; suivre 
suisse [suis] adj Swiss > nm (bedeau) = verger 
D nm/f: Suisse Swiss plinv > nf: la S~ 
Switzerland; la S~ romande/allemande 

French-speaking/German-speaking 
Switzerland; - romand Swiss French 

suisse-allemand, e [syisalm4G, -dd] adj, nm/f 
Swiss German 

Suissesse [suises] nf Swiss (woman ou girl) 
suit [sui] vb voir suivre 
suite [suit] nf (continuation: d'énumération etc) rest, 
remainder; (: de feuilleton) continuation; (: second 

film etc sur le même thème) sequel; (série: de maisons, 
succès): une - de a series ou succession of; 

(Math) series sg; (conséquence) result; (ordre, liaison 
logique) coherence; (appartement, Mus) suite; 

(escorte) retinue, suite; suites nfpl (d'une maladie 
etc) effects; prendre la - de (directeur etc) to 
succeed, take over from; donner - à (requête, 
projet) to follow up; faire - à to follow; (faisant) 
~ à votre lettre du further to your letter of the; 

sans ~ adj incoherent, disjointed > adv 
incoherently, disjointedly; de ~ adv (d’affilée) in 
succession; (immédiatement) at once; par la ~ 

afterwards, subsequently; à la - adv one after 
the other; à la ~ de (derrière) behind; (en 

conséquence de) following; par - deowingto,asa 
result of; avoir de la ~ dans les idées to show 
great singleness of purpose; attendre la - des 

événements to (wait and see) what happens 
suivant, e [syivd, -dt] vb voir suivre p> adj next, 
following; (ci-après): l'exercice ~ the following 
exercise > prép (selon) according to; ~ que 
according to whether; au ~! next! 

suive etc [suiv] vb voir suivre 
suiveur [syivoer] nm (Cyclisme) (official) 
follower; (péj) (camp) follower 



suivi, e [suivi] pp de suivre D adj (régulier) 
regular; (Comm: article) in general production; 
(cohérent) consistent; coherent > nm follow-up; 

très/peu - (cours) well-/poorly-attended; (mode) 
widely/not widely adopted; (feuilleton etc) 

widely/not widely followed 
suivre [suivr(e)] vt (gén) to follow; (Scol: cours) to 
attend; (: leçon) to follow, attend to; (: programme) 

to keep up with, (Comm: article) to continue to 
stock P vi to follow; (élève: écouter) to attend, pay 
attention; (: assimiler le programme) to keep up, 

follow; se suivre (accidents, personnes, voitures etc) 

to follow one after the other; (raisonnement) to be 

coherent; ~ des yeux to follow with one’s eyes; 
faire ~ (lettre) to forward; ~ son cours (enquéte 
etc) to run ou take its course; “à -” “to be 
continued” 

sujet, te [sy3e, -et] adj: être ~ à (accidents) to be 
prone to; (vertige etc) to be liable ou subject to 
D nm/f (d'un souverain) subject >nm subject; un ~ 
de dispute/discorde/mécontentement a 
cause for argument/dissension/dissatisfaction; 
c’est à quel ~? what is it about?; avoir ~ de se 
plaindre to have cause for complaint; au ~ de 
prép about; - à caution adj questionable; ~ de 
conversation topic ou subject of conversation; 
~ d’examen (Sco!) examination question; 

examination paper; ~ d’expérience (Bio etc) 
experimental subject 

sujétion [sy3esj5] nf subjection; (fig) 
constraint 

sulfater [sylfate] vt to spray with copper 
sulphate 

sulfureux, -euse (sylfyrg, -2z] adj sulphurous 
(Brit), sulfurous (US) 

sulfurique [sylfyrik] adj: acide - sulphuric (Brit) 
ou sulfuric (US) acid 

sulfurisé, e [sylfyrize] adj: papier - greaseproof 
(Brit) ou wax (US) paper 

Sumatra [symatra] nf Sumatra 

summum [somom] nm: le ~ de the height of 
super [syper] adjinv great, fantastic nm 
(= supercarburant) = 4-star (Brit), = premium (US) 

superbe [syperb(a)] adj magnificent, superb 
D nf arrogance 

superbement [syperbemä] adv superbly 
supercarburant [syperkarbyrd] nm ~=4-star 
petrol (Brit), = premium gas (US) 

supercherie [syperferi] nf trick, trickery no pl; 
(fraude) fraud 

supérette [syperet] nf minimarket 
superfétatoire [syperfetatwar] adj 
superfluous 

superficie [syperfisi] nf (surface) area; (fig) 
surface 

superficiel, le [syperfisjel] adj superficial 
superficiellement [syperfisjelmä] adv 
superficially 

superflu, e [syperfly] adj superfluous > nm: le ~ 
the superfluous 

superforme [syperform(a)] nf (fam) top form, 
excellent shape 

suivi | suppliant 

super-grand [SyYpERgRG] nm superpower 
super-huit [syperuit] adj: camera/film ~ 
super-eight camera/film 

supérieur, e [syperjcer] adj (lèvre, étages, classes) 
upper; (plus élevé: température, niveau): ~ (a) higher 
(than); (meilleur: qualité, produit): ~ (4) superior 
(to); (excellent, hautain) superior > nm/f superior; 

Mère ~e Mother Superior; à l’étage ~ on the 
next floor up; ~ en nombre superior in number 

supérieurement [syperjærmaä] adv 
exceptionally well; (avec adjectif) exceptionally 

supériorité [syperjorite] nf superiority 
superlatif [syperlatif] nm superlative 
supermarché [sypermarfe] nm supermarket 
supernova [sypeRnova] nf supernova 
superposable [syperpozabl(o)] adj (figures) that 
may be superimposed; (lits) stackable 

superposer [syperpoze] vt to superpose; 

(meubles, caisses) to stack; (faire chevaucher) to 

superimpose; se superposer (images, souvenirs) 
to be superimposed; lits superposés bunk 
beds 

superposition [syperpozisj5] nf superposition; 
superimposition 

superpréfet [syperprefe] nm prefect in charge ofa 
region 

superproduction [syperpRrodyksj5] nf (film) 
spectacular 

superpuissance [syperpyisas] nf superpower 
supersonique [sypersonik] adj supersonic 

superstitieux, -euse [syperstisjg, -az] adj 
superstitious 

superstition [syperstisj5] nf superstition 
superstructure (syperstryktyR] nf 
superstructure 

supertanker [sypertäkær] nm supertanker 
superviser [sypeRvize] vt to supervise 
supervision [sypervizj5] nf supervision 
suppl. abr = supplément 
supplanter [sypldte] vt to supplant 
suppléance [sypleas] nf (poste) supply post (Brit), 
substitute teacher’s post (US) 

suppléant, e [syplea, -dt] adj (juge, fonctionnaire) 
deputy cpd; (professeur) supply cpd (Brit), 
substitute cpd (US) > nm/f deputy; supply ou 
substitute teacher; médecin ~ locum 

suppléer [syplee] vt (ajouter: mot manquant etc) to 
supply, provide; (compenser: lacune) to fillin; 
(: défaut) to make up for; (remplacer: professeur) to 
stand in for; (:juge) to deputize for; - à vt to 

make up for; to substitute for 

supplément [syplemaä] nm supplement; un ~ 
de travail extra ou additional work; un - de 

frites etcan extra portion of chips etc; un - de 
10 euros a supplement of 10 euros, an extra ou 
additional 10 euros; ceci est en ~ (au menu etc) 

this is extra, there is an extra charge for this; ~ 
d’information additional information 

supplémentaire [syplemäter] adj additional, 
further; (train, bus) relief cpd, extra 

supplétif, -ive [sypletif, -iv] adj (Mil) auxiliary 
suppliant, e [syplijd, -at] adj imploring 
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supplication | sûrement 

supplication {[syplikasj5] nf (Rel) supplication; 
supplications nfpl (adjurations) pleas, entreaties 

supplice [syplis] nm (peine corporelle) torture no pl; 
form of torture; (douleur physique, morale) torture, 

agony; être au ~ to be inagony 
supplier {syplije] vt toimplore, beseech 
supplique [syplik] nf petition 
support [sypor] nm support; (pourlivre, outils) 

stand; ~ audio-visuel audio-visual aid; ~ 
publicitaire advertising medium 

supportable (syportabl(a)} adj (douleur, 
température) bearable; (procédé, conduite) 
tolerable 

supporter nm (syporter] supporter, fan > vt 
([syporte] (poids, poussée, Sport: concurrent, équipe) to 
support; (conséquences, épreuve) to bear, endure; 
(défauts, personne) to tolerate, put up with; (chose: 

chaleur etc) to withstand; (personne: chaleur, vin) to 

take 
supposé, e [sypoze] adj (nombre) estimated; 
(auteur) supposed 

supposer [sypoze] vt to suppose; (impliquer) to 
presuppose; en supposant ou à ~ que 
supposing (that) 

supposition [sypozisj5] nf supposition 
suppositoire (sypozitwar] nm suppository 
suppôt [sypo] nm (péj) henchman 
suppression [sypresj5] nf (voir supprimer) 

removal; deletion; cancellation; suppression 

supprimer [syprime] vt (cloison, cause, anxiété) to 
remove; (clause, mot) to delete; (congés, service 
d'autobusetc) to cancel; (publication, article) to 
suppress; (emplois, privilèges, témoin gênant) to do 
away with; ~ qch à qn to deprive sb of sth 

suppurer (sypyre] vi to suppurate 
supputations (sypytasj5] nfpl calculations, 
reckonings 

supputer [sypyte] vt tocalculate, reckon 
supranational, e, -aux [sypranasjonal, -o} adj 
supranational 

suprématie (sypremasi] nf supremacy 
suprême [syprem] adj supreme 
suprémement [sypremmä] adv supremely 

& MOT-CLE 

sur’ [syr] prép 1 (position) on; (pardessus) over; (au- 

dessus) above; pose-le sur la table put it on the 
table; je n’ai pas d’argent sur moi! haven't 
any money on me 
2 (direction) towards; en allant sur Paris going 
towards Paris; sur votre droite on ou to your 
right 
3 (à propos de) on, about; un livre/une 
conférence sur Balzac a book/lecture on ou 
about Balzac 

4 (proportion, mesures) out of; by; un sur 10 one in 
10; (Scol) one out of 10; sur 20, deux sont 
venus out of 20, twocame; 4m sur24mby2; 
avoir accident sur accident to have one 
accident after another 

5 (cause): sur sa recommandation on ou at his 
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recommendation; sur son invitation at his 
invitation 
6: sur ce adv whereupon; sur ce, il faut que 
je vous quitte and now | must leave you 

sur’, e [syr] adj sour 
sûr, e [syr] adj sure, certain; (digne de confiance) 
reliable; (sans danger) safe; peu - unreliable; ~ 
de qch sure ou certain of sth; être - de qn to be 
sure of sb; ~ et certain absolutely certain; ~ de 

soi self-assured, self-confident; le plus ~ est 
de the safest thing is to 

surabondance {syrab3däs] nf overabundance 
surabondant, e {syrab5dà, -at] adj 
overabundant 

surabonder [syrab3de] vi to be overabundant; 
~ de to abound with, have an overabundance of 

suractivité [syraktivite] nf hyperactivity 
suraigu, @ [syregy] adj very shrill 
surajouter (syragute] vt: - qch à to add sth to 
suralimentation {syralimätasj5] nf 
overfeeding; (Tech: d'un moteur) supercharging 

suralimenté, e [syralimate] adj (personne) 
overfed; (moteur) supercharged 

suranné, e [syrane] adj outdated, outmoded 
surarmement [syrarmomä] nm (excess) 
stockpiling of arms (ou weapons) 

surbaissé, e [syrbese] adj lowered, low 
surcapacité [syrkapasite] nf overcapacity 
surcharge [syrjar3(a)] nf (de passagers, 
marchandises) excess load; (de détails, d'ornements) 
overabundance, excess; (correction) alteration; 

(Postes) surcharge; prendre des passagers en ~ 
to take on excess ou extra passengers; ~ de 
bagages excess luggage; ~ de travail extra 
work 

surchargé, e [syrfarze] adj (décoration, style) 
over-elaborate, overfussy; (voiture, emploi du 
temps) overloaded 

surcharger (syrfar3e] vt to overload; (timbre- 
poste) to surcharge; (décoration) to overdo 

surchauffe [syrfof] nf overheating 
surchauffé, e [syrfofe] adj overheated; (fig: 
imagination) overactive 

surchoix [syrfwa] adjinv top-quality 
surclasser {syrklase] vt to outclass 
surconsommation {syrk5somasj5) nf (Econ) 
overconsumption 

surcoté, e [syrkote] adj overpriced 
surcouper [syrkupe] vt to overtrump 
surcroît [syrkrwa] nm: ~ de qch additional sth; 
par ou de - moreover; en ~ in addition 

surdi-mutité {syrdimytite] nf: atteint de ~ 
deaf and dumb 

surdité [syrdite] nf deafness; atteint de- 
totale profoundly deaf 

surdoué, e [syrdwe] adj gifted 
sureau, X [syro] nm elder (tree) 
sureffectif (syrefektif] nm overmanning 
surélever [syrelve] vt to raise, heighten 
sûrement {syrmâ] adv reliably; safely, securely; 
(certainement) certainly; ~ pas certainly not 



suremploi [syraplwa] nm (Econ) 
overemployment 

surenchère [syrâfer] nf (aux enchères) higher 
bid; (sur prix fixe) overbid; (fig) overstatement; 
outbidding tactics pl; ~ de violence build-up of 
violence; ~ électorale political (ou electoral) 
one-upmanship 

surenchérir (syr@ferir] vi to bid higher; to raise 
one’s bid; (fig) to try and outbid each other 

surendettement (syrdadetmd] nm excessive 
debt 

surent [syr| vb voir savoir 
surentrainé, e [syrâtrene] adj overtrained 
suréquipé, e [syrekipe] adj overequipped 
surestimer [syrestime] vt (tableau) to overvalue; 

(possibilité, personne) to overestimate 
siireté [syrte] nf (voirsir) reliability; safety; (Jur) 
guaranty; surety; mettre en - to put in a safe 
place; pour plus de - as an extra precaution; to 
be on the safe side; la - de l'État State security; 

la S- (nationale) division of the Ministère de 
l'Intérieur heading all police forces except the 
gendarmerie and the Paris préfecture de police 

surexcité, e [syreksite] adj overexcited 
surexciter [syreksite] vt (personne) to overexcite; 
cela surexcite ma curiosité it really rouses 
my curiosity 

surexploiter [syreksplwate] vt to overexploit 
surexposer (syrekspoze] vt to overexpose 
surf (scerf] nm surfing; faire du ~ to go surfing 
surface [syrfas] nf surface; (superficie) surface 
area; faire - to surface; en ~ adv near the 
surface; (fig) superficially; la pièce fait 100 m* 
de ~ the room has a surface area of 1ioom’; - de 

réparation (Sport) penalty area; ~ porteuse ou 
de sustentation (Aviat) aerofoil 

surfait, e (syrfe,-et] adj overrated 
surfer [scerfe] vi to surf; ~ sur Internet to surf 
the Internet 

surfeur, -euse [scerf R, -22] nm/f surfer 
surfiler [syrfile] vt (Couture) to oversew 
surfin, e {syrfé, -in] adj superfine 
surgélateur (syrzelatcer] nm deep freeze 
surgélation (syr3elasj5] nf deep-freezing 
surgelé, e {[syrzele] adj (deep-)frozen 
surgeler [syrzale] vt to (deep-)freeze 
surgir [syr3ir] vi (personne, véhicule) to appear 
suddenly; (jaillir) to shoot up; (montagne etc) to 
rise up, loom up; (fig: problème, conflit) to arise 

surhomme {syrom] nm superman 
surhumain, e [syrymê, -en] ‘ddj superhuman 
surimposer (syrépoze] vt to overtax 
surimpression [syrépresj5] nf (Photo) double 
exposure; en ~ superimposed 

surimprimer (syréprime] vt to overstrike, 
overprint 

Surinam (syrinam] nm: le ~ Surinam 
surinfection [syréfeksj5] nf (Méd) secondary 
infection 

surjet [syr3e] nm (Couture) overcast seam 
sur-le-champ [syrlofä] adv immediately 
surlendemain (syrlddmé] nm: le ~ (soir) two 

suremploi | surprit 

days later (in the evening); le ~ de two days 

after 
surligneur [synlincer| nm (feutre) highlighter 

(pen) 
surmenage [syrmenasz] nm overwork; le ~ 

intellectuel mental fatigue 
surmené, e [syrmone] adj overworked 

surmener [syrmoane| vi, se surmener vi to 
overwork 

surmonter (syrmdte] vt (coupole etc) to 
surmount, top; (vaincre) to overcome, surmount 

surmultiplié, e (syamyltiplije} adj, nf; (vitesse) 
~e overdrive 

surnager {syrnaze] vi to float 
surnaturel, le [syrnatynel] adj, nm 
supernatural 

surnom [syrn5]| nm nickname 
surnombre [syrn5br(®)] nm; être en - to be too 
many (ou one too many) 

surnommer {syrnome] vt to nickname 
surnuméraire (syrnymerer] nm/f 
supernumerary 

suroît [syrwa] nm sou'wester 
surpasser [syrpase] vi to SUrpass; se surpasser 

vi to surpass 0,8,, excel 0,8, 
surpayer [syrpeje] vt (personne) to overpay; 

(article etc) to pay too much for 
surpeuplé, e [syrpæple]| adj overpopulated 

surpeuplement (syrpæplemä] nm 
overpopulation 

surpiquer [syrpike] vt (Couture) to overstitch 
surpiqüre [syrpikyr| nf (Couture) overstitching 
surplace {syrplas] nm: faire du - to mark time 
surplis (syrpli] nm surplice 
surplomb {syrplô] nm overhang; en ~ 
overhanging 

surplomber [syrpl5be| vi to be overhanging 
Pvt tooverhang; (dominer) to tower above 

surplus [syrply] nm (Comm) surplus; (reste); « de 

bois wood left over; au ~ moreover; = 
américains American army surplus sg 

surpopulation [syrpopylasjô] nf 
overpopulation 

surprenant, e [syrpronû, -ât] vb voir surprendre 
bad) amazing 

surprendre [syrprädn(e)] vt (étonner, prendre à 
l'improviste) to amaze, surprise; (secret) to 
discover, (tomber sur: intrus etc) to catch; (fig) to 

detect; to chance ou happen upon; (clin d'œil) to 
intercept; (conversation) to overhear; (orage, nuit 

etc) to catch out, take by surprise; ~ la 

vigilance/bonne foi de qn to catch sb out/ 
betray sb's good faith; se ~ à faire to catch ou 
find o,s, doing 

surprime [syrprim] nf additional premium 
surpris, e [syrpri, -iz| pp de surprendre b adj; = 
(de/que) amazed ou surprised (at/that) 

surprise [syrpriz| nf surprise; faire une» à qn 
to give sb a surprise, voyage sans ~s 
uneventful journey; par - adv by surprise 

surprise-partie [syrprizparti] nf party 
surprit (syrpri] vb voir surprendre 
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surproduction | syllabe 

surproduction [syrprodyksj5] nf 
overproduction 

surréaliste [syrrealist(a)] adj, nm/f surrealist 
sursaut [syrso] nm start, jump; - de (énergie, 
indignation) sudden fit ou burst of; en - adv with 

astart 
sursauter [syrsote] vi to (give a) start, jump 
surseoir [syrswar]: ~a vt to defer; (Jur) to stay 
sursis {syrsi] nm (Jur: gén) suspended sentence; 
(à l'exécution capitale, aussi fig) reprieve; (Mil): ~ 
(d’appel ou d’incorporation) deferment; 
condamné a cing mois (de prison) avec ~ 
given a five-month suspended (prison) 
sentence 

sursitaire [syrsiter] nm (Mil) deferred conscript 
sursois [syrswa], sursoyais etc [syrswaje] vb 

voir surseoir 
surtaxe [syrtaks(a)] nf surcharge 
surtension (syrtdasj5] nf (Elec) overvoltage 
surtout (syrtu] adv (avant tout, d'abord) above all; 
(spécialement, particulièrement) especially; il aime 
le sport, ~ le football he likes sport, especially 
football; cet été, il a ~ fait de la pêche this 
summer he went fishing more than anything 
(else); ~ pas d’histoires! no fuss now!; -, ne 
dites rien! whatever you do-don’t say 
anything!; ~ pas! certainly ou definitely notl; ~ 
que... especially as... 

survécu, e [syrveky] pp de survivre 
surveillance [syrvejäs] nf watch; (Police, Mil) 
surveillance; sous ~ médicale under medical 
supervision; la ~ du territoire internal 
security; voir aussi DST 

surveillant, e (syrvejd, -at] nm/f (de prison) 
warder; (Scol) monitor; (de travaux) supervisor, 
overseer 

surveiller [syrveje] vt (enfant, élèves, bagages) to 
watch, keep an eye on; (malade) to watch over; 
(prisonnier, suspect) to keep (a) watch on; (territoire, 
bâtiment) to (keep) watch over; (travaux, cuisson) 

to supervise; (Scol: examen) to invigilate; se 

surveiller to keep a check ou watch on o.s.; ~ 
son langage/sa ligne to watch one’s language/ 
figure 

survenir [syrvanir] vi (incident, retards) to occur, 
arise; (événement) to take place; (personne) to 
appear, arrive 

survenu, e [syrv(o)ny] pp de survenir 
survêt [syrvet}, survétement [syrvetmd] nm 
tracksuit (Brit), sweat suit (US) 

survie {syrvi] nf survival; (Rel) afterlife; 
équipement de ~ survival equipment; une ~ 
de quelques mois a few more months of life 

surviens [syrvjé], survint etc [syrvé] vb voir 
survenir 

survit etc [survi] vb voir survivre 
survitrage [syrvitra3] nm double-glazing 
survivance [syrviväs] nf relic 
survivant, e [syrvivä, -at] vb voirsurvivre b nm/ 
f survivor 

survivre [syrvivr(a)] vi to survive; ~a vt 
(accident etc) to survive; (personne) to outlive; la 
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victime a peu de chance de - the victim has 
little hope of survival 

survol (syrvol] nm flying over 
survoler (syrvole] vt to fly over; (fig: livre) to 
skim through; (: question, problémes) to skim over 

survolté, e [syrvolte] adj (Elec) stepped up, 
boosted; (fig) worked up 

sus [sy(s)]: en~ de prép in addition to, overand 
above; en~ adv in addition; ~ à excl: ~ au 

tyran! at the tyrant! vb [sy] voirsavoir 
susceptibilité [syseptibilite] nf sensitivity no pl 
susceptible [syseptibl(e)] adj touchy, sensitive; 

- d'amélioration ou d'être amélioré that can 
be improved, open to improvement; - de faire 
(capacité) able to do; (probabilité) liable to do 

susciter [sysite] vt (admiration) to arouse; 
(obstacles, ennuis): ~ (à qn) to create (for sb) 

susdit, e [sysdi, -dit] adj foresaid 
susmentionné, e [sysmäsjone] adj above- 
mentioned 

susnommé, e [sysnome] adj above-named 
suspect, e [syspe(kt), -ekt(a)] adj suspicious; 
(témoignage, opinions, vin etc) suspect > nm/f 
suspect; peu ~ de most unlikely to be suspected 
of 

suspecter [syspekte] vt to suspect; (honnéteté de 
qn) to question, have one’s suspicions about; ~ 
qn d’étre/d’avoir fait qch to suspect sb of 
being/having done sth 

suspendre (syspddr(a)] vt (accrocher: vêtement): = 
qch (a) to hang sth up (on); (fixer: lustre etc): + 
qch à to hang sth from; (interrompre, démettre) to 
suspend; (remettre) to defer; se ~ à to hang from 

suspendu, e [syspddy] pp de suspendre b adj 
(accroché): ~ à hanging on (ou from); (perché): ~ 
au-dessus de suspended over; (Auto): bien/ 
mal - with good/poor suspension; être ~ aux 
lèvres de qn to hang upon sb's every word 

suspens [syspd]; en ~ adv (affaire) in abeyance; 
tenir en ~ to keep in suspense 

suspense [syspds] nm suspense 
suspension [syspdsj5] nf suspension; 
deferment; (Auto) suspension; (lustre) pendant 

light fitting; en ~in suspension, suspended; = 
d’audience adjournment 

suspicieux, -euse [syspisja,-0z] adj suspicious 
suspicion (syspisj5] nf suspicion 
sustentation [systatasj5] nf (Aviat) lift; base ou 
polygone de ~ support polygon 

sustenter [systâte]: se sustenter vi to take 
sustenance 

susurrer [sysyre] vt to whisper 
sut [sy] vb voir savoir 
suture [sytyr] nf: point de ~ stitch 
suturer [sytyre] vt to stitch up, suture 
suzeraineté [syzrente] nf suzerainty 
svelte [svelt(o)] adj slender, svelte 
SVP sigle (= s'il vous plait) please 
Swaziland [swazildd] nm: le - Swaziland 
sweat (swit] nm (fam) sweatshirt 
sweat-shirt (switfoert] (pl-s) nm sweatshirt 
syllabe [{silab] nf syllable 



sylphide [silfid] nf (fig): sa taille de ~ her sylph- 
like figure 

sylvestre [silvestr(o)] adj: pin ~ Scots pine, 
Scotch fir 

sylvicole [silvikol] adj forestry cpd 
sylviculteur [silvikyltcer] nm forester 
sylviculture [silvikyltyr] nf forestry, 
sylviculture 

symbole [sébol] nm symbol 
symbolique [sébolik] adj symbolic; (geste, 
offrande) token cpd; (salaire, dommages-intérêts) 
nominal 

symboliquement [sëbolikmä] adv symbolically 
symboliser [sëbolize] vt to symbolize 
symétrie [simetri] nf symmetry 
symétrique [simetrik] adj symmetrical 
symétriquement [simetrikmä] adv 
symmetrically 

sympa [s€pa] adjinv (=sympathique) nice; 
friendly; good 

sympathie [sëpati] nf (inclination) liking; 
(affinité) fellow feeling; (condoléances) sympathy; 
accueillir avec ~ (projet) to receive favourably; 
avoir de la ~ pour qn to like sb, havea liking 

for sb; témoignages de ~ expressions of 
sympathy; croyez à toute ma ~ you have my 
deepest sympathy 

sympathique [sépatik] adj (personne, figure) nice, 
friendly, likeable; (geste) friendly; (livre) good; 
(déjeuner) nice; (réunion, endroit) pleasant, nice 

sympathisant, e [s€patiza, -dt] nm/f 
sympathizer 

sympathiser [sépatize] vi (voisins etc: s'entendre) 
to get on (Brit) ou along (US) (well); (: se fréquenter) 
to socialize, see each other; ~ avec to get on ou 
along (well) with, to see, socialize with 

symphonie [séfoni] nf symphony 
symphonique [séfonik] adj (orchestre, concert) 
symphony cpd; (musique) symphonic 

symposium [s€pozjom] nm symposium 
symptomatique [séptomatik] adj 
symptomatic 

symptôme [séptom] nm symptom 
synagogue [sinagog] nf synagogue 
synchrone [sékron] adj synchronous 
synchronique [sékronik] adj: tableau ~ 
synchronic table of events 

synchronisation [sékronizasj3] nf 
synchronization; (Auto): ~ des vitesses 

synchromesh ry, 

synchronisé, e [s£kronize] adj synchronized 
synchroniser [sEkronize] vt to synchronize 

sylphide | système 

syncope [sékop] nf (Méd)blackout; (Mus) 
syncopation; tomber en - to faint, pass out 

syncopé, e [sékope] adj syncopated 
syndic [s£dik] nm managing agent 
syndical, e, -aux [s£dikal, -o] adj (trade-)union 
cpd; centrale ~e group of affiliated trade 
unions 

syndicalisme [sédikalism(e)] nm (mouvement) 
trade unionism; (activités) union(ist) 
activities pl 

syndicaliste [s£dikalist(e)] nm/f trade unionist 
syndicat [sédika] nm (d'ouvriers, employés) 
(trade(s)) union; (autre association d'intérêts) 
union, association; - d’initiative (SI)tourist 
office ou bureau; ~ patronal employers’ 
syndicate, federation of employers; ~ de 

propriétaires association of property owners 
syndiqué, e [s£dike] adj belonging to a (trade) 
union; non ~ non-union 

syndiquer [sédike]: se syndiquer vi to form a 
trade union; (adhérer) to join a trade union 

syndrome [sédrom] nm syndrome; ~ 
prémenstruel premenstrual syndrome (PMS) 

synergie [siner3i] nf synergy 
synode [sinod] nm synod 
synonyme [sinonim] adj synonymous b nm 
synonym; ~ de synonymous with 

synopsis [sinopsis] nmounf synopsis 
synoptique [sinoptik] adj: tableau ~ synoptic 
table 

synovie [sinovi] nf synovia; épanchement de 
~ water on the knee 

syntaxe [sétaks(a)] nf syntax 
synthèse [sétez] nf synthesis; faire la ~ de to 
synthesize 

synthétique [sétetik] adj synthetic 
synthétiser [sétetize] vt to synthesize 
synthétiseur [sétetizcer] nm (Mus) synthesizer 
syphilis [sifilis] nf syphilis 
Syrie [siri] nf: la ~ Syria 
syrien, ne (sirjé,-en] adj Syrian p nm/f: 
Syrien, ne Syrian 

systématique (sistematik] adj systematic 

systématiquement (sistematikm4] adv 
systematically 

systématiser [sistematize] vt to systematize 
systéme [sistem] nm system; le~D 
resourcefulness; ~ décimal decimal system; ~ 
expert expert system; ~ d’exploitation (Inform) 
operating system; ~ immunitaire immune 
system; ~ métrique metric system; ~ solaire 
solar system 
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T, © [ve] nminv T,t b abr (= tonne) t; Teomme 

Thérése T for Tommy 
t' [t{o)] pron volrte 
ta [tal adj poss volrton 

tabac [taba] nm tobacco; (aussi; débit ou bureau 
de tabac) tobacconiat’s (shop) & adjinvy 
(couleur) - buff, tobacco cpd; passer qn A= to 
beat sb up; faire un = (fam) to bea big hit, = 
blond/brun light/dark tobaceo; = gris shag; ~ 
A priser snuff 

tabagie |tabagi] nf smoke den 
tabagisme (tabagism(o)| nm nicotine 
addiction; = passif passive smoking 

tabasser |tabase] vt to beat up 
tabatière |tabatjen] nf anuffbox 
tabernacle [tabennakl(e)] nm tabernacle 
table |tabl(o)] nf table; avoir une bonne = to 
keep a good table; à =! dinner etc in ready); se 
mettre À - to sit down to eat; (fig: fam) to come 
clean; mettre où dresser/desservir la = to lay 

ou set/clear the table; faire - rase de to make a 
clean sweep of; = basse coffee table; = de 

cuisson (à l'électricité) hotplate; (au gas) gas ring, 
- d'écoute wire-tapping set; = d'harmonie 
sounding board; - d'hôte set menu, «de 
lecture turntable, - des matières (table of) 
contents pl; = de multiplication 
multiplication table; = des négociations 
negotiating table; - de nuit ou de chevet 
bedside table; ~ ronde (débat) round table; = 
roulante (tea) trolley; = de toilette 
washstand; = tragante (Inform) plotter 

tableau, x [tablo} nm (Art) painting; 
(reproduction, fig) pleture; (panneau) board; 
(schéma) table, chart; » d'affichage notice 
board; » de bord dashboard; (Aviat) instrument 
panel; - de chasse tally; - de contrôle console, 
control panel, = de maître masterpiece; = noir 
blackboard 

tablée [table] nf (personnes) table 
tabler [table] vi; = sur to count ou bank on 
tablette [tablet] nf (planche) shelf; «de 
chocolat bar of chocolate 

tableur {[tablœæn] nm (Inform) spreadsheet 
tablier jaliel nm apron; (de pont) roadway; (de 
cheminée) (flue-)shutter 

tabou, e [tabu] adj,nm taboo 
tabouret [tabune] nm stool 
tabulateur [tabylatæn] nm (Tech) tabulator 
tac (tak) nn: du au tit for tat 
tache [taf] nf (saleté) stain, mark; (Art; decouleur, 

lumière) spot; splash, patch; faire - d'huile to 
spread, gain ground; = de rousseur où de son 
freckle; = de vin (sur la peau) strawberry mark 

tâche [taf] nf task; travailler à la = todo 
piecework 

tacher [tafe] vt to stain, mark; (fig) to sully, 
stain; se tacher vi (fruits) to become marked 

tAcher [tafe] vi: = de faire to try to do, 
endeavour (Brit) ou endeavor (US) to do 

tAcheron [tafnd) nm (fig) drudge 
tacheté,@ [taste] adj: = de speckled ou spotted 
with 

tachisme (tafism(o)| am (Pelnture) tachisme 
tachygraphe [takigraf] nm tachograph 
tachymètre |takimetn(o)] nm tachometer 
tacite |rasit} ad) tacit 
tacitement [tasitmä] adv tacitly 
taciturne [tasityrn(o)] adj taciturn 
tacot (tako] nm (pél: volture) banger (Brit), 
clunker (US) 

tact [take] nm tact; avoir du - to be tactful, have 
tact 

tacticlen, ne [taktisjé, en] nm/f tactielan 
tactile [taktil] adj tactile 
tactique [taktik) ad) tactical & nf (technique) 

tactics nsg; (plan) tactic 
Tadjikistan [tadgikistd] nm Tajikistan 
taffetas [vafta] nm taffeta 
Tage [tas) nm: le = the (river) Tagus 
Tahiti [taiti} nf Tahiti 
tahitien, ne [taisjé, en] adj Tahitian 
tale [te] nf: = (d'oreiller) pillowslip, pillowcase 
taillader [tajade] vt to gash 
taille [taj} nf cutting; pruning; (milieu du corps) 
waiaty (hauteur) height; (grandeur) size, de~ à 
faire capable of doing; de = adj sizeable; 
uelle - faites- vous? what size are you? 

taillé, @ [taje} adj (moustache, ongles, arbre) 
trimmed; = pour (fait pour, apte à) cut out for; 
tailor-made for; = en pointe sharpened toa 
point 



taille-crayon, taille-crayons [tajkrej5] nminv 
pencil sharpener 

tailler [taje] vt (pierre, diamant) to cut; (arbre, 

plante) to prune; (vêtement) to cut out; (crayon) to 

sharpen; se tailler vt (ongles, barbe) to trim, cut; 

(fig: réputation) to gain, win b vi (fam: s'enfuir) to 
beatit; ~ dans (chair, bois) to cut into; - grand/ 

petit to be on the large/small side 
tailleur [tajær] nm (couturier) tailor; (vêtement) 
suit, costume; en - (assis) cross-legged; - de 

diamants diamond-cutter 

taillis [taji] nm copse 
tain [té] nm silvering; glace sans ~ two-way 
mirror 

taire [ter] vt to keep to o.s., conceal b vi: faire ~ 
qn to make sb be quiet; (fig) to silence sb; se 
taire vi (s'arrêter de parler) to fall silent, stop 
talking; (ne pas parler) to be silent ou quiet; 
(s'abstenir de s'exprimer) to keep quiet; (bruit, voix) to 

disappear; tais-toi!, taisez-vous! be quiet! 
Taiwan [tajwan] nf Taiwan 
tale [talk] nm talc, talcum powder 
talé,e [tale] adj (fruit) bruised 
talent [tala] nm talent; avoir du ~ to be 
talented, have talent 

talentueux, -euse [talatyg, -oz] adj talented 
talion [talj5] nm: la loi du~an eye for an eye 
talisman [talismä] nm talisman 
talkie-walkie [tokiwoki] nm walkie-talkie 
taloche [talof] nf (fam: claque) slap; (Tech) plaster 
float 

talon [tal5] nm heel; (de chèque, billet) stub, 
counterfoil (Brit); ~s plats/aiguilles flat/ 
stiletto heels; être sur les ~s de qn to be on 
sb’s heels; tourner les ~s to turn on one’s heel; 

montrer les ~s (fig) to show a clean pair of 
heels 

talonner [talone] vt to follow hard behind; (fig) 
to hound; (Rugby) to heel 

talonnette (talonet] nf (dechaussure) heelpiece; 
(de pantalon) stirrup 

talquer [talke] vt to put talc(um powder) on 
talus [taly] nm embankment; ~ de remblai/ 
déblai embankment/excavation slope 

tamarin [tamaré] nm (Bot) tamarind 
tambour [täbur] nm (Mus, alsoTech) drum; 

(musicien) drummer; (porte) revolving door(s pl); 
sans ~ ni trompette unobtrusively 

tambourin (taburé] nm tambourine 
tambouriner (taburine] vi,; contre to drum 
against ou on 

tambour-major [taburmazor] (pl tambours- 
majors) nm drum major 

tamis [tami] nm sieve 
Tamise [tamiz] nf: la~ the Thames 
tamisé, e [tamize] adj (fig) subdued, soft 
tamiser [tamize] vt to sieve, sift 
tampon [tap5] nm (de coton, d'ouate) pad; (aussi: 
tampon hygiénique ou périodique) tampon; 
(amortisseur, Inform: aussi: mémoire tampon) 
buffer; (bouchon) plug, stopper; (cachet, timbre) 
stamp; (Chimie) buffer; ~ buvard blotter; ~ 

taille-crayon | taper 

encreur inking pad; ~ (à récurer) scouring 
pad 

tamponné, e [täpone] adj: solution ~e buffer 
solution 

tamponner [tapone] vt (timbres) to stamp; 
(heurter) to crash ou ram into; (essuyer) to mop up; 
se tamponner (voitures) to crash (into each 
other) 

tamponneuse [tdpongz) adjf: autos ~s 
dodgems, bumper cars 

tam-tam [tamtam] nm tomtom 
tancer [tdse] vt toscold 
tanche [taj] nf tench 
tandem (tadem] nm tandem; (fig) duo, pair 
tandis [tädi]: ~ que conj while 
tangage [tägaz] nm pitching (and tossing) 
tangent, e [taza, -Gt] adj (Math); - à tangential 
to; (fam: dejustesse) close > nf (Math) tangent 

Tanger [ta3e] n Tangier 
tango [tago] nm (Mus) tango P adjinv (couleur) 
dark orange 

tanguer [tdge] vi to pitch (and toss) 
taniére [tanjer] nf lair,den 
tanin (tané] nm tannin 
tank (tak) nm tank 
tanker [taker] nm tanker 
tanné, e [tane] adj weather-beaten 

tanner [tane] vt totan 
tannerie [tanri] nf tannery 

tanneur [tanoer] nm tanner 
tant [ta] adv so much; ~ de (sable, eau) so much; 

(gens, livres) so many; ~ que con) as long as; ~ 
que (comparatif) as much as; ~ mieux that's 
great; so much the better; ~ mieux pour lui 
good for him; ~ pis too bad; un ~ soit peu (in 
peu) a little bit; (mémeun peu) (even) remotely; = 

bien que mal as well as can be expected; ~ s'en 
faut far from it, not by a long way 

tante [tat] nf aunt 

tantinet [tatine]: un ~ adv a tiny bit 
tantôt [tato] adv (parfois): ~... =~ now ... now; (cet 

aprés-midi) this afternoon 
Tanzanie (tdzani] nf; la~Tanzania 
tanzanien, ne [tazanjé, -en] adj Tanzanian 
TAO siglef (= traduction assistée par ordinateur) MAT 
(= machine-aided translation) 

taon [ta] nm horsefly, gadfly 
tapage [tapa3] nm uproar, din; (fig) fuss, row; = 
nocturne (Jur) disturbance of the peace (at 
night) 

tapageur, -euse (tapazoer, -0z] adj (bruyant: 
enfants etc) noisy; (toilette) loud, flashy; (publicité) 
obtrusive 

tape [tap] nf slap 
tape-à-l'œil [tapalæ)j] adjinv flashy, showy 
taper [tape] vt (personne) to clout; (porte) to bang, 
slam; (dactylographier) to type (out); (Inform) to 
key(board); (fam:emprunter): - qn de 10 euros to 

touch sb for 10 euros, cadge 10 euros off sb 1 vi 

(soleil) to beat down; se taper vt (fain: travail) to 
get landed with; (; boire, manger) to down; ~ sur 
qn to thump sb; (fig) to run sb down; ~ sur qch 

405 



tapi | taxer 

(clou etc) to hit sth; (tableetc) to bang on sth; - à 

(porte etc) to knock on; ~ dans (se servir) to dig 

into; ~ des mains/pieds to clap one’s hands/ 
stamp one’s feet; ~ (a la machine) to type 

tapi, e [tapi] adj: ~ dans/derriére (blotti) 
crouching ou cowering in/behind; (caché) 
hidden away in/behind 

tapinois [tapinwa]: en ~ adv stealthily 
tapioca [tapjoka] nm tapioca 
tapir [tapir]: se tapir vi to hide away 
tapis (tapi] nm carpet; (de table) cloth; mettre 
sur le ~ (fig) to bring up for discussion; aller au 
~ (Boxe) to go down; envoyer au ~ (Boxe) to floor; 

- roulant conveyor belt; ~ de sol (detente) 

groundsheet; - de souris (Inform) mouse mat 
tapis-brosse [tapibros] nm doormat 
tapisser [tapise] vt (avec du papier peint) to paper; 

(recouvrir): ~ qch (de) to cover sth (with) 
tapisserie [tapisri] nf (tenture, broderie) tapestry; 

(: travail) tapestry-making; (: ouvrage) tapestry 
work; (papier peint) wallpaper; (fig): faire - to sit 
out, be a wallflower 

tapissier, -ière [tapisje,-jer] nm/f: ~- 
décorateur upholsterer and decorator 

tapoter [tapote] vt to pat, tap 
taquet [take] nm (cale) wedge; (cheville) peg 
taquin, e [takë,-in] adj teasing 
taquiner [takine] vt to tease 
taquinerie [takinri] nf teasing nopl 
tarabiscoté, e [tarabiskote] adj over-ornate, 
fussy 

tarabuster [tarabyste] vt to bother, worry 
tarama [tarama] nm (Culin) taramasalata 
tarauder [tarode] vt (Tech) to tap; to thread; (fig) 

to pierce 

tard [tar] adv late; au plus ~ atthe latest; plus 

- later (on) > nm: sur le ~ (à une heure avancée) late 

in the day; (vers la fin de la vie) late in life 
tarder [tarde] vi (chose) to be a long time 
coming; (personne): ~ à faire to delay doing; il 
me tarde d’êtzel am longing to be; sans 
(plus) - without (further) delay 

tardif, -ive [tardif, -iv] adj (heure, repas, fruit) late; 
(talent, goût) late in developing 

tardivement [tardivmä] adv late 
tare [tar] nf (Comm) tare; (fig) defect; blemish 

taré, e [tare] nm/f cretin 
targette [target] nf (verrou) bolt 
targuer (targe]: se~ de vt to boast about 
tarif [tarif] nm (liste) price list, tariff (Brit); 
(baréme) rate, rates pl, tariff (Brit); (: de taxis etc) 

fares pl; voyager a plein -/à ~ réduit to travel 
at full/reduced fare 

tarifaire [tarifer] adj (voirtarif) relating to price 
lists etc 

tarifé, e [tarife] adj: ~10 euros priced at10 
euros 

tarifer [tarife] vt to fix the price ou rate for 
tarification [tarifikasj5] nf fixing of a price scale 
tarir [tarir] vi to dry up, run dry pvt to dryup 
tarot [taro], tarots nm(pl) tarot cards 

tartare [tartar] adj (Culin) tartar(e) 
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tarte [tart(a)] nf tart; - aux pommes/a la 
crème apple/custard tart 

tartelette [tartolet] nf tartlet 
tartine [tartin] nf slice of bread (and butter (ou 
jam)); ~ de miel slice of bread and honey; ~ 
beurrée slice of bread and butter 

tartiner [tartine] vt to spread; fromage à ~ 
cheese spread 

tartre [tartr(o)] nm (des dents) tartar; (de 

chaudiére) fur, scale 
tas [ta] nm heap, pile; (fig): un ~ de heaps of, 

lots of; en ~inaheap ou pile; dans le ~ (fig) in 
the crowd; among them; formé sur le ~ 

trained on the job 
Tasmanie [tasmani] nf: la~Tasmania 
tasmanien, ne [tasmanjé, -en] adj Tasmanian 
tasse [tas] nf cup; boire la ~ (en se baignant) to 
swallow a mouthful; ~ à café/thé coffee/ 
teacup 

tassé, e [tase] adj: bien ~ (caféetc) strong 
tasseau, x [taso] nm length of wood 
tassement [tasm4G] nm (devertébres) 
compression; (Econ, Pol: ralentissement) fall-off, 
slowdown; (Bourse) dullness 

tasser [tase] vt (terre, neige) to pack down; 
(entasser): ~ qch dans to cram sth into; se 

tasser vi (terrain) to settle; (personne: avec l'âge) to 

shrink; (fig) to sort itself out, settle down 

tater [tate] vt to feel; (fig) to sound out; - de 
(prison etc) to have a taste of; se tater (hésiter) to 
be in two minds; ~ le terrain (fig) to test the 
ground 

tatillon, ne [tatij5,-on] adj pernickety 
tatonnement [tatonmä] nm: par ~s (fig) by trial 
and error 

tatonner [tatone] vi to grope one’s way along; 

(fig) to grope around (in the dark) 
tatons [tat5]: à - adv: chercher/avancer a ~ to 
grope around for/grope one’s way forward 

tatouage [tatwaz] nm tattooing; (dessin) tattoo 
tatouer [tatwe] vt to tattoo 
taudis [todi] nm hovel, slum 
taule [tol] nf (fam) nick (Brit), jail 
taupe [top] nf mole; (peau) moleskin 
taupiniére [topinjer] nf molehill 
taureau, X [toro] nm bull; (signe): leT~Taurus, 

the Bull; être du T- to be Taurus 
taurillon [torij5] nm bull-calf 
tauromachie [toromafi] nf bullfighting 
taux [to] nm rate; (d'alcool) level; ~ d’escompte 

discount rate; ~ d’intérét interest rate; ~ de 
mortalité mortality rate 

tavelé, e [tavle] adj marked 
taverne [tavern(a)] nf inn, tavern 
taxable [taksabl(a)] adj taxable 
taxation [taksasj5] nf taxation; (Tél) charges pl 
taxe [taks(a)] nf tax; (douanière) duty; toutes ~s 
comprises (TTC) inclusive of tax; ~ de base 
(Tél) unit charge; ~ de séjour tourist tax; ~ à ou 
sur la valeur ajoutée (TVA) value added tax 
(VAT) 

taxer [takse] vt (personne) to tax; (produit) to put a 



tax on, tax; ~ qn de qch (qualifier) to call sb sth; 

(accuser) to accuse sb of sth, tax sb with sth 
taxi [taksi] nm taxi 
taxidermie [taksidermi] nf taxidermy 
taxidermiste [taksidermist(a)] nm/f 
taxidermist 

taximétre [taksimetr(e)] nm (taxi)meter 
taxiphone [taksifon] nm pay phone 
TB abr =trés bien, trés bon 

tbe abr (= très bon état) VGC, vgc 
TCF siglem (= Touring Club de France) = AA ou RAC 

(Brit), = AAA (US) 
Tchad [tfad] nm: le - Chad 
tchadien, ne [tfadjë, -en] adj Chad(ian), of ou 
from Chad 

tchao [tfao] excl (fam) bye(-bye)! 
tchécoslovaque [tfekoslovak] adj 
Czechoslovak(ian) > nm/f: Tchécoslovaque 

Czechoslovak(ian) 
Tchécoslovaquie [tfekoslovaki] nf: la ~ 
Czechoslovakia 

tchèque [tfek] adj Czech > nm (Ling) Czech 
bnm/f: Tchèque Czech; la République - the 
Czech Republic 

Tchétchénie [tfetfeni] nf: la - Chechnya 
TCS siglem (= Touring Club de Suisse) = AA ou RAC 

(Brit), = AAA (US) 
TD sigle mpl = travaux dirigés 
te, t’ [t(o)] pron you; (réfléchi) yourself 
té [te] nm T-square 
technicien, ne [teknisjë,-en] nm/f technician 
technicité [teknisite] nf technicalnature 
technico-commercial, e, -aux 
({teknikokomersjal, -o] adj: agent ~ sales 
technician 

technique [teknik] adj technical > nf 
technique 

techniquement [teknikmä] adv technically 
techno [tekno] nf (fam: Mus): la (musique) ~ 
techno (music); (fam) =technologie 

technocrate [teknokrat] nm/f technocrat 
technocratie [teknokrasi] nf technocracy 
technologie [teknolo3i] nf technology 
technologique [teknolo3ik] adj technological 
technologue [teknolog] nm/f technologist 
teck [tek] nm teak 
teckel [tekel] nm dachshund 
tee-shirt [tifært] nm T-shirt, tee-shirt 
Téhéran [teerä] n Teheran 
teigne [ten] vb voirteindre > nf (Zool) moth; 
(Méd) ringworm ae 

teigneux, -euse (tena, -2z] adj (péj) nasty, 
scabby 

teindre [tédr(a)] vt to dye; se~ (les cheveux) to 
dye one’s hair 

teint, e [té, tet] pp deteindre > adj dyed > nm (du 
visage: permanent) complexion, colouring (Brit), 

coloring (US); (momentané) colour (Brit), color 
(US) > nf shade, colour, color; (fig: petite dose): 
une ~e dea hint of; grand ~ adjinv colourfast; 

bon ~ adjinv (couleur) fast; (tissu) colourfast; 
(personne) staunch, firm 

taxi téléobjectif 

teinté, e [tête] adj (verres) tinted; (bois) stained; ~ 
acajou mahogany-stained; ~ de (fig) tinged 
with 

teinter [tête] vt to tint; (bois) to stain; (fig: d'ironie 
etc) to tinge 

teinture (tétyr] nf dyeing; (substance) dye; 
(Méd): ~ d’iode tincture of iodine 

teinturerie (tétyrri] nf dry cleaner’s 
teinturier, -iére [tétyrje, -jer] nm/f dry cleaner 
tel, telle [tel] adj (pareil) such; (indéfini) such- 
and-such a, a given; (comme): ~ un/des … like a/ 

like ...; (intensif): un -/de -s ... such (a)/such....; 
rien de - nothing like it, no such thing; ~ que 
conj like, such as; ~ quel as itis ou stands (ou 
was etc) 

tél. abr = téléphone 
Tel Aviv [telaviv] n Tel Aviv 
télé [tele] nf (télévision) TV, telly (Brit); à la-on TV 

ou telly 
télébenne [teleben] nm, nf telecabine, gondola 
télécabine [telekabin] nm, nf telecabine, 
gondola 

télécarte [telekart(a)] nf phonecard 
téléchargeable [telefarzabl] adj downloadable 
téléchargement [telefarzemä] nm (action) 
downloading; (fichier) download 

télécharger [telefarze] vt (Inform) to download 
TELECOM [telekom] abr (= Télécommunications) 
=Telecom. 

télécommande [telekomdd] nf remote control 
télécommander [telekomdde] vt to operate by 
remote control, radio-control 

télécommunications [telekomynikasj5] nfpl 
telecommunications 

télécopie [telekopi] nf fax, telefax 
télécopieur (telekopjoer] nm fax (machine) 
télédétection [teledeteksj5] nf remote sensing 
télédiffuser [teledifyze] vt to broadcast (on 
television) 

télédiffusion [teledifyzj5] nf television 
broadcasting 

télédistribution [teledistribysj5] nf cable TV 
téléenseignement [teleäsenmaä] nm distance 
teaching (ou learning) 

téléférique [teleferik] nm = téléphérique 
téléfilm [telefilm] nm film made for TV, TV film 
télégramme [telegram] nm telegram 
télégraphe [telegraf] nm telegraph 
télégraphie (telegrafi] nf telegraphy 
télégraphier [telegrafje] vt to telegraph, cable 
télégraphique [telegrafik] adj telegraph cpd, 
telegraphic; (fig) telegraphic 

télégraphiste [telegrafist(e)] nm/f telegraphist 
téléguider [telegide] vt to operate by remote 
control, radio-control 

téléinformatique [teleéformatik] nf remote 
access computing 

téléjournal, -aux [telezurnal,-o] nm television 
news magazine programme 

télématique [telematik] nf telematics nsg p adj 
telematic 

téléobjectif [telesbzektif] nm telephoto lens nsg 
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téléopérateur | temps 

téléopérateur, trice (teleoperatoer, tris] nm/f 
call-centre operator 

télépathie [telepati] nf telepathy 
téléphérique [teleferik] nm cable-car 
téléphone [telefon] nm telephone; avoir le ~ to 
be on the (tele)phone; au - on the phone; ~ 

arabe bush telegraph; ~ à carte cardphone; ~ 
avec appareil photo cameraphone; ~ mobile 
ou portable mobile (phone) (Brit), cell (phone) 

(US); ~ rouge hotline; ~ sans fil cordless 
(tele)phone 

téléphoner [telefone] vt to telephone b vi to 
telephone; to make a phone call; ~ à to phone 
up, ring up, call up 

téléphonie [telefoni] nf telephony 
téléphonique [telefonik] adj telephone cpd, 
phone cpd; cabine ~ call box (Brit), (tele)phone 
box (Brit) ou booth; conversation/appel ~ 
(tele)phone conversation/call 

téléphoniste [telefonist(a)] nm/f telephonist, 
telephone operator; (d'entreprise) switchboard 
operator 

téléport [telepor] nm teleport 
téléprospection [teleprospeksj5] nf telesales 
téléréalité [telerealite] nf reality TV 
télescopage [teleskopaz] nm crash 
télescope [teleskop] nm telescope 
télescoper [teleskope] vt tosmash up; se 
télescoper (véhicules) to collide, crash into each 
other 

télescopique [teleskopik] adj telescopic 
téléscripteur (teleskriptcer] nm teleprinter 
télésiège [telesjez] nm chairlift 
téléski [teleski] nm ski-tow; - à archets T-bar 
tow; - à perche button lift 

téléspectateur, -trice (telespektatcer, -tris] 
nm/f (television) viewer 

télétexte® [teletekst] nm Teletext® 
téléthon [telet5] nm telethon 
télétransmission (teletrdsmisj5] nf remote 
transmission 

télétype [teletip] nm teleprinter 
télévente [televat] nf telesales 
téléviser [televize] vt to televise 
téléviseur [televizcer] nm television set 
télévision [televizj5] nf television; (poste de) ~ 
television (set); avoir la ~ to have a television; 
à la ~ on television; - par câble/satellite cable/ 
satellite television 

télex [tel£ks] nm telex 
télexer [telekse] vt to telex 
télexiste [teleksist(a)] nm/f telex operator 
telle [tel] adjf voirtel 
tellement [telmd] adv (tant) so much; (si) so; ~ 

plus grand (que) so much bigger (than); ~ de 
(sable, eau) so much; (gens, livres) so many; il 

s’est endormi - il était fatigué he was so tired 
(that) he fell asleep; pas ~ not really; pas ~ 
fort/lentement not (all) that strong/slowly; il 
ne mange pas ~ he doesn’t eat (all that) much 

tellurique [telyrik] adj: secousse ~ earth 
tremor 

408 * FRANÇAIS | ANGLAIS 

téméraire (temerer] adj reckless, rash 
témérité (temerite] nf recklessness, rashness 
témoignage [temwanaz] nm (Jur: déclaration) 
testimony no pl, evidence no pl; (: faits) evidence 
no pl; (gén: rapport, récit) account; (fig: d'affection 
etc) token, mark; expression 

témoigner [temwane] vt (manifester: intérêt, 
gratitude) to show b vi (Jur) to testify, give 
evidence; ~ que to testify that; (fig: démontrer) to 
reveal that, testify to the fact that; ~ de vt 
(confirmer) to bear witness to, testify to 

témoin (temwé] nm witness; (fig) testimony; 
(Sport) baton; (Constr) telltale > adj control cpd, 
test cpd; ~ le fait que ... (as) witness the fact 

that ...; appartement-~ show flat (Brit), model 
apartment (US); étre ~ de (voir) to witness; 
prendre à - to call to witness; ~ à charge 
witness for the prosecution; T~ de Jehovah 
Jehovah's Witness; ~ de moralité character 

reference; ~ oculaire eyewitness 
tempe [tap] nf (Anat) temple 
tempérament (taperamd] nm temperament, 
disposition; (santé) constitution; à ~ (vente) on 

deferred (payment) terms; (achat) by 
instalments, hire purchase cpd; avoir du ~ to be 
hot-blooded 

tempérance [tâäperäs] nf temperance; société 
de ~ temperance society 

tempérant, e [täperä, -dt] adj temperate 
température [tdperatyr] nf temperature; 
prendre la ~ de to take the temperature of; (fig) 
to gauge the feeling of; avoir ou faire de la ~ to 
be running ou have a temperature 

tempéré, e [täpere] adj temperate 
tempérer [täpere] vt to temper 
tempête [tapet] nf storm; ~ de sable/neige 
sand/snowstorm; vent de ~ gale 

tempéter ([tapete] vi torant and rave 
temple [täpl(o)] nm temple; (protestant) church 

tempo [tempo] nm tempo 
temporaire (tdporer] adj temporary 
temporairement [taporerm4d] adv temporarily 
temporel, le [täporel] adj temporal 
temporisateur, -trice [taporizatoer, -tris] adj 
temporizing, delaying 

temporisation [taporizasj5] nf temporizing, 
playing for time 

temporiser [täporize] vi to temporize, play for 
time 

temps [td] nm (atmosphérique) weather; (durée) 
time; (époque) time, times pl; (Ling) tense; (Mus) 
beat; (Tech) stroke; les ~ changent/sont durs 

times are changing/hard; il fait beau/ 
mauvais - the weather is fine/bad; avoir le ~/ 
tout le ~/juste le ~ to have time/plenty of time/ 
just enough time; avoir fait son ~ (fig) to have 
had its (ou his etc) day; en ~ de paix/guerre in. 
peacetime/wartime; en ~ utile ou voulu in due 

time ou course; de ~ en ~, de - à autre from 
time to time, now and again; en méme ~ at the 
same time; à ~ (partir, arriver) in time; à plein/ 
mi-~ adv, adj full-/part-time; à ~ partiel adv, adj 



part-time; dans le ~ at one time; de tout ~ 

always; du - que at the time when, in the days 
when; dans le ou du ou au ~ otvat the time 

when; pendant ce ~in the meantime; ~ 

d’accés (Inform) access time; ~ d’arrét pause, 

halt; ~ mort (Sport) stoppage (time); (Comm) 

slack period; ~ partagé (Inform) time-sharing; ~ 

réel (Inform) real time 
tenable [tonabl(e)] adj bearable 
tenace [tenas] adj tenacious, persistent 
ténacité [tenasite] nf tenacity, persistence 
tenailler [tonaje] vt (fig) to torment, torture 
tenailles [tonaj] nfpl pincers 
tenais etc [t(e)ne] vb voirtenir 
tenancier, -iére [tonäsje,-jer] nm/f (d'hôtel, de 

bistro) manager (manageress) 

tenant, e [tand, -ât] adjf voir séance > nm/f 
(Sport): ~ du titre title-holder > nm: d’un seul - 
in one piece; les ~s et les aboutissants (fig) the 

ins and outs 
tendance [tddas] nf (opinions) leanings pl, 
sympathies pl; (inclination) tendency; (évolution) 
trend; ~ à la hausse/baisse upward/downward 
trend; avoir ~ à to have a tendency to, tend to 

tendancieux, -euse [tädäsjs, -2z] adj 
tendentious 

tendeur [tädær] nm (devélo) chain-adjuster; (de 
cable) wire-strainer; (detente) runner; (attache) 

elastic strap 
tendinite [tädinit] nf tendinitis, tendonitis 
tendon [tad5] nm tendon, sinew; ~ d’Achille 
Achilles’ tendon 

tendre [tadr(a)] adj (viande, légumes) tender; (bois, 
roche, couleur) soft; (affectueux) tender, loving pvt 
(élastique, peau) to stretch, draw tight; (muscle) to 
tense; (donner): - qch à qn to hold sth out to sb; 
to offer sb sth; (fig: piége) to set, lay; (tapisserie): 
tendu de soie hung with silk, with silk 

hangings; se tendre vi (corde) to tighten; 
(relations) to become strained; ~ à qch/à faire to 
tend towards sth/to do; ~ l’oreille to prick up 
one’s ears; ~ la main/le bras to hold out one’s 
hand/stretch out one’s arm; ~ la perche à qn 
(fig) to throw sb aline 

tendrement [tädromaä] adv tenderly, lovingly 
tendresse [tadres] nf tenderness; tendresses 

nfpl (caresses etc) tenderness no pl, caresses 
tendu, e [tady] pp detendre b adj tight; tensed; 
strained 

ténèbres [tenebr(e)] nfpl darkness nsg 
ténébreux, -euse [tenebrg, -9z] adj obscure, 
mysterious; (personne) saturnine 

Ténérife [tenerif] nf Tenerife 
teneur [tencer] nf content, substance; (d'une 

lettre) terms pl, content; ~ en cuivre copper 

content 
ténia [tenja] nm tapeworm 
tenir [tenir] vt to hold; (magasin, hôtel) to run; 
(promesse) to keep > vi to hold; (neige, gel) to last; 

(survivre) to survive; se tenir vi (avoir lieu) to be 
held, take place; (être: personne) to stand; se - 

droit to stand up (ou sit up) straight; bien se- 

tenable | tenu 

to behave well; se ~ à qch to hold on to sth; 

s’en ~ à qch to confine o.s. to sth; to stick to sth; 

~a vt to be attached to, care about (ou for); (avoir 

pour cause) to be due to, stem from; ~ a faire to 
want to do, be keen to do; ~ à ce que qn fasse 
qch to be anxious that sb should do sth; ~ de vt 
to partake of; (ressembler à) to take after; cane 

tient qu’à lui it is entirely up to him; ~ qn 
pour to take sb for; ~ qch de qn (histoire) to have 
heard ou learnt sth from sb; (qualité, défaut) to 

have inherited ou got sth from sb; ~ les 

comptes to keep the books; ~ un réle to playa 

part; ~ de la place to take up space ou room; ~ 
l’alcoo! to be able to hold a drink; ~ le coup to 
hold out; ~ bon to stand ou hold fast; ~ trois 

jours/deux mois (résister) to hold out ou last 
three days/two months; - au chaud/à l’abri to 
keep hot/under shelter ou cover; ~ prét to have 
ready; ~ sa langue (fig) to hold one’s tongue; 
tiens (ou tenez), voila le stylo there’s the pen!; 
tiens, Alain! look, here’s Alain!; tiens? 

(surprise) really?; tiens-toi bien! (pour informer) 
brace yourself!, take a deep breath! 

tennis [tenis] nm tennis; (aussi: court de tennis) 
tennis court > nmpl ou fpl (aussi: chaussures de 
tennis) tennis ou gym shoes; ~ de table table 

tennis 
tennisman [tenisman] nm tennis player 

ténor [tenor] nm tenor 
tension [tdsj5] nf tension; (fig: des relations, dela 

situation) tension; (: concentration, effort) strain; 
(Méd) blood pressure; faire ou avoir de la ~ to 
have high blood pressure; ~ nerveuse/raciale 
nervous/racial tension 

tentaculaire [tdtakyler] adj (fig) sprawling 
tentacule [tätakyl] nm tentacle 
tentant, e [tatd, -at] adj tempting 
tentateur, -trice [tâtatoæn, -tris] adj tempting 
> nm (Rel) tempter 

tentation [tdtasj5] nf temptation 
tentative [tâtativ] nf attempt, bid; ~ d’évasion 
escape bid; ~ de suicide suicide attempt 

tente [tat] nf tent; - à oxygène oxygen tent 
tenter [tâte] vt (éprouver, attirer) to tempt; 

(essayer): ~ qch/de faire to attempt ou try sth/to 
do; étre tenté de to be tempted to; ~ sa chance 
to try one’s luck 

tenture [tdtyr] nf hanging 
tenu, e [teny] pp detenir > adj (maison, comptes): 
bien ~ well-kept; (obligé): ~ de faire under an 
obligation to do b nf (action de tenir) running; 

keeping; holding; (vétements) clothes pl, gear; 
(allure) dress no pl, appearance; (comportement) 

manners pl, behaviour (Brit), behavior (US); 

étre en ~e to be dressed (up); se mettre en ~e 
to dress (up); en grande ~e in full dress; en 

petite ~e scantily dressed ou clad; avoir dela 
~e to have good manners; (journal) to havea 
high standard; ~e de combat combat gear ou 
dress; ~e de pompier fireman’s uniform; ~e 
de route (Auto) road-holding; ~e de soirée 
evening dress; ~e de sport/voyage sports/ 
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ténu | tétanie 

travelling clothes pl ou gear no pl 
ténu, e [teny] adj (indice, nuance) tenuous, subtle; 

(fil, objet) fine; (voix) thin 
TER abrm (= Train Régional Express) local train 
ter [ter] adj; 16 ~16b ou B 
térébenthine [terebatin] nf; (essence de) = (oil 
of) turpentine 

tergal® |tergal] am Terylene® 
tergiversations [tensivensasi5] nfpl shilly- 
shallying nopl 

tergiverser [tensivense] vi to ahilly-ahally 
terme (term(a)| nm term; (fin)end; être en 
bons/mauvais ~s avee qn to be on good/bad 
terms with sb; vente/achat A - (Comm) forward 
sale/purchase; au - de at the end of, en 
d'autres ~s in other words; moyen - (solution 
intermédiaire) middle course; A court/long = adj 
short-/long-term ou -range b adv in the short/ 
long term; à = adj (Méd) full-term b adv sooner 
or later, eventually; (Méd) at term; avant = 
(Méd) b adj premature Pp adv prematurely; 
mettre un ~ A to put an end où a stop to; 
toucher à son - to be nearing its end 

terminaison [tenminezô]| nf (Ling) ending 
terminal, e, -aux (terminal, -o] adj (partie, phase) 

final; (Méd) terminal p nm terminal & nf (Scol) 
=sixth form ou year (Brit), = twelfth grade (US) 

terminer [termine] vt to end; (travail, repas) to 
finish; se terminer vi toend; se ~ par to end 

with 
terminologie |terminolosi| nf terminology 
terminus |[terminys] am terminus; tall 
change! 

termite [termit) nm termite, white ant 
termitière [termitier] nf ant-hill 
ternaire [tenner] adj compound 
terne [tenn(e)] adj dull 
ternir (ternin] vt to dull; (fig) te sully, tarnish; 
se ternir vi to become dull 

terrain {teré) nm (sol, fig) ground; (Comm) land 
nopl, plot (of land); (; à bâtir) site; sur le = (fig) on 
the field; » de football/rugby football/rugby 
piteh (Brit) ou field (US); = d'atterrissage 
landing strip; + d'aviation airfield; = de 
camping campsite; un » d'entente an area of 
agreement, - de golf golf course; ~ de jeu 
playground; (Sport) games field; = de sport 
Sports ground, = vague waste ground no pl 

terrasse (teras] nf terrace; (de café) pavement 
area, terrasse; A la ~ (café) outside 

terrassement |[teRasmä] nm earth-moving, 
earthworks pl; embankment 

terrasser [terase] vt (adversaire) to floor, bring 
down; (maladie etc) to lay low 

terrassier [tenasje] nm navvy, roadworker 
terre [ter] nf (gén, aussi Elec) earth; (substance) 

soil, earth; (opposé à mer) land no pl; (contrée) land; 
terres nfpl (terrains) lands, land nsg; travail de 
la - work on the land; en - (pipe, poterie) clay epd; 
mettre en ~ (plante etc) to plant, (personne: 
enterrer) to bury; à ou par ~ (mettre, être) on the 
ground (ou floor); (jeter, tomber) to the ground, 
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down; = À = adjinv down-torearth, matter-of- 
fact; la Te Adélie Adélie Coast ou Land; = de 
bruyère (heath-)peat, - cuite earthenware; 
terracotta; la = ferme dry land, terra firma; la 
Te de Feu Tierra del Fuego; » glaise clay; la Te 
promise the Promised Land; la T- Sainte the 
Holy Land 

terreau [leno] nm compost 
Terre-Neuve [tennœæv] nf: la = (aussi; ede 
Terre-Neuve) Newfoundland 

terre-plein [tenplé] nm platform 
terrer [terne]! se terrer vi to hide away; to go to 
ground 

terrestre [teneatn(o)| adj (surface) earth's, of the 
earth; (Bot, Zool, Mil) land epd; (Rel) earthly, 
worldly 

terreur [tence] nf terror no pl, fear 
terreux, -euse |teno,-24| ad) muddy; (goût) 
earthy 

terrible [tenibl(o)] adj terrible, dreadful; (fam: 
fantastique) terrific 

terriblement (teniblamad|) adv (très) terribly, 
awfully 

terrien, ne (temé,-en] adj; propriétaire = 
landowner b am/f countryman/woman, man/ 
woman of the soil; (non martien ete) earthling, 
(non marin) landaman 

terrier [tenje] nm burrow, hole; (chien) terrier 
terrifiant, & [tenifjà, -t] adj (effrayant) 
terrifying; (extraordinaire) terrible, awful 

terrifier (venifje) vt to terrify 
terril [tenii] nm slag heap 
terrine [verin) nf (réciplent) terrine; (Culin) pâté 
territoire |tenitwan] nm territory; T= des Afars 
et des Issas French Territory of Afars and I8sas 

territorial, e,-aux [tenitonjal, 0] adj 
territorial; eaux es territorial waters, armée 
~e regional defence force, = Territorial Army 
(Brit), collectivités -es local and regional 
authorities 

terroir [tenwan] nm (Agr) soll; (région) region; 
accent du - country ou rural accent 

terroriser [tenonize) vt to terrorize 
terrorisme [tenonism(e)] nm terroriam 
terroriste [tenoniat(@)) nm/f terrorist 
tertiaire [tersjer) ad) tertiary & am (con) 
tertiary sector, service Industries pl 

tertiarisation (terajanizaa{) nf expansion or 
development of the service sector 

tertre [tertr(a)| nm hillock, mound 
tes [te] adj poss volrton 
tesson (tess) nm: » de boutellle piece of broken 
bottle 

test (teat) nm teat; ~ de grossesse pregnancy 
teat 

testament |testamaä] nm (ur) will; (fig) legacy; 
(Rel); T- Testament; faire son » to make one’s 
will 

testamentaire [testamäten] adj ofa will 
tester [teste] ve Co tent 
testicule (teatikyl) nm testicle 
tétanie [tetani] nf tetany 



tétanos [tetanos] nm tetanus 
tétard [tetar] nm tadpole 
téte [tet] nf head; (cheveux) hair no pl; (visage) 
face; (longueur): gagner d’une (courte) - to win 

by a (short) head; (Football) header; de - adj 

(wagon etc) front cpd; (concurrent) leading > adv 
(calculer) in one’s head, mentally; par ~ (par 
personne) per head; se mettre en ~ que to get it 
into one’s head that; se mettre en ~ de faire to 
take it into one’s head to do; prendre la ~ de 
qch to take the leadin sth; perdre la ~ (fig: 
s'affoler) to lose one’s head; (: devenir fou) to go off 
one’s head; ça ne va pas, la ~? (fam) are you 

crazy?; tenir ~ à qn to stand up to ou defy sb; la 
~ en bas with one’s head down; la~la 
premiére (tomber) head-first; la ~ basse 
hanging one’s head; avoir la ~ dure (fig) to be 
thickheaded; faire une ~ (Football) to head the 
ball; faire la ~ (fig) to sulk; en ~ (Sport) in the 

lead; at the front ou head; de la - aux pieds 

from head to toe; ~ d’affiche (Théat etc) top of 
the bill; ~ de bétail head inv of cattle; - brûlée 
desperado; ~ chercheuse homing device; ~ 

d’enregistrement recording head; ~ 
d’impression printhead; ~ de lecture 
(playback) head; ~ de ligne (Transports) start of 

the line; ~ de liste (Pol) chief candidate; ~ de 
mort skull and crossbones; ~ de pont (Mil) 
bridge- ou beachhead; ~ de série (Tennis) seeded 
player, seed; ~ de Turc (fig) whipping boy (Brit), 
butt; ~ de veau (Culin) calf’s head 

téte-a-queue [tetaka] nminv: faire un ~ to spin 
round 

tête-à-tête [tetatet] nminv téte- a-téte; (service) 
breakfast set for two; en ~ in private, alone 

together 
téte-béche [tetbef] adv head to tail 
tétée [tete] nf (action) sucking; (repas) feed 
téter [tete] vt: ~ (sa mére) to suckat one’s 
mother’s breast, feed 

tétine [tetin] nf teat; (sucette) dummy (Brit), 
pacifier (US) 

téton [tet5] nm breast 
tétu, e [tety] adj stubborn, pigheaded 
texte [tekst(a)] nm text; (Scol: d'un devoir) subject, 
topic; apprendre son ~ (Théât) to learn one’s 
lines; un ~ de loi the wording of a law 

textile (tekstil] adj textile cpd > nm textile; 
(industrie) textile industry 

Texto® [teksto] nm text (message) 
texto [teksto] (fam) adj word for word 
textuel, le [tekstuel] adj literal, word for word 
textuellement [tekstyelma] adv literally 
texture [tekstyr] nf texture; (fig: d’un texte, livre) 

feel 
TF1 sigle f (= Télévision francaise 1) TV channel 
TG siglef = Trésorerie générale 
TGI sigle m = tribunal de grande instance 
TGV siglem = train à grande vitesse 
thaï, e [tai] adj Thai > nm (Ling) Thai 
thaïlandais, e (taildde, -ez] adj Thai 
Thaïlande [tailäd] nf: la~Thailand 

tétanos | thoracique 

thalassothérapie [talasoterapi] nf sea-water 
therapy 

thé [te] nm tea; (réunion) tea party; prendre le - 
to have tea; - au lait/citron tea with milk/ 

lemon 
théâtral, e,-aux [teatral,-o] adj theatrical 
théâtre [teatr(e)] nm theatre; (techniques, genre) 
drama, theatre; (activité) stage, theatre; (œuvres) 

plays pl, dramatic works pl; (fig: lieu): le - de the 

scene of; (péj) histrionics pl, playacting; faire 
du ~ (en professionnel) to be on the stage; (en 
amateur) to do some acting; ~ filmé filmed stage 
productions pl 

thébain, e [tebé, -en] adj Theban 
Thébes [teb] n Thebes 
théiére [tejer] nf teapot 
théine [tein] nf theine 
théisme [teism(a)] nm theism 
thématique [tematik] adj thematic 
théme [tem] nm theme; (Scol: traduction) prose 

(composition); ~ astral birth chart 

théocratie [teokrasi] nf theocracy 
théologie (teolozi] nf theology 
théologien, ne [teolo3jé, -en] nm theologian 
théologique [teolozik] adj theological 
théorème [teorem] nm theorem 
théoricien, ne [teorisjé,-en] nm/f theoretician, 
theorist 

théorie [teori] nf theory; en ~ in theory 
théorique [teorik] adj theoretical 
théoriquement [teorikmaä] adv theoretically 
théoriser [teorize] vi to theorize 
thérapeutique [terapgtik] adj therapeutic b nf 
(Méd: branche) therapeutics nsg; (: traitement) 
therapy 

thérapie [terapi] nf therapy; ~ de groupe 
group therapy 

thermal, e, -aux [termal, -0] adj thermal; 
station ~e spa; cure ~e water cure 

thermes [term(e)] nmpl thermal baths; 
(romains) thermae pl 

thermique (termik] adj (énergie) thermic; (unité) 
thermal 

thermodynamique [termodinamik] nf 
thermodynamics nsg 

thermoélectrique [termoelektrik] adj 
thermoelectric 

thermomètre [termometr(a)] nm 
thermometer 

thermonucléaire [termonykleer] adj 
thermonuclear 

thermos® [termos] nmounf: (bouteille) 

thermos vacuum ou Thermos® flask (Brit) ou 

bottle (US) 

thermostat [termosta] nm thermostat 
thésauriser [tezorize] vi to hoard money 
thèse [tez] nf thesis 
Thessalie [tesali] nf: la~Thessaly 
thibaude [tibod] nf carpet underlay 
thon [t5] nm tuna (fish) 
thonier [tonje] nm tuna boat 
thoracique [torasik] adj thoracic 

qui 



thorax | tirer 

thorax [toraks] nm thorax 
thrombose [tr5boz] nf thrombosis 
thym [t£] nm thyme 
thyroïde [tiroid] nf thyroid (gland) 
TI siglem = tribunal d'instance 
tiare [tjar] nf tiara 
Tibet [tibe] nm: le ~Tibet 
tibétain, e [tibeté,-en] adj Tibetan 
tibia [tibja] nm shin; (os) shinbone, tibia 
Tibre [tibr(e)] nm: le ~ the Tiber 
TIC sigle fpl (= technologies de l'information et de la 
communication) ICT sg 

tic [tik] nm tic, (nervous) twitch; (de langage etc) 

mannerism 
ticket [tike] nm ticket; ~ de caisse till receipt; ~ 
modérateur patient's contribution towards medical 
costs; ~ de quai platform ticket; - repas 
luncheon voucher 

tic-tac [tiktak] nminv tick-tock 
tictaquer [tiktake] vi to tick (away) 
tiède [tjed] adj (biére etc) lukewarm; (thé, café etc) 
tepid; (bain, accueil, sentiment) lukewarm; (vent, 

air) mild, warm b adv; boire ~ to drink things 

lukewarm. 
tiédement [tjedmä] adv coolly, half-heartedly 
tiédeur [tjedær] nf lukewarmness; (du vent, de 

l'air) mildness 

tiédir [tjedir] vi (seréchauffer) to grow warmer; 
(refroidir) to cool 

tien, tienne [tjë,tjen] pron: le - (la ~ne), les -s 
(-nes) yours; à la ~ne! cheers! 

tiendrai etc [tjëdre] vb voirtenir 
tienne [tjen] vb voirtenir > pron voirtien 
tiens [tjé] vb, excl voirtenir 
tierce [tjers(o)] adjf, nf voirtiers 
tiercé [tjerse] nm system of forecast betting giving 

first three horses 
tiers, tierce [tjer, tjers(®)] adj third p nm (Jur) 
third party; (fraction) third b nf (Mus) third; 
(Cartes) tierce; une tierce personne a third 

party; assuratice au ~ third-party insurance; 
le ~ monde the third world; ~ payant direct 
payment by insurers of medical expenses; ~ 
provisionnel interim payment of tax 

tifs [tif] (fam) nmpl hair 
TIG siglem = travail d'intérêt général 
tige [tiz] nf stem; (baguette) rod 
tignasse [tinas] nf (pé) shock ou mop of hair 
Tigre [tigr(®)] nm: le ~ the Tigris 
tigre [tigr(®)] nm tiger 
tigré, e [tigre] adj (rayé) striped; (tacheté) spotted 
tigresse [tigres] nf tigress 
tilleul [tijæl] nm lime (tree), linden (tree); 

(boisson) lime(-blossom) tea 
tilt [tilt(o)] nm: faire ~ (fig: échouer) to miss the 

target; (:inspirer) to ring a bell 
timbale [t£bal] nf (metal) tumbler; timbales 

nfpl (Mus) timpani, kettledrums 
timbrage [tébra3) nm: dispensé de ~ post(age) 
paid 

timbre [tébr(a)] nm (tampon) stamp; (aussi: 
timbre-poste) (postage) stamp; (cachet dela 
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poste) postmark; (sonnette) bell; (Mus: de voix, 
instrument) timbre, tone; ~ anti-tabac nicotine 
patch; ~ dateur date stamp 

timbré, e [tëbre] adj (enveloppe) stamped; (voix) 

resonant; (fam: fou) cracked, nuts 

timbrer [(tébre] vt to stamp 
timide [timid] adj (emprunté) shy, timid; (timoré) 
timid, timorous 

timidement [timidmaä] adv shyly; timidly 
timidité (timidite] nf shyness; timidity 
timonerie [timonri] nf wheelhouse 
timonier [timonje] nm helmsman 
timoré, e [timore] adj timorous 
tintetc [té] vb voirtenir 
tintamarre [t£tamar] nm din, uproar 
tintement (tétmd] nm ringing, chiming; ~s 

d'oreilles ringing in the ears 
tinter [tête] vi toring, chime; (argent, clés) to 
jingle 

Tipp-Ex® [tipeks] nm Tipp-Ex® 
tique [tik] nf tick (insect) 
tiquer [tike} vi (personne) to make a face 
TIR sigle mpl (= Transports internationaux routiers) TIR 
tir [tir] nm (sport) shooting; (faitou manière detirer) 
firing nopl; (Football) shot; (stand) shooting 

gallery; - d’obus/de mitraillette shell/ 
machine gun fire; ~ à l’are archery; ~ de 
barrage barrage fire; ~ au fusil (rifle) 
shooting; - au pigeon (d'argile) clay pigeon 
shooting 

tirade [tirad] nf tirade 
tirage [tira3] nm (action) printing; (Photo) print; 

(Inform) printout; (de journal) circulation; (de livre) 
(print-)run; edition; (de cheminée) draught (Brit), 
draft (US); (de loterie) draw; (fig: désaccord) 
friction; - au sort drawing lots 

tiraillement [tirajmä] nm (douleur) sharp pain; 
(fig: doutes) agony no pl of indecision; (conflits) 
friction no pl 

tirailler [tiraje] vt to pullat, tug at; (fig) tognaw 
at pvi to fire at random 

tirailleur [tirajær] nm skirmisher 
tirant [tind] nm: - d'eau draught (Brit), draft 

(US) 
tire [tir] nf: vol à la ~ pickpocketing 
tiré [tire] adj (visage, traits) drawn b nm (Comm) 
drawee; - par les cheveux far-fetched; - à 

part off-print 
tire-au-flanc [tiroflä] nminv (péj) skiver 
tire-bouchon [tirbufS] nm corkscrew 
tire-bouchonner [tirbufone] vt to twirl 
tire-d'aile [tirdel]: à tire-d’aile adv swiftly 
tire-fesses [tirfes] nminv ski-tow 
tire-lait [tirle] nminv breast-pump 
tire-larigot [tirlarigo]: à - adv as muchas one 

likes, toone’s heart's content 
tirelire [tirlir] nf moneybox 
tirer [tire] vt (gén) to pull; (extraire): - qch de to 
take ou pull sth out of; to get sth out of; to 
extract sth from; (tracer: ligne, trait) to draw, 
trace; (fermer: volet, porte, trappe) to pull to, close; 
(: rideau) to draw; (choisir: carte, conclusion, aussi 



Comm: chèque) to draw; (en faisant feu: balle, coup) to 
fire; (:animal) to shoot; (journal, livre, photo) to 
print; (Football: corneretc) totake b vi (faire feu) to 

fire; (faire du tir, Football) to shoot; (cheminée) to 
draw; setirer vi (fam) to push off; (aussi: s'en 

tirer) to pull through; ~ sur (corde, poignée) to 
pull on ou at; (faire feu sur) to shoot ou fire at; 
(pipe) to draw on; (fig: avoisiner) to verge ou border 
on; ~ six métres (Navig) to draw six metres of 

water; ~ son nom de to take ou get its name 

from; ~ la langue to stick out one’s tongue; ~ 

qn de (embarras etc) to help ou get sb out of; - à 
l'arc/la carabine to shoot with a bow and 
arrow/with a rifle; ~ en longueur to drag on; ~ 
à sa fin to be drawing to an end; ~ les cartes to 
read ou tell the cards 

tiret [tire] nm dash; (en finde ligne) hyphen 
tireur [tirœr] nm gunman; (Comm) drawer; 
bon ~ good shot; - d'élite marksman; - de 

cartes fortuneteller 
tiroir [tirwar] nm drawer 
tiroir-caisse [tinwarkes] nm till 
tisane [tizan] nf herb tea 
tison [tiz5] nm brand 
tisonner [tizone] vt to poke 
tisonnier [tizonje] nm poker 
tissage |tisaz] nm weaving no pl 
tisser [tise] vt to weave 
tisserand, e (tisrd,-dd] nm/f weaver 
tissu! [tisy] nm fabric, material, cloth no pl; (fig) 

fabric; (Anat, Bio) tissue; ~ de mensonges web 
of lies 

tissu’, e [tisy] adj: ~ de woven through with 
tissu-éponge [tisyep53] nm (terry) towelling 

no pl 
titane [titan] nm titanium 
titanesque [titanesk(o)] adj titanic 
titiller [titile] vt totitillate 
titrage [titraz] nm (d'un film) titling; (d'un alcool) 
determination of alcohol content 

titre [titr(o)] nm (gén) title; (de journal) headline; 
(diplôme) qualification; (Comm) security; (Chimie) 
titre; en - (champion, responsable) official, 
recognized; à juste - with just cause, rightly; à 
quel -? on what grounds?; à aucun - on no 
account; au même - (que) in the same way 
(as); au ~ de la coopération etc in the name of 
cooperation etc; à ~ d'exemple as an ou by way 

ofan example; à ~ exceptionnel exceptionally; 
à - d’information for (youy) information; à ~ 
gracieux free of charge; à - d'essai on a trial 
basis; à - privé in a private capacity; ~ courant 
running head; ~ de propriété title deed; ~de 
transport ticket 

titré, e [titre] adj (livre, film) entitled; (personne) 
titled 

titrer [titre] vt (Chimie) to titrate; to assay; 
(Presse) to run as a headline; (vin); ~ 10° to be 10° 
proof 

titubant, e [tityba, -at] adj staggering, reeling 
tituber [titybe] vi to stagger ou reel (along) 
titulaire [tityler] adj (Admin) appointed, with 

tiret | tôlerie 

tenure Pp nm (Admin) incumbent; être - de to 
hold 

titularisation [titylarizasj5] nf granting of 
tenure 

titulariser [titylarize] vt to give tenure to 
TNP siglem = Théatre national populaire 
TNT siglem (= Trinitrotoluène) TNT p> siglef 
(= Télévision numérique terrestre) digital television 

toast [tost] nm slice ou piece of toast; (de 
bienvenue) (welcoming) toast; porter un ~ à qn 

to propose ou drink a toast to sb 
toboggan [toboga] nm toboggan; (jeu) slide; 
(Auto) flyover (Brit), overpass (US); ~ de secours 
(Aviat) escape chute 

toc [tok] nm: en ~ imitation cpd 
tocsin (toksé] nm alarm (bell) 
toge [to3] nf toga; (dejuge) gown 
Togo {togo] nm: le~Togo 
togolais, e (togole, -ez] adj Togolese 
tohu-bohu [toyboy] nm (désordre) confusion; 

(tumulte) commotion 
toi [twa] pron you; ~, tu l’as fait? did YOU doit? 
toile [twal] nf (matériau) cloth no pl; (bâche) piece 
of canvas; (tableau) canvas; grosse ~ canvas; 
tisser sa ~ (araignée) to spin its web; ~ 
d’araignée spider's web; (au plafond etc: à enlever) 
cobweb; ~ cirée oilcloth; ~ émeri emery cloth; 
~ de fond (fig) backdrop; ~ de jute hessian; ~de 
lin linen; ~ de tente canvas 

toilettage [twaleta3] nm grooming nopl; (d'un 
texte) tidying up 

toilette [twalet] nf wash; (s’habiller et se préparer) 
getting ready, washing and dressing; (habits) 
outfit; dress no pl; toilettes nfpl toilet nsg; les ~s 
des dames/messieurs the ladies’/gents’ 
(toilets) (Brit), the ladies'/men’s (rest)room (US); 
faire sa ~ to have a wash, get washed; faire la ~ 
de (animal) to groom; (voiture etc) to clean, wash; 

(texte) to tidy up; articles de ~ toiletries; ~ 
intime personal hygiene 

toi-même [twamem] pron yourself 
toise [twaz] nf; passer à la - to have one’s 
height measured 

toiser [twaze] vt to eye up and down 
toison [twaz5] nf (de mouton) fleece; (cheveux) 
mane 

toit [twa] nm roof; - ouvrant sun roof 

toiture [twatyr] nf roof 
Tokyo [tokjo] n Tokyo 
tôle [tol] nf sheet metal no pl; (plaque) steel (ou 
iron) sheet; tôles nfpl (carosserie) bodywork nsg 
(Brit), body nsg; panels; ~ d’acier sheet steel no 
pl; ~ ondulée corrugated iron 

Tolède [toled] n Toledo 
tolérable [tolerabl(o)] adj tolerable, bearable 
tolérance [toleräs] nf tolerance; (hors taxe) 
allowance 

tolérant, e [tolerG, -ât] adj tolerant 
tolérer [tolere] vt to tolerate; (Admin: hors taxe 

etc) to allow 
tôlerie [tolri] nf sheet metal manufacture; 

(atelier) sheet metal workshop; (ensemble des tôles) 
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tollé | torpille 

panels pl 
tollé [tole] nm: un ~ (de protestations) a 
general outcry 

TOM [tom] siglenm(pl) = territoire(s) d'outre- 
mer 

tomate [tomat] nf tomato 
tombal, e [t5bal] adj: pierre ~e tombstone, 
gravestone 

tombant, e [t5bd, -at] adj (fig) drooping, sloping 
tombe [tb] nf (sépulture) grave; (avec monument) 
tomb 

tombeau, x [t5bo] nm tomb; à - ouvert at 
breakneck speed 

tombée [t5be] nf: à la - du jour ou de la nuit at 
the close of day, at nightfall 

tomber [t5be] vi to fall pvt: ~ la veste to slip off 
one’s jacket; laisser ~ to drop; ~ sur vt 
(rencontrer) to come across; (attaquer) to set 

about; ~ de fatigue/sommeil to drop from 
exhaustion/be falling asleep on one’s feet; - à 
l’eau (fig: projet etc) to fall through; ~ en panne 
to break down; ~ juste (opération, calcul) to come 
outright; ~ en ruine to fallinto ruins; ça 

tombe bien/mal (fig) that’s come at the right/ 
wrong time; il est bien/mal tombé (fig) he’s 
been lucky/unlucky 

tombereau, x [t5bRo] nm tipcart 
tombeur [t5bær] nm (péj) Casanova 
tombola [t5bola] nf tombola 
Tombouctou [t5buktu] n Timbuktu 
tome [tom] nm volume 
tommette [tomet] nf hexagonal floor tile 
ton’, ta (pl tes) [t5, ta, te] adj poss your 
ton? [t5] nm (gén) tone; (Mus) key; (couleur) shade, 
tone; (dela voix: hauteur) pitch; donner le ~ to set 
the tone; élever ou hausser le ~ to raise one’s 

voice; de bon ~ in good taste; si vous le prenez 

sur ce ~ if you're going to take it like that; ~ sur 
~in matching shades 

tonal, e [tonal] adj tonal 
tonalité [tonalice] nf (au téléphone) dialling tone; 
(Mus) tonality; (: ton) key; (fig) tone 

tondeuse [t5doz] nf (à gazon) (lawn)mower; (du 

coiffeur) clippers pl; (pour la tonte) shears pl 
tondre {t5dr(o)] vt (pelouse, herbe) to mow; (haie) 

to cut, clip; (mouton, toison) to shear; (cheveux) to 
Crop 

tondu, e [t5dy] pp detondre b adj (cheveux) 
cropped; (mouton, crâne) shorn 

Tonga [t5ga]: les îles - Tonga 
tongs [t5g] nfpl flip-flops (Brit), thongs (US) 
tonicité [tonisite] nf (Méd: destissus) tone; (fig: de 

l'air, la mer) bracing effect 

tonifiant, e [tonifja, -ât] adj invigorating, 
revivifying 

tonifier [tonifje] vt (air, eau) to invigorate; (peau, 
organisme) to tone up 

tonique [tonik] adj fortifying; (personne) 
dynamic b nm, nf tonic 

tonitruant, e (tonitry4, -àt] adj: voix ~e 
thundering voice 

Tonkin [t5ké) nm: le ~ Tonkin, Tongking 
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tonkinois,e [t5kinwa,-waz] adj Tonkinese 
tonnage [tona3] nm tonnage 
tonnant, e (tond, -at] adj thunderous 
tonne [ton] nf metric ton, tonne 
tonneau, x (tono] nm (à vin, cidre) barrel; (Navig) 
ton; faire des ~x (voiture, avion) to roll over 

tonnelet [tonle] nm keg 
tonnelier [tonalje] nm cooper 
tonnelle [tonel] nf bower, arbour (Brit), arbor 

(US) 
tonner [tone] vi to thunder; (parleravec 
véhémence): ~ contre qn/qch to inveigh against 
sb/sth; il tonne it is thundering, there's some 

thunder 
tonnerre [toner] nm thunder; coup de - (fig) 
thunderbolt, bolt from the blue; un ~ 

d’applaudissements thunderous applause; 
du ~ adj (fam) terrific 

tonsure {t5syr] nf bald patch; (de moine) tonsure 
tonte [t5t] nf shearing 
tonton [t5t5] nm uncle 
tonus [tonys] nm (des muscles) tone; (d'une 
personne) dynamism 

top [top] nm: au troisième ~ at the third stroke 
b adj: ~ secret top secret b excl go! 

topaze [topaz] nf topaz 
toper [tope] vi: tope-/topez-la it's a deal!, 
you're on! 

topinambour [topinäbur] nm Jerusalem 
artichoke 

topo [topo] nm (discours, exposé) talk; (fam) spiel 
topographie [topografi] nf topography 

topographique [topografik] adj topographical 
toponymie [toponimi] nf study of place names, 

toponymy 
toquade [tokad] nf fad, craze 
toque [tok] nf (de fourrure) fur hat; ~ de jockey/ 
juge jockey's/judge's cap; ~ de cuisinier chef's 
hat 

toqué, e [toke] adj (fam) touched, cracked 
torche [torj(a)] nf torch; se mettre en ~ 
(parachute) to candle 

torcher [torfe] vt (fam) to wipe 
torchére [torfer] nf flare 
torchon [torf5] nm cloth, duster; (à vaisselle) tea 
towel ou cloth 

tordre [tordr(a)] vt (chiffon) to wring; (barre, fig: 
visage) to twist; se tordre vi (barre) to bend; 
(roue) to twist, buckle; (ver, serpent) to writhe; se 
~ le pied/bras to twist one’s foot/arm; se~ de 

douleur/rire to writhe in pain/be doubled up 
with laughter 

tordu, e [tordy] pp detordre b adj (fig) warped, 
twisted 

torero [torero] nm bullfighter 
tornade [tornad] nf tornado 
toron [tor5] nm strand (of rope) 
Toronto [tor5to] n Toronto 
torontois, e [toR5twa,-waz] adj Torontonian 
bnm/f: Torontois, e Torontonian 

torpeur [toRpær] nf torpor, drowsiness 
torpille [torpij] nf torpedo 



torpiller [torpije] vt to torpedo 
torpilleur [torpijær] nm torpedo boat 
torréfaction [torefaksj5] nf roasting 
torréfier [torefje] vt toroast 
torrent [tora] nm torrent, mountain stream; 

(fig): un ~ dea torrent ou flood of; il pleut à -s 
the rain is lashing down 

torrentiel, le [tordsjel] adj torrential 
torride [torid] adj torrid 
tors, torse ou torte (tor, tors(a) eou"tort(a)] adj 
twisted 

torsade [torsad] nf twist; (Archit) cable 
moulding (Brit) ou molding (US) 

torsader [torsade] vt to twist 
torse [tors(a)] nm torso; (poitrine) chest 
torsion [torsj5] nf (action) twisting; (Tech, 
Physique) torsion 

tort [tor] nm (défaut) fault; (préjudice) wrong no pl; 
torts nmpl (Jur) fault nsg; avoir ~ to be wrong; 
être dans son ~ to be in the wrong; donner - à 
qn to lay the blame on sb; (fig) to prove sb 
wrong; causer du ~ à to harm; to be harmful ou 

detrimental to; en - in the wrong, at fault; à - 
wrongly; à - ou a raison rightly or wrongly; à 
~ et à travers wildly 

torte [tort(o)] adjf voirtors 
torticolis [tortikoli] nm stiffneck 
tortiller [tortije] vt (corde, mouchoir) to twist; 

(doigts) to twiddle; se tortiller vi to wriggle, 
squirm 

tortionnaire [torsjoner] nm torturer 
tortue [torty] nf tortoise; (fig) slowcoach (Brit), 

slowpoke (US) 
tortueux,-euse [tortu9,-2z] adj (rue) twisting; 

(fig) tortuous 

torture [tortyr] nf torture 
torturer [tortyre] vt to torture; (fig) to torment 
torve [toRV(®)] adj: regard ~ menacing ou grim 
look 

toscan, e [toska, -an] adj Tuscan 
Toscane [toskan] nf: la~Tuscany 

tôt [to] adv early; ~ ou tard sooner or later; si~ 
so early; (déjà) so soon; au plus ~ at the earliest, 

as soon as possible; plus ~ earlier; il eut ~ fait 
de faire ... he soon did... 

total, e, -aux [total,-o] adj,nm total; au~in 
total ou all; (fig) allin all; faire le ~ to work out 

the total 
totalement [totalmd] adv totally, completely 
totalisateur [totalizatær] nm adding machine 
totaliser [totalize] vt to total (up) 
totalitaire [totaliter] adj totalitarian 
totalitarisme [totalitarism(e)] nm 
totalitarianism 

totalité [totalite] nf: la - de: la - des élèves all 
(of) the pupils; la ~ de la population/classe 
the whole population/class; en ~ entirely 

totem [totem] nm totem 
toubib [tubib] nm (fam) doctor 
touchant, e [tufä, -dt] adj touching 
touche [tuf] nf (de piano, de machine à écrire) key; 
(de violon) fingerboard; (de télécommande etc) key, 

torpiller | tour 

button; (Peinture etc) stroke, touch; (fig: de couleur, 

nostalgie) touch, hint; (Rugby) line-out; (Football: 
aussi: remise en touche) throw-in; (aussi: ligne 
de touche) touch-line; (Escrime) hit; en ~ in (ou 

into) touch; avoir une drôle de ~ to look a 
sight; - de commande/de fonction/de retour 
(Inform) control/function/return key; - à 
effleurement ou sensitive touch-sensitive 
control ou key 

touche-a-tout [tufatu] nminv (péj: gén: enfant) 
meddler; (: fig: inventeur etc) dabbler 

toucher [tufe] nm touch pvt to touch; (palper) to 

feel; (atteindre: d'un coup de feu etc) to hit; (affecter) 

to touch, affect; (concerner) to concern, affect; 
(contacter) to reach, contact; (recevoir: récompense) 

to receive, get; (: salaire) to draw, get; (chèque) to 
cash; (aborder: problème, sujet) to touch on; au - to 

the touch; by the feel; se toucher (être en contact) 
to touch; ~ à to touch; (modifier) to touch, 

tamper ou meddle with; (traiter de, concerner) to 

have to do with, concern; je vais lui en ~ un 
mot l’1l have a word with him about it; ~au 
but (fig) to near one’s goal; ~ à sa fin to be 
drawing toaclose 

touffe [tuf] nf tuft 
touffu, e [tufy] adj thick, dense; (fig) complex, 

involved 
toujours [tuzur] adv always; (encore) still; 

(constamment) forever; depuis ~ always; essaie 
~(you can) try anyway; pour ~ forever; ~ est-il 
que the fact remains that; ~ plus more and 
more 

toulonnais, e [tulone, -ez] adj of ou from Toulon 
toulousain, e [tuluzé,-en] adj of ou from 

Toulouse 
toupet [tupe] nm quiff (Brit), tuft; (fam) nerve, 
cheek (Brit) 

toupie [tupi] nf (spinning) top 
tour [tur] nf tower; (immeuble) high-rise block 

(Brit) ou building (US), tower block (Brit); (Echecs) 

castle, rook > nm (excursion: à pied) stroll, walk; 

(: en voiture etc) run, ride; (: pluslong) trip; (Sport: 
aussi: tour de piste) lap; (d'être servi ou de jouer etc, 

tournure, de vis ou clef) turn; (de roue etc) revolution; 
(circonférence): de 3 m de ~ 3 mround, witha 

circumference ou girth of 3 m; (Pol: aussi: tour de 
scrutin) ballot; (ruse, de prestidigitation, de cartes) 
trick; (de potier) wheel; (à bois, métaux) lathe; 
faire le ~ de to go (a)round; (à pied) to walk 
(a)round; (fig) to review; faire le ~ de l’Europe 
to tour Europe; faire un ~ to go fora walk; (en 

voiture etc) to go for a ride; faire 2 -s to go 
(a)round twice; (hélice etc) to turn ou revolve 
twice; fermer à double ~ vi to double-lock the 
door; c’est au ~ de Renée it’s Renée’s turn; a~ 
de rôle, - à -in turn; à - de bras with all one’s 
strength; (fig) non-stop, relentlessly; - de 
taille/tête waist/head measurement; - de 
chant song recital; ~ de contrôle nf control 

tower; le T- de France the Tour de France; see 

note; ~ de garde spell of duty; ~ d’horizon (fig) 
general survey; ~ de lit valance; ~ de main 
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tourangeau | tout 

dexterity, knack; en un = de main (as) quick as 
a flash; - de passe-passe trick, sleight of hand; 
- de reins sprained back 

TOUR DE FRANCE 

The Tour de France is an annual road race for 
professional cyclists, It takes about three 
weeks to complete and is divided into daily 
stages, or “étapes” of approximately 175km 
(110 miles) over terrain of varying levels of 
difficulty, The leading cyclist wears a yellow 
jersey, the “maillot jaune”, The route varies; 

itis not usually confined to France but 
always ends in Paris, In addition, there area 
number of time trials, 

tourangeau, elle, x [turâ3o, -el] ad) (dela région) 
of ou from Touraine; (dela ville) of ou from Tours 

tourbe [turb(e)] nf peat 
tourbiére [turbjer) nf peat-bog 
tourbillon [turbij5) nm whirlwind; (d'eau) 
whirlpool; (fig) whirl, swith 

tourbillonner [turbijone) vi to whirl, swith 
(objet, personne) to whirl ou twirl round 

tourelle [turel] nf turret 
tourisme [turism(e)] nm tourism) agence de - 
tourist agency; avion/voiture de = private 
plane/car; faire du = to do some sightseeing, 
go touring 

touriste [turist(e)] nm/f tourist 
touristique [turistik] adj tourist cpd; (région) 
touristic (péj), with tourist appeal 

tourment [turmd] nm torment 
tourmente [turmat] nf storm 
tourmenté, e [turméate) adj tormented, 
tortured) (mer, période) turbulent 

tourmenter [turmate] vt to torment; se 
tourmenter vi to fret, worry 0,8, 

tournage (turnas) nm (d'un film) shooting 
tournant, e [turnd, -dt) ad) (feu, scène) revolving; 
(chemin) winding; (escalier) spiral cpd; 
(mouvement) circling > nm (de route) bend (Brit), 
curve (US); (fig) turning point; voir plaque; 
gréve 

tourné, e [turne] adj (lait, vin) sour, off 

(Menuiserie; bois) turned; (fig: compliment) well- 
phrased; bien ~ (femme) shapely; mal = (lettre) 
badly expressed; avoir l'esprit mal ~ to havea 
dirty mind 

tournebroche [turnebrof] nm roasting spit 
tourne-disque [turnodisk(e)] nm record player 
tournedos [turnedo) nm tournedos 
tournée |turne] nf (du facteurete) round: 

(d'artiste, politicien) tour; (au café) round (of 
drinks); faire la = de to go (a)round 

tournemain [turnemé): en un = ady ina flash 
tourner [turne] vi to turn; (sauce, mélange) to 

stir; (contourner) to get (a)round; (Ciné) to shoot: 
tomake P vi to turn; (moteur) to run; (compteur) 
to tick away; (laitetc) to turn (sour); (fig: chance, 
vie) to turn out; se tourner vi to turn (a)round; 
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se = vers to turn to; to turn towards; bien = to 
turn out well; = autour de to go (a)round; 
(planète) to revolve (a)round; (p) to hang 
(a)round; = autour du pot (/iq) to go (a)round 
in circles; ~ A/en to turn into; = À la pluie/au 
rouge to turn rainy/red; - en ridicule to 
ridicule; = le dos A (mouvement) to turn one's 
back on; (position) to have one's back to; = court 
to come to a sudden end; se - les pouces to 
twiddle one's thumbs; = la tête to look away; = 
la tête à qn (fig) to go to sb's head; = de l'œil to 
pass out; ~ la page (fig) to turn the page 

tournesol [turnesol] nm sunflower 
tourneur [turnar| nm turner lathe-operator 
tournevis [turnevis) nm screwdriver 
tourniquer [turnike] vi to go (a)round in 
circles 

tourniquet (turnike) am (pour arroser) sprinkler; 
(portillon) turnstile; (présentolr) revolving stand, 
spinner; (Chirurgie) tourniquet 

tournis [turni] nm: avoir/donner le = to feel/ 
make dizay 

tournoi [turnwa] nm tournament 
tournoyer [turnwaje] vi (oiseau) to wheel 
(around, (fumée) to swirl (around 

tournure [turnyr) nf (Ling: syntaxe) turn of 
phrase; form; (: d'une phrase) phrasing; 

(évolution): la = de qeh the way sth is 
developing; (aspect); la = de the look of; la = des 
événements the turn of events; prendre ~ to 
take shape 

tour-opérateur |[turoperatær] nin tour 
operator 

tourte |turt(e)] nf pie 
tourteau, x [turto] nm (Agr)oilcake, cattles 
cake; (Zool) edible crab 

tourtereaux [turtero] nmpl lovebirds 
tourterelle [turterel) nf turtledove 
tourtière [turtjer] nf pie dish ou plate 
tous [tu] adj {tus} > pron voirtout 
Toussaint [tusé) nf} la ~All Saints’ Day 
tousser [tuse] vi tocough 
toussoter [tusote] vi to havea slight cough; 

(pour avertir) to give a slight cough 

O MOT-CLÉ 

tout, e (tu, tut] (mpl tous, fpl toutes) adj 1 (avec 
article singulier) ally tout le lait all the milk; 
toute la nuit all night, the whole night; tout 
le livre the whole book; tout un pain a whole 
loaf; tout le temps all the time, the whole 
time; c'est tout le contraire it's quite the 
opposite; c'est toute une affaire ou histoire 
it’s quite a business, it's a whole rigmarole 
2 (avecarticle pluriel) every; all; tous les livres all 
the books; toutes les nuits every night; 
toutes les fois every time; toutes les trois/ 
deux semaines every third/other ou second 
week, every three/two weeks; tous les deux 
both ou each of us (ou them ou you); toutes les 
trois all three of us (ou them ou you) 



3 (sans article): à tout âge at any age; pour 
toute nourriture, il avait … his only food 
was …; de tous côtés, de toutes parts from 
everywhere, from every side 
> pron everything, all; il a tout fait he’s done 
everything; je les vois tous I can see them all 
ouallof them; nous y sommes tous allés all of 

us went, we all went; c’est tout that's all; en 
tout in all; en tout et pour tout all in all; 

tout ce qu’il sait all he knows; c’était tout ce 
qu’il y a de chic it was the last word ou the 
ultimate in chic 
bnm whole; le tout all of it (ou them); le tout 
est de... the main thing is to...; pas du tout 
not at all; elle a tout d’une mère/d’une 
intrigante she’s a real ou true mother/ 
schemer; du tout au tout utterly 
> adv 1 (très, complètement) very; tout près ou à 
côté very near; le tout premier the very first; 
tout seul all alone; il était tout rouge he was 
really ou all red; parler tout bas to speak very 

quietly; le livre tout entier the whole book; 
tout en haut right at the top; tout droit 
straight ahead 
2: tout en while; tout en travaillant while 

working, as he etc works 
3: tout d’abord first of all; tout à coup 
suddenly; tout à fait absolutely; tout à fait! 
exactly!; tout à l’heure a short while ago; 

(futur) in a short while, shortly; à tout à 
l'heure! see you later!; il répondit tout court 
que non he justanswered no (and that was 
all); tout de même all the same; tout le 
monde everybody; tout ou rien all or nothing; 
tout simplement quite simply; tout de suite 
immediately, straight away 

tout-à-l'égout [tutalegu] nminv mains 
drainage 

toutefois [tutfwa] adv however 
toutou [tutu] nm (fam) doggie 
tout-petit [tup(e)ti] nm toddler 
tout-puissant, toute-puissante [tupuisä, 
tutpyisat] adj all-powerful, omnipotent 

tout-venant [tuvnd] nm: le ~ everyday stuff 
toux [tu] nf cough 
toxémie [toksemi] nf toxaemia (Brit), toxemia 
(US) 

toxicité (toksisite] nf toxicity 
toxicologie [toksikolo3i] nf toxicology 
toxicomane [toksikoman] nm/f drug addict 
toxicomanie [toksikomani] nf drug addiction 
toxine (toksin) nf toxin 
toxique [toksik] adj toxic, poisonous 
toxoplasmose [toksoplasmoz] nf 
toxoplasmosis 

TP sigle mpl = travaux pratiques; travaux publics 
> siglem =trésor public 

TPG siglem = Trésorier-payeur général 
tps abr =temps 
trac (trak] nm nerves pl; (Théât) stage fright; 
avoir le ~ to get an attack of nerves; to have 

tout-à-l'égout | tragique 

stage fright; tout à - all of a sudden 
tracant, e [trasa, -ât] adj: table ~e (Inform) 

(graph) plotter 
tracas [traka] nm bother no pl, worry no pl 
tracasser [trakase] vt to worry, bother; 

(harceler) to harass; se tracasser vi to worry o.s., 

fret 
tracasserie (trakasri] nf annoyance no pl; 

harassment no pl 

tracassier, -iére [trakasje,-jer] adj irksome 
trace [tras] nf (empreintes) tracks pl; (marques, 

aussi fig) mark; (restes, vestige) trace; (indice) sign; 
(aussi: suivre à la trace) to track; ~s de pas 
footprints 

tracé [trase] nm (contour) line; (plan) layout 
tracer [trase] vt to draw; (mot) to trace; (piste) to 

open up; (fig: chemin) to show 
traceur [trasoer] nm (Inform) plotter 
trachée [trafe], trachée-artére [trafearter] 
nf windpipe, trachea 

trachéite [trakeit] nf tracheitis 
tract [trakt] nm tract, pamphlet; (publicitaire) 
handout 

tractations [traktasj5] nfpl dealings, 
bargaining nsq 

tracter [trakte] vt to tow 
tracteur [traktoer]| nm tractor 

traction [traksj5] nf traction; (Gym) pull-up; = 
avant/arriére front-wheel/rear-wheel drive; = 
électrique electric(al) traction ou haulage 

trad. abr (= traduit) translated; (= traduction) 
translation; (= traducteur) translator 

tradition [tradisj5) nf tradition 
traditionalisme [tradisjonalism(e)] nm 
traditionalism 

traditionaliste [tradisjonalist(o)] adj,nm/f 
traditionalist 

traditionnel, le [tradisjonel] adj traditional 
traditionnellement [tradisjonelmä] adv 
traditionally 

traducteur, -trice [tradyktoer, :tris] nm/f 
translator 

traduction [tradyksj5] nf translation 
traduire [traduir] vt to translate; (exprimer) to 
render, convey; se ~ par to find expression in; ~ 

en frangais to translate into French; ~ en 
justice to bring before the courts 

traduis etc [tradui] vb voirtraduire 
traduisible [traduizibl(o)] adj translatable 
traduit, e [tradyi, -it] pp detraduire 
trafic [trafik] nm traffic; - d'armes arms 
dealing; ~ de drogue drug peddling 

trafiquant, e [trafikd, -dt] nm/f trafficker; 
dealer 

trafiquer [trafike] vt (péj) to doctor, tamper 
with b vi to traffic, be engaged in trafficking 

tragédie [trazedi] nf tragedy 
tragédien, ne [trazedjé, -en] nm/f tragedian/ 
tragedienne 

tragi-comique [trazikomik] adj tragi-comic 
tragique (trazik] adj tragic > nm: prendre qch 
au - to make a tragedy out of sth 
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tragiquement | tranquillité 

tragiquement [trazikmd] adv tragically 
trahir [trair] vt to betray; (fig) to give away, 
reveal; se trahir to betray o.s., give 0.s. away 

trahison [traiz5] nf betrayal; (Jur) treason 

traie etc [tre] vb voirtraire 
train [tRE] nm (Rail) train; (allure) pace; (fig: 
ensemble) set; être en ~ de faire qch to be doing 

sth; mettre qch en ~ to get sth under way; 

mettre qn en ~ to put sb in good spirits; se 
mettre en ~ (commencer) to get started; (faire dela 
gymnastique) to warm up; se sentir en - to feel 
in good form; aller bon ~ to make good 
progress; ~ avant/arriére front-wheel/rear- 
wheel axle unit; ~ à grande vitesse (TGV) 
high-speed train; ~ d’atterrissage 
undercarriage; ~ autos-couchettes car- 

sleeper train; ~ électrique (jouet) (electric) 
train set; ~ de pneus set of tyres ou tires; - de 
vie style of living 

trainailler [trenaje] vi = trainasser 
trainant, e (trend, -Gt] adj (voix, ton) drawling 

trainard, e [trenar, -ard(o)] nm/f (péj) 
slowcoach (Brit), slowpoke (US) 

trainasser [trenase] vi todawdle 
traîne [tren] nf (derobe) train; êtreàla-tobein 
tow; (en arrière) to lag behind; (en désordre) to be 
lying around 

traîneau, x [treno] nm sleigh, sledge 
traînée [tRene] nf streak, trail; (pé) slut 
trainer [tRene] vt (remorque) to pull; (enfant, chien) 

to drag ou trail along; (maladie): il traîne un 
rhume depuis l’hiver he has a cold which has 
been dragging on since winter b vi (étreen 
désordre) to lie around; (marcher lentement) to 

dawdle (along); (vagabonder) to hang about; (agir 
lentement) to idle about; (durer) to dragon; se 
traîner vi (ramper) to crawl along; (marcher avec 
difficulté) to drag o.s. along; (durer) to dragon; se 

~ par terre to crawl (on the ground); -qn au 
cinéma to drag sb to the cinema; ~ les pieds to 
drag one’s feet; ~ par terre to trailon the 

ground; ~ en longueur to drag out 

training [trenin] nm (pull) tracksuit top; 
(chaussure) trainer (Brit), sneaker (US) 

train-train [trétré] nm humdrum routine 
traire [trer] vt tomilk 
trait, e [tre,-et] pp detraire > nm (ligne) line; (de 

dessin) stroke; (caractéristique) feature, trait; 

(flèche) dart, arrow; shaft; traits nmpl (du visage) 
features; d’un - (boire) in one gulp; de~ adj 

(animal) draught (Brit), draft (US); avoir ~ à to 
concern; ~ pour ~ line for line; ~ de caractére 

characteristic, trait; ~ d’esprit flash of wit; ~ 

de génie brainwave; ~ d’union hyphen; (fig) 
link 

traitable [tRetabl(e)] adj (personne) 
accommodating; (sujet) manageable 

traitant, e [tReta, -dt] adj: votre médecin ~ 
your usual ou family doctor; shampooing ~ 
medicated shampoo; créme ~e conditioning 
cream, conditioner 

traite [tret] nf (Comm) draft; (Agr) milking; 
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(trajet) stretch; d’une (seule) - without 
stopping (once); la - des noirs the slave trade; 
la - des blanches the white slave trade 

traité [trete] nm treaty 
traitement [tretmG] nm treatment; processing; 

(salaire) salary; suivre un ~ toundergo 
treatment; mauvais ~ ill-treatment; ~ de 
données ou de l’information (Inform) data 
processing; ~ hormono-supplétif hormone 
replacement therapy; ~ par lots (Inform) batch 
processing; ~ de texte (Inform) word processing 

traiter [trete] vt (gén) to treat; (Tech: matériaux) to 
process, treat; (Inform) to process; (affaire) to deal 

with, handle; (qualifier): ~ qn d’idiot to callsba 

fool b vi to deal; ~ de vt to deal with; bien/mal 
~ to treat well/ill-treat 

traiteur [tretcer] nm caterer 
traître, -esse [tretr(a),-tres] adj (dangereux) 
treacherous © nm traitor; prendre qn en ~ to 
make an insidious attack on sb 

traîtrise [tretriz] nf treachery 
trajectoire [trazektwar] nf trajectory, path 
trajet [tra3e] nm journey; (itinéraire) route; (fig) 
path, course 

tralala [tralala] nm (péj) fuss 
tram [tram] nm tram (Brit), streetcar (US) 
trame [tram] nf (detissu) weft; (fig) framework; 

texture; (Typo) screen 
tramer [trame] vt to plot, hatch 
trampoline [tRäpolin], trampolino [trapolino] 
nm trampoline; (Sport) trampolining 

tramway [tRamwe] nm tram(way); (voiture) 
tram(car) (Brit), streetcar (US) 

tranchant, e [traja, -dt] adj sharp; (fig: personne) 
peremptory; (: couleurs) striking > nm (d'un 
couteau) cutting edge; (dela main) edge; 4 double 
~ (argument, procédé) double-edged 

tranche [trGj] nf (morceau) slice; (arête) edge; 
(partie) section; (série) block; (d'impôts, revenus etc) 
bracket; (loterie) issue; ~ d’âge age bracket; ~ 

(de silicium) wafer 
tranché, e [träfe] adj (couleurs) distinct, sharply 
contrasted; (opinions) clear-cut, definite > nf 

trench 
trancher [trâfe] vt to cut, sever; (fig: résoudre) to 
settle > vi to be decisive; (entre deux choses) to 

settle the argument; - avec to contrast sharply 

with 

tranchet [trdfe] nm knife 
tranchoir (trafwar] nm chopper 
tranquille [tRäkil] adj calm, quiet; (enfant, élève) 
quiet; (rassuré) easy in one’s mind, with one’s 

mind at rest; se tenir ~ (enfant) to be quiet; 
avoir la conscience ~ to have an easy 

conscience; laisse-moi/laisse-¢a ~ leave me/it 

alone 

tranquillement [träkilmä] adv calmly 
tranquillisant, e (trakiliza, -dt] adj (nouvelle) 
reassuring nm tranquillizer 

tranquilliser [tRäkilize] vt toreassure; se 
tranquilliser to calm (0.s.) down 

tranquillité (trakilite] nf quietness, peace (and 



quiet); en toute - with complete peace of 
mind; - d’esprit peace of mind 

transaction [trdzaksj5] nf (Comm) transaction, 
deal 

transafricain, e [tRäsafrikE, -en] adj 
transafrican 

transalpin, e [tRazalpé, -in] adj transalpine 
transaméricain, e [tRäzamerikE, -en] adj 
transamerican 

transat [trdzat] nm deckchair > nf = course 
transatlantique 

transatlantique (trdzatlatik] adj transatlantic 
nm transatlantic liner 

transborder [trdasborde] vt to tran(s)ship 
transcendant, e [träsädä, -dt] adj (Philosophie, 
Math) transcendental; (supérieur) transcendent 

transcodeur [(trdskodcer] nm compiler 
transcontinental, e, -aux [träsk5tinütal, -o] 

adj transcontinental 
transcription (trdskripsj5] nf transcription 
transcrire [traskrir] vt to transcribe 
transe [tras] nf: entrer en ~ to go into a trance; 

transes nfpl agony nsg 
transférable [trasferabl(a)] adj transferable 
transférement [trdsferm4d] nm transfer 
transférer (trdsfere] vt to transfer 
transfert (trdsfer] nm transfer 
transfiguration [träsfigyrasj5] nf 
transformation, transfiguration 

transfigurer [trdsfigyre] vt to transform 
transfo [tRäsfo] nm (= transformateur) 
transformer 

transformable [träsformabl(o)] adj convertible 
transformateur (trdasformatcer] nm 
transformer 

transformation [trasformasj5] nf 
transformation; (Rugby) conversion; 

industries de ~ processing industries 
transformer [trasforme] vt to transform, alter 

(“alter” implique un changement moins radical); 
(matière première, appartement, Rugby) to convert; ~ 
en to transform into; to turn into; to convert 

into; se transformer vi to be transformed; to 
alter 

transfuge [trasfy3] nm renegade 
transfuser [tRäsfyze] vt to transfuse 
transfusion [trasfyzj5] nf: ~ sanguine blood 
transfusion 

transgénique [träszenik] adj transgenic 
transgresser [trdsgrese] vt to contravene, 
disobey 

transhumance [träzymäs] nf transhumance, 
seasonal move to new pastures 

transi, e [tRazi] adj numb (with cold), chilled to 
the bone 

transiger [trazize] vi to compromise, come to 
an agreement; ~ sur ou avec qch to 
compromise on sth 

transistor [trdzistor] nm transistor 
transistorisé, e [tRäâzistorize] adj 
transistorized 

transit [trdzit] nm transit; de ~ transit cpd; en ~ 

transaction | transsaharien 

in transit 
transitaire (trGziter] nm/f forwarding agent 
transiter [trdzite] vi to passin transit 
transitif, -ive [trazitif, -iv] adj transitive 
transition [tRäzisj5] nf transition; de - 
transitional 

transitoire [trazitwar] adj (mesure, gouvernement) 
transitional, provisional; (fugitif) transient 

translucide [trdslysid] adj translucent 
transmet etc [trasme] vb voirtransmettre 
transmettais etc [tRasmete] vb voirtransmettre 

transmetteur [trasmetoer] nm transmitter 
transmettre [tRâsmetr(e)] vt (passer): ~qcha 

qn to pass sth on to sb; (Tech, Tél, Méd) to 
transmit; (TV, Radio: retransmettre) to broadcast 

transmis, e [träsmi,-iz] pp detransmettre 
transmissible (trdsmisibl(a)] adj transmissible 
transmission ([trdsmisj5] nf transmission, 
passing on; (Auto) transmission; 

transmissions nfpl (Mil) = signals corps nsg; ~ 
de données (Inform) data transmission; ~ de 
pensée thought transmission 

transocéanien, ne [trdzoseanjé, -en] adj, 
transocéanique [trazoseanik] D adj 
transoceanic 

transparaitre (trasparetr(9)] vi to show 
(through) 

transparence [tRâsparäs] nf transparence; 
par - (regarder) against the light; (voir) showing 
through 

transparent, e [trdsparG, -dt] adj transparent 
transpercer [trdsperse] vt togo through, 
pierce 

transpiration [trdspirasj5] nf perspiration 
transpirer [trdspire] vi to perspire; (information, 

nouvelle) to come to light 
transplant [tRäsplä] nm transplant 
transplantation [trdsplatasj5] nf transplant 
transplanter [trdsplate] vt (Méd, Bot) to 
transplant; (personne) to uproot, move 

transport [trdspor] nm transport; (émotions): ~ 
de colère fit of rage; ~ de joie transport of 
delight; ~ de voyageurs/marchandises 
passenger/goods transportation; ~s en 
commun public transport nsg; ~s routiers 
haulage (Brit), trucking (US) 

transportable [trasportabl(a)] adj 
(marchandises) transportable; (malade) fit 
(enough) to be moved 

transporter [tRäsporte] vt to carry, move; 

(Comm) to transport, convey; (fig): ~ qn (de joie) 
to send sb into raptures; se ~ quelque part (fig) 
to let one’s imagination carry one away 
(somewhere) 

transporteur [trdsportcer] nm haulage 
contractor (Brit), trucker (US) 

transposer [trdspoze] vt to transpose 
transposition [tRäspozisj5] nf transposition 
transrhénan, e [trGsrenG, -an] adj 
transrhenane 

transsaharien, ne [tRâssaarjé, -en] adj trans- 
Saharan 
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transsexuel | trémousser 

transsexuel, le [trässeksyel] adj, nm/f 
transsexual 

transsibérien, ne (trdssiberjé, -en] adj trans- 
Siberian 

transvaser [trasvaze] vt todecant 

transversal, e, -aux (trdsversal, -o} adj 
transverse, cross(-); (route etc) cross-country; 

(mur, chemin, rue) running at right angles; (Auto): 
axe ~ main cross-country road (Brit) ou highway 

(US) 
transversalement [trdsversalmd] adv 
crosswise 

trapèze [trapez] nm (Géom) trapezium; (au 

cirque) trapeze 

trapéziste (trapezist(a)| nm/f trapeze artist 
trappe [trap] nf (decave, grenier) trap door; (piège) 
trap 

trappeur [trapoer] nm trapper, fur trader 

trapu, e [trapy] adj squat, stocky 
traquenard (traknar] nm trap 
traquer (trake] vt to track down; (harceler) to 
hound 

traumatisant, e [tromatiza, -Gt] adj traumatic 
traumatiser (tromatize] vt to traumatize 
traumatisme (tromatism(a)] nm traumatism 

traumatologie [tromatolozi] nf branch of 
medicine concerned with accidents 

travail, -aux [travaj,-o] nm (gén) work; (tâche, 
métier) work no pl, job; (Econ, Méd) labour (Brit), 
labor (US); (Inform) job > nmpl (de réparation, 

agricoles etc) work nsg; (sur route) roadworks; (de 

construction) building (work) nsg; étre/entrer en 
~ (Méd) to be in/go into labour; être sans ~ 
(employé) to be out of work, be unemployed; ~ 
d'intérêt général (TIG) = community service; 
- (au) noir moonlighting; - posté shiftwork; 
travaux des champs farmwork nsg; travaux 
dirigés (TD) (Scol) supervised practical work 
nsg; travaux forcés hard labour nsg; travaux 
manuels (Scol) handicrafts; travaux 
ménagers housework nsg; travaux pratiques 
(TP) (gén) practical work; (en laboratoire) lab work 
(Brit), lab (US); travaux publics (TP) = public 
works nsg 

travaillé, e [travaje] adj (style) polished 
travailler [travaje] vi to work; (bois) to warp Pvt 

(bois, métal) to work; (pâte) to knead; (objet d'art, 
discipline, fig: influencer) to work on; cela le 
travaille it is on his mind; ~ la terre to work 
the land; ~ son piano to do one’s piano 

practice; ~ à to work on; (fig: contribuer à) to work 

towards; ~ a faire to endeavour (Brit) ou 
endeavor (US) to do 

travailleur, -euse (travajoer, -2z] adj hard- 
working >nm/f worker; ~ de force labourer 
(Brit), laborer (US); - intellectuel non-manual 
worker; ~ social social worker; travailleuse 
familiale home help 

travailliste (travajist(a)] adj = Labour cp p nm/f 
member of the Labour party 

travée [trave] nf row; (Archit) bay; span 
traveller's (travlcers], traveller's chèque 
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[travloersfek] nm traveller’s cheque 
travelling [travlin] nm (chariot) dolly; (technique) 
tracking; ~ optique zoom shots pl 

travelo [travlo] nm (fam) (drag) queen 
travers [traver] nm fault, failing; en ~ (de) 
across; au ~ (de) through; de~ adj askew badv 
sideways; (fig) the wrong way; à - through; 
regarder de ~ (fig) to look askance at 

traverse [tRavers(e)] nf (de voie ferrée) sleeper; 

chemin de ~ shortcut 
traversée [traverse] nf crossing 
traverser [traverse] vt (gén) to cross; (ville, 

tunnel, aussi: percer, fig) to go through; (ligne, trait) 
to run across 

traversin [traversé] nm bolster 
travesti [travesti] nm (costume) fancy dress; 

(artiste de cabaret) female impersonator, drag 

artist; (pervers) transvestite 
travestir [travestir] vt (vérité) to misrepresent; 
se travestir (se costumer) to dress up; (artiste) to 
put on drag; (Psych) to dress as a woman 

trayais etc [tReje] vb voirtraire 
trayeuse [trejgz] nf milking machine 
trébucher [trebyfe] vi: ~ (sur) to stumble (over), 
trip (over) 

trèfle [trefl(e)] nm (Bot) clover; (Cartes: couleur) 
clubs pl; (: carte) club; ~ 4 quatre feuilles four- 
leaf clover 

treillage [trejaz] nm lattice work 
treille (trej] nf (tonnelle) vine arbour (Brit) ou 
arbor (US); (vigne) climbing vine 

treillis [treji] nm (métallique) wire-mesh; (toile) 
canvas; (Mil: tenue) combat uniform; (pantalon) 

combat trousers pl 
treize (trez] num thirteen 
treizième [trezjem] num thirteenth; see note 

TREIZIEME MOIS 

The treiziéme mois is an end-of-year bonus 
roughly corresponding to one month’s 
salary. For many employees it is a standard 
part of their salary package. 

tréma [trema] nm diaeresis 
tremblant, e [trdabla, -ât] adj trembling, 
shaking 

tremble [trabl(a)] nm (Bot) aspen 
tremblé, e [träble] adj shaky 
tremblement [trablema] nm trembling no pl, 
shaking no pl, shivering no pl; ~ de terre 
earthquake 

trembler [trable] vi to tremble, shake; ~ de 
(froid, fièvre) to shiver ou tremble with; (peur) to 
shake ou tremble with; ~ pour qn to fear for sb 

tremblotant, e [trablotd, -at] adj trembling 
trembloter [träblote] vi to tremble ou shake 
slightly 

trémolo [tremolo] nm (d'un instrument) tremolo; 
(dela voix) quaver # 

trémousser [tremuse]: se trémousser vi tojig 
about, wriggle about 



trempe [trap] nf (fig): de cette/sa ~ of this/his 
calibre (Brit) ou caliber (US) 

trempé, e [trape] adj soaking (wet), drenched; 

(Tech): acier ~ tempered steel 
tremper [trape] vt tosoak, drench; (aussi: faire 
tremper, mettre à tremper) to soak; (plonger): ~ 
qch dans to dip sth in(to) b vi to soak; (fig): ~ 
dans to be involved ou have a hand in; se 

tremper vi to havea quick dip; se faire ~ to get 
soaked ou drenched 

trempette (trdpet] nf: faire ~ to go paddling 
tremplin (traplé] nm springboard; (Ski) ski 

jump 
trentaine [trâten] nf (âge): avoir la ~ tobe 
around thirty; une ~ (de) thirty or so, about 
thirty 

trente [trât] num thirty; voir ~-six chandelles 
(fig) to see stars; être/se mettre sur son ~ et 
un to be/get dressed to kill; ~-trois tours nm 
long-playing record, LP 

trentiéme [tRâtjem] num thirtieth 
trépanation [(trepanasj5] nf trepan 
trépaner [trepane] vt to trepan, trephine 
trépasser [trepase] vi to pass away 
trépidant, e [trepida, -at] adj (fig: rythme) 
pulsating; (: vie) hectic 

trépidation [trepidasj5] nf (d'une machine, d’un 
moteur) vibration; (fig: de la vie) whirl 

trépider [trepide] vi to vibrate 
trépied [trepje] nm (d'appareil) tripod; (meuble) 
trivet 

trépignement [trepinm4] nm stamping (of 
feet) 

trépigner [trepine] vi to stamp (one’s feet) 
très [tre] adv very; ~ beau/bien very beautiful/ 
well; ~ critiqué much criticized; ~ 
industrialisé highly industrialized; j'ai ~ 
faim I’m very hungry 

trésor [trezor] nm treasure; (Admin) finances pl; 

(d'une organisation) funds pl; ~ (public) (TP) 

public revenue; (service) public revenue office 
trésorerie [trezorri] nf (fonds) funds pl; (gestion) 
accounts pl; (bureaux) accounts department; 

(poste) treasurership; difficultés de ~ cash 
problems, shortage of cash ou funds; ~ 
générale (TG) local government finance office 

trésorier, -ière [trezorje, -jer] nm/f treasurer 
Trésorier-payeur [trezorjepejcer] nm: ~ 
général (TPG) paymaster 

tressaillement [tresajmä] im shiver, shudder; 
quiver 

tressaillir [tresajir] vi (de peur etc) to shiver, 
shudder; (de joie) to quiver 

tressauter [tresote] vi tostart, jump 
tresse [tres] nf (de cheveux) braid, plait; (cordon, 

galon) braid 
tresser [trese] vt (cheveux) to braid, plait; (fil, 

jonc) to plait; (corbeille) to weave; (corde) to twist 
tréteau, x [treto] nm trestle; les ~x (fig: Théat) 
the boards 

treuil [troej] nm winch 
trêve [trev] nf (Mil, Pol) truce; (fig) respite; sans 

trempe | trimbaler 

~unremittingly; ~ de … enough of this ...; les 
Etats de la T- the Trucial States 

tri [tri] nm (voir trier) sorting (out) no pl; selection; 

screening; (Inform) sort; (Postes: action) sorting; 

(: bureau) sorting office 
triage [trija3] nm (Rail) shunting; (gare) 
marshalling yard 

trial [trijal] nm (Sport) scrambling 
triangle [trijägl(e)] nm triangle; ~ isocéle/ 
équilatéral isosceles/equilateral triangle; ~ 
rectangle right-angled triangle 

triangulaire [trij@gyler] adj triangular 
triathlon [tri(j)atl5] nm triathlon 
tribal, e, -aux (tribal, -o] adj tribal 
tribord [tribor] nm: à - to starboard, on the 
starboard side 

tribu [triby] nf tribe 
tribulations [tribylasj5] nfpl tribulations, trials 
tribunal, -aux [tribynal, -o] nm (Jur) court; (Mil) 

tribunal; ~ de police/pour enfants police/ 
juvenile court; ~ d’instance (TI)= magistrates’ 
court (Brit), = district court (US); - de grande 
instance (TGI) = High Court (Brit), Supreme 
Court (US) 

tribune [tribyn] nf (estrade) platform, rostrum; 

(débat) forum; (d’église, de tribunal) gallery; (de 
stade) stand; ~ libre (Presse) opinion column 

tribut [tRiby] nm tribute 
tributaire [tribyter] adj: être - de to be 
dependent on; (Géo) to bea tributary of 

tricentenaire [tRisâtner] nm tercentenary, 
tricentennial 

tricher [trife] vi to cheat 
tricherie [trifri] nf cheating nopl 
tricheur, -euse [trifcer, -2z] nm/f cheat 
trichromie {trikromi] nf three-colour (Brit) ou - 
color (US) printing 

tricolore [trikolor] adj three-coloured (Brit), 
three-colored (US); (francais: drapeau) red, white 
and blue; (: équipe etc) French 

tricot [tRiko] nm (technique, ouvrage) knitting no 

pl; (tissu) knitted fabric; (vétement) jersey, 

sweater; ~ de corps vest (Brit), undershirt (US) 
tricoter [trikote] vt to knit; machine/aiguille 
a ~ knitting machine/needle (Brit) ou pin (US) 

trictrac [triktrak] nm backgammon 
tricycle [trisikl(e)] nm tricycle 
tridimensionnel, le [tridimäsjonel] adj three- 
dimensional 
triennal, e, -aux [trienal,-o] adj (prix, foire, 

élection) three-yearly; (charge, mandat, plan) three- 

year 
trier [trije] vt (classer) to sort (out); (choisir) to 

select; (visiteurs) to screen; (Postes, Inform) to sort 
trieur, -euse [trijoer, -2z] nm/f sorter 
trigonométrie (trigonometri] nf trigonometry 
trigonométrique [trigonometrik] adj 
trigonometric 

trilingue [trilég] adj trilingual 
trilogie [trilozi] nf trilogy 
trimaran [tRimard] nm trimaran 
trimbaler [trébale] vt to cart around, trail 
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trimer | trop 

along 
trimer [trime] vi to slave away 
trimestre [trimestr(a)] nm (Scol) term; (Comm) 

quarter 
trimestriel, le [trimestrijel] adj quarterly; 

(Scol) end-of-term 
trimoteur [trimotoer] nm three-engined 
aircraft 

tringle [trégl(a)] nf rod 
Trinité [trinite] nf Trinity 
Trinité et Tobago [triniteetobago] nf Trinidad 
and Tobago 

trinquer [tréke] vi to clink glasses; (fam) to cop 
it; ~ à qch/la santé de qn to drink to sth/sb 

trio [trijo] nm trio 
triolet [trijole] nm (Mus) triplet 
triomphal, e, -aux [trij5fal, -0] adj 
triumphant, triumphal 

triomphalement [trij5falmä] adv 
triumphantly 

triomphant, e [trij5fà, -ât] adj triumphant 
triomphateur, -trice (trijSfatoer, -tris] nm/f 
(triumphant) victor 

triomphe [trij5f] nm triumph; être reçu/ 
porté en ~ to be given a triumphant welcome/ 
be carried shoulder-high in triumph 

triompher [trij5fe] vi to triumph; - de to 
triumph over, overcome 

triparti, e [triparti] adj (aussi: tripartite: réunion, 
assemblée) tripartite, three-party 

triperie [tripri] nf tripe shop 
tripes [trip] nfpl (Culin) tripe nsg; (fam) guts 
triplace [triplas] adj three-seater cpd 
triple [tripl(o)] adj (à trois dlements) triple; (trois 

fois plus grand) treble > nm: le ~ (de) (comparaison) 
three times as much (as); en ~ exemplaire in 
triplicate; ~ saut (Sport) triple jump 

triplé [triple] nm hat-trick (Brit), triple success 
triplement [triplomä] adv (dun degré triple) three 
times over; (de trois façons) in three ways; (pour 
trois raisons) on three counts b nm trebling, 
threefold increase 

tripler [triple] vi, vt to triple, treble, increase 
threefold 

triplés, -ées [triple] nm/fpl triplets 
Tripoli [tripoli] n Tripoli 
triporteur [tRiportær] nm delivery tricycle 
tripot [tripo] nm (péj) dive 
tripotage [tripotaz] nm (péj) jiggery-pokery 
tripoter [tripote] vt to fiddle with, finger b vi 
(fam) to rummage about 

trique [trik] nf cudgel 
trisannuel, le [tRizanuel] adj triennial 
trisomie [trizomi] nf Down's syndrome 
triste [tRist(o)] adj sad; (pé): ~ personnage/ 
affaire sorry individual/affair; c’est pas ~! 
(fam) it’s something else! 

tristement [tristomd] adv sadly 
tristesse [tristes] nf sadness 
triton [trit5] nm triton 
triturer [trityre] vt (pâte) to knead; (objets) to 
manipulate 
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trivial, e, -aux [trivjal,-o] adj coarse, crude; 

(commun) mundane 
trivialité [trivjalite] nf coarseness, crudeness; 
mundaneness 

troc [trok] nm (Econ) barter; (transaction) 

exchange, swap 
troéne [troen] nm privet 
troglodyte [troglodit) nm/f cave dweller, 
troglodyte 

trognon [trond] nm (de fruit) core; (de légume) 
stalk 

trois [trwa] num three 
trois-huit [trwauit] nmpl: faire les ~ to work 
eight-hour shifts (round the clock) 

troisième [trwazjem] num third; le ~ âge the 
years of retirement 

troisièmement [trwazjemmä] adv thirdly 
trois quarts [trwakar] nmpl: les - de three- 
quarters of 

trolleybus [trolebys] nm trolley bus 
trombe [tR5b] nf waterspout; des ~s d’eau a 
downpour; en ~ (arriver, passer) like a whirlwind 

trombone [tr5bon] nm (Mus) trombone; (de 
bureau) paper clip; ~ à coulisse slide trombone 

tromboniste [tr5bonist(a)] nm/f trombonist 
trompe [tR5p] nf (d'éléphant) trunk; (Mus) 
trumpet, horn; - d'Eustache Eustachian tube; 
-s utérines Fallopian tubes 

trompe-l'œil [tR5plæj] nm: en trompe-l'œilin 
trompe-l'œil style 

tromper [tr5pe] vt to deceive; (fig: espoir, attente) 
to disappoint; (vigilance, poursuivants) to elude; se 
tromper vi to make a mistake, be mistaken; se 
tromper de voiture/jour to take the wrongcar/ 
get the day wrong; se - de 3 cm/20 euros to be 
out by 3 cm/20 euros 

tromperie [tr5pri] nf deception, trickery no pl 
trompette [tropet] nf trumpet; en ~ (nez) 

turned-up 
trompettiste [trôpetist(a)] nm/f trumpet 
player 

trompeur, -euse [tr5poer, -@z] adj deceptive, 
misleading 

tronc [tr5] nm (Bot, Anat) trunk; (d'église) 
collection box; - d’arbre tree trunk; ~ 

commun (Scol) common-core syllabus; ~ de 

céne truncated cone 
tronche [tr5f] nf (fam) mug, face 
tronçon [tRs5] nm section 
tronçonner ([tr5sone] vt (arbre) to saw up; (pierre) 
tocutup 

tronçonneuse [tr5sonez) nf chain saw 
trône [tron] nm throne; monter sur le ~ to 
ascend the throne 

tréner [trone] vi (fig) to have (ou take) pride of 
place (Brit), have the place of honour (Brit) ou 
honor (US) 

tronquer (tr5ke] vt to truncate; (fig) to curtail 
trop [tro] adv too; (avec verbe) too much; (aussi: 
trop nombreux) too many; (aussi: trop souvent) 

too often; ~ peu (nombreux) too few; ~ 
longtemps (for) too long; - de (nombre) too 



many; (quantité) too much; de -, en ~: des 

livres en - a few books too many, a few extra 
books; du lait en - too much milk; trois 
livres/cing euros de ~ three books too many/ 
five euros too much 

trophée [trofe] nm trophy 
tropical, e, -aux [tropikal,-o] adj tropical 
tropique [tropik] nm tropic; tropiques nmpl 
tropics; ~ du Cancer/Capricorne Tropic of 
Cancer/Capricorn 

trop-plein [troplé] nm (tuyau) overflow ou outlet 
(pipe); (liquide) overflow 

troquer [troke] vt: ~ qch contre to barter ou 
trade sth for; (fig) to swap sth for 

trot [tro] nm trot; aller au ~ to trot along; 
partir au ~ to set off at a trot 

trotter (trote] vi to trot; (fig) to scamper along 
(ou about) 

trotteuse [trotaz] nf (de montre) second hand 
trottiner [trotine] vi (fig) to scamper along (ou 
about) 

trottinette [trotinet] nf (child’s) scooter 
trottoir [trotwar] nm pavement (Brit), sidewalk 
(US); faire le - (péj) to walk the streets; ~ 
roulant moving pavement (Brit) ou walkway 

trou [tru] nm hole; (fig) gap; (Comm) deficit; ~ 
@’aération (air) vent; ~ d’air air pocket; ~ de 
mémoire blank, lapse of memory; ~ noir black 
hole; ~ de la serrure keyhole 

troublant, e (trubld, -ât] adj disturbing 
trouble [trubl(o)] adj (liquide) cloudy; (image, 
mémoire) indistinct, hazy; (affaire) shady, murky 
b adv indistinctly p> nm (désarroi) distress, 
agitation; (émoi sensuel) turmoil, agitation; 
(embarras) confusion; (zizanie) unrest, discord; 

troubles nmpl (Pol) disturbances, troubles, 
unrest nsg; (Méd) trouble nsg, disorders; ~s de la 
personnalité personality problems; ~s dela 
vision eye trouble 

trouble-féte [trublofet] nm/finv spoilsport 
troubler [truble] vt (embarrasser) to confuse, 
disconcert; (émouvoir) to agitate; to disturb; to 
perturb; (perturber: ordre etc) to disrupt, disturb; 

(liquide) to make cloudy; se troubler vi (personne) 
to become flustered ou confused; ~ l’ordre 
public to cause a breach of the peace 

troué, e [true] adj with a hole (ou holes) in it 
bnf gap; (Mil) breach 

trouer [true] vt to make a hole (ou holes) in; (fig) 
to pierce = 

trouille (truj] nf (fam): avoir la ~ to be scared 
stiff, be scared out of one’s wits 

troupe [trup] nf (Mil) troop; (groupe) troop, 
group; la ~ (Mil: l'armée) the army; (: lessimples 
soldats) the troops pl; ~ (de théâtre) (theatrical) 
company; ~s de choc shock troops 

troupeau, x [tRupo] nm (de moutons) flock; (de 
vaches) herd 

trousse [trus] nf case, kit; (d'écolier) pencil case; 
(de docteur) instrument case; aux ~s de (fig) on 
the heels ou tail of; ~ à outils toolkit; - de 
toilette toilet ou sponge (Brit) bag 

trophée | tuant 

trousseau, x [truso] nm (de mariée) trousseau; ~ 

de clefs bunch of keys 
trouvaille [truvaj] nf find; (fig: idée, expression etc) 
brainwave 

trouvé, e [truve] adj: tout ~ ready-made 
trouver [truve] vt to find; (rendre visite): aller/ 
venir ~ qn to go/come and see sb; je trouve 
que | find ou think that; ~ à boire/critiquer to 
find something to drink/criticize; ~ asile/ 
refuge to find refuge/shelter; se trouver vi 

(être) to be; (être soudain) to find o.s.; se ~ étre/ 
avoir to happen to be/have; il se trouve que it 
happens that, it turns out that; se ~ bien to feel 
well; se ~ mal to pass out 

truand [tRyä] nm villain, crook 
truander [tryäde] vi (fam) to cheat, do 
trublion [tryblij5] nm troublemaker 
truc [tryk] nm (astuce) way, device; (de cinéma, 
prestidigitateur) trick effect; (chose) thing; 
(machin) thingumajig, whatsit (Brit); avoir le ~ 
to have the knack; c’est pas son (ou mon etc) ~ 

(fam) it's not really his (ou my etc) thing 
truchement (tryfma] nm: par le - de qn 
through (the intervention of) sb 

trucider [tryside] vt (fam) to do in, bump off 
truculence [trykyläs] nf colourfulness (Brit), 
colorfulness (US) 

truculent, e [trykylä, -ât] adj colourful (Brit), 
colorful (US) 

truelle [tRyel] nf trowel 
truffe (tryf] nf truffle; (nez) nose 
truffé, e [tryfe] adj: ~ de (fig) peppered with; 

(fautes) riddled with; (pièges) bristling with 
truffer [tryfe] vt (Culin) to garnish with truffles; 
truffé de (fig: citations) peppered with; (: pièges) 

bristling with 
truie (tryi] nf sow 
truite (tryit) nf trout inv 
truquage [tryka3] nm fixing; (Ciné) special 
effects pl 

truquer [tryke] vt (élections, serrure, dés) to fix; 
(Ciné) to use special effects in 

trust (troest] nm (Comm) trust 
truster [troeste] vt (Comm) to monopolize 
ts abr = tous 
tsar [dzar] nm tsar 
tsé-tsé [tsetse] nf: mouche - tsetse fly 
TSF siglef (= télégraphie sans fil) wireless 
tsigane [tsigan] adj,nm/f =tzigane 
TSVP abr (= tournez s'il vous plait) PTO 
tt abr = tout 
TT, TTA siglem (= transit temporaire (autorisé)) vehicle 

registration for cars etc bought in France for export tax- 
free by non-residents 

TTC abr = toutes taxes comprises 
ttes abr = toutes 
TU siglem = temps universel 
tu’ [ty] pron you p nm: employer le tu to use the 
“tu” form 

tu’, e [ty] pp detaire 
tuant, e (ty, -Gt] adj (épuisant) killing; (énervant) 
infuriating 
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tuba | tzigane 

tuba [tyba] nm (Mus) tuba; (Sport) snorkel 
tubage [tyba3] nm (Méd) intubation 
tube [tyb] nm tube; (decanalisation, métallique etc) 
pipe; (chanson, disque) hit song ou record; ~ 
digestif alimentary canal, digestive tract; ~a 
essai test tube 

tuberculeux, -euse [tyberkyls, -9z] adj 
tubercular > nm/f tubercülosis ou TB patient 

tuberculose [tyberkyloz] nf tuberculosis, TB 
tubulaire [tybyler] adj tubular 
tubulure [tybylyr] nf pipe; piping no pl; (Auto): ~ 
d’échappement/d’admission exhaust/inlet 
manifold 

TUC [tyk] siglem (= travail d'utilité collective) 

community work scheme for the young unemployed 
tuciste [tysist(a)] nm/f young person on a community 

work scheme 
tué, e [tye] nm/f: cing ~s five killed ou dead 
tue-mouche [tymu/] adj: papier ~(s) flypaper 
tuer [tue] vt to kill; se tuer (se suicider) to killo.s.; 

(dans un accident) to be killed; se ~ au travail (fig) 

to work o.s. to death 
tuerie [tyri] nf slaughter no pl, massacre 
tue-téte [tytet]: à - adv at the top of one’s voice 
tueur [tycer] nm killer; ~ à gages hired killer 
tuile [tuil] nf tile; (fam) spot of bad luck, blow 
tulipe [tylip] nf tulip 
tulle [tyl] nm tulle 
tuméfié, e [tymefje] adj puffy, swollen 
tumeur [tymoer] nf growth, tumour (Brit), 
tumor (US) 

tumulte [tymylt(e)] 1m commotion, hubbub 
tumultueux, -euse [tymyltus, -9z] adj stormy, 
turbulent 

tuner [tyner] nm tuner 
tungsténe [tc&ksten] nm tungsten 
tunique [tynik] nf tunic; (de femme) smock, 
tunic 

Tunis [tynis] n Tunis 
Tunisie [tynizi} nf: la~Tunisia 
tunisien, ne [tynizjé,-en] adj Tunisian > nm/f: 
Tunisien, ne Tunisian 

tunisois, e [tynizwa, -waz] adj of ou from Tunis 
tunnel [tynel] nm tunnel; le~ sous la Manche 
the Channel Tunnel, the Chunnel 

TUP sigle m (= titre universel de paiement) = payment 
slip 

turban [tyrbä] nm turban 
turbin [tyrbé] nm (fam) work no pl 
turbine [tyrbin] nf turbine 
turbo [tyrbo] nm turbo; un moteur ~a 
turbo(-charged) engine 

turbomoteur [tyrbomotcer] nm 
turbo(-boosted) engine 

turbopropulseur [tyrbopropylscer] nm 
turboprop 

turboréacteur [tyrboReaktcer] nm turbojet 
turbot [tyrbo] nm turbot 
turbotrain [tyrbotré] nm turbotrain 
turbulences [tyrbyläs] nfpl (Aviat) turbulence sg 
turbulent, e [tyrbylä, -üt] adj boisterous, 
unruly 
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turc, turque [tyrk(e)] adj Turkish; (w.-c.) 
seatless >nm (Ling) Turkish > nm/f: Turc, 

Turque Turk/Turkish woman; à la turque adv 
(assis) cross-legged 

turf [tyrf] nm racing 
turfiste [tyrfist(e)] nm/f racegoer 
Turks et Caïques [tyrkekaïik], Turks et 
Caicos [tyrkekaikos] nfpl Turks and Caicos 
Islands 

turpitude [tyrpityd] nf base act, baseness no pl 
turque [tyrk(e)] adjf,nf voirturc 
Turquie [tyrki] nf: la - Turkey 
turquoise [tyrkwaz] nf, adj inv turquoise 
tus etc [ty] vb voirtaire 
tut etc [ty] vb voirtaire 
tutelle [tytel] nf (Jur) guardianship; (Pol) 
trusteeship; sous la ~ de (fig) under the 

supervision of 
tuteur, -trice [tytoer, -tris] nm/f (Jur) guardian; 

(de plante) stake, support 

tutoiement [tytwamä] nm use of familiar “tu” 
form 

tutoyer [tytwaje] vt: ~ qn to address sb as “tu” 
tutti quanti (tutikwati] nmpl: et ~andallthe 
rest (of them) 

tutu [tyty] nm (Danse) tutu 
tuyau, X [tyijo] nm pipe; (flexible) tube; (fam: 

conseil) tip; (: mise au courant) gen no pl; ~ 
d’arrosage hosepipe; ~ d’échappement 
exhaust pipe; ~ d’incendie fire hose 

tuyauté, e [tuijote] adj fluted 
tuyauterie [tuijotri] nf piping nopl 
tuyére [tuijer] nf nozzle 
TV [teve] nf TV, telly (Brit) 

TVA siglef =taxe à ou sur la valeur ajoutée 

tweed [twid] nm tweed 
tympan [t€pd] nm (Anat) eardrum 
type [tip] nm type; (personne, chose: représentant) 

classic example, epitome; (fam) chap, guy > adj 
typical, standard; avoir le ~ nordique to be 

Nordic-looking 
typé, e [tipe] adj ethnic (euph) 
typhoide [tifoid] nf typhoid (fever) 
typhon [tif5] nm typhoon 
typhus [tifys] nm typhus (fever) 
typique [tipik] adj typical 
typiquement (tipikmd] adv typically 
typographe [tipograf] nm/f typographer 
typographie [tipografi] nf typography; 

(procédé) letterpress (printing) 
typographique [tipografik] adj typographical; 
letterpress cpd 

typologie [tipolozi] nf typology 
tyran [tird] nm tyrant 
tyrannie [tirani] nf tyranny 
tyrannique [tiranik] adj tyrannical 
tyranniser [tiranize] vt to tyrannize 
Tyrol [tirol] nm: le~theTyrol 
tyrolien, ne [tiroljé, -en] adj Tyrolean 
tzar [dzar] nm =tsar 
tzigane [dzigan] adj gipsy, tzigane > nm/f 
(Hungarian) gipsy, Tzigane 



Uu 
U, u [y] nminv U,u; Ucomme Ursule U for Uncle 

ubiquité [ybikuite] nf: avoir le don d’~ to be 
everywhere at once, be ubiquitous 

UDF siglef (= Union pour la démocratie française) 
political party 

UE siglef (= Union européenne) EU 
UEFA [yefa] sigle f (= Union of European Football 
Associations) UEFA 
UEM siglef (= Union économique et monétaire) EMU 
UER siglef (= unité d'enseignement et de recherche) old 

title of UFR; (= Union européenne de radiodiffusion) 
EBU (= European Broadcasting Union) 

UFC siglef (= Union fédérale des consommateurs) 
national consumer group 

UFR sigle f (=unitéde formation et de recherche) 
= university department 

UHF sigle f (= ultra-haute fréquence) UHE 
UHT sigle (= ultra-haute température) UHT 
UIT sigle f (= Union internationale des 
télécommunications) ITU (= International 
Telecommunications Union) 

Ukraine [ykren] nf: l’-the Ukraine 
ukrainien, ne [ykrenjé,-en] adj Ukrainian p nm 
(Ling) Ukrainian à nm/f: Ukrainien, ne 

Ukrainian 
ulcére [ylser] nm ulcer; - à l'estomac stomach 
ulcer 

ulcérer [ylsere] vt (Méd) to ulcerate; (fig) to 
sicken, appal 

ulcéreux, -euse [ylsero, -0z] adj (plaie, lésion) 
ulcerous; (membre) ulcerated 

ULM sigle m (= ultra léger motorisé) microlight 
ultérieur, e [ylterjær] adj later, subsequent; 
remis à une date ~e postpüned to a later date 

ultérieurement [ylterjcermd] adv later 
ultimatum [yltimatom] nm ultimatum 
ultime [yltim] adj final 
ultra... [yltra] préfixe ultra... 
ultramoderne [yltramodern(e)] adj ultra- 
modern 

ultra-rapide [yltrarapid] adj ultra-fast 
ultra-sensible [yltrasäsibl(o)] adj (Photo) high- 
speed 

ultrason, ultra-son [yltrasd] nm ultrasound no 
pl; ultra(-)sons nmpl ultrasonics 

ultraviolet, ultra-violet, te [yltravjole, -et] adj 

ultraviolet > nm: les ultra(-)violets ultraviolet 
rays 

ululer [ylyle] vi = hululer 
UME siglef (= Union monétaire européenne) EMU 
UMP sigle f (= Union pour un mouvement populaire) 
political party 

C) MOT-CLE 

un, une [ce yn] artindéf a; (devant voyelle) an; un 

garçon/vieillard a boy/an old man; une fille a 

girl 

> pron one; l’un des meilleurs one of the best; 

Vun.,., l’autre (the) one..., the other; les 
uns …, les autres some ..., others; l’un et 

l’autre both (of them); l’un ou l’autre either 

(of them); l’un l’autre, les uns les autres 

each other, one another; pas un seul nota 

single one; un par un one by one 

> num one; une pomme seulement one apple 

only 
> nf: la une (Presse) the front page 

unanime {ynanim] adj unanimous; ils sont ~s 
(a penser que) they are unanimous (in 
thinking that) 

unanimement [ynanimmä] adv (par tous) 
unanimously; (d'un commun accord) with one 
accord 

unanimité [ynanimite] nf unanimity; à l- 
unanimously; faire l’- to be approved 
unanimously 

UNEF [ynef] sigle f = Union nationale des 
étudiants de France 

UNESCO [ynesko] sigle f (= United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization) 
UNESCO 

Unetelle [yntel] nf voir Untel 
UNI siglef = Union nationale interuniversitaire 
uni,e [yni] adj (ton, tissu) plain; (surface) smooth, 
even; (famille) close(-knit); (pays) united 

UNICEF [ynisef] siglemouf (= United Nations 
International Children's Emergency Fund) UNICEF 

unidirectionnel, le [ynidireksjonel] adj 
unidirectional, one-way 

uniéme [ynjem] num: vingt/trente et ~ 



unificateur | user 

twenty-/thirty-first; cent - (one) hundred and 

first 

unificateur, -trice [ynifikatoer, -tris] adj 
unifying 

unification [ynifikasj5] nf uniting; unification; 
standardization 

unifier [ynifje] vt to unite, unify; (systèmes) to 
standardize, unify; s'unifier vi to become 

united 
uniforme {yniform(a)] adj (mouvement) regular, 
uniform; (surface, ton) even; (objets, maisons) 

uniform; (fig: vie, conduite) unchanging > nm 
uniform; être sous I’~ (Mil) to be serving 

uniformément [yniformemä] adv uniformly 
uniformisation [yniformizasj5] nf 
standardization 

uniformiser [yniformize] vt to make uniform; 
(systémes) to standardize 

uniformité [yniformite] nf regularity; 
uniformity; evenness 

unijambiste [ynizabist(a)] nm/f one-legged 
man/woman 

unilatéral, e, -aux [ynilateral, -o] adj 
unilateral; stationnement ~ parking on one 
side only 

unilatéralement [ynilateralmd] adv 
unilaterally 

uninominal, e, -aux [yninominal, -o] adj 
uncontested 

union [ynj5] nf union; - conjugale union of 
marriage; ~ de consommateurs consumers’ 

association; ~ libre free love; l’U- des 

Républiques socialistes soviétiques (URSS) 
the Union of Soviet Socialist Republics (USSR); 
l’'U- soviétique the Soviet Union 

unique [ynik] adj (seul) only; (le même): un prix/ 
système - a single price/system; (exceptionnel) 
unique; ménage à salaire ~ one-salary family; 
route à voie ~ single-lane road; fils/fille ~ only 
son/daughter, only child; ~ en France the only 
one of its kind in France 

uniquement [ynikmä] adv only, solely; (juste) 
only, merely 

unir [ynir] vt (nations) to unite; (éléments, couleurs) 
to combine; (en mariage) to unite, join together; 
~qch à to unite sth with; to combine sth with; 

s'unir vi to unite; (en mariage) to be joined 
together; s’~ à ou avec to unite with 

unisexe [yniseks] adj unisex 
unisson [ynis5]: à l’- adv inunison 
unitaire [yniter] adj unitary; (Pol) unitarian; 
prix ~ unit price 

unité [ynite] nf (harmonie, cohésion) unity; (Comm, 
Mil, de mesure, Math) unit; ~ centrale central 

processing unit; ~ de valeur (university) 
course, credit 

univers [yniver] nm universe 
universalisation [yniversalizasj5] nf 
universalization 

universaliser [yniversalize] vt to universalize 
universalité [yniversalite] nf universality 
universel, le [yniversel] adj universal; (esprit) 
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all-embracing 
universellement [yniverselmd] adv 
universally 

universitaire [yniversiter] adj university cpd; 
(diplôme, études) academic, university cpd > nm/f 
academic 

université [yniversite] nf university 
univoque [ynivok] adj unambiguous; (Math) 
one-to-one 

UNR siglef (= Union pour la nouvelle république) former 
political party 

UNSS siglef = Union nationale du sport scolaire 
Untel, Unetelle [@tel, yntel] nm/f: Monsieur ~ 
Mr so-and-so 

uranium [yranjom] nm uranium 
urbain, e [yrbé, -en] adj urban, city cpd, town 
cpd; (poli) urbane 

urbanisation [yrbanizasj5] nf urbanization 
urbaniser [yrbanize] vt to urbanize 
urbanisme [yrbanism(s)] nm town planning 
urbaniste {yrbanist(a)] nm/f town planner 
urbanité [yrbanite] nf urbanity 
urée [yre] nf urea 
urémie [yremi] nf uraemia (Brit), uremia (US) 
urgence [yr3âs] nf urgency; (Médetc) 
emergency; d’~ adj emergency cpd badv asa 
matter of urgency; en cas d’~ in case of 
emergency; service des ~s emergency service 

urgent, e [yR34, -at] adj urgent 
urinaire [yriner] adj urinary 
urinal, -aux [yrinal, -o] nm (bed) urinal 
urine [yrin] nf urine 
uriner [yrine] vi tourinate 
urinoir [yrinwar] nm (public) urinal 
urne [yrn(a)] nf (électorale) ballot box; (vase) urn; 
aller aux ~s (voter) to go to the polls 

urologie [yrolo3i] nf urology 
URSS [parfois : yrs] sigle f (= Union des Républiques 
Socialistes Soviétiques) USSR 

URSSAF [yrsaf] sigle f (= Union pour le recouvrement 
de la sécurité sociale et des allocations familiales) 
administrative body responsible for social security funds 
and payments 

urticaire [yrtiker] nf nettle rash, urticaria 
Uruguay [yrygwe] nm: l’~ Uruguay 
uruguayen, ne [yrygwajé, -en] adj Uruguayan 
bnm/f: Uruguayen, ne Uruguayan 

us [ys] nmpl: us et coutumes (habits and) 
customs 

USA sigle mpl (= United States of America) USA 
usage [yza3] nm (emploi, utilisation) use; (coutume) 
custom; (éducation) (good) manners pl, (good) 
breeding; (Ling): l’~ usage; faire ~ de (pouvoir, 
droit) to exercise; avoir l’- de to have the use of; 
à l’~ adv with use; à l’- de (pour) for (use of); en 
~inuse; hors d’~ out of service; à - interne to 
be taken; a ~ externe for external use only 

usagé, e [yza3e] adj (usé) worn; (d'occasion) used 
usager, -ère [yza3e, -er] nm/f user 
usé, e [yze] adj worn (down ou out ou away); 
ruined; (banal) hackneyed 

user [yze] vt (outil) to wear down; (vêtement) to 



wear out; (matière) to wear away; (consommer: 
charbon etc) to use; (fig: santé) to ruin; (: personne) 
to wear out; s'user vi to wear; to wear out; (fig) 
to decline; s’~ à la tâche to wear 0,s. out with 
work; ~ de vt (moyen, procédé) to use, employ; 
(droit) to exercise 

usine [yzin] nf factory; ~ atomique nuclear 
power plant; ~ à gaz gasworks sg; ~ 
marémotrice tidal power station 

usiner [yzine] vt (Tech) to machine; (fabriquer) to 
manufacture 

usité, e [yzite] adj in common use, common; 
peu ~ rarely used 

ustensile [ystäsil] nm implement; ~ de cuisine 
kitchen utensil 

usuel, le [yzuel] adj everyday, common 

usufruit [yzyfryi] nm usufruct 
usuraire [yzyrer] adj usurious 
usure [yzyR] nf wear; worn state; (de|’usurier) 
usury; avoir qn à l’- to wear sb down; ~ 
normale fair wear and tear 

usurier, -ière [yzyrje, -jer] nm/f usurer 
usurpateur, -trice [yzyrpatoer, -tris] nm/f 
usurper 

usurpation [yzyrpasj5] nf usurpation 

usine | uvule 

usurper [yzyrpe] vt tousurp 
ut [yt] nm (Mus) C 
UTA sigle f = Union des transporteurs aériens 
utérin, e [yteré, -in] adj uterine 
utérus [yterys] nm uterus, womb 
utile [ytil] adj useful; ~ à qn/qch of use to sb/sth 
utilement [ytilmä] adv usefully 
utilisable [ytilizabl(o)] adj usable 
utilisateur, -trice [ytilizatoer, -tris] nm/f user 
utilisation [ytilizasj5] nf use 
utiliser [ytilize] vt touse 
utilitaire [ytiliter] adj utilitarian; (objets) 
practical b nm (Inform) utility 

utilité [ytilite] nf usefulness no pl; use; jouer les 
~s (Théât) to play bit parts; reconnu d’~ 
publique state-approved; c’est d’une grande 
~it’s extremely useful; il n’y a aucune ~4a.., 
there's no use in... 

utopie [ytopi] nf (idée, conception) utopian idea ou 
view; (société etc idéale) utopia 

utopique [ytopik] adj utopian 
utopiste [ytopist(a)| nm/f utopian 
UV siglef (Scol) = unité de valeur p sigle mpl 
(= ultra-violets) UV 

uvule [yvyl] nf uvula 
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V, Vv [ve] nminv V,v b abr (= voir, verset) v = vers; 

(de poésie) 1.; (: en direction de) toward(s); V 
commie Victor V for Victor; en V V-shaped; 

encolure en V V-neck; décolleté en V 
plunging neckline 

va [va] vb voir aller 
vacance [vakäs] nf (Admin) vacancy; vacances 

nfpl holiday(s) pl (Brit), vacation sg (US); les 

grandes ~s the summer holidays ou vacation; 
prendre des/ses ~s to take a holiday ou 
vacation/one’s holiday(s) ou vacation; aller en 
~s to go on holiday ou vacation 

vacancier, -iére [vakäsje,-jer] nm/f 
holidaymaker (Brit), vacationer (US) 

vacant, e [vaka, -at] adj vacant 
vacarme [vakarm(a)] nm row, din 
vacataire [vakater] nm/f temporary 
(employee); (enseignement) supply (Brit) ou 
substitute (US) teacher; (Université) part-time 
temporary lecturer 

vaccin [vaksé] nm vaccine; (opération) 
vaccination 

vaccination [vaksinasj5] nf vaccination 
vacciner [vaksine] vt to vaccinate; (fig) to make 

immune; étre vacciné (fig) to be immune 
vache [va] nf (Zool) cow; (cuir) cowhide b adj 

(fam) rotten, mean; ~ à eau (canvas) water bag; 

(manger de la) ~ enragée (to go through) hard 
times; ~ à lait (péj) mug, sucker; - laitière 
dairy cow; période des ~s maigres lean times 
pl, lean period 

vachement [vafmä] adv (fam) damned, really 
vacher, -ére [vafe, -er] nm/f cowherd 
vacherie [vafri] nf (fam) meanness no pl; (action) 
dirty trick; (propos) nasty remark 

vacherin [vafré] nm (fromage) vacherin cheese; 

(gâteau): ~ glacé vacherin (type of cream gâteau) 
vachette [vafet] nf calfskin 
vacillant, e [vasijd, -ât] adj wobbly; flickering; 
failing, faltering 

vaciller [vasije] vi to sway, wobble; (bougie, 
lumière) to flicker; (fig) to be failing, falter; ~ 
dans ses réponses to falter in one’s replies; ~ 
dans ses résolutions to waver in one’s 
resolutions 

vacuité [vakyite] nf emptiness, vacuity 

vade-mecum [vademekom] nminv pocketbook 
vadrouille [vadruj] nf: être/partir en ~ to be 
on/go for a wander 

vadrouiller [vadruje] vi towander around ou 
about 

va-et-vient (vaevjé] nminv (de pièce mobile) to and 
fro (ou up and down) movement; (de personnes, 
véhicules) comings and goings pl, to-ings and 
fro-ings pl; (Elec) two-way switch 

vagabond, e [vagab5, -5d] adj wandering; 
(imagination) roaming, roving Pp nm (rôdeur) 
tramp, vagrant; (voyageur) wanderer 

vagabondage [vagab5daz] nm roaming, 
wandering; (Jur) vagrancy 

vagabonder [vagab5de] vi toroam, wander 
vagin |va3é] nm vagina 
vaginal, e, -aux [vazinal,-0] adj vaginal 
vagissement (vazismd] nm cry (of newborn baby) 
vague [vag] nf wave b adj vague; (regard) 
faraway; (manteau, robe) loose(-fitting); 
(quelconque): un ~ bureau/cousin some office/ 
cousin or other p nm: être dans le ~ to be 
rather in the dark; rester dans le ~ to keep 
things rather vague; regarder dans le ~ to 
gaze into space; - à l’âme nm vague 
melancholy; - d’assaut nf (Mil) wave of 
assault; - de chaleur nf heatwave; ~ de fond 
nf ground swell; ~ de froid nf cold spell 

vaguelette [vaglet) nf ripple 
vaguement [vagmd] adv vaguely 
vaillamment [vajamä] adv bravely, gallantly 
vaillant, e [vajà,-ât]| adj (courageux) brave, 
gallant; (robuste) vigorous, hale and hearty; 
n’avoir plus un sou ~ to be penniless 

vaille {vaj] vb voir valoir 
vain, e [vé, ven] adj vain; en - adv in vain 
vaincre [vékr(a)] vt to defeat; (fig) to conquer, 
overcome 

vaincu, e [véky] pp de vaincre p nm/f defeated 
party 

vainement [venmä] adv vainly 
vainquais etc [véke] vb voir vaincre 
vainqueur [vékoer] nm victor; (Sport) winner 

badjm victorious 
vais [ve] vb voiraller 
vaisseau, x [veso] nm (Anat) vessel; (Navig) ship, 



vessel; - spatial spaceship 
vaisselier [vesalje] nm dresser 
vaisselle [vesel] nf (service) crockery; (platsetc à 

laver) (dirty) dishes pl; faire la ~ to do the 
washing-up (Brit) ou the dishes 

val, vaux ou vals [val, vo] nmpl valley 
valable [valabl(e)] adj valid; (acceptable) decent, 

worthwhile 
valablement [valablomä] adv legitimately; (de 
façon satisfaisante) satisfactorily 

Valence [valds] n (en Espagne) Valencia; (en 
France) Valence 

valent etc [val] vb voir valoir 
valet [vale] nm valet; (péj) lackey; (Cartes) jack, 
knave (Brit); ~ de chambre manservant, valet; 

~ de ferme farmhand; ~ de pied footman 
valeur [valcer] nf (gén) value; (mérite) worth, 
merit; (Comm: titre) security; mettre en ~ (bien) 

to exploit; (terrain, région) to develop; (fig) to 
highlight; to show off to advantage; avoir de 
la ~ to be valuable; prendre de la ~ to go up ou 

gain in value; sans ~ worthless; - absolue 

absolute value; - d'échange exchange value; - 
nominale face value; -s mobilières 
transferable securities 

valeureux, -euse [valærs, -27] adj valorous 
validation [validasj5] nf validation 
valide [valid] adj (enbonnesanté) fit, well; 
(indemne) able-bodied, fit; (valable) valid 

valider [valide] vt tovalidate 
validité [validite] nf validity 
valions etc [valj5] vb voir valoir 
valise [valiz] nf (suit)case; faire sa ~ to pack 
one’s (suit)case; la ~ (diplomatique) the 

diplomatic bag 
vallée [vale] nf valley 
vallon [val5] nm small valley 
vallonné,e [valone] adj undulating 
vallonnement [valonmä] nm undulation 
valoir [valwar] vi (étrevalable) to hold, apply pvt 

(prix, valeur, effort) to be worth; (causer): - qch à 
qn to earn sb sth; se valoir to be of equal merit; 

(péj) to be two of a kind; faire ~ (droits, 
prérogatives) to assert; (domaine, capitaux) to 
exploit; faire ~ que to point out that; se faire ~ 
to make the most of o.s.; A~ on account; 4~ sur 

to be deducted from; vaille que vaille 
somehow or other; cela ne me dit rien qui 
vaille I don’t like the look of it at all; ce climat 
ne me vaut rien this climate doesn’t suit me; 
~ la peine to be worth the trouble, be worth it; 

~ mieux: il vaut mieux se taire it’s better to 
say nothing; il vaut mieux que je fasse/ 
comme ceci it’s better if1 do/like this; ça ne 
vaut rien it’s worthless; que vaut ce 
candidat? how good is this applicant? 

valorisation [valorizasj5] nf (economic) 
development; increased standing 

valoriser [valorize] vt (Econ) to develop (the 
economy of); (produit) to increase the value of; 

(Psych) to increase the standing of; (fig) to 
highlight, bring out 

vaisselier | variation 

valse [vals(e)] nf waltz; c’est la ~ des 
étiquettes the prices don’t stay the same from 
one moment to the next 

valser [valse] vi to waltz; (fig): aller ~ to go 

flying 
valu, e [valy] pp de valoir 
valve [valv(e)] nf valve 
vamp [vap] nf vamp 
vampire [väpir] nm vampire 

van [vd] nm horse box (Brit) ou trailer (US) 
vandale [vädal] nm/f vandal 
vandalisme [vddalism(a)] nm vandalism 
vanille [vanij] nf vanilla; glace à la ~ vanillaice 
cream 

vanillé, e [vanije] adj vanilla cpd 
vanité [vanite] nf vanity 
vaniteux, -euse [vanits,-27] adj vain, 
conceited 

vanity-case [vaniti(e)kez] nm vanity case 
vanne [van] nf gate; (fam: remarque) dig, (nasty) 

crack; lancer une ~ à qn to have a go at sb (Brit), 

knock sb 
vanneau, X [vano] nm lapwing 
vanner [vane] vt towinnow 
vannerie [vanri] nf basketwork 
vantail, -aux {va@taj,-o] nm door, leaf 
vantard, e [vdtar, -ard(e)] adj boastful 
vantardise [vdtardiz] nf boastfulness no pl; 

boast 
vanter [vate] vt to speak highly of, vaunt; se 

vanter vi to boast, brag; se ~ de to pride o.s.on; 

(péj) to boast of 
va-nu-pieds [vanypje] nm/finv tramp, beggar 
vapeur [vapær] nf steam; (émanation) vapour 

(Brit), vapor (US), fumes pl; (brouillard, buée) haze; 

vapeurs nfpl (bouffées) vapours, vapors; a~ 

steam-powered, steam cpd; à toute ~ full steam 
ahead; (fig) at full tilt; renverser la ~ to reverse 

engines; (fig) to backtrack, backpedal; cuit ala 
~steamed 

vapocuiseur [vapokyizcer] nm pressure cooker 
vaporeux, -euse [vapor@, -@z] adj (flou) hazy, 

misty; (léger) filmy, gossamer cpd 
vaporisateur [vaporizatoer] nm spray 
vaporiser [vaporize] vt (Chimie) to vaporize; 
(parfum etc) to spray 

vaquer [vake] vi (Admin) to be on vacation; ~a 

ses occupations to attend to one’s affairs, go 

about one’s business 
varappe [varap] nf rock climbing 
varappeur, -euse [varapoer, -2z] nm/f (rock) 
climber 

varech [varek] nm wrack, varec 
vareuse [varoz] nf (blouson) pea jacket; 

(d'uniforme) tunic 
variable [varjabl(e)] adj variable; (temps, humeur) 

changeable; (Tech: à plusieurs positions etc) 
adaptable; (Ling) inflectional; (divers: résultats) 
varied, various > nf (Inform, Math) variable 

variante [varjat] nf variant 
variation [varjasj5] nf variation; changing no 

pl, change; (Mus) variation 
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varice | venaison 

varice [varis] nf varicose vein 
varicelle [varisel] nf chickenpox 
varié, e [vaRje] adj varied; (divers) various; hors- 
d’œuvre ~s selection of hors d'œuvres 

varier [varje] vi to vary; (temps, humeur) to 
change Pvt to vary 

variété [varjete] nf variety; spectacle de ~s 
variety show 

variole [varjol] nf smallpox 
variqueux, -euse [varikg, -2z] adj varicose 
Varsovie [varsovi] n Warsaw 

vas [va] vb voiraller; ~-y! [vazi] go on! 
vasculaire [vaskyler] adj vascular 
vase [vaz] nm vase b nf silt, mud; en~closin 
isolation; ~ de nuit chamberpot; ~s 
communicants communicating vessels 

vasectomie [vazektomi] nf vasectomy 
vaseline [vazlin] nf Vaseline® 
vaseux, -euse [vazs, -2z] adj silty, muddy; (fig: 
confus) woolly, hazy; (: fatigué) peaky; (: étourdi) 
woozy 

vasistas [vazistas] nm fanlight 
vasque [vask(a)] nf (bassin) basin; (coupe) bowl 
vassal, e, -aux [vasal,-o] nm/f vassal 
vaste [vast(o)] adj vast, immense 
Vatican [vatikd] nm: le ~ the Vatican 
vaticiner [vatisine] vi (péj) to make pompous 
predictions 

va-tout [vatu] nm: jouer son ~ to stake one’s all 
vaudeville [vodvil] nm vaudeville, light comedy 
vaudraietc [vodre] vb voir valoir 
vau-l’eau [volo]: à vau-l’eau adv with the 
current; s’en aller à vau-l’eau (fig: projets) to be 
adrift 

vaurien, ne [vorjé, -en] nm/f good-for-nothing, 
guttersnipe 

vaut [vo] vb voir valoir 
vautour [votur] nm vulture 

vautrer [votre]: se vautrer vi: se~ dans to 
wallow in; se -sur to sprawlon 

vaux [vo] pl deval b vb voir valoir 
va-vite [vavit]: à la - adv ina rush 
vd abr = vend 

VDOS sigle m (= vin délimité de qualité supérieure) label 
guaranteeing quality of wine 

vds abr = vends 
veau, x [vo] nm (Zool) calf; (Culin) veal; (peau) 

calfskin; tuer le ~ gras to kill the fatted calf 
vecteur [vektoer] nm vector; (Mil, Bio) carrier 

vécu, e [veky] pp devivre p> adj real(-life) 
vedettariat [vadetarja] nm stardom; (attitude) 
acting like a star 

vedette [vadet] nf (artiste etc) star; (canot) patrol 
boat; launch; avoir la ~ to top the bill, get star 
billing; mettre qn en ~ (Ciné etc) to give sb the 

starring role; (fig) to push sb into the limelight; 
voler la ~ à qn to steal the show from sb 

végétal, e, -aux [vezetal, -0] adj vegetable b nm 
vegetable, plant 

végétalien, ne [vezetaljé, -en] adj, nm/f vegan 
végétalisme [vezetalism(e)] nm veganism 
végétarien, ne [vezetarjé, -en] adj, nm/f 
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vegetarian 
végétarisme [vezetarism(e)] nm 
vegetarianism 

végétatif, -ive [vezetatif, -iv] adj: une vie -ive a 
vegetable existence 

végétation [vezetasj5] nf vegetation; 
végétations nfpl (Méd) adenoids 

végéter [vezete] vi (fig) to vegetate 
véhémence [veemäs] nf vehemence 
véhément, e [veem4, -ât] adj vehement 
véhicule [veikyl] nm vehicle; ~ utilitaire 
commercial vehicle 

véhiculer [veikyle] vt (personnes, marchandises) to 
transport, convey; (fig: idées, substances) to 

convey, serve as a vehicle for 

veille [vej] nf (garde) watch; (Psych) wakefulness; 
(jour): la ~ the day before, the previous day; la ~ 
au soir the previous evening; la ~ de the day 
before; à la ~ de on the eve of; l’état de ~ the 

waking state 

veillée [veje] nf (soirée) evening; (réunion) 
evening gathering; ~ d’armes night before 
combat; (fig) vigil; ~ (mortuaire) watch 

veiller [veje] vi (rester debout) to stay ou sit up; (ne 
pas dormir) to be awake; (être de garde) to be on 
watch; (être vigilant) to be watchful p> vt (malade, 
mort) to watch over, sit up with; - à vt toattend 
to, see to; ~ à ce que to make sure that, see to it 

that; ~ sur vt to keep a watch ou aneyeon 

veilleur [vejcer] nm: ~ de nuit night watchman 

veilleuse [vejoz] nf (lampe) night light; (Auto) 
sidelight; (flamme) pilot light; en ~ adj (lampe) 
dimmed; (fig: affaire) shelved, set aside 

veinard, e [venar, -ard(e)] nm/f (fam) lucky devil 
veine [ven] nf (Anat, du bois etc) vein; (filon) vein, 
seam; (fam: chance): avoir de la ~ to be lucky; 

(inspiration) inspiration 
veiné, e [vene] adj veined; (bois) grained 

veineux, -euse [veng, -9z] adj venous 
Velcro® [velkro] nm Velcro® 
véler [vele] vi to calve 
vélin [velé] nm: (papier) ~ vellum (paper) 
véliplanchiste [velipläfist(e)] nm/f windsurfer 
velléitaire [veleiter] adj irresolute, indecisive 
velléités [veleite] nfpl vague impulses 
vélo [velo] nm bike, cycle; faire du - to go 
cycling 

véloce [velos] adj swift 
vélocité [velosite] nf (Mus) nimbleness, 
swiftness; (vitesse) velocity 

vélodrome [velodrom] nm velodrome 
vélomoteur [velomotcer] nm moped 
véloski [veloski] nm skibob 
velours [valur] nm velvet; - cételé corduroy 
velouté, e [valute] adj (autoucher) velvety; (dla 
vue) soft, mellow; (au goût) smooth, mellow 
>nm: ~ d’asperges/de tomates cream of 
asparagus/tomato soup 

velouteux, -euse [valute, -9z] adj velvety 
velu, e [valy] adj hairy 
venais etc [vane] vb voir venir 
venaison [vonez5] nf venison 



vénal, e, -aux [venal,-o] adj venal 
vénalité [venalite] nf venality 
venant [vend]: à tout ~ adv toalland sundry 
vendable [vädabl(e)] adj saleable, marketable 
vendange [vädäz] nf (opération, période: aussi: 
vendanges) grape harvest; (raisins) grape crop, 

grapes pl 

vendanger [vddaze] vi to harvest the grapes 
vendangeur, -euse [vadazcer, -2z] nm/f grape- 
picker 

vendéen, ne [vddeé, -en] adj of ou from the 
Vendée 

vendeur, -euse [vddcer, -2z] nm/f (de magasin) 
shop ou sales assistant (Brit), sales clerk (US); 

(Comm) salesman/woman pP nm (Jur) vendor, 

seller; ~ de journaux newspaper seller 

vendre [vddr(e)] vt to sell; - qch à qn to sell sb 
sth; cela se vend à la douzaine these are sold 
by the dozen; “à -” “for sale” 

vendredi [vadrodi] nm Friday; V~ saint Good 
Friday; voir aussi lundi 

vendu, e [vddy] pp de vendre p adj (péj) corrupt 
venelle [vonel] nf alley 
vénéneux, -euse [veneng, -9z] adj poisonous 
vénérable [venerabl(a)] adj venerable 
vénération [venerasj5] nf veneration 
vénérer [venere] vt to venerate 
vénerie (venri] nf hunting 
vénérien, ne [venerjé, -en] adj venereal 
Venezuela [venezyela] nm: le - Venezuela 

vénézuélien, ne [venezyeljé, -en] adj 
Venezuelan Pp nm/f: Vénézuélien, ne Venezuelan 

vengeance [va3as] nf vengeance no pl, revenge 
no pl; (acte) act of vengeance ou revenge 

venger [vaze] vt toavenge; se venger vi to 

avenge 0.s.; (parrancune) to take revenge; se~ de 
qch to avenge o.s. for sth; to take one’s revenge 
for sth; se ~ de qn to take revenge on sb; se ~ 
sur to wreak vengeance upon; to take revenge 
on ou through; to take it out on 

vengeur, -eresse [vazoer, -3RES] adj vengeful 
bnm/f avenger 

véniel, le [venjel] adj venial 
venimeux, -euse [vonims, -2z] adj poisonous, 
venomous; (fig: haineux) venomous, vicious 

venin [vané] nm venom, poison; (fig) venom 
venir [venir] vi to come; ~ de to come from; ~ 
de faire: je viens d’y aller/de le voir I’ve just 
been there/seen him; s’il vient à pleuvoir if it 
should rain, if it happens tw rain; en ~ à faire: 
j’en viens à croire que I am coming to believe 
that; où veux-tu en ~? what are you getting 
at?; il en est venu à mendier he has been 
reduced to begging; en ~ aux mains to come to 
blows; les années/générations à ~ the years/ 
generations to come; il me vient une idée an 
idea has just occurred to me; il me vient des 
soupçons I’m beginning to be suspicious; je te 
vois ~I know what you're after; faire ~ (docteur, 

plombier) to call (out); d’où vient que ...? howis 
it that ...2; - au monde to come into the world 

Venise [vaniz] n Venice 

vénal | verdure 

vénitien, ne [venisjé,-en] adj Venetian 
vent [va] nm wind; ily a du ~ it’s windy; c’est 
du ~ it’s all hot air; au - to windward; sous le ~ 

to leeward; avoir le ~ debout/arriére to head 
into the wind/have the wind astern; dans le ~ 

(fam) trendy; prendre le ~ (fig) to see which way 
the wind blows; avoir ~ de to get wind of; 

contre ~s et marées come hell or high water 

vente [vat] nf sale; la ~ (activité) selling; (secteur) 
sales pl; mettre en ~ to put on sale; (objets 
personnels) to put up for sale; ~ de charité 
jumble (Brit) ou rummage (US) sale; ~ par 

correspondance (VPC) mail-order selling; ~ 
aux enchéres auction sale 

venté, e [vdte] adj windswept, windy 
venter [vate] vbimpers: il vente the wind is 
blowing 

venteux, -euse [vdto, -9z] adj windswept, 
windy 

ventilateur [vdtilatoer] nm fan 
ventilation [vatilasj5] nf ventilation 
ventiler [vâtile] vt to ventilate; (total, statistiques) 
to break down 

ventouse [vatuz] nf (ampoule) cupping glass; (de 
caoutchouc) suction pad; (Zool) sucker 

ventre [vdtr(a)] nm (Anat) stomach; (fig) belly; 
prendre du ~ to be getting a paunch; avoir 

mal au ~ to have (a) stomach ache 

ventricule [vdtrikyl] nm ventricle 
ventriloque [vatrilok] nm/f ventriloquist 
ventripotent, e [vatripota, -ât] adj potbellied 
ventru, e [vatry] adj potbellied 
venu, e [vany] pp de venir > adj: être mal ~ à ou 
de faire to have no grounds for doing, be in no 
position to do; mal ~ ill-timed, unwelcome; 

bien ~ timely, welcome p nf coming 

vépres [vepr(e)] nfpl vespers 
ver [ver] nm worm; (des fruits etc) maggot; (du 

bois) woodworm. no pl; ~ blanc May beetle grub; 
~ luisant glow-worm; ~ à soie silkworm; ~ 
solitaire tapeworm; ~ de terre earthworm 

véracité [verasite] nf veracity 
véranda [veräda] nf veranda(h) 
verbal, e, -aux (verbal, -o] adj verbal 

verbalement [verbalmd] adv verbally 
verbaliser [verbalize] vi (Police) to book ou report 
an offender; (Psych) to verbalize 

verbe [verb(e)] nm (Ling) verb; (voix): avoir le ~ 
sonore to have a sonorous tone (of voice); 
(expression): la magie du ~ the magic of 
language ou the word; (Rel): le V~ the Word 

verbeux, -euse [veRb2, -92z] adj verbose, wordy 
verbiage [verbja3] nm verbiage 
verbosité [verbozite] nf verbosity 
verdatre [verdatr(e)] adj greenish 
verdeur [verdcer] nf (vigueur) vigour (Brit), vigor 
(US), vitality; (crudité) forthrightness; (défaut de 
maturité) tartness, sharpness 

verdict [verdik(t)] nm verdict 
verdir [verdir] vi, vt to turn green 
verdoyant, e [verdwaja, -dt] adj green, verdant 
verdure [verdyr] nf (arbres, feuillages) greenery; 
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véreux | vert 

(légumes verts) green vegetables pl, greens pl 

véreux, -euse [vero,-2z] adj worm-eaten; 
(malhonnéte) shady, corrupt 

verge [ver3(o)] nf (Anat) penis; (baguette) stick, 
cane 

verger [verze] nm orchard 

vergeture [vergzotyr] nfgénpl stretch mark 
verglacé, e [verglase] adj icy, iced-over 
verglas [vergla] nm (black) ice 
vergogne [vergon]: sans ~ adv shamelessly 
véridique {veridik] adj truthful 
vérificateur, -trice [verifikatoer, -tris] nm/f 
controller, checker b nf (machine) verifier; ~ des 

comptes (Finance) auditor 
vérification [verifikasj5] nf checking no pl, 
check; ~ d’identité identity check 

vérifier [verifje] vt to check; (corroborer) to 
confirm, bear out; se vérifier vi to be 

confirmed ou verified 
vérin [veré] nm jack 
véritable [veritabl(a)] adj real; (ami, amour) true; 

un - désastre an absolute disaster 
véritablement [veritablemä] adv (effectivement) 
really; (absolument) absolutely 

vérité [verite] nf truth; (d'un portrait) 
lifelikeness; (sincérité) truthfulness, sincerity; 
en-,àla-totellthetruth 

verlan [verlä] nm (back) slang; see note 

VERLAN 

Verlan is a form of slang popularized in the 
1950’s, It consists of inverting a word’s 
syllables, the term verlan itself coming from 
“l'envers” (“à l'envers” = back to front). 

Typical examples are “féca” (“café”), “ripow” 
(“pourri”), “meuf” (“femme”), and “beur” 
(“Arabe”). 

vermeil, le [verme;j] adj brightred, ruby red 
D nm (substance) vermeil 

vermicelles [vermisel] nmpl vermicelli sg 
vermifuge [vermify3] nm: poudre ~ worm 
powder 

vermillon [vermij5] adjinv vermilion, scarlet 
vermine [vermin] nf vermin pl 
vermoulu, e [vermuly] adj worm-eaten, with 
woodworm 

vermout, vermouth [vermut] nm vermouth 
verni, e [verni] adj varnished; glazed; (fam) 

lucky; cuir ~ patent leather; souliers ~s patent 
(leather) shoes 

vernir (vernir] vt (bois, tableau, ongles) to varnish; 
(poterie) to glaze 

vernis [verni] nm (enduit) varnish; glaze; (fig) 

veneer; ~ à ongles nail varnish (Brit) ou polish 
vernissage [vernisa3] nm varnishing; glazing; 

(d'une exposition) preview 
vernisser [vernise] vt to glaze 
vérole [verol] nf (variole) smallpox; (fam: syphilis) 
pox 

Vérone [veron] n Verona 
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verrai etc [vere] vb voir voir 
verre [ver] nm glass; (delunettes) lens sg; verres 
nmpl (lunettes) glasses; boire ou prendre un ~ to 

have a drink; ~ à vin/à liqueur wine/liqueur 
glass; - à dents tooth mug; ~ dépoli frosted 
glass; ~ de lampe lamp glass ou chimney; ~ de 
montre watch glass; ~ à pied stemmed glass; 

~s de contact contact lenses; ~s fumés tinted 

lenses 
verrerie [verri] nf (fabrique) glassworks sg; 

(activité) glass-making, glass-working; (objets) 
glassware 

verrier [verje] nm glass-blower 
verrière [verjer] nf (grand vitrage) window; (toit 

vitré) glass roof 
verrons etc [VERS] vb voir voir 
verroterie [verotri] nf glass beads pl, glass 

jewellery (Brit) ou jewelry (US) 
verrou [veru] nm (targette) bolt; (fig) 

constriction; mettre le ~ to bolt the door; 
mettre qn sous les ~s to put sb behind bars 

verrouillage [veruja3] nm (dispositif) locking 
mechanism; (Auto): ~ central ou centralisé 

central locking 
verrouiller [veruje] vt to bolt; to lock; (Mil: 

bréche) to close 
verrue [very] nf wart; (plantaire) verruca; (fig) 
eyesore 

vers [ver] nm line D nmpl (poésie) verse sg > prép 

(en direction de) toward(s); (prés de) around 
(about); (temporel) about, around 

versant [versa] nm slopes pl, side 
versatile [versatil] adj fickle, changeable 

verse [vers(a)]: à - adv: il pleut à ~ it’s pouring 
(with rain) 

versé, e [verse] adj: être ~ dans (science) to be 
(well-versed in 

Verseau [verso] nm: le ~ Aquarius, the water- 

carrier; être du ~ to be Aquarius 
versement [versomä] nm payment; (surun 

compte) deposit, remittance; en trois ~sin 
three instalments 

verser [verse] vt (liquide, grains) to pour; (larmes, 
sang) to shed; (argent) to pay; (soldat: affecter): ~ 
qn dans to assign sb to P vi (véhicule) to 
overturn; (fig): ~ dams to lapse into; - à un 

compte to pay into an account 
verset [verse] nm verse; versicle 
verseur [verscer] adjm voir bec; bouchon 
versification [versifikasj5] nf versification 
versifier (versifje] vt to put into verse P vi to 
versify, write verse 

version [versj5] nf version; (Scol) translation 
(into the mother tongue); film en ~ originale film 
in the original language 

verso [verso] nm back; voir au ~ see over(leaf) 
vert, e [ver, vert(a)] adj green; (vin) young; 

(vigoureux) sprightly; (cru) forthright > am 
green; dire des ~es (et des pas miires) to say 
some pretty spicy things; il en a vu des ~es 
he’s seen a thing or two; ~ bouteille adj inv 
bottle-green; ~ d’eau adjinv sea-green; ~ 



pomme adjinv apple-green 
vert-de-gris [verdogri] nm verdigris p adjinv 
grey(ish)-green 
vertébral, e, aux [vertebral, -o] adj back cpd; 

voir colonne 
vertébré, e [vertebre] adj,nm vertebrate 
vertébre [vertebr(a)] nf vertebra 
vertement [vertemd] adv (réprimander) sharply 
vertical, e, -aux [vertikal, -o] adj, nf vertical; à 
la -e adv vertically 

verticalement [vertikalmä] adv vertically 
verticalité [vertikalite] nf verticalness, 
verticality 

vertige [vertiz] nm (peur du vide) vertigo; 

(étourdissement) dizzy spell; (fig) fever; ça me 
donne le ~ it makes me dizzy; (fig) it makes my 
head spin ou reel 

vertigineux, -euse [vertizing, -2z] adj (hausse, 
vitesse) breathtaking; (altitude, gorge) 
breathtakingly high (ou deep) 

vertu [verty] nf virtue; une - a saint, a paragon 

of virtue; avoir la ~ de faire to have the virtue 
of doing; en - de prép in accordance with 

vertueusement [vertygzmä] adv virtuously 
vertueux, -euse [vertug,-27] adj virtuous 
verve [verv(a)] nf witty eloquence; être en ~ to 
be in brilliant form 

verveine [verven] nf (Bot) verbena, vervain; 

(infusion) verbena tea 
vésicule [vezikyl] nf vesicle; ~ biliaire gall- 
bladder 

vespasienne [vespazjen] nf urinal 

vespéral, e, -aux [vesperal, -o] adj vespertine, 
evening cpd 

vessie [vesi] nf bladder 
veste [vest(a)] nf jacket; ~ droite/croisée 
single-/double-breasted jacket; retourner sa ~ 
(fig) to change one’s colours 

vestiaire [vestjer] nm (au théatre etc) cloakroom; 
(de stade etc) changing-room (Brit), locker-room 
(US); (métallique): (armoire) ~ locker 

vestibule [vestibyl] nm hall 
vestige [vestiz] nm (objet) relic; (fragment) trace; 

(fig) remnant, vestige; vestiges nmpl (d'une ville) 

remains; (d'une civilisation, du passé) remnants, 
relics 

vestimentaire [vestimäter] adj (dépenses) 
clothing; (détail) of dress; (élégance) sartorial 

veston [vest5] nm jacket 

Vésuve [vezyv] nm: le - Vesuvius 
vêtais etc [vete] vb voir vêtir 
vêtement [vetmä] nm garment, item of 
clothing; (Comm): le ~ the clothing industry; 
vétements nmpl clothes; ~s de sport 

sportswear sg, sports clothes 
vétéran [veterâ] nm veteran 
vétérinaire [veteriner] adj veterinary > nm/f 
vet, veterinary surgeon (Brit), veterinarian (US) 

vétille [vetij] nf trifle, triviality 
vétilleux, -euse [vetijs, -27] adj punctilious 
vêtir [vetir] vt to clothe, dress; se vêtir to dress 

(0.S.) 

vert-de-gris | vice-président 

vêtit etc [veti] vb voirvétir 
vétiver [vetiver] nm (Bot) vetiver 
veto [veto] nm veto; droit de ~ right of veto; 
mettre ou opposer un ~ à to veto 

vétu, e [vety] pp de vétir > adj: ~ de dressed in, 
wearing; chaudement ~ warmly dressed 

vétuste [vetyst(a)] adj ancient, timeworn 
vétusté [vetyste] nf age, delapidation 
veuf, veuve [vcef, v v] adj widowed p nm 
widower b nf widow 

veuille [vcej], veuillez etc [væje] vb voir vouloir 
veule [val] adj spineless 
veulent etc [voel] vb voir vouloir 
veulerie [valri] nf spinelessness 
veut [va] vb voir vouloir 
veuvage [væœvaz] nm widowhood 
veuve [voev] adjf,nf voir veuf 
veux [vo] vb voir vouloir 
vexant,e [veksa, -üt] adj (contrariant) annoying; 

(blessant) upsetting 
vexations [veksasj5] nfpl humiliations 
vexatoire [veksatwar] adj: mesures ~s 

harassment sg 
vexer [vekse] vt to hurt, upset; se vexer vi to be 
hurt, get upset 

VF siglef (Ciné) = version française 
VHF sigle f (= Very High Frequency) VHF 

via [vja] prép via 
viabiliser (vjabilize] vt to provide with services 
(water etc) 

viabilité [vjabilite] nf viability; (d'un chemin) 
practicability 

viable [vjabl(a)] adj viable 
viaduc [vjadyk] nm viaduct 
viager, -ére [vjaze, -er] adj: rente viagère life 
annuity >nm: mettre en ~ to sell in return for 
alife annuity 

viande [vjad] nf meat 
viatique [vjatik] nm (Rel) viaticum; (fig) 
provisions pl ou money for the journey 

vibrant, e [vibrä, -at] adj vibrating; (voix) 
vibrant; (émouvant) emotive 

vibraphone [vibrafon] nm vibraphone, vibes pl 
vibraphoniste [vibrafonist(o)] nm/f 
vibraphone player 

vibration [vibrasj5] nf vibration 
vibratoire [vibratwar] adj vibratory 
vibrer [vibre] vi to vibrate; (son, voix) tobe 

vibrant; (fig) to be stirred; faire ~ to (cause to) 
vibrate; to stir, thrill 

vibromasseur [vibromascer] nm vibrator 
vicaire [viker] nm curate 
vice... [vis] préfixe vice- 
vice [vis] nm vice; (défaut) fault; ~ caché (Comm) 
latent ou inherent defect; ~ de forme legal flaw 
ou irregularity 

vice-consul [visk5syl] nm vice-consul 
vice-présidence [visprezidas] nf (d'un pays) 
vice-presidency; (d'une société) vice-presidency, 
vice-chairmanship (Brit) 

vice-président, e [visprezida, -dt] nm/f vice- 
president; vice-chairman 
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vice-roi | vif 

vice-roi [visrwa] nm viceroy 
vice-versa [viseversa] adv vice versa 
vichy [vifi] nm (toile) gingham; (eau) Vichy 
water; carottes V~ boiled carrots 

vichyssois, e [vifiswa, -waz] adj of ou from 
Vichy, Vichy cpd > nf (soupe) vichyssoise (soup), 
cream of leek and potato soup > nm/f: Vichyssois, e 
native ou inhabitant of Vichy 

vicié, e [visje] adj (air) polluted, tainted; (Jur) 
invalidated 

vicier [visje] vt (Jur) to invalidate 
vicieux, -euse [visja,-2z] adj (pervers) 
dirty(-minded); (méchant) nasty; (fautif) 
incorrect, Wrong 

vicinal, e, -aux [visinal,-o] adj: chemin - 
byroad, byway 

vicissitudes [visisityd] nfpl (trials and) 
tribulations 

vicomte [vik5t] nm viscount 
vicomtesse [vikStes] nf viscountess 
victime [viktim] nf victim; (d'accident) casualty; 
être (la) ~ de to be the victim of; être - d’une 
attaque/d’un accident to suffer a stroke/be 
involved in an accident 

victoire [viktwar] nf victory 
victorieusement [viktorjozmd] adv 
triumphantly, victoriously 

victorieux, -euse [viktorjo, -2z] adj victorious; 
(sourire, attitude) triumphant 

victuailles [viktyaj] nfpl provisions 
vidange [vidas] nf (d'un fossé, réservoir) emptying; 
(Auto) oil change; (de lavabo: bonde) waste outlet; 

vidanges nfpl (matières) sewage sg; faire la ~ 
(Auto) to change the oil, do an oil change; 
tuyau de ~ drainage pipe 

vidanger [vidäze] vt to empty; faire ~ la 
voiture to have the oil changed in one’s car 

vide [vid] adj empty b nm (Physique) vacuum; 
(espace) (empty) space, gap; (sous soi: dans une 
falaise etc) drop; (futilité, néant) void; ~ de empty 
of; (de sens etc) devoid of; sous ~ adv ina 

vacuum, emballé sous ~ vacuum-packed; 

regarder dans le ~ to stare into space; avoir 

peur du - to be afraid of heights; parler dans 
le ~ to waste one’s breath; faire le ~ (dans son 

esprit) to make one’s mind go blank; faire le ~ 
autour de qn to isolate sb; à ~ adv (sans 

occupants) empty; (sans charge) unladen; (Tech) 
without gripping ou being in gear 

vidé, e [vide] adj (épuisé) done in, allin 
vidéo [video] nf, adjinv video; ~ inverse reverse 
video 

vidéocassette [videokaset] nf video cassette 
vidéoclip [videoklip] nm music video 
vidéoclub [videokloeb] nm video club 
vidéoconférence [videodc] nf videoconference 
vidéodisque [videodisk] nm videodisc 
vide-ordures [vidordyr] nminv (rubbish) chute 
vidéotex® [videoteks] nm teletext 
vidéothèque [videotek] nf video library 
vide-poches [vidpof] nminv tidy; (Auto) glove 
compartment 
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vide-pomme [vidpom] nminv apple-corer 
vider [vide] vt toempty; (Culin: volaille, poisson) to 
gut, clean out; (régler: querelle) to settle; (fatiguer) 
to wear out; (fam: expulser) to throw out, chuck 
out; se vider vi toempty; ~ les lieux to quit ou 
vacate the premises 

videur [vidær] nm (de boîte de nuit) bouncer 
vie [vi] nf life; être en ~ to be alive; sans ~ 
lifeless; à ~ for life; membre à ~ life member; 

dans la ~ courante in everyday life; avoir la ~ 
dure to have nine lives; to die hard; mener la ~ 

dure à qn to make life a misery for sb 
vieil [vjej] adj m voir vieux 
vieillard [vjejar] nm old man; les ~s old people, 
the elderly 

Vieille [vjej] adjf, nf voir vieux 
vieilleries [vjejri] nfpl old things ou stuff sg 
vieillesse [vjejes] nf old age; (vieillards): la - the 
old pl, the elderly pl 

vieilli, e [vjeji] adj (marqué par l'âge) aged; (suranné) 
dated 

vieillir [vjejir] vi (prendre de l'âge) to grow old; 
(population, vin) to age; (doctrine, auteur) to become 
dated pvt to age; il a beaucoup vieilli he has 
aged a lot; se vieillir to make o.s. older 

vieillissement [vjejisma] nm growing old; 
ageing 

vieillot, te [vjejo, -ot] adj antiquated, quaint 
vielle [vjel] nf hurdy-gurdy 
viendrai etc [vj£dre] vb voir venir 
Vienne [vjen] n (en Autriche) Vienna 
vienne [vjen], viens etc [vj£] vb voir venir 
viennois, e [vjenwa, -waz] adj Viennese 
viens [vjé] vb voirvenir 
vierge [vjer3(2)] adj virgin; (film) blank; (page) 
clean, blank; (jeune fille): être ~ to bea virgin 
p> nf virgin; (signe): la V~ Virgo, the Virgin; être 
de la V~ to be Virgo; ~ de (sans) free from, 

unsullied by 
Viétnam, Vietnam [vjetnam] nm: le~ 
Vietnam; le ~ du Nord/du Sud North/South 

Vietnam 

vietnamien, ne [vjetnamjé, -en] adj 
Vietnamese Pp nm (Ling) Vietnamese > nm/f: 
Vietnamien, ne Vietnamese; V~, ne du Nord/ 
Sud North/South Vietnamese 

vieux, vieil, vieille [vjo, vjej] adj old bnm/f old 
man/woman > nmpl: les ~ the old, old people; 
(fam: parents) the old folk ou ones; un petit ~a 
little old man; mon ~/ma vieille (fam) old man/ 
girl; pauvre ~ poor old soul; prendre un coup 
de ~ to put years on; se faire ~ to make o.s. look 
older; un ~ de la vieille one of the old brigade; 
- garçon nm bachelor; - jeu adjinv old- 
fashioned; ~ rose adjinv old rose; vieil or adj 
inv old gold; vieille fille nf spinster 

vif, vive (vif, viv] adj (animé) lively; (alerte) sharp, 
quick; (brusque) sharp, brusque; (aigu) sharp; 
(lumiére, couleur) brilliant; (air) crisp; (vent, 
émotion) keen; (froid) bitter; (fort: regret, déception) 
great, deep; (vivant): brûlé ~ burnt alive; eau 
vive running water; de vive voix personally; 



piquer qn au - to cut sb to the quick; tailler 
dans le ~ to cut into the living flesh; à - (plaie) 

open; avoir les nerfs à - to be on edge; sur le ~ 

(Art) from life; entrer dans le ~ du sujet to get 
to the very heart of the matter 

vif-argent [vifarsä] nminv quicksilver 
vigie [vizi] nf (matelot) look-out; (poste) look-out 
post, crow’s nest 

vigilance [vizilas} nf vigilance 
vigilant, e [vizild, -at] adj vigilant 
vigile [vigil] nm (veilleur de nuit) (night) 
watchman; (police privée) vigilante 

vigne [vin] nf (plante) vine; (plantation) vineyard; 
~ vierge Virginia creeper 

vigneron [vinr5] nm wine grower 
vignette [vinet] nf (motif) vignette; (de marque) 
manufacturer’s label ou seal; (petite illustration) 

(small) illustration; (Admin) = (road) tax disc 
(Brit), = license plate sticker (US); (: sur 
médicament) price label (on medicines for 
reimbursement by Social Security) 

vignoble [vinobl(e)] nm (plantation) vineyard; 
(vignes d'une région) vineyards pl 

vigoureusement [vigurazmä] adv vigorously 
vigoureux, -euse [vigurg, -2z] adj vigorous, 
robust 

vigueur [vigær] nf vigour (Brit), vigor (US); 
être/entrer en ~ to be in/come into force; en- 
current 

vil, e [vil] adj vile, base; à - prix at a very low 
price 

vilain, e [vilé,-en] adj (laid) ugly; (affaire, blessure) 
Nasty; (pas sage: enfant) naughty > nm (paysan) 
villein, villain; ¢a va tourner au ~ things are 

going to turn nasty; ~ mot bad word 
vilainement [vilenmä] adv badly 
vilebrequin [vilbraké] nm (outil) (bit-)brace; 
(Auto) crankshaft 

vilenie [vilni] nf vileness no pl, baseness no pl 
vilipender [vilipäde] vt to revile, vilify 
villa [vila] nf (detached) house 
village [vila3] nm village; ~ de toile tent village; 

~ de vacances holiday village 
villageois, e [vilazwa, -waz] adj village cpd 
>nm/f villager 

ville [vil] nf town; (importante) city; 
(administration): la ~ = the Corporation, = the 
(town) council; aller en ~ to go to town; 

habiter en ~ to live in town; - jumelée twin 
town; ~ nouvelle new town 

ville-champignon [vilfapin5] (pl villes- 
champignons) nf boom town 

ville-dortoir [vildortwar] (pl villes-dortoirs) nf 
dormitory town 

villégiature [vilezjatyr] nf (séjour) holiday; (lieu) 
(holiday) resort 

vin [vé] nm wine; avoir le ~ gai/triste to get 
happy/miserable after a few drinks; ~ blanc/ 
rosé/rouge white/rosé/red wine; - d’honneur 
reception, (with wine and snacks): ~ de messe 

altar wine; ~ ordinaire ou de table table wine; 
~ de pays local wine; voir aussi AOC; VDQS 

vif-argent | virement 

vinaigre [vinegr(e)] nm vinegar; tourner au ~ 
(fig) to turn sour; ~ de vin/d’alcool wine/spirit 

vinegar 
vinaigrette [vinegret] nf vinaigrette, French 
dressing 

vinaigrier [vinegrije] nm (fabricant) vinegar- 
maker; (flacon) vinegar cruet ou bottle 

vinasse [vinas] nf (péj) cheap wine, plonk (Brit) 
vindicatif, -ive [védikatif, -iv] adj vindictive 
vindicte [védikt(a)] nf: désigner qn à la ~ 
publique to expose sb to public condemnation 

vineux, -euse (ving, -27] adj win(e)y 
vingt [vé, vet] (+ voyelle following 2nd pron) num 
twenty; ~-quatre heures sur ~-quatre 
twenty-four hours a day, round the clock 

vingtaine [véten] nf: une ~ (de) around twenty, 
twenty or so 

vingtième [vétjem] num twentieth 
vinicole {[vinikol] adj (production) wine cpd; 

(région) wine-growing 
vinification [vinifikasj5] nf wine-making, 
wine production; (des sucres) vinification 

vins etc [vé] vb voirvenir 
vinyle [vinil] nm vinyl 
viol [vjol] nm (d'une femme) rape; (d'un lieu sacré) 
violation 

violacé, e [vjolase] adj purplish, mauvish 
violation [vjolasj5] nf desecration; violation; 
(d'un droit) breach 

violemment [vjolamd] adv violently 
violence [vjoläs] nf violence; violences nfpl 
acts of violence; faire ~ 4 qn to do violence to 
sb; se faire ~ to force o.s 

violent, e [vjolG, -dt] adj violent; (remède) 
drastic; (besoin, désir) intense, urgent 

violenter [vjolate] vt to assault (sexually) 
violer [vjole] vt (femme) to rape; (sépulture) to 
desecrate, violate; (loi, traité) to violate 

violet, te [vjole,-et] adj,nm purple, mauve > nf 
(fleur) violet 

violeur [vjoloer] nm rapist 
violine [vjolin] nf deep purple 
violon [vjol5] nm violin; (dans la musique folklorique 

etc) fiddle; (fam: prison) lock-up; premier ~ first 
violin; ~ d’Ingres (artistic) hobby 

violoncelle [vjol5sel] nm cello 
violoncelliste [vjoliselist(a)] nm/f cellist 
violoniste [vjolonist(a)] nm/f violinist, violin- 
player; (folklorique etc) fiddler 

VIP siglem (= Very Important Person) VIP 

vipére [viper] nf viper, adder 
virage [vira3] nm (d'un véhicule) turn; (d'une route, 

piste) bend; (Chimie) change in colour (Brit) ou 
color (US); (decuti-réaction) positive reaction; 
(Photo) toning; (fig: Pol) about-turn; prendre un 
- to go into a bend, take a bend; ~ sans 

visibilité blind bend 
viral, e, -aux [viral, -o] adj viral 
virée [vire] nf (courte) run; (: à pied) walk; (longue) 
trip; hike, walking tour 

virement [virmä] nm (Comm) transfer; ~ 
bancaire (bank) credit transfer, = (bank) giro 
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virent | vitesse 

transfer (Brit), - postal Post office credit 

transfer, = Girobank® transfer (Brit) 

virent [vir] vb voir voir 
virer [vire] vt (Comm): - qch (sur) to transfer sth 

(into); (Photo) to tone; (fam: renvoyer) to sack, 

boot out b vi to turn; (Chimie) to change colour 

(Brit) ou color (US); (cuti-réaction) to come up 
positive; (Photo) to tone; - au bleu to turn blue; 

- de bord to tack; (fig) to change tack; - sur 
Vaile to bank 

virevolte [virvolt(e)] nf twirl; (d'avis, d'opinion) 
about-turn 

virevolter [virvolte] vi to twirlaround 

virginal, e, -aux [virzinal, -o] adj virginal 
virginité [virsinite] nf virginity; (fig) purity 
virgule [virgyl] nf comma; (Math) point; 
quatre ~ deux four point two; ~ flottante 

floating decimal 
viril, e [viril] adj (propre à l'homme) masculine; 

(énergique, courageux) manly, virile 
viriliser [virilize] vt to make (more) manly ou 
masculine 

virilité [virilite] nf (attributs masculins) 
masculinity; (fermeté, courage) manliness; 

(sexuelle) virility 
virologie [virolozi] nf virology 
virtualité [virtualite] nf virtuality; potentiality 
virtuel, le [virtuel] adj potential; (théorique) 
virtual 

virtuellement {virtyelmd] adj potentially; 
(presque) virtually 

virtuose [virtyoz] nm/f (Mus) virtuoso; (gén) 
master 

virtuosité [virtuozite] nf virtuosity; 
masterliness, masterful skills pl 

virulence [virylas} nf virulence 
virulent, e [viryld,-dt} adj virulent 
virus [virys] nm virus 
vis vb [vi] voir voir: vivre > nf [vis] screw; - à tête 
plate/ronde flat-headed/round-headed screw; 
~ platinées (Auto) (contact) points; ~ sans fin 
worm, endless screw 

visa [viza] nm (sceau) stamp; (validation de 
passeport) visa; ~ de censure (censor's) 
certificate 

visage [vizaz] nm face; à - découvert 
(franchement) openly 

visagiste [vizazist(e)] nm/f beautician 
vis-à-vis [vizavi] adv face to face nm person 
opposite; house etc opposite; ~ de prép opposite; 
(fig) towards, vis-à- vis; en ~ facing ou opposite 

each other; sans - (immeuble) with an open 
outlook 

viscéral, e, -aux [viseral,-o] adj (fig) deep- 
seated, deep-rooted 

viscères [viser] nmpl intestines, entrails 
viscose [viskoz] nf viscose 
viscosité [viskozite] nf viscosity 
visée [vize] nf (avecune arme) aiming; (Arpentage) 
sighting; visées nfpl (intentions) designs; avoir 
des -s sur qn/qch to have designs on sb/sth 

viser [vize] vi toaim pvt toaimat; (concerner) to 
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be aimed ou directed at; (apposer un visa sur) to 

stamp, visa; ~ à qch/faire to aim at sth/at 
doing ou to do 

viseur [vizcer] nm (d'arme) sights pl; (Photo) 

viewfinder 
visibilité [vizibilite] nf visibility; sans- 

(pilotage, virage) blind cpd 

visible [vizibl(a)] adj visible; (disponible): est-il 
-? can he see me?, will he see visitors? 

visiblement [viziblemd] adv visibly, obviously 
visière [vizjer] nf (decasquette) peak; (qui 
s'attache) eyeshade 

vision [vizj5] nf vision; (sens) (eye)sight, vision; 
(fait de voir): la - de the sight of; première ~ 
(Ciné) first showing 

visionnaire [vizjoner] adj,nm/f visionary 
visionner [vizjone] vt to view 
visionneuse [vizjonoz] nf viewer 
visiophone [vizjofon] nm videophone 
visite [vizit] nf visit; (visiteur) visitor; (touristique: 
d'un musée etc) tour; (Comm: de représentant) call; 
(expertise, d'inspection) inspection; (médicale, à 
domicile) visit, call; la - (Méd) medical 
examination; (Mil: d'entrée) medicals pl; 
(: quotidienne) sick parade; faire une ~ à qn to 
call on sb, pay sba visit; rendre ~ à qn to visit 
sb, pay sba visit; être en - (chez qn) to be 
visiting (sb); heures de - (hôpital, prison) visiting 
hours; le droit de ~ (Jur: aux enfants) right of 
access, access; ~ de douane customs inspection 
ou examination; ~ guidée guided tour 

visiter [vizite] vt to visit; (musée, ville) to visit, go 
round 

visiteur, -euse [vizitoer, -oz] nm/f visitor; ~ des 
douanes customs inspector; ~ médical 

medical rep(resentative); ~ de prison prison 
visitor 

vison [viz5] nm mink 
visqueux, -euse [visko, -az] adj viscous; (péj) 

gooey; (: maniéres) slimy 
visser [vise] vt: ~ qch (fixer, serrer) to screw sthon 
visu [vizy]: de - adv with one’s own eyes 
visualisation {[vizualizasj5] nf (Inform) display; 
écran de ~ visual display unit (VDU) 

visualiser [vizualize] vt to visualize; (Inform) to 
display, bring up on screen 

visuel, le [vizyel] adj visual 
visuellement [vizyelmä] adv visually 
vit [vi] vb voirvivre; voir 
vital, e, -aux {vital, -o] adj vital 
vitalité [vitalite] nf vitality 
vitamine [vitamin] nf vitamin 
vitaminé, e [vitamine] adj with (added) 
vitamins 

vitaminique [vitaminik] adj vitamin cpd 
vite [vit] adv (rapidement) quickly, fast; (sans délai) 
quickly; soon; faire ~ (agir rapidement) to act fast; 
(se dépécher) to be quick; ce sera ~ fini this will 
soon be finished; viens ~ come quick(ly) 

vitesse [vites] nf speed; (Auto: dispositif) gear; 
faire de la ~ to drive fast ou at speed; prendre 
qn de ~ to outstrip sb, get ahead of sb; prendre 



de la - to pick up ou gather speed; à toute - at 
full ou top speed; en perte de - (avion) losing 
lift; (fig) losing momentum; changer de - 
(Auto) to change gear; - acquise momentum; ~ 
de croisière cruising speed; - de pointe top 
speed; - du son speed of sound 

viticole [vitikol] adj (industrie) wine cpd; (région) 
wine-growing 

viticulteur (vitikyltcer] nm wine grower 
viticulture {vitikyltyr] nf wine growing 
vitrage [vitraz] nm (cloison) glass partition; (toit) 
glass roof; (rideau) net curtain 

vitrail, -aux [vitraj,-o] nm stained-glass 
window 

vitre [vitr(a)] nf (window) pane; (de portiére, 
voiture) window 

vitré, e [vitre] adj glass cpd 
vitrer [vitre] vt to glaze 
vitreux, -euse (vitro, -22] adj vitreous; (terne) 
glassy 

vitrier (vitrije] nm glazier 
vitrifier [vitrifje] vt to vitrify; (parquet) to glaze 
vitrine [vitrin] nf (devanture) (shop) window; 

(étalage) display; (petite armoire) display cabinet; 
en ~ in the window, on display; - publicitaire 
display case, showcase 

vitriol (vitrijol| nm vitriol; au ~ (fig) vitriolic 
vitupérations (vityperasj5] nfpl invective sq 
vitupérer [vitypere] vi torantand rave; ~ 
contre to rail against 

vivable [vivabl(a)] adj (personne) livable-with; 
(endroit) fit to live in 

vivace adj [vivas] (arbre, plante) hardy; (fig) 
enduring badv [vivatfe] (Mus) vivace 

vivacité [vivasite] nf (voirvif) liveliness, vivacity; 
sharpness; brilliance 

vivant, e (viva, -dt) vb voir vivre b adj (qui vit) 
living, alive; (animé) lively; (preuve, exemple) 
living; (langue) modern b nm: du - de qninsb’s 
lifetime; les ~s et les morts the living and the 
dead 

vivarium [vivarjom] nm vivarium 
vivats [viva] nmpl cheers 
vive [viv] adjf voir vif > vb voir vivre > excl: -le 
roi! long live the king!; ~ les vacances! hurrah 
for the holidays! 

vivement [vivmä] adv vivaciously; sharply 
b excl; ~ les vacances! I can’t wait for the 
holidays!, roll on the holidays! 

viveur (vivoer] nm (péj) high liver, pleasure- 
seeker 

vivier [vivje] nm (au restaurant etc) fish tank; 
(étang) fishpond 

vivifiant, e [vivifjà, -dt) adj invigorating 
vivifier [vivifje] vt to invigorate; (fig: souvenirs, 
sentiments) to liven up, enliven 

vivions [vivj5] vb voir vivre 
vivipare [vivipar] adj viviparous 
vivisection [viviseksj5) nf vivisection 
vivoter {vivote] vi (personne) to scrape a living, 
get by; (fig: affaire etc) to struggle along 

vivre [vivr(o)] vi, vt to live p nm: le et le 

viticole | voie 

logement board and lodging; vivres nmpl 
provisions, food supplies; il vit encore heis 
still alive; se laisser - to take life as it comes; 

ne plus ~ (étre anxieux) to live on one’s nerves; il 
a vécu (eu une vie aventureuse) he has seen life; ce 
régime a vécu this regime has had its day; 
être facile à - to be easy to get on with; faire ~ 
qn (pourvoir à sa subsistance) to provide (a living) 
for sb; ~ mal (chichement) to have a meagre 

existence; ~ de (salaire etc) to live on 

vivrier, -ière [vivrije,-jer] adj food-producing 
cpd 

vlan [vlad] excl wham!, bang! 
VO siglef (Ciné) = version originale; voir un film 
en VO tosee a film in its original language 

v° abr = verso 
vocable [vokabl(a)] nm term 
vocabulaire [vokabyler] nm vocabulary 
vocal, e, -aux [vokal,-o] adj vocal 
vocalique [vokalik] adj vocalic, vowel cpd 
vocalise [vokaliz] nf singing exercise 
vocaliser [vokalize] vi (Ling) to vocalize; (Mus) to 

do one’s singing exercises 
vocation [vokasj5] nf vocation, calling; avoir la 

~ to have a vocation 
vociférations [vosiferasj5] nfpl cries of rage, 
screams 

vociférer [vosifere] vi, vt toscream 
vodka [vodka] nf vodka 
vœu, X [vo] nm wish; (à Dieu) vow; faire ~ de to 

take a vow of; avec tous nos ~x with every 
good wish ou our best wishes; meilleurs ~x 

best wishes; (sur une carte) “Season’s Greetings”; 

~x de bonheur best wishes for your future 
happiness; ~x de bonne année best wishes for 
the New Year 

vogue [vog] nf fashion, vogue; en ~in fashion, 

in vogue 
voguer [vage] vi to sail 
voici [vwasi] prép (pour introduire, désigner) here is; 
(+sg) here are; (+pl): et ~ que... and nowit (ou 
he)...; ilest parti - trois ans he left three 
years ago; ~ une semaine que je l’ai vue it’sa 
week since I’ve seen her; me ~ herel am; voir 

aussi voila 
voie [vwa] vb voirvoir > nf way; (Rail) track, line; 
(Auto) lane; par ~ buccale ou orale orally; par ~ 

rectale rectally; suivre la ~ hiérarchique to 
go through official channels; ouvrir/montrer 
la ~ to open up/show the way; être en bonne ~ 
to be shaping ou going well; mettre qn sur la ~ 
to put sb on the right track; étre en ~ 
d’achévement/de rénovation to be nearing 
completion/in the process of renovation; à ~ 
étroite narrow-gauge; à - unique single- 
track; route à deux/trois ~s two-/three-lane 
road; par la ~ aérienne/maritime by air/sea; ~ 
d’eau (Navig) leak; ~ express expressway; ~ de 
fait (Jur) assault (and battery); - ferrée track; 
railway line (Brit), railroad (US); par ~ ferrée by 
rail, by railroad; ~ de garage (Rail) siding; la ~ 
lactée the Milky Way; ~ navigable waterway; 
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voilà | volée 

- prioritaire (Auto) road with right of way; = 
privée private road; la - publique the public 
highway 

voila [(vwala] prép (en désignant) there is; (+ sg) 
there are; (+pl): les - ou voici here ou there they 
are; en ~ où voici un here's one, there's one; = 
ou voici deux ans two years ago; ~ ou voici 
deux ans que it’s two years since; et =! there 
we arel; ~ tout that's all; “~ ou voici” (en offrant 
etc) “there ou here you are” 

voilage |vwala’] nm (rideau) net curtain; (tissu) 
net 

voile {vwal] nm veil; (tissu léger) net b nf sail; 
(sport) sailing; prendre le - to take the veil; 
mettre à la ~ to make way under sail; - du 
palais nm soft palate, velum; - au poumon rim 
shadow on the lung 

voiler |vwale] vt to veil; (Photo) to fog; (fausser: 
roue) to buckle; (; bois) to warp; se voller vi (lune, 
regard) to mist over; (ciel) to grow hazy; (voix) to 
become husky; (roue, disque) to buckle; (planche) 
to warp; se~ la face to hide one’s face 

voilette [vwalet] nf (hat) veil 
voilier [vwalje] nm sailing ship; (de plaisance) 
sailing boat 

voilure [vwalyr| nf (de voilier) sails pl; (d'avion) 
aerofoils pl (Brit), airfoils pl (US); (de parachute) 
canopy 

voir [vwar] vi, vt to see; se voir: se ~ critiquer/ 
transformer to be criticized/transformed; 
cela se voit (cela arrive) it happens; (c'est visible) 
that's obvious, it shows; ~ à faire qch to see to 
it that sth is done; - loin (fig) to be far-sighted; 
- venir (fig) to wait and see; faire ~ qch à qn to 
show sb sth; en faire ~ à qn (fig) to give sba 
hard time; ne pas pouvoir - qn (fig) not to be 
able to stand sb; regardez ~ just look; 

montrez ~ show (me); dites ~ tell me; voyons! 
let's see now; (indignation etc) come (along) 
now!; c'est a ~! we'll see!; c'est ce qu'on va ~! 
we'll see about that!; avoir quelque chose à - 
avec to have something to do with; ça n'a rien 
à ~ avec lui that has nothing to do with him 

voire [vwar] adv indeed; nay; or even 
voirie [vwari] nf highway maintenance; 
(administration) highways department; 
(enlèvement des ordures) refuse (Brit) ou garbage 
(US) collection 

vois [vwa] vb voir voir 
voisin, e [vwazé, -in] adj (proche) neighbouring 

(Brit), neighboring (US); (contigu) next; 
(ressemblant) connected b nm/f neighbo(u)r; (de 
table, de dortoir etc) person next to me (ou him ete); 
- de palier neighbo(u)r across the landing (Brit) 
ou hall (US) 

voisinage [vwazinas] nm (proximité) proximity; 
(environs) vicinity; (quartier, voisins) 
neighbourhood (Brit), neighborhood (US); 
relations de bon ~ neighbo(u)rly terms 

voisiner [vwazine] vi: ~ avec to be side by side 
with 

voit [vwa] vb voir voir 
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voiture [vwatyr] nf car; (wagon) coach, carriage; 
en ~!allaboard!; ~ A bras handcart; « d’enfant 
pram (Brit), baby carriage (US); + d'infirme 
invalid carriage; ~ de sport sports car 

voiture-lit [vwatyrii] (pl voitures-lits) nf 
sleeper 

voiture-restaurant (vwatyrrestord] (pl 
voitures-restaurants) nf dining car 

voix [vwa] nf voice; (Pol) vote; la - de la 
conscience/raison the voice of conscience/ 
reason; à haute ~ aloud; à - basse in a low 
voice; faire la grosse - to speak gruffly; avoir 
de la - to have a good voice; rester sans - to be 
speechless; = de basse/ténor etc bass/tenor etc 
voice; à deux/quatre - (Mus) in two/four parts; 
avoir - au chapitre to have a say in the matter; 
mettre aux ~ to put to the vote; ~ off voice-over 

vol [vol] nm (mode de locomotion) flying; (trajet, 
voyage, groupe d'oiseaux) [Hght; (mode 
d'appropriation) theft, stealing; (larcin) theft; à = 
d'oiseau as the crow flies; au =: attraper qch 
au~tocatch sth as it flles past; saisir une 
remarque au - to pick up a passing remark; 
prendre son ~ to take flight; de haut - (fig) of 
the highest order; en = in flight; «avee 
effraction breaking and entering no pl, break- 
in; ~ à l'étalage shoplifting no pl; ~ bre hang- 
gliding; ~ à main armée armed robbery; ~ de 
nuit night flight; ~ plané (Aviat) glide, gliding 
no pl; + Ala tire pickpocketing no pl; + à voile 
gliding 

vol, abr (= volume) vol 

volage [vola3] adj fickle 
volaille (volaj] nf (oiseaux) poultry pl; (viande) 
poultry no pl; (oiseau) fowl 

volailler [volaje] nm poulterer 
volant, @ [vold, -ät] adj voir feuille etc > nm 
(d'automobile) (steering) wheel; (de commande) 
wheel; (objet lancé) shuttlecock; (jeu) battledore 
and shuttlecock; (bande de tissu) flounce; (feuillet 
détachable) tear-off portion; le personnel =, les 
-8 (Aviat) the flight staff; ~ de sécurité (fig) 
reserve, margin, safeguard 

volatil, e [volatil) adj volatile 
volatile [volatil] nm (volaille) bird; (tout oiseau) 
winged creature 

volatiliser [volatilize]: se volatiliser vi (Chimie) 
to volatilize; (fig) to vanish into thin air 

vol-au-vent [volovä] nminv vol-au-vent 
volcan [volkd] nm volcano:; (fig: personne) 
hothead 

volcanique [volkanik] adj voleanic; (fig: 
tempérament) volatile 

volcanologie [volkanolozi] nf vulcanology 
volcanologue [volkanolog} nm/f vulcanologist 
volée [vole] nf (groupe d'oiseaux) flight, flock; 
(Tennis) volley; - de coups/de flèches volley of 
blows/arrows; à la =: rattraper à la - to catch 
in midair; lancer à la = to fling about; semer à 
la ~ to (sow) broadcast; À toute - (sonner les 
cloches) vigorously; (lancer un projectile) with full 
force; de haute - (fig) of the highest order 



voler [vole] vi (avion, oiseau, fig) to fly; (voleur) to 
steal > vt (objet) to steal; (personne) to rob; ~ en 
éclats to smash to smithereens; ~ de ses 
propres ailes (fig) to stand on one’s own two 
feet; ~ au vent to fly in the wind; - qch à qn to 
steal sth from sb 

volet [vole] nm (de fenêtre) shutter; (Aviat) flap; 
(de feuillet, document) section; (fig: d'un plan) facet; 
trié sur le ~ hand-picked 

voleter [volte] vi to flutter (about) 
voleur, -euse [voloer, -92z] nm/f thief b adj 
thieving; “au ~!” “stop thief!” 

voliére [voljer] nf aviary 
volley [vole], volley-ball [volebol] nm 
volleyball 

volleyeur, -euse [volejcer, -0z] nm/f volleyball 
player 

volontaire [volôter] adj (acte, activité) voluntary; 
(délibéré) deliberate; (caractère, personne: décidé) 
self-willed &nm/f volunteer 

volontairement (volétermd] adv voluntarily; 
deliberately 

volontariat [vol5tarja] nm voluntary service 
volontarisme [vol5tarism(a)| nm voluntarism 
volontariste [vol5tarist(o)] adj, nm/f 
voluntarist 

volonté [volôte] nf (faculté de vouloir) will; (énergie, 
fermeté) will(power); (souhait, désir) wish; se 
servir/boire à - to take/drink as much as one 
likes; bonne ~ goodwill, willingness; 
mauvaise ~ lack of goodwill, unwillingness 

volontiers [vol5tje] adv (de bonne grace) willingly; 
(avec plaisir’) willingly, gladly; (habituellement, 
souvent) readily, willingly; “-” “with pleasure”, 
“I'd be glad to” 

volt [volt] nm volt 
voltage [voltaz] nm voltage 
volte-face [voltofas] nfinv about-turn; (fig) 
about-turn, U-turn; faire - to do an about- 
turn; to do a U-turn 

voltige [voltiz] nf (Equitation) trick riding; (au 
cirque) acrobatics sg; (Aviat) (aerial) acrobatics sg; 
numéro de haute ~ acrobatic act 

voltiger [voltige] vi to flutter (about) 

voltigeur [voltizoer] nm (au cirque) acrobat; (Mil) 
light infantryman 

voltmétre [voltmetr(o)] nm voltmeter 
volubile [volybil] adj voluble 
volubilis [volybilis] nm convolvulus 
volume [volym] nm voluma; (Géom: solide) solid 
volumineux, -euse [volyming, -9z]| adj 
voluminous, bulky 

volupté [volypte] nf sensual delight ou pleasure 
voluptueusement [volyptyezmd] adv 
voluptuously 

voluptueux, -euse [volyptye, -07] adj 
voluptuous 

volute [volyt] nf (Archit) volute; ~ de fumée curl 
of smoke 

vomi [vomi] nm vomit 
vomir [vomir] vi to vomit, be sick pvt to vomit, 
bring up; (fig) to belch out, spew out; (exécrer) to 

voler | vouloir 

loathe, abhor 

vomissements [vomismä] nmpl (action) | 
vomiting no pl; des ~ vomit sg 

vomissure [vomisyr] nf vomit no pl 
vomitif (vomitif] nm emetic 
vont [v5] vb voir aller 
vorace [voras] adj voracious 
voracement [vorasm4] adv voraciously 
voracité [vorasite] nf voracity 
vos [vo] adj poss voir votre 
Vosges [vo3] nfpl: les ~ the Vosges 
vosgien, ne [vo3jé,-en] adj of ou from the 
Vosges > nm/f inhabitant ou native of the 
Vosges 

VOST siglef (Ciné: = version originale sous-titrée) sub- 
titled version 

votant, e [vota, -at] nm/f voter 

vote [vot] nm vote; ~ par correspondance/ 
procuration postal/proxy vote; ~ 4 main levée 
vote by show of hands; ~ secret, ~ à bulletins 
secrets secret ballot 

voter [vote] vi to vote p vt (loi, décision) to vote for 
votre [votr(o)] (pl vos [vo]) adj poss your 
vôtre [votr(a)] pron: le -, la -, les ~s yours; les ~s 

(fig) your family ou folks; à la ~ (toast) your 
(good) health! 

voudraietc [vudre] vb voir vouloir 
voué, e [vwe] adj: ~ à doomed to, destined for 
vouer [vwe] vt: ~ qch a (Dieu/un saint) to dedicate 
sth to; ~ sa vie/son temps à (étude, cause etc) to 
devote one’s life/time to; ~ une haine/amitié 
éternelle 4 qn to vow undying hatred/ 
friendship to sb 

© MOT-CLÉ 

vouloir [vulwar] nm: le bon vouloir de qn sb’s 
goodwill; sb's pleasure 
> vt 2 (exiger, désirer) to want; vouloir faire/que 
qn fasse to want to do/sb to do; voulez-vous 

du thé? would you like ou do you want some 
tea?; vouloir qch à qn to wish sth for sb; que 
me veut-il? what does he want with me?; que 
veux-tu que je te dise? what do you want me 
to say?; sans le vouloir (involontairement) 
without meaning to, unintentionally; je 
voudrais ceci/faire | would ou I'd like this/to 
do; le hasard a voulu que ... as fate would 

have it,...; la tradition veut que … tradition 

demands that...; ... qui se veut moderne... 
which purports to be modern 
2 (consentir): je veux bien (bonne volonté) I'll be 
happy to; (concession) fair enough, that’s fine; 
oui, si on veut (en quelque sorte) yes, if you like; 
comme tu veux as you wish; (en quelque sorte) if 

you like; veuillez attendre please wait; 

veuillez agréer … (formule épistolaire) yours 
faithfully 
3: en vouloir (être ambitieux) to be out to win; en 
vouloir à qn to bear sb a grudge; je lui en veux 
d’avoir fait ça I resent his having done that; 
s’en vouloir (de) to be annoyed with o,s. (for); 
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voulu | vx 

il en veut à mon argent he's after my money 
4: vouloir de to want; la compagnie ne veut 
plus de lui the firm doesn’t want him any 
more; elle ne veut pas de son aide she doesn’t 
want his help 

5: vouloir dire to mean 

voulu, e [vuly] pp de vouloir b adj (requis) 
required, requisite; (délibéré) deliberate, 
intentional 

voulus etc [vuly] vb voir vouloir 
vous [vu] pron you; (objet indirect) (to) you; 

(réfléchi) yourself; (réciproque) each other Pp nm: 
employer le ~ (vouvoyer) to use the “vous” form; 
~-méme yourself; ~-mémes yourselves 

voûte [vut] nf vault; la - céleste the vault of 

heaven; ~ du palais (Anat) roof of the mouth; ~ 
plantaire arch (of the foot) 

voiité, e [vute] adj vaulted, arched; (dos, 
personne) bent, stooped 

voûter [vute] vt (Archit) to arch, vault; se voûter 

vi (dos, personne) to become stooped 

vouvoiement [vuvwamä] nm use of formal 
“vous” form 

vouvoyer [vuvwaje] vt: ~ qn to address sb as 
“vous” 

voyage [vwaja3] nm journey, trip; (fait de 
voyager): le ~ travel(ling); partir/étre en ~ to go 
off/be away on a journey ou trip; faire un ~ to 
go on ou make a trip ou journey; faire bon ~ to 
have a good journey; les gens du - travelling 
people; ~ d’agrément/d’affaires pleasure/ 
business trip; ~ de noces honeymoon; ~ 

organisé package tour 
voyager [vwajaze] vi to travel 
voyageur, -euse [vwajazcer, -9z] nm/f traveller; 

(passager) passenger D adj (tempérament) 
nomadic, wayfaring; - (de commerce) 
commercial traveller 

voyagiste [vwajazist(a)] nm tour operator 
voyais etc [vwaje] vb voir voir 
voyance [vwajäs] nf clairvoyance 
voyant, e ({vwaja, -at] adj (couleur) loud, gaudy 
D nm/f (personne qui voit) sighted person > nm 
(signal) (warning) light b nf clairvoyant 

voyelle [vwajel] nf vowel 
voyeur, -euse [vwajær, -0z] nm/f voyeur; 
peeping Tom 

voyeurisme [vwajcerism(a)] nm voyeurism 
voyons etc [vwaj5] vb voir voir 
voyou [vwaju] nm lout, hoodlum; (enfant) 
guttersnipe 

VPC sigle f (= vente par correspondance) mail order 
selling 

vrac [vrak]: en ~ adv higgledy-piggledy; (Comm) 
in bulk 

vrai, e [vre] adj (véridique: récit, faits) true; (non 
factice, authentique) real > nm: le ~ the truth; a~ 
dire to tell the truth; il est ~ que it is true that; 
être dans le ~ to be right 

vraiment [vremä] adv really 
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vraisemblable [vresäblabl(o)] adj (plausible) 
likely, plausible; (probable) likely, probable 

vraisemblablement [vresäblablomä] adv in all 
likelihood, very likely 

vraisemblance [vresäbläs] nf likelihood, 
plausibility; (romanesque) verisimilitude; selon 
toute-inalllikelihood 

vraquier [vrakje] nm freighter 
vrille (vrij) nf (deplante) tendril; (outil) gimlet; 

(spirale) spiral; (Aviat) spin 

vriller [vrije] vt to bore into, pierce 
vrombir [vr5bir] vi to hum 
vrombissant, e [vr5bisä, -ât] adj humming 
vrombissement [vr5bismä] nm hum(ming) 
VRP sigle m (= voyageur, représentant, placier) (sales) 

rep 
VTT sigle m (= vélo tout-terrain) mountain bike 
vu’ [vy] prép (en raison de) in view of; vu quein 
view of the fact that 

vu’, e' [vy] pp de voir b adj: bien/mal vu 
(personne) well/poorly thought of; (conduite) 
good/bad form b nm: au vu et au su de tous 
openly and publicly; ni vu ni connu what the 
eye doesn’t see ...!,no one will be any the wiser; 

c’est tout vu it’s a foregone conclusion 
vue? [vy] nf (fait devoir): la - de the sight of; (sens, 

faculté) (eye)sight; (panorama, image, photo) view; 
(spectacle) sight; vues nfpl (idées) views; (dessein) 
designs; perdre la ~ to lose one’s (eye)sight; 
perdre de - to lose sight of; à la ~ de tous in 
full view of everybody; hors de ~ out of sight; à 
première ~ at first sight; connaître de ~ to 
know by sight; à - (Comm) at sight; tirer à -to 
shoot on sight; à - d'œil adv visibly; (à première 
vue) at a quick glance; avoir ~ sur to have a view 
of; en ~ (visible) in sight; (Comm) in the public 
eye; avoir qch en ~ (intentions) to have one’s 
sights on sth; en ~ de faire with the intention 
of doing, with a view to doing; - d’ensemble 

overall view; ~ de l’esprit theoretical view 
vulcanisation [vylkanizasj5] nf vulcanization 
vulcaniser (vylkanize] vt to vulcanize 
vulcanologie [vylkanols3i] nf = volcanologie 
vulcanologue [vylkanolog] nm/f = 
volcanologue 

vulgaire [vylger] adj (grossier) vulgar, coarse; 
(trivial) commonplace, mundane; (péj: 
quelconque): de ~s touristes/chaises de cuisine 
common tourists/kitchen chairs; (Bot, Zool: non 
latin) common 

vulgairement [vylgermdj] adv vulgarly, 
coarsely; (communément) commonly 

vulgariser (vylgarize] vt to popularize 
vulgarité (vylgarite] nf vulgarity, coarseness 
vulnérabilité (vylnerabilite] nf vulnerability 
vulnérable [vylnerabl(e)] adj vulnerable 
vulve [vylv(a)] nf vulva 
Vve abr = veuve 

VVF sigle m (= village vacances famille) state-subsidized 
holiday village 

VX abr = vieux 



W, w [dubleve] nminv W,w b abr (= watt) W; W 
comme William W for William 

wagon [vag5] nm (devoyageurs) carriage; (de 
marchandises) truck, wagon 

wagon-citerne [vag5sitern(e)] (pl wagons- 
citernes) nm tanker 

wagon-lit [vag5li] (pl wagons-lits) nm sleeper, 
sleeping car 

wagonnet [vagone] nm small truck 
wagon-poste [vag5post(a)] (pl wagons-postes) 

nm mailvan 

wagon-restaurant [vag5restoRA] (pl wagons- 
restaurants) nm restaurant ou dining car 

Walkman® [wokman] nm Walkman®, 
personal stereo 

Wallis et Futuna [walisefytyna]: les îles ~ the 
Wallis and Futuna Islands 

wallon, ne [wal5, -on] adj Walloon b nm (Ling) 
Walloon Pp nm/f: Wallon, ne Walloon 

Wallonie [waloni] nf: la ~ French-speaking 
(part of) Belgium 

water-polo [waterpolo] nm water polo 
waters [water] nmpl toilet sg, loo sg (Brit) 
watt [wat] nm watt 

WC [vese] nmpl toilet sg, lavatory sg 
Web [web] nminv: le ~ the (World Wide) Web 
webcam [webkam] nf webcam 
webmaster [-mastær], webmestre [-mestr] 
nm/f webmaster 

week-end [wikend] nm weekend 
western [western] nm western 
Westphalie [vesfali] nf: la - Westphalia 
whisky [wiski] (pl whiskies) nm whisky 
white-spirit [wajtspirit] nm white spirit 
wifi, Wi-Fi [wifi] nminv (= wireless fidelity) wifi, 
Wi-Fi 

wok [wok] nm wok 
WWW sigle m: World Wide Web WWW 



X, x [iks] nminv X, x b siglem = (École) xénophobie [gzenofobi] nf xenophobia 
polytechnique; plainte contre X (Jur) action xérès [gzeres] nm sherry 
against person or persons unknown; Xcomme xylographie [ksilografi] nf xylography; (image) 
Xavier X for Xmas xylograph 

xénophobe [gzenofob] adj xenophobic > nm/f xylophone [ksilofon] nm xylophone 
xenophobe 



Y, y [igrek] nminv Y,y; Y comme Yvonne Y for yéménite [jemenit] adj Yemeni 
Yellow (Brit) ou Yoke (US) yeux [jo] nmpl de œil 

y [i] adv (à cet endroit) there; (dessus) on it (ou yoga [joga] nm yoga 
them); (dedans) in it (ou them) b pron (about ou yoghourt [jogurt] nm = yaourt 
on ou of) it (vérifier la syntaxe du verbe employé); j’y yole [jol] nf skiff 
pense l’m thinking about it; voir aussi aller; yougoslave [jugoslav] adj Yugoslav(ian) > nm/f: 
avoir Yougoslave Yugoslav(ian) 

yacht [jot] nm yacht Yougoslavie [jugoslavi] nf: la ~ Yugoslavia 
yaourt [jaurt] nm yoghurt youyou [juju] nm dinghy 
yaourtiére [jaurtjer] nf yoghurt-maker yo-yo [jojo] nminv yo-yo 
Yémen [jemen] nm: le~ Yemen yucca [juka] nm yucca (tree ou plant) 



Z, z [zed] nminv Z,z; Z comme Zoé Z for Zebra 
ZAC [zak] siglef (= zone d'aménagement concerté) 
urban development zone 

ZAD [zad] sigle f (= zone d'aménagement différé) 
future development zone 

Zaïre [zair] nm: le -Zaïre 
zaïrois, e [zairwa,-waz] adj Zairian 
Zambèze [zdbez] nm: le - the Zambezi 
Zambie [zabi] nf: la - Zambia 
zambien, ne [zàbjë,-en] adj Zambian 
zapper [zape] vi tozap 
zapping [zapin] nm: faire du ~ to flick through 
the channels 

zébré, e [zebre] adj striped, streaked 
zébre [zebr(e)] nm (Zool) zebra 
zébrure [zebryr] nf stripe, streak 
zélateur, -trice [zelatcer, -tris] nm/f partisan, 
zealot 

zélé, e [zele] adj zealous 
zèle [zel] nm diligence, assiduousness; faire du 

~ (péj) to be over-zealous 
zénith [zenit] nm zenith 
ZEP [zep] siglef (= zone d'éducation prioritaire) area 
targeted for specialhelp in education 

zéro [zero] nm zero, nought (Brit); au-dessous 
de ~ below zero (Centigrade), below freezing; 
partir de ~ to start from scratch; réduire a ~ to 
reduce to nothing; trois (buts) à ~ three (goals 
to) nil 

zeste [zest(o)] nm peel, zest; un - de citron a 
piece of lemon peel 

zézaiement [zezema] nm lisp 
zézayer [zezeje] vi tohavealisp 
ZI siglef = zone industrielle 
zibeline [ziblin] nf sable 
ZIF [zif] siglef (= zone d'intervention foncière) 
intervention zone 

zigouiller (ziguje] vt (fam) to doin 

zigzag [zigzag] nm zigzag 
zigzaguer [zigzage] vi to zigzag (along) 
Zimbabwe [zimbabwe] nm: le ~ Zimbabwe 
zimbabwéen, ne [zimbabweé&, -en] adj 
Zimbabwean 

zinc [zëg] nm (Chimie) zinc; (comptoir) bar, counter 
zinguer [zëge] vt to cover with zinc 
zipper [zipe] vt (Inform) to zip 
zircon [zirk5] nm zircon 
zizanie [zizani] nf: semer la-~ to stirup ill- 
feeling 

zizi [zizi] nm (fam) willy (Brit), peter (US) 
zodiacal, e, -aux [zodjakal, -o] adj (signe) of the 
zodiac 

zodiaque [zodjak] nm zodiac 
zona [zona] nm shingles sg 
zonage [zona3] nm (Admin) zoning 
zonard, e {zonar, -ard] nm/f (fam) (young) 
hooligan ou thug 

zone [zon] nf zone, area; (quartiers): la ~ the 

slum belt; de seconde ~ (fig) second-rate; ~ 
d’action (Mil) sphere of activity; ~ bleue 
= restricted parking area; ~ d’extension ou 
d'urbanisation urban development area; ~ 
franche free zone; ~ industrielle (ZI) 
industrial estate; ~ piétonne pedestrian 
precinct; ~ résidentielle residential area; ~ 
tampon buffer zone 

zoner [zone] vi (fam) to hang around 
ZOO [z00] nm z00 
zoologie [zoolo3i] nf zoology 
zoologique [zoolo3ik} adj zoological 
zoologiste [zoolozist(a)| nm/f zoologist 
zoom [zum] nm (Photo) zoom (lens) 
ZUP [zyp] sigle f = zone à urbaniser en priorité; = 
ZAC 

Zurich [zyrik] n Zürich 
zut [zyt] excl dash (it)! (Brit), nuts! (US) 



A, a! [er] n (letter) A,a m; (Scol: mark) A; (Mus) la m; 

A for Andrew, A for Able (US) A comme 
Anatole; A shares npl (Brit Stock Exchange) 

actions fpl prioritaires 

O KEYWORD 

a* (el, a] (before vowel and silent h an) indef art 1 

un(e); a book un livre; an apple une pomme; 
she’s a doctor elle est médecin 
2 (instead of thenumber “one”) un(e); a year ago il 

yaunan; a hundred/thousand etc pounds 
cent/mille etc livres 
3 (in expressing ratios, prices etc): three a day/week 
trois par jour/semaine; 10 km an hour 10 km à 

l'heure; £5 a person 5£ par personne; 30pa 

kilo 30p le kilo 

a. abbr =acre 
A2 n (Brit: Scol) deuxième partie de l'examen équivalent 
au baccalauréat 

A.A. nabbr (Brit: = Automobile Association) = ACF m; 
(US: = Associate in/of Arts) diplôme universitaire; 
(= Alcoholics Anonymous) AA; (= anti-aircraft) AA 

A.A.A. nabbr (= American Automobile Association) 

=ACF m; (Brit) = Amateur Athletics Association 
A&R nabbr (Mus) = artists and repertoire; ~ 
man découvreur m de talent 

AAUP nabbr (= American Association of University 
Professors) syndicat universitaire 

AB abbr (Brit) = able-bodied seaman; (Canada) 
= Alberta 

aback [a'beek] adv: to be taken ~ être 
décontenancé(e) de 

abacus (pl abaci) ('z2bakas, -sai] n boulier m 
abandon [a'benden] vt abandonner bn 
abandon m; to ~ ship évacuer le navire 

abandoned [a'bendend] adj (child, house etc) 
abandonné(e); (unrestrained) sans retenue 

abase [a'bels] vt: to ~ o.s. (so far as to do) 
s’abaisser (a faire) 

abashed [a'beft] adj confus(e), embarrassé(e) 
abate [a'beit] vi s’apaiser, se calmer 
abatement [o'bertmant] n: noise ~ lutte f 
contre le bruit 

abattoir ['æbotwa:'] n (Brit) abattoir m 

abbey l'æbr] n abbayef 
abbot ['æbet] n père supérieur 
abbreviate [a'bri:viert] vt abréger 
abbreviation [abri:vi'erfen] n abréviation f 
ABC nabbr (= American Broadcasting Company) chaîne 
de télévision 

abdicate l'æbdrkeit] vt, vi abdiquer 
abdication [æbdr'kerfen] n abdication f 
abdomen ['ebdemen] n abdomen m 
abdominal [z2b'domiml] adj abdominal(e) 
abduct [æb'dakt] vt enlever 
abduction [æb'dakfen] n enlèvement m 
Aberdonian [æbs'deunien] adj d’Aberdeen bn 
habitant(e) d’Aberdeen, natif(-ive) d’Aberdeen 

aberration [zba'rerfen] n anomalief; ina 
moment of mental ~ dans un moment 

d’égarement 
abet [a'bet] vt see aid 
abeyance [s'berens] n: in ~ (law) en désuétude; 
(matter) en suspens 

abhor [ab‘ho:] vt abhorrer, exécrer 
abhorrent [sb'horont] adj odieux(-euse), 
exécrable 

abide [s'bard] vt souffrir, supporter; I can’t ~ it/ 
him je ne le supporte pas 
» abide by vt fus observer, respecter 

abiding [a'baidin] adj (memory etc) durable 
ability (a'biliti] n compétence f; capacité f; (skill) 
talent m; to the best of my ~ de mon mieux 

abject ['zebdzekt] adj (poverty) sordide; (coward) 

méprisable; an ~ apology les excuses les plus 
plates 

ablaze [a'bleiz] adj en feu, en flammes; - with 
light resplendissant de lumiére 

able ['erbl] adj compétent(e); to be ~ todo sth 
pouvoir faire qch, être capable de faire qch 

able-bodied ['erbl'bodid] adj robuste; ~ seaman 
(Brit) matelot breveté 

ably l'erbli] adv avec compétence or talent, 
habilement 

ABM nabbr = anti-ballistic missile 
abnormal [æb'n2:mel] adj anormal(e) 
abnormality [2bno:'meliti] n (condition) 
caractère anormal; (instance) anomalie f 

aboard {a'bo:d] adv à bord b prep à bord de; 
(train) dans 



abode | academy 

abode [a'baud] n (old) demeure f; (Law): ofno 
fixed - sans domicile fixe 

abolish [e'bolif] vt abolir 
abolition [zbe'lifen] n abolition f 
abominable [a'bomimneabl] adj abominable 
aborigine [æbo'rid3imi] n aborigéne m/f 
abort [a'bo:t] vt (Med) faire avorter; (Comput, fig) 
abandonner 

abortion [a'bo:fen] n avortement m; to have an 

~ se faire avorter 
abortionist [a'bo:fenist] n avorteur(-euse) 
abortive [a'bo:tiv] adj manqué(e) 
abound [e'baund] vi abonder; to ~ in abonder 
en, regorger de 

©) KEYWORD 

about [e'baut] adv 1 (approximately) environ, à 
peu prés; about a hundred/thousand etc 
environ cent/mille etc, une centaine (de)/un 

millier (de) etc; it takes about 10 hours ça 
prend environ or à peu près 10 heures; at about 
2 o’clock vers 2 heures; I’ve just about 
finished j'ai presque fini 
2 (referring to place) çà et la, de-ci de-la; to run 
about courir ¢a et la; to walk about se 
promener, aller et venir; is Paul about? (Brit) 
est-ce que Paulest 1a?; it’s about here c'est par 
ici, c'est dans les parages; they left all their 
things lying about ils ont laissé trainer toutes 
leurs affaires 
3: to be about to do sth être sur le point de 

faire qch; I’m not about to do all that for 
nothing (inf) je ne vais quand même pas faire 
tout ça pour rien 
4 (opposite): it’s the other way about (Brit) c'est 
l'inverse 
D prep 1 (relating to) au sujet de, à propos de; a 
book about London un livre sur Londres; 

what is it about? de quoi s’agit-il?; we talked 
about it nous en avons parlé; do something 
about it! faites quelque chose!; what or how 
about doing this? et si nous faisions ceci? 
2 (referring to place) dans; to walk about the 
town se promener dans la ville 

above [a'bav] adv au-dessus D prep au-dessus 
de; (morethan) plus de; mentioned ~ 

mentionné ci-dessus; costing ~ £10 coûtant 
plus de 10 livres; ~ all par-dessus tout, surtout 

aboveboard [a'bav'bo:d] adj franc (franche), 
loyal(e); honnéte 

abrasion {s'brerzon] n frottement m; (onskin) 
écorchure f 

abrasive [a'breiziv] adj abrasif(-ive); (fig) 
caustique, agressif(-ive) 

abreast [a'brest] adv de front; to keep ~ of se 
tenir au courant de 

abridge [a'brid3] vt abréger 
abroad [o'bro:d] adv à l'étranger; thereisa 
rumour ~ that... (fig) le bruit court que... 

abrupt [a'brapt] adj (steep, blunt) abrupt(e); 
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(sudden, gruff) brusque 

abruptly [a'braptl] adv (speak, end) brusquement 
abscess [‘zbsis] n abcès m 
abscond [ab'skond] vi disparaître, s'enfuir 
absence ['æbsons] n absence f, in the - of 

(person) en l’absence de; (thing) faute de 

absent ['æbsent] adj absent(e); ~ without leave 
(AWOL) (Mil) en absence irréguliére 

absentee [æbson'ti:] n absent(e) 
absenteeism [zbsen'tiizam] n absentéisme m 
absent-minded ['‘ebsant'maindid] adj 
distrait(e) 

absent-mindedness ['2bsant'maindidnis] n 
distraction f 

absolute ['ebsalu:t] adj absolu(e) 
absolutely [zbsa'lu:tl] adv absolument 
absolve [ab'zolv] vt: to ~ sb (from) (sin etc) 
absoudre qn (de); to ~ sb from (oath) délier qn 

de 
absorb [ab'zo:b] vt absorber; to be~edina 
book étre plongé(e) dans un livre 

absorbent [ab'zo:bant] adj absorbant(e) 
absorbent cotton [ab'zo:bent-] n (US) cotonm 
hydrophile 

absorbing [ab'zo:bin] adj absorbant(e); (book, 
film etc) captivant(e) 

absorption [ab'so:pfen] n absorptionf 
abstain [ab'stem] vi: to ~ (from) s'abstenir (de) 
abstemious [sb'sti:mies] adj sobre, frugal(e) 
abstention [ab'stenfen] n abstentionf 
abstinence ['æbstinons] n abstinence f 
abstract ['æbstrækt] adj abstrait(e) bn 
(summary) résumé m pvt [æb'strækt] extraire 

absurd [ab'sa:d] adj absurde 
absurdity [ab'sa:diti] n absurdité f 
ABTA l'æbte] nabbr = Association of British 
Travel Agents 

Abu Dhabi ['æbu:'da:bi] n Ab(o)u Dhabim 
abundance [s'bandens] n abondancef 
abundant [a'bandant] adj abondant(e) 
abuse n {»'bju:s] (insults) insultes fpl, injures fpl; 

(ill-treatment) mauvais traitements mpl; (of power 
etc) abus m pvt [e'bju:z] (insult) insulter; (ill- 

treat) malmener; (power etc) abuser de; to be 

open to ~ se prêter à des abus 
abusive [a'bju:siv] adj grossier(-ière), 
injurieux(-euse) 

abysmal [e'bizmel] adj exécrable; (ignorance etc) 
sans bornes 

abyss ['bis] n abime m, gouffre m 
AC nabbr (US) = athletic club 

a/c abbr (Banking etc) = account; account current 
academic [æks'demik] adj universitaire; 
(person: scholarly) intellectuel(-le); (pej: issue) 
oiseux(-euse), purement théorique bn 
universitaire m/f, - freedom liberté f 
académique 

academic year n (University) année f 
universitaire; (Scol) année scolaire 

academy [s'kædomi] n (learned body) académie f; 
(school) collége m; military/naval ~ école 
militaire/navale; - of music conservatoire m 



ACAS l'erkæs] nabbr (Brit: = Advisory, Conciliation 
and Arbitration Service) organisme de conciliation et 
d'arbitrage des conflits du travail 

accede [æk'si:d] vi: to - to (request, throne) 
accéder à 

accelerate [æk'seloreit] vt, vi accélérer 
acceleration [ækselo'rerfon] n accélération f 
accelerator [æk'selorerte!] n (Brit) 
accélérateur m 

accent ['æksent] n accent m 
accentuate [æk'sentjueit] vt (syllable) 
accentuer; (need, difference etc) souligner 

accept [ok'sept] vt accepter 
acceptable [ok'septobl] adj acceptable 
acceptance [ok'septens] n acceptationf; to 
meet with general ~ étre favorablement 
accueilli par tous 

access ['ækses] n accès m pb vt (Comput) accéder 
à; to have ~ to (information, library etc) avoir accès 
à, pouvoir utiliser or consulter; (person) avoir 
accés auprés de; the burglars gained ~ 
through a window les cambrioleurs sont 
entrés par une fenétre 

accessible [æk'sesabl] adj accessible 
accession [zk’'sefon] n accession f; (of king) 
avénement m; (tolibrary) acquisition f 

accessory [ak'sesari] n accessoire m; toilet 
accessories (Brit) articles mpl de toilette; ~ to 
(Law) accessoire à 

access road n voie f d'accès; (to motorway) 
bretelle f de raccordement 

accesstime n (Comput) temps m d'accès 
accident ['æksidont] n accident m; (chance) 
hasard m; to meet with or to have an - avoir 

un accident; I’ve had an ~j’ai euun accident; 
~s at work accidents du travail; by ~ (by chance) 

par hasard; (not deliberately) accidentellement 

accidental [æksr'dentl] adj accidentel(le) 
accidentally (æksr'dentoli] adv 
accidentellement 

Accident and Emergency Department n 
(Brit) service m des urgences 

accident insurance n assurance f accident 
accident-prone [‘eksidant'preun] adj sujet(te) 
aux accidents 

acclaim [a'klerm] vt acclamer pn acclamations 

fpl 
acclamation [æklo'merfon] n (approval) 
acclamation f; (applause) ovation f 

acclimatize [a'klaimataiz] (US), acclimate 
{o'klarmat] vt: to become ~d s’acclimater 

accolade ['ækolerd] n accolade f; (fig) marque f 
d'honneur 

accommodate [a'komadeit] vt loger, recevoir; 
(oblige, help) obliger; (car etc) contenir; (adapt): to 
~ one’s plans to adapter ses projets a 

accommodating [o'komodertin] adj 
obligeant(e), arrangeant(e) 

accommodation, (US) accommodations 
{ekomo'derfen(z)] n(pl) logement m; he’s found 
-ila trouvé à se loger; “~ to let” (Brit) 
“appartement or studio etc à louer”; they have 

ACAS | accumulate 

- for 500 ils peuvent recevoir 500 personnes, il 
y a de la place pour 500 personnes; the hall has 
seating ~ for 600 (Brit) la salle contient 600 
places assises 

accompaniment [o'kamponiment] n 
accompagnement m 

accompanist [a'kampoanist] n 
accompagnateur(-trice) 

accompany [a'kampeni] vt accompagner 
accomplice [o'kamplis] n complice m/f 
accomplish [a'kamplif] vt accomplir 
accomplished [a'kamplift] adj accompli(e) 
accomplishment [o'kamplifment] n (skill: gen 
pl) talent m; (completion) accomplissement m; 
(achievement) réussite f 

accord [a'ko:d] n accord m pvt accorder; of his 

own ~ de son plein gré; with one - d'un 
commun accord 

accordance [9'ks:dons] n: in - with 
conformément à 

according {[9'ks:din]: ~ to (prep) selon; - to plan 
comme prévu 

accordingly [a'ko:d1nli] adv (appropriately) en 
conséquence; (asa result) par conséquent 

accordion [o'ko:dian] n accordéon m 
accost [a'kost] vt accoster, aborder 
account [a'kaunt] n (Comm) compte m; (report) 
compte rendu, récit m; accounts npl (Comm: 

records) comptabilité f, comptes; “- payee only” 
(Brit) “chèque non endossable”; to keep an ~ of 

noter; to bring sb to ~ for sth/for having 
done sth amener qn à rendre compte de qch/ 
d’avoir fait qch; by all -s au dire de tous; of 
little ~ de peu d'importance; of no~ sans 
importance; on ~ en acompte; to buy sth on ~ 
acheter qch à crédit; on no ~ en aucun cas; on ~ 

of à cause de; to take into ~, take ~ of tenir 
compte de 

» account for vt fus (explain) expliquer, rendre 
compte de; (represent) représenter; all the 
children were ~ed for aucun enfant ne 
manquait; four people are still not ~ed for 
on n’a toujours pas retrouvé quatre personnes 

accountability [okaunto'brliti] n 
responsabilité f; (financial, political) 
transparence f 

accountable [s'kauntebl] adj: - (for/to) 
responsable (de/devant) 

accountancy [a'kauntansi] n comptabilité f 
accountant [a'kauntent] n comptable m/f 
accounting [a'kauntin] n comptabilité f 
accounting period n exercice financier, 
période f comptable 

account number n numéro m de compte 
account payable n compte m fournisseurs 
account receivable n compte mclients 
accredited [a'kreditid] adj (person) accrédité(e) 
accretion [a'kri:fen] n accroissement m 
accrue [a'kru:] vi s’accroitre; (mount up) 
s’accumuler; to - tos’ajouter à; ~d interest 
intérét couru 

accumulate [a'kju:mjuleit] vt accumuler, 
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amasser b vi s'accumuler, s'amasser 
accumulation [okju:mju'lerfon] n 
accumulation f 

accuracy ['ækjurosi] n exactitude f, précision f 
accurate ['ækjurit] adj exact(e), précis(e); 

(device) précis 
accurately l'ækjuritli] adv avec précision 
accusation [ækju'zerfon] n accusation f 
accusative [a'kju:zativ] n (Ling) accusatif m 
accuse {9'kju:z] vt: to ~ sb (of sth) accuser qn 

(de qch) 

accused [a'kju:zd] n (Law) accusé(e) 
accuser [a'kju:za"] n accusateur(-trice) 
accustom [a'kastam] vt accoutumer, habituer; 

to~o,s, to sths’habituer à qch 
accustomed [a'kastomd] adj (usual) 
habituel(le); ~ to habitué(e) or accoutumé(e) à 

AC/DC abbr = alternating current/direct 
current 

ACE [ets] nabbr = American Council on 
Education 

ace (e1s] n asm; within an ~ of (Brit) à deux 
doigts orun cheveu de 

acerbic [a'sa:bik] adj (also fig) acerbe 
acetate ['æsiteit] n acétatem 
ache [ek] n malm,douleurf p vi (be sore) faire 

mal, être douloureux(-euse); (yearn): to~ to do 
sth mourir d'envie de faire qch; I’ve. got 
stomach ~ or (US) a stomach ~ j'ai mal à 
l'estomac; my head -s j'ai mal à la tête; I’m 
aching all over j'ai mal partout 

achieve [o'tfi:v] vt (aim) atteindre; (victory, 
success) remporter, obtenir; (task) accomplir: 

achievement [a'tfi:vmont] n exploit m, réussite 
f; (of aims) réalisation f 

Achilles heel [a'kili:z-] n talon md’Achille 
acid ['æsid] adj,n acide (m) 
acidity [a'siditi] n aciditéf 
acid rain n pluies fpl acides 
acid test n (fig) épreuve décisive 
acknowledge [ok'nolid3] vt (also: acknowledge 

receipt of) accuser réception de; (fact) 
reconnaitre 

acknowledgement [ok'nolidzment] n (of letter) 
accusé m de réception; acknowledgements (in 
book) remerciements mpl 

ACLU nabbr (= American Civil Liberties Union) ligue des 
droits de l'homme 

acme ['ækmi] n point culminant 
acne ['ækni] n acném 
acorn ['erko:n] n gland m 
acoustic [a'ku:stik] adj acoustique 
acoustics [9'ku:stiks] n,npl acoustique f 
acquaint [a'kweint] vt: to ~ sb with sth mettre 
qn au courant de qch; to be ~ed with (person) 
connaitre; (fact) savoir 

acquaintance [(a'kweintens] n connaissance fi 

to make sb’s ~ faire la connaissance de qn 
acquiesce [azkwr'es] vi (agree): to ~ (in) 
acquiescer (a) 

acquire {a'kwaia") vt acquérir 
acquired [a'kwaiad] adj acquis(e); an ~ taste un 
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goût acquis 
acquisition [ækwi'z1fen] n acquisition f 
acquisitive [a'kwizitiv] adj qui a l'instinct de 
possession or le goût de la propriété 

acquit [o'kwit] vt acquitter; to - o.s. wells'en 
tirer très honorablement 

acquittal [a'kwitl] n acquittement m 
acre ['erko'] n acre f(=4047m”") 
acreage l'erkorid3] n superficie f 
acrid ['ækrid] adj (smell) âcre; (fig) mordant(e) 
acrimonious [ækri'mounies] adj 
acrimonieux(-euse), aigre 

acrobat ['ækrobæt] n acrobate m/f 
acrobatic [ækro'bætk] adj acrobatique 
acrobatics [ækro'bætrks] n,npl acrobatief 
acronym l'ækronim] n acronyme m 
Acropolis [a'kropalis] n: the -l'Acropole f 
across [a'kros] prep (on the other side) de l’autre 
côté de; (crosswise) en travers de p adv de l'autre 
cété; en travers; to walk ~ (the road) traverser 
(la route); to run/swim - traverser en courant/ 
à la nage; to take sb - the road faire traverser 

la route à qn; a road - the wood une route qui 
traverse le bois; the lake is 12 km ~ le lac fait 12 

km de large; ~ from en face de; to get sth ~ (to 
sb) faire comprendre qch (a qn) 

acrylic [a'krilik] adj,n acrylique (m) 
ACT nabbr (= American College Test) examen de fin 
d'études secondaires 

act [zkt] n acte m, action f; (Theat: part of play) 
acte; (: of performer) numéro m; (Law) loi f > vi 
agir; (Theat) jouer; (pretend) jouer la comédie 
bvt (role) jouer, tenir; ~ of God (Law) 
catastrophe naturelle; to catch sb in the ~ 
prendre qn sur le fait or en flagrant délit; it’s 
only an ~ c'est du cinéma; to ~ Hamlet (Brit) 
tenir or jouer le rôle d’Hamlet; to ~ the fool 
(Brit) faire l’idiot; to ~ as servir de; it~sasa 
deterrent cela a un effet dissuasif; -ing in my 
capacity as chairman, I... en ma qualité de 
président, je... 
pacton vt: to~on sth agir sur la base de qch 
» act out vt (event) raconter en mimant; 

(fantasies) réaliser 
> act up (inf) vi (person) se conduire mal; (knee, 

back, injury) jouer des tours; (machine) étre 
capricieux(-ieuse) 

acting ['æktin] adj suppléant(e), parintérim bn 
(of actor) jeu m; (activity): to do some ~ faire du 
théâtre (or du cinéma); he is the ~ manager il 
remplace (provisoirement) le directeur 

action ['ækfon] n action f; (Mil) combat(s) m(pl); 
(Law) procès m, action en justice; to bring an ~ 
against sb (Law) poursuivre qn en justice, 
intenter un procés contre qn; killed in ~ (Mil) 
tué au champ d'honneur; out of ~ hors de 
combat; (machine etc) hors d'usage; to take ~ 
agir, prendre des mesures; to put a plan into ~ 
mettre un projet 4 exécution 

actionreplay n (Brit TV) ralentim 
activate ['zktivert] vt (mechanism) actionner, 
faire fonctionner; (Chem, Physics) activer 



active ['æktiv] adj actif(-ive); (volcano) en 

activité; to play an ~ part in jouer un rôle actif 
dans 

active duty n (US Mil) campagne f 
actively l'æktivli] adv activement; (discourage) 

vivement 
active partner n (Comm) associé(e) m/f 
active service n (Brit Mil) campagne f 
activist ['ektivist] n activiste m/f 
activity [æk'tiviti] n activité f 
activity holiday n vacances actives 
actor ['ækto'] n acteur m 
actress l'æktris] n actricef 
actual l'æktjuel] adj réel(le), véritable; (emphatic 

use) lui-même (elle-même) 
actually l'æktjueli] adv réellement, 
véritablement; (in fact) en fait 

actuary l'æktjuori] n actuaire m 
actuate l'æktjueit] vt déclencher, actionner 
acuity [e'kjuti] n acuitéf 
acumen ['ekjumen] n perspicacité f; business 

~ sens m des affaires 
acupuncture ['ækjupanktfe’] n acuponcture f 
acute [a'kju:t] adj aigu(é); (mind, observer) 
pénétrant(e) 

A.D. advabbr (= Anno Domini) ap. J.-C. > nabbr (US 

Mil) = active duty 
ad [zd] nabbr = advertisement 
adamant ['edament] adj inflexible 
Adam’s apple l'&demz-] n pommefd’Adam 
adapt [e'dæpt] vt adapter b vi: to~ (to) 
s’adapter (a) 

adaptability [adepte'biliti] n facultéf 
d’adaptation 

adaptable [a'deptabl] adj (device) adaptable; 
(person) qui s’adapte facilement 

adaptation [ædæp'terfen] n adaptationf 
adapter, adaptor [s'dæpte'] n (Elec) adaptateur 
m; (for several plugs) prise f multiple 

ADC n abbr (Mil) = aide-de-camp; (US: = Aid to 

Dependent Children) aide pour enfants assistés 
add [zd] vt ajouter; (figures: also: to add up) 
additionner b vi: to ~ to (increase) ajouter à, 
accroître 
» add on vt ajouter p vi (fig): it doesn’t - up 
celane rime à rien 
> add upto vtfus (Math) s'élever à; (fig: mean) 
signifier; it doesn’t ~ up to much ça n’est pas 
grand’chose 

adder ['zda‘] n vipére f 
addict l'ædikt] n toxicomane m/f; (fig) fanatique 

m/f; heroin ~ héroinomane m/f; drug ~ 
drogué(e) m/f 

addicted {a'diktid] adj: to be ~ to (drink, drugs) 
étre adonné(e) a; (fig: football etc) étre un(e) 
fanatique de 

addiction [s'drkfen] n (Med) dépendance f 
addictive [s'diktiv] adj qui crée une dépendance 
adding machine ['edin-] n machine f à calculer 
Addis Ababa l'ædis'æbabe] n Addis Abeba, 
Addis Ababa 

addition [a'difen} n (adding up) addition f; (thing 

a 
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added) ajout m; in ~ de plus, de surcroît; in ~ to 

en plus de 
additional (a'difenl] adj supplémentaire 
additive l'æditiv] n additifm 
address [a'dres] n adresse f; (talk) discours m, 
allocution f b vt adresser; (speak to) s'adresser à; 

my ~ is... mon adresse, c’est ...; form of ~ titre 

m; what form of ~ do you use for ...? comment 
s’adresse-t-on à ...?; to ~ (0.s, to) sth (problem, 

issue) aborder qch; absolute/relative ~ (Comput) 
adresse absolue/relative 

address book n carnet md’adresses 
addressee [ædre'si:] n destinataire m/f 
Aden [‘e1dan] n: Gulf of ~ Golfe md’Aden 
adenoids ['zdinoidz] npl végétations fpl 
adept ['zedept] adj: ~ at expert(e) Aoren 
adequate l'ædikwit] adj (enough) suffisant(e); 

(satisfactory) satisfaisant(e); to feel ~ to the 
task se sentir à la hauteur de la tâche 

adequately l'ædrkwitlr] adv de façon adéquate 
adhere [od'h1e'] vi: to ~ to adhérer à; (fig: rule, 

decision) se tenir à 
adhesion {od'hi:3on] n adhésionf 
adhesive [ad'hi:z1v] adj adhésif(-ive) bn 
adhésif m 

adhesive tape n (Brit) ruban madhésif; (US 

Med) sparadrap m 
ad hoc [æd'h9k] adj (decision) de circonstance; 
(committee) ad hoc 

ad infinitum ['zdinfi'naitem] adv à l'infini 
adjacent [a'dzeisant] adj adjacent(e), 
contigu(é); ~ to adjacent à 

adjective l'æd3ektiv] n adjectif m 
adjoin [e'd3oin] vt jouxter 
adjoining [a'dzo1min] adj voisin(e), adjacent(e), 
attenant(e) > prep voisin de, adjacent à 

adjourn [s'd3e:n] vt ajourner b vi suspendre la 
séance; lever la séance; clore la session; (go) se 
retirer; to - a meeting till the following week 
reporter une réunion à la semaine suivante; 
they -ed to the pub (Brit inf) ils ont filé au pub 

adjournment [a'd3a:nmant] n (period) 
ajournement m 

Adjt abbr (Mil: = adjutant) Adj 
adjudicate [a'dzu:dikeit] vt (contest) juger; 

(claim) statuer (sur) > vi se prononcer 
adjudication [sdzu:dr'kerfen] n (Law) 
jugement m 

adjust [a'dzast] vt (machine) ajuster, régler; 
(prices, wages) rajuster D vi: to ~ (to)s’adapter (à) 

adjustable [a'dzastebl] adj réglable 
adjuster [a'dzaste‘] n seeloss 
adjustment [e'dzastment] n (of machine) 
ajustage m, réglage m; (of prices, wages) 
Tajustement m; (of person) adaptation f 

adjutant [‘edzatent] n adjudantm 
ad-lib (zd'lb] vt,vi improviser bn 
improvisation f > adv: ad lib à volonté, à 
discrétion 

adman ['edmen] (irreg) n (inf) publicitaire m 
admin ['&dmim] nabbr (inf) = administration 
administer [od'ministe'] vt administrer; 
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(justice) rendre 
administration [adminis'treifen] n 
(management) administration f; (government) 

gouvernement m 
administrative [od'ministrotiv] adj 
administratif(-ive) 

administrator [od'mmistreite!] n 
administrateur(-trice) 

admirable ['edmearabl] adj admirable 
admiral ['ædmerel] n amiral m 
Admiralty ['edmereltt] n (Brit: also: Admiralty 
Board) ministére m de la Marine 

admiration [ædme'reifen] n admiration f 
admire [ed'maisa"] vt admirer 
admirer [od'marore'] n (fan) admirateur(-trice) 

admiring [ad'marerin] adj admiratif(-ive) 
admissible [ad'misabl] adj acceptable, 
admissible; (evidence) recevable 

admission [ad'mifen] n admission f; (to 

exhibition, night club etc) entrée f; (confession) aveu 
m; “~ free”, “free ~” “entrée libre”; by his own 
~ de son propre aveu 

admission charge n droits mpl d’admission 
admit [ad'mit] vt laisser entrer; admettre; 

(agree) reconnaitre, admettre; (crime) 

reconnaître avoir commis; “children not 
~ted” “entrée interdite aux enfants”; this 
ticket ~s two ce billet est valable pour deux 
personnes; I must ~ that ... je dois admettre or 
reconnaitre que... 
» admit of vtfus admettre, permettre 
> admit to vtfus reconnaître, avouer 

admittance [od'mitons] n admission f, (droit m 
d’)entrée f; “no -” “défense d’entrer” 

admittedly [ed'mitrdli] adv il faut en convenir 
admonish [ed'monif] vt donnerun 
avertissement à; réprimander 

ad nauseam [zd'no:siem] adv à satiété 
ado {s'du:] n: without (any) more - sans plus 
de cérémonies 

adolescence [ædou'lesns] n adolescence f 
adolescent [ædou'lesnt] adj,n adolescent(e) 
adopt [e'dopt] vt adopter 
adopted [e'doptid] adj adoptif(-ive), adopté(e) 
adoption [a'dopfen] n adoption f 
adore [a'do:’] vt adorer 

adoring [e'do:rin] adj: his ~ wife sa femme qui 
est en adoration devant lui 

adoringly [e'do:rinli] adv avec adoration 
adorn [a'dom] vt orner 
adornment [e'do:nment] n ornement m 
ADP nabbr = automatic data processing 
adrenalin [e'drenalin] n adrénalinef; to get 
the ~ going faire monter le taux d’adrénaline 

Adriatic [erdri'ætik] 
Adriatic Sea n: the Adriatic (Sea) la mer 
Adriatique, l’Adriatique f 

adrift [a'drift] adv à la dérive; to come ~ (boat) 
aller à la dérive; (wire, rope, fastening etc) se défaire 

adroit [o'droit] adj adroit(e), habile 
ADT abbr (US: = Atlantic Daylight Time) heure d'été de 
New York 
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adult ['ædalt] n adulte m/f > adj (grown-up) 
adulte; (for adults) pour adultes 

adult education n éducation f des adultes 
adulterate [a'daltareit] vt frelater, falsifier 
adulterer [a'daltara’] n homme madultère 
adulteress [a'daltaris] n femme fadultère 
adultery [s'daltori] n adultére m 
adulthood ['ædalthud] n âge madulte 
advance [ad'va:ns] n avancef >vt avancer b vi 
s’avancer; in ~ en avance, d’avance; to make 

~s to sb (gen) faire des propositions à qn; 
(amorously) faire des avances à qn; - booking 
location f; ~ notice, ~ warning préavis m; 
(verbal) avertissement m; do I need to book in 
~? est-ce qu’il faut réserver à l'avance? 

advanced [od'va:nst] adj avancé(e); (Scol: studies) 
supérieur(e); - in years d’un âge avancé 

advancement [od'varnsment] n avancement m 
advantage [od'va:ntid3) n (also Tennis) avantage 
m; to take - of (person) exploiter; (opportunity) 
profiter de; it’s to our - c’est notre intérêt; it’s 
to our - to... nous avons intérêt à … 

advantageous [ædven'terd3es] adj 
avantageux(-euse) 

advent [‘edvent] n avénement m, venue f; A~ 
(Rel) avent m 

Advent calendar n calendrier mde l’avent 
adventure [ad'ventfe"] n aventure f 
adventure playground n aire fde jeux 
adventurous [od'ventfores] adj 
aventureux(-euse) 

adverb ['edva:b] n adverbe m 
adversary [‘edvasari] n adversaire m/f 
adverse l'ædve:s] adj adverse; (effect) 
négatif(-ive); (weather, publicity) mauvais(e); 

(wind) contraire; ~ to hostile a; in ~ 
circumstances dans l’adversité 

adversity [ad'va:siti] n adversité f 
advert ['edva:t] nabbr (Brit) = advertisement 
advertise ['edvataiz] vi faire de la publicité or 
de la réclame; (in classified ads etc) mettre une 
annonce Pvt faire de la publicité or de la 
réclame pour; (in classified ads etc) mettre une 
annonce pour vendre; to ~ for (staff) recruter 
par (voie d’)annonce 

advertisement [ad'va:tisment] n (Comm) 
publicité f, réclame f; (in classified ads etc) 
annonce f 

advertiser ['ædvetaize'] n annonceur m 
advertising ['ædvetarzin] n publicité f 
advertising agency n agence fde publicité 
advertising campaign n campagnefde 
publicité 

advice [ed'vais] n conseils mpl; (notification) avis 
m; a piece of ~ un conseil; to ask (sb) for ~ 
demander conseil (à qn); to take legal - 
consulter un avocat 

advice note n (Brit) avis m d'expédition 
advisable {ad'vaizabl] adj recommandable, 
indiqué(e) 

advise [od'varz] vt conseiller; to~ sb of sth 
aviser or informer qn de qch; to ~ against sth/ 



doing sth déconseiller qch/conseiller de ne pas 
faire qch; you would be well/ill -d to go vous 
feriez mieux d'y aller/de ne pas y aller, vous 
auriez intérêt à y aller/à ne pas y aller 

advisedly [ad'vaizidli) adv (deliberately) 
délibérément 

adviser, advisor [ad'vaiza"] n conseiller(-ére) 
advisory [ad'vaizari] adj consultatif(-ive); in an 

~ capacity à titre consultatif 
advocate n ['ædvakit] (lawyer) avocat (plaidant); 
(upholder) défenseur m, avocat(e) > vt ('edvakeit] 
recommander, prôner; to be an ~ of étre 
partisan(e) de 

advt. abbr = advertisement 
AEA nabbr (Brit: = Atomic Energy Authority) = AEN f 
(= Agence pour l'énergie nucléaire) 

AEC nabbr (US: = Atomic Energy Commission) CEA m 
(= Commissariat à l'énergie atomique) 

AEEU nabbr (Brit: = Amalgamated Engineering and 
Electrical Union) syndicat de techniciens et d’électriciens 

Aegean [i:'d3i:an] n, adj: the ~ (Sea) la mer Égée, 
VEgéef 

aegis ['i:d31s] n: under the ~ of sous l'égide de 
aeon [‘i:on] n éternité f 
aerial ['eorrel] n antennef b adj aérien(ne) 
aerobatics ['eorou'bætiks] npl acrobaties 
aériennes 

aerobics [ea'raubiks] n aérobicm 
aerodrome ['ceradreum] n (Brit) aérodrome m 
aerodynamic ['esroudarnæmik] adj 
aérodynamique 

aeronautics [eera'’no:tiks] n aéronautique f 
aeroplane l'eoroplen] n (Brit) avionm 
aerosol ['sarasol] n aérosol m 
aerospace industry ['cerauspels-] n (industrie) 
aérospatiale f 

aesthetic [1s'6etrk] adj esthétique 
afar [a'far] adv: from ~ de loin 
AFB nabbr (US) = Air Force Base 
AFDC nabbr (US: = Aid to Families with Dependent 
Children) aide pour enfants assistés 

affable ['æfobl] adj affable 
affair [a'fea"] n affaire f; (also: love affair) liaison 
f;aventure f; affairs (business) affaires 

affect [o'fekt] vt affecter; (subj: disease) atteindre 
affectation [æfek'terfon] n affectation f 
affected [a'fektid] adj affecté(e) 
affection (a'fekfen] n affection f 
affectionate [a'fekfenit] adj affectueux(-euse) 
affectionately (a'fekfenith} adv 
affectueusement 

affidavit [zfi'dervit] n (Law) déclaration écrite 
sous serment 

affiliated [a'filieitid] adj affilié(e); ~ company 
filiale f 

affinity [e'finiti] n affinité f 
affirm [a'fa:m] vt affirmer 
affirmation [zfa'merfen) n affirmation f, 
assertion f 

affirmative [a'fo:mativ] adj affirmatif(-ive) bn: 
in the ~ dans or par l’affirmative 

affix [a'ftks] vt apposer, ajouter 

advisedly | aftermath 

afflict [a'flrkt] vt affliger 
affliction [a'flikfen] n affliction f 
affluence ['zfluons] n aisance f, opulence f 
affluent ['æfluont] adj opulent(e); (person, family, 
surroundings) aisé(e), riche; the ~ society la 
société d’abondance 

afford [a'fo:d] vt (goods etc) avoir les moyens 
d’acheter or d'entretenir; (behaviour) se 

permettre; (provide) fournir, procurer; can we ~ 

a car? avons-nous de quoi acheter or les moyens 
d'acheter une voiture?; I can’t ~ the time je 
n'ai vraiment pas le temps 

affordable [a'fo:dabl] adj abordable 
affray [o'frer] n (Brit Law) échauffourée f, rixe f 
affront [a'frant] n affront m 
affronted [a'frantid] adj insulté(e) 
Afghan l'æfgæn] adj afghan(e) pn Afghan(e) 
Afghanistan [æfgænistæn] n Afghanistan m 
afield [a'fi:ld) adv: far ~ loin 
AFL-CIO nabbr (= American Federation of Labor and 
Congress of Industrial Organizations) confédération 
syndicale 

afloat [a'flaut] adj à flot p adv: to stay ~ 
surnager; to keep/get a business ~ maintenir 
à flot/lancer une affaire 

afoot (a'fut] adv: there is something ~ ilse 
prépare quelque chose 

aforementioned [a'fo:menfend] adj, aforesaid 
[a'forsed] > adj susdit(e), susmentionné(e) 

afraid [a'freid] adj effrayé(e); to be ~ of or to 
avoir peur de; Iam ~ that je crains que + sub; 
I’m ~ so/not oui/non, malheureusement 

afresh [o'fref] adv de nouveau 
Africa ['æfriko] n Afrique f 
African ['æfrikon] adj africain(e) bn Africain(e) 
African-American ['æfrrkono'merikon] adj 
afro-américain(e) > n Afro-Américain(e) 

Afrikaans [zfri'ka:ns] n afrikaans m 
Afrikaner (zfri'ka:na‘] n Afrikaner m/f 
Afro-American ['æfrous'merikon] adj afro- 
américain(e) 

AFT nabbr (= American Federation of Teachers) syndicat 
enseignant . 

aft {a:ft] adv à l'arrière, vers l'arrière 
after ['a:fte'] prep, adv après > conj après que, 
après avoir or être + pp; ~ dinner après (le) diner; 
the day - tomorrow après demain; it’s 
quarter ~ two (US) il est deux heures et quart; ~ 

having done/- he left après avoir fait/ aprés 
son départ; to name sb ~ sb donner à qn le 
nom de qn; to ask ~ sb demander des nouvelles 
de qn; what/who are you -? que/qui cherchez- 
vous?; the police are ~ him la police est 4 ses 
trousses; ~ you! après vous!; ~ all après tout 

afterbirth ['a:ftoba:@] n placentam 
aftercare l'a:ftokeo'] n (Brit Med) post-cure f 
after-effects l'a:ftorifekts] npl (of disaster, 
radiation, drink etc) répercussions fpl; (of illness) 
séquelles fpl, suites fpl 

afterlife (‘a:ftalaif] n vie future 
aftermath ['a:ftama:6] n conséquences fpl; in 
the ~ of dans les mois or années etc qui 
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afternoon | aim 

suivirent, au lendemain de 

afternoon [‘a:fta'nu:n] n après-midi morf; 
good ~! bonjour!; (goodbye) au revoir! 

afters l'a:ftez] n (Brit inf: dessert) dessert m 
after-sales service [a:fta'serlz-] n servicem 
après-vente, SAV m 

after-shave l'a:ftefeiv], after-shave lotion n 
lotion f aprés-rasage 

aftershock l'a:ftafok] n réplique f (sismique) 
aftersun ['a:ftasan], aftersun cream, 
aftersun lotion n aprés-soleil minv 

aftertaste ['a:ftateist] n arrière-goût m 
afterthought l'a:fto0o:t] n: Ihad an ~ il m’est 
venu une idée aprés coup 

afterwards ['a:ftawedz], (US) afterward 
l'a:ftowed] adv après 

again {a'gen] adv de nouveau, encore (une fois); 
to do sth ~ refaire qch; not. - ne … plus; ~ 
and - à plusieurs reprises; he’s opened it - il 
l’a rouvert, il l'a de nouveau or l'a encore ouvert; 

now and - de temps à autre 
against [a'genst] prep contre; (compared to) par 
rapport a; ~a blue background sur un fond 
bleu; (as) ~ (Brit) contre 

age [eid3] n âge m pvt, vi vieillir; what ~ is he? 

quel âge a-t-il?; he is 20 years of ~ ila20 ans; 
under ~ mineur(e); to come of ~ atteindre sa 

majorité; it’s been ~s since I saw you ça fait 
une éternité que je ne t’ai pas vu 

aged ['e1d3d] adj âgé(e); ~10 âgé deio ans; the ~ 
l'erd31d] > npl les personnes âgées 

age group n tranchefd’age; the gotoso~la 
tranche d’age des go aso ans 

ageing ['e1d31n] adj vieillissant(e) 
ageless l'erdzlis] adj sans âge 
age limit n limite fd’age 
agency l'erdzensi] n agence f; through or by 

the ~ of par l'entremise or l’action de 
agenda [s'd3ende] n ordre m du jour; onthe~a 
l’ordre du jour 

agent l'erdzont] n agent m; (firm) 

concessionnaire m 
aggravate ['ægroveit] vt (situation) aggraver; 

(annoy) exaspérer, agacer 

aggravation [zgre'verfen] n agacements mpl 
aggregate ['zgrigit] n ensemble m, total m; on 

~ (Sport) au total des points 
aggression [a'grefen] n agressionf 
aggressive [a'gresiv] adj agressif(-ive) 
aggressiveness [a'gresivnis] n agressivité f 
aggressor [o'gresa‘] n agresseur m 

aggrieved [a'gri:vd] adj chagriné(e), affligé(e) 
aggro ['zgrou] n (inf: physical) grabuge m; 

(: hassle) embétements mpl 
aghast {a'ga:st] adj consterné(e), atterré(e) 
agile ['zdzail] adj agile 
agility (a'dzrliti) n agilité f, souplesse f 
agitate l'ædziteit] vt rendre inquiet(-éte) or 
agité(e) b vi faire del’agitation (politique); to - 
for faire campagne pour 

agitator ['zdziteita"] n agitateur(-trice) 
(politique) 
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AGM nabbr (= annual general meeting) AG £ 
ago [a'gau] adv: two days ~ il y a deux jours; not 

long ~ iln’ya pas longtemps; as long ~ as 1960 
déjà en 1960; how long ~? il ya combien de 
temps (de cela)? 

agog [2'g9g] adj: (all) - en émoi 
agonize ['æganaiz] vi: he -d over the problem 

ce problème lui a causé bien du tourment 
agonizing ['eganaizin] adj angoissant(e); (cry) 
déchirant(e) 

agony l'ægoni] n (pain) douleur f atroce; (distress) 
angoisse f; to be in ~ souffrir le martyre 

agony aunt n (Brit inf) journaliste qui tient la rubrique 
du courrier du cœur 

agony column n courrier m du cœur 
agree {a'gri:] vt (price) convenir de b vi: to~ with 

(person) être d'accord avec; (statements etc) 
concorder avec; (Ling) s’accorder avec; to - to 
do accepter de or consentir à faire; to -to sth 
consentir à qch; to ~ that (admit) convenir or 
reconnaître que; it was ~d that ... ila été 
convenu que ...; they ~ on this ils sont d’accord 
sur ce point; they ~d on going/a price ils se 
mirent d’accord pour y aller/sur un prix; garlic 
doesn’t ~ with me je ne supporte pas l'ail 

agreeable [a'gri:abl] adj (pleasant) agréable; 
(willing) consentant(e), d’accord; are you ~ to 
this? est-ce que vous étes d’accord? 

agreed [a'gri:d] adj (time, place) convenu(e); to 
be ~ être d’accord 

agreement [a'gri:mont] n accord m; in~ 
d’accord; by mutual - d'un commun accord 

agricultural [ægri'kaltforel] adj agricole 
agriculture l['ægrrkaltfs’] n agriculture f 
aground [a'graund] adv: to run ~ s'échouer 
ahead [a'hed] adv en avant; devant; go right or 
straight - (direction) allez tout droit; go ~! 
(permission) allez-y!; ~ of devant; (fig: schedule etc) 
en avance sur; ~ of time en avance; they were 

(right) ~ of us ils nous précédaient (de peu), ils 
étaient (juste) devant nous 

Al nabbr = Amnesty International; (Comput) = 
artificial intelligence 

AIB nabbr (Brit: = Accident Investigation Bureau) 

commission d'enquête sur les accidents 
AID nabbr (= artificial insemination by donor) IAD f; 
(US: = Agency for International Development) agence 
pour le développement international 

aid [erd] n aide f; (device) appareil m pvt aider; 
with the ~ of avec l’aide de; in ~ of en faveur 
de; to ~ and abet (Law) se faire le complice de 

aide [e1d] n (person) assistant(e) 
AIDS [e1dz] nabbr (= acquired immune (or 
immuno-)deficiency syndrome) SIDA m 

AIH nabbr (= artificial insemination by husband) LAC f 
ailing l'erlm] adj (person) souffreteux(euse); 
(economy) malade 

ailment ['erlmont] n affection f 
aim [erm] vt: to ~ sth (at) (gun, camera) braquer or 

pointer qch (sur); (missile) lancer qch (à or contre 
oren direction de); (remark, blow) destiner or 
adresser qch (a) b vi (also:to take aim) viser bn 



(objective) but m; (skill): his ~ is bad il vise mal; 
to ~ at viser; (fig) viser (à); avoir pour but or 
ambition; to ~ to do avoir l’intention de faire 

aimless ['e1mlis] adj sans but 
aimlessly [‘e1mlisli] adv sans but 
ain't [emt] (inf) =am not; aren't; isn't 
air [ea"] n air m pvt aérer; (idea, grievance, views) 
mettre sur le tapis; (knowledge) faire étalage de 
> cpd (currents, attack etc) aérien(ne); to throw 

sth into the ~ (ball etc) jeter qch en l’air; by ~ 
par avion; to be on the ~ (Radio, TV: programme) 

étre diffusé(e); (: station) émettre 
airbag ['sabeg] n airbagm 
air base n base aérienne 
airbed ['cabed] n (Brit) matelas m pneumatique 
airborne ['cabo:n] adj (plane) en vol; (troops) 
aeroporté(e); (particles) dans l’air; as soon as 

the plane was ~ dès que l'avion eut décollé 
air cargo n fret aérien 
air-conditioned ['caken'difand] adj 
climatisé(e), à air conditionné 

air conditioning [-ken'difni] n climatisation f 
air-cooled ['caku:ld] adj à refroidissement à air 
aircraft l'eokra:ft] ninv avion m 
aircraft carrier n porte-avions minv 
air cushion n coussin md’air 
airdrome l'ssdreum] n (US) aérodrome m 
airfield l'eofi:ld] n terrain m d'aviation 
Air Force n Arméefdel’air 
air freight n fretaérien 
air freshener [-'frefna‘] n désodorisant m 
airgun l'eogan] n fusil m à air comprimé 
air hostess n (Brit) hôtesse fdel’air 
airily ['eartli] adv d’un air dégagé 
airing ['eerin] n: to give an - to aérer; (fig: ideas, 
views etc) mettre sur le tapis 

airing cupboard n (Brit) placard qui contient la 
chaudière et dans lequel on met le linge à sécher 

airletter n (Brit) aérogramme m 
airlift ['calift] n pont aérien 
airline {'calam] n ligne aérienne, compagnie 
aérienne 

airliner {'calamea‘] n avion mdeligne 
airlock l'ealok] n sas m 
airmail ['eomerl] n: by ~ par avion 
air mattress n matelas m pneumatique 
air mile n airmilem 
airplane l'eoplem] n (US) avion m 
air pocket n trou md'’air 
airport ['capo:t] n aéroportsn 
air raid n attaque aérienne 
air rifle n carabine f à air comprimé 
airsick ['castk] adj: to be - avoir le mal de l'air 
airspace ['£ospers] n espace maérien 
airspeed ['caspi:d] n vitesse relative 
airstrip ['castrip] n terrain md’atterrissage 
air terminal n aérogare f 
airtight ['catart] adj hermétique 
airtime n (Radio, TV) temps md’antenne 
air traffic control n contrôle m de la navigation 
aérienne 

air-traffic controller n aiguilleur m du ciel 

aimless | A levels 

airway l'eower] n (Aviat) voie aérienne; airways 
(Anat) voies aériennes 

airy ['eart] adj bien aéré(e); (manners) dégagé(e) 
aisle [arl] n (of church: central) allée f centrale; 
(: side) nef f latérale, bas-côté m; (in theatre, 
supermarket) allée; (on plane) couloir m 

aisle seat n place fcôté couloir 
ajar {o'd3a:] adj entrouvert(e) 
AK abbr (US) = Alaska 

aka abbr (=alsoknownas) alias 
akin [a'kin] adj: ~ to semblable à, du même 
ordre que 

AL abbr (US) = Alabama 

ALA n abbr = American Library Association 
Ala. abbr (US) = Alabama 
à la carte [ælæ'ka:t] adv à la carte 
alacrity {o'lækriti] n: with - avec 
empressement, promptement 

alarm [a'la:m] n alarmef > vt alarmer 
alarm call n coup m de fil pour réveiller; could I 
have an ~ at 7am, please? pouvez-vous me 
réveiller à 7 heures, s’il vous plait? 

alarm clock n réveille-matin minv, réveil m 
alarmed [a'la:md] adj (frightened) alarmé(e); 
(protected by an alarm) protégé(e) par un système 
d’alarme; to become ~ prendre peur 

alarming [a'la:m1n] adj alarmant(e) 
alarmingly [a'la:minli] adv d’une manière 
alarmante; ~ close dangereusement proche; ~ 
quickly 4 une vitesse inquiétante 

alarmist [a'la:mist] n alarmiste m/f 
alas [a'les] excl hélas 
Alas. abbr (US) = Alaska 
Alaska [e'leske] n Alaska m 
Albania [æl'bernie] n Albanief 
Albanian [æl'bermien] adj albanais(e) bn 
Albanais(e); (Ling) albanais m 

albatross l'ælbotros] n albatros m 
albeit [9:1'bi:1t] conj bien que +sub, encore que + 
sub 

album l'ælbom] n album m 
albumen l'ælbjumin] n albuminef; (of egg) 
albumen m 

alchemy [‘elkim1] n alchimief 
alcohol ['ælkohol] n alcool m 
alcohol-free [‘elkaholfri:] adj sans alcool 
alcoholic [zlka'holik] adj,n alcoolique (m/f) 
alcoholism ['zlkaholizam] n alcoolisme m 
alcove [‘elkeuy] n alcéve f 
Ald. abbr = alderman 
alderman ['9:ldamen] n conseiller municipal 
(en Angleterre) 

ale [erl] n biéref 
alert [a'la:t] adj alerte, vif (vive); (watchful) 
vigilant(e) bn alertef pvt alerter; to~sb(to 
sth) attirer l’attention de qn (sur qch); to~ sb 

to the dangers of sth avertir qn des dangers de 
qch; on the ~ sur le qui-vive; (Mil) en état 
d’alerte 

Aleutian Islands [s'lu:fen-] npl îles 
Aléoutiennes 

A levels npl = baccalauréat msg 
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Alexandria | all-time 

Alexandria [ælig'zarndrie] n Alexandrie 
alfresco [æl'freskou] adj, adv en plein air 
algebra l'ældzibre] n algèbre m 
Algeria [æl'dzrerie] n Algérief 
Algerian [æl'‘dzrerien] adj algérien(ne) bn 
Algérien(ne) 

Algiers [æl'd31ez] n Alger 
algorithm ['zlgaridam] n algorithme m 

alias ['etlias] adv alias pn fauxnom,nom 
d’emprunt 

alibi ['ælibar] n alibim 
alien [‘etlian] n (from abroad) étranger(-ére); (from 
outer space) extraterrestre b adj: ~ (to) 

étranger(-ére) (à) 
alienate l'erlieneit] vt aliéner; (subj: person) 
s’aliéner 

alienation [erle'nerfen] n aliénationf 
alight [a'lait] adj, adv en feu b vi mettre pied a 
terre; (passenger) descendre; (bird) se poser 

align [e'lain] vt aligner 
alignment [s'lamment] n alignement m; it’s 
out of ~ (with) ce n’est pas aligné (avec) 

alike [e'lark] adj semblable, pareil(le) > adv de 
même; to look ~ se ressembler 

alimony ['ælimeni] n (payment) pension f 
alimentaire 

alive [e'laiv] adj vivant(e); (active) plein(e) de vie; 
- with grouillant(e) de; - to sensible à 

alkali l'ælkolar] n alcali m 

C) KEYWORD 

all [2:11] adj (singular) tout(e); (plural) tous (toutes); 
all day toute la journée; all night toute la nuit; 
all men tous les hommes; all five tous les cinq; 

all the food toute la nourriture; all the books 

tous les livres; all the time tout le temps; all 
his life toute sa vie 

D pron 1 tout; Late it all, late all ofitj’aitout 
mangé; all of us went nous y sommes tous 
allés; all of the boys went tous les garçons y 
sont allés; is that all? c’est tout?; (in shop) ce 

sera tout? 

2 (in phrases): above all surtout, par-dessus tout; 

after all aprés tout; at all: not at all (in answer 
to question) pas du tout; (in answer to thanks) je 

vous en prie!; I’m not at all tired je ne suis pas 
du tout fatigué(e); anything at all will do 
n’importe quoi fera l’affaire; all in all tout 
bien considéré, en fin de compte 
> adv: all alone tout(e) seul(e); it’s not as hard 

as all that ce n’est pas si difficile que ça; all 

the more/the better d’autant plus/mieux; all 
but presque, pratiquement; to be all in (Brit 

inf) être complètement à plat; the score is 2 all 
le score est de 2 partout 

Allah l['æle] n Allah m 
all-around [o:le'raund] adj (US) = all-round 
allay [e'ler] vt (fears) apaiser, calmer 
all clear n (also fig) fin f d’alerte 
allegation [ælr'gerfen] n allégationf 
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allege [a'led3] vt alléguer, prétendre; heis ~d to 
have said il aurait dit 

alleged [a'ledzd] adj prétendu(e) 
allegedly [a'ledzidl1] adv à ce que l’on prétend, 
paraît-il 

allegiance [e'li:d3ens] n fidélité f, obéissance f 
allegory l'æligerr] n allégorief 
all-embracing ['s:lim’bretsin) adj universel(le) 
allergic [e'le:d31k] adj: ~ toallergique à; I’m~to 
penicillin je suis allergique à la pénicilline 

allergy l'æledzr] n allergief 
alleviate [a'li:vieit] vt soulager, adoucir 
alley l'ælr] n ruellef, (ingarden) allée f 
alleyway l'æliwer] n ruellef 
alliance [o'larans] n alliance f 
allied ['ælard] adj allié(e) 
alligator ['zligeita"] n alligator m 
all-important ['o:l1m'po:tent] adj capital(e), 
crucial(e) 

all-in ['o:lin] adj, adv (Brit: charge) tout compris 
all-in wrestling n (Brit) catch m 
alliteration [alita'rerfen] n allitération f 
all-night ['9:]'nart] adj ouvert(e) or qui dure toute 
lanuit 

allocate l'ælekeit] vt (share out) répartir, 
distribuer; to ~ sth to (duties) assigner or 
attribuer qch à; (sum, time) allouer qch à; to ~ 
sth for affecter qch à 

allocation [æleu'kerfen] n (see vb) répartition f; 
attribution f; allocation f; affectation f; (money) 
crédit(s) m(pl), somme(s) allouée(s) 

allot [a'lot] vt (share out) répartir, distribuer; to~ 
sth to (time) allouer qch à; (duties) assigner qch 
à; in the -ted time dans le temps imparti 

allotment [a'lotmant] n (share) part f; (garden) 
lopin m de terre (loué à la municipalité) 

all-out ['o:laut] adj (effort etc) total(e) 
allow [e'lau] vt (practice, behaviour) permettre, 
autoriser; (sum to spend etc) accorder, allouer; 
(sum, time estimated) compter, prévoir; (claim, goal) 
admettre; (concede): to - that convenir que; to 
~ sb to do permettre à qn de faire, autoriser qn 
à faire; he is ~ed to... on lui permet de...; 
smoking is not ~ed il est interdit de fumer; we 
must ~ three days for the journey il faut 
compter trois jours pour le voyage 
> allow for vt fus tenir compte de 

allowance [a'lauens] n (money received) allocation 
f; (: from parent etc) subside m; (: for expenses) 
indemnité f; (US: pocket money) argent m de 
poche; (Tax) somme f déductible du revenu 
imposable, abattement m; to make -s for 

(person) essayer de comprendre; (thing) tenir 

compte de 
alloy [‘zlo1] n alliage m 
all right adv (feel, work) bien; (as answer) d’accord 
all-round ['s:l'raund] adj compétent(e) dans 
tous les domaines; (athlete etc) complet(-éte) 

all-rounder {[:l'raunde!] n (Brit): to be a good ~ 
étre doué(e) en tout 

allspice ['a:lspais] n poivre m de la Jamaïque 
all-time ['o:1'tarm] adj (record) sans précédent, 



absolu(e) 

allude {a'lu:d] vi: to ~ to faire allusion a 
alluring [a'ljuerin] adj séduisant(e), 
alléchant(e) 

allusion [e'lu:zen] n allusionf 
alluvium [a'lu:viem] n alluvions fpl 
ally ['zlat] n alliém pvt [e'lar]: to - o.s. with 
s’allier avec 

almighty [p:l'maiti] adj tout(e)-puissant(e); 
(tremendous) énorme 

almond ['a:mand] n amandef 
almost ['o:lmoaust] adv presque; he ~ fellila 

failli tomber 
alms [a:mz] n aumône(s) f(pl) 
aloft [o'loft] adv en haut, en l'air; (Naut) dans la 
mature 

alone [a'laun] adj, adv seul(e); to leave sb ~ 
laisser qn tranquille; to leave sth ~ ne pas 
toucher à qch; let ~ .,, sans parler de ...; encore 
moins... 

along [a'lon] prep le long de b adv: is he coming 
~ with us? vient-il avec nous?; he was 

hopping/limping - il venait or avancait en 
sautillant/boitant; ~ with avec, en plus de; 

(person) en compagnie de; all ~ (all the time) 
depuis le début 

alongside [a'lon'said] prep (along) le long de; 
(beside) à côté de p adv bord à bord; côte à côte; 
we brought our boat ~ (of a pier, shore etc) nous 
avons accosté 

aloof [o'lu:f] adj distant(e) > adv à distance, à 
l’écart; to stand ~ se tenir à l’écart or à distance 

aloofness [a'lu:fnis] n réserve (hautaine), 
attitude distante 

aloud [e'laud] adv à haute voix 
alphabet l'ælfobet] n alphabet m 
alphabetical [zlfe'betrkl] adj alphabétique; in 

~ order par ordre alphabétique 
alphanumeric [ælfonju:'mertik] adj 
alphanumérique 

alpine ['ælpain] adj alpin(e), alpestre; ~ hut 
cabane for refuge m de montagne; ~ pasture 
pâturage m (de montagne); ~ skiing ski alpin 

Alps [zlps] npl: the ~ les Alpes fpl 
already [o:l'red1] adv déjà 
alright l'2:l'rait] adv (Brit) = allright 
Alsace [æl'sæs] n Alsace f 
Alsatian [æl'serfen] adj alsacien(ne), d’Alsace 
bn Alsacien(ne); (Brit: dog) berger allemand 

also l'a:lsou] adv aussi «+ 
Alta. abbr (Canada) = Alberta 
altar ['2lte’] n autel m 
alter ['21te'] vt, vi changer 
alteration [olte'rerfon] n changement m, 
modification f; alterations npl (Sewing) 
retouches fpl; (Archit) modifications fpl; 
timetable subject to ~ horaires sujets à 
modifications 

altercation [olta'ketfen] n altercation f 
alternate adj [ol'tamit] alterné(e), alternant(e), 
alternatif(-ive); (US) = alternative b vi 
['olte:neit] alterner; to ~ with alterner avec; on 
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~ days un jour sur deux, tous les deux jours 
alternately [ol'ta:mitl] adv alternativement, en 
alternant 

alternating ['olta:neitin) adj (current) 
alternatif(-ive) 

alternative [ol'to:netiv] adj (solution, plan) autre, 
de remplacement; (energy) doux (douce); 

(lifestyle) parallèle > n (choice) alternative f; (other 

possibility) autre possibilité f; ~ medicine 
médecine alternative, médecine douce 

alternatively [ol'ta:nativli] adv: ~ one could... 
une autre or l’autre solution serait de... 

alternative medicine n médecines fpl 
paralléles or douces 

alternator ['olta:nerta‘) n (Aut) alternateur m 
although [o:1'dau] conj bien que +sub 
altitude [‘eltitju:d] n altitudef 
alto l'æltou] n (female) contralto m; (male) haute- 

contre f 
altogether [o:lta'geda") adv entièrement, tout à 

fait; (on the whole) tout compte fait; (in all) en 

tout; how much is that ~? ça fait combien en 
tout? 

altruism [‘eltruizem] n altruisme m 
altruistic [æltru'istik] adj altruiste 
aluminium [ælju'mimiem] (US), aluminum 
{e'lu:mmem] n aluminium m 

alumna (pl-e) [a'lamna, -ni:] n (US Scol) 
ancienne éléve; (University) ancienne étudiante 

alumnus (pl alumni) [a'lamnas, -na1] n (US Scol) 
ancien éléve; (University) ancien étudiant 

always ['o:lweiz] adv toujours 
Alzheimer’s [‘eltsharmaz], Alzheimer's 
disease n maladie fd’Alzheimer 

AM abbr = amplitude modulation p> n abbr 
(= Assembly Member) député m au Parlement 

gallois 
am [zm] vb see be 
a.m. advabbr (= ante meridiem) du matin 
AMA nabbr = American Medical Association 
amalgam [a'mzlgam] n amalgame m 
amalgamate [a'melgemeit] vt, vi fusionner 
amalgamation [amzlge'merfen] n fusion f; 
(Comm) fusionnement m 

amass [a'mes] vt amasser 
amateur ['æmoto'] h amateur m b adj (Sport) 
amateur inv; ~ dramatics le théatre amateur 

amateurish l'æmotorif] adj (pej) d’amateur, un 
peu amateur 

amaze [a'meiz] vt stupéfier; to be ~d (at) étre 
stupéfait(e) (de) 

amazed [a'meizd] adj stupéfait(e) 
amazement [a'meizmant] n surprise f, 
étonnement m 

amazing [a'meizin] adj étonnant(e), incroyable; 
(bargain, offer) exceptionnel(le) 

amazingly [a'meizinli] adv incroyablement 
Amazon ['emazen] n (Geo, Mythology) Amazone f 
>cpd amazonien(ne), del’Amazone; the ~ 
basin le bassin de l’'Amazone; the ~ jungle la 
forét amazonienne 

Amazonian [æmo'zounien] adj amazonien(ne) 
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ambassador [æm'bæsode'] n ambassadeur m 
amber ['æmbe'] n ambre m; at - (Brit Aut) à 
l'orange 

ambidextrous [æmbr'dekstres] adj ambidextre 
ambience [‘embians] n ambiancef 
ambiguity [æmbr'gjuiti] n ambiguïté f 
ambiguous [æm'bigjuos] adj ambigu(é) 
ambition [zm'bifen] n ambition f 
ambitious [æm'bifes] adj ambitieux(-euse) 
ambivalent [æm'bivelent] adj (attitude) 
ambivalent(e) 

amble ['æmbl] vi (also: to amble along) aller 
d’un pas tranquille 

ambulance [‘embjulans] n ambulancef; call 
an ~! appelez une ambulance! 

ambush ['embuJ] n embuscadef > vt tendre 
une embuscade à 

ameba [a'mi:ba] n (US) = amoeba 
ameliorate [s'miliereit] vt améliorer 
amen ['a:'men] excl amen 

amenable [a'mi:nobl] adj: ~ to (advice etc) 
disposé(e) à écouter or suivre; ~ to the law 
responsable devant la loi 

amend [a'mend] vt (law) amender; (text) 

corriger; (habits) réformer b vi s’amender, se 
corriger, to make -s réparer ses torts, faire 
amende honorable 

amendment [e'mendment] n (tolaw) 
amendement m; (to text) correction f 

amenities [s'minitiz] npl aménagements mpl, 
équipements mpl 

amenity {o'miniti] n charme m,agrément m 
America [a'merike] n Amériquef 
American [e'meriken] adj américain(e) bn 
Américain(e) 

American football n (Brit) football m américain 
americanize [a'merikenaiz] vt américaniser 
amethyst l'&mi@ist] n améthystef 
Amex ['emeks] nabbr = American Stock 
Exchange 

amiable ['ermisbl] adj aimable, affable 
amicable ['æmrksbl] adj amical(e); (Law) à 
l'amiable 

amicably ['æmikobli] adv amicalement 
amid [a'mid], amidst [s'midst] prep parmi, au 
milieu de 

amiss [a'muis] adj, adv: there’s something ~ ily 
a quelque chose qui ne va pas or qui cloche; to 
take sth ~ prendre qch mal or de travers 

ammo ['æmou] nabbr (inf) = ammunition 
ammonia [a'mounts] n (gas) ammoniac m; 

(liquid) ammoniaque f 
ammunition [æmju'nifen] n munitions fpl; (fig) 
arguments mpl 

ammunition dump n dépôt mde munitions 
amnesia [zm'ni:zia] n amnésief 
amnesty ['‘emnisti] n amnistief, to grant an - 
to accorder une amnistie à 

Amnesty International n Amnesty 
International 

amoeba, (US) ameba [a'mi:ba] n amibef 
amok [o'mok] adv: to run - être pris(e) d’un 
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accés de folie furieuse 

among [a'man], amongst [a'manst] prep 
parmi, entre 

amoral [æ'morel] adj amoral(e) 
amorous ['æmoros] adj amoureux(-euse) 
amorphous [a'mo:fas] adj amorphe 
amortization [amo:tar'zerfen] n (Comm) 
amortissement m 

amount [oe'maunt] n (sum of money) somme f; 
(total) montant m; (quantity) quantité f; nombre 

m b vi: to ~ to (total) s'élever a; (be same as) 
équivaloir à, revenir à; this ~s toa refusal cela 
équivaut à un refus; the total ~ (of money) le 
montant total 

amp [‘emp], ampére [‘empea"] n ampère m; a 
13 ~ plug une fiche de 13 A 

ampersand l'emposænd] n signe &, “et” 
commercial 

amphetamine [æm'fetemi:n] n amphétamine f 
amphibian [æm'fibien] n batracien m 
amphibious [æm'fibres] adj amphibie 
amphitheatre, (US) amphitheater 
('emf16rate"] n amphithéâtre m 

ample ['empl] adj ample, spacieux(-euse); 

(enough): this is - c'est largement suffisant; to 
have - time/room avoir bien assez de temps/ 
place, avoir largement le temps/la place 

amplifier ['æmplifaie'] n amplificateur m 
amplify l'æmplifai] vt amplifier 
amply [‘empli] adv amplement, largement 
ampoule, (US) ampule [‘empu:]] n (Med) 
ampoule f 

amputate l'empjuteit] vt amputer 
amputee [æmpju'ti:] n amputé(e) 
Amsterdam [‘emstadem] n Amsterdam 
amt abbr =amount 
Amtrak l'emtræk] (US) n société mixte de transports 

ferroviaires interurbains pour voyageurs 

amuck [a'mak] adv =amok 
amuse [a'mju:z] vt amuser; to - o.s. with sth/ 
by doing sth se divertir avec qch/a faire qch; to 
be -d at être amusé par; he was not ~-diln’a 
pas apprécié 

amusement [a'mju:zmoent] n amusement m; 
(pastime) distraction f 

amusementarcade n sallefdejeu 
amusement park n parc md’attractions 
amusing [e'mju:zin) adj amusant(e), 
divertissant(e) 

an [æn, on, n] indefart see a 
ANA n abbr = American Newspaper Association; 
American Nurses Association 

anachronism [s'nækrenizom] n 
anachronisme m 

anaemia, (US) anemia [a'ni:mie] n anémief 
anaemic, (US) anemic [a'ni:mik] adj anémique 
anaesthetic, (US) anesthetic [ænis'6etik] adj,n 
anesthésique m; under the ~ sous anesthésie; 

local/general ~ anesthésie locale/générale 
anaesthetist [æ'ni:s@itist] n anesthésiste m/f 
anagram ['ænogræm] n anagramme m 
anal l'en] adj anal(e) 



analgesic [ænæl'd3i:sik] adj,n analgésique (m) 
analogous [s'næloges] adj: ~ (to or with) 
analogue (a) 

analogue, analog ['ænelsg] adj (watch, 
computer) analogique 

analogy [a'nzled31] n analogief; to draw an ~ 
between établir une analogie entre 

analyse, (US) analyze ['znealaiz] vt analyser 
analysis (pl analyses) [a'nzlasis, -si:z] n 
analyse f; in the last ~ en derniére analyse 

analyst l'ænolist] n (political analyst etc) analyste 

m/f; (US) psychanalyste m/f 
analytic (zne'litrk], analytical [æno'ltrkol] 
adj analytique 

analyze ['enoalaiz] vt (US) = analyse 
anarchic [æ'na:krk] adj anarchique 
anarchist ['ænokist] adj,n anarchiste (m/f) 
anarchy l'ænoki] n anarchief 
anathema [s'næ61me] n: itis-tohimilacela 
en abomination 

anatomical [zna'tomikel] adj anatomique 
anatomy [s'nætemi] n anatomief 
ANC nabbr (= African National Congress) ANC m 
ancestor ['ensiste"] n ancêtre m, aieul m 
ancestral [en’'sestral] adj ancestral(e) 
ancestry ['ænsistri] n ancêtres mpl; 
ascendance f 

anchor l'enks’] n ancref b vi (also:to drop 
anchor) jeter l'ancre, mouiller > vt mettre à 

l’ancre; (fig): to ~ sth to fixer qch à; to weigh ~ 
lever l'ancre 

anchorage l'enkorid3] n mouillage m, 
ancrage m 

anchor man, anchor woman (irreg) n (TV, 
Radio) présentateur(-trice) 

anchovy ['æntfovi] n anchois m 
ancient ['ernfent] adj ancien(ne), antique; 
(person) d'un âge vénérable; (car) 
antédiluvien(ne); - monument monument m 

historique 
ancillary [en'stlert] adj auxiliaire 
and [znd] conj et; ~so onet ainsi de suite; try ~ 
come tâchez de venir; come ~ sit here venez 
vous asseoir ici; he talked ~ talked ila parlé 
pendant des heures; better ~ better de mieux 
en mieux; more ~ more de plus en plus 

Andes l'ændi:z] npl: the ~ les Andes fpl 
Andorra [zn‘do:ra] n (principauté fd’)Andorre f 
anecdote ['ænikdsut] n anecdotef 
anemia etc [a'ni:mie] n (US) = anaemia etc 
anemic [a'ni:mtk] adj = anaemic 
anemone [a'nemeni] n (Bot) anémonef; sea ~ 
anémone de mer 

anesthesiologist [ænisei:zr'olod3ist] n (US) 
anesthésiste m/f 

anesthetic {znis'9etik] n, adj (US) = 
anaesthetic 

anesthetist [z'ni:s@itist] n =anaesthetist 
anew [a'nju:] adv à nouveau 
angel ['e1ndzel] n angem 
angel dust n poussière fd’ange 
anger ['enga"] n coléref > vt mettre en colère, 
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irriter 
angina [æn'dzaine] n angine f de poitrine 
angle ['engl] n angle m pb vi: to - for (trout) 
pêcher; (compliments) chercher, quêter; from 
their - de leur point de vue 

angler ['ængle‘] n pécheur(-euse) à la ligne 
Anglican ['ænglrkon] adj,n anglican(e) 
anglicize ['englisaiz] vt angliciser 
angling ['englin] n péchefalaligne 
Anglo- ['ænglou] prefix anglo(-) 
Anglo-French [‘engleu'frent{] adj anglo- 
français(e) 

Anglo-Saxon ['engleu'seksen] adj,n anglo- 
saxon(ne) 

Angola [ær'gouls] n Angola m 
Angolan [ærn'goulon] adj angolais(e) bn 
Angolais(e) 

angrily [‘z2ngrili] adv avec colère 
angry l'ængri] adj en colère, furieux(-euse); 
(wound) enflamé(e); to be ~ with sb/at sth étre 
furieux contre qn/de qch; to get ~ se facher, se 
mettre en colère; to make sb ~ mettre qn en 

colére 
anguish ['‘engwij] n angoissef 
anguished l'ængwift] adj (mentally) angoissé(e); 

(physically) plein(e) de souffrance 
angular l'engjule’] adj anguleux(-euse) 
animal ['ænimel] n animal m b adj animal(e) 
animal rights npl droits mpl de l’animal 
animate vt ['en1merit] animer p adj ['ænimit] 
animé(e), vivant(e) 

animated ['en1meitid] adj animé(e) 
animation [ænrmeifen] n (of person) entrain m; 
(of street, Cine) animation f 

animosity [zni'mositi] n animosité f 
aniseed ['ænisi:d] n anism 
Ankara ['ænkore] n Ankara 
ankle l'ænkl] n chevillef 
ankle socks npl socquettes fpl 
annex ['æneks] n (Brit: also: annexe) annexe f 

but [a'neks] annexer 
annexation [æneks'erfen] n annexion f 
annihilate [s'narleit] vt annihiler, anéantir 
annihilation [enare'lerfon] n anéantissement m 
anniversary [zni'varser!] n anniversaire m 
anniversary dinner n diner commémoratif or 
anniversaire 

annotate ['ænoutelt] vt annoter 
announce [a'nauns] vt annoncer; (birth, death) 

faire part de; he ~d that he wasn’t going ila 
déclaré qu'il n’irait pas 

announcement [a'naunsment] n annonce f; 
(for births etc: in newspaper) avis m de faire-part; 
(: letter, card) faire-part m; I’d like to make an ~ 
j’ai une communication a faire 

announcer {s'naunso’] n (Radio, TV: between 
programmes) speaker(ine); (:in a programme) 
présentateur(-trice) 

annoy [e'no1] vt agacer, ennuyer, contrarier; to 
be ~ed (at sth/with sb) étre en colére or irrité 
(contre qch/qn); don’t get ~ed! ne vous fachez 

pas! 
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annoyance [e'nolens] n mécontentement m, 
contrariété f 

annoying [a'no1n] adj agaçant(e), 
contrariant(e) 

annual l'ænjuel] adj annuel(le) bn (Bot) plante 

annuelle; (book) album m 

annual general meeting n (Brit) assemblée 
générale annuelle 

annually l'ænjueli] adv annuellement 
annual report n rapport annuel 
annuity {e'nju:ti] n rentef; life ~ rente viagère 
annul [s'nal] vt annuler; (law) abroger 
annulment [s'nalment] n (seevb) annulation f; 
abrogation f 

annum l'ænom] n see per 

Annunciation [enansr'erfen] n Annonciation f 
anode l'ænoud] n anodef 
anoint [s'noint] vt oindre 
anomalous [o'nomelos] adj anormal(e) 

anomaly [a'nomeli] n anomalief 
anon. [a'non] abbr = anonymous 

anonymity [æns'nimiti] n anonymatm 
anonymous [a’nonimes] adj anonyme; to 
remain ~ garder l'anonymat 

anorak l'&noræk] n anorakm 
anorexia [æno'reksie] n (also: anorexia 
nervosa) anorexie f 

anorexic [æno'reksik] adj,n anorexique (m/f) 
another [a'nada‘} adj: ~ book (one more) un autre 
livre, encore un livre, un livre de plus; (a different 

one) un autre livre > pron un(e) autre, encore 

un(e), un(e) de plus; ~ drink? encore un verre?; 

in ~ five years dans cinq ans; see also one 
ANSI l'ænsi] nabbr (= American National Standards 
Institution) ANSI m (= Institut américain de 
normalisation) 

answer ['a:nsa‘] n réponse f; (to problem) solution 
f > vi répondre pvt (reply to) répondre à; 
(problem) résoudre; (prayer) exaucer; in - to your 
letter suite à oren réponse à votre lettre; to ~ 
the phone répondre (au téléphone); to - the 
bell or the door aller or venir ouvrir (la porte) 
> answer back vi répondre, répliquer 
> answer for vtfus répondre de, se porter 

garant de; (crime, one’s actions) répondre de 
> answer to vtfus (description) répondre or 
correspondre à 

answerable l'arnsorebl] adj: ~ (to sb/for sth) 
responsable (devant qn/de qch); Iam ~ to no- 
one je n’ai de comptes à rendre à personne 

answering machine ['a:nsarin-] n répondeur m 
answerphone l'amnserfoun] n (esp Brit) 
répondeur m (téléphonique) 

ant [ent] n fourmif 

ANTA nabbr = American National Theater and 
Academy 

antagonism [æn'tægonizom] n antagonismem 
antagonist [æn'tægonist] n antagoniste m/f, 
adversaire m/f 

antagonistic [æntægo'nistik] adj (attitude, 
feelings) hostile 

antagonize [en'tegenaiz] vt éveiller l'hostilité 
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de, contrarier 

Antarctic [znt'a:ktk] adj antarctique, 
austral(e) bn: the ~l’Antarctique m 

Antarctica [ent'a:ktike] n Antarctique m, 
Terres Australes 

Antarctic Circle n cercle m Antarctique 
Antarctic Ocean n océan m Antarctique or 
Austral 

ante l'ænti] n: to up the ~ faire monter les 
enjeux 

ante... ['ænti] prefix anté..., anti..., pré... 
anteater l'ænti:te’] n fourmilier m, tamanoirm 
antecedent [ent'si:dent] n antécédent m 
antechamber ['entitfermba‘] n antichambref 
antelope [‘entileup] n antilopef 
antenatal ['ænti'neitl] adj prénatal(e) 
antenatal clinic n service mde consultation 
prénatale 

antenna (pl-e) [æn'tene,-ni:] n antennef 
anthem ['zn8am] n motet m; national ~ 
hymne national 

ant-hill ('enthil] n fourmiliére f 
anthology [zn'@9lad31] n anthologief 
anthrax [‘en6reks] n anthraxm 
anthropologist [ænOro'polodzist] n 
anthropologue m/f 

anthropology [zné@re'poled31] n anthropologie f 
anti l'ænti] prefix anti- 
anti-aircraft ['ænti'eokra:ft] adj antiaérien(ne) 
anti-aircraft defence n défense fcontre avions, 
DCAf 

antiballistic ('‘entrba'listik] adj antibalistique 
antibiotic l'æntibar'otik] adj,n antibiotique m 
antibody l'æntibodi] n anticorps m 
anticipate [æn'tisipeit] vt s'attendre à, prévoir; 
(wishes, request) aller au devant de, devancer; 

this is worse than I ~dc’est pire que je ne 
pensais; as -d comme prévu 

anticipation [æntisi'perfen] n attente f; 
thanking you in ~ en vous remerciant 
d’avance, avec mes remerciements anticipés 

anticlimax ['enti'klarmeks] n déceptionf 
anticlockwise [‘enti'klokwaiz] (Brit) adv dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 

antics ['æntiks] npl singeries fpl 
anticyclone ['æntr'sarkloun] n anticyclone m 

antidepressant l'æntl'presnt] n 
antidépresseur m 

antidote ['æntidout] n antidote m, 
contrepoison m 

antifreeze [‘entifri:z] n antigel m 
anti-globalization [æntigleubelar'zerfen] n 
antimondialisation f 

antihistamine [enti'histemin] n 
antihistaminique m 

Antilles [æn'tili:z] npl: the ~ les Antilles fpl 
antipathy [zn'tipaéi] n antipathief 
antiperspirant [enti'pa:spirent] n déodorantm 
Antipodean [æntipe'di:on] adj australien(ne) 
et néozélandais(e), d’Australie et de Nouvelle- 
Zélande 

Antipodes [æn'tipodi:z] npl: the ~l’Australief 



et la Nouvelle-Zélande 
antiquarian (znti'kweoarien| adj: ~ bookshop 
librairie f d'ouvrages anciens bn expert men 
objets or livres anciens; amateur md’antiquités 

antiquated ['zentikweitid] adj vieilli(e), 
suranné(e), vieillot(te) 

antique [æn'ti:k] n (ornament) objet m d'art 
ancien; (furniture) meuble ancien b adj 
ancien(ne); (pre-mediaeval) antique 

antique dealer n antiquaire m/f 
antique shop n magasin md’antiquités 
antiquity {en'tikwiti] n antiquité f 
anti-Semitic ['æntisi'mitik] adj antisémite 
anti-Semitism (‘enti'semitizam] n 
antisémitisme m 

antiseptic [æntr'septik] adj,n antiseptique (m) 
antisocial 'ænti'soufol] adj (unfriendly) peu 
liant(e), insociable; (against society) antisocial(e) 

antitank [ænti'tænk] adj antichar 
antithesis (pl antitheses) [(æn'ti01s15,-si:z] n 
antithése f 

antitrust [anti'trast] adj: ~ legislation loi f 
anti-trust 

antivirus [æntr'varoros] adj antivirus inv; ~ 
software (logiciel m) antivirus m 

antlers ['æntloz] npl bois mpl, ramuref 
Antwerp l'æntwo:p] n Anvers 
anus ['ernas] n anusm 
anvil ['ænvil] n enclumef 
anxiety [an'zaioti] n anxiété f; (keenness): ~ to 
do grand désir or impatience f de faire 

anxious ['znkfas] adj (très) inquiet(-éte); 
(always worried) anxieux(-euse); (worrying) 
angoissant(e); (keen): ~ to do/that qui tient 
beaucoup à faire/à ce que + sub; impatient(e) de 
faire/que +sub; I’m very ~ about you je me fais 
beaucoup de souci pour toi 

anxiously ['ænkfosli] adv anxieusement 

eo KEYWORD 

any l'eni) adj 1 (in questions etc: singular) du, de |’, 
de la; (: plural) des; do you have any butter/ 
children/ink? avez-vous du beurre/des 
enfants/de l'encre? 
2 (with negative) de, d'; I don'’t have any money/ 
books je n'ai pas d’argent/de livres; without 
any difficulty sans la moindre difficulté 
3 (no matter which) n'importe quel(le); (each and 
every) tout(e), chaque; chôôse any book you 
like vous pouvez choisir n'importe quel livre; 
any teacher you ask will tell you n'importe 
quel professeur vous le dira 
4 (in phrases): in any case de toute façon; any 
day now d'un jour à l’autre; at any moment à 
tout moment, d’un instant à l’autre; at any 
rate en tout cas; any time n'importe quand; 
he might come (at) any time il pourrait venir 
n'importe quand; come (at) any time venez 
quand vous voulez 
> pron 1 (in questions etc) en; have you got any? 
est-ce que vous en avez?; can any of you sing? 

antiquarian | Anzac Day 

est-ce que parmi vous il y en a qui savent 

chanter? 
2 (with negative) en; I don’t have any (of them) 
je n'en ai pas, je n'en aiaucun 
3 (no matter which one(s)) n'importe lequel (or 

laquelle); (anybody) n'importe qui; take any of 
those books (you like) vous pouvez prendre 
n'importe lequel de ces livres 
b adv 1 (in questions etc); do you want any more 
soup/sandwiches? voulez-vous encore de la 
soupe/des sandwichs?; are you feeling any 
better? est-ce que vous vous sentez mieux? 
2 (with negative): I can’t hear him any more je 
ne l’entends plus; don’t wait any longer 
n’attendez pas plus longtemps 

anybody ['enibodi] pron n'importe qui; (in 
interrogative sentences) quelqu’un; (in negative 
sentences): I don’t see ~ je ne vois personne; if ~ 
should phone... si quelqu'un téléphone ... 

anyhow l'enrhau] adv quoi qu’ilen soit; 
(haphazardly) n'importe comment; doit ~ you 
like faites-le comme vous voulez; she leaves 

things just ~ elle laisse tout trainer; I shall go 
- j'irai de toute façon 

anyone l'eniwan] pron = anybody 
anyplace ['enrplets] adv (US) = anywhere 

anything ['en101n] pron (no matter what) 
n'importe quoi; (in questions) quelque chose; 
(with negative) ne … rien, Idon’t want ~ je ne 
veux rien; can you see ~? tu vois quelque 
chose?; if ~ happens to me … s’il m'arrive quoi 
que ce soit ,..; you can say ~ you like vous 
pouvez dire ce que vous voulez; ~ will do 
n'importe quoi fera l'affaire; he’ll eat ~ il 
mange de tout; ~ else? (in shop) avec ceci?; it 
can cost ~ between £15 and £20 (Brit) ça peut 
coûter dans les 15 à 20 livres 

anytime ['enitaim] adv (at any moment) d'un 
moment à l’autre; (whenever) n’importe quand 

anyway ['eniwer] adv de toute façon; ~, 1 
couldn’t come even if I wanted to de toute 
façon, je ne pouvais pas venir même si je le 
voulais; I shall go - j'irai quand même; why 
are you phoning, -? au fait, pourquoi tu me 
téléphones? 

anywhere l'eni1weo'] adv n'importe où; (in 
interrogative sentences) quelque part; (in negative 
sentences); I can't see him ~ je ne le vois nulle 
part; can you see him ~? tu le vois quelque 
part?; put the books down ~ pose les livres 
n'importe où; - in the world (no matter where) 
n'importe où dans le monde 

Anzac l'ænzæk] nabbr (= Australia-New Zealand 
Army Corps) soldat du corps ANZAC 

Anzac Day n voirarticle 

ANZAC Day 

Anzac Day est le 25 avril, jour férié en 
Australie et en Nouvelle-Zélande 
commémorant le débarquement des soldats 
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apart | applicable 

du corps “ANZAC” à Gallipoli en 1915, 
pendant la Première Guerre mondiale, Ce 
fut la plus célèbre des campagnes du corps 
“ANZAC”. 

apart [o'pait] adv (tooneside) à part; de côté; à 
l'écart, (Separately) séparément; to take/pull - 
démonter; 10 miles/a long way - à 10 miles/ 
très éloignés l'un de l'autre; they are living - 
ils sont séparés; ~ from (prep) à part, excepté 

apartheid [o'paiteit] n apartheid m 
apartment [a'pa:tmant] n (US) appartement m, 

logement m; (room) chambre f 
apartment building n (US) immeuble m; 
maison divisée en appartements 

apathetic [apo'detik] adj apathique, 
indifférent(e) 

apathy ['xpedi] n apathie f, indifférence f 
APB nabbr (US: = all points bulletin) expression de la 
police signifiant “découvrir et appréhender le suspect” 

ape [erp] n (grand) singe > vt singer 
Apennines ['æponainz] npl: the ~ les Apennins 
mpl 

aperitif [o'peritif] n apéritif m 
aperture ['æpotfjua'] n orifice m, ouverture f; 

(Phot) ouverture (du diaphragme) 
APEX |'e1peks] n abbr (Aviat: = advance purchase 

excursion) APEX m 

apex l'erpeks] n sommetm 

aphid l'erfid] n puceron m 
aphrodisiac [æfrou'diziæk] adj,n 
aphrodisiaque (im) 

API nabbr = American Press Institute 
apiece [o'pirs] adv (foreach person) chacun(e), par 

tête; (for each item) chacun(e), la pièce 
aplomb [a'plom] n sang-froid m, assurance f 
APO nabbr (US; = Army Post Office) service postal de 

l'armée 
apocalypse [a'pokolips] n apocalypse f 
apolitical [erpo'litikl] adj apolitique 
apologetic [apola'dzetik) adj (tone, letter) 
d'excuse; to be very ~ about s’excuser 

vivement de 
apologetically [apole'dzetikeli) adv (say) en 
s'excusant 

apologize [»'polodzaiz] vi: to - (for sth to sb) 
s'excuser (de qch auprès de qn), présenter des 
excuses (à qn pour qch) 

apology [a'poled3i] n excuses fpl; to send one’s 
apologies envoyer une lettre or un mot 
d’excuse, s'excuser (de ne pas pouvoir venir); 
please accept my apologies vous voudrez bien 
m'excuser 

apoplectic [æpo'plektik] adj (Med) 
apoplectique; (inf): - with rage fou (folle) de 
rage 

apoplexy l'æpopleksi] n apoplexie f 
apostle [o'posl] n apôtre m 
apostrophe [o'postrofi] n apostrophe f 
appal, (US) appall [a'po:l] vt consterner, 
atterrer; horrifier 

Appalachian Mountains [æpo'lerfen-] npl: the 
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~les (monts mpl) Appalaches mpl 
appalling [(o'po:lin) adj épouvantable; (stupidity) 
consternant(e); she’s an ~ cook c'est une très 

mauvaise cuisinière 
apparatus [æpo'reitos] n appareil m, dispositif 
m; (in gymnasium) agrés mpl 

apparel [o'pærl] n (US) habillement m, 
confection f 

apparent (a'pxrant] adj apparent(e); itis ~ 
that il est évident que 

apparently [a'pzrentli] adv apparemment 
apparition [zpe'rifen] n apparition f 
appeal {a'pi:l] vi (Law) faire or interjeter appel 
bn (Law) appel m; (request) appel; prière f; 
(charm) attrait m, charme m; to ~ for demander 

(instamment); implorer; to ~ to (beg) faire 

appel a; (be attractive) plaire a; to~to sb for 
mercy implorer la pitié de qn, prier or adjurer 
qn d'avoir pitié; it doesn’t ~ to me cela ne 
m'attire pas; right of ~ droit mde recours 

appealing [a'pi:lin] adj (attractive) attrayant(e); 
(touching) attendrissant(e) 

appear [a'pia"] vi apparaître, se montrer; (Law) 
comparaître; (publication) paraître, sortir, être 
publié(e); (seem) paraître, sembler; it would ~ 
that il semble que; to - in Hamlet jouer dans 
Hamlet; to ~ on TV passer à la télé 

appearance [a'piarans] n apparition f; parution 
f; (look, aspect) apparence f, aspect m; to put in or 
make an ~ faire acte de présence; (Theat); by 
order of ~ par ordre d'entrée en scène; to keep 
up ~s sauver les apparences; to all -s selon 
toute apparence 

appease [a'pi:z] vt apaiser, calmer 
appeasement [9'pi:zment] n (Pol) 
apaisement m 

append [a'pend] vt (Comput) ajouter (à la fin 
d’un fichier) 

appendage [o'pendid3] n appendice m 
appendices [o'pendisi:z] npl of appendix 
appendicitis [apendi'saitis] n appendicite f 
appendix (pl appendices) [a'pendiks, -si:z] n 
appendice m; to have one’s ~ out se faire 
opérer de l'appendicite 

appetite ['æpitait] n appétit"; that walk has 
given me an - cette promenade m'a ouvert 
l'appétit 

appetizer ['æpitaize’] n (food) amuse-gueule m; 
(drink) apéritif m 

appetizing ['æpitarzin] adj appétissant(e) 
applaud [a'plo:d] vt, vi applaudir 
applause [a'plo:z] n applaudissements mpl 
apple ['æpl] n pommef; (also: apple tree) 
pommier m; it’s the ~ of my eye j’y tiens 
comme à la prunelle de mes yeux 

apple pie n tarte faux pommes 
apple turnover n chausson m aux pommes 
appliance [a'plaians] n appareil m; electrical 
-s l'électroménager m 

applicable [s'plikebl] adj applicable; the law is 
- from January la loi entre en vigueur au mois 
de janvier; to be ~ to (relevant) valoir pour 



| applicant ['zeplikent] n: ~ (for) (Admin: for benefit 
etc) demandeur(-euse) (de); (for post) candidat(e) 

(à) 
application {zpli'kerfen] n application f; (fora 
job, a grant etc) demande f; candidature f; on ~ sur 
demande 

application form n formulaire m de demande 
application program n (Comput) programme m 
d'application 

applications package n (Comput) progiciel m 
d'application 

applied [a'plaid] adj appliqué(e); - arts npl arts 
décoratifs 

apply [e'plar] vt: to - (to) (paint, ointment) 
appliquer (sur); (law, etc) appliquer (à) D vi: to ~ 

to (ask) s’adresser a; (be suitable for, relevant to) 
s’appliquer à, être valable pour; to ~ (for) 
(permit, grant) faire une demande (en vue 
d’obtenir); (job) poser sa candidature (pour), 
faire une demande d’emploi (concernant); to ~ 
the brakes actionner les freins, freiner; to ~ 

o.s. tos’appliquer à 
appoint [e'point] vt (to post) nommer, engager; 

(date, place) fixer, désigner 
appointee [apoin'ti:] n personne nommée; 

candidat retenu 
appointment [a'porntment] n (to post) 
nomination f; (job) poste m; (arrangement to meet) 

rendez-vous m; to have an ~ avoir un rendez- 

vous; to make an ~ (with) prendre rendez-vous 
(avec); I’d like to make an ~ je voudrais 

prendre rendez-vous; “~s (vacant)” (Press) 

“offres d’emploi”; by ~ sur rendez-vous 
apportion [a'po:fen] vt (share out) répartir, 

distribuer; to ~ sth to sb attribuer or assigner 
orallouer qch 4 qn 

appraisal [a'preizl] n évaluation f 
appraise [e'preiz] vt (value) estimer; (situation etc) 
évaluer 

appreciable [s'pri:febl] adj appréciable 
appreciably [s'prifebli] adv sensiblement, de 
facon appréciable 

appreciate [a'pri:fiert] vt (like) apprécier, faire 
cas de; (be grateful for) être reconnaissant(e) de; 
(assess) évaluer; (be aware of) comprendre, se 
rendre compte de vi (Finance) prendre de la 
valeur; I~ your help je vous remercie pour 
votre aide 

appreciation [eprifr'erfen] ñ appréciation f; 
(gratitude) reconnaissance f, (Finance) hausse f, 
valorisation f 

. appreciative [o'prifiotiv] adj (person) sensible; 
(comment) élogieux(-euse) 

apprehend [zpri'hend] vt appréhender, 
arréter; (understand) comprendre 

apprehension [zpri'henjen] n appréhension f, 
inquiétude f 

apprehensive [æpri'hensiv] adj inquiet(-ête), 
appréhensif(-ive) 

apprentice [a'prentis] n apprenti m b vt: to be 
~d to être en apprentissage chez 

apprenticeship [e'prentisfip] n apprentissage 

applicant | Apt. 

m; to serve one’s ~ faire son apprentissage 
appro. l'æprou] abbr (Brit Comm: inf) = approval 

approach [s'proutf] vi approcher b vt (come near) 

approcher de; (ask, apply to) s'adresser à; (subject, 
passer-by) aborder > hn approche f; accès m, abord 
m; démarche f (auprès de qn); démarche f 
(intellectuelle); to ~ sb about sth aller or venir 

voir qn pour qch 
approachable [s'preutfebl] adj accessible 
approach road n voie fd'accès 
approbation [æpre'betfon] n approbation f 
appropriate adj [s'prouprut] (tool etc) qui 

convient, approprié(e); (moment, remark) 

opportun(e) > vt [e'preuprieit] (take) 
s’approprier; (allot): to ~ sth for affecter qch à; 
~ for or to approprié à; it would not be ~ for 
me to comment il ne me serait pas approprié 
de commenter 

appropriately [e'prouprutli] adv 
pertinemment, avec à-propos 

appropriation [apreupri'erfen] n dotation f, 
affectation f 

approval [e'pru:val] n approbation f; to meet 
with sb’s ~ (proposal etc) recueillir l’assentiment 
de qn; on ~ (Comm) à l'examen 

approve [a'pru:v] vt approuver 

> approve of vt fus (thing) approuver; (person): 
they don’t ~ of her ils n’ont pas bonne opinion 
d’elle 

approved school [s'pru:vd-] n (Brit) centre m 
d’éducation surveillée 

approvingly [a'pru:vinli] adv d’un air 
approbateur 

approx. abbr (= approximately) env 
approximate [a'proksimit] adj 
approximatif(-ive) > vt [a'\proksimeit] se 
rapprocher de; être proche de 

approximately [a'proksimetli] adv 
approximativement 

approximation [s'proksi'merfen] n 
approximation f 

Apr. abbr = April 
apr nabbr (= annual percentage rate) taux (d’intérét) 
annuel 

apricot l'erprikot] n abricot m 
April ['erprel] n avril m; ~ fool! poisson d’avril!; 
for phrases see also July 

April Fools’ Day n le premier avril; voir article 

APRIL FooLs’ Day 

April Fools’ Day est le 1er avril, à l'occasion 

duquel on fait des farces de toutes sortes. Les 
victimes de ces farces sont les “April fools”. 
Traditionnellement, on n'est censé faire des 

farces que jusqu’à midi. 

apron l'erpron] n tablier m; (Aviat) aire f de 
stationnement 

apse [eps] n (Archit) abside f 
APT nabbr (Brit: = advanced passenger train) = TGV m 
Apt. abbr (= apartment) appt 
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apt | Ark. 

apt [æpt] adj (suitable) approprié(e); (able): ~ (at) 
doué(e) (pour); apte (a); (likely): ~ to do 
susceptible de faire; ayant tendance à faire 

aptitude l'æptitju:d] n aptitudef 
aptitude test n test md’aptitude 
aptly l'æptilr] adv (fort) à propos 
aqualung l'ækwolan] n scaphandre m 
autonome 

aquarium [»'kweoriom] n aquarium m 
Aquarius [e'kweartas] n le Verseau; to be - être 
du Verseau 

aquatic [e'kwetik] adj aquatique; (sport) 
nautique 

aqueduct [‘ekwidakt] n aqueduc m 
AR abbr (US) = Arkansas 

ARA n abbr (Brit) = Associate of the Royal 
Academy 

Arab ['ærob] n Arabe m/f > adj arabe 
Arabia [a'rerbia] n Arabief 
Arabian [a'rerbien] adj arabe 
Arabian Desert n désert md’Arabie 
Arabian Sea n merfd’Arabie 
Arabic ['zrabrk] adj,n arabe (m) 
Arabic numerals npl chiffres mpl arabes 
arable ['erabl] adj arable 
ARAM nabbr (Brit) = Associate of the Royal 

Academy of Music 
arbiter [‘a:bita"] n arbitrem 
arbitrary l'aïbitreri] adj arbitraire 
arbitrate [‘a:bitreit] vi arbitrer; trancher 

arbitration [a:bi'treifen] n arbitrage m; the 
dispute went to ~ le litige a été soumis à 
arbitrage 

arbitrator [‘a:bitreita‘] n arbitre m, 
médiateur(-trice) 

ARC nabbr = American Red Cross 
arc [a:k] n arcm 
arcade {a:kerd] n arcadef; (passage with shops) 
passage m, galerie f; (with games) salle f de jeu 

arch {a:tf] n arche f; (of foot) cambrure f, voûte f 
plantaire >vt arquer, cambrer > adj 
malicieux(-euse) > prefix: ~(-) achevé(e); par 
excellence; pointed ~ ogive f 

archaeological [a:kio'lod3ikl] adj 
archéologique 

archaeologist [a:kr'olodzist] n archéologue m/f 
archaeology, (US) archeology [a:kr'olodzr] n 
archéologie f 

archaic [a:'kerrk] adj archaïque 
archangel l'a:kemdzel] n archange m 
archbishop [a:tfbifep] n archevêque m 
archenemy l'a:tfenimi] n ennemi mde 
toujours or par excellence 

archeology [a:kr'olod3r] (US) = archaeology 
archer l'a:tfe'] n archerm 
archery l'a:tferi] n tirmal’arc 
archetypal [‘a:kitarpal] adj archétype 
archetype l'a:kitaip] n prototype m, 
archétype m 

archipelago [a:ki'peligeu] n archipel m 
architect l'a:kitekt] n architecte m 
architectural [a:kr'tektferel] adj 
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architectural(e) 
architecture l'a:kitektfe'] n architecture f 
archive ['a:katv] n (often pl) archives fpl 
archive file n (Comput) fichier md’archives 
archives l'a:kaivz] npl archives fpl 
archivist [‘a:kivist] n archiviste m/f 
archway l'a:tfwer] n voûte f, porche voûté or 
cintré 

ARCM n abbr (Brit) = Associate of the Royal 
College of Music 

Arctic [‘atktrk] adj arctique bn: the- 
l’Arctique m 

Arctic Circle n cercle m Arctique 
Arctic Ocean n océan m Arctique 
ARD nabbr (US Med) = acute respiratory 
disease 

ardent l'a:dont] adj fervent(e) 
ardour, (US) ardor l'a:do'] n ardeurf 
arduous ['a:djuas] adj ardu(e) 
are [a:"] vb seebe 
area ['earia] n (Geom) superficie f; (zone) région f; 

(: smaller) secteur m; (in room) coin m; (knowledge, 
research) domaine m; the London - larégion 
Londonienne 

area code (US) n (Tel) indicatif mde zone 
arena [a'ri:ne] n arènef 
aren’t [ant] = arenot 
Argentina [a:dzen'ti:ne] n Argentine f 
Argentinian {a:dzen'tinien) adj argentin(e) bn 
Argentin(e) 

arguable l'a:gjuebl] adj discutable, contestable; 
it is - whether on peut se demander si 

arguably [‘a:gjuabli] adv: it is -… on peut 
soutenir que c’est … 

argue l'a:gju:] vi (quarrel) se disputer; (reason) 
argumenter b vt (debate: case, matter) débattre; 

to - about sth (with sb) se disputer (avec qn) 
au sujet de qch; to ~ that objecter or alléguer 
que, donner comme argument que 

argument ['a:gjument] n (quarrel) dispute f, 
discussion f; (reasons) argument m; (debate) 

discussion, controverse f; ~ for/against 
argument pour/contre 

argumentative [a:gju'mentoativ] adj 
ergoteur(-euse), raisonneur(-euse) 

aria [‘a:ria] n ariaf 
ARIBA [a'ri:ba] nabbr (Brit) = Associate of the 
Royal Institute of British Architects 

arid ['ærid] adj aride 
aridity [a'riditi] n ariditéf 
Aries ['eariz] n le Bélier; to be ~ être du Bélier 
arise (pt arose, pp -n) (a'raiz, a'reuz, a'tIzn] vi 
survenir, se présenter; to ~ from résulter de; 
should the need ~ en cas de besoin 

aristocracy [zris'tokrasi] n aristocratie f 
aristocrat [‘zristekret] n aristocrate m/f 
aristocratic [æriste'krætrk] adj aristocratique 
arithmetic [a'r1@matik] n arithmétiquef 
arithmetical [zr16'metrkl] adj arithmétique 
Ariz. abbr (US) = Arizona 
ark [ark] n: Noah’s A- l'Arche f de Noé 
Ark. abbr (US) = Arkansas 



arm [am] n brasm pvt armer; arms npl 
(weapons, Heraldry) armes fpl; ~ in ~ bras dessus 
bras dessous 

armaments [‘'a:maments] npl (weapons) 
armement m 

armband l'ambænd] n brassard m 
armchair ['a:mtfeo"] n fauteuil m 
armed [a:md] adj armé(e) 
armed forces npl: the ~ les forces armées 
armed robbery n vol mà main armée 
Armenia [a:minie] n Arménief 
Armenian [a:minron] adj arménien(ne) bn 
Arménien(ne); (Ling)arménien m 

armful ['a:mful] n brassée f 
armistice ['a:mistis] n armistice m 

armour, (US) armor ['a:me'] n armuref; (also: 
armour-plating) blindage m; (Mil: tanks) 
blindés mpl 

armoured car, (US) armored car [‘a:mad-] n 
véhicule blindé 

armoury, (US) armory l'a:mort] n arsenal m 

armpit ['ampit] n aissellef 
armrest ['a:mrest] n accoudoir m 
arms control n contrôle m des armements 
arms race n course faux armements 
army l'a:mi] n arméef 
Aroad n (Brit) = route nationale 
aroma [o'roume] n arôme m 
aromatherapy [oreume'6erepi] n 
aromathérapie f 

aromatic [æro'mætrk] adj aromatique 
arose [a'rauz] pt of arise 
around [e'raund] adv (tout) autour; (nearby) 

dans les parages > prep autour de; (near) prés de; 

(fig: about) environ; (: date, time) vers; is he ~? est- 
il dans les parages or la? 

arousal [a'rauzal] n (sexual) excitation sexuelle, 
éveil m 

arouse [a'rauz] vt (sleeper) éveiller; (curiosity, 
passions) éveiller, susciter; (anger) exciter 

arrange [a'reind3]} vt arranger; (programme) 
arrêter, convenir de » vi: we have ~d for a car 

to pick you up nous avons prévu qu’une 
voiture vienne vous prendre; it was ~d that ... 
il a été convenu que..., il a été décidé que ...; to 
~ to do sth prévoir de faire qch 

arrangement [o'remdzment] n arrangement 
m; to come to an ~ (with sb) se mettre d’accord 
(avec qn); home deliveries by ~ livraison à 
domicile sur demande; arrangements npl 
(plans etc) arrangements mpl, dispositions fpl; 
I’ll make -s for you to be met je vous enverrai 
chercher 

arrant ['æront] adj: he’s talking ~ nonsense il 
raconte vraiment n’importe quoi 

array [a'ret] n (of objects) déploiement m, étalage 
m; (Math, Comput) tableau m 

arrears [a'tiez] npl arriéré m; to be in ~ with 
one’s rent devoir un arriéré de loyer, étre en 
retard pour le paiement de son loyer 

arrest [o'rest] vt arrêter; (sb’s attention) retenir, 

attirer bn arrestation f; under ~ en état 

arm | AS 

d’arrestation 
arresting [e'restin] adj (fig: beauty) saisissant(e); 

(: charm, candour) désarmant(e) 
arrival [a'ratvl] n arrivée f; (Comm) arrivage m; 

(person) arrivant(e); mew ~ nouveau venu/ 
nouvelle venue; (baby) nouveau-né(e) 

arrive [a'raiv] vi arriver 
> arrive at vtfus (decision, solution) parvenir à 

arrogance ['ærogons] n arrogance f 

arrogant l['ærogont] adj arrogant(e) 

arrow ['ærou] n flèchef 
arse [a:s] n (Britinf!) cul m(!) 
arsenal ['a:sinl] n arsenal m 
arsenic ['a:snik] n arsenicm 
arson l'a:sn] n incendie criminel 
art [ait] n art m; (craft) métier m; work of ~ 

œuvrefd’art; Arts npl (Scol) les lettres fpl 
art college n école fdes beaux-arts 
artefact l'atifækt] n objet fabriqué 
arterial [a:'trerrel] adj (Anat) artériel(le); (road 

etc) à grande circulation 
artery [‘a:tor] n artéref 
artful l'atful] adj rusé(e) 
art gallery n musée md’art; (saleroom) galerie f 
de peinture 

arthritis [a:'erartis] n arthritef 
artichoke l'a:titfeuk] n artichaut m; Jerusalem 

- topinambour m 
article l'a:tikl] n article m; (Brit Law: training): 
articles npl = stage m; ~s of clothing 
vêtements mpl 

articles of association npl (Comm) statuts mpl 
d’une société 

articulate [adj a:'trkjulit, vb a:'trkjuleit] adj 

(person) qui s'exprime clairement et aisément; 
(speech) bien articulé(e), prononcé(e) clairement 
> vi articuler, parler distinctement Pvt 
articuler 

articulated lorry [a:'trkjuleitid-] n (Brit) 
(camion m) semi-remorque m 

artifact l'atifækt] n (US) objet fabriqué 
artifice ['a:tifis] n rusef 
artificial [a:tr'fifel] adj artificiel(le) 
artificial insemination [-msemr'nerfen] n 
insémination artificielle 

artificial intelligence n intelligence 
artificielle 

artificial respiration n respiration artificielle 
artillery [a:'tilert] n artillerie f 
artisan ['a:tizen] n artisan(e) 
artist [‘a:tist] n artiste m/f 
artistic [a:'tistrk] adj artistique 
artistry l'aitistri] n artm, talent m 
artless [‘a:tlis] adj naïf (naïve), simple, 
ingénu(e) 

arts [a:ts] npl (Scol) lettres fpl 
art school n = école fdes beaux-arts 
artwork ['a:twa:k] n maquette f (prête pour la 

photogravure) 
ARV nabbr (= American Revised Version) traduction 
américaine de la Bible 

AS nabbr (US Scol: = Associate in/of Science) diplôme 
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universitaire > abbr (US) = American Samoa 

+ KEYWORD 

as [xz] conj 1 (time: moment) comme, alors que; à 
mesure que; (: duration) tandis que; he came in 
as I was leaving il est arrivé comme je partais; 
as the years went by à mesure que les années 
passaient; as from tomorrow à partir de 

demain 

2 (since, because) comme, puisque; he left early 
as he had to be home by 10 comme il or 
puisqu'il devait être de retour avant 1oh, il est 
parti de bonne heure 
3 (referring to manner, way) comme; do as you 

wish faites comme vous voudrez; as she said 

comme elle disait 
> adv 1 (in comparisons): as big as aussi grand 
que; twice as big as deux fois plus grand que; 
big as it is si grand que ce soit; much as I like 
them, I... je les aime bien, mais je...; as much 

or many as autant que; as much money/many 
books as autant d’argent/de livres que; as 
soon as dés que 
2 (concerning): as for or to that quant à cela, 
pour ce qui est de cela 

3: as if or though comme si; he looked as if he 

was ill il avait l’air d’étre malade; see also long; 

such; well 

> prep (in the capacity of) en tant que, en qualité 
de; he works as a driver il travaille comme 

chauffeur; as chairman of the company, 
he... en tant que président de la société, il ...; 
dressed up as a cowboy déguisé en cowboy; 
he gave me it as a present il me l’a offert, il 
m'en a fait cadeau 

ASA n abbr (= American Standards Association) 

association de normalisation 
a.S.a.p. abbr = as soon as possible 
asbestos [zz'bestas] n asbestem,amiantem 
ascend [a'send] vt gravir 
ascendancy [s'sendensi] n ascendant m 
ascendant [a'sendant] n: to be in the - monter 
ascension [a'senfon] n: the A~ (Rel) l’Ascension f 
Ascension Island n île fde l’Ascension 
ascent [osent] n (climb) ascension f 
ascertain [æso'temn] vt s'assurer de, vérifier; 
établir 

ascetic [o'setik] adj ascétique 
asceticism [a'setisizem] n ascétisme m 
ASCII l'æski:] n abbr (= American Standard Code for 
Information Interchange) ASCII 

ascribe [a'skraib] vt: to - sth to attribuer qcha; 
(blame) imputer qch à 

ASCU nabbr (US) = Association of State 
Colleges and Universities 

ASE nabbr = American Stock Exchange 
ASH [æf] nabbr (Brit: = Action on Smoking and Health) 

ligue anti-tabac 

ash [æf] n (dust) cendre f; (also: ash tree) frêne m 

ashamed [a'fe1md] adj honteux(-euse), 
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confus(e); to be ~ of avoir honte de; to be ~ (of 

o.s.) for having done avoir honte d’avoir fait 
ashen ['æfen] adj (pale) cendreux(-euse), bléme 

ashore [a'fox"] adv aterre; to go -alleràterre, 
débarquer 

ashtray l'æftrer] n cendrierm 
AshWednesday n mercredi m des Cendres 
Asia l'erfe] n Asie f 
Asia Minor n Asie Mineure 
Asian l'erfon] n (from Asia) Asiatique m/f; (Brit: 
from Indian subcontinent) Indo-Pakistanais(-e) 

b adj asiatique; indo-pakistanais(-e) 
Asiatic [ersi'ætrk] adj asiatique 
aside [s'sard] adv de côté; à l'écart bn aparté m; 

~ from prep à part, excepté 
ask [aïsk] vt demander; (invite) inviter; to - sb 
sth/to do sth demander à qn qch/de faire qch; 
to ~ sb the time demander l'heure a qn; to~ 
sb about sth questionner qn au sujet de qch; se 
renseigner auprès de qn au sujet de qch; to ~ 
about the price s’informer du prix, se 

renseigner au sujet du prix; to - (sb)a 
question poser une question (à qn); to -sbout 
to dinner inviter qn au restaurant 
> ask after vtfus demander des nouvelles de 
» ask for vtfus demander; it’s just -ing for 
trouble or for it ce serait chercher des ennuis 

askance [a'ska:ns] adv: to look - at sb 
regarder qn de travers or d’un ceil 

désapprobateur 
askew [e'skju:] adv de travers, de guinguois 
asking price ['a:skin-] n prix demandé 
asleep [a'sli:p] adj endormi(e); to be - dormir, 
être endormi, to fall ~ s’endormir 

ASLEF l'æzlef] nabbr (Brit: = Associated Society of 
Locomotive Engineers and Firemen) syndicat de 

cheminots 
AS level n abbr (= Advanced Subsidiary level) première 
partie de l'examen équivalent au baccalauréat 

asp [æsp] n aspicm 
asparagus [os'pæroges] n asperges fpl 
asparagus tips npl pointes fpl d’asperges 
ASPCA nabbr (= American Society for the Prevention of 

Cruelty to Animals) = SPA f 
aspect l'æspekt] n aspect m; (direction in whicha 
building etc faces) orientation f, exposition f 

aspersions [as'pa:fenz] npl: to cast -on 
dénigrer 

asphalt l'æsfælt] n asphalte m 
asphyxiate [æs'frksieit] vt asphyxier 
asphyxiation [æsfrksr'erfen] n asphyxief 
aspiration [æspe'rerfen] n aspiration f 
aspire [as'pata"] vi: to~ to aspirer à 
aspirin ['æsprin] n aspirinef 
aspiring [as'paterin) adj (artist, writer) en herbe; 
(manager) potentiel(le) 

ass [zs] n âne m; (inf) imbécile m/f; (US inf!) cul 
m(!) 

assail [e'serl] vt assaillir 
assailant [s'serlont] n agresseur m; assaillant m 
assassin [s'sæsin] n assassin m 
assassinate [s'sæsmeit] vt assassiner 



assassination [osæsr'nerfon] n assassinat m 

assault [e'so:lt] n (Mil) assaut m; (gen: attack) 

agression f; (Law): ~ (and battery) voies fpl de 
fait, coups mpl et blessures fpl > vt attaquer; 
(sexually) violenter 

assemble [o'sembl] vt assembler p vi 
s’assembler, se rassembler 

assembly [o'sembli] n (meeting) rassemblement 
m; (parliament) assemblée f; (construction) 

assemblage m 
assembly language n (Comput) langage m 
d’assemblage 

assembly line n chainef de montage 
assent [o'sent] n assentiment m, consentement 

m D vi: to ~ (to sth) donner son assentiment (à 
qch), consentir (à qch) 

assert [o'sart] vt affirmer, déclarer; établir; 
(authority) faire valoir, (innocence) protester de; 
to ~0.s. s’imposer 

assertion [s'sa:fen] n assertion f, affirmation f 
assertive [a'sa:tiv] adj assuré(e); péremptoire 
assess [a'ses] vt évaluer, estimer; (tax, damages) 
établir or fixer le montant de; (property etc: for tax) 
calculer la valeur imposable de; (person) juger la 
valeur de 

assessment [a'sesmont] n évaluationf, 
estimation f; (of tax) fixation f; (of property) calcul 
m de la valeur imposable; (judgment): ~ (of) 

jugement mor opinion f (sur) 
assessor [a'seso"] n expert m (en matière d'impôt et 
d'assurance) 

asset ['æset] n avantage m, atout m; (person) 

atout; assets npl (Comm) capital m; avoir(s) 

m(pl); actif m 
asset-stripping l'æset'stripin] n (Comm) 
récupération f (et démantèlement m) d’une 
‘entreprise en difficulté 

assiduous [a'sidjuas] adj assidu(e) 
assign [a'sarn] vt (date) fixer, arrêter; to ~ sth to 

(task) assigner qch à; (resources) affecter qch à; 

(cause, meaning) attribuer qch à 
assignment [o'samment] n (task) mission f; 

(homework) devoir m 
assimilate [o'stmileit] vt assimiler 
assimilation [esimilerfen] n assimilation f 
assist [a'sist] vt aider, assister; (injured person etc) 
secourir 

assistance [a'sistens] n aidef, assistance f; 
secours mpl a 

assistant [o'sistent] n assistant(e), adjoint(e); 
(Brit: also: shop assistant) vendeur(-euse) 

assistant manager n sous-directeur m 
assizes (a'saiziz] npl assises fpl 
associate [adj, n o'soufut, vbo'soufreit] adj, n 
associé(e) p vt associer p vi: to - with sb 
fréquenter qn; - director directeur adjoint; -d 
company société affiliée 

association [eseusr'erfon] n association f; in ~ 
with en collaboration avec 

association football n (Brit) football m 
assorted [o'so:tid] adj assorti(e); in ~ sizes en 
plusieurs tailles 

assassination | asymmetric 

assortment [o'so:tment] n assortiment m; (of 
people) mélange m 

Asst. abbr = assistant 
assuage [a'sweid3] vt (grief, pain) soulager; (thirst, 
appetite) assouvir 

assume [a'sju:m] vt supposer; (responsibilities etc) 
assumer; (attitude, name) prendre, adopter 

assumed name [a'sju:md-] n nom m d'emprunt 
assumption [a'sampfen] n supposition f, 
hypothèse f; (of power) assomption f, prise f; on 

the ~ that dans l’hypothése où; (on condition 
that) à condition que 

assurance [o'sfuerans] n assurance f; Ican give 
you no ~s je ne peux rien vous garantir 

assure [o'fua"] vt assurer 
assured [s'fusd] adj assuré(e) 
AST abbr (US: = Atlantic Standard Time) heure d'hiver 

de New York 
asterisk ['æstorisk] n astérisque m 
astern [a'stain] adv al’arriére 
asteroid ['æsteroid] n astéroïde m 
asthma ['æsmo] n asthme m 
asthmatic [æs'mætik] adj,n asthmatique m/f 
astigmatism [o'stigmotizem] n 
astigmatisme m 

astir [a'sta:"] adv en émoi 
astonish [s'stonif] vt étonner, stupéfier 
astonished [a'stonifd] adj étonné(e); to be ~ at 
étre étonné(e) de 

astonishing [a'stonif1n] adj étonnant(e), 
stupéfiant(e); I find it ~ that ... je trouve 
incroyable que ...+sub 

astonishingly [s'stonifinli] adv 
incroyablement 

astonishment [o'stonifmont] n (grand) 
étonnement, stupéfaction f 

astound [a'staund] vt stupéfier, sidérer 
astray [e'strer] adv: to go - s'égarer; (fig) quitter 

le droit chemin; to lead ~ (morally) détourner 

du droit chemin; to go ~ in one’s calculations 
faire fausse route dans ses calculs 

astride [a'strard] adv à cheval p prep à cheval sur 
astringent [as'trindzent] adj astringent(e) bn 
astringent m 

astrologer [as'troled3a"] n astrologuem 
astrology [as'troled31] n astrologie f 
astronaut ['æstronsit] n astronaute m/f 
astronomer [os'tronomo’] n astronome m 
astronomical [æstro'nomukl] adj 
astronomique 

astronomy [as'tronemi] n astronomief 
astrophysics l'æstrou'fizrks] n astrophysique f 
astute [as'tju:t] adj astucieux(-euse), 
malin(-igne) 

asunder [a'sandoa‘] adv: to tear ~ déchirer 
ASV nabbr (= American Standard Version) traduction de 

la Bible 
asylum [a'sailoam] n asile m; to seek political ~ 
demander l’asile politique 

asylum seeker [-si:ko'] n demandeur(-euse) 
d’asile 

asymmetric [ersi'metrik], asymmetrical 
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at | attraction 

{ersi'metrikl] adj asymétrique 

é KEYWORD 

at [xt] prep 1 (referring to position, direction) à; at 

the top au sommet; at home/school à la 
maison or chez soi/à l’école; at the baker’s à la 
boulangerie, chez le boulanger; to look at sth 
regarder qch 
2 (referring to time): at 4 o’clock à 4 heures; at 

Christmas à Noël; at night la nuit; at times 
par moments, parfois 
3 (referring to rates, speed etc) à; at £1 a kiloune 

livre le kilo; two at a time deux à la fois; at 50 

km/h à 50 km/h; at full speed à toute vitesse 
4 (referring to manner): at a stroke d'un seul 

coup; at peace en paix 
5 (referring to activity): to be at work (in the office 
etc) être au travail; (working) travailler; to play 
at cowboys jouer aux cowboys; to be good at 
sth être bon en qch 
6 (referring to cause): shocked/surprised/ 
annoyed at sth choqué par/étonné de/agacé 
par qch; I went at his suggestion j'y suis allé 
sur son conseil 
7 (@symbol) arobase f 

ate [eit] pt ofeat 
atheism ['e1011zam] n athéisme m 
atheist ['e1011st] n athée m/f 
Athenian [a'@i:ntan] adj athénien(ne) bn 
Athénien(ne) 

Athens ['æ6inz] n Athènes 
athlete ['x6li:t] n athlète m/f 
athletic [æ@'letrk] adj athlétique 
athletics [æ0'letrks] n athlétisme m 
Atlantic [at'lentrk] adj atlantique bn: the- 
(Ocean) l’(océan m) Atlantique m 

atlas l'ætles] n atlas m 
Atlas Mountains npl: the - les monts mpl de 
l'Atlas, l'Atlas m 

A.T.M. n abbr (= Automated Telling Machine) 
guichet m automatique 

atmosphere ['ætmesfis'] n (air) atmosphère f; 
(fig: of place etc) atmosphére, ambiance f 

atmospheric (z2tmas'ferik] adj atmosphérique 
atmospherics [ætmos'ferrks] n (Radio) parasites 
mpl 

atoll ['ætol] n atollm 
atom ['etem] n atome m 
atom bomb n bombe f atomique 
atomic [a'tomik] adj atomique 
atomic bomb n bombe fatomique 
atomizer ['ætomarze] n atomiseur m 
atone [a'teun] vi: to - for expier, racheter 
atonement [a'teunment] n expiation f 
ATP nabbr (= Association of Tennis Professionals) ATP f 
(= Association des tennismen professionnels) 

atrocious [a'traufes] adj (very bad) atroce, 
exécrable 

atrocity [a'trositi] n atrocité f 
atrophy l'ætrofi] n atrophief pvt atrophier b vi 

466 + ENGLISH | FRENCH 

s’atrophier 
attach [a'tet{] vt (gen) attacher; (document, letter) 
joindre; (employee, troops) affecter; to be ~ed to 
sb/sth (tolike) être attaché à qn/qch; the -ed 
letter la lettre ci-jointe 

attaché [a'tefer] n attaché m 
attaché case n mallette f,attaché-casem 
attachment [s'tætfment] n (tool) accessoire m; 

(Comput) fichier mjoint; (love): ~ (to) affection f 
(pour), attachement m (a) 

attack [a'tek] vt attaquer; (task etc) s'attaquer à 
bn attaque f; heart ~ crise f cardiaque 

attacker [a'take'] n attaquant m; agresseurm 
attain [a'tern] vt (also: to attain to) parvenir à, 
atteindre; (knowledge) acquérir 

attainments [a'temmmeants] npl connaissances 
fpl, résultats mpl 

attempt [a'tempt] n tentative f pvt essayer, 
tenter; ~ed theft etc (Law) tentative de vol etc; 

to make an ~ on sb’s life attenter à la vie de qn; 
he made no - to help il n’a rien fait pour 
m'aider or l'aider etc 

attempted [a'temptid] adj: ~ murder/suicide 
tentative f de meurtre/suicide 

attend [a'tend] vt (course) suivre; (meeting, talk) 

assister a; (school, church) aller a, fréquenter; 
(patient) soigner, s'occuper de; to ~ (up)on 
servir; être au service de 

» attend to vtfus (needs, affairs etc) s'occuper de; 

(customer) s'occuper de, servir 

attendance [a'tendans] n (being present) présence 
f; (people present) assistance f 

attendant [a'tendant] n employé(e); 
gardien(ne) b adj concomitant(e), qui 
accompagne ors'ensuit 

attention [a'tenfan] n attention f; attentions 
attentions fpl, prévenances fpl > excl (Mil) garde- 
à-vous!; at ~ (Mil) au garde-à-vous; for the ~ of 
(Admin) à l'attention de; it has come to my ~ 
that .., je constate que... 

attentive [a'tentiv] adj attentif(-ive); (kind) 
prévenant(e) 

attentively [a'tentivli] adv attentivement, avec 
attention 

attenuate [a'tenjueit]) vt atténuer b vi 
s’atténuer 

attest [o'test] vi: to ~ to témoigner de attester 

(de) 
attic ['ætik] n grenierm,combles mpl 
attire (a'taia") n habit m, atours mpl 
attitude ['ætitju:d] n (behaviour) attitude f, 
manière f; (posture) pose f, attitude; (view): ~ (to) 
attitude (envers) 

attorney [a'ta:ni] n (US: lawyer) avocat m; (having 
proxy) mandataire m; power of - procuration f 

Attorney General n (Brit)=procureur général; 
(US) = garde m des Sceaux, ministre m de la 
Justice 

attract {o'trækt] vt attirer 
attraction {s'trækfon] n (gen pl: pleasant things) 
attraction f, attrait m; (Physics) attraction; (fig: 
towards sb, sth) attirance f 



attractive [a'trektiv] adj séduisant(e), 
attrayant(e) 

attribute l'ætribjuit] n attribut m pvt 
{e'tribjuit]: to ~ sth to attribuer qch a 

attrition [a'trifen] n: war of ~ guerre f d'usure 
Atty. Gen. abbr = Attorney General 
ATV nabbr (= all terrain vehicle) véhicule m tout- 
terrain 

atypical [er'trpikl] adj atypique 
aubergine ['aubazi:n] n aubergine f 
auburn ['o:ban] adj auburn inv, chatain roux inv 
auction ['s:kfen] n (also: sale by auction) vente f 
aux enchéres b vt (also: to sell by auction) 
vendre aux enchéres; (also: to put up for 

auction) mettre aux enchéres 
auctioneer (o:kfe'nie"] n commissaire- 
priseur m 

auction room n salle fdes ventes 
audacious {s:'derfes] adj impudent(e); 
audacieux(-euse), intrépide 

audacity [(o:'desiti] n impudence f; audacef 

audible l['2:dibl] adj audible 
audience ['o:dians] n (people) assistance f, public 

m; (on radio) auditeurs mpl; (at theatre) 

spectateurs mpl; (interview) audience f 
audiovisual (o:diau'vizjuel] adj audio- 
visuel(le); ~ aids supports or moyens 
audiovisuels 

audit ['o:dit) n vérification f des comptes, 
apurement m pvt vérifier, apurer 

audition (o:'difen) n audition f b vi auditionner 
auditor ['o:dita") n vérificateur m des comptes 
auditorium [o:di'to:r1em] n auditorium m, 
Salle f de concert or de spectacle 

Aug. abbr = August 
augment [o:g'ment] vt, vi augmenter 
augur ['2:go'] vt (beasign of) présager, annoncer 
b vi: it ~s well c'est bon signe or de bon augure, 
cela s’annonce bien 

August ['s:gast] n août m; for phrases see also July 
august {[2:'gast] adj majestueux(-euse), 
imposant(e) 

aunt {a:nt]) n tantef 
auntie, aunty ['a:nti] ndiminutive of aunt 
au pair ['ou'peo'] n (also: au pair girl) jeune fille f 
au pair 

aura ['o:re] n atmosphère f; (of person) aura f 
auspices ['s:spisiz] npl: under the ~ of sous les 
auspices de Lo 

auspicious {o:s'pifas} adj de bon augure, propice 
austere [os'tia"] adj austère 
austerity (os'teriti] n austéritéf 
Australasia {o:stra'leizia] n Australasie f 
Australia (os'treilia) n Australie f 
Australian (os'treilian] adj australien(ne) pn 
Australien(ne) 

Austria ['ostrio] n Autrichef 
Austrian ['ostrion] adj autrichien(ne) bn 
Autrichien(ne) 

AUT nabbr (Brit: = Association of University Teachers) 
syndicat universitaire 

authentic {'Oentik] adj authentique 

attractive | avdp. 

authenticate [2:'éentrkeit] vt établir 
l'authenticité de 

authenticity (o:0en'tisit1] n authenticité f 
author ('9:0a"] n auteur m 
authoritarian {s:0or1'teorien] adj autoritaire 
authoritative [9:'6oritetiv] adj (account) digne 
de foi; (study, treatise) qui fait autorité; (manner) 
autoritaire 

authority (o:'or1ti] n autorité f; (permission) 
autorisation (formelle); the authorities les 
autorités fpl, l'administration f; to have - to do 
sth être habilité à faire qch 

authorization [o:6orar'zerfon] n autorisation f 
authorize ('9:0eraiz] vt autoriser 
authorized capital ['s:@eraizd-] n (Comm) 
capital social 

authorship [':0afip) n paternité f (littéraire etc) 
autistic [o:'tistik] adj autistique 
auto ['o:tau] n (US) auto f, voiture f 

autobiography [o:tabar'sgrefi] n 
autobiographie f 

autocratic {oite'krætik] adj autocratique 
autograph ['o:tagra:f] n autographe m pvt 
signer, dédicacer 

autoimmune [o:taul'mju:n] adj auto-immune 
automat ['o;tamet] n (vending machine) 
distributeur m (automatique); (US: place) 
cafétéria f avec distributeurs automatiques 

automated ['o:temeitid] adj automatisé(e) 
automatic [o:to'meetik] adj automatique bn 
(gun) automatique m; (washing machine) lave- 
linge m automatique; (car) voiture fa 
transmission automatique 

automatically [o:ta'metikli] adv 
automatiquement 

automatic data processing n traitement m 

automatique des données 
automation [o:ta'merfon] n automatisation f 
automaton (pl automata) [9:'tomaton, -ta] n 

automate m 
automobile ['s:tamabi:l] n (US) automobile f 
autonomous [9;'tonemas] adj autonome 
autonomy {o''tonomi] n autonomie f 
autopsy ['s:topsi) n autopsief 
autumn [':tem) n automne m 

auxiliary (o:g'z1liert] adj,n auxiliaire (m/f) 
AV nabbr (= Authorized Version) traduction anglaise de 

la Bible > abbr = audiovisual 
Av. abbr (= avenue) Av 

avail [a'verl] vt: to ~ o.s. of user de; profiter de 
bn: to no -sans résultat, en vain, en pure perte 

availability [overla'buitr] n disponibilité f 
available {a'verlabl] adj disponible; every ~ 
means tous les moyens possibles or à sa (or 
notreetc) disposition; is the manager -? est-ce 
que le directeur peut (me) recevoir?; (on phone) 
pourrais-je parler au directeur?; to make sth ~ 
to sb mettre qch à la disposition de qn 

avalanche l'ævolarnf] n avalanche f 
avant-garde ['zevan'ga:d] adj d'avant-garde 
avaricious [zva'rifas) adj âpre au gain 
avdp. abbr = avoirdupoids 
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Ave. | azure 

Ave. abbr = avenue 
avenge [a'vend3] vt venger 
avenue ['evanju:] n avenue f; (fig) moyen m 

average [‘evarid3] n moyenne f b adj 
moyen(ne) > vt (a certain figure) atteindre or faire 
etc en moyenne; on ~en moyenne; above/ 

below (the) ~ au-dessus/en-dessous de la 
moyenne 
> average out vi: to - out at représenter en 
moyenne, donner une moyenne de 

averse [o'va:s] adj: to be ~ to sth/doing 
éprouver une forte répugnance envers qch/a 
faire; I wouldn’t be ~ to a drink un petit verre 
ne serait pas de refus, je ne dirais pasnonaun 

petit verre 

aversion [a'va:fen] n aversion f,répugnance f 
avert [a'va:t] vt (danger) prévenir, écarter; (one’s 

eyes) détourner 
aviary l'ervieni] n volièref 
aviation [ervr'erfon] n aviation f 
avid ['zvid] adj avide 
avidly l'ævidlr] adv avidement, avec avidité 
avocado [ævo'ka:dou] n (Brit: also: avocado 

pear) avocat m 
avoid [a'void] vt éviter 
avoidable [a'voidabl] adj évitable 
avoidance [a'voidans] n le fait d'éviter 
avowed [a'vaud] adj déclaré(e) 
AVP nabbr (US) =assistant vice-president 
AWACS ['e1weks] nabbr (= airborne warning and 

control system) AWACS (système aéroporté d'alerte et de 
contréle) 

await [a'weit] vt attendre; ~ing attention/ 
delivery (Comm) en souffrance; long ~ed tant 
attendu(e) 

awake [s'werk] (pt awoke) [a'wauk] (pp awoken) 

[a'waukean] adj éveillé(e); (fig) en éveil pvt 
éveiller b vi s’éveiller; ~ to conscient de; to be 
~ être réveillé(e); he was still ~ il ne dormait 
pas encore 

awakening [a'werknin] n réveilm 
award [a'wo:d] n (for bravery) récompense f; (prize) 
prix m; (Law: damages) dommages-intéréts mpl 
D vt (prize) décerner; (Law: damages) accorder 

aware [a'wea'] adj: ~ of (conscious) conscient(e) 

de; (informed) au courant de; to become ~ of/ 
that prendre conscience de/que; se rendre 
compte de/que; politically/socially ~ 
sensibilisé(e) aux or ayant pris conscience des 
problémes politiques/sociaux; Iam fully ~ 
that je me rends parfaitement compte que 

awareness [a'weenis] n conscience f, 

connaissance f; to develop people’s ~ (of) 
sensibiliser le public (a) 

awash [a'wof] adj recouvert(e) (d’eau); ~ with 
inondé(e) de 

away [s'wer] adv (au) loin; (movement): she went 

~ elle est partie > adj (notin, not here) absent(e); 
far ~ (au) loin; two kilometres ~ à (une 
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distance de) deux kilométres, 4 deux 
kilométres de distance; two hours ~ by cara 
deux heures de voiture or de route; the holiday 
was two weeks ~ il restait deux semaines 
jusqu’aux vacances; ~ from loin de; he’s ~ for 
a week il est parti (pour) une semaine; he’s ~ 
in Milan il est (parti) à Milan; to take sth ~ 
from sb prendre qch 4 qn; to take sth ~ from 

sth (subtract) ôter qch de qch; to work/pedal ~ 
travailler/pédaller à cœur joie; to fade ~ (colour) 
s’estomper; (sound) s’affaiblir 

away game n (Sport) match m à l'extérieur 
awe {:] n respect mêlé de crainte, effroi mêlé 
d’admiration 

awe-inspiring [':msparerin], awesome 
['s:sem] adj impressionnant(e) 

awesome ['o:sam] (US) adj (inf: excellent) 
génial(e) 

awestruck ['s:strak] adj frappé(e) d’effroi 
awful ['o:fal] adj affreux(-euse); an ~ lot of 

énormément de 
awfully ['o:feli] adv (very) terriblement, 
vraiment 

awhile [a'warl] adv un moment, quelque temps 
awkward ['s:kwad] adj (clumsy) gauche, 
maladroit(e); (inconvenient) peu pratique; 

(embarrassing) gênant; I can’t talk just now, 
it’s a bit ~ je ne peux pas parler tout de suite, 
c’est un peu difficile 

awkwardness ['s:kwadnis] n (embarrassment) 

géne f 
awl [9:1] n alénef 
awning [on] n (oftent) auvent m; (of shop) 

store m; (of hotel etc) marquise f (de toile) 
awoke [o'wauk] pt of awake 
awoken [a'weuken] pp of awake 
AWOL ['erwol] abbr (Mil) = absent without leave 
awry [a'ral] adv, adj de travers; to go - mal 
tourner 

axe, (US) ax [æks] n hachef > vt (employee) 

renvoyer; (project etc) abandonner; (jobs) 

supprimer; to have an ~ to grind (fig) précher 
pour son saint 

axes ['æksi:z] npl of axis 
axiom l'æksiem] n axiomem 
axiomatic [æksrou'mætrk] adj axiomatique 
axis (pl axes) ['æksis,-si:z] n axem 
axle ['æksl] n (also: axle-tree) essieu m 
ay, aye [ar] excl (yes) oui pn: the ay(e)s les oui 

AYH nabbr = American Youth Hostels 
AZ abbr (US) = Arizona 
azalea [a'zeilia] n azaléef 
Azerbaijan (zzabai'dza:n] n Azerbaidjanm 
Azerbaijani, Azeri [æzsbar'dza:n1, #'zeori] adj 
azerbaïdjanais(e) > n Azerbaidjanais(e) 

Azores [a'z0:z] npl: the ~ les Açores fpl 
AZT nabbr (= azidothymidine) AZT f 
Aztec l'æztek] adj aztèque bn Aztèque m/f 
azure ['e13a"] adj azuré(e) 



B, b [bi:] n (letter) B, bm; (Scol: mark) B; (Mus): Bsi 

m; B for Benjamin, (US) B for Baker B comme 
Berthe; B road n (Brit Aut) route 
départementale 

b. abbr = born 
B.A. abbr = British Academy; (Scol) = Bachelor of 
Arts 

babble ['bæbl] vi babiller bn babillage m 
baboon {[be'bu:n] n babouin m 
baby l'beïbr] n bébé m 
baby carriage n (US) voiture f d'enfant 
baby food n aliments mpl pour bébé(s) 
baby grand n (also: baby grand piano) (piano m) 
demi-queue m 

babyish ['berbuf] adj enfantin(e), de bébé 
baby-minder ('berbrmainda’] n (Brit) 
gardienne f (d'enfants) 

baby-sit ['berbisit] vi garder les enfants 
baby-sitter ['berbisita") n baby-sitter m/f 
baby wipe n lingette f (pour bébé) 
bachelor ['bætfols'] n célibataire m; B~ of Arts/ 
Science (BA/BSc) = licencié(e) és or en lettres/ 
sciences; B~ of Arts/Science degree (BA/BSc) 
n = licence f ès or en lettres/sciences; voir article 

BACHELOR'S DEGREE 

Un Bachelor's degree est un diplôme accordé 
après trois ou quatre années d'université. 
Les Bachelor's degrees les plus courants sont le 
“BA” (Bachelor of Arts), le “BSc” (Bachelor of 

Science), le “BEd” (Bachelor of Education) et 
le “LLB” (Bachelor of Laws). 

bachelor party n (US) enterrement m de vie de 
garçon 

back {bæk] n (of person, horse) dos m; (of hand) dos, 
revers m; (of house) derrière m; (of car, train) 
arrière m; (of chair) dossier m; (of page) verso m; 

(of crowd): can the people at the - hear me 
properly? est-ce que les gens du fond peuvent 
m’entendre?; (Football) arrière m; to have one’s 
~ to the wall (fig) être au pied du mur; to break 
the ~ of a job (Brit) faire le gros d’un travail; ~ 
to front à l'envers > vt (financially) soutenir 
(financiérement); (candidate: also: back up) 

soutenir, appuyer; (horse: at races) parier or miser 
sur; (car) (faire) reculer > vi reculer; (car etc) 

faire marche arrière D adj (in compounds) de 

derrière, 4l’arriére; ~ seat/wheel (Aut) siège m/ 
roue farrière inv; ~ payments/rent arriéré m de 
paiements/loyer; ~ garden/room jardin/piéce 
sur l’arriére; to take a ~ seat (fig) se contenter 
d’un second rôle, être relégué(e) au second plan 
> adv (not forward) en arrière; (returned): he’s ~ il 
est rentré, il est de retour; when will you be -? 

quand seras-tu de retour?; he ran-ilest 
revenu en courant; (restitution): throw the ball 
- renvoie la balle; can I have it ~? puis-je le 
ravoir?, peux-tu me le rendre?; (again): he 
called - il a rappelé 
> back down vi rabattre de ses prétentions 
> back on to vtfus: the house -s on to the golf 
course la maison donne derriére sur le terrain 

de golf 
> back out vi (of promise) se dédire 
» back up vt (person) soutenir, (Comput) faire 

une copie de sauvegarde de 
backache ['bekerk] n malmaudos 
backbencher [bæk'bentfe’] (Brit) n membre du 
parlement sans portefeuille 

back benches npl (Brit) voir article 

BACK BENCHES 

Le terme back benches désigne les bancs les 
plus éloignés de l’allée centrale de la 
Chambre des communes. Les députés qui 
occupent ces bancs sont les “backbenchers” 
et ils n’ont pas de portefeuille ministériel. 

backbiting ['bekbaitin] n médisance(s) f(pl) 
backbone [‘'bækboun] n colonne vertébrale, 
épine dorsale; he’s the ~ of the organization 
c’est sur lui que repose l'organisation 

backchat ['bektfeet] n (Brit inf) impertinences fpl 
backcloth ['bekklo6]} n (Brit) toile f de fond 
backcomb ['bækkoum] vt (Brit) créper 
backdate [bæk'deit] vt (letter) antidater; ~d pay 
rise augmentation f avec effet rétroactif 

back door n porte f de derrière 
backdrop ['bekdrop] n = backcloth 



backer | bake 

backer l'bæko'] n partisan m; (Comm) 
commanditaire m 

backfire [bæk'fare'] vi (Aut) pétarader; (plans) 
maltourner 

backgammon [bekgemen] n trictracm 
background ['bekgraund] n arrière-plan m; (of 
events) situation f, conjoncture f; (basic knowledge) 

éléments mpl de base; (experience) formation f 
D cpd (noise, music) de fond; - reading lecture(s) 
générale(s) (sur un sujet); family ~ milieu 
familial 

backhand ['bekhznd] n (Tennis: also: backhand 
stroke) revers m 

backhanded l['bæk'hændrd] adj (fig) déloyal(e); 
équivoque 

backhander l'bæk'hænds!] n (Brit: bribe) pot-de- 
vin m 

backing ['bækin] n (fig) soutien m, appuim; 
(Comm) soutien (financier); (Mus) 

accompagnement m 
backlash ['beklz{] n contre-coup m, 
répercussion f 

backlog [‘beklog] n: ~ of work travail men 
retard 

back number n (of magazine etc) vieux numéro 
backpack ['bekpzk] n sac m à dos 
backpacker ['bækpæks'] n randonneur(-euse) 
back pain n mal m de dos 
back pay n rappel mde salaire 
backpedal ['bekpedl] vi (fig) faire marche 
arrière 

backseat driver ['bæksï:t-] n passager qui donne 
des conseils au conducteur 

backside ['beksaid] n (inf) derrière m, 
postérieur m 

backslash l'bækslæf] n barre oblique inversée 
backslide ['bekslaid] vi retomber dans l'erreur 
backspace l'bækspeis] vi (in typing) appuyer sur 
la touche retour 

backstage [bek'ste1d3] adv dans les coulisses 
back-street ['bekstri:t] adj (abortion) 
clandestin(e); ~ abortionist avorteur(-euse) 
(clandestin) 

backstroke ['bekstreuk] n dos crawlé 
backtrack ['bektrek] vi (fig) = backpedal 
backup ['bækap] adj (train, plane) 
supplémentaire, de réserve; (Comput) de 
Sauvegarde bn (support) appui m, soutien m; 

(Comput: also: backup file) sauvegarde f 
backward l'bækwed] adj (movement) en arrière; 
(measure) rétrograde; (person, country) arriéré(e), 
attardé(e); (shy) hésitant(e); - and forward 
movement mouvement de va-et-vient 

backwards ['bækwodz] adv (move, go) en arrière: 
(read alist) à l'envers, à rebours; (fall) à la 
renverse; (walk) à reculons; (intime) en arrière, 

vers le passé; to know sth ~ or (US) ~ and 
forwards (inf) connaître qch sur le bout des 
doigts 

backwater ['bekwa:te"] n (fig) coin reculé: bled 
perdu 

backyard [bæk'ja:d] n arriére-courf 
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bacon l'berkon] n bacon m,lard m 
bacteria (bek'traria] npl bactéries fpl 
bacteriology [bektiart'sled31] n bactériologie f 
bad [bæd] adj mauvais(e); (child) vilain(e); 
(mistake, accident) grave; (meat, food) gaté(e), 
avarié(e); his ~ leg sa jambe malade; to go ~ 
(meat, food) se gater; (milk) tourner; to have a ~ 

time of it traverser une mauvaise passe; I feel 

~ about it (guilty) j'ai un peu mauvaise 

conscience; ~ debt créance douteuse: in ~ 
faith de mauvaise foi 

baddie, baddy ['bædi] n (inf: Cine etc) 
méchant m 

bade [bed] pt of bid 
badge [bzd3] n insigne m; (of policeman) plaque 
f; (stick-on, sew-on) badge m 

badger ['bed3a"] n blaireau m pvt harceler 
badly ['bedl1] adv (work, dress etc) mal; to reflect 

~ on sb donner une mauvaise image de qn; ~ 
wounded grièvement blessé; he needs it ~ il 
en a absolument besoin, things are going ~ les 
choses vont mal; ~ off (adj, adv) dans la gêne 

bad-mannered ['bed'mznad] adj mal élevé(e) 
badminton [‘bedminten] n badminton m 
bad-mouth ['bed'mau6] vt (US inf) débiner 
bad-tempered [‘bed'temped] adj (bynature) 
ayant mauvais caractére; (on one occasion) de 
mauvaise humeur 

baffle ['bzefl] vt (puzzle) déconcerter 
baffling ['bæflin] adj déroutant(e), 
déconcertant(e) 

bag [beg] n sac m; (of hunter) gibeciére f, chasse f 
> vt (inf: take) empocher; s’approprier; (Tech) 
mettre en sacs; ~s of (inf: lots of) des tas de; to 
pack one’s ~s faire ses valises or bagages; ~s 
under the eyes poches fpl sous les yeux 

bagful ['begful] n plein sac 
baggage ['bzgid3] n bagages mpl 
baggage allowance n franchise f de bagages 
baggage reclaim n (at airport) livraison f des 
bagages 

baggy l'bægi] adj avachi(e), qui fait des poches 
Baghdad [bæg'dæd] n Baghdad, Bagdad 
bag lady n (inf) clochardef 
bagpipes ['begparps] npl cornemusef 
bag-snatcher ['begsnztfe"] n (Brit) voleur m à 
l’arraché 

bag-snatching ['bægsnætfin] n (Brit) volma 
l’arraché 

Bahamas [ba'ha:mez] npl: the - les Bahamas fpl 
Bahrain [ba:rem] n BahreOn m 
bail [berl] n caution f Pvt (prisoner: also: grant 

bail to) mettre en liberté sous caution; (boat: 

also: bail out) écoper; to be released on ~ étre 
libéré(e) sous caution; see bale 
» bail out vt (prisoner) payer la caution de 

bailiff ['berlif] n huissier m 
bait [bert] n appat m pvt appâter; (fig: tease) 
tourmenter 

bake [berk] vt (faire) cuire au four > vi (bread etc) 
cuire (au four); (make cakes etc) faire de la 
patisserie 



baked beans [berkt-] npl haricots blancs à la 
sauce tomate 

baked potato n pomme f de terre en robe des 
champs 

baker l'berke'] n boulanger m 
bakery l'berkeri] n boulangerie f; boulangerie 
industrielle 

baking ['berkin] n (process) cuisson f 
baking powder n levure f (chimique) 
baking tin n (for cake) moule ma gâteaux; (for 
meat) plat m pour le four 

baking tray n plaque fà gâteaux 
balaclava [bæle'kla:ve] n (also: balaclava 
helmet) passe-montagne m 

balance ['belens] n équilibre m; (Comm: sum) 
solde m; (remainder) reste m; (scales) balance f > vt 
mettre or faire tenir en équilibre; (pros and cons) 
peser; (budget) équilibrer; (account) balancer; 
(compensate) compenser, contrebalancer; ~ of 

trade/payments balance commerciale/des 
comptes or paiements; ~ carried forward solde 
m à reporter; ~ brought forward solde reporté; 
to - the books arrêter les comptes, dresser le 
bilan 

balanced ['belenst] adj (personality, diet) 
équilibré(e); (report) objectif(-ive) 

balance sheet n bilan m 
balcony ['belkent] n balcon m; do you havea 
room with a -? avez-vous une chambre avec 

balcon? 
bald [bo:ld] adj chauve; (tyre) lisse 
baldness ['bo:ldnis] n calvitief 
bale [berl] n ballef, ballot m 
» bale out vi (ofaplane) sauter en parachute D vt 
(Naut: water, boat) écoper 

Balearic Islands [beel’zr1k-] npl: the ~ les (Îles 
fpl) Baléares fpl 

baleful ['berlful] adj funeste, maléfique 
balk [bork] vi: to ~ (at) (person) regimber (contre); 

(horse) se dérober (devant) 
Balkan ('bo:lken] adj balkanique bn: the -sles 
Balkans mpl 

ball [b2:1] n boulef; (football) ballon m; (for tennis, 
golf) balle f; (dance) bal m; to play ~ jouer au 
ballon (or à la balle); (fig) coopérer; to be on the 
~ (fig: competent) être à la hauteur; (:alert) être 
éveillé(e), être vif (vive); to start the - rolling 
(fig) commencer; the - is in their court (fig) la 
balle est dans leur camp _ 

ballad ['bælod] n balladef ” 
ballast ['belast] n lest m 
ball bearings n roulement m à billes 
ball cock n robinet m à flotteur 
ballerina [bæle'ri:ne] n ballerinef 
ballet ['bæler] n ballet m; (art) danse f (classique) 
ballet dancer n danseur(-euse) de ballet 

ballet shoe n chausson m de danse 
ballistic [ba‘listik] adj balistique 
ballistics [ba'listiks] n balistiquef 
balloon [ba'lu:n] n ballon m; (in comic strip) bulle f 
b vi gonfler 

balloonist [be'lu:nist] n aéronaute m/f 
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ballot ['bælot] n scrutin m 
ballot box n urne (électorale) 
ballot paper n bulletin mde vote 
ballpark ['bo:lpazk] n (US) stade m de base-ball 
ballpark figure n (inf) chiffre approximatif 
ballpoint ['bo:lpoimt], ballpoint pen n stylo m à 
bille 

ballroom ['bo:lrum] n salle f de bal 
balls [bo:1z] npl (inf!) couilles fpl (!) 
balm [ba:m] n baumem 
balmy ['ba:m1] adj (breeze, air) doux (douce); (Brit 

inf) = barmy 
BALPA l'bælpe] n abbr (= British Airline Pilots’ 
Association) syndicat des pilotes de ligne 

balsa ['bo:lsa], balsa wood n balsam 
balsam ['bo:lsem] n baume m 
Baltic [bo:ltrk] adj,n: the ~ (Sea) la (mer) 
Baltique 

balustrade [belas'treid] n balustradef 
bamboo [bem'bu:] n bambou m 
bamboozle (bem'bu:z]] vt (inf)embobiner 
ban [ben] n interdiction f > vt interdire; he 
was ~ned from driving (Brit) on luia retiré le 
permis (de conduire) 

banal [ba'na:l] adj banal(e) 
banana [be'na:na] n bananef 
band [bend] n bandef; (at a dance) orchestre m; 
(Mil) musique f, fanfare f 
> band together vi se liguer 

bandage ['bendid3] n bandage m, pansement m 
> vt (wound, leg) mettre un pansementorun 
bandage sur; (person) mettre un pansement or 

un bandage a 
Band-Aid® ['benderd] n (US) pansement 
adhésif 

B. & B. nabbr = bed and breakfast 
bandit ['bændit] n bandit m 
bandstand l'bændstænd] n kiosque m (à 
musique) 

bandwagon l'bændwægon] n: to jump on the 
- (fig) monter dans or prendre le train en 
marche 

bandy l'bændi] vt (jokes, insults) échanger 
> bandy about vt employer à tout bout de 
champ or à tort et à travers 

bandy-legged [‘bendr'legid] adj aux jambes 
arquées 

bane [bern] n: it (orheetc)is the ~ of my life 
c'est (or il est etc) le drame de ma vie 

bang [ben] n détonation f; (of door) claquement 

m; (blow) coup (violent) > vt frapper 
(violemment); (door) claquer b vi détoner; 
claquer Pp adv: to be ~ on time (Brit inf) être à 
Vheure pile; to ~ at the door cogner à la porte; 
to ~ into sth se cogner contre qch 

banger ['bene*] n (Brit: car: also: old banger) 

(vieux) tacot; (Brit inf: sausage) saucisse f; 
(firework) pétard m 

Bangkok [ben'kok] n Bangkok 
Bangladesh [bængle'def] n Bangladesh m 
Bangladeshi [bengle'defi] adj du Bangladesh 
bn habitant(e) du Bangladesh 
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bangle | barn owl 

bangle [‘bengl] n bracelet m 
bangs [bænz] npl (US: fringe) frange f 
banish [bænif] vt bannir 
banister ['bæniste'] n, banisters ['bænistez] 
npl rampe f (d’escalier) 

banjo (pl-esor-s) [‘bendgzau] n banjom 
bank [benk] n banquef; (of river, lake) bord m, 
rive f; (of earth) talus m,remblai m b vi (Aviat) 

virer sur l’aile; (Comm): they ~ with Pitt’s leur 
banque or banquier est Pitt’s 
> bank on vt fus miser or tabler sur 

bank account n compte men banque 
bank balance n solde m bancaire 
bank card (Brit) n carte fd’identité bancaire 
bank charges npl (Brit) frais mpl de banque 
bank draft n traite f bancaire 
banker ['benka"] n banquier m; ~’s card (Brit) 
carte f d’identité bancaire; ~’s order (Brit) 

ordre m de virement 
bank giro n paiement m par virement 
bank holiday n (Brit) jour férié (où les banques sont 
fermées); voir article 

BANK HOLIDAY 

Le terme bank holiday s’applique au 
Royaume-Uni aux jours fériés pendant 
lesquels banques et commerces sont fermés. 
Les principaux bank holidays 4 part Noél et 
Pâques se situent au mois de maiet fin août, 
et contrairement aux pays de tradition 
catholique, ne coïncident pas 
nécessairement avec une fête religieuse. 

banking ['benkin] n opérations fpl bancaires; 
profession f de banquier 

banking hours npl heures fpl d'ouverture des 
banques 

bankloan n prêt mbancaire 
bank manager n directeur md’agence 
(bancaire) 

banknote ['benknout] n billet mde banque 
bank rate n taux m de l’escompte 
bankrupt [bænkrapt] n failli(e) adj en 

faillite; to go - faire faillite 
bankruptcy [‘benkrapts!] n faillite f 
bank statement n relevé m de compte 
banner ['bæns’] n bannière f 
bannister ['bznista"] n, bannisters ['bænistoz] 
npl = banister; banisters 

banns [bzenz] npl bans mpl (de mariage) 
banquet ['bænkwit] n banquet m, festin m 
bantam-weight ['bæntomweit] n poids m 
coq inv 

banter ['bænts’] n badinage m 
baptism ['beptizam] n baptême m 
Baptist ['beptist] n baptiste m/f 
baptize [bæp'tarz] vt baptiser 
bar [ba:"] n (pub) bar m; (counter) comptoir m, bar; 

(rod: of metal etc) barre f; (of window etc) barreau m; 

(of chocolate) tablette f, plaque f; (fig: obstacle) 
obstacle m; (prohibition) mesure f d'exclusion; 
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(Mus) mesure f > vt (road) barrer; (window) 
munir de barreaux; (person) exclure; (activity) 
interdire; ~ of soap savonnette f; behind ~s 
(prisoner) derriére les barreaux; the B~ (Law) le 

barreau; ~ none sans exception 

Barbados [ba:'beidos] n Barbadef 
barbaric [ba:'berik] adj barbare 
barbarous ['ba:beras] adj barbare, cruel(le) 
barbecue l'ba:brkju:] n barbecue m 
barbed wire [‘ba:bd-] n fil mde fer barbelé 
barber ['ba:ba‘] n coiffeur m (pour hommes) 
barber's [‘ba:ba'z], barber's shop, (US) barber 
shop n salon m de coiffure (pour hommes); to 

go to the barber’s aller chez le coiffeur 
barbiturate [ba:bitjurit] n barbiturique m 
Barcelona [ba:sa'leuna] n Barcelone 
bar chart n diagramme men bâtons 
bar code n code m à barres, code-barre m 
bare [bee'] adj nu(e) > vt mettre à nu, dénuder; 

(teeth) montrer; the ~ essentials le strict 
nécessaire 

bareback ['beabek] adv à cru, sans selle 
barefaced ['beaferst] adj impudent(e), 
effronté(e) 

barefoot l'beofut] adj, adv nu-pieds, (les) pieds 
nus 

bareheaded [bea'hedid] adj, adv nu-tête, (la) 
téte nue 

barely ['beali] adv à peine 
Barents Sea ['berants-] n: the ~ la mer de 
Barents 

bargain ['ba:gin] n (transaction) marché m; (good 
buy) affaire f, occasion f > vi (haggle) 
marchander; (negotiate) négocier, traiter; into 

the ~ par-dessus le marché 
> bargain for vt fus (inf): he got more than he 
~ed for! il en a eu pour son argent! 

bargaining ['ba:genin] n marchandage m; 
négociations fpl 

bargaining position n: to be in a weak/strong 
- être en mauvaise/bonne position pour négocier 

barge [ba:d3] n pénichef 
> bargein vi (walkin) faire irruption; (interrupt 
talk) intervenir mala propos 
> barge into vt fus rentrer dans 

baritone ['bæriteun] n baryton m 
barium meal ['beariam-] n (bouillie fde) 
sulfate m de baryum 

bark [bark] n (of tree) écorce f; (of dog) aboiement 
m bvi aboyer 

barley ['ba:l] n orgef 
barley sugar n sucre m d'orge 
barmaid ['ba:merd] n serveuse f (de bar), 
barmaid f 

barman ['ba:man] (irreg) n serveur m(de bar), 

barman m 
bar meal n repas m de bistrot; to go for a ~ aller 
manger au bistrot 

barmy ['ba:m1] adj (Brit inf) timbré(e), cinglé(e) 
barn [ba:n] n grange f 
barnacle ['ba:nakl] n anatife m, bernachef 
barn owl n chouette-effraie f, chat-huantm 



barometer [bo'romite’] n baromètre m 
baron ['beren] n baron m; the press/oil -s les 
magnats mpl or barons mpl de la presse/du 
pétrole 

baroness l'bæronis] n baronne f 
barrack ['berak] vt (Brit) chahuter 
barracking ['berakin] n (Brit): to give sb a ~ 
chahuter qn 

barracks ['bæroks] npl caserne f 
barrage l'bæra:3] n (Mil) tir mde barrage; (dam) 
barrage m; (of criticism) feu m 

barrel ['beral] n tonneau m; (of gun) canon m 
barrel organ n orgue mde Barbarie 
barren ['bæron] adj stérile; (hills) aride 
barrette (ba'ret] (US) n barrettef 
barricade [bærr'kerd] n barricade f > vt 
barricader 

barrier ['beerta"] n barrière f; (Brit: also: crash 
barrier) rail m de sécurité 

barrier cream n (Brit) créme protectrice 
barring ['ba:r1y] prep sauf 
barrister ['bæriste'] n (Brit) avocat (plaidant); 
voir article 

BARRISTER 

En Angleterre, un barrister, que l’on appelle 
également “barrister-at-law”, est un avocat 

qui représente ses clients devant la cour et 
plaide pour eux. Le client doit d'abord passer 
par l'intermédiaire d’un “solicitor”. On 

* obtient le diplôme de barrister après avoir fait 
des études dans l’une des “Inns of Court”, les 
quatre écoles de droit londoniennes. 

barrow ['berau] n (cart) charrette f à bras 
barstool ['ba:stu:l] n tabouret m de bar 
Bart. abbr (Brit) = baronet 
bartender ['ba:tenda'] n (US) serveur m (de bar), 
barman m 

barter ['ba:te"] n échange m, trocm Pvt: to~ sth 
for échanger qch contre 

base [bets] n basef > vt (troops): to be ~d at être 
basé(e) à; (opinion, belief): to ~ sth on baser or 
fonder qch sur b adj vil(e), bas(se); coffee-~d à 

base de café; a Paris-~d firm une maison 
opérant de Paris or dont le siège est à Paris; I’m 
~d in London je suis basé(e) à Londres 

baseball ['beisbo:1] n base-ball m 
baseball cap n casquette f de base-ball 
baseboard ['beisbo:d] n (US) plinthe f 
base camp n camp m de base 
Basel [ba:l] n = Basle 
baseline ['berslain] n (Tennis) ligne fde fond 
basement ['bersmont] n sous-sol m 
base rate n taux m de base 
bases l'bersi:z] npl of basis ['bersiz] D npl of base 
bash [bef] vt (inf) frapper, cogner pn: l’Il have a 

~ (at it) (Brit inf) je vais essayer un coup; -ed in 
adj enfoncé(e), défoncé(e) 
» bash up vt (inf: car) bousiller; (: Brit: person) 
tabasser 

barometer | baths 

bashful ['befful] adj timide; modeste 
bashing [‘bzefin] n (inf) raclée f; Paki-~ 
=ratonnade f; queer-~ chasse f aux pédés 

BASIC ['betstk] n (Comput) BASIC m 
basic ['beistk] adj (precautions, rules) élémentaire; 

(principles, research) fondamental(e); (vocabulary, 
salary) de base; (minimal) réduit(e) au minimum, 
rudimentaire 

basically ['betstkli] adv (in fact) en fait; 
(essentially) fondamentalement 

basic rate n (of tax) première tranche 
d'imposition 

basics ['bersiks] npl: the - l'essentiel m 
basil ['bæzl] n basilic m 
basin l['bersn] n (vessel, also Geo) cuvette f, bassin 
m; (Brit: for food) bol m; (: bigger) saladier m; (also: 
washbasin) lavabo m 

basis (pl bases) ['betsis, -si:z] n basef; ona 
part-time/trial ~ à temps partiel/al’essai; on 
the ~ of what you’ve said d’aprés or compte 
tenu de ce que vous dites 

bask [ba:sk] vi: to~in the sun se chauffer au 
soleil 

basket ['ba:skit] n corbeille f; (with handle) 
panierm 

basketball ['baiskitbo:l] n basket-ball m 
basketball player n basketteur(-euse) 
Basle [ba:l] n Bâle 
basmati rice [boz'mæti-] n rizm basmati 
Basque [bæsk] adj basque Pn Basque m/f; the ~ 
Country le Pays basque 

bass [bers] n (Mus) basse f 
bass clef n cléfdefa 
bass drum n grosse caisse f 
bassoon [bo'su:n] n basson m 
bastard l'ba:stod] n enfant naturel(le), 
batard(e); (inf!) salaud m (!) 

baste [beist] vt (Culin) arroser; (Sewing) bâtir, 
faufiler 

bat [bet] n chauve-souris f; (for baseball etc) batte 
f; (Brit: for table tennis) raquette f > vt; he didn’t ~ 
an eyelid il n’a pas sourcillé or bronché; off 
one’s own ~ de sa propre initiative 

batch [beet{] n (of bread) fournée f; (of papers) 
liasse f; (of applicants, letters) paquet m; (of work) 
monceau m; (of goods) lot m 

bated l'bertid] adj: with ~ breath en retenant 
son souffle 

bath (pl-s) [ba:0, ba:dz] n bain m; (bathtub) 
baignoire f b vt baigner, donner un bain à; to 
have a - prendre un bain; see also baths 

bathe [berô] vi se baigner > vt baigner; (wound 
etc) laver 

bather ['berdo'] n baigneur(-euse) 
bathing ['berd1n] n baignade f 
bathing cap n bonnet mde bain 
bathing costume, (US) bathing suit n 
maillot m (de bain) 

bathmat l'ba:0mæt] n tapis mde bain 
bathrobe ['ba:draub] n peignoir mde bain 
bathroom ['ba:6rum] n sallefde bains 
baths [ba:dz] npl (Brit: also: swimming baths) 
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bath towel | be 

piscine f 
bath towel n serviette fde bain 
bathtub ['ba:6tab] n baignoiref 
batman ['betman] (irreg) n (Brit Mil) 
ordonnance f 

baton ['betan] n bâton m; (Mus) baguette f; 

(club) matraque f 
battalion [bo'tælion] n bataillon m 
batten ['bætn] n (Carpentry) latte f; (Naut: on sail) 

latte de voile 
» batten down vt (Naut): to - down the 

hatches fermer les écoutilles 
batter ['beta'] vt battre bn pate fa frire 
battered ['bztad] adj (hat, pan) cabossé(e); ~ 
wife/child épouse/enfant maltraité(e) or 
martyr(e) 

battering ram l'bætorin-] n bélier m; (fig) 
battery ['bætori] n (fortorch, radio) pile f; (Aut, 
Mil) batterie f 

battery charger n chargeurm 
battery farming n élevage men batterie 
battle ['betl] n bataillef, combat m b vi se 
battre, lutter; that’s half the ~ (fig) c'est déjà 
bien; it’s a or we’re fighting a losing ~ (fig) 
c'est perdu d’avance, c'est peine perdue 

battle dress n tenue f de campagne or d'assaut 
battlefield ['bætifi:ld] n champ m de bataille 
battlements ['bætiments] npl remparts mpl 
battleship [‘betlfip] n cuirassé m 
batty ['bæti] adj (inf: person) toqué(e); (: idea, 
behaviour) loufoque 

bauble ['bo:bl] n babiolef 
baulk [bo:lk] vi = balk 
bauxite ['bo:ksait] n bauxite f 
Bavaria [ba'vearia] n Bavière f 
Bavarian [ba'veerien] adj bavarois(e) bn 
Bavarois(e) 

bawdy ['bo:d1] adj paillard(e) 
baw/l [b2:1] vi hurler, brailler 
bay [ber] n (of sed) baie f; (Brit: for parking) place f 
de stationnement; (: for loading) aire f de 
chargement; (horse) bai(e) m/f; B~ of Biscay 
golfe m de Gascogne; to hold sb at ~ tenir qn à 
distance or en échec 

bay leaf n laurier m 
bayonet ['beranit] n baOonnette f 
bay tree n laurierm 
bay window n baie vitrée 
bazaar [be'za:"] n (shop, market) bazar m; (sale) 
vente f de charité 

bazooka [ba'zurka] n bazooka m 
BB nabbr (Brit: = Boys’ Brigade) mouvement de garcons 
BBB n abbr (US; = Better Business Bureau) organisme de 

défense du consommateur 
BBC nabbr (= British Broadcasting Corporation) office 
de la radiodiffusion et télévision britannique; voir article 

BBC 

La BBC est un organisme centralisé dont les 
membres, nommés par l'État, gèrent les 
chaînes de télévision publiques (BBC1, qui 
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présente des émissions d’intérét général, et 
BBC2, qui est plutôt orientée vers les 
émissions plus culturelles, et les chaines 
numériques) et les stations de radio 

publiques. Bien que non contrôlée par l'État, 
la BBC est responsable devant le 
“Parliament” quant au contenu des 
émissions qu'elle diffuse, Par ailleurs, la 
BBC offre un service mondial de diffusion 
d'émissions, en anglais et dans 43 autres 

langues, appelé “BBC World Service”. La BBC 
est financée par la redevance télévision et 
par l’exportation d'émissions. 

B.C. adv abbr (= before Christ) av. J.-C. > abbr 

(Canada) = British Columbia 
BCG nabbr (= Bacillus Calmette-Guérin) BCG m 
BD nabbr (= Bachelor of Divinity) diplôme universitaire 
B/D abbr = bank draft 

BDS nabbr (= Bachelor of Dental Surgery) diplôme 
universitaire 

©) KEYWORD 

be [bi:] (pt was, were, pp been) auxvb 1 (with 
present participle: forming continuous tenses): what 
are you doing? que faites-vous?; they’re 
coming tomorrow ils viennent demain; I’ve 

been waiting for you for 2 hours je t’attends 
depuis 2 heures 
2 (with pp: forming passives) être; to be killed être 
tué(e); the box had been opened la boite avait 
été ouverte; he was nowhere to be seen on ne 
le voyait nulle part 
3 (in tag questions): it was fun, wasn’t it? c'était 
drôle, n’est-ce pas?; he’s good-looking, isn’t 
he? il est beau, n'est-ce pas?; she’s back, is 
she? elle est rentrée, n'est-ce pas or alors? 
4 (+to+infinitive): the house is to be sold 
(necessity) la maison doit être vendue; (future) la 
maison va étre vendue; he’s not to open it il 
ne doit pas l'ouvrir; am I to understand 
that ...? dois-je comprendre que ...?; he was to 
have come yesterday il devait venir hier 
5 (possibility, supposition): ifI were you, 1. à 
votre place, je..., sij’étais vous, je... 
> vb+complement 1 (gen) être; I’m English je suis 
anglais(e); I’m tired je suis fatigué(e); I’m 
hot/cold j'ai chaud/froid; he’s a doctor ilest 

médecin; be careful/good/quiet! faites 
attention/soyez sages/taisez-vous!; 2and 2 are 
42et2font4 

2 (of health) aller; how are you? comment allez- 

vous?; I’m better now je vais mieux 

maintenant; he’s fine now il va bien 

maintenant; he’s very ill il est très malade 
3 (ofage) avoir; how old are you? quel age avez- 
vous?; I’m sixteen (years old) j'ai seize ans 
4 (cost) coûter; how much was the meal? 
combien a coûté le repas?; that’ll be £5, please 
ça feras livres, s’il vous plait; this shirt is £17 
cette chemise coiite 17 livres 



D vi 1 (exist, occur etc) être, exister; the prettiest 

girl that ever was la fille la plus jolie qui ait 
jamais existé; is there a God? y a-t-il un dieu?; 
be that as it may quoi qu’ilen soit; so be it 
soit 
2 (referring to place) étre, se trouver; I won’t be 

here tomorrow je ne serai pas 1a demain; 
Edinburgh is in Scotland Édimbourg est or se 
trouve en Ecosse 
3 (referring to movement) aller; where have you 
been? où êtes-vous allé(s)? 
D impers vb 1 (referring to time) être; it’s § o’clockil 
est 5 heures; it’s the 28th of April c'est le 28 
avril 
2 (referring to distance): it’s 10 km to the village 
le village est à 10 km 
3 (referring to the weather) faire; it’s too hot/cold 
il fait trop chaud/froid; it’s windy today il y a 
du vent aujourd’hui 

4 (emphatic): it’s me/the postman c’est moi/le 
facteur; it was Maria who paid the bill c'est 
Maria quia payé la note 

B/E abbr = bill of exchange 

beach [bi:t/] n plagef pvt échouer 
beachcomber l'bi:tfkeume] n ramasseur m 
d’épaves; (fig) bon(-ne) m/fà rien 

beachwear ['bitfwese'] n tenues fpl de plage 
beacon ['bi:ken] n (lighthouse) fanal m; (marker) 

balise f; (also: radio beacon) radiophare m 
bead [bi:d] n perle f; (of dew, sweat) goutte f; 
beads npl (necklace) collier m 

beady l'bi:di] adj: ~ eyes yeux mpl de fouine 
beagle [bi:gl] n beagle m 
beak [bi:k] n becm 
beaker ['bi:ka"] n gobelet m 
beam [bi:m] n (Archit) poutre f; (of light) rayon m; 
(Radio) faisceau mradio b vi rayonner; to drive 

on full or main or (US) high ~ rouler en pleins 
phares 

beaming ['bi:min] adj (sun, smile) radieux(-euse) 
bean [bin] n haricot m; (of coffee) grain m 
beanpole ['bi:npaul] n (inf) perche f 
beansprouts [('bi:nsprauts] npl pousses fpl or 
germes mpl de soja 

bear [bea"] (pt bore, pp borne) [bo:, bo:n] n ours 

tm; (Stock Exchange) baissier m > vt porter; (endure) 
supporter; (traces, signs) porter; (Comm: interest) 
rapporter b vi: to ~ right/left obliquer à droite/ 
gauche, se diriger vers la droite/gauche; to ~ 
the responsibility of assumer la 
responsabilité de; to ~ comparison with 
soutenir la comparaison avec; I can’t ~ him je 
ne peux pas le supporter or souffrir; to bring 
pressure to ~ on sb faire pression sur qn 
> bear out vt (theory, suspicion) confirmer 
> bear up vi supporter, tenir le coup; he bore 

up well il a tenu le coup 
> bear with vtfus (sb's moods, temper) supporter; ~ 

with me a minute un moment, s’il vous plaît 
bearable ['beorobl] adj supportable 
beard [bied] n barbef 

B/E | bed 

bearded ['biedid] adj barbu(e) 
bearer [‘beara"] n porteur m; (of passport etc) 
titulaire m/f 

bearing ['bearin] n maintien m, allure f; 
(connection) rapport m; (Tech): (ball) bearings npl 
roulement m (a billes); to take a ~ faire le 

point; to find one’s ~ss’orienter 
beast [bi:st] n bête f; (inf: person) brute f 
beastly [bi:stli] adj infect(e) 
beat [bit] n battement m; (Mus) temps m, 

mesure f; (of policeman) ronde f > vt, vi (pt-, pp- 
en) battre; off the ~en track hors des chemins 

or sentiers battus; to ~ it (inf) ficher le camp; to 

~ about the bush tourner autour du pot; that 
~s everything! c’est le comble! 
» beat down vt (door) enfoncer; (price) faire 

baisser; (seller) faire descendre b vi (rain) 
tambouriner; (sun) taper 
> beat off vt repousser 
> beat up vt (eggs) battre; (inf: person) tabasser 

beater ['bi:ta"] n (for eggs, cream) fouet m, 

batteur m 
beating ['bi:tiy] n racléef 
beat-up ['bi:t'ap] adj (inf) déglingué(e) 
beautician [bju:'tifen] n esthéticien(ne) 
beautiful [‘bju:tiful] adj beau (belle) 
beautifully ['bju:tiflr] adv admirablement 
beautify ['bju:tifar] vt embellir 
beauty ['bju:t] n beauté f; the ~ of itis that... 
le plus beau, c'est que... 

beauty contest n concours m de beauté 
beauty parlour, (US) beauty parlor [-'pa:le'] n 
institut m de beauté 

beauty queen n reine f de beauté 
beauty salon n institut mde beauté 
beauty sleep n: I need my - j'ai besoin de faire 
un gros dodo 

beauty spot n (onskin) grain m de beauté; (Brit 
Tourism) site naturel (d'une grande beauté) 

beaver ['bi:va"] n castor m 
becalmed [br'ka:md] adj immobilisé(e) par le 
calme plat 

became [br'kerm] pt of become 
because [b1'k9z] conj parce que; ~ of (prep) à 
cause de 

beck [bek] n: to be at sb’s ~ and call être à 
l’entière disposition de qn 

beckon ['beken] vt (also: beckon to) faire signe 

(de venir) à 
become [bi'kam] vi devenir; to - fat/thin 
grossir/maigrir; to ~ angry se mettre en colère; 
it became known that on apprit que; what 
has ~ of him? qu’est-il devenu? 

becoming [br'kamin] adj (behaviour) convenable, 
bienséant(e); (clothes) seyant(e) 

BECTU ['bektu] nabbr (Brit) = Broadcasting, 
Entertainment, Cinematographic and Theatre 
Union 

BEd nabbr (= Bachelor of Education) diplôme d'aptitude 
à l'enseignement 

bed [bed] n lit m; (of flowers) parterre m; (of coal, 
clay) couche f; (of sea, lake) fond m; to go to ~ 

475 



bed and breakfast | behaviour 

aller se coucher 

> bed down vi se coucher 
bed and breakfast n (terms) chambre et petit 
déjeuner; (place) = chambre f d'hôte; voir article 

BED AND BREAKFAST 

Un bed and breakfast est une petite pension 

dans une maison particulière ou une ferme 
où l'on peut louer une chambre avec petit 
déjeuner compris pour un prix modique par 
rapport à ce que l'on paierait dans un hôtel. 
Ces établissements sont communément 
appelés“B & B”, et sont signalés par une 
pancarte dans le jardin ou au-dessus de la 
porte. 

bedbug ['bedbag] n punaisef 
bedclothes ['bedkloudz] npl couvertures fpl et 
draps mpl 

bedcover ['bedkava'] n couvre-lit m, dessus-de- 
litm 

bedding ['bDedin] n literief 
bedevil [bi'devl] vt (harass) harceler; to be ~led 
by étre victime de 

bedfellow l'bedfeleu] n: they are strange ~s 
(fig) ça fait un drôle de mélange 

bediam l'bedlem] n chahut m, cirque m 
bed linen n draps mpl de lit (et taies fpl 
d’oreillers), literie f 

bedpan l'bedpæn] n bassin m (hygiénique) 
bedpost l'bedpoust] n colonnefdelit 
bedraggled [br'drægld] adj dépenaillé(e), les 
vétements en désordre 

bedridden ['bedridn] adj cloué(e) au lit 
bedrock ['bedrok] n (fig) principes essentiels or 
de base, essentiel m; (Geo) roche fen place, 

socle m 

bedroom ['bedrum] n chambre f(a coucher) 
Beds abbr (Brit) =Bedfordshire 
bed settee n canapé-lit m 
bedside ['bedsaid] n: at sb’s ~ au chevet de qn 

> cpd (book, lamp) de chevet 
bedside lamp n lampe f de chevet 
bedside table n table fde chevet 
bedsit ['bedsit], bedsitter ['bedsita"] n (Brit) 
chambre meublée, studio m 

bedspread ['bedspred] n couvre-lit m, dessus- 
de-lit m 

bedtime ['bedtaim] n: it’s ~ c’est l'heure de se 
coucher 

bee [bi:] n abeille f; to have a ~ in one’s bonnet 
(about sth) étre obnubilé(e) (par qch) 

beech [bi:t{] n hétrem 
beef [bi:f] n boeuf m; roast ~rosbifm 

> beef up vt (inf: support) renforcer; (: essay) 
étoffer 

beefburger ['bi:fba:ga‘] n hamburger m 
beehive ['bishaiv] n ruchef 
bee-keeping ['bitki:pin] n apiculturef 
beeline ['bi:lain] n: to make a ~ for se diriger 
tout droit vers 
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been [bi:n] pp of be 
beep [bi:p] n bipm 
beeper l'bi:po'] n (pager) bipm 
beer [bia"] n bièref 
beer belly n (inf) bedaine f (de buveur de biére) 
beer can n canette f de bière 
beer garden n (Brit) jardin m d'un pub (où l'on 
peut emmener ses consommations) 

beet [bit] n (vegetable) betterave f; (US: also: red 
beet) betterave (potagére) 

beetle ['bi:tl] n scarabée m, coléoptère m 
beetroot ['bi:tru:t] n (Brit) betterave f 
befall [br'f:1] vi, vt (irreg: like fall) advenir (à) 
befit [bi'fit] vt seoir à 
before [bi'fo:") prep (of time) avant; (of space) 
devant b conj avant que+sub; avant de > adv 
avant; ~ going avant de partir; ~ she goes 
avant qu'elle (ne) parte; the week ~ la semaine 
précédente or d'avant; I’ve seen it -je l'ai déjà 
vu; I’ve never seen it - c’est la première fois 
que je le vois 

beforehand {br'fs:hænd] adv au préalable, à 
l'avance 

befriend [bi'frend] vt venir en aide à; traiter en 
ami 

befuddled [br'fadld] adj: to be ~ avoir les idées 
brouillées 

beg [beg] vi mendier p vt mendier; (favour) 
quémander, solliciter; (forgiveness, mercy etc) 
demander; (entreat) supplier; to - sb to do sth 
supplier qn de faire qch; I~ your pardon 
(apologising) excusez-moi; (: not hearing) pardon?; 

that ~s the question of... cela soulève la 
question de ..., cela suppose réglée la question 
de ...; seealso pardon 

began [bi'gzn] pt of begin 
beggar l'bege’] n (also: beggarman, 
beggarwoman) mendiant(e) 

begin [bi'gin] (pt began, pp begun [bi'gin, -‘gzen, 
-'gan]) vt, vi commencer; to ~ doing or todo 
sth commencer a faire qch; ~ning (from) 
Monday à partir de lundi; I can’t ~ to thank 
you je ne saurais vous remercier; to ~ with 
d'abord, pour commencer 

beginner [br'gmo'] n débutant(e) 
beginning [bi'ginin] n commencement m, 
début m; right from the ~ dés le début 

begrudge [bi'grad3] vt: to - sb sth envier qch à 
qn; donner qch à contrecœur or à regret à qn 

beguile (bi'gatl] vt (enchant) enjôler 
beguiling [br'gaïlin] adj (charming) séduisant(e), 
enchanteur(eresse) 

begun [br'gan] pp of begin 
behalf [br'ha:f] n: on ~ of, (US) in ~ of 
(representing) de la part de; au nom de; (for benefit 
of) pour le compte de; on my/his ~ de ma/sa 
part 

behave [br'heiv] vi se conduire, se comporter; 

(well: also: behave o.s.) se conduire bien or 
comme il faut 

behaviour, (US) behavior [bi'heivja"] n 
comportement m, conduite f 



behead [br'hed] vt décapiter 
beheld [br'held] pt, pp of behold 
behind [bi‘haind] prep derrière; (time) en retard 
sur; (supporting): to be ~ sb soutenir qn b adv 
derrière; en retard pn derrière m; ~ the scenes 
dans les coulisses; to leave sth ~ (forget) oublier 
de prendre qch; to be ~ (schedule) with sth 
étre en retard dans qch 

behold [br'heuld] vt (irreg: like hold) apercevoir, 
voir 

beige [be13] adj beige 
Beijing ['ber'd31n] n Pékin 
being ['bi:n] n être m; to come into ~ prendre 
naissance 

Beirut [ber'ru:t] n Beyrouth 
Belarus [bele'rus] n Biélorussie f, Bélarus m 
Belarussian [belo'rafen] adj biélorusse bn 
Biélorusse m/f; (Ling) biélorusse m 

belated [br'leitid] adj tardif(-ive) 
belch [beltf] vi avoir un renvoi, roter b vt (also: 
belch out: smoke etc) vomir, cracher 

beleaguered [br'li:gid] adj (city) assiégé(e); 
(army) cerné(e); (fig) sollicité(e) de toutes parts 

Belfast ['belfa:st] n Belfast 
belfry ['belfrt] n beffroi m 
Belgian l'beldzon] adj belge, de Belgique bn 
Belge m/f 

Belgium ['beldzom] n Belgique f 
Belgrade [bel'grerd] n Belgrade 
belie [br'lar] vt démentir; (give false impression of) 
occulter 

belief [br'li:f] n (opinion) conviction f; (trust, faith) 
foi f; (acceptance as true) croyance f; it’s beyond ~ 
c’est incroyable; in the ~ that dans l’idée que 

believable [bi'li:vabl] adj croyable 
believe [br'li:v] vt, vi croire, estimer; to ~ in 
(God) croire en; (ghosts, method) croire a; I don’t ~ 
in corporal punishment je ne suis pas 
partisan des châtiments corporels; he is ~d to 
be abroad il serait à l'étranger 

believer (br'li:va"] n (inidea, activity) partisan(e); 
- in partisan(e) de; (Rel) croyant(e) 

belittle [br'litl] vt déprécier, rabaisser 
Belize [be'li:z] n Bélize m 
bell [bel] n cloche f; (small) clochette f, grelot m; 
(on door) sonnette f; (electric) sonnerie f; that 
rings a ~ (fig) cela me rappelle qch 

bell-bottoms ['belbotamz] npl pantalon m à 
pattes d’éléphant a 

bellboy ['belbo1], (US) bellhop ['belhop] n 
groom m, chasseur m 

belligerent [br'lidzarant] adj (at war) 
belligérant(e); (fig) agressif(-ive) 

bellow ['belau] vi (bull) meugler; (person) brailler 
>vt (orders) hurler 

bellows l'belouz] npl soufflet m 
bell pepper n (esp US) poivron m 
bell push n (Brit) bouton m de sonnette 
belly ['bel1] n ventre m 
bellyache l'belierk] (inf) n coliquef > vi 
ronchonner 

belly button (inf) n nombril m 

behead | bereaved 

bellyful ['belrful] n (inf): ’'ve had a - j'en ai ras 
le bol 

belong [br'lon] vi: to ~ to appartenir à; (clubetc) 
faire partie de; this book -s here ce livre va ici, 
la place de ce livre est ici 

belongings [br'lon1inz] npl affaires fpl, 
possessions fpl; personal ~ effets personnels 

Belorussia [belo'rafe] n Biélorussie f 
Belorussian [bele'rAfen] adj,n = Belarussian 
beloved [br'lavid] adj (bien-)aimé(e), chéri(e) 
bn bien-aimé(e) 

below [bi'leu] prep sous, au-dessous de b adv en 
dessous; en contre-bas; see ~ voir plus bas or 

plus loin or ci-dessous; temperatures ~ 
normal températures inférieures à la normale 

belt [belt] n ceinture f; (Tech) courroie f > vt 
(thrash) donner une raclée à b vi (Brit inf) filer (à 
toutes jambes); industrial ~ zone industrielle 

> belt out vt (song) chanter à tue-téte or à pleins 
poumons 
> belt up vi (Brit inf) la boucler 

beltway l'beltwer] n (US Aut) route f de ceinture; 
(: motorway) périphérique m 

bemoan [b'meun] vt se lamenter sur 
bemused [bi'mju:zd] adj médusé(e) 
bench [bentf] n banc m; (in workshop) établi m; 
the B- (Law: judges) la magistrature, la Cour 

bench mark n repère m 
bend [bend] (pt, pp bent [bent]) vt courber; (leg, 
arm) plier > vi se courber bn (Brit: in road) virage 
m, tournant m; (in pipe, river) coude m 

» bend down vi se baisser 
> bend over vi se pencher 

bends [bendz] npl (Med) maladie f des caissons 
beneath [bi'ni:6] prep sous, au-dessous de; 
(unworthy of)indigne de > adv dessous, au- 
dessous, en bas 

benefactor ['benifekta"] n bienfaiteur m 
benefactress ['benifektris] n bienfaitrice f 
beneficial [benr'fifel] adj: ~ (to) salutaire (pour), 
bénéfique (a) 

beneficiary (benr'fifert] n (Law) bénéficiaire m/f 
benefit ['benifit] n avantage m, profit m; 
(allowance of money) allocation f > vt faire du bien 
à, profiter à > vi: he’ll ~ from it cela lui fera du 
bien, il y gagnera or s’en trouvera bien 

benefit performance n représentation for 
gala m de bienfaisance 

Benelux ['bentlaks] n Bénélux m 
benevolent [br'nevelent] adj bienveillant(e) 
BEng nabbr (= Bachelor of Engineering) diplôme 
universitaire 

benign [bi'nain] adj (person, smile) 
bienveillant(e), affable; (Med) bénin(-igne) 

bent [bent] pt, pp of bend pn inclination f, 
penchant m D adj (wire, pipe) coudé(e); (inf: 
dishonest) véreux(-euse); to be ~ on être 
résolu(e) à 

bequeath [br'kwi:ô] vt léguer 
bequest [bi'kwest] n legs m 
bereaved [biTi:vd] n: the - la famille du 
disparu b adj endeuillé(e) 
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bereavement [br'ri:vmont] n deuil m 
beret l'bereï] n béret m 
Bering Sea l'berrin-] n: the ~ la mer de Béring 
berk [ba:k] n (Brit inf) andouille m/f 
Berks abbr (Brit) = Berkshire 
Berlin [ba:'lm] n Berlin; East/West ~ Berlin Est/ 
Ouest 

berm [ba:m] n (US Aut) accotement m 

Bermuda [be:'mju:da] n Bermudes fpl 
Bermuda shorts npl bermudam 
Bern [bain] n Berne 
berry l'beri] n baief 
berserk [ba'sa:k] adj: to go ~ être pris(e) d'une 
rage incontrôlable; se déchainer 

berth [ba:6] n (bed) couchette f; (for ship) poste m 

d’amarrage, mouillage m b vi (in harbour) venir à 

quai, (atanchor) mouiller; to give sb a wide - 
(fig) éviter qn 

beseech (pt, pp besought) [bi'si:tf, -'so:t] vt 

implorer, supplier 
beset (pt, pp-) [br'set] vt assaillir p adj: ~ with 
semé(e) de 

besetting [br'setin] adj: his ~ sin son vice, son 
gros défaut 

beside [bi'said] prep à côté de; (compared with) par 
rapport a; that’s ~ the point ça n’a rien à voir; 
to be ~ o.s. (with anger) être hors de soi 

besides [br'sardz] adv en outre, de plus P prep en 
plus de; (except) excepté 

besiege [br'si:d3] vt (town) assiéger; (fig) assaillir 
besotted [br'sotid] adj (Brit): ~ with entiché(e) 
de 

besought [br'so:t] pt, pp of beseech 
bespectacled [br'spektrkld] adj à lunettes 
bespoke [br'spouk] adj (Brit: garment) fait(e) sur 
mesure; ~ tailor tailleur m à façon 

best [best] adj meilleur(e) > adv le mieux; the ~ 
part of (quantity) le plus clair de, la plus grande 
partie de; at~au mieux; to make the ~ of sth 

s’accommoder de qch (du mieux que l’on peut); 

to do one’s ~ faire de son mieux; to the ~ of 

my knowledge pour autant que je sache; to 
the ~ of my ability du mieux que je pourrai; 
he’s not exactly patient at the ~ of times il 
n'est jamais spécialement patient; the ~ thing 
to dois... le mieux, c’est de... 

best-before date n date fde limite d'utilisation 
or de consommation 

best man (irreg) n garçon md’honneur 
bestow [bi'stau] vt accorder; (title) conférer 
bestseller ['best'sele'] n best-seller m, succès m 
de librairie 

bet [bet] n parim pvt, vi (pt,pp-or-ted) parier; 
it’s a safe ~ (fig) ily ade fortes chances; to~ sb 
sth parier qch à qn 

Bethlehem ['be@lihem] n Bethléem 
betray [br'trer] vt trahir 
betrayal [bi'treral] n trahisonf 
better ['beto'] adj meilleur(e) > adv mieux pvt 
améliorer bn: to get the ~ of triompher de, 
l'emporter sur; a change for the ~ une 

amélioration, I had ~ go il faut que je m'en 
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aille; you had - doit vous feriez mieux de le 
faire; he thought ~ of it ils’est ravisé; to get ~ 

(Med) aller mieux; (improve) s'améliorer; that’s 

~!c’est mieux!; ~ off adj plus à l'aise 

financièrement; (fig): you’d be ~ off this way 
vous vous en trouveriez mieux ainsi, ce serait 

mieux or plus pratique ainsi 
betting ['betin] n paris mpl 
betting shop n (Brit) bureau m de paris 
between [bi'twi:n] prep entre > adv au milieu, 
dans l’intervalle; the road ~ here and London 
la route d’ici à Londres; we only had 5 ~ us 
nous n’en avions que 5 en tout 

bevel ['beval] n (also: bevel edge) biseau m 
beverage ['bevarid3] n boisson f (gén sans alcool) 
bevy ['bevi] n: a~ of unessaim or une volée de 
bewail [bi'werl] vt se lamenter sur 
beware [bi'wea’] vt, vi: to ~ (of) prendre garde 

(a); “~ of the dog” “(attention) chien 
méchant” 

bewildered [bi'wildad] adj dérouté(e), ahuri(e) 
bewildering [br'wrldrin] adj déroutant(e), 
ahurissant(e) 

bewitching [br'witfin] adj enchanteur(-teresse) 
beyond [bi'jond] prep (in space, time) au-delà de; 
(exceeding) au-dessus de p adv au-delà; ~ doubt 
hors de doute; ~ repair irréparable 

b/f abbr = brought forward 
BFPO nabbr (= British Forces Post Office) service postal 

de l'armée 
bhp nabbr (Aut: = brake horsepower) puissance f aux 
freins 

bi... [bar] prefix bi... 
biannual [bar'enjuel] adj semestriel(le) 
bias ['batas] n (prejudice) préjugé m, parti pris; 

(preference) prévention f 
biased, biassed ['batast] adj partial(e), 
montrant un parti pris; to be bias(s)ed 
against avoir un préjugé contre 

biathlon [bar'æ6lon] n biathlon m 
bib [bib] n bavoir m, bavette f 
Bible ['baïbl] n Biblef 
bibliography [bibli'agrofi] n bibliographie f 
bicarbonate of soda [bar'ka:banit-] n 
bicarbonate m de soude 

bicentenary [baisen'tineri] n, bicentennial 
[barsen'teniel] bn bicentenaire m 

biceps l'baiseps] n biceps m 
bicker ['brka"] vi se chamailler 
bicycle [‘batsikl] n bicyclette f 
bicycle path n, bicycle track n piste fcyclable 
bicycle pump n pompe fa vélo 
bid [bid] n offre f; (at auction) enchére f; (attempt) 
tentative f > vi (pt, pp -) faire une enchère or offre 
>vt (pt bade) [bæd] (pp-den) [‘bidn] faire une 
enchére or offre de; to ~ sb good day souhaiter 
le bonjour à qn 

bidden ['bidn] pp of bid 
bidder [bide] n: the highest ~ le plus offrant 
bidding ['bidin] n enchères fpl 
bide [bard] vt: to ~ one’s time attendre son 
heure 



bidet ['bi:de1] n bidetm 
bidirectional ['bardr'rekfoni] adj 
bidirectionnel(le) 

biennial [ba'entel] adj biennal(e), bisannuel(le) 
bn biennale f; (plant) plante bisannuelle 

bier [bia‘] n bière f (cercueil) 
bifocals (bat'fauklz] npl lunettes fpl à double 
foyer 

big [big] adj (in height: person, building, tree) 
grand(e); (in bulk, amount: person, parcel, book) 

gros(se); to do things in a ~ way faire les 
choses en grand 

bigamy ['bigam1] n bigamief 
big dipper [-'dipa"] n montagnes fpl russes 
big end n (Aut) tête f de bielle 
biggish ['bigif] adj (see big) assez grand(e), assez 
gros(se) 

bigheaded ['big'hedid] adj prétentieux(-euse) 
big-hearted ['big'ha:tid] adj au grand cœur 
bigot ['biget] n fanatique m/f, sectaire m/f 
bigoted ['bigatid] adj fanatique, sectaire 
bigotry l'bigetri] n fanatisme m, sectarisme m 
big toe n gros orteil 
big top n grand chapiteau 
big wheel n (at fair) grande roue 
bigwig [‘bigwig] n (inf) grosse légume, huile f 
bike [bark] n vélom, bécanef 
bike lane n piste fcyclable 
bikini [bikini] n bikinim 
bilateral (bar'leterl] adj bilatéral(e) 
bile [bail] n bilef 

bilingual [barlmgwel] adj bilingue 
bilious ['bilias) adj bilieux(-euse); (fig) 
maussade, irritable 

bill [br] n notef, facture f; (in restaurant) addition 
f, note f; (Pol) projet m de loi; (US: banknote) billet 
m (de banque); (notice) affiche f; (of bird) bec m; 

(Theat): on the ~ à l'affiche pvt (item) facturer; 

(customer) remettre la facture 4; may I have the 
~ please? (est-ce que je peux avoir) l'addition, 
s’ilvous plait?; put it on my ~ mettez-le sur 
mon compte; “post no ~s” “défense 
d’afficher”; to fit or fill the ~ (fig) faire 
l'affaire; ~ of exchange lettre f de change; ~ of 
lading connaissement m; ~ of sale contrat mde 
vente 

billboard ['bilbo:d] (US) n panneau m 
d’affichage 

billet [‘brlit] n cantonnement m (chez 
l'habitant) p vt (troops) cantonner 

billfold [‘bilfeuld] n (US) portefeuille m 
billiards ['biljadz] n (jeumde) billard m 
billion ['biljen] n (Brit) billion m (million de 

millions); (US) milliard m 

billow ['bilau] n nuage m p vi (smoke) s'élever en 
nuage; (sail) se gonfler 

billy goat [‘brligaut] n boucm 
bimbo [‘bimbau] n (inf) ravissante idiote f 
bin [bin] n boite f; (Brit: also: dustbin, litter bin) 
poubelle f; (forcoal) coffre m 

binary ['baineri] adj binaire 
bind (pt, pp bound) [baind, baund] vt attacher; 

bidet | Biscay 

(book) relier; (oblige) obliger, contraindre bn (inf: 
nuisance) scie f 
» bind over vt (Law) mettre en liberté 
conditionnelle 
> bind up vt (wound) panser; to be bound up in 
(work, research etc) être complètement absorbé 
par, être accroché par; to be bound up with 
(person) être accroché à 

binder ('barnda‘} n (file) classeur m 
binding ['barndin] n (of book) reliure f > adj 
(contract) qui constitue une obligation 

binge [bind3] n (inf): togoona-fairela 

bringue 
bingo ['bingeu] n sorte de jeu deloto pratiqué dans des 
établissements publics 

bin liner n sac m poubelle 
binoculars [bi'nokjulaz] npl jumelles fpl [bate'] 
prefix 

biochemistry [bars'kemistri] n biochimie f 
biodegradable ['hbarsudr'grerdebl] adj 
biodégradable 

biodiversity ['bateudar'va:siti] n biodiversité f 
biofuel ['baraufjual] n combustible m organique 
biographer [bar'sgrefe"] n biographe m/f 
biographic [bare'græfik], biographical 

[bara'greefikl] adj biographique 
biography [bar'ogrefi] n biographief 
biological [bata'lod31kl] adj biologique 
biological clock n horloge fphysiologique 
biologist [bar'olodzist] n biologiste m/f 
biology [bar'2lodzr] n biologief 
biometric [bars'metrik] adj biométrique 
biophysics ['bareu'fiziks] n biophysiquef 
biopic [‘barauprk] n film m biographique 
biopsy [‘baropsi] n biopsief 
biosphere l['baresfie'] n biosphéref 
biotechnology ['bareutek'nolad31] n 
biotechnologie f 

birch [be:tf] n bouleau m 
bird [ba:d] n oiseau m; (Brit inf: girl) nana f 
bird flu n grippe faviaire 
bird of prey n oiseau m de proie 
bird's-eye view ['ba:dzar-] n vue f à vol d'oiseau; 

(fig) vue d'ensemble or générale 
bird watcher [-wotfe'] n ornithologue m/f 
amateur 

birdwatching l['ba:dwotfin] n ornithologief 
(d'amateur) 

Biro® l'barsreu] n stylo m à bille 
birth [ba:6] n naissance f; to give - to donner 
naissance a, mettre au monde; (subj: animal) 
mettre bas 

birth certificate n acte mde naissance 
birth control n (policy) limitation f des 
naissances; (methods) méthode(s) 

contraceptive(s) 
birthday [‘ba:@der] n anniversaire m b cpd (cake, 
card etc) d’anniversaire 

birthmark ['ba:6ma:k] n envief, tache fdevin 
birthplace ['ba:@pleis} n lieu mde naissance 
birth rate n (taux mde) natalité f 
Biscay ['biske1] n: the Bay of ~ le golfe de 
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biscuit | blast 

Gascogne 
biscuit ['biskit] a (Brit) biscuit m; (US) petit pain 
au lait 

bisect [bar'sekt] vt couper or diviser en deux 
bisexual l'bar'seksiuel] adj, n bisexuel(le) 
bishop l'bifep] n évêque m; (Chess) fou m 
bistro l'hbistreu] n petitrestaurant m, bistrot m 
bit [bit] pt of bite bn morceau m; (Comput) bitm, 
élément m binaire; (of tool) mèche f; (of horse) 
mors mt; a> of un peu de; a - mad/dangerous 
un peu fou/risqué; - by - petit à petit; to come 
to ~s (break) tomber en morceaux, se 
déglinguer; bring all your ~s and pieces 
apporte toutes tes affaires; to do one’s ~y 
mettre du sien 

bitch [brt/] n (deg) chienne ff (inf!) salope f(!), 

garce f 
bite (bart) vi, vi (pt bit, pp bitten [bit, ‘brtn)) 
mordre; (insect) piquer bn morsure fj (insect bite) 
piqûre ff (mouthful) bouchée ff let’s have a - (to 
eat) mangeons un morceau} to ~ one’s nails se 

ronger les ongles 
biting l'bartn]} adj mordant(e) 
bit part n (Theat) petit rôle 
bitten ['bitn] pp of bite 
bitter l'bite'} adj amer(-ère); (criticism) 
cinglant(e); (icy: weather, wind) glacial(e) bn 
(Brit: beer) bière f (à forte teneuren houblon); to the ~ 
end jusqu'au bout 

bitterly l'hiteli] adv (complain, weep) amérement; 
(oppose, criticise) durement, dprement; (jealous, 
disappointed) horriblement; it’s - cold il faitun 
froid de loup 

bitterness [‘bitenrs} à amertume fs goût amer 
bittersweet [‘biteswitt) adj aigre-doux (douce) 
bitty [biti] adj (Brit inf) décousu(e) 
bitumen [‘brtjumin) a bitume m 
bivouac l'hivuæk] n bivouac m 
bizarre [br'za:‘) ad) bizarre 
bk abbr = bank; dook 
BL nabbr (= Bachelor of Law(s), Bachelor of Letters) 
diplôme universitaire; (US:= Bachelor of Literature) 
diplôme universitaire 

bi abbr = bill of lading 
blab [blæb] vi jaser, trop parler > vt (also: blab 
out) laisser échapper, aller raconter 

black [blæk] adj noir(e) > n (colour) noir mi: 
(person): B~ noir(e) à vt (shoes) cirer; (Brit 
Industry) boycotter; to give sb a ~ eye pocher 
l'œil à qn, faire un œil au beurre noir à qn; 
there it is in - and white (fig) c'est écrit noir 
Sur blanc; to be in the ~ (in credit) avoir un 
compte créditeur; ~ and blue (bruised) 
couvert(e) de bleus 
> black out vi (faint) s’évanouir 

black belt n (Judo etc) ceinture noire; he’s a~il 
est ceinture noire 

blackberry [‘blekber) « mûre f 
blackbird [dlekberd) n merle m 
blackboard [‘bleekbord) n tableau noir 
black box rt (Aviat) boîte noire 
black coffee a café noir 
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Black Country a (Brit): the - le Pays Noir (dans 
les Midlands) 

blackcurrant ['blæk'karant] n cassis mt 
black economy n (Brit) travail mau noir 
blacken l'blækn] vt noircir 
Black Forest n: the - la Forêt Noire 
blackhead l'blækhed] n point noir 
black hole n (Astronomy) trou noir 
black ice n verglas m 
blackjack l'blækdsæk] n (Cards) vingt-et-un m; 
(US: truncheon) matraque f 

blackleg l'blækleg] n (Brit) briseur m de grève, 
jaune m 

blacklist l'blæklist] n liste noire > vt mettre sur 
la liste noire 

blackmail l'blækmerl] n chantage m pvt faire 
chanter, soumettre au chantage 

blackmailer l'hblækmerle’] n maître-chanteurm 
black market n marché noir 
blackout l'hblækaut] n panne f d'électricité; (in 
wartime) black-out m; (TV) interruption f 
d'émission; (fainting) syncope f 

black pepper n poivre noir 
black pudding # boudin (noir) 
Black Sea n: the ~ la mer Noire 
black sheep n brebis galeuse 
blacksmith [‘bleksmié] n forgeron m 
black spot n (Aut) point noir 
bladder [‘blaede"] a vessie f 
blade [bleid] n lame fi (of ear) plat m; (of propeller) 
pale f} a - of grass un brin d'herbe 

blame [blerm) n faute f, blame m p yt: to ~sb/ 
sth for sth attribuer à qn/qch la responsabilité 
de qch; reprocher qch à qn/qch; who's to~? qui 
est le fautif er coupable or responsable?; I'm 
not to - ce n'est pas ma faute 

blameless [‘blermlis} adj irréprochable 
blanch [bla:ntf] vi (person, face) blèmir pvt (Culin) 
blanchir 

bland {[blænd) ad) affable; (taste, food) doux 
(douce), fade 

blank [blænk] adj blanc (blanche); (laok) sans | 
expression, dénué(e) d'expression pn espace m 
vide, blanc m; (cartridge) cartouche fa blanc; his 
mind was a - il avait la tête vide; we drew a ~ 
(fig) nous n'avons abouti à rien 

blank cheque, (US) blank check n chèquemen 
blanc; to give sb a - to do … (fig) donner carte 
blanche à qn pour faire ... 

blanket l'blænkit] n couverture f; (of snow, cloud) 
couche f > adj (statement, agreement) global(e), de 
portée générale; to give ~ cover (insurance policy) 
couvrir tous les risques 

blare [blss'} vi (brass band, horns, radio) beugler 
blasé l'bla:zer) adj blasé(e) 
blasphemous l'blæsfimes] adj (words) 
blasphématoire; (person) blasphémateur(-trice) 

blasphemy ['blæsfimi]) 2 blasphème m : 
blast [blast] 2 explosion f; (shockwave) souffle 
m; (ofair, steam) bouffée f à vt faire sauterer 
exploser > exel (Britinf) zut!; (at) full ~ (play 
music etc) à plein volume 



» blast off vi (Space) décoller 
blast-off ['blaistof] n (Space) lancement m 
blatant l'blertont] adj flagrant(e), criant(e) 
blatantly ['blertontli] adv (lie) ouvertement; it’s 

~ obvious c'est l'évidence même 
blaze [bleiz] n (fire) incendie m; (flames: of fire, sun 
etc)embrasement m; (:in hearth) flamme f, 
flambée f; (fig) flamboiement m b vi (fire) 
flamber; (fig) flamboyer, resplendir b vt; to -a 
trail (fig) montrer la voie; in a - of publicity à 
grand renfort de publicité 

blazer ['bleizo’] n blazer m 
bleach [bli:t/] n (also: household bleach) eau f de 
Javel pvt (linen) blanchir 

bleached [bli:tft] adj (hair) oxygéné(e), 
décoloré(e) 

bleachers ['blitfoz] npl (US Sport) gradins mpl (en 
plein soleil) 

bleak [bli:k] adj morne, désolé(e); (weather) 
triste, maussade; (smile) lugubre; (prospect, 

future) morose 

bleary-eyed ['bliari'aid) adj aux yeux pleins de 
sommeil 

bleat [bli:t] n bêlement m p vi béler 
bled [bled] pt, pp of bleed 
bleed (pt, pp bled) [bli:d, bled] vt saigner; (brakes, 

radiator) purger b vi saigner; my nose is ~ing je 
saigne du nez 

bleep {bli:p] n (Radio, TV) top m; (of pocket device) 
bip m pvi émettre des signaux p vt (doctor etc) 
appeler (au moyen d'un bip) 

bleeper l'bli:po'] n (of doctor etc) bip m 
blemish ['blemif] n défaut m; (on reputation) 
tache f 

blend [blend] n mélange m p vt mélanger b vi 
(colours etc: also: blend in) se mélanger, se fondre, 
s’allier 

blender ['blendo'] n (Culin) mixeur m 
bless (pt, pp-ed or blest) [bles, blest] vt bénir; to 
be ~ed with avoir le bonheur de jouir de or 

d’avoir; ~ you! (after sneeze) à tes souhaits! 
blessed ['blesid) adj (Rel: holy) béni(e); (happy) 
bienheureux(-euse); it rains every ~ day il ne 
se passe pas de jour sans qu'il ne pleuve 

blessing ['blesin] n bénédiction f; (godsend) 
bienfait m; to count one’s ~s s'estimer 
heureux; it was a ~ in disguise c’est un bien 
pourun mal 

blew [blu:] pt ofblow  _ 
blight (blart} n (of plants) rouille f > vt (hopes etc) 
anéantir, briser 

blimey ['blarm1] excl (Brit inf) mince alors! 
blind [bland] adj aveugle pn (forwindow) store m 
b vt aveugler; to turn a ~ eye (on or to) fermer 

les yeux (sur); the blind npl les aveugles mpl 

blind alley n impasse f 
blind corner n (Brit) virage m sans visibilité 
blind date n rendez-vous galant (avec un(e) 
inconnu(e)) 

blindfold ['blamdfould] n bandeau m b adj, adv 
les yeux bandés pvt bander les yeux à 

blindly ['blaimdli) adv aveuglément 

blast-off | blond 

blindness ['blaindnis] n cécité f; (fig) 
aveuglement m 

blind spot n (Aut etc) angle m aveugle; (fig) angle 
mort 

blink [blink] vi cligner des yeux; (light) clignoter 

bn: the TV’s on the ~ (inf) la télé ne va pas 
tarder à nous lâcher 

blinkers [‘blinkaz) npl œillères fpl 
blinking ['blimkin] adj (Brit inf): this - … ce fichu 

or sacré … 
blip [blip] n (onradaretc) spot m; (on graph) petite 
aberration; (fig) petite anomalie (passagère) 

bliss {blis] n félicité f, bonheur m sans mélange 
blissful ['blisful] adj (event, day) 
merveilleux(-euse); (smile) de bonheur; a~ sigh 
un soupir d'aise; in ~ ignorance dans une 
ignorance béate 

blissfully ['blisfuli] adv (smile) béatement; 
(happy) merveilleusement 

blister ['blisto'] n (on skin) ampoule f, cloque f; (on 
paintwork) boursouflure f > vi (paint) se 
boursoufler, se cloquer 

BLit, BLitt nabbr (= Bachelor of Literature) diplôme 
universitaire 

blithely ['blaidli] adv (unconcernedly) 
tranquillement; (joyfully) gaiement 

blithering ['blidarin] adj (inf): this ~ idiot cet 
espéce d'idiot 

blitz [blits] n bombardement (aérien); to have 
a~on sth (fig) s'attaquer à qch 

blizzard ['blizod] n blizzard m, tempête f de 
neige 

BLM nabbr (US: = Bureau of Land Management) = les 
domaines 

bloated ['bloutid] adj (face) bouffi(e); (stomach, 
person) gonflé(e) 

blob [blob] n (drop) goutte f; (stain, spot) tache f 
bloc [blok] n (Pol) bloc m 
block [blok] n bloc m; (in pipes) obstruction f; (toy) 
cube m; (of buildings) pâté m (de maisons) b vt 
bloquer; (fig) faire obstacle a; (Comput) grouper; 
the sink is -ed l'évier est bouché; ~ of flats 
(Brit) immeuble (locatif); 3 ~s from here à trois 
rues d'ici; mental - blocage m; ~ and tackle 

(Tech) palan m 
> block up vt boucher 

blockade [blo'kerd] n blocus m pvt faire le 
blocus de 

blockage [‘blokid3] n obstruction f 
block booking n réservation fen bloc 
blockbuster ['blokbasta‘] n (film, book) grand 
succés 

block capitals np! majuscules fpl d'imprimerie 
blockhead ('blokhed] n imbécile m/f 
block letters npl majuscules fpl 
block release n (Brit) congé m de formation 
block vote n (Brit) vote mde délégation 
blog [blog] n blog m, blogue m b vi blogger 
blogger l'bloge'] (inf) n (person) blogueur(-euse) 
m/f 

bloke {blouk] n (Brit inf) type m 
blond, blonde [blond] adj,n blond(e) 
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blood | blusher 

blood [blad] n sang m 
blood bank n banque fdu sang 
blood count n numération fglobulaire 
bloodcurdling ['bladka:dlin] adj à vous glacer le 
sang 

blood donor n donneur(-euse) de sang 
blood group n groupe sanguin 
bloodhound [‘bladhaund] n limier m 
bloodless ['bladlis] adj (victory) sans effusion de 
sang; (pale) anémié(e) 

bloodletting [‘bladletin] n (Med) saignée f; (fig) 
effusion f de sang, représailles fpl 

blood poisoning n empoisonnement m du sang 
blood pressure n tension (artérielle); to have 

high/low - faire de l’hypertension/ 
l’hypotension 

bloodshed ['bladjed] n effusion fde sang, 
carnage m 

bloodshot ['bladfot] adj: ~ eyes yeux injectés de 
sang 

blood sports npl sports mpl sanguinaires 
bloodstained ['bladsternd] adj taché(e) de sang 
bloodstream ['bladstri:m] n sang m, système 
sanguin 

blood test n analyse fde sang 
bloodthirsty ['blades:sti] adj sanguinaire 
blood transfusion n transfusion fde sang 
blood type n groupe sanguin 
blood vessel n vaisseau sanguin 
bloody l'bladi] adj sanglant(e); (Brit inf!): this 

~...ce foutu …, ce putain de...(!) padv: ~ 
strong/good (Brit: inf!) vachement or sacrément 
fort/bon 

bloody-minded ['bladi'maindid] adj (Brit inf) 
contrariant(e), obstiné(e) 

bloom [blu:m] n fleur f; (fig) épanouissement m 
>vi être en fleur; (fig) s'épanouir; être 
florissant(e) 

blooming [‘blu:m1n] adj (inf): this ~ ... ce fichu 
or sacré … 

blossom ['blosam] n fleur(s) f(pl) > vi êtreen 
fleurs; (fig) s'épanouir; to ~ into (fig) devenir 

blot [blot] n tachef pvt tacher; (ink) sécher; to 
bea - on the landscape gâcher le paysage; to 
~ one’s copy book (fig) faire un impair 
> blot out vt (memories) effacer; (view) cacher, 

masquer; (nation, city) annihiler 

blotchy l'blotfi] adj (complexion) couvert(e) de 
marbrures 

blotting paper [‘blotin-] n buvard m 
blotto ['bloteu] adj (inf) bourré(e) 
blouse [blauz] n (feminine garment) chemisier m, 
corsage m 

blow [bleu] (pt blew, pp-n) [blu:, blaun] n coup 
m b vi souffler > vt (glass) souffler; (instrument) 

jouer de; (fuse) faire sauter; to ~ one’s nose se 

moucher; to ~ a whistle siffler; to come to ~s 
en venir aux coups 
> blow away vi s’envoler pvt chasser, faire 
s’envoler 
> blow down vt faire tomber, renverser 

> blow off vi s’envoler > vt (hat) emporter; 
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(ship): to ~ off course faire dévier 
> blow out vi (fire, flame) s’éteindre; (tyre) 
éclater; (fuse) sauter 
> blow over vi s’apaiser 
> blow up vi exploser, sauter b vt faire sauter; 

(tyre) gonfler; (Phot) agrandir 
blow-dry l'bleudraï] n (hairstyle) brushingm p vt 
faire un brushing à 

blowlamp l'bleulæmp] n (Brit) chalumeaum 
blown [bleun] pp of blow 
blow-out ['bleuaut] n (oftyre) éclatement m; 

(Brit: inf: big meal) gueuleton m 
blowtorch ['blouto:t{] n chalumeau m 
blowzy l'blauzi] adj (Brit) peu soigné(e) 
BLS nabbr (US) = Bureau of Labor Statistics 
blubber ['blaba‘] n blanc m de baleine b vi (pej) 
pleurer comme un veau 

bludgeon l'bladzen] n gourdin m, trique f 
blue [blu:] adj bleu(e); (depressed) triste; ~ film/ 
joke film m/histoire fpornographique; (only) 
once in a - moon tous les trente-six du mois; 

out of the - (fig) à l’improviste, sans qu’on s'y 
attende 

blue baby n enfant bleu(e) 
bluebell ['blu:bel] n jacinthe fdes bois 
blueberry ['blu:bart] n myrtille f, airellef 
bluebottle ['blu:botl] n mouche f à viande 
blue cheese n (fromage) bleu m 
blue-chip ['blu:tfip] adj: - investment 
investissement m de premier ordre 

blue-collar worker [‘blu:kole'-] n ouvrier(-ère) 
col bleu 

blue jeans npl blue-jeans mpl 
blueprint ['blu:print] n bleu m; (fig) projet m, 
plan directeur 

blues [blu:z] npl: the ~ (Mus) le blues; to have 
the ~ (inf: feeling) avoir le cafard 

bluff (blaf] vi bluffer pn bluff m; (cliff) 
promontoire m, falaise f > adj (person) bourru(e), 
brusque; to call sb’s ~ mettre qn au défi 
d’exécuter ses menaces 

blunder ['blande'] n gaffe f, bévuef > vi faire 
une gaffe or une bévue; to ~ into sb/sth buter 

contre qn/qch 
blunt [blant] adj (knife) émoussé(e), peu 
tranchant(e); (pencil) mal taillé(e); (person) 
brusque, ne mâchant pas ses mots > vt 
émousser; ~ instrument (Law) instrument 
contondant 

bluntly [‘blantl] adv carrément, sans prendre 
de gants 

bluntness [‘blantnis] n (of person) brusquerie f, 
franchise brutale 

blur [ble;'] n (shape): to become a - devenir flou 
> vt brouiller, rendre flou(e) 

blurb [bla:b] n (forbook) texte m de présentation; 
(pej) baratin m 

blurred [ble:d] adj flou(e) 
blurt [ble:t]: to ~ out vt (reveal) lâcher; (say) 
balbutier, dire d’une voix entrecoupée 

blush [blaf] vi rougir bn rougeurf 
blusher ['blafa"] n rouge m à joues 



bluster ['blaste’] n paroles fplen l'air; (boasting) 
fanfaronnades fpl; (threats) menaces fpl en l'air 
b vi parler en l'air; fanfaronner 

blustering ['blasterin] adj fanfaron(ne) 
blustery l'blastori] adj (weather) à bourrasques 
Blvd abbr (= boulevard) Bd 
BM n abbr = British Museum; (Scol: = Bachelor of 

Medicine) diplôme universitaire 
BMA n abbr = British Medical Association 
BM) nabbr = British Medical Journal 
BMus nabbr (= Bachelor of Music) diplôme universitaire 
BMX nabbr (= bicycle motorcross) BMX m 
BO nabbr (inf: = body odour) odeurs corporelles; 
(US) = box office 

boar [bo:"] n sanglier m 
board [bo:d] n (wooden) planche f; (on wall) 
panneau m; (for chess etc) plateau m; (cardboard) 
carton m; (committee) conseil m, comité m; (in 

firm) conseil d’administration; (Naut, Aviat): on 

- à bord pvt (ship) monter à bord de; (train) 
monter dans; full - (Brit) pension complète; 

half ~ (Brit) demi-pension f; ~ and lodging (n) 
chambre f avec pension; with ~ and lodging 
logé nourri; above ~ (fig) régulier(-ére); across 
the ~ (fig: adv) systématiquement; (: adj) de 
portée générale; to go by the ~ (hopes, principles) 
étre abandonné(e); (be unimportant) compter 
pour rien, n’avoir aucune importance 
» board up vt (door) condamner (au moyen de 

planches, de tôle) 
boarder l'b2:d2'] n pensionnaire m/f; (Scol) 
interne m/f, pensionnaire 

board game n jeu mde société 
boarding card ('bo:din-] n (Aviat, Naut) carte f 
d’embarquement 

boarding house ['bo:din-] n pension f 
boarding party ['bo:din-] n section fd’abordage 
boarding pass ['bo:din-] n (Brit) = boarding 
card 

boarding school [‘bo:din-] n internat m, 
pensionnat m 

board meeting n réunion fdu conseil 
d'administration 

board room n salle f du conseil 
d'administration 

boardwalk ['bo:dwo:k] n (US) cheminement m 
en planches 

boast [baust] vi: to - (about or of) se vanter (de) 

pvt s’enorgueillir de > mvantardise f; sujet m 

d’orgueil or de fierté 
boastful ['baustful] adj vantard(e) 
boastfulness ['baustfulnis] n vantardise f 
boat [bout] n bateau m; (small) canot m; barque f; 
to go by ~ aller en bateau; to be in the same ~ 
(fig) être logé à la même enseigne 

boater ['boute'] n (hat) canotier m 
boating ['beutin] n canotage m 
boat people npl boat people mpl 
boatswain ['bausn] n maître md’équipage 
bob [bab] vi (boat, cork on water: also: bob up and 
down) danser, se balancer bn (Brit inf) = 
shilling 

bluster | bold 

» bobup vi surgir or apparaître brusquement 
bobbin ['bobin] n bobine f; (of sewing machine) 
navette f 

bobby l'bobi] n (Brit inf) = agent m (de police) 
bobby pin ['bob1-] n (US) pince fà cheveux 
bobsleigh ['bobsler] n bob m 
bode [baud] vi: to ~ well/ill (for) être de bon/ 
mauvais augure (pour) 

bodice ['bdis] n corsage m 
bodily ['bodili] adj corporel(le); (pain, comfort) 
physique; (needs) matériel(le) > adv (carry, lift) 
dans ses bras 

body ['bodi] n corps m; (of car) carrosserie f; (of 
plane) fuselage m; (also: body stocking) body m, 

justaucorps m; (fig: society) organe m, organisme 
m; (: quantity) ensemble m, masse f; (of wine) 
corps; ruling ~ organe directeur; ina~en 
masse, ensemble; (speak) comme un seul et 

méme homme 
body blow n (fig) coup dur, choc m 
body-building [‘bodibildin] n body-building m, 
culturisme m 

bodyguard ['bodiga:d] n garde m du corps 
body language n langage m du corps 
body repairs npl travaux mpl de carrosserie 
body search n fouille f (corporelle); to carry 
out a - on sb fouiller qn; to submit to or 
undergo a ~ se faire fouiller 

bodywork [‘bodiwa:k] n carrosserie f 
boffin ['bofin] n (Brit) savant m 
bog [bog] n tourbière f p> vt: to get -ged down 
(in) (fig) s’enliser (dans) 

boggle ['bogl] vi: the mind -s c’est incroyable, 
on en reste sidéré 

bogie ['baugi] n bogiem 
Bogota [bouge'ta:] n Bogota 
bogus ['bouges] adj bidon inv; fantôme 
Bohemia [bau'hi:mie] n Bohémef 
Bohemian [bou'hi:mien] adj bohémien(ne) bn 
Bohémien(ne); (gipsy: also: bohemian) 
bohémien(ne) 

boil [borl] vt (faire) bouillir p vi bouillir bn 
(Med) furoncle m; to come to the or (US) a - 
bouillir; to bring to the or (US) a - porter à 
ébullition 
> boil down vi (fig): to ~ down to se réduire or 
ramener à 
» boil over vi déborder 

boiled egg n œuf mà la coque 
boiler ['borle’] n chaudière f 
boiler suit n (Brit) bleu mde travail, 
combinaison f 

boiling ['barlin] adj: I’m ~ (hot) (inf) je crève de 
chaud 

boiling point n point m d’ébullition 
boil-in-the-bag [borlinds'bæg] adj (rice etc) en 
sachet cuisson 

boisterous ['borsteras) adj bruyant(e), 
tapageur(-euse) 

bold [beuld] adj hardi(e), audacieux(-euse); (pej) 
effronté(e); (outline, colour) franc (franche), 
tranché(e), marqué(e) 
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boldness ['bauldnis] n hardiesse f, audace f; 
aplomb m, effronterie f 

bold type n (Typ) caractéres mpl gras 
Bolivia [ba'livia] n Bolivief 
Bolivian [ba'livien] adj bolivien(ne) bn 
Bolivien(ne) 

bollard ['bolad] n (Naut) bitte fd’amarrage; (Brit 
Aut) borne lumineuse or de signalisation 

bolshy l['bolfi] adj raleur(-euse); to bein a~ 
mood étre peu coopératif(-ive) 

bolster l'boulste'] n traversin m 
> bolster up vt soutenir 

bolt [bault] n verrou m; (with nut) boulon m b adv: 
~ upright droit(e) comme un piquet > vt (door) 
verrouiller; (food) engloutir b vi se sauver, filer 

(comme une fléche); a ~ from the blue (horse) 

s'emballer; (fig) un coup de tonnerre dans un 
ciel bleu 

bomb [bom] n bombef > vt bombarder 
bombard [bom'ba:d] vt bombarder 
bombardment [bom'ba:dmant] n 
bombardement m 

bombastic [bom'bestik] adj grandiloquent(e), 
pompeux(-euse) 

bomb disposal n: ~ unit section f de déminage; 
~ expert artificier m 

bomber ['bome'] n caporal m d’artillerie; (Aviat) 
bombardier m; (terrorist) poseur m de bombes 

bombing ['bamin] n bombardement m 
bomb scare n alerte f à la bombe 
bombshell ['bomfel] n obus m; (fig) bombe f 
bombsite n zone f de bombardement 
bona fide ['bouno'fardi] adj de bonne foi; (offer) 
sérieux(-euse) 

bonanza [bo'nznza] n filon m 
bond [bond] n lien m; (binding promise) 
engagement m, obligation f; (Finance) 
obligation; bonds npl (chains) chaines fpl; in ~ 
(of goods) en entrepôt 

bondage ['bondtd3] n esclavage m 
bonded warehouse ['bondid-] n entrepôt m 
sous douanes 

bone {boun] n osm; (of fish) arête f > vt désosser; 
ôter les arêtes de 

bone china n porcelaine ftendre 
bone-dry l'boun'drai] adj absolument sec 
(sèche) 

bone idle adj fainéant(e) 
bone marrow n moelle osseuse 
boner ['bouns] n (US) gaffe f, bourde f 
se ['bonfais’] n feu m (de joie); (for rubbish) 

eu 
bonk [bonk] (inf!) vt s’envoyer (!), sauter (!) > vi 
s’envoyer en l'air (!) 

bonkers ['bonkez} adj (Brit inf) cinglé(e), dingue 
Bonn [bon] n Bonn 
bonnet ['bonit] n bonnet m; (Brit: of car) capot m 
bonny [bon1] adj (Scottish) joli(e) 
bonus ['baunas] n (money) prime f; (advantage) 
avantage m 

bony l'beuni] adj (arm, face: Med: tissue) 
osseux(-euse); (thin: person) squelettique; (meat) 
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plein(e) d'os; (fish) plein d’arétes 

boo [bu:] excl hou!, peuh! pvt huer bn huéef 
boob [bu:b] n (inf: breast) nichon m; (: Brit: 
mistake) gaffe f 

booby prize ['bu:bi-] n timbale f (ironique) 
booby trap ['bu:bi-] n guet-apens m 
booby-trapped l'bu:bitræpt] adj piégé(e) 
book [buk] n livre m; (of stamps, tickets etc) carnet 
m; (Comm): books npl comptes mpl, 
comptabilité f p> vt (ticket) prendre; (seat, room) 
réserver; (driver) dresser un procès-verbal à; 
(football player) prendre le nom de, donner un 

carton à; I -ed a table in the name of... j'ai 

réservé une table au nom de...; to keep the ~s 
tenir la comptabilité; by the ~ à la lettre, selon 
les règles; to throw the ~ at sb passer un savon 
àqn 
> bookin vi (Brit: at hotel) prendre sa chambre 

> book up vt réserver; all seats are -ed up tout 
est pris, c'est complet; the hotel is -ed up 
l'hôtel est complet 

bookable ['bukebl] adj: seats are ~ on peut 
réserver ses places 

bookcase ['bukkets] n bibliothèque f (meuble) 
book ends npl serre-livres minv 
booking ['bukin] n (Brit) réservation f; I 
confirmed my ~ by fax/email j'ai confirmé 
ma réservation par fax/e-mail 

booking office n (Brit) bureau m de location 
book-keeping [‘buk’ki:piy] n comptabilité f 
booklet ['buklit] n brochure f 
bookmaker ['bukmeikea‘] n bookmaker m 
bookmark ['bukma:k] n (forbook) marque-page 
m; (Comput) signet m 

bookseller ['buksele'] n libraire m/f 
bookshelf [‘bukfelf] n (single) étagère f (à livres); 
(bookcase) bibliothèque f; bookshelves rayons 

mpl (de bibliothéque) 
bookshop l'bukfop], bookstore n librairief 
bookstall ['buksto:l] n kiosque majournaux 
book store ['buksto:"] n = bookshop 
book token n bon-cadeau m (pour un livre) 
book value n valeur fcomptable 
bookworm ['bukwa:m] n dévoreur(-euse) de 
livres 

boom {bu:m] n (noise) grondement m; (inprices, 
population) forte augmentation; (busy period) 
boom m, vague f de prospérité b vi gronder; 
prospérer 

boomerang l'bu:meræn] n boomerang m 

boom town n ville fen plein essor 
boon [bu:n] n bénédiction f, grand avantage 
boorish ['buorif] adj grossier(-ére), rustre 
boost (bu:st] n stimulant m,remontantm pb vt 
stimuler; to give a~ to sb’s spirits or to sb 
remonter le moral à qn 

booster ['bu:sta"] n (TV) amplificateur m (de 
signal); (Elec) survolteur m; (also: booster 

rocket) booster m; (Med: vaccine) rappel m 

booster seat n (Aut: for children) siège m 
rehausseur 

boot [bu:t] n botte f; (for hiking) chaussure f (de 



marche); (ankle boot) bottine f; (Brit: of car) coffre 
m pvt (Comput) lancer, mettre en route; to ~ (in 

addition) par-dessus le marché, en plus; to give 
sb the - (inf) flanquer qn dehors, virer qn 

booth [bu:ô] n (at fair) baraque (foraine); (of 
telephone etc) cabine f; (also: voting booth) 
isoloirm 

bootleg ['buitleg] adj de contrebande; ~ record 
enregistrement m pirate 

booty ['bu:ti] n butinm 
booze [buzz] (inf) n boissons fpl alcooliques, 
alcoolm b vi boire, picoler 

boozer l'bu:z9'] n (inf: person): he’s a - il picole 
pas mal; (Brit inf: pub) pub m 

border ['bo:da‘] n bordure f; bord m; (of a country) 
frontière f; the B~s la région frontière entre l'Écosse 
et l'Angleterre 

> border on vt fus être voisin(e) de, toucher à 
borderline ['bo:dalain] n (fig) ligne f de 
démarcation b adj: - case cas mlimite 

bore [b2:'] pt of bear > vt (person) ennuyer, raser; 
(hole) percer; (well, tunnel) creuser bn (person) 

raseur(-euse); (boring thing) barbe f; (of gun) 

calibre m 

bored ['bo:d] adj: to be ~s’ennuyer; he’s ~ to 
tears or to death or stiff il s'ennuie à mourir 

boredom ['bo:dem] n ennuim 
boring ['bo:r1n] adj ennuyeux(-euse) 
born [bo:n] adj: to be ~ naître; I was ~ in 1960 je 
suis né en 1960; ~ blind aveugle de naissance; 
a-comedian un comédien-né 

born-again [b2:no'gen] adj: ~ Christian 
= évangeliste m/f 

borne [bo:n] pp of bear 
Borneo ['bo:n1eu] n Bornéof 
borough ['bara] n municipalité f 
borrow ['borau] vt: to ~ sth (from sb) 
emprunter qch (à qn); may I~ your car? est-ce 

que je peux vous emprunter votre voiture? 
borrower ['boreue") n emprunteur(-euse) 

borrowing ['boreuim] n emprunt(s) mpl 
borstal ['bo:stl] n (Brit) = maison fde correction 
Bosnia [‘boznta] n Bosnief 
Bosnia-Herzegovina ['boznio-herzo'geuvi:ne)] 
n, Bosnia-Hercegovina Bosnie-Herzégovine f 

Bosnian [‘boznion] adj bosniaque, bosnien(ne) 
bn Bosniaque m/f, Bosnien(ne) 

bosom ['buzam] n poitrinef; (fig) sein m 
bosom friend n ami(e) intime 
boss [bos] n patron(ne) PŸt (also: boss about, 
boss around) mener à la baguette 

bossy ['bos1] adj autoritaire 
bosun ['beusn] n maitre m d'équipage 
botanical {ba'tæn1kl] adj botanique 
botanist ['botenist] n botaniste m/f 
botany ['botoni] n botanique f 
botch [botf] vt (also: botch up) saboter, bâcler 
both [boue] adj les deux, l’un(e)et l’autre > pron: 

~ (of them) les deux, tous (toutes) (les) deux, 
l’un(e) et l’autre; - of us went, we ~ went nous 
y sommes allés tous les deux padv:~AandBA 

et B; they sell - the fabric and the finished 

booth | bout 

curtains ils vendent (et) le tissu et les rideaux 
(finis), ils vendent à la fois le tissu et les rideaux 

(finis) 
bother ['boda"] vt (worry) tracasser; (needle, bait) 

importuner, ennuyer; (disturb) déranger b vi 
(also: bother o.s.) se tracasser, se faire du souci 

bn (trouble) ennuis mpl; it is a ~ to have to do 
c'est vraiment ennuyeux d’avoir à faire p excl 
zut!; to - doing prendre la peine de faire; I’m 

sorry to ~ you excusez-moi de vous déranger; 
please don’t ~ ne vous dérangez pas; don’t ~ ce 
n'est pas la peine; it’s no ~ aucun problème 

Botswana [bot'swa:ne] n Botswana m 
bottle ['botl] n bouteille f; (baby’s) biberon m; (of 
perfume, medicine) flacon m > vt mettre en 

bouteille(s); ~ of wine/milk bouteille de vin/ 
lait; wine/milk ~ bouteille à vin/lait 

> bottle up vt refouler, contenir 
bottle bank n conteneur m (de bouteilles) 

bottleneck ['botlnek] n (in traffic) bouchon m; (in 
production) goulet m d’étranglement 

bottle-opener [‘botleupna’] n ouvre- 
bouteille m 

bottom ['botom] n (of container, sea etc) fond m; 

(buttocks) derrière m; (of page, list) bas m; (of chair) 
siège m; (of mountain, tree, hill) pied m b adj (shelf, 
step) du bas; to get to the ~ of sth (fig) 

découvrir le fin fond de qch 
bottomless ['botemlis] adj sans fond, 
insondable 

bottom line n: the - is that... l'essentiel, c'est 
que... 

botulism ['botjulizam] n botulisme m 
bough [bau] n branche f,rameau m 
bought [bo:t] pt, pp of buy 
boulder ['beulde’] n gros rocher (gén lisse, arrondi) 
bounce [bauns] vi (ball) rebondir; (cheque) être 
refusé (étant sans provision); (also: to bounce 
forward/out etc) bondir, s’élancer pvt faire 
rebondir bn (rebound) rebond m; he’s got 
plenty of ~ (fig) ilest plein d’entrain or d’allant 

bouncer ['baunssa‘] n (inf: at dance, club) videur m 
bound [baund] pt, pp of bind b n (gen pl) limite f; 

(leap) bond m b vi (leap) bondir b vt (limit) borner 

> adj: to be ~ to do sth (obliged) être obligé(e) or 
avoir obligation de faire qch; he’s ~ to fail 
(likely) il est sûr d’échouer, son échec est 
inévitable or assuré; ~ by (law, regulation) 
engagé(e) par; ~ for à destination de; out of ~s 

dont l'accès est interdit 
boundary l'baundri] n frontière f 
boundless l'baundlis] adj illimité(e), sans 
bornes 

bountiful ['bauntiful] adj (person) 
généreux(-euse); (God) bienfaiteur(-trice); 
(supply) ample 

bounty ['baunti] n (generosity) générosité f 
bouquet l'buker] n bouquet m 
bourbon ['buaban] n (US: also: bourbon 
whiskey) bourbon m 

bourgeois ['buozwa:] adj,n bourgeois(e) 
bout [baut] n période f; (of malaria etc) accès m, 
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crise f, attaque f; (Boxing etc) combat m, match m 
boutique [bu:'ti:k] n boutique f 
bow’ [bau] n nœud m; (weapon) arc m; (Mus) 

archet m 
bow* [bau] n (with body) révérence f, inclination f 
(du buste or corps); (Naut: also: bows) proue f > vi 
faire une révérence, s’incliner; (yield): to ~ to or 

before s’incliner devant, se soumettre a; to ~ 
to the inevitable accepter l’inévitable or 
lV'inéluctable 

bowels [baualz] npl intestins mpl; (fig) entrailles 

fpl 
bowl [boul] n (for eating) bol m; (for washing) 
cuvette f; (ball) boule f; (of pipe) fourneau m b vi 

(Cricket) lancer (la balle) 
> bowl over vt (fig) renverser 

bow-legged ['bau'legid] adj aux jambes arquées 
bowler |'baula‘] n joueur m de boules; (Cricket) 

lanceur m (de la balle); (Brit: also: bowler hat) 

(chapeau m) melon m 

bowling ['baulin] n (game) jeu m de boules, jeu 
de quilles 

bowling alley n bowling m 
bowling green n terrain m de boules (gazonnéet 
carré) 

bowls [baulz] n (jeu m de) boules fpl 
bow tie [bau-] n nœud m papillon 
box [boks] n boîte f; (also: cardboard box) carton 

m; (crate) caisse f; (Theat) loge f > vt mettreen 
boîte; (Sport) boxer avec p vi boxer, faire de la 
boxe 

boxer ['boksa‘] n (person) boxeur m; (dog) boxer m 
boxer shorts ['boksafo:ts] npl caleçon m 
boxing ['boksin] n (sport) boxe f 
Boxing Day n (Brit) lelendemain de Noël; voir article 

BoxiInGc Day 

Boxing Day est le lendemain de Noël, férié en 
Grande-Bretagne. Ce nom vient d’une 
coutume du XIXe siécle qui consistait a 
donner des cadeaux de Noél (dans des 

boîtes) à ses employés etc le 26 décembre. 

boxing gloves npl gants mpl de boxe 
boxing ring n ringm 
box number n (for advertisements) numéro m 
d'annonce 

box office n bureau m de location 
box room n débarras m; chambrette f 
boy [boi] n garçon m 
boy band nh boys band m 
boycott ['borkot] n boycottage m p vt boycotter 
boyfriend ['boifrend] n (petit) ami 
boyish ['bouf] adj d’enfant, de garçon; to look ~ 
(man: appear youthful) faire jeune 

Bp abbr = bishop 
BR abbr = British Rail 
Br. abbr (Rel) = brother 

bra [bra:] n soutien-gorge m 

brace [brets] n (support) attache f, agrafe f; (Brit: 
also: braces: on teeth) appareil m (dentaire); (tool) 
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vilebrequin m; (Typ: also: brace bracket) 
accolade f > vt (support) consolider, soutenir; 
braces npl (Brit: for trousers) bretelles fpl; to ~ o.s. 
(fig) se préparer mentalement 

bracelet l'brerslit] n bracelet m 
bracing l'brersin] adj tonifiant(e), tonique 
bracken l'brækon] n fougère f 
bracket l'brækit] n (Tech) tasseau m, support m; 

(group) classe f, tranche f; (also: brace bracket) 

accolade f; (also: round bracket) parenthèse f; 
(also: square bracket) crochet m pvt mettre 
entre parenthéses; (fig: also: bracket together) 
regrouper; income ~ tranche f des revenus; in 
~s entre parenthéses or crochets 

brackish ['brekij] adj (water) saumâtre 
brag [brag] vi se vanter 
braid [bred] n (trimming) galon m; (of hair) tresse 

f, matte f 
Braille [breil] n braille m 
brain [brem] n cerveau m; brains npl (intellect, 
food) cervelle f; he’s got ~s ilest intelligent 

brainchild [‘bremtfarld] n trouvaille 
(personnelle), invention f 

braindead ['brernded] adj (Med) dans un coma 
dépassé; (inf) demeuré(e) 

brainless ['bremnlis] adj sans cervelle, stupide 
brainstorm ['brernsto:m] n (fig) moment m 

d’égarement; (US: brainwave) idée f de génie 
brainwash l['brermmwof] vt faire subir un lavage 
de cerveau a 

brainwave ['breinwerv] n idéef de génie 
brainy ['brerni] adj intelligent(e), doué(e) 
braise [breiz] vt braiser 
brake [breik] n frein m pvt, vi freiner 
brake light n feu m de stop 
brake pedal n pédale f de frein 
bramble ['bræmbl] n ronces fpl; (fruit) mûre f 
bran [bren] n son m 
branch [braïntf] n branchef; (Comm) succursale 

f; (: of bank) agence f; (of association) section locale 
>vi bifurquer 
> branch off vi (road) bifurquer 
» branch out vi diversifier ses activités; to ~ 

out into étendre ses activités à 
branch line n (Rail) bifurcation f, 
embranchement m 

branch manager n directeur(-trice) de 
succursale (or d'agence) 

brand [brænd] n marque (commerciale) > vt 
(cattle) marquer (au fer rouge); (fig: pej): to - sb 
acommunist etc traiter or qualifier qn de 
communiste etc 

brandish ['brændif] vt brandir 
brand name n nom m de marque 
brand-new l'brænd'nju:] adj tout(e) neuf 
(neuve), flambant neuf (neuve) 

brandy ['brændi] n cognac m, finef 
brash [bræf] adj effronté(e) 
Brasilia [bro'zile] n Brasilia 
brass [bra:s] n cuivre m(jaune), laiton m; the ~ 
(Mus) les cuivres 

brass band n fanfaref 



brass tacks npl: to get down to - en venir au 
fait 

brat [brat] n (pej) mioche m/f, môme m/f 
bravado [bra'va:dau] n bravadef 
brave [breiv] adj courageux(-euse), brave bn 
guerrierindien pvt braver, affronter 

bravery l'breiveri] n bravoure f, courage m 

brawl [bro:]] n rixe f, bagarref > vi se bagarrer 
brawn [bro:n] n muscle m; (meat) fromage mde 

téte 
brawny ['brom1] adj musclé(e), costaud(e) 
bray [bre] n braiementm b vi braire 
brazen ['breizn] adj impudent(e), effronté(e) 

pvt: to ~ it out payer d’effronterie, craner 
brazier [‘breizia"] n braserom 
Brazil [bro'zil] n Brésilm 
Brazilian [bre'ziljan] adj brésilien(ne) bn 
Brésilien(ne) 

Brazil nut n noix f du Brésil 
breach [britf] vt ouvrir une brèche dans bn 
(gap) brèche f; (estrangement) brouille f; (breaking): 
~ of contract rupture f de contrat; ~ of the 
peace attentat m à l’ordre public; ~ of trust 
abus m de confiance 

bread [bred] n pain m; (inf: money) fric m; - and 
butter (n) tartines (beurrées); (fig) subsistance 

f; to earn one’s daily - gagner son pain; to 
know which side one’s - is buttered (on) 
savoir où est son avantage or intérêt 

breadbin ['bredbin] n (Brit) boîte for huche fa 
pain 

breadboard ['bredbo:d] n planchefà pain; 
(Comput) montage expérimental 

breadbox ['bredboks] n (US) boîte for huche fa 
pain 

breadcrumbs ['bredkramz] npl miettes fpl de 
pain; (Culin) chapelure f, panure f 

breadline ['bredlain] n: to be on the ~ être sans 
le sou or dans l’indigence 

breadth [brete] n largeurf 
breadwinner [‘bredwina‘] n soutien mde 
famille 

break [brerk] (pt broke, pp broken [brouk, 
‘breuken]) vt casser, briser; (promise) rompre; 

(law) violer > vi se casser, se briser; (weather) 
tourner; (storm) éclater; (day) se lever pn (gap) 

brèche f; (fracture) cassure f; (rest) interruption f, 

arrêt m; (: short) pause f; (: at school) récréation f; 
(chance) chance f, occasion f favorable; to ~ 

one’s leg etc se casser la jambe etc; to~a 
record battre un record; to ~ the news to sb 

annoncer la nouvelle 4 qn; to ~ with sb rompre 
avec qn; to - even vi rentrer dans ses frais; to ~ 

free or loose vi se dégager, s'échapper; to take 
a - (few minutes) faire une pause, s'arrêter cinq 
minutes; (holiday) prendre un peu de repos; 
without a - sans interruption, sans arrêt 
> break down vt (door etc) enfoncer; (resistance) 

venir à bout de; (figures, data) décomposer, 
analyser b vi s'effondrer; (Med) faire une 
dépression (nerveuse); (Aut) tomber en panne; 

my car has broken down ma voiture esten 

brass tacks | breathalyse 

panne 
> breakin vt (horse etc) dresser > vi (burglar) 

entrer par effraction; (interrupt) interrompre 
> breakinto vt fus (house) s’introduire or 
pénétrer par effraction dans 
> break off vi (speaker) s’interrompre; (branch) se 

rompre Pvt (talks, engagement) rompre 
+ break open vt (dooretc) forcer, fracturer 
> break out vi éclater, se déclarer; (prisoner) 
s'évader; to ~ out in spots se couvrir de 
boutons 
> break through vi: the sun broke through le 
soleila fait son apparition > vt fus (defences, 
barrier) franchir; (crowd) se frayer un passage a 

travers 
> break up vi (partnership) cesser, prendre fin; 

(marriage) se briser; (crowd, meeting) se séparer; 
(ship) se disloquer; (Scol: pupils) être en vacances; 

(line) couper; the line’s or you’re ~ing up ça 
coupe pvt fracasser, casser; (fight etc) 
interrompre, faire cesser; (marriage) désunir 

breakable ('breikabl] adj cassable, fragile D n: 
~s objets mpl fragiles 

breakage l'brerkid3] n casse f; to pay for ~s 
payer lacasse 

breakaway ['bretkewel] adj (group etc) 
dissident(e) 

breakdown ['brerkdaun] n (Aut) panne f; (in 
communications, marriage) rupture f; (Med: also: 
nervous breakdown) dépression (nerveuse); (of 

figures) ventilation f, répartition f 
breakdown service n (Brit) service m de 
dépannage 

breakdown truck, (US) breakdown van n 
dépanneuse f 

breaker ['brerka") n brisantm 
breakeven ['bretk'i:vn] cpd: ~ chart graphique 
mde rentabilité; ~ point seuil m de rentabilité 

breakfast ['brekfast] n petit déjeuner m; what 
time is -? le petit déjeuner est à quelle heure? 

breakfast cereal n céréales fpl 
break-in ['brerkin] n cambriolage m 
breaking and entering n (Law) effraction f 
breaking point l'brerkin-] n limites fpl 
breakthrough l'brerk@ru:] n percéef 
break-up l'brerkap] n (of partnership, marriage) 
rupture f 

break-up value n (Comm) valeur f de liquidation 
breakwater l'brerkwo:te'] n brise-lames minv, 
digue f 

breast [brest] n (of woman) sein m; (chest) 

poitrine f; (of chicken, turkey) blanc m 
breast-feed l'brestfi:d] vt, vi (irreg: like feed) 
allaiter 

breast pocket n poche f (de) poitrine 
breast-stroke ['breststrauk] n brassef 
breath [breé] n haleinef, souffle m; to go out 
for a ~ of air sortir prendre l’air; to take a 
deep - respirer à fond; out of ~ à bout de 
souffle, essoufflé(e) 

breathalyse ['brealaiz] vt faire subir 
l’alcootest à 
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Breathalyser | brisk 

Breathalyser® ['breGealaiza‘] (Brit) n alcootest m 
breathe [bri:ô] vt, vi respirer; I won’t ~ a word 

about it je n'en soufflerai pas mot, je n'en dirai 
rien à personne 
> breathein vi inspirer > vt aspirer 
> breathe out vt, vi expirer 

breather ['bri:da"] n moment m de repos orde 
répit 

breathing ['bri:din] n respiration f 
breathing space n (fig) (moment m de) répit m 
breathless ['bre@lis] adj essoufflé(e), 
haletant(e), oppressé(e); ~ with excitement le 
souffle coupé par l'émotion 

breathtaking ['bre@terkin] adj stupéfiant(e), à 
vous couper le souffle 

breath test n alcootest m 
bred [bred] pt, pp of breed 
-bred [bred] suffix: well/ill~ bien/mal élevé(e) 
breed [bri:d] (pt, pp bred) [bred] vt élever, faire 
l'élevage de; (fig: hate, suspicion) engendrer b vi 
se reproduire bn racef, variété f 

breeder l'bri:da'] n (person) éleveur m; (Physics: 
also: breeder reactor) (réacteur m) 

surrégénérateur m 
breeding l'bri:din] n reproduction f; élevage m; 
(upbringing) éducation f 

breeze (bri:z] n brisef 
breeze-block ['bri:zblok] n (Brit) parpaing m 
breezy ['Dri:z1] adj (day, weather) venteux(-euse); 
(manner) désinvolte; (person) jovial(e) 

Breton ['breten] adj breton(ne) bn Breton(ne); 
(Ling) breton m 

brevity ['breviti] n briéveté f 
brew [bru:] vt (tea) faire infuser; (beer) brasser; 

(plot) tramer, préparer b vi (tea) infuser; (beer) 

fermenter; (fig) se préparer, couver 

brewer [‘bru:a‘] n brasseur m 
brewery [‘bruzeri] n brasserie f (fabrique) 
briar ['brate*] n (thorny bush) ronces fpl; (wild rose) 
églantine f 

bribe [braïb] n pot-de-vin m p vt acheter; 
soudoyer; to ~ sb to do sth soudoyer qn pour 
qu'il fasse qch 

bribery l'braïberi] n corruption f 
bric-a-brac [‘brtkabrek] n bric-a-bracm 
brick [brik] n briquef 
bricklayer [‘brrkle1a"] n maçon m 
brickwork ['brikwa:k] n briquetage m, 
maçonnerie f 

brickworks ['brikwa:ks] n briqueterie f 
bridal [‘brardl] adj nuptial(e); ~ party nocef 
bride [braid] n mariéef, épouse f 
bridegroom l'brardgru:m] n marié m,époux m 
bridesmaid ['braidzmeid] n demoiselle f 
d'honneur 

bridge [brid3] n pont m; (Naut) passerelle f(de 
commandement); (of nose) aréte f; (Cards, 

Dentistry) bridge m bvt (river) construire un pont 
sur; (gap) combler 

bridging loan l'br1d319-] n (Brit) prêt mrelais 
bridle ['braïdl] n bridef pvt refréner, mettre la 
bride à; (horse) brider 
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bridle path n piste or allée cavalière 
brief [bri:f] adj bref (brève) > n (Law) dossier m, 
cause f; (gen) tâche f > vt mettre au courant; 

(Mil) donner des instructions à; briefs npl slip 
m; in~... (en) bref... 

briefcase ['bri:fkeis] n serviette f; porte- 
documents m inv 

briefing [‘bri:fin] n instructions fpl; (Press) 
briefing m 

briefly ['bri:fl1] adv brièvement; (visit)en coup 
de vent; to glimpse ~ entrevoir 

briefness l'bri:fnis] n briévetéf 
Brig. abbr = brigadier 
brigade [bri'geid] n (Mil) brigade f 
brigadier [brige'die'] n brigadier général 
bright [brart] adj brillant(e); (room, weather) 
clair(e); (person: clever) intelligent(e), doué(e); 

(: cheerful) gai(e); (idea) génial(e); (colour) vif 
(vive); to look on the ~ side regarder le bon 

côté des choses 
brighten [‘brartn] (also: brighten up) vt (room) 
éclaircir; égayer b vi s’éclaircir; (person) 
retrouver un peu de sa gaieté 

brightly [‘braitli] adv brillamment 
brill [bri] adj (Brit inf) super inv 
brilliance l'briljons] n éclat m; (fig: of person) 
briom 

brilliant [‘briljant] adj brillant(e); (light, sunshine) 
éclatant(e); (inf: great) super 

brim [brim] n bordm 
brimful [‘brim'ful] adj plein(e) à ras bord; (fig) 
débordant(e) 

brine [brain] n eau salée; (Culin) saumuref 
bring (pt, pp brought) [brin, bro:t] vt (thing) 
apporter; (person) amener; to ~ sth to an end 
mettre fin à qch; I can’t - myself to fire him 
je ne peux me résoudre à le mettre à la porte 
> bring about vt provoquer, entraîner 
> bring back vt rapporter; (person) ramener 
> bring down vt (lower) abaisser; (shoot down) 
abattre; (government) faire s'effondrer 

> bring forward vt avancer; (Book-Keeping) 
reporter 
> bringin vt (person) faire entrer; (object) rentrer; 
(Pol: legislation) introduire; (Law: verdict) rendre; 

(produce: income) rapporter 
> bring off vt (task, plan) réussir, mener à bien; 
(deal) mener à bien 
> bring on vt (illness, attack) provoquer; (player, 
substitute) amener 
»> bring out vt sortir; (meaning) faire ressortir, 
mettre en relief; (new product, book) sortir 
> bring round, bring to vt (unconscious person) 
Tanimer 

> bring up vt élever; (carryup) monter; (question) 
soulever; (food: vomit) vomir, rendre 

brink [brink] n bord m; on the ~ of doing sur le 
point de faire, à deux doigts de faire; she was 
on the ~ of tears elle était au bord des larmes 

brisk [brisk] adj vif (vive); (abrupt) brusque; 
(trade etc) actif(-ive); to go for a ~ walkse 
promener d’un bon pas; business is ~ les 



affaires marchent (bien) 
bristle |'brisl] n poilm & vi se hérisser; 
bristling with hérissé(e) de 

bristly l'brisli] adj (beard, hair) hérissé(e); your 
chin’s all ~ ton menton gratte 

Brit [brit] nabbr (inf: = British person) Britannique 
m/f 

Britain ['briton] n (also: Great Britain) la 
Grande-Bretagne; in ~ en Grande-Bretagne 

British |'britif] adj britannique b npl: the ~ les 
Britanniques mpl 

British Isles npl: the - les îles fpl Britanniques 
British Rail n compagnie ferroviaire britannique, 

= SNCF 
British Summer Time n heure fd'été 
britannique 

Briton ['briten) n Britannique m/f 
Brittany l'britoni] n Bretagne f 
brittle ['britl] adj cassant(e), fragile 
Bro, abbr (Rel) = brother 
broach [brout/] vt (subject) aborder 
Broad n (Brit) = route départementale 
broad [bro:d] adj large; (distinction) général(e); 
(accent) prononcé(e) pn (US inf) nana f; ~ hint 
allusion transparente; in ~ daylight en plein 
jour; the ~ outlines les grandes lignes 

broadband ['bro;dband] n transmission f à 
haut débit 

broad bean n fèvef 
broadcast ['bro:dkarst] (pt, pp-) n émission f Pvt 
(Radio) radiodiffuser; (TV) téléviser p vi émettre 

broadcaster ['bro:dka:ïsto’] n personnalité fde 
la radio or de la télévision 

broadcasting l'bro:dka:stin] n radiodiffusion f; 
télévision f 

broadcasting station n station f de radio (or de 
télévision) 

broaden ['bro:dn] vt élargir; to - one's mind 
élargir ses horizons p vi s'élargir 

broadly l'bro:dli] adv en gros, généralement 
broad-minded ['bro:d'mamndid] adj large 
d'esprit 

broadsheet l'bro:dfi:t] n (Brit) journal m grand 
format 

broccoli ['brokeli] n brocoli m 
brochure ['broufjuo") n prospectus m, dépliant m 
brogue |'broug] n (accent) accent régional; (shoe) 
(sorte de) chaussure basse de cuir épais 

broil [brarl] (US) vt rôtir 
broke [brouk| pt of break’? adj (inf) fauché(e); to 
go ~ (business) faire faillite 

broken ['broukn] pp of break p adj (stick, leg etc) 
cassé(e); (machine: also: broken down) fichu(e); 
(promise, vow) rompu(e); a - marriage un couple 
dissocié; a~ home un foyer désuni; in ~ 
French/English dans un français/anglais 
approximatif or hésitant 

broken-down ['broukn'daun] adj (car)en panne; 
(machine) fichu(e); (house) en ruines 

broken-hearted ['broukn'ha:tid] adj (ayant) le 
cœur brisé 

broker ['brouke'| n courtier m 

bristle | brush 

brokerage |'braukrid3) n courtage m 
brolly ['broli] n (Brit inf) pépin m, parapluie m 
bronchitis (bron'kattis) n bronchite f 
bronze [bronz] n bronze m 
bronzed ['bronzd] adj bronzé(e), hâlé(e) 
brooch [breutf] n brochef 
brood [bru:d] n couvéef p vi (hen, storm) couver; 
(person) méditer (sombrement), ruminer 

broody l'bru:di] adj (fig) taciturne, 
mélancolique 

brook [bruk] n ruisseau m 
broom [brum] n balai m; (Bot) genét m 
broomstick [‘brumstik] n manche m à balai 
Bros. abbr (Comm: = brothers) Frères 
broth [bro0] n bouillon m de viande et de 
légumes 

brothel ['br201] n maison close, bordel m 
brother ['brada"] n frère m 
brotherhood ['bradahud] n fraternité f 
brother-in-law ['bradarin'lo:"| n beau-frère m 
brotherly l'braôali] adj fraternel(le) 
brought {broit] pt, pp of bring 
brow [brau] n front m; (rare: gen: eyebrow) sourcil 
m; (of hill) sommet m 

browbeat [‘braubi:t) vt intimider, brusquer 
brown [braun] adj brun(e), marron inv; (hair) 

chatain inv; (tanned) bronzé(e); (rice, bread, flour) 
complet(-éte) pn (colour) brun m, marron m pvt 
brunir; (Culin) faire dorer, faire roussir; to go ~ 

(person) bronzer; (leaves) jaunir 

brown bread n pain m bis 
Brownie ['brauni] n jeannette f éclaireuse 
(cadette) 

brown paper n papier m d'emballage, papier 
kraft 

brown rice n riz im complet 
brown sugar n cassonade f 
browse [brauz] vi (in shop) regarder (sans acheter); 
(among books) bouquiner, feuilleter les livres; 
(animal) paitre; to ~ through a book feuilleter 
un livre 

browser [brauza"] n (Comput) navigateur m 
bruise {bru:z] n bleu m, ecchymose f, contusion f 
pvt contusionner, meurtrir b vi (fruit) se taler, 

se meurtrir; to ~ one’s arm se faire un bleu au 
bras 

Brum (bram] nabbr, Brummagem 
[‘bramedzem] n (inf) Birmingham 

Brummie ['brami] n (inf) habitant(e) de 
Birmingham; natif(-ive) de Birmingham 

brunch [brant/] n brunch m 
brunette (bru:'net] n (femme) brune 
brunt [brant] n; the ~ of (attack, criticism etc) le 
plus gros de 

brush [braf] n brosse f; (for painting) pinceau m; 
(for shaving) blaireau m; (quarrel) accrochage m, 
prise f de bec pvt brosser; (also: brush past, 
brush against) effleurer, fréler; to have a ~ 
with sb s’accrocher avec qn; to have a ~ with 
the police avoir maille a partir avec la police 
» brush aside vt écarter, balayer 
» brush up vt (knowledge) rafraîchir, réviser 
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brushed {braft] adj (Tech: steel, chrome etc) 
brossé(e); (nylon, denim etc) gratté(e) 

brush-off l'brafof] n (inf): to give sb the ~ 
envoyer qn promener 

brushwood ['brafwud] n broussailles fpl, 
taillis m 

brusque [bru:sk] adj (person, manner) brusque, 
cassant(e); (tone) sec (sèche), cassant(e) 

Brussels ['braslz] n Bruxelles 
Brussels sprout [-spraut] n chou mde 
Bruxelles 

brutal ['bru:tl] adj brutal(e) 
brutality {bru:'tæliti] n brutalité f 
brutalize ['bru:talaiz] vt (harden) rendre 
brutal(e); (ill-treat) brutaliser 

brute [bruit] n brute f b adj: by ~ force parla 
force 

brutish ['bru:tif] adj grossier(-ére), brutal(e) 
BS nabbr (US: = Bachelor of Science) diplôme 

universitaire 
bs abbr = bill of sale 
BSA nabbr = Boy Scouts of America 
B.Sc. nabbr = Bachelor of Science 
BSE nabbr (= bovine spongiform encephalopathy) ESB f, 

BSEf 
BSI nabbr (= British Standards Institution) association 

de normalisation 
BST abbr (= British Summer Time) heure f d'été 
Bt. abbr (Brit) = baronet 
btu nabbr (= British thermal unit) btu (=1054,2 joules) 
bubble ['babl] n bullef p> vi bouillonner, faire 
des bulles; (sparkle, fig) pétiller 

bubble bath n bain moussant 
bubble gum n chewing-gum m 
bubblejet printer ['babldzet-] n imprimante fa 
bulle d'encre 

bubbly l'bAbli] adj (drink) pétillant(e); (person) 
plein(e) de vitalité pn (inf)champm 

Bucharest [bu:ko'rest] n Bucarest 
buck [bak] n mâle m (d'un lapin, lièvre, daim etc); 
(US inf) dollar m p vi ruer, lancer une ruade; to 
pass the - (to sb) se décharger de la 
responsabilité (sur qn) 
» buck up vi (cheer up) reprendre du poil de la 
bête, se remonter pvt: to - one’s ideas up se 
reprendre 

bucket [‘bakit] n seau m b vi (Brit inf); the rain 
is -ing (down) il pleut à verse 

Buckingham Palace ['bakinhem-] n le palais 
de Buckingham; voir article 

BUCKINGHAM PALACE 

Buckingham Palace est la résidence officielle 
londonienne du souverain britannique 
depuis 1762. Construit en 1703, il fut à 
l'origine le palais du duc de Buckingham. Il 
a été partiellement reconstruit au début du 
XXe siècle, 

buckle ['bakl] n bouclef > vt (belt etc) boucler, 
attacher b vi (warp) tordre, gauchir; (: wheel) se 
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voiler 
> buckle down vi s'y mettre 

Bucks [baks] abbr (Brit) = Buckinghamshire 
bud [bad] n bourgeon m; (of flower) bouton m > vi 
bourgeonner; (flower) éclore 

Buddha ['budo] n Bouddham 
Buddhism [‘budizom] n bouddhisme m 
Buddhist ['budist] adj bouddhiste bn 
Bouddhiste m/f 

budding ['bAdir] adj (flower) en bouton; (poet etc) 
en herbe; (passion etc) naissant(e) 

buddy ['badi] n (US) copainm 
budge [bad3] vt faire bouger p vi bouger 
budgerigar ['bAdzoriga:] n perruchef 
budget ['badgit] n budget m b vi: to~ for sth 
inscrire qch au budget; I’m ona tight ~ je dois 
faire attention à mon budget 

budgie ['bAd31] n = budgerigar 
Buenos Aires ['bweinos'arriz] n Buenos Aires 
buff [baf] adj (couleur f) chamois m bn (inf: 
enthusiast) mordu(e) 

buffalo (pl-or-es) ['bafalou] n (Brit) buffle m; 
(US) bison m 

buffer ['bafa'] n tampon m; (Comput) mémoire f 

tampon 
buffering ['baforir] n (Comput) mise fen 
mémoire tampon 

buffer state n état mtampon 
buffer zone n zone f tampon 
buffet n ['bufer] (food Brit: bar) buffet m pvt 

|'bafit] gifler, frapper; secouer, ébranler 
buffet car n (Brit Rail) voiture-bar f 
buffet lunch n lunchm 
buffoon [(ba'furn) n buffon m, pitrem 
bug [bag] n (bedbug etc) punaise f; (esp US: any 

insect) insecte m, bestiole f; (fig: germ) virus m, 
microbe m; (spy device) dispositif m d'écoute 

(électronique), micro clandestin; (Comput: of 
program) erreur f; (: of equipment) défaut m pb vt 
(room) poser des micros dans; (inf: annoy) 
embéter; I’ve got the travel ~ (fig) j'ai le virus 
du voyage 

bugbear ['bagbea"] n cauchemar m, bête noire 
bugger ['baga'] (inf!) n salaud m (!), connard m(!) 

> vb: ~ off! tire-toil (1); ~ (it)! merdel (1) 
buggy l'bagi] n poussette f 
bugle l'bju:gl} n claironm 
build [bid] n (of person) carrure f, charpente f b> vt 

(pt, pp built) (bilt] construire, bâtir 
» build on vt fus (fig) tirer parti de, partir de 
» build up vt accumuler, amasser; (business) 
développer; (reputation) batir 

builder ['bilda‘] n entrepreneur m 
building ['bridin] n (trade) construction f; 

(structure) batiment m, construction; (: residential, 
offices) immeuble m 

building contractor n entrepreneur m (en 
bâtiment) 

building industry n (industrie f du) 
bâtiment m 

building site n chantier m (de construction) 
building society n (Brit) société f de crédit 



immobilier, voir article 

r BUILDING SOCIETY 

Une building society est une mutuelle dont les 
épargnants et emprunteurs sont les 
propriétaires. Ces mutuelles offrent deux 
services principaux: on peut y avoirun 
compte d’épargne duquel on peut retirer son 
argent sur demande ou moyennant un 

' court préavis et on peut également y faire 
des emprunts à long terme, par exemple 
pour acheter une maison. Les building societies 
ont eu jusqu’en 1985 le quasi-monopole des 
comptes d’épargne et des préts immobiliers, 
mais les banques ont maintenant une part 
importante de ce marché. 

building trade n = building industry 
build-up ['bildap] n (of gasetc) accumulation f; 

(publicity): to give sb/sth a good - faire de la 
pub pour qn/qch 

built [but] pt, pp of build 
built-in ['bilt'n] adj (cupboard) encastré(e); 

(device) incorporé(e); intégré(e) 
built-up ['bilt'ap] adj: ~ area agglomération 
(urbaine); zone urbanisée 

bulb (balb] n (Bot) bulbe m, oignon m; (Elec) 
ampoule f 

bulbous ['balbas] adj bulbeux(-euse) 
Bulgaria (bal'gearia) n Bulgarief 
Bulgarian [bal'geerien] adj bulgare bn Bulgare 
m/f; (Ling) bulgare m 

bulge [bald3] n renflement m, gonflement m; (in 
birth rate, sales) brusque augmentation f > vi 
faire saillie; présenter un renflement; (pocket, 
file): to be bulging with être plein(e) à 
craquer de 

bulimia [be'limia] n boulimief 
bulimic [bju:'lmik] adj,n boulimique m/f 
bulk [balk] n masse f, volume m; in - (Comm) en 
gros, en vrac; the ~ of la plus grande or grosse 
partie de 

bulk buying [-‘barn] n achat men gros 
bulk carrier n cargom 
bulkhead ['balkhed] n cloison f (étanche) 
bulky ['bAlkr] adj volumineux(-euse), 
encombrant(e) 

bull [bul] n taureau m; (male elephant, whale) mâle 

m; (Stock Exchange) haussiér m; (Rel) bulle f 
bulldog ['buldog] n bouledogue m 
bulldoze [‘buldauz) vt passer or raser au 
bulldozer; I was ~d into doing it (fig: inf) on 
m'a forcé la main 

bulldozer ['buldeuza'] n bulldozer m 
bullet [‘bulit] n balle f (de fusil etc) 
bulletin [‘bulitin] n bulletin m, communiqué m; 

(also: news bulletin) (bulletin d’)informations fpl 
bulletin board n (Comput) messagerie f 
(électronique) 

bulletproof ['bulitpru:f] adj à l'épreuve des 
balles; ~ vest gilet m pare-balles 

building trade | bunk 

bullfight ['bulfait] n corrida f, course f de 
taureaux 

bullfighter ['bulfaita"] n torero m 
bullfighting l'bulfaitin] n tauromachie f 
bullion ['buljen] n or morargent men lingots 
bullock [‘bulak] n boeuf m 
bullring [‘bulriy] n arènef 
bull's-eye ['bulzai] n centre m (dela cible) 
bullshit ['bulfit] (inf!) n connerie(s) f(pl) (!) > vt 

raconter des conneries à (!) > vi déconner (!) 
bully fhuli] n brutef, tyran m pvt tyranniser, 
rudoyer; (frighten) intimider 

bullying [‘'bulun] n brimades fpl 
bum [bam] n (inf: Brit: backside) derriére m; (: esp 
US: tramp) vagabond(e), traine-savates m/f inv; 
(:idler) glandeur m 
> bum around vi (inf) vagabonder 

bumblebee [‘bamblbi:] n bourdon m 
bumf [bamf] n (inf: forms etc) paperasses fpl 
bump [bamp] n (blow) coup m, choc m; (jolt) 

cahot m; (on road etc, on head) bosse f > vt heurter, 

cogner; (car) emboutir 

> bump along vi avancer en cahotant 

» bump into vtfus rentrer dans, tamponner; 
(inf: meet) tomber sur 

bumper ['bampo'] n pare-chocs minv p adj: ~ 
crop/harvest récolte/moisson exceptionnelle 

bumper cars npl (US) autos tamponneuses 

bumph [bamf] n = bumf 
bumptious ['bampfes] adj suffisant(e), 
prétentieux(-euse) 

bumpy ['bampl!] adj (road) cahoteux(-euse); it 

was a ~ flight/ride on a été secoués dans 
l’avion/la voiture 

bun [ban] n (cake) petit gâteau; (bread) petit pain 
au lait; (of hair) chignon m 

bunch [bantf] n (of flowers) bouquet m; (of keys) 
trousseau m; (of bananas) régime m; (of people) 

groupe m; bunches npl (in hair) couettes fpl; ~ of 
grapes grappe f de raisin 

bundle ['bandl] n paquet m p vt (also: bundle up) 
faire un paquet de; (put): to ~ sth/sb into 

fourrer or enfourner qch/qn dans 
> bundle off vt (person) faire sortir (en toute 

hate); expédier 
> bundle out vt éjecter, sortir (sans 

ménagements) 
bun fight n (Brit inf) réception f; (tea party) thé m 
bung [ban] n bondef,bouchon m pvt (Brit: 

throw: also: bung into) flanquer; (also: bung up: 

pipe, hole) boucher; my nose is ~ed upj’ai le nez 
bouché 

bungalow ['bangaleu] n bungalow m 
bungee jumping ['band3i:'dzampin] n sautma 
l'élastique 

bungle l'bangl] vt bâcler, gâcher 
bunion ['banjen] n oignon m (au pied) 
bunk [bank] n couchette f; (Brit inf): to do a - 
mettre les bouts or les voiles 
> bunk off vi (Brit inf: Scol) sécher (les cours); l’Il 

~ off at 3 o’clock this afternoon je vais mettre 

les bouts or les voiles à 3 heures cet après-midi 
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bunk beds | business address 

bunk beds npl lits superposés 
bunker ['banko'] n (coal store) soute f à charbon; 
(Mil, Golf) bunker m 

bunny ['bani] n (also: bunny rabbit) lapin m 
bunny girl n (Brit) hôtesse de cabaret 
bunny hill n (US Ski) piste f pour débutants 
bunting ['bantin] n pavoisement m, drapeaux 
mpl 

buoy [bai] n bouée f 
> buoy up vt faire flotter; (fig) soutenir, épauler 

buoyancy ['borensi} n (ofship) flottabilité f 
buoyant l'borent] adj (ship) flottable; (carefree) 
gai(e), plein(e) d’entrain; (Comm: market, 

economy) actif(-ive); (: prices, currency) soutenu(e) 

burden ['ba:dn] n fardeau m, charge f > vt 
charger; (oppress) accabler, surcharger; to be a ~ 

to sb étre un fardeau pour qn 
bureau (pl -x) [‘bjuarau, -z] n (Brit: writing desk) 
bureau m, secrétaire m; (US: chest of drawers) 
commode f; (office) bureau, office m 

bureaucracy [bjuo'rokresi} n bureaucratie f 

bureaucrat ['bjuorokræt] n bureaucrate m/f, 
rond-de-cuir m 

bureaucratic [bjuero'krætik] adj 
bureaucratique 

bureau de change [-do'fä3] (pl bureaux de 
change) n bureau m de change 

bureaux ['bjuerauz) npl of bureau 
burgeon ['ba:d3an] vi (fig) être en expansion 
rapide 

burger ['ba:ga") n hamburger m 
burglar ['ba:glo'] n cambrioleur m 
burglar alarm n sonnerie f d'alarme 
burglarize ['ba:glaraiz] vt (US) cambrioler 
burglary ['ba:glori] n cambriolage m 
burgle l'ba:gl] vt cambrioler 

Burgundy ['ba:gandi] n Bourgogne f 
burial ['berial] n enterrement m 
burial ground n cimetière m 
burly ['baïli] adj de forte carrure, costaud(e) 
Burma ['bo:me] n Birmanie f; see also Myanmar 
Burmese [bo:'mi:z] adj birman(e), de Birmanie 
bn (plinv) Birman(e); (Ling) birman m 

burn [bain] vt, vi (pt, pp-ed or-t) [baint] brûler 
bn brûlure f; the cigarette -t a hole in her 
dress la cigarette a fait un trou dans sa robe; 
I’ve ~t myself! je me suis brûlé(e)! 
> burn down vt incendier, détruire par le feu 

» burn out vt (writeretc): to - o.s, out s’user (à 
force de travailler) 

burner ['barna'] n brûleur m 
burning ['ba:ni] adj (building, forest) en flammes; 

(issue, question) brûlant(e); (ambition) dévorant(e) 
burnish ['ba:ny] vt polir 
Burns’ Night [ba:nz-] n fête écossaise à la mémoire 
du poète Robert Burns; voir article 

Burns’ NIGHT 

Burns’ Night est une fête qui a lieu le 25 
janvier, à la mémoire du poète écossais 
Robert Burns (1759-1796), à l'occasion de 
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laquelle les Écossais partout dans le monde 
organisent un souper, en général arrosé de 
whisky. Le plat principal est toujours le 
haggis, servi avec de la purée de pommes de 
terre et de la purée de rutabagas. On apporte 
le haggis au son des cornemuses et au cours 
du repas on lit des poémes de Burns et on 
chante ses chansons, 

burnt [ba:nt] pt, pp of burn 
burnt sugar n (Brit) caramel m 
burp [ba:p] (inf) n rotm b vi roter 
burrow ['barau] n terrier m pvt creuser b vi 
(rabbit) creuser un terrier; (rummage) fouiller 

bursar ['ba:so'] n économe m/f; (Brit: student) 
boursier(-ére) 

bursary ['ba:sori] n (Brit) bourse f (d'études) 
burst [ba:st] (pt, pp-) vt faire éclater; (river: banks 
etc) rompre b vi éclater; (tyre) crever bn 
explosion f; (also: burst pipe) fuite f (duedune 
rupture); a ~ of enthusiasm/energy un accés 
d’enthousiasme/d’énergie; ~ of laughter éclat 
mde rire; a~ of applause une salve 
d’applaudissement; a ~ of gunfire une rafale 
de tir; a ~ of speed une pointe de vitesse; ~ 

blood vessel rupture f de vaisseau sanguin; 
the river has ~ its banks le cours d’eau est 
sorti de son lit; to ~ into flames s'enflammer 
soudainement; to ~ out laughing éclater de 
rire; to ~ into tears fondre en larmes; to - 
open (vi) s'ouvrir violemment or soudainement; 
to be ~ing with (container) être plein(e) (à 
craquer) de, regorger de; (fig) être débordant(e) 
de 
> burst into vt fus (room etc) faire irruption dans 
» burst out of vt fus sortir précipitamment de 

bury ['ber1] vt enterrer; to ~ one’s face in one’s 
hands se couvrir le visage de ses mains; to ~ 

one’s head in the sand (fig) pratiquer la 
politique de l’autruche; to - the hatchet (fig) 
enterrer la hache de guerre 

bus (pl-es) (bas, 'basiz] n autobus m 
busboy ['basbo1] n (US) aide-serveur m 
bus conductor n receveur(-euse) m/f de bus 
bush [buf] n buisson m; (scrubland) brousse f; to 
beat about the ~ tourner autour du pot 

bushed [but] adj (inf) crevé(e), claqué(e) 
bushel ['bufl] n boisseau m 
bushfire ['buffato"] n feu m de brousse 
bushy ['buft] adj broussailleux(-euse), touffu(e) 
busily ['bizili] adv: to be ~ doing sths’affairera 
faire qch 

business ['biznis] n (matter, firm) affaire f; 
(trading) affaires fpl; (job, duty) travail m; to be 
away on ~ être en déplacement d'affaires; I’m 
here on ~ je suis là pour affaires; he’s in the 
insurance ~ il est dans les assurances; to do ~ 
with sb traiter avec qn; it’s none of my ~ cela 
ne me regarde pas, ce ne sont pas mes affaires; 
he means - il ne plaisante pas, il est sérieux 

business address n adresse professionnelle or 
au bureau 



| 
| 
| | | 

| 
business card n carte f de visite 
(professionnelle) 

business class n (onplane) classe faffaires 
businesslike ['biznislark] adj sérieux(-euse), 
efficace 

businessman ['biznisman] (irreg) n homme m 
d'affaires 

business trip n voyage m d’affaires 
businesswoman ['bizniswumon] (irreg) n 
femme f d'affaires 

busker ['basko'] n (Brit) artiste ambulant(e) 
bus lane n (Brit) voie réservée aux autobus 
bus pass n carte fde bus 
bus shelter n abribusm 
bus station n gare routière 
bus stop n arrêt m d'autobus 
bust [bast] n buste m; (measurement) tour m de 
poitrine B adj (inf: broken) fichu(e), fini(e) > vt 
(inf: Police: arrest) pincer; to go ~ faire faillite 

bustle ['basl] n remue-ménage m, affairement 
m b vi s’affairer, se démener 

bustling ['baslin] adj (person) affairé(e); (town) 
trés animé(e) 

bust-up ['bastap] n (Brit inf) engueulade f 
busty ['basti] adj (inf) à la poitrine plantureuse 
busy ['bizr] adj occupé(e); (shop, street) très 
fréquenté(e); (US: telephone, line) occupé b vt: to 
~ 0.8, s'occuper; he’s a ~ man (normally) c'est un 
homme trés pris; (temporarily) il est trés pris 

busybody ['bizibod1] n mouche f du coche, 
âme f charitable 

busy signal n (US) tonalité f occupé inv 

oO KEYWORD 

but [bat] conj mais; l'd love to come, but I’m 
busy j'aimerais venir mais je suis occupé; he’s 
not English but French il n'est pas anglais 
mais français; but that’s far too expensive! 

mais c'est bien trop cher! 
> prep (apart from, except) sauf, excepté; nothing 
but rien d’autre que; we’ve had nothing but 
trouble nous n’avons eu que des ennuis; no- 
one but him can do it lui seul peut le faire; 
who but a lunatic would do such a thing? qui 
sinon un fou ferait une chose pareille?; but for 
you/your help sans toi/ton aide; anything 
but that tout sauf or excepté ça, tout mais pas 
ça; the last but one (Brit) l'avant-dernier(-ère) 
> adv (just, only) ne .,. que; she’s but a child elle 
n'est qu'une enfant; had I but known si 
seulement j'avais su; I can but try je peux 
toujours essayer; all but finished 
pratiquement terminé; anything but 
finished tout sauf fini, très loin d'être fini 

butane ['bju:tem] n (also: butane gas) butane m 
butch {butf] adj (inf: man) costaud, viril; 

(: woman) costaude, masculine 
butcher ['butfo'] n boucher m pvt massacrer; 

(cattle etc for meat) tuer 
butcher’s ['butfa'z], butcher's shop n 

business card | by 

boucherie f 
butler ['batlo'] n maître md’hétel 
butt [bat] n (cask) gros tonneau; (thick end) (gros) 
bout; (of gun) crosse f; (of cigarette) mégot m; (Brit 
fig: target) cible f b vt donner un coup de tête à 
» butt in vi (interrupt) interrompre 

butter ['bata') n beurre m pvt beurrer 
buttercup ['batakap] n bouton m d'or 
butter dish n beurrier m 
butterfingers ['batofingez] n (inf) maladroit(e) 
butterfly ['batoflar] n papillon m; (Swimming: 

also: butterfly stroke) brasse f papillon 
buttocks ['bataks] npl fesses fpl 
button ['batn] n bouton m; (US: badge) pin m pvt 

(also: button up) boutonner b vi se boutonner 

buttonhole ['batnhoul] n boutonnière f > vt 
accrocher, arréter, retenir 

buttress ['batris] n contrefort m 
buxom ['baksam] adj aux formes avantageuses 

or épanouies, bien galbé(e) 
buy [bat] (pt, pp bought [bo:t]) vt acheter; (Comm: 
company) (r)acheter bn achat m; that was a 

good/bad - c'était un bon/mauvais achat; to ~ 

sb sth/sth from sb acheter qch à qn; to~sba 
drink offrir un verre or à boire à qn; can I - you 
a drink? je vous offre un verre?; where can I ~ 
some postcards? où est-ce que je peux acheter 
des cartes postales? 
> buy back vt racheter 
> buy in vt (Brit: goods) acheter, faire venir 
> buy into vt fus (Brit Comm) acheter des actions 

de 
> buy off vt (bribe) acheter 
> buy out vt (partner) désintéresser; (business) 
racheter 
+ buy up vt acheter en bloc, rafler 

buyer ['baio") n acheteur(-euse) m/f; ~’s market 
marché m favorable aux acheteurs 

buy-out ['baiaut] n (Comm) rachat m (d'entreprise) 
buzz [baz] n bourdonnement m; (inf: phone call): 
to give sb a ~ passer un coup de fil à qn P vi 
bourdonner b vt (call on intercom) appeler; (with 
buzzer) sonner; (Aviat: plane, building) raser; my 
head is ~ing j'ai la tête qui bourdonne 
» buzz off vi (inf) s'en aller, ficher le camp 

buzzard ['bazod] n busef 
buzzer ['baza"] n timbre m électrique 
buzz word n (inf) mot m à la mode or dans 
le vent 

© KEYWORD 

by [bat] prep 1 (referring to cause, agent) par, de; 
killed by lightning tué par la foudre; 
surrounded by a fence entouré d’une barriére; 

a painting by Picasso un tableau de Picasso 
2 (referring to method, manner, means): by bus/car 

en autobus/voiture; by train par le or en train; 
to pay by cheque payer par chéque; by 
moonlight/candlelight à la lueur de la lune/ 
d'une bougie; by saving hard, he... à force 
d'économiser, il... 
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bye | by-your-leave 

3 (via, through) par; we came by Dover nous 

sommes venus par Douvres 
4 (close to, past) à côté de; the house by the 
school la maison à côté de l'école; a holiday by 
the sea des vacances au bord de la mer; she sat 

by his bed elle était assise 4 son chevet; she 
went by me elle est passée à côté de moi; Igo 
by the post office every day je passe devant la 
poste tous les jours 
5 (with time: not later than) avant; (: during): by 
daylight à la lumière du jour; by night la nuit, 
de nuit; by 4 o’clock avant 4 heures; by this 
time tomorrow d'ici demain à la même heure; 
by the time I got here it was too late lorsque 
je suis arrivé il était déjà trop tard 
6 (amount) à; by the kilo/metre au kilo/au 
mêtre; paid by the hour payé à l'heure; to 
increase etc by the hour augmenter etc 
d'heure en heure 
7 (Math: measure): to divide/multiply by 3 
diviser/multiplier par 3; a room 3 metres by 4 
une pièce de 3 mètres sur 4; it’s broader by a 
metre c'est plus large d'un mètre; the bullet 
missed him by inches la balle est passée à 
quelques centimètres de lui; one by one un à 
un; little by little petit à petit, peu à peu 
8 (according to) d'après, selon; it’s 3 o’clock by 
my watch il est 3 heures à ma montre; it’s all 
right by me je n’ai rien contre 
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9: (all) by oneself etc tout(e) seul(e) 
D adv 1 see go; pass etc 
2: by and by un peu plus tard, bientôt; by and 
large dans l’ensemble 

bye l'bar}, bye-bye ['bar'baï] excl au revoir!, 
salut! 

bye-law ['barlo:] n = by-law 
by-election ['banlekfen] n (Brit) lection 
(législative) partielle 

Byelorussia [bjelou'rafe] n Biélorussie f 
Byelorussian [bjeleu'rafen] adj,n = Belorussian 
bygone l'baigon] adj passé(e) pn: let ~s be~s 
passons l'éponge, oublions le passé 

by-law ['bailo:] n arrêté municipal 
bypass ['barpa:s] n rocadef; (Med) pontage m 
pvt éviter 

by-product ['barprodakt] n sous-produit m, 
dérivé m; (fig) conséquence f secondaire, 
retombée f 

byre ['bata‘] n (Brit) étable f(a vaches) 
bystander ['baistaenda‘] n spectateur(-trice), 
badaud(e) 

byte [bait] n (Comput) octet m 
byway ['barweï] n chemin détourné 
byword ['barwa:d] n: to bea ~ for être 
synonyme de (fig) 

by-your-leave ['baijo:'li:v] n: without so much 
as a ~ sans même demander la permission 



C’, c'[si:] n (letter) C,cm; (Scol: mark) C; (Mus): C 
do m; C for Charlie C comme Célestin 

C* abbr (= Celsius, centigrade) C 

¢* abbr (= century) s.; (=circa) v.; (US etc) = cent(s) 
CA nabbr = Central America; (Brit) = chartered 

accountant D abbr (US) = California 
Ca. abbr (=circa)v 
c/a abbr = capital account; credit account; 
current account 

CAA nabbr (Brit) = Civil Aviation Authority; (US: 
= Civil Aeronautics Authority) direction de l'aviation 
civile 

CAB nabbr (Brit) = Citizens’ Advice Bureau 
cab [kæb] n taxi m; (of train, truck) cabine f; (horse- 
drawn) fiacre m 

cabaret ['kæberei] n attractions fpl; (show) 

spectacle m de cabaret 
cabbage ['kxbid3] n chou m 
cabbie, cabby l'kæbr], cab driver n (inf) taxi m, 
chauffeur m de taxi 

cabin [‘kæbmm] n (house) cabanef, hutte f; (on ship) 
cabine f; (on plane) compartiment m 

cabin crew n (Aviat) équipage m 
cabin cruiser n yacht m (a moteur) 
cabinet ['kebinit] n (Pol) cabinet m; (furniture) 

petit meuble à tiroirs et rayons; (also: display 
cabinet) vitrine f, petite armoire vitrée 

cabinet-maker ['kebinit'merka") n ébéniste m 
cabinet minister n ministre m (membre du 
cabinet) 

cable ['kerbl] n câble m pvt câbler, télégraphier 
cable car ['kerblka:"] n téléphérique m 
cablegram l'kerblgræm] n câblogramme m 
cable railway n (Brit) funitulaire m 
cable television n télévision f par cable 
cache [kæf] n cachettef; a - of food etc un dépôt 
secret de provisions etc, une cachette contenant 
des provisions etc 

cackle ['kækl] vi caqueter 
cactus (plcacti) l'kæktos, -tai] n cactus m 
CAD n abbr (= computer-aided design) CAO f 

caddie ['kædr] n caddie m 
cadet [ko'det] n (Mil) élève m officier; police ~ 
élève agent de police 

cadge [kzed3] vt (inf) se faire donner; to-a 
meal (off sb) se faire inviter à manger (par qn) 

cadre ['kædri] n cadre m 
Caesarean, (US) Cesarean [si:'zearian] adj: ~ 

(section) césarienne f 
CAF abbr (Brit: = cost and freight) C et F 
café ['kefer] n = café(-restaurant) m (sans alcool) 
cafeteria [kefi'tieria] n cafétéria f 
caffeine [‘kzfi:n] n caféinef 
cage [kerd3] n cagef >vt mettre en cage 
cagey l'kerdz1] adj (inf) réticent(e), méfiant(e) 
cagoule [ka'gu:l] n K-way® m 
cahoots [ka'hu:ts] n: to be in - (with) être de 
mêche (avec) 

CAI nabbr (= computer-aided instruction) EAO m 
Cairo ['katerau] n le Caire 
cajole [ke'dzeul] vt couvrir de flatteries or de 
gentillesses 

cake [ke1k] n gâteau m; ~ of soap savonnette f; 
it’s a piece of ~ (inf) c’est un jeu d'enfant; he 
wants to have his ~ and eat it (too) (fig) il veut 
tout avoir 

caked [kerkt] adj: ~ with raidi(e) par, couvert(e) 

d'une croûte de 
cake shop n pâtisserie f 
Cal. abbr (US) = California 
calamitous [ko'læmitos] adj catastrophique, 
désastreux(-euse) 

calamity [ko'læmiti] n calamitéf, désastre m 
calcium ['kælsiom] n calcium m 
calculate ['kelkjulert] vt calculer; (estimate: 

chances, effect) évaluer 
> calculate on vtfus: to ~ on sth/on doing sth 
compter sur qch/faire qch 

calculated [‘kelkjuleitid] adj (insult, action) 
délibéré(e); a ~ risk un risque pris en toute 
connaissance de cause 

calculating ['kelkjuleitin) adj 
calculateur(-trice) 

calculation (kelkju'leifen] n calcul m 
calculator l'kælkjuleite'] n machine fà 
calculer, calculatrice f 

calculus ['kælkjules] n analysef 
(mathématique), calcul infinitésimal; 
integral/differential ~ calcul intégral/ 
différentiel 

calendar ['kælonde'] n calendrier m 
calendar year n année civile 



calf | can 

calf (pi calves) {ka:f, ka:vzj n (of cow) veau m; (of 
other animals) petit m; (also: calfskin) veau m, 
vachette f; (Anat) mollet m 

caliber (‘kzlib2"] n (US) = calibre 
calibrate [‘kzlibreit] vt (gun etc) calibrer; (scaleof 
measuring instrument) étalonner 

calibre, (US) caliber {‘kzliba‘] n calibre m 
calico [‘kzlikau] n (Brit) calicot m; (US) 
indienne f 

Calif. abbr (US) = California 
California [kæl'f:n1e] n Californie f 
calipers [‘kzl:paz] npl (US) = callipers 
call [ko:1] vt (gen, also Tel) appeler; (announce: 

flight) annoncer; (meeting) convoquer; (strike) 
lancer > vi appeler; (visit: also: callin, call round) 

passer pn (shout) appel m, crim; (summons: for 

flight etc, fig: lure) appel; (visit) visite f; (also: 
telephone call) coup m de téléphone; 
communication f; to be on - être de 
permanence; to be-eds’appeler; she’s -ed 
Suzanne elle s’appelle Suzanne; who is ~ing? 
(Tel) qui est 2 l’appareil?; London ~ing (Radio) 
ici Londres; please give mea - at 7 appelez- 
moi à 7 heures; to make a - téléphoner, passer 
un coup de fil; can I make a ~ from here? est- 

ce que je peux téléphoner d’ici?; to paya~on 
sb rendre visite 4 qn, passer voir qn; there’s 
not much ~ for these items ces articles ne 
sont pas trés demandés 
» call at vt fus (ship) faire escale a; (train) 
s'arrêter à 
» call back vi (return) repasser; (Tel) rappeler pvt 
(Tel) rappeler; can you ~ back later? pouvez- 
vous rappeler plus tard? 
» call for vtfus (demand) demander; (fetch) 
Passer prendre 

» callin vt (doctor, expert, police) appeler, faire 
venir 
» call off vt annuler; the strike was -ed off 
l’ordre de grévea été rapporté 
» callon vtfus (visit) rendre visite à, passer voir; 
(request): to ~ on sb to do inviter qn à faire 
> call out vi pousser un cri or des cris pvt 
(doctor, police, troops) appeler 
» call up vt (Mil) appeler, mobiliser; (Tel) 
appeler 

call box {‘ko:Iboks] n (Brit) cabine f téléphonique 
call centre, (US) call center n centre m d'appels 
caller ['’k:18"] n (Tel) personne f qui appelle: 

(visitor) visiteur m; hold the line, ~! (Tel) ne 
quittez pas, Monsieur (or Madame)! 

call girl n call-girlf 
call-in ['ko:lm] n (US Radio, TV) programme ma 
ligne ouverte 

calling ['ko:lin] n vocation f; (trade, occupation) 
étatm 

calling card n (US) carte fde visite 
callipers, (US) calipers {"kzlpaz] npl (Math) 
compas m; (Med) appareil m orthopédique; 
gouttière f; étrier m 

callous [’xæles] adj dur(e), insensible 
callousness [‘kzlasnis] n duretéf, manque mde 
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cœur, insensibilité f 
callow [xzlsu]| adj sans expérience (de la vie) 
calm [ka:m) adj calme pn calmem > vt calmer, 
apaiser 
» calm down vi se calmer, s’apaiser pvt 

calmer, apaiser 

calmly [‘ka:ml:) adv calmement, avec calme 
calmness [’ka:mnis] n calmem 
Calor gas@ [‘kzlis*-| n (Brit) butane m, 
butagaz®@ m 

calorie [‘kzlert| n calorie f; low ~ product 
produit m pauvre en calories 

calve [ka:v] vi véler, mettre bas 
calves {ka:vz] npl of calf 
CAM nabbr (= computer-aided manufacturing) FAO f 
camber 'kzmb3] n (of road) bomibement m 
Cambodia [kzm'baudie] n Cambodge m 
Cambodian [kzm'bsudien] adj 
cambodgien(ne) >n Cambodgien(ne) 

Cambs abbr (Brit) = Cambridgeshire 
camcorder (kemko:da‘] n caméscope m 
came {kerm] pt of come 
camel {‘kzemalj n chameau m 
cameo j'kemieu] n camée m 
camera [‘kzmare] n appareil-photo m; (Cine, 
TV) caméra f; 35mm ~ appareil 24 x 36 or petit 
format; in ~ 4 huis clos, en privé 

cameraman (‘kzmeremzn] (irreg) n 
caméraman m 

camera phone n téléphone m avec appareil 
Photo 

Cameroon, Cameroun [kzmo'ru:n} n 
Cameroun m 

camouflage [‘kemefla:3] n camouflage m pvt 
camoufler 

camp [kzemp] n camp m + vi camper > adj (man) 
efféminé(e) 

campaign [kzm'pein) n (Mil, Pol) campagnef 
> vi (also fig) faire campagne; to - for/against 
militer pour/contre 

campaigner (kzm'peins] n: ~ for partisan(e) 
de; - against opposant(e) à 

camp bed j'kzmp'bed] n (Brit) lit m de camp 
camper [xkæmps] n campeur(-euse); (vehicle) 
camping-Car m 

camping [‘kzmp1y] n camping m; to go -faire 
du camping 

camping gas® n butane m 
campsite [‘kzmpsait] n (terrain m de) 
camping m 

campus l'Xæmpes] n campus m 
camshaft [(‘kemfa:ft] n arbre mä came 
can’ (kzn] n (of milk, oil, water) bidon m; (tin) boîte 
f(de conserve) > vt mettre en conserve; a - of 
beer une canette de bière; he had to carry the 
~ (Brit inf) on lui 2 fait porter le chapeau; seealso 

keyword 

oO KEYWORD 

can’ [ken] (negative cannot, can't, conditional and 
pt could) auxvb 1 (beableto) pouvoir; you can do 



it if you try vous pouvez le faire si vous essayez; 
Ican’t hear you je ne t’entends pas 
2 (know how to) savoir; I can swim/play tennis/ 
drive je sais nager/jouer au tennis/conduire; 
can you speak French? parlez-vous français? 
3 (may) pouvoir; can I use your phone? puis-je 
me servir de votre téléphone? 
4 (expressing disbelief, puzzlement etc): it can’t be 

true! ce n’est pas possible!; what can he want? 
qu'est-ce qu'il peut bien vouloir? 
5 (expressing possibility, suggestion etc): he could be 
in the library il est peut-être dans la 
bibliothèque; she could have been delayed il 
se peut qu'elle ait été retardée; they could 
have forgotten ils ont pu oublier 

Canada ['kænode] n Canada m 
Canadian [ks'neidron] adj canadien(ne) bn 

Canadien(ne) 

canal [ko'næl] n canalm 
canary [ko'neori] n canari m,serin m 
Canary Islands, Canaries [ko'neer1z] npl: the - 
les (Îles fpl) Canaries fpl 

Canberra ['kænbare] n Canberra 
cancel ['kensal] vt annuler; (train) supprimer; 

(party, appointment) décommander; (cross out) 
barter, rayer; (stamp) oblitérer; (cheque) faire 

opposition 4; I would like to ~ my booking je 
voudrais annuler ma réservation 

> cancel out vt annuler; they ~ each other 

out ils s’annulent 

cancellation [kænso'lerfen] n annulation f; 
suppression f; oblitération f; (Tourism) 
réservation annulée, client etc qui s’est 

décommandé 
Cancer |'kænss’] n (Astrology) le Cancer; to be ~ 
étre du Cancer 

cancer [‘kznsa‘] n cancerm 
cancerous ['kænsras] adj cancéreux(-euse) 
cancer patient n cancéreux(-euse) 
cancer research n recherche f contre le cancer 
Cand F abbr (Brit: = cost and freight) C et F 
candid [‘kændid] adj (très) franc (franche), 
sincère 

candidacy l'kændidesi] n candidaturef 
candidate ['kændidert] n candidat(e) 
candidature ['kændidetfe’] n (Brit) = candidacy 
candied ['kzndid] adj confit(e); - apple (US) 

pomme caramélisée 
candle [‘kzndl] n bougiey; (of tallow) chandelle 
f; (in church) cierge m 

candlelight [‘kendllait] n: by - à la lumière 
d’une bougie; (dinner) aux chandelles 

candlestick [‘kændistrk] n (also: candle holder) 
bougeoir m; (bigger, ornate) chandelier m 

candour, (US) candor ['kznda‘] n (grande) 
franchise or sincérité 
C&W nabbr = country and western 
candy [‘kændi] n sucre candi; (US) bonbon m 
candy bar (US) n barre fchocolatée 
candyfloss ['kændiflos] n (Brit) barbe fa papa 
candy store n (US) confiserie f 

Canada | capable 

cane [kein] n canne f; (for baskets, chairs etc) 
rotin m pvt (Brit Scol) administrer des coups de 

bâton a 
canine ['kænain] adj canin(e) 
canister [‘kenista‘] n boîte f (gén en métal); (of 
gas) bombe f 

cannabis [‘kænebis] n (drug) cannabis m; 
(cannabis plant) chanvre indien 

canned ['kænd] adj (food) en boîte, en conserve; 
(inf: music) enregistré(e); (Brit inf: drunk) 
bourré(e); (US inf: worker) mis(e) à la porte 

cannibal ['kenibeal] n cannibale m/f, 
anthropophage m/f 

cannibalism ['kæntbolizem] n cannibalisme m, 
anthropophagie f 

cannon (pl-or-s) [‘kenen] n (gun) canon m 

cannonball ['kænenbs:l] n boulet m de canon 
cannon fodder n chairfà canon 
cannot [‘kenot] = cannot 
canny [‘ken1] adj madré(e), finaud(e) 
canoe [ko'nu:] n pirogue f; (Sport) canoë m 
canoeing [ke'nu:n] n (sport) canoë m 

canoeist (ka'nuust] n canoéiste m/f 
canon [‘kenen] n (clergyman) chanoine m; 
(standard) canon m 

canonize ['kænona1z] vt canoniser 
can-opener [-‘supna‘} n ouvre-boite m 
canopy ['kænopi] n baldaquin m; dais m 
cant [kent] n jargon m pvt, vi pencher 
can’t (ka:nt] =cannot 
Cantab. abbr (Brit: = cantabrigiensis) of Cambridge 
cantankerous (ken'tenkeras] adj 
querelleur(-euse), acariatre 

canteen (ken'ti:n] n (eating place) cantine f; 

(Brit: of cutlery) ménagére f 
canter ['kænte'] n petit galop b vi aller au petit 
galop 

cantilever ['kæntili:ve'] n porte-à-faux minv 
canvas ['kænvos] n (gen) toile f; under - 
(camping) sous la tente; (Naut) toutes voiles 

dehors 
canvass ['kænvos] vi (Pol): to ~ for faire 
campagne pour D vt (Pol: district) faire la tournée 
électorale dans; (: person) solliciter le suffrage 
de; (Comm: district) prospecter; (citizens, opinions) 
sonder 

canvasser [‘kzenvasa‘] n (Pol) agent électoral; 

(Comm) démarcheur m 
canvassing [‘kænvosin] n (Pol) prospection 
électorale, démarchage électoral; (Comm) 

démarchage, prospection 
canyon ['kænjon] n canon m, gorge (profonde) 

CAP n abbr (= Common Agricultural Policy) PAC f 
cap [kæp] n casquette f; (forswimming) bonnet m 
de bain; (of pen) capuchon m; (of bottle) capsule f; 
(Brit: contraceptive: also: Dutch cap) diaphragme 
m; (Football) sélection f pour l’équipe nationale 
> vt capsuler; (outdo) surpasser; (put limit on) 
plafonner; ~ped with coiffé(e) de; and to ~ it 
all, he... (Brit) pour couronner le tout, il... 

capability (kerpa'biliti] n aptitude f, capacité f 
capable ['kerpebl] adj capable; ~ of (interpretation 
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capacious | care 

etc) susceptible de 

capacious [ka'peifas] adj vaste 
capacity [ko'pæsiti] n (of container) capacitéf, 
contenance f; (ability) aptitude f; filled to ~ 
plein(e); in his ~ as en sa qualité de; inan 

advisory ~ 4 titre consultatif; to work at full ~ 

travailler à plein rendement 
cape {kerp] n (garment) cape f; (Geo) cap m 
Cape of Good Hope n cap m de Bonne 
Espérance 

caper ['keipo'] n (Culin: gen pl) câpre f; (prank) 
farce f 

Cape Town n Le Cap 
capita ['kæpite] see per capita 
capital ['kæpiti] n (also: capital city) capitale f; 
(money) capital m; (also: capital letter) 
majuscule f 

capital account n balance fdes capitaux; (of 
country) compte capital 

capital allowance n provision fpour 
amortissement 

capital assets npl immobilisations fpl 
capital expenditure n dépenses fpl 
d'équipement 

capital gains tax n impôt m sur les plus-values 
capital goods n biens mpl d'équipement 
capital-intensive ['kæpitlin'tensiv] adj à forte 
proportion de capitaux 

capitalism ['kæpitalizom] n capitalisme m 
capitalist ['kæpitolist] adj,n capitaliste m/f 
capitalize ['kæpitelaiz] vt (provide with capital) 
financer 
» capitalize on vtfus (fig) profiter de 

capital punishment n peine capitale 
capital transfer tax n (Brit) impôt m sur le 
transfert de propriété 

Capitol l'kæpitl] n: the - le Capitole; voirarticle 

CAPITOL 

Le Capitol est le siège du “Congress”, à 
Washington. Il est situé sur Capitol Hill. 

capitulate (ke'pitjuleit] vi capituler 
capitulation [kopitju'lerfon] n capitulation f 
capricious [ko'prifos] adj capricieux(-euse), 
fantasque 

Capricorn ['keepriko:n] n le Capricorne; to be ~ 
être du Capricorne 

caps [kæps] abbr = capital letters 
capsize [kæp'sarz] vt faire chavirer b vi chavirer 
capstan ['kæpston] n cabestan m 
capsule ['kæpsju:l] n capsule f 
Capt. abbr (= captain) Cne 
captain ['kæptin] n capitaine m pvt 
commander, étre le capitaine de 

caption ['kæpfon] n légendef 
captivate ['kæptiveit] vt captiver, fasciner 
captive ['keeptiv] adj,n captif(-ive) 
captivity [kæp'tiviti] n captivité f 
captor ['kæpte'] n (unlawful) ravisseur m; 

(lawful): his ~s les gens (or ceux etc) qui l'ont 
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arrété 
capture ['kæptfe'] vt (prisoner, animal) capturer; 
(town) prendre; (attention) capter; (Comput) saisir 

bn capture f; (of data) saisie f de données 
car {ka:'] n voiture f, auto f; (US Rail) wagon m, 

voiture; by ~ en voiture 

carafe [ko'ræf] n carafef 
carafe wine n (inrestaurant) = vin ouvert 
caramel |'keramal] n caramel m 
carat ['kærot] n carat m; 18 ~ gold or ma18 carats 
caravan ['kærovæn] n caravanef 
caravan site n (Brit) camping m pour caravanes 
caraway ['kerawe!] n: ~ seed graine f de cumin, 
cumin m 

carbohydrate [ka:bou'haïdreit] n hydrate mde 
carbone; (food) féculent m 

carbolic acid [ka:'bolik-] n phénolm 
car bomb n voiture piégée 
carbon ['ka:ban] n carbone m 
carbonated ['ka:banertid] adj (drink) 
gazeux(-euse) 

carbon copy n carbone m 
carbon dioxide [-dar'oksaid] n gazm 
carbonique, dioxyde m de carbone 

carbon monoxide [-mo'noksaid] n oxyde mde 
carbone 

carbon paper n papier m carbone 
carbon ribbon n ruban mcarbone 
car boot sale n marché aux puces où des particuliers 
vendent des objets entreposés dans le coffre de leur 
voiture. 

carburettor, (US) carburetor [ka:bju'reta‘] n 
carburateur m 

carcass ['ka:kos] n carcassef 
carcinogenic [ka:sino'd3entk] adj cancérigène 
card [ka:d] n carte f; (material) carton m; 
(membership card) carte d'adhérent; to play ~s 
jouer aux cartes 

cardamom ['ka:;damom] n cardamomef 
cardboard ['ka:dbo:d] n carton m 
cardboard box n (boîte fen) carton m 
cardboard city n endroit dela ville où dorment les 
SDF dans des boîtes en carton 

card-carrying member [‘ka:dkeriiy-] n 
membre actif 

card game n jeu mde cartes 
cardiac ['ka:diæk] adj cardiaque 
cardigan ['ka:digon] n cardigan m 
cardinal ['ka:din]] adj cardinal(e); (importance) 
capital(e) bn cardinal m 

card index n fichier m (alphabétique) 
cardphone l'ka:dfoun] n téléphone m à carte 
(magnétique) 

cardsharp ['ka:dfa:p] n tricheur(-euse) 
professionnel(le) 

card vote n (Brit) vote m de délégués 
CARE {keo'] nabbr (= Cooperative for American Relief 
Everywhere) association charitable 

care [keo'] n soin m,attention f; (worry) souci m 
p vi: to ~ about (feel interest for) se soucier de, 
s'intéresser a; (person: love) être attaché(e) à; in 
sb’s ~ à la garde de qn, confié à qn; ~ of (on letter) 



chez; “with -” “fragile”; to take - (to do)faire 

attention (à faire); to take - of (vt) s'occuper 
de; the child has been taken into - l'enfant a 

été placé en institution; would you ~ to/for ...? 
voulez-vous ...?; Iwouldn'’t ~ to doit je 
n’aimerais pas le faire; I don’t - ça m'est bien 
égal, peu m'importe; I couldn’t - less cela 
m'est complètement égal, je m’en fiche 
complètement 
» care for vtfus s'occuper de; (like) aimer 

careen [ko'riin] vi (ship) donner de la bande b vt 
caréner, mettre en carène 

career [ka'r1a‘) n carrière f > vi (also: career 
along) aller à toute allure 

career girl n jeune fille for femme f qui veut 
faire carrière 

careers officer n conseiller(-ére) d'orientation 
(professionnelle) 

career woman (irreg) n femme ambitieuse 

carefree ('keafri:] adj sans souci, insouciant(e) 
careful ['keaful] adj soigneux(-euse); (cautious) 
prudent(e); (be) ~! (fais) attention!; to be ~ 

with one’s money regarder à la dépense 
carefully ['keafali] adv avec soin, 
soigneusement; prudemment 

caregiver ['keagiva'] (US) n (professional) 
travailleur social; (unpaid) personne qui s'occupe 
d'un proche qui est malade 

careless ['keolis] adj négligent(e); (heedless) 
insouciant(e) 

carelessly ['kealisli] adv négligemment; avec 
insouciance 

carelessness ['kealisnis] n manque mde soin, 
négligence f; insouciance f 

carer ['keoro'] n (professional) travailleur social; 
(unpaid) personne qui s'occupe d'un proche qui est malade 

caress [ko'res] n caressef > vt caresser 
caretaker ['keoterka'] n gardien(ne), concierge 

m/f 
caretaker government n (Brit) 
gouvernement m intérimaire 

car-ferry ['ka:fert] n (on sea) ferry(-boat) m; (on 

river) bac m 
cargo (pl-es) l'kaïgou] n cargaison f, 
chargement m 

cargo boat n cargo m 
cargo plane n avion-cargo m 
carhire n (Brit) location f de voitures 
Caribbean [kærr'bi:on] adj,n: the ~ (Sea) la mer 
des Antilles or des Caraïbes 

caricature ['kæriketjue!] n caricature f 

caring ['keorin] adj (person) bienveillant(e); 
(society, organization) humanitaire 

carnage l['kaïnid3] n carnage m 
carnal ['kaïnl] adj charnel(le) 
carnation (ka:'nerfan] n œillet m 
carnival [‘ka:nivl] n (public celebration) carnaval 
m; (US: funfair) féte foraine 

carnivorous [ka:'nivoros] adj carnivore, 
carnassier(-iére) 

carol ['kærol] n: (Christmas) - chant m de Noël 
carouse [ko'rauz] vi faire la bringue 

careen | carton 

carousel [kæro'sel] n (for luggage) carrousel m; 
(US) manège m 

carp [ka:p] n (fish) carpe f 
> carp at vtfus critiquer 

car park (Brit) n parking m, parc mde 
stationnement 

carpenter [‘ka:pinta'] n charpentier m; (joiner) 
menuisier m 

carpentry l'ka:pintri] n charpenterie f, métier 
m de charpentier; (woodwork: at school etc) 

menuiserie f 
carpet ['kaïpit] n tapis m > vt recouvrir (d’un 
tapis); fitted - (Brit) moquette f 

carpet bombing n bombardement intensif 
carpet slippers npl pantoufles fpl 
carpet sweeper [-'swi:pa'] n balai m mécanique 
car phone n téléphone m de voiture 
car rental n (US) location f de voitures 
carriage ['kærrd3] n (Brit Rail) wagon m; (horse- 

drawn) voiture f; (of goods) transport m; (: cost) 
port m; (of typewriter) chariot m; (bearing) 
maintien m, port m; ~ forward port dû; ~ free 
franco de port; ~ paid (en) port payé 

carriage return n retour m à la ligne 
carriageway ['kerid3wel] n (Brit: part of road) 

chaussée f 
carrier ['kærio'] n transporteur m,camionneur 
m; (company) entreprise f de transport; (Med) 
porteur(-euse); (Naut) porte-avions minv 

carrier bag n (Brit) sac men papier or en 
plastique 

carrier pigeon n pigeon voyageur 
carrion ['kerien] n charognef 
carrot ['kærot] n carottef 
carry ['kær1] vt (subj: person) porter; (: vehicle) 
transporter; (a motion, bill) voter, adopter; (Math: 
figure) retenir; (Comm: interest) rapporter; (involve: 
responsibilities etc) comporter, impliquer; (Med: 
disease) être porteur de b vi (sound) porter; to get 

carried away (fig) s'emballer, s’enthousiasmer; 

this loan carries 10% interest ce prêt est 410% 
(d'intérêt) 
» carry forward vt (gen, Book-Keeping) reporter 
> carry on vi (continue) continuer; (inf: make a 
fuss) faire des histoires > vt (conduct: business) 
diriger; (: conversation) entretenir; (continue: 
business, conversation) continuer; to ~ on with 

sth/doing continuer qch/à faire 
» carry out vt (orders)exécuter; (investigation) 
effectuer; (idea, threat) mettre à exécution 

carrycot ['kerikot] n (Brit) porte-bébé m 
carry-on ['kærl'on] n (inf: fuss) histoires fpl; 

(: annoying behaviour) cirque m, cinéma m 
cart [ka:t] n charrettef > vt (inf) transporter 
carte blanche ['kaït'blonf] n: to give sb ~ 
donner carte blanche 4 qn 

cartel [ka:'tel] n (Comm) cartel m 
cartilage ['ka:tilid3] n cartilage m 
cartographer [kaï'togrofo'] n cartographe m/f 
cartography [ka:'togrefi] n cartographief 
carton ['ka:ten] n (box) carton m; (of yogurt) pot m 

(en carton); (of cigarettes) cartouche f 
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cartoon | casualty ward 

cartoon [ka:'tu:n] n (Press) dessin m 

(humoristique), (satirical) caricature f; (comic 
strip) bande dessinée; (Cine) dessin animé 

cartoonist [ka;'tu:nist] n dessinateur(-trice) 
humoristique; caricaturiste m/f, auteur mde 

dessins animés; auteur de bandes dessinées 
cartridge ['ka:trid3] n (forgun, pen) cartouche f; 

(for camera) chargeur m; (music tape) cassette f; (of 
record player) cellule f 

cartwheel ['ka:twi:l] n roue f; to turn a ~ faire 
la roue 

carve [ka:v] vt (meat: also: carve up) découper; 

(wood, stone) tailler, sculpter 
carving ['ka:vin] n (in wood etc) sculpture f 
carving knife n couteau ma découper 
car wash n station f de lavage (de voitures) 
Casablanca [kæso'blænko] n Casablanca 
cascade {[kæs'kerd] n cascadef > vi tomber en 
cascade 

case [kets] n cas m; (Law) affaire f, procès m; (box) 
caisse f, boîte f; (for glasses) étui m; (Brit: also: 
suitcase) valise f; (Typ): lower/upper ~ 
minuscule f/majuscule f; to have a good ~ 
avoir de bons arguments; there’s a strong ~ 

for reform il y aurait lieu d'engager une 
réforme; in ~ ofen cas de; in-heaucasoùil; 
just in ~ à tout hasard; in any - en tout cas, de 
toute façon 

case history n (Med) dossier médical, 
antécédents médicaux 

case study n étude fde cas 
cash [kæf] n argent m; (Comm) (argent m) liquide 
m,numéraire m; liquidités fpl; (: in payment) 
argent comptant, espèces fpl > vt encaisser; to 
pay (in) ~ payer (en argent) comptantoren 

espéces; ~ with order/on delivery (Comm) 
payable or paiement à la commande/livraison; 
to be short of ~ être à court d'argent; I haven’t 
got any ~jen’aipas de liquide 
» cash in vt (insurance policy etc) toucher 
» cashinon vtfus profiter de 

cash account n compte m caisse 
cash and carry n libre-service m de gros, cash 

and carry minv 

cashback ['kæfbæk] n (discount) remise f; (at 

supermarket etc) retrait m (à la caisse) 
cashbook ['kæfbuk] n livre mde caisse 
cash box n caissef 
cash card n carte fde retrait 
cash desk n (Brit) caisse f 
cash discount n escompte m de caisse (pour 
paiement au comptant), remise fau comptant 

cash dispenser n distributeur mautomatique 
de billets 

cashew [ke'fu:] n (also: cashew nut) noix f de 
cajou 

cash flow n cash-flow m, marge brute 
d’autofinancement 

cashier [kz'fia"] n caissier(-ére) p vt (Mil) 
destituer, casser 

cashmere ['kefmie"] n cachemire m 
cash payment n paiement comptant, 
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versement m en espéces 
cash point n distributeur m automatique de 
billets 

cash price n prix comptant 
cash register n caisse enregistreuse 
cash sale n vente fau comptant 
casing ['keisin] n revêtement (protecteur), 
enveloppe (protectrice) 

casino [ko'siinou] n casino m 
cask [ka:sk] n tonneau m 
casket ['ka:skit] n coffret m; (US: coffin) 
cercueil m 

Caspian Sea [‘kæspron-] n: the ~ lamer 

Caspienne 

casserole ['kæsoroul] n (pot) cocotte f; (food) 
ragoût m (en cocotte) 

cassette [kz'set] n cassette f 
cassette deck n platine f cassette 
cassette player n lecteur mde cassettes 
cassette recorder n magnétophonema 
cassettes 

cast [karst] (vb: pt, pp -) vt (throw) jeter; (shadow: 
lit) projeter; (: fig) jeter; (glance) jeter; (shed) 
perdre; se dépouiller de; (metal) couler, fondre 
bn (Theat) distribution f; (mould) moule m; (also: 
plaster cast) plâtre m; to ~ sb as Hamlet 
attribuer à qn le rôle d’Hamlet; to ~ one’s vote 
voter, exprimer son suffrage; to ~ doubt on 
jeter un doute sur 
» cast aside vt (reject) rejeter 
» cast off vi (Naut) larguer les amarres; 

(Knitting) arrêter les mailles > vt (Knitting) 
arréter 
» cast on (Knitting) vt monter b vi monterles 

mailles 
castanets [kæsto'nets] npl castagnettes fpl 
castaway ['ka:stower] n naufragé(e) 
caste [kaïst] n castef, classe sociale 
caster sugar ['ka:sta-] n (Brit) sucre m semoule 
casting vote [‘ka:stin-] n (Brit) voix 
prépondérante (pour départager) 

cast-iron ['ka:staron] adj (lit) de or en fonte; (fig: 
will) de fer; (alibi) en béton 

castiron n fontef 
castle ['karsl] n château m; (fortress) château-fort 
m; (Chess) tour f 

cast-offs ['ka:stofs] npl vêtements mpl dont on 
ne veut plus 

castor ['ka:ste*] n (wheel) roulette f 
castor oil n huilefdericin 
castrate [kæs'treit] vt chatrer 
casual ['kæ3jul] adj (by chance) de hasard, fait(e) 
au hasard, fortuit(e); (irregular: work etc) 
temporaire; (unconcerned) désinvolte; ~ wear 
vétements mpl sport inv 

casual labour n main-d'œuvre f temporaire 
casually ['ka3juli] adv avec désinvolture, 
négligemment; (by chance) fortuitement 

casualty l'kæ3julti] n accidenté(e), blessé(e); 
(dead) victime f, mort(e); (Brit: Med: department) 
urgences fpl; heavy casualties lourdes pertes 

casualty ward n (Brit) service m des urgences 

Ses ee 

= 
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cat [ket] n chat m 
catacombs [‘ketaku:mz] npl catacombes fpl 
Catalan ['ketelen] adj catalan(e) 
catalogue, (US) catalog ['kætolog] n catalogue 
m pvt cataloguer 

catalyst ['ketalist] n catalyseur m 
catalytic converter (keta'litikken'va:ta') n 

pot mcatalytique 
catapult [‘ketapalt] n lance-pierres minv, 

fronde f; (History) catapulte f 
cataract ['keetarekt] n (also Med) cataracte f 
catarrh [ke'ta:'] n rhume m chronique, 
catarrhe f 

catastrophe [ko'tæstrofi] n catastrophef 
catastrophic [kæto'strofik] adj catastrophique 
catcall ['kætko:l] n (at meeting etc) sifflet m 
catch [kætf] (pt, pp caught [ko:t]) vt (ball, train, 

thief, cold) attraper; (person: by surprise) prendre, 

surprendre; (understand) saisir; (get entangled) 

accrocher b vi (fire) prendre; (get entangled) 
s’accrocher bn (fish etc) prise f; (thief etc) capture 
f; (hidden problem) attrape f; (Tech) loquet m; 
cliquet m; to ~ sb’s attention or eye attirer 
l’attention de qn; to ~ fire prendre feu; to ~ 
sight of apercevoir; to play ~ jouer à chat; (with 
ball) jouer à attraper le ballon 
> catch on vi (become popular) prendre; 
(understand): to ~ on (to sth) saisir (qch) 
> catch out vt (Brit: fig: with trick question) prendre 

en défaut 
» catch up vi (withwork) se rattraper, combler 

son retard p> vt (also: catch up with) rattraper 

catch-22 ['kætftwenti'tu:] n: it’s a - situation 
c’est (une situation) sans issue 

catching ['kztfin] adj (Med) contagieux(-euse) 
catchment area ['kætfmont-] n (Brit Scol) aire f 
de recrutement; (Geo) bassin m hydrographique 

catch phrase n slogan m, expression toute faite 
catchy ['kætfi] adj (tune) facile à retenir 
catechism [‘ketikizam] n catéchisme m 
categoric [kætr'gor1k], categorical 

[keetr'gortkl] adj catégorique 
categorize ['kætigerarz] vt classer par 

catégories 
category l'kætigori] n catégorie f 
cater ['kerto'] vi: to ~ for (Brit: needs) satisfaire, 
pourvoir a; (: readers, consumers) s’adresser a, 

pourvoir aux besoins de; (Comm: parties etc) 

préparer des repas pour ,.., 
caterer ['kertoro’] n traiteur m; fournisseur m 
catering ['keitorin] n restauration f; 
approvisionnement m, ravitaillement m 

caterpillar ['Kkætoprle’] n chenille f p> cpd (vehicle) 
à chenille; - track n chenillef 

cat flap n chatièref 
cathedral [ka'@i:dral] n cathédralef 
cathode |'kæeaud] n cathodef 
cathode ray tube n tube mcathodique 
Catholic ['kæ6e1rk] (Rel) adj catholique pn 
catholique m/f 

catholic |'kæ0al1k] adj (wide-ranging) éclectique; 
universel(le); libéral(e) 

cat | CBS 

catsup ['kætsop] n (US) ketchup m 
cattle [‘keetl] npl bétail m, bestiaux mpl 
catty ['keti] adj méchant(e) 
catwalk ['kætwo:k] n passerelle f; (for models) 

podium m (de défilé de mode) 
Caucasian (ko:'keizian] adj,n caucasien(ne) 
Caucasus ['ko:kesas] n Caucase m 
caucus ['ko:kos] n (US Pol) comité électoral (pour 

désigner des candidats); voir article; (Brit Pol: 
group) comité local (d'un parti politique) 

CAUCUS 

Un caucus aux États-Unis estune réunion 
restreinte des principaux dirigeants d’un 
parti politique, précédant souvent une 
assemblée générale, dans le but de choisir 
des candidats ou de définir une ligne 
d'action. Par extension, ce terme désigne 

également l'état-major d’un parti politique. 

caught [ko:t] pt, pp of catch 
cauliflower ['koliflaua] n chou-fleur m 
cause [ko:z] n causef Pvt causer; there is no ~ 
for concern il n'y a pas lieu de s’inquiéter; to ~ 

sth to be done faire faire qch; to~ sb todo sth 
faire faire qchaqn 

causeway ['ko:zwel] n chaussée (surélevée) 
caustic ['ko:stik] adj caustique 
caution ('koxfen] n prudence f; (warning) 

avertissement m p vt avertir, donner un 
avertissement à 

cautious ['ks:fes] adj prudent(e) 
cautiously ['ko:fesli] adv prudemment, avec 

prudence 
cautiousness ['ko:fesnis] n prudence f 

cavalier [kævo'li'] adj cavalier(-ére), désinvolte 
bn (knight) cavalier m 

cavalry ['kævelri] n cavalerief 
cave fkeiv] n cavernef, grotte f > vi: to go 
caving faire de la spéléo(logie) 
» cavein vi (roofetc) s'effondrer 

caveman ['ketvmen] (irreg) n homme m des 

cavernes 
cavern ['kævon] n caverne f 
caviar, caviare ['kævia] n caviar m 
cavity [‘kæviti] n cavité f; (Med) carie f 
cavity wall insulation n isolation fdes murs 
creux 

cavort [ke'vo:t] vi cabrioler, faire des cabrioles 
cayenne [ker'en] n (also: cayenne pepper) 
poivre mde cayenne 

CB nabbr (= Citizens’ Band (Radio)) CB f; (Brit: 

= Companion of (the Order of ) the Bath) titre honorifique 
CBC nabbr (= Canadian Broadcasting Corporation) 
organisme de radiodiffusion 

CBE nabbr (= Companion of (the Order of ) the British 
Empire) titre honorifique 

CBI nabbr (= Confederation of British Industry) = CNPF 
m (= Conseil national du patronat frangais) 

CBS nabbr (US: = Columbia Broadcasting System) 
chaîne de télévision 

501 



CC | certify 

CC abbr (Brit) = county council 
cc abbr (= cubic centimetre) cm’; (on letter etc) = 

carbon copy 
CCA nabbr (US: = Circuit Court of Appeals) cour 

d’appel itinérante 
CCTV nabbr = closed-circuit television 
CCU nabbr (US: = coronary care unit) unité f de soins 

cardiologiques 
CD nabbr (=compact disc) CD m; (Mil: Brit) = Civil 
Defence (Corps); (: US) = Civil Defense > abbr 
(Brit: = Corps Diplomatique) CD 

CD burner n graveur m de CD 
CDC n abbr (US) = center for disease control 

CD player n platine flaser 
Cdr. abbr (= commander) Cdt 
CD-ROM [si:di:'rom] nabbr (= compact disc read- 
only memory) CD-ROM minv 

CDT abbr (US: = Central Daylight Time) heure d'été du 
centre 

CDW nabbr = collision damage waiver 
CD writer n graveurmde CD 
cease [si:s] vt, vi cesser 
ceasefire ['si:sfata"] n cessez-le-feu m 
ceaseless ['si:slis] adj incessant(e), 
continuel(le) 

CED nabbr (US) = Committee for Economic 
Development 

cedar l'si:de'] n cèdre m 
cede [si:d] vt céder 
cedilla [sr'drle] n cédillef 
CEEB nabbr (US: = College Entrance Examination 
Board) commission d'admission dans l’enseignement 

supérieur 
ceilidh l'kerlr] n bal m folklorique écossais or 
irlandais 

ceiling ['si:liy] n (also fig) plafond m 
celebrate l'slibreit] vt, vi célébrer 
celebrated ['selibreitid] adj célèbre 
celebration [selr'breifen] n célébration f 
celebrity [srlebriti] n célébrité f 
celeriac (sa'leriek] n céleri(-rave) m 
celery l'selori] n céleri m(en branches) 
celestial [sr'lestial] adj céleste 
celibacy l'selibasi] n célibat m 
cell [sel] n (gen) cellule f; (Elec) élément m (de pile) 
cellar ['sela‘] n cave f 
‘cellist ['tfelist] n violoncelliste m/f 
cello ['tfeleu] n violoncelle m 
Cellophane® ['selafein] n cellophane® f 
cellphone l'selfoun] n (téléphone m) portable m, 
mobile m 

cellular l'seljuls"] adj cellulaire 
cellulose l'seljuleus] n cellulose f 
Celsius ['selstas] adj Celsius inv 
Celt [kelt, selt] n Celte m/f 
Celtic l'keltik, 'seltrk] adj celte, celtique pn 
(Ling) celtique m 

cement [se'ment] n ciment m bvt cimenter 
cement mixer n bétonniére f 
cemetery ['semitri] n cimetière m 
cenotaph ['senata:f] n cénotaphe m 
censor l'senss’] n censeur m p> vt censurer 
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censorship ['sensafip] n censuref 
censure ['senfe"] vt blamer, critiquer 
census ['sensas] n recensement m 
cent [sent] n (unit of dollar, euro) cent m (=un 

centième du dollar, de l'euro); see also per 

centenary [sen'tinori], (US) centennial 

([sen'tental] n centenaire m 
center ['senta‘] n, vt (US) = centre [senti] prefix 
centigrade l'sentigreid] adj centigrade 
centilitre, (US) centiliter ['sentrli:ta"] n 
centilitre m 

centimetre, (US) centimeter ['sentimi:ta‘] n 

centimètre m 
centipede ('sentipi:d] n mille-pattes minv 
central ['sentrel] adj central(e) 
Central African Republic n République 
Centrafricaine 

Central America n Amérique centrale 
central heating n chauffage central 
centralize ['sentralaiz] vt centraliser 
central processing unit n (Comput) unité 
centrale (de traitement) 

central reservation n (Brit Aut) terre-plein 
central 

centre, (US) center ['senta"] n centrem pvt 

centrer; (Phot) cadrer; (concentrate): to ~ (on) 

centrer (sur) 

centrefold, (US) centerfold l'sentefould] n 
(Press) pages centrales détachables (avec photo de 

pin up) 
centre-forward ['sente'fo:wed] n (Sport) avant- 

centre m 
centre-half ['sente'ha:f] n (Sport) demi-centre m 
centrepiece, (US) centerpiece ['sentapi:s] n 

milieu m de table; (fig) piéce maitresse 
centre spread n (Brit) publicité fen double page 
centre-stage (sente'steid3] n: to take ~ occuper 

le centre de la scéne 
centrifugal [sen'trifjugl] adj centrifuge 
centrifuge ['sentrifju:3] n centrifugeusef 
century ['sentjuri] n siècle m; in the twentieth 

~ au vingtième siècle 
CEO nabbr (US) = chief executive officer 
ceramic [(s!'remik] adj céramique 
cereal l'si:riel] n céréalef 
cerebral ['seribrel] adj cérébral(e) 
ceremonial (sert'meuniel] n cérémonial m; 

(rite) rituel m 

ceremony ['serimeni] n cérémonie f; to stand 
on - faire des façons 

cert [soit] n (Britinf): it’s a dead - ça ne fait pas 
un pli 

certain ['sa:tan] adj certain(e); to make ~ of 
s’assurer de; for ~ certainement, sûrement 

certainly ['sa:tenli] adv certainement 
certainty ['sa:tanti] n certitude f 
certificate (sa'tifikit] n certificat m 
certified letter ['sa:tifard-] n (US) lettre 
recommandée 

certified public accountant ['sa:tifaid-] n (US) 
expert-comptable m 

certify ['sa:tifai] vt certifier; (award diploma to) 



conférer un diplôme etc a; (declare insane) 
déclarer malade mental(e) b vi: to ~ to attester 

cervical l'se:vrkl] adj: - cancer cancer mdu col 
de l'utérus; ~ smear frottis vaginal 

cervix ['sa:viks] n colmde l'utérus 
Cesarean (si:'zearien] adj, n (US) = Caesarean 
cessation [sa'seifan] n cessation f, arrêt m 
cesspit ['sespit] n fossefd’aisance 

CET abbr (= Central European Time) heure d'Europe 
centrale 

Ceylon [srlon] n Ceylan m 
cf. abbr (= compare) cf., voir 
c/f abbr (Comm) = carried forward 
CFC n abbr (= chlorofluorocarbon) CFC m 
CG nabbr (US) = coastguard 
Cg abbr (= centigram) cg 
CH nabbr (Brit: = Companion of Honour) titre 
honorifique 

ch abbr (Brit: = central heating) cc 
ch. abbr (= chapter) chap 
Chad [tfeed] n Tchad m 
chafe [tferf] vt irriter, frotter contre b vi (fig): to 

~ against se rebiffer contre, regimber contre 
chaffinch l'tfæfintf] n pinsonm 
chagrin ['feegrin] n contrariété f, déception f 
chain [tfern] n (gen) chainef pvt (also: chain up) 
enchainer, attacher (avec une chaîne) 

chain reaction n réaction fen chaîne 
chain-smoke l'tfemsmouk] vi fumer cigarette 
sur cigarette 

chain store n magasin m à succursales 

multiples 
chair [tfea"] n chaise f; (armchair) fauteuil m; (of 
university) chaire f; (of meeting) présidence f > vt 

(meeting) présider; the ~ (US: electricchair) la 
chaise électrique 

chairlift ['tfealift] n télésiège m 
chairman ['tfeamon] (irreg) n président m 
chairperson ['tfeapa:sn] (irreg) n président(e) 
chairwoman ['tf/eawumen] n présidente f 
chalet ['fæler] n chalet m 
chalice l'fælis] n calicem 
chalk [tfo:k] n craief 

» chalk up vt écrire à la craie; (fig: success etc) 

remporter 
challenge l'tfælindz] n défim pvt défier; 
(statement, right) mettre en question, contester; 

to~sb toa fight/game inviter qn à se battre/à 
jouer (sous forme d'un défi); to ~ sb to do mettre 
qn au défi de faire A 

challenger ['tfælindze] n (Sport) challenger m 
challenging l'tfælind3m] adj (task, career) qui 
représente un défi orune gageure; (tone, look) de 
défi, provocateur(-trice) 

chamber l'tfermbe’] n chambre f; (Brit Law: gen 
pl) cabinet m; - of commerce chambre de 
commerce 

chambermaid l'tfeembomerd] n femme fde 
chambre 

chamber music n musique fde chambre 
chamberpot ['t/ermbapot] n pot mde chambre 
chameleon [ke'mi:lian] n caméléon m 

cervical | channel 

chamois [fæmwa:] n chamois m 
chamois leather [‘fem1-] n peau fde chamois 
champagne [fæm'pein] n champagne m 

champers l'fæmpez] n (inf) champ m 
champion l'tfæmpion] n (also of cause) 
champion(ne) pvt défendre 

championship ['tfæmprenfip] n 
championnat m 

chance [tfa:ns] n (luck) hasard m; (opportunity) 
occasion f, possibilité f; (hope, likelihood) chance 
f; (risk) risque m p vt (risk) risquer; (happen): to ~ 
to do faire par hasard b adj fortuit(e), de 

hasard; there is little ~ of his coming il est 
peu probable or il y a peu de chances qu’il 
vienne; to take a ~ prendre un risque; it’s the 
~ of a lifetime c’est une occasion unique; by ~ 
par hasard; to ~ doing sth se risquer a faire 
qch; to ~ it risquer le coup, essayer 
> chance on, chance upon vt fus (person) tomber 

sur, rencontrer par hasard; (thing) trouver par 
hasard 

chancel ['t(amsal] n chœur m 
chancellor l'tfainsele'] n chancelier m 
Chancellor of the Exchequer [-rks'tfeko!] (Brit) 

n chancelier m del’Echiquier 
chandelier [feenda'lia") n lustre m 
change [tfernd3] vt (alter, replace: Comm: money) 

changer; (switch, substitute: hands, trains, clothes, 

one’s name etc) changer de; (transform): to - sb 

into changer or transformer qnen b vi (gen) 
changer; (change clothes) se changer; (be 

transformed): to ~ into se changer or transformer 

en bn changement m; (money) monnaie f; to ~ 
gear (Aut) changer de vitesse; to ~ one’s mind 

changer d’avis; she ~d into an old skirt elle 

(s'est changée et) a enfilé une vieille jupe; a~ 
of clothes des vêtements de rechange; for a ~ 
pour changer; small - petite monnaie; to give 
sb ~ for or of £10 faire à qn la monnaie de 10 
livres; do you have - for £10? vous avez la 
monnaie de 10 livres?; where can I ~ some 

money? où est-ce que je peux changer de 

l’argent?; keep the -! gardez la monnaie! 
» change over vi (swap) échanger; (change: 

drivers etc) changer; (change sides: playersetc) 
changer de côté; to - over from sth to sth 
passer de qch à qch 

changeable l'tfermmdzebl] adj (weather) variable; 
(person) d'humeur changeante 

change machine n distributeur m de monnaie 
changeover ['tfemdzauve'] n (tonew system) 
changement m, passage m 

changing ['tfernd31n] adj changeant(e) 

changing room n (Brit: in shop) salon m 
d’essayage; (: Sport) vestiaire m 

channel l'tfænl] n (TV) chaîne f; (waveband, 
groove, fig: medium) canal m; (of river, sea) chenal m 
but canaliser; (fig: interest, energies): to ~ into 
diriger vers; through the usual -s en suivant 
la filière habituelle; green/red ~ (Customs) 
couloir m or sortie f“rien à déclarer”/ 
"marchandises à déclarer”; the (English) C- la 
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channel-hopping | chauvinist 

Manche 
channel-hopping l'tsfænl'hopin] n (TV) 
zapping m 

Channel Islands npl: the - les îles fpl Anglo- 
Normandes 

Channel Tunnel n: the ~ le tunnel sous la 
Manche 

chant [tfaint] n chant m; mélopée f; (Rel) 
psalmodie f pvt chanter, scander; psalmodier 

chaos l'keros] n chaos m 
chaos theory n théorie f du chaos 
chaotic [ker'atrk] adj chaotique 
chap [tfaep] n (Britinf: man) type m; (term of 
address): old - mon vieux pvt (skin) gercer, 
crevasser 

chapel ['tfaepl] n chapelle f 
chaperon ['‘faparaun] n chaperon m pvt 
chaperonner 

chaplain ['fæplin] n aumônier m 
chapped [tfæpt] adj (skin, lips) gercé(e) 
chapter ['tfapta'] n chapitre m 
char [tfa:] vt (burn) carboniser pb vi (Brit: cleaner) 
faire des ménages bn (Brit) = charlady 

character ['kærikto’] n caractère m; (in novel, 
film) personnage m; (eccentric person) numéro m, 
phénomène m; a person of good -une 
personne bien 

character code n (Comput) code m de caractère 
characteristic [‘kerikta'ristik] adj,n 
caractéristique (f) 

characterize ['keriktaraiz] vt caractériser; to ~ 
(as) définir (comme) 

charade {fo'ra:d] n charade f 
charcoal l'tfa:koul] n charbon m de bois; (Art) 
charbon 

charge [tfa:d3] n (accusation) accusation f; (Law) 
inculpation f; (cost) prix (demandé); (of gun, 
battery, Mil: attack) charge f > vt (gun, battery, Mil: 
enemy) charger; (customer, sum) faire payer b vi 
(gen with: up, along etc) foncer; charges npl (costs) 
frais mpl; (Brit Tel): to reverse the ~s 
téléphoner en PCV; bank/labour ~s frais mpl de 
banque/main-d’ceuvre; is there a -? doit-on 
payer?; there’s no ~c’est gratuit, on ne fait pas 
payer; extra - supplément m; to take ~ of se 
charger de; to be in ~ of être responsable de, 
s'occuper de; to ~ in/out entrer/sortir en 
trombe; to ~ down/up dévaler/ grimper a toute 
allure; to - sb (with) (Law) inculper qn (de); to 
have ~ of sb avoir la charge de qn; they -d us 
£10 for the meal ils nous ont fait payer le repas 
10 livres, ils nous ont compté 10 livres pour le 
repas; how much do you ~ for this repair? 
combien demandez-vous pour cette 
réparation?; to ~ an expense (up) to sb mettre 
une dépense sur le compte de qn; ~ it to my 
account facturez-le sur mon compte 

charge account n compte mclient 
charge card n carte f de client (émise par un grand 
magasin) 

chargehand ['tfa:dzhzend] n (Brit) chef m 
d'équipe 
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charger l'tfa:d30'] n (also: battery charger) 
chargeur m; (old: warhorse) cheval m de bataille È 

charismatic [kaeriz'mzetik] adj charismatique 
charitable l'færitobl] adj charitable | 
charity l'tfæriti] n charité f; (organization) | 
institution f charitable or de bienfaisance, 
œuvre f (de charité) 

charity shop n (Brit) boutique vendant des articles 
d'occasion au profit d'une organisation caritative 

charlady l'tfa:lerdi] n (Brit) femme f de ménage 
charm [tfa:m] n charme m; (on bracelet) breloque 
f >vt charmer, enchanter 

charm bracelet n bracelet ma breloques 
charming l'tfa:mim] adj charmant(e) 
chart [tfa:t] n tableau m, diagramme m; 
graphique m; (map) carte marine; (weather chart) 
carte f du temps b vt dresser or établir la carte 
de; (sales, progress) établir la courbe de; charts 
npl (Mus) hit-parade m; to be in the -s (record, 
pop group) figurer au hit-parade 

charter l'tfa:to'] vt (plane) affréter b n (document) 
charte f; on - (plane) affrété(e) 

chartered accountant l'tfaitod-] n (Brit) 
expert-comptable m 

charter flight n charter m 
charwoman ['tfa:wumen] (irreg) n = charlady 
chase (tfeis] vt poursuivre, pourchasser; (also: 
chase away) chasser bn poursuite f, chasse f 
>» chase down vt (US) = chase up 

> chase up vt (Brit: person) relancer; 
(: information) rechercher 

chasm ['kæzom] n gouffre m, abime m 
chassis ['‘faest] n chassis m 
chastened l'tfeisnd] adj assagi(e), rappelé(e) à 

la raison 
chastening ['tfeisnin) adj qui fait réfléchir 
chastise [tfæs'taiz] vt punir, chatier; corriger 
chastity l'æstiti] n chasteté f 
chat [tfæt] vi (also: have a chat) bavarder, 
causer; (on Internet) chatter > n conversation f 
» chat up vt (Brit inf: girl) baratiner 

chatline l'tfætlan] n numéro téléphonique qui 
permet de bavarder avec plusieurs personnes en même 

temps 
chat room n (Internet) salon mde discussion 

chat show n (Brit) talk-show m 
chattel ['tfaetl] n see good 
chatter l'tfæto'] vi (person) bavarder, papoter bn 
bavardage m, papotage m; my teeth are -ing je 
claque des dents 

chatterbox l'tfætoboks] n moulin ma paroles, 
babillard(e) 

chattering classes ['tfætarim-] npl: the ~ (inf, 
pej) les intellos mpl 

chatty ['tfaetr] adj (style) familier(-iére); (person) 
enclin(e) à bavarder or au papotage 

chauffeur [foufo'] n chauffeur m (de maitre) 
chauvinism [fouvinizom] n (also; male 
chauvinism) phallocratie f, machisme m; 
(nationalism) chauvinisme m 

chauvinist (‘fouvinist) n (also; male chauvinist) 
phallocrate m, macho m; (nationalist) chauvin(e) 



ChE abbr = chemical engineer 
cheap [tfi:p] adj bon marché inv, pas cher 
(chère); (reduced: ticket) à prix réduit; (; fare) 
réduit(e); (joke) facile, d'un goût douteux; (poor 
quality) à bon marché, de qualité médiocre b adv 
à bon marché, pour pas cher; ~er adj moins 
cher (chère); can you recommend a ~ hotel/ 
restaurant, please? pourriez-vous m'indiquer 
un hôtel/restaurant bon marché? 

cheap day return n billet m d'aller et retour 
réduit (valable pour la journée) 

cheapen l'tfi:pn] vt rabaisser, déprécier 
cheaply l'tfi:pli] adv à bon marché, à bon 
compte 

cheat [tfi:t] vi tricher; (in exam) copier p vt 
tromper, duper; (rob): to - sb out of sth 
escroquer qch à qn bn tricheur(-euse) m/f; 
escroc m; (trick) duperie f, tromperie f 
» cheat on vtfus tromper 

cheating ['tfi:tin] n tricherie f 
Chechnya {tfitfnja:] n Tchétchénie f 
check [tfek] vt vérifier; (passport, ticket) contrôler; 

(halt) enrayer; (restrain) maîtriser > vi (official etc) 
se renseigner pn vérification f; contrôle m; 
(curb) frein m; (Brit: bill) addition f; (US) = 
cheque; (pattern: gen pl) carreaux mpl & adj (also: 
checked: pattern, cloth) à carreaux; to - with sb 
demander à qn; to keep a - on sb/sth 
surveiller qn/qch 
» checkin vi (in hotel) remplir sa fiche (d'hôtel); 
(at airport) se présenter à l'enregistrement > vt 
(luggage) (faire) enregistrer 
» check off vt (tickoff) cocher 
> check out vi (in hotel) régler sa note b vt 

(luggage) retirer; (investigate: story) vérifier; 
(person) prendre des renseignements sur 
» check up vi: to - up (on sth) vérifier (qch); to 
- up on sb se renseigner sur le compte de qn 

checkbook l'tfekbuk] n (US) = chequebook 
checked l'tfekt] adj (pattern, cloth) à carreaux 
checkered l'tf£kod] adj (US) = chequered 
checkers l'tfekoz] n (US) jeu m de dames 
check guarantee card n (US) carte f (d'identité) 
bancaire 

check-in ['tfekin] n (also: check-in desk: at airport) 
enregistrement m 

checking account ['tfekin-] n (US) compte 
courant 

checklist ('tfeklist] n liste fde contrôle 
checkmate l'tfekmeit] n @thec et mat m 
checkout l'tfekaut] n (in supermarket) caisse f 
checkpoint ['tfekpoint] n contrôle m 
checkroom l'tfekru:m] (US) n consigne f 
checkup ['tfekap] n (Med) examen médical, 
check-up m 

cheddar l'tfedo'] n (also: cheddar cheese) 
cheddar m 

cheek [tfisk] n joue f; (impudence) toupet m, culot 
m; what a ~! quel toupet! 

cheekbone l'tfikboun] n pommette f 
cheeky l'tji:ki] adj effronté(e), culotté(e) 
cheep [tfip] n (of bird) piaulement m b vi piauler 

ChE | chick 

cheer {tfis'] vt acclamer, applaudir; (gladden) 

réjouir, réconforter b vi applaudir bn (gen pl) 
acclamations fpl, applaudissements mpl; bravos 
mpl, hourras mpl; ~s! à la vôtre! 
+ cheer on vt encourager (par des cris etc) 
> cheer up vi se dérider, reprendre courage b vt 
remonter le moral à or de, dérider, égayer 

cheerful l'tjioful] adj gai(e), joyeux(-euse) 
cheerfulness l'tfiofulnis] n gaieté f, bonne 
humeur 

cheerio [tfrorr'ou] excl (Brit) salut!, au revoir! 

cheerleader l'tfoli:do'] n membre d'un groupe de 
majorettes qui chantent et dansent pour soutenir leur 
équipe pendant les matchs de football américain 

cheerless l'tfiolis] adj sombre, triste 
cheese |tfi:z] n fromage m 
cheeseboard ('tfi:zbo:d| n plateau m à 
fromages, (with cheese on it) plateau mde 

fromages 
cheeseburger ('t{i:zbo;ga") n cheeseburger m 
cheesecake l'tfi:zkerk] n tarte fau fromage 
cheetah ('tfi:ta] n guépard m 
chef [fef] n chef (cuisinier) 
chemical ['kemikl] adj chimique pn produit m 
chimique 

chemist ['kemust] n (Brit: pharmacist) 
pharmacien(ne); (scientist) chimiste m/f 

chemistry ['kemistri] n chimie f 
chemist's |'kemists], chemist's shop n (Brit) 
pharmacie f 

chemotherapy [ki:mou'Oeropi] n 
chimiothérapie f 
cheque, (US) check [tfek] n chèque m; to pay by 

~ payer par chéque 
chequebook, (US) checkbook ('tfekbuk] n 
chéquier m, carnet mde chéques 

cheque card n (Brit) carte f (d'identité) bancaire 
chequered, (US) checkered l'tfekod] adj (fig) 
varié(e) 

cherish ['tferif] vt chérir; (hope etc) entretenir 
cheroot [fo'ru:t] n cigare mde Manille 
cherry ['tferi] n cerise f; (also: cherry tree) 
cerisier m 

Ches abbr (Brit) = Cheshire 
chess [tfes] n échecs mpl 
chessboard l'tfesbo:d] n échiquier m 
chessman l'tfesmon] (irreg) n pièce f (de jeu 
d'échecs) 

chessplayer l'tf£splers'] n joueur(-euse) 
d'échecs 

chest [tfest] n poitrine f; (box) coffre m, caisse f; 
to get sth off one’s ~ (inf) vider son sac 

chest measurement n tour mde poitrine 
chestnut l'tf£snat] n chataigne f; (also: 
chestnut tree) châtaignier m; (colour) châtain m 
p adj (hair) châtain inv; (horse) alezan 

chest of drawers n commode f 
chesty l'tfesti] adj (cough) de poitrine 
chew [tfu:] vt mâcher 
chewing gum ['tfu:1n-] n chewing-gum m 
chic {fik] adj chic inv, élégant(e) 
chick [tfrk] n poussin m; (inf) pépée f 
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chicken | chop 

chicken l'tfrkin] n poulet m; (inf: coward) poule 

mouillée 
» chicken out vi (inf) se dégonfler 

chicken feed n (fig) broutilles fpl, bagatelle f 
chickenpox l'tfrkinpoks] n varicelle f 
chickpea l'Yrkpi:] n pois mchiche 
chicory ['t{tkert] n chicoréef; (salad) endive f 
chide [tfard] vt réprimander, gronder 
chief [tfi:f] n chefm p adj principal(e); C~ of 
Staff (Mil) chef d’Etat-major 

chief constable n (Brit) = préfet m de police 
chief executive, (US) chief executive officer n 
directeur(-trice) général(e) 

chiefly ['tfi:flr] adv principalement, surtout 
chiffon [‘fifon] n mousseline f de soie 
chilblain ['‘tfilblem] n engelure f 
child (pl children) [tfarld, 'tfildran] n enfant m/f 
child abuse n maltraitance fd’enfants; (sexual) 
abus mpl sexuels sur des enfants 

child benefit n (Brit) = allocations familiales 
childbirth l'tfarldbs:0] n accouchement m 
childcare l'tfarldkes] n (forworking parents) garde 

fdes enfants (pour les parents qui travaillent) 
childhood l'tfarldhud] n enfancef 
childish l'tfarldif] adj puéril(e), enfantin(e) 
childless ['tfarldlis] adj sans enfants 
childlike ['tfarldlark] adj innocent(e), pur(e) 
child minder n (Brit) garde fd’enfants 
child prodigy n enfant m/f prodige 
children l'tfrlären] npl of child 
children’s home l'tfldrenz-] n = foyer m 
d’accueil (pour enfants) 

Chile ['tfli] n Chilim 
Chilean ['t{1lian] adj chilien(ne) bn Chilien(ne) 
chill [tf11] n (of water) froid m; (of air) fraîcheur f: 
(Med) refroidissement m, coup m de froid b adj 

froid(e), glacial(e) > vt (person) faire frissonner; 
refroidir; (Culin) mettre au frais, rafraîchir; 
“serve -ed” “à servir frais” 
> chill out vi (infesp US) se relaxer 

chilli, chili l'tfr1] n piment m (rouge) 
chilling ['tfilm] adj (wind) frais (fraîche), froid(e); 

(look, smile) glacé(e); (thought) qui donne le 
frisson 

chilly ['t{tl1] adj froid(e), glacé(e); (sensitive to cold) 
frileux(-euse); to feel ~ avoir froid 

chime [tfaim] n carillon m p vi carillonner, 
sonner 

chimney ['tfimni] n cheminéef 
chimney sweep n ramonneurm 
chimpanzee [tfimpæn'zi:] n chimpanzé m 
chin [tfin] n menton m 
China ['tfame] n Chinef 
china l'tfame] n (material) porcelaine f; (crockery) 
(vaisselle fen) porcelaine 

Chinese [tfar'ni:z] adj chinois(e) pn (plinv) 
Chinois(e); (Ling) chinois m 

chink [tfink] n (opening) fente f, fissure f: (noise) 
tintement m 

chinwag ['t{inweeg] n (Brit inf): to have a - 
tailler une bavette 

chip [tfip] n (gen pl: Culin: Brit) frite f; (: US: also: 
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potato chip) chip m; (of wood) copeau m; (of glass, 
stone) éclat m; (also: microchip) puce f; (in 
gambling) fiche f > vt (cup, plate) ébrécher; when 
the ~s are down (fig) au moment critique 
» chipin vi (inf) mettre son grain de sel 

chipboard l'tfrpbo:d] n aggloméré m, panneau m 
de particules 

chipmunk ['t{ipmank] n suisse m (animal) 
chippings ['t{1p1z] npl: loose ~ gravillons mpl 
chip shop n (Brit) friterie f; voir article 

CHIP SHOP 

Un chip shop, que l’on appelle également un 
“fish-and-chip shop”, est un magasin où 
l’on vend des plats à emporter. Les chip shops 
sont d’ailleurs à l’origine des “takeaways”. 
On y achète en particulier du poisson frit et 
des frites, mais on y trouve également des 
plats traditionnels britanniques (“steak 
pies”, saucisses, etc). Tous les plats étaient à 
l'origine emballés dans du papier journal. 
Dans certains de ces magasins, on peut 
s'asseoir pour consommer sur place. 

chiropodist (ki'ropadist] n (Brit) pédicure m/f 
chirp [tfe:p] n pépiement m, gazouillis m; (of 

crickets) stridulation f > vi pépier, gazouiller; 
chanter, striduler 

chirpy l'tfe:pi] adj (inf) plein(e) d’entrain, tout 
guilleret(te) 

chisel ['tfizl] n ciseaum 
chit [tft] n mot m, notef 
chitchat l'yittfæt] n bavardage m, papotage m 
chivalrous ['fivalras] adj chevaleresque 
chivalry ['fivalr1] n chevalerie f; esprit m 
chevaleresque 

chives [tfaivz] npl ciboulette f, civette f 
chloride ['klo:raid] n chlorure m 
chlorinate ['klormeit] vt chlorer 
chlorine ['klo:rim] n chlore m 
choc-ice ['tfokais] n (Brit) esquimau® m 
chock [tfok] n calef 
chock-a-block l'tfoks'blok], chock-full 

[tfok'ful] adj plein(e) à craquer 
chocolate l'tfoklit] n chocolat m 
choice [tfois] n choix m > adj de choix; by or 
from ~ par choix; a wide ~ un grand choix 

choir ['kwaïe'] n chœurm, choralef 
choirboy ['kwate'boï] n jeune choriste m, petit 
chanteur 

choke [tfeuk] vi étouffer > vt étrangler; 
étouffer; (block) boucher, obstruer bn (Aut) 

starter m 
cholera [‘kolaraj n choléram 
cholesterol (ka'lesterol] n cholestérol m 
choose (pt chose, pp chosen) [tfu:z, tfeuz, 
‘tfeuzn] vt choisir b vi: to ~ between choisir 
entre; to ~ from choisir parmi, to ~ todo 

décider de faire, juger bon de faire 
choosy l'tfu:z1] adj: (to be) ~ (faire le) difficile 
chop [tfop] vt (wood) couper (à la hache); (Culin: 



also: chop up) couper (fin), émincer, hacher (en 

morceaux) bn coup m (de hache, du tranchant de la 

main); (Culin) côtelette f; to get the - (Brit inf: 
project) tomber à l’eau; (: person: be sacked) se faire 
renvoyer 
» chop down vt (tree) abattre 

> chop off vt trancher 
chopper l'tfops'] n (helicopter) hélicoptère m, 
hélicom 

choppy ['tfopi] adj (sea) un peu agité(e) 
chops [tfops] npl (jaws) machoires fpl; babines fpl 
chopsticks ['tfopstiks] npl baguettes fpl 
choral [‘ko:rel] adj choral(e), chanté(e) en chœur 
chord [ko:d] n (Mus) accord m 
chore [tfo"] n travail m de routine; household 
~s travaux mpl du ménage 

choreographer (kor1'ogrefe") n chorégraphe m/f 
choreography [korr'ogrefi] n chorégraphie f 
chorister ['korista‘] n choriste m/f 
chortle l'tfo:tl] vi glousser 
chorus ['ko:res] n chœur m; (repeated part of song, 

also fig) refrain m 
chose [tfeuz] pt of choose 
chosen ['tfeuzn] pp of choose 
chow [tfau] n (dog) chow-chow m 
chowder ['t{aude*] n soupe f de poisson 
Christ [kraist] n Christm 
christen l'krisn] vt baptiser 
christening [‘krisni] n baptême m 
Christian ['kristen] adj,n chrétien(ne) 
Christianity [kasti'æniti] n christianisme m 
Christian name n prénomm 
Christmas l['krismes] n Noël morf; happy or 
merry -! joyeux Noël! 

Christmas card n carte f de Noël 
Christmas carol n chant m de Noël 
Christmas Day n le jour de Noël 
Christmas Eve n la veille de Noël; la nuit de 
Noël 

Christmas Island n fle f Christmas 
Christmas pudding n (esp Brit) Christmas m 
pudding 

Christmas tree n arbre m de Noël 
chrome (kreum] n chrome m 
chromium ['kreumiem] n chrome m; (also: 
chromium plating) chromage m 

chromosome ['kraumasaum] n chromosome m 
chronic l'kronik] adj chronique; (fig: liar, smoker) 
invétéré(e) ù 

chronicle ['krontkl] n chronique f 
chronological [krona'lod31kl] adj 
chronologique 

chrysanthemum [kri'senéamam] n 
chrysanthéme m 

chubby ['tfabi] adj potelé(e), rondelet(te) 
chuck {tfak] vt (inf) lancer, jeter; (Brit: also: chuck 
up: job) lâcher; (: person) plaquer 
> chuck out vt (inf: person) flanquer dehors or à 
la porte; (: rubbish etc) jeter 

chuckle l'tfAkl] vi glousser 
chuffed [tfaft] adj (Britinf): to be ~ about sth 
être content(e) de qch 

chopper | circumflex 

chug [tfag] vi faire teuf-teuf; souffler 
chum [tfam] n copain (copine) 
chump l'tfamp] n (inf) imbécile m/f, crétin(e) 
chunk [tank] n gros morceau; (of bread) 
quignon m 

chunky l'tfAnki] adj (furniture etc) massif(-ive); 
(person) trapu(e); (knitwear) en grosse laine 

Chunnel ['tfanal] n = Channel Tunnel 
church [tfe:tf] n église f; the C~ of England 
l'Église anglicane 

churchyard ['tfe:t{ja:d] n cimetière m 
churlish ['tfa:lif] adj grossier(-ére); 
hargneux(-euse) 

churn [tfein] n (for butter) baratte f; (also: milk 
churn) (grand) bidon a lait 
> churn out vt débiter 

chute [fuit] n goulotte f; (also: rubbish chute) 
vide-ordures minv; (Brit: children’s slide) 

toboggan m 

chutney l'tfatni] n chutney m 
CIA nabbr (= Central Intelligence Agency) CIA f 

CID nabbr (= Criminal Investigation Department) = P. 

J.f 
cider l'sarde'] n cidrem 
CIF abbr (= cost, insurance and freight) CAF 
cigar [si'ga:‘] n cigare m 
cigarette [siga'ret] n cigarettef 
cigarette case n étui mà cigarettes 
cigarette end n mégot m 
cigarette holder n fume-cigarettes minv 
cigarette lighter n briquet m 
C-in-C abbr = commander-in-chief 
cinch {sintf] n (inf): it’sa~c’est du gâteau, c'est 
l'enfance de l’art 

Cinderella [sindo'rele] n Cendrillon 
cine-camera ['sini'kæmere] n (Brit) caméra f 
cine-film l'sinifrim] n (Brit) film m 
cinema ['smomo] n cinéma m 
cine-projector l'sinipre'd3ekte'] n (Brit) 
projecteur m de cinéma 

cinnamon ['sinemen] n cannellef 
cipher l'sarfe'] n code secret; (fig: faceless employee 

etc) numéro m; in ~ codé(e) 
circa ['sa:ka] prep circa, environ 
circle ['sa:kl] n cercle m; (in cinema) balcon m b vi 
faire or décrire des cercles > vt (surround) 

entourer, encercler; (move round) faire le tour de, 
tourner autour de 

circuit ['sa:kit] n circuit m; (lap)tourm 
circuit board n plaquette f 
circuitous [sa:'kjuites) adj indirect(e), qui fait 
un détour 

circular ['sa:kjule!] adj circulaire bn circulaire 
f, (as advertisement) prospectus m 

circulate ['sa:kjulert] vi circuler pvt faire 
circuler 

circulation [sa:kju'lerfon] n circulation f; (of 
newspaper) tirage m 

circumcise ['sa:komsarz] vt circoncire 
circumference [sa'kamforens] n circonférence f 
circumflex ['sa:kemfleks) n (also: circumflex 
accent) accent m circonflexe 
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circumscribe ['so:komskraïb] vt circonscrire 
circumspect ['sa:zkemspekt] adj circonspect(e) 
circumstances ['sa:kamstensiz] npl 

circonstances fpl; (financial condition) moyens 
mpl, situation financière; in or under the ~ 

dans ces conditions; under no ~ en aucun cas, 

sous aucun prétexte 
circumstantial [ss:kom'stænfl] adj (report, 
statement) circonstancié(e); ~ evidence preuve 
indirecte 

circumvent [so:kom'vent] vt (rule etc) tourner 

circus l'so:kes] n cirque m; (also: Circus: in place 

names) place f 
cirrhosis {[sr'rousis] n (also: cirrhosis of the liver) 
cirrhose f (du foie) 

CIS nabbr (= Commonwealth of Independent States) 

CEIf 
cissy l['sisi] n =sissy 
cistern ['siston] n réservoir m (d’eau); (in toilet) 

réservoir de la chasse d’eau 
citation {sar'terfen] n citation f; (US) P.-V m 
cite [sait] vt citer 
citizen ['sitizn] n (Pol) citoyen(ne); (resident): the 
~s of this town les habitants de cette ville 

Citizens’ Advice Bureau l'sitiznz-] n (Brit) 
= Bureau m d’aide sociale 

citizenship l'sitiznfip] n citoyenneté f; (Brit: 
Scol) = éducation f civique 

citric ['sitrik] adj: ~ acid acide mcitrique 
citrus fruits ['sitras-] npl agrumes mpl 
city l'siti] n (grande) ville f; the C- la Cité de 
Londres (centre des affaires) 

city centre n centre ville m 
City Hall n (US) = hôtel m de ville 
city technology college n (Brit) établissement 
m d’enseignement technologique (situé dans un 
quartier défavorisé) 

civic l'sivik] adj civique; (authorities) 
municipal(e) 

civic centre n (Brit) centre administratif 
(municipal) 

civil ['sivil] adj civil(e); (polite) poli(e), civil(e) 
civil engineer n ingénieur civil 
civil engineering n génie civil, travaux publics 
civilian [st'vilian] adj,n civil(e) 
civilization (stvilar'zerfan] n civilisationf 
civilized ['stvilaizd] adj civilisé(e); (fig) où 
règnent les bonnes maniéres, empreint(e) 
d’une courtoisie de bon ton 

civil law n code civil; (study) droit civil 
civil liberties npl libertés fpl civiques 
civil rights npl droits mpl civiques 
civil servant n fonctionnaire m/f 
Civil Service n fonction publique, 
administration f 

civil war n guerre civile 
civvies ['siviz] npl: in ~ (inf) en civil 
CJD nabbr (= Creutzfeldt-Jakob disease) MCJ f 
cl abbr (= centilitre) cl 
clad [klæd] adj: ~ (in) habillé(e) de, vétu(e) de 
claim [klerm] vt (rights etc) revendiquer; 
(compensation) réclamer; (assert) déclarer, 
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prétendre b vi (for insurance) faire une 
déclaration de sinistre bn revendication f; 
prétention f; (right) droit m; (for expenses) note f 
de frais; (insurance) - demande f 
d'indemnisation, déclaration f de sinistre; to 
put in a - for (pay rise etc) demander 

claimant ['klerment] n (Admin, Law) 
requérant(e) 

claim form n (gen) formulaire m de demande 
clairvoyant [kles'vorent] n voyant(e), extra- 
lucide m/f 

clam [klem] n palourde f 
>clam up vi (inf) la boucler 

clamber ['klæmbe'] vi grimper, se hisser 
clammy [‘klem1] adj humide et froid(e) (au 
toucher), moite 

clamour, (US) clamor [‘klema‘] n (noise) 
clameurs fpl; (protest) protestations bruyantes 
b vi: to ~ for sth réclamer qch à grands cris 

clamp [klæmp] n crampon m; (on workbench) 
valet m; (on car) sabot m de Denver b vt attacher; 

(car) mettre un sabot à 
> clamp down on vtfus sévir contre, prendre 
des mesures draconiennes al’égard de 

clampdown [‘klempdaun] n: there has been a 
~ on … des mesures énergiques ont été prises 
contre... 

clan [klæn] n clanm 
clandestine [klæn'destin] adj clandestin(e) 
clang [klen] n bruit mor fracas m métallique 
> vi émettre un bruit or fracas métallique 

clanger [‘klzena‘) n: to drop a ~ (Brit inf) faire 
une boulette 

clansman [‘klenzmon] (irreg) n membre m d’un 
clan (écossais) 

clap [klæp] vi applaudir pvt: to - (one’s hands) 
battre des mains bn claquement m; tape f; a~ 
of thunder un coup de tonnerre 

clapping ['klæpin] n applaudissements mpl 
claptrap [‘kleptrep] n (inf) baratin m 
claret ['klærot] n (vin m de) bordeaux m (rouge) 
clarification [klærifr'kerfen] n (fig) clarification 
f, éclaircissement m 

clarify ['klærifar] vt clarifier 
clarinet (kleri'net] n clarinettef 
clarity (‘kleriti] n clartéf 
clash [klæf] n (sound) choc m, fracas m; (with 

police) affrontement m; (fig) conflit m > vi se 
heurter; être or entrer en conflit; (colours) jurer; 
(dates, events) tomber en même temps 

clasp [kla:sp] n (ofnecklace, bag) fermoir m D vt 
serrer, étreindre 

class [kla:s] n (gen) classe f; (group, category) 
catégorie f > vt classer, classifier 

class-conscious ['kla:s'konfes] adj conscient(e) 

de son appartenance sociale 
class consciousness n conscience f de classe 
classic ['klestk] adj classique Pn (author, work) 
classique m; (race etc) classique f 

classical l'klæsrkl] adj classique 
classics ['klzsiks] npl (Scol) lettres fpl classiques 
classification [klæsifr'kerfon] n classification f 



classified ['klæsifard] adj (information) 
secret(-éte); - ads petites annonces 

classify l'klæsifar] vt classifier, classer 
classless society ['kla:slis-] n société f sans 
classes 

classmate l'kla:smeit] n camarade m/f de classe 
classroom l'kla:srum] n (salle f de) classe f 
classroom assistant n assistant(-e) 

d'éducation 
classy l'klaïsr] (inf) adj classe (inf) 
clatter l'klæto'] n cliquetis m p> vi cliqueter 
clause [klo:z] n clause f; (Ling) proposition f 

claustrophobia [kls:stre'feubie] n 
claustrophobie f 

claustrophobic [klo:stra'feubrk] adj (person) 
claustrophobe; (place) où l’on se sent 

claustrophobe 
claw [klo:] n griffe f; (of bird of prey) serre f; (of 

lobster) pince f > vt griffer; déchirer 
clay [kler] n argilef 
clean [klimn] adj propre; (clear, smooth) net(te); 

(record, reputation) sans tache; (joke, story) 

correct(e) > vt nettoyer > adv: he - forgot ila 
complétement oublié; to come ~ (inf: admit 
guilt) se mettre à table; to~ one’s teeth se laver 

les dents; ~ driving licence or (US) record 
permis où n'est portée aucune indication de contravention 
» clean off vt enlever 
> clean out vt nettoyer (à fond) 
» clean up vt nettoyer; (fig) remettre de l'ordre 

dans > vi (fig: make profit): to - up on faire son 
beurre avec 

clean-cut ['kli:n'kat] adj (man) soigné; (situation 
etc) bien délimité(e), net(te), clair(e) 

cleaner [‘klizna‘) n (person) nettoyeur(-euse), 
femme f de ménage; (also: dry cleaner) 
teinturier(-iére); (product) détachant m 

cleaner’s [‘kli:na‘z] n (also: dry cleaner's) 
teinturier m 

cleaning ['klinin] n nettoyage m 
cleaning lady n femme f de ménage 
cleanliness ['klenlimis] n propretéf 
cleanly l'klinlr] adv proprement; nettement 
cleanse [klenz] vt nettoyer; purifier 
cleanser ['klenze'] n détergent m; (for face) 

démaquillant m 
clean-shaven ['klimn'feivn] adj rasé(e) de près 
cleansing department [‘klenzin-] n (Brit) 
service m de voirie : 

clean sweep n: to make a = (Sport) rafler tous les 
prix 

clean-up ['kli:nap] n nettoyage m 
clear [ke] adj clair(e); (glass, plastic) 

transparent(e); (road, way) libre, dégagé(e); 
(profit, majority) net(te); (conscience) tranquille; 
(skin) frais (fraiche); (sky) dégagé(e) pvt (road) 
dégager, déblayer; (table) débarrasser; (room etc: 
of people) faire évacuer; (woodland) défricher; 
(cheque) compenser; (Comm: goods) liquider; 
(Law: suspect) innocenter; (obstacle) franchir or 
sauter sans heurter > vi (weather) s’éclaircir; 

(fog) se dissiper > adv: - of à distance de, à 

classified | cliffhanger 

l’écart de pn: to be in the ~ (out of debt) être 
dégagé(e) de toute dette; (out of suspicion) être 
lavé(e) de tout soupcon; (out of danger) étre hors 
de danger; to ~ the table débarrasser la table, 

desservir; to ~ one’s throat s’éclaircir la gorge; 
to - a profit faire un bénéfice net; to make 
0.s, ~ se faire bien comprendre; to make it ~ to 
sb that ... bien faire comprendre à qn que...; I 
have a ~ day tomorrow (Brit) je n’airien de 
prévu demain; to keep ~ of sb/sth éviter qn/ 
qch 
» clear away vt (things, clothes etc) enlever, 
retirer; to ~ away the dishes débarrasser la 
table 
> clear off vi (inf: leave) dégager 
> clear up vi s’éclaircir, se dissiper > vt ranger, 

mettre en ordre; (mystery) éclaircir, résoudre 
clearance [‘kliarens] n (removal) déblayage m; 

(free space) dégagement m; (permission) 
autorisation f 

clearance sale n (Comm) liquidation f 
clear-cut ['klis'kat] adj précis(e), nettement 
défini(e) 

clearing ['klierin] n (in forest) clairiére f; (Brit 
Banking) compensation f, clearing m 

clearing bank n (Brit) banque f qui appartient à 
une chambre de compensation 

clearly ['kliali] adv clairement; (obviously) de 
toute évidence 

clearway [‘kliawel] n (Brit) route fa 
stationnement interdit 

cleavage ['kli:vid3] n (of dress) décolleté m 
cleaver ['kli:va"] n fendoir m, couperet m 
clef [klef] n (Mus) cléf 
cleft [kleft] n (in rock) crevasse f, fissure f 

clemency ['klemansi] n clémencef 
clement [‘klemont] adj (weather) clément(e) 
clementine ['klementan] n clémentinef 
clench [klentf] vt serrer 
clergy ['kla:d31] n clergém 
clergyman l'klo:d3rmen] (irreg) n 
ecclésiastique m 

clerical [‘klertkl] adj de bureau, d’employé de 
bureau; (Rel) clérical(e), du clergé 

clerk [kla:k] (US) [kla:rk] n (Brit) employé(e) de 
bureau; (US: salesman/woman) vendeur(-euse); 
C- of Court (Law) greffier m (du tribunal) 

clever [‘kleva"] adj (intelligent) intelligent(e); 
(skilful) habile, adroit(e); (device, arrangement) 
ingénieux(-euse), astucieux(-euse) 

cleverly [‘klevali] adv (skilfully) habilement; 
(craftily) astucieusement 

clew [klu:] n (US) =clue 
cliché ['klisfer] n cliché m 
click [klik] vi faire un bruit sec or un déclic; 
(Comput) cliquer > vt: to ~ one’s tongue faire 
claquer sa langue; to ~ one’s heels claquer des 
talons; to ~ on an icon cliquer sur une icône 

client ['klarsnt] n client(e) 
clientele [kli:d:n'tel] n clientélef 
cliff [kif] n falaisef 
cliffhanger ['klifhena‘] n (TV, fig) histoire 
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climactic | cloud 

pleine de suspense 
climactic [klaï'mæktik] adj à son point 
culminant, culminant(e) 

climate ['klaimit] n climat m 
climate change n changement m climatique 
climax ['kKlaimeeks] n apogée m, point 
culminant; (sexual) orgasme m 

climb [klarm] vi grimper, monter; (plane) 
prendre de l'altitude p vt (stairs) monter; 

(mountain) escalader; (tree) grimper à bn 
montée f, escalade f; to - over a wall passer par 
dessus un mur 
> climb down vi (re)descendre; (Brit fig) rabattre 

de ses prétentions 
climb-down ['klarmdaun] n (Brit) reculade f 
climber ['klarmo'] n (also: rock climber) 
grimpeur(-euse), varappeur(-euse); (plant) 
plante grimpante 

climbing l'klarmin] n (also: rock climbing) 
escalade f, varappe f 

clinch [klintf] vt (deal) conclure, sceller 
clincher ['klintfo"] n: that was the - c'est ce qui 

a fait pencher la balance 
cling (pt,pp lung) [klin, klan] vi: to ~ (to) se 

cramponner (à), s'accrocher (à); (clothes) coller 

(à) 
Clingfilm® ['kimfm] n film malimentaire 
clinic [‘klintk] n clinique f; centre médical; 

(session: Med) consultation(s) f(pl), séance(s) f(pl); 
(Sport) séance(s) de perfectionnement 

clinical ['klinrkl] adj clinique; (fig) froid(e) 
clink [klik] vi tinter, cliqueter 
clip [klrp] n (forhair) barrette f; (also: paper clip) 
trombone m; (Brit: also: bulldog clip) pince f de 
bureau; (holding hose etc) collier m or bague f 

(métallique) de serrage; (TV, Cinema) clip m pvt 

(also: clip together: papers) attacher; (hair, nails) 
couper; (hedge) tailler 

clippers [‘klipaz] npl tondeuse f; (also: nail 
clippers) coupé-ongles m inv 

clipping [‘klipiy] n (from newspaper) coupure f de 
journal 

clique [klizk] n clique f, coterie f 
cloak [klouk] n grande cape p vt (fig) masquer, 
cacher 

cloakroom l'kloukrum] n (for coats etc) vestiaire 
m, (Brit: WC.) toilettes fpl 

clock [klok] n (large) horloge f; (small) pendule f; 
round the ~ (work etc) vingt-quatre heures sur 
vingt-quatre; to sleep round the ~ or the ~ 
round faire le tour du cadran; 30,000 on the ~ 

(Brit Aut) 30 000 milles au compteur; to work 

against the ~ faire la course contre la montre 
» clockin oron (Brit) vi (with card) pointer (en 
arrivant); (start work) commencer a travailler 

> clock off orout (Brit) vi (with card) pointer (en 

partant); (leave work) quitter le travail 

» clock up vt (miles, hours etc) faire 

clockwise ['klokwaiz] adv dans le sens des 
aiguilles d'une montre 

clockwork [‘klokwa:k] n rouages mpl, 
mécanisme m; (of clock) mouvement m 
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(d’horlogerie) b adj (toy, train) mécanique 

clog [klog] n sabotm pvt boucher, encrasser b vi 
(also; clog up) se boucher, s’encrasser 

cloister [‘kloista"] n cloître m 
clone [kloun] n clonem pvt cloner 
close’ [klaus] adj (near): ~ (to) près (de), proche 

(de); (writing, texture) serré(e); (contact, link, watch) 

étroit(e); (examination) attentif(-ive), 
minutieux(-euse); (contest) trés serré(e); 
(weather) lourd(e), étouffant(e); (room) mal 
aéré(e) p adv près, à proximité; ~ to (prep) prés 
de; ~ by, ~ at hand (adj, adv) tout(e) près; how ~ 

is Edinburgh to Glasgow? combien de 
kilométres y-a-t-il entre Edimbourg et 

Glasgow?; a~ friend un ami intime; to have a 
~ shave (fig) l'échapper belle; at - quarters 
tout près, à côté 

close* [klouz] vt fermer; (bargain, deal) conclure 

b vi (shop etc) fermer; (lid, door etc) se fermer; (end) 

se terminer, se conclure bn (end) conclusion f; 
to bring sth to a - mettre fin à qch; what time 
do you -? à quelle heure fermez-vous? 
+ close down vt, vi fermer (définitivement) 
» closein vi (hunters) approcher; (night, fog) 
tomber; the days are closing in les jours 
raccourcissent; to~in on sb cerner qn 
» close off vt (area) boucler 

closed [kleuzd] adj (shop etc) fermé(e); (road) 
fermé à la circulation 

closed-circuit [l'klouzd'so:kit] adj: ~ television 
télévision fen circuit fermé 

closed shop n organisation f quin’admet que 
des travailleurs syndiqués 

close-knit ['klous'nit] adj (family, community) très 
uni(e) 

closely ['klausl1] adv (examine, watch) de près; we 
are ~ related nous sommes proches parents; a 
~ guarded secret un secret bien gardé 

close season [klous-] n (Brit: Hunting) fermeture 

f de la chasse/péche; (: Football) trêve f 
closet ['klozit] n (cupboard) placard m, réduit m 
close-up ['klausap] n gros plan 
closing ['klouzm] adj (stages, remarks) final(e); = 
price (Stock Exchange) cours m de clôture 

closing time n heure fde fermeture 
closure ['klou3s'] n fermeture f 
clot [klot] n (ofblood, milk) caillot m; (inf: person) 
ballot m p vi (blood) former des caillots; 
(: external bleeding) se coaguler 

cloth [klo6] n (material) tissu m, étoffe f; (Brit: 
also: tea cloth) torchon m; lavette f; (also: 
tablecloth) nappe f 

clothe [klouë] vt habiller, vétir 
clothes [klaudz] npl vêtements mpl, habits mpl; 
to put one’s ~ on s’habiller; to take one’s ~ 
off enlever ses vétements 

clothes brush n brosse f à habits 
clothes line n corde f(à linge) 
clothes peg, (US) clothes pin n pince fà linge 
clothing l'klouürn] n = clothes 
clotted cream ['klotid-] n (Brit) créme caillée 
cloud [klaud] n nuage m pvt (liquid) troubler; to 



~ the issue brouiller les cartes; every - has a 

silver lining (proverb) à quelque chose malheur 
est bon (proverbe) 
> cloud over vi se couvrir; (fig) s'assombrir 

cloudburst ['klaudbo:st] n violente averse 
cloud-cuckoo-land l'klaud'kuku:lænd] n (Brit) 
monde m imaginaire 

cloudy l'klaudi] adj nuageux(-euse), couvert(e); 
(liquid) trouble 

clout [klaut] n (blow) taloche f; (fig) pouvoir m 
> vt flanquer une taloche à 

clove [klouv] n clou mde girofle; a - of garlic 
une gousse d'ail 

clover ['klouvo'] n trèfle m 
cloverleaf [‘klouvali:f] n feuille f de trèfle; (Aut) 
croisement m en trèfle 

clown [klaun] n clown m b vi (also: clown about, 
clown around) faire le clown 

cloying ['klour] adj (taste, smell) écœurant(e) 
club [klab] n (society) club m; (weapon) massue f, 
matraque f; (also: golf club) club > vt matraquer 
> vi: to - together s’associer; clubs npl (Cards) 
trèfle m 

club car n (US Rail) wagon-restaurant m 
club class n (Aviat) classe f club 
clubhouse [‘klabhaus] n pavillon m 
club soda n (US) eau fde seltz 
cluck [klak] vi glousser 
clue [klu:] n indice m; (in crosswords) définition f; 

Ihaven’t a - je n’en ai pas la moindre idée 
clued up, (US) clued in [klu:d-] adj (inf) 
(vachement) calé(e) 

clump [klamp] n: ~ of trees bouquet m d'arbres 
clumsy l'klamzi] adj (person) gauche, 
maladroit(e); (object) malcommode, peu 

maniable 
clung [klan] pt, pp of cling 
cluster ['klaste"] n (petit) groupe; (of flowers) 

grappef > vi se rassembler 
clutch [klatf] n (Aut) embrayage m; (grasp): ~es 
étreinte f, prise f > vt (grasp) agripper; (hold 
tightly) serrer fort; (hold on to) se cramponner à 

clutter ['klate'] vt (also: clutter up) encombrer 
pn désordre m, fouillis m 

cm abbr (= centimetre) cm 
CNAA nabbr (Brit: = Council for National Academic 
Awards) organisme non universitaire délivrant des 
diplômes 

CND nabbr = Campaign for Nuclear 
Disarmament : 

CO nabbr (= commanding officer) Cdt; (Brit) 
= Commonwealth Office > abbr (US) 

= Colorado 
Co. abbr = company, county 
c/o abbr (= care of) c/o, aux bons soins de 

coach [koutf] n (bus) autocar m; (horse-drawn) 

diligence f; (of train) voiture f, wagon m; (Sport: 
trainer) entraîneur(-euse); (school: tutor) 
répétiteur(-trice) > vt (Sport) entraîner; (student) 
donner des leçons particulières à 

coach station (Brit) n gare routière 
coach trip n excursionfencar 

cloudburst | code 

coagulate [kou'ægjuleit] vt coaguler b vi se 
coaguler 

coal [koul] n charbon m 
coal face n front mde taille 
coalfield ['koulfi:ld] n bassin houiller 
coalition [keua'lifan] n coalition f 
coalman [‘koulmean] (irreg) n charbonnier m, 
marchand mde charbon 

coal mine n mine fde charbon 
coarse [ko:s] adj grossier(-ére), rude; (vulgar) 
vulgaire 

coast [koust] n côte f p vi (car, cycle) descendre en 

roue libre 
coastal ['kaustl] adj côtier(-ère) 
coaster ['kousta"] n (Naut) caboteur m; (for glass) 
dessous m de verre 

coastguard ['koustga:d] n garde-côte m 
coastline ['koustlamn] n côte f, littoral m 
coat [kout] n manteau m; (of animal) pelage m, 
poil m; (of paint) couche f > vt couvrir, enduire; ~ 
of arms n blason m, armoiries fpl 

coat hanger n cintrem 
coating ['keutin] n couchef, enduit m 
co-author ['kau's:0a") n co-auteur m 
coax [kouks] vt persuader par des cajoleries 
cob [kob] n seecorn 
cobbled ['kobld] adj pavé(e) 
cobbler [‘kobla"] n cordonnier m 
cobbles, cobblestones ['koblz, ‘koblstaunz] npl 
pavés (ronds) 

COBOL [‘keubol] n COBOLm 
cobra l'koubro] n cobram 
cobweb ['kobweb] n toile fd’araignée 
cocaine [ka'kern] n cocaine f 
cock [kok] n (rooster) coq m; (male bird) mâle m p vt 
(gun) armer; to ~ one’s ears (fig) dresser l'oreille 

cock-a-hoop [koka'hu:p] adj jubilant(e) 
cockerel [‘kokerl] n jeune coq m 
cock-eyed ['kokaid] adj (fig) de travers; qui 
louche; qui ne tient pas debout (fig) 

cockle ['kokl] n coquef 
cockney ['kokni] n cockney m/f (habitant des 
quartiers populaires de l'East End de Londres), 
= faubourien(ne) 

cockpit ['kokpit] n (inaircraft) poste m de 
pilotage, cockpit m 

cockroach l'kokroutf] n cafard m, cancrelat m 
cocktail ['kokterl] n cocktail m; prawn -, (US) 
shrimp - cocktail de crevettes 

cocktail cabinet n (meuble-)bar m 
cocktail party n cocktailm 
cocktail shaker [-ferka"] n shaker m 
cocky ['koki] adj trop sûr(e) de soi 
cocoa ['koukeu] n cacaom 
coconut ['koukonat] n noix f de coco 
cocoon [ka'ku:n] n cocon m 
C.O.D. abbr = cash on delivery; (US) = collect on 
delivery 

cod [kod] n morue fraîche, cabillaud m 
code [koud] n code m; (Tel: area code) indicatif m; 

~ of behaviour règles fpl de conduite; ~ of 
practice déontologie f 
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codeine | college 

codeine ['koudiin] n codéinef 
codger ['kod39'] n: an old ~ (Brit inf) un drôle de 
vieux bonhomme 

codicil ['kodis1l] n codicille m 
codify ['kaudifai] vt codifier 
cod-liver oil [‘kodlivar-] n huile f de foie de 
morue 

co-driver ['kou'draiva'] n (in race) copilote m; (of 
lorry) deuxième chauffeur m 

co-ed ['kou'ed] adj abbr = coeducational > nabbr 
(US: female student) étudiante d'une université mixte; 

(Brit: school) école f mixte 
coeducational ['kouedju'kerfonl] adj mixte 
coerce [kou'o:s] vt contraindre 
coercion [kou'a:fen] n contrainte f 
coexistence ['kouig'zistons] n coexistence f 
C.of C. nabbr = chamber of commerce 
CofE nabbr = Church of England 
coffee ['kofi] n cafém; white ~, (US) ~ with 
cream (café-)crème m 

coffee bar n (Brit) café m 
coffee bean n grainmdecafé 
coffee break n pause-caféf 
coffee cake ['kofikerk] n (US) = petit pain aux 
raisins 

coffee cup n tassefacafé 
coffee maker n cafetière f 
coffeepot l'kofipot] n cafetière f 
coffee shop n café m 
coffee table n (petite) table basse 
coffin ['kofin] n cercueil m 
C of! nabbr = Church of Ireland 
CofS nabbr = Church of Scotland 
cog [kog] n (wheel) roue dentée; (tooth) dent f 

(d'engrenage) 
cogent l'koudzont] adj puissant(e), 
convaincant(e) 

cognac ['konjæk] n cognac m 
cogwheel ['kagwi:l] n roue dentée 
cohabit [kou'hæbit] vi (formal): to - (with sb) 
cohabiter (avec qn) 

coherent (kau'hiarant] adj cohérent(e) 
cohesion [kou'hi:zon] n cohésionf 
cohesive [kau'hi:siv] adj (fig) cohésif(-ive) 
CO! nabbr (Brit: = Central Office of Information) service 
d'information gouvernemental 

coil [ko1l] n rouleau m, bobine f; (one loop) 
anneau m, spire f; (of smoke) volute f; 
(contraceptive) stérilet m pvt enrouler 

coin [korn] n pièce f(de monnaie) p vt (word) 
inventer 

coinage [‘koinid3} n monnaie f, système m 
monétaire 

coinbox ['kainboks] n (Brit) cabine f 
téléphonique 

coincide [kauin'said] vi coïncider 
coincidence [kou'msidons] n coincidence f 
coin-operated ['koin'oporeitid] adj (machine, 

launderette) automatique 
Coke® (kauk] n cocam 
coke [kouk] n (coal) coke m 
Col. abbr (= colonel) Col; (US) = Colorado 
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COLA nabbr (US: = cost-of-living adjustment) 
réajustement (des salaires, indemnités etc) en fonction du 

coût dela vie 
colander ['kolanda‘) n passoire f(àlégumes) 
cold {kould] adj froid(e) bn froid m; (Med) 
rhume m; it’s ~ il fait froid; to be ~ (person) 
avoir froid; to catch ~ prendre or attraper froid; 

to catch a ~ s'enrhumer, attraper un rhume; in 

~ blood de sang-froid; to have ~ feet avoir froid 
aux pieds; (fig) avoir la frousse or la trouille; to 
give sb the ~ shoulder battre froid à qn 

cold-blooded ['kould'bladid] adj (Zool) à sang 
froid 

cold cream n crémefde soins 
coldly ['keuldilr] adv froidement 
cold sore n bouton mde fiévre 
cold sweat n: to be in a ~ (about sth) avoir des 
sueurs froides (au sujet de qch) 

cold turkey n (inf) manque m; to go ~ étreen 
manque 

Cold War n: the ~ la guerre froide 
coleslaw ['koulslo:] n sorte de salade de chou cru 
colic ['kolrk] n colique(s) f(pl) 
colicky ['kolik1) adj qui souffre de coliques 
collaborate [ko'læboreit] vi collaborer 
collaboration [kolæbe'rerfen] n collaboration f 
collaborator [ke'læboreito'] n 
collaborateur(-trice) 

collage {ko'la:3] n (Art) collage m 
collagen l'kolodzon] n collagène m 
collapse [ko'læps] vi s'effondrer, s’écrouler; 
(Med) avoir un malaise pn effondrement m, 
écroulement m; (of government) chute f 

collapsible [ko'læpsobl] adj pliant(e), 
télescopique 

collar ['kole'] n (of coat, shirt) col m; (for dog) collier 
m; (Tech) collier, bague f > vt (inf: person) pincer 

collarbone l'koloboun] n claviculef 
collate [ko'leit] vt collationner 
collateral (ka'latarl] n nantissementm 
collation [ka'lerfen] n collation f 
colleague ['koli:g] n collègue m/f 
collect [ka'lekt] vt rassembler; (pick up) 
ramasser; (as a hobby) collectionner; (Brit: call for) 
(passer) prendre; (mail) faire la levée de, 
ramasser; (money owed) encaisser; (donations, 

subscriptions) recueillir > vi (people) se rassembler; 
(dust, dirt) s'amasser; to ~ one’s thoughts 

réfléchir, réunir ses idées; ~ on delivery (COD) 
(US Comm) payable or paiement a la livraison; to 
call ~ (US Tel) téléphoner en PCV 

collected [ko'lektid] adj: ~ works œuvres 
complètes 

collection [ko'lekfon] n collection f; (of mail) 
levée f; (for money) collecte f, quête f 

collective [ka'lektiv] adj collectif(-ive) >n 
collectif m 

collective bargaining n convention collective 
collector [ka'lekto'] n collectionneur m; (of taxes) 
percepteur m; (ofrent, cash) encaisseur m; ~’s 
item or piece pièce f de collection 

college ['kolid3) n collège m; (of technology, 



agriculture etc) institut m; to go to ~ faire des 
études supérieures; - of education = école 
normale 

collide [ka'laid] vi: to ~ (with) entrer en 
collision (avec) 

collie ['koli] n (dog) colley m 
colliery ['koliart] n (Brit) mine fde charbon, 
houillére f 

collision [ka'lizan] n collision f, heurt m; to be 
ona ~ course aller droit à la collision; (fig) aller 

vers l’affrontement 
collision damage waiver n (Insurance) rachat m 

de franchise 
colloquial [ke'loukwiel] adj familier(-ére) 
collusion [ke'lu:zen] n collusion f; in~ withen 
complicité avec 

Colo. abbr (US) = Colorado 
cologne [ke'laun] n (also: eau de cologne) eau f 

de cologne 
Colombia [ka'lombiea] n Colombief 
Colombian [ka'lombien] adj colombien(ne) bn 
Colombien(ne) 

colon [‘kaulan] n (sign) deux-points mpl; (Med) 
côlon m 

colonel ['ka:nl] n colonel m 
colonial [ka'leuntel] adj colonial(e) 
colonize ['kolenarz] vt coloniser 
colony l'koloni] n colonie f 
color [‘kala‘] n (US) = colour 
Colorado beetle [kola'ra:dau-] n doryphore m 
colossal [ka'losl] adj colossal(e) 
colour, (US) color ['kale’] n couleur f pvt 
colorer; (dye) teindre; (paint) peindre; (with 
crayons) colorier; (news) fausser, exagérer D vi 
(blush) rougir > cpd (film, photograph, television) en 
couleur; colours npl (of party, club) couleurs fpl; 
I’d like a different ~ je le voudrais dans un 
autre coloris 
> colourin vt colorier 

colour bar, (US) color bar n discrimination 
raciale (dans un établissement etc) 

colour-blind, (US) color-blind [‘kalablaind] adj 
daltonien(ne) 

coloured, (US) colored ['kalad] adj coloré(e); 
(photo) en couleur 

colour film, (Us) color film n (for camera) 
pellicule f (en) couleur 
colourful, (US) colorful ['kaleful] adj coloré(e), 
vif (vive); (personality) pittoresque, haut(e) en 

couleurs 1% 
colouring, (US)coloring l'kalerin] n colorant m; 
(complexion) teint m 

colour scheme, (US) color scheme n 
combinaison f de(s) couleur(s) 

colour supplement n (Brit Press) supplément m 
magazine 

colour television, (US)color television n 
télévision f (en) couleur 

colt (kault] n poulain m 
column ['kolom] n colonnef; (fashion column, 
sports column etc) rubrique f; the editorial ~ 
l'éditorial m 

collide | come 

columnist ['kolemnist] n rédacteur(-trice) 
d’une rubrique 

coma ['koumo] n coma m 
comb [koum] n peigne m pvt (hair) peigner; 

(area) ratisser, passer au peigne fin 
combat [‘kombæt] n combat m bvt combattre, 
lutter contre 

combination [kombi'nerfen] n (gen) 
combinaison f 

combination lock n serrure fà combinaison 
combine [kem'bam] vt combiner Pp vi 
s'associer; (Chem) se combiner Pn ['kombain] 
association f; (Econ) trust m; (also: combine 
harvester) moissonneuse-batteuse(-lieuse) f; 

to ~ sth with sth (one quality with another) joindre 
ou allier qch à qch; a ~d effort un effort 
conjugué 

combine harvester n moissonneuse- 
batteuse(-lieuse) f 

combo ['kombau] n (Jazzetc) groupe mde 

musiciens 
combustible [kom'bastibl] adj combustible 
combustion [kom'bastfon] n combustion f 

© KEYWORD 

come (ptcame, pp-) (kam, kerm] vi 1 (movement 
towards) venir; to ~ running arriver en courant; 

he’s ~ here to work il est venu ici pour 
travailler; ~ with me suivez-moi; to - into 
sight or view apparaître 
2 (arrive) arriver; to - home rentrer (chez soi or à 
la maison); we’ve just - from Paris nous 
arrivons de Paris; coming! j'arrive! 
3 (reach): to ~ to (decision etc) parvenir à, arriver 
a; the bill came to £40 la note s’est élevée à 40 
livres; if it ~s to it s’il le faut, dans le pire des cas 

4 (occur): an idea came to me il m’est venu une 

idée; what might ~ of it ce qui pourrait en 
résulter, ce qui pourrait advenir or se produire 

5 (be, become): to ~ loose/undone se défaire/ 
desserrer; I’ve ~ to like him j’ai fini par bien 
l'aimer 
6 (inf: sexually) jouir 
> come about vi se produire, arriver 

> come across vtfus rencontrer par hasard, 

tomber sur b vi: to ~ across well/badly faire 
une bonne/mauvaise impression 
> come along vi (Brit: pupil, work) faire des 
progrès, avancer; ~ along! viens!; allons!, allez! 
> come apart vi s’en aller en morceaux; se 
détacher 
> come away vi partir, s’en aller; (become 

detached) se détacher 
> come back vi revenir; (reply): can 1-backto 

you on that one? est-ce qu'on peut revenir là- 
dessus plus tard? 
» come by vtfus (acquire) obtenir, se procurer 
>» come down vi descendre; (prices) baisser; 

(buildings) s'écrouler; (: be demolished) être démoli(e) 
» come forward vi s’avancer; (make o.s. known) 

se présenter, s’annoncer 
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comeback | commercial 

> come from vtfus (source) venir de; (place) venir 

de, être originaire de 

» come in vi entrer; (train) arriver; (fashion) 

entrer en vogue; (on deal etc) participer 
» come in for vtfus (criticism etc) être l'objet de 
>» come into vtfus (money) hériter de 
> come off vi (button) se détacher; (attempt) 

réussir 
» come on vi (lights, electricity) s’allumer; (central 

heating) se mettre en marche; (pupil, work, project) 
faire des progrès, avancer; ~ on! viens}; allons!, 

allez! 

» come out vi sortir; (sun) se montrer; (book) 

paraitre; (stain) s’enlever; (strike) cesser le 

travail, se mettre en gréve 

>» come over vtfus: [don’t know what's ~ over 
him! je ne sais pas ce qui luia pris! 
» come round vi (after faint, operation) revenir à 
soi, reprendre connaissance 

» come through vi (survive) s'en sortir; (telephone 

call): the call came through l'appel est bien 
parvenu 
> come to vi revenir à soi Pvt (add upto: amount): 

how much does it ~ to? ça fait combien? 
+ come under vt fus (heading) se trouver sous; 
(influence) subir 

>» come up vi monter; (sun) se lever; (problem) se 

poser; (event) survenir; (in conversation) être soulevé 
> come up against vt fus (resistance, difficulties) 
rencontrer 
>» come upto vtfus arriver à; the film didn’t ~ 
up to our expectations le film nous a déçu 
>» come up with vt fus (money) fournir; he came 
up with an idea ila eu une idée, il a proposé 
quelque chose 
>» come upon vtfus tomber sur 

comeback |'kambek] n (Theat) rentrée f; 
(reaction) réaction f; (response) réponse f 

Comecon ['kormtkon] nabbr (= Council for Mutual 
Economic Aid) COMECON m 

comedian [ko'mi:dian] n (comic) comique m; 

(Theat) comédien m 
comedienne [komi:di'en] n comique f 
comedown l'kamdaun] n déchéance f 
comedy ['komidi] n comédie f; (humour) 
comique m 

comet |'komit] n comète f 
comeuppance [kam'Apons] n: to get one’s ~ 
recevoir ce qu'on mérite 

comfort ['kamfot] n confort m, bien-étre m; 
(solace) consolation f, réconfort m p vt consoler, 
réconforter 

comfortable ['kamfotabl] adj confortable; 
(person) à l'aise; (financially) aisé(e); (patient) dont 
l'état est stationnaire; I don’t feel very ~ 
about it cela m'inquiète un peu 

comfortably ['kamfotobli] adv (sit) 
confortablement; (live) à l'aise 

comforter ['kamfoto'] n (US) édredon m 
comforts ['kamfats] npl aises fpl 
comfort station n (US) toilettes fpl 
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comic ['komik] adj (also: comical) comique bn 
(person) comique m; (Brit: magazine: for children) 

magazine m de bandes dessinées or de BD; (: for 
adults) illustré m 

comical ['komikl] adj amusant(e) 
comic book (US) n (for children) magazine mde 
bandes dessinées or de BD; (for adults) illustré m 

comic strip n bande dessinée 
coming ['kamin] n arrivée f > adj (next) 
prochain(e); (future) à venir; in the ~ weeks 
dans les prochaines semaines 

Comintern ['kominto:n] n Comintern m 
comma ['koma] n virgulef 
command [ko'ma:nd] n ordre m, 
commandement m; (Mil: authority) 

commandement; (mastery) maitrise f; (Comput) 
commande f p> vt (troops) commander; (be able to 
get) (pouvoir) disposer de, avoir à sa disposition; 

(deserve) avoir droit à; to ~ sb to do donner 

l'ordre or commander a qn de faire; to have/ 
take ~ of avoir/prendre le commandement de; 

to have at one’s ~ (money, resources etc) disposer de 
command economy n économie planifiée 
commandeer [komon'di9'] vt réquisitionner 
(par la force) 

commander [ka'ma:nda‘] n chef m; (Mil) 
commandant m 

commander-in-chief [ka'ma:nderm'tfi:f] n 
(Mil) commandant men chef 

commanding [ko'ma:ndin] adj (appearance) 
imposant(e); (voice, tone) autoritaire; (lead, 
position) dominant(e) 

commanding officer n commandant m 
commandment [ko'ma:ndmont] n (Rel) 
commandement m 

command module n (Space) module mde 
commande 

commando [ke'ma:ndau] n commando m; 
membre m d’un commando 

commemorate [ko'memoreit] vt commémorer 
commemoration (komeme'rerfen] n 
commémoration f 

commemorative [ko'memeretiv] adj 
commémoratif(-ive) 

commence [ka'mens] vt, vi commencer 
commend {ko'mend] vt louer; (recommend) 

recommander 
commendable [{ka'mendabl] adj louable 
commendation [komen'derfen] n éloge m; 
recommandation f 

commensurate [ka'menfarit] adj: ~ with/toen 
rapport avec/selon 

comment ['koment] n commentaire m b vi 
faire des remarques or commentaires; to~on 

faire des remarques sur; to ~ that faire 
remarquer que; “no -” “je n'ai rien à déclarer” 

commentary [‘komontort] n commentaire m; 
(Sport) reportage m (en direct) 

commentator |'komanteite'] n commentateur 
m; (Sport) reporter m 

commerce ['kome:s] n commerce m 
commercial [ko'ma:fel] adj commercial(e) bn 



(Radio, TV) annonce f publicitaire, spot m 
(publicitaire) 

commercial bank n banque f d’affaires 
commercial break n (Radio, TV) spot m 
(publicitaire) 

commercial college n école f de commerce 
commercialism [ke'me:felizom] n 
mercantilisme m 

commercial television n publicité fala 
télévision, chaines privées (financées par la 
publicité) 

commercial traveller n voyageur mde 
commerce 

commercial vehicle n véhicule m utilitaire 
commiserate [(ka'mizareit] vi: to~ with sb 
témoigner de la sympathie pour qn 

commission [ke'mifen] n (committee, fee) 
commission f; (order for work of art etc) commande 
f >vt (Mil) nommer (à un commandement); 
(work of art) commander, charger un artiste de 
l'exécution de; out of ~ (Naut) hors de service; 
(machine) hors service; I get 10% - je reçois une 
commission de10%; ~ of inquiry (Brit) 
commission d’enquéte 

commissionaire [komifo'nee'] n (Brit: at shop, 
cinema etc) portier m (en uniforme) 

commissioner [ke'mifens’] n membre md’une 
commission; (Police) préfet m (de police) 

commit [ke'mit] vt (act) commettre; (resources) 

consacrer; (tosb’s care) confier (à); to ~ o.s. (to 
do)s’engager (à faire); to - suicide se suicider; 
to-to writing coucher par écrit; to - sb for 
trial traduire qn en justice 

commitment {ka'mitment] n engagement m; 
(obligation) responsabilité(s) (fpl) 

committed [ke'mitid] adj (writer, politician etc) 
engagé(e) 

committee [ke'miti] n comitém;commission f; 
to be ona ~ siéger dans un comité or une 
commission) 

committee meeting n réunion f de comité or 
commission 

commodity [ke'moditi] n produit m, 
marchandise f, article m; (food) denrée f 

commodity exchange n bourse fde 
marchandises 

common [‘komen] adj (gen) commun(e); (usual) 
courant(e) >n terrain communal; in~en 
commun; in - use d’un usage courant; it’s ~ 
knowledge that il est bien connu or notoire 
que; to the ~ good pour le bien de tous, dans 
l'intérêt général 

common cold n: the ~lerhume 
common denominator n dénominateur 
commun 

commoner ['komons'] n roturier(-iére) 
common ground n (fig) terrain m d’entente 

~ common land n terrain communal 
common law n droit coutumier 
common-law ['komenlo:] adj: ~ wife épouse f 
de facto 

commonly ['komenl] adv communément, 

commercial bank | compact 

généralement; couramment 
Common Market n Marché commun 
commonplace ['komonpleis] adj banal(e), 
ordinaire 

commonroom ['komenrum] n salle commune; 

(Scol) salle des professeurs 
Commons ['komanz] npl (Brit Pol): the (House 
of) ~ la chambre des Communes 

common sense n bon sens 
Commonwealth [komenwelé] n: the ~le 
Commonwealth; voir article 

COMMONWEALTH 

Le Commonwealth regroupe 50 États 
indépendants et plusieurs territoires qui 
reconnaissent tous le souverain britannique 

comme chef de cette association. 

commotion [ks'moufon] n désordre m, 
tumulte m 

communal ['komju:nl] adj (life) 
communautaire; (for common use) commun(e) 

commune [‘komju:n] n (group) communauté f 
>vi [ke'mju:n]: to ~ with (nature) converser 
intimement avec; communier avec 

communicate (ke'mju:nikeit] vt 
communiquer, transmettre > vi: to ~ (with) 
communiquer (avec) 

communication [komju:nrkerfen] n 
communication f 

communication cord n (Brit) sonnette f 
d'alarme 

communications network n réseau m de 
communications 

communications satellite n satellite mde 
télécommunications 

communicative [ke'mju:ntkativ] adj 
communicatif(-ive) 

communion [ke'mju:nien] n (also: Holy 
Communion) communion f 

communism ['komjunizem] n communisme m 
communist ['komjunist] adj,n communiste m/f 
community (ke'mjumiti] n communauté f 
community centre, (US) community center n 
foyer socio-éducatif, centre m de loisirs 

community chest n (US) fonds commun 
community health centre n centre médico- 
social 

community service n = travail md’intérét 
général, TIG m 

community spirit n solidarité f 
commutation ticket [komju'terfen-] n (US) 
carte f d’abonnement 

commute [ka'mju:t] vi faire le trajet journalier 
(de son domicile à un lieu de travail assez éloigné) > vt 
(Law) commuer; (Math: terms etc) opérer la 
commutation de 

commuter [ke'mju:ta’] n banlieusard(e) (qui fait 
un trajet journalier pour se rendre à son travail) 

compact adj [kem'pækt] compact(e) bn 
[‘kompzekt] contrat m, entente f; (also: powder 
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compact disc | comply 

compact) poudrier m 

compact disc n disque compact 
compact disc player n lecteur m de disques 
compacts 

companion [ksm'pænjen] n compagnon 
(compagne) 

companionship [ksm'pænjenfip] a 
camaraderie f 

companionway [kem'pznjenwe!] n (Naut) 
escalier m des cabines 

company l'kampeni] n (also Comm, Mil, Theat) 

compagnie f; he’s good - ilest d’une 
compagnie agréable; we have ~ nous avons de 
la visite; to keep sb - tenir compagnie à qn; to 
part - with se séparer de; Smith and C- Smith 
et Compagnie 

company Car n voiture f de fonction 
company director n administrateur(-trice) 
company secretary n (Brit Comm) secrétaire 
général (d'une société) 

comparable [‘komperebl] adj comparable 
comparative [kom'pæretiv] adj (study) 
comparatif(-ive); (relative) relatif(-ive) 

comparatively [ksm'pæretivli] adv (relatively) 
relativement 

compare [ksm'pes‘] vt: to - sth/sb with or to 
comparer qch/qn avec or à > vi: to ~(with)se 
comparer (à); être comparable (à); how do the 
prices -? comment sont les prix?, est-ce que les 
prix sont comparables?; ~d with or to par 
rapport à 

comparison [kem'pzrisn] n comparaison f; in 
~ (with) en comparaison (de) 

compartment {[kom'pa:tment] n (also Rail) 
compartiment m; a non-smoking ~un 
compartiment non-fumeurs 

compass l'kampss] n boussolef; compasses npl 
(Math) compas m; within the ~ of dans les 
limites de 

compassion [(kem'pzfen] n compassion f, 
humanitéf 

compassionate [kom'pæfenit] adj accessible à 
la compassion, au cœur charitable et 
bienveillant; on ~ grounds pour raisons 
personnelles or de famille 

compassionate leave n congé exceptionnel 
(pour raisons de famille) 

compatibility [kempætr'biliti] n compatibilité f 
compatible [ksm'pætibl] adj compatible 
compel [kem'pel] vt contraindre, obliger 
compelling [kem'pelin] adj (fig: argument) 
irrésistible 

compendium [kem'pendiam] n (summary) 
abrégé m 

compensate l'kimpanseit] vt indemniser, 

dédommager b vi: to ~ for compenser 
compensation [kompen'seifen] n 
compensation f; (money) dédommagement m, 
indemnité f 

compere ['kompes'] n présentateur(-trice), 
animateur(-trice) 

compete [kom'pit] vi (take part) concourir; (vie): 
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to ~ (with) rivaliser (avec), faire concurrence (à) 
competence [‘kompitens] n compétencef, 
aptitudef 

competent [‘kompitent] adj compétent(e), 
capable 

competing [kem'pi:tin) adj (ideas, theories) 
opposé(e); (companies) concurrent(e) 

competition [kompr'tifen] n (contest) 
compétition f, concours m; (Econ) concurrence f; 
in ~ with en concurrence avec 

competitive [kem'petitiv] adj (Econ) 
concurrentiel(le); (sports) de compétition; 
(person) qui al’ esprit de compétition 

competitive examination n concoursm 

competitor [ksm'petite‘] n concurrent(e) 
compile [kam'patl] vt compiler 
complacency [kem'pleisns!} n contentementm 
de soi, autosatisfaction f 

complacent (kem'pleisnt] adj (trop) content(e) 
de soi 

complain [ksm'plem] vi: to -(about)se 
plaindre (de); (in shop etc) réclamer (au sujet de) 
»> complain of vt fus (Med) se plaindre de 

complaint {kem'plemt] n plainte f; (inshopetc) 
réclamation f; (Med) affection f 

complement [kompliment] n complémentm; 
(esp of ship's crew etc) effectif complet >vt 
(enhance) compléter 

complementary [kompli'menter] adj 
complémentaire 

complete [kem'pli:t] adj complet(-éte); (finished) 
achevé(e) > vt achever, parachever; (set, group) 
compléter, (a form) remplir 

completely [kem'pli:tlr] adv complètement 
completion [kem'pli:fen] n achévement m; (of 
contract) exécution f; to be nearing ~ étre 
presque terminé 

complex [‘kompleks} adj complexe >n (Psych, 
buildings etc) complexe m 

complexion [kem'plekfen] n (of face) teint m; (of 
event etc) aspect m, Caractère m 

complexity [kem'pleksiti] n complexitéf 
compliance [kem'platens] n (submission) docilité 

f; (agreement): ~ with le fait de se conformer à; 
in ~ with en conformité avec, conformémenta 

compliant [kem'plarent] adj docile, très 
accommodant(e) 

complicate l'komplikeit] vt compliquer 
complicated [‘komplikeitid] adj compliqué(e) 
complication [kompli'keifen] n complicationf 
compliment n [’kompliment} complimentm 
>vt [‘kompliment] complimenter; 
compliments npl compliments mpl, hommages 

mpl; vœux mpl; to pay sb a ~ faire or adresserun 
compliment à qn; to ~ sb (on sth/on doing 
sth) féliciter qn (pour qch/de faire qch) 

complimentary [(kompli‘mentert) adj 
flatteur(-euse); (free) à titre gracieux 

complimentary ticket n billet m de faveur 
compliments slip n fiche fde transmission 
comply [kem'plat] vi: to - with se soumettre à, 

se conformer à 

] 

| 
3 
4 



component [kem'peunent] adj composant(e), 
constituant(e) >n composant m, élément m 

compose [kom'peuz] vt composer; (form): to be 
~d of se composer de; to ~ o.s.se calmer, se 

maîtriser; to ~ one’s features prendre une 
contenance 

composed [kom'pouzd] adj calme, posé(e) 
composer [kom'pouze'] n (Mus) compositeur m 
composite ['kompezit] adj composite; (Bot, 
Math) composé(e) 

composition (kompe'zifen] n composition f 
compost ['kompost] n compost m 
composure (kem'pauze"] n calme m, maîtrise f 
de soi 

compound ['kompaund] n (Chem, Ling) composé 
m; (enclosure) enclos m, enceinte f > adj 

composé(e); (fracture) compliqué(e) > vt 
{kem'paund] (fig: problem etc) aggraver 

compound fracture n fracture compliquée 
compound interest n intérét composé 
comprehend [kompri‘hend] vt comprendre 
comprehension [kompri'henjen] n 
compréhension f 

comprehensive [kompri'hensiv] adj (très) 
complet(-éte); ~ policy (Insurance) assurance f 

tous risques 

comprehensive [kompri'hensiv}, 
comprehensive school n (Brit) école secondaire 
non sélective avec libre circulation d'une section à l'autre, 

= CES m 
compress vt [kom'pres] comprimer; (text, 
information) condenser bn ['kompres] (Med) 
compresse f 

compression [kem'prefen] n compression f 
comprise [kem'praiz] vt (also: be comprised of) 
comprendre; (constitute) constituer, représenter 

compromise ['kompremaiz] n compromis m 
b>vt compromettre b vi transiger, accepter un 
compromis > cpd (decision, solution) de 
compromis 

compulsion [kom'palfen] n contrainte f, force f; 
under - sous la contrainte 

compulsive [kom'palsiv] adj (Psych) 
compulsif(-ive); (book, film etc) captivant(e); 
he’s a ~ smoker c’est un fumeur invétéré 

compulsory [kom'palsori] adj obligatoire 
compulsory purchase n expropriation f 
compunction [kem'pankfen] n scrupule m; to 
have no ~ about doing sth n'avoir aucun 

scrupule à faire qch 
computer [kom'pju:te'] n ordinateur m; 
(mechanical) calculatrice f 

computer game n jeu m vidéo 
computer-generated (kam’pju:te"dzenereitid] 
adj de synthèse 

computerize [kom'pju:terarz] vt (data) traiter 
par ordinateur; (system, office) informatiser 

computer language n langage m machine or 
informatique 

computer literate adj initié(e) 4l’informatique 
computer peripheral n périphérique m 
computer program n programme m 

component | concessionaire 

informatique 
computer programmer n 
programmeur(-euse) 

computer programming n programmation f 
computer science n informatique f 
computer scientist n informaticien(ne) 
computer studies npl informatique f 
computing [kom'pju:tin] n informatique f 
comrade ['komrid] n camarade m/f 
comradeship [‘komridf1p] n camaraderie f 
Comsat ['komsæt] nabbr = communications 
satellite 

con [kon] vt duper; (cheat) escroquer bn 
escroquerie f; to ~ sb into doing sth tromper 
qn pour lui faire faire qch 

concave ['kon'kelv] adj concave 
conceal [kon'si:1] vt cacher, dissimuler 
concede [ken'si:d] vt concéder b vi céder 
conceit [ken'si:t] n vanité f, suffisance f, 
prétention f 

conceited [kan'si:tid] adj vaniteux(-euse), 
suffisant(e) 

conceivable [ken'si:vabl] adj concevable, 
imaginable; it is ~ that il est concevable que 

conceivably [ken'si:vabli] adv: he may ~ be 
right il n’est pas impossible qu’il ait raison 

conceive [ken'si:v] vt, vi concevoir; to ~ of sth/ 
of doing sth imaginer qch/de faire qch 

concentrate ['konsontreit] vi se concentrer > vt 
concentrer 

concentration [konson'trerfon] n 
concentration f 

concentration camp n camp mde 
concentration 

concentric [kon'sentrik] adj concentrique 
concept ['konsept] n conceptm 
conception [kon'sepfon] n conception f; (idea) 
idéef 

concern [ken'sa:n] n affaire f; (Comm) entreprise 
f, firme f; (anxiety) inquiétude f, soucim pvt 
(worry) inquiéter; (involve) concerner; (relate to) se 

rapporter a; to be ~ed (about) s’inquiéter (de), 
étre inquiet(-éte) (au sujet de); “to whom it 
may ~” “à qui de droit”; as far as lam ~ed en 
ce quime concerne; to be ~ed with (person: 

involved with) s’occuper de; the department ~ed 
(under discussion) le service en question; (involved) 

le service concerné 
concerning [ken'sa:nin] prep en ce qui 
concerne, a propos de 

concert ['konsot] n concert m; in~4l’unisson, 
en choeur; ensemble 

concerted [kon'so:tid] adj concerté(e) 
concert hall n salle f de concert 
concertina [konsa'ti:na] n concertinam b vi se 
télescoper, se caramboler 

concerto [kon'tfe:teu] n concerto m 
concession [kon'sefen] n (compromise) 
concession f; (reduced price) réduction f; tax ~ 
dégrévement fiscal; “-s” tarif réduit 

concessionaire [konsefo'neo'] n 
concessionnaire m/f 
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concessionary | confirm 

concessionary [kon'sefonri] adj (ticket, fare) à 
tarif réduit 

conciliation [konsilr'erfon] n conciliation f, 
apaisement m 

conciliatory [kan'siliatri) adj 
conciliateur(-trice); conciliant(e) 

concise [kan'sats] adj concis(e) 
conclave ['konkleiv] n assemblée secrète; (Rel) 
conclave m 

conclude [kon'klu:d] vt conclure b vi (speaker) 
conclure; (events): to ~ (with) se terminer (par) 

concluding [ken'klu:din] adj (remarks etc) final(e) 
conclusion [ken'klu:zan} n conclusion f; to 

come to the ~ that (en) conclure que 
conclusive [kon'klu:siv] adj concluant(e), 
définitif(-ive) 

concoct {kon'kokt] vt confectionner, composer 
concoction [kon'kokfon] n (food, drink) 
mélange m 

concord ['konko:d] n (harmony) harmonie f; 
(treaty) accord m 

concourse ['konkoïs] n (hall) hall m, salle fdes 

pas perdus; (crowd) affluence f; multitude f 
concrete ['konkri:t] n béton m bad) 
concret(-éte); (Constr) en béton 

concrete mixer n bétonnière f 
concur {[kon'ko:'] vi être d'accord 
concurrently (kan'karntli] adv simultanément 
concussion [kon'kafon] n (Med) commotion 
(cérébrale) 

condemn [ken'dem] vt condamner 
condemnation [kondem'nerfon) n 
condamnation f 

condensation [konden'seifon] n condensation f 
condense [kon'dens] vi se condenser b vt 
condenser 

condensed milk [kon'denst-] n lait concentré 
(sucré) 

condescend (kondr'send] vi condescendre, 
s’abaisser; to = to do sth daigner faire qch 

condescending [kondr'sendin) adj 
condescendant(e) 

condition {[kon'drfen] n condition f; (disease) 
maladie f > vt déterminer, conditionner; in 
good/poor ~ en bon/mauvais état; a heart ~ 
une maladie cardiaque; weather ~s conditions 
fpl météorologiques; on ~ that à condition que 
+sub, à condition de 

conditional [kon'drfenl] adj conditionnel(le); 
to be ~ upon dépendre de 

conditioner [kan'difena') n (forhair) baume 
démélant; (for fabrics) assouplissant m 

condo ['kondou] n (US inf) = condominium 
condolences [kon'doulonsiz] npl 
condoléances fpl 

condom ['kondom] n préservatif m 
condominium [konda'mmiam] n (US: building) 
immeuble m (en copropriété); (: rooms) 
appartement m (dans un immeuble en 
copropriété) 

condone [kon'doun] vt fermer les yeux sur, 
approuver (tacitement) 

518 * ENGLISH | FRENCH 

conducive [kan'dju:siv] adj: - to favorable à, qui 
contribue à 

conduct n ['kondakt] conduite f > vt [kon'dakt] 
conduire; (manage) mener, diriger; (Mus) 
diriger; to ~ o.s. se conduire, se comporter 

conductor [kon'dakto'] n (of orchestra) chef m 
d'orchestre; (on bus) receveur m; (US: on train) 

chef m de train; (Elec) conducteur m 

conductress [kon'daktris] n (on bus) receveuse f 
conduit ['kondit] n conduit m, tuyau m; tube m 
cone [koun] n cône m; (for ice-cream) cornet m; 

(Bot) pomme f de pin, cône 
confectioner [kon'fekfons'] n (of cakes) 
patissier(-iére); (of sweets) confiseur(-euse); ~’s 
(shop) confiserie(-patisserie) f 

confectionery [kon'fekfonri] n (sweets) 
confiserie f; (cakes) patisserie f 

confederate [kon'fedrit] adj confédéré(e) pn 
(pej) acolyte m; (US History) confédéré(e) 

confederation [konfedo'rerfon] n 
confédération f 

confer [kan'fa:') vt: to~ sth on conférer qch a 
b vi conférer, s'entretenir; to ~ (with sb about 

sth)s'entretenir (de qch avec qn) 
conference ['konforns] n conférence f; to be in 

- être en réunion or en conférence 
conference room n salle fde conférence 
confess [kon'fes] vt confesser, avouer > vi (admit 

sth) avouer; (Rel) se confesser 

confession [kon'fefon] n confession f 
confessional {kon'fefenl] n confessional m 
confessor [kan'fesa"] n confesseur m 
confetti [kan'feti] n confettis mpl 
confide (kan'fard] vi: to - in s'ouvrir à, se 
confier à 

confidence ['konfidns] n confiance f; (also: self- 
confidence) assurance f, confiance en soi; 

(secret) confidence f; to have (every) ~ that être 
certain que; motion of no - motion f de 
censure; in ~ (speak, write) en confidence, 

confidentiellement; to tell sb sth in strict ~ 
dire qch à qn en toute confidence 

confidence trick n escroquerief 
confident ['konfidont] adj (self-assured) sûr(e) de 

soi; (sure) sûr 
confidential [konfr'denfol] adj confidentiel(le); 

(secretary) particulier(-ére) 
confidentiality [‘konfidenfi'zliti] n 
confidentialité f 

configuration [kon'figju'rerfon] n (also Comput) 
configuration f 

confine [kan'fain] vt limiter, borner; (shut up) 
confiner, enfermer; to ~ 0,s, to doing sth/to 
sth se contenter de faire qch/se limiter à qch 

confined (kan'faind] adj (space) restreint(e), 
réduit(e) 

confinement [ken'fammont] n 
emprisonnement m, détention f; (Mil) consigne 
f (au quartier); (Med) accouchement m 

confines ['konfainz] npl confins mpl, bornes fpl 
confirm [kon'foim] vt (report, Rel) confirmer; 
(appointment) ratifier 



confirmation [konfe'merfen] n confirmation f; 
ratification f 

confirmed [kon'fo:md] adj invétéré(e), 
incorrigible 

confiscate ['konfiskeit] vt confisquer 
confiscation [konfis'kerfon] n confiscation f 
conflagration [konfle'grerfen] n incendie m; 

(fig) conflagration f 
conflict n ['konflrkt] conflit m, lutte f > vi 

[kon'flrkt] être or entrer en conflit; (opinions) 
s’opposer, se heurter 

conflicting [ken'flrktim] adj contradictoire 
conform [kon'fo:m] vi: to ~ (to) se conformer (à) 
conformist (ken'fo:mist] n (gen, Rel) 
conformiste m/f 

confound [kon'faund] vt confondre; (amaze) 
tendre perplexe 

confounded [ken'faundid] adj maudit(e), 
sacré(e) 

confront [kon'frant] vt (two people) confronter; 
(enemy, danger) affronter, faire face a; (problem) 

faire face à 
confrontation [konfran'terfen] n 
confrontation f 

confrontational [konfron'terfonl] adj 
conflictuel(le) 

confuse [kan'fju:z] vt (person) troubler; (situation) 

embrouiller; (one thing with another) confondre 
confused [kon'fju:zd] adj (person) dérouté(e), 
désorienté(e); (situation) embrouillé(e) 

confusing [kon'fju:zm] adj peu clair(e), 
déroutant(e) 

confusion [ken'fju:3en] n confusion f 
congeal [ken'dzi:l] vi (oil) se figer; (blood) se 

coaguler 
congenial [kon'dziniel] adj sympathique, 
agréable 

congenital [ken'dzenitl] adj congénital(e) 
conger eel [‘kongar-] n congre m,anguille f de 
roche 

congested [kon'dz3estrd] adj (Med) 
congestionné(e); (fig) surpeuplé(e); 
congestionné; bloqué(e); (telephone lines) 
encombré(e) 

congestion {kon'dzestfen] n (Med) congestion f; 
(fig: traffic) encombrement m 

conglomerate [ken'glomarit] n (Comm) 
conglomérat m 

conglomeration [kenglome'rerfen] n 
groupement m; agglomération f 

Congo l'kongou] n (state) (république f du) 
Congo 

congratulate [kon'grætjuleit] vt: to - sb (on) 
féliciter qn (de) 

congratulations [kongrætju'lerfenz] npl: - (on) 
félicitations fpl (pour) > excl: -! (toutes mes) 

félicitations! 
congregate [‘kongrigeit] vi se rassembler, se 
réunir 

congregation [kongri'gerfen] n assemblée f(des 
fidèles) 

congress ['kongres] n congrès m; (Pol): C~ 

confirmation | connive 

Congrés m; voir article 

CONGRESS 

Le Congress est le parlement des Etats-Unis. Il 
comprend la “House of Representatives” et 
le “Senate”. Représentants et sénateurs sont 
élus au suffrage universel direct. Le Congrés 
se réunit au “Capitol”, à Washington. 

congressman ['kongresmon] (irreg) n membre m 
du Congrès 

congresswoman ['kongreswumean] (irreg) n 
membre m du Congrès 

conical ['kontkl] adj (de forme) conique 
conifer ['kon1fe'] n conifère m 
coniferous [ko'nifores] adj (forest) de conifères 
conjecture [kon'dzektfe'] n conjecture f pvt, vi 

conjecturer 
conjugal ['kondzugl] adj conjugal(e) 
conjugate l'kondzugeit] vt conjuguer 
conjugation [kondzs'gerfen] n conjugaison f 
conjunction [kon'd3ankfen] n conjonction f; in 

- with (conjointement) avec 
conjunctivitis [kondzankti'vaitis] n 
conjonctivite f 

conjure ['kand3a‘] vt faire apparaître (par la 
prestidigitation) [kon'dzue’] conjurer, supplier 
> vi faire des tours de passe-passe 
> conjure up vt (ghost, spirit) faire apparaître; 
(memories) évoquer 

conjurer ['kandzero!] n prestidigitateur m, 
illusionniste m/f 

conjuring trick ['kand3orin-] n tour m de 
prestidigitation 

conker ['kogke'] n (Brit) marron m (d'Inde) 
conk out [konk-] vi (inf) tomber or rester en 
panne 

conman [‘konmen] (irreg) n escroc m 
Conn. abbr (US) = Connecticut 
connect [ko'nekt] vt joindre, relier; (Elec) 

connecter; (Tel: caller) mettre en connexion; 

(: subscriber) brancher; (fig) établir un rapport 
entre, faire un rapprochement entre b vi (train): 
to ~ with assurer la correspondance avec; to be 
-ed with avoir un rapport avec; (have dealings 
with) avoir des rapports avec, être en relation 
avec; lam trying to ~ you (Tel) j'essaie 

d'obtenir votre communication 
connecting flight n (vol mde) correspondance f 
connection [ke'nekfen] n relation f, lien m; 

(Elec) connexion f; (Tel) communication f; (train 
etc) correspondance f; in ~ with à propos de; 
what is the ~ between them? quel est le lien 
entre eux?; business ~s relations d’affaires; to 

miss/get one’s ~ (train etc) rater/avoir sa 

correspondance 
connexion [ka'nekfan] n (Brit) = connection 
conning tower ['kon1n-] n kiosque m (de sous- 
marin) 

connive [ko'naiv] vi: to ~ at se faire le complice 
de 
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connoisseur | constipation 

connoisseur [kon1'sa:"] n connaisseur m 
connotation (kone'terfen] n connotation f, 
implication f 

connubial [ke'nju:bral] adj conjugal(e) 
conquer ['konka"] vt conquérir; (feelings) 

vaincre, surmonter 
conqueror [‘konkero*] n conquérant m, 
vainqueur m 

conquest ['konkwest] n conquête f 
cons [konz] npl see convenience; pro 

conscience ['konfens] n conscience f; in all ~ en 
conscience 

conscientious [konfi'enfas] adj 
consciencieux(-euse); (scruple, objection) de 
conscience 

conscientious objector n objecteurm de 
conscience 

conscious ['konfes] adj conscient(e); (deliberate: 
insult, error) délibéré(e); to become ~ of sth/ 
that prendre conscience de qch/que 

consciousness ['konfasnis] n conscience f; 
(Med) connaissance f; to lose/regain ~ perdre/ 
reprendré connaissance 

conscript ['konskript] n conscrit m 
conscription [kon'skripfon] n conscription f 
consecrate [‘konsikreit] vt consacrer 
consecutive [kon'sekjutiv] adj consécutif(-ive); 
on three ~ occasions trois fois de suite 

consensus [kon'sensos] n consensus m; the ~ 
(of opinion) le consensus (d'opinion) 

consent {[kon'sent] n consentement m b vi: to ~ 
(to) consentir (à); age of ~ âge nubile (légal); 
by common ~ d’un commun accord 

consenting adults [kon'sentin-] npl personnes 
consentantes 

consequence ['konsikwons] n suites fpl, 
conséquence f; (significance) importance f; in ~ 
en conséquence, par conséquent 

consequently l'konsrkwontli] adv par 
conséquent, donc 

conservation [konso'verfon] n préservation f, 
protection f; (also: nature conservation) 

défense f de l’environnement; energy ~ 
économies fpl d’énergie 

conservationist [konsa'veifnist] n 
protecteur(-trice) de la nature 

conservative [kon'so:votiv] adj 
conservateur(-trice); (cautious) prudent(e) 

Conservative [kon'sa:votiv] adj,n (Brit Pol) 
conservateur(-trice); the ~ Party le parti 
conservateur 

conservatory [ken'sa:vatri] n (room) jardin m 
d’hiver; (Mus) conservatoire m 

conserve [kon'sa:v] vt conserver, préserver; 
(supplies, energy) économiser Pn confituref, 
conserve f (de fruits) 

consider [kon'side!] vt (study) considérer, 
réfléchir à; (take into account) penser à, prendre 
en considération; (regard, judge) considérer, 
estimer; to - doing sth envisager de faire qch; 
~ yourself lucky estimez-vous heureux; all 
things -ed (toute) réflexion faite 
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considerable [kon'siderabl] adj considérable 
considerably [kon'sidorebli] adv nettement 
considerate [kon'sidorit] adj prévenant(e), 
plein(e) d’égards 

consideration [kensida'reifan] n considération 
f; (reward) rétribution f, rémunération f; out of 
~ for par égard pour; under - à l'étude; my 
first ~ is my family ma famille passe avant 
tout le reste 

considered [kon'sidod] adj: it is my - opinion 
that .., après avoir mûrement réfléchi, je pense 
que... 

considering [ken'sidarin] prep: ~ (that) étant 
donné (que) 

consign [kon'sain] vt expédier, livrer 
consignee [konsar'ni:] n destinataire m/f 
consignment [kan'sainmeant] n arrivagem, 
envoim 

consignment note n (Comm) bordereau m 

d'expédition 
consignor [kon'sarno'] n expéditeur(-trice) 
consist [kan'sist] vi: to ~ of consister en, se 
composer de 

consistency [ken'sistansi] n (thickness) 
consistance f; (fig) cohérence f 

consistent [kan'sistant] adj logique, 
cohérent(e); ~ with compatible avec, en accord 
avec 

consolation [konso'lerfon] n consolation f 
console’ {kon'soul] vt consoler 
console? ['konsoul] n console f 
consolidate [kon'solideit] vt consolider 
consols ['konsolz] npl (Brit Stock Exchange) rente f 
d'État 

consommé [kon'somei] n consommé m 
consonant ['konsanont] n consonne f 
consort ['konso:t] n époux (épouse); prince ~ 
prince mconsort b vi {kan'so:t] (often pej): to ~ 
with sb frayer avec qn 

consortium [ken'so:tiam] n consortium m, 
comptoir m 

conspicuous [kon'sprkjuos] adj voyant(e), qui 
attire l'attention; to make o,s, ~ se faire 

remarquer 
conspiracy [kan'spirasi] n conspiration f, 
complot m 

conspiratorial (kan'spire'to:r1al] adj (behaviour) 
de conspirateur; (glance) conspirateur(-trice) 

conspire [kan'spaie"] vi conspirer, comploter 
constable ['kanstabl] n (Brit)=agent mde 
police, gendarme m; chief ~ = préfet m de police 

constabulary [(koen'stebjuleri]) n = policef, 
gendarmerie f 

constant ['konstont] adj constant(e); 
incessant(e) 

constantly ['konstantli] adv constamment, 
sams cesse 

constellation [konsta'lerfan] n constellation f 
consternation [konsto'nerfon] n 
consternation f 

constipated ('konstipertid] adj constipé(e) 
constipation {[konstr'perfon] n constipation f 



constituency [kon'stitjuonsi] n (Pol: area) 
circonscription électorale; (:electors) lectorat 
m; voir article 

CONSTITUENCY 

Une constituency est à la fois une région qui 
élitun député au parlement et l'ensemble 
des électeurs dans cette région, En Grande- 
Bretagne, les députés font régulièrement 
des “pérmanences" dans leur 
circonscription électorale lors desquelles les 
électeurs peuvent venir les voir pour parler 
de leurs problèmes de logement etc, 

constituency party n section locale (d'un 
parti) 

constituent [kan'stitjuant] n électeur(-trice); 

(part) élément constitutif, composant m 
constitute ['konstitjuit] vt constituer 
constitution [konstr'tju:fen] n constitution f 
constitutional [konstr'tju:fonl] ad) 
constitutionnel(le) 

constitutional monarchy n monarchie 
constitutionnelle 

constrain [kon'strern] vt contraindre, forcer 

constrained [kon'streind] adj contraint(e), 
gêné(e) 

constraint [kon'stremnt] n contrainte f; 

(embarrassment) gêne f 
constrict [kon'strikt] vt rétrécir, resserrer; 
géner, limiter 

construct [kon'strakt] vt construire 
construction [kon'strakfon] n construction f; 

(fig: interpretation) interprétation f; under ~ 
(building etc) en construction 

construction industry n (industrie f du) 
batiment 

constructive [kon'straktiv] adj constructif(-ive) 
construe |kon'stru:| vt analyser, expliquer 
consul ['konsl] n consulm 
consulate |'konsjulit] n consulatm 
consult [kon'salt] vt consulter; to - sb (about 
sth) consulter qn (à propos de qch) 

consultancy [kon'saltensi| n service mde 
conseils 

consultancy fee n honoraires mpl d'expert 
consultant [kon'saltent] n (Med) médecin 
consultant; (other specialist) consultant m, 

(expert-)conseil m bcpd: - engineer n 
ingénieur-conseil m; ~ paediatrician n 
pédiatre m; legal/management - conseiller m 
juridique/en gestion 

consultation [konsol'terfon] n consultation f; 
in - with en consultation avec 

consultative [kon'saltotiv] adj consultatif(-ive) 
consulting room [kon'saltin-] n (Brit)cabinet m 
de consultation 

consume [kon'sju:m] vt consommer; (subj: 
flames, hatred, desire) consumer; to be ~d with 
hatred être dévoré par la haine; to be ~d with 
desire brûler de désir 

constituency | content 

consumer [kon'sjuime'] n 
consommateur(-trice); (of electricity, gas etc) 
usager im 

consumer credit n crédit maux 
consommateurs 

consumer durables npl biens mpl de 
consommation durables 

consumer goods npl biens mpl de 
consommation 

consumerism [kon'sjuimerizom] n (consumer 
protection) défense f du consommateur; (Econ) 
consumérisme im 

consumer society n société fde consommation 
consumer watchdog n organisme m pour la 
défense des consommateurs 

consummate ['konsamert] vt consommer 
consumption [kon'sampfon] n consommation 
f; not fit for human ~ non comestible 

cont. abbr (= continued) suite 
contact |'kontækt] n contact m; (person) 
connaissance f, relation f > vt se mettre en 
contact or en rapport avec; to be in ~ with sb/ 
sth être en contact avec qn/qch; business ~s 
relations fpl d'affaires, contacts mpl 

contact lenses npl verres mpl de contact 
contagious [kon'terdzes] adj contagieux(-euse) 
contain [kon'tem] vt contenir; to - 0.5. se 
contenir, se maîtriser 

container [kon'terne!] n récipient m; (for shipping 
etc) conteneur m 

containerize [kon'temmeraiz] vt conteneuriser 
container ship n porte-conteneurs m inv 
contaminate [kon'tæmineit] vt contaminer 
contamination [kontæminerfon] n 
contamination f 

cont'd abbr (= continued) suite 
contemplate l'kontompleit] vt contempler; 

(consider) envisager 
contemplation [kontom'plerfen] n 
contemplation f 

contemporary [kon'temperert| adj 
contemporain(e); (design, wallpaper) moderne 
bn contemporain(e) 

contempt [ken'tempt] n mépris m, dédain m; ~ 
of court (Law) outrage m à l'autorité de la 
justice 

contemptible [kon'temptebl] ad) méprisable, 
vil(e) 

contemptuous [kon'temptjues] adj 
dédaigneux(-euse), méprisant(e) 

contend [kon'tend] vt; to - that soutenir or 
prétendre que b vi: to ~ with (compete) rivaliser 
avec; (struggle) lutter avec; to have to - with (be 
faced with) avoir affaire à, être aux prises avec 

contender [kon'tenda'] n prétendant(e); 
candidat(e) 

content [kon'tent] ad) content(e), satisfait(e) 
b vt contenter, satisfaire bn l'kontent] contenu 
m; (of fat, moisture) teneur f; contents npl (of 
container ete) contenu m; (table of) ~s table f des 
matières; to be - with se contenter de; to ~ 
0,8, with sth/with doing sth se contenter de 

Sak 



contented | contributory 

qch/de faire qch 
contented [kon'tentid] adj content(e), 
satisfait(e) 

contentedly [kon'tentidli] adv avecun 
sentiment de (profonde) satisfaction 

contention [ken'tenfen] n disputef, 
contestation f; (argument) assertion f, 

affirmation f; bone of ~ sujet m de discorde 
contentious [kon'tenfes] adj querelleur(-euse); 
litigieux(-euse) 

contentment [kon'tentment] n contentement 
m, satisfaction f 

contest n ['kontest] combat m, lutte f; 

(competition) concours m b> vt [kon'test] 
contester, discuter; (compete for) disputer; (Law) 

attaquer 
contestant [kon'testont] n concurrent(e); (in 

fight) adversaire m/f 
context ['kontekst] n contexte m; in/out of ~ 
dans le/hors contexte 

continent ['kontinant] n continent m; the C~ 

(Brit) l’Europe continentale; on the C~ en 
Europe (continentale) 

continental [kontr'nent]l] adj continental(e) pn 
(Brit) Européen(ne) (continental(e)) 

continental breakfast n café (orthé) complet 
continental quilt n (Brit) couette f 
contingency [kon'timdzonsi] n éventualité f, 
événement imprévu 

contingency plan n plan m d'urgence 
contingent [kon'tmdzent] adj contingent(e) 

bn contingent m; to be - upon dépendre de 
continual [kon'tmjuel] adj continuel(le) 
continually [kon'timjuoli] adv continuellement, 
sans cesse 

continuation [kontimju'erfen] n continuation f; 
(after interruption) reprise f; (of story) suite f 

continue [ken'tinju:] vi continuer pvt 
continuer; (start again) reprendre; to be ~d 

(story) à suivre; +d on page 10 suite page 10 
continuing education [ken'tinjuin-] n 
formation permanente or continue 

continuity [konti'nju:ti] n continuité f; (TV) 
enchaînement m; (Cine) script m 

continuity girl n (Cine) script-girl f 
continuous [kon'tinjues] adj continu(e), 
permanent(e); (Ling) progressif(-ive); ~ 
performance (Cine) séance permanente; ~ 
stationery (Comput) papier men continu 

continuous assessment (Brit) n contréle 
continu 

continuously [kon'tinjuesli] adv (repeatedly) 
continuellement; (uninterruptedly) sans 
interruption 

contort [kon'toit] vt tordre, crisper 
contortion [kon'to:fon] n crispationf, torsion f 
(ofacrobat) contorsion f 

contortionist [kon'to:fonist] n contorsionniste 
m/f 

contour ['Kontuo’] n contour m, profil m; (also: 
contour line) courbe fde niveau 

contraband l'kontrobænd] n contrebande f 
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> adj de contrebande 

contraception [kontro'sepfen] n 
contraception f 

contraceptive [kontra'septiv] adj 
contraceptif(-ive), anticonceptionnel(le) bn 
contraceptif m 

contract [n, cpd'kontrekt, vb ken'trekt] n 
contrat m > cpd (price, date) contractuel(le); 

(work) à forfait > vi (become smaller) se contracter, 
se resserrer > vt contracter; (Comm): to - to do 

sth s'engager (par contrat) à faire qch; ~ of 
employment/service contrat de travail/de 
service 
> contract in vi s'engager (par contrat); (Brit 
Admin) s’affilier au régime de retraite 
complémentaire 
> contract out vi se dégager; (Brit Admin) opter 
pour la non-affiliation au régime de retraite 
complémentaire 

contraction [ken'trekfen] n contraction f; 
(Ling) forme contractée 

contractor [kon'trækto'] n entrepreneur m 

contractual [kon'træktfuol] adj contractuel(le) 
contradict [kontra'dikt] vt contredire; (be 
contrary to) démentir, étre en contradiction avec 

contradiction (kontre'dikfen] n contradiction f; 
to be in ~ with contredire, étre en 
contradiction avec 

contradictory [kontro'drkteri] adj 
contradictoire 

contraflow ['kontrefleu] n (Aut): - lane voiefa 
contresens; there’s a ~ system in operation 
on. une voie a été mise en sens inverse sur... 

contralto [kon'træltou] n contraltom 
contraption [kon'træpfen] n (pej) machin m, 
truc m 

contrary’ ['kontrori] adj contraire, opposé(e) bn 
contraire m; on the - au contraire; unless you 

hear to the - sauf avis contraire; - to what we 

thought contrairement à ce que nous pensions 

contrary* [kon'treeri] adj (perverse) 
contrariant(e), entété(e) 

contrast n ['kontraïst] contraste m pvt [ken'tra: 
st] mettre en contraste, contraster; in ~ to or 
with contrairement à, par opposition à 

contrasting [kon'tra:stin] adj opposé(e), 
contrasté(e) 

contravene [kontro'vin] vt enfreindre, violer, 

contrevenir à 
contravention [kontro'venfon] n: ~ (of) 
infraction f (à) 

contribute [kon'tribjuit] vi contribuer b vt: to ~ 
£10/an article to donner 10 livres/un article à; 
to ~ to (gen) contribuer a; (newspaper) collaborer 
à; (discussion) prendre part à 

contribution [kontrr'bju:fen] n contribution f; 
(Brit: for social security) cotisation f; (to publication) 
article m 

contributor [kon'tribjute'] n (to newspaper) 
collaborateur(-trice); (of money, goods) 

donateur(-trice) 
contributory [kon'tribjuteri] adj (cause) annexe; 



it was a - factor in … ce facteur a contribué à … 
contributory pension scheme n (Brit) 
régime m de retraite salariale 

contrite [‘kontrait] adj contrit(e) 
contrivance [ken'traivens] n (scheme) 
machination f, combinaison f; (device) appareil 
m, dispositif m 

contrive [kon'traiv] vt combiner, inventer b vi: 
to - to dos’arranger pour faire, trouver le 
moyen de faire 

control [kon'troul] vt (process, machinery) 
commander; (temper) maitriser; (disease) 
enrayer; (check) contrôler >n maîtrise f; (power) 
autorité f; controls npl (of machine etc) 
commandes fpl; (on radio) boutons mpl de 
réglage; to take ~ of se rendre maître de; 
(Comm) acquérir une participation majoritaire 
dans; to be in ~ ofêtre maître de, maîtriser; (in 
charge of) être responsable de; to - o.s.se 
contrôler; everything is under - j'ai (orila etc) 

la situation en main; the car went out of- j'ai 

(or il a etc) perdu le contrôle du véhicule; 
beyond our - indépendant(e) de notre volonté 

control key n (Comput) touche f de commande 
controller [kon'troule'] n contrôleur m 
controlling interest [kon'troulin-] n (Comm) 
participation f majoritaire 

control panel n (on aircraft, ship, TV etc) tableau m 

de commandes 
control point n (poste m de) contrôle m 

control room n (Naut Mil) salle f des 
commandes; (Radio, TV) régie f 

control tower n (Aviat) tour f de contrôle 

control unit n (Comput) unité f de contrôle 
controversial [kontre've:fl] adj discutable, 
controversé(e) 

controversy ['kontrovarsi] n controversef, 
polémique f 

conurbation [kono'berfon] n conurbationf 
convalesce [konva'les] vi relever de maladie, se 
remettre (d’une maladie) 

convalescence [konve'lesns] n convalescence f 
convalescent [konve'lesnt] adj,n 
convalescent(e) 

convector (kan'vekta"] n radiateur m à 
convection, appareil m de chauffage par 
convection 

convene [kon'vi:n] vt convoquer, assembler P vi 
seréunir,s’assembler _ 

convener [kon'visne’] n organisateur m 
convenience [kon'viniens] n commodité f; at 
your ~ quand or comme cela vous convient; at 
your earliest ~ (Comm) dans les meilleurs 

délais, le plus tôt possible; all modern ~s, all 
mod cons (Brit) avec tout le confort moderne, 

tout confort 

convenience foods npl plats cuisinés 
convenient [ken'vi:nient] adj commode; ifitis 

~ to you si cela vous convient, si cela ne vous 
dérange pas 

conveniently [ken'vinientli] adv (happen) à pic; 
(situated) commodément 

contributory pension scheme | cook 

convent ['konvent] n couvent m 
convention (ken'venfen] n convention f; 
(custom) usage m 

conventional [ken'venfenl] adj 
conventionnel(le) 

convent school n couvent m 
converge (ken'va:d3] vi converger 

conversant [kon'va:snt] adj: to be - with s'y 
connaître en; être au courant de 

conversation [konvo'serfen] n conversation f 
conversational [konve'serfenl] adj de la 
conversation; (Comput) conversationnel(le) 

conversationalist [konvo'serfnalist] n 
brillant(e) causeur(-euse) 

converse ['konvais] n contraire m, inverse m P vi 
[ken'vais]: to ~ (with sb about sth) 
s’entretenir (avec qn de qch) 

conversely [kon've:sli] adv inversement, 
réciproquement 

conversion [kan'va:fan] n conversion f; (Brit: of 
house) transformation f, aménagement m; 

(Rugby) transformation f 
conversion table n table fde conversion 
convert vt [kon'vait] (Rel, Comm) convertir; (alter) 

transformer; (house) aménager; (Rugby) 
transformer bn ['konva:t] converti(e) 

convertible (kan'va:tabl] adj convertible bn 
(voiture f) décapotable f 

convex ['kon'veks] adj convexe 

convey [ken'vel] vt transporter; (thanks) 
transmettre; (idea) communiquer 

conveyance [kon'verons] n (of goods) transport 
m de marchandises; (vehicle) moyen m de 
transport 

conveyancing [kon'veronsin] n (Law) 
rédaction fdes actes de cession de propriété 

conveyor belt (kan'veia'-] n convoyeur m tapis 
roulant 

convict vt [kon'vrkt] déclarer (or reconnaître) 
coupable pn ['konvikt] forçat m, convict m 

conviction (ken'vikfen] n (Law) condamnation 
f; (belief) conviction f 

convince [kon'vins] vt convaincre, persuader; 
to ~ sb (of sth/that) persuader qn (de qch/que) 

convinced [ken'vinst] adj: ~ of/that 
convaincu(e) de/que 

convincing [ken'vinsin] adj persuasif(-ive), 
convaincant(e) 

convincingly [kon'vmsiml] adv de façon 
convaincante 

convivial [kon'viviel] adj joyeux(-euse), plein(e) 
d’entrain 

convoluted [‘konvelu:tid] adj (shape) 
tarabiscoté(e); (argument) compliqué(e) 

convoy ['konvai] n convoim 
convulse [kon'vals] vt ébranler; to be ~d with 
laughter se tordre de rire 

convulsion [ken'valfan] n convulsion f 
coo [ku:] vi roucouler 
cook [kuk] vt (faire) cuire p vi cuire; (person) 
faire la cuisine bn cuisinier(-iére) 
> cook up vt (inf: excuse, story) inventer 
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cookbook | Cornish 

cookbook l'kukbuk] n livre mde cuisine 
cooker |‘kuko') n cuisinière f 
cookery l'kukeri] n cuisine f 
cookery book n (Brit) = cookbook 
cookle |'kuki] n (US) biscuit m, petit gâteau sec 
cooking (‘kukin| n culsinef &epd (apples, 
chocolate) A cuire; (utensils, salt) de culsine 

cookout l'kukaut} nm (US) barbecue m 
cool [ku:l| ad) frais (fraîche), (not afrald) calme; 

(unfrlendly) frold(e); (impertinent) effronté(e), (laf; 
trendy) cool (nv (inf); (great) super inv (inf) eve, vi 
rafraîchir, refroidir; it's = (weather) 1 fait frais; 
to Keep sth = or in à ~ place garder or conserver 
qeh au frais 
» cooldown vi refroidir; (fig: person, situation) se 
calmer 
» cool off vi (become calmer) se calmer; (lose 
enthusiasm) perdre son enthougiasme 

coolant l'ku:lent] n liquide mde 
refroidissement 

cool box, (US) cooler l'ku:le'} n boîtef 
laotherme 

cooling l'ku:lin] ad) (breeze) rafraîchissant(e) 
cooling tower n refroldisseur m 
coolly l'kuili] adv (calmly) calmement, 
(audaclously) sans se gêner, (umenthusiastieally) 
froldement 

coolness |'kKulnis| n fraieheur f} sang-frold m, 
calme im froideur f 

coop |ku:p} n poulalller m pb VE: to» up (fig) 
cloïtrer, enfermet 

covop l'kousp] nabbr (= cooperative (soclety)) coop f 
cooperate [keu'oparert| vi coopérer, collaborer 
cooperation [kouopo'rerfon| n coopération f, 
collaboration f 

cooperative |[kou'operotiv] ad) coopératif(-ive) 
hh coopérative f 

coopt {kou'opt] vi: to - sb onto a committee 
coopter qn pour faire partie d'un comité 

coordinate ve [Kou'aidineit) coordonner bn 
{kou'adinot| (Math) coordonnée f, coordinates 

npl (clothes) ensemble m, coordonnés mpl 
coordination [kouoidi'nerfen| n coordination f 
coot [kurt] n foulque 
co-ownership ['keu'eunofip] n copropriété f 
cop [kop] n (nf) fem 
cope [keup} vi s'en sortir, tenir le coup; to = 
with (problem) faire face À; (take care of) s'occuper 
de 

Copenhagen l'koupn'hergen] 1 Copenhague 
copler l'kopre!| n (also; photocopier) copleur im 
co-pilot l'kou'parlat] n copilote m 
copious l'koupies]| ad) copieux(-euse), 
abondant(e) 

copper l'kopo'] n cuivre my (Brit: inf policeman) 
flic m; coppers npl petite monnaie 

coppice l'kopis], copse [kaps] n taillism 
copulate ['kopjulait] vi copuler 
copy l'kopi] n coplef; (hooketc)exemplaire mm; 
(material: for printing) copie & vt copier; (imitate) 
imiter, rough » (gen) premier jet; (Scol) 
brouillon m; fair = version définitive; propre m; 
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to make good - (Press) faire un bon sujet 
d'article 
+ copy out vt copier 

copycat l'kopikæt]| n (pel) copieur(-euse) 
copyright |'kopmart] n droit m d'auteur, 
copyright m; + reserved tous droits (de 
reproduction) réservés 

copy typist n dactylo m/f 
copywriter l'koprrarte!] n rédacteur(-trice) 
publicitaire 

coral ['karel] n corail nt 
coral reef n récif m de corail 
Coral Sea n: the ~ lamer de Corail 
cord [ka:d| n corde; (fabric) velours côtelé, 
whipcord m;corde f; (Elec) cordon m 
(d'alimentation), film (électrique); cords npl 
(trousers) pantalon m de velours côtelé 

cordial ['koïdiol] adj cordial(e), 
chaleureux(-euse) bn sirop m;cordialm 

cordiess l'ko:dlis] adj sans fil 
cordon |'ko:dn| n cordon m 
+ cordon off vt (area) interdire l'accès à; (crowd) 
tenir à l'écart 

corduroy ['ko:daror] n velours côtelé 
CORE {ko} nabbr (US) = Congress of Racial 
Equality 

core {ko:'] n (of fruit) trognon m, cœur m; (Tech: 
also of earth) noyau m; cœur pve enlever le 
trognon or le cœur de; rotten to the ~ 

complètement pourri 
Corfu [kaïfu:] n Corfou 
coriander [kori'anda'| n coriandre f 
cork [ka:k] n (material) Hage m; (of bottle) 
bouchon m 

corkage l'koïkrds] n droit payé parle client qui 
apporte sa propre boutellle de vin 

corked [koikt|, (US) corky ['korki] adj (wine) qui 
sent le bouchon 

corkscrew l'kaïkskru:] n tire-bouchon m 
cormorant |'koïmernt] 1 cormorantm 
corn [korn] n (Brit: wheat) blé m; (US: malze) maïs 

im; (on foot) cor m; = on the cob (Culin) épi mde 
mais au naturel 

cornea ['koïmo] n cornée f 
corned beef l'kaïnd-] n corned-beef m 
corner ['kome'] n coin im; (inroad) tournantm, 
virage im; (Football; also; corner kick) corner m 
pvt (trap: prey) acculer; (fig) colncer; (Comm: 
market) accaparer & vi prendre un virage; to eut 
~s (fig) prendre des raccourcis 

corner flag n (Football) piquet mde coin 
corner kick n (Football) corner m 
corner shop (Brit) n magasin m du coin 
cornerstone l'komosteun] n pierre fangulaire 
cornet ['komit] n (Mus) cornet ma pistons; (Brit: 
oflce-cream) cornet (de glace) 

cornflakes l'kamflerks] npl cornflakes mpl 
cornflour ['komflaue’} n (Brit) farine f de maïs, 
maizena® f 

cornice |'koimis] n corniche f 
Cornish ['koïnif] adj de Cornouailles, 
cornoualllais(e) 

PRE 
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corn oil n huile fde maïs 
cornstarch ['ko:nsta:t{] n (US) farine f de maïs, 
maizena® f 

cornucopia [koinju'koupie] n corne f 
d’abondance 

Cornwall ['ko:nwel] n Cornouailles f 
corny [‘kom1] adj (inf) rebattu(e), galvaudé(e) 

corollary {[ko'rolori] n corollaire m 
coronary ['koreneri] n: ~ (thrombosis) 
infarctus m (du myocarde), thrombose f 

coronaire 
coronation [koro'nerfon] n couronnement m 
coroner ['korono'] n coroner m, officier de police 
judiciaire chargé de déterminer les causes d'un décès 

coronet ['korenit] n couronne f 
Corp. abbr = corporation 
corporal ['ko:perl] n caporal m, brigadier m 
> adj: ~ punishment châtiment corporel 

corporate [‘ko:parit] adj (action, ownership) en 
commun; (Comm) de la société 

corporate hospitality n arrangement selon lequel 
une société offre des places de théâtre, concert etc à ses 
clients 

corporate identity, corporate image n (of 
organization) image f de la société 

corporation [ko:po'rerfen] n (of town) 
municipalité f, conseil municipal; (Comm) 
société f 

corporation tax n = impôt msur les bénéfices 
corps [ko:'] (pl-[ko:z]) n corps m; the 
diplomatic - le corps diplomatique; the press 
- la presse 

corpse [ko:ps] n cadavre m 
corpuscle ['ko:pasl] n corpuscule m 
corral [ke'ra:l] n corralm 
correct [ko'rekt] adj (accurate) correct(e), 
exact(e); (proper) correct, convenable b vt 
corriger; you are ~ vous avez raison 

correction [ko'rekfon] n correction f 
correlate ['korileit] vt mettre en corrélation 
> vi: to ~ with correspondre à 

correlation (kor1'lerfen] n corrélation f 
correspond [koris'pond] vi correspondre; to ~ 
to sth (be equivalent to) correspondre à qch 

correspondence [koris'pondens] n 
correspondance f 

correspondence course n cours m par 
correspondance 

correspondent [koris'pondent] n 
correspondant(e) 

corresponding [koris'pondin] adj 
correspondant(e) 

corridor ['korido:"] n couloir m, corridor m 

corroborate [ka'robereit] vt corroborer, 
confirmer 

corrode [ke'reud] vt corroder, ronger b vi se 
corroder 

corrosion (ke'rauzen] n corrosion f 
corrosive [ka'reuziv] adj corrosif(-ive) 
corrugated ['korogeitid] adj plissé(e); ondulé(e) 
corrugated iron n tôle ondulée 
corrupt [ko'rapt] adj corrompu(e); (Comput) 

corn oil | cottage 

altéré(e) > vt corrompre; (Comput) altérer; ~ 
practices (dishonesty, bribery) malversation f 

corruption [ke'rapfen] n corruption f; (Comput) 
altération f (de données) 

corset ['kozsit] n corset m 
Corsica ['ko:sika] n Corse f 
Corsican ['ko:siken] adj corse bn Corse m/f 
cortège [ko:'ter3] n cortège m (gén funèbre) 
cortisone ['ko:tizoun] n cortisone f 
coruscating [‘koreskeitin) adj scintillant(e) 
cosh [kof] n (Brit) matraque f 

cosignatory ['kou'signetori] n cosignataire m/f 
cosiness ['kouzinis] n atmosphère douillette, 
confort m 

cos lettuce ['k9s-] n (laitue f) romaine f 
cosmetic [koz'metik] n produit m de beauté, 

cosmétique m D adj (preparation) cosmétique; 
(fig: reforms) symbolique, superficiel(le) 

cosmetic surgery n chirurgie f esthétique 
cosmic ['kozmik] adj cosmique 
cosmonaut ['kozmena:t] n cosmonaute m/f 
cosmopolitan [kozme'politn] adj cosmopolite 
cosmos ['kozmos] n cosmos m 
cosset [‘kosit] vt choyer, dorloter 
cost [kost] (pt, pp-) n cofitm p vi coûter pvt 
établir or calculer le prix de revient de; costs npl 

(Comm) frais mpl; (Law) dépens mpl; how much 
does it -? combien ça coûte?; it ~s £5/too 
much cela coûte 5 livres/trop cher; what will it 

~ to have it repaired? combien cela coûtera de 
le faire réparer?; to ~ sb time/effort demander 
du temps/un effort à qn; it ~ him his life/job 
ça lui a coûté la vie/son emploi, at all ~s coûte 
que coûte, à tout prix 

cost accountant n analyste m/f de coûts 
co-star ['kousta:'] n partenaire m/f 
Costa Rica ['kosto'ri:ko] n Costa Rica m 
cost centre n centre m de coût 
cost control n contrôle m des coûts 
cost-effective ['kostr'fektiv] adj rentable 
cost-effectiveness [‘kosti'fektivnis] n 
rentabilité f 

costing ['kostin] n calcul m du prix de revient 
costly l'kostli] adj coûteux(-euse) 
cost of living ['kostev'livin] n coût m de la vie 
> adj: ~ allowance indemnité f de vie chère; ~ 
index indice m du coût de la vie 

cost price n (Brit) prix coûtant or de revient 

costume ['kostju:m] n costume m; (lady's suit) 
tailleur m; (Brit: also: swimming costume) 
maillot m (de bain) 

costume jewellery n bijoux mpl de fantaisie 
cosy, (US) cozy ['kouzi] adj (room, bed) 
douillet(te); (scarf, gloves) bien chaud(e); 

(atmosphere) chaleureux(-euse); to be ~ (person) 
étre bien (au chaud) 

cot [kot] n (Brit: child's) lit m d'enfant, petit lit; 
(US: campbed) lit de camp 

cot death n mort subite du nourrisson 
Cotswolds ['kotswauldz] npl: the - région de 

collines du Gloucestershire 
cottage ['kotidz] n petite maison (ala 
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cottage cheese | couple 

campagne), cottage m 
cottage cheese n fromage blanc (maigre) 
cottage industry n industrie familiale or 
artisanale 

cottage pie n =hachismParmentier 
cotton ['kotn] n coton m; (thread) film (de coton); 

~ dress etc robe etc en or de coton 
> cotton on vi (inf): to - on (to sth) piger (qch) 

cotton bud (Brit) n coton-tige ® m 
cotton candy (US) n barbefa papa 
cotton wool n (Brit) ouate f,coton m hydrophile 

couch [kautf] n canapé m; divan m; (doctor’s) 
table f d'examen; (psychiatrist's) divan p> vt 
formuler, exprimer 

couchette [ku:fet] n couchettef 
couch potato n (inf) mollasson(ne) (qui passe son 

temps devant la télé) 
cough [kof] vi tousser bn touxf; I’ve gota~j’ai 

la toux 
cough drop n pastille fpour or contre la toux 
cough mixture, cough syrup n sirop m pour la 
toux 

cough sweet n pastille f pour or contre la toux 
could [kud] pt of can? 
couldn’t ['kudnt] = could not 
council ['kaunsl] n conseil m; city or town ~ 
conseil municipal; C~ of Europe Conseil de 
l’Europe 

council estate n (Brit) (quartier m or zone f de) 

logements loués à/par la municipalité 
council house n (Brit) maison f(a loyer modéré) 
louée par la municipalité 

councillor, (US) councilor ['kaunsle'] n 
conseiller(-ére) 

council tax n (Brit) impôts locaux 
counsel l'kauns]] n conseil m; (lawyer) avocat(e) 

> vt: to ~ (sb to do sth) conseiller (à qn de faire 
qch); ~ for the defence/the prosecution 

(avocat de la) défense/ avocat du ministére 
public 

counselling, (US) counseling [‘kaunslin} n 
(Psych) aide psychosociale 

counsellor, (US) counselor [‘kaunsla‘] n 
conseiller(-ére); (US Law) avocat m 

count (kaunt] vt, vi compter bn compte m; 
(nobleman) comte m; to ~ (up) to 10 compter 
jusqu’à 10; to keep ~ of sth tenir le compte de 
qch; not ~ing the children sans compter les 
enfants; 10 ~ing him 10 avec lui,io en le 
comptant; to~ the cost of établir le coût de; it 
~s for very little cela n’a pas beaucoup 
d’importance; ~ yourself lucky estimez-vous 
heureux 

> countin vt (inf): to~ sbin on sthinclure qn 
dans qch 

> count on vt fus compter sur; to ~ on doing 
sth compter faire qch 
> count up vt compter, additionner 

countdown [‘kauntdaun] n compte m à rebours 
countenance ['kauntinens] n expression f pvt 
approuver 

counter l'kaunts'] n comptoir m; (in post office, 
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bank) guichet m; (in game) jeton m pvt aller à 
l'encontre de, opposer; (blow) parer & adv: -toà 

l'encontre de; contrairement à; to buy under 

the ~ (fig) acheter sous le manteau or en sous- 

main; to ~ sth with sth/by doing sth contrer 
or riposter à qch par qch/en faisant qch 

counteract [‘kaunter'ekt] vt neutraliser, 
contrebalancer 

counterattack ['kauntors'tæk] n contre- 
attaque f b vi contre-attaquer 

counterbalance ['kaunta'belens] vt 
contrebalancer, faire contrepoids a 

counterclockwise [‘kaunta'klokwaiz] (US) adv 
en sens inverse des aiguilles d'une montre 

counter-espionage ['kauntar'esprana:3) n 
contre-espionnage m 

counterfeit ['kauntofit] n faux m, contrefaçon f 
pvt contrefaire > adj faux (fausse) 

counterfoil (‘kauntaforl] n talon m, souche f 
counterintelligence [‘kauntorin'telidzens] n 
contre-espionnage m 

countermand ['kauntomaind] vt annuler 
countermeasure ['kauntome3e'] n contre- 
mesure f 

counteroffensive ['kauntara'fensiv] n contre- 
offensive f 

counterpane ['kauntopein] n dessus-de-lit m 
counterpart [‘kauntepa:t] n (of documentetc) 

double m; (of person) homologue m/f 
counterproductive [‘kauntepra'daktiv] adj 
contre-productif(-ive) 

counterproposal [‘kauntepre'pauzl| n contre- 

proposition f 
countersign ['kauntesain] vt contresigner 

countersink ['kauntosink] vt (hole) fraiser 
countess ['kauntis] n comtesse f 
countless |'kauntlis] adj innombrable 
countrified [‘kantrifaid] adj rustique, à l'air 
campagnard 

country ['kantri] n pays m; (native land) patrie f; 
(as opposed to town) campagne f; (region) région f, 
pays; in the - à la campagne; mountainous + 
pays de montagne, région montagneuse 

country and western, country and western 
music n musique fcountry 

country dancing nh (Brit) danse f folklorique 
country house n manoir m, (petit) chateau 
countryman ['kantrimen] (irreg) n (national) 

compatriote m; (rural) habitant m de la 

campagne, campagnard m 
countryside ['kantrisaïd] n campagne f 
countrywide ['kantri'ward] adj s'étendant à 
l’ensemble du pays; (problem) à l'échelle 
nationale à adv à travers or dans tout le pays 

county ['kaunti] n comté m 
county council n (Brit) = conseil régional 
county town n (Brit) chef-lieu m 
coup [ku:'] (pls) [ku:z] n (achievement) beau 
coup; (also; coup d'état) coup d'État 

coupé [ku:'per] n (Aut) coupé m 
couple ['kapl] n couple m b vt (carriages) atteler; 

(Tech) coupler; (ideas, names) associer; a - of (two) 



deux; (a few) deux ou trois 
couplet l'kaplit] n distique m 
coupling ['kaplin] n (Rail) attelage m 
coupon ['ku:pon] n (voucher) bon m de réduction; 
(detachable form) coupon m détachable, coupon- 
réponse m; (Finance) coupon 

courage ['karid3] n courage m 
courageous [ko'reidzas] adj courageux(-euse) 
courgette [kuo'zet] n (Brit) courgette f 
courier ['kurie"] n messager m, courrier m; (for 

tourists) accompagnateur(-trice) 

course [kos] n cours m; (ofship) route f; (for golf) 

terrain m; (part of meal) plat m; first ~ entrée f; 
of ~ (adv) bien sûr; (no,) of ~ not! bien sûr que 

non!,évidemment que non!; in the ~ of au 
cours de; in the ~ of the next few days au 

cours des prochains jours; in due ~ en temps 
utile or voulu; ~ (of action) parti m, ligne f de 
conduite; the best ~ would be to... le mieux 

serait de ..., we have no other ~ but to... nous 
n'avons pas d’autre solution que de ...; ~ of 
lectures série f de conférences; ~ of treatment 
(Med) traitement m 

court [ko:t) n cour f; (Law) cour, tribunal m; 

(Tennis) court m > vt (woman) courtiser, faire la 

cour a; (fig: favour, popularity) rechercher; (: death, 

disaster) courir aprés, flirter avec; out of ~ (Law: 

settle) à l'amiable; to take to ~ actionner or 

poursuivre en justice; ~ of appeal cour d'appel 
courteous ['ka:tios] adj courtois(e), poli(e) 
courtesan [ko:ti'zan] n courtisane f 
courtesy ['ka:tasi] n courtoisie f, politesse f; 
(by) - of avec l'aimable autorisation de 

courtesy bus, courtesy coach n navette 
gratuite 

courtesy light n (Aut) plafonnier m 
court-house ['ko:thaus] n (US) palais m de 
justice 

courtier ['ko:tia") n courtisan m, dame fde cour 
court martial (pl courts martial) n cour 
martiale, conseil m de guerre 

courtroom ['ko:trum] n salle fde tribunal 
court shoe n escarpinm 
courtyard ['ko:tja:d] n courf 
cousin ['kazn] n cousin(e); first ~ cousin(e) 

germain(e) 
cove [kauv] n petite baie, ansef 
covenant |'kavonont] n contrat m, engagement 

m D vt: to ~ £200 per year to a charity 
s'engager à verser 200 livres par an à une œuvre 
de bienfaisance 

Coventry ['kovantri] n: to send sb to ~ (fig) 
mettre qn en quarantaine 

cover ['kava'] vt couvrir; (Press: report on) faire un 
reportage sur; (feelings, mistake) cacher; (include) 
englober; (discuss) traiter > n (of book, Comm) 

couverture f; (of pan) couvercle m; (over furniture) 
housse f; (shelter) abri m; covers npl (on bed) 
couvertures; to take ~ se mettre à l'abri; under 

-à l'abri; under ~ of darkness à la faveur de la 
nuit; under separate ~ (Comm) sous pli séparé; 
£10 will ~ everything 10 livres suffiront (pour 

couplet | cracked 

tout payer) 

> cover up vt (person, object): to ~ up (with) 

couvrir (de); (fig: truth, facts) occulter b vi: to ~ 
up for sb (fig) couvrir qn 

coverage l'kavorid3] n (in media) reportage m; 

(Insurance) couverture f 
cover charge n couvert m (supplément à payer) 
covering ['kavorin] n couverture f, enveloppe f 
covering letter, (US) cover letter n lettre 
explicative 

cover note n (Insurance) police f provisoire 
cover price n prix mde l’exemplaire 
covert ['kavat] adj (threat) voilé(e), caché(e); 

(attack) indirect(e); (glance) furtif(-ive) 
cover-up ['kaverap] n tentative f pour étouffer 

une affaire 
covet ['kavit] vt convoiter 
cow [kau] n vachef >cpd femelle pvt effrayer, 

intimider 
coward ['kauod] n lâche m/f 
cowardice ['kauadis] n lachetéf 
cowardly ['kauadli] adj lâche 
cowboy ['kaubor] n cow-boy m 
cower ['kaua'] vi se recroqueviller; trembler 
cowshed ['kaufed] n étable f 
cowslip ['kauslip] n (Bot) (fleur fde) coucou m 

coy [koi] adj faussement effarouché(e) or timide 
coyote [korouti] n coyote m 
cozy ['kauzi) adj (US) = cosy 
CP nabbr (= Communist Party) PC m 
cp. abbr (= compare) cf 
CPA nabbr (US) = certified public accountant 
CPI nabbr (= Consumer Price Index) IPC m 
Cpl. abbr (= corporal) C/C 
CP/M nabbr (= Central Program for Microprocessors) 
CP/M m 

c.p.s. abbr (= characters per second) caractéres/ 

seconde 
CPSA nabbr (Brit: = Civil and Public Services 
Association) syndicat de la fonction publique 

CPU nabbr = central processing unit 
cr. abbr = credit; creditor 
crab [kræb] n crabe m 
crab apple n pomme fsauvage 
crack [kræk] n (split) fente f, fissure f; (in cup, 
bone) fêlure f; (in wall) lézarde f; (noise) 
craquement m, coup (sec); (joke) plaisanterie f; 
(inf: attempt): to have a ~ (at sth) essayer (qch); 
(Drugs) crack m p vt fendre, fissurer; féler; 

lézarder; (whip) faire claquer; (nut) casser; 
(problem) résoudre, trouver la clef de; (code) 

déchiffrer > cpd (athlete) de première classe, 
d'élite; to ~ jokes (inf) raconter des blagues; to 
get ~ing (inf) s'y mettre, se magner 
» crack down on vtfus (crime) sévir contre, 
réprimer; (spending) mettre un frein à 
» crack up vi être au bout de son rouleau, 

flancher 
crackdown ['krekdaun] n: ~ (on) (on crime) 

répression f (de); (on spending) restrictions fpl (de) 
cracked [krækt] adj (cup, bone) fêlé(e); (broken) 
cassé(e); (wall) lézardé(e); (surface) craquelé(e); 
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(inf) toqué(e), timbré(e) 
cracker ['kræko'] n (also: Christmas cracker) 
pétard m; (biscuit) biscuit (salé), craquelin m; a - 

ofa... (Brit inf) un(e) ... formidable; he’s -s (Brit 
inf) ilest cinglé 

crackle ['krækl] vi crépiter, grésiller 
crackling [‘kraklin] n crépitement m, 
grésillement m; (on radio, telephone) grésillement, 

friture f; (of pork) couenne f 
crackpot l'krækpot] n (inf) tordu(e) 
cradle ['krerdl] n berceau m b vt (child) bercer; 

(object) tenir dans ses bras 

craft [kra:ft] n métier (artisanal); (cunning) ruse 
f,astuce f; (boat: plinv) embarcation f, barque f; 
(plane: plinv) appareil m 

craftsman (irreg) [‘kra:ftsman] (irreg) n artisan m 
ouvrier (qualifié) 

craftsmanship ['kra:ftsmonfip] n métier m, 
habileté f 

crafty ['kra:fti] adj rusé(e), malin(-igne), 
astucieux(-euse) 

crag (kraeg] n rocher escarpé 

cram [kraem] vt (fill): to ~ sth with bourrer qch 
de; (put): to ~ sth into fourrer qch dans b vi (for 
exams) bachoter 

cramming ['kræmim] n (for exams) bachotage m 
cramp [kremp] n crampef pvt gêner, entraver; 
I’ve got ~ in my leg j'ai une crampe à la jambe 

cramped (krempt] adj à l'étroit, très serré(e) 
crampon ['kræmpan] n crampon m 
cranberry l'krænbori] n canneberge f 
crane [krem] n gruef b vt, vi: to - forward, to - 
one’s neck allonger le cou 

cranium (pl crania) ['kreiniem, 'kremie] n boîte 
cranienne 

crank [krænk] n manivelle f; (person) 
excentrique m/f 

crankshaft l'krænkfa:ft] n vilebrequin m 
cranky l'krænki] adj excentrique, loufoque; 
(bad-tempered) grincheux(-euse), revêche 

cranny ['kræni] n seenook 
crap [krap] n (inf!: nonsense) conneries fpl (1); 

(: excrement) merde f (!); the party was ~ la fête 
était merdique (!); to have a ~ chier (!) 

crappy l'kræpi] adj (inf) merdique (!) 
crash [kraj] n (noise) fracas m; (of car, plane) 
collision f; (of business) faillite f; (Stock Exchange) 
krach m p> vt (plane) écraser b vi (plane) s'écraser; 
(two cars) se percuter, s'emboutir; (business) 

s'effondrer; to ~ into se jeter or se fracasser 
contre; he ~ed the car into a wall il s'est 
écrasé contre un mur avec sa voiture 

crash barrier n (Brit Aut) rail m de sécurité 
crash course n cours intensif 
crash helmet n casque (protecteur) 
crash landing n atterrissage forcé or en 
catastrophe 

crass [kræs] adj grossier(-iére), crasse 
crate [kreit] n cageot m; (for bottles) caisse f 
crater |'kreita"] n cratère m 
cravat [kre'vet] n foulard (noué autour du cou) 
crave [kreiv] vt, vi: to ~ (for) désirer 
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violemment, avoir un besoin physiologique de, 
avoir une envie irrésistible de 

craving ['krervim] n: ~ (for) (for food, cigarettes etc) 
envie firrésistible (de) 

crawl [kro:l] vi ramper; (vehicle) avancer au pas 
bn (Swimming) crawl m; to - on one’s hands 

and knees aller à quatre pattes; to ~ to sb (inf) 
faire de la lèche à qn 

crawler lane ['kro:lo-] n (Brit Aut) file for voie f 
pour véhicules lents 

crayfish ['krerfif] n (plinv: freshwater) écrevisse f; 
(saltwater) langoustine f 

crayon ['krern] n crayon m (de couleur) 
craze {[krerz] n engouement m 
crazed [kreizd| adj (look, person) affolé(e); (pottery, 
glaze) craquelé(e) 

crazy ['krerzi] adj fou (folle); to go - devenir fou; 
to be ~ about sb/sth (inf) être fou de qn/qch 

crazy paving n (Brit) dallage irrégulier (en 
pierres plates) 

creak [kri:k] vi (hinge) grincer; (floor, shoes) 
craquer 

cream [kri:m] n crème f b adj (colour) crème inv; 
whipped - crème fouettée 
> cream off vt (fig) prélever 

cream cake n (petit) gâteau à la crème 
cream cheese n fromage m à la crème, fromage 
blanc 

creamery ['kri:mart] n (shop) crémerie f; (factory) 
laiterie f 

creamy ['kri:mi] adj crémeux(-euse) 
crease [kri:s] n plim pvt froisser, chiffonner 
b vi se froisser, se chiffonner 

crease-resistant ['kri:srizistont] adj 
infroissable 

create [kri:'eit] vt créer; (impression, fuss) faire 
creation (kri:'erfon] n création f 
creative [kri:'ertiv] adj créatif(-ive) 
creativity [kriser'tiviti] n créativité f 
creator [kri:'erta") n créateur(-trice) 
creature ['kri:tfo'] n créature f 
creature comforts npl petit confort 
crèche [kref] n garderie f, crèche f 
credence l'kri:dns] n croyance f, foi f 
credentials [kri'denflz] npl (references) références 

{pl; (identity papers) pièce f d'identité; (letters of 
reference) piéces justificatives 

credibility (kredi'biliti] n crédibilité f 
credible ['kredibl] adj digne de foi, crédible 
credit ['kredit] n crédit m; (recognition) honneur 
m; (Scol) unité f de valeur b vt (Comm) créditer; 
(believe: also: give credit to) ajouter foi à, croire; 
credits npl (Cine) générique m; to be in - (person, 
bank account) être créditeur(-trice); on - à crédit; 
to one’s - à son honneur; à son actif; to take 
the - for s’attribuer le mérite de; it does him ~ 
cela lui fait honneur; to ~ sb with (fig) prêter or 
attribuer à qn; to ~ £5 to sb créditer (le compte 
de) qn de 5 livres 

creditable ['kreditobl] adj honorable, estimable 
credit account n compte mclient 
credit agency n (Brit) agence fde 



renseignements commerciaux 
credit balance n solde créditeur 
credit bureau n (US) agence fde 
renseignements commerciaux 

credit card n carte f de crédit; do you take ~s? 
acceptez-vous les cartes de crédit? 

credit control n suivi m des factures 
credit facilities npl facilités fpl de paiement 
credit limit n limite fde crédit 
credit note n (Brit) avoir m 
creditor ['kredite'] n créancier(-iére) 
credit transfer n virement m 
creditworthy l'kreditwa:ô1] adj solvable 
credulity [kri‘dju:liti) n crédulitéf 
creed [kri:d] n croyance f; credo m, principes mpl 
creek [kri:k] n (inlet) crique f, anse f; (US: stream) 
ruisseau m, petit cours d’eau 

creel ['kri:1] n panier m de pêche; (also: lobster 
creel) panier 4 homards 

creep (pt, pp crept) [kri:p, krept] vi ramper; 
(silently) se faufiler, se glisser; (plant) grimper 
bn (inf: flatterer) lèche-botte m; he’s a ~c’est un 
type puant; it gives me the -s cela me fait 
froid dans le dos; to ~ up on sb s'approcher 
furtivement de qn 

creeper |'kri:pa') n plante grimpante 
creepers ['kri:poz] npl (US: for baby) barboteuse f 
creepy ['kri:p1) adj (frightening) qui fait 
frissonner, qui donne la chair de poule 

creepy-crawly [‘kri:pi'kro:l1] n (inf) bestiole f 
cremate [kri'meit] vt incinérer 
cremation [kri'meifon] n incinération f 
crematorium (pl crematoria) [kremo'to:riom, 

-'torria) n four mcrématoire 
creosote [‘kriasaut] n créosote f 
crepe (kreip] n crêpe m 
crepe bandage n (Brit) bande f Velpeau® 
crepe paper n papier mcrépon 
crept [krept] pt, pp of creep 
crescendo [krifendoau] n crescendom 
crescent ['kresnt] n croissant m; (street) rue f (en 

arc de cercle) 
cress [kres] n cresson m 
crest [krest] n crête f; (of helmet) cimier m; (of coat 
of arms) timbre m 

crestfallen (‘krestfo:len] adj déconfit(e), 
découragé(e) 

Crete l'krit] n Crètef 
crevasse [kri'væs] n crevasse f 
crevice ['krevis] n fissure f, lézarde f, fente f 
crew [kru:] n équipage m; (Cine) équipe f (de 
tournage); (gang) bande f 

crew-cut ['kru:kat] n: to have a - avoir les 
cheveux en brosse 

crew-neck ['kru:nek] n colras 
crib {krib] n litmd’enfant; (for baby) berceau m 
> vt (inf) copier 

cribbage l'kribid3] n sorte dejeu de cartes 
crick [krik] n crampe f; - in the neck 
torticolis m 

cricket ['krikit] n (insect) grillon m, cri-cri minv; 
(game) cricket m 

credit balance | croquet 

cricketer ['krikita'] n joueur m de cricket 
crime [kraim] n crime m; minor - délit mineur, 
infraction mineure 

crime wave n poussée f de la criminalité 
criminal ['krrminl] adj,n criminel(le) 
crimp [krimp] vt friser, frisotter 
crimson ['krimzn] adj cramoisi(e) 
cringe (krind3] vi avoir un mouvement de recul; 

(fig) s'humilier, ramper 
crinkle ['krinkl] vt froisser, chiffonner 
cripple ['kripl] n boiteux(-euse), infirme m/f > vt 
(person) estropier, paralyser; (ship, plane) 
immobiliser; (production, exports) paralyser; -d 
with rheumatism perclus(e) de rhumatismes 

crippling [‘kriplin} adj (disease) handicapant(e); 
(taxation, debts) écrasant(e) 

crisis (pl crises) [‘kratsis, -si:z] n crise f 
crisp [krisp] adj croquant(e); (weather) vif (vive); 
(manner etc) brusque 

crisps [krisps] (Brit) npl (pommes fpl) chips fpl 
crispy (krisp1] adj croustillant(e) 
crisscross [‘kriskros] adj entrecroisé(e), en 
croisillons > vt sillonner; ~ pattern croisillons 
mpl 

criterion (pl criteria) [kraï'trorion, -'trorie] n 
critère m 

critic ['kritik] n critique m/f 
critical ['kritrkl] adj critique; to be ~ of sb/sth 
critiquer qn/qch 

critically ['kritikli] adv (examine) d'un ceil 
critique; (speak) sévérement; ~ ill gravement 
malade 

criticism ['kritisizom] n critique f 
criticize [‘kritisaiz] vt critiquer 
croak [krouk] vi (frog) coasser; (raven) croasser 
Croat ['krouæt] adj,n = Croatian 
Croatia (krou'eifa] n Croatie f 
Croatian [krou'erfon] adj croate pn Croate m/f; 

(Ling) croate m 
crochet l'kroufer] n travail mau crochet 
crock [krok] n cruchef; (inf: also: old crock) 
épave f 

crockery ['krokori] n vaisselle f 
crocodile ['krokodarl] n crocodile m 
crocus ['kroukos] n crocus m 

croft [kroft] n (Brit) petite ferme 
crofter ['krofta"] n (Brit) fermier m 
croissant ['krwasä] n croissant m 
crone {kroun] n vieille bique, (vieille) sorcière 
crony ['krouni] n copain (copine) 
crook {kruk] n escroc m; (of shepherd) houlette f 
crooked ['krukid] adj courbé(e), tordu(e); 

(action) malhonnéte 
crop [krop] n (produce) culture f; (amount produced) 
récolte f; (riding crop) cravache f; (of bird) jabot m 
> vt (hair) tondre; (animals: grass) brouter 
> crop up vi surgir, se présenter, survenir 

cropper ['kropa‘) n: to come a - (inf) faire la 
culbute, s’étaler 

crop spraying [-spreiin] n pulvérisation fdes 
cultures 

croquet ['krouker] n croquet m 
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cross [kros] n croix f, (Biol) croisement m bvt 
(street etc) traverser; (arms, legs, Biol) croiser; 

(cheque) barrer; (thwart: person, plan) contrarier 
b vi: the boat ~es from... to... le bateau fait la 
traversée de . à … p> adj en colère, faché(e); to - 
o.s. se signer, faire le signe de (la) croix; we 

have a -ed line (Brit: on telephone) il y a des 

interférences; they’ve got their lines ~ed (fig) 
ily a un malentendu entre eux; to be/get ~ 

with sb (about sth) être en colère/(se) fâcher 
contre qn (à propos de qch) 
> cross off or out vt barter, rayer 
> cross over vi traverser 

crossbar ['krosba:'] n barre transversale 
crossbow l'krosbeu] n arbalétef 
crossbreed l'krosbri:d] n hybride m, métis(se) 
cross-Channel ferry l'kros'tfænl-] n ferry m qui 
fait la traversée de la Manche 

cross-check l'krostfek] n recoupement m P vi 
vérifier par recoupement 

cross-country ['kros'kantri], cross-country 
race n cross(-country) m 

cross-dressing [kros'‘dresin] n travestisme m 
cross-examination ['krosigzæmi'nefen] n 
(Law) examen m contradictoire (d’un témoin) 

cross-examine ['krosig'zemin] vt (Law) faire 

subir un examen contradictoire à 
cross-eyed ['krosard] adj quilouche 
crossfire l'krosfaie’] n feux croisés 
crossing ['krosin] n croisement m, carrefour m; 

(sea passage) traversée f; (also: pedestrian 
crossing) passage clouté; how long does the ~ 
take? combien de temps dure la traversée? 

crossing guard (US) n contractuel qui fait traverser 

larueauxenfants 

crossing point n poste frontalier 
cross-purposes ['kros'pa:pasiz] npl: to be at ~ 
with sb comprendre qn de travers; we’re 
(talking) at ~ on ne parle pas de la méme chose 

cross-question ['kros'kwestfan] vt faire subir 
un interrogatoire a 

cross-reference ['kros'refrans] n renvoim, 
référence f 

crossroads l'krosroudz] n carrefour m 
cross section n (Biol) coupe transversale; (in 
population) échantillon m 

crosswalk ['kroswo:k] n (US) passage clouté 
crosswind ['kroswind] n vent mde travers 
crosswise [‘kroswaiz] adv en travers 
crossword l'kroswe:d] n mots mpl croisés 
crotch [krot{] n (of garment) entrejambe m; (Anat) 
entrecuisse m 

crotchet ['krotfit] n (Mus) noire f 
crotchety ['krotfiti] adj (person) grognon(ne), 
grincheux(-euse) 

crouch [kraut] vi s’accroupir; (hide) se tapir; 

(before springing) se ramasser 
croup [kru:p] n (Med) croup m 
crouton ['kru:ton] n croûton m 
crow [krou] n (bird) corneille f; (of cock) chant m 
du coq, cocorico m > vi (cock) chanter; (fig) 
pavoiser, chanter victoire 
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crowbar ['krouba:] n levier m 
crowd [kraud] n foule f > vt bourrer, remplir 

> vi affluer, s’attrouper, s’entasser; ~s of 
people une foule de gens 

crowded ['kraudid] adj bondé(e), plein(e); ~ 

with plein de 
crowd scene n (Cine, Theat) scéne f de foule 
crown [kraun] n couronnef; (of head) sommet m 

de la tête, calotte cranienne; (of hat) fond m; (of 

hill) sommet m b vt (also tooth) couronner 
crown court n (Brit)= Cour fd’assises; voir article 

CROWN COURT 

En Angleterre et au pays de Galles, une crown 
court est une cour de justice où sont jugées 
les affaires trés graves, telles que le meurtre, 
V’homicide, le viol et le vol, en présence d’un 
jury. Tous les crimes et délits, quel que soit 
leur degré de gravité, doivent d’abord passer 
devant une “magistrates’ court”, Il existe 
environ 90 crown courts. 

crowning ['kraunin] adj (achievement, glory) 

supréme 
crown jewels npl joyaux mpl de la Couronne 
crown prince n prince héritier 
crow’s-feet l'krouzfi:t] npl pattes fpl'd’oie (fig) 
crow's-nest ['krauznest] n (on sailing-ship) nid m 

de pie 

crucial l['kru:fl] adj crucial(e), décisif(-ive); (also: 
crucial to) essentiel(le) à 

crucifix {'kru:sifiks] n crucifix m 
crucifixion [kru:sr'fikfen] n crucifiement m, 
crucifixion f 

crucify [‘kru:sifai] vt crucifier, mettre en croix; 
(fig) crucifier 

crude [kru:d] adj (materials) brut(e); non 

raffiné(e); (basic) rudimentaire, sommaire; 

(vulgar) cru(e), grossier(-ière) bn (also: crude oil) 
(pétrole m) brut m 

cruel [‘krual] adj cruel(le) 
cruelty [‘krualti] n cruautéf 
cruet ['kruut] n huilier m; vinaigrier m 
cruise [kru:z] n croisière f > vi (ship) croiser; (car) 

rouler; (aircraft) voler; (taxi) être en maraude 
cruise missile n missile m de croisière 
cruiser ['kru:ze'] n croiseur m 
cruising speed ['kru:zin-] n vitesse fde croisière 
crumb [kram] n miettef 
crumble [‘krambl] vt émietter p vi s’émietter; 

(plaster etc) s’effriter; (land, earth) s'ébouler; 

(building) s’écrouler, crouler; (fig) s'effondrer 
crumbly ['krambli] adj friable 
crummy [‘kram1] adj (inf) minable; (: unwell) mal 
fichu(e), patraque 

crumpet ['krampit] n petite crêpe (épaisse) 
crumple ['kramp]] vt froisser, friper 
crunch [krantf] vt croquer; (underfoot) faire 
craquer, écraser; faire crisser bn (fig) instant m 
ormoment m critique, moment de vérité 

crunchy ['krantfi] adj croquant(e), 



croustillant(e) 
crusade [kru:'serd] n croisade f > vi (fig): to - 
for/against partir en croisade pour/contre 

crusader [kru:'serdae'] n croisé m; (fig): ~ (for) 
champion m (de) 

crush [kraf] n (crowd) foule f, cohue f; (love): to 
have a - on sb avoir le béguin pour qn; (drink): 
lemon - citron pressé pvt écraser; (crumple) 
froisser; (grind, break up: garlic, ice) piler; (: grapes) 

presser; (hopes) anéantir 
crush barrier n (Brit) barriére f de sécurité 
crushing ['krAfin] adj écrasant(e) 
crust [krast] n croûtef 
crustacean [kras'terfon] n crustacé m 
crusty [‘krasti] adj (bread) croustillant(e); (inf: 
person) revéche, bourru(e); (: remark) irrité(e) 

crutch [kratf] n béquille f; (Tech) support m; 
(also: crotch) entrejambe m 

crux {[kraks] n point crucial 
cry [kraï] vi pleurer; (shout: also: cry out) crier 
bn crim; why are you -ing? pourquoi pleures- 
tu?; to ~ for help appeler à l’aide; she hada 
good - elle a pleuré un bon coup; it’s a far ~ 
from... (fig) on est loin de... 
> cry off vi se dédire; se décommander 
> cry out vi (call out, shout) pousser un cri > vt 
crier 

crying ['kraun] adj (fig) criant(e), flagrant(e) 
crypt [kript] n cryptef 
cryptic ['kriptrk] adj énigmatique 
crystal l'kristl] n cristal m 
crystal-clear l'kristl'klio'] adj clair(e) comme de 
l’eau de roche 

crystallize [‘kristalaiz] vt cristalliser > vi (se) 
cristalliser; ~d fruits (Brit) fruits confits 

CSA nabbr = Confederate States of America; 
(Brit: = Child Support Agency) organisme pour la 

protection des enfants de parents séparés, qui contrôle le 
versement des pensions alimentaires. 

CSC nabbr (= Civil Service Commission) commission de 

recrutement des fonctionnaires 
CS gas n (Brit) gazmC.s. 
CST abbr (US: = Central Standard Time) fuseau horaire 

CT abbr (US) = Connecticut 
ct abbr = carat 
CTC nabbr (Brit) = city technology college 
CT scanner nabbr (Med: = computerized tomography 
scanner) scanner m, tomodensitométre m 

cu. abbr = cubic ds 

cub [kab] n petit m (d'un animal); (also: cub scout) 
louveteau m 

Cuba ['kju:ba] n Cuba m 
Cuban [‘kju:ban] adj cubain(e) > n Cubain(e) 
cubbyhole [‘kabrhoul] n cagibim 
cube [kju:b] n cubem pvt (Math) élever au cube 
cube root n racine fcubique 
cubic ['kju:brk] adj cubique; ~ metre etc mètre m 

etc cube; - capacity (Aut) cylindrée f 
cubicle ['kju:brkl] n (in hospital) box m; (at pool) 
cabine f 

cuckoo [‘kuku:] n coucou m 
cuckoo clock n (pendule f à) coucou m 

crusade | curds 

cucumber [‘kju:kamba‘] n concombre m 
cud [kad] n: to chew the ~ ruminer 
cuddle ['kadl] vt câliner, caresser b vi se blottir 
l’un contre l’autre 

cuddly ['kadlr] adj câlin(e) 
cudgel ['kad3l] n gourdin m b vt: to -one’s 
brains se creuser la tête 

cue [kju:] n queue f de billard; (Theat etc) 
signalm 

cuff (kaf] n (Brit: of shirt, coat etc) poignet m, 

manchette f; (US: on trousers) revers m; (blow) 
giflef >vt gifler; off the ~ (adv) à l’improviste 

cufflinks ['kaflinks] n boutons m de manchette 
cu. in. abbr = cubic inches 
cuisine [kwr'zin] n cuisinef, art m culinaire 
cul-de-sac l'kAldesæk] n cul-de-sac m, impasse f 
culinary ['kalinert) adj culinaire 
cull [kal] vt sélectionner; (kill selectively) 
pratiquer l’abattage sélectif de bn (of animals) 
abattage sélectif 

culminate ['kalmimeit] vi: to ~ in finir or se 
terminer par; (lead to) mener à 

culmination [kalmr'nerfen] n point culminant 
culottes [kju:'lots] npl jupe-culotte f 
culpable [‘kalpabl] adj coupable 
culprit [‘kalprit] n coupable m/f 
cult [kalt] n cultem 
cult figure n idolef 
cultivate ['kaltivert] vt (also fig) cultiver 
cultivation [kalti'verfen] n culture f 
cultural ['kaltferel] adj culturel(le) 
culture ['kaltfe'] n (also fig) culture f 
cultured ['kaltfad] adj cultivé(e) (fig) 
cumbersome ['kambosom] adj encombrant(e), 

embarrassant(e) 
cumin [‘kamun] n (spice) cumin m 
cumulative [‘kju:mjuletiv] adj cumulatif(-ive) 
cunning [‘kanin] n rusef, astuce f > adj rusé(e), 

malin(-igne); (clever: device, idea) 
astucieux(-euse) 

cunt [kant] n (inf!) chatte f(!); (insult) salaud m 

(!), salope f (!) 
cup [kap] n tasse f; (prize, event) coupe f; (of bra) 
bonnet m; a~ of tea une tasse de thé 

cupboard ['kabad] n placard m 
cup final n (Brit Football) finale f dela coupe 
Cupid ['kju:pid] n Cupidon m; (figurine) amour m 
cupidity [kju:'piditi] n cupiditéf 
cupola l['kju:pole] n coupolef 
cuppa ['kapa] n (Brit inf) tasse f de thé 
cup tie [‘kaptai] n (Brit Football) match m de 
coupe 

curable l'kjuorebl] adj guérissable, curable 
curate ['kjuarit] n vicairem 
curator [kjus'reita"] n conservateur m (d'un musée 

etc) 

curb [ka:b] vt refréner, mettre un frein à; 
(expenditure) limiter, juguler bn (fig) frein m; 
(US) bord m du trottoir 

curd cheese n = fromage blanc 
curdle [‘ka:dl] vi (se) cailler 
curds [ko:dz] npl lait caillé 
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cure | cut 

cure [kjuo!] vt guérir; (Culin: salt) saler; (: smoke) 
fumer; (: dry) sécher > n remède m; to be -d of 
sth être guéri de qch 

cure-all 'kjuoros:l] n (also fig) panacée f 
curfew ['ka:fju:] n couvre-feu m 

curio l'kjuortou] n bibelot m, curiosité f 
curiosity [kjuorr'osit] n curiosité f 
curious ['kjuorios] adj curieux(-euse); l’m- 
about him il m’intrigue 

curiously ['kjuariosli} adv curieusement; 
(inquisitively) avec curiosité; ~ enough, ... 
bizarrement, ... 

curl [ko:1] n boucle f (de cheveux); (of smoke etc) 

volute f b vt, vi boucler; (tightly) friser 

» curl up vi s'enrouler; (person) se pelotonner 

curler ['ka:lo'] n bigoudi m, rouleau m; (Sport) 
joueur(-euse) de curling 

curlew l'ka:lu:| n courlis m 
curling ['ko:lin] n (sport) curling m 
curling tongs, (US) curling irons npl ferma 
friser 

curly ['ko:li] adj bouclé(e); (tightly curled) frisé(e) 

currant ['karnt] n raisin m de Corinthe, raisin 
sec; (fruit) groseille f 

currency ['karnsi] n monnaie f; foreign ~ 
devises étrangères, monnaie étrangère; to 
gain ~ (fig) s'accréditer 

current ['karnt] n courant m b adj (common) 
courant(e); (tendency, price, event) actuel(le); 

direct/alternating - (Elec) courant continu/ 
alternatif; the - issue of a magazine le 
dernier numéro d'un magazine; in - use 
d'usage courant 

current account n (Brit) compte courant 

current affairs npl (questions fpl d’)actualité f 
current assets npl (Comm) actif m disponible 
current liabilities npl (Comm) passif m exigible 
currently ['karntli] adv actuellement 
curriculum (pl-s or curricula) [ka'rrkjulom, -le] 

n programme m d'études 
curriculum vitae [-'vitar] n curriculum vitae 
(CV) m 

curry ['kari] n curry m pb vt: to - favour with 
chercher à gagner la faveur or à s'attirer les 
bonnes grâces de; chicken - curry de poulet, 
poulet m au curry 

curry powder n poudre f de curry 
curse [ko:s] vi jurer, blasphémer pvt maudire 
bn (spell) malédiction f; (problem, scourge) fléau 
m; (swearword) juron m 

cursor ['ko:so'] n (Comput) curseur m 
cursory ['kaisori] adj superficiel(le), hatif(-ive) 
curt [koït] adj brusque, sec(-sèche) 
curtail [ko:'terl] vt (visit etc) écourter; (expenses 

etc) réduire 

curtain ['ko:tn] n rideau m; to draw the ~s 
(together) fermer or tirer les rideaux; (apart) 
ouvrir les rideaux 

curtain call n (Theat) rappel m 
curtsey, curtsy ['ko:ts1] n révérencef b vi faire 
une révérence 

curvature ['ko:votfe'] n courbure f 
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curve [kav] n courbef; (inthe road) tournant m, 

virage m > vt courber p> vi se courber; (road) 
faire une courbe 

curved [ka:vd] adj courbe 
cushion [‘kufan] n coussin m > vt (seat) 
rembourrer; (fall, shock) amortir 

cushy ['kufi] adj (inf): a - job un boulot de tout 
repos; to have a ~ time se la couler douce 

custard ['kastod] n (for pouring) crème anglaise 
custard powder n (Brit) = créme pâtissière 
instantanée 

custodial sentence [kas'toudiel-] n peinefde 
prison 

custodian [kas'toudion] n gardien(ne); (of 
collection etc) conservateur(-trice) 

custody l'kastodr] n (of child) garde f; (for 
offenders) détention préventive; to take sb into 
~ placer qn en détention préventive; in the ~ of 
sous la garde de 

custom ['kastam] n coutumef, usage m; (Law) 
droit coutumier, coutume; (Comm) clientéle f 

customary ['kastomori] adj habituel(le); it is ~ 
to doit l’usage veut qu'on le fasse 

custom-built ['kastom'brlt] adj see custom- 
made 

customer ['kastama'] n client(e); he’s an 
awkward ~ (inf) ce n’est pas quelqu'un de facile 

customer profile n profil m du client 
customized ['kastamaizd] adj personnalisé(e); 

(car etc) construit(e) sur commande 

custom-made [‘kastam'meid] adj (clothes) 
fait(e) sur mesure; (other goods: also: custom- 
built) hors série, fait(e) sur commande 

customs ['kastomz] npl douanef; to go 
through (the) - passer la douane 

Customs and Excise n (Brit) administration f 
des douanes 

customs officer n douanier m 
cut [kat] (pt, pp -) vt couper; (meat) découper; 

(shape, make) tailler; couper; creuser; graver; 

(reduce) réduire; (inf: lecture, appointment) 
manquer b vi couper; (intersect) se couper bn 

(gen) coupure f; (of clothes) coupe f; (of jewel) taille 
f; (in salary etc) réduction f; (of meat) morceau m; 
te ~ teeth (baby) faire ses dents; to~a tooth 
percer une dent; to ~ one’s finger se couper le 
doigt; to get one’s hair ~ se faire couper les 
cheveux; I’ve ~ myself je me suis coupé; to ~ 
sth short couper court à qch; to~sb dead 
ignorer (complètement) qn 
> cut back vt (plants) tailler; (production, 
expenditure) réduire 
» cut down vt (tree) abattre; (reduce) réduire; to 

- sb down to size (fig) remettre qn à sa place 
> cut down on vtfus réduire 
> cutin vi (interrupt: conversation): to - in (on) 
couper la parole (à); (Aut) faire une queue de 

poisson 
> cut off vt couper; (fig) isoler, we’ve been ~ 
off (Tel) nous avons été coupés 
> cut out vt (pictureetc) découper; (remove) 
supprimer 



> cut up vt découper 
cut-and-dried ['katan'draid] adj (also: cut-and- 
dry) tout(e) fait(e), tout(e) décidé(e) 

cutaway ['katewel] adj, n: ~ (drawing) 
écorché m 

cutback l'katbæk] n réductionf 
cute [kju:t] adj mignon(ne), adorable; (clever) 

rusé(e),astucieux(-euse) 
cut glass n cristaltaillé 
cuticle ['kju:trkl] n (on nail): ~ remover 
repousse-peaux m inv 

cutlery l'katlori] n couverts mpl; (trade) 
coutellerie f 

cutlet ['katlit] n côtelette f 
cutoff ['katof] n (also: cutoff point) seuil- 
limite m 

cutoff switch n interrupteur m 
cutout [‘kataut] n coupe-circuit minv; (paper 

figure) découpage m 
cut-price ['kat'prais], (US) cut-rate ['kat'reit] 
adj au rabais, à prix réduit 

cut-throat ['katOrout] n assassin m D adj: ~ 
competition concurrence f sauvage 

cutting ['kAtin] adj tranchant(e), coupant(e); 
(fig) cinglant(e) > n (Brit: from newspaper) coupure 
f (de journal); (from plant) bouture f; (Rail) 
tranchée f; (Cine) montage m 

cutting edge n (of knife) tranchant m; on or at 
the ~ of à la pointe de 

cuttlefish ['katlfif] n seichef 
cut-up ['kAtap] adj affecté(e), démoralisé(e) 
CV nabbr =curriculum vitae 
cwo abbr (Comm) = cash with order 

cwt abbr = hundredweight 
cyanide ['sarsnaïd] n cyanure m 
cybernetics [sarba'netiks] n cybernétique f 
cyberspace ['satbaspets] n cyberespace m 

cut-and-dried | Czech Republic 

cyclamen ['siklamen] n cyclamen m 
cycle ['sarkl] n cycle m; (bicycle) bicyclette f, vélo 
m b vi faire de la bicyclette 

cycle hire n location f de vélos 
cycle lane, cycle path n piste fcyclable 
cycle race n course f cycliste 
cycle rack n râtelier ma bicyclette 
cycling ['satklin] n cyclisme m; to goona- 
holiday (Brit) faire du cyclotourisme 

cyclist ['sarkust] n cycliste m/f 
cyclone ['sarkloun] n cyclone m 
cygnet l'signit] n jeune cygne m 
cylinder ['stlinda') n cylindre m 
cylinder capacity n cylindrée f 
cylinder head n culasse f 
cymbals ['simblz] npl cymbales fpl 
cynic ['sinik] n cynique m/f 
cynical ['sinikl] adj cynique 
cynicism ['sinisizom] n cynisme m 
CYO n abbr (US: = Catholic Youth Organization) = JC f 

cypress ['saipris] n cyprès m 
Cypriot ['sipriot] adj cypriote, chypriote bn 
Cypriote m/f, Chypriote m/f 

Cyprus l'sarpros] n Chypref 
cyst [sist] n kyste m 
cystitis [sis'taitis] n cystitef 
CZ nabbr (US: = Central Zone) zone du canal de Panama 

czar [za] n tsarm 
Czech [tfek] adj tchèque bn Tchèque m/f; (Ling) 
tchèque m 

Czechoslovak [tfeko'slouvæk] adj,n = 
Czechoslovakian 

Czechoslovakia [tfekoslo'vækie] n 
Tchécoslovaquie f 

Czechoslovakian [tf/ekesla'vekian] adj 
tchécoslovaque bn Tchécoslovaque m/f 

Czech Republic n: the ~ la République tchèque 
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D', d' [dis] n (letter) D, dm; (Mus): D ré m; D for 
David, (US) D for Dog D comme Désirée 

D* abbr (US Pol) « democrat; democratic 
d? abbr (Brit: old) = penny 

d. abbr = died 
DA nabbr (US) = district attorney 
dab [deb] vt (eyes, wound) tamponner; (paint, 

cream) appliquer (par petites touches or 
rapidement); a ~ of paint un petit coup de 
peinture 

dabble |'dæbl] vi: to ~ in faire or se mêler or 
s'occuper un peu de 

Dacca |'dæko] n Dacca 
dachshund l'iækshund] n teckel m 
dad, daddy [dæd, 'dædi] n papam 
daddy-long-legs (dædr'lonlegz] n tipulef; 
faucheux m 

daffodil l'dæfodil] n jonquillef 
daft [daft] adj (inf) idiot(e), stupide; to be ~ 
about étre toqué(e) or mordu(e) de 

dagger [‘daga'] n poignard m; to be at -s 
drawn with sb être à couteaux tirés avec qn; to 
look -s at sb foudroyer qn du regard 

dahlia ['derljo] n dahliam 
daily ['derli] adj quotidien(ne), journalier(-iére) 
bn quotidien m; (Brit: servant) femme f de 

ménage (à la journée) > adv tous les jours; twice 
~ deux fois par jour 

dainty (‘dernti] adj délicat(e), mignon(ne) 
dairy l'deori] n (shop) crémerie f, laiterie f; (on 
farm) laiterie p adj laitier(-iére) 

dairy cow n vache laitière 
dairy farm n exploitation f pratiquant l'élevage 

laitier 
dairy produce n produits laitiers 
dairy products npl produits laitier 
dais ['denrs] n estrade f 
daisy l'derzi] n paquerette f 
daisy wheel n (on printer) marguerite f 
daisy-wheel printer [‘derziwitl-] n 
imprimante fa marguerite 

Dakar ['dæko] n Dakar 
dale [del] n vallon m 
dally l'dæli] vi musarder, flâner 
dalmatian {dæl'merfon] n (dog) dalmatien(ne) 
dam [dam] n (wall) barrage m; (water) réservoir 

m, lac m de retenue pvt endiguer 
damage l'dæmid3] n dégâts mpl, dommages 
mpl; (fig) tort m > vt endommager, abimer; (fig) 
faire du tort à; damages npl (Law) dommages- 
intérêts mpl; to pay £5000 in -s payer 5000 
livres de dommages- intérêts; - to property 
dégâts matériels 

damaging [‘'demid31n) adj: - (to) préjudiciable 
(à), nuisible (à) 

Damascus [da'mai:skeas] n Damas 
dame [deim] n (title) titre porté par une femme décorée 
de l'ordre de l'Empire Britannique ou d'un ordre de 
chevalerie, titre porté par la femme ou la veuve d'un 
chevalier ou baronnet; (US inf) nana f; (Theat) vieille 
dame (rôle comique joué par un homme) 

damn [dem] vt condamner; (curse) maudire bn 
(inf); 1 don't give a - je m'en fous > adj (inf: also: 
damned): this ~ ... ce sacré or foutu ...; ~ (it)! 
zut! 

damnable ['demnebl] adj (inf: behaviour) 
odieux(-euse), détestable; (: weather) 
épouvantable, abominable 

damnation {[dæm'neifon] n (Rel) damnation f 
> excl (inf) malédiction!, merde! 

damning ['demin) adj (evidence) accablant(e) 
damp [dæmp] adj humide pn humidité f pvt 

(also: dampen: cloth, rag) humecter; (: enthusiasm 

etc) refroidir 
dampcourse ['dempka:s} n couche isolante 
(contre l'humidité) 

damper ['dæmpe'] n (Mus) étouffoir m; (of fire) 

registre m; to put a ~ on (fig: atmosphere, 
enthusiasm) refroidir 

dampness ['dempnis] n humidité f 
damson ['demzan) n prune f de Damas 
dance [da:ns] n danse f; (ball) balm p> vi danser; 
to ~ about sautiller, gambader 

dance floor n piste f de danse 
dance hall n salle f de bal, dancing m 
dancer |'da:nsa") n danseur(-euse) 
dancing [‘da:nsin] n danse f 
DandC nabbr (Med: = dilation and curettage) 
curetage m 

dandelion ['dændrlarn] n pissenlitm 
dandruff l'äændraf] n pellicules fpl 
D&T nabbr (Brit: Scol) = design and technology 



dandy l'iændi] n dandy m, élégant m p adj (US 
inf) fantastique, super 

Dane [dein] n Danois(e) 
danger ['demdza"| n danger m; ~! (on sign) 

danger!; there is a ~ of fire ily a (un) risque 
d'incendie; in ~ en danger; he was in ~ of 
falling il risquait de tomber; out of ~ hors de 
danger 

danger list n (Med): on the ~ dans un état 
critique 

danger money n (Brit) prime f de risque 
dangerous l['dernd3res] adj dangereux(-euse) 

dangerously [‘demd3rasli] adv 
dangereusement; ~ ill trés gravement malade, 

en danger de mort 
danger zone n zone dangereuse 
dangle ['dængl] vt balancer; (fig) faire miroiter 
> vi pendre, se balancer 

Danish ['demif] adj danois(e) pn (Ling) danois m 
Danish pastry n feuilleté m (recouvert d'un glaçage 

et fourré aux fruits etc) 
dank [dank] adj froid(e) et humide 
Danube ['dænju:b] n: the - le Danube 
dapper ['dæpo'] adj pimpant(e) 
Dardanelles [da:do'nelz] npl Dardanelles fpl 
dare [dea"] vt: to - sb to do défier qn or mettre 
qn au défi de faire > vi: to ~ (to) do sth oser 
faire qch; I~n’t tell him (Brit) je n'ose pas le lui 
dire; I~ say he’ll turn up il est probable qu'il 
viendra 

daredevil ['deadevl] n casse-cou minv 
Dar-es-Salaam l'da:resso'la:m] n Dar-es- 
Salaam, Dar-es-Salam 

daring (‘dearin} adj hardi(e), audacieux(-euse) 
bn audace f, hardiesse f 

dark [da:k] adj (night, room) obscur(e), sombre; 
(colour, complexion) foncé(e), sombre; (fig) sombre 
bn: in the ~ dans le noir; to be in the ~ about 
(fig) ignorer tout de; after ~ aprés la tombée de 
lanuit; it is/is getting ~ il fait nuit/commence 
à faire nuit 

darken [da:kn] vt obscurcir, assombrir b vi 
s'obscurcir, s'assombrir 

dark glasses npl lunettes noires 
dark horse n (fig): he’s. a~ on ne sait pas grand- 
chose de lui 

darkly ['da:klr] adv (gloomily) mélancoliquement; 
(in a sinister way) lugubrement 

darkness (‘da:knis] n obseurité f 
darkroom l'da:krum] n chambre noire 
darling l['da:l1n] adj,n chéri(e) 
darn (da:n] vt repriser 
dart [dart] n fléchette f; (in sewing) pince f > vi: 
to ~ towards (also: make a dart towards) se 
précipiter or s’élancer vers; to ~ away/along 
partir/passer comme une flèche 

dartboard ['da:tbo:d] n cible f(de jeu de 
fléchettes) 

darts [da:ts] n jeum de fléchettes 
dash [dæf] n (sign) tiret m; (small quantity) goutte 
f, larme f > vt (throw) jeter or lancer violemment; 
(hopes) anéantir b vi: to - towards (also: make a 

dandy | day-care centre 

dash towards) se précipiter or se ruer vers; a ~ 
of soda un peu d’eau gazeuse 
> dash away vi partir à toute allure 

dashboard ['dzefbo:d] n (Aut) tableau m de bord 
dashing ['dzfin] adj fringant(e) 
> dash off vi = dash away 

dastardly ('dastadli] adj lâche 
DAT nabbr (= digital audio tape) cassette f audio 
digitale 

data l'deito] npl données fpl 
database ['deitabeis] n base f de données 
data capture n saisie f de données 
data processing n traitement m (électronique) 
de l'information 

data transmission n transmission fde 
données 

date {deit] n datef; (with sb) rendez-vous m; 
(fruit) datte f > vt dater; (person) sortir avec; 

what's the ~ today? quelle date sommes-nous 
aujourd’hui?; ~ of birth date de naissance; 

closing ~ date de clôture; to ~ (adv) à ce jour; 
out of - périmé(e); up to ~ à la page, mis(e) à 
jour, moderne; to bring up to ~ (correspondence, 

information) mettre à jour; (method) moderniser; 
(person) mettre au courant; letter ~d 5th July or 

(US) July sth lettre (datée) du 5 juillet 
dated ['deitid] adj démodé(e) 
dateline ['deitlam] n ligne fde changement de 
date 

date rape n viol m (à l'issue d'un rendez-vous galant) 
date stamp n timbre-dateur m 
daub [do:b] vt barbouiller 
daughter ['ds:to’] n fillef 
daughter-in-law ['do:tarinlo:] n belle-fille f, 
bruf 

daunt [do:nt] vt intimider, décourager 
daunting (‘do:ntiy) adj décourageant(e), 
intimidant(e) 

dauntless ['dointlis] adj intrépide 
dawdle ['do:dl] vi traîner, lambiner; to ~ over 
one’s work trainasser or lambiner sur son 
travail 

dawn [don] n aubef,auroref b vi (day) se lever, 
poindre; (fig) naitre, se faire jour; at ~ à l'aube; 
from ~ to dusk du matin au soir; it -ed on 

him that ... il lui vint à l'esprit que... 
dawn chorus n (Brit) chant m des oiseaux à 
l'aube 

day [der] n jour m; (as duration) journée f; (period of 
time, age) époque f, temps m; the ~ before la 
veille, le jour précédent; the ~ after, the 
following ~ le lendemain, le jour suivant; the 
~ before yesterday avant-hier; the ~ after 
tomorrow aprés-demain; (on) the ~ that … le 
jour où …; ~ by-jour après jour; by ~ de jour; 
paid by the ~ payé(e) à la journée; these -s,in 
the present ~ de nos jours, à l'heure actuelle 

daybook l'derbuk] n (Brit) main courante, 
brouillard m, journal m 

day boy n (Scol) externe m 
daybreak [‘derbrerk] n point m du jour 
day-care centre ['derkea-] n (forelderly etc) 
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centre m d'accueil de jour; (for children) garderie f 
daydream l'derdri:m] n rêverie f > vi rêver (tout 
éveillé) 

day girl n (Scol) externe f 
daylight ['derlait] n (lumière f du) jour m 
daylight robbery n: it’s ~ (fig: inf) c'est du vol 
caractérisé or manifeste 

daylight saving time n (US) heure fd’été 
day release n: to be on ~ avoir une journée de 
congé pour formation professionnelle 

day return n (Brit) billet m d’aller-retour (valable 

pour la journée) 
day shift n équipe f de jour 
daytime l'dertarm] n jour m, journée f 

day-to-day l'derto'der] adj (routine, expenses) 
journalier(-iére); on a ~ basis au jour le jour 

day trip n excursion f (d’une journée) 
day tripper n excursionniste m/f 
daze [derz] vt (drug) hébéter; (blow) étourdir bn: 
in a - hébété(e), étourdi(e) 

dazed [derzd] adj abruti(e) 
dazzle ['dæzl] vt éblouir, aveugler 
dazzling l'dæzlin] adj (light) aveuglant(e), 
éblouissant(e); (fig) éblouissant(e) 

DC abbr (Elec) = direct current; (US) = District of 
Columbia 

DD n abbr (= Doctor of Divinity) titre universitaire 
dd. abbr (Comm) = delivered i 
D/D abbr = direct debit 
D-day l'dider] n lejour) 
DDS nabbr (US: = Doctor of Dental Science; Brit: 

= Doctor of Dental Surgery) titres universitaires 
DDT nabbr (= dichlorodiphenyl trichloroethane) DDT m 
DE abbr (US) = Delaware 

DEA nabbr (US: = Drug Enforcement Administration) 
= brigade f des stupéfiants 

deacon l'di:kon] n diacrem 
dead [ded] adj mort(e); (numb) engourdi(e), 
insensible; (battery) à plat > adv (completely) 
absolument, complétement; (exactly) juste; the 

dead npl les morts; he was shot ~ ila été tué 
d’un coup de revolver; ~ on time al’heure pile; 
~ tired éreinté(e), complétement fourbu(e); to 
stop - s’arréter pile or net; the line is ~ (Tel) la 
ligne est coupée 

dead beat adj (inf) claqué(e), crevé(e) 
deaden [dedn] vt (blow, sound) amortir; (make 
numb) endormir, rendre insensible 

dead end n impassef 
dead-end l'dedend] adj: a - job un emploi or 
poste sans avenir 

dead heat n (Sport): to finish in a ~ terminer ex 
aequo 

dead-letter office [ded'letar-] n =~ centre mde 
recherche du courrier 

deadline ['dsdlain] n date for heure flimite; to 
work to a - avoir des délais stricts à respecter 

deadlock ['dedlok] n impasse f; (fig) 
dead loss n (inf): to be a ~ (person) n’être bon 
(bonne à rien); (thing) ne rien valoir 

deadly [‘dedli] adj mortel(le); (weapon) 
meurtrier(-ière), ~ dull ennuyeux(-euse) à 
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mourir, mortellement ennuyeux 

deadpan ['dedpzn] adj impassible; (humour) 
pince-sans-rire inv 

Dead Sea n: the ~ lamer Morte 
deaf [def] adj sourd(e); to turn a ~ ear to sth 
faire la sourde oreille à qch 

deaf-aid l'deferd] n (Brit) appareil auditif 
deaf-and-dumb [‘defon'dam] adj sourd(e)- 
muet(te); ~ alphabet alphabet m des sourds- 

muets 
deafen ['defn] vt rendre sourd(e); (fig) assourdir 
deafening ['defnin) adj assourdissant(e) 
deaf-mute ['defmju:t] n sourd/e-muet/te 
deafness ['defnis] n surdité f 
deal [di:l] n affairef, marché m pvt (pt, pp-t) 

{delt] (blow) porter; (cards) donner, distribuer; to 
strike a ~ with sb faire or conclure un marché 
avec qn; it’s a ~! (inf) marché conclu!, tope-là!, 
topez-la!; he got a bad ~ from them ils ont 
mal agi envers lui; he got a fair ~ from them 
ils ont agi loyalement envers lui; a good ~ (a lot) 
beaucoup; a good - of, a great ~ of beaucoup 
de, énormément de 
» dealin vtfus (Comm) faire le commerce de, 

être dans le commerce de 

> deal with vtfus (Comm) traiter avec; (handle) 
s'occuper or se charger de; (be about: book etc) 

traiter de 
dealer [‘di:la"] n (Comm) marchand m; (Cards) 

donneur m 
dealership [‘di:lofip] n concession f 
dealings ['disliyz] npl (in goods, shares) opérations 

fpl, transactions fpl; (relations) relations fpl, 
rapports mpl 

dealt [delt] pt, pp of deal 
dean [dim] n (Rel, Brit Scol) doyen m; (US Scol) 
conseiller principal (conseillére principale) 
d'éducation 

dear [die'] adj cher (chère); (expensive) cher, 
coûteux(-euse) bn: my-mon cher (ma chère) 
b excl: - me! mon Dieu!; D~ Sir/Madam (in 

letter) Monsieur/Madame; D~ Mr/Mrs X Cher 

Monsieur/Chère Madame X 
dearly ['dioli] adv (love) tendrement; (pay) cher 
dearth [d2:0] n disette f, pénurie f 
death [de] n mort f; (Admin) décès m 
deathbed ['de@bed] n lit mde mort 
death certificate n acte mde décès 
deathly [‘de@li] adj de mort > adv comme la 
mort 

death penalty n peinefde mort 
death rate n taux mde mortalité 
death row [-'rau] n (US) quartier m des 
condamnés à mort; to be on ~ être condamné à 
la peine de mort 

death sentence n condamnation fà mort 
death squad n escadron m de la mort 
death toll n nombre m de morts 
deathtrap ['deotrap] n endroit or véhicule etc 
dangereux 

deb [deb] nabbr (inf) = debutante 
debar [dr'baï] vt: to - sb from a club etc exclure 



qn d’un clubetc; to - sb from doing interdire à 
qn de faire 

debase [di'bers] vt (currency) déprécier, 
dévaloriser; (person) abaisser, avilir 

debatable [di'beitabl] adj discutable, 
contestable; it is ~ whether … il est douteux 

que... 
debate [di'beit] n discussion f, débat m pvt 
discuter, débattre bp vi (consider): to - whether 
se demander si 

debauchery [di'bo:tfer1] n débauche f 
debenture [dr'bentfe'] n (Comm) obligation f 
debilitate [dr'biliteit] vt débiliter 
debit ['debit] n débit m pvt: to~asum to sb or 
to sb’s account porter une somme au débit de 
qn, débiter qn d’une somme 

debit balance n solde débiteur 
debit card n carte fde paiement 
debit note n note f de débit 
debrief [di:'bri:f] vt demander un compte rendu 
de fin de mission à 

debriefing (di:bri:fin] n compte rendu m 
debris ['debri:] n débris mpl, décombres mpl 
debt [det] n dette f; to be in ~ avoir des dettes, 
être endetté(e); bad - créance firrécouvrable 

debt collector n agent mde recouvrements 
debtor [‘deta‘] n débiteur(-trice) 
debug ['di:'bag] vt (Comput) déverminer 
debunk [di:'bank] vt (theory, claim) montrer le 
ridicule de 

debut l'derbju:] n début(s) m(pl) 
debutante [‘debjuteent] n débutante f 
Dec. abbr (= December) déc 
decade ['dekerd] n décennie f,décadef 
decadence ['dekedens] n décadencef 
decadent ['dekodont] adj décadent(e) 
decaf [‘di:kzf] n (inf) déca m 
decaffeinated [dr'kæfineitrd] adj décaféiné(e) 
decamp [di'kemp] vi (inf) décamper, filer 
decant [dr'kænt] vt (wine) décanter 
decanter [dr'kænte'] n carafe f 
decarbonize [di:'ka:banaiz] vt (Aut) 
décalaminer 

decathlon [dr'kæ6lon] n décathlon m 
decay [dr'ker] n (of food, wood etc) décomposition 
f, pourriture f; (of building) délabrement m; (fig) 
déclin m; (also: tooth decay) carie f (dentaire) 
> vi (rot) se décomposer, pourrir; (: teeth) se 
carier; (fig: city, district, building) se délabrer; 
(: civilization) décliner; (: system) tomber en ruine 

decease [dr'sis] n décès m 
deceased [dr'sist] n: the - le (la) défunt(e) 
deceit [dr'sit] n tromperie f, supercherie f 
deceitful [dr'sitful] adj trompeur(-euse) 
deceive [dr'si:v] vt tromper; to ~ 0,s. s’abuser 
decelerate [di:'seloreit] vt, vi ralentir 
December [di'semba‘] n décembre m; for phrases 
see also July 

decency ['di:sansi] n décencef 
decent [‘di:sant] adj (proper) décent(e), 
convenable; they were very ~ about it ils se 
sont montrés trés chics 

debase | decontaminate 

decently [‘di:santl1] adv (respectably) 
décemment, convenablement; (kindly) 

décemment 
decentralization (di:sentralar'zeifen] n 
décentralisation f 

decentralize [di:'sentralaiz] vt décentraliser 
deception (d1'sepfan] n tromperie f 
deceptive [di'septiv] adj trompeur(-euse) 
decibel [‘desibel] n décibelm 
decide [di'said] vt (subj: person) décider; (question, 
argument) trancher, régler b vi se décider, 
décider; to - to do/that décider de faire/que; 
to ~ on décider, se décider pour; to - on doing 
décider de faire; to - against doing décider de 
ne pas faire 

decided [dr'sardrd] adj (resolute) résolu(e), 
décidé(e); (clear, definite) net(te), marqué(e) 

decidedly [di'sardidli] adv résolument; 
incontestablement, nettement 

deciding [dr'sardin] adj décisif(-ive) 
deciduous [dr'sidjuas] adj à feuilles caduques 
decimal ['desimel] adj décimal(e) > n décimale 
f; to three ~ places (jusqu’)à la troisième 
décimale 

decimalize ['desimolarz] vt (Brit) décimaliser 
decimal point n =virgulef 
decimate ['destmeit] vt décimer 
decipher (d1'saifa"] vt déchiffrer 
decision [d1's1zen] n décision f; to make a ~ 
prendre une décision 

decisive [d1'saisiv] adj décisif(-ive); (influence) 
décisif, déterminant(e); (manner, person) 
décidé(e), catégorique; (reply) ferme, 
catégorique 

deck [dek] n (Naut) pont m; (of cards) jeu m; (record 
deck) platine f; (of bus): top - impériale f; to go 
up on - monter sur le pont; below ~ dans 

l’entrepont 
deckchair ['dektfea'] n chaise longue 
deck hand n matelot m 
declaration [deklo'rerfon] n déclaration f 
declare [dr'kles'] vt déclarer 
declassify [di:'klæsifar] vt rendre accessible au 
public or à tous 

decline [dr'klain) n (decay) déclin m; (lessening) 
baissef > vt refuser, décliner p vi décliner; 
(business) baisser; - in living standards baisse 
du niveau de vie; to ~ to do sth refuser 

(poliment) de faire qch 

declutch l'di'klatf] vi (Brit) débrayer 
decode [‘di:'kaud] vt décoder 
decoder {di:'koude'] n (Comput, TV) décodeur m 
decompose {di‘kom'pouz] vi se décomposer 
decomposition [di:kompo'zifen] n 
décomposition f 

decompression [di:kem'prefan] n 
décompression f 

decompression chamber n caisson mde 
décompression 

decongestant (di:ken'dzestant] n 
décongestif m 

decontaminate [di:ken'temineit] vt 
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décontaminer 
decontrol [di:ken'troul] vt (prices etc) libérer 
décor [‘derko:"] n décorm 
decorate l'dskoreit] vt (adorn, give a medal to) 
décorer; (paint and paper) peindre et tapisser 

decoration [deke'retfen] n (medal etc, adornment) 

décoration f 
decorative ['dekeretiv] adj décoratif(-ive) 
decorator l'dekoreite] n peintre men bâtiment 
decorum [di'ko:ram] n décorum m, bienséance f 
decoy ['ditko1] n piège m; they used him as a ~ 
for the enemy ils se sont servis de lui pour 
attirer l'ennemi 

decrease n ['di:kri:s] diminution f > vt, vi 
[di:'kri:s] diminuer; to be on the - diminuer, 

être en diminution 
decreasing [di:'kri:sm] adj en voie de 

diminution 
decree [dr'kri:] n (Pol, Rel) décret m; (Law) arrêt 

m, jugement m pvt; to ~ (that) décréter (que), 
ordonner (que); ~ absolute jugement définitif 

(de divorce); - nisi jugement provisoire de 
divorce 

decrepit [dr'krepit] adj (person) décrépit(e); 
(building) délabré(e) 

decry [di'krai] vt condamner ouvertement, 
déplorer; (disparage) dénigrer, décrier 

dedicate ['dedikeit] vt consacrer; (book etc) 
dédier 

dedicated [‘dedikeitid] adj (person) dévoué(e); 
(Comput) spécialisé(e), dédié(e); ~ word 
processor station f de traitement de texte 

dedication [dedr'kerfen] n (devotion) 
dévouement m; (in book) dédicace f 

deduce [dr'dju:s] vt déduire, conclure 
deduct [dr'dakt] vt: to - sth (from) déduire qch 

(de), retrancher qch (de); (from wage etc) prélever 

qch (sur), retenir qch (sur) 

deduction [dr'dakfen] n (deducting, deducing) 
déduction f; (from wage etc) prélèvement m, 
retenue f 

deed [di:d] n actionf,acte m; (Law) acte notarié, 
contrat m; ~ of covenant (acte m de) donation f 

deem [di:m] vt (formal) juger, estimer; to ~ it 
wise to do juger bon de faire 

deep [di:p] adj (water, sigh, sorrow, thoughts) 

profond(e); (voice) grave > adv: ~in snow 

recouvert(e) d’une épaisse couche de neige; 
spectators stood 20 - il y avait 20 rangs de 
spectateurs; knee-- in water dans l’eau 

jusqu'aux genoux; 4 metres - de 4 métres de 
profondeur; how - is the water? l’eau a quelle 
profondeur?; he took a ~ breath ilinspira 

profondément, il prit son souffle 
deepen [di:pn] vt (hole) approfondir p vi 
s'approfondir; (darkness) s’épaissir 

deepfreeze ['di:p'fri:z] n congélateur m pvt 
surgeler 

deep-fry ['di:p'frai] vt faire frire (dans une 
friteuse) 

deeply [‘di:pli] adv profondément; (dig) en 
profondeur; (regret, interested) vivement 
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deep-rooted [‘di:p'ru:tid] adj (prejudice) 
profondément enraciné(e); (affection) 
profond(e); (habit) invétéré(e) 

deep-sea ['di:p'si:] adj: ~ diver plongeur sous- 
marin; - diving plongée sous-marine; ~ 
fishing péche hauturiére 

deep-seated l'di:p'sitid] adj (belief) 
profondément enraciné(e) 

deep-set [‘di:pset] adj (eyes) enfoncé(e) 
deep vein thrombosis n thrombose fveineuse 
profonde 

deer (dia‘] n (plinv): the ~ les cervidés mpl; (Zool): 
(red) ~ cerf m; (fallow) ~ daim m; (roe) ~ 
chevreuil m 

deerskin [‘diaskin] n peau fde daim 
deerstalker (‘diastorka"] n (person) chasseur mde 
cerf; (hat) casquette f à la Sherlock Holmes 

deface [dr'feis] vt dégrader; barbouiller rendre 
illisible 

defamation [defo'merfen] n diffamation f 
defamatory [dr'fæmetri] adj diffamatoire, 
diffamant(e) 

default [dr'fo:lt] vi (Law) faire défaut; (gen) 
manquer à ses engagements pn (Comput: also: 
default value) valeur f par défaut; by ~ (Law) 

par défaut, par contumace; (Sport) par forfait; 
to~ ona debt ne pas s'acquitter d'une dette 

defaulter [di'fo:lta"] n (on debt) débiteur 
défaillant 

default option n (Comput) option f par défaut 
defeat [dr'fi:t] n défaite f > vt (team, opponents) 
battre; (fig: plans, efforts) faire échouer 

defeatism [di'fi:tizam] n défaitismem 
defeatist [dr'fütist] adj,n défaitiste m/f 
defecate l'dsfokeit] vi déféquer 
defect l'di:fekt] n défaut m b vi [di'fekt]: to~to 
the enemy/the West passer à l'ennemi/ 
l'Ouest; physical ~ malformation f, vice mde 
conformation; mental ~ anomalie or 
déficience mentale 

defective [dr'fektiv] adj défectueux(-euse) 
defector [di'fekta"] n transfuge m/f 
defence, (US) defense [dr'fens] n défense f; in ~ 
of pour défendre; witness for the ~ témoinma 
décharge; the Ministry of D~, (US) the 

Department of Defense le ministére de la 
Défense nationale 

defenceless [di'fenslis] adj sans défense 
defend [di'fend] vt défendre; (decision, action, 
opinion) justifier, défendre 

defendant [di'fendant] n défendeur(-deresse); 
(in criminal case) accusé(e), prévenu(e) 

defender [dr'fends'] n défenseur m 
defending champion [dr'fendin-] n (Sport) 
champion(ne) en titre 

defending counsel [di'fendi-] n (Law) avocatm 
de la défense 

defense [dr'fens] n (US) = defence 
defensive [di'fensiv] adj défensif(-ive) bn 
défensive f; on the ~ sur la défensive 

defer [dr'fo:] vt (postpone) différer, ajourner b vi 
(submit); to ~ to sb/sth déférer à qn/qch, s'en 



remettre à qn/qch 
deference l'deforons] n déférence f, égards mpl; 
out of or in ~ to par déférence or égards pour 

defiance [dr'farons] n défi m; in - of au mépris 
de 

defiant [dr'faront] adj provocant(e), de défi; 
(person) rebelle, intraitable 

defiantly [dr'farontli] adv d'un air (or d’un ton) 
de défi 

deficiency [dr'fifensi] n (lack) insuffisance f; 
(: Med) carence f; (flaw) faiblesse f; (Comm) 
déficit m, découvert m 

deficiency disease n maladief de carence 
deficient [dr'fifent] adj (inadequate) 
insuffisant(e); (defective) défectueux(-euse); to 

be ~ in manquer de 
deficit [‘defisit] n déficitm 
defile [dr'farl] vt souiller p vi défiler bn l'di:farl] 
défilé m 

define [dr'fain] vt définir 
definite ['dsfinit] adj (fixed) défini(e), (bien) 
déterminé(e); (clear, obvious) net(te), manifeste; 
(Ling) défini(e); (certain) sûr(e); he was ~ about 
it ila été catégorique; il était sûr de son fait 

definitely ('definitl] adv sans aucun doute 
definition [defi'nifen] n définition f; (clearness) 
netteté f 

definitive [dr'finitiv] adj définitif(-ive) 
deflate [di:'fleit] vt dégonfler; (pompous person) 
rabattre le caquet a; (Econ) provoquer la 

déflation de; (: prices) faire tomber or baisser 
deflation [di:'flerfon] n (Econ) déflation f 
deflationary [di:'flerfenri] adj (Econ) 
déflationniste 

deflect [dr'flekt] vt détourner, faire dévier 
defog l'di:'fog] vt (US Aut) désembuer 
defogger ['di:'foga"] n (US Aut) dispositif manti- 
buée inv 

deform [dr'fo:m] vt déformer 
deformed [d1'fo:md] adj difforme 
deformity [di'fo:miti] n difformité f 
defraud [dr'fro:d] vt frauder; to ~ sb of sth 
soutirer qch malhonnétement a qn; escroquer 
qch a qn; frustrer qn de qch 

defray [dr'frer] vt: to ~ sb’s expenses défrayer 
qn (de ses frais), rembourser or payer à qn ses 
frais 

defrost [di:'frost] vt (fridge) dégivrer; (frozen food) 
décongeler tics 

deft [deft] adj adroit(e), preste 
defunct [di'fankt] adj défunt(e) 
defuse [di:'fju:z] vt désamorcer 
‘defy [dr'far] vt défier; (efforts etc) résister a; it 

defies description cela défie toute description 
degenerate vi [di'dzenoreit] dégénérer p adj 

[dr'dzenerit] dégénéré(e) 
_ degradation [degro'derfon] n dégradation f 

degrade [dr'grerd] vt dégrader 
degrading {dr'grerdin] adj dégradant(e) 
degree [dr'gri:] n degré m; (Scol) diplôme m 
(universitaire); 10 ~s below (zero) 10 degrés 
au-dessous de zéro; a (first) ~ in maths (Brit) 
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une licence en maths; a considerable ~ of risk 

un considérable facteur or élément de risque; 
by ~s (gradually) par degrés; to some ~,toa 
certain - jusqu’à un certain point, dans une 
certaine mesure 

dehydrated (di:har'dreitid] adj déshydraté(e); 
(milk, eggs) en poudre 

dehydration [dithardrerfen] n déshydratation f 
de-ice l'di:'ars] vt (windscreen) dégivrer 
de-icer ['di'arso'] n dégivreur m 
deign [dem] vi: to - to do daigner faire 
deity l'dit] n divinité f; dieu m, déesse f 
déjà vu [derza:'vu:] n: Ihad a sense of ~j’aieu 
une impression de déjà-vu 

dejected [di'dzektid} adj abattu(e), déprimé(e) 
dejection (di'dzekfon] n abattement m, 
découragement m 

Del. abbr (US) = Delaware 
del. abbr = delete 
delay [dr'ler] vt (journey, operation) retarder, 
différer; (traveller, train) retarder; (payment) 
différer b vi s’attarder pn délaim, retard m; to 
be ~ed étre en retard; without ~ sans délai, 

sans tarder 
delayed-action [dr'lerd'ækfon] adj à 
retardement 

delectable [di'lektabl] adj délicieux(-euse) 
delegate n ['deligit] délégué(e) b vt ['deligert] 
déléguer; to ~ sth to sb/sb to do sth déléguer 
qch à qn/qn pour faire qch 

delegation [deli'gerfon] n délégation f 
delete [dr'li:t] vt rayer, supprimer; (Comput) 
effacer 

Delhi [del] n Delhi 
deli [del] n épicerie fine 
deliberate adj [dr'iborit] (intentional) délibéré(e); 

(slow) mesuré(e) p vi [dr'lrberert] délibérer, 
réfléchir 

deliberately [di'libaritli] adv (on purpose) exprès, 
délibérément 

deliberation (diliba'rerfon] n délibération f, 
réflexion f; (gen pl: discussion) délibérations, 
débats mpl 

delicacy l'delrkosi] n délicatesse f; (choice food) 
mets fin or délicat, friandise f 

delicate ['delikit] adj délicat(e) 
delicately ([‘delikitli] adv délicatement; (act, 

express) avec délicatesse, avec tact 
delicatessen (delike'tesn] n épicerie fine 
delicious [dr'lifas}] adj délicieux(-euse), exquis(e) 
delight {dr'lait] n (grande) joie, grand plaisir 
> vt enchanter; she’s a ~ to work with c'est un 
plaisir de travailler avec elle; a - to the eyes un 
régal or plaisir pour les yeux; to take ~ in 
prendre grand plaisir a; to be the ~ of faire les 
délices or la joie de 

delighted [dr'lartid] adj: ~ (at or with sth) 
Tavi(e) (de qch); to be ~ to do sth/that étre 
enchanté(e) or ravi(e) de faire qch/que; I’d be ~ 
j’en serais enchanté or ravi 

delightful [dr'laitful] adj (person) absolument 
charmant(e), adorable; (meal, evening) 
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merveilleux(-euse) 

delimit {di'limit] vt délimiter 
delineate [dr'limieit] vt tracer, esquisser; (fig) 
dépeindre, décrire 

delinquency [dr'inkwensi] n délinquance f 
delinquent [d'lmkwent] adj,n délinquant(e) 
delirious [dr'lries] adj (Med: fig) délirant(e); to 
be ~ délirer 

delirium [d1'liriam] n délirem 
deliver [dr'live'] vt (mail) distribuer; (goods) 

livrer; (message) remettre; (speech) prononcer; 

(warning, ultimatum) lancer; (free) délivrer; (Med: 
baby) mettre au monde; (: woman) accoucher; to 
~ the goods (fig) tenir ses promesses 

deliverance [di'livrens] n délivrancef, 
libération f 

delivery [dr'livart] n (of mail) distribution f; (of 
goods) livraison f; (of speaker) élocution f; (Med) 

accouchement m; to take ~ of prendre 

livraison de 

delivery note n bon mde livraison 
delivery van, (US) delivery truck n 
fourgonnette f or camionnette f de livraison 

delta ['delte] n deltam 
delude [d1'lu:d] vt tromper, leurrer; to - 0.s. se 
leurrer, se faire des illusions 

deluge [‘delju:d3] n déluge m b vt (fig): to ~ 
(with) inonder (de) 

delusion [dr'lu:zen] n illusion f; to have ~s of 
grandeur étre un peu mégalomane 

de luxe [da'laks] adj de luxe 
delve [delv] vi: to ~ into fouiller dans 
Dem. abbr (US Pol) = democrat; democratic 

demagogue l'dsmegog] n démagogue m/f 
demand [di'ma:nd] vt réclamer, exiger; (need) 
exiger, requérir bn exigence f; (claim) 
revendication f; (Econ) demande f; to~ sth 

(from or of sb) exiger qch (de qn), réclamer qch 
(à qn); in ~ demandé(e), recherché(e); on ~ sur 
demande 

demanding [di'ma:nd1y] adj (person) 
exigeant(e); (work) astreignant(e) 

demarcation [di:ma:'kelfen] n démarcationf 
demarcation dispute n (Industry) conflit m 
d’attributions 

demean [di'mi:n] vt: to -o.s.s'abaisser 
demeanour, (US) demeanor (d1'mi:na"] n 
comportement m; maintien m 

demented [di'mentid] adj dément(e), fou (folle) 
demilitarized zone [di:'militaraizd-] n zone 
démilitarisée 

demise [di'maiz] n décès m 
demist [di:'‘mist] vt (Brit Aut) désembuer 
demister [di:'mista‘) n (Brit Aut) dispositif m 
anti-buée inv 

demo ['demau] nabbr (inf) = demonstration; 
(protest) manif f; (Comput) démonstrationf 

demobilize [di:'moubilaiz] vt démobiliser 
democracy [di'mokres1] n démocratief 
democrat l'demekræt] n démocrate m/f 
democratic [dema'kretik] adj démocratique; 
the D- Party (US) le parti démocrate 
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demography [d1'mogroefi] n démographief 
demolish [di'molif] vt démolir 
demolition (deme'lifen] n démolition f 
demon ['di:men] n démon m b cpd: a~ squash 
player un crack en squash; a - driver un fou du 
volant 

demonstrate ['demenstreit] vt démontrer, 
prouver; (show) faire une démonstration de p vi: 

to ~ (for/against) manifester (en faveur de/ 
contre) 

demonstration [demeon'strerfon] n 
démonstration f; (Pol etc) manifestation f; to 
hold a ~ (Pol etc) organiser une manifestation, 
manifester 

demonstrative [di'monstrativ] adj 
démonstratif(-ive) 

demonstrator [‘demenstreita’] n (Pol etc) 
manifestant(e); (Comm: sales person) 

vendeur(-euse); (: car, computer etc) modèle m de 
démonstration 

demoralize [di'morelaiz] vt démoraliser 
demote (di'mout] vt rétrograder 
demotion [di'maufen] n rétrogradation f 
demur [di'maz] vi: to ~ (at sth) hésiter (devant 
qch); (object) élever des objections (contre qch) 

bn: without ~ sans hésiter; sans faire de 

difficultés 

demure [di'mjue’] adj sage, réservé(e), d'une 
modestie affectée 

demurrage [d'marid3] n droits mpl de 
magasinage; surestarie f 

den [den] n (oflion) taniére f; (room) repaire m 
denationalization [di:næfnelal'zerfen] n 
dénationalisation f 

denationalize {di:'næfnolaiz] vt dénationaliser 
denial [di'nareal] n (of accusation) démenti m; (of 

rights, guilt, truth) dénégation f 
denier ['denie'] n denier m; 15 ~ stockings bas 
de 15 deniers 

denigrate l'denigreit] vt dénigrer 
denim [‘denim] n jean m; denims npl 
(blue-)jeans mpl 

denim jacket n veste fen jean 
denizen ['denizn] n (inhabitant) habitant(e); 

(foreigner) étranger(-ére) 
Denmark ['denma:k] n Danemarkm 
denomination [diomr'nerfan] n (money) valeur 
f; (Rel) confession f; culte m 

denominator [d'nomineite!] n 
dénominateur m 

denote [dr'nout] vt dénoter 
denounce [di'nauns] vt dénoncer 
dense [dens] adj dense; (inf: stupid) obtus(e), 
dur(e) or lent(e) à la comprenette 

densely l'densli] adv: ~ wooded couvert(e) 
d’épaisses forêts; ~ populated à forte densité 
(de population), trés peuplé(e) 

density [‘densiti] n densité f 
dent [dent] n bosse f > vt (also: make a dent in) 
cabosser; to make a ~ in (fig) entamer 

dental [‘dentl] adj dentaire 
dental floss [-flos] n film dentaire 



dental surgeon n (chirurgien(ne)) dentiste 
dental surgery n cabinet m de dentiste 
dentist l'dentist] n dentiste m/f; ~’s surgery 

(Brit) cabinet m de dentiste 
dentistry l'dentistri] n art m dentaire 
dentures l['dentfez] npl dentier msg 
denunciation [dmansr'erfon] n dénonciation f 
deny [dr'naï] vt nier; (refuse) refuser; (disown) 

renier; he denies having said it il nie l'avoir 
dit 

deodorant (di:‘asuderant] n désodorisant m, 
déodorant m 

depart (d1'pa:t] vi partir; to + from (leave) 
quitter, partir de; (fig: differ from) s’écarter de 

departed [di'pa:tid] adj (dead) défunt(e); the 
(dear) ~ le défunt/la défunte/les défunts 

department [di'pa:tmant] n (Comm) rayon m; 
(Scol) section f; (Pol) ministére m, département 
m; that’s not my ~ (fig) ce n’est pas mon 
domaine or ma compétence, ce n’est pas mon 
rayon; D- of State (US) Département d’État 

departmental [di:pa:t'mentl] adj d'une or dela 
section; d’un or du ministère, d’un or du 

département; - manager chef m de service; (in 
shop) chef de rayon 

department store n grand magasin 
departure [dr'pa:tfe'] n départ m; (fig): - from 
écart m par rapport à; a new ~ une nouvelle voie 

departure lounge n salle fde départ 
depend [dr'pend] vi: to - (up)on dépendre de; 

(rely on) compter sur; (financially) dépendre 
(financièrement) de, être à la charge de; it -s 
cela dépend; -ing on the result ... selon le 

résultat ... 
dependable [dr'pendobl] adj sûr(e), digne de 
confiance 

dependant [dr'pendent] n personne f à charge 
dependence [dr'pendons] n dépendance f 
dependent [dr'pendont] adj: to be ~ (on) 
dépendre (de) bn = dependant 

depict [dr'prkt] vt (in picture) représenter; (in 
words) (dé)peindre, décrire 

depilatory (di'prletri] n (also: depilatory cream) 
dépilatoire m, crème f à épiler 

depleted [dr'pli:trd] adj (considérablement) 
réduit(e) or diminué(e) 

deplorable {dr'plo:robl] adj déplorable, 
lamentable 

deplore [di'plo:"] vt déplarer 
deploy [dr'plor] vt déployer 
depopulate [di:'popjuleit] vt dépeupler 
depopulation ['di:popju'lerfen] n dépopulation 
f,dépeuplement m 

deport [di'po:t] vt déporter, expulser 
deportation (di:po:'terfan] n déportation f, 
expulsion f 

deportation order n arrêté m d'expulsion 
deportee [di:po:'ti:] n déporté(e) 
deportment [di'po:tment] n maintien m, 
tenuef 

depose [di'pauz] vt déposer 
deposit [dr'pozit] n (Chem, Comm, Geo) dépôt m; 
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(of ore, oil) gisement m; (part payment) arrhes fpl, 
acompte m; (on bottle etc) consigne f; (for hired 
goods etc) cautionnement m, garantie f > vt 
déposer; (valuables) mettre or laisser en dépôt; 
to put down a ~ of £50 verser so livres d'arrhes 

or d’acompte; laisser 50 livres en garantie 
deposit account n compte m sur livret 
depositor [di'pozita"] n déposant(e) 
depository {[dr'poziteri] n (person) dépositaire m/ 
f; (place) dépôt m 

depot ['depau] n dépôt m; (US: Rail) gare f 
depraved [di'preivd] adj dépravé(e), perverti(e) 
depravity [dr'præviti] n dépravation f 
deprecate ['deprikeit] vt désapprouver 
deprecating ['deprikeitin] adj (disapproving) 
désapprobateur(-trice); (apologetic): a~ smile 
un sourire d’excuse 

depreciate [dr'pri:fiert] vt déprécier p vi se 
déprécier, se dévaloriser 

depreciation [drpri:fr'erfon] n dépréciation f 
depress [dr'pres] vt déprimer; (press down) 
appuyer sur, abaisser; (wages etc) faire baisser 

depressant [dr'presnt] n (Med) dépresseur m 
depressed (di'prest] adj (person) déprimé(e), 
abattu(e); (area) en déclin, touché(e) par le sous- 
emploi; (Comm: market, trade) maussade; to get 

~se démoraliser, se laisser abattre 

depressing [di'presin] adj déprimant(e) 
depression [dr'prefon] n (Econ) dépression f 
deprivation [depri'verfen] n privation f; (loss) 
perte f 

deprive [d1'pratv] vt: to - sb of priver qn de 
deprived [di'pratvd] adj déshérité(e) 
dept. abbr (= department) dép, dépt 
depth [depe] n profondeurf; in the ~s of au 
fond de; au cœur de; au plus profond de; to be 

in the -s of despair être au plus profond du 
désespoir; at a ~ of 3 metres à 3 mètres de 

profondeur; to be out of one’s ~ (Brit: swimmer) 
ne plus avoir pied; (fig) être dépassé(e), nager; 
to study sth in ~ étudier qch en profondeur 

depth charge n grenade sous-marine 
deputation [depju'terfen] n députation f, 
délégation f 

deputize ['depjutaiz] vi: to ~ for assurer 
l'intérim de 

deputy ['depjuti] n (replacement) suppléant(e), 
intérimaire m/f; (second in command) adjoint(e); 
(Pol) député m; (US: also: deputy sheriff) shérif 
adjoint p adj: ~ chairman vice-président m; ~ 
head (Scol) directeur(-trice) adjoint(e), sous- 
directeur(-trice); ~ leader (Brit Pol) vice- 
président(e), secrétaire adjoint(e) 

derail {dr'rerl] vt faire dérailler; to be ~ed 
dérailler 

derailment [dr'rerlment] n déraillement m 
deranged (d1'reind3d] adj: to be (mentally) - 
avoir le cerveau dérangé 

derby l'da:rbr] n (US) (chapeau m) melon m 
deregulate [dr'regjuleit] vt libérer, dérégler 
deregulation [diregju'lerfon] n libération f, 
dérèglement m 
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derelict ['derrlrkt] adj abandonné(e), à 
l'abandon 

deride [dr'rard] vt railler 
derision [dr'r13en] n dérision f 
derisive [dr'raisiv] adj moqueur(-euse), 
railleur(-euse) 

derisory [dr'raisori] adj (sum) dérisoire; (smile, 
person) moqueur(-euse), railleur(-euse) 

derivation [deri'verfon] n dérivation f 
derivative [di'rivativ] n dérivé m p adj dérivé(e) 
derive [dr'raiv] vt: to~ sth from tirer qch de; 
trouver qch dans b vi: to ~ from provenir de, 
dériver de 

dermatitis [do:mo'taitis] n dermatitef 
dermatology [do:mo'tolodzi] n dermatologie f 
derogatory [dr'rogeteri] adj désobligeant(e), 

péjoratif(-ive) 
derrick ['dertk] n mât mde charge, derrick m 
derv [do:v] n (Brit) gas-oil m, diesel m 

DES n abbr (Brit: = Department of Education and 
Science) ministère de l'éducation nationale et des sciences 

desalination [di:sæli'nerfon] n dessalement m, 
dessalage m 

descend [di'send] vt, vi descendre; to - from 
descendre de, être issu(e) de; to ~ to s’abaisser 
à; in ~ing order of importance par ordre 
d'importance décroissante 
» descend on vtfus (enemy, angry person) tomber 

orsauter sur; (misfortune) s'abattre sur; (gloom, 
silence) envahir; visitors ~ed (up)on us des 
gens sont arrivés chez nous à l’improviste 

descendant [dr'sendont] n descendant(e) 
descent [di'sent] n descente f; (origin) origine f 

describe [drs'krarb] vt décrire 
description [dis'kripfon] n description f; (sort) 
sorte f, espéce f; of every ~ de toutes sortes 

descriptive [dis'kriptiv] adj descriptif(-ive) 
desecrate ['desikreit] vt profaner 
desert [n'dezat, vb di'zo:t] n désert m pvt 
déserter, abandonner b vi (Mil) déserter 

deserted [di'zaitid] adj désert(e) 
deserter [di'zaita'] n déserteur m 
desertion [dr'zo:fon] n désertion f 
desertisland n Île déserte 
deserts [dr'zaits] npl: to get one’s just ~ n’avoir 
que ce qu'on mérite 

deserve [di'za:v] vt mériter 
deservedly [di'za:vidli] adv ajuste titre, à bon 
droit 

deserving [di'za:vin} adj (person) méritant(e); 
(action, cause) méritoire 

desiccated |'desikertrd] adj séché(e) 
design {di'zarn] n (sketch) plan m, dessin m; 

(layout, shape) conception f, ligne f; (pattern) 
dessin, motif(s) m(pl); (of dress, car) modéle m; 
(art) design m, stylisme m; (intention) dessein m 
> vt dessiner; (plan) concevoir; to have ~s on 

avoir des visées sur; well-~ed adj bien conçu(e); 
industrial ~ esthétique industrielle 

design and technology n (Brit: Scol) 
technologie f 

designate vt ['dezigneit] désigner b adj 
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('dezignit] désigné(e) 
designation [dezig'nerfen] n désignationf 
designer [d1'zaina‘] n (Archit, Art) 
dessinateur(-trice); (Industry) concepteur m, 

designer m; (Fashion) styliste m/f 
desirability [dizatera'biliti] n avantage rm; 
attrait m 

desirable [dr'zarorebl] adj (property, location, 
purchase) attrayant(e); it is ~ that ilest 
souhaitable que 

desire [dr'zare’] n désirm pvt désirer, vouloir; 

to ~ to do sth/that désirer faire qch/que 
desirous [dr'zareres] adj: ~ of désireux(-euse) de 
desk [desk] n (in office) bureau m; (for pupil) 
pupitre m; (Brit: in shop, restaurant) caisse f; (in 
hotel, at airport) réception f 

desktop computer l'desktop-] n ordinateur m 
de bureau or de table 

desk-top publishing ['desktop-] n publication 
assistée par ordinateur, PAO f 

desolate ['desalit] adj désolé(e) 
desolation [deso'lerfon] n désolation f 
despair [dis'pee'] n désespoir m b vi: to -of 
désespérer de; to be in - être au désespoir 

despatch [dis'pætf] n, vt = dispatch 
desperate l'desperit] adj désespéré(e); (fugitive) 
prét(e) à tout; (measures) désespéré, extrême; to 
be - for sth/to do sth avoir désespérément 
besoin de qch/de faire qch; we are getting ~ 
nous commençons à désespérer 

desperately ['desperitli] adv désespérément; 
(very) terriblement, extrêmement; ~ ill très 

gravement malade 
desperation [despo'rerfen] n désespoirm; in 
(sheer) ~ en désespoir de cause 

despicable [drs'prkobl] adj méprisable 
despise [dis'paiz] vt mépriser, dédaigner 
despite {dis'pait] prep malgré, en dépit de 
despondent [dis'pondent] adj découragé(e), 
abattu(e) 

despot l'despot] n despote m/f 
dessert [di'za:t] n dessert m 
dessertspoon (di'za:tspu:n] n cuiller f à dessert 
destabilize [di:'stetbilaiz] vt déstabiliser 
destination [desti'nerfen] n destination f 
destine ['destin] vt destiner 
destined ['destind] adj: to be~ to do sth étre 
destiné(e) à faire qch; - for London à 
destination de Londres 

destiny l'destini] n destinée f, destin m 
destitute l'dsstitju:t] adj indigent(e), dans le 
dénuement; ~ of dépourvu(e) or dénué(e) de 

destroy [dis'tro1] vt détruire; (injured horse) 
abattre; (dog) faire piquer 

destroyer [dis'tro1a"] n (Naut) contre- 
torpilleur m 

destruction [dis'trakfon] n destruction f 
destructive [dis'traktiv] adj destructeur(-trice) 
desultory l'desoltori] adj (reading, conversation) 
décousu(e); (contact) irrégulier(-iére) 

detach [dr'tætf] vt détacher 
detachable [dr'tætfebl] adj amovible, 



détachable 
detached {dr'tætft] adj (attitude) détaché(e) 
detached house n pavillon mmaison(nette) 
(individuelle) 

detachment [di'tætfmont] n (Mil) détachement 
m; (fig) détachement, indifférence f 

detail ['di:terl] n détail m; (Mil) détachement m 
pvt raconter en détail, énumérer; (Mil); to - sb 
(for) affecter qn (à), détacher qn (pour); in -en 
détail; to go into -(s)entrer dans les détails 

detailed l'di:terld] adj détaillé(e) 
detain [dr'temm] vt retenir; (incaptivity) détenir; 

(in hospital) hospitaliser 
detainee [diter'ni:] n détenu(e) 
detect [di'tekt] vt déceler, percevoir; (Med, 

Police) dépister; (Mil, Radar, Tech) détecter 
detection (di'tekfon] n découverte f; (Med, Police) 
dépistage m; (Mil, Radar, Tech) détection f; to 
escape ~ échapper aux recherches, éviter d’étre 
découvert(e); (mistake) passer inaperçu(e); 
crime ~ le dépistage des criminels 

detective [dr'tektiv] n agent mde la sûreté, 
policier m; private ~ détective privé 

detective story n roman policier 
detector [di'tekta"] n détecteur m 
détente [der'ta:nt] n détente f 
detention [ditenfon] n détention f; (Scol) 
retenue f, consigne f 

deter {dr'to:] vt dissuader 
detergent [dr'to:dzont] n détersif m, 
détergent m 

deteriorate [di'toriorert] vi se détériorer, se 
dégrader 

deterioration [ditrorio'rerfon] n détérioration f 
determination [dito:minerfon] n 
détermination f 

determine [di'ta:min] vt déterminer; to - to do 
résoudre de faire, se déterminer à faire 

determined {[dri'te:mind] adj (person) 
déterminé(e), décidé(e); (quantity) déterminé, 
établi(e); (effort) très gros(se); - to do bien 
décidé à faire 

deterrence ([di'terns] n dissuasion f 
deterrent [di'teront] n effet mde dissuasion; 
force f de dissuasion; to act as a ~ avoir un effet 
dissuasif 

detest [di'test] vt détester, avoir horreur de 
detestable (di'testabl] adj détestable 
odieux(-euse) re 

detonate ['detaneit] vi exploser pvt faire 
exploser or détoner 

detonator ['detoneite'] n détonateur m 
detour ['di:tua"] n détourm; (US Aut: diversion) 
déviation f 

detract [di'trækt] vt: to ~ from (quality, pleasure) 
diminuer; (reputation) porter atteinte à 

detractor [di'trækto'] n détracteur(-trice) 
detriment ['detrimont] n: tothe-ofau 
détriment de, au préjudice de; without - to 
sans porter atteinte or préjudice à, sans 
conséquences fâcheuses pour 

detrimental [detri'mentl] adj: ~ to 

detached | DfEE 

préjudiciable or nuisible à 
deuce [dju:s] n (Tennis) égalité f 
devaluation [divælju'erfon] n dévaluation f 
devalue l'di:vælju:] vt dévaluer 
devastate ('devasteit] vt dévaster; he was -d 
by the news cette nouvelle lui a porté un coup 
terrible 

devastating ['devostertin] adj 
dévastateur(-trice); (news) accablant(e) 

devastation [devas'teifon] n dévastationf 
develop [dr'velop] vt (gen) développer; (disease) 
commencer à souffrir de; (habit) contracter; 
(resources) mettre en valeur, exploiter; (land) 

aménager b vi se développer; (situation, disease: 

evolve) évoluer; (facts, symptoms: appear) se 
manifester, se produire; can you - this film? 
pouvez-vous développer cette pellicule?; to -a 
taste for sth prendre goût à qch; to ~ into 
devenir 

developer [dr'velopa'] n (Phot) révélateur m; (of 
land) promoteur m; (also: property developer) 
promoteur immobilier 

developing country [di'velopin-] n paysmen 
voie de développement 

development [di'velapmant] n développement 
m; (of land) exploitation f; (new fact, event) 
rebondissement m, fait(s) nouveau(x) 

development area n zone f à urbaniser 
deviate ['di:viert) vi: to ~ (from) dévier (de) 
deviation [di:vi'erfon] n déviation f 
device [di'vars] n (scheme) moyen m, expédient 
m; (apparatus) appareil m, dispositif m; 
explosive ~ engin explosif 

devil ['devl] n diable m; démon m 
devilish ['devlrf] adj diabolique 
devil-may-care ('devlmei'kea"] adj je-m'en- 
foutiste 

devil's advocate n: to play devil’s advocate se 
faire avocat du diable 

devious ['di:vias] adj (means) détourné(e); 
(person) sournois(e), dissimulé(e) 

devise (di'vaiz] vt imaginer, concevoir 
devoid [di'vord] adj: ~ of dépourvu(e) de, 
dénué(e) de 

devolution [di:va'lu:fon] n (Pol) 
décentralisation f 

devolve [di'volv] vi: to ~ (upon retomber sur 
devote [di'vout] vt; to ~ sth to consacrer qch à 
devoted [di'vautid] adj dévoué(e); to be ~ to 
être dévoué(e) or très attaché(e) a; (book etc) être 
consacré(e) à 

devotee [devau'ti:] n (Rel) adepte m/f; (Mus, 
Sport) fervent(e) 

devotion [di'voufon] n dévouement m, 
attachement m; (Rel) dévotion f, piété f 

devour [di'vaua') vt dévorer 
devout [di'vaut] adj pieux(-euse), dévot(e) 
dew (dju:] n roséef 
dexterity [deks'teriti] n dextérité f, adresse f 
DfEE nabbr (Brit: = Department for Education and 
Employment) Ministère de l'éducation et de 
l'emploi 
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dg | digestible 

dg abbr (= decigram) dg 
diabetes [dars'biü:ti:z] n diabète m 
diabetic [dars'betik] n diabétique m/f > adj 

(person) diabétique; (chocolate, jam) pour 

diabétiques 
diabolical [dars'bolrkl] adj diabolique; (inf: 

dreadful) infernal(e), atroce 

diagnose [darsg'nouz] vt diagnostiquer 
diagnosis (pl diagnoses) [daiag'neusis, -si:z] n 
diagnostic m 

diagonal [dar'ægenl] adj diagonal(e) bn 
diagonalef 

diagram l'darsgræm] n diagramme m, 
schéma m 

dial ['darel] n cadran m pvt (number) faire, 
composer; to - a wrong number faire un faux 
numéro; can I~ London direct? puis-je or est- 
ce-que je peux avoir Londres par 
l’automatique? 

dial. abbr = dialect 
dialect ['darelekt] n dialecte m 
dialling code [‘daislin-], (US) dial code n 
indicatif m (téléphonique); what’s the ~ for 
Paris? quel est l’indicatif de Paris? 

dialling tone [‘datalin-], (US) dialtone n 
tonalité f 
dialogue, (US) dialog l'darslog] n dialogue m 
dialysis [darælisis] n dialysef 
diameter [dar æmits’] n diamètre m 
diametrically [daie'metrikli] adv: ~ opposed 
(to) diamétralement opposé(e) (a) 

diamond l'darsmend] n diamant m; (shape) 
losange m; diamonds npl (Cards) carreau m 

diamond ring n bague f de diamant(s) 
diaper l'darspe'] n (US)couchef 
diaphragm l'darsfræm] n diaphragme m 
diarrhoea, (US) diarrhea [date'ri:a] n 
diarthée f 

diary [‘datert] 1 (daily account) journal m; (book) 
agenda m; to keep a - tenir un journal 

diatribe ['darotraib] n diatribe f 
dice [dats] n (plinv) dé m pvt (Culin) couperen 
dés or en cubes 

dicey l'daisi] adj (inf): it’s a bit ~c’est un peu 
risqué 

dichotomy [dar'kotemi] n dichotomie f 
dickhead l'drkhed] n (Brit inf!) tête f de nœud (!) 
Dictaphone® l'drktefsun] n Dictaphone® m 
dictate [vb dik'tert, n'ärkteit] vt dicter pvi: to- 
to (person) imposer sa volonté a, régenter; I 
won’t be ~d to je n'ai d’ordres à recevoir de 
personne Pn injonctionf 

dictation [drk'terfen] n dictée f; at~ speed à 
une vitesse de dictée 

dictator (drk'teita‘] n dictateurm 
dictatorship [dik'tertefip] n dictature f 
diction ['drkfen] n diction f, élocution f 
dictionary ['drkfenri] n dictionnaire m 
did [did] pt ofdo 
didactic [dar dæktik] adj didactique 
didn’t [didnt] = did not 
die [dar] n (pl dice) dé m; (pl-s) coin m; matrice f: 
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étampef >vi mourir; to ~ of or from mourir de; 

to be dying étre mourant(e); to be dying for 
sth avoir une envie folle de qch; to be dying to 
do sth mourir d’envie de faire qch 
> die away vi s’éteindre 
> die down vi se calmer, s’apaiser 
» die out vi disparaître, s’éteindre 

diehard l'darha:d] n réactionnaire m/f, 
jusqu’au-boutiste m/f 

diesel ['di:zl] n (vehicle) diesel m; (also: diesel oil) 
carburant m diesel, gas-oil m 

diesel engine n moteur m diesel 
diesel fuel, diesel oil n carburant mdiesel 
diet [‘datet] n alimentation f; (restricted food) 
régime m > vi (also: be on a diet) suivreun 

régime; to live on a ~ of se nourrir de 

dietician [date'tifan] n diététicien(ne) 
differ [‘d1fe"] vi: to ~ from sth (be different) être 
différent(e) de qch, différer de qch; to ~ from 

sb over sth ne pas être d’accord avec qn au 

sujet de qch 
difference l'difrens] n différence f; (quarrel) 
différend m, désaccord m; it makes no ~ tome 
cela m'est égal, cela m’est indifférent; to 

settle one’s -s résoudre la situation 
different [‘difrent] adj différent(e) 
differential (dife'tenfel] n (Aut, wages) 
différentiel m 

differentiate (dife'renfiert] vt différencier p vi 
se différencier; to ~ between faire une 

différence entre 
differently l'difrentli] adv différemment 
difficult ['drfrkelt] adj difficile; ~ to 
understand difficile 4 comprendre 

difficulty [‘difikelti] n difficulté f; to have 
difficulties with avoir des ennuis or problémes 
avec; to be in - avoir des difficultés, avoir des 

problémes 
diffidence l'drfidons] n manque m de confiance 
en soi, manque d'assurance 

diffident [‘difident] adj qui manque de 
confiance or d'assurance, peu sûr(e) de soi 

diffuse adj [dr'fju:s] diffus(e) pvt [dr'fju:z] 
diffuser, répandre 

dig [d1g] vt (pt, pp dug [dag]) (hole) creuser; 
(garden) bécher pn (prod) coup m de coude; (fig: 
remark) coup de griffe or de patte; (Archaeology) 
fouille f; to ~ into (snow, soil) creuser; to ~ into 
one’s pockets for sth fouiller dans ses poches 
pour chercher or prendre qch; to ~ one’s nails 
into enfoncer ses ongles dans 
» dig in vi (also: dig o.s. in: Mil) se retrancher; 
(: fig) tenir bon, se braquer; (inf: eat) attaquer (un 
repas or un plat etc) > vt (compost) bien mélanger 
à la béche; (knife, claw) enfoncer; to ~ in one’s 
heels (fig) se braquer, se buter 
> dig out vt (survivors, car from snow) sortir or 
dégager (à coups de pelles or pioches) 
> dig up vt déterrer 

digest vt [dar'dzest] digérer pn ['dardzest] 
sommaire m, résumé m 

digestible [dr'd3estebl] adj digestible 



digestion [dr'd3estfen] n digestion f 
digestive [dr'dzestiv] adj digestif(-ive) 
digit ['drdzit] n (number) chiffre m (de o à 9); (finger) 
doigt m 

digital ['drdzitl] adj (system, recording, radio) 
numérique, digital(e); (watch) à affichage 

numérique or digital 
digitalcamera n appareil m photo numérique 
digital compact cassette n cassettef 
numérique 

digital TV n télévision f numérique 
dignified ['dignifard] adj digne 
dignitary l'digniteri] n dignitaire m 
dignity ['digniti] n dignitéf 
digress [dar'gres] vi: to ~ from s’écarter de, 
s'éloigner de 

digression [dar'grefen] n digression f 
digs [digz] npl (Brit inf) piaule f, chambre 
meublée 

dilapidated [dr'lepideitid] adj délabré(e) 
dilate (dar'lert] vt dilater p vi se dilater 
dilatory l'drletert] adj dilatoire 
dilemma [darleme] n dilemme m; to beina~ 
étre pris dans un dilemme 

diligent [‘dilidzant] adj appliqué(e), assidu(e) 
dill [dil] n anethm 
dilly-dally [‘dili'dzel1] vi hésiter, tergiverser; 
trainasser, lambiner 

dilute [dar'lu:t] vt diluer p adj dilué(e) 
dim [dim] adj (light, eyesight) faible; (memory, 

outline) vague, indécis(e); (room) sombre; (inf: 
stupid) borné(e), obtus(e) > vt (light) réduire, 
baisser; (US Aut) mettre en code, baisser; to 
take a ~ view of sth voir qch d’un mauvais œil 

dime [darm] n (US) pièce fde 10 cents 
dimension [darmenfon] n dimension f 
-dimensional [d'menfonl] adj suffix: two- à 
deux dimensions 

diminish [dr'min1f] vt, vi diminuer 
diminished [d'mmuyft] adj: ~ responsibility 
(Law) responsabilité atténuée 

diminutive [d'mmijutiv] adj minuscule, tout(e) 
petit(e) bn (Ling) diminutif m 

dimly ['dimli] adv faiblement; vaguement 
dimmer ('dima‘] n (also: dimmer switch) 
variateur m; dimmers npl (US Aut: dipped 
headlights) phares mpl, code inv; (parking lights) 
feux mpl de position 

dimple {'dimpl] n fossette f 
dim-witted ['dim'witid] adj (inf) stupide, 
borné(e) 

din [din] n vacarme m pvt: to~ sth into sb (inf) 
enfoncer qch dans la tête or la caboche de qn 

dine [dam] vi dîner 
diner ['daina‘] n (person) dineur(-euse); (Rail) = 
dining car; (US: eating place) petit restaurant 

dinghy ['ding1] n youyou m; (inflatable) canot m 
pneumatique; (also: sailing dinghy) voilier m, 
dériveur m 

dingy ['dind31] adj miteux(-euse), minable 
dining car ['darmin-] n (Brit) voiture-restaurant 
f, wagon-restaurant m d 

digestion | directly 

dining room (‘dainin-] n salle fà manger 
dining table [damiD-] n table fde (la) salle à 
manger 

dinner ['dine"] n (evening meal) dîner m; (lunch) 
déjeuner m; (public) banquet m; ~’s ready! à 

table! 
dinner jacket n smoking m 
dinner party n dinerm 
dinner time n (evening) heure f du diner; (midday) 
heure du déjeuner 

dinosaur ['darnoss;] n dinosaure m 
dint [dint] n: by - of (doing) sth à force de 
(faire) qch 

diocese ['datasis] n diocèse m 
dioxide [dat'sksaid] n dioxyde m 
Dip. abbr (Brit) = diploma 
dip [dip] n (slope) déclivité f; (in sea) baignadef, 
bain m; (Culin)= sauce f > vt tremper, plonger; 

(Brit Aut: lights) mettre en code, baisser b vi 
plonger 

diphtheria [difererie] n diphtérief 
diphthong [‘diféon) n diphtongue f 
diploma [dr'pleume] n diplôme m 
diplomacy [dr'pleumesi] n diplomatie f 
diplomat ['diplemzt] n diplomate m 
diplomatic [diple'mztik] adj diplomatique; to 
break off ~ relations (with) rompre les 
relations diplomatiques (avec) 

diplomatic corps n corps m diplomatique 
diplomatic immunity n immunité f 
diplomatique 

dipstick ['dipstrk] n (Brit Aut) jauge f de niveau 
d’huile 

dipswitch ['dipswitf] n (Brit Aut) 
commutateur m de code 

dire [das] adj (poverty) extrême; (awful) 
affreux(-euse) 

direct [dar'rekt] adj direct(e); (manner, person) 
direct, franc (franche) b vt (tell way) diriger, 

orienter; (letter, remark) adresser; (Cine, TV) 

réaliser; (Theat) mettre en scène; (order): to - sb 
to do sth ordonner à qn de faire qch D adv 
directement; can you ~ me to ...? pouvez-vous 
m'indiquer le chemin de ...? 

direct cost n (Comm) coût m variable 
direct current n (Elec) courant continu 
direct debit n (Brit Banking) prélèvement m 
automatique 

direct dialling n (Tel) automatique m 
direct hit n (Mil) coup mau but, touché m 
direction [dr'rekfen] n direction f; (Theat) mise f 
en scéne; (Cine, TV) réalisation f; directions npl 
(toa place) indications fpl; ~s for use mode m 
d’emploi; to ask for ~s demander sa route or 
son chemin; sense of ~ sens m de l'orientation; 

in the ~ of dans la direction de, vers 
directive [dr'rektiv] n directive f; a 
government ~ une directive du gouvernement 

direct labour n main-d’ceuvre directe; 
employés municipaux 

directly [dr'rektli] adv (in straight line) 
directement, tout droit; (at once) tout de suite, 
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immédiatement 
direct mail n vente f par publicité directe 
direct mailshot n (Brit) publicité postale 
directness [darrektnis] n (of person, speech) 

franchise f 
director [dr'rekte'] n directeur m; (board member) 
administrateur m; (Theat) metteur men scène; 

(Cine, TV) réalisateur(-trice); D- of Public 
Prosecutions (Brit) =procureur général 

directory [dr'rektori] n annuaire m; (also: street 
directory) indicateur m de rues; (also: trade 

directory) annuaire du commerce; (Comput) 
répertoire m 

directory enquiries, (US) directory assistance 
n (Tel: service) renseignements mpl 

dirt [doit] n saletéf; (mud) boue f; to treat sb 
like ~ traiter qn comme un chien 

dirt-cheap l'da:t'tfi:p] adj (ne) coûtant presque 
rien 

dirt road n chemin non macadamisé ornon 
revétu 

dirty ['da:ti] adj sale; (joke) cochon(ne) > vt salir; 
~ story histoire cochonne; ~ trick coup tordu 

disability [disa'biliti] n invalidité f, infirmité f 
disability allowance n allocation f d'invalidité 

or d’infirmité 
disable [dis'erbl] vt (illness, accident) rendre or 

laisser infirme; (tank, gun) mettre hors d'action 

disabled [drs'erbld] adj handicapé(e); (maimed) 
mutilé(e); (through illness, old age) impotent(e) 

disadvantage [disad'va:ntid3] n désavantage 
m,inconvénient m 

disadvantaged [disad'va:ntid3d] adj (person) 
désavantagé(e) 

disadvantageous [diseedva:n'teid3as] adj 
désavantageux(-euse) 

disaffected [disa'fektid] adj; ~ (to or towards) 
mécontent(e) (de) 

disaffection (diso'fekjon] n désaffection f, 
mécontentement m 

disagree [diso'gri:] vi (differ) ne pas concorder; 
(be against, think otherwise): to ~ (with) ne pas étre 
d’accord (avec); garlic ~s with me l’ailne me 
convient pas, je ne supporte pas l'ail 

disagreeable [disa'gri:abl] adj désagréable 
disagreement [disa'gri:mant] n désaccord m, 
différend m 

disallow ('disa'lau] vt rejeter, désavouer; (Brit 
Football: goal) refuser 

disappear [diso'pie'] vi disparaître 
disappearance (diso'pierens] n disparition f 
disappoint [disa'point] vt décevoir 
disappointed [disa'pomtid] adj déçu(e) 
disappointing [diss'pomntin] adj décevant(e) 
disappointment (disa'pomtmeant] n 
déception f 

disapproval (disa'pru:vel] n désapprobation f 
disapprove [diso'pru:v] vi: to ~ of désapprouver 
disapproving [disa'pru:vin] adj 
désapprobateur(-trice), de désapprobation 

disarm [dis'a:m] vt désarmer 
disarmament [dis'a:mament] n 
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désarmement m 
disarming (dis'a:m1y) adj (smile) désarmant(e) 
disarray [disa're1] n désordre m, confusion f; in 

~ (troops) en déroute; (thoughts) embrouillé(e); 
(clothes) en désordre; to throw into - semer la 

confusion or le désordre dans (or parmi) 
disaster [dr'za:sta"] n catastrophe f, désastre m 
disastrous [dr'za:stros] adj désastreux(-euse) 
disband [drs'bænd] vt démobiliser; disperser 

b vi se séparer; se disperser 
disbelief [‘disba'li:f] n incrédulité f; in ~ avec 
incrédulité 

disbelieve ['drsba!li:v] vt (person) ne pas croire; 
(story) mettre en doute; I don’t ~ you je veux 
bien vous croire 

disc [disk] n disque m; (Comput) = disk 
disc. abbr (Comm) = discount 
discard [drs'ka:d] vt (old things) se débarrasser de, 
mettre au rencart or au rebut; (fig) écarter, 

renoncer a 
disc brake n frein ma disque 
discern [di'sa:n] vt discerner, distinguer 
discernible [di'sa:nabl] adj discernable, 
perceptible; (object) visible 

discerning [dr'so:nin] adj judicieux(-euse), 
perspicace 

discharge vt [dis'tfa:d3] (duties) s'acquitter de; 
(settle: debt) s'acquitter de, régler; (waste etc) 
déverser; décharger; (Elec, Med) émettre; 
(patient) renvoyer (chez lui); (employee, soldier) 
congédier, licencier; (defendant) relaxer, élargir 
bn [‘distfa:d3] (Elec, Med) émission f; (also: 
vaginal discharge) pertes blanches; (dismissal) 
renvoi m; licenciement m; élargissement m; to 

~ one’s gun faire feu; ~d bankrupt failli(e), 
réhabilité(e) 

disciple (d1'sarpl] n disciple m 
disciplinary [‘disiplinort] adj disciplinaire; to 
take ~ action against sb prendre des mesures 
disciplinaires à l'encontre de qn 

discipline [‘disrplin] n disciplinef > vt 
discipliner; (punish) punir; to - o.s. todo sth 
s'imposer or s’astreindre à une discipline pour 
faire qch 

disc jockey n disque-jockey m (DJ) 
disclaim [dis'klerm] vt désavouer, dénier 
disclaimer [dis'klerma‘] n démenti m, 
dénégation f; to issue a - publier un démenti 

disclose [drs'klouz] vt révéler, divulguer 
disclosure [dis'klouza"] n révélation f, 
divulgation f 

disco ['diskou] nabbr discothèque f 
discolour, (US) discolor [drs'kAle'] vt décolorer; 

(sth white) jaunir p vi se décolorer; jaunir 
discolouration, (US) discoloration 

[diskala'rerfan] n décoloration f; 
jaunissement m 

discoloured, (US) discolored [dis'kalod] adj 
décoloré(e), jauni(e) 

discomfort {dis'kamfat] n malaise m, génef; 
(lack of comfort) manque m de confort 

disconcert (disken'sa:t] vt déconcerter, 



décontenancer 
disconnect [diske'nekt] vt détacher; (Elec, Radio) 
débrancher; (gas, water) couper 

disconnected [disko'nektid] adj (speech, 
thoughts) décousu(e), peu cohérent(e) 

disconsolate [dis'konsalit] adj inconsolable 
discontent [disken'tent] n mécontentement m 
discontented (diskan'tentid] adj mécontent(e) 
discontinue [diskon'tinju:] vt cesser, 
interrompre; “~d” (Comm) “fin de série” 

discord l'disks:d] n discorde f, dissension f; 
(Mus) dissonance f 

discordant [dis'ko:dent] adj discordant(e), 
dissonant(e) 

discount n ['diskaunt] remisef,rabais m pvt 
[dis'kaunt] (report etc) ne pas tenir compte de; to 
give sb a ~ on sth faire une remise or un rabais 
à qn sur qch; ~ for cash escompte fau 
comptant; at a~ avec une remise or réduction, 

au rabais 
discount house n (Finance) banque f 
d’escompte; (Comm: also: discount store) 

magasin m de discount 

discount rate n taux m de remise 
discourage [dis'karid3] vt décourager; (dissuade, 

deter) dissuader, décourager 

discouragement [dis'karid3ment] n (depression) 

découragement m; to act as a - to sb 
dissuader qn 

discouraging [dis'karid31n] adj décourageant(e) 
discourteous [dis'ka:tres] adj incivil(e), 
discourtois(e) 

discover [dis'kava'] vt découvrir 
discovery [dis'kaveri] n découverte f 
discredit [dis'kredit] vt (idea) mettre en doute; 

(person) discréditer bn discrédit m 
discreet [di'skri:t] adj discret(-éte) 
discreetly [dr'skri:tli] adv discrètement 
discrepancy [dr'skrepensi] n divergence f, 
contradiction f 

discretion (dr'skrefan] n discrétion f; at the ~ of 
à la discrétion de; use your own ~ à vous de 
juger 

discretionary [dr'skrefonri] adj (powers) 
discrétionnaire 

discriminate (d1'skrimineit] vi: to ~ between 
établir une distinction entre, faire la différence 
entre; to ~ against pratiquer une 
discrimination contre “= 

discriminating (d1'skrimineitiy] adj quiadu 
discernement 

discrimination (diskrimr'neifan] n 
discrimination f; (judgment) discernement m; 
racial/sexual ~ discrimination raciale/sexuelle 

discus [‘diskas] n disquem 
discuss [dr'skas] vt discuter de; (debate) discuter 
discussion [dr'skafen] n discussion f; under ~ 
en discussion 

disdain [dis'dem] n dédainm 
disease [dr'zi:z] n maladief 
diseased [d1'zi:zd] adj malade 
disembark [drsim'ba:k] vt, vi débarquer 

disconnect | disinclined 

disembarkation [drsemba:'kerfen] n 
débarquement m 

disembodied (‘disim'bodid] adj désincarné(e) 
disembowel [‘disim'baual] vt éviscérer, étriper 
disenchanted ['disin't{a:ntid] adj: ~ (with) 
désenchanté(e) (de), désabusé(e) (de) 

disenfranchise ['‘disin'frentfaiz] vt priver du 
droit de vote; (Comm) retirer la franchise à 

disengage [disin'gerd3] vt dégager; (Tech) 
déclencher; to - the clutch (Aut) débrayer 

disentangle [dism'tæng]] vt déméler 
disfavour, (US) disfavor [dts'ferva") n défaveur 
f; disgrace f 

disfigure [dis'figa"] vt défigurer 
disgorge [dis'go:d3] vt déverser 
disgrace [dis'greis] n hontef; (disfavour) disgrace 
f > vt déshonorer, couvrir de honte 

disgraceful [dis'greisful] adj scandaleux(-euse), 
honteux(-euse) 

disgruntled [dis'grantld] adj mécontent(e) 
disguise [drs'gaiz] n déguisement m pvt 
déguiser; (voice) déguiser, contrefaire; (feelings 
etc) masquer, dissimuler; in ~ déguisé(e); to ~ 
o.s. as se déguiser en; there’s no disguising 
the fact that ... on ne peut pas se dissimuler 
que... 

disgust [dis'gast] n dégoût m, aversion f > vt 
dégoûter, écceurer 

disgusted [dis'gastid] adj dégoûté(e), écceuré(e) 
disgusting [dis'gastin] adj dégoûtant(e), 
révoltant(e) 

dish [dif] n plat m; to do or wash the ~es faire la 
vaisselle 
» dish out vt distribuer 
» dish up vt servir, (facts, statistics) sortir, 
débiter 

dishcloth ['difklo6] n (for drying) torchon m; (for 
washing) lavette f 

dishearten [dis'ha:tn] vt décourager 
dishevelled, (US) disheveled [di'fevald] adj 
ébouriffé(e), décoiffé(e), débraillé(e) 

dishonest [dis'onist] adj malhonnéte 
dishonesty [dis'onisti] n malhonnéteté f 
dishonour, (US) dishonor [dis‘one") n 
déshonneur m 

dishonourable, (US) dishonorable 
[dis'onerebl] adj déshonorant(e) 

dish soap n (US) produit m pour la vaisselle 
dishtowel l'dftauol] n (US) torchon m (à 
vaisselle) 

dishwasher ['difwofa"] n lave-vaisselle m; 
(person) plongeur(-euse) 

dishy l'drfi] adj (Brit inf) séduisant(e), sexy inv 
disillusion [dis1'lu:zen] vt désabuser, 
désenchanter pn désenchantement m; to 

become ~ed (with) perdre ses illusions (en ce 
qui concerne) 

disillusionment [drsr'lu:3enment] n 
désillusionnement m, désillusion f 

disincentive [disin'sentiv] n: it’s a~c’est 
démotivant; to be a ~ to sb démotiver qn 

disinclined ['disin'klaind] adj: to be ~ todo sth 
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disinfect | disproportionate 

être peu disposé(e) or peu enclin(e) à faire qch 
disinfect [disin'fekt] vt désinfecter 
disinfectant [disin'fektont] n désinfectant m 
disinflation [drsin'flerfen] n désinflation f 
disinformation [disinfo'merfen] n 
désinformation f 

disinherit [disin'herit] vt déshériter 
disintegrate [dis'intigreit] vi se désintégrer 
disinterested [dis'ntrastid] adj désintéressé(e) 
disjointed [dis'dzomtid] adj décousu(e), 
incohérent(e) 

disk [disk] n (Comput) disquette f; single-/ 
double-sided ~ disquette une face/double face 

disk drive n lecteur m de disquette 
diskette [dis'ket] n (Comput) disquette f 
disk operating system n système m 
d’exploitation à disques 

dislike [dis'lark] n aversion f,antipathief pvt 
ne pas aimer; to take a ~ to sb/sth prendre qn/ 
qch en grippe; I~ the idea l’idée me déplait 

dislocate ['dislakert] vt disloquer, déboiter; 
(services etc) désorganiser; he has ~d his 
shoulder il s’est disloqué l'épaule 

dislodge [dis'lod3] vt déplacer, faire bouger; 
(enemy) déloger 

disloyal [dis'lorel] adj déloyal(e) 
dismal ['dizml] adj (gloomy) lugubre, maussade; 

(very bad) lamentable 
dismantle [drsmæntl] vt démonter; (fort, 
warship) démanteler 

dismast [dis'ma:st] vt démâter 
dismay [dis'mer] n consternation f pvt 
consterner; much to my ~ à ma grande 
consternation, à ma grande inquiétude 

dismiss [dis'mis] vt congédier, renvoyer; (idea) 
écarter; (Law) rejeter b vi (Mil) rompre les rangs 

dismissal [drs'misl] n renvoi m 
dismount [dis'maunt] vi mettre pied à terre 
disobedience [disa'bi:dians] n désobéissance f 
disobedient [drso'bi:drent] adj désobéissant(e), 
indiscipliné(e) 

disobey [diss'ber] vt désobéir à; (rule) 
transgresser, enfreindre 

disorder [dis'a:da'] n désordre m; (rioting) 
désordres mpl; (Med) troubles mpl 

disorderly [dis'o:dali] adj (room) en désordre; 
(behaviour, retreat, crowd) désordonné(e) 

disorderly conduct n (Law) conduite fcontraire 
aux bonnes mœurs 

disorganized [dis'o:genaizd] adj désorganisé(e) 
disorientated [dis'o:rienteitid] adj 
désorienté(e) 

disown [dis'eun] vt renier 
disparaging [dis'pxrid3in] adj désobligeant(e); 
to be ~ about sb/sth faire des remarques 
désobligeantes sur qn/qch 

disparate [‘disparit] adj disparate 
disparity [dis'pæriti] n disparitéf 
dispassionate [dis'pæfonot] adj calme, froid(e), 
impartial(e), objectif(-ive) 

dispatch [dis'pætf] vt expédier, envoyer; (deal 
with: business) régler, en finir avec bn envoim, 
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expédition f; (Mil, Press) dépêche f 
dispatch department n service m des 
expéditions 

dispatch rider n (Mil) estafette f 
dispel [dis'pel] vt dissiper, chasser 
dispensary [dis'pensori] n pharmacie f; (in 
chemist's) officine f 

dispense [dis'pens] vt distribuer, administrer; 
(medicine) préparer (et vendre); to - sb from 

dispenser qn de 
» dispense with vtfus se passer de; (make 
unnecessary) rendre superflu(e) 

dispenser [dis'pensa‘] n (device) distributeur m 
dispensing chemist [dis'pensin-] n (Brit) 
pharmacie f 

dispersal [drs'païsl] n dispersion f; (Admin) 
déconcentration f 

disperse [dis'pais] vt disperser; (knowledge) 
disséminer > vi se disperser 

dispirited {dis'piritid] adj découragé(e), 
déprimé(e) 

displace [dis'plers] vt déplacer 
displaced person [dis'pleist-] n (Pol) personne 
déplacée 

displacement [dis'pletsmant] n 
déplacement m 

display [dis'plei] n (of goods) étalage m; affichage 
m; (Comput: information) visualisation f; (: device) 
visuel m; (of feeling) manifestation f; (pej) 
ostentation f; (show, spectacle) spectacle m; 

(military display) parade f militaire > vt montrer; 

(goods) mettre al'étalage, exposer; (results, 
departure times) afficher; (pej) faire étalage de; on 
~ (exhibits) exposé(e), exhibé(e); (goods) a 
l’étalage 

display advertising n publicité rédactionnelle 
displease [dis'pli:z] vt mécontenter, contrarier; 
~d with mécontent(e) de 

displeasure [dis'pleza"] n mécontentement m 
disposable [drs'pouzobl] adj (pack etc) jetable; 
(income) disponible; ~ nappy (Brit) couche fa 
jeter, couche-culotte f 

disposal [dis'pauzl] n (of rubbish) évacuation f, 
destruction f; (of property etc: by selling) vente f; 
(: by giving away) cession f; (availability, 
arrangement) disposition f; at one’s ~ asa 
disposition; to put sth at sb’s ~ mettre qch à la 
disposition de qn 

dispose [dis'pauz] vt disposer b vi: to ~ of (time, 
money) disposer de; (unwanted goods) se 
débarrasser de, se défaire de; (Comm: stock) 
écouler, vendre; (problem) expédier 

disposed [dis'peuzd] adj: ~ to do disposé(e) à 
faire 

disposition (dispa'zifen] n disposition f; 
(temperament) naturel m 

dispossess [‘dispa'zes] vt: to ~ sb (of) 

déposséder qn (de) 
disproportion [drspre'po:fon] n 
disproportion f 

disproportionate [dispra'po:fenat) adj 
disproportionné(e) 



disprove [dis'pru:v] vt réfuter 
dispute [dis'pju:t] n discussion f; (also: 
industrial dispute) conflit m > vt (question) 
contester; (matter) discuter; (victory) disputer; 

to be in or under - (matter) être en discussion; 
(territory) être contesté(e) 

disqualification [drskwolifr'kerfen] n 
disqualification f; ~ (from driving) (Brit) 
retrait m du permis (de conduire) 

disqualify [drs'kwolifar] vt (Sport) disqualifier; 
to - sb for sth/from doing (status, situation) 
rendre qn inapte à qch/à faire; (authority) 
signifier à qn l'interdiction de faire; to -sb 
(from driving) (Brit) retirer à qn son permis (de 
conduire) 

disquiet [dis'kwatet] n inquiétudef, trouble m 
disquieting [dis'kwatetin] adj inquiétant(e), 
alarmant(e) 

disregard [disrr'ga:d] vt ne pas tenir compte de 
Dn (indifference): ~ (for) (feelings) indifférence f 
(pour), insensibilité f (à); (danger, money) 
mépris m (pour) 

disrepair ['disr1'pea"] n mauvais état; to fall 
into ~ (building) tomber en ruine; (street) se 
dégrader 

disreputable [drs'repjutebl] adj (person) de 
mauvaise réputation, peu recommandable; 
(behaviour) déshonorant(e); (area) mal famé(e), 
louche 

disrepute l'disrr'pju:t] n déshonneur m, 
discrédit m; to bring into - faire tomber dans 
le discrédit 

disrespectful [disrr'spektful] adj 
irrespectueux(-euse) 

disrupt [dis'rapt] vt (plans, meeting, lesson) 

perturber, déranger 
disruption [dis'rapfen] n perturbation f, 
dérangement m 

disruptive [dis'raptiv] adj perturbateur(-trice) 
dissatisfaction [dissætis'fækfon] n 
mécontentement m, insatisfaction f 

dissatisfied [dis'szetisfaid] adj: ~ (with) 
insatisfait(e) (de) 

dissect [dr'sekt] vt disséquer; (fig) disséquer, 
éplucher 

disseminate [dr'semimeit] vt disséminer 
dissent [dr'sent] n dissentiment m, différence f 
d'opinion 

dissenter [dr'sente'] n (Rel, Pol etc) dissident(e) 
dissertation [diss'terfen] n (Scol) mémoire m 
disservice [dis'sa:vis] n: todo sba~ rendre un 
mauvais service à qn; desservir qn 

dissident [‘disidnt] adj,n dissident(e) 
dissimilar [d1'smila‘} adj: ~ (to) dissemblable 

(a), différent(e) (de) 
dissipate l'drsipeit] vt dissiper; (energy, efforts) 
disperser 

dissipated ['disipertid] adj dissolu(e), 
débauché(e) 

dissociate [dr'soufieit] vt dissocier; to~o.s. 
from se désolidariser de 

dissolute ['disalu:t] adj débauché(e), dissolu(e) 

disprove | district attorney 

dissolve [dr'zolv] vt dissoudre p vi se dissoudre, 
fondre; (fig) disparaitre; to ~ in(to) tears 
fondre en larmes 

dissuade {dr'swerd] vt: to ~ sb (from) dissuader 

qn (de) 
distance ['distns] n distance f; what’s the ~ to 

London? à quelle distance se trouve Londres?; 

it’s within walking - on peut y aller à pied; in 
the-au loin 

distant l'distnt] adj lointain(e), éloigné(e); 
(manner) distant(e), froid(e) 

distaste [dis'terst] n dégoût m 
distasteful [dis'terstful] adj déplaisant(e), 
désagréable 

Dist. Atty. abbr (US) = district attorney 
distemper [dis'tempe'] n (paint) détrempe f, 
badigeon m; (of dogs) maladie f de Carré 

distended [dis'tendid] adj (stomach) dilaté(e) 
distil, (US) distill [drs'trl] vt distiller 
distillery [dis'tilerr] n distillerief 
distinct (dis'tinkt] adj distinct(e); (clear) 
marqué(e); as ~ from par opposition a, en 
contraste avec 

distinction [dis'tinkfen) n distinction f; (in 
exam) mention ftrès bien; to draw a ~ between 

faire une distinction entre; a writer of ~ un 

écrivain réputé 
distinctive [dis'tinktiv] adj distinctif(-ive) 
distinctly [dis'tiktlr] adv distinctement; 

(specify) expressément 
distinguish [dis'tmgwif] vt distinguer b vi: to ~ 
between (concepts) distinguer entre, faire une 

distinction entre; to ~ 0,s, se distinguer 

distinguished [dis'tingwyft] adj (eminent, 
refined) distingué(e); (career) remarquable, 

brillant(e) 
distinguishing [dis'tmgw1fin] adj (feature) 
distinctif(-ive), caractéristique 

distort [dis'to:t] vt déformer 
distortion [dis'to:fen] n déformation f 
distract [dis'trækt] vt distraire, déranger 
distracted [dis'træktid] adj (not concentrating) 
distrait(e); (worried) affolé(e) 

distraction [dis'trækfon] n distraction f, 
dérangement m; to drive sb to ~ rendre qn fou 
(folle) 

distraught [dis'tro:t] adj éperdu(e) 
distress [dis'tres] n détresse f; (pain) douleur f 
pvt affliger; in ~ (ship) en perdition; (plane) en 
détresse; ~ed area (Brit) zone sinistrée 

distressing [dis'tresin] adj douloureux(-euse), 
pénible, affligeant(e) 

distress signal n signal m de détresse 
distribute [dis'tribju:t] vt distribuer 
distribution [drstrr'bju:fen] n distribution f 
distribution cost n coût mde distribution 
distributor [dis'tribjute’] n (gen: Tech) 
distributeur m; (Comm) concessionnaire m/f 

district [‘distrikt] n (of country) région f; (of town) 
quartier m; (Admin) district m 

district attorney n (US) = procureur mde la 
République 
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district council | do 

district council n (Brit) = conseil municipal; voir 
article 

DISTRICT COUNCIL 

En Grande-Bretagne, un district council est 
une administration locale qui gèreun 
“district”. Les conseillers (“councillors”) 

sont élus au niveau local, en général tous les 
4ans. Le district council est financé par des 

impôts locaux et par des subventions du 
gouvernement. 

district nurse n (Brit) infirmière visiteuse 
distrust [dis'trast] n méfiancef, doute m pvt se 
méfier de 

distrustful [dis'trastful] adj méfiant(e) 
disturb [dis'te:b] vt troubler; (inconvenience) 
déranger; sorry to ~ you excusez-moi de vous 
déranger 

disturbance [dis'ta:bans] n dérangement m; 
(political etc) troubles mpl; (by drunks etc) tapage m; 
to cause a - troubler l’ordre public; ~ of the 
peace (Law) tapage injurieux or nocturne 

disturbed [dis'ta:bd] adj (worried, upset) agité(e), 
troublé(e); to be emotionally ~ avoir des 
problémes affectifs 

disturbing [dis'ta:bin] adj troublant(e), 
inquiétant(e) 

disuse [dis'ju:s] n: to fall into ~ tomber en 
désuétude 

disused [dis'ju:zd] adj désaffecté(e) 
ditch [ditf] n fossé m; (forirrigation) rigole f > vt 

(inf) abandonner; (person) plaquer 
dither ['drda!] vi hésiter 
ditto l'ditou] adv idem 
divan [dr'væn] n divanm 
divan bed n divan-lit m 
dive [datv] n plongeon m; (of submarine) plongée 

f; (Aviat) piqué mm; (pej: café, bar etc) bouge m > vi 
plonger; to ~ into (bag etc) plonger la main 
dans; (place) se précipiter dans 

diver [‘datva'] n plongeur m 
diverge [dar'va:d3] vi diverger 
diverse [dar'va:s] adj divers(e) 
diversification [darve:sifr'kerfen] n 
diversification f 

diversify [dar'versrfar] vt diversifier 
diversion [dar've:fen] n (Brit Aut) déviation f; 
(distraction, Mil) diversion f 

diversionary tactics [dar'va:fenri-] npl tactique 
fsg de diversion 

diversity [dar'varsiti] n diversité f, variété f 
divert [dar'va:t] vt (Brit: traffic) dévier; (plane) 
dérouter; (train, river) détourner; (amuse) divertir 

divest [dar'vest] vt: to ~ sb of dépouiller qn de 
divide [dr'vard] vt diviser; (separate) séparer b vi 
se diviser, to - (between or among) répartir or 
diviser (entre); 40 -d by 5 40 divisé pars 

> divide out vt: to ~ out (between or among) 
distribuer or répartir (entre) 

divided [dr'vaidid] adj (fig: country, couple) 
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désuni(e); (opinions) partagé(e) 
divided highway (US) n route f à quatre voies 
divided skirt n jupe-culottef 
dividend l'dividend] n dividende m 
dividend cover n rapport m dividendes-résultat 
dividers [di'vaidaz] npl compas m à pointes 
sèches; (between pages) feuillets mpl intercalaires 

divine [dr'vain] adj divin(e) p vt (future) prédire; 
(truth) deviner, entrevoir; (water, metal) détecter 

la présence de (par l'intermédiaire de la radiesthésie) 
diving ['daivin] n plongée (sous-marine) 
diving board n plongeoir m 
diving suit n scaphandrem 
divinity [di'vinit1] n divinité f; (as study) 
théologie f 

division [dr'vizen] n division f; (Brit: Football) 
division f; (separation) séparation f; (Comm) 
service m; (Brit: Pol) vote m; (also: division of 
labour) division du travail 

divisive [dt'vatsiv] adj qui entraîne la division, 
qui crée des dissensions 

divorce [di'vo:s] n divorce m pvt divorcer d'avec 
divorced [dr'vo:st] adj divorcé(e) 
divorcee [divo:'si:] n divorcé(e) 
divot [‘divat] n (Golf) motte f de gazon 
divulge [dar'valdz] vt divulguer, révéler 
DIY adj, n abbr (Brit) = do-it-yourself 
dizziness ['dizinis] n vertige m, 
étourdissement m 

dizzy [‘dizt] adj (height) vertigineux(-euse); to 
make sb ~ donner le vertige à qn; I feel ~ la tête 
me tourne, j’aila tête qui tourne 

D} nabbr = discjockey 
d.j. nabbr = dinnerjacket 
Djakarta [d3o'kaito] n Djakarta 
DJIA nabbr (US Stock Exchange) = Dow-Jones 
Industrial Average 

di abbr (= decilitre) dl 
DLit, DLitt nabbr (= Doctor of Literature, Doctor of 
Letters) titre universitaire 

DMus nabbr (= Doctor of Music) titre universitaire 
DMZ nabbr = demilitarized zone 
DNA nabbr (= deoxyribonucleic acid) ADN m 

DNA fingerprinting [-fmgeprintin] n 
technique f des empreintes génétiques 

do abbr (= ditto) d 

O KEYWORD 

do [du:] (pt did, pp done) n (inf: party etc) soirée f, 
fête f; (: formal gathering) réception f 
> vb 1 (in negative constructions) non traduit; I don’t 
understand je ne comprends pas 
2 (to form questions) non traduit; didn’t you know? 

vous ne le saviez pas?; what do you think? 
qu’en pensez-vous?; why didn’t you come? 

pourquoi n’étes-vous pas venu? 
3 (foremphasis, in polite expressions): people do 
make mistakes sometimes on peuttoujours 
se tromper; she does seem rather late je 
trouve qu'elle est bien en retard; do sit down/ 
help yourself asseyez-vous/servez-vous je vous 



en prie; do take care! faites bien attention à 
vous!; Ipo wish I could go j'aimerais tant y 
aller; but I vo like it! mais si, je l'aime! 
4 (used to avoid repeating vb): she swims better 

than I do elle nage mieux que moi; do you 
agree? — yes, Ido/noI don’t vous êtes 
d’accord? — oui/non; she lives in Glasgow — 
so do [elle habite Glasgow — moi aussi; he 
didn’t like it and neither did we iln’a pas 
aimé ça, et nous non plus; who broke it? —I 

did qui l’a cassé? —c’est moi; he asked me to 
help him and I did il m’a demandé de l'aider, 
etc'est ce que j’ai fait 
5 (in question tags): you like him, don’t you? 
vous l’aimez bien, n’est-ce pas?; he laughed, 

didn’t he? il ari, n’est-ce pas?; [don’t know 

him, do I? je ne crois pas le connaître 
Dvt 1 (gen: carry out, perform etc) faire; (visit: city, 
museum) faire, visiter; what are you doing 
tonight? qu’est-ce que vous faites ce soir?; 

what do you do? (job) que faites-vous dans la 
vie?; what did he do with the cat? qu’a-t-il 
fait du chat?; what can I do for you? que puis- 
je faire pour vous?; to do the cooking/ 
washing-up faire la cuisine/la vaisselle; to do 
one’s teeth/hair/nails se brosser les dents/se 
coiffer/se faire les ongles 
2 (Aut etc: distance) faire; (: speed) faire du; we’ve 

done 200 km already nous avons déjà fait 200 
km; the car was doing 100 la voiture faisait du 
100 (al’heure); he can do 100 in that car il 
peut faire du 100 (à l'heure) dans cette voiture- 
là 
> vi 1 (act, behave) faire; do as I do faites comme 

moi 
2 (get on, fare) marcher; the firm is doing well 
l’entreprise marche bien; he’s doing well/ 
badly at school ça marche bien/mal pour lui à 
l’école; how do you do? comment allez-vous?; 

(on being introduced) enchanté(e)! 
3 (suit) aller; will it do? est-ce que ca ira? 
4 (be sufficient) suffire, aller; will £10 do? est-ce 

que 10 livres suffiront?; that’ll do ça suffit, ça 
ira; that’1l do! (in annoyance) ça va or suffit 

comme ¢a!; to make do (with) se contenter 

(de) 
> do away with vtfus abolir; (kill) supprimer 
» do for vt fus (Brit inf: clean for) faire le ménage 
chez =e 
> do up vt (laces, dress) attacher; (buttons) 

boutonner; (zip) fermer; (renovate: room) refaire; 

(: house) remettre à neuf; to do o.s. up se faire 
beau (belle) 

> do with vt fus (need): I could do with a drink/ 
some help quelque chose a boire/un peu d’aide 
ne serait pas de refus; it could do with awash 
ça ne lui ferait pas de mal d'être lavé; (be 
connected with): that has nothing to do with 
you cela ne vous concerne pas; I won’t have 
anything to do with it je ne veux pas m’en 
méler; what has that got to do with it? quel 
est le rapport?, qu'est-ce que cela vient faire là- 

DOA | dodge 

dedans? 
> dowithout vi s’en passer; if you’re late for 
tea then you’ll do without si vous étes en 
retard pour le diner il faudra vous en passer b vt 
fus se passer de; Ican do without a car je peux 
me passer de voiture 

DOA abbr (= dead on arrival) décédé(e) à 
l'admission 

d.o.b. abbr = date of birth 
doc [dok] n (inf) toubib m 
docile ['dousarl] adj docile 
dock [dok] n dock m; (wharf) quai m; (Law) banc 

mdes accusés > vi se mettre à quai; (Space) 
s’arrimer D vt: they -ed a third of his wages 
ils lui ont retenu or décompté un tiers de son 
salaire; docks npl (Naut) docks 

dock dues npl droits mpl de bassin 
docker ['doke’] n docker m 
docket [‘dokit] n bordereau m; (on parcel etc) 
étiquette for fiche f (décrivant le contenu d'un paquet 

etc) 

dockyard l'dskja:d] n chantier mde 
construction navale 

doctor ['dokte'] n médecin m, docteur m; (PhD 
etc) docteur pvt (cat) couper; (interfere with: food) 
altérer; (: drink) frelater; (: text, document) 

arranger; ~’s office (US) cabinet mde 

consultation; call a ~! appelez un docteur or un 

médecin! 
doctorate [‘doktarit] n doctorat m; voir article 

DOCTORATE 

Le doctorate est le dipl6me universitaire le 
plus prestigieux. Il est le résultat d’au 
minimum trois années de recherche et est 
accordé après soutenance d’une thèse 
devant un jury. Le “doctorat” le plus courant 
est le “PhD” (Doctor of Philosophy), accordé 
en lettres, en sciences et en ingénierie, bien 

qu’il existe également d’autres doctorats 

spécialisés (en musique, en droit, etc); voir 
“Bachelor’s degree”, “Master’s degree” 

Doctor of Philosophy n (degree) doctorat m; 
(person) titulaire m/f d’un doctorat 

docudrama [‘dokjudra:ma] n (TV) docudrame m 
document [‘dokjumeant] n document m pvt 
l'dokjument] documenter 

documentary [dokju'mentori] adj,n 
documentaire (m) 

documentation [dokjumon'terfen] n 
documentation f 

DOD nabbr (US) = Department of Defense 
doddering ['dodarin] adj (senile) gâteux(-euse) 
doddery ['dodert] adj branlant(e) 
doddle ['dodl] n: it’s a ~ (inf) c'est simple comme 
bonjour, c'est du gâteau 

Dodecanese [deudrke'ni:z] n, Dodecanese 
Islands npl Dodécanése m 

dodge (dod3} n trucm;combinef pvt esquiver, 

551 



dodgems | dose 

éviter > vi faire un saut de côté; (Sport) faire une 
esquive; to ~ out of the way s’esquiver; to - 
through the traffic se faufiler or faire de 
savantes manceuvres entre les voitures 

dodgems ['dodzamz] npl (Brit) autos 
tamponneuses 

dodgy ['dod31] adj (inf: uncertain) douteux(-euse); 
(: shady) louche 

DOE nabbr (Brit) = Department of the 
Environment; (US) = Department of Energy 

doe [dou] n (deer) biche f; (rabbit) lapine f 
does [daz] vb see do 
doesn't ['daznt] = does not 
dog [dog] n chien(ne) pvt (follow closely) suivre 
de prés, ne pas lacher d’une semelle; (fig: 
memory etc) poursuivre, harceler; to go to the ~s 
(nation etc) aller à vau-l’eau 

dog biscuits npl biscuits mpl pour chien 
dog collar n collier mde chien; (fig) faux-col m 
d’ecclésiastique 

dog-eared ['dogiad] adj corné(e) 
dog food n nourrituref pour les chiens orle chien 
dogged ['dogid] adj obstiné(e), opiniâtre 
doggy l'dogr] n (inf) toutou m 
doggy bag l'dogi-] n petit sac pour emporter les restes 
dogma ['dogma] n dogme m 
dogmatic [dog mætik] adj dogmatique 
do-gooder [du:'guda"] n (pej) faiseur(-euse) de 
bonnes ceuvres 

dogsbody ['dogzbod1] n (Brit) bonne f à tout 
faire, tâcheron m 

doily l'dorlr] n dessus md’assiette 
doing ['dury] n: this is your ~ c’est votre travail, 

c'est vous qui avez fait ca 
doings l'duimz] npl activités fpl 
do-it-yourself [‘du:tjo:'self] n bricolage m 
doldrums ['doldramz] npl: to be in the ~ avoir le 
cafard; être dans le marasme 

dole [doul] n (Brit: payment) allocation f de 
chômage; on the ~ au chômage 
> dole out vt donner au compte-goutte 

doleful {‘daulful] adj triste, lugubre 
doll [d21] n poupéef 

> dollup vt: to - o.s. up se faire beau (belle) 
dollar ['dole'] n dollar m 
dollop l'dlep] n (of butter, cheese) bon morceau; 

(of cream) bonne cuillerée 
dolly [‘doli] n poupée f 
dolphin [‘dolfin] n dauphinm 
domain [da'mem] n (also fig) domaine m 
dome [doum] n dôme m 
domestic {da'mestik] adj (duty, happiness) 
familial(e); (policy, affairs, flight) intérieur(e); 
(news) national(e); (animal) domestique 

domesticated [ds'mestikertrd] adj 
domestiqué(e); (pej) d’intérieur; he’s very ~ il 
participe volontiers aux tâches ménagères; 
question ménage, il est très organisé 

domesticity [doumes'tisitr] n vie f de famille 
domestic servant n domestique m/f 
domicile ['domisarl] n domicile m 
dominant ['domment] adj dominant(e) 
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dominate ['dommeit] vt dominer 
domination [domr'neifen] n domination f 
domineering [domr'nierin] adj 
dominateur(-trice), autoritaire 

Dominican Republic (de'mimiken-] n 
République Dominicaine 

dominion [da'minien] n domination f; 
territoire m; dominion m 

domino ['dommau] (pl-es) n domino m 
dominoes ['domimeuz] n (game) dominos mpl 

don [don] n (Brit) professeur m d'université > vt 
revétir 

donate [de'neit] vt faire don de, donner 
donation [ds'nerfen] n donation f, don m 
done [dan] pp ofdo 
donkey l'donki] n ânem 
donkey-work [‘donkiwa:k] n (Brit inf) le gros du 
travail, le plus dur (du travail) 

donor ['deuns'] n (of blood etc) donneur(-euse); 

(to charity) donateur(-trice) 
donor card n carte f de don d'organes 
don’t [deunt] =donot 
donut ['dounat] (US) n = doughnut 
doodle l'du:dl] n griffonnage m, gribouillage m 

> vi griffonner, gribouiller 
doom [du:m] n (fate) destin m; (ruin) ruinef pvt: 

to be ~ed to failure être voué(e) à l'échec 
doomsday ['du:mzder] n le Jugement dernier 
door {ds;] n porte f; (Rail, car) portière f; to go 
from ~ to ~ aller de porte en porte 

doorbell ['ds:bel] n sonnette f 
door handle n poignée f de porte; (of car) 
poignée de portiére 

doorknob ['do:nob] n poignée for bouton mde 
porte 

doorman ['do:men] (irreg) n (in hotel) portier m; 

(in block of flats) concierge m 
doormat ['do:mzt] n paillassonm 
doorpost ['do:paust] n montant m de porte 
doorstep ['do:step] n pas m de (la) porte, seuil m 
door-to-door ['do;ta'do:"] adj: ~ selling vente fa 
domicile 

doorway ['ds:wer] n (embrasure f de) porte f 
dope [daup] n (inf: drug) drogue f; (: person) 
andouille f; (: information) tuyaux mpl, rancards 
mpl > vt (horse etc) doper 

dopey [‘deupt] adj (inf) à moitié endormi(e) 
dormant ['do:mant] adj assoupi(e), en veilleuse; 

(rule, law) inappliqué(e) 
dormer ['do:ma"] n (also: dormer window) 
lucarne f 

dormice ['do:mais] npl of dormouse 
dormitory ['do:mitri] n (Brit) dortoirm; (US: hall 

ofresidence) résidence funiversitaire 
dormouse (pl dormice) ['do:maus, -mais] n 

loir m 
DOS [dos] nabbr (= disk operating system) DOS m 

dosage ['dausid3] n dose f; dosage m; (on label) 

posologie f 
dose [daus] n dose f; (Brit: bout) attaque f > vt: to 

~0.s, se bourrer de médicaments; a ~ of flu 

une belle or bonne grippe 



dosh [dof] (inf) n fricm 
dosser ['dosa‘] n (Brit inf) clochard(e) 
doss house ['dos-] n (Brit) asilem de nuit 
DOT nabbr (US) = Department of 
Transportation 

dot [dot] n point m; (on material) pois m > vt: -ted 
with parsemé(e) de; on the ~ à l'heure tapante 

dotcom [dot'kom] n point com m, pointcom m 
dot command n (Comput) commande précédée 
d’un point 

dote [dout]: to - on vtfus être fou (folle de) 
dot-matrix printer [dot'mertriks-] n 
imprimante matricielle 

dotted line ['dotid-] n ligne pointillée; (Aut) 
ligne discontinue; to sign on the ~ signer à 
l’endroit indiqué or sur la ligne pointillée; (fig) 
donner son consentement 

dotty ['doti] adj (inf) loufoque, farfelu(e) 
double ['dabl] adj double > adv (fold) en deux; 

(twice): to cost ~ (sth) coiiter le double (de qch) 

or deux fois plus (que qch) > n double m; (Cine) 
doublure f > vt doubler; (fold) plier en deux b vi 

doubler; (have two uses): to ~ as servir aussi de; ~ 

five two six (5526) (Brit Tel) cinquante-cinq- 
vingt-six; it’s spelt with a ~ “1” ça s'écrit avec 
deux “1”; on the ~, at the ~ au pas de course 
» double back vi (person) revenir sur ses pas 
> double up vi (bend over) se courber, se plier; 

(share room) partager la chambre 
double bass n contrebasse f 
double bed n grand lit 
double-breasted ['dabl'brestid] adj croisé(e) 
double-check l'dabl'tfek] vt, vi revérifier 
double-click ['dabl'klik] vi (Comput) double- 
cliquer 

double-clutch ['dabl'klatj] vi (US) faire un 
double débrayage 

double cream n (Brit) crème fraîche épaisse 
double-cross ['dabl'kros] vt doubler, trahir 
double-decker [‘dabl'deka‘] n autobus m à 
impériale 

double declutch vi (Brit) faire un double 
débrayage 

double exposure n (Phot) surimpression f 
double glazing n (Brit) double vitrage m 
double-page l'dablperd3] adj: ~ spread 
publicité f en double page 

double parking n stationnement men double 
file dé 

double room n chambre f pour deux 
doubles ['dablz] n (Tennis) double m 
double whammy [-'wemi] n (inf) double 
contretemps m 

double yellow lines npl (Brit: Aut) double bande 
jaune marquant l'interdiction de stationner 

doubly ['dabli] adv doublement, deux fois plus 
doubt [daut] n doute m pvt douter de; no- 

sans doute; without (a) ~ sans aucun doute; 
beyond ~ adv indubitablement b adj 
indubitable; to ~ that douter que +sub; I~ it 
very much j’en doute fort 

doubtful ['dautful] adj douteux(-euse); (person) 

dosh | download 

incertain(e); to be ~ about sth avoir des doutes 
sur qch, ne pas être convaincu de qch; l’m a bit 
-je n’en suis pas certain orsûr 

doubtless ['dautlis] adv sans doute, sûrement 
dough [dou] n pate f; (inf: money) fric m, 
pognonm 

doughnut ['dounat], (US) donut n beignet m 
dour [dus] adj austère 
douse [dauz] vt (with water) tremper, inonder; 
(flames) éteindre 

dove [dav] n colombe f 
Dover l'douvo'] n Douvres 
dovetail ['davterl] n: ~ joint assemblage ma 
queue d’aronde > vi (fig) concorder 

dowager ['dauod3s'] n douairière f 
dowdy l'daudir] adj démodé(e), mal fagoté(e) 
Dow-Jones average l'dau'dzounz-] n (US) 

indice m Dow-Jones 

down [daun] n (fluff) duvet m; (hill) colline 
(dénudée) p adv en bas, vers le bas; (on the 
ground) par terre > prep en bas de; (along) le long 
de pvt (enemy) abattre; (inf: drink) siffler; to fall 
~tomber; she’s going ~ to Bristol elle descend 
à Bristol; to write sth ~ écrire qch; ~ there là- 
bas (en bas), là au fond; ~ here ici en bas; the 
price of meat is ~ le prix de la viande a baissé; 
I’ve got it ~ in my diary c’est inscrit dans mon 
agenda; to pay £2 ~ verser 2 livres d’arrhes or en 
acompte; England is two goals - l’Angleterre a 

deux buts de retard; to walk ~ a hill descendre 
une colline; to run ~ the street descendre la 

rue en courant; to ~ tools (Brit) cesser le travail; 

~ with X! a bas X! 
down-and-out ['daunondaut] n (tramp) 
clochard(e) 

down-at-heel l'daunet'hi:1] adj (fig) 
miteux(-euse) 

downbeat ['daunbi:t] n (Mus) temps frappé 
b adj sombre, négatif(-ive) 

downcast [‘daunkaist] adj démoralisé(e) 
downer ['daune'] n (inf: drug) tranquillisant m; 
to be on a ~ (depressed) flipper 

downfall ['daunfo:l] n chute f; ruine f 
downgrade ['daungreid] vt déclasser 
downhearted [‘daun'ha:tid] adj découragé(e) 
downhill ['daun'h11] adv (face, look) en aval, vers 

l’aval; (roll, go) vers le bas, en bas bn (Ski: also: 
downhill race) descente f; to go - descendre; 
(business) péricliter, aller à vau-l’eau 

Downing Street ['daunin-] n (Brit): 10 ~ résidence 
du Premier ministre; voir article 

DOWNING STREET 

Downing Street est une rue de Westminster (à 
Londres) où se trouvent la résidence 
officielle du Premier ministre et celle du 
ministre des Finances. Le nom Downing Street 
est souvent utilisé pour désigner le 
gouvernement britannique. 

download ['daunloud] n téléchargement m pvt 
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(Comput) télécharger 
down-market ['daun'ma:kit] adj (product) bas de 
gamme inv 

down payment n acompte m 
downplay l'daunpler] vt (US) minimiser 
(l'importance de) 

downpour ['daunp2"] n pluie torrentielle, 

déluge m 
downright ['daunrait] adj (lie etc) effronté(e); 

(refusal) catégorique 
Downs [daunz] npl (Brit): the ~ collines crayeuses 
du sud-est de l'Angleterre 

downsize [daun'saiz] vt réduire l'effectif de 
Down’s syndrome [daunz-] n mongolisme m, 
trisomie f; a - baby un bébé mongolien or 
trisomique 

downstairs ['daun'steez] adv (on orto ground floor) 

au rez-de-chaussée; (on orto floor below) à l'étage 
inférieur; to come ~, to go ~ descendre 
(l'escalier) 

downstream [‘daunstri:m] adv en aval 
downtime l'dauntarm] n (of machine etc) temps 
mort; (of person) temps d’arrét 

down-to-earth l'dauntu's:0] adj terre à terre inv 
downtown [‘daun'taun] adv en ville à adj (US): 

~ Chicago le centre commercant de Chicago 
downtrodden [‘dauntrodn] adj opprimé(e) 
down under adv en Australie or Nouvelle 
Zélande 

downward [‘daunwed] adj, adv vers le bas; a~ 
trend une tendance à la baisse, une 
diminution progressive 

downwards ['daunwadz] adv vers le bas 
dowry l'dauri] n dotf 
doz. abbr = dozen 
doze [dauz] vi sommeiller 
> doze off vi s’assoupir 

dozen l'dazn] n douzaine f; a~ books une 
douzaine de livres; 8op a ~ 8op la douzaine; ~s 

of des centaines de 
DPh, DPhil nabbr (= Doctor of Philosophy) titre 

universitaire 

DPP nabbr (Brit) = Director of Public 
Prosecutions 

DPT nabbr (Med: = diphtheria, pertussis, tetanus) 
DCTm 

DPW n abbr (US) = Department of Public Works 
Dr. abbr (= doctor) Dr; (in street names) = drive 
dr abbr (Comm) = debtor 

drab [dræb] adj terne, morne 
draft [dra:ft] n (ofletter, school work) brouillon m; 

(of literary work) ébauche f; (of contract, document) 

version f préliminaire; (Comm) traite f; (US Mil) 
contingent m; (: call-up) conscription f > vt faire 
le brouillon de; (document, report) rédiger une 

version préliminaire de; (Mil: send) détacher; see 
also draught 

drag [dreeg] vt trainer; (river) draguer D vi 
traîner bn (Aviat, Naut) résistance f; (inf) casse- 
pieds m/f; (women's clothing): in ~ (en) travesti; to 
~ and drop (Comput) glisser-poser 
> drag away vt: to ~ away (from) arracher or 
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emmener de force (de) 
> drag on vi s’éterniser 

dragnet l'drægnet] n drègef; (fig) piège m, 
filets mpl 

dragon l'drægn] n dragon m 
dragonfly l'érægsnflar] n libellulef 
dragoon {dre'gu:n] n (cavalryman) dragon m Pvt: 
to~ sb into doing sth (Brit) forcer qn à faire qch 

drain [drem] n égout m; (on resources) saignée f 
pvt (land, marshes) drainer, assécher; (vegetables) 
égoutter; (reservoir etc) vider > vi (water) 

s’écouler; to feel ~ed (of energy or emotion) 
étre miné(e) 

drainage l'drermidz] n (system) système m 
d’égouts; (act) drainage m 

draining board [‘dremiy-] (US), drainboard 
('drembo:d] n égouttoir m 

drainpipe ['dremparp] n tuyau m d'écoulement 
drake [drerk] n canard m (mâle) 
dram [drem] n petit verre 
drama l'dra:me] n (art) théâtre m, art m 
dramatique; (play) pièce f; (event) drame m 

dramatic [dre'mztik] adj (Theat) dramatique; 

(impressive) spectaculaire 
dramatically [dre'mætikli] adv de façon 
spectaculaire 

dramatist ['dræmetist] n auteur m dramatique 
dramatize ['dræmetaiz] vt (eventsetc) 
dramatiser; (adapt) adapter pour la télévision 
(or pour l'écran) 

drank [drænk] pt of drink 
drape [drerp] vt draper; drapes npl (US) 
rideaux mpl 

draper [‘drerpa‘) n (Brit) marchand(e) de 
nouveautés 

drastic l'dræstrk] adj (measures) d'urgence, 
énergique; (change) radical(e) 

drastically ['dræstiklr] adv radicalement 
draught, (US) draft [dra:ft] n courant md'air; 

(of chimney) tirage m; (Naut) tirant m d'eau; on- 
(beer) à la pression 

draught beer n bière f (à la) pression 
draughtboard ['‘dra:ftbo:d] n (Brit) damier m 
draughts [dra:fts] n (Brit: game) (jeu mde) 
dames fpl 

draughtsman, (US) draftsman l'dra:ftsmen] 
(irreg) n dessinateur(-trice) (industriel(le)) 

draughtsmanship, (US) draftsmanship ['dra: 
ftsmenfip] n (technique) dessin industriel; (art) 

graphisme m 
draw [dro:] (vb: pt drew, pp-n) [dru:, drom] vt 

tirer; (picture) dessiner; (attract) attirer; (line, 

circle) tracer; (money) retirer; (wages) toucher; 

(comparison, distinction): to ~ (between) faire 
(entre) > vi (Sport) faire match nul >n match 

nul; (lottery) loterie f; (: picking of ticket) tirage m 
au sort; to ~ to a close toucher à ortirer à sa fin; 

to - near vi s'approcher; approcher 
> draw back vi (move back): to ~ back (from) 

reculer (de) 
> drawin vi (Brit: car) s'arrêter le long du 
trottoir; (: train) entrer en gare or dans la station 



> draw on vt (resources) faire appel à; 
(imagination, person) avoir recours à, faire appel à 
> draw out vi (lengthen) s’allonger > vt (money) 
Tetirer 
> draw up vi (stop) s'arrêter > vt (document) 
établir, dresser; (plan) formuler, dessiner; (chair) 

approcher 
drawback ['dro:bek] n inconvénient m, 
désavantage m 

drawbridge [‘dro:brid3] n pont-levis m 
drawee [dro;'i:] n tirém 
drawer [dro:'] n tiroir m ['droze"] (of cheque) 
tireurm 

drawing ['dro:m] n dessinm 
drawing board n planche f à dessin 
drawing pin n (Brit) punaisef 
drawing room n salon m 
drawl [dr2:1] n accent trainant 
drawn [dro:n] pp of draw D adj (haggard) tiré(e), 
crispé(e) 

drawstring [‘dro:strin] n cordon m 
dread [dred] n épouvante f, effroi m pvt 
redouter, appréhender 

dreadful [‘dredful] adj épouvantable, 
affreux(-euse) 

dream [dri:m] n rêve m pvt, vi (pt, pp-ed or -t) 
({dremt] rêver; to have a ~ about sb/sth rêver à 
qn/qch; sweet -s! faites de beaux rêves! 
> dream up vt inventer 

dreamer l'dri:me'] n rêveur(-euse) 
dreamt [dremt] pt, pp of dream 
dreamy l'dri:mi] adj (absent-minded) 
réveur(-euse) 

dreary ['drieri] adj triste; monotone 
dredge [dred3] vt draguer 
» dredge up vt draguer; (fig: unpleasant facts) 
(faire) ressortir 
dredger l'dred3e'] n (ship) dragueur m; (machine) 
drague f, (Brit: also: sugar dredger) 
saupoudreuse f 

dregs [dregz] npl lief 
drench [drentf] vt tremper; ~ed to the skin 
trempé(e) jusqu’aux os 

dress [dres] n robe f; (clothing) habillement m, 
tenuef pvt habiller; (wound) panser; (food) 
préparer b vi: she ~es very well elle s’habille 
très bien; to ~ 0.s., to get ~ed s’habiller; to~a 

shop window faire l’étalage or la vitrine 
> dress up vi s’habiller;sin fancy dress) se 
déguiser 

dress circle n (Brit) premier balcon 
dress designer n modéliste m/f, 
dessinateur(-trice) de mode 

dresser l'drese’] n (Theat) habilleur(-euse); (also: 
window dresser) étalagiste m/f; (furniture) 

vaisselier m; (: US) coiffeuse f, commode f 
dressing l['dresin] n (Med) pansement m; (Culin) 
sauce f,assaisonnement m 

dressing gown n (Brit) robe fde chambre 
dressing room n (Theat) loge f; (Sport) 
vestiaire m 

dressing table n coiffeusef 

drawback | dripping 

dressmaker ['dresmetka‘] n couturiéref 
dressmaking l['dresmerkin] n couture f; travaux 
mpl de couture 

dress rehearsal n (répétition f) générale f 
dress shirt n chemise f à plastron 
dressy l['dresi] adj (inf: clothes) (qui fait) habillé(e) 
drew [dru:] pt of draw 
dribble ['dribl] vi tomber goutte à goutte; (baby) 

baver pvt (ball) dribbler 

dried [drard] adj (fruit, beans) sec (sèche); (eggs, 
milk) en poudre 

drier ['draie'] n = dryer 
drift [drift] n (of current etc) force f; direction f; (of 
sand etc) amoncellement m; (of snow) rafale f; 

coulée f; (: on ground) congére f; (general meaning) 
sens général p vi (boat) aller à la dérive, dériver; 
(sand, snow) s’amonceler, s’entasser; to let 

things - laisser les choses aller à la dérive; to ~ 
apart (friends, lovers) s'éloigner l'un de l’autre; I 
get or catch your ~ je vois en gros ce que vous 
voulez dire 

drifter l'drifte'] n personne f sans but dans la vie 
driftwood l'driftwud] n bois flotté 
drill [dr1l] n perceuse f; (bit) foret m; (of dentist) 

roulette f, fraise f; (Mil) exercice m > vt percer; 
(troops) entrainer; (pupils: in grammar) faire faire 

des exercices à > vi (for oil) faire un or des 
forage(s) 

drilling l'un] n (foroil) forage m 
drilling rig n (onland) tour f (de forage), derrick 
m; (at sea) plate-forme f de forage 

drily [‘draili] adv = dryly 
drink [drink] n boissonf; (alcoholic) verre m Pvt, 

vi (pt drank, pp drunk [drænk, drank]) boire; to 

have a ~ boire quelque chose, boire un verre; a~ 
of water un verre d'eau; would you like a ~? tu 
veux boire quelque chose?; we had ~s before 
lunch on a pris l'apéritif 
> drinkin vt (fresh air) inspirer profondément; 
(story) avaler, ne pas perdre une miette de; 

(sight) se remplir la vue de 
drinkable ['drinkebl] adj (not dangerous) potable; 

(palatable) buvable 
drink-driving ['érmk'draivin] n conduitefen 
état d’ivresse 

drinker ['drmke!] n buveur(-euse) 
drinking l'érmkin] n (drunkenness) boisson f, 
alcoolisme m 

drinking fountain n (inparketc) fontaine 
publique; (in building) jet m d'eau potable 

drinking water n eau fpotable 
drip [drip] n (drop) goutte f; (sound: of water etc) 
bruit m de l’eau qui tombe goutte à goutte; 
(Med: device) goutte-à-goutte minv; (:liquid) 
perfusion f; (inf: person) lavette f, nouille f > vi 
tomber goutte à goutte; (tap) goutter; (washing) 

s’égoutter; (wall) suinter 
drip-dry [‘drip'dra1] adj (shirt) sans repassage 
drip-feed [‘dripfi:d] vt alimenter au goutte-à- 
goutte or par perfusion 

dripping [‘dripry] n graisse fde rôti > adj: ~ wet 
trempé(e) 
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drive | dry 

drive [dratv] (pt drove, pp driven [drouv,'drivn]) 
n promenade for trajet men voiture; (also: 
driveway) allée f; (energy) dynamisme m, 
énergie f; (Psych) besoin m; pulsion f; (push) 
effort (concerté); campagne f; (Sport) drive m; 
(Tech) entraînement m; traction f, transmission 
f; (Comput: also: disk drive) lecteur mde 
disquette pvt conduire; (nail) enfoncer; (push) 

chasser, pousser, (Tech: motor) actionner; 
entraîner b vi (beat the wheel) conduire; (travel by 

car) aller en voiture; to go for a - aller faire une 

promenade en voiture; it's 3 hours’ - from 

London Londres est à 3 heures de route; left-/ 
right-hand - (Aut) conduite f à gauche/droite; 
front-/rear-wheel - (Aut) traction favant/ 
arrière; to - sb to (do) sth pousser or conduire 
qn à (faire) qch; to = sb mad rendre qn fou 
(folle) 
» drive at vtfus (fig: intend, mean) vouloir dire, en 

venir à 
» drive on vi poursuivre sa route, continuer; 
(after stopping) reprendre sa route, repartir pvt 
(incite, encourage) inciter 

> drive out vt (force out) chasser 
drive-by [‘draivbat] n (also: drive-by shooting) 

tentative d'assassinat par coups de feu tirés d'une voiture 
drive-in l'drarvin] adj, n (esp US) drive-in m 
drive-in window n (US) guichet-auto m 
drivel l'drivi] n (inf) idioties fpl, imbécillités fpl 
driven l'arivn] pp of drive 
driver l'draive'] n conducteur(-trice); (of tani, 

bus) chauffeur m 
driver's license n (US) permis m de conduire 
driveway l'drarvwer] n alléef 
driving l'draivin] adj: ~ rain n pluie battante 
bn conduite f 

driving force n locomotive f, élément m 
dynamique 

driving instructor n moniteur m d'auto-école 
driving lesson n leçon f de conduite 
driving licence n (Brit) permis m de conduire 
driving school n auto-écolef 
driving test n examen m du permis de conduire 
drizzle ('drizl| n bruinef,crachin m b vi bruiner 
droll [droul] adj drôle 
dromedary l'dromedori] n dromadaire m 
drone {droun] vi (bee) bourdonner; (engineetc) 
ronronner; (also: drone on) parler d'une voix 

monocorde bn bourdonnement m; 
ronronnement m; (male bee) faux-bourdon m 

drool [dru:l] vi baver; to ~ over sb/sth (fig) baver 
d'admiration or être en extase devant qn/qch 

droop [dru:p] vi (flower) commencer à se faner; 
(shoulders, head) tomber 

drop [drop] n (of liquid) goutte f; (fall) baisse fy (sin 
salary) réduction f; (also: parachute drop) saut 
m; (of cliff) dénivellation f; à-pie m > vt laisser 
tomber; (voice, eyes, price) baisser; (passenger) 
déposer à vi (wind, temperature, price, voice) 
tomber, (numbers, attendance) diminuer; drops 
npl (Med) gouttes, cough ~s pastilles fpl pour la 
toux; à = of 10% une baisse or réduction) de 10%; 
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to - anchor jeter l'ancre; to - sb a line mettre 
un mot à qn 
» dropin vi (inf: visit); to - in (on) faire un saut 
(chez), passer (chez) 
» drop off vi (sleep) s'assoupir b vt (passenger) 
déposer; to - sb off déposer qn 
» drop out vi (withdraw) se retirer; (student etc) 

abandonner, décrocher 
droplet [‘droplit] n gouttelette f 
dropout ['dropaut] n (from society) marginale); 
(from university) drop-out m/f, dropé(e) 

dropper |'drope") n (Med etc) compte-gouttes 
minv 

droppings [‘dropmz] npl crottes fpl 
dross [dros] n déchets mpl; rebut m 
drought (draut] n sécheresse f 
drove [drauv] pt of drive bn: -s of people une 
foule de gens 

drown |draun] vt noyer; (also: drown out: sound) 
couvrir, étouffer p vi se noyer 

drowse [drauz] vi somnoler 
drowsy ['drauzi| adj somnolent(e) 
drudge {drad3] n bête fde somme (fig) 
drudgery l'dradzori] n corvée f 
drug [drag] n médicament m; (narcotic) drogue f 

b> vt droguer; to be on ~s se droguer; he'son-s 

il se drogue; (Med) ilest sous médication 
drug addict n toxicomane m/f 
drug dealer n revendeur(-euse) de drogue 
druggist |'dragist] n (US) pharmacien(ne)- 
droguiste 

drug peddler n revendeur(-euse) de drogue 
drugstore ['dragsto;'] n (US) pharmacie- 
droguerie /, drugstore m 

drum [dram] n tambour m; (foroil, petrol) bidon m 
b vt: to ~ one’s fingers on the table pianoter or 
tambouriner sur la table; drums npl (Mus) 
batterie f 
> drum up ve (enthusiasm, support) susciter, 

rallier 
drummer ['drame'] n (joueur m de) tambour m 
drum roll n roulement m de tambour 
drumstick l'dramstik] n (Mus) baguette fde 
tambour; (of chicken) pilon m 

drunk [drank] pp of drink b adj ivre, soûl(e) bn 
(also: drunkard) ivrogne m/f; to get -s'enivrer, 
se soûler 

drunkard l'drankod] n ivrogne m/f 
drunken ['drankon] adj ivre, soûl(e); (rage, stupor) 
ivrogne, d'ivrogne; ~ driving conduite fen état 
d'ivresse 

drunkenness l'drankonnis] n ivresse f; 
ivrognerie f 

dry [drat] adj sec (sèche); (day) sans pluie; 
(humour) pince-sans-rire; (uninteresting) aride, 
rébarbatif(-ive) pvt sécher; (clothes) faire 
sécher p vi sécher; on ~ land sur la terre ferme; 
to ~ one’s hands/hair/eyes se sécher les 
mains/les cheveux/les yeux 
> dry off vi, vt sécher 
>» dry up vi (river, supplies) se tarir; (: speaker) 
sécher, rester sec 



dry-clean l'drar'klin] vt nettoyer à sec 
dry-cleaner l'drarklino'] n teinturier m 
dry-cleaner's l'drar'kliinoz] n teinturerie f 
dry-cleaning l'drarklinin] n (process) 
nettoyage m à sec 

dry dock n (Naut) cale sèche, bassin m de radoub 
dryer l'draro'} n (tumble-dryer) sèche-linge m inv; 

(for hair) sèche-cheveux m inv 
dry goods npl (Comm) textiles mpl, mercerie f 
dry goods store n (US) magasin mde 
nouveautés 

dry ice n neige fcarbonique 
dryly ['drarli] adv sèchement, d'un ton sec 
dryness l'drarms] n sécheresse f 
dry rot n pourriture sèche (du bois) 
dry run n (fig) essai m 
dry ski slope n piste (de ski) artificielle 
DSc nabbr (= Doctor of Science) titre universitaire 
DSS nabbr (Brit) = Department of Social Security 
DST abbr (US: = Daylight Saving Time) heure d'été 
DT nabbr (Comput) = data transmission 
DTI nabbr (Brit) = Department of Trade and 

Industry 
DTP nabbr (= desktop publishing) PAO [ 
DT's [dis'tixz| nabbr (inf: = delirium tremens) 
delirium tremens m 

dual ['djuol] adj double 
dual carriageway n (Brit) route fa quatre voies 
dual-control ['djuolkon'troul] adj à doubles 
commandes 

dual nationality n double nationalité f 
dual-purpose l'djuol'po:pos] adj à double 
emploi 

dubbed [dabd] adj (Cine) doublé(e); (nicknamed) 
surnommé(e) 

dubious l'dju:bios] adj hésitant(e), incertain(e); 
(reputation, company) douteux(-euse); (also: l'm 

very dubious about it) j'ai des doutes sur la 
question, je n'en suis pas sûr du tout 

Dublin ['dablim] n Dublin 
Dubliner ['dablino'] n habitant(e) de Dublin, 
originaire m/f de Dublin 

duchess l'datfis] n duchesse f 
duck {dak} n canard m b vi se baisser vivement, 
baisser subitement la tête > vt plonger dans 
l'eau 

duckling [‘daklin] n caneton m 
duct [dakt] n conduite f, canalisation f; (Anat) 
conduit m Aie 

dud [dad] n (shell) obus non éclaté; (object, tool): 
it's a - c'est de la camelote, ça ne marche pas 
b adj (Brit: cheque) sans provision; (: note, coin) 
faux (fausse) 

due [dju:] adj (money, payment) dû (due); (expected) 
attendu(e); (fitting) qui convient pn dû m b adv: 
- north droit vers le nord; dues npl (for club, 
union) cotisation f; (in harbour) droits mpl (de 
port); ~ to (because of) en raison de; (caused by) dû 
à; in - course en temps utile or voulu; (inthe 
end) finalement; the rent is - on the 3oth il 
faut payer le loyer le 30; the train is ~ at 8a.m. 
le train est attendu à 8h; she is - back 

dry-clean | duplicating machine 

tomorrow elle doit rentrer demain; he is ~ £10 
on lui doit 10 livres; lam ~ 6 days’ leave j'ai 
droit à 6 jours de congé; to give sb his or her ~ 
étre juste envers qn 

due date n date f d'échéance 
duel ['djual] n duel m 
duet [dju:'et] n duom 
duff [daf] adj (Brit inf) nullard(e), nul(le) 
duffel bag, duffle bag ['dafl-] n sacmarin 
duffel coat, duffle coat ['dafl-] n duffel-coat m 
duffer ['dafo') n (inf) nullard(e) 

dug [dag] pt, pp of dig 
dugout |'dagaut] n (Sport) banc m de touche 

duke [dju:k] n ducm 
dull [dal] adj (boring) ennuyeux(-euse); (slow) 
borné(e); (not bright) morne, terne; (sound, pain) 

sourd(e); (weather, day) gris(e), maussade; (blade) 
émoussé(e) > vt (pain, grief) atténuer; (mind, 
senses) engourdir 

duly ['dju:li) adv (on time) en temps voulu; (as 
expected) comme il se doit 

dumb [dam] adj muet(te); (stupid) bête; to be 
struck - (fig) rester abasourdi(e), être sidéré(e) 

dumbbell 'dambel] n (Sport) haltère m 
dumbfounded [dam'faundid] adj sidéré(e) 
dummy ['dami] n (tailor's model) mannequin m; 

(mock-up) factice m, maquette f; (Sport) feinte f; 
(Brit; for baby) tétine f > adj faux (fausse), factice 

dummy run n essai m 
dump {[damp] n tas m d’ordures; (also: rubbish 
dump) décharge (publique); (Mil) dépôt m; 
(Comput) listage m (de la mémoire); (inf: place) 
trou m pvt (put down) déposer; déverser; (get rid 
of) se débarrasser de; (Comput) lister; (Comm: 
goods) vendre à perte (surle marché extérieur); to be 
(down) in the ~s (inf) avoir le cafard, broyer du 
noir 

dumping l'dampin] n (Econ) dumping m; (of 
rubbish): “no -” “décharge interdite” 

dumpling l'damplin] n boulette f (de pâte) 
dumpy ['damp1] adj courtaud(e), boulot(te) 
dunce [dans] n âne m,cancre m 
dune [dju:n] n dunef 
dung [dan] n fumier m 
dungarees [danga'ri:z] npl bleu(s) m(pl); (for 

child, woman) salopette f 
dungeon ['dandzon] n cachot m 
dunk [dank] vt tremper 
Dunkirk [dan'ko:k] n Dunkerque 
duo ['djusou] n (gen: Mus) duo m 
duodenal (dju:ou'di:nl] adj duodénal(e); ~ 
ulcer ulcère m du duodénum 

dupe {dju:p] n dupef pvt duper, tromper 
duplex l'dju:pleks] n (US: also: duplex 
apartment) duplex m 

duplicate n [‘dju:plikot] double m, copie exacte; 
(copy of letter etc) duplicata m b adj (copy) en 
double pvt ['dju:plikert] faire un double de; (on 
machine) polycopier; in ~ en deux exemplaires, 
en double; ~ key double m de la (or d'une) clé 

duplicating machine ['dju:plikertin-], 
duplicator ('dju:plikerta'] n duplicateur m 
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duplicity | dystrophy 

duplicity [dju:'plisitr] n duplicité f, fausseté f 
durability [djuere'bilitr] n solidité f; durabilité f 
durable ['djuarabl] adj durable; (clothes, metal) 
résistant(e), solide 

duration [djuo'rerfon] n duréef 
duress [djuo'res] n: under - sous la contrainte 
Durex® l'djuereks] n (Brit) préservatif 
(masculin) 

during l'djuorn] prep pendant, au cours de 
dusk [dask] n crépuscule m 
dusky l'daski] adj sombre 
dust [dast] n poussière f > vt (furniture) essuyer, 

épousseter; (cake etc): to ~ with saupoudrer de 

» dust off vt (also fig) dépoussiérer 
dustbin ['dastbin] n (Brit) poubelle f 
duster l'dasto'] n chiffon m 
dust jacket n jacquettef 
dustman ['dastmon] (irreg) n (Brit) boueux m, 

éboueur m 
dustpan ['dastpen] n pelle f à poussière 
dusty l'dasti] adj poussiéreux(-euse) 
Dutch [dat] adj hollandais(e), néerlandais(e) 

bn (Ling) hollandais m, néerlandais m P adv: to 

go ~ or dutch (inf) partager les frais; the Dutch 

npl les Hollandais, les Néerlandais 
Dutch auction n enchères fpl à la baisse 
Dutchman l['datfmon] (irreg) n Hollandais m 
Dutchwoman ['datfwumon] (irreg) n 
Hollandaise f 

dutiable l'dju:trebl] adj taxable, soumis(e) à des 
droits de douane 

dutiful [‘dju:tiful) adj (child) respectueux(-euse); 
(husband, wife) plein(e) d'égards, prévenant(e); 
(employee) consciencieux(-euse) 

duty ['dju:ti] n devoir m; (tax) droit m, taxe f; 
duties npl fonctions fpl; to make it one’s ~ to 
do sth se faire un devoir de faire qch; to pay ~ 
on sth payer un droit or une taxe sur qch; on ~ 
de service; (at night etc) de garde; off ~ libre, pas 
de service or de garde 

duty-free l'dju:tr'fri:] adj exempté(e) de douane, 
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hors-taxe; ~ shop boutique f hors-taxe 
duty officer n (Mil etc) officier m de permanence 
duvet ['du:ver] n (Brit) couette f 
DV abbr (= Deo volente) si Dieu le veut 
DVD nabbr (= digital versatile or video disc) DVD m 
DVD burner n graveur mde DVD 
DVD player n lecteur mde DVD 
DVD writer n graveurmde DVD 
DVLA nabbr (Brit: = Driver and Vehicle Licensing 
Agency) service qui délivre les cartes grises et les permis de 
conduire 

DVM nabbr (US: = Doctor of Veterinary Medicine) titre 
universitaire 

DVT nabbr = deep vein thrombosis 
dwarf (pl dwarves) (dwo:f, dwo:vz] n nain(e) 
bvt écraser 

dwell (pt, pp dwelt) [dwel, dwelt] vi demeurer 
> dwell on vtfus s'étendre sur 

dweller l'dwels'] n habitant(e) 
dwelling [‘dwelin] n habitation f, demeure f 
dwelt [dwelt] pt, pp of dwell 
dwindle ['äwindl] vi diminuer, décroître 
dwindling ['äwmdlin] adj décroissant(e), en 
diminution 

dye [dar] n teinturef bvt teindre; hair ~ 
teinture pour les cheveux 

dyestuffs l'darstafs] npl colorants mpl 
dying l['dann] adj mourant(e), agonisant(e) 
dyke [dark] n (embankment) digue f 
dynamic [dar'nemik] adj dynamique 
dynamics (dar'nemiks] nornpl dynamique f 
dynamite ['daiemait] n dynamite f pvt 
dynamiter, faire sauter à la dynamite 

dynamo ['dainomou] n dynamo f 
dynasty ['dinasti] n dynastie f 
dysentery l'disntri] n dysenterie f 
dyslexia [drs'leksie] n dyslexie f 
dyslexic {dis'leksik] adj,n dyslexique m/f 
dyspepsia [dis'pepsia] n dyspepsie f 
dystrophy l'distrofi] n dystrophie f; muscular 

~ dystrophie musculaire 



E', e [is] n (letter) E, em; (Mus): Emi m; E for 

Edward, (US) E for Easy E comme Eugène 
E? abbr (= east) E > nabbr (Drugs) = ecstasy 
ea. abbr =each 
E.A, nabbr (US: = educational age) niveau scolaire 

each [i:t{] adj chaque b pron chacun(e); -one 
chacun(e); ~ other l'un l'autre; they hate ~ 
other ils se détestent (mutuellement); you are 
jealous of ~ other vous êtes jaloux l'un de 
l’autre; ~ day chaque jour, tous les jours; they 

have 2 books ~ ils ont 2 livres chacun; they 
cost £5 ~ ils coûtent 5 livres (la) pièce; ~ of us 
chacun(e) de nous 

eager ['i:go"] adj (person, buyer) empressé(e); (lover) 

ardent(e), passionné(e); (keen: pupil, worker) 
enthousiaste; to be ~ to do sth (impatient) 

brûler de faire qch; (keen) désirer vivement faire 
qch; to be ~ for (event) désirer vivement; 
(vengeance, affection, information) être avide de 

eagle l'igl] n aiglem 
E and OE abbr = errors and omissions excepted 
ear [10'] n oreille f; (of corn) épi m; up to one’s ~s 
in debt endetté(e) jusqu'au cou 

earache ['iorerk] n mal maux oreilles 
eardrum ['rodram] n tympan m 
earful [‘1aful] n (inf): to give sb an - passer un 
savon à qn 

ear! {a:l] n comte m 
earlier ['a:lia") adj (date etc) plus rapproché(e); 

(edition etc) plus ancien(ne), antérieur(e) Pp adv 
plus tôt 

early ['a:l1] adv tôt, de bonne heure; (ahead of 

time) en avance; (near the beginning) au début p> adj 
précoce, qui se manifeste (or se fait) tôt or de 
bonne heure; (Christians, settlers) premier(-iére); 
(reply) rapide; (death) prématuré(e); (work) de 
jeunesse; to have an ~ night/start se coucher/ 
partir tôt or de bonne heure; take the ~ train 
prenez le premier train; in the ~ or ~ in the 
spring/19th century au début or 
commencement du printemps/19ème siècle; 
you’re ~! tues en avance!; - in the morning tôt 
le matin; she’s in her ~ forties elle a un peu 
plus de quarante ans or de la quarantaine; at 
your earliest convenience (Comm) dans les 
meilleurs délais 

early retirement n retraite anticipée 
early warning system n systéme mde 
première alerte 

earmark ['rma:k] vt: to ~ sth for réserver or 

destiner qch a 
earn [om] vt gagner; (Comm: yield) rapporter; to 

~ one’s living gagner sa vie; this ~ed him 
much praise, he ~ed much praise for this 
ceci luia valu de nombreux éloges; he’s ~ed his 
rest/reward il mérite ora bien mérité ora bien 
gagné son repos/sa récompense 

earned income {a:nd-] n revenu m du travail 
earnest l'ornist] adj sérieux(-euse) > n (also: 

earnest money) acompte m, arrhes fpl; in ~ 
(adv) sérieusement, pour de bon 

earnings ['aminz) npl salaire m; gains mpl; (of 
company etc) profits mpl, bénéfices mpl 

ear, nose and throat specialist n oto-rhino- 
laryngologiste m/f 

earphones [‘iafounz] npl écouteurs mpl 
earplugs ['1aplagz] np! boules fpl Quiés®; (to keep 
out water) protège-tympans mpl 

earring ['rm] n bouclefd'oreille 
earshot ['ofot] n: out of/within ~ hors de 
portée/a portée de voix 

earth [2:0] n (gen, also Brit Elec) terre f; (of fox etc) 
terrier m pvt (Brit Elec) relier à la terre 

earthenware ['o;0nweo!] n poterie f; faïence f 
b adj de or en faïence 

earthly ['o:0l1] adj terrestre; (also: earthly 
paradise) paradis m terrestre; there is no - 
reason to think that … il n'y a absolument 
aucune raison or pas la moindre raison de 
penser que … 

earthquake l'o:0kwerk] n tremblement mde 
terre, séisme m 

earth-shattering l'a:0fætorin] adj stupéfiant(e) 
earth tremor n secousse f sismique 
earthworks ['a:0wo:ks] npl travaux mpl de 
terrassement 

earthy ['a:01] adj (fig) terre à terre inv, 
truculent(e) 

earwax ['owæks] n cérumen m 
earwig ['1awig] n perce-oreille m 
ease [i:z] n facilité f, aisance f; (comfort) bien- 
être m pvt (soothe: mind) tranquilliser; (reduce: 



easel | edge 

pain, problem) atténuer; (: tension) réduire; (loosen) 
relâcher, détendre; (help pass): to ~ sth in/out 
faire pénétrer/sortir qch délicatement or avec 
douceur, faciliter la pénétration/la sortie de 
qch b vi (situation) se détendre; with ~ sans 
difficulté, aisément; life of ~ vie oisive; at~a 
l'aise; (Mil) au repos 
> ease off, ease up vi diminuer; (slow down) 

ralentir; (relax) se détendre 

easel ['i:zl] n chevalet m 
easily ['i:z1l1] adv facilement; (by far) de loin 

easiness ['i:smmis] n facilité f; (of manner) aisance 

f;nonchalance f 
east [ist] n estm > adj (wind) d’est; (side) est inv 

padv à l’est, vers l’est; the E~1’Orient m; (Pol) 

les pays mpl de l'Est 
eastbound l'istbaund] adj en direction de l'est; 

(carriageway) est inv 
Easter ['i:sta"] n Pâques fpl > adj (holidays) de 
Pâques, pascal(e) 

Easter egg n œuf mde Pâques 
Easter Island n île fde Pâques 
easterly l'istoli] adj d'est 
Easter Monday n le lundi de Pâques 
eastern l'iston] adj del’est, oriental(e); E~ 

Europe l’Europe de 1’Est; the E~ bloc (Pol) les 

pays mpl de l’est 
Easter Sunday n le dimanche de Paques 
East Germany n (formerly) Allemagne fdel’Est 
eastward ['i:stwad], eastwards l'istwedz] adv 
vers l’est, à l’est 

easy ['i:z1] adj facile; (manner) aisé(e) > adv: to 

take it or things ~ (rest) ne pas se fatiguer; (not 
worry) ne pas (trop) s’en faire; to have an ~ life 
avoir la vie facile; payment on ~ terms (Comm) 

facilités fpl de paiement; that’s easier said 
than done c’est plus facile a dire qu’a faire, 
c'est vite dit; I’m ~ (inf) ça m'est égal 

easy chair n fanteuil m 
easy-going ['i:zr'gouin] adj accommodant(e), 
facile à vivre 

easy touch n (inf): he’s an ~c’est une bonne 
poire 

eat (pt ate, pp-en) [it, eit, ‘i:tn] vt, vi manger; 

can we have something to ~? est-ce qu’on peut 
manger quelque chose? 
> eat away vt (sea) saper, éroder; (acid) ronger, 

corroder 

> eat away at, eatinto vtfus ronger, attaquer 
> eat out vi manger au restaurant 
> eatup vt (food) finir (de manger); it~s up 

electricity ¢a bouffe du courant, ¢a consomme 
beaucoup d’électricité 

eatable ['i:tabl] adj mangeable; (safe to eat) 
comestible 

eaten ['i:tn] pp ofeat 

eau de Cologne ['audake'leun] n eaufde 
Cologne 

eaves [i:vz] npl avant-toit m 
eavesdrop l'ivzdrop] vi: to ~ (on) écouter de 
façon indiscréte 

ebb [eb] n refluxm b vi refluer; (fig: also: ebb 
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away) décliner; the ~ and flow le flux et le 
reflux; to be at a low ~ (fig) être bien bas(se), ne 

pas aller bien fort 
ebb tide n marée descendante, reflux m 
ebony l'eboni] n ébénef 
e-book l'ibuk] n livre m électronique 
ebullient [1'baliant) adj exubérant(e) 
e-business ['i:biznis] n (company) entreprise f 
électronique; (commerce) commerce m 

électronique 
ECB nabbr (= European Central Bank) BCE f (= Banque 
centrale européenne) 

eccentric [1k'sentrik] adj,n excentrique m/f 
ecclesiastic [r1kli:zi'zestrk], ecclesiastical 

Hkli:zr'æstikl] adj ecclésiastique 
ECG nabbr = electrocardiogram 
echo ['ekau] (pl-es) n écho m pvt répéter; faire 

chorus avec b vi résonner; faire écho 
éclair l'erkles!] n éclair m (Culin) 
eclipse [1'klips] n éclipse f > vt éclipser 
eco- l'ikou] prefix éco- 
eco-friendly [ikou'frendli] adj non nuisible à or 
qui ne nuit pas à l’environnement 

ecological [i:ka'lodz3rkel] adj écologique 
ecologist [1'koladzist] n écologiste m/f 
ecology [r'koledzi] n écologie f 
e-commerce [i:koma:s] n commerce m 
électronique 

economic [i:ka'nomik] adj économique; 
(profitable) rentable 

economical [i:ko'nomikl] adj économique; 
(person) économe 

economically [i:ke'nomikli] adv 
économiquement 

economics [izka'nomiks] n (Scol) économie f 
politique b npl (of project etc) côté mor aspect m 
économique 

economist (1'konamist] n économiste m/f 
economize [1'konemaiz] vi économiser, faire 
des économies 

economy [rkonemi] n économie f; economies 
of scale économies d’échelle 

economy class n (Aviat) classe f touriste 
economy class syndrome n syndrome mdela 
classe économique 

economy size n taille f économique 
ecosystem l'ikousistom] n écosystémem 
eco-tourism [i:kou'tuarizam] n écotourismem 
ECSC nabbr (= European Coal e¢ Steel Community) 
CECA f (= Communauté européenne du charbon et de 
l'acier) 

ecstasy l'ekstosi] n extase f; (Drugs) ecstasy m; 

to go into ecstasies over s’extasier sur 
ecstatic [eks'tætrk] adj extatique, en extase 
ECT nabbr = electroconvulsive therapy 
Ecuador ['ekwado:] n Équateur m 
ecumenical [ikju'mentkl] adj cecuménique 
eczema l'eksime] n eczémam 
eddy l'edr] n tourbillon m 
edge [ed3] n bord m; (ofknifeetc) tranchant m, fil 
m pvt border p> vi: to ~ forward avancer petit à 
petit; to - away from s'éloigner furtivement 



de; on - (fig) crispé(e), tendu(e); to have the ~ 
on (fig) l'emporter (de justesse) sur, être 
légèrement meilleur que 

edgeways l'edzweiz] adv latéralement; he 
couldn’t get a word in ~ il ne pouvait pas 
placer un mot 

edging l'edzm] n bordure f 
edgy ['ed31] adj crispé(e), tendu(e) 
edible ['ed1bl] adj comestible; (meal) mangeable 
edict [‘i:drkt] n décret m 
edifice l'edifis] n édificem 
edifying l'edrfann] adj édifiant(e) 
Edinburgh (‘edinbara] n Édimbourg 
edit ['edit] vt (text, book) éditer; (report) préparer; 

(film) monter; (broadcast) réaliser; (magazine) 
diriger; (newspaper) être le rédacteur or la 
rédactrice en chef de 

edition {r'drfen] n édition f 
editor ['edita"] n (of newspaper) rédacteur(-trice), 
rédacteur(-trice) en chef; (of sb’s work) 
éditeur(-trice); (also: film editor) 
monteur(-euse); political/ foreign ~ rédacteur 
politique/au service étranger 

editorial [edr'to:rrel] adj de la rédaction, 
éditorial(e) bn éditorial m; the ~ staffla 
rédaction 

EDP n abbr = electronic data processing 
EDT abbr (US: = Eastern Daylight Time) heure d'été de 
New York 

educate ['edjukeit] vt (teach) instruire; (bring up) 
éduquer; ~d at ... quia fait ses études 4... 

educated ['edjukeitid] adj (person) cultivé(e) 
educated guess n supposition éclairée 
education [edju'kerfen] n éducation f; (studies) 
études fpl; (teaching) enseignement m, 
instruction f; (at university: subject etc) pédagogie 
f; primary or (US) elementary/secondary ~ 
instruction f primaire/secondaire 

educational (edju'kerfanl] adj pédagogique; 
(institution) scolaire; (useful) instructif(-ive); 
(game, toy) éducatif(-ive); ~ technology 
technologie f de l’enseignement 

Edwardian [ed'wo:dian] adj de l’époque du roi 
Édouard VII, des années 1900 

EE abbr = electrical engineer 
EEG nabbr = electroencephalogram 
eel [i:l] n anguillef 
EENT nabbr (US Med) = eye, ear, nose and throat 
EEOC nabbr (US) = Equal Employment 
Opportunity Commission 

eerie ['‘1ar1) adj inquiétant(e), spectral(e), 
surnaturel(le) 

EET abbr (= Eastern European Time) HEO (= heure 
d’Europe orientale) 

effect (1'fekt] n effet m pvt effectuer; effects 
npl (Theat) effets mpl; (property) effets, affaires fpl; 
to take ~ (Law) entrer en vigueur, prendre effet; 
(drug) agir, faire son effet; to put into ~ (plan) 
mettre en application or à exécution; to have 

an - on sb/sth avoir or produire un effet sur qn/ 
qch; in -en fait; his letter is to the - that... 
sa lettre nous apprend que... 

edgeways | eighteenth 

effective [1'fektiv] adj efficace; (striking: display, 
outfit) frappant(e), qui produit or fait de l'effet; 
(actual) véritable; to become ~ (Law) entrer en 

vigueur, prendre effet; ~ date date f d’effet or 
d’entrée en vigueur 

effectively [1'fektivli] adv efficacement; 
(strikingly) d'une manière frappante, avec 
beaucoup d'effet; (in reality) effectivement, en 

fait 
effectiveness [1'fektivnis] n efficacité f 
effeminate [1'feminit] adj efféminé(e) 
effervescent [efe'vesnt] adj effervescent(e) 
efficacy ['efikasi] n efficacité f 
efficiency (1'fifonsi] n efficacité f; (of machine, 

car) rendement m 

efficiency apartment n (US) studio m avec coin 
cuisine 

efficient [1'fifent] adj efficace; (machine, car) d'un 
bon rendement 

efficiently [1'fifentl] adv efficacement 
effigy ['efid31] n effigief 
effluent ['efluant] n effluent m 
effort l'efot] n effort m; to make an~todosth 
faire or fournir un effort pour faire qch 

effortless ['efotlis] adj sans effort, aisé(e); 

(achievement) facile 
effrontery [rfrantori] n effronterie f 
effusive [r'fju:siv] adj (person) expansif(-ive); 
(welcome) chaleureux(-euse) 

EFL nabbr (Scol) = English as a Foreign Language 
EFTA ['efta] nabbr (= European Free Trade Association) 
AELE f (= Association européenne de libre-échange) 

e.g. advabbr (= exempli gratia) par exemple, p.ex. 
egalitarian (igzli'tearien] adj égalitaire 
egg [eg] n ceufm; hard-boiled/soft-boiled ~ 
ceuf dur/a la coque 
> egg on vt pousser 

eggcup ['egkap] n coquetier m 
egg plant ['egpla:nt] (US) n auberginef 
eggshell ['egfel] n coquille fd’ceuf > adj (colour) 
blanc cassé inv 

egg-timer [‘egtarma'] n sablier m 
egg white n blancmd’ceuf 
egg yolk n jaune m d'œuf 
ego l'igou] n (self-esteem) amour-propre m; 

(Psych) moim 
egoism ['egauizam] n égoisme m 
egoist l'egouist] n égoïste m/f 
egotism l'egoutizom] n égotisme m 

egotist ['egautist] n égocentrique m/f 
ego trip n: to be on an - être en plein délire 
d’autosatisfaction 

Egypt l'idzipt] n Égyptef 
Egyptian {r'd3rpfen] adj égyptien(ne) bn 

Egyptien(ne) 
EHIC nabbr (= European Health Insurance Card) 
CEAMf 

eiderdown ['aidedaun] n édredon m 
Eiffel Tower l'arfol-] n tour f Eiffel 
eight [eit] num huit 
eighteen [ertirn] num dix-huit 
eighteenth {ertirne] num dix-huitiéme 
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eighth | elevated railroad 

eighth [erte] num huitième 
eightieth ['e1t116] num quatre-vingtiéme 
eighty l'ertr] num quatre-vingt(s) 
Eire ['eara] n République fd’Irlande 
EIS nabbr (= Educational Institute of Scotland) syndicat 

enseignant 
either ['a1da") adj l'un ou l’autre; (both, each) 

chaque b pron: ~ (of them) l’un ou l’autre p adv 
non plus b conj: ~ good or bad ou bon ou 
mauvais, soit bon soit mauvais; I haven’t seen 

~ one or the other jen’aivunil’unnil’autre; 

on ~ side de chaque côté; I don’t like ~ je 
n’aime nil’unnil’autre; no, I don’t ~ moinon 

plus; which bike do you want? — ~ will do 
quel vélo voulez-vous? —n’importe lequel; 
answer with ~ yes or no répondez par oui ou 
parnon 

ejaculation [1d3ækju'lerfen] n (Physiol) 

éjaculation f 
eject [rd3ekt] vt (tenant etc) expulser; (object) 

éjecter p vi (pilot) s’éjecter 
ejector seat [1'dzekta-] n siège m éjectable 
eke [itk]: to - out vt faire durer; augmenter 

EKG nabbr (US) = electrocardiogram 
el [el] nabbr (US inf) = elevated railroad 
elaborate [adj1'leberit, vbrlæboreit] adj 

compliqué(e), recherché(e), minutieux(-euse) 
pvt élaborer p vi entrer dans les détails 

elapse [rlæps] vi s’écouler, passer 
elastic [1lestik] adj,n élastique (m) 
elastic band n (Brit) élastique m 
elasticity [iles'tisiti] n élasticité f 
elated [r'leitid] adj transporté(e) de joie 
elation [1'lerfen] n (grande) joie, allégresse f 
elbow l'elbou] n coude m pvt: to - one’s way 

through the crowd se frayer un passage à 
travers la foule (en jouant des coudes) 

elbow grease n: to use a bit of - mettre de 
Vhuile de coude 

elder ['eldo'] adj aîné(e) pn (tree) sureau m; 
one’s -s ses aînés 

elderly l'eldeli] adj âgé(e) > npl: the - les 
personnes âgées 

elder statesman (irreg) n vétéran mde la 
politique 

eldest l'eldist] adj, n: the - (child) l’aîné(e) (des 
enfants) 

elect [1'lekt] vt élire; (choose): to - to do choisir 
de faire b adj: the president - le président 
désigné 

election [rlekfen] n élection f; to hold an ~ 
procéder à une élection 

election campaign n campagne électorale 
electioneering [rlekfe'nierm] n propagande 
électorale, manœuvres électorales 

elector [1'lekta‘] n électeur(-trice) 
electoral [rlektorol] adj électoral(e) 
electoral college n collége électoral 
electoral roll n (Brit) liste électorale 
electorate [r'lektarit] n électorat m 
electric [rlektrik] adj électrique 
electrical [1'lektr1kl] adj électrique 

562 : ENGLISH | FRENCH 

electrical engineer n ingénieurélectricien 
electrical failure n panne f d'électricité or de 
courant 

electric blanket n couverture chauffante 
electric chair n chaise félectrique 
electric cooker n cuisinière félectrique 
electric current n courant mélectrique 
electric fire n (Brit) radiateur m électrique 
electrician [1lek'trifen] n électricien m 
electricity [1lek'trisiti] n électricité f; to switch 
on/off the - rétablir/couper le courant 

electricity board n (Brit) = agence régionale de 
PED 

electric light n lumière f électrique 
electric shock n choc mor décharge f électrique 
electrify [rlektrifai] vt (Rail) électrifier; 
(audience) électriser 

electro... [rlektrou] prefix électro. 
electrocardiogram [rlektre] n 
électrocardiogramme m 

electro-convulsive therapy [1'lektre] n 
électrochocs mpl 

electrocute [rlektrokju:t] vt électrocuter 
electrode [rlektroud] n électrodef 
electroencephalogram [r'lektreu] n 
électroencéphalogramme m 

electrolysis [rlek'trolisis] n électrolyse f 
electromagnetic [rlektremæg'netik] adj 
électromagnétique 

electron [r'lektron] n électron m 
electronic [i1lek'tronik] adj électronique 
electronic data processing n traitement m 
électronique des données 

electronic mail n courrier m électronique 
electronics [1lek'trontks] n électronique f 
electron microscope n microscopem 
électronique 

electroplated [rlektre'pleitid] adj plaqué(e) or 
doré(e) or argenté(e) par galvanoplastie 

electrotherapy [rlektro'6eropi] n 
électrothérapie f 

elegance ['eligans] n élégancef 
elegant ('eligant] adj élégant(e) 
element ['elrment] n (gen) élément m; (of heater, 

kettle etc) résistance f 
elementary [£l'menteri] adj élémentaire; 

(school, education) primaire 

elementary school n (US) école f primaire; voir 
article 

ELEMENTARY SCHOOL 

Aux Etats-Unis et au Canada, une elementary 
school (également appelée “grade school” ou 
“grammar school” aux Etats-Unis) est une 
école publique ot les enfants passent les six 
à huit premières années de leur scolarité. 

elephant ['elifent] n éléphant m 
elevate l'elivert] vt élever 
elevated railroad ['eliveitid-] n (US) métrom 
aérien 



elevation [eli'verfen] n élévation f; (height) 
altitude f 

elevator ['eliverta‘] n (in warehouse etc) élévateur 
m,monte-charge minv; (US: lift) ascenseur m 

eleven [1'levn] num onze 
elevenses (1'levnziz] npl (Brit) = pause-café f 
eleventh [1'levn6] num onzième; at the ~ hour 

(fig) à la dernière minute 
elf (plelves) [elf, elvz] n lutin m 
elicit [1'lisit] vt: to ~ (from) obtenir (de); tirer 

(de) 
eligible ['elidzabl] adj éligible; (for membership) 
admissible; an ~ young man un beau parti; to 
be ~ for sth remplir les conditions requises 
pour qch; ~ for a pension ayant droit à la 

retraite 
eliminate (1'liminert] vt éliminer 
elimination [mr'nerfen] n élimination f; by 
process of ~ par élimination 

elitist [er'li:tist] adj (pej) élitiste 
Elizabethan [1lizo'bi:6an] adj élisabéthain(e) 
ellipse [1'lrps] n ellipse f 
elliptical [r'uptrkl] adj elliptique 
elm [elm] n orme m 
elocution [ele'kju:fen] n élocution f 
elongated ['i:longertid) adj étiré(e), allongé(e) 
elope [1'laup] vi (lovers) s'enfuir (ensemble) 
elopement [rloupmont] n fugue amoureuse 

eloquence ['clakwans] n éloquencef 
eloquent [‘elakwent] adj éloquent(e) 
else [els] adv d’autre; something ~ quelque 
chose d’autre, autre chose; somewhere ~ 

ailleurs, autre part; everywhere ~ partout 
ailleurs; everyone ~ tous les autres; nothing ~ 

tien d’autre; is there anything ~ I can do? est- 
ce que je peux faire quelque chose d’autre?; 
where ~? à quel autre endroit?; little ~ pas 
grand-chose d’autre 

elsewhere {els we] adv ailleurs, autre part 
ELT nabbr (Scol) = English Language Teaching 
elucidate [r'lu:sideit] vt élucider 
elude [rlu:d] vt échapper à; (question) éluder 
elusive [1'lu:siv] adj insaisissable; (answer) 
évasif(-ive) 

elves [elvz] npl of elf 
emaciated [1'meisiertid] adj émacié(e), 
décharné(e) 

email ['imerl] nabbr (= electronic mail) (e-)mail m, 
courriel m p vt: to ~ sb envoyer un (e-)mail or 

un courriel à qn 
email account n compte m (e-)mail 
email address n adresse f (e-)mail or 
électronique 

emanate ['emoneit] vi: to ~ from émaner de 
emancipate [1'mensipeit] vt émanciper 

emancipation [Imænsr'perfen] n 
émancipation f 

emasculate (i'meskjulert] vt émasculer 
embalm [1m'ba:m] vt embaumer 
embankment [1m'benkment] n (of road, railway) 
remblai m, talus m; (of river) berge f, quai m; 
(dyke) digue f 

elevation | emergencylanding 

embargo [1m'ba:gau] (pl-es) n (Comm, Naut) 

embargo m; (prohibition) interdiction f > vt 
frapper d’embargo, mettre l’embargo sur; to 
put an - on sth mettre l’embargo sur qch 

embark [1m'ba:k] vi embarquer; to~ on 
(s’)embarquer à bord de or sur > vt embarquer; 

to ~ on (journey etc) commencer, entreprendre; 
(fig) se lancer or s'embarquer dans 

embarkation [emba:kerfon] n 
embarquement m 

embarkation card n carte fd’embarquement 
embarrass [1m'beras] vt embarrasser, gêner 
embarrassed (1m'berast] adj géné(e); to be ~ 
étre géné(e) 

embarrassing [Im'bærosin] adj génant(e), 
embarrassant(e) 

embarrassment [1m'beresment] n embarras 
m, gêne f; (embarrassing thing, person) source f 

d’embarras 
embassy ['embasi] n ambassade f; the French 
E- l'ambassade de France 

embed [1m'bed] vt enfoncer; sceller 
embellish {[1m'belif] vt embellir; enjoliver 
embers ['embaz] npl braise f 
embezzle [1m'bez]] vt détourner 
embezzlement [1m'bezlmont] n 
détournement m (de fonds) 

embezzler [1m'bezle'] n escrocm 
embitter [1m'bite"] vt aigrir; envenimer 
emblem ['emblem] n emblème m 
embodiment [1m'bodiment] n 
personnification f, incarnation f 

embody [1m'bodj] vt (features) réunir, 
comprendre; (ideas) formuler, exprimer 

embolden [1m'beuldn] vt enhardir 
embolism ['embalizam] n embolief 
embossed [1m'bost] adj repoussé(e), gaufré(e); 

~ with où figure(nt) en relief 
embrace [rm'breis] vt embrasser, étreindre; 
(include) embrasser, couvrir, comprendre P vi 
s’embrasser, s’étreindre bn étreintef 

embroider [1m'bro1de"] vt broder; (fig: story) 
enjoliver 

embroidery [1m'broidert] n broderie f 
embroil (1m'bro1l] vt: to become ~ed (in sth) se 
retrouver mélé(e) (a qch), se laisser entraîner 
(dans qch) 

embryo l'embrieu] n (also fig) embryonm 
emcee [em'si:] n maitre mde cérémonie 
emend ([1'mend] vt (text) corriger 
emerald ['emearald] n émeraudef 
emerge [r'mo:d3] vi apparaître; (from room, car) 
surgir; (fromsleep, imprisonment) sortir; it -s that 

(Brit) il ressort que 

emergence [1mo:dzons] n apparition f, (of 
nation) naissance f 

emergency [I'mo:d3ensi] n (crisis) cas m 
d'urgence; (Med) urgence f; in an-en cas 
d'urgence; state of - état m d'urgence 

emergency brake (US) n frein m à main 
emergency exit n sortie f de secours 
emergency landing n atterrissage forcé 
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emergency lane | encouragement 

emergency lane n (US Aut) accotement 
stabilisé 

emergency road service n (US) service mde 

dépannage 
emergency room n (US: Med) urgences fpl 
emergency services npl: the ~ (fire, police, 

ambulance) les services mpl d'urgence 
emergency stop n (Brit Aut) arrêt m d'urgence 
emergent [{i'mo:dzant] adj: ~ nation pays men 
voie de développement 

emery board ['emeri-] n lime f à ongles (en 
carton émerisé) 

emery paper ['emori-] n papier m(d’)émeri 
emetic [1'metik] n vomitif m, émétique m 
emigrant ['emigront] n émigrant(e) 

emigrate ['emigreit] vi émigrer 
emigration [emr'grerfon] n émigrationf 
émigré l'emigrer] n émigré(e) 
eminence ['emmeans] n éminencef 
eminent ['eminont] adj éminent(e) 
eminently ['emmentli] adv éminemment, 
admirablement 

emissions [1'mifenz] npl émissions fpl 
emit [1'mit] vt émettre 
emolument [1'moljumont] n (often pl: formal) 
émoluments mpl; (fee) honoraires mpl; (salary) 

traitement m 
emotion [!'moufen] n sentiment m; (as opposed to 

reason) émotion f, sentiments 
emotional [1'moufenl] adj (person) émotif(-ive), 

trés sensible; (needs) affectif(-ive); (scene) 
émouvant(e); (tone, speech) qui fait appel aux 
sentiments 

emotionally [rmoufnoli] adv (behave) 
émotivement; (be involved) affectivement; 
(speak) avec émotion; ~ disturbed qui souffre 
de troubles de l’affectivité 

emotive {1'meutiv] adj émotif(-ive); ~ power 
capacité f d'émouvoir or de toucher 

empathy ['empo@r] n communion fd'idées or de 
sentiments, empathie f; to feel ~ with sb se 
mettre à la place de qn 

emperor ['emporo'] n empereur m 
emphasis (pl-ases) ('emfoasis, -si:z] n accent m; 
to lay or place ~ on sth (fig) mettre l'accent sur, 
insister sur; the ~ is on reading la lecture tient 

une place primordiale, on accorde une 
importance particuliére a la lecture 

emphasize ['emfosaiz] vt (syllable, word, point) 
appuyer or insister sur; (feature) souligner, 
accentuer 

emphatic [em'fætrk] adj (strong) énergique, 
vigoureux(-euse); (unambiguous, clear) 
catégorique 

emphatically [em'fætikli] adv avec vigueur or 
énergie; catégoriquement 

empire ['empaie"] n empire m 
empirical {em'pirtkl] adj empirique 
employ [1m'ploi] vt employer; he’s ~edina 
bank il est employé de banque, il travaille dans 
une banque 

employee (1mplor'i:] n employé(e) 
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employer [1m'ploie"] n employeur(-euse) 
employment [1m'plormont] n emploim; to 
find ~ trouver un emploi or du travail; without 
~au chémage, sans emploi; place of ~ lieu mde 

travail 
employment agency n agence for bureau mde 
placement 

employment exchange n (Brit) agence f pour 
l'emploi 

empower [1m'paua'] vt: to - sb to do autoriser 
or habiliter qn à faire 

empress ('empris] n impératricef 
emptiness ['emptimis] n vide m; (of area) 
aspect m désertique 

empty l'empti] adj vide; (street, area) désert(e); 
(threat, promise) en l'air, vain(e) > n (bottle) 
bouteille f vide b vt vider b vi se vider; (liquid) 
s'écouler; on an ~ stomach à jeun; to -into 
(river) se jeter dans, se déverser dans 

empty-handed ['empti'hændid] adj les mains 
vides 

empty-headed ['empti'hedid] adj écervelé(e), 
quin’arien dans la téte 

EMS nabbr (= European Monetary System) SME m 
EMT nabbr = emergency medical technician 
EMU nabbr (= European Monetary Union) UMEf 
emulate ['emjuleit] vt rivaliser avec, imiter 
emulsion {1'malfon] n émulsion f; (also: 
emulsion paint) peinture mate 

enable [i'ne1bl] vt: to~ sb to do permettreaqn 
de faire, donner à qn la possibilité de faire 

enact {r'nækt] vt (Law) promulguer; (play, scene) 
jouer, représenter 

enamel [rnæmol] n émail m; (also: enamel 
paint) (peinture f) laque f 

enamoured [1'nz2med]) adj: ~ of 
amoureux(-euse) de; (idea) enchanté(e) par 

encampment [in'‘kempment] n campementm 
encased (in‘keist] adj: ~ in enfermé(e) dans, 
recouvert(e) de 

enchant [in'tfa:nt] vt enchanter 
enchanting [in'tfa:ntin] adj ravissant(e), 

enchanteur(-eresse) 
encircle [1n'sa:kl] vt entourer, encercler 
encl. abbr (onletters etc: = enclosed) ci-joint(e); 

(= enclosure) PJ f 
enclose [in'klouz] vt (land) clôturer; (space, object) 
entourer; (letter etc): to ~ (with) joindre (à); 

please find ~d veuillez trouver ci-joint 
enclosure [i1n'kleuza") n enceinte f; (in letteretc) 
annexe f 

encoder [in'koudo'] n (Comput) encodeurm 
encompass [in'kampas] vt encercler, entourer; 

(include) contenir, inclure 
encore [on'ko:"} excl,n bis (m) 
encounter [in'kaunte'] n rencontref > vt 
rencontrer 

encourage {in'karid3] vt encourager; (industry, 

growth) favoriser; to ~ sb to do sth encourager 
qn à faire qch 

encouragement {im'karidzment] n 
encouragement m 



encouraging [in'karid31n] adj encourageant(e) 
encroach [In'kroutf] vi: to ~ (up)on empiéter 
sur 

encrusted [1n'krastid] adj: ~ (with) incrusté(e) 

(de) 
encyclopaedia, encyclopedia [ensarklou- 

‘pi:dia] n encyclopédie f 

end [end] n finf; (of table, street, rope etc) bout m, 
extrémité f; (of pointed object) pointe f; (of town) 
bout; (Sport) côté m p vt terminer; (also: bring to 
an end, put an end to) mettre fin à p vi se 
terminer, finir; from ~ to - d’un bout à l’autre; 
to come to an ~ prendre fin; to be at an ~ être 
fini(e), être terminé(e); in the ~ finalement; 
on ~ (object) debout, dressé(e); to stand on ~ 

(hair) se dresser sur la téte; for 5 hours on ~ 

durant s heures d’affilée or de suite; for hours 

on ~ pendant des heures (et des heures); at the 

~ of the day (Brit fig) en fin de compte; to this ~, 
with this ~ in view à cette fin, dans ce but 

> end up vi: to~ up in (condition) finir or se 
terminer par; (place) finir or aboutir à 

endanger [1n'deind3a"] vt mettre en danger; an 
~ed species une espéce en voie de disparition 

endear [1n'dia"] vt: to - 0.s. to sb se faire aimer 
de qn 

endearing {in'dierin] adj attachant(e) 
endearment {In'dioment] n: to whisper ~s 
murmurer des mots or choses tendres; term of 

~terme m d’affection 

endeavour, (US) endeavor [in'deve'] n effort m; 
(attempt) tentative f >vt: to - to do tenter or 

s’efforcer de faire ‘ 
endemic (en'demik] adj endémique 
ending ['endin] n dénouement m, conclusion f; 
(Ling) terminaison f 

endive ['endatv] n (curly) chicorée f; (smooth, flat) 
endive f 

endless ['endlis] adj sans fin, interminable; 
(patience, resources) inépuisable, sans limites; 

(possibilities) illimité(e) 
endorse {in'ds:s] vt (cheque) endosser; (approve) 
appuyer, approuver, sanctionner 

endorsee [1ndo:'si:] n bénéficiaire m/f, 
endossataire m/f 

endorsement [in'do:smant] n (approval) appui 
m, aval m; (signature) endossement m; (Brit: on 

driving licence) contravention f (portée au permis de 
conduire) x 

endorser [in‘doisa‘] n avaliste m,endosseurm 
endow [in'dau] vt (provide with money) faire une 
donation à, doter; (equip): to ~ with gratifier de, 
doter de 

endowment [m'daument] n dotationf 
endowment mortgage n hypothèque liée à une 
assurance-vie 

endowment policy n assurance f à capital 
différé 

end product n (Industry) produit fini; (fig) 
résultat m, aboutissement m 

end result n résultat final 
endurable [In'djuorobl] adj supportable 

encouraging | English 

endurance [in'djuerons] n endurance f 
endurancetest n test md’endurance 
endure [1n'djua‘] vt (bear) supporter, endurer 
D vi (last) durer 

end user n (Comput) utilisateur final 
enema l'enime] n (Med) lavement m 
enemy l'enomi] adj,n ennemi(e); to make an - 

of sb se faire un(e) ennemi(e) de qn, se mettre 
qnados 

energetic [eno'd3etik] adj énergique; (activity) 
très actif(-ive), qui fait se dépenser 
(physiquement) 

energy l'ened31] n énergie f; Department of E~ 
ministère m de l'Énergie 

energy crisis n crisefde l'énergie 
energy-saving ['enod3r'selvin] adj (policy) 
d’économie d’énergie; (device) qui permet de 
réaliser des économies d’énergie 

enervating ['enoveitin] adj débilitant(e), 
affaiblissant(e) 

enforce [1n'fois] vt (law) appliquer, faire 
respecter 

enforced [1n'fo:st] adj forcé(e) 
enfranchise [1n'frentfaiz] vt accorder le droit 
de vote à; (set free) affranchir 

engage [In'geid3] vt engager; (Mil) engager le 
combat avec; (lawyer) prendre b vi (Tech) 
s’enclencher, s’engrener; to ~ im se lancer dans; 

to ~ sb in conversation engager la 
conversation avec qn 

engaged {in'gerd3d] adj (Brit: busy, inuse) 
occupé(e); (betrothed) fiancé(e); to get -se 
fiancer; the line’s ~ la ligne est occupée; he is 

~ in research/a survey il fait de la recherche/ 
une enquéte 

engaged tone n (Brit Tel) tonalité f occupé inv 
engagement {[in'gerd3mont] n (undertaking) 
obligation f, engagement m; (appointment) 
rendez-vous minv; (to marry) fiançailles fpl; (Mil) 
combat m; Ihave a previous - j’aidéjaun 
rendez-vous, je suis déja pris(e) 

engagement ring n bague f de fiançailles 
engaging [in'gerd31n] adj engageant(e), 
attirant(e) 

engender {in'd3ende!] vt produire, causer 
engine l'endzin] n (Aut) moteur m; (Rail) 
locomotive f 

engine driver n (Brit: of train) mécanicien m 
engineer [end3r'nie] n ingénieur m; (Brit: 

repairer) dépanneur m; (Navy, US Rail) 

mécanicien m; civil/mechanical - ingénieur 
des Travaux Publics or des Ponts et Chaussées/ 
mécanicien 

engineering [endzi' nier] n engineering m, 
ingénierie f; (of bridges, ships) génie m; (of machine) 
mécanique f > cpd: ~ works or factory atelier m 
de construction mécanique 

engine failure n pannef 
engine trouble n ennuis mpl mécaniques 
England ['1nglend] n Angleterre f 
English ['1nglif] adj anglais(e) bn (Ling) anglais 
m; the ~ (npl) les Anglais; an ~ speaker un 
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English Channel | enthusiasm 

anglophone 
English Channel n: the ~la Manche 
Englishman ['inglifmen| (irreg) n Anglais m 

English-speaking l'nglif'spi:kin] adj qui parle 
anglais; anglophone 

Englishwoman l'glhfwumen] (irreg) n 
Anglaise f 

engrave [in'greiv| vt graver 
engraving [in'grervin] n gravure f 
engrossed |in'greust] adj: - in absorbé(e) par, 
plongé(e) dans 

engulf [in'galf] vt engloutir 
enhance [in'hams] vt rehausser, mettre en 

valeur; (position) améliorer; (reputation) accroître 
enigma [i'nigmo] n énigme f 
enigmatic [enig' mætrk] adj énigmatique 
enjoy [im'dgo1| vt aimer, prendre plaisir à; (have 

benefit of; health, fortune) jouir de; (: success) 

connaître; to ~ 0,8, s'amuser 
enjoyable [im'dgorebl| adj agréable 
enjoyment [in'dzoiment] n plaisir m 
enlarge [in'la;ds] vt accroître; (Phot) agrandir 

B vi: to - on (subject) s'étendre sur 
enlarged [in'la:d3d] adj (edition) augmenté(e); 
(Med; organ, gland) anormalement gros(se), 
hypertrophié(e) 

enlargement [m'la;dzment] n (Phot) 

agrandissement im 
enlighten [in'laitn] vt éclairer 
enlightened [in'laitnd] adj éclairé(e) 
enlightening {in'lartnin] adj instructif(-ive), 
révélateur(-trice) 

enlightenment [im'laimmoent] n édification f; 
éclaircissements mpl; (History): the E~=le 
Siécle des lumiéres 

enlist [in'list} ve recruter, (support) s'assurer p vi 

s'engager, -ed man (US Mil) simple soldat m 

enliven [in'laivn] vt animer, égayer 
enmity ['enmity n inimitiéf 
ennoble [inoubl] ve (with title) anoblir 
enormity [1'no:miti| n énormité f 
enormous {i'no:mas| ad) énorme 
enormously [1'noimesli| adv (increase) dans des 
proportions énormes; (rich) extrêmement 

enough [1i'naf] adj; ~ time/books assez or 
suffisamment de temps/livres b adv: big ~ 
assez or suffisamment grand & pron: have you 
got ~? (en) avez-vous assez?; will five be ~? est- 
ce que cing suffiront?, est-ce qu'il y en aura 
assez avec cing?; - to eat assez à manger; 

that's -{ça suffit!, assez!; that's ~, thanks cela 
suffit or c'est assez, merci; I've had -!je n'en 
peux plus!; I’ve had ~ of him j'en ai assez de 
lui; he has not worked - il n'a pas assez or 

suffisamment travaillé, il n'a pas travaillé 
assez or suffisamment, ~!assez!,ca suffit!; it’s 

hot - (as it is)! il fait assez chaud comme gal; 
he was kind - to lend me the money il a eu la 
gentillesse de me prêter l'argent; ... which, 
funnily or oddly =. qui, chose curieuse, … 

enquire [in'kwa®!] vt, vi = inquire 
enquiry [in'kwaior!| 1 =inquiry 
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enrage [in'reid3] vt mettre en fureur or en rage, 
rendre furieux(-euse) 

enrich [im'rit{] vt enrichir 
enrol, (US) enroll [in'reul] vt inscrire p vi 
s'inscrire 

enrolment, (US) enrollment (in'raulment] n 
inscription f 

enroute [on'ru:t] adv enroute, en chemin; ~ for 
or to en route vers, à destination de 

ensconced [in'skonst] adj: ~ in bien calé(e) dans 
enshrine [rm'fraim] vt (fig) préserver 
ensign n (Naut) ['enson] enseigne f, pavillon m; 

(Mil) ['ensain] porte-étendard m 
enslave [in'sleiv] vt asservir 
ensue [in'sju;] vi s'ensuivre, résulter 
ensuite ['onswit] adj: with ~ bathroom avec 
salle de bains en attenante 

ensure [m'fue'] vt assurer, garantir; to - that 

s'assurer que 
ENT nabbr (= Ear, Nose andThroat) ORLf 
entail {m'terl] vt entraîner, nécessiter 
entangle [in'tængl] vt emméler, embrouiller; 
to become ~d in sth (fig) se laisser entrainer or 
empétrer dans qch 

enter ['ento") vt (room) entrer dans, pénétrer 
dans; (club, army) entrer a; (profession) embrasser; 
(competition) s'inscrire à or pour; (sb fora 
competition) (faire) inscrire; (write down) inscrire, 
noter; (Comput) entrer, introduire > vi entrer 

+ enter for vtfus s'inscrire à, se présenter pour 

or à 
> enter into vtfus (explanation) se lancer dans; 
(negotiations) entamer; (debate) prendre part a; 

(agreement) conclure 
> enteron vtfus commencer 
b> enter up vt inscrire 

+ enter upon vtfus =enteron 
enteritis [enta'raitis}] n entérite f 
enterprise ['entopraiz] n (company, undertaking) 
entreprise f; (initiative) (esprit m d’)initiative f; 

free ~ libre entreprise; private ~ entreprise 
privée 

enterprising l'entepraizin] adj entreprenant(e), 

dynamique; (scheme) audacieux(-euse) 
entertain [enta'tem] vt amuser, distraire; 

(invite) recevoir (à diner); (idea, plan) envisager 
entertainer [enta'terna'] n artiste m/fde 
variétés 

entertaining [enta'ternin) adj amusant(e), 
distrayant(e) bn: to do a lot of - beaucoup 

recevoir 
entertainment [ento'temmmont] n (amusement) 
distraction f, divertissement m, amusement m; 

(show) spectacle m 
entertainment allowance n frais mplde 
représentation 

enthralled {1n'@ro;ld] adj captivé(e) 
enthralling [in'Ors:lin] adj captivant(e), 
enchanteur(-eresse) 

enthuse [in'Ou:z] vi: to ~ about or over parler 
avec enthousiasme de 

enthusiasm {[in'Ou:z1æzom] n enthousiasme m 



enthusiast [In'Ou:ziæst] n enthousiaste m/f; a 
jazz etc ~ un fervent or passionné du jazz etc 

enthusiastic [1m@u:zi'estik] adj enthousiaste; 
to be - about être enthousiasmé(e) par 

entice (in'tats] vt attirer, séduire 
enticing [1n'taisin] adj (person, offer) séduisant(e); 

(food) alléchant(e) 
entire [1n'tata"] adj (tout) entier(-ére) 
entirely [1n'tarali] adv entièrement, 
complétement 

entirety [in'tarreti] n: in its ~ dans sa totalité 
entitle [in'taitl] vt (allow): to - sb to do donner 

(le) droit à qn de faire; to - sb to sth donner 

droit à qch à qn 
entitled [In'taitld] adj (book) intitulé(e); to be ~ 
to do avoir le droit de faire 

entity l'entiti] n entitéf 
entrails ['entrerlz] npl entrailles fpl 
entrance n ['entrns] entrée f > vt [in‘tra:ns] 

enchanter, ravir; where’s the -? où est 
l’entrée?; to gain ~ to (university etc) être admis à 

entrance examination n examen m d'entrée or 
d’admission 

entrance fee n (to museum etc) prix m d'entrée; 
(to join club etc) droit m d'inscription 

entrance ramp n (US Aut) bretelle f d'accès 
entrancing [in'tra:nsin] adj 
enchanteur(-eresse), ravissant(e) 

entrant ['entrnt] n (in race etc) participant(e), 

concurrent(e); (Brit: in exam) candidat(e) 
entreat [en'tri:t] vt supplier 
entreaty [en'tri:t] n supplication f, prière f 
entrée l'ontrer] n (Culin) entrée f 
entrenched [en'trentft] adj retranché(e) 
entrepreneur ['sntrapre’ne:"] n entrepreneur m 
entrepreneurial [‘sntrapre'na:riel] adj 
animé(e) d’un esprit d’entreprise 

entrust [in'trast] vt: to~ sth to confier qch à 
entry l'entri] n entrée f; (in register, diary) 
inscription f; (in ledger) écriture f; “no ~” 
“défense d’entrer”, “entrée interdite”; (Aut) 
“sens interdit”; single/double ~ book- 
keeping comptabilité fen partie simple/double 

entry form n feuillefd’inscription 
entry phone n (Brit) interphone m (à l'entrée d'un 
immeuble) 

entwine [m'twain] vt entrelacer 
E-number l'iinambo'] n additif m (alimentaire) 

enumerate ([i'nju:mererty vt énumérer 
enunciate [1'nansieit] vt énoncer; prononcer 
envelop [1n'velep] vt envelopper 
envelope ['envalaup] n enveloppef 

enviable ['enviebl] adj enviable 
envious ['envias] adj envieux(-euse) 
environment [im'vararnment] n (social, moral) 
milieu m; (natural world): the ~ l’environnement 
m; Department of the E- (Brit) ministère de 
l'Équipement et de l'Aménagement du territoire 

environmental [invarern'mentl] adj (of 
surroundings) du milieu, (issue, disaster) 
écologique; - studies (in school etc) écologie f 

environmentalist [mvarsrn'mentlist] n 

enthusiast | equestrian 

écologiste m/f 
environmentally [mvarern'mentli] adv: ~ 
sound/friendly qui ne nuit pas a 
l’environnement 

Environmental Protection Agency n (US) 
= ministère m de l'Environnement 

envisage [1n'viz1d3] vt (imagine) envisager; 

(foresee) prévoir 
envision [m'vi3en] vt envisager, concevoir 
envoy l'envoi] n envoyé(e); (diplomat) ministre m 

plénipotentiaire 
envy l'envi] n envie f >vt envier; to-sbsth 
envier qch à qn 

enzyme [‘enzaim] n enzyme m 
EPA n abbr (US) = Environmental Protection 
Agency 

ephemeral [r'femerl] adj éphémère 
epic ['eptk] n épopée f > adj épique 
epicentre, (US) epicenter ['episente!] n 
épicentre m 

epidemic [epi'demik] n épidémief 
epilepsy ['epilepsi] n épilepsie f 
epileptic [epr'leptik] adj,n épileptique m/f 
epileptic fit [epr'leptrk-] n crise fd’épilepsie 
epilogue l'epilog] n épilogue m 
episcopal [1'piskapl] adj épiscopal(e) 
episode ['episaud] n épisode m 
epistle [1'pisl] n épitref 
epitaph l'epitaif] n épitaphef 
epithet ['epidet] n épithètef 
epitome ([1'pitami] n (fig) quintessence f, type m 
epitomize [1'pitemaiz] vt (fig) illustrer, incarner 
epoch ['1:pok] n époque f, ére f 
epoch-making [‘i:pokmeikin) adj qui fait 
époque 

eponymous [!'ponimas] adj de ce or du même 
nom, éponyme 

equable ['ekwab]] adj égal(e), de tempérament 
égal 

equal [‘izkwl] adj égal(e) pn égal(e) pvt égaler; 
~ to (task) à la hauteur de; ~ to doing de taille à 

or capable de faire 
equality [i'kwolitr] n égalité f 
equalize ['ikwolarz] vt, vi (Sport) égaliser 
equalizer ['ikwelarze’] n but égalisateur 
equally ['izkwali] adv également; (share) en 
parts égales; (treat) de la même façon; (pay) 

autant; (just as) tout aussi; they are ~ clever ils 

sont tout aussi intelligents 
Equal Opportunities Commission, (US) Equal 
Employment Opportunity Commission n 
commission pour la non discrimination dans l'emploi 

equal sign, equals sign n signe m d'égalité 
equanimity [ekwe'nimiti] n égalité f d’humeur 
equate [1'kweit] vt: to ~ sth with comparer qch 
a; assimiler qch à; to ~ sth to mettre qch en 
équation avec; égaler qch a 

equation (1'kwetfen] n (Math) équation f 
equator [i'kweita"] n équateur m 
Equatorial Guinea [,ekwe'to:r1al ‘gint) n 
Guinée équatoriale 

equestrian [i'kwestrien] adj équestre bn 
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écuyer(-ére), cavalier(-ére) 
equilibrium [izkwr'librioam] n équilibre m 
equinox ['ikwinoks] n équinoxe m 
equip [1'kwip] vt équiper; to ~ sb/sth with 
équiper or munir qn/qch de; he is well ~ped for 
the job il a les compétences or les qualités 
requises pour ce travail 

equipment [r'kwipment] n équipement m; 
(electrical etc) appareillage m, installation f 

equitable ['ekwitabl] adj équitable 
equities ['ekwitiz] npl (Brit Comm) actions cotées 
en Bourse 

equity l'ekwitr] n équitéf 
equity capital n capitaux mpl propres 
equivalent [i'kwivalnt] adj équivalent(e) bn 
équivalent m; to be ~ to équivaloir a, étre 
équivalent(e) à 

equivocal [1'kwivakl] adj équivoque; (open to 
suspicion) douteux(-euse) 

equivocate ([1'kwivakeit] vi user de faux- 
fuyants; éviter de répondre 

equivocation [1kwive'kerfan] n équivoque f 
ER abbr (Brit: = Elizabeth Regina) la reine Elisabeth; 

(US: Med: = emergency room) urgences fpl 
ERA nabbr (US Pol: = Equal Rights Amendment) 

amendement sur l'égalité des droits des femmes 
era ['1ora] n ère f,époquef 
eradicate [r'rædikeit] vt éliminer 
erase [r'rerz] vt effacer 
eraser [1'reiza"] n gommef 
erect [1'rekt] adj droit(e) p> vt construire; 

(monument) ériger, élever; (tent etc) dresser 
erection [1'rekfon] n (Physiol) érection f; (of 

building) construction f; (of machinery etc) 
installation f 

ergonomics [a:ga'nomiks] n ergonomief 
ERISA nabbr (US: = Employee Retirement Income 
Security Act) loi sur les pensions de retraite 

Eritrea {err'treio] n Erythrée f 
ERM nabbr (= Exchange Rate Mechanism) 

mécanisme m des taux de change 
ermine ['a:min] n herminef 
ERNIE l'ont] n abbr (Brit: = Electronic Random 
Number Indicator Equipment) ordinateur servant au 
tirage des bons à lots gagnants 

erode {r'roud] vt éroder; (metal) ronger 
erogenous zone [I'rod3anas-] n zone f érogéne 
erosion [rrouzen] n érosionf 
erotic [1'rotik] adj érotique 
eroticism [rrotisizem] n érotisme m 
err [a:"] vi se tromper; (Rel) pécher 

errand l'ernd] n course f, commission f; to run 
~s faire des courses; ~ of mercy mission f de 
charité, acte m charitable 

errand boy n garçon mde courses 
erratic [r'rætrk] adj irrégulier(-iére), 
inconstant(e) 

erroneous [l'rounies] adj erroné(e) 
error l'ero'] n erreur f; typing/spelling ~ faute f 
de frappe/d’orthographe; in ~ par erreur, par 
méprise; ~s and omissions excepted sauf 
erreur ou omission 
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error message n (Comput) message m d’erreur 
erstwhile ['a:stwail] adj précédent(e), 
d’autrefois 

erudite ['erjudait] adj savant(e) 
erupt [1'rapt] vi entrer en éruption; (fig) éclater, 
exploser 

eruption [1'rapfen] n éruptionf; (of anger, 
violence) explosion f 

ESA nabbr (= European Space Agency) ASE f (= Agence 
spatiale européenne) 

escalate ['eskaleit] vi s’intensifier; (costs) 

monter en fléche 
escalation [£sko'lerfon] n escaladef 

escalation clause n clause fd’indexation 
escalator ['eskoleito'] n escalier roulant 
escapade [eska'peid] n fredaine f; équipée f. 
escape [r'skerp] n évasion f, fuite f; (of gas etc) 
fuite; (Tech) échappement m > vi s'échapper, 
fuir; (from jail) s'évader; (fig) s’en tirer, en 
réchapper; (leak) fuir; s'échapper > vt échapper 
a; to ~ from (person) échapper à; (place) 
s'échapper de; (fig) fuir; to ~ to (another place) 
fuir a, s'enfuir à; to ~ to safety se réfugier dans 
or gagner un endroit sûr; to ~ notice passer 
inaperçu(e); his name ~s me son nom 

m'échappe 
escape artist n virtuose m/f de l'évasion 
escape clause n clause fdérogatoire 
escapee [isker'pi:] n évadé(e) 
escape key n (Comput) touche f d'échappement 
escape route n (from fire) issue f de secours; (of 
prisoners etc) voie empruntée pour s’échapper 

escapism [I'skerpizam] n évasion f (fig) 
escapist [1'skerpist] adj (literature) d'évasion bn 

personne f quise réfugie hors de la réalité 
escapologist [eska'poledzist] n (Brit) =escape 

artist 
escarpment [is'ka:pment] n escarpement m 

eschew [is'tfu:] vt éviter 
escort vt [1'sko:t] escorter bn ['esko:t] (Mil) 
escorte f; (to dance etc): her ~ son compagnon or 
cavalier; his ~sa compagne 

escort agency n bureau m d’hôtesses 
Eskimo ['eskimau] adj esquimau(de), eskimo 
bn Esquimau(de); (Ling) esquimau m 

ESL nabbr (Scol) = English as a Second Language 
esophagus [i:'sofagas] n (US) = oesophagus 
esoteric [esa'terik] adj ésotérique 
ESP nabbr = extrasensory perception; (Scol) 

= English for Special Purposes 
esp. abbr = especially 
especially [r'spefli] adv (particularly) 
particuliérement; (above all) surtout 

espionage (['espiana:3] n espionnage m 
esplanade [ssplo'nerd] n esplanade f 
espouse [r'spauz] vt épouser, embrasser 
Esquire [1'skwata‘] n (Brit: abbr Esq.): J. Brown, 

~ Monsieur J. Brown 

essay l'esei] n (Scol) dissertation f; (Literature) 
essai m; (attempt) tentative f 

essence l'esns] n essence f; (Culin) extrait m; in 
~en substance; speed is of the ~l’essentiel, 



c’est la rapidité 
essential [1'senfl] adj essentiel(le); (basic) 
fondamental(e); essentials npl éléments 
essentiels; it is ~ that il est essentiel or 
primordial que 

essentially [1'senjli] adv essentiellement 
EST abbr (US: = Eastern Standard Time) heure d'hiver de 
New York 

est. abbr = established, estimate(d) 
establish [1'stzblif] vt établir; (business) fonder, 

créer; (one’s power etc) asseoir, affermir 

established [r'stæblift] adj bien établi(e) 
establishment [r'stæblifmont] n établissement 
m; (founding) création f; (institution) 
établissement; the E~ les pouvoirs établis; 
l'ordre établi 

estate [1'steit] n (land) domaine m, propriété f; 
(Law) biens mpl, succession f; (Brit: also: housing 
estate) lotissement m 

estate agency n (Brit) agence immobilière 
estate agent n (Brit) agent immobilier 

estate car n (Brit) break m 
esteem [I'sti:m] n estime f > vt estimer; 
apprécier; to hold sb in high ~ tenir qn en 
haute estime 

esthetic [1s'Oetrk] adj (US) = aesthetic 
estimate [n'estrmot, vb'estimeit] n estimation 

f; (Comm) devis m Pvt estimer b vi (Brit Comm): 
to - for estimer, faire une estimation de; (bid 

for) faire un devis pour; to give sb an - offaire 
or donner un devis à qn pour; at a rough ~ 

approximativement 
estimation [est'meifon] n opinion f;estime f; 
in my - à mon avis, selon moi 

Estonia [£'stouni] n Estonief 
Estonian [e'staunian] adj estonien(ne) bn 
Estonien(ne); (Ling) estonien m 

estranged {rs'treindzd] adj (couple) séparé(e); 
(husband, wife) dont on s’est séparé(e) 

estrangement [1s'treind3mont] n (from wife, 
family) séparation f 

estrogen l'istroudzon] n (US) = oestrogen 
estuary l'estjuori] n estuaire m 
ET nabbr (Brit: = Employment Training) formation 
professionnelle pour les demandeurs d'emploi > abbr 
(US: = Eastern Time) heure de New York 

ETA nabbr (= estimated time of arrival) HPA f (= heure 
probable d'arrivée) 

et al. abbr (=etalii: and others) et coll 
etc abbr (= etcetera) etc 
etch [etf] vt graver à l’eau forte 
etching l'etfin] n eau-fortef 
ETD nabbr (= estimated time of departure) HPD f 
(= heure probable de départ) 

eternal [r'to:nl] adj éternel(le) 
eternity [r'tormiti] n éternité f 

_ ether l'i:09'] n étherm 
ethereal [1'O1arial] adj éthéré(e) 
ethical ['c0rkl] adj moral(e) 
ethics ['cd1ks] n éthiquef > npl moralité f 
Ethiopia [i:6roupie] n Ethiopie f 
Ethiopian [i0r1'oupron] adj éthiopien(ne) pn 

essential | even 

Ethiopien(ne) 
ethnic ['enik] adj ethnique; (clothes, food) 
folklorique, exotique, propre aux minorités ethniques 
non-occidentales 

ethnic cleansing [-'klenzin] n purification f 
ethnique 

ethnic minority n minorité fethnique 
ethnology [e6'noled31] n ethnologie f 
ethos ['i:09s] n (système m de) valeurs fpl 
e-ticket ['itrkit] n billet m électronique 
etiquette l'etrket] n convenances fpl, 
étiquette f 

ETV nabbr (US: = Educational Television) télévision 
scolaire 

etymology [eti'molad31] n étymologie f 
EU nabbr (= European Union) UE f 
eucalyptus [ju:ko'liptes] n eucalyptus m 
eulogy [‘ju:led3i] n éloge m 
euphemism (‘ju:femizom] n euphémisme m 
euphemistic [ju:fa'mistik] adj euphémique 
euphoria [ju:'fo:r1a] n euphorie f 
Eurasia [jus'reife] n Eurasie f 
Eurasian [jue'rerfon] adj eurasien(ne); 
(continent) eurasiatique bn Eurasien(ne) 

Euratom [juo'rætom] nabbr (= European Atomic 

Energy Community) EURATOM f 
euro [‘juareu] n (currency) euro m 
Euro- ['juorou] prefix euro- 

Eurocrat l'juoroukræt] n eurocrate m/f 
Euroland f'jusroulænd] n Eurolandm 
Europe l'juorop] n Europef 
European [juoro'pion] adj européen(ne) bn 
Européen(ne) 

European Community n Communauté 
européenne 

European Court of Justice n Courf de Justice 

de la CEE 
European Union n Union européenne 
Euro-sceptic ['juarauskeptik] n eurosceptique 
m/f 

Eurostar® l'juerousta:] n Eurostar® m 
euthanasia {ju:09'nerzie] n euthanasief 
evacuate [rvækjueit] vt évacuer 
evacuation [ivekju'eifon] n évacuation f 
evacuee [ivekju'i:] n évacué(e) 
evade [r'verd] vt échapper à; (question etc) éluder; 

(duties) se dérober à 
evaluate [i'veljuert] vt évaluer 
evangelist [1'vendgalist] n évangéliste m 
evangelize [1'vendzalaiz] vt évangéliser, 
précher l’Evangile à 

evaporate [r'væporeit] vi s'évaporer; (fig: hopes, 
fear) s'envoler; (anger) se dissiper > vt faire 

évaporer 
evaporated milk [1'væporertid-] n lait 
condensé (non sucré) 

evaporation [ivepe'reifen] n évaporation f 

evasion [r'verzen] n dérobade f; (excuse) faux- 
fuyant m 

evasive |[r'versiv] adj évasif(-ive) 
eve [iv] n: on the ~ of à la veille de 
even ['i:vn] adj (level, smooth) régulier(-iére); 
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(equal) égal(e); (number) pair(e) > adv même; = if 
même si+indic; ~ though quand (bien) même 
+cond, alors même que +cond; ~ more encore 
plus; ~ faster encore plus vite; - so quand 

méme; not ~ pas méme; ~ he was there 

même lui était là; - on Sundays même le 
dimanche; to break ~ s'y retrouver, équilibrer 
ses comptes; to get - with sb prendre sa 

revanche sur qn 
» even out vi s'égaliser 

even-handed [ivn'hændid] adj équitable 
evening l'ivnim] n soir m; (as duration, event) 

soirée f; in the ~ le soir; this - ce soir; 
tomorrow/yesterday - demain/hier soir 

evening class n cours m du soir 
evening dress n (man's) tenue f de soirée, 
smoking m; (woman's) robe f de soirée 

evenly l'ivnli] adv uniformément, également; 
(space) régulièrement 

evensong l'ivnson] n office m du soir 
event [i'vent] n événement m; (Sport) épreuve f; 
in the course of -s par la suite; in the ~ of en 
cas de; in the ~ en réalité, en fait; at all-s 
(Brit): in any - en tout cas, de toute manière 

eventful [i'ventful] adj mouvementé(e) 
eventing [1'ventu]  (Horse-Riding) concours 
complet (équitation) 

eventual [r'ventfuel] adj final(e) 
eventuality fiventfu'ælitr] n possibilitéf, 
éventualité f 

eventually [i'ventfuel] adv finalement 
ever l'eva'] adv jamais; (atalltimes) toujours; (In 
questions): why - not? mais enfin, pourquoi 
pas?; the best ~ le meilleur qu'on ait jamais vu; 
have you ~ seen it? l'as-tu déjà vu?, as-tu eu 
l'occasion or t'est-il arrivé de le voir?; did you ~ 
meet him? est-ce qu'il vous est arrivé de le 
rencontrer?; have you ~ been there? y êtes- 
vous déjà allé?s for ~ pour toujours; hardly ~ 
ne .., presque jamais; ~ since (as adv) depuis; (as 
conj) depuis que; ~ so pretty si joli; thank you 
- so much merci mille fois 

Everest l'evorist] n (also; Mount Everest) le 
mont Everest, l'Everest m 

evergreen l'evagrin] n arbre ma feuilles 
persistantes 

everlasting [eva'la:stin| adj éternel(le) 

(©! KEYWORD 

every l'evri] adj 1 (each) chaque; every one of 
them tous (sans exception); every shop in 
town was closed tous les magasins en ville 
étaient fermés 
2 (all possible) tous (toutes) les; I gave you every 
assistance j'ai fait tout mon possible pour 
vous aider; I have every confidence in him 
j'ai entiérement or pleinement confiance en 
lui; we wish you every success nous vous 
souhaitons beaucoup de succés 
3 (showing recurrence) tous les; every day tous les 
jours, chaque jour; every other car une 
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voiture sur deux; every other/third day tous 
les deux/trois jours; every now and then de 
temps en temps 

everybody l'evribodi] pron = everyone 
everyday l'evrider] adj (expression) courant(e), 
d'usage courant; (use) courant; (clothes, life) de 
tous les jours; (occurrence, problem) quotidien(ne) 

everyone ['evriwan] pron tout le monde, tous pl; 
~ knows about it tout le monde le sait, - else 
tous les autres 

everything |'evri0m)] pron tout; ~ is ready tout 
est prêt; he did - possible il à fait tout son 
possible 

everywhere |'evriweo'| adv partout; ~ you go 
you meet ,,, où qu'on aille on rencontre ,.. 

evict [1'vikt] vt expulser 
eviction [1'vikfon) n expulsion f 
eviction notice n préavis m d'expulsion 
evidence l'evidns] n (proof) preuve(s) f(pl); (of 
witness) témoignage m; (sign): to show ~ of 
donner des signes de; to give ~ témoigner, 
déposer; in ~ (obvious) en évidence; en vue 

evident l'evidnt] adj évident(e) 
evidently l'evidntli] adv de toute évidence; 
(apparently) apparemment 

evil [‘i:vl] adj mauvais(e) bn malm 
evince [1'vins] vt manifester 
evocative |[1'vokotiv] ad) évocateur(- etrice) 
evoke |1'vouk] vt évoquer; (admiration) susciter 
evolution |[ivollu:fen] n évolution f 
evolve [1'voly] vt élaborer b vi évoluer, se 
transformer 

ewe [jui] n brebis f 
ex [eks] n (inf): my ex mon ex 
ex- [eks] prefix (former: husband, president etc) exe; 
(out of); the price -works le prix départ usine 

exacerbate |eks'æsobeit] vt (pain) exacerber, 
accentuer; (fig) aggraver 

exact [ig'ze@kt] ad) exact(e) pvt: to + sth (from) 
(signature, confession) extorquer qch (à); (apology) 
exiger qch (de) 

exacting {19'zæktin] adj exigeant(e); (work) 
fatigant(e) 

exactitude [ig'zaektitjuid] n exactitude f, 
précision f 

exactly [ig'zæktli] adv exactement; =! 
parfaitement!, précisément! 

exaggerate |[1g'zæd3oreit] vt, vi exagérer 
exaggeration [igzedso'retfon] n exagérationf 
exalted [ig'zo:ltid) adj (rank) élevé(e); (person) 
haut placé(e); (elated) exalté(e) 

exam [1g'zaem) nabbr (Scol) = examination 
examination [1gzæminerfon] n (Scol, Med) 
examen m; to take or sit an ~ (Brit) passer un 
examen; the matter is under ~ la question est 
à l'examen 

examine |[ig'zærmin] vt (gen) examiner; (Scol, 
Law: person) interroger; (inspect; machine, premises) 
inspeeter; (passport) contrôler; (luggage) fouiller 

examiner [1g'zæmino] n examinateur(-trice) 
example [ig'zaimpl] n exemple m; for = par 



exemple; to set a good/bad - donner le bon/ 
mauvais exemple 

exasperate [19'za:spereit] vt exaspérer, agacer 
exasperated [1g'za:spareitid] adj exaspéré(e) 
exasperation [i1gza:spa'reifen] n exaspération f, 
irritation f 

excavate ['ekskeveit] vt (site) fouiller, excaver; 
(object) mettre au jour 

excavation [ekska'velfen] n excavation f 
excavator l'ekskovelte'] n excavateur m, 
excavatrice f 

exceed [1k'si:d] vt dépasser; (one's powers) 
outrepasser 

exceedingly [1k'si:dinli] adv extrêmement 
excel [1k'sel] vi exceller > vt surpasser; to -0.s. 

se Surpasser 

excellence l'eksolons] n excellence f 
Excellency l'eksolonsi] n: His - son Excellence f 
excellent ['eksalant] adj excellent(e) 
except [rk'sept] prep (also: except for, excepting) 
sauf, excepté, à l'exception de > vt excepter; ~ 
if/when sauf si/quand; ~ that excepté que, si ce 
n’est que 

exception [1k'sepfen] n exception f; to take ~ to 
s'offusquer de; with the ~ of à l'exception de 

exceptional [1k'sepfenl] adj exceptionnel(le) 
exceptionally [1k'sepfanali] adv 
exceptionnellement 

excerpt l'ekso:pt] n extraitm 
excess [1k'ses] n excès m; in ~ of plus de 
excess baggage n excédent mde bagages 
excess fare n supplément m 
excessive [rk'sesiv] adj excessif(-ive) 
excess supply n suroffre f, offre fexcédentaire 
exchange [r1ks'tfernd3] n échange m; (also: 
telephone exchange) central m > vt: to ~ (for) 
échanger (contre); could I~ this, please? est- 
ce que je peux échanger ceci, s’il vous plait?; in 
~ for en échange de; foreign ~ (Comm) change m 

exchange control n contrôle m des changes 
exchange market n marché m des changes 
exchange rate n taux mde change 
excisable [1k'saizabl] adj taxable 
excise n ['eksaiz] taxe f pvt [ek'saiz] exciser 
excise duties npl impôtsindirects 
excitable [1k'sartebl] adj excitable, 
nerveux(-euse) 

excite [1k'sait] vt exciter 
excited [1k'saitad] adj (towt (toute)) excité(e); to 
get ~s’exciter 

excitement [1k'saitment] n excitation f 
exciting {1Kk'saitin] adj passionnant(e) 
excl. abbr = excluding; exclusive (of) 
exclaim [rk'sklerm] vi s’exclamer 
exclamation (ekskle'merfen] n exclamation f 
exclamation mark, (US) exclamation point n 
point md’exclamation 

exclude [1k'sklu:d] vt exclure 
excluding [1k'sklu:din] prep: ~ VAT la TVA non 
comprise 

exclusion (1k'sklu:zan] n exclusion f; to the ~ 
of à l'exclusion de 

exasperate | exhaust 

exclusion clause n clausefd'exclusion 
exclusion zone n zone interdite 
exclusive [rk'sklu:siv] adj exclusif(-ive); (club, 

district) sélect(e); (item of news) en exclusivité 
> adv (Comm) exclusivement, non inclus; ~ of 

VAT TVA non comprise; ~ of postage (les) frais 
de poste non compris; from 1st to 15th March 
~ du 1er au15 mars exclusivement or exclu; ~ 

rights (Comm) exclusivité f 
exclusively [1k'sklu:sivl1] adv exclusivement 
excommunicate [ekske'mju:nikert] vt 
excommunier 

excrement ['ekskramont] n excrémentm 
excruciating [1k'skru;fieitin] adj (pain) atroce, 
déchirant(e); (embarrassing) pénible 

excursion [1k'ska:fan] n excursion f 
excursion ticket n billet mtarif excursion 
excusable [1k'skju:zabl] adj excusable 
excuse n [1k'skju:s] excuse f > vt (1k'skju:z] 

(forgive) excuser; (justify) excuser, justifier; to ~ 

sb from (activity) dispenser qn de; - me! 
excusez-moi!, pardon!; now if you will ~ 
me, ... maintenant, si vous (le) permettez...; to 
make ~s for sb trouver des excuses à qn; to ~ 
o.s. for sth/for doing sth s’excuser de/d’avoir 
fait qch 

ex-directory ['eksdi'rektort] adj (Brit) sur la liste 
rouge 

execute ['eksikju:t] vt exécuter 
execution [eksr'kju:fon] n exécution f 
executioner [eksr'kju:fno’] n bourreau m 
executive [1g'zekjutiv] n (person) cadre m; 
(managing group) bureau m; (Pol)exécutif m > adj 
exécutif(-ive); (position, job) de cadre; (secretary) 
de direction; (offices) de la direction; (car, plane) 

de fonction 
executive director n administrateur(-trice) 
executor [1g'zekjute'] n exécuteur(-trice) 
testamentaire 

exemplary [19'zemplart] adj exemplaire 
exemplify (1g'zemplifar] vt illustrer 
exempt [ig'zempt] adj: - from exempté(e) or 
dispensé(e) de pvt: to ~ sb from exempter or 
dispenser qn de 

exemption [1g'zempfon] n exemptionf, 
dispense f 

exercise ['eksasaiz] n exercice m > vt exercer; 
(patience etc) faire preuve de; (dog) promener b vi 
(also: to take exercise) prendre de l'exercice 

exercise bike n vélo md'appartement 
exercise book n cahier m 
exert [1g'za:t] vt exercer, employer; (strength, 

force) employer; to ~ 0,s, se dépenser 
exertion [1g'zo:fon] n effort m 
ex gratia ['eks'grerfo] adj: ~ payment 
gratification f 

exhale {eks'herl] vt (breathe out) expirer; exhaler 
b vi expirer 

exhaust [19'zoist] n (also: exhaust fumes) gaz 
mpl d'échappement; (also: exhaust pipe) tuyau 
md’échappement Pvt épuiser; to~o.s, 
s'épuiser 
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exhausted | expertise 

exhausted [ig'zo:stid] adj épuisé(e) 
exhausting [ig'zo:stin) adj épuisant(e) 
exhaustion [19'z:stfon] n épuisement m; 
nervous - fatigue nerveuse 

exhaustive [19'zo:stiv] adj très complet(-éte) 
exhibit [1g'zibit] n (Art) objet exposé, pièce 
exposée; (Law) pièce à conviction p vt (Art) 
exposer; (courage, skill) faire preuve de 

exhibition (eksi'bifon] n exposition f; ~ of 
temper manifestation f de colère 

exhibitionist [eksi'bifanist) n 
exhibitionniste m/f 

exhibitor [1g'z1bita") n exposant(e) 
exhilarating [1g'zilereitin) adj grisant(e), 
stimulant(e) 

exhilaration [1gzilo'reifan] n euphorie f, 
ivresse f 

exhort [(19'zo:t] vt exhorter 
ex-husband l'eks'hazbond] n ex-marim 
exile ['eksarl] n exil m; (person) exilé(e) p vt 

exiler; in ~ en exil 
exist [ig'zist] vi exister 
existence [ig'zistans] n existence f; to bein ~ 
exister 

existentialism [egzis'tenflizam] n 
existentialisme m 

existing {1g'z1stin] adj (laws) existant(e); (system, 
regime) actuel(le) 

exit ['eksit] n sortie f > vi (Comput, Theat) sortir; 
where’s the ~? où est la sortie? 

exit poll n sondage m (fait à la sortie de l'isoloir) 
exit ramp n (US Aut) bretelle fd'accès 
exit visa n visa mde sortie 
exodus l'eksodos] n exode m 
ex officio ['ekso'fifrou] adj, adv d'office, de droit 
exonerate {19'zonoreit] vt: to - from 
disculper de 

exorbitant [19'z:bitnt] adj (price) exorbitant(e), 
excessif(-ive); (demands) exorbitant, 
démesuré(e) 

exorcize ['ekso:saiz] vt exorciser 
exotic [ig'zotik] adj exotique 
expand [1k'spaend] vt (area) agrandir; (quantity) 
accroître; (influence etc) étendre > vi (population, 
production) s'accroître; (trade, etc) se développer, 
s'accroître; (gas, metal) se dilater, dilater; to ~ 

on (notes, story etc) développer 
expanse [1k'spzens] n étendue f 
expansion [1k'spenfon] n (territorial, economic) 
expansion f; (of trade, influence etc) 
développement m; (of production) accroissement 
m; (of population) croissance f; (of gas, metal) 
expansion, dilatation f 

expansionism {[1k'spænfonizom] n 
expansionnisme m 

expansionist [1k'spzenfonist] adj 
expansionniste 

expatriate n [eks'patriat] expatrié(e) p vt 
{eks'paetriert] expatrier, exiler 

expect {1k'spekt] vt (anticipate) s'attendre a, 
s'attendre à ce que +sub; (count on) compter sur, 
escompter; (hope for) espérer; (require) demander, 
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exiger; (suppose) supposer; (await: also baby) 
attendre b vi: to be -ing (pregnant woman) être 
enceinte; to - sb to do (anticipate) s'attendre à 

ce que qn fasse; (demand) attendre de qn qu'il 
fasse; to ~ to do sth penser or compter faire 

qch, s'attendre à faire qch; as -ed comme 

prévu; I~ so je crois que oui, je crois bien 
expectancy [1ks'pektonsi] n attente f; life ~ 
espérance f de vie 

expectant [1k'spektant] adj qui attend (quelque 
chose); ~ mother future maman 

expectantly [1k'spektontli] adv (look, listen) avec 
l'air d'attendre quelque chose 

expectation [ekspek'terfon] n (hope) attente f, 
espérance(s) f(pl); (belief) attente; in ~ of dans 
l'attente de, en prévision de; against or 
contrary to all ~(s) contre toute attente, 
contrairement à ce qu'on attendait; to come or 
live up to sb’s ~s répondre à l'attente oraux 
espérances de qn 

expedience, expediency {rk'spi:dions, 
ik'spi:dionsi] n opportunité f; convenance f (du 
moment); for the sake of - parce que c'est (or 

c'était) plus simple or plus commode 
expedient [ik'spi:diant] adj indiqué(e), 
opportun(e), commode pn expédient m 

expedite ('ekspodait] vt hater; expédier 
expedition (ekspa'difen] n expéditionf 
expeditionary force [ekspa'difenri-] n corpsm 
expéditionnaire 

expeditious [ekspo'difes] adj expéditif(-ive), 
prompt(e) 

expel [1k'spel] vt chasser, expulser; (Scol) 
renvoyer, exclure 

expend {1k'spend] vt consacrer; (use up) 

dépenser 
expendable |1k'spendobl] adj remplaçable 
expenditure [1k'spenditfa‘) n (act of spending) 
dépense f; (money spent) dépenses fpl 

expense [1k'spens] n (high cost) coût m; (spending) 
dépense f, frais mpl; expenses npl frais mpl; 
dépenses; to go to the ~ of faire la dépense de; 
at great/little ~ à grands/peu de frais; at the ~ 
of aux frais de; (fig) aux dépens de 

expense account n (note f de) frais mpl 
expensive [1k'spensiv] adj cher (chère), 
coûteux(-euse); to be ~ coûter cher; it’s too ~ 
ça coûte trop cher; ~ tastes goûts mpl de luxe 

experience [ik'sprarians] n expérience f pvt 
connaître; (feeling) éprouver; to know by ~ 
savoir par expérience 

experienced |ik'sprorionst] adj expérimenté(e) 
experiment [rk'sperrmoent] n expérience f > vi 

faire une expérience; to ~ with expérimenter; 
to perform or carry out an ~ faire une 
expérience; as an ~ à titre d'expérience 

experimental [iksperi'mentl] adj 
expérimental(e) 

expert ['ekspart] adj expert(e) bn expert m; ~in 
or at doing sth spécialiste de qch; an-onsth 
un spécialiste de qch; ~ witness (Law) expert m 

expertise [ekspo:'ti:z] n (grande) compétence 



expire [1k'spata‘] vi expirer 
expiry [tk'spateri] n expiration f 

expiry date n date fd’expiration; (on label) à 
utiliser avant... 

explain [rK'splemn] vt expliquer 
> explain away vt justifier, excuser 

explanation [eksplo'nerfon] n explication; to 
find an ~ for sth trouver une explication à qch 

explanatory [1k'spleenetri] adj explicatif(-ive) 
expletive [rk'spli:tiv] n juronm 
explicit [1k'splisit] adj explicite; (definite) 
formel(le) 

explode [1k'spleud] vi exploser b vt faire 
exploser; (fig: theory) démolir, to~amyth 
détruire un mythe 

exploit n ['eksplort] exploit m > vt [1k'sploit] 
exploiter 

exploitation [sksplor'terfen] n exploitation f 
exploration [eksple'rerfen] n exploration f 
exploratory [1k'sploretri] adj (fig: talks) 
préliminaire; ~ operation (Med) intervention f 
(à visée) exploratrice 

explore [ik'splo:"] vt explorer; (possibilities) 
étudier, examiner 

explorer [1k'splo:re"] n explorateur(-trice) 
explosion [rk'spleuzen] n explosion f 
explosive [1k'spleusiv] adj explosif(-ive) >n 
explosif m 

exponent [ik'speunent] n (of school of thought etc) 
interprète m, représentant m; (Math) 
exposant m 

export vt [ek'spo:t] exporter bn ['ekspo:t] 
exportation f > cpd ['ekspoit] d'exportation 

exportation (ekspo:'telfen] n exportation f 
exporter [ek'spo:te"] n exportateur m 
export licence n licence f d’exportation 
expose [Ik'spouz] vt exposer; (unmask) 

démasquer, dévoiler; to ~ o,s. (Law) commettre 
un outrage à la pudeur 

exposed [rk'spouzd] adj (land, house) exposé(e); 
(Elec: wire) à nu; (pipe, beam) apparent(e) 

exposition (ekspa'zifen] n exposition f 
exposure [1k'spau3a"] n exposition f; (publicity) 
couverture f; (Phot: speed) (temps m de) pose f; 
(: shot) pose; suffering from ~ (Med) souffrant 
des effets du froid et de l'épuisement; to die of 
~ (Med) mourir de froid 

exposure meter n posemétre m 
expound [1k'spaund] vt exposer, expliquer 
express [1k'spres] adj (definite) formel(le), 
exprés(-esse); (Brit: letter etc) exprès inv bn (train) 
rapide m > adv (send) exprés > vt exprimer; to ~ 
o.s. s'exprimer 

expression (1k'sprefen] n expression f 
expressionism ([1k'sprefanizem] n 
expressionnisme m 

expressive [ik'spresiv] adj expressif(-ive) 
expressly [ik'spresli] adv expressément, 
formellement 

expressway [1k'spreswel] n (US) voie f express 
(a plusieurs files) 

expropriate [eks'prouprieit] vt exproprier 

expire | extraction 

expulsion [1k'spalfen] n expulsion f; renvoi m 

exquisite [ek'skwizit] adj exquis(e) 
ex-serviceman ('eks'sa:vismoen] (irreg) n ancien 
combattant 

ext. abbr (Tel) =extension 
extemporize [1k'stemperaiz] vi improviser 
extend [1k'stend] vt (visit, street) prolonger; 
(deadline) reporter, remettre; (building) agrandir; 
(offer) présenter, offrir; (Comm: credit) accorder; 

(hand, arm) tendre b vi (land) s'étendre 

extension [1k'stenfon] n (of visit, street) 
prolongation f; (of building) agrandissement m; 
(building) annexe f; (to wire, table) rallonge f; 

(telephone: in offices) poste m; (: in private house) 
téléphone m supplémentaire; ~ 3718 (Tel) poste 

3718 
extension cable, extension lead n (Elec) 
rallonge f 

extensive [1k'stensiv] adj étendu(e), vaste; 
(damage, alterations) considérable; (inquiries) 
approfondi(e); (use) largement répandu(e) 

extensively [1k'stensivl1] adv (altered, damaged 
etc) considérablement; he’s travelled ~ ila 

beaucoup voyagé 
extent [1k'stent] n étendue f; (degree: of damage, 

loss) importance f; to some ~ dans une certaine 
mesure; toa certain ~ dans une certaine 
mesure, jusqu’à un certain point; to a large ~ 

en grande partie; to the ~ of... au point de...; 
to what ~? dans quelle mesure?, jusqu’à quel 

point?; to such an ~ that ... à tel point que... 
extenuating [1k'stenjuertin] adj: ~ 
circumstances circonstances atténuantes 

exterior [ek'stror1e'] adj extérieur(e) bn 
extérieur m 

exterminate [1k'sto:mimeit] vt exterminer 
extermination [1kste:mi'nelfen] a 
extermination f 

external [ek'sta:nl] adj externe pn: the ~s les 
apparences fpl; for ~ use only (Med) à usage 

externe 
externally [ek'stoineli] adv extérieurement 
extinct [1k'stinkt] adj (volcano) éteint(e); (species) 
disparu(e) 

extinction [1k'stinkfen] n extinction f 
extinguish [1k'stingwy] vt éteindre 
extinguisher [1k'stingwye"] n extincteur m 
extol, (US) extoll [1k'staul) vt (merits) chanter, 
prôner; (person) chanter les louanges de 

extort [1k'stoit] vt: to ~ sth (from) extorquer 

qch (a) 
extortion [1k'sto:fen] n extorsionf 
extortionate [rk'sto:fnit] adj exorbitant(e) 
extra ['ekstre| adj supplémentaire, de plus Pp adv 

(in addition) en plus >n supplément m; (perk) à- 
coté m; (Cine, Theat) figurant(e); wine will cost 
- le vin sera en supplément; ~ large sizes très 
grandes tailles 

extra... ['ekstre] prefix extra... 
extract vt [1k'strækt] extraire; (tooth) arracher; 
(money, promise) soutirer bn ['ekstraekt] extrait m 

extraction [IKk'strækfon] n extraction f 
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extractor fan | eyrie 

extractor fan [rK'strækto-] n exhausteurm, 
ventilateur m extracteur 

extracurricular ('ekstrake'rikjule’] adj (Scol) 
parascolaire 

extradite ['ckstradait] vt extrader 
extradition [ekstro'difen] n extradition f 
extramarital ['ekstre'meritl] adj 
extraconjugal(e) 

extramural ['ekstra'mjuarl] adj hors-faculté inv 
extraneous [ek'streinias] adj: ~to 

étranger(-ére) a 
extraordinary [rK'stro:dnri] adj extraordinaire; 
the ~ thing is that ... le plus étrange or 
étonnant c'est que... 

extraordinary general meeting n assemblée f 
générale extraordinaire 

extrapolation [ekstrepe'lerfen] n 
extrapolation f 

extrasensory perception ('ckstra'sensari-] n 

perception f extrasensorielle 
extra time n (Football) prolongations fpl 
extravagance ([1k'streevagens] n (excessive 
spending) prodigalités fpl; (thing bought) folie f, 
dépense excessive 

extravagant {1k'strævogent] adj 
extravagant(e); (in spending: person) prodigue, 
dépensier(-iére); (: tastes) dispendieux(-euse) 

extreme [ik'stri:m] adj,n extréme(m); the~ 

left/right (Pol) l'extrême gauche f/droite f; ~s 
of temperature différences fpl extrémes de 
température 

extremely [1k'stri:mli] adv extrêmement 
extremist [1k'stri:mist] adj,n extrémiste m/f 
extremity [1k'stremiti] n extrémitéf 
extricate l'ekstrikeit] vt: to ~ sth (from) 
dégager qch (de) 

extrovert l'ekstrovait] n extraverti(e) 
exuberance [1g'zju:barns] n exubérance f 
exuberant [1g'zju:barnt] adj exubérant(e) 
exude [1g'zju:d] vt exsuder; (fig) respirer; the 
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charm etc he ~s le charme etc qui émane de lui 
exult [19'zalt] vi exulter, jubiler 
exultant [1g'zaltant] adj (shout, expression) de 
triomphe; to be ~ jubiler, triompher 

exultation [egzal'terfen] n exultationf, 

jubilation f 
ex-wife ['ekswaif] n ex-femmef 
eye [ar] n ceil m; (of needle) troum, chasm pb vt 
examiner; as far as the ~ can see à perte de 
vue; to keep an ~ on surveiller; to have an ~ 

for sth avoir l'œil pour qch; in the public ~en 
vue; with an ~ to doing sth (Brit) en vue de 
faire qch; there’s more to this than meets 

the ~ ce n’est pas aussi simple que cela paraît 
eyeball f'arbo:l] n globe moculaire 
eyebath ['arba:6] n (Brit) ceillére f (pour bains d'œil) 
eyebrow ['arbrau] n sourcilm 
eyebrow pencil n crayon masourcils 
eye-catching ['akætfin] adj voyant(e), 
accrocheur(-euse) 

eye cup n (US) =eyebath 

eye drops l'ardrops] npl gouttes fpl pour les yeux 
eyeful l'arful] n: to get an ~ (of sth) se rincer 
l’œil (en voyant qch) 

eyeglass l'argla:s] n monocle m 
eyelash l'arlæf] n cilm 
eyelet l'ait] n ceilletm 
eye-level l'arlevl] adj en hauteur 
eyelid ['arlrd] n paupière f 
eyeliner ['arlaino!] n eye-linerm 
eye-opener l'arsupne’] n révélationf 
eye shadow l'afædeu] n ombrefa paupières 
eyesight l'arsait] n vuef 
eyesore l'asso] n horreur f, chose f qui dépare or 

enlaidit 
eyestrain ['arstrem] adj: to get ~ se fatiguer la 
vue or les yeux 

eyewash ['arwof] n bain m d’ceil; (fig) frime f 
eye witness n témoin moculaire 
eyrie [‘1ert] n airef 



F', f [ef] n (letter) F, fm; (Mus): Ffam; F for 
Frederick, (US) F for Fox F comme Francois 

F* abbr (= Fahrenheit) F 
FA nabbr (Brit: = Football Association) fédération de 

football 
FAA nabbr (US) = Federal Aviation 
Administration 

fable ['ferbl] n fablef 
fabric [‘fæbrik] n tissu m b cpd: ~ ribbon (for 

typewriter) ruban m (en) tissu 
fabricate |'feebrikeit] vt fabriquer, inventer 
fabrication [fæbri'kerfon] n fabrication f, 
invention f 

fabulous |'fæbjules] adj fabuleux(-euse); (inf: 
super) formidable, sensationnel(le) 

façade [fo'sa:d] n façade f 
face [fers] n visage m, figure f; (expression) air m; 
grimace f; (of clock) cadran m; (of cliff) paroi f; (of 
mountain) face f; (of building) façade f; (side, surface) 
face f pvt faire face a; (facts etc) accepter; ~ 

down (person) à plat ventre; (card) face en 
dessous; to lose/save ~ perdre/sauver la face; 
to pull a - faire une grimace; in the ~ of 
(difficulties etc) face à, devant; on the ~ of ita 
première vue; ~ to ~ face à face 
+ face upto vtfus faire face à, affronter 

face cloth n (Brit) gant mde toilette 
face cream n crème f pour le visage 
face lift n lifting m; (of facade etc) ravalement m, 
retapage m 

face pack n (Brit) masque m (de beauté) 
face powder n poudre f (pour le visage) 
face-saving l'fersservm] adj qui sauve la face 
facet |'faesit) n facette f 
facetious [fo'si:fes] adj facétieux(-euse) 
face-to-face l'fersto'fers] adv face à face 
face value l'fers'vælju:] n (of coin) valeur 
nominale; to take sth at ~ (fig) prendre qch 
pour argent comptant 

facia |'feifo) n = fascia 
facial |'feifl] adj facial(e) pn soin complet du 
visage 

facile [‘fæsarl] adj facile 
facilitate (fo'silitert] vt faciliter 
facilities {fo'silitiz] npl installations fpl, 
équipement m; credit ~ facilités de paiement 

facility [fo'stliti] n facilité f 
facing l'fersin] prep face à, en face de bn (of wall 

etc) revêtement m; (Sewing) revers m 
facsimile (feek'srmuli] n (exact replica) facsimilé 
m; (also: facsimile machine) télécopieur m; 
(transmitted document) télécopie f 

fact [fækt] n fait m; in -en fait; to know for a ~ 

that ,.. savoir pertinemment que... 
fact-finding ['‘feektfaindin] adj: a ~ tour or 
mission une mission d’enquéte 

faction ['fækfon] n faction f 
factional ['feekfonl] adj de factions 
factor ['feekta'] n facteur m; (of sun cream) indice 

m (de protection); (Comm) factor m, société f 
d’affacturage; (: agent) dépositaire m/f > vi faire 
du factoring; safety - facteur de sécurité; l’d 
like a ~ 15 suntan lotion je voudrais une crème 
solaire d'indice 15 

factory l'fæktori] n usine f, fabrique f 
factory farming n (Brit) élevage industriel 
factory floor n: the - (workers) les ouvriers mpl; 
(workshop) l'usine f; on the - dans les ateliers 

factory ship n navire-usine m 
factual ['fæktjuol] adj basé(e) sur les faits 
faculty l'fækolti] n faculté f; (US: teaching staff) 
corps enseignant 

fad [feed] n (personal) manie f; (craze) 
engouement m 

fade [ferd] vi se décolorer, passer; (light, sound) 
s'affaiblir, disparaître; (flower) se faner 
» fade away vi (sound) s’affaiblir 
> fadein vt (picture) ouvrir en fondu; (sound) 
monter progressivement 
» fade out vt (picture) fermer en fondu; (sound) 
baisser progressivement 
faeces, (US) feces l'fi:si:z] npl fèces fpl 
fag [fæg] n (Brit inf: cigarette) clope f; (: chore): 
what a -! quelle corvée!; (US inf: homosexual) 

pédé m 
fagend n (Brit inf) mégot m 
fagged out [fægd-] adj (Brit inf) crevé(e) 
Fahrenheit ['fa:ronhait] n Fahrenheit minv 
fail [ferl] vt (exam) échouer à; (candidate) recaler; 

(subj: courage, memory) faire défaut a b vi échouer; 
(supplies) manquer; (eyesight, health, light: also: be 
failing) baisser, s’affaiblir; (brakes) lâcher; to - 



failing | family life 

to do sth (neglect) négliger de or ne pas faire gch; 
(be unable) ne pas arriver or parvenir à faire qch; 
without - 2 coup sir, sans faute 

failing {fetlin) n défautm » prep faute de, ~ that 
À défaut,sinon 

failsafe (‘feilseif} adj (device etc) à sûreté intégrée 
failure (‘ferljo’| n échec m; (person) ratée}, 
(mechanical etc) défaillance f; his - to turn up le 
fait de n'être pas venu or qu'ilne soit pas venu 

faint {feunt]) adj faible; (recollection) vague; (mark) 
à peine visible; (smell, breeze, trace) éger(-êre) bn 
évanouissement m bi s'évanouir; to feel - 
défailiir 

faintest (ferntist)| adj: 1 haven’t the - idea je 
n’en ai pas la moindre idée 

faint-hearted ['feintho:tid] adj pusillanime 
faintly (‘ferntls| adv faiblement; (vaguely) 
vaguement 

faintness l'feintnis] n faiblessef 
fair (fea'| adj équitable, juste; (reasonable) 
correct(e), honnéte; (hair) blondie); (skin, 
complexion) pale, blanc (blanche); (weather) beau 
(belle); (good enough) assez bonne); (sizeable) 
considérable v adv: to play - jouer franc jeu bn 
foire f, (Brit: funfair) féte (foraine); (also: trade 
fair) foire(-exposition) commerciale; it’s not 1 
ce n'est pas juste!; à - amount of une quantité 
considérable de 

fair copy n copie fau propre, corrigé m 
fair game n: to be ~ (for) tre une cible légitime 
(pour) 

fairground l'fesgraund] n champ mde foire 
fair-haired (fea'head) adj (person) aux cheveux 
clairs, blond(e) 

fairly {‘feal1) adv (justly) équitablement; (quite) 
assez, l’m ~ sure j'en suis quasiment or 
presque sûr 

fairness (fears) n (of trial etc) justice f,équitéf; 
(of person) sens mde la justice; in all - en toute 
justice 

fair play n fair play m 
fair trade n commerce m équitable 
fairway ('feawes| n (Golf) fairway m 
fairy (‘feart| n féef 
fairy godmother n bonne fée 
fairy lights npl (Brit) guirlande f électrique 
fairy tale n conte mde fées 
faith (fe16) n foi f; (trust) confiance f; (sect) culte 
m, religion [, to have - in sb/sth avoir 
confiance en qn/qch 

faithful ['fe16fu]l] adj fidèle 
faithfully ['fe16f5l1) ady fidélement, yours ~ 

(Brit: in letters) veuillez agréer l'expression de 
mes salutations les plus distinguées 

faith healer (-hisla’| n guérisseur(-euse) 
fake (ferk] n (painting etc) faux m; (photo) trucage 
m, (person) imposteur m b adj faux (fausse) ut 
(emotions) simuler; (painting) faire un faux de; 
(photo) truquer, (story) fabriquer; his iliness is 
a - sa maladie est une comédie or de la 
simulation 

falcon (‘fo:lkan| n faucon m 
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Falkland Islands l'{Aklond-] npl: the -1es 
Malouines fpl, les Îles fpl Falkland 

fall (54) n chute f, (decrease) baisse f; (US: 
autumn) automne m vi (pt fen, pp-en {fe1, 
‘folen}) tomber; (price, temperature, dollar) baisser; 
falls npl (waterfall) chute f d'eau, cascade f; to~ 
flat (vi: on one’s face) tornber de tout son long, 
s'étaler; (joke) tornber à plat; (plan) échouer; to 
- short of (sh’s expectations) ne pas répondre 4; a 
~ of snow (Brit) une chute de neige 
> fall apart vi (object) tomber en morceaux; (inf: 
emotionally) craquer 
> fall back vi reculer, se retirer 
» fall back on vtfus se rabattre sur; to have 
something to ~ back on (money etc) avoir 
quelque chose en réserve; (job etc) avoirune 
solution de rechange 
» fall behind vi prendre du retard 
» fall down vi (person) tornber; (building) 
s'effondrer, s'écrouler 
» fall for vtfus (trick) se laisser prendre à; (person) 
tomber amoureux(-euse) de 
> fallin vi s'effondrer, (Mil) se mettre entangs 
» fallin with vt fus (sb’s plans etc) accepter 
» fall off vi tomber; (diminish) baisser, diminuer 
» fall out vi (friends etc) se brouiller; (hair, teeth) 
tomber 
» fall over vi tornber (par terre) 
» fall through vi (plan, project) tomber à l'eau 

fallacy (falas) n erreurf,illusionf 
fallback {'fo:lbk) adj: ~ position position fde 
repli 

fallen ('foden| pp of fall 
fallible (‘fzlabl) adj faillible 
fallopian tube {fs'lsupisn-] n (Anat) trompefde 
Fallope 

fallout {‘foJaut| n retornbées (radioactives) 
fallout shelter n abrimanti-atomique 
fallow l'f#lou] adj en jachère; en friche 
false (f3:18] adj faux (fausse), under ~ 
pretences sous un faux prétexte 

false alarm n fausse alerte 
falsehood (‘folehud| n mensonge m 
falsely ['fo18l1) adv (accuse) à tort 
false teeth npl (Brit) fausses dents, dentier m 
falsify (‘forlerfas| vt faleifier; (accounts) 
maquiller 

falter ['f2:1t9/) vi chanceler, vaciller 
fame (feim| n renommée f, renom m 
familiar (fo'rmilie] adj familer(-ière); to be~ 
with sth connaître qch; to make 0,8, -with — 
sth se familiariser avec qch; to be on - terms 
with sb bien connaître qn 

familiarity (forosli'serits| n farniliarité f 
familiarize (fo'rmilieraiz| vt farniliariser; to~ 

0,8, with se familiariser avec 
family l'fæmii] n famille f 
family allowance n (Brit) allocations familiales 
family business n entreprise familiale , 
family credit n (Brit) complément familial — 
family doctor n médecin m detamille 
family life n viefdefamille 



family man (irreg) n père m de famille 
family planning n planning familial 
family planning clinic n centre mde planning 
familial 

family tree n arbre m généalogique 
famine ['femin] n faminef 
famished ['femuft] adj affamé(e); I’m ~! (inf) je 
meurs de faim! 

famous ['fermas] adj célèbre 
famously [‘fermasl1] adv (get on) fameusement, 
à merveille 

fan [feen] n (folding) éventail m; (Elec) ventilateur 
m; (person) fan m,admirateur(-trice); (Sport) 

supporter m/f > vt éventer; (fire, quarrel) attiser 
> fan out vi se déployer (en éventail) 

fanatic [fo'nætrk] n fanatique m/f 
fanatical [fo'nætrkl] adj fanatique 
fan belt n courroie f de ventilateur 
fancied ['feensid] adj imaginaire 
fanciful ['fænsiful] adj fantaisiste 
fan club n fan-club m 
fancy l'fænsi] n (whim) fantaisie f, envie f; 
(imagination) imagination f > adj (luxury) de luxe; 
(elaborate: jewellery, packaging) fantaisie inv; 

(showy) tape-à-l’œil inv; (pretentious: words) 
recherché(e) p> vt (feel like, want) avoir envie de; 
(imagine) imaginer; to take a ~ to se prendre 
d’affection pour; s’enticher de; it took or 

caught my - ça m'a plu; when the ~ takes 
him quand ça lui prend; to ~ that ... se figurer 
ors’imaginer que ...; he fancies her elle lui 

plait 
fancy dress n déguisement m, travestim 
fancy-dress ball [feensi'dres-] n bal masqué or 
costumé 

fancy goods npl articles mpl (de) fantaisie 
fanfare [‘fænfes’] n fanfare f (musique) 
fanfold paper l'fænfould-] n papier m à pliage 
accordéon 

fang [fæn] n croc m; (of snake) crochet m 

fan heater n (Brit) radiateur soufflant 
fanlight ['feenlait] n imposte f 
fanny (‘feeni] n (Brit inf!) chatte f(!); (US inf) 

culm (!) 
fantasize ['fæntosaiz] vi fantasmer 
fantastic [feen'testik] adj fantastique 
fantasy ['fæntosr] n imagination f, fantaisie f; 

(unreality) fantasme m 
fanzine ['fænzin] n fanzine m 
FAO nabbr (= Food and Agriculture Organization) FAO f 
FAQ n abbr (= frequently asked question) FAQ finv, faq 
finv > abbr (= free alongside quay) FLQ 

far [fa:'] adj (distant) lointain(e), éloigné(e) p adv 
loin; the ~ side/end l’autre côté/bout; the ~ 
left/right (Pol) l'extrême gauche f/droite f; is it 
~ to London? est-ce qu'on est loin de Londres?; 

it’s not ~ (from here) ce n’est pas loin (d'ici); ~ 
away, ~ off au loin, dans le lointain; ~ better 

beaucoup mieux; ~ from loin de; by ~ de loin, 
de beaucoup; as ~ back as the 13th century 

dès le 13e siècle; go as ~ as the bridge allez 
jusqu’au pont; as ~ as I know pour autant que 

family man | fast 

je sache; how ~ is it to ...? combien y a-t-il 
jusqu’à ...?; as ~ as possible dans la mesure du 
possible; how ~ have you got with your work? 
où en êtes-vous dans votre travail? 

faraway l'fa:rower] adj lointain(e); (look) 

absent(e) 

farce [fais] n farcef 
farcical ['fa:stkl] adj grotesque 
fare [fea‘] n (ontrains, buses) prix m du billet; (in 

taxi) prix de la course; (passenger in taxi) client m; 
(food) table f, chère f > vi se débrouiller; half ~ 
demi-tarif; full ~ plein tarif 

Far East n: the -l'Extrême-Orient m 
farewell (fea'wel] excl,n adieu m b cpd (party etc) 
d’adieux 

far-fetched ['fa:'fetft] adj exagéré(e), poussé(e) 
farm [fa:m] n fermef > vt cultiver 

> farm out vt (work etc) distribuer 
farmer l'fa:mo'] n fermier(-ière), 
cultivateur(-trice) 

farmhand ['fa:mhend] n ouvrier(-ière) agricole 
farmhouse l'fa:mhaus] n (maison f de) ferme f 
farming l['fa:min] n agriculture f; (of animals) 
élevage m; intensive ~ culture intensive; 
sheep ~ élevage du mouton 

farm labourer n =farmhand 
farmland l'fa:mlænd] n terres cultivées or 
arables 

farm produce n produits mpl agricoles 
farm worker n =farmhand 
farmyard l'fa:mja:d] n courfde ferme 
Faroe Islands l'feorou-] npl, Faroes ['feorouz] 
npl: the ~ les îles fpl Féroé or Faeroe 

far-reaching l'fa:'ri:tfin] adj d'une grande 
portée 

far-sighted ('fa:'saitid] adj presbyte; (fig) 
prévoyant(e), qui voit loin 

fart [fait] (inf!) n petm pvi péter 
farther ['fa:09'] adv plus loin p adj plus 
éloigné(e), plus lointain(e) 

farthest ['fa:dist] superlative of far 
FAS abbr (Brit: = free alongside ship) FLB 
fascia ['feifo] n (Aut) (garniture f du) tableau m 
de bord 

fascinate ['feesineit] vt fasciner, captiver 
fascinating ['fæsineitin] adj fascinant(e) 
fascination [feesi'neifen] n fascination f 
fascism ['fæfizom] n fascisme m 
fascist ['fæfist] adj,n fasciste m/f 
fashion l'fæfon] n mode f; (manner) façon f, 
manière f > vt façonner; in -à la mode; out of 
- démodé(e); in the Greek - à la grecque; after 
a- (finish, manage etc) tant bien que mal 

fashionable ['fæfnobl] adj à la mode 
fashion designer n (grand(e)) couturier(-iére) 
fashion show n défilé m de mannequins or de 
mode 

fast [fa:st] adj rapide; (clock): to be - avancer; 
(dye, colour) grand or bon teint inv & adv vite, 
rapidement; (stuck, held) solidement bn jeûne 
m b vi jeûner; my watch is 5 minutes - ma 
montre avance de 5 minutes; ~ asleep 
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profondément endormi; as - as I can aussi vite 

que je peux; to make a boat ~ (Brit) amarrerun 
bateau 

fasten ['fa:sn] vt attacher, fixer; (coat) attacher, 

fermer p vi se fermer, s'attacher 

> fasten on, fasten upon vtfus (idea) se 

cramponner à 
fastener l'fa:sno!], fastening l'fa:snin] n 
fermeture f, attache f; (Brit: zip fastener) 
fermeture éclair® inv ora glissiére 

fast food n fast food m, restauration frapide 
fastidious [fæs'trdies] adj exigeant(e), difficile 
fast lane n (Aut: in Britain) voie f de droite 

fat (feet) adj gros(se) pn graisse f; (on meat) gras 

m; (forcooking) matiére grasse; to live off the ~ 
of the land vivre grassement 

fatal ['fertl] adj (mistake) fatal(e); (injury) 
mortel(le) 

fatalism ['feitlizam] n fatalisme m 
fatality [fo'teeliti] n (road death etc) victime f, 
décès m 

fatally ['fertoli) adv fatalement; (injured) 
mortellement 

fate [fert] n destin m; (of person) sort m; to meet 

one’s ~ trouver la mort 
fated l'fertid] adj (person) condamné(e); (project) 
voué(e) à l'échec 

fateful ['fertful] adj fatidique 
fat-free l'fæt'fri:] adj sans matières grasses 
father ['fa:da"] n père m 
Father Christmas n le Père Noël 
fatherhood ['fa:dahud] n paternitéf 
father-in-law l'fa:doraenls:] n beau-père m 
fatherland ['fa:dalend] n (mèref) patrief 
fatherly l'fa:dali] adj paternel(le) 
fathom ['feedem] n brasse f (=1828 mm) b vt 

(mystery) sonder, pénétrer 
fatigue [fo'ti:g] n fatigue f; (Mil) corvée f; metal 

- fatigue du métal 
fatness l'fætnis] n corpulencef, grosseur f 
fatten l'fætn] vt, vi engraisser 
fattening ['fætnin] adj (food) qui fait grossir; 

chocolate is - le chocolat fait grossir 
fatty ['fætr] adj (food) gras(se) pn (inf) gros 
(grosse) 

fatuous ['feetjuas) adj stupide 
faucet l'fo:sit] n (US) robinet m 
fault [fo:lt] n faute f; (defect) défaut m; (Geo) 

faille f > vt trouver des défauts à, prendre en 
défaut; it’s my - c'est de ma faute; to find ~ 
with trouver à redire or à critiquer à; at ~ 
fautif(-ive), coupable; to a - à l'excès 

faultless ['fo:ltlis] adj impeccable; irréprochable 
faulty ['fo:ltr] adj défectueux(-euse) 
fauna ['fo:na] n faunef 
faux pas ['fou'pa:] n impair m, bévuef, gaffe f 
favour, (US) favor ['ferva'] n faveur f; (help) 
service m p> vt (proposition) être en faveur de; 
(pupil etc) favoriser; (team, horse) donner 

gagnant; to do sb a - rendre un service à qn; in 

~ of en faveur de; to be in ~ of sth/of doing sth 
étre partisan de qch/de faire qch; to find ~ 
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with sb trouver grace aux yeux de qn 
favourable, (US) favorable ['fervrabl] adj 
favorable; (price) avantageux(-euse) 

favourably, (US) favorably ['fervrabl1] adv 
favorablement 

favourite, (US) favorite [‘fervrit] adj,n 
favori(te) 

favouritism, (US) favoritism ['fervritizem] n 
favoritisme m 

fawn [foin] n (deer) faon m b adj (also: fawn- 
coloured) fauve b vi: to - (up)on flatter 
servilement 

fax [fæks] n (document) télécopie f; (machine) 
télécopieur m > vt envoyer par télécopie 

FBI nabbr (US: = Federal Bureau of Investigation) FBI m 

FCC nabbr (US) = Federal Communications 

Commission 
FCO nabbr (Brit: = Foreign and Commonwealth Office) 

ministère des Affaires étrangères et du Commonwealth 
FD n abbr (US) = fire department 
FDA n abbr (US: = Food and Drug Administration) office 

de contrôle des produits pharmaceutiques et alimentaires 
FE nabbr = further education 
fear [fr'] n craintef, peurf pvt craindre p vi: to 

~ for craindre pour; to ~ that craindre que; ~ of 
heights vertige m; for ~ of de peur que +sub or 
de + infinitive 

fearful ['fiaful] adj craintif(-ive); (sight, noise) 
affreux(-euse), épouvantable; to be ~ of avoir 

peur de, craindre 

fearfully ['fiefelr) adv (timidly) craintivement; 
(inf: very) affreusement 

fearless ['fialis] adj intrépide, sans peur 
fearsome ['fiasam] adj (opponent) redoutable; 

(sight) épouvantable 
feasibility [fi:za'brlitr] n (of plan) possibilité f de 
réalisation, faisabilité f 

feasibility study n étude f de faisabilité 
feasible ['fi:zabl] adj faisable, réalisable 
feast [fist] n festin m, banquet m; (Rel: also: 

feast day) fête f > vi festoyer; to ~ on se régaler 
de 

feat [fi:t] n exploit m, prouesse f 
feather ['feda"] n plumef pvt: to ~ one’s nest 

(fig) faire sa pelote > cpd (bed etc) de plumes 
feather-weight ['fedaweit] n poids m plume inv 
feature ['fi:tfo"] n caractéristique f; (article) 
chronique f, rubrique f > vt (film) avoir pour 
vedette(s) > vi figurer (en bonne place); 
features npl (of face) traits mpl; a (special) -on 

sth/sb un reportage sur qch/qn; it -d 
prominently in ... cela a figuré en bonne place 
sur or dans … 

feature film n long métrage 
featureless ['fi:tfalis] adj anonyme, sans traits 
distinctifs 

Feb. abbr (= February) fév 
February l'februeri] n février m; for phrasessee 

also July 
feces ['fisi:z] npl (US) = faeces 
feckless ['feklis] adj inepte 
Fed abbr (US) = federal; federation 



fed [fed] pt, pp of feed 
Fed. [fed] nabbr (US inf) = Federal Reserve 
Board 

federal |'fedorol] adj fédéral(e) 
Federal Reserve Board n (US) organe de contrôle 
dela banque centrale américaine 

Federal Trade Commission n (US) organisme de 
protection contre les pratiques commerciales abusives 

federation [fedo'rerfon] n fédération f 
fed up |[fed'Ap] adj: to be ~ (with) en avoir marre 

or plein le dos (de) 
fee [fs] n rémunération f; (of doctor, lawyer) 
honoraires mpl; (of school, college etc) frais mpl de 
scolarité; (for examination) droits mpl; entrance/ 
membership ~ droit d'entrée/d'inscription; 
for a small ~ pour une somme modique 

feeble l'fl:b1] adj faible; (attempt, excuse) pauvre; 
(joke) piteux(-euse) 

feeble-minded ['fiibl'mamdid] adj faible 
d'esprit 

feed [fis] n (of baby) tétée f; (of animal) nourriture 
f,pâture f; (on printer) mécanisme m 
d'alimentation p vt (pt, pp fed [fed]) (person) 
nourrir, (Brit: baby: breastfeed) allaiter; (: with 
bottle) donner le biberon à; (horse etc) donner à 
manger à; (machine) alimenter; (data etc): to ~ 
sth into enregistrer qch dans 
» feed back vt (results) donner en retour 
» feed on vtfus senourrirde 

feedback ['fi:dbak] n (Elec) effet m Larsen; (from 
person) réactions fpl 

feeder |'fi:da") n (bib) bavette f 
feeding bottle l'fl:din-] n (Brit) biberon m 
feel [fl:1] n (sensation) sensation f; (impression) 
impression f > vt (pt, pp felt [felt]) (touch) 
toucher; (explore) tater, palper; (cold, pain) sentir; 

(grief, anger) ressentir, éprouver; (think, believe); to 
~ (that) trouver que; I~ that you ought to do 
it il me semble que vous devriez le faire; to ~ 

hungry/cold avoir faim/froid; to ~ lonely/ 
better se sentir seul/mieux; I don’t ~ well je 
ne me sens pas bien; to ~ sorry for avoir pitié 
de; it ~s soft c'est doux au toucher; it ~s colder 
here je trouve qu'il fait plus froid ici; it ~s like 
velvet on dirait du velours, ça ressemble au 

velours; to - like (want) avoir envie de; to - 
about or around fouiller, tâtonner; to get the 

~ of sth (fig) s'habituer à qch 
feeler |'fislo'} n (ofinseat) antenne f; (fig): to put 
out a ~ or ~s tater le terrain 

feeling [fil] n (physical) sensation f; (emotion, 
impression) sentiment m; to hurt sb’s ~s froisser 
qn; ~s ran high about it cela a déchaîné les 
passions; what are your ~s about the matter? 
quel est votre sentiment sur cette question?; 
my ~ is that … j'estime que ...; [havea - 
that. j'ail'impression que... 

fee-paying school l'fl:peun-] n établissement 
(d'enseignement) privé 

feet |fi:t] npl of foot 
por [fem] vt feindre, simuler 
felicitous (fi'lisitos) adj heureux(-euse) 

fed | ferryman 

fell [fel] pt of fall > vt (tree) abattre pn (Brit: 
mountain) montagne f; (; moorland); the ~s la 
lande b adj: with one ~ blow d'un seul coup 

fellow ['felou] n type m; (comrade) compagnon m; 
(of learned society) membre m; (of university) 
universitaire m/f (membre du conseil) > cpd; their 
~ prisoners/students leurs camarades 
prisonniers/étudiants; his ~ workers ses 
collègues mpl (de travail) 

fellow citizen n concitoyen(ne) 
fellow countryman (irreg) n compatriote m 
fellow feeling n sympathief 
fellow men npl semblables mpl 
fellowship ['feloufip] n (society) association f; 
(comradeship) amitié f, camaraderie f; (Scol) sorte 

de bourse universitaire 
fellow traveller n compagnon (compagne) de 
route; (Pol) communisant(e) 

fell-walking ['felwo:kin} n (Brit) randonnée fen 
montagne 

felon ['felan] n (Law) criminel(le) 
felony l'feloni] n crime m, forfait m 

felt [felt] pt, pp offeel bn feutre m 
felt-tip ['felttip-] n (also: felt-tip pen) stylo- 
feutre m 

female ['flimerl] n (Zool) femelle f; (pej: woman) 
bonne femme p> adj (Biol, Elec) femelle; (sex, 
character) féminin(e); (vote etc) des femmes; 

(child etc) du sexe féminin; male and - 
students étudiants et étudiantes 

female impersonator n (Theat) travesti m 
feminine ['femmin] adj féminin(e) bn 
féminin m 

femininity (femi'nimitr] n féminité f 
feminism [‘feminizom] n féminisme m 
feminist l'feminist] n féministe m/f 
fen [fen] n (Brit): the F-s les plaines fpl du 
Norfolk (anciennement marécageuses) 

fence [fens] n barrière f; (Sport) obstacle m; (inf: 
person) receleur(-euse) > vt (also: fence in) 

clôturer b vi faire de l'escrime; to sit on the ~ 

(fig) ne pas se mouiller 
fencing ['fensuy) n (sport) escrime m 
fend [fend] vi: to ~ for o.s. se débrouiller (tout 
seul) 

» fend off vt (attack etc) parer; (questions) éluder 
fender l'fendo'] n garde-feu minv; (on boat) 
défense f; (US: of car) aile f 

fennel ['fenl] n fenouil m 
ferment vi [fo'ment]fermenter bn [forment] 

(fig) agitation f, effervescence f 
fermentation [foimen'terfon] n fermentation f 
fern [foin] n fougère f 
ferocious [fo'reufos] adj féroce 
ferocity [fo'rositi] n férocité f 
ferret l'ferit] n furetm 

> ferret about, ferret around vi fureter 
> ferret out vt dénicher 

ferry ['feri] n (small) bac m; (large: also: ferryboat) 
ferry(-boat m)m b vt transporter; to ~ sth/sb 
across or over faire traverser qch/qn 

ferryman ['ferimon] (irreq) n passeur m 

579 



fertile | fight 

fertile ['fo:tarl] adj fertile; (Biol) fécond(e); ~ 
period période f de fécondité 

fertility [fo'tiliti] n fertilité f; fécondité f 
fertility drug n médicament m contre la 
stérilité 

fertilize ['fo:trlaiz] vt fertiliser; (Biol) féconder 
fertilizer ['fo:tilaizo'] n engrais m 
fervent l'fo:vent] adj fervent(e), ardent(e) 

fervour, (US) fervor l'fo:va'] n ferveur f 
fester l'festo'] vi suppurer 
festival ['festivol] n (Rel) fête f; (Art, Mus) 

festival m 
festive l'festiv] adj de fête; the ~ season (Brit: 

Christmas) la période des fêtes 
festivities [fes'tivitiz] npl réjouissances fpl 
festoon {fes'tuin] vt: to - with orner de 
fetch {fetf] vt aller chercher; (Brit: sell for) 
rapporter; how much did it -? ça a atteint quel 
prix? 

» fetch up vi (Brit) se retrouver 

fetching l'fetfin] adj charmant(e) 
fête [feit] n fête f, kermesse f 
fetid |'fetid] adj fétide 
fetish ['fetif] n fétiche m 
fetter ['feta'] vt entraver 
fetters ['fetaz) npl chaînes fpl 
fettle l'fetl] n (Brit): in fine ~ en bonne forme 
fetus ('fi:tas] n (US) = foetus 
feud [fju:d] n querellef, dispute f > vi se 
quereller, se disputer; a family ~ une querelle 
de famille 

feudal l'fju:dl] adj féodal(e) 
feudalism ['fju:dlizom] n féodalité f 
fever ['fi:va') n fièvre f; he has a - il a de la fièvre 
feverish |'fi:varif} adj fiévreux(-euse), fébrile 
few [fju:] adj (not many) peu de + pron peu; ~ 
succeed il y en a peu qui réussissent, (bien) peu 
réussissent; they were - ils étaient peu 
(nombreux), il en avait peu; a - (as adj) 

quelques; (as pron) quelques-uns(-unes); I know 
a-j'en connais quelques-uns; quite a ~ ... (adj) 
un certain nombre de ..., pas mal de...; in the 

next ~ days dans les jours qui viennent; in the 
past ~ days ces derniers jours; every ~ days/ 
months tous les deux ou trois jours/mois; a~ 
more … encore quelques ..., quelques … de plus 

fewer [‘fju:a") adj moins de > pron moins; they 
are ~ now ily ena moins maintenant, ils sont 
moins (nombreux) maintenant 

fewest l'fju:1st] adj le moins nombreux 
FFA nabbr = Future Farmers of America 
FH abbr (Brit) = fire hydrant 

FHA nabbr (US: = Federal Housing Administration) 

office fédéral du logement 
fiancé [f1'G:nse1) n fiancém 
fiancée [fi'G:nsei] n fiancéef 
fiasco [fl'æskou] n fiascom 
fib [fib] n bobard m 
fibre, (US) fiber (‘farba"} n fibref 
fibreboard, (US) fiberboard ['farbabo:d] n 
panneau m de fibres 

fibreglass, (US) Fiberglass® ['faibagla:s} n 
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fibre f de verre 
fibrositis [farbro'saitis] n aponévrosite f 
FICA nabbr (US) = Federal Insurance 
Contributions Act 

fickle |'fikl] adj inconstant(e), volage, 
capricieux(-euse) 

fiction ['fikfon] n romans mpl, littérature f 
romanesque; (invention) fiction f 

fictional l'fikfonl] adj fictif(-ive) 
fictionalize ['fikfnelaiz] vt romancer 
fictitious [fik'tifas] adj fictif(-ive), imaginaire 
fiddle |'fidl] n (Mus) violon m; (cheating) combine 
f;escroquerie f > vt (Brit: accounts) falsifier, 

maquiller; tax - fraude fiscale, combine f pour 
échapper au fisc; to work a ~ traficoter 
» fiddle with vt fus tripoter 

fiddler ('fidla'] n violoniste m/f 
fiddly l'fidl] adj (task) minutieux(-euse) 
fidelity [fi'deliti] n fidélité f 
fidget l'fidzit} vi se trémousser, remuer 
fidgety l'fdzrti] adj agité(e), qui a la bougeotte 
fiduciary ([fi'dju:fiert] n agent mfiduciaire 
field {fi:ld] n champ m; (fig) domaine m, champ; 

(Sport: ground) terrain m; (Comput) champ, zone f; 

to lead the ~ (Sport, Comm) dominer; the 
children had a ~ day (fig) c'était un grand jour 
pour les enfants 

field glasses npl jumelles fpl 
field hospital n antenne chirurgicale 
field marshal n maréchalm 
fieldwork ['fi:ldwa:k] n travaux mpl pratiques (or 
recherches fpl) sur le terrain 

fiend [fi:nd] n démonm 
fiendish |'fizndif} adj diabolique 
fierce [fies] adj (look, animal) féroce, sauvage; 
(wind, attack, person) (trés) violent(e); (fighting, 
enemy) acharné(e) 

fiery ['faiart) adj ardent(e), brûlant(e), 
fougueux(-euse) 

FIFA l'fi:fe] n abbr (= Fédération Internationale de 
Football Association) FIFA f 

fifteen [fifti:n] num quinze 
fifteenth (fifti:né) num quinzième 
fifth [fifo] num cinquième 
fiftieth ['fiftn10] num cinquantiéme 
fifty l'fifti] num cinquante 
fifty-fifty ['‘fifu'fiftr] adv moitié-moitié; to 
share ~ with sb partager moitié-moitié avec qn 
> adj: to have a ~ chance (of success) avoir une 
chance sur deux (de réussir) 

fig [fig] n figuef 
fight [fart] (pt, pp fought [fo:t}) n (between persons) 
bagarre f; (argument) dispute f; (Mil) combat m; 
(against cancer etc) lutte f > vt se battre contre; 
(cancer, alcoholism, emotion) combattre, lutter 
contre; (election) se présenter a; (Law: case) 
défendre b vi se battre; (argue) se disputer; (fig): 
to ~ (for/against) lutter (pour/contre) 
> fight back vi rendre les coups; (after illness) 
reprendre le dessus p> vt (tears) réprimer 
» fight off vt repousser; (disease, sleep, urge) 
lutter contre 



fighter ['faito!] n lutteur m; (fig: plane) 
chasseur m 

fighter pilot n pilote mde chasse 
fighting l'fatin] n combats mpl; (brawls) 
bagarres fpl 

figment ['figmont] n: a~ of the imagination 
une invention 

figurative ['figjurativ] adj figuré(e) 
figure ['figa"] n (Drawing, Geom) figure f; (number) 
chiffre m; (body, outline) silhouette f; (person's 
shape) ligne f, formes fpl; (person) personnage m 
> vt (US: think) supposer b vi (appear) figurer; 
(US: make sense) s’expliquer; public ~ 
personnalité f; ~ of speech figure f de 
rhétorique 
> figure on vt fus (US): to ~ on doing compter 
faire 
> figure out vt (understand) arriver à 
comprendre; (plan) calculer 

figurehead l'figohed] n (Naut) figure f de proue; 
(pej) prête-nom m 

figure skating n figures imposées (en patinage), 
patinage m artistique 

Fiji ['fixdsi:] n, Fiji lslands npl (Îles fpl) Fi(d)ji fpl 
filament ['fllomont] n filament m 
filch [fit] vt (inf: steal) voler, chiper 
file [farl] n (tool) lime f; (dossier) dossier m; (folder) 
dossier, chemise f; (: binder) classeur m; (Comput) 
fichier m; (row) file f > vt (nails, wood) limer; 
(papers) classer; (Law: claim) faire enregistrer; 
déposer > vi: to ~ in/out entrer/sortir l’un 
derrière l’autre; to - past défiler devant; to-a 

suit against sb (Law) intenter un procès à qn 
file name n (Comput) nom m de fichier 
filibuster ['fl1baste’] (esp US Pol) n (also: 
filibusterer) obstructionniste m/f > vi faire de 
l’obstructionnisme 

filing [fan] n (travaux mpl de) classement m; 
filings npl limaille f 

filing cabinet n classeur m (meuble) 
filing clerk n documentaliste m/f 
Filipino [fr pirnou] adj philippin(e) bn (person) 
Philippin(e); (Ling) tagalog m 

fill [fn] vt remplir; (vacancy) pourvoir à bn: to 
eat one’s - manger à sa faim; to - with 
remplir de 
> fillin vt (hole) boucher; (form)remplir; (details, 
report) compléter 
> fill out vt (form, receipt) remplir 
> fillup vt remplir b vi (Aut) faire le plein; ~ it 
up, please (Aut) le plein, s'il vous plaît 

fillet ('filit] n filetm pvt préparer en filets 
fillet steak n filet mde bœuf, tournedos m 
filling [fin] n (Culin) garniture f, farce f; (for 

tooth) plombage m 
filling station n station-service f, station f 
d’essence 

fillip [‘filrp] n coup m de fouet (fig) 
filly [fi] n pouliche f 
film [film] n film m; (Phot) pellicule f, film; (of 
powder, liquid) couche f, pellicule b vt (scene) 
filmer p vi tourner; I’d like a 36-exposure ~ je 

fighter | fine-tooth comb 

voudrais une pellicule de 36 poses 
film star n vedette f de cinéma 
filmstrip ['filmstrip] n (film m pour) projection f 

fixe 
film studio n studio m(de cinéma) 
Filofax® ['faroufæks] n Filofax® m 
filter ['filta"] n filtre m pvt filtrer 
filter coffee n café m filtre 
filter lane n (Brit Aut: at traffic lights) voie f de 
dégagement; (: on motorway) voie f de sortie 

filter tip n bout m filtre 
filth [f110] n saleté f 
filthy ['f1l01] adj sale, dégoûtant(e); (language) 
ordurier(-iére), grossier(-iére) 

fin [fin] n (of fish) nageoire f; (of shark) aileron m; 
(of diver) palme f 

final ['faiml] adj final(e), dernier(-iére); (decision, 
answer) définitif(-ive) bn (Brit Sport) finale f; 
finals npl (Scol) examens mpl de derniére année; 
(US Sport) finale f; ~ demand (on invoice etc) 
dernier rappel 

finale [fi'na:li] n finale m 
finalist (‘faimolist] n (Sport) finaliste m/f 
finalize ['famolaiz] vt mettre au point 
finally ['famoli] adv (eventually) enfin, 
finalement; (lastly) en dernier lieu; (irrevocably) 
définitivement 

finance [fai'neens] n finance f p> vt financer; 
finances npl finances fpl 

financial [far nænfol] adj financier(-iére); ~ 
statement bilan m, exercice financier 

financially [fai nænfoli] adv financièrement 
financial year n année fbudgétaire 
financier [far nænsie'] n financier m 
find [faind] vt (pt, pp found [faund]) trouver; (lost 

object) retrouver pn trouvaille f, découverte f; to 
~ sb guilty (Law) déclarer qn coupable; to ~ 
(some) difficulty in doing sth avoir du mal à 
faire qch 
» find out vt se renseigner sur; (truth, secret) 
découvrir; (person) démasquer b vi: to ~ out 
about (make enquiries) se renseigner sur; (by 
chance) apprendre 

findings ['famdinz] npl (Law) conclusions fpl, 
verdict m; (of report) constatations fpl 

fine [fain] adj (weather) beau (belle); (excellent) 
excellent(e); (thin, subtle, not coarse) fin(e); 
(acceptable) bien inv & adv (well) très bien; (small) 
fin, finement bn (Law) amende f; 
contravention f > vt (Law) condamner à une 
amende; donner une contravention a; he’s ~ il 

va bien; the weather is ~ il fait beau; you’re 
doing - c'est bien, vous vous débrouillez bien; 
to cut it - calculer un peu juste 

fine arts npl beaux-arts mpl 
fine print n: the - ce qui est imprimé en tout 
petit 

finery ['fainori] n parure f 
finesse [fines] n finesse f, élégance f 
fine-tooth comb ['faintu:0-] n: to go through 
sth with a ~ (fig) passer qch au peigne fin orau 
crible 
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finger | fishmonger's 

finger l'finge'] n doigtm pvt palper, toucher; 
index ~ index m 

fingernail ('finganerl] n ongle m (de la main) 
fingerprint l'fmgeprint] n empreinte digitale 
D vt (person) prendre les empreintes digitales de 

fingerstall l'fmgesto:l] n doigtier m 
fingertip l['fingetip] n bout m du doigt; (fig): to 
have sth at one’s -s avoir qch à sa disposition; 
(knowledge) savoir qch sur le bout du doigt 

finicky ['fintk1] adj tatillon(ne), 
méticuleux(-euse), minutieux(-euse) 

finish l'in] n fin f; (Sport) arrivée f; (polish etc) 
finitionf >vt finir, terminer b vi finir, se 
terminer; (session) s’achever; to ~ doing sth 
finir de faire qch; to ~ third arriver or terminer 
troisiéme; when does the show ~? quand est- 
ce que le spectacle se termine? 
» finish off vt finir, terminer; (kill) achever 
> finish up vi, vt finir 

finishing line [‘finifm-] n ligne fd’arrivée 
finishing school l'finifin-] n institution privée 
(pour jeunes filles) 

finite ['farnait] adj fini(e); (verb) conjugué(e) 
Finland [finland] n Finlandef 
Finn [fin] n Finnois(e), Finlandais(e) 
Finnish ['finif] adj finnois(e), finlandais(e) pn 
(Ling) finnois m 

fiord [fj2:d] n fjordm 
fir [fe:‘] n sapinm 
fire [‘faia"] n feu m; (accidental) incendie m; 

(heater) radiateur m > vt (discharge): to~a gun 

tirer un coup de feu; (fig: interest) enflammer, 
animer; (inf: dismiss) mettre à la porte, renvoyer 
> vi (shoot) tirer, faire feu > cpd: - hazard, ~ 
risk: that’s a ~ hazard or risk cela présente un 
risque d’incendie; -! au feu!; on~en feu; to 

set ~ to sth, set sth on ~ mettre le feu à qch; 
insured against ~ assuré contre l’incendie 

fire alarm n avertisseur m d’incendie 
firearm ['fatera:m] n armefafeu 
fire brigade n (régiment m de sapeurs-) 
pompiers mpl 

fire chief n (US) = fire master 
fire department n (US) =fire brigade 
fire door n porte f coupe-feu 
fire engine n (Brit) pompe f à incendie 
fire escape n escalier m de secours 
fire exit n issue for sortie f de secours 
fire extinguisher n extincteur m 
fireguard ['farega:d] n (Brit) garde-feu minv 
fire insurance n assurance fincendie 
fireman (irreg) [‘faiamen] n pompierm 
fire master n (Brit) capitaine m des pompiers 
fireplace l'farspleis] n cheminéef 
fireproof l'farspru:f] adj ignifuge 
fire regulations npl consignes fplencas 
d’incendie 

fire screen n (decorative) écran m de cheminée; 

(for protection) garde-feu minv 
fireside ['fatasaid] n foyer m, coin m du feu 
fire station n caserne fde pompiers 
fire truck n (US) = fire engine 
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firewall ['farswo:l] n (Internet) pare-feu m 
firewood l'farswud] n bois mde chauffage 
fireworks ['farowo:ks] npl (display) feu(x) m(pl) 
d’artifice 

firing ['fatarm] n (Mil) feu m, tirm 
firing squad n peloton md’exécution 
firm [fe:m] adj ferme pn compagnie f, firme f; 
it is my ~ belief that ... je crois fermement 
que... 

firmly ['fe:mli] adv fermement 
firmness ['fsrmnis] n fermetéf 
first [fist] adj premier(-ière) > adv (before other 

people) le premier, la première; (before other things) 
en premier, d’abord; (when listing reasons etc) en 

premier lieu, premiérement; (in the beginning) au 
début bn (person: in race) premier(-iére); (Brit 
Scol) mention f très bien; (Aut) première f; the ~ 
of January le premier janvier; at~ au 

commencement, au début; ~ of all tout 
d’abord, pour commencer; in the ~ instance 

en premier lieu; I’ll do it ~ thing tomorrow je 

le ferai tout de suite demain matin 
first aid n premiers secours or soins 
first-aid kit [fo:st'erd-] n trousse fa pharmacie 
first-class ['fo:st'kla:s] adj (ticket etc) de première 
classe; (excellent) excellent(e), exceptionnel(le); 

(post) en tarif prioritaire 
first-class mail n courrier mrapide 
first-hand ['fe:st'hend] adj de première main 
first lady n (US) femme f du président 
firstly ['fo:stli] adv premièrement, en premier 
lieu 

first name n prénomm 
first night n (Theat) première f 
first-rate l'forst'reit] adj excellent(e) 
first-time buyer ['fe:sttarm-] n personne achetant 
une maison ou un appartement pour la première fois 

firtree n sapinm 
fiscal ['fiskl] adj fiscal(e) 
fiscal year n exercice financier 
fish [ff] n (plinv) poisson m; poissons mpl > vt, vi 
pêcher; to ~ a river pêcher dans une rivière; ~ 
and chips poisson frit et frites 

fisherman (irreg) ['fifemen] n pêcheur m 
fishery ['fifart]) n pêcherief 
fish factory n (Brit) conserverie f de poissons 
fish farm n établissement m piscicole 
fish fingers npl (Brit) batonnets mpl de poisson 
(congelés) 

fish hook n hameconm 
fishing ['fifin] n péche f; to go ~ aller à la pêche 
fishing boat l'fifin-] n barque f de pêche 
fishing industry ['fifig-] n industrie fdela 
péche 

fishing line l'ffin-] n ligne f (de pêche) 
fishing rod ['fifin-] n canne f à pêche 
fishing tackle ['fifiy-] n attirail m de pêche 
fish market n marché mau poisson 
fishmonger ['fifmange!] n (Brit) marchand mde 
poisson 

fishmonger's ['fifmangez], fishmonger's 
shop n (Brit) poissonnerie f 



fish slice n (Brit) pelle f à poisson 
fish sticks npl (US) = fish fingers 
fishy ['fift] adj (inf) suspect(e), louche 
fission ['fifen] n fission f; atomic or nuclear ~ 
fission nucléaire 

fissure ['fife"] n fissure f 
fist [fist] n poingm 
fistfight ['fistfait] n pugilat m, bagarre f(à coups 
de poing) 

fit [fit] adj (Med, Sport) en (bonne) forme; (proper) 
convenable; approprié(e) > vt (subj: clothes) aller 
a; (adjust) ajuster; (putin, attach) installer, poser; 
adapter; (equip) équiper, garnir, munir; (suit) 
convenir a >vi (clothes) aller; (parts) s’adapter; 

(in space, gap) entrer, s'adapter bn (Med) accès m, 

crise f; (of anger) accès; (of hysterics, jealousy) crise; 
~ to (ready to) en état de; ~ for (worthy) digne de; 
(capable) apte à; to keep ~ se mainteniren 

forme; this dress is a tight/good ~ cette robe 
est un peu juste/(me) va trés bien; a~ of 
coughing une quinte de toux; to have a ~ (Med) 
faire or avoir une crise; (inf) piquer une crise; by 
~s and starts par à-coups 
> fitin vi (addup) cadrer; (integrate) s'intégrer; 
(to new situation) s'adapter 
> fit out vt (Brit: also: fit up) équiper 

fitful ['fitful] adj intermittent(e) 
fitment [‘fitment] n meuble encastré, 
élément m 

fitness ['fitnis] n (Med) forme f physique; (of 
remark) à-propos m, justesse f 

fitted ['fitrd] adj (jacket, shirt) ajusté(e) 
fitted carpet l'fitid-] n moquettef 
fitted kitchen ['fitid-] n (Brit) cuisine équipée 
fitted sheet ['fitid-] n drap-housse m 
fitter ['fite!] n monteur m; (Dressmaking) 

essayeur(-euse) 

fitting ['fitin] adj approprié(e) bn (of AE 

essayage m; (of piece of equipment) pose f, 
installation f 

fitting room n (inshop) cabine f d’essayage 
fittings l'fitinz] npl installations fpl 

five [faiv] num cinq 
five-day week l'farvder-] n semaine fde cinq 
jours 

fiver ['farva'] n (inf: Brit) billet m de cinq livres; 

(: US) billet de cinq dollars 
fix [fiks] vt (date, amount etc) fixer; (sort out) 
arranger; (mend) réparer; (make ready: meal, drink) 

préparer; (inf: game etc) truquer bn: to be ina ~ 
étre dans le pétrin 

_ > fixup vt (meeting) arranger; to ~ sb up with 
sth faire avoir qch à qn 

fixation [fik'serfon] n (Psych) fixation f; (fig) 
obsession f 

fixed [frkst] adj (prices etc) fixe; there’s a - 
charge il y a un prix forfaitaire, how are you - 
for money? (inf) question fric, ça va? 

fixed assets npl immobilisations fpl 
fixture ['fikstfe’] n installation f (fixe); (Sport) 

rencontre f (au programme) 
fizz (f1z] vi pétiller 

fish slice | flashback 

fizzle |'fizl] vi pétiller 
> fizzle out vi rater 

fizzy ['fiz1] adj pétillant(e), gazeux(-euse) 
fjord [fjo:d] n =fiord 
FL, Fla. abbr (US) = Florida 

flabbergasted ['flebaga:stid] adj sidéré(e), 
ahuri(e) 

flabby ['flzb1] adj mou (molle) 
flag [flag] n drapeau m; (also: flagstone) dalle f 

b vi faiblir; fléchir; ~ of convenience pavillon 

m de complaisance 
> flag down vt héler, faire signe (de s'arrêter) à 

flagon l'flægen] n bonbonnef 
flagpole [‘flegpeul] n matm 
flagrant ['fleigrant] adj flagrant(e) 
flagship ['flezgfip] n vaisseau m amiral; (fig) 
produit m vedette 

flag stop n (US: for bus) arrêt facultatif 
flair (flee") n flairm 
flak [flæk] n (Mil) tir antiaérien; (inf: criticism) 
critiques fpl 

flake [flerk] n (of rust, paint) écaille f; (of snow, soap 
powder) flocon m b vi (also: flake off) s’écailler 

flaky ['flerki] adj (paintwork) écaillé(e); (skin) 
desquamé(e); (pastry) feuilleté(e) 

flamboyant [flem'borent] adj flamboyant(e), 
éclatant(e); (person) haut(e) en couleur 

flame [flerm] n flamme f 
flamingo [fla'mingau] n flamant m (rose) 
flammable ['flemebl] adj inflammable 
flan [flzen] n (Brit)tartef 
Flanders ['fla:ndez] n Flandre(s) f(pl) 
flange [flændz] n boudin m; collerette f 
flank [flænk] n flancm pvt flanquer 
flannel ['flenl] n (Brit: also: face flannel) gant m 
de toilette; (fabric) flanelle f; (Brit inf) baratin m; 
flannels npl pantalon m de flanelle 

flap [flæp] n (of pocket, envelope) rabat m D vt 
(wings) battre (de) b vi (sail, flag) claquer; (inf: 
also: be in a flap) paniquer 

flapjack ['flepdzæk] n (US: pancake) = crêpe f; 
(Brit: biscuit) galette f 

flare [fle'] n (signal) signal lumineux; (Mil) 

fusée éclairante; (in skirt etc) évasement m; 
flares npl (trousers) pantalon m à pattes 

d’éléphant 
» flare up vi s’embraser; (fig: person) se mettre 
en colère, s’emporter; (: revolt) éclater 

flared ['flead] adj (trousers) à jambes évasées; 
(skirt) évasé(e) 

flash [flæf] n éclair m; (also: news flash) flash m 
(d'information); (Phot) flash > vt (switch on) 

allumer (brièvement); (direct): to ~ sth at 
braquer qch sur; (flaunt) étaler, exhiber; (send: 

message) câbler; (smile) lancer b vi briller; jeter 
des éclairs; (light on ambulance etc) clignoter; a ~ 
of lightning un éclair; ina -en un clin d'œil; 
to - one’s headlights faire un appel de phares; 
he -ed by or past il passa (devant nous) comme 

un éclair 
flashback l'flefbæk] n flashback m,retourmen 
arriére 
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flashbulb | float 

flashbulb ['flæfbalb] n ampoule f de flash 
flash card n (Scol) carte f (support visuel) 
flashcube ['flæfkju:b] n cube-flash m 
flasher ['flæfe’] n (Aut) clignotant m 
flashlight ['flzeflait] n lampe f de poche 
flashpoint l'flæfpoint] n point md’ignition; 

(fig): to be at - être sur le point d'exploser 
flashy l'flæfi] adj (pej) tape-à-l'œil inv, 
tapageur(-euse) 

flask [fla:sk] n flacon m, bouteille f; (Chem) 
ballon m; (also: vacuum flask) bouteille f 

thermos® 
flat [fleet] adj plat(e); (tyre) dégonflé(e), à plat; 

(beer) éventé(e); (battery) à plat; (denial) 
catégorique; (Mus) bémol inv; (: voice) faux 
(fausse) bn (Brit: apartment) appartement m; 
(Aut) crevaison f, pneu crevé; (Mus) bémol m; ~ 
out (work) sans relâche; (race) à fond; - rate of 
pay (Comm) salaire m fixe 

flat-footed l'flet'futid] adj: to be - avoir les 
pieds plats 

flatly ['flætli] adv catégoriquement 
flatmate ['flaetmeit] n (Brit): he’s my ~ il 
partage l'appartement avec moi 

flatness l'flætnis] n (ofland) absence f de relief, 
aspect plat 

flat-screen l'flætskri:n] adj à écran plat 
flatten l'flætn] vt (also: flatten out) aplatir; 

(crop) coucher; (house, city) raser 

flatter ['flæto'] vt flatter 
flatterer ['flætoro!] n flatteur m 
flattering ['flætorin] adj flatteur(-euse); (clothes 

etc) seyant(e) 

flattery l'flætori] n flatterie f 
flatulence l'flætjulons] n flatulence f 
flaunt [floint] vt faire étalage de 
flavour, (US) flavor l'flerva'] n goût m, saveur f; 

(of ice cream etc) parfum m pvt parfumer, 
aromatiser; vanilla-~ed à l'arôme de vanille, 
vanillé(e); what -s do you have? quels 
parfums avez-vous?; to give or add - to donner 
du goût à, relever 

flavouring, (US) flavoring ['fleiverin] n 
arôme m (synthétique) 

flaw [flo:] n défaut m 
flawless ['flozlis] adj sans défaut 
flax [flæks] n linm 
flaxen ['flaksan] adj blond(e) 
flea [fli:] n pucef 
flea market n marché maux puces 
fleck [flek] n (of dust) particule f; (of mud, paint, 

colour) tacheture f, moucheture f > vt tacher, 
éclabousser; brown ~ed with white brun 
moucheté de blanc 

fled [fled] pt, pp of flee 
fledgeling, fledgling ['‘fledzlin] n oisillon m 
flee (pt, pp fled) [fli:, fled] vt fuir, s'enfuir de b vi 

fuir, s'enfuir 

fleece [fli:s] n (of sheep) toison f; (top) (laine f) 
polaire f > vt (inf) voler, filouter 

fleecy ['fli:s1] adj (blanket) moelleux(-euse); 
(cloud) floconneux(-euse) 
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fleet [flit] n flotte f; (of lorries, cars etc) parc m; 
convoi m 

fleeting l'fli:tin] adj fugace, fugitif(-ive); (visit) 
très bref (brève) 

Flemish l['flemif] adj flamand(e) Pn (Ling) 
flamand m; the ~ (npl) les Flamands 

flesh [flef] n chairf 
flesh wound [-wu:nd] n blessure superficielle 
flew [flu:] pt of fly 
flex [fleks] n film or câble m électrique (souple) 
D vt (knee) fléchir; (muscles) tendre 

flexibility (fleksr'bilit:] n flexibilité f 
flexible ['fleksabl] adj flexible; (person, schedule) 
souple 

flexitime ['fleksitaim], (US) flextime 
('flekstarm] n horaire m variable or à la carte 

flick [flik] n petit coup; (with finger) chiquenaude 
f > vt donner un petit coup a; (switch) appuyer 
sur 
> flick through vtfus feuilleter 

flicker ['flika") vi (light, flame) vaciller bn 
vacillement m; a~ of light une brève lueur 

flick knife n (Brit) couteau m à cran d'arrêt 
flicks [fliks] npl (inf) ciné m 
flier [‘flata"] n aviateurm 
flies [flaiz] npl of fly 
flight [flait] n volm; (escape) fuite f; (also: flight 
of steps) escalier m; to take ~ prendre la fuite; 
to put to ~ mettre en fuite 

flight attendant n steward m, hôtesse f de l'air 
flight crew n équipage m 
flight deck n (Aviat) poste m de pilotage; (Naut) 
pont m d'envol 

flight path n trajectoire f (de vol) 
flight recorder n enregistreur m de vol 
flimsy ['flimzi] adj peu solide; (clothes) trop 
léger(-ére); (excuse) pauvre, mince 

flinch [flint] vi tressaillir; to ~ from se dérober 
à, reculer devant 

fling [fl] vt (pt, pp flung [flan]) jeter, lancer bn 
(love affair) brève liaison, passade f 

flint [flit] n silex m; (in lighter) pierre f(a 
briquet) 

flip [flip] n chiquenaude f > vt (throw) donner 
une chiquenaude à; (switch) appuyer sur; (US: 
pancake) faire sauter; to ~ sth over retourner 
qch b vi: to - for sth (US) jouer qch à pile ou 
face 
> flip through vtfus feuilleter 

flip-flops ['flrpflops} npl (esp Brit) tongs fpl 
flippant ['flipant] adj désinvolte, 
irrévérencieux(-euse) 

flipper ['flipa'] n (of animal) nageoire f; (for 
swimmer) palme f 

flip side n (of record) deuxième face f 
flirt [flait] vi flirter bn flirteur(-euse) 
flirtation [flo:'terfon] n flirt m 
flit [flit] vi voleter 
float [flout] n flotteur m; (in procession) char m; 
(sum of money) réserve f > vi flotter; (bather) 
flotter, faire la planche pvt faire flotter; (loan, 
business, idea) lancer 



floating ['floutin] adj flottant(e); ~ vote voix 
flottante; - voter électeur indécis 

flock [flok] n (ofsheep) troupeau m; (of birds) vol m; 
(of people) foule f 

floe [flou] n (also: ice floe) iceberg m 
flog [flog] vt fouetter 
flood (flad] n inondation f; (of letters, refugees etc) 
flotm > vt inonder; (Aut: carburettor) noyer D vi 
(place) être inondé; (people): to ~ into envahir; 
to ~ the market (Comm) inonder le marché; in 
~encrue 

flooding l'fladin] n inondation f 
floodlight ['fladlait] n projecteur m pvt éclairer 
aux projecteurs, illuminer 

floodlit |'fladlit] pt, pp of floodlight p adj 
illuminé(e) 

flood tide n marée montante 
floodwater ['fladwo:ta"] n eau fde la crue 
floor [f12:] n sol m; (storey) étage m; (of sea, valley) 
fond m; (fig: at meeting): the - l'assemblée f, les 
membres mpl de l'assemblée p vt (knock down) 
terrasser; (baffle) désorienter; on the ~ par 
terre; ground -, (US) first - rez-de-chaussée m; 

first ~, (US) second ~ premier étage; top ~ 
dernier étage; what ~ is it on? c'est à quel 
étage?; to have the ~ (speaker) avoir la parole 

floorboard ['flo:bo:d) n planche f (du plancher) 
flooring ['flo:rm] n sol m; (wooden) plancher m; 
(material to make floor) matériau(x) m(pl) pour 
planchers; (covering) revêtement m de sol 

floor lamp n (US) lampadaire m 
floor show n spectacle m de variétés 
floorwalker ['flo:wo:ke’] n (esp US) surveillant m 
(de grand magasin) 

flop [flop] n fiasco m b vi (fail) faire fiasco; (fall) 
s'affaler, s'effondrer 

floppy l'flopr] adj lâche, flottant(e) pn (Comput: 
also: floppy disk) disquette f; ~ hat chapeau m à 
bords flottants 

floppy disk n disquette f, disque m souple 
flora ['flo:ra] n flore f 
floral ['flo:rl] adj floral(e); (dress) à fleurs 
Florence l['florons] n Florence 
florid [‘florid} adj (complexion) fleuri(e); (style) 
plein(e) de fioritures 

florist [‘florist] n fleuriste m/f 
florist's ['florists], florist’s shop n magasin m 

or boutique f de fleuriste 
flotation [flou'terfon] ‘(of shares) émission f; (of 
company) lancement m (en Bourse) 

flounce [flauns] n volant m 
> flounce out vi sortir dans un mouvement 
d'humeur 

flounder [‘flaunds’) n (Zool) flet m p vi patauger 
flour ['flaua"] n farine f 
flourish ['flarif] vi prospérer p vt brandir bn 

(gesture) moulinet m; (decoration) fioriture f; (of 
trumpets) fanfare f 

flourishing l'flarifin] adj prospère, florissant(e) 
flout (flaut] vt se moquer de, faire fi de 
flow [flou] n (of water, traffic etc) écoulement m; 

(tide, influx) flux m; (of orders, letters etc) flot m; (of 

floating | fly 

blood, Elec) circulation f; (of river) courant m p vi 
couler; (traffic) s'écouler; (robes, hair) flotter 

flow chart, flow diagram n organigramme m 
flower [‘flauo") n fleurf > vi fleurir; in ~ en fleur 
flower bed n plate-bandef 
flowerpot l'flauopot] n pot m (a fleurs) 
flowery l'flauori] adj fleuri(e) 
flown [floun) pp of fly 
fl.oz. abbr = fluid ounce 
flu [flu:] n grippef 
fluctuate ['flaktjueit] vi varier, fluctuer 
fluctuation (flaktju'eifan] n fluctuationf, 
variation f 

flue [flu:] n conduit m 
fluency ['flusansi] n facilité f, aisancef 
fluent l'flu:ont] adj (speech, style) coulant(e), 
aisé(e); he’s a ~ speaker/reader ils’exprime/ 
lit avec aisance or facilité; he speaks ~ French, 
he’s ~ in French il parle le français 
couramment 

fluently [‘flu:antli] adv couramment; avec 
aisance or facilité 

fluff [flaf] n duvet m; (on jacket, carpet) peluche f 
fluffy l'flafi] adj duveteux(-euse); (jacket, carpet) 
pelucheux(-euse); (toy) en peluche 

fluid l'flu:1d] n fluide m; (in diet) liquide m p adj 
fluide 

fluid ounce n (Brit) =0.028 l; 0.05 pints 
fluke [flu:k] n coup m de veine 
flummox ['flamaks] vt dérouter, déconcerter 
flung [flan] pt, pp of fling 
flunky ['flanki] n larbin m 
fluorescent (fluo'resnt] adj fluorescent(e) 
fluoride [‘fluaraid] n fluor m 
fluorine ([‘fluari:n) n fluorm 
flurry ['flart] n (ofsnow) rafale f, bourrasque f; a - 
of activity un affairement soudain; a - of 
excitement une excitation soudaine 

flush [flaf] n (on face) rougeur f; (fig: of youth etc) 
éclat m; (of blood) afflux m p> vt nettoyer à grande 
eau; (also: flush out) débusquer p vi rougir D adj 
(inf) en fonds; (level): ~ with au ras de, de niveau 

avec; to ~ the toilet tirer la chasse (d'eau); hot 

~es (Med) bouffées fpl de chaleur 
flushed l'flaft] adj (tout(e)) rouge 
fluster ['flaste!] n agitation f, trouble m 
flustered ['flastad] adj énervé(e) 
flute [fluit] n flûtef 
flutter ['flato’] n (of panic, excitement) agitation f; 

(of wings) battement m b vi (bird) battre des ailes, 

voleter; (person) aller et venir dans une grande 

agitation 

flux [flaks] n: in a state of ~ fluctuant sans cesse 
fly [flat] (pt flew, pp flown [flu:, floun]) n (insect) 
mouche f; (on trousers: also: flies) braguette f > vt 
(plane) piloter; (passengers, cargo) transporter (par 
avion), (distance) parcourir > vi voler; 
(passengers) aller en avion, (escape) s'enfuir, fuir; 
(flag) se déployer; to ~ open s'ouvrir 

brusquement; to - off the handle s’énerver, 
s’emporter 
> fly away, fly off vi s'envoler 
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fly-drive | fool 

> flyin vi (plane) atterrir; he flew in yesterday 

ilest arrivé hier (par avion) 
» fly out vi partir (par avion) 

fly-drive l'flardraiv] n formule f avion plus 
voiture 

fly-fishing ['flaififim] n pêche f à la mouche 
flying l'flaun] n (activity) aviation f; (action) vol m 

> adj: ~ visit visite féclairinv; with ~ colours 
haut la main; he doesn't like ~ il n'aime pas 
voyager en avion 

flying buttress n arc-boutant m 
flying picket n piquet m de grève volant 
flying saucer n soucoupe volante 
flying squad n (Police) brigade volante 
flying start n: to get off toa ~ faire un 
excellent départ 

flyleaf l'flani:f] n pagefde garde 
flyover ['flarauve') n (Brit: overpass) pont routier, 
saut-de-mouton m (Canada) 

flypast ['flaipa:st] n défilé aérien 
flysheet l'flarfit] n (fortent) double toit m 
flyweight ['flarwert) n (Sport) poids m mouche 
flywheel ['flarwi:l] n volant m (de commande) 
FM abbr (Brit Mil) = field marshal; (Radio: 

= frequency modulation) FM 
FMB nabbr (US) = Federal Maritime Board 
FMCS n abbr (US: = Federal Mediation and Conciliation 
Services) organisme de conciliation en cas de conflits du 
travail 

FO nabbr (Brit) = Foreign Office 
foal [foul] n poulain m 
foam [foum] n écumef; (on beer) mousse f; (also: 
foam rubber) caoutchouc m mousse; (also: 

plastic foam) mousse cellulaire or de plastique 
b vi (liquid) écumer; (soapy water) mousser 

foam rubber n caoutchouc m mousse 
FOB abbr (= free on board) fob 
fob [fob] n (also: watch fob) chaîne f, ruban m 
> vt: to - sb off with sth refiler qch à qn 

foc abbr (Brit) = free of charge 
focal ['foukl) adj (also fig) focal(e) 
focal point n foyer m; (fig) centre mde 
l'attention, point focal 

focus ['foukes] n (pl-es) foyer m; (of interest) 
centre m b vt (field glasses etc) mettre au point; 
(light rays) faire converger b vi: to ~ (on) (with 
camera) régler la mise au point (sur); (with eyes) 
fixer son regard (sur); (fig: concentrate) se 
concentrer; out of/in ~ (picture) flou(e)/net(te); 
(camera) pas au point/au point 

fodder ['fodo'] n fourrage m 
FOE nabbr (= Friends of the Earth) AT mpl (= Amis dela 

Terre); (US: = Fraternal Order of Eagles) organisation 
charitable 

foe [fou] n ennemim 
foetus, (US) fetus l'fites] n foetus m 
fog [fog] n brouillard m 
fogbound ['fogbaund] adj bloqué(e) parle 
brouillard 

foggy l'fogr] adj: it’s ~il y a du brouillard 
fog lamp, (US) fog light n (Aut) phare manti- 
brouillard 
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foible |'forbl} n faiblesse f 
foil (forl] vt déjouer, contrecarrer pn feuille fde 
métal; (kitchen foil) papier m d'alu(minium); 
(Fencing) fleuret m; to act as a ~ to (fig) servir de 

repoussoir or de faire-valoir a 
foist [foist] vt; to ~ sth on sb imposer qch à qn 
fold [fauld] n (bend, crease) plim; (Agr) parc ma 
moutons; (fig) bercail m b vt plier; to~ one’s 

arms croiser les bras 
» fold up vi (mapetc) se plier, se replier; (business) 
fermer boutique > vt (map etc) plier, replier 

folder l'foulde'] n (for papers) chemise f; (: binder) 
classeur m; (brochure) dépliant m; (Comput) 
dossier m 

folding [‘feuldin) adj (chair, bed) pliant(e) 
foliage ['fouliid3] n feuillage m 
folk {fouk] npl gens mpl b cpd folklorique; folks 

npl (inf: parents) famille f, parents mpl 
folklore l'foukls:] n folklore m 
folk music n musique f folklorique; 
(contemporary) musique folk, folk m 

folk song ['foukson] n chanson folklorique; 
(contemporary) chanson folk inv 

follow ['folou] vt suivre p vi suivre; (result) 

s'ensuivre; to ~ sb’s advice suivre les conseils 

de qn; I don’t quite ~ you je ne vous suis plus; 
to ~in sb’s footsteps emboiter le pas à qn; (fig) 
suivre les traces de qn; it ~s that … de ce fait, il 
s'ensuit que ...; to ~ suit (fig) faire de même 
> follow out vt (idea, plan) poursuivre, mener à 

terme 
» follow through vt = follow out 
» follow up vt (victory) tirer parti de; (letter, offer) 

donner suite a; (case) suivre 
follower l'foleue'] n disciple m/f, partisan(e) 
following ['foleurn) adj suivant(e) bn partisans 
mpl, disciples mpl 

follow-up ['folauap] n suite f; (on file, case) 
suivim 

folly ['folr] n inconscience f; sottise f; (building) 
folie f 

fond [fond] adj (memory, look) tendre, 
affectueux(-euse); (hopes, dreams) un peu fou 

(folle); to be ~ of aimer beaucoup 
fondle ['fondl] vt caresser 
fondly ['fondli} adv (lovingly) tendrement; 

(naively) naivement 
fondness ['fondnis] n (forthings) attachement m; 

(for people) sentiments affectueux; a special ~ 
for une prédilection pour 

font [font] n (Rel) fonts baptismaux; (Typ) 
police f de caractères 

food [fu:d] n nourriture f 
food chain n chaîne falimentaire 
food mixer n mixeurm 
food poisoning n intoxication f alimentaire 
food processor n robot m de cuisine 
food stamp n (US) bon m de nourriture (pour 

indigents) 
foodstuffs l'fu:dstafs] npl denrées fpl 
alimentaires 

fool {fu:1] n idiot(e); (History: of king) bouffon m, 



fou m; (Culin) mousse f de fruits > vt berner, 
duper b vi (also: fool around) faire l’idiot or 
l’imbécile; to make a ~ of sb (ridicule) 
ridiculiser qn; (trick) avoir or duper qn; to make 
a ~ of 0.8, se couvrir de ridicule; you can’t ~ me 

vous (ne) me la ferez pas, on (ne) me la fait pas 
> fool about, fool around vi (pej: waste time) 
trainailler, glandouiller; (: behave foolishly) faire 
l'idiot or l'imbécile 

foolhardy l'fu:lha:di] adj téméraire, 
imprudent(e) 

foolish ['fu:l1f] adj idiot(e), stupide; (rash) 
imprudent(e) 

foolishly ['fu:lifli] adv stupidement 
foolishness [‘fu:lifnis] n idiotie f, stupidité f 
foolproof l'fu:lpru:f] adj (plan etc) infaillible 
foolscap ['fu:lskep] n = papier m ministre 
foot (pl feet) (fut, fit] n pied m; (of animal) patte 

f; (measure) pied (= 30.48 cm; 12inches) > vt (bill) 
casquer, payer; on - à pied; to find one’s feet 
(fig) s'acclimater; to put one’s - down (Aut) 

appuyer sur le champignon; (say no) s'imposer 
footage l'futidz] n (Cine: length) = métrage m; 

(: material) séquences fpl 
foot-and-mouth [futend'mau®], foot-and- 
mouth disease n fièvre aphteuse 

football ['futbs:1] n (ball) ballon m (de football); 
(sport: Brit) football m; (: US) football américain 

footballer ['futbo:le"] n (Brit) = football player 
football ground n terrain m de football 
football match n (Brit) match m de foot(ball) 
football player n footballeur(-euse), 
joueur(-euse) de football; (US) joueur(-euse) de 
football américain 

football pools hpl (US) =loto m sportif, 
= pronostics mpl (sur les matchs de football) 

footbrake l'futbrerk] n frein m à pédale 
footbridge l'futbridz] n passerelle f 
foothills ['futh11z] npl contreforts mpl 
foothold l'futhould] n prise f (de pied) 
footing l'futin] n (fig) position f; to lose one’s - 
perdre pied; on an equal ~ sur pied d'égalité 

footlights ['futlaits] npl rampef 
footman {'futman] (irreg) n laquaism 
footnote ['futnout] n note f(en bas de page) 
footpath l'futpa:0] n sentier m; (in street) 

trottoir m 
footprint ['futprint] n trace f(de pied) 
footrest [‘futrest] n Marchepied m 
footsie (‘futsi] n (inf): to play ~ with sb faire du 
pied a qn 

footsore |'futso;"| adj: to be ~ avoir mal aux 
pieds 

footstep ['futstep] n pasm 
footwear ['futweo'] n chaussures fpl 
FOR abbr (= free on rail) franco wagon 

oO KEYWORD 

for (fo:") prep 1 (indicating destination, intention, 
purpose) pour; the train for London le train 
pour (or à destination de) Londres; he left for 

foolhardy | forbidding 

Rome il est parti pour Rome; he went for the 
paper il est allé chercher le journal; is this for 
me? c’est pour moi?; it’s time for lunch c’est 

l'heure du déjeuner; what’s it for? ça sert à 
quoi?; what for? (why) pourquoi?; (to what end) 
pour quoi faire?, à quoi bon?; for sale à vendre; 

to pray for peace prier pour la paix 
2 (on behalf of, representing) pour; the MP for 

Hove le député de Hove; to work for sb/sth 
travailler pour qn/qch; I’l ask him for you je 
vais lui demander pour toi; G for George G 
comme Georges 
3 (because of) pour; for this reason pour cette 

raison; for fear of being criticized de peur 
d’être critiqué 
4 (with regard to) pour; it’s cold for July il fait 

froid pour juillet; a gift for languages un don 
pour les langues 
5 (in exchange for): I sold it for £5 je l’ai vendus 
livres; to pay 50 pence for a ticket payer un 

billet 50 pence 

6 (in favour of) pour; are you for or against us? 
êtes-vous pour ou contre nous?; I’m all for it je 
suis tout à fait pour; vote for X votez pour X 
7 (referring to distance) pendant, sur; there are 
roadworks for 5 km il y a des travaux sur or 
pendant 5 km; we walked for miles nous 

avons marché pendant des kilomètres 
8 (referring to time) pendant; depuis; pour; he 
was away for 2 years il a été absent pendant 2 
ans; she will be away for a month elle sera 

absente (pendant) un mois; it hasn’t rained 

for 3 weeks ¢a fait 3 semaines qu’il ne pleut 
pas, il ne pleut pas depuis 3 semaines; I have 
known her for years je la connais depuis des 
années; can you do it for tomorrow? est-ce 

que tu peux le faire pour demain? 
9 (with infinitive clauses): it is not for me to 
decide ce n’est pas à moi de décider; it would 
be best for you to leave le mieux serait que 
vous partiez; there is still time for you to do 
it vous avez encore le temps de le faire; for this 
to be possible ... pour que cela soit possible .. 
10 (inspite of): for all that malgré cela, 
néanmoins; for all his work/efforts malgré 
tout son travail/tous ses efforts; for all his 
complaints, he’s very fond of her il a beau se 
plaindre, il l'aime beaucoup 
> conj (since, as: formal) car 

forage l'forid3] n fourrage m b vi fourrager, 

fouiller 
forage cap n calotm 
foray l'forer] n incursionf 
forbad, forbade [fo'bæd) pt of forbid 
forbearing [fo:'bearin] adj patient(e), 
tolérant(e) 

forbid (pt forbad(e), pp -den) [fe'bid, -'bed, 
-'bidn] vt défendre, interdire; to - sb todo 
défendre or interdire à qn de faire 

forbidden [fs'bidn] adj défendu(e) 
forbidding [fe'bidin) adj d'aspect or d’allure 

587 



force | forgetfulness 

sévère or sombre 
force {fo:s] n force f pvt forcer; (push) pousser 
(de force); Forces npl: the F-s (Brit Mil) les 
forces armées; to - 0,s, to dose forcer à faire; 
to - sb to do sth forcer qn à faire qch; in ~ (being 
used: rule, law, prices) en vigueur, (in large numbers) 
en force; to come into -entrer en vigueur; a- 
5 wind un vent de force 5; the sales ~ (Comm) la 

force de vente; to join ~s unir ses forces 
» force back vt (crowd, enemy) repousser; (tears) 

refouler 

» force down vt (food) se forcer à manger 
forced [fo:st] adj forcé(e) 
force-feed ['fo:sfiid] vt nourrir de force 
forceful ['fo:sful] adj énergique 
forcemeat ['fo:smi:t] n (Brit Culin) farce f 
forceps ['fo:seps] npl forceps m 
forcibly ['fo:sabli] adv par la force, de force; 

(vigorously) énergiquement 
ford [fo:d] n guém pvt passer à gué 
fore [fo:"] n: to the ~ en évidence; to come to 
the ~ se faire remarquer 

forearm ('fo:ra:m] n avant-bras minv 
forebear ['fo:beo") n ancêtre m 
foreboding [f2:'boudin] n pressentiment m 
(néfaste) 

forecast ['forka:st] n prévision f; (also: weather 
forecast) prévisions fpl météorologiques, météo 
f &vt (irreg: like cast) prévoir 

foreclose [fo:'klauz] vt (Law: also: foreclose on) 

saisir 
foreclosure [fo:'klauza‘) n saisie f du bien 
hypothéqué 

forecourt ['fo:koit] n (of garage) devant m 
forefathers ['fo:fa:daz] npl ancêtres mpl 
forefinger ['fo:finge’] n index m 
forefront ['fo:frant] n: in the ~ of au premier 
rang or plan de 

forego (pt forewent, pp foregone) [fo:'gau, 
-'went, -'gon] vt renoncer à 

foregoing ['fo:gauin] adj susmentionné(e) bn: 
the ~ ce qui précéde 

foregone ['fo:gon] adj: it’s a~ conclusion c’est 
à prévoir, c'est couru d’avance 

foreground ['fo:graund] n premier plan b cpd 
(Comput) prioritaire 

forehand l'fshænd] n (Tennis) coup droit 
forehead l'forid] n frontm 
foreign ['forin] adj étranger(-ére); (trade) 
extérieur(e); (travel) à l'étranger 

foreign body n corps étranger 
foreign currency n devises étrangères 
foreigner ['forins’] n étranger(-ére) 
foreign exchange n (system) change m; (money) 
devises fpl 

foreign exchange market n marché mdes 
devises 

foreign exchange rate n cours m des devises 
foreign investment n investissement ma 
l'étranger 

Foreign Office n (Brit) ministère m des Affaires 
étrangères 
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Foreign Secretary n (Brit) ministre mdes 
Affaires étrangéres 

foreleg l'f2:leg] n patte f de devant, jambe 
antérieure 

foreman (irreg) ['fo:men] n (in construction) 
contremaitre m; (Law: ofjury) président m (du 

jury) 
foremost ['fo:meust] adj le (la) plus en vue, 
premier(-iére) > adv: first and ~ avant tout, 
tout d’abord 

forename ['fo:neim] n prénom m 
forensic [fo'rensik] adj: ~ medicine médecine 
légale; ~ expert expert m de la police, expert 
légiste 

foreplay l'f:pler] n stimulation férotique, 
prélude m 

forerunner ['fo:raAno'] n précurseur m 
foresee (pt foresaw, pp foreseen) [fo:'sis, -'so:, 

-'siin] vt prévoir 
foreseeable [fo:'si:abl] adj prévisible 
foreseen [f2:'si:n] pp of foresee 
foreshadow (fo:'feedou] vt présager, annoncer, 
laisser prévoir 

foreshorten [f2:fo:tn] vt (figure, scene) réduire, 
faire en raccourci 

foresight ['fo:sait] n prévoyancef 
foreskin ['fo:skin] n (Anat) prépuce m 
forest l'forist] n forétf 
forestall [fo:'sto:l] vt devancer 
forestry ['foristr1] n sylviculture f 
foretaste ('fo:terst] n avant-goût m 
foretell (pt, pp foretold) [fo:'tel,-'tauld] vt 
prédire 

forethought ['f2:62:t] n prévoyance f 
foretold [f2:'teuld] pt, pp of foretell 
forever [fa'reva'] adv pour toujours; (fig: 

endlessly) continuellement 

forewarn ([fo:'wom] vt avertir 
forewent (fo:'went] pt of forego 
foreword ['fo:wa:d] n avant-propos minv 
forfeit [‘fo:fit] n prix m,rançonf > vt perdre; 

(one's life, health) payer de 
forgave [fo'geiv] pt of forgive 
forge (fo:d3] n forge f > vt (signature) contrefaire; 
(wrought iron) forger; to ~ documents/a will 
fabriquer de faux papiers/un faux testament; 
to ~ money (Brit) fabriquer de la fausse 

monnaie 
> forge ahead vi pousser de l’avant, prendre de 
l'avance 

forged [fo:d3d] adj faux (fausse) 
forger ['fo:dza") n faussaire m 
forgery ['fo:d3er1] n faux m, contrefaçon f 
forget (pt forgot, pp forgotten) [fo'get, -'got, 
-gotn] vt, vi oublier; to ~ to do sth oublier de 
faire qch; to ~ about sth (accidentally) oublier 
qch; (on purpose) ne plus penser a qch; I’ve 

forgotten my key/passport j'ai oublié ma clé/ 
mon passeport 

forgetful [fo'getful] adj distrait(e), étourdi(e); ~ 
ofoublieux(-euse) de 

forgetfulness [fo'getfulnis] n tendance faux 



oublis; (oblivion) oubli m 
forget-me-not [fo'getminot] n myosotis m 
forgive (pt forgave, pp forgiven) (fa'giv, -'gelv, - 

‘gtvn] vt pardonner; to - sb for sth/for doing 
sth pardonner qch à qn/à qn de faire qch 

forgiveness [fs'givnis] n pardon m 
forgiving [fs'givin] adj indulgent(e) 
forgo (pt forwent, pp forgone) [fo:'gau, -'went, - 

‘gon] vt = forego 
forgot [fs'got] pt of forget 
forgotten [fe'gotn] pp of forget 
fork [fork] n (for eating) fourchette f; (for gardening) 
fourche f; (of roads) bifurcation f; (of railways) 
embranchement m b vi (road) bifurquer 
> fork out (inf: pay) vt allonger, se fendre de D vi 

casquer 
forked [fo:kt] adj (lightning) en zigzags, 
ramifié(e) 

fork-lift truck ('fo:klift-] n chariot élévateur 
forlorn [fs'ls:n] adj (person) délaissé(e); (deserted) 
abandonné(e); (hope, attempt) désespéré(e) 

form [fo:m] n forme f; (Scol) classe f; 
(questionnaire) formulaire m > vt former; (habit) 
contracter; in the ~ of sous forme de; to ~ part 

of sth faire partie de qch; to be on good ~ 
(Sport: fig) être en forme; on top ~ en pleine 

forme 
formal ['fo:mel] adj (offer, receipt) en bonne et due 

forme; (person) cérémonieux(-euse), à cheval 
sur les convenances; (occasion, dinner) officiel(le); 

(garden) à la française; (Art, Philosophy) formel(le); 
(clothes) de soirée 

formality [f:mæliti] n formalitéf, 
cérémonie(s) f(pl) 

formalize ['fo:melaiz] vt officialiser 
formally ['‘fo:mali] adv officiellement; 
formellement; cérémonieusement 

format [‘fo:mzt] n format m pvt (Comput) 
formater 

formation [fo:'merfen] n formation f 
formative ['fo:mativ] adj: ~ years années fpl 
d’apprentissage (fig) or de formation (d’un enfant, 

d'un adolescent) 

former ('fo:ma‘] adj ancien(ne); (before n) 
précédent(e); the ~ ... the latter le premier … 
le second, celui-là ... celui-ci; the ~ president 
l’ex-président; the ~ Yugoslavia/Soviet Union 
l'ex Yougoslavie/Union Soviétique 

formerly ['fo:meli] adÿ'autrefois 
form feed n (onprinter) alimentation fen feuilles 
formidable ['fo:midabl] adj redoutable 
formula ['fo:mjula) n formule f; F~ One (Aut) 
Formule un 

formulate ['fo:mjulert] vt formuler 
fornicate ('fo:ntkert] vi forniquer 
forsake (pt forsook, pp forsaken) (fa'serk, -'suk, 
-'setken] vt abandonner 

fort (fo:t] n fort m; to hold the ~ (fig) assurer la 
permanence 

forte ['fo:t1] n (point) fort m 
forth [f2:0] adv en avant; to go back and ~ aller 

et venir; and so ~ et ainsi de suite 

forget-me-not | foul 

forthcoming [f2:0'kamin] adj qui va paraître or 
avoir lieu prochainement; (character) ouvert(e), 
communicatif(-ive); (available) disponible 

forthright ['fo:6rait] adj franc (franche), 
direct(e) 

forthwith ['fo:6'w10] adv sur le champ 
fortieth ['fo:t116) num quarantiéme 
fortification [fo:tif'kerfen] n fortification f 
fortified wine ['fo:tifaid-] n vin liquoreux or de 
liqueur 

fortify ['fo:tifar] vt (city) fortifier; (person) 
remonter 

fortitude ['fo:titju:d] n courage m, force f d’ame 
fortnight ['fo:tnait] n (Brit) quinzaine f, quinze 
jours mpl; it’s a ~ since … ily a quinze jours 
que... 

fortnightly ['fo:tnartl1] adj bimensuel(le) > adv 
tous les quinze jours 

FORTRAN ['fo:tren] n FORTRAN m 
fortress ['fo:tris] n forteresse f 
fortuitous [fo:'tju:ites] adj fortuit(e) 
fortunate ['fo:tfenit] adj heureux(-euse); 

(person) chanceux(-euse); to be ~ avoir de la 

chance; it is ~ that c’est une chance que, il est 

heureux que 
fortunately ['fo:tfenitli] adv heureusement, par 
bonheur 

fortune ['fo:tfan] n chance f; (wealth) fortune f; 
to make a ~ faire fortune 

fortune-teller l'f:tfentelo] n diseuse f de 
bonne aventure 

forty l'fo:t] num quarante 
forum ['fo:rem] n forum m, tribune f 
forward ['fo:wad] adj (movement, position) en 
avant, vers l’avant; (not shy) effronté(e); (in time) 

en avance; (Comm: delivery, sales, exchange) à terme 
> adv (also: forwards) en avant bn (Sport) avant 

m bvt (letter) faire suivre; (parcel, goods) 
expédier; (fig) promouvoir, favoriser; to look ~ 

to sth attendre qch avec impatience; to move 
~avancer; “please ~” “prière de faire suivre”; ~ 
planning planification f à long terme 

forwarding address n adresse fde réexpédition 
forward slash n barre foblique 
forwent [fo:'went] pt of forgo 
fossil ['fosl] adj,n fossile m; ~ fuel combustible m 

fossile 
foster ['fosta"] vt (encourage) encourager, 
favoriser; (child) élever (sans adopter) 

foster brother n frére adoptif; frére de lait 
foster child n enfant élevé dans une famille d'accueil 
foster mother n mère adoptive; mère 
nourriciére 

foster parent n parent qui élève un enfant sans 
l'adopter 

fought [fo:t] pt, pp of fight 
foul [faul] adj (weather, smell, food) infect(e); 

(language) ordurier(-iére); (deed) infame bn 
(Football) faute f > vt (dirty) salir, encrasser; 

(football player) commettre une faute sur; 
(entangle: anchor, propeller) emmêler; he’s got a ~ 
temper il a un caractère de chien 
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foul play | free enterprise 

foul play n (Sport) jeu déloyal; (Law) acte 
criminel; ~ is not suspected la mort (or 

l'incendie etc) n’a pas de causes suspectes, on 

écarte l'hypothèse d'un meurtre (or d’un acte 
criminel) 

found [faund] pt, pp of find à vt (establish) fonder 
foundation [faun'derfen] n (act) fondation f; 

(base) fondement m; (also: foundation cream) 

fond m de teint; foundations npl (of building) 
fondations fpl; to lay the ~s (fig) poser les 

fondements 
foundation stone n premiére pierre 
founder l'faunde'] n fondateur m b vi couler, 
sombrer 

founding ['faundin] adj: ~ fathers (esp US) pères 
mpl fondateurs; ~ member membre m 

fondateur 
foundry l'faundri] n fonderief 
fount [faunt] n source f; (Typ) fonte f 
fountain ['fauntin] n fontainef 
fountain pen n stylo m(à encre) 
four [fox] num quatre; on all ~s à quatre pattes 
four-letter word l'f:lete-] n obscénitéf, gros 
mot 

four-poster ['fo:'pouste'] n (also: four-poster 
bed) lit m à baldaquin 

foursome ['fo:sam] n partie fa quatre; sortie fa 
quatre 

fourteen ['fo:'tizn] num quatorze 
fourteenth ['fo:'timé] num quatorziéme 
fourth ['fo:6] num quatrième bn (Aut: also: 
fourth gear) quatriéme f 

four-wheel drive ['fo:wi:l-] n (Aut: car) voiture f 
à quatre roues motrices; with ~ à quatre roues 
motrices 

fowl [faul] n volaillef 
fox [foks] n renard m pvt mystifier 
fox fur n renard m 
foxglove ['foksglav] n (Bot) digitale f 
fox-hunting [‘fokshantin] n chasse fau renard 
foyer l'foier] n (in hotel) vestibule m; (Theat) 

foyer m 
FP nabbr (Brit) = former pupil; (US) = fireplug 
FPA nabbr (Brit) = Family Planning Association 
Fr. abbr (Rel = father) P; (= friar) F 
fr. abbr (= franc) F 
fracas l'fræka:] n bagarref 
fraction ['frekfen] n fraction f 
fractionally ['frekjnali] adv: ~ smaller etc un 
poil plus petit etc 

fractious l'frækfes] adj grincheux(-euse) 
fracture ['frektfa'] n fracture f > vt fracturer 
fragile l'frædzaïl] adj fragile 
fragment l'frægment] n fragment m 
fragmentary l'frægmentori] adj fragmentaire 
fragrance l'frergrens] n parfum m 
fragrant l'frergrent] adj parfumé(e), odorant(e) 
frail (fretl] adj fragile, délicat(e); (person) fréle 
frame [frerm] n (of building) charpente f; (of 
human, animal) charpente, ossature f; (of picture) 
cadre m; (of door, window) encadrement m, 

chambranle m; (of spectacles: also: frames) 

590 - ENGLISH | FRENCH 

monture f > vt (picture) encadrer; (theory, plan) 

construire, élaborer; to ~ sb (inf) monter un 

coup contre qn; ~ of mind disposition f d'esprit 
framework ['frermwa:k] n structure f 
France [fra:ns] n la France; in~ en France 
franchise ['fraentfaiz] n (Pol) droit m de vote; 
(Comm) franchise f 

franchisee [fræntfar'zi:] n franchisé m 
franchiser l'fræntfaizo!] n franchiseur m 
frank [frank] adj franc (franche) p> vt (letter) 

affranchir 
Frankfurt l'frænkfoit] n Francfort 
franking machine ['frænkm-] n machine fà 
affranchir 

frankly [‘frænkl] adv franchement 
frankness l'frænknis] n franchise f 
frantic l'fræntrk] adj (hectic) frénétique; (need, 

desire) effréné(e); (distraught) hors de soi 
frantically ['freentikli] adv frénétiquement 
fraternal [fra'ta:nl] adj fraternel(le) 
fraternity [fra'te:niti] n (club) communauté f, 
confrérie f; (spirit) fraternité f 

fraternize ['frætonarz] vi fraterniser 
fraud [fro:d] n supercherie f, fraude f, tromperie 

f; (person) imposteur m 
fraudulent ['fro:djulent] adj frauduleux(-euse) 
fraught (fro:t] adj (tense: person) très tendu(e); 

(: situation) pénible; ~ with (difficulties etc) 
chargé(e) de, plein(e) de 

fray [fret] n bagarre f; (Mil) combat m pb vt 
effilocher p vi s'effilocher; tempers were -ed 
les gens commengaient à s'énerver; her 

nerves were ~ed elle était 4 bout de nerfs 
FRB nabbr (US) = Federal Reserve Board 
FRCM nabbr (Brit) = Fellow of the Royal College 
of Music 

FRCO nabbr (Brit) = Fellow of the Royal College 

of Organists 
FRCP nabbr (Brit) = Fellow of the Royal College 
of Physicians 

FRCS nabbr (Brit) = Fellow of the Royal College 
of Surgeons 

freak [fri:k] n (eccentric person) phénomène m; 
(unusual event) hasard m extraordinaire; (pej: 
fanatic): health food ~ fana m/f or obsédé(e) de 
l'alimentation saine b adj (storm) 

exceptionnel(le); (accident) bizarre 
> freak out vi (inf: drop out) se marginaliser; (: on 
drugs) se défoncer 

freakish ['fri:kif] adj insolite, anormal(e) 
freckle l'frekl] n tache f de rousseur 
free [fri:] adj libre; (gratis) gratuit(e); (liberal) 
généreux(-euse), large > vt (prisoner etc) libérer; 
(jammed object or person) dégager; is this seat ~? la 
place est libre?; to give sb a ~ hand donner 
carte blanche a qn; ~ and easy sans façon, 
décontracté(e); admission ~ entrée libre; ~ (of 
charge) gratuitement 

freebie ['frisb1] n (inf): it’s a - c'est gratuit 
freedom ['fri:dam] n libertéf 
freedom fighter n combattant m de la liberté 
free enterprise n libre entreprisef 



Freefone® l'frifeun] n numéro vert 
free-for-all |'fri:foro:l] n mêlée générale 
free gift n primef 
freehold |'frishould] n propriété foncière libre 
free kick n (Sport) coup franc 
freelance ['fri:la:ns] adj (journalist etc) 
indépendant(e), free-lance inv; (work) en free- 

lance à adv en free-lance 
freeloader l'friloudo'] n (pej) parasite m 
freely ['fri:l1] adv librement; (liberally) 
libéralement 

free-market economy [fri:'ma:kit-] n 
économie f de marché 

freemason l'frimersn] n franc-maçon m 
freemasonry l'frimeisnri] n franc- 
maçonnerie f 

Freepost® l'fri:poust] n (Brit) port payé 
free-range l'friremdz] adj (egg) de ferme; 

(chicken) fermier 
free sample n échantillon gratuit 
free speech n liberté f d'expression 
free trade n libre-échange m 
freeway ['fri:wer] n (US) autoroute f 
freewheel [fri:'wi:l] vi descendre en roue libre 
freewheeling [fri:'wi:lm] adj indépendant(e), 
libre 

free will n libre arbitre m; of one’s own - de son 
plein gré 

freeze [fri:z] (pt froze, pp frozen [frouz, ‘frouzn]) 
vi geler pvt geler; (food) congeler; (prices, 
salaries) bloquer, geler bn gelm; (of prices, salaries) 
blocage m 

» freeze over vi (river) geler; (windscreen) se 
couvrir de givre or de glace 
> freeze up vi geler 

freeze-dried l['fri:zdrard] adj lyophilisé(e) 
freezer ('fri:za"] n congélateur m 
freezing l['fri:zin] adj: - (cold) (room etc) 
glacial(e); (person, hands) gelé(e), glacé(e) pn: 3 

degrees below - 3 degrés au-dessous de zéro; 
it’s ~ il fait un froid glacial 

freezing point n point m de congélation 
freight [freit] n (goods) fret m, cargaison f; (money 
charged) fret, prix m du transport; ~ forward 
port dû; - inward port payé par le destinataire 

freighter l'freito'] n (Naut) cargo m 
freight forwarder [-fo:wada'] n transitaire m 
freight train n (US) train m de marchandises 
French [frent{] adj français(e) bn (Ling) français 

m; the - (npl) les Francais; what's the ~ (word) 
for ...? comment dit-on … en français? 

French bean n (Brit) haricot vert 
French bread n pain m français 
French Canadian adj canadien(ne) français(e) 
bn Canadien(ne) français(e) 

French dressing n (Culin) vinaigrette f 
French fried potatoes, (US) French fries npl 
(pommes de terre fpl) frites fpl 

French Guiana [-gar'æno] n Guyane française 
French horn n (Mus) cor m (d'harmonie) 
French kiss n baiser profond 
French loaf n = pain m, = parisien m 

Freefone | fright 

Frenchman ['frent{man] (irreg) n Français m 
French Riviera n: the ~ la Côte d'Azur 
French stick n =baguettef 
French window n porte-fenêtre f 
Frenchwoman l'frentfwumon] (irreg) n 
Française f 

frenetic [fro'netrk] adj frénétique 
frenzy ['frenzi] n frénésie f 
frequency l'frikwonsi] n fréquence f 
frequency modulation n modulation fde 
fréquence 

frequent adj l'frikwont] fréquent(e) pvt 
{frr'kwent] fréquenter 

frequently ['fri:kwantl] adv fréquemment 
fresco l'freskou] n fresquef 
fresh [fref] adj frais (fraiche); (new) nouveau 
(nouvelle); (cheeky) familier(-iére), culotté(e); 
to make a ~ start prendre un nouveau départ 

freshen l'frefon] vi (wind, air) fraîchir 
» freshen up vi faire un brin de toilette 

freshener l'frefno'] n: skin ~ astringent m; air ~ 
désodorisant m 

fresher ['frefo"] n (Brit University: inf) bizuth m, 
étudiant(e) de premiére année 

freshly ['frefl1] adv nouvellement, récemment 
freshman (US: irreg) ['frefmon] n = fresher 
freshness ['frefnis] n fraicheurf 
freshwater ['frefwo:ta"] adj (fish) d'eau douce 
fret [fret] vi s’agiter, se tracasser 
fretful ['fretful] adj (child) grincheux(-euse) 
Freudian ['frordion] adj freudien(ne); ~ slip 
lapsus m 

FRG nabbr (= Federal Republic of Germany) REA f 
friar ['fraro') n moine m, frère m 
friction l'frrkfon] n friction f, frottement m 
friction feed n (on printer) entraînement m par 
friction 

Friday ['fraidi] n vendredi m; for phrases see also 
Tuesday 

fridge [fr1d3] n (Brit) frigo m, frigidaire® m 
fridge-freezer l'fridz'fri:z0'] n réfrigérateur- 
congélateur m 

fried [fraid] pt, pp offry > adj frit(e); ~ egg ceufm 
sur le plat 

friend [frend] n ami(e); to make ~s with se lier 
(d'amitié) avec 

friendliness ['frendlinis] n attitude amicale 
friendly ['frendli] adj amical(e); (kind) 
sympathique, gentil(le); (place) accueillant(e); 
(Pol: country) ami(e) > n (also: friendly match) 
match amical; to be ~ with étre ami(e) avec; to 
be ~ to être bien disposé(e) à l'égard de 

friendly fire n: they were killed by - ils sont 
morts sous les tirs de leur propre camp 

friendly society n société f mutualiste 
friendship ['frendfip] n amitiéf 
fries [frarz] (esp US) npl = French fried potatoes 
frieze [fri:z] n frise f, bordure f 
frigate l'frigit] n (Naut: modern) frégate f 
fright [frait] n peur f, effroim; to give sb a ~ 
faire peur à qn; to take - prendre peur, 
s'effrayer; she looks a ~ elle a l'air d'un 
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frighten | fruit 

épouvantail 
frighten l['fraitn] vt effrayer, faire peur à 

> frighten away, frighten off vt (birds, children 
etc) faire fuir, effaroucher 

frightened ('fraitnd] adj: to be ~ (of) avoir peur 

(de) 
frightening ['fraitnin] adj effrayant(e) 
frightful ['fraitful] adj affreux(-euse) 
frightfully {'fraitfol1) adv affreusement 
frigid ['frrd31d] adj frigide 
frigidity (fri'dziditi] n frigidité f 
frill [fr] n (of dress) volant m; (of shirt) jabot m; 
without -s (fig) sans manières 

frilly (‘frili] adj à fanfreluches 
fringe (frind3] n (Brit: of hair) frange f; (edge: of 

forest etc) bordure f; (fig): on the ~ en marge 
fringe benefits npl avantages sociaux or en 
nature 

fringe theatre n théâtre md’avant-garde 
Frisbee® |'frizbi| n Frisbee® m 
frisk [frisk] vt fouiller 
frisky ['friski] adj vif (vive), sémillant(e) 
fritter ('frite"] n beignet m 

> fritter away vt gaspiller 
frivolity (fri'voliti) n frivolité f 
frivolous ('frivalas] adj frivole 
frizzy l'fr1z1] adj crépu(e) 
fro {frou] adv seeto 
frock [frok] n robef 
frog [frog] n grenouille f; to have a ~ in one’s 
throat avoir un chat dans la gorge 

frogman (irreg) ['frogmen] n homme- 
grenouille m 

frogmarch ['frogma:t{] vt (Brit): to~ sb in/out 
faire entrer/sortir qn de force 

frolic [‘frolik] n ébats mpl p vi folatrer, batifoler 

O KEYWORD 

from [from] prep 1 (indicating starting place, origin 
etc) de; where do you come from?, where are 

you from? d'où venez-vous?; where has he 

come from? d'où arrive-t-il?; from London to 

Paris de Londres a Paris; to escape from sb/ 

sth échapper à qn/qch; a letter/telephone 
call from my sister une lettre/un appel de ma 
sœur; to drink from the bottle boire à 
(même) la bouteille; tell him from me that... 
dites-lui de ma part que... 
2 (indicating time) (à partir) de; from one o’clock 
to or until or till two d’une heure à deux 
heures; from January (on) à partir de janvier 
3 (indicating distance) de; the hotel is one 
kilometre from the beach l'hôtel est à un 
kilométre de la plage 
4 (indicating price, number etc) de; prices range 
from £10 to £50 les prix varient entre 10 livres 
et 50 livres; the interest rate was increased 

from 9% to 10% le taux d'intérêt est passé de 
9% 410% 
5 (indicating difference) de; he can’t tell red from 
green il ne peut pas distinguer le rouge du vert; 
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to be different from sb/sth étre différent de 
qn/qch 
6 (because of, on the basis of): from what he says 
d'après ce qu’il dit; weak from hunger affaibli 
par la faim 

frond (frond) n fronde f 
front (frant] n (of house, dress) devant m; (of coach, 

train) avant m; (of book) couverture f; (promenade: 

also: sea front) bord m de mer; (Mil, Pol, 
Meteorology) front m; (fig: appearances) contenance 

f, façade f b adj de devant; (page, row) 
premier(-iére); (seat, wheel) avant inv à vi: to ~ 

onto sth donner sur qch; in ~ (of) devant 
frontage l'frantidz] n façade f; (of shop) 
devanture f 

frontal ['frantl) adj frontal(e) 
front bench n (Brit: Pol) voirarticle 

FRONT BENCH 

Le front bench est le banc du gouvernement, 
placé à la droite du “Speaker”, ou celui du 
cabinet fantôme, placé à sa gauche. Ils se 
font face dans l'enceinte de la Chambre des 
communes. Par extension, front bench 
désigne les dirigeants des groupes 
parlementaires de la majorité et de 
l'opposition, qui sont appelés 
“frontbenchers” par opposition aux autres 
députés qui sont appelés “backbenchers”. 

front desk n (US: in hotel, at doctor's) réception f 
front door n porte fd'entrée; (of car) portière f 
avant 

frontier l[‘frantis'] n frontière f 
frontispiece ['frantispi:s] n frontispice m 
front page n première page 
front room n (Brit) pièce f de devant, salon m 
front runner n (fig) favori(te) 
front-wheel drive [‘frantwi:l-] n traction f 
avant 

frost [frost] n gel m, gelée f; (also: hoarfrost) 
givre m 

frostbite ['frostbait] n gelures fpl 
frosted l'frostid] adj (glass) dépoli(e); (esp US: 

cake) glacé(e) 
frosting ['frostin] n (esp US: on cake) glaçage m 
frosty l'frosti] adj (window) couvert(e) de givre; 

(weather, welcome) glacial(e) 
froth [fro] n mousse f; écume f 
frown [fraun] n froncement m de sourcils b vi 
froncer les sourcils 
> frown on vt (fig) désapprouver 

froze [frouz] pt of freeze 
frozen |'frauzn] pp of freeze > adj (food) 
congelé(e); (very cold: person: Comm: assets) gelé(e) 

FRS nabbr (Brit: = Fellow of the Royal Society) membre 
de l'Académie des sciences; (US: = Federal Reserve 

System) banque centrale américaine 
frugal ['fru:gl] adj frugal(e) 
fruit {fruit} n (plinv) fruit m 



fruiterer ['fru:toro'] n fruitier m,marchand(e) 
de fruits; ~’s (shop)fruiterie f 

fruit fly n mouche f du vinaigre, drosophile f 
fruitful ['fru:tful] adj fructueux(-euse); (plant, 

soil) fécond(e) 
fruition (fru:'ifen] n: to come to ~ se réaliser 
fruit juice n jus m de fruit 
fruitless ['fru:tlis] adj (fig) vain(e), 
infructueux(-euse) 

fruit machine n (Brit) machine f à sous 
fruit salad n salade fde fruits 
frump [framp] n mocheté f 
frustrate [fras'treit] vt frustrer; (plot, plans) faire 
échouer 

frustrated (fras'treitid] adj frustré(e) 
frustrating (fras'treitin] adj (job) frustrant(e); 

(day) démoralisant(e) 
frustration [fras'trerfon] n frustration f 
fry (pt, pp fried) (frat, -d] vt (faire) frire bn: 
small - le menu fretin 

frying pan l'fraun-] n poêle f (à frire) 
FT nabbr (Brit: = Financial Times) journal financier 
ft. abbr = foot; feet 
FTC nabbr (US) = Federal Trade Commission 
FTSE 100 (Share) Index nabbr (= Financial Times 
Stock Exchange 100 (Share) Index) indice m Footsie 
des cent grandes valeurs 

fuchsia ['fjufo] n fuchsia m 
fuck [fak] vt, vi (inf!) baiser (!); ~ off! fous le 
camp! (!) 

fuddled ['fadld} adj (muddled) embrouillé(e), 
confus(e) 

fuddy-duddy ['fadidadi} adj (pej) vieux jeu inv, 
ringard(e) 

fudge [fadz] n (Culin) sorte de confiserie à base de 
sucre, de beurre et de lait > vt (issue, problem) esquiver 

fuel [fjuol] n (for heating) combustible m; (for 
engine) carburant m 

fuel oil n mazout m 
fuel pump n (Aut) pompe f d'alimentation 
fuel tank n cuve fa mazout, citerne f; (in vehicle) 
réservoir m de or à carburant 

fug [fag] n (Brit) puanteur f, odeur f de renfermé 
fugitive l'fju:dzrtiv] n fugitif(-ive) 
fulfil, (US) fulfill (ful'fil) ve (function, condition) 
remplir; (order) exécuter; (wish, desire) satisfaire, 
réaliser 

fulfilled [ful'frld] adj (person) comblé(e), 
épanoui(e) a 
fulfilment, (US) fulfillment [ful'filmont) n (of 
wishes) réalisation f 

full [ful] adj plein(e); (details, hotel, bus) 
complet(-éte); (price) fort(e), normal(e); (busy: 

day) chargé(e); (skirt) ample, large bp adv: to 
know ~ well that savoir fort bien que; ~ (up) 
(hotel etc) complet(-éte); I’m - (up) j'ai bien 
mangé; ~ employment/fare plein emploi/ 
tarif; a~ two hours deux bonnes heures; at ~ 

speed à toute vitesse; im ~ (reproduce, quote, pay) 
intégralement; (write name etc) en toutes lettres 

fullback |'fulbak) n (Rugby, Football) arrière m 
full-blooded l'ful'bladrd] adj (vigorous) 

fruiterer | fungus 

vigoureux(-euse) 

full-cream ['ful'kri:m] adj: ~ milk (Brit) lait 
entier 

full-grown l'ful'groun] adj arrivé(e) à maturité, 
adulte 

full-length l'ful'len0] adj (portrait) en pied; (coat) 
long(ue); ~ film long métrage 

full moon n pleine lune 
full-scale ['fulskerl] adj (model) grandeur nature 

inv; (search, retreat) complet(-éte), total(e) 

full-sized ['ful'saizd] adj (portrait etc) grandeur 
nature inv 

fullstop n pointm 
full-time ['ful'tarm] adj, adv (work) à plein temps 
bn (Sport) fin f du match 

fully l'fuli] adv entièrement, complètement; (at 
least): - as big au moins aussi grand 

fully-fledged l'fulr'fledzd] adj (teacher, barrister) 
diplômé(e); (citizen, member) à part entiére 

fulsome ['fulsom] adj (pej: praise) excessif(-ive); 
(: manner) exagéré(e) 

fumble ['fambi] vi fouiller, tatonner b vt (ball) 
mal réceptionner, cafouiller 
> fumble with vt fus tripoter 

fume [fju:m] vi (rage) rager 
fumes (fju:mz] npl vapeurs fpl, émanations fpl, 
gaz mpl 

fumigate ['fju:migeit] vt désinfecter (par 
fumigation) 

fun [fan] n amusement m, divertissement m; to 
have ~s’amuser; for ~ pour rire; it’s not much 

- ce n'est pas très drôle or amusant; to make ~ 

of se moquer de 
function ['fAnkfon] n fonction f; (reception, dinner) 
cérémonie f, soirée officielle p vi fonctionner; 
to - as faire office de 

functional ['fankfonl] adj fonctionnel(le) 
function key n (Comput) touche f de fonction 
fund [fand] n caisse f, fonds m; (source, store) 
source f, mine f; funds npl (money) fonds mpl 

fundamental (fanda'mentl] adj 
fondamental(e); fundamentals npl principes 
mpl de base 

fundamentalism [fando'mentolizom] n 
intégrisme m 

fundamentalist [fando'mentolist] n intégriste 
m/f 

fundamentally [fanda'mentali] adv 
fondamentalement 

funding ['fandin] n financement m 
fund-raising ['fandreizin] n collecte f de fonds 
funeral ['fjumoral] n enterrement m, obséques 

{pl (more formal occasion) 
funeral director n entrepreneur m des pompes 
funébres 

funeral parlour [-'pazlo"] n (Brit) dépôt m 
mortuaire 

funeral service n service m funèbre 
funereal [fju:'nteriel] adj lugubre, funèbre 
funfair ['fanfeo'] n (Brit) fête (foraine) 
fungus (pl fungi) ['fAngos, -gai] n champignon 
m; (mould) moisissure f 
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funicular [fju:'nrkjule] n (also: funicular 
railway) funiculaire m 

funky ['fanki] adj (music) funky inv; (inf: excellent) 
super inv 

funnel ['fanl] n entonnoir m; (of ship) cheminée f 
funnily ['fanil1] adv drôlement; (strangely) 
curieusement 

funny [fant] adj amusant(e), drôle; (strange) 

curieux(-euse), bizarre 
funny bone n endroit sensible du coude 
fun run n course f de fond (pour amateurs) 
fur [fx] n fourrure f; (Brit: in kettle etc) (dépôt m 
de) tartre m 

fur coat n manteau mde fourrure 
furious ['fjuartes] adj furieux(-euse); (effort) 
acharné(e); to be ~ with sb étre dans une 
fureur noire contre qn 

furiously [‘fjuertasl1] adv furieusement; avec 
acharnement 

furl [f:1] vt rouler; (Naut) ferler 
furlong ['fa:lon] n = 201.17 m (terme d'hippisme) 
furlough ['fe:leu] n permission f, congé m 
furnace ['fe:nis] n fourneau m 
furnish ['fe:nif] vt meubler; (supply) fournir; -ed 
flat or (US) apartment meublé m 

furnishings l'fenifinz] npl mobilier m, articles 
mpl d'ameublement 

furniture ['famitfe"] n meubles mpl, mobilier m; 
piece of ~ meuble m 

furniture polish n encaustiquef 
furore [fjua'ro:r1] n (protests) protestations fpl 
furrier [‘faria"] n fourreur m 
furrow ['farau] n sillon m 
furry ['fe:r1] adj (animal) à fourrure; (toy) en 
peluche 

further ['fe:de"] adj supplémentaire, autre; 
nouveau (nouvelle) > adv plus loin; (more) 

davantage; (moreover) de plus b vt faire avancer 

or progresser, promouvoir; how much - is it? 
quelle distance or combien reste-t-il à 
parcourir?; until ~ notice jusqu’à nouvel ordre 
or avis; ~ to your letter of ... (Comm) suite à 
votre lettre du... 

further education n enseignement m 
postscolaire (recyclage, formation professionnelle) 
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furthermore [fe:da'mo:] adv de plus, en outre 
furthermost ['fa:damoust] adj le (la) plus 
éloigné(e) 

furthest ['fo:d1st] superlative of far 
furtive ['fo:tiv] adj furtif(-ive) 
fury [‘fjuert] n fureurf 
fuse, (US) fuze [fju:z] n fusible m; (for bombetc) 

amorce f, détonateur m pvt, vi (metal) fondre; 

(fig) fusionner; (Brit: Elec): to ~ the lights faire 

sauter les fusibles or les plombs; a~ has blown 

un fusible a sauté 
fuse box n boîte f à fusibles 
fuselage ['fju:zala:3] n fuselage m 
fuse wire n fusible m 
fusillade [fju:zrlerd] n fusillade f; (fig) feu 
roulant 

fusion l'fju:zen] n fusionf 
fuss [fas] n (anxiety, excitement) chichis mpl, 
façons fpl; (commotion) tapage m; (complaining, 
trouble) histoire(s) f(pl) > vi faire des histoires 
D ut (person) embéter; to make a ~ faire des 
façons (or des histoires); to make a - of sb 
dorloter qn 
» fuss over vtfus (person) dorloter 

fusspot ['faspot] n (inf): don’t be sucha ~!ne 
fais pas tant d’histoires! 

fussy ['fast] adj (person) tatillon(ne), difficile, 
chichiteux(-euse); (dress, style) tarabiscoté(e); 
I’m not ~ (inf) ça m’est égal 

fusty l'fastr] adj (old-fashioned) vieillot(te); (smell) 

de renfermé or moisi 
futile ['fju:tail] adj futile 
futility [fjurtiitr] n futilité f 
futon l'fu:ton] n futonm 
future ['fju:tfe"] adj futur(e) bn avenirm; (Ling) 
futur m; futures npl (Comm) opérations fpl à 
terme; in (the) - à l’avenir;, in the near/ 
immediate ~ dans un avenir proche/immédiat 

futuristic [fju:tfe'ristik] adj futuriste 
fuze [fju:z] n, vt, vi (US) = fuse 
fuzzy ['fazi] adj (Phot) flou(e); (hair) crépu(e) 
fwd. abbr = forward 
fwy abbr (US) = freeway 
FY abbr = fiscal year 
FYI abbr = for your information 



G', g [dzï:] n (letter) G,gm; (Mus): Gsolm; G for 
George G comme Gaston 

G° nabbr (Brit Scol: = good) b (= bien); (US Cine: 
= general (audience)) = tous publics; (Pol:=G8)G8 m 

9. abbr (= gram) g; (= gravity) g 
G8 abbr (Pol): the G8 nations le G8 
GA abbr (US) = Georgia 
gab [gæb] n (inf): to have the gift of the ~ avoir 

la langue bien pendue 
gabble ['gzbl] vi bredouiller; jacasser 
gaberdine (gzbea'di:n] n gabardinef 
gable l'geïbl] n pignonm 
Gabon [ge‘bon] n Gabon m 
gad about ['gzda'baut] vi (inf) se balader 
gadget l'aædzit] n gadget m 
Gaelic l'gerlrk] adj, n (Ling) gaélique (m) 
gaffe [gæf] n gaffef 
gaffer ['gæfe!] n (Brit: foreman) contremaitre m; 

(Brit inf: boss) patron m 
gag [gxg] n (on mouth) bâillon m; (joke) gag m pvt 

(prisoner etc) bâillonner > vi (choke) étouffer 
gaga ['ga:ga:] adj: to go - devenir gaga or 

gâteux(-euse) 
gaiety l'genti] n gaietéf 
gaily ['gerlr] adv gaiement 
gain [gein] n (improvement) gain m; (profit) gain, 

profit m bvt gagner b vi (watch) avancer; to ~ 
from/by gagner de/à; to ~ on sb (catch up) 
rattraper qn; to ~ 3lbs (in weight) prendre 3 
livres; to ~ ground gagner du terrain 

gainful [‘gemful] adj profitable, lucratif(-ive) 
gainfully [‘gemnfoli].adv: to be ~ employed avoir 
un emploi rémunéré 

gainsay [gem'ser] vt (irreg: like say) contredire; 
nier 

gait [get] n démarchef 
gal. abbr = gallon 
gala l'ga:le] n gala m; swimming - grand 
concours de natation 

Galapagos [go'lepagas], Galapagos Islands 
npl: the ~ (Islands) les (îles fpl) Galapagos fpl 

galaxy l'gæleksi] n galaxief 
gale [geil] n coup mde vent; ~ force 10 vent mde 
force 10 

gall (go:1] n (Anat) bilef; (fig) effronterie f > vt 
ulcérer, irriter 

gall. abbr = gallon 
gallant ['gzlent] adj vaillant(e), brave; (towards 

ladies) empressé(e), galant(e) 

gallantry ['gelentri] n bravoure f, vaillance f; 
empressement m, galanterie f 

gall bladder ['go:l-] n vésicule f biliaire 
galleon ([‘gelian] n galionm 
gallery l'gæleri] n galerief; (also: art gallery) 
musée m; (: private) galerie; (for spectators) 

tribune f; (: in theatre) dernier balcon 
galley ['gzeli] n (ship's kitchen) cambuse f; (ship) 
galère f; (also: galley proof) placard m, galée f 

Gallic ['gzl1k] adj (of Gaul) gaulois(e); (French) 
français(e) 

galling ('go:11n) adj irritant(e) 
gallon l'gæln] n gallon m (Brit = 4.5431; US =3.7851), 

= 8 pints 
gallop l'yælep] n galop m > vi galoper; -ing 
inflation inflation galopante 

gallows ['gæleuz] n potencef 
gallstone ['go:lsteun] n calcul m (biliaire) 
Gallup Poll l'gælep-] n sondage m Gallup 
galore [ga'lo:"] adv en abondance, à gogo 

galvanize ['gælvonarz] vt galvaniser; (fig): to ~ 
sb into action galvaniser qn 

Gambia ['gembre] n Gambief 
gambit ['yæmbit] n (fig): (opening) ~ 
manceuvre f stratégique 

gamble ['gembl] n parim, risque calculé b vt, vi 
jouer; to ~ on the Stock Exchange jouer en or à 
la Bourse; to ~ on (fig) miser sur 

gambler ['gæmble'] n joueur m 
gambling ['gemblin] n jeu m 
gambol l'yæmbl] vi gambader 
game [germ] n jeu m; (event) match m; (oftennis, 

chess, cards) partie f; (Hunting) gibier m > adj 
brave; (willing): to be ~ (for) être prét(e) (à or 

pour); a ~ of football/tennis une partie de 
football/tennis; big ~ gros gibier; games npl 
(Scol) sport m; (sport event) jeux 

game bird n gibier ma plume 
gamekeeper ['germki:pe"] n garde-chasse m 
gamely ['germli] adv vaillamment 
game reserve n réserve animaliére 
games console ['ge1mz-] n console f de jeux 
vidéo 



game show | GATT 

game show l'aermfou] n jeu télévisé 
gamesmanship ['germzmenfip] n roublardise f 
gaming l'germin] n jeu m, jeux mpl d'argent 
gammon ['gemen] n (bacon) quartier mde lard 
fumé; (ham) jambon fumé or salé 

gamut ['gemot] n gammef 
gang [gen] n bande f, groupe m; (of workmen) 
équipef 
> gang up vi: to - up on sbseliguer contre qn 

Ganges l'yænd3i:z] n: the - le Gange 
gangland l'yærnlænd] adj: ~ killer tueur 
professionnel du milieu; - boss chef m de gang 

gangling [‘genglin], gangly l'aængli] adj 
dégingandé(e) 

gangplank [‘genplenk] n passerelle f 
gangrene l'yængri:n] n gangrénef 
gangster l'yænste'] n gangster m, banditm 
gangway l'yænwei] n passerelle f; (Brit: of bus) 
couloir central 

gantry [‘gentr1] n portique m; (for rocket) tour f 
de lancement 

GAO nabbr (US: = General Accounting Office) = Courf 

des comptes 
gaol [d3erl] n, vt (Brit) =jail 
gap [gzp] n trou m; (intime) intervalle m; (fig) 
lacune f; vide m; (difference): ~ (between) écart m 

(entre) 
gape (gerp] vi (person) être or rester bouche bée; 

(hole, shirt) être ouvert(e) 
gaping l'gerpin] adj (hole) béant(e) 
gap year n année que certains étudiants prennent pour 
voyager ou pour travailler avant d'entrer à l'université 

garage l'yæra:3] n garage m 
garage sale n vide-grenier m 
garb [ga:b] n tenuef, costume m 
garbage l'ga:bid3] n (US: rubbish) ordures fpl, 
détritus mpl; (inf: nonsense) âneries fpl 

garbage can n (US) poubelle f, boîte f à ordures 
garbage collector n (US) éboueur m 
garbage disposal, garbage disposal unit n 
broyeur m d’ordures 

garbage truck n (US) camion m (de ramassage 
des ordures), benne f à ordures 

garbled l'ga:bld] adj déformé(e), faussé(e) 
garden l'ga:än] n jardin m D vi jardiner; 
gardens npl (public) jardin public; (private) 
parc m 

garden centre (Brit) n pépinière f, jardinerie f 
garden city n (Brit) cité-jardin f 
gardener ['ga:dna‘] n jardinier m 
gardening ['ga:dnin] n jardinage m 
gargle ['ga:gl] vi se gargariser bn gargarisme m 
gargoyle l'ga:gorl] n gargouille f 
garish ['geer1f] adj criard(e), voyant(e) 
garland l'ga:lond] n guirlande f; couronnef 
garlic [‘ga:lik] n ailm 
garment l'ga:mont] n vêtement m 
garner [‘ga:na‘) vt engranger, amasser 
garnish l'ga:nif] (Culin) vt garnir bn 
décoration f 

garret [‘gezrit] n mansardef 
garrison ['gærisn] n garnisonf > vt mettreen 
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garnison, stationner 

garrulous [‘gzrjulas] adj volubile, loquace 
garter l'ga:ts'] n jarretiére f; (US: suspender) 
jarretelle f 

garter belt n (US) porte-jarretelles minv 
gas [ges] n gaz m; (used as anaesthetic): to be 
given ~ se faire endormir; (US: gasoline) essence 
f > vt asphyxier; (Mil) gazer; I can smell -ça 
sent le gaz 

Gascony l'ygæskeni] n Gascognef 
gas cooker n (Brit) cuisiniére fa gaz 
gas cylinder n bouteille f de gaz 
gaseous l'yæsios] adj gazeux(-euse) 
gas fire n (Brit) radiateur m à gaz 
gas-fired l'yæsfaiod] adj au gaz 
gash {gæf] n entaillef; (on face) balafre f >vt 
taillader; balafrer 

gasket l'yæskit] n (Aut) joint mde culasse 
gas mask n masque ma gaz 
gas meter n compteur m à gaz 
gasoline l'yæsoli:n] n (US)essencef 
gasp [ga:sp] n halètement m; (ofshocketc): she 

gave a small - of pain la douleur lui coupa le 
souffle p> vi haleter; (fig) avoir le souffle coupé 

> gasp out vt (say) dire dans un souffle or d'une 
voix entrecoupée 

gas pedal n (US) accélérateur m 
gas ring n brûleur m 
gas station n (US)station-service f 
gas stove n réchaud m à gaz; (cooker) cuisinièref 
à gaz 

gassy l'gæst] adj gazeux(-euse) 
gas tank n (US Aut) réservoir m d’essence 
gas tap n bouton m (de cuisinière à gaz); (on pipe) 
robinet m a gaz 

gastric l'gæstrik] adj gastrique 
gastric ulcer n ulcère m de l'estomac 
gastroenteritis ['gæstrauento'raitis] n 
gastroentérite f 

gastronomy [gæs'tronomi] n gastronomie f 
gasworks l'yæswa:ks] n, npl usine f à gaz 
gate [get] n (of garden) portail m; (of field, at level 

crossing) barriére f; (of building, town, at airport) 
porte f; (of lock) vanne f 

gateau (pl-x) l'yætou,-z] n gros gâteau à la 
crème 

gatecrash l'geitkræf] vt s’introduire sans 
invitation dans 

gatecrasher l'gertkræfe'] n intrus(e) 
gatehouse [‘geithaus] n logef 
gateway l'gertwei] n portef 
gather l'gæûe'] vt (flowers, fruit) cueillir; (pickup) 
ramasser; (assemble: objects) rassembler; (: people) 
réunir; (: information) recueillir; (understand) 
comprendre; (Sewing) froncer b vi (assemble) se 
rassembler; (dust) s’amasser; (clouds) 

s’amonceler; to - (from/that) conclure or 
déduire (de/que); as far as I can ~d’aprés ce 
que je comprends; to - speed prendre de la 
vitesse 

gathering [‘gedarin] n rassemblement m 
GATT [gzt] n abbr (= General Agreement on Tariffs and 



Trade) GATT m 
gauche [gouf] adj gauche, maladroit(e) 
gaudy l'g2:di] adj voyant(e) 
gauge (geid3] n (standard measure) calibre m; 

(Rail) écartement m; (instrument) jauge f > vt 
jauger; (fig: sb's capabilities, character) juger de; to 
~ the right moment calculer le moment 
propice; petrol ~, (US) gas - jauge d'essence 

Gaul {go:1] n (country) Gaule f; (person) Gaulois(e) 
gaunt (go:nt] adj décharné(e); (grim, desolate) 
désolé(e) 

gauntlet ['gsintlit] n (fig): to throw down the ~ 
jeter le gant; to run the - through an angry 

crowd se frayer un passage a travers une foule 
hostile or entre deux haies de manifestants etc 
hostiles 

gauze (goiz] n gazef 
gave (geiv] pt of give 
gawky ('go:ki] adj dégingandé(e), godiche 
gawp [go:p] vi: to ~ at regarder bouche bée 
gay [get] adj (homosexual) homosexuel(le); 

(slightly old-fashioned: cheerful) gai(e), réjoui(e); 
(colour) gai, vif (vive) 

gaze {gerz] n regard m fixe b vi: to ~ at (vt) fixer 
du regard 

gazelle (ga'zel] n gazelle f 
gazette |go'zet] n (newspaper) gazette f; (official 

publication) journal officiel 
gazetteer (gazo'tia'| n dictionnaire m 
géographique 

gazump [go'zamp] vi (Brit) revenir sur une promesse 
de vente pour accepter un prix plus élevé 

GB abbr = Great Britain 
GBH nabbr (Brit Law: inf) = grievous bodily harm 
GC nabbr (Brit: = George Cross) distinction honorifique 
GCE nabbr (Brit) = General Certificate of 
Education 

GCHO nabbr (Brit: = Government Communications 
Headquarters) centre d'interception des 
télécommunications étrangères 

GCSE nabbr (Brit: = General Certificate of Secondary 
Education) examen passé à l'âge de16 ans sanctionnant 
les connaissances de l'élève; she’s got eight -s elle a 
réussi dans huit matières aux épreuves du 
GCSE 

Gdns. abbr = gardens 
GDP nabbr = gross domestic product 
GDR nabbr (old: = German Democratic Republic) RDA f 
gear {g10'] n matériel, équipement m; (Tech) 
engrenage m; (Aut) vitesse f > vt (fig: adapt) 
adapter; top or (US) high/low ~ quatriéme (or 
cinquiéme)/premiére vitesse; in ~ en prise; out 
of ~au point mort; our service is ~ed to meet 
the needs of the disabled notre service 
répond de façon spécifique aux besoins des 
handicapés 
> gear up vi: to - up (to do)se préparer (à faire) 

gear box n boîte f de vitesse 
gear lever n levier mde vitesse 
gear shift (US) n = gear lever 
gear stick (Brit) n = gear lever 
GED n abbr (US Scol) = general educational 

gauche | gentle 

development 
geese (gi:s] npl of goose 
geezer (|'gi:za"| n (Brit inf)mecm 
Geiger counter ['gaiga-] n compteur m Geiger 
gel [d3el] n gelée f; (Chem) colloïde m 
gelatin, gelatine l'dzelotirn] n gélatine f 
gelignite ['dzelignait] n plastic m 
gem {d3em] n pierre précieuse 
Gemini |'d3emimar] n les Gémeaux mpl; to be ~ 
être des Gémeaux 

gen [dzen] n (Brit inf): to give sb the ~ on sth 
mettre qn au courant de qch 

Gen. abbr (Mil: = general) Gal 
gen. abbr (= general, generally) gén 
gender ['dzendo'] n genre m; (person's sex) sexe m 
gene [d3i:n] n (Biol) gène m 
genealogy [dzini'ælodzr] n généalogie f 
general ['dzenorl] n général m p adj général(e); 
in - en général; the ~ public le grand public; ~ 
audit (Comm) vérification annuelle 

general anaesthetic, (US) general anesthetic 
n anesthésie générale 

general delivery n poste restante 
generalelection n élection(s) législative(s) 
generalization ['dzenrolarzerfon] n 
généralisation f 

generalize ['dzenrolarz] vi généraliser 
general knowledge n connaissances générales 
generally ['dzenroli] adv généralement 
general manager n directeur général 
general practitioner n généraliste m/f 
general store n épicerief 
general strike n grève générale 
generate ['dzenoreit] vt engendrer; (electricity) 
produire 

generation [dzeno'reifon] n génération f; (of 
electricity etc) production f 

generator ['dzenareita"| n générateur m 
generic (d31'nerik] adj générique 
generosity (dzeno'rositi] n générosité f 
generous ['dzenoros] adj généreux(-euse); 

(copious) copieux(-euse) 
genesis ['dzenisis] n genèse f 
genetic [dzi'netik] adj génétique; ~ 
engineering ingénierie m génétique; ~ 
fingerprinting système m d'empreinte 
génétique 

genetically modified adj (foodetc) 
génétiquement modifié(e) 

genetics [d3rnetrks] n génétique f 
Geneva [dzrni:vo] n Genève; Lake ~ le lac 
Léman 

genial ['dziniel] adj cordial(e), 
chaleureux(-euse); (climate) clément(e) 

genitals ['dzenitlz] npl organes génitaux 
genitive ['dzenitiv] n génitif m 
genius ['dzisnios] n génie m 
Genoa |'dzenouo] n Gênes 
genocide ['dzenousaid] n génocide m 
gent [dzent] nabbr (Britinf) = gentleman 
genteel {dzen'ti:l] adj de bon ton, distingué(e) 
gentle [‘dzentl} adj doux (douce); (breeze, touch) 
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gentleman | get 

léger(-ére) 
gentleman (irreg) l'd3entimen] n monsieur m; 
(well-bred man) gentleman m; ~’s agreement 
gentleman’s agreement m 

gentlemanly ['dgentlmanl] adj bien élevé(e) 
gentleness ['dzentinis] n douceurf 
gently l'dzentli] adv doucement 
gentry ['dzentri] n petite noblesse 

gents [d3ents] n W.-C. mpl (pour hommes) 
genuine ['dzenjuin] adj véritable, authentique; 

(person, emotion) sincère 
genuinely l'dzenjumli] adv sincèrement, 
vraiment 

geographer [d31'ogrefa'] n géographe m/f 
geographic [d31'græfik], geographical 
[d31e'græfrkl] adj géographique 

geography [d3r'ogrefi] n géographief 
geological [d31a'lod31kl] adj géologique 
geologist [d31'2ledzist] n géologue m/f 
geology [d3r'2ledzi] n géologief 
geometric (d31e'metrik], geometrical 
{dz1e'metrikl] adj géométrique 

geometry [d3r'ometri] n géométrie f 

Geordie ['d3o:d1] n (inf) habitant(e) de Tyneside, 
originaire m/f de Tyneside. 

Georgia ['d3o:d3a] n Géorgief 
Georgian ['d39:d3an] adj (Geo) géorgien(ne) bn 
Géorgien(ne); (Ling) géorgien m 

geranium [d3r'remiem] n géranium m 
geriatric (dgeri'ztrik] adj gériatrique pn 
patient(e) gériatrique 

germ (d3a:m] n (Med) microbe m; (Biol: fig) 
germe m 

German l'dze:mon] adj allemand(e) bn 

Allemand(e); (Ling) allemand m 

germane [d3o:'mein] adj (formal): - (to)se 
rapportant (à) 

German measles n rubéolef 
Germany l'dze:moni] n Allemagne f 
germination (d3a:mi'neifen] n germination f 
germ warfare n guerre fbactériologique 
gerrymandering ['d3er1mznderin] n 
tripotage m du découpage électoral 

gestation [d3es'terfen] n gestation f 
gesticulate [d3es'tikjulert] vi gesticuler 
gesture ['dgestja"] n gestem; asa~ of 
friendship en témoignage d'amitié 

e KEYWORD 

get [get] (pt, pp got, pp gotten) (US) vi 1 (become, 

be) devenir; to get old/tired devenir vieux/ 
fatigué, vieillir/se fatiguer; to get drunk 
s'enivrer, to get ready/washed/shaved etc se 
préparer/laver/raser etc; to get killed se faire 
tuer; to get dirty se salir; to get married se 

marier, when do I get paid? quand est-ce que 
je serai payé?; it’s getting late ilse fait tard 
2 (go): to get to/from aller à/de; to get home 
rentrer chez soi; how did you get here? 
comment es-tu arrivé ici?; he got across the 
bridge/under the fence il a traversé le pont/ 
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est passé au-dessous de la barriére 
3 (begin) commencer or se mettre a; to get to 

know sb apprendre à connaître qn; I’m 
getting to like him je commence à l’apprécier; 
let’s get going or started allons-y 
4 (modal aux vb): you’ve got to do it il faut que 
vous le fassiez; I’ve got to tell the police je 
dois le dire à la police 
> vt 1: to get sth done (do) faire qch; (have done) 
faire faire qch; to get sth/sb ready préparer 
qch/qn; to get one’s hair cut se faire couper 
les cheveux; to get the car going or to go 
(faire) démarrer la voiture; to get sb to do sth 
faire faire qch à qn; to get sb drunk enivrer qn 
2 (obtain: money, permission, results) obtenir, avoir; 

(buy) acheter; (find: job, flat) trouver; (fetch: person, 
doctor, object) aller chercher; to get sth for sb 
procurer qch à qn; get me Mr Jones, please (on 
phone) passez-moi Mr Jones, s’il vous plait; can I 

get you a drink? est-ce que je peux vous servir 
à boire? 
3 (receive: present, letter) recevoir, avoir; (acquire: 

reputation) avoir; (prize) obtenir; what did you 
get for your birthday? qu'est-ce que tu as eu 
pour ton anniversaire?; how much did you 
get for the painting? combien avez-vous 
vendu le tableau? 
4 (catch) prendre, saisir, attraper; (hit: target etc) 

atteindre; to get sb by the arm/throat 

prendre or saisir or attraper qn par le bras/à la 
gorge; get him! arréte-le!; the bullet got him 
in the leg ila pris la balle dans la jambe; he 
really gets me! il me porte sur les nerfs! 
5 (take, move): to get sth to sb faire parvenir 

qch a qn; do you think we’ll get it through 
the door? on arrivera à le faire passer par la 
porte?; I’ll get you there somehow je me 
débrouillerai pour t’y emmener 
6 (catch, take: plane, bus etc) prendre; where dol 

get the train for Birmingham? où prend-on 
le train pour Birmingham? 
7 (understand) comprendre, saisir; (hear) 
entendre; l’vegotit!j'aicompris!; Idon’t get 
your meaning je ne vois or comprends pas ce 
que vous voulez dire; I didn’t get your name je 
n'ai pas entendu votre nom 
8 (have, possess): to have got avoir; how many 
have you got? vous en avez combien? 
9 (illness) avoir; I’ve got a cold j’ai le rhume: 

she got pneumonia and died elle a fait une 
pneumonie et elle en est morte 
> get about vi se déplacer; (news) se répandre 
> get across vt: to get across (to) (message, 
meaning) faire passer (à) > vi: to get across (to) 
(speaker) se faire comprendre (par) 
> get along vi (agree) s'entendre; (depart) s'en 
aller; (manage) = get by 
> get at vt fus (attack) s'en prendre à; (reach) 

attraper, atteindre; what are you getting at? à 
quoi voulez-vous en venir? 
> get away vi partir,s’en aller; (escape) 

s’échapper 



> get away with vt fus (punishment) en être 
quitte pour; (crime etc) se faire pardonner 
> get back vi (return) rentrer > vt récupérer, 
recouvrer; to get back to (start again) retourner 
orrevenir a; (contact again) recontacter; when 

do we get back? quand serons-nous de retour? 
> get back at vt fus (inf): to get back at sb 
rendre la monnaie de sa pièce à qn 
» get by vi (pass) passer; (manage) se débrouiller; 
I can get by in Dutch je me débrouille en 
hollandais 
> get down vi, vt fus descendre pvt descendre; 

(depress) déprimer 
> get downto vtfus (work) se mettre à (faire); to 
get down to business passer aux choses 
sérieuses 
> get in vi entrer; (arrive home) rentrer; (train) 
arriver > vt (bring in: harvest) rentrer; (: coal) faire 

rentrer; (: supplies) faire des provisions de 
» getinto vt fus entrer dans; (car, train etc) 

monter dans; (clothes) mettre, enfiler, endosser; 

to get into bed/a rage se mettre au lit/en 
colére 
» get off vi (from train etc) descendre; (depart: 
person, car) s'en aller; (escape) s'en tirer pvt 

(remove: clothes, stain) enlever; (send off) expédier; 
(have as leave: day, time): we got 2 days off nous 
avons eu 2 jours de congé b vtfus (train, bus) 
descendre de; where do I get off? où est-ce que 
je dois descendre?; to get off to a good start 
(fig) prendre un bon départ 
> get on vi (atexametc) se débrouiller; (agree): to 
get on (with) s'entendre (avec); how are you 
getting on? comment ça va? > vt fus monter 
dans; (horse) monter sur 

> getonto vtfus (Brit: deal with: problem) 
s’occuper de; (contact: person) contacter 

> get out vi sortir; (of vehicle) descendre; (news 

etc) s’ébruiter pvt sortir 
> get out of vtfus sortir de; (duty etc) échapper à, 
se soustraire à 
> get over vtfus (illness) se remettre de > vt 

(communicate: idea etc) communiquer; (finish): 
let’s get it over (with) finissons-en 
» get round vi: to get round to doing sth se 

mettre (finalement) à faire qch pvt fus 
contourner; (fig: person) entortiller 
» get through vi (Tel) avoir lacommunication; 

to get through to sb atteindre qn pvt fus 
(finish: work, book) finir, terminer 
> get together vi se réunir pvt rassembler 
» get up vi (rise)se lever > vt fus monter 
> get upto vtfus (reach) arriver à; (pranketc) faire 

getaway l'gctowei] n fuite f 
getaway car n voiture prévue pour prendre la 
fuite 

get-together [‘gettageda"] n petite réunion, 
petite fête 

get-up ['getap] n (inf: outfit) accoutrement m 
get-well card [get'wel-] n carte f de vœux de bon 
rétablissement 

getaway | ginger 

geyser ('gi:zo"] n chauffe-eau m inv; (Geo) 
geyser m 

Ghana l'gaïne] n Ghanam 
Ghanaian [ga:'neron] adj ghanéen(ne) bn 
Ghanéen(ne) 

ghastly ['ga:stl1] adj atroce, horrible; (pale) 
livide, bléme 

gherkin ['ga:kin] n cornichonm 
ghetto ['getau] n ghettom 
ghetto blaster [-bla:sta"] n (inf) gros 
radiocassette 

ghost [goust] n fantôme m,revenant m pvt (sb 
else's book) écrire 

ghostly ['goustli] adj fantomatique 
ghostwriter ['goustraite’] n nègre m (fig) 
ghoul [gu:l] n (ghost) vampire m 
ghoulish ['gu:lif] adj (tastes etc) morbide 
GHO nabbr (Mil: = general headquarters) GQG m 

GI nabbr (US inf: = government issue) soldat de l'armée 
américaine, GI m 

giant l'dzaront] n géant(e) b adj géant(e), 
énorme; ~ (size) packet paquet géant 

giant killer n (Sport) équipe inconnue qui remporte un 
match contre une équipe renommée 

gibber ['dzrbo!] vi émettre des sons 
inintelligibles 

gibberish ['dziberif] n charabia m 
gibe [dzaib] n sarcasme m P vi: to-atrailler 
giblets l'dzrblits] npl abats mpl 
Gibraltar (d3r'bro:lte"] n Gibraltar m 
giddiness ['gidinis] n vertige m 
giddy l'grdi] adj (dizzy): to be (or feel) ~ avoir le 
vertige; (height) vertigineux(-euse); (thoughtless) 
sot(te), étourdi(e) 

gift [gift] n cadeau m, présent m; (donation, talent) 
don m; (Comm: also: free gift) cadeau(-réclame) 
m; to have a ~ for sth avoir des dons pour or le 
don de qch 

gifted l'grftid] adj doué(e) 
gift shop, (US) gift store n boutique fde 
cadeaux 

gift token, gift voucher n chèque-cadeau m 
gig [gig] n (inf: concert) concert m 

gigabyte l'dzigebait] n gigaoctet m 
gigantic [dzar'gæntik] adj gigantesque 
giggle l'gigl] vi pouffer, ricaner sottement bn 
petit rire sot, ricanement m 

GIGO l'gaigou] abbr (Comput: inf: = garbage in, 
garbage out) qualité d'entrée = qualité de sortie 

gild [gtld) vt dorer 
gill [dz1l] n (measure) = 0.25 pints (Brit = 0.148 l; US = 

0.118 1) 
gills [gr1z] npl (of fish) ouïes fpl, branchies fpl 
gilt (gilt) n doruref p adj doré(e) 
gilt-edged l'arltedzd] adj (stocks, securities) de 
premier ordre 

gimlet [‘gimlit] n vrillef 
gimmick ['grmrk] n truc m; sales ~ offre 
promotionnelle 

gin (d3in] n ginm 
ginger ['d3ind3a"] n gingembre m 

> ginger up vt secouer; animer 
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ginger ale | glimmer 

ginger ale, ginger beer n boisson gazeuse au 
gingembre 

gingerbread l'dzmdzobred] n pain m d'épices 
ginger group n (Brit) groupe mde pression 
ginger-haired ['dzindza'head) adj roux (rousse) 
gingerly ['d3mdzoli] adv avec précaution 
gingham l'gmem] n vichy m 
ginseng l'dzmsen] n ginseng m 

gipsy l'dzipsi] n = gypsy 
giraffe [dzr'ra:f] n girafef 
girder ['ga:da") n poutrelle f 
girdle [‘ga:dl] n (corset) gaine f b vt ceindre 
girl [ga:l] n fille f, fillette f; (young unmarried 

woman) jeune fille; (daughter) fille; an English ~ 
une jeune Anglaise; a little English ~ une 

petite Anglaise 
girl band n girls band m 
girlfriend l'go:lfrend] n (of girl) amie f; (of boy) 
petite amie 

Girl Guide n (Brit) éclaireuse f; (Roman Catholic) 
guide f 

girlish (‘ga:lif} adj de jeune fille 
Girl Scout n (US) =Girl Guide 
Giro l'dzarreu] n: the National - (Brit) = les 

comptes chéques postaux 
giro l'dzarrou] n (bank giro) virement m bancaire; 

(post office giro) mandat m 
girth [92:0] n circonférence f; (of horse) sangle f 
gist [dist] n essentiel m 
give [giv] (pt gave, pp given [geiv, 'givn]) n (of 

fabric) élasticité f > vt donner p vi (break) céder; 
(stretch: fabric) se préter; to ~ sb sth, ~ sth to sb 

donner qch a qn; (gift) offrir qch à qn; (message) 
transmettre qch à qn; to - sba call/kiss 
appeler/embrasser qn; to ~ a cry/sigh pousser 

un cri/un soupir; how much did you ~ for it? 
combien (l’)avez-vous payé?; 12 o’clock, ~ or 
take a few minutes midi, à quelques minutes 
près; to ~ way céder; (Brit Aut) donner la 
priorité 
> give away vt donner; (givefree) faire cadeau 

de; (betray) donner, trahir; (disclose) révéler; 

(bride) conduire à l'autel 
> give back vt rendre 
>givein vi céder pvt donner 
> give off vt dégager 
» give out vt (foodetc) distribuer; (news) 
annoncer b vi (be exhausted: supplies) s'épuiser; 
(fail) lâcher 
> give up vi renoncer b vt renoncer à; to~ up 
smoking arrêter de fumer; to - o.s. up se 
rendre 

give-and-take l'grvond'terk] n concessions 
mutuelles 

giveaway ['givawel] n (inf): her expression 
was a - son expression la trahissait; the exam 
was a ~! cet examen, c'était du gâteau! b cpd: ~ 
prices prix sacrifiés 

given ['givn] pp of give b adj (fixed: time, amount) 
donné(e), déterminé(e) b conj: ~ the 
circumstances ,., étant donné les 
circonstances .,., vu les circonstances ...; ~ 
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that … étant donné que... 
glacial ('glersial} adj (Geo) glaciaire; (wind, 
weather) glacial(e) 

glacier l'glæsre'] n glacier m 
glad [glad] adj content(e); to be ~ about sth/ 
that étre heureux(-euse) or bien content de 
qch/que; I was ~ of his help j'étais bien 
content de (pouvoir compter sur) son aide or 
qu'ilm'aide 

gladden ['gladn] vt réjouir 
glade [glerd] n clairière f 
gladioli [glædr'oular] npl glaïeuls mpl 
gladly ['glædli] adv volontiers 
glamorous |'glæmoros] adj (person) séduisant(e); 

(job) prestigieux(-euse) 
glamour, (US) glamor ['glama"] n éclat m, 
prestige m 

glance [glans] n coupmd’ceil vi: to~ at jeter 
un coup d'œil a 
> glance off vtfus (bullet) ricocher sur 

glancing l'glamnsin] adj (blow) oblique 
gland {glænd] n glandef 
glandular l'ylændjulo'] adj: ~ fever (Brit) 
mononucléose infectieuse 

glare [gleo'] n (of anger) regard furieux; (of light) 
lumière éblouissante; (of publicity) feux mpl b vi 
briller d’un éclat aveuglant; to - at lancerun 

regard or des regards furieux a 
glaring (‘glearin) adj (mistake) criant(e), qui 
saute aux yeux 

glasnost l'glæznost] n glasnostf 
glass [gla:s] n verre m; (also: looking glass) 
miroir m; glasses npl (spectacles) lunettes fpl 

glass-blowing l'gla:sblourn] n soufflage m (du 
verre) 

glass ceiling n (fig) plafond dans l'échelle hiérarchique 
au-dessus duquel les femmes ou les membres d'une 
minorité ethniquene semblent pouvoir s'élever 

glass fibre n fibre fde verre 
glasshouse l'gla:shaus] n serre f 
glassware ['gla:sweo'| n verrerie f 
glassy ('gla:si] adj (eyes) vitreux(-euse) 
Glaswegian [glæs'wi:dzon] adj de Glasgow Pn 
habitant(e) de Glasgow, natif(-ive) de Glasgow 

glaze {glerz] vt (door) vitrer; (pottery) vernir; 

(Culin) glacer bn vernis m; (Culin) glaçage m 
glazed [gleizd] adj (eye) vitreux(-euse); (pottery) 
verni(e); (tiles) vitrifié(e) 

glazier ['glerzie'] n vitrierm 
gleam (gli:m] n lueurf p vi luire, briller; a~ of 
hope une lueur d'espoir 

gleaming l'gliimin] adj luisant(e) 
glean (gli:n] vt (information) recueillir 
glee [gli:] n joief 
gleeful l'ali:ful] adj joyeux(-euse) 
glen [glen] n valléef 
glib [glib] adj qui a du bagou; facile 
glide {glatd] vi glisser; (Aviat, bird) planer bn 
glissement m; vol plané 

glider ['glardo’] n (Aviat) planeur m 
gliding [‘glaidin} n (Aviat) vol m à voile 
glimmer ['glima’] vi luire bn lueurf 



glimpse [glimps] n vision passagère, aperçu m 
b vt entrevoir, apercevoir; to catch a - of 

entrevoir 
glint [glint] n éclair m b vi étinceler 
glisten ['glisn] vi briller, luire 
glitter ['glita") vi scintiller, briller bn 
scintillement m 

glitz (glits) n (inf)clinquant m 
gloat [glout) vi: to ~ (over) jubiler (à propos de) 
global l'gloubl] adj (world-wide) mondial(e); 

(overall) global(e) 
globalization {gloublaiz'erfen] n 
mondialisation f 

global warming [-wormin] n réchauffement m 
de la planète 

globe {gloub] n globe m 
globe-trotter l'aloubtrote!] n globe-trotter m 
globule l'alobju:1} n (Anat) globule m; (of water 

etc) gouttelette f 
gloom [glu:m] n obscurité f; (sadness) tristesse f, 
mélancolie f 

gloomy ['glu:m1] adj (person) morose; (place, 
outlook) sombre; to feel - avoir or se faire des 

idées noires 
glorification (glo:mfi'keifon] n glorification f 
glorify (‘glo:rifai] vt glorifier 
glorious |'glo:rias} adj glorieux(-euse); (beautiful) 
splendide 

glory ['glo:r1} n gloire f; splendeur f b vi: to ~in 
se glorifier de 

glory hole n (inf)capharnatim m 
Glos abbr (Brit) = Gloucestershire 
gloss [glos] n (shine) brillant m, vernis m; (also: 
gloss paint) peinture brillante or laquée 
> gloss over vtfus glisser sur 

glossary l'aloseri] n glossaire m, lexique m 
glossy l'alosi] adj brillant(e), luisant(e) &n (also: 
glossy magazine) revue f de luxe 

glove [glav] n gantm 
glove compartment n (Aut) boîte f à gants, 
vide-poches minv 

glow [glou] vi rougeoyer; (face) rayonner; (eyes) 
briller bn rougeoiement m 

glower l'glauo'] vi lancer des regards mauvais 
glowing l'glouin] adj (fire) rougeoyant(e); 
(complexion) éclatant(e); (report, description etc) 
dithyrambique 

glow-worm ['glouwo:m] n ver luisant 
glucose l'alu:kous] mylucose m 
glue [glu:} n colle f pvt coller 
glue-sniffing (‘glu:snifin] n inhalation fde 
colle 

glum [glam] adj maussade, morose 
glut {[glat] n surabondance f p vt rassasier; 
(market) encombrer 

glutinous l'glu:tinos] adj visqueux(-euse) 
glutton ['glatn] n glouton(ne); a - for work un 
bourreau de travail 

gluttonous ['glatonos| adj glouton(ne) 
gluttony [‘glateni] n gloutonnerie f; (sin) 
gourmandise f 

glycerin, glycerine ['glisori:n] n glycérine f 

glimpse | go 

GM abbr (= genetically modified) génétiquement 
modifié(e) 

gm abbr (= gram) g 
GMAT nabbr (US: = Graduate Management Admissions 
Test) examen d'admission dans le 2e cycle de 
l'enseignement supérieur 

GMO nabbr (= genetically modified organism) OGM m 
GMT abbr (= Greenwich Mean Time) GMT 
gnarled [na:ld] adj noueux(-euse) 
gnash [nz] vt: to ~ one’s teeth grincer des 
dents 

gnat [net] n moucheron m 
gnaw [no] vt ronger 
gnome {noum] n gnome m, lutin m 

GNP nabbr = gross national product 
go {gou] (pt went, pp gone [went, gon]) vi aller; 

(depart) partir, s'en aller; (work) marcher; (break) 

céder; (time) passer; (be sold): to go for £10 se 
vendre 10 livres; (become); to go pale/mouldy 
pâlir/moisir pn (pl goes): to have a go (at) 
essayer (de faire); to be on the go étre en 
mouvement; whose go is it? 4 qui est-ce de 
jouer?; to go by car/on foot aller en voiture/a 
pied; he’s going to do it il va le faire, il est sur 
le point de le faire; to go for a walk aller se 

promener; to go dancing/shopping aller 
danser/faire les courses; to go looking for sb/ 
sth aller or partir à la recherche de qn/qch; to 
go to sleep s'endormir; to go and see sb, go to 
see sb aller voir qn; howis it going? comment 
ça marche?; how did it go? comment est-ce 
que ça s'est passé?; to go round the back/by 
the shop passer par derriére/devant le 
magasin; my voice has gone j'ai une 
extinction de voix; the cake is all gone iln'ya 
plus de gâteau; I’ll take whatever is going 
(Brit) je prendrai ce qu'il y a (or ce que vous avez); 
... to go (US: food) … à emporter 
> go about vi (also: go around) aller çà et là; 
(rumour) se répandre p> vt fus: how do I go about 
this? comment dois-je m'y prendre (pour faire 
ceci)?; to go about one’s business s'occuper 
de ses affaires 
+ go after vt fus (pursue) poursuivre, courir 
après; (job, record etc) essayer d'obtenir 
> go against vtfus (be unfavourable to) être 
défavorable à; (be contrary to) être contraire à 
> go ahead vi (make progress) avancer; (take place) 

avoir lieu; (get going) y aller 
> go along vi aller, avancer pvt fus longer, 
parcourir; as you go along (with your work) 
au fur et à mesure (de votre travail); to go 
along with (accompany) accompagner; (agree 
with: idea) être d'accord sur; (: person) suivre 
+ go away vi partir, s'en aller 
+ go back vi rentrer; revenir; (go again) 
retourner 
> go back on vtfus (promise) revenir sur 
> go by vi (years, time) passer, s'écouler p vt fus 
s'en tenir à; (believe) en croire 
> go down vi descendre; (number, price, amount) 
baisser; (ship) couler; (sun) se coucher p vt fus 
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descendre; that should go down well with 
him (fig) ça devrait lui plaire 
» go for vtfus (fetch) aller chercher; (like) aimer; 

(attack) s'en prendre à; attaquer 
> goin vi entrer 
> goin for vtfus (competition) se présenter à; (like) 
aimer 
> gointo vtfus entrer dans; (investigate) étudier, 

examiner; (embark on) se lancer dans 

> go off vi partir, s'en aller; (food) se gater; (milk) 

tourner; (bomb) sauter; (alarm clock) sonner; 

(alarm) se déclencher; (lights etc) s'éteindre; 
(event) se dérouler > vt fus ne plus aimer, ne plus 

avoir envie de; the gun went off le coup est 
parti; to go off to sleep s’endormir; the party 
went off well la fête s’est bien passée or était 
trés réussie 
> go on vi continuer; (happen) se passer; (lights) 

s'allumer > vt fus (be guided by: evidence etc) se 
fonder sur; to go on doing continuer a faire; 
what's going on here? qu'est-ce qui se passe 
ici? 
>» go on at vtfus (nag) tomber sur le dos de 
> go on with vtfus poursuivre, continuer 
> go out vi sortir; (fire, light) s'éteindre; (tide) 

descendre; to go out with sb sortir avec qn 
>» go over vi (ship) chavirer p> vt fus (check) revoir, 

vérifier; to go over sth in one’s mind repasser 
qch dans son esprit 
> go past vtfus: to go past sth passer devant 
qch 
> goround vi (circulate: news, rumour) circuler; 

(revolve) tourner; (suffice) suffire (pour tout le 
monde); (visit): to go round to sb’s passer chez 

qn; aller chez qn; (make a detour): to go round 
(by) faire un détour (par) 
> gothrough vt fus (town etc) traverser; (search 

through) fouiller; (suffer) subir; (examine: list, book) 

lire or regarder’en détail, éplucher; (perform: 
lesson) réciter; (: formalities) remplir; (: programme) 
exécuter 
> go through with vtfus (plan, crime) aller 
jusqu'au bout de 
» go under vi (sink: also fig) couler; (: person) 
succomber 

> goup vi monter; (price) augmenter pvt fus 
gravir; (also: go up in flames) flamber, 

s'enflammer brusquement 
> go with vtfus aller avec 
> go without vtfus se passer de 

goad [gaud] vt aiguillonner 
go-ahead ['gauahed] adj dynamique, 
entreprenant(e) bn feu vert 

goal {goul] n butm 
goal difference n différence fde buts 
goalie l'gouli] n (inf) goalm 
goalkeeper l'goulki:pe'] n gardien mde but 
goal-post {[goulpoust] n poteau mde but 
goat {gout} n chèvref 
gobble l'g2bl] vt (also: gobble down, gobble up) 
engloutir 

go-between ['goubitwi:n] n médiateur m 
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Gobi Desert ['gaubi-] n désert mde Gobi 
goblet ['goblit] n coupef 
goblin [‘goblin] n lutinm 
go-cart ['geuka:t] n kart m > cpd: - racing 
karting m 

god [god] n dieum; G- Dieu 
god-awful (god's:fal] adj (inf) franchement 
atroce 

godchild l'ysdtfarld] n filleul(e) 
goddamn ['goddem], goddamned 
('goddzemd] excl (esp US inf): ~ (it)! nom de Dieu! 
b adj satané(e), sacré(e) > adv sacrément 

goddaughter ['goddo:te") n filleulef 
goddess l'godis] n déessef 
godfather ['godfa:da"] n parrainm 
god-fearing l'godfisrin] adj croyant(e) 
god-forsaken l'ysdfoserken] adj maudit(e) 
godmother ['godmada"}] n marrainef 
godparents ['godpeorents] npl: the ~le parrain 

et la marraine 
godsend ['godsend] n aubainef 
godson ['godsan] n filleul m 
goes [gauz] vb seego 
gofer ['goufs'] n coursier(-iére) 
go-getter ['gougete'] n arriviste m/f 
goggle l'g2gl] vi: to - at regarder avec des yeux 
ronds 

goggles ['goglz] npl (for sking etc) lunettes 
(protectrices); (for swimming) lunettes de piscine 

going ['gaurn] n (conditions) état m du terrain 
> adj: the - rate le tarif (en vigueur); a~ 

concern une affaire prospère; it was slow ~ les 
progrès étaient lents, ça n’avançait pas vite 

going-over [gauin'auve'] n vérification f, 
révision f; (inf: beating) passage m à tabac 

goings-on ['gsuimz'on] npl (inf) manigances fpl 
go-kart [‘gauka:t] n =go-cart 
gold [gauld] n orm b adj enor; (reserves) d'or 
golden ['gaulden] adj (made of gold) en or; (goldin 

colour) doré(e) 
golden age n âge md'’or 
golden handshake n (Brit) prime f de départ 
golden rule n règle f d’or 
goldfish ['gauldfif] n poisson m rouge 
gold leaf n ormen feuille 
gold medal n (Sport) médaille f d’or 
goldmine l'gouldmam] n minefd'or 
gold-plated l'geuld'plertid] adj plaqué(e) orinv 
goldsmith ['gauldsm16] n orfèvre m 
gold standard n étalon-orm 
golf [golf] n golfm 
golf ball n balle f de golf; (on typewriter) boule f 
golf club n club mde golf; (stick) club m, crossef 
de golf 

golf course n terrain mde golf 
golfer {‘golfa"] n joueur(-euse) de golf 
golfing l'alfin] n golfm 
gondola ['gondala] n gondolef 
gondolier {gonde'lia") n gondolier m 

gone [gon] pp of go © adj parti(e) 
goner ['gona‘] n (inf): to be a ~ être fichu(e) or 
foutu(e) 



gong [gon] n gongm 
good [gud] adj bon(ne); (kind) gentil(le); (child) 

sage; (weather) beau (belle) bn bien m; goods 
npl marchandise f, articles mpl; (Comm etc) 
marchandises; ~! bon!, très bien!; to be ~ at 

être bon en; to be ~ for être bon pour; it’s ~ for 
you c’est bon pour vous; it’s a ~ thing you 
were there heureusement que vous étiez là; 
she is - with children/her hands elle sait bien 
s'occuper des enfants/sait se servir de ses 
mains; to feel - se sentir bien; it’s - to see you 
ça me fait plaisir de vous voir, je suis content de 
vous voir; he’s up to no ~ il prépare quelque 
mauvais coup; it’s no ~ complaining cela ne 
sert à rien de se plaindre; to make ~ (deficit) 
combler; (losses) compenser; for the common 

~ dans l'intérêt commun; for ~ (for ever) pour de 
bon, une fois pour toutes; would you be ~ 
enough to .,,? auriez-vous la bonté or 
l’amabilité de ...?; that’s very ~ of you c'est 
très gentil de votre part; is this any ~? (willit 
do?) est-ce que ceci fera l'affaire?, est-ce que cela 
peut vous rendre service?; (what'sit like?) qu’est- 
ce que ça vaut?; ~s and chattels biens mpl et 
effets mpl; a ~ deal (of) beaucoup (de); a~ 
many beaucoup (de); ~ morning/afternoon! 
bonjour!; ~ evening! bonsoir!; ~ night! 
bonsoir!; (on going to bed) bonne nuit! 

goodbye [gud'baï] excl au revoir!; to say - to sb 
dire au revoir à qn 

good faith n bonne foi 
good-for-nothing [‘gudfonadi] adj bon(ne) or 
propre à rien 

Good Friday n Vendredi saint 
good-humoured ['gud'hju:mod] adj (person) 
jovial(e); (remark, joke) sans malice 

good-looking ['gud'lukin) adj beau (belle), bien 
inv 

good-natured ['gud'nertfod] adj (person) quiaun 
bon naturel; (discussion) enjoué(e) 

goodness ['gudnis] n (of person) bonté f; for ~ 
sake! je vous en prie!; ~ gracious! mon Dieu! 

goods train n (Brit) train mde marchandises 
goodwill (gud'wil] n bonne volonté; (Comm) 
réputation f (auprès de la clientèle) 

goody-goody l'gudigudi] n (pej) petit saint, 
sainte nitouche 

gooey l'qu:1] adj (Britinf) gluant(e) 
Google® l'gugl] vi, végoogler® 
goose (pl geese) (guis, gi:s] n oief 
gooseberry ['guzbar1] n groseille fa 
maquereau; to play ~ (Brit) tenir la chandelle 

goose bumps, goose pimples npl chair fde 
poule 

gooseflesh l'au:sflef] n, goosepimples 
(‘guispimplz] > np! chair f de poule 

goose step n (Mil) pas m de l'oie 
GOP nabbr (US Pol: inf: = Grand Old Party) parti 
républicain 

gopher ['goufo'] n = gofer 
gore {go:"| vt encorner bn sangm 
gorge [go:d3] n gorgef Pvt: to~o0,s, (on) se 

gong’| grace 

gorger (de) 
gorgeous |'gs:d3os] adj splendide, superbe 
gorilla (go'rila} n gorillem 
gormless ['go:mlis] adj (Brit inf) lourdaud(e) 
gorse [go:s] n ajoncs mpl 
gory ['go:r1] adj sanglant(e) 

gosh [gof] (inf) excl mince alors! 
go-slow ['gau'slou] n (Brit) grève perlée 
gospel l'gospl] n évangile m 
gossamer ['gosoma"] n (cobweb) fils mpl de la 

vierge; (light fabric) étoffe très légère 
gossip ['gosip] n (chat) bavardages mpl; 

(malicious) commérage m, cancans mpl; (person) 

commeére f > vi bavarder; cancaner, faire des 

commérages; a piece of ~ un ragot, un 
racontar 

gossip column n (Press) échos mpl 

got [got] pt, pp of get 
Gothic ['go01k] adj gothique 
gotten ['gotn] (US) pp of get 

gouge [gaud3] vt (also: gouge out: hole etc) 
évider; (: initials) tailler; to - sb's eyes out 

crever les yeux à qn 
gourd [guod] n calebasse f, gourde f 
gourmet ['guamei] n gourmet m, gastronome 
m/f 

gout (gaut] n gouttef 
govern ['gavan] vt (gen: Ling) gouverner; 

(influence) déterminer 
governess l'gavonis] n gouvernante f 
governing ['gavanin] adj (Pol) au pouvoir, au 
gouvernement; ~ body conseil m 
d'administration 

government l'gavnmont] n gouvernement m; 

(Brit; ministers) ministère m b cpd de l'État 
governmental (gavn'mentl] adj 
gouvernemental(e) 

government housing n (US) logements 
sociaux 

government stock n titres mpl d’Etat 
governor ['gavana'] n (of colony, state, bank) 
gouverneur m; (of school, hospital etc) 
administrateur(-trice); (Brit: of prison) 

directeur(-trice) 
Govt abbr (= government) gvt 
gown [gaun] n robe f; (of teacher, Brit: of judge) 
togef 

GP nabbr (Med) = general practitioner; who’s 
your GP? qui est votre médecin traitant? 

GPMU nabbr (Brit) = Graphical, Paper and Media 
Union 

GPO nabbr (Brit: old) = General Post Office; (US) 
= Government Printing Office 

GPS nabbr (= global positioning system) GPS m 
gr. abbr (Comm) = gross 
grab [græb] vt saisir,empoigner; (property, power) 

se saisir de > vi: to ~ at essayer de saisir 
grace {greis] n grâce f > vt (honour) honorer; 
(adorn) orner; 5 days’ ~ un répit de 5 jours; to 
say ~ dire le bénédicité; (after meal) dire les 
grâces; with a good/bad ~ de bonne/mauvaise 
grace; his sense of humour is his saving ~ il 
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se rachète par son sens de l'humour 
graceful ['greisful] adj gracieux(-euse), 
élégant(e) 

gracious l'arerfes] adj (kind) charmant(e), 

bienveillant(e); (elegant) plein(e) d’élégance, 
d’une grande élégance; (formal: pardon etc) 
miséricordieux(-euse) > excl: (good) ~! mon 

Dieu! 
gradation [gro'derfen] n gradation f 
grade [grerd] n (Comm: quality) qualité f; (size) 
calibre m; (type) catégorie f; (in hierarchy) grade m, 
échelon m; (Scol) note f; (US: school class) classe f; 

(: gradient) pente f > vt classer; (by size) calibrer; 
graduer; to make the ~ (fig) réussir 

grade crossing n (US) passage m à niveau 

grade school n (US) école f primaire 
gradient ['grerdient] n inclinaison f, pente f; 

(Geom) gradient m 
gradual! l'yrædjuel] adj graduel(le), 
progressif(-ive) 

gradually l'yrædjueli] adv peu à peu, 
graduellement 

graduate n ['grædjuit] diplômé(e) d'université; 
(US: of high school) diplômé(e) de fin d'études > vi 
l'grædjuert] obtenir un diplôme d'université (or 
de fin d’études) 

graduated pension ['gredjueitid-] n retraite 
calculée en fonction des derniers salaires 

graduation [grædju'erfon] n cérémonie f de 
remise des diplômes 

graffiti [gro'füti] npl graffiti mpl 
graft [gra:ft] n (Agr, Med) greffe f; (bribery) 

corruption f bvt greffer; hard ~ (Brit: inf) boulot 
acharné 

grain [grein] n (single piece) grain m; (no pl: cereals) 

céréales fpl; (US: corn) blé m; (of wood) fibre f; it 
goes against the ~ cela va à l’encontre de sa (or 
ma etc) nature 

gram [grem] n gramme m 
grammar ['græmo'] n grammairef 
grammar school n (Brit) = lycée m 
grammatical [gro'mætrkl] adj grammatical(e) 
gramme [græm] n = gram 
gramophone l'græmefoun] n (Brit) 
gramophone m 

gran [green] (inf) n (Brit) mamie f (inf), mémé f 
(inf); my ~ (young child speaking) ma mamie or 
mémé; (older child or adult speaking) ma grand- 
mére 

granary l'grænori] n grenier m 

grand [grænd] adj magnifique, splendide; 
(terrific) magnifique, formidable; (gesture etc) 

noble Pn (inf: thousand) mille livres fpl (or dollars 
mpl) 

grandad l'grændæd] (inf) n =granddad 
grandchild (pl grandchildren) l'græntfarld, 
‘grentfildren] n petit-fils m, petite-fille f; 
grandchildren npl petits-enfants 

granddad ['grendzd] n (inf) papy m (inf), papim 
(inf), pépé m (inf); my ~ (young child speaking) mon 
papy or papi or pépé; (older child or adult speaking) 
mon grand-pére 
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granddaughter ['grænds:te'] n petite-fille f 
grandeur ['greendja‘] n magnificencef, 
splendeur f; (of position etc) éminence f 

grandfather ['greendfa:da"] n grand-père m 
grandiose ['grændieus] adj grandiose; (pe)) 
pompeux(-euse) 

grand jury n (US) jury md’accusation (formé de 12 

à 23jurés) 
grandma l'grænma:] n (inf) =gran 
grandmother l'grænmade'] n grand-mère f 
grandpa l'grænpa:] n (inf) = granddad 
grandparents ['grendpeerents] npl grands- 

parents mpl 
grand piano n pianoma queue 
Grand Prix ['gra@:'pri:] n (Aut) grand prix 
automobile 

grandson ['grænsan] n petit-fils m 
grandstand l'yrændstænd] n (Sport) tribune f 
grand total n total général 
granite [‘grenit] n granitm 
granny ['greeni] n (inf) =gran 
grant (gra:nt] vt accorder; (a request) accéder à; 

(admit) concéder bn (Scol) bourse f; (Admin) 

subside m, subvention f; to take sth for ~ed 
considérer qch comme acquis; to take sb for 

~ed considérer qn comme faisant partie du 
décor; to ~ that admettre que 

granulated l'grænjulertid] adj: ~ sugar sucrem 
en poudre 

granule l'grænju:l] n granulem 
grape (greip] n raisin m; a bunch of ~s une 
grappe de raisin 

grapefruit ['grerpfru:t] n pamplemousse m 
grapevine ['greipvain] n vignef; [heard it on 

the ~ (fig) je l’ai appris par le téléphone arabe 
graph [gra:f] n graphique m, courbef 
graphic ['grefik] adj graphique; (vivid) vivant(e) 
graphic designer n graphiste m/f 
graphic equalizer n égaliseur m graphique 
graphics ([‘grefiks] n (art) arts mpl graphiques; 

(process) graphismem > npl (drawings) 
illustrations fpl 

graphite l'græfait] n graphitem 
graph paper n papier millimétré 
grapple l'græpl] vi: to ~ with être aux prises 
avec 

grappling iron ['greplin-] n (Naut) grappin m 
grasp [gra:sp] vt saisir, empoigner; (understand) 

saisir, comprendre bn (grip) prise f; (fig) 
compréhension f, connaissance f; to have sth 
within one’s - avoir qch à sa portée; to havea 
good ~ of sth (fig) bien comprendre qch 
> grasp at vtfus (rope etc) essayer de saisir; (fig: 
opportunity) sauter sur 

grasping l'gra:spin] adj avide 
grass [gra:s] n herbe f; (lawn) gazon m; (Brit inf: 

informer) mouchard(e); (: ex-terrorist) 
balanceur(-euse) 

grasshopper ('gra:shopa'] n sauterellef 
grassland l'gra:slænd] n prairief 
grass roots npl (fig) base f 
grass snake n couleuvref 



grassy l'gra:si] adj herbeux(-euse) 
grate [greit] n grille f de cheminée > vi grincer 
but (Culin) raper 

grateful l'greitful] adj reconnaissant(e) 
gratefully ['greitfali] adv avec reconnaissance 
grater l'areite'] n rapef 
gratification [grætifr'kerfon] n satisfaction f 
gratify l'grætifai] vt faire plaisir à; (whim) 
satisfaire 

gratifying ['grætifanm] adj agréable, 
satisfaisant(e) 

grating ['arertin] n (iron bars) grille f > adj (noise) 
grinçant(e) 

gratitude l'grætitju:d] n gratitudef 
gratuitous [gre'tju:1tes] adj gratuit(e) 

gratuity [gre'tju:1ti] n pourboire m 
grave [greiv] n tombef b adj grave, 
sérieux(-euse) 

gravedigger l'grervdige'] n fossoyeur m 
gravel [‘grevl] n gravier m 
gravely ['greivli] adv gravement, sérieusement; 

- ill gravement malade 
gravestone l'grervstoun] n pierre tombale 
graveyard ['greivja:d] n cimetière m 
gravitate ['greviteit] vi graviter 
gravity ['grzviti] n (Physics) gravité f; pesanteur 
f; (Seriousness) gravité, sérieux m 

gravy l'grervi] n jusm (de viande), sauce f(au jus 
de viande) 

gravy boat n saucière f 
gravy train n (inf): to ride the ~ avoir une 
bonne planque 

gray [grei] adj (US) = grey 

graze [grerz] vi paitre, brouter but (touch lightly) 
frôler, effleurer; (scrape) écorcher bn 
écorchure f 

grazing l'grerzin] n (pasture) pâturage m 
grease (gri:s] n (fat) graisse f; (lubricant) 
lubrifiant m pvt graisser; lubrifier; to ~ the 
skids (US: fig) huiler les rouages 

grease gun n graisseur m 
greasepaint ['gri:spemnt] n produits mpl de 
maquillage 

greaseproof paper l'gri:spru:f-] n (Brit) papier 
sulfurisé 

greasy l'ari:si] adj gras(se), graisseux(-euse); 
(hands, clothes) graisseux; (Brit: road, surface) 

glissant(e) 

great [greit] adj grand{e); (heat, pain etc) très 
fort(e), intense; (inf) formidable; they’re - 

friends ils sont trés amis, ce sont de grands 
amis; we had a ~ time nous nous sommes bien 
amusés; it was ~!c’était fantastique or super!; 
the ~ thing is that ... ce qu’il ya de vraiment 
bien c’est que... 

Great Barrier Reef n: the - la Grande Barrière 
_ Great Britain n Grande-Bretagne f 
great-grandchild (pl -children) 
(greit'grentfarld, -tfrldron] n arriére-petit(e)- 
enfant 

great-grandfather (greit'grenfa:da"] n arriére- 
grand-père m 

grassy | grid 

great-grandmother (greit'grenmada'] n 
arrière-grand-mère f 

Great Lakes npl: the ~ les Grands Lacs 

greatly l'greitli] adv très, grandement; (with 
verbs) beaucoup 

greatness ['greitnis] n grandeurf 
Grecian ['gri:fon] adj grec (grecque) 
Greece [gri:s] n Grécef 
greed [gri:d] n (also: greediness) avidité f; (for 
food) gourmandise f 

greedily l'gri:dili] adv avidement; avec 
gourmandise 

greedy l'ari:di] adj avide; (for food) gourmand(e) 
Greek [gritk] adj grec (grecque) bn Grec 
(Grecque); (Ling) grec m; ancient/modern - 

grec classique/moderne 
green [gri:n] adj vert(e); (inexperienced) (bien) 

jeune, naif(-ive); (ecological: product etc) 
écologique bn (colour) vert m; (on golf course) 
green m; (stretch of grass) pelouse f; (also: village 
green) = place f du village; greens npl 

(vegetables) légumes verts; to have ~ fingers or 
(US) a ~ thumb (fig) avoir le pouce vert; G~ (Pol) 
écologiste m/f; the G~ Party le parti écologiste 

green belt n (round town) ceinture verte 
green card n (Aut) carte verte; (US: work permit) 

permis m de travail 
greenery l'grineri] n verduref 
greenfly l'arinflar] n (Brit) puceronm 
greengage ['gri:ngeid3] n reine-claudef 
greengrocer [‘gri:ngreusa‘) n (Brit) marchand m 
de fruits et légumes 

greengrocer's [‘gringreusa' z], greengrocer's 
shop n magasin m de fruits et légumes 

greenhouse [‘grimnhaus] n serref 
greenhouse effect n: the ~ l’effet m de serre 
greenhouse gas n gazmcontribuant à l'effet 
de serre 

greenish l'grinif] adj verdâtre 
Greenland l'grinlond] n Groenland m 
Greenlander l'gri:nlonde!] n Groenlandais(e) 
green light n: to give sb/sth the - donner le feu 
vert à qn/qch 

green pepper n poivron (vert) 
green pound n (Econ) livre verte 
green salad n salade verte 
greet [grit] vt accueillir 
greeting ['gri:tin] n salutation f; Christmas/ 
birthday ~s souhaits mpl de Noél/de bon 
anniversaire 

greeting card, greetings card n cartefde 
vœux 

gregarious [gro'geertes] adj grégaire; sociable 
grenade {gro'nerd] n (also: hand grenade) 
grenade f 

grew (gru:] pt of grow 
grey, (US) gray (gret] adj gris(e); (dismal) 
sombre; to go - (commencer à) grisonner 

grey-haired, (US) gray-haired [grer'heed)] adj 
aux cheveux gris 

greyhound ['grethaund] n lévrier m 
grid [grid] n grille f; (Elec) réseau m; (US Aut) 
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intersection f (matérialisée par des marques au sol) 
griddle [gridl] n (oncooker) plaque chauffante 
gridiron ['gridaten] n grilm 
gridlock ['gridlok] n (trafficjam) embouteillage m 
gridlocked ['gridlok t] adj: to be ~ (roads) être 
bloqué par un embouteillage; (talks etc) être 
suspendu 

grief [gri:f] n chagrin m, douleurf; tocome to ~ 
(plan) échouer; (person) avoir un malheur 

grievance l'gri:vons] n doléancef, grief m; (cause 

for complaint) grief 
grieve [gri:v] vi avoir du chagrin; se désoler pvt 

faire de la peine à, affliger; to ~ for sb pleurer 
qn; to-atse désoler de; pleurer 

grievous ['gri:vas] adj grave, cruel(le); ~ bodily 
harm (Law) coups mpl et blessures fpl 

grill [gril] n (oncooker) gril m; (also: mixed grill) 

grillade(s) f(pl); (also: grillroom) rotisserie f > vt 
(Brit) griller; (inf: question) interroger 
longuement, cuisiner 

grille [gril] n grillage m; (Aut) calandref 
grillroom ['grilrum] n rôtisserie f 
grim [grim] adj sinistre, lugubre; (serious, stern) 
sévère 

grimace [gri'meis] n grimacef b vi grimacer, 
faire une grimace 

grime (graim] n crassef 
grimy ['grarmi] adj crasseux(-euse) 
grin [grinj n large sourire m P vi sourire; to ~ 

(at) faire un grand sourire (à) 
grind [graind] (pt, pp ground [graund]) vt 

écraser; (coffee, pepper etc) moudre; (US: meat) 

hacher; (make sharp) aiguiser; (polish: gem, lens) 

polir > vi (cargears) grincer >n (work) corvée f; 

to ~ one’s teeth grincer des dents; to~toa 

halt (vehicle) s'arrêter dans un grincement de 

freins; (fig) s'arrêter, s’immobiliser; the daily ~ 
(inf) le train-train quotidien 

grinder l'grarnde'] n (machine: for coffee) moulin m 
(à café); (: for waste disposal etc) broyeur m 

grindstone l'gramdstoun] n: to keep one’s 
nose to the - travailler sans relâche 

grip [grip] n (handclasp) poigne f; (control) prise f; 

(handle) poignée f; (holdall) sac m de voyage > vt 
saisir, empoigner; (viewer, reader) captiver; to 

come to ~s with se colleter avec, en venir aux 
prises avec; to ~ the road (Aut) adhérer ala 
route; to lose one’s ~ lâcher prise; (fig) perdre 
les pédales, étre dépassé(e) 

gripe [grarp] n (Med) coliques fpl; (inf: complaint) 
ronchonnement m, rouspétance f > vi (inf) raler 

gripping ['gripin) adj prenant(e), palpitant(e) 
grisly ['grizl1] adj sinistre, macabre 
grist [grist] n (fig): it’s (all) ~ to his mill ca 
l’arrange, ça apporte de l'eau à son moulin 

gristle ['grisl] n cartilage m (de poulet etc) 
grit [grit] n gravillon m; (courage) cran m pvt 

(road) sabler; to ~ one’s teeth serrer les dents; 
to have a piece of ~ in one’s eye avoir une 
poussière or saleté dans l’œil 

grits [grits] npl (US) gruau m de maïs 
grizzle ['gr1zl] vi (Brit) pleurnicher 
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grizzly ['rizli] n (also: grizzly bear) grizzli m, 
ours gris 

groan [greun] n (of pain) gémissement m; (of 
disapproval, dismay) grognement m > vi gémir; 
grogner 

grocer [‘grausa‘] n épicier m 
groceries ['grauseriz] npl provisions fpl 
grocer’s ['greusa'z], grocer’s shop, grocery 

['greusart] n épicerie f 

grog [grog] n grogm 
groggy l'grogi] adj groggy inv 
groin [groin] n ainef 
groom [gru:m] n (forhorses) palefrenier m; (also: 
bridegroom) marié m > vt (horse) panser; (fig): 
to ~ sb for former qn pour 

groove [gru:v] n sillon m, rainuref 
grope [greup] vi tatonner; to ~ for cherchera 
tâtons 

gross [greus] adj grossier(-iére); (Comm) brut(e) 
Dn (plinv: twelve dozen) grosse f > vt (Comm): to - 
£500,000 gagner 500 000 livres avant impôt 

gross domestic product n produit brut 
intérieur 

grossly [‘grausli] adv (greatly) très, grandement 
gross national product n produit national 
brut 

grotesque [gro'tesk] adj grotesque 
grotto l'grotou] n grottef 
grotty ['groti] adj (Brit inf) minable 
grouch [grautf] (inf) vi rouspéter bn (person) 
rouspéteur(-euse) 

ground (graund] pt, pp of grind bn sol m, terref; 
(land) terrain m, terres fpl; (Sport) terrain; (reason: 

gen pl) raison f; (US: also: ground wire) terre f > vt 
(plane) empécher de décoller, retenir au sol; (US 

Elec) équiper d’une prise de terre, mettre ala 
terre p vi (ship) s’6chouer b adj (coffee etc) 

moulu(e); (US: meat) haché(e); grounds npl 

(gardens etc) parc m, domaine m; (of coffee) marc 
m; on the ~, to the ~ par terre; below ~ sous 

terre; to gain/lose ~ gagner/perdre du terrain; 
common - terrain d’entente; he covered a lot 

of ~ in his lecture sa conférence a traité un 
grand nombre de questions or la question en 

profondeur 
ground cloth n (US) = groundsheet 
ground control n (Aviat, Space) centre mde 
contréle (au sol) 

ground floor n (Brit) rez-de-chaussée m 
grounding l'graundin] n (in education) 
connaissances fpl de base 

groundless ['yraundlis] adj sans fondement 
groundnut ['graundnat] n arachidef 
ground rent n (Brit) fermage m 
ground rules npl: the - les principes mpl de base 
groundsheet ['graundji:t] n (Brit) tapis mde sol 
groundsman ['graundzmon] (irreg), (US) 
groundskeeper l'graundzki:po'] n (Sport) 
gardien m de stade 

ground staff n équipage mau sol 
groundswell ['graundswel] n lame forvaguef 
de fond 



ground-to-air ['grauntu'se'] adj (Mil) sol-air inv 
ground-to-ground ['graunto'graund] adj (Mil) 
sol-sol inv 

groundwork ['graundwe:k] n préparation f 
group (gru:p] n groupe m b vt (also: group 

together) grouper b vi (also: group together) se 
grouper 

groupie ['gru:pi] n groupief 
group therapy n thérapie f de groupe 
grouse (graus] n (plinv: bird) grouse f (sorte de coq 
debruyère) > vi (complain) rouspéter, râler 

grove [grauv] n bosquet m 
grovel [‘grovl] vi (fig): to - (before)ramper 

(devant) 

grow (pt grew, pp-n) [greu, gru:, groun] vi (plant) 

pousser, croître; (person) grandir; (increase) 

augmenter, se développer; (become) devenir; to 
~ rich/weak s’enrichir/s’affaiblir p> vt cultiver, 

faire pousser; (hair, beard) laisser pousser 

> grow apart vi (fig) se détacher (l’un de 
l’autre) 

> grow away from vtfus (fig) s'éloigner de 
> grow on vtfus: that painting is -ing on me 
je finirai par aimer ce tableau 
> grow out of vt fus (clothes) devenir trop grand 
pour; (habit) perdre (avec le temps); he’ll ~ out 

of it ça lui passera 
> grow up vi grandir 

grower l'groue’] n producteur m; (Agr) 
cultivateur(-trice) 

growing ['greuin) adj (fear, amount) croissant(e), 
grandissant(e); ~ pains (Med) fiévre f de 

croissance; (fig) difficultés fpl de croissance 
growl [graul] vi grogner 
grown [greun] pp of grow b adj adulte 
grown-up [greun'ap] n adulte m/f, grande 
personne 

growth [graué] n croissance f, développement 
m; (what has grown) pousse f; poussée f; (Med) 

grosseur f, tumeur f 
growth rate n taux m de croissance 
GRSM nabbr (Brit) = Graduate of the Royal 
Schools of Music 

grub [grab] n larve f; (inf: food) bouffe f 
grubby l'grabi] adj crasseux(-euse) 
grudge [grAd3] n rancunef Pvt: to - sb sth (in 
giving) donner qch à qn à contre-cceur; (resent) 
reprocher qch à qn; to bear sb a ~ (for) garder 
rancune or en vouloir à qn (de); he ~s spending 
ilrechigne à dépenser 

grudgingly l'gradzmli] adv à contre-cœur, de 
mauvaise grâce 
gruelling, (US) grueling [‘grualin] adj 
exténuant(e) 

gruesome ['gru:sam] adj horrible 
gruff [graf] adj bourru(e) 
grumble ['grambl] vi rouspéter, ronchonner 
grumpy l'grampi] adj grincheux(-euse) 
grunge (grand3] n (Mus: style) grunge m 
grunt [grant] vi grogner bn grognement m 
G-string l'dzi:strin] n (garment) cache-sexe minv 
GSUSA n abbr = Girl Scouts of the United States 
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of America 
GU abbr (US) = Guam 
guarantee [gæron'ti:] n garantief pvt 
garantir; he can’t ~ (that) he’ll come il n’est 
pas absolument certain de pouvoir venir 

guarantor [gzran'to:"] n garant(e) 

guard [ga:d] n garde f, surveillance f; (squad: 
Boxing, Fencing) garde f; (one man) garde m; (Brit 
Rail) chef m de train; (safety device: on machine) 
dispositif m de sûreté, (also: fireguard) garde- 
feu minv > vt garder, surveiller; (protect): to ~ 
sb/sth (against or from) protéger qn/qch 
(contre); to be on one’s ~ (fig) être sur ses 

gardes 
» guard against vi: to ~ against doing sth se 
garder de faire qch 

guard dog n chien mde garde 
guarded ['ga:did] adj (fig) prudent(e) 
guardian [‘ga:dien] n gardien(ne); (of minor) 

tuteur(-trice) 
guard’s van ['ga:dz-] n (Brit Rail) fourgon m 
Guatemala (gwa:ti'ma:la] n Guatémalam 
Guernsey ['ga:nz1] n Guernesey morf 
guerrilla [ga'rile] n guérillerom 
guerrilla warfare n guérillaf 
guess [ges] vi deviner pvt deviner, (estimate) 

évaluer; (US) croire, penser bn supposition f, 
hypothèse f; to take or have a - essayer de 
deviner; to keep sb ~ing laisser qn dans le 
doute or l’incertitude, tenir qn en haleine 

guesstimate ['gestimit] n (inf) estimation f 
guesswork ['geswa:k] n hypothèse f; I got the 
answer by - j'ai deviné la réponse 

guest [gest] n invité(e); (in hotel) client(e); be 
my ~ faites comme chez vous 

guest house ['gesthaus] n pensionf 
guest room n chambrefd’amis 
guff [gaf] n (inf) bêtises fpl 
guffaw (ga'fo:] n gros rire pvi pouffer de rire 
guidance ['gaidens] n (advice) conseils mpl; 
under the ~ of conseillé(e) or encadré(e) par, 
sous la conduite de; vocational ~ orientation 

professionnelle; marriage ~ conseils 
conjugaux 

guide [gard] n (person) guide m/f; (book) guide m; 
(also: Girl Guide) éclaireuse f; (Roman Catholic) 
guidef >vt guider; to be ~d by sb/sth se 
laisser guider par qn/qch; is there an English- 
speaking ~? est-ce que l’un des guides parle 
anglais? 

guidebook ['gaidbuk] n guide m; do you havea 
- in English? est-ce que vous avez un guide en 
anglais? 

guided missile ['gardid-] n missile téléguidé 
guide dog n chienmd’aveugle 
guided tour n visite guidée; what time does 
the ~ start? la visite guidée commence à quelle 
heure? 

guidelines ['gaidlainz] npl (advice) instructions 
générales, conseils mpl 

guild [grid] n (History) corporation f; (sharing 
interests) cercle m, association f 
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guildhall ('gildho:l] n (Brit) hôtel m de ville 
guile [garl] n astucef 
guileless ['garllis) adj candide 
guillotine l'grletin] n guillotine f; (for paper) 
massicot m 

guilt [gilt] n culpabilité f 
guilty ['arltr] adj coupable; to plead ~/not ~ 
plaider coupable/non coupable; to feel - about 
doing sth avoir mauvaise conscience à faire qch 

Guinea ['gmi] n: Republic of - (République fde) 
Guinée f 

guinea l'gmi] n (Brit: formerly) guinée f (=21 
shillings) 

guinea pig ['gmi-] n cobaye m 
guise [gaz] n aspectm,apparencef 
guitar (gi'ta:"] n guitaref 
guitarist [gl'ta:rist] n guitariste m/f 
gulch [galtf] n (US)ravin m 
gulf [galf] n golfe m; (abyss) gouffre m; the 

(Persian) G- le golfe Persique 
Gulf States npl: the - (in Middle East) les pays mpl 
du Golfe 

Gulf Stream n: the - le Gulf Stream 
gull [gal] n mouettef 
gullet ['galit] n gosier m 
gullibility [gal'biliti] n crédulité f 
gullible {‘galibl] adj crédule 
gully [‘gali] n ravin m; ravine f; couloir m 
gulp [galp] vi avaler sa salive; (from emotion) avoir 

la gorge serrée, s’étrangler pvt (also: gulp 
down) avaler bn (of drink) gorgée f; at one ~ 
d’un seul coup 

gum [gam] n (Anat) gencive f; (glue) colle f; 
(sweet) boule f de gomme; (also: chewing-gum) 
chewing-gum m b vt coller 
gumboil ['gamboil] n abcés m dentaire 

gumboots ['gambuits] npl (Brit) bottes fpl en 

caoutchouc 
gumption ['gampfen] n bon sens, jugeote f 
gun [gan] n (small) revolver m, pistolet m; (rifle) 
fusil m, carabine f; (cannon) canon m b vt (also: 
gun down) abattre; to stick to one’s ~s (fig) ne 

pas en démordre 
gunboat ['ganbout] n canonnière f 
gun dog n chien mde chasse 
gunfire ['ganfare'] n fusillade f 
gunk [gank] n (inf) saleté f 
gunman (irreg) ['ganmen]) n bandit armé 
gunner ['gano'] n artilleur m 
gunpoint ['ganpoint] n: at - sous la menace du 
pistolet (or fusil) 

gunpowder ['ganpauda"] n poudre fà canon 
gunrunner ['ganrano'] n trafiquant m d'armes 
gunrunning ['ganram] n trafic m d'armes 
gunshot l'ganfot] n coup mde feu; within - à 
portée de fusil 

gunsmith ['gansm16] n armurier m 
gurgle ['ga:gl] n gargouillis m b vi gargouiller 
guru ['guru:] n gouroum 

gush [gaf] n jaillissement m, jet m b vi jaillir; 
(fig) se répandre en effusions 

gushing l['gafin] adj (person) trop exubérant(e) or 
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expansif(-ive); (compliments) exagéré(e) 

gusset l'gasit] n gousset m, soufflet m; (in tights, 
pants) entre-jambes m 

gust {gast] n (of wind) rafale f; (of smoke) bouffée f 
gusto ['gastou] n enthousiasme m 
gusty ['gasti] adj venteux(-euse); ~ winds des 
rafales de vent 

gut [gat] n intestin m, boyau m; (Musetc) boyau 
D vt (poultry, fish) vider; (building) ne laisser que 
les murs de; guts npl (Anat) boyaux mpl; (inf: 
courage) cran m; to hate sb’s -s ne pas pouvoir 
voir qn en peinture or sentir qn 

gut reaction n réaction instinctive 
gutsy ['gatsi] adj (person) quia du cran; (style) qui 
adu punch 

gutted ['gatid] adj: 1 was ~ (inf: disappointed) 
j'étais carrément dégoûté 

gutter ['gato'] n (ofroof) gouttière f; (in street) 
caniveau m; (fig) ruisseau m 

gutter press n: the ~ la presse de bas étage or à 
scandale 

guttural ['gatorl] adj guttural(e) 
guy [gai] n (inf: man) type m; (also: guyrope) 
corde f; (figure) effigie de Guy Fawkes 

Guyana [gat'ena] n Guyanef 
Guy Fawkes’ Night (gar'fo:ks-] n voirarticle 

Guy FAWKES' NIGHT 

Guy Fawkes’ Night, que l'on appelle 
également “bonfire night”, commémore 
l'échec du complot (le “Gunpowder Plot”) 
contre James Ist et son parlement le 5 
novembre 1605. L'un des conspirateurs, 

Guy Fawkes, avait été surpris dans les caves 
du parlement alors qu’ils’apprétait ay 
mettre le feu. Chaque année pour les 
novembre, les enfants préparent à l'avance 
une effigie de Guy Fawkes et ils demandent 
aux passants “un penny pour le guy” avec 
lequel ils pourront s’acheter des fusées de 
feu d’artifice. Beaucoup de gens font 
encore un feu dans leur jardin sur lequel ils 
brûlent le “guy”. 

guzzle ['gazl] vi s'empiffrer pvt avaler 
gloutonnement 

gym [d31m] n (also: gymnasium) gymnase m; 

(also: gymnastics) gym f 
gymkhana [d31m'kaïne] n gymkhanam 
gymnasium [d3im'nerziom] n gymnase m 
gymnast ['djimnest] n gymnaste m/f 
gymnastics [d3rm'næstiks] n, npl 
gymnastique f 

gym shoes npl chaussures fpl de gym(nastique) 
gynaecologist, (US) gynecologist 
(gaim'kolad3ist] n gynécologue m/f 

gynaecology, (US) gynecology [gaina'koled31] 
n gynécologief 

gypsy l'dzpsi] n gitan(e), bohémien(ne) b cpd: 
~ caravan n roulotte f 

gyrate [d3ar'reit] vi tournoyer 



H, h [ertf] n (letter) H, hm; H for Harry, (US) H 
for How H comme Henri 

habeas corpus l'herbios'ko:pas] n (Law) habeas 
corpus m 

haberdashery [hæbo'dæfori] n (Brit) mercerie f 
habit ['hæbit] n habitude f; (costume: Rel) habit 
m; (forriding) tenue f d'équitation; to get out of/ 
into the - of doing sth perdre/prendre 
l'habitude de faire qch 

habitable ['hæbitobl] adj habitable 
habitat ['hæbitæt] n habitat m 
habitation [hæbr'terfon] n habitation f 
habitual (ha'bitjuel) adj habituel(le); (drinker, 

liar) invétéré(e) 
habitually [ho'bitjuali] adv habituellement, 
d'habitude 

hack [hek] vt hacher, tailler bn (cut) entaille f; 
(blow) coup m; (pej: writer) nègre m; (old horse) 
canasson m 

hacker ['hæko'] n (Comput) pirate m 
(informatique); (: enthusiast) passionné(e) m/f 
des ordinateurs 

hackles [‘haklz] npl: to make sb’s ~ rise (fig) 
mettre qn hors de soi 

hackney cab l'hækni-] n fiacre m 
hackneyed l'hæknid] adj usé(e), rebattu(e) 
hacksaw l'hækso:] n scie fà métaux 
had [hæd] pt, pp of have 
haddock (pl-or-s) l'hædok] n églefin m; 
smoked ~ haddock m 

hadn't [‘hednt] =had not 
haematology, (US) hematology 

[‘hi:moa'toled31] n hématologie f 
haemoglobin, (US) hemoglobin 
l'hime'gloubin] n hémoglobine f 

haemophilia, (US) hemophilia ['hi:mo‘fili] n 
hémophilie f 

haemorrhage, (US) hemorrhage [‘hemorid3] n 
hémorragie f 

haemorrhoids, (US) hemorrhoids 
(‘hemeroidz] npl hémorroïdes fpl 

hag [hæg] n (ugly) vieille sorcière; (nasty) 
chameau m, harpie f; (witch) sorcière 

haggard ['hægod] adj hagard(e), égaré(e) 
haggis l'hægis] n haggism 
haggle l'hægl] vi marchander; to ~ over 

chicaner sur 
haggling [‘heglin) n marchandage m 
Hague ([heig] n: The - La Haye 
hail [hel] n grélef b vt (call) héler; (greet) 
acclamer b vi gréler; (originate): he ~s from 
Scotland il est originaire d’Ecosse 

hailstone l'herlstoun] n grélon m 
hailstorm l'herlsto:m] n averse f de grêle 
hair [hea] n cheveux mpl; (on body) poils mpl, 
pilosité f; (of animal) pelage m; (single hair: on head) 
cheveu m; (: on body, of animal) poilm; to do one’s 
~ se coiffer 

hairband [‘heabzend] n (elasticated) bandeau m; 

(plastic) serre-téte m 
hairbrush ['heobraf] n brosse f à cheveux 
haircut ['heokat] n coupe f (de cheveux) 
hairdo [‘headu:] n coiffure f 
hairdresser [‘headresa") n coiffeur(-euse) 
hairdresser's [‘headresa‘z] n salonmde 
coiffure, coiffeur m 

hair dryer l'heodrar’] n sèche-cheveux m, 
séchoir m 

-haired [head] suffix: fair/long- aux cheveux 
blonds/longs 

hair gel n gel m pour cheveux 
hairgrip ['heogrip] n pince f à cheveux 
hairline l'heolain] n naissance f des cheveux 
hairline fracture n félure f 
hairnet [‘heanet] n résillef 
hair oil n huile fcapillaire 
hairpiece [‘heapi:s] n postichem 
hairpin ['heopin] n épingle f à cheveux 
hairpin bend, (US) hairpin curve n viragemen 
épingle à cheveux 

hair-raising l['heorerzin] adj à (vous) faire 
dresser les cheveux sur la tête 

hair remover n dépilateur m 
hair removing cream n crème fdépilatoire 
hair spray n laque f(pour les cheveux) 
hairstyle ['heostarl] n coiffure f 
hairy ['heort] adj poilu(e), chevelu(e); (inf: 

frightening) effrayant(e) 
Haiti [‘herti] n Haïtim 
hake (pl-or-s) [herk] n colin m,merlu m 
halcyon l'hælsion] adj merveilleux(-euse) 
hale [her] adj: - and hearty robuste, en 



half | hand 

pleine santé 
half [ha:f] n (pl halves [ha:vz]) moitié f; (of beer: 

also: half pint) = demi m; (Rail, bus: also: half fare) 
demi-tarif m; (Sport: of match) mi-temps f; (: of 

ground) moitié (du terrain) > adj demi(e) > adv 
(à) moitié, à demi; ~ an hour une demi-heure; 
- a dozen une demi-douzaine; - a pound une 
demi-livre,=250 g; two and a - deux et demi; a 

week and a - une semaine et demie; ~ (ofit)la 
moitié; ~ (of) la moitié de; ~ the amount of la 
moitié de; to cut sth in ~ couper qch en deux; ~ 
past three trois heures et demie; ~ empty/ 
closed à moitié vide/fermé; to go halves (with 
sb) se mettre de moitié avec qn 

half-back l'ha:fbæk] n (Sport) demim 
half-baked l'ha:fberkt] adj (inf: idea, scheme) qui 
ne tient pas debout 

half board n (Brit: in hotel) demi-pension f 
half-breed l'ha:fbri:d] n (pej) =half-caste 
half-brother l'ha:fbrAde’] n demi-frère m 
half-caste l'ha:fka:st] n (pej) métis(se) 
half day n demi-journéef 
half fare n demi-tarif m 
half-hearted [‘ha:fha:tid] adj tiède, sans 
enthousiasme 

half-hour [ha:faus'] n demi-heuref 
half-mast [‘ha:fmaist] n: at ~ (flag) en berne, à 
mi-mât 

halfpenny ['herpni] n demi-penny m 
half-price [‘ha:fprats] adj à moitié prix p adv 

(also: at half-price) à moitié prix 
half term n (Brit Scol) vacances fpl (de demi- 
trimestre) 

half-time [ha:ftarm] n mi-tempsf 
halfway ['ha:fwei] adv à mi-chemin; to meet 
sb ~ (fig) parvenir à un compromis avec qn; ~ 
through sth au milieu de qch 

halfway house n (hostel) centre mde 
réadaptation (pour anciens prisonniers, malades 
mentauxetc); (fig): a - (between) une étape 

intermédiaire (entre) 
half-wit [‘ha:fwit] n (inf) idiot(e), imbécile m/f 
half-yearly (ha:fj1al1] adv deux fois par an b adj 
semestriel(le) 

halibut [‘helrbat] n (plinv) flétan m 
halitosis [hælri'tousis] n mauvaise haleine 
hall [h2:1] n salle f; (entrance way: big) hall m; 
(small) entrée f; (US: corridor) couloir m; (mansion) 
château m,manoirm 

hallmark l'h2:ima:k] n poinçon m; (fig) marque f 
hallo [he'lau] excl = hello 
hall of residence n (Brit) pavillon mor 
résidence f universitaire 

Hallowe'en, Halloween l'hæleu'in] n veillef 
de la Toussaint; voir article 

HALLOWE'EN 

Selon la tradition, Hallowe'en est la nuit des 

fantômes et des sorcières. En Ecosse et aux 
Etats-Unis surtout (et de plus en plus en 
Angleterre) les enfants, pour féter 
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Hallowe'en, se déguisent ce soir-la et ils vont 

ainsi de porte en porte en demandant de 
petits cadeaux (du chocolat, etc). 

hallucination fholu:sr'nerfen] n hallucination f 
hallucinogenic (halu:sineu'dzenik] adj 
hallucinogéne 

hallway [‘ho:lwel] n (entrance) vestibule m; 

(corridor) couloir m 
halo l'herlou] n (of saint etc) auréole f; (of sun) 
halom 

halt [ho:lt] n haltef,arrét m pvt faire arrêter; 
(progress etc) interrompre b vi faire halte, 
s'arrêter; to call a - to sth (fig) mettre fin à qch 

halter ['ho:lte’] n (for horse) licou m 
halterneck [‘ho:lteanek] adj (dress) (avec) dos nu 

inv 
halve fha:v] vt (apple etc) partager or diviser en 
deux; (reduce by half) réduire de moitié 

halves [ha:vz] npl of half 
ham [hem] n jambon m; (inf: also: radio ham) 

radio-amateur m; (also: ham actor) cabotin(e) 

Hamburg l'hæmbe:g] n Hambourg 
hamburger [‘hemba:ga"] n hamburger m 
ham-fisted [‘hem'fistid], (US) ham-handed 
l'hæm'hændid] adj maladroit(e) 

hamlet [‘hemlt] n hameau m 
hammer l'hæme'] n marteau m pvt (nail) 
enfoncer; (fig) éreinter, démolir b vi (at door) 
frapper à coups redoublés; to - a point home 
to sb faire rentrer qch dans la tête de qn 
> hammer out vt (metal) étendre au marteau; 

(fig: solution) élaborer 
hammock l'hæmok] n hamac m 
hamper l'hæmpe’] vt gêner bn panierm 
(d’osier) 

hamster l'hæmsto'] n hamster m 
hamstring l'hæmstrin] n (Anat) tendon mdu 
jarret 

hand [hænd] n main f; (ofclock) aiguille f; 
(handwriting) écriture f; (at cards) jeu m; 

(measurement: of horse) paume f; (worker) 

ouvrier(-iére) pvt passer, donner; to give sba 
~ donner un coup de main à qn; at ~ à portée de 
la main; in ~ (situation) en main; (work) en cours; 
we have the situation in ~ nous avons la 
situation bien en main; to be on ~ (person) étre 
disponible; (emergency services) se tenir prét(e) (à 
intervenir); to ~ (information etc) sous la main, a 

portée de la main; to force sb’s ~ forcer la main 
aqn; to have a free ~ avoir carte blanche; to 
have sth in one’s ~ tenir qch à la main; onthe 

one ~..., on the other ~ d’une part..., d’autre 

part 
> hand down vt passer; (tradition, heirloom) 
transmettre; (US: sentence, verdict) prononcer 
> handin vt remettre 
> hand out vt distribuer 
» hand over vt remettre; (powers etc) 

transmettre 
» hand round vt (Brit: information) faire circuler; 

(: chocolates etc) faire passer 



handbag l'hændbæg] n sacmà main 
hand baggage n = hand luggage 
handball l'hændbo:l] n handball m 
handbasin [‘hendbeisn] n lavabo m 
handbook [‘hendbuk] n manuelm 
handbrake l'hændbrerk] n frein mà main 
h &c abbr (Brit) = hot and cold (water) 
hand cream n crémef pour les mains 
handcuffs l'hændkafs] npl menottes fpl 
handful l'hændful] n poignéef 
hand-held l'hænd'held] adj à main 
handicap [‘hendikep] n handicap m pvt 
handicaper; mentally/physically -ped 
handicapé(e) mentalement/physiquement 

handicraft [‘hendikra:ft] n travail m 
d’artisanat, technique artisanale 

handiwork [‘hendiwa:k] n ouvrage m; this 
looks like his ~ (pej) ça a tout l’air d’être son 
ceuvre 

handkerchief [‘henketf1f] n mouchoir m 
handle [‘hzndl] n (of door etc) poignée f; (of cup 

etc) anse f; (of knife etc) manche m; (of saucepan) 

queue f; (for winding) manivelle f > vt toucher, 
manier; (deal with) s’occuper de; (treat: people) 
prendre; “~ with care” “fragile”; to fly off the 
~s’énerver 

handlebar l'hændlba:] n, handlebars 
(‘hendlba:z] npl guidon m 

handling [‘hendlin] n (Aut) maniement m; 
(treatment): his ~ of the matter la façon dont il 
atraitél’affaire 

handling charges npl frais mpl de 
manutention, (Banking) agios mpl 

hand luggage [‘hendlagid3] n bagages mpl à 
main; one item of ~ un bagage à main 

handmade l'hænd'merd] adj fait(e) à la main 
handout l'hændaut] n (money) aidef, don m; 

(leaflet) prospectus m; (press handout) 

communiqué m de presse; (at lecture) 

polycopié m 
hand-picked ['hænd'prkt] adj (produce) cueilli(e) 
à la main; (staff etc) trié(e) sur le volet 

handrail ['hændrerl] n (onstaircaseetc)rampef, 
main courante 

handset l'hændset] n (Tel)combiné m 
hands-free [hændz'fri] adj mains libres inv pn 

(also: hands-free kit) kit m mains libres inv 
handshake [‘hendferk] n poignée f de main; 
(Comput) établissement m de la liaison 

handsome l'hænsom] adj beau (belle); (gift) 
généreux(-euse); (profit) considérable 

hands-on [hændz'on] adj (training, experience) sur 
le tas; she has a very ~ approach sa politique 
est de mettre la main à la pate 

handstand ['hændstænd] n: to do a ~ faire 
l'arbre droit 

hand-to-mouth l'hændte'mau@] adj (existence) 
au jour le jour 

handwriting l'hændraitin] n écrituref 
handwritten l'hændritn] adj manuscrit(e), 
écrit(e) à la main 

handy ['hændi] adj (person) adroit(e); (close at 

handbag | happy 

hand) sous la main; (convenient) pratique; to 
come in - être (or s’avérer) utile 

handyman [‘hendimen] (irreg) n bricoleur m; 
(servant) homme m à tout faire 

hang (pt, pp hung) [hzn, han) vt accrocher; 

(criminal: pt, pp -ed) pendre p> vi pendre; (hair, 
drapery) tomber b n: to get the ~ of (doing) sth 
(inf) attraper le coup pour faire qch 
> hang about, hang around vi flâner, traîner 
> hang back vi (hesitate): to~ back (from 

doing) étre réticent(e) (pour faire) 
> hang down vi pendre 
> hang on vi (wait) attendre b vt fus (depend on) 

dépendre de; to ~ on to (keep hold of) ne pas 
lacher; (keep) garder 
> hang out vt (washing) étendre (dehors) b vi 

pendre; (inf: live) habiter, percher; (: spend time) 
trainer 
> hang round vi = hang around 
> hang together vi (argument etc) se tenir, être 

cohérent(e) 
> hang up vi (Tel) raccrocher b vt (coat, painting 
etc) accrocher, suspendre; to - up on sb (Tel) 

raccrocher au nez de qn 
hangar l'hæne'] n hangar m 
hangdog l'hændog] adj (look, expression) de chien 
battu 

hanger l'hæno'] n cintre m, portemanteau m 
hanger-on [hærnor'on] n parasite m 
hang-glider ['hænglarde’] n deltaplane m 
hang-gliding l'hænglardin] n vol mlibre or sur 
aile delta 

hanging [‘hen1n] n (execution) pendaison f 
hangman l'hænmen] (irreg) n bourreau m 
hangover l'hærnouvs] n (after drinking) gueule f 

de bois 
hang-up [‘henap] n complexe m 
hank [hæ»k] n écheveau m 
hanker l'hænke'] vi: to ~ after avoir envie de 
hankering [‘henkerin) n: to have a - for/to do 
sth avoir une grande envie de/de faire qch 

hankie, hanky l'hænki] nabbr = handkerchief 
Hants abbr (Brit) = Hampshire 
haphazard [hep'hezad] adj fait(e) au hasard, 
fait(e) au petit bonheur 

hapless l'hæplis] adj malheureux(-euse) 
happen l'hæpon] vi arriver, se passer, se 
produire; what’s ~ing? que se passe-t-il?; she 
~ed to be free il s’est trouvé (or se trouvait) 

qu'elle était libre; if anything ~ed to him s’il 
lui arrivait quoi que ce soit; as it ~s justement 
+ happen on, happen upon vtfus tomber sur 

happening ['hæpnin] n événement m 
happily l'hæpili] adv heureusement; (cheerfully) 
joyeusement 

happiness l'hæpimis] n bonheurm 
happy l'hæpi] adj heureux(-euse); ~ with 
(arrangements etc) satisfait(e) de; to be ~ todo 
faire volontiers; yes, I’d be ~ to oui, avec plaisir 
or (bien) volontiers; ~ birthday! bon 
anniversaire!; ~ Christmas/New Year! joyeux 
Noél/bonne année! 
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happy-go-lucky | has-been 

happy-go-lucky l'hæpigeu'laki] adj 
insouciant(e) 

happy hour n Vheurefdel’apéritif, heure pendant 
laquelle les consommations sont à prix réduit 

harangue [he'ræn] vt haranguer 
harass [‘heras] vt accabler, tourmenter 
harassed [‘herest] adj tracassé(e) 
harassment [‘herasment] n tracasseries fpl; 

sexual ~ harcélement sexuel 

harbour, (US) harbor l'haïbs'] n portm pvt 
héberger, abriter; (hopes, suspicions) entretenir; 

to ~ a grudge against sb en vouloir à qn 
harbour dues, (US) harbor dues npl droits mpl 
de port 

harbour master, (US) harbor master n 
capitaine m du port 

hard [ha:d] adj dur(e); (question, problem) difficile; 
(facts, evidence) concret(-éte) > adv (work) dur; 

(think, try) sérieusement; to look ~ at regarder 
fixement; (thing) regarder de prés; to drink ~ 
boire sec; ~ luck! pas de veine!; no ~ feelings! 
sans rancune!; to be ~ of hearing être dur(e) 

doreille; to be ~ done by être traité(e) 
injustement; to be ~ on sb étre dur(e) avec qn; 
I find it ~ to believe that .., je n'arrive pas à 
croire que... 

hard-and-fast l'ha:don'faist] adj strict(e), 
absolu(e) 

hardback l'ha:dbæk] n livre relié 
hardboard l'ha:dbo:d] n Isorel® m 
hard-boiled egg l'ha:d'borld-] n œufdur 
hard cash n espèces fpl 
hard copy n (Comput) sortie for copie f papier 
hard-core [‘ha:d'ko:') adj (pornography) (dit(e)) 
dur(e); (supporters) inconditionnel(le) 

hard court n (Tennis) court men dur 
hard disk n (Comput) disque dur 
harden [‘ha:dn] vt durcir; (steel) tremper; (fig) 
endurcir b vi (substance) durcir 

hardened l'ha:dnd] adj (criminal) endurci(e); to 
be ~ to sth s’étre endurci(e) à qch, être 
(devenu(e)) insensible à qch 

hard-headed l'ha:d'hedrd] adj réaliste; 
décidé(e) 

hard-hearted l'ha:d'ha:trd] adj dur(e), 
impitoyable 

hard-hitting [‘ha:d'hitin] adj (speech, article) sans 
complaisances 

hard labour n travaux forcés 
hardliner [ha:d'lamne!] n intransigeant(e), 
dur(e) 

hard-luck story [ha:d'lak-] n histoire 
larmoyante 

hardly [‘ha:dl1] adv (scarcely) à peine; (harshly) 
durement; it’s ~ the case ce n’est guère le cas; 

~ anywhere/ever presque nulle part/jamais; I 
can - believe it j’ai du mal à le croire 

hardness l'ha:dnis] n duretéf 
hard-nosed l'ha:d'neuzd] adj impitoyable, 
dur(e) 

hard-pressed l'ha:d'prest] adj sous pression 
hard sell n vente agressive 
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hardship l'ha:dfip] n (difficulties) épreuves fpl; 
(deprivation) privations fpl 

hard shoulder n (Brit Aut) accotement stabilisé 
hard-up [ha:d'ap] adj (inf) fauché(e) 
hardware l'ha:dwes'] n quincaillerie f; (Comput, 
Mil) matériel m 

hardware shop, (US) hardware store n 
quincaillerie f 

hard-wearing [ha:d'weorin] adj solide 
hard-won [‘ha:d'wan] adj (si) durement 

gagné(e) 
hard-working [ha:d'we:kin] adj 
travailleur(-euse), consciencieux(-euse) 

hardy l'ha:dr] adj robuste; (plant) résistant(e) au 
gel 

hare [heo'] n lièvre m 
hare-brained ['heobrernd] adj farfelu(e), 
écervelé(e) 

harelip l'heelip] n (Med) bec-de-liévre m 
harem fhaïri:m] n harem m 
hark back [haïk-] vi: to - to (en) revenir 
toujours à 

harm [ha:m] n malm; (wrong) tort m > vt (person) 
faire du mal or du tort à; (thing) endommager; 
to mean no - ne pas avoir de mauvaises 
intentions; there’s no - in trying on peut 
toujours essayer; out of -’s way à l’abridu 

danger, en lieu sûr 
harmful [‘ha:mful] adj nuisible 
harmless (ha:mlis] adj inoffensif(-ive) 
harmonic [ha:monik] adj harmonique 
harmonica [ha:'montke] n harmonica m 
harmonics [ha:'moniks] npl harmoniques mpl 
or fpl 

harmonious (ha:'mountes] adj 
harmonieux(-euse) 

harmonium [ha:'meuniem] n harmoniumm 
harmonize [‘ha:menaiz] vt harmoniser > vi 
s’harmoniser 

harmony l'ha:meni] n harmonief 
harness [‘hamis] n harnais m pvt (horse) 
harnacher; (resources) exploiter 

harp [ha:p] n harpef > vi: to~ on about revenir 
toujours sur 

harpist l'ha:pist] n harpiste m/f 
harpoon [ha:pu:n] n harponm 
harpsichord [‘ha:pstko:d] n clavecinm 
harrowing l'hæreuin] adj déchirant(e) 
harsh [ha:f] adj (hard) dur(e); (severe) sévère; 

(rough: surface) rugueux(-euse); (unpleasant: sound) 

discordant(e); (: light) cru(e); (: taste) âpre 
harshly [‘ha:fli] adv durement, sévèrement 
harshness ['ha:fnis] n dureté f, sévérité f 
harvest [‘ha:vist] n (of corn) moisson f; (of fruit) 

récolte f; (of grapes) vendange f > vi, vt 
moissonner; récolter; vendanger 

harvester [‘ha:viste"] n (machine) moissonneuse 

f; (also: combine harvester) moissonneuse- 

batteuse(-lieuse f) f 
has [hæz] vb seehave 
has-been [‘hzzbi:n] n (inf: person): he/she’s a ~ 

il/elle a fait son temps or est fini(e) 



hash [hæf] n (Culin) hachis m; (fig: mess) gâchis m 
> n abbr (inf) = hashish 

hashish l'hæfif] n haschisch m 
hasn't l'hæznt] =hasnot 
hassle [‘hesl] n (inf: fuss) histoire(s) f(pl) 
haste [heist] n hatef, précipitation f; in~ala 
hate, précipitamment 

hasten [‘heisn] vt hater, accélérer p vi se hater, 
s’empresser; I~ to add that .,. je m’empresse 
d’ajouter que... 

hastily [‘herstil1] adv à la hate; (leave) 
précipitamment 

hasty l'hersti] adj (decision, action) hatif(-ive); 
(departure, escape) précipité(e) 

hat [het] n chapeaum 
hatbox l'hætboks] n carton m à chapeau 
hatch [hætf] n (Naut: also: hatchway) écoutille f; 

(Brit: also: service hatch) passe-plats minv D vi 
éclore > vt faire éclore; (fig: scheme) tramer, 
ourdir 

hatchback ['hætfbæk] n (Aut) modèle m avec 
hayon arriére 

hatchet l'hætfit] n hachette f 
hatchet job n (inf) démolissage m 
hatchet man (irreg) n (inf) homme m de main 
hate [heit] vt haïr, détester bn hainef; to~to 
do or doing détester faire; I~ to trouble you, 
but … désolé de vous déranger, mais... 

hateful l'hertful] adj odieux(-euse), détestable 
hatred l'hertrid] n hainef 
hat trick n (Brit Sport, also fig): to get a ~ réussir 
trois coups (or gagner trois matchs etc) 
consécutifs 

haughty l'ho:tr] adj hautain(e), arrogant(e) 
haul (ho:l] vt trainer, tirer; (by lorry) camionner; 
(Naut) haler pn (of fish) prise f; (of stolen goods etc) 
butin m 

haulage ['ho:lid3) n transport routier 
haulage contractor n (Brit: firm) entreprise f de 
transport (routier); (: person) transporteur 

routier 

haulier [‘ho:lia‘), (US) hauler ['ho:1e!] n 
transporteur (routier), camionneur m 

haunch [hointf] n hanchef; - of venison 
cuissot m de chevreuil 

haunt [ho:nt] vt (subj: ghost, fear) hanter; (: person) 
fréquenter bn repaire m 

haunted [‘ho:ntid] adj (castle etc) hanté(e); (look) 
égaré(e), hagard(e) *” 

haunting [‘homtry) adj (sight, music) obsédant(e) 
Havana [ho'væne] n La Havane 

O KEYWORD 

have [hæv] (pt, pp had) auxvb 1 (gen) avoir; être; 
to have eaten/slept avoir mangé/dormi; to 
have arrived/gone étre arrivé(e)/allé(e); he 
has been promoted il a eu une promotion; 
having finished or when he had finished, he 
left quand il a eu fini, il est parti; we’d already 
eaten nous avions déja mangé 
2 (in tag questions): you’ve done it, haven’t you? 

hash | hawthorn 

vous l’avez fait, n’est-ce pas? 

3 (in short answers and questions): no I haven’t!/yes 

we have! mais non!/mais si!; so I have! ah oui!, 
oui c’est vrai!; I’ve been there before, have 

you? j'y suis déjà allé, et vous? 
> modal auxvb (be obliged): to have (got) to do 

sth devoir faire qch, étre obligé(e) de faire qch; 
she has (got) to do it elle doit le faire, il faut 
qu'elle le fasse; you haven’t to tell her vous 
n'êtes pas obligé de le lui dire; (must not) ne le 
lui dites surtout pas; do you have to book? il 
faut réserver? 
Dvt 1 (possess) avoir; he has (got) blue eyes/ 

dark hair il a les yeux bleus/les cheveux bruns 
2 (referring to mealsetc): to have breakfast 
prendre le petit déjeuner; to have dinner/ 
lunch dîner/déjeuner; to have a drink 
prendre un verre; to have a cigarette fumer 
une cigarette 
3 (receive) avoir, recevoir; (obtain) avoir; may I 

have your address? puis-je avoir votre 
adresse?; you can have it for £5 vous pouvez 
l’avoir pours livres; Imust have it for 

tomorrow il me le faut pour demain; to havea 
baby avoir un bébé 
4 (maintain, allow): Iwon'’t have it! cane se 

passera pas comme ¢a!; we can’t have that 

nous ne tolérerons pas ça 
5 (bysbelse): to have sth done faire faire qch; 

to have one’s hair cut se faire couper les 
cheveux; to have sb do sth faire faire qch à qn 
6 (experience, suffer) avoir; to have a cold/flu 

avoir un rhume/la grippe; to have an 
operation se faire opérer; she had her bag 
stolen elle s’est fait voler son sac 
7 (+noun): to have a swim/walk nager/se 
promener; to have a bath/shower prendre un 
bain/une douche; let’s have a look regardons; 

to have a meeting se réunir; to have a party 
organiser une féte; let me have a try laissez- 

moi essayer 
8 (inf: dupe) avoir; he’s been had ils’est fait 

avoir or rouler 
> have out vt: to have it out with sb (settlea 
problem etc) s'expliquer (franchement) avec qn 

haven [‘heivn] n port m; (fig) havre m 
haven't [‘hevnt] = have not 
haversack l'hævosæk] n sacmados 
haves [hævz] npl (inf): the ~ and have-nots les 
riches et les pauvres 

havoc l'hævak] n ravages mpl, dégâts mpl; to 
play ~ with (fig) désorganiser complétement; 
détraquer 

Hawaii (ha'war] n (Îles fpl) Hawai m 
Hawaiian [he'warjen] adj hawaïen(ne) pn 
Hawaien(ne); (Ling) hawaien m 

hawk [ho:k] n faucon m p> vt (goods for sale) 
colporter 

hawker [‘ho:ke"] n colporteur m 
hawkish [‘ho:kif] adj belliciste 
hawthorn ['ho:90:n] n aubépine f 
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hay [her] n foin m 
hay fever n rhume m des foins 
haystack l'heistæk] n meule fde foin 
haywire [‘herwate"] adj (inf): to go - perdre la 
tête; mal tourner 

hazard l'hæzod] n (risk) danger m, risque m; 

(chance) hasard m, chance f > vt risquer, 

hasarder; to be a health/fire ~ présenter un 
risque pour la santé/d’incendie; to - a guess 
émettre or hasarder une hypothèse 

hazardous l'hæzodos] adj hasardeux(-euse), 

risqué(e) 
hazard pay n (US) prime f de risque 
hazard warning lights npl (Aut) feux mpl de 
détresse 

haze [herz] n brumef 
hazel [herzl] n (tree) noisetier m > adj (eyes) 
noisette inv 

hazelnut l'herzinat] n noisette f 
hazy l'herzi] adj brumeux(-euse); (idea) vague; 

(photograph) flou(e) 

H-bomb l'eitfbom] n bombe fH 
HE abbr = high explosive; (Rel, Diplomacy) = His 
(or Her) Excellency 

he [hi:] pron il; itis he who... c’est lui qui...; 
here he is le voici; he-bear etc ours etc male 

head [hed] n tétef; (leader) chef m; (of school) 

directeur(-trice); (of secondary school) proviseur m 
p> vt (list) être en tête de; (group, company) être à la 
tête de; heads pl (on coin) (le côté) face; ~s or 
tails pile ou face; ~ first la tête la première; ~ 
over heels in love follement or éperdument 
amoureux(-euse); to - the ball faire une tête; 

10 euros a of per ~ 10 euros par personne; to sit 
at the ~ of the table présider la tablée; to have 
a - for business avoir des dispositions pour les 
affaires; to have no - for heights être sujet(te) 
au vertige; to come to a - (fig: situation etc) 
devenir critique 
» head for vtfus se diriger vers; (disaster) aller à 
» head off vt (threat, danger) détourner 

headache l'hederk] n mal mde tête; to have a ~ 
avoir mal à la tête 

headband ['hedbænd] n bandeau m 
headboard ['hedbo:d] n dosseret m 
head cold n rhume mde cerveau 
headdress l'heddres] n coiffure f 
headed notepaper [‘hedid-] n papier mà 
lettres à en-tête 

header ['hede'] n (Brit inf: Football) (coup m de) 
tête f; (: fall) chute f (or plongeon m) la tête la 
première 

head-first ['hed'forst] adv (lit) la tête la première 
headhunt ['hedhant] vt: she was -ed elle a été 
recrutée par un chasseur de têtes 

headhunter l['hedhante'] n chasseur mde têtes 
heading l'hedin] n titre m; (subject title) 
rubrique f 

headlamp l'hedlæmp] (Brit) n =headlight 
headland l'hedlond] n promontoire m,cap m 
headlight [‘hedlait] n phare m 
headline [‘hedlam] n titre m 
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headlong l'hedlon] adv (fall) la tête la première; 
(rush) tête baissée 

headmaster [hed'ma:sto'] n directeur m, 
proviseur m 

headmistress [hed'mistris] n directrice f 
head office n siège m, bureau m central 
head-on [hed'on] adj (collision) de plein fouet 
headphones [‘hedfounz] npl casque m (à 
écouteurs) 

headquarters ['hedkwo:toz] npl (of business) 
bureau or siége central; (Mil) quartier général 

headrest [‘hedrest] n appui-téte m 
headroom ['hedrum] n (in car) hauteur f de 
plafond; (under bridge) hauteur limite; 

dégagement m 
headscarf ['hedska:f] (pl headscarves [-ska:vz]) 

n foulard m 
headset l'hedset] n = headphones 
headstone l'hedstoun] n pierre tombale 
headstrong (‘hedstron] adj tétu(e), entété(e) 
headteacher [hed'titfe"] n directeur(-trice); (of 
secondary school) proviseur m 

head waiter n maître md’hôtel 
headway l'hedweï] n: to make - avancer, faire 

des progrès 
headwind ['hedwind] n vent mcontraire 
heady l'hedi] adj capiteux(-euse), enivrant(e) 
heal fhï:1] vt, vi guérir 
health [hele] n santé f; Department of H- (Brit, 
US) = ministére m de la Santé 

health care n services médicaux 
health centre n (Brit) centre mde santé 
health food n aliment(s) naturel(s) 
health food shop n magasin m diététique 
health hazard n risque m pour la santé 
Health Service n: the ~ (Brit) =1la Sécurité 
Sociale 

healthy [‘hel61] adj (person) en bonne santé; 
(climate, food, attitude etc) sain(e) 

heap [hip] n tasm,monceau m b vt (also: heap 
up) entasser, amonceler; she ~ed her plate 

with cakes elle a chargé son assiette de 
gâteaux; ~s (of) (inf: lots) des tas (de); to ~ 
favours/praise/gifts etc on sb combler qn de 
faveurs/d’éloges/de cadeaux etc 

hear (pt, pp heard) [hia’, ho:d] vt entendre; 
(news) apprendre; (lecture) assister à, écouter > vi 
entendre; to ~ about entendre parler de; (have 
news of) avoir des nouvelles de; did you - about 
the move? tu es au courant du 
déménagement?; to ~ from sb recevoir des 
nouvelles de qn; I’ve never ~d of that book je 
n’aijamais entendu parler de ce livre 
> hear out vt écouter jusqu'au bout 

heard [ho:d) pt, pp of hear 
hearing ['hiar1n) n (sense) ouïe f; (of witnesses) 

audition f; (of a case) audience f; (of committee) 
séance f; to give sb a ~ (Brit) écouter ce queqna 
adire 

hearing aid n appareil m acoustique 
hearsay [‘hiase1] n on-dit mpl, rumeurs fpl; by ~ 
adv par oui-dire 



hearse [ha:s] n corbillard m 
heart [haït] n cœur m; hearts npl (Cards) cœur; 

at-au fond; by ~ (learn, know) par cœur; to have 

a weak - avoir le cœur malade, avoir des 

problèmes de cœur; to lose/take - perdre/ 
prendre courage; to set one’s ~ on sth/on 
doing sth vouloir absolument qch/faire qch; 
the ~ of the matter le fond du probléme 

heartache (‘ha:terk] n chagrin m, douleur f 
heart attack n crise fcardiaque 
heartbeat [‘ha:tbi:t] n battement m de cœur 
heartbreak l'ha:tbrerk] n immense chagrin m 
heartbreaking l'ha:tbrerkin] adj navrant(e), 
déchirant(e) 

heartbroken ['ha:tbroukon] adj: to be ~ avoir 
beaucoup de chagrin 

heartburn [‘ha:tba:n] n brûlures fpl d'estomac 
heart disease n maladie f cardiaque 
-hearted l'ha:tid] suffix: kind~ généreux(-euse), 
qui a bon cœur 

heartening [‘ha:tnin] adj encourageant(e), 
réconfortant(e) 

heart failure n (Med) arrêt m du cœur 
heartfelt l'ha:tfelt] adj sincère 
hearth [ha:0] n foyer m, cheminée f 
heartily [‘ha:tili] adv chaleureusement; (laugh) 
de bon cœur; (eat) de bon appétit; to agree ~ 
étre entiérement d’accord; to be ~ sick of (Brit) 
en avoir ras le bol de 

heartland [‘ha:tlend] n centre m, coeur m; 
France’s ~s la France profonde 

heartless [‘ha:tlis] adj (person) sans cœur, 
insensible; (treatment) cruel(le) 

heartstrings [‘ha:tstrinz] npl: totug (at) sb’s ~ 
toucher or faire vibrer les cordes sensibles de qn 

heartthrob [‘ha:torob] n idolef 
heart-to-heart ['ha:t'to'haït] adj, adv à cœur 
ouvert 

heart transplant n greffe f du cœur 
heartwarming [‘ha:two:m1n] adj 
réconfortant(e) 

hearty l'ha:ti] adj chaleureux(-euse); (appetite) 

solide; (dislike) cordial(e); (meal) copieux(-euse) 
heat [hi:t] n chaleur f; (fig) ardeur f; feu m; 

(Sport: also: qualifying heat) éliminatoire f; 
(Zool): in or on ~ (Brit)en chaleur p vt chauffer 
> heat up vi (liquid) chauffer; (room) se 
réchauffer pvt réchauffer 

heated l'hitid] adj Cfauffé(e); (fig) 
passionné(e), échauffé(e), excité(e) 

heater l'hito’] n appareil m de chauffage; 
radiateur m; (incar) chauffage m; (water heater) 
chauffe-eau m 

heath [hi:0] n (Brit) lande f 
heathen l'hi:ôn] adj,n païen(ne) 
heather ['hedo!] n bruyère f 
heating l'hitin] n chauffage m 
heat-resistant [‘hi:trizistent] adj résistant(e) à 
lachaleur 

heat-seeking ['hi:tsi:kin] adj guidé(e) par 
infrarouge 

heatstroke [‘hi:tstrauk] n coup mde chaleur 

hearse | height 

heatwave ['hi:tweiv] n vague f de chaleur 
heave [hi:v] vt soulever (avec effort) b vi se 

soulever; (retch) avoir des haut-le-cœur pn 

(push) poussée f; to ~ a sigh pousser un gros 
soupir 

heaven ['hevn] n ciel m, paradis m; (fig) paradis; 
~ forbid! surtout pas!; thank ~! Dieu merci!; 
for ~~s sake! (pleading) je vous en prie!; 
(protesting) mince alors! 

heavenly l'hevnli] adj céleste, divin(e) 
heavily [‘hevilt] adv lourdement; (drink, smoke) 
beaucoup; (sleep, sigh) profondément 

heavy l'hevi] adj lourd(e); (work, rain, user, eater) 

gros(se); (drinker, smoker) grand(e); (schedule, week) 

chargé(e); it’s too - c'est trop lourd; it’s ~ 
going ça ne va pas tout seul, c'est pénible 

heavy cream n (US) crème fraîche épaisse 
heavy-duty [‘hevi'dju:ti] adj à usage intensif 
heavy goods vehicle n (Brit) poids lourd m 
heavy-handed l'hevi'hændrd] adj (fig) 
maladroit(e), qui manque de tact 

heavy metal n (Mus) heavy metal m 
heavy-set [‘hevi'set] adj (esp US) costaud(e) 
heavyweight [‘heviweit] n (Sport) poids lourd 
Hebrew [‘hi:bru:] adj hébraïque bn (Ling) 
hébreu m 

Hebrides ['hebridi:z] npl: the ~ les Hébrides fpl 
heck [hek] n (inf): why the ~ ...? pourquoi 
diable ...?; a~ ofa lot une sacrée quantité; he 
has done a ~ of a lot for us ila vraiment 
beaucoup fait pour nous 

heckle [‘hekl] vt interpeller (un orateur) 
heckler [‘hekle"] n interrupteur m; élément 
perturbateur 

hectare [‘hekta:"] n (Brit) hectare m 
hectic ['hektik] adj (schedule) très chargé(e); (day) 

mouvementé(e); (activity) fiévreux(-euse); 
(lifestyle) trépidant(e) 

he'd [hi:d] = he would; he had 
hedge {hed3] n haief pvi se dérober pvt: to~ 
one’s bets (fig) se couvrir; as a ~ against 
inflation pour se prémunir contre l'inflation 
+ hedge in vt entourer d'une haie 

hedgehog [‘hedzhog] n hérisson m 
hedgerow l'hed3rou] n haïe(s) f(pl) 
hedonism ['hi:danizam] n hédonisme m 
heed [hi:d] vt (also: take heed of) tenir compte 
de, prendre garde a 

heedless [‘hi:dlts] adj insouciant(e) 
heel [hï:1] n talonm pvt (shoe) retalonner; to 
bring to ~ (dog) faire venir à ses pieds; (fig: 
person) rappeler à l'ordre; to take to one’s ~s 
prendre ses jambes à son cou 

hefty l'hefti] adj (person) costaud(e); (parcel) 
lourd(e); (piece, price) gros(se) 

heifer [‘hefa"] n génisse f 
height [hat] n (of person) taille f, grandeur f; (of 

object) hauteur f; (of plane, mountain) altitude f; 

(high ground) hauteur, éminence f; (fig: of glory, 
fame, power) sommet m; (: of luxury, stupidity) 
comble m; at the ~ of summer au cœur de l'été; 

what ~ are you? combien mesurez-vous?, 
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quelle est votre taille?; of average ~ de taille 
moyenne; to be afraid of ~s étre sujet(te) au 
vertige; it’s the ~ of fashion c’est le dernier cri 

heighten [‘haitn] vt hausser, surélever; (fig) 
augmenter 

heinous [‘hernas] adj odieux(-euse), atroce 

heir [ea"] n héritierm 
heir apparent n héritier présomptif 
heiress ['eores] n héritière f 
heirloom ['calu:m] n meuble m (or bijou mor 
tableau m) de famille 

heist [hatst] n (US inf: hold-up) casse m 
held [held] pt, pp of hold 
helicopter [‘helrkopta"] n hélicoptère m 
heliport [‘helrpo:t] n (Aviat) héliport m 
helium [‘hi:liam] n hélium m 
hell [hel] n enferm; a~ ofa... (inf) un(e) 
sacré(e) ...; oh ~! (inf) merde! 

he'll [hi] = he will; he shall 
hell-bent [hel'bent] adj (inf): to be ~ on doing 
sth vouloir à tout prix faire qch 

hellish ['helif] adj infernal(e) 
hello fho'leu] excl bonjour!; (to attract attention) 
hé!; (surprise) tiens! 

helm [helm] n (Naut) barref 
helmet l'helmit] n casque m 
helmsman ['helmzmen] (irreg) n timonier m 
help [help] n aidef; (cleaner etc) femme fde 
ménage; (assistant etc) employé(e) pvt, vi aider; 
~!au secours!; ~ yourself servez-vous; can you 

~ me? pouvez-vous m’aider?; can I~ you? (in 
shop) vous désirez?; with the ~ of (person) avec 
l'aide de; (tool etc) à l'aide de; to be of ~ to sb 
être utile à qn; to ~ sb (to) do sth aider qn à 
faire qch; I can’t ~ saying je ne peux pas 

m'empêcher de dire; he can’t ~ it iln'y peut 
rien 

> help out vi aider pvt: to~ sb out aider qn 
helper l'helpo!] n aide m/f, assistant(e) 
helpful [‘helpful] adj serviable, obligeant(e); 

(useful) utile 

helping l'helpin] n portionf 
helping hand n coup m de main; to give sba ~ 
prêter main-forte à qn 

helpless l'helplis] adj impuissant(e); (baby) sans 
défense 

helplessly [‘helplisli] adv (watch) sans pouvoir 
rien faire 

helpline [‘helplam] n service md’assistance 
téléphonique; (free) = numéro vert 

Helsinki ['helsiki] n Helsinki 
helter-skelter l'helto'skelte’] n (Brit: at 
amusement park) toboggan m 

hem [hem] n ourletm pvt ourler 
> hemin vt cerner; to feel ~med in (fig) avoir 

l’impression d'étouffer, se sentir oppressé(e) or 
écrasé(e) 

he-man [‘hi:men] (irreg) n (inf) machom 
hematology [‘hi:ma'toled31] n (US) = 
haematology 

hemisphere l['hemisfis'] n hémisphére m 
hemlock l'hemlok] n cigüef 
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hemoglobin [‘hi:ma'gloubin] n (US) = 
haemoglobin 

hemophilia [‘hi:ma'filia] n (US) = haemophilia 
hemorrhage l'hemeridz] n (US) = 
haemorrhage 

hemorrhoids ['hemorordz] np! (US) = 
haemorrhoids 

hemp [hemp] n chanvre m 
hen [hen] n poule f; (female bird) femelle f 
hence [hens] adv (therefore) d'où, delà; 2 years ~ 
d'icizans 

henceforth [hens'fo:6] adv dorénavant 
henchman ['hent{man] (irreg) n (pej) acolyte m, 
séide m 

henna ['hene] n henné m 
hen night, hen party n soirée fentre filles 
(avant le mariage de l'une d'elles) 

henpecked ['henpekt] ad) dominé par sa 
femme 

hepatitis [hepo'taitis] n hépatite f 
her [he:] pron (direct) la, l'+vowel or h mute; 

(indirect) lui; (stressed, afterprep) elle > adj son (sa), 

ses pl; [see ~je la vois; give ~ a book donne-lui 
un livre; after ~ après elle; see alsome; my 

herald ['herald] n hérautm pvt annoncer 
heraldic [he'reeldik] adj héraldique 
heraldry [‘heraldri] n héraldique f; (coat of arms) 
blason m 

herb [hazb] n herbef; herbs npl fines herbes 
herbaceous [ha:'beifes) adj herbacé(e) 
herbal ['ho:bl] adj à base de plantes 
herbaltea n tisanef 
herbicide [‘ha:bisaid] n herbicide m 
herd [ha:d] n troupeau m; (of wild animals, swine) 
troupeau, troupe f à vt (drive: animals, people) 
mener, conduire; (gather) rassembler; ~ed 

together parqués (comme du bétail) 
here [h19'] adv ici; (time) alors > excl tiens!, 

tenez!; ~! (present) présent!; ~ is, ~ are voici; ~’s 
my sister voici ma sceur; ~ he/she is le (la) 
voici; ~ she comes la voici qui vient; come ~! 

viens ici!; ~ and there ici et là 
hereabouts l'hiore'bauts] adv par ici, dans les 
parages 

hereafter [hior'a:fta"] adv après, plus tard; ci- 
après pn: the-l’au-delà m 

hereby [h19'bar] adv (inletter) par la présente 
hereditary [hi'reditri] adj héréditaire 
heredity [hr'rediti] n hérédité f 
heresy (‘heras1] n hérésie f 
heretic [‘heratik) n hérétique m/f 
heretical [hr'retikl] adj hérétique 
herewith [h19'w1à] adv avec ceci, ci-joint 
heritage [‘heritid3] n héritage m, patrimoine m; 
our national ~ notre patrimoine national 

hermetically [(ha:'metikli] adv hermétique 
hermit ['ho:mit] n ermite m 
hernia ['ho:mie] n hernie f 
hero l'hiorou] (pl-es) n héros m 
heroic [hi'raurk] adj héroïque 
heroin [‘herauin] n héroïne f (drogue) 
heroin addict n héroïnomane m/f 
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heroine [‘herauim] n héroïne f (femme) 
heroism ['herouizom] n héroïsme m 
heron l'heron] n héron m 
hero worship n culte m (du héros) 
herring [‘heriy] n harengm 
hers [ho:z] pron le (la) sien(ne), les siens 

(siennes); a friend of ~ un(e) ami(e) delle, 
un(e) de ses ami(e)s; see also mine" 

herself (ha:'self] pron (reflexive) se; (emphatic) elle- 
même; (after prep) elle; see also oneself 

Herts [haïts] abbr (Brit) = Hertfordshire 
he’s (hi:z] =heis;he has 
hesitant ['hezitont] adj hésitant(e), indécis(e); 
to be ~ about doing sth hésiter a faire qch 

hesitate [‘heziteit] vi: to ~ (about/to do) 
hésiter (sur/à faire) 

hesitation [hezr'terfon] n hésitation f; I have 
no ~ in saying (that)... je n’hésiterais pas à 
dire (que). 

hessian ['hesren] n (toile fde) jute m 
heterogeneous [‘hetara'dzi:nias] adj 
hétérogéne 

heterosexual [‘hetorou'seksjuel] adj,n 
hétérosexuel(le) 

het up [het'ap] adj (inf) agité(e), excité(e) 
HEW nabbr (US: = Department of Health, Education 
and Welfare) ministère de la santé publique, de 
l'enseignement et du bien-être 

hew [hju:] vt tailler (à la hache) 
hex [heks] (US) n sort m pvt jeter un sort sur 
hexagon l'heksogon] n hexagonem 
hexagonal [hek'sægonl] adj hexagonal(e) 
hey [hei] excl hé! 
heyday l'herdeï] n: the ~ of l’agem d'or de, les 
beaux jours de 

HF nabbr (= high frequency) HE f 
HGV nabbr = heavy goods vehicle 
HI abbr (US) = Hawaii 

hi [hai] excl salut!; (to attract attention) hé! 
hiatus [har'eites] n trou m, lacunef; (Ling) 
hiatus m 

hibernate [‘harbaneit] vi hiberner 
hibernation [haïbo'nerfen] n hibernationf 
hiccough, hiccup [‘hikap] vi hoqueter bn 
hoquet m; to have (the) ~s avoir le hoquet 

hick [hrk] n (US inf) plouc m, péquenaud(e) 
hid [hid] pt of hide 
hidden l'hidn] pp of hide pb adj: there are no ~ 
extras absolument tout est compris dans le 
prix; ~ agenda intentions non déclarées 

hide [hard] (pt hid, pp hidden [hid, ‘hidn}) n (skin) 
peauf > vt cacher; (feelings, truth) dissimuler; to 
~ sth from sb cacher qch à qn b vi: to ~ (from 
sb) se cacher (de qn) 

hide-and-seek ['hardon'si:k] n cache-cache m 
hideaway l'hardower] n cachettef 
hideous l'hidios] adj hideux(-euse), atroce 
hide-out ['hardaut] n cachette f 
hiding [‘haidin] n (beating) correction f, volée f de 
coups; to be in ~ (concealed) se tenir caché(e) 

hiding place n cachettef 
hierarchy [‘hatera:k1] n hiérarchief 
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hieroglyphic (hatera'glifik] adj hiéroglyphique; 
hieroglyphics np! hiéroglyphes mpl 

hi-fi ['harfaï] adj,n abbr (= high fidelity) hi-fi f inv 
higgledy-piggledy l'higldr'prgldi] adv péle- 
mêle, dans le plus grand désordre 

high [hat] adj haut(e); (speed, respect, number) 
grand(e); (price) élevé(e); (wind) fort(e), 

violent(e); (voice) aigu(é); (inf: person: on drugs) 
défoncé(e), fait(e); (: on drink) soûl(e), bourré(e); 
(Brit Culin: meat, game) faisandé(e); (: spoilt) 
avarié(e) p adv haut,en haut pn (weather) zone 

f de haute pression; exports have reached a 
new ~ les exportations ont atteint un nouveau 
record; 20 m - haut(e) de 20m; to pay a ~ price 
for sth payer cher pour qch; ~ in the air haut 
dans le ciel 

highball [‘harbo:l] n (US) whisky m à l’eau avec 
des glaçons 

highboy [‘harbo1] n (US) grande commode 
highbrow l'haïbrau] adj,n intellectuel(le) 
highchair [‘haitfea"] n (child's) chaise haute 
high-class [‘har'kla:s] adj (neighbourhood, hotel) 
chic inv, de grand standing; (performance etc) de 
haut niveau 

High Court n (Law) courfsupréme; voir article 

HicH COURT 

Dans le système juridique anglais et gallois, 
la High Court est une cour de droit civil 
chargée des affaires plus importantes et 
complexes que celles traitées par les “county 

courts”. En Écosse en revanche, la High Court 
(of Justiciary) est la plus haute cour de justice 
à laquelle les affaires les plus graves telles 
que le meurtre et le viol sont soumises et où 
elles sont jugées devant un jury. 

higher [‘hate"] adj (formoflife, study etc) 
supérieur(e) > adv plus haut 

higher education n études supérieures 
highfalutin [haïfs'lu:tin] adj (inf) affecté(e) 
high finance n la haute finance 
high-flier, high-flyer [haï'flars'] n (fig: 
ambitious) ambitieux(-euse); (: gifted) personne 
particulièrement douée et promise à un avenir brillant 

high-flying [har'flaun] adj (fig) 
ambitieux(-euse), de haut niveau 

high-handed [har'hændid] adj très autoritaire; 
très cavalier(-ière) 

high-heeled [har'hi:ld] adj à hauts talons 
high heels npl talons hauts, hauts talons 
high jump n (Sport) saut men hauteur 
highlands ['harlondz] npl région montagneuse; 
the H- (in Scotland) les Highlands mpl 

high-level [‘hatlevl] adj (talks etc) à un haut 
niveau; ~ language (Comput) langage évolué 

highlight ['harlait] n (fig: of event) point 
culminant p vt (emphasize) faire ressortir, 
souligner; highlights npl (in hair) reflets mpl 

highlighter ['harlaite'] n (pen) surligneur 
(lumineux) 
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highly l'harlr] adv extrêmement, très; (unlikely) 
fort; (recommended, skilled, qualified) hautement; ~ 

paid trés bien payé(e); to speak ~ of dire 
beaucoup de bien de 

highly strung adj nerveux(-euse), toujours 
tendu(e) 

High Mass n grand-messe f 
highness [‘hainis] n hauteur f; His/Her H~ son 
Altesse f 

high-pitched [har'pitft] adj aigu(é) 
high point n: the ~ (of) le clou (de), le point 
culminant (de) 

high-powered [‘har'pauad] adj (engine) 
performant(e); (fig: person) dynamique; (: job, 
businessman) trés important(e) 

high-pressure l'haiprefe!] adj à haute pression 
high-rise [‘hatraiz] n (also: high-rise block, high- 

rise building) tour f (d’habitation) 
high school n lycée m; (US) établissement m 
d’enseignement supérieur; voir article 

HIGH SCHOOL 

Une high school est un établissement 
d’enseignement secondaire. Aux Etats- 
Unis, il y ala “Junior High School”, qui 
correspond au collège, et la “Senior High 
School”, qui correspond au lycée. En Grande- 
Bretagne, c'est un nom que l’on donne 
parfois aux écoles secondaires; voir 
“elementary school”. 

high season n (Brit) haute saison 
high spirits npl pétulancef; to be in ~ étre 
plein(e) d’entrain 

high street n (Brit) grand-muef 
high-tech [‘har'tek] (inf) adj de pointe 
highway l'harweï] n (Brit) route f; (US) route 

nationale; the information ~ |’autoroute fde 

l'information 
Highway Code n (Brit) code m de la route 
highwayman ['harwermen] (irreg) n voleur mde 
grand chemin 

hijack l'hardzæk] vt détourner (parla force) >n 
(also: hijacking) détournement m (d'avion) 

hijacker [‘hard3zka‘] n auteur m d’un 
détournement d'avion, pirate m de l’air 

hike [hark] vi faire des excursions à pied bn 
excursion f à pied, randonnée f; (inf: in prices etc) 
augmentation f > vt (inf) augmenter 

hiker l'harks'] n promeneur(-euse), 

excursionniste m/f 

hiking l'harkin] n excursions fpl à pied, 
randonnée f 

hilarious [hrleartes] adj (behaviour, event) 
désopilant(e) 

hilarity [hr'leriti] n hilaritéf 
hill [hl] n colline f; (fairly high) montagne f; (on 
road) côte f 

hillbilly ['h1brli] n (US) montagnard(e) du sud 
des USA; (pej) péquenaud m 

hillock [‘hilek] n petite colline, butte f 
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hillside [‘hilsaid] n (flanc m de) coteau m 
hill start n (Aut) démarrage men côte 
hill walking [‘hil'wo:kin] n randonnée f de basse 
montagne 

hilly [‘hrl1] adj vallonné(e), montagneux(-euse); 
(road) à fortes côtes 

hilt [hit] n (ofsword) garde f; to the ~ (fig: support) 
afond 

him [him] pron (direct) le, 1’ +vowel orh mute; 

(stressed, indirect, after prep) lui; I see ~ je le vois; 

give ~ a book donne-lui un livre; after - après 
lui; see also me 

Himalayas [hime'letaz] npl: the - l'Himalaya m 
himself [him'self] pron (reflexive) se; (emphatic) 
lui-même; (after prep) lui; see also oneself 

hind [haind] adj de derrière pn bichef 
hinder [‘hinda‘] vt gêner; (delay) retarder; 

(prevent): to ~ sb from doing empécher qn de 
faire 

hindquarters ['harnd'kwo:tez] npl (Zool) arriére- 
trainm 

hindrance l'hindrens] n génef, obstaclem 
hindsight l'hamdsait] n bon sens après coup; 
with (the benefit of) ~ avec du recul, 
rétrospectivement 

Hindu [‘hindu:] n Hindou(e) 
Hinduism [‘hinduizem] n (Rel) hindouisme m 
hinge [hmd3] n charniéref > vi (fig): to~on 
dépendre de 

hint [hint] n allusion f; (advice) conseil m; (clue) 
indication f > vt: to ~ that insinuer que P vi: to 
~ at faire une allusion à; to drop a ~ faire une 
allusion or insinuation; give me a ~ (clue) 
mettez-moi sur la voie, donnez-moi une 

indication 
hip [hip] n hanchef; (Bot) fruit m del'églantier 

or du rosier 
hip flask n flacon m (pour la poche) 
hip hop n hiphopm 
hippie, hippy [‘hrp1] n hippie m/f 
hippo [‘hipau] (pl-s) n hippopotame m 
hippopotamus [hipa'potames] (pl -es or 
hippopotami (hipa'potem1]) n hippopotame m 

hippy [‘hip1] n =hippie 
hire ['hare'] vt (Brit: car, equipment) louer; (worker) 
embaucher, engager bn location f; for~a 
louer; (taxi) libre; on ~ en location; I’d like to ~ 

a car je voudrais louer une voiture 

> hire out vt louer 
hire car, hired car [‘hated-] n (Brit) voiture f de 
location 

hire purchase n (Brit) achat m (or vente f) a 
tempérament or crédit; to buy sth on ~ acheter 
qch en location-vente 

his [h1z] pron le (la) sien(ne), les siens (siennes) 
> adj son (sa), ses pl; this is - c’est à lui, c'est le 
sien; a friend of - un(e) de ses ami(e)s, un(e) 
ami(e) à lui; see also mine’; see also my 

Hispanic [his'pænik] adj (in US) hispano- 
américain(e) bn Hispano-Arnéricain(e) 

hiss [his] vi siffler bn sifflement m 
histogram l'histogræm] n histogramme m 



historian [hi'sto:rran] n historien(ne) 
historic [hi'stortk], historical (hi'stortkl] adj 
historique 

history l'histeri] n histoire f; medical ~ (of 
patient) passé médical 

histrionics [histrr'oniks] n gestes mpl 
dramatiques, cinéma m (fig) 

hit [hit] vt (pt, pp-) frapper; (knock against) cogner; 
(reach: target) atteindre, toucher; (collide with: car) 

entrer en collision avec, heurter; (fig: affect) 
toucher; (find) tomber sur bn coup m; (success) 
coup réussi; succès m; (song) chanson f à succès, 
tube im; (to website) visite f; (on search engine) 
résultat m de recherche; to ~ it off with sb bien 

s'entendre avec qn; to ~ the headlines être à la 
une des journaux; to ~ the road (inf) se mettre 

en route 
» hit back vi: to ~ back at sb prendre sa 
revanche sur qn 
» hit on vtfus (answer) trouver (par hasard); 
(solution) tomber sur (par hasard) 
> hit out at vtfus envoyer un coup à; (fig) 
attaquer 
> hit upon vtfus = hiton 

hit-and-miss [‘hitzend'mis] adj au petit 
bonheur (la chance) 

hit-and-run driver [‘hiteend'ran-] n 
chauffard m 

hitch [hit] vt (fasten) accrocher, attacher; (also: 
hitch up) remonter d’une saccade b vi faire de 
l'autostop bn (knot) nœud m; (difficulty) 
anicroche f, contretemps m; to - a lift faire du 

stop; technical - incident m technique 
> hitch up vt (horse, cart) atteler; see also hitch 

hitch-hike ['hitfhark] vi faire de l’auto-stop 
hitch-hiker l'hitfharko'] n auto-stoppeur(-euse) 
hitch-hiking ['hitfharkin] n auto-stop m, stop m 

(inf) 
hi-tech [‘har'tek] adj de pointe bn high-tech m 
hitherto [hido'tu:] adv jusqu'ici, jusqu’à 
présent 

hit list n liste noire 
hitman [‘hitmæn] (irreg) n (inf) tueur ma gages 
hit-or-miss ['hito'mis] adj au petit bonheur (la 
chance); it’s ~ whether … ilest loin d’être 
certain que … +sub 

hit parade n hit parade m 
HIV n abbr (= human immunodeficiency virus) HIV m, 

VIH m; --negative/pôsitive séronégatif(-ive)/ 
positif(-ive) 

hive [hav] n ruche f; the shop was a - of 
activity (fig) le magasin était une véritable 
ruche 
> hive off vt (inf) mettre à part, séparer 

hl abbr (= hectolitre) hl 
HM abbr (= His (or Her) Majesty) SM 
HMG abbr (Brit) = His (or Her) Majesty's 
Government 

HMI nabbr (Brit Scol) = His (or Her) Majesty's 
Inspector 

HMO nabbr (US: = health maintenance organization) 
organisme médical assurant un forfait entretien de santé 
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HMS abbr (Brit) = His (or Her) Majesty's Ship 
HMSO nabbr (Brit: = His (or Her) Majesty's Stationery 

Office) = Imprimerie nationale 
HNC nabbr (Brit: = Higher National Certificate) 
=DUTm 

HND nabbr (Brit: = Higher National Diploma) 
= licence f de sciences et techniques 

hoard [ho:d] n (of food) provisions fpl, réserves fpl; 
(of money) trésor m b vt amasser 

hoarding ['ho:dry) n (Brit) panneau m 
d'affichage or publicitaire 

hoarfrost l'ho:frost] n givre m 
hoarse [ho:s] adj enroué(e) 
hoax (hauks] n canularm 
hob [hob] n plaque chauffante 
hobble [‘hobl] vi boitiller 
hobby [‘hobi] n passe-temps favori 
hobby-horse l'hobrhoïs] n cheval ma bascule; 

(fig) dada m 
hobnob [‘hobnob] vi: to - with frayer avec, 
fréquenter 

hobo l'houbou] n (US) vagabond m 
hock [hok] n (Brit: wine) vin m du Rhin; (of animal: 
Culin) jarret m 

hockey [‘hoki] n hockey m 
hockey stick n crosse fde hockey 
hocus-pocus l'houkos'poukos] n (trickery) 
supercherie f; (words: of magician) formules fpl 
magiques; (: jargon) galimatias m 

hod [hod] n oiseau m, hotte f 
hodgepodge ['hod3pod3] n = hotchpotch 
hoe [hou] n houef, binette f > vt (ground) biner; 
(plants etc) sarcler 

hog [hog] n porc(châtré) pvt (fig) accaparer; to 
go the whole ~ aller jusqu'au bout 

Hogmanay [hogmo'neï] n réveillon m du jour 
de l'An, Saint-Sylvestre f; voir article 

HOGMANAY 

La Saint-Sylvestre ou “New Year's Eve” se 
nomme Hogmanay en Écosse. En cette 
occasion, la famille et les amis se réunissent 

pour entendre sonner les douze coups de 
minuit et pour fêter le “first-footing”, une 
coutume qui veut qu'on se rende chez ses 
amis et voisins en apportant quelque chose 
à boire (du whisky en général) et un 
morceau de charbon en gage de prospérité 
pour la nouvelle année. 

hogwash l'hogwaf] n (inf) foutaises fpl 
hoist [hoist] n palanm pvt hisser 
hoity-toity [hortr'tort:) adj (inf) 
prétentieux(-euse), quise donne 

hold [hould] (pt, pp held [held]) vt tenir; (contain) 
contenir; (meeting) tenir; (keep back) retenir; 
(believe) maintenir; considérer; (possess) avoir; 
détenir p> vi (withstand pressure) tenir (bon); (be 
valid) valoir; (on telephone) attendre bn prise f; 
(find) influence f; (Naut) cale f; to catch or get 

(a) ~ of saisir; to get ~ of (find) trouver; to get ~ 
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of o.s. se contrôler; - the line! (Tel) ne quittez 
pas!; to - one’s own (fig) (bien) se défendre; to 

~ office (Pol) avoir un portefeuille; to ~ firm or 
fast tenir bon; he -s the view that ... il pense 

orestime que …, d’après lui...; to - sb 
responsible for sth tenir qn pour responsable 
de qch 
> hold back vt retenir; (secret) cacher; to -sb 

back from doing sth empêcher qn de faire qch 
> hold down vt (person) maintenir à terre; (job) 

occuper 
» hold forth vi pérorer 
> hold off vt tenir à distance p vi: ifthe rain ~s 
off s’il ne pleut pas, s’il ne se met pas à pleuvoir 
> hold on vi tenirbon; (wait) attendre; ~ on! 

(Tel) ne quittez pas!; to~ on to sth (grasp) se 
cramponner à qch; (keep) conserver or garder 
qch 

> hold out vt offrir p vi (resist): to - out 

(against) résister (devant), tenir bon (devant) 
» hold over vt (meeting etc) ajourner, reporter 

» hold up vt (raise) lever; (support) soutenir; 

(delay) retarder; (: traffic) ralentir; (rob) braquer 

holdall l'heulds:1] n (Brit) fourre-tout minv 
holder l'houlds'] n (container) support m; (of 

ticket, record) détenteur(-trice); (of office, title, 

passport etc) titulaire m/f 
holding [‘hauldry] n (share) intérêts mpl; (farm) 
ferme f 

holding company n holding m 
hold-up [‘hauldap) n (robbery) hold-up m; (delay) 
retard m; (Brit: in traffic) embouteillage m 

hole [haul] n troum pvt trouer, faire un trou 
dans; ~ in the heart (Med) communication f 
interventriculaire; to pick ~s (in) (fig) chercher 
des poux (dans) 
> hole up vi se terrer 

holiday l'holodr] n (Brit: vacation) vacances fpl; 
(day off) jour m de congé; (public) jour férié; to be 
on ~ être en vacances; I’m here on ~ je suis ici 

en vacances; tomorrow is a - demain c’est 

fête, on a congé demain 
holiday camp n (Brit: for children) colonie f de 
vacances; (also: holiday centre) camp mde 
vacances 
holiday job n (Brit) boulot m (inf) de vacances 
holiday-maker l'holodimerke'] n (Brit) 
vacancier(-iére) 

holiday pay n paiefdes vacances 
holiday resort n centre m de villégiature or de 
vacances 

holiday season n période f des vacances 
holiness [‘haulinis] n saintetéf 
holistic [hau'listrk] adj holiste, holistique 
Holland [‘holend] n Hollandef 
holler (‘hole’) vi (inf) brailler 
hollow [‘holeu] adj creux(-euse); (fig) faux 
(fausse) bn creux m; (inland) dépression f (de 

terrain), cuvette f > vt: to ~ out creuser, évider 

holly [‘holi] n houxm 
hollyhock ['holthok] n rose trémière 
holocaust [‘holeko:st] n holocauste m 
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hologram [‘holegrem] n hologramme m 
hols [holz] npl (inf) vacances fpl 

holster [‘haulsta"] n étui mde revolver 
holy l'houli] adj saint(e); (bread, water) bénit(e); 

(ground) sacré(e) 
Holy Communion n la (sainte) communion 

Holy Ghost, Holy Spirit n Saint-Esprit m 
Holy Land n: the ~ la Terre Sainte 
holy orders npl ordres (majeurs) 
homage [‘homid3] n hommage m; to pay ~ to 
rendre hommage a 

home [heum] n foyer m, maison f; (country) pays 
natal, patrie f; (institution) maison b adj de 

famille; (Econ, Pol) nationale), intérieur(e); 

(Sport: team) qui recoit; (: match, win) sur leur (or 

notre) terrain p adv chez soi, à la maison; au 

pays natal; (right in: nail etc) à fond; at ~ chez soi, 
à la maison; to go (or come) ~ rentrer (chez soi), 

rentrer à la maison (or au pays); I’m going ~ on 
Tuesday je rentre mardi; make yourself at ~ 
faites comme chez vous; near my ~ prés de 
chez moi 
> home in on vtfus (missile) se diriger 
automatiquement vers or sur 

home address n domicile permanent 
home-brew [{haum’bru:] n vin m (or biére f) 
maison 

homecoming [‘houmkamiy] n retourm (au 

bercail) 
home computer n ordinateur m domestique 
Home Counties npl les comtés autour de Londres 
home economics n économie f domestique 
home ground n: to be on - être surson terrain 
home-grown l'houmgroun] adj (not foreign) du 

pays; (from garden) du jardin 
home help n (Brit)aide-ménagère f 
homeland l'hsumlænd] n patrie f 
homeless l'houmlis] adj sans foyer, sans abri; 
the homeless npl les sans-abri mpl 

home loan n prêt m sur hypothèque 
homely l'heumlr] adj (plain) simple, sans 
prétention; (welcoming) accueillant(e) 

home-made [haum'meid] adj fait(e) ala 
maison 

home match n match ma domicile 
Home Office n (Brit) ministère m de l'Intérieur 
homeopathy etc [heumli'2p96r] (US) = 
homoeopathy etc 

home owner ['hsumeune'] n propriétaire 
occupant 

home page n (Comput) page f d'accueil 
home rule n autonomief 
Home Secretary n (Brit) ministre mde 
l'Intérieur 

homesick [‘haumsik] adj: to be - avoir le mal du 
pays; (missing one’s family) s'ennuyer de sa 
famille 

homestead ['haumsted] n propriété f; (farm) 
fermef 

home town n ville natale 
home truth n: to tell sb a few -s dire ses quatre 
vérités à qn 
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homeward [‘houmwed] adj (journey) du retour 
badv = homewards 

homewards [‘hoaumwadz] adv vers la maison 
homework [‘heaumwa:k] n devoirs mpl 
homicidal [homr'sardl] adj homicide 
homicide l'homisard] n (US) homicide m 
homily ['homili] n homélie f 
homing l'heumin] adj (device, missile) à tête 
chercheuse; - pigeon pigeon voyageur 

homoeopath l'houmæupæ6], (US) homeopath 
n homéopathe m/f 

homoeopathic, (US) homeopathic 
{haumuo'paerk) adj (medicine) homéopathique; 
(doctor) homéopathe 

homoeopathy, (US) homeopathy 
{heumr'ospaé1] n homéopathie f 

homogeneous [homou'd3i:nias] adj homogène 
homogenize (ha'modzenaiz] vt homogénéiser 
homosexual (homou'seksjual] adj,n 
homosexuel(le) 

Hon. abbr (= honourable, honorary) dans un titre 

Honduras [hon'djuores] n Honduras m 
hone [heun] n pierre f à aiguiser pvt affûter, 
aiguiser 

honest l'onist] adj honnête; (sincere) franc 
(franche); to be quite ~ with you ... à dire 
vrai... 

honestly l'onistli] adv honnêtement; 
franchement 

honesty l'onisti] n honnétetéf 
honey [‘hani] n miel m; (inf: darling) chéri(e) 
honeycomb [‘hanitkeum] n rayon m de miel; 
(pattern) nid m d’abeilles, motif alvéolé p vt (fig): 
to ~ with cribler de 

honeymoon [‘hanimu:n] n lune fde miel, 
voyage m de noces; we’re on ~ nous sommes en 
voyage de noces 

honeysuckle [‘hanisakl] n chèvrefeuille m 
Hong Kong [‘hon'kon] n Hong Kong 
honk [honk] n (Aut) coup m de klaxon b vi 
klaxonner 

Honolulu [hone'lu:lu:] n Honolulu 
honorary ['onerer!] adj honoraire; (duty, title) 
honorifique; ~ degree diplôme m honoris 
causa 

honour, (US) honor ['ona") vt honorer bn 
honneur m; in ~ of en l'honneur de; to 
graduate with ~s obtenir sa licence avec 
mention tees 

honourable, (US) honorable ['snerebl] adj 
honorable 

honour-bound, (US) honor-bound ['one'baund] 
adj: to be ~ to dose devoir de faire 

honours degree l'onoz-] n (Scol) = licence f avec 
mention; voir article 

HONOURS DEGREE 

Un honours degree est un diplôme 

universitaire que l'on reçoit après trois 
années d’études en Angleterre et quatre 
années en Écosse. Les mentions qui 

homeward | hopeful 

l’accompagnent sont, par ordre décroissant: 
“first class” (très bien/bien), “upper second 

class” (assez bien), “lower second class” 

(passable), et “third class” (diplôme sans 
mention), Le titulaire d’un honours degree a 
un titre qu'il peut mettre à la suite de son 
nom, par exemple: Peter Jones BA Hons; voir 

“ordinary degree”. 

honours list n (Brit): voirarticle 

HONOURS LIST 

L’ honours list est la liste des citoyens du 
Royaume-Uni et du Commonwealth 
auxquels le souverain confère un titre ou 
une décoration. Cette liste est préparée par 
le Premier ministre et parait deux fois par 
an, au Nouvel An et lors de l’anniversaire 
officiel du régne du souverain. Des 
personnes qui se sont distinguées dans le 

monde des affaires, des sports et des médias, 

ainsi que dans les forces armées, mais 
également des citoyens “ordinaires” qui se 
consacrent à des œuvres de charité sont 
ainsi récompensées. 

Hons. abbr (Scol) = honours degree 

hood [hud] n capuchon m; (of cooker) hotte f; (Brit 
Aut) capote f; (US Aut) capot m; (inf) truand m 

hoodie l'hudi] n (top) sweat m à capuche; (youth) 
jeune m à capuche 
hoodlum l'hu:dlem] n truand m 
hoodwink ['hudwink] vt tromper 
hoof (pl -s or hooves) [hu:f, hu:vz] n sabot m 
hook [huk] n crochet m; (on dress) agrafe f; (for 

fishing) hamecon m pvt accrocher; (dress) 

agrafer; off the ~ (Tel) décroché; ~ and eye 
agrafe; by ~ or by crook de gré ou de force, 
coûte que coûte; to be ~ed (on) (inf) être 
accroché(e) (par); (person) être dingue (de) 

> hook up vt (Radio, TV etc) faire un duplex entre 

hooligan l'hu:ligen] n voyou m 
hoop [hu:p] n cerceau m; (of barrel) cercle m 
hoot [hu:t] vi (Brit: Aut) klaxonner; (siren) mugir; 
(owl) hululer pvt (jeerat) huer pn huée f; coup 
mde klaxon; mugissement m; hululement m; 
to ~ with laughter rire aux éclats 

hooter l'hu:te’] n (Brit Aut) klaxon m; (Naut, 
factory) siréne f 

Hoover® [‘hu:va‘] n (Brit) aspirateur m pvt: to 
hoover (room) passer l'aspirateur dans; (carpet) 
passer l’aspirateur sur 

hooves [hu:vz] npl of hoof 
hop [hop] vi sauter; (on one foot) sauter a cloche- 
pied; (bird) sautiller bn sautm 

hope [heup] vt, vi espérer bn espoir m; I~ soje 
l'espère; I~ not j'espère que non 

hopeful ['houpful] adj (person) plein(e) d'espoir; 
(situation) prometteur(-euse), encourageant(e); 
I’m ~ that she’ll manage to come j’ai bon 
espoir qu’elle pourra venir 
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hopefully [‘haupfulr] adv (expectantly) avec 
espoir, avec optimisme; (one hopes) avec un peu 
de chance; ~, they’ll come back espérons bien 
qu'ils reviendront 

hopeless ['hauplis} adj désespéré(e), sans 
espoir; (useless) nul(le) 

hopelessly [‘hauplisl] adv (liveetc) sans espoir; 
- confused etc complètement désorienté etc 

hops [hops] npl houblon m 
horizon [ho'rarzn] n horizon m 
horizontal [horr'zontl] adj horizontal(e) 
hormone [‘ho:meun] n hormonef 
hormone replacement therapy n 
hormonothérapie substitutive, traitement 

hormono-supplétif 
horn [hom] n cornef; (Mus) cor m; (Aut) klaxon m 
horned [hoznd] adj (animal) à cornes 
hornet [‘ho:nit] n frelonm 
horny l'ho:ni] adj corné(e); (hands) 
calleux(-euse); (inf: aroused) excité(e) 

horoscope l'horeskeup] n horoscope m 
horrendous [ho'rendss] adj horrible, 
affreux(-euse) 

horrible [‘horibl] adj horrible, affreux(-euse) 
horrid [‘hor1d] adj (person) détestable; (weather, 

place, smell) épouvantable 
horrific [ho'rifik] adj horrible 
horrify ['horifar] vt horrifier 
horrifying l'horifann] adj horrifiant(e) 
horror l'hore'] n horreurf 
horror film n film md’épouvante 
horror-struck [‘horastrak], horror-stricken 
(‘horastrikn] adj horrifié(e) 

hors d'œuvre [or'da:vra] n hors d'œuvre m 
horse [ho:s] n chevalm 
horseback ['ho:sbæk]: on ~ (adj, adv) à cheval 
horsebox [‘ho:sboks] n van m 
horse chestnut n (nut) marron m (d'Inde); (tree) 

marronnier m (d'Inde) 
horse-drawn l'ho:sdro:n] adj tiré(e) par des 
chevaux 

horsefly [‘ho:sflar] n taon m 
horseman ['ho:sman] (irreg) n cavalier m 
horsemanship ['ho:smanjip] n talents mpl de 
cavalier 

horseplay [‘ho:splet] n chahut m (blagues etc) 
horsepower [‘ho:spaua"] n puissance f(en 
chevaux); (unit) cheval-vapeur m (CV) 

horse-racing ['ho:srersm] n courses fpl de 
chevaux 

horseradish [‘ho:sredif] n raifort m 
horse riding n (Brit) équitationf 
horseshoe l'ho:sfu:] n fer m à cheval 
horse show n concours m hippique 
horse-trading [‘ho:streidin] n 
maquignonnage m 

horse trials npl = horse show 
horsewhip [‘ho:swip] vt cravacher 
horsewoman [‘ho:swumen] (irreg) n cavalière f 
horsey [‘ho:s1] adj féru(e) d'équitation or de 
cheval; (appearance) chevalin(e) 

horticulture ['ho:trkaltfe’] n horticulture f 
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hose [hauz] n (also: hosepipe) tuyau m; (also: 
garden hose) tuyau d’arrosage 
> hose down vt laver au jet 

hosepipe [‘heuzparp] n tuyau m; (in garden) 
tuyau d’arrosage; (for fire) tuyau d’incendie 

hosiery [‘heuziert] n (rayon m des) bas mpl 
hospice l'hospis] n hospice m 
hospitable ['hospitebl] adj hospitalier(-iére) 
hospital ['hospitl] n hôpital m; in ~, (US) in the 
~al’hépital; where’s the nearest ~? où est 

l'hôpital le plus proche? 
hospitality [hospr'tæliti] n hospitalité f 
hospitalize [‘hosprtalaiz] vt hospitaliser 
host [houst] n hôte m; (in hotel etc) patron m; (TV, 

Radio) présentateur(-trice), animateur(-trice); 

(large number): a ~ of une foule de; (Rel) hostie f 
> vt (TV programme) présenter, animer 

hostage l'hostid3] n otage m 
host country n pays m d'accueil, pays-hôte m 
hostel l'hostl] n foyer m; (also: youth hostel) 
auberge f de jeunesse 

hostelling [‘hostlin] n: to go (youth)-faireune 
virée or randonnée en séjournant dans des 
auberges de jeunesse 

hostess l'houstis] n hôtesse f; (Brit: also: air 
hostess) hôtesse de l'air; (TV, Radio) animatrice 
f; (in nightclub) entraîneuse f 

hostile ['hostarl] adj hostile 
hostility [ho'stiiti] n hostilité f 
hot [hot] adj chaud(e); (as opposed to only warm) 
trés chaud; (spicy) fort(e); (fig: contest) 
acharné(e); (topic) brûlant(e); (temper) 

violent(e), passionné(e); to be ~ (person) avoir 
chaud; (thing) être (très) chaud; (weather) faire 
chaud 
> hotup (Brit inf) vi (situation) devenir tendu(e); 
(party) s’animer Pvt (pace) accélérer, forcer; 
(engine) gonfler 

hot-air balloon [hot'ea-] n montgolfiére f, 
ballon m 

hotbed ['hotbed] n (fig) foyer m, pépinière f 
hotchpotch ['hotfpotf] n (Brit) mélange m 
hétéroclite 

hot dog n hot-dog m 
hotel [hou'tel] n hôtel m 
hotelier (hau'telra") n hôtelier(-ière) 
hotel industry n industrie hôtelière 
hotel room n chambre f d'hôtel 
hot flush n (Brit) bouffée f de chaleur 
hotfoot l'hotfut] adv à toute vitesse 
hothead l'hothed] n (fig) tête brûlée 
hotheaded [hot'hedid] adj impétueux(-euse) 
hothouse l'hothaus] n serre chaude 
hotline ['hotlarn] n (Pol) téléphone m rouge, 
ligne directe 

hotly [‘hotl1] adv passionnément, violemment 
hotplate l'hotpleit] n (oncooker) plaque 
chauffante 

hotpot [‘hotpot] n (Brit Culin) ragoût m 
hot potato n (Brit inf) sujet brûlant; to drop sb/ 
sth like a - laisser tomber qn/qch 
brusquement 



hot seat n (fig) poste chaud 
hot spot n point chaud 
hot spring n source thermale 
hot-tempered [‘hot'tempad] adj emporté(e) 
hot-water bottle [hot'wo:ta-] n bouillottef 
hot-wire [‘hotwate‘] vt (inf: car) démarreren 
faisant se toucher les fils de contact 

hound [haund] vt poursuivre avec 
acharnement bn chien courant; the -s la 

meute 
hour ['aus'] n heure f; at 30 milesan-=à5okm 
à l'heure; lunch - heure du déjeuner; to pay 

sb by the - payer qn à l'heure 
hourly [‘aualt] adj toutes les heures; (rate) 
horaire; - paid adj payé(e) à l'heure 

house n [haus] (pl -s ['hauziz]) maison f; (Pol) 

chambre f; (Theat) salle f; auditoire m > vt 
{hauz] (person) loger, héberger; at (or to) my ~ 

chez moi; the H~ of Commons/of Lords (Brit) 
la Chambre des communes/des lords; voir article; 

the H- (of Representatives) (US) la Chambre 
des représentants; voir article; on the ~ (fig) aux 
frais de la maison 

HOUSE OF COMMONS/OF Lorps 

Le parlement en Grande-Bretagne est 
constitué de deux assemblées: la House of 
Commons, présidée par le “Speaker” et 
composée de plus de 600 députés (les “MP”) 
élus au suffrage universel direct. Ceux-ci 
reçoivent tous un salaire, La Chambre des 
communes siège environ 175 jours par an. 
La House of Lords, présidée par le “Lord 
Chancellor” et composée de membres du 
haut clergé et de lords séculiers dont le titre 
est, soit héréditaire, soit attribué par le 
souverain (dans ce dernier cas, il peut être 

héréditaire ou à vie); elle peut amender 
certains projets de loi votés par la House of 
Commons, mais elle n’est pas habilitée à 
débattre des projets de lois de finances. La 
House of Lords fait également office de la 
juridiction suprême en Angleterre et au 
pays de Galles. 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

* Aux Etats-Unis, lé‘parlement, appelé le 
“Congress”, est constitué du “Senate” et de 
la House of Representatives. Cette derniére 
comprend 435 membres, le nombre de ces 

représentants par Etat étant proportionnel 
à la densité de population de cet Etat. Ils 
sont élus pour deux ans au suffrage 
universel direct et siègent au “Capitol”, à 

Washington D.C. 

house arrest n assignation fa domicile 
houseboat [‘hausbaut] n bateau (aménagé en 
habitation) 

housebound l'hausbaund] adj confiné(e) 

hot seat | how 

chez soi 
housebreaking ['hausbrerkin] n cambriolage m 
(avec effraction) 

house-broken [‘hausbreukn] adj (US) = house- 
trained 

housecoat ['hauskout] n peignoirm 
household ['haushould] n (Admin etc) ménage 
m; (people) famille f, maisonnée f; ~namenom 

connu de tout lemonde 
householder l'haushoulde'] n propriétaire m/f; 
(head of house) chef m de famille 

househunting [‘haushantin] n: to go~se 
mettre en quête d’une maison (or d’un 

appartement) 
housekeeper f'hauski:pa'] n gouvernante f 
housekeeping l'hauski:pin] n (work) ménage m; 

(also: housekeeping money) argent m du 

ménage; (Comput) gestion f (des disques) 
houseman l'hausmon] (irreg) n (Brit Med) 

= interne m 
house-owner l'hausouno’] n propriétaire m/f 

(de maison ou d'appartement) 
house-proud [‘hauspraud] adj qui tient à avoir 
une maison impeccable 

house-to-house [‘hausta'haus] adj (enquiries etc) 
chez tous les habitants (du quartier etc) 

house-train [‘haustrein] vt (pet) apprendre à 
être propre à 

house-trained ['haustremd] adj (pet) propre 
house-warming [‘hauswo:m1y] n (also: house- 

warming party) pendaison f de crémaillère 
housewife (irreg) l'hauswarf] n ménagère f; 
femme fau foyer 

house wine n cuvée f maison or du patron 
housework [‘hauswa:k] n (travaux mpl du) 
ménage m 

housing [‘hauziy] n logement m p cpd (problem, 

shortage) de or du logement 
housing association n fondation f charitable 
fournissant des logements 

housing benefit n (Brit) = allocations fpl 
logement 

housing development, (Brit) housing estate n 
(blocks of flats) cité f; (houses) lotissement m 

hovel [‘hovl] n taudis m 
hover [‘hove"] vi planer; to ~ round sb réder or 
tourner autour de qn 

hovercraft ['hovakra:ft] n aéroglisseur m, 
hovercraft m 

hoverport [‘hovaps:t] n hoverport m 
how [hau] adv comment; ~ are you? comment 
allez-vous?; ~ do you do? bonjour; (on being 

introduced) enchanté(e); ~ far is it to.,.? 
combien y a-t-il jusqu'à ...?; ~ long have you 
been here? depuis combien de temps êtes-vous 

1à?; - lovely/awful! que or comme c'est joli/ 
affreux!; ~ many/much? combien?; ~ much 

time/many people? combien de temps/gens?; 
~ much does it cost? ça coûte combien?; ~ old 
are you? quel âge avez-vous?; ~ tall is he? 
combien mesure-t-il?; ~ is school? ça va a 
l'école?; ~ was the film? comment était le 
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film?; ~’s life? (inf) comment ça va?; - about a 

drink? si on buvait quelque chose?; -isit 
that ….? comment se fait-il que ...+sub? 

however (hau'eva"] conj pourtant, cependant 
> adv de quelque façon or manière que+sub; (+ 
adjective) quelque or si ... que + sub; (in questions) 
comment; ~ I do it de quelque manière que je 
m'y prenne; ~ cold it is même s’il fait très 
froid; - did you do it? comment y êtes-vous 
donc arrivé? 

howitzer [‘hauitsa‘] n (Mil) obusier m 
howl [haul] n hurlementm b vi hurler; (wind) 
mugir 

howler [‘haula’] n gaffe f, bourdef 
howling [‘hauliy] adj: a ~ wind or gale un venta 
décorner les bœufs 

H.P. nabbr (Brit) = hire purchase 
h.p. abbr (Aut) = horsepower 

HO nabbr (= headquarters) QG m 
HR nabbr (US) = House of Representatives 

hr abbr (= hour) h 
HRH abbr (= His (or Her) Royal Highness) SAR 

hrs abbr (= hours) h 
HRT nabbr = hormone replacement therapy 
HS abbr (US) = high school 

HST abbr (US: = Hawaiian Standard Time) heure de 

Hawaii 
HTML nabbr (= hypertext markup language) HTMLm 
hub [hab] n (of wheel) moyeu m; (fig) centre m, 
foyer m 

hubbub [‘habab] n brouhaham 
hubcap [habkep] n (Aut) enjoliveurm 
HUD nabbr (US: = Department of Housing and Urban 

Development) ministère de l'urbanisme et du logement 

huddle [‘hadl] vi: to ~ together se blottir les uns 
contre les autres 

hue [hju:] n teintef, nuancef; - and cry n tollé 
(général), clameur f 

huff [haf] n: ina - faché(e); to take the ~ 
prendre la mouche 

huffy l'hafi] adj (inf) froissé(e) 
hug [hag] vt serrer dans ses bras; (shore, kerb) 

serrer bn étreinte f; to give sb a ~ serrer qn 
dans ses bras 

huge [hju:d3] adj énorme, immense 
hulk [halk] n (ship) vieux rafiot; (car, building) 
carcasse f; (person) mastodonte m, malabar m 

hulking [‘halkin] adj balourd(e) 
hull [hal] n (of ship) coque f; (of nuts) coque; (of 
peas) cosse f 

hullabaloo [‘haleba'lu:] n (inf: noise) tapage m, 
raffut m 

hullo [ha'leu] excl = hello 
hum [ham] vt (tune) fredonner p vi fredonner; 

(insect) bourdonner; (plane, tool) vrombir bn 
fredonnement m; bourdonnement m; 

vrombissement m 

human [‘hju:men] adj humain(e) bn (also: 
human being) étre humain 

humane [hju:'mein] adj humain(e), 
humanitaire 

humanism [‘hju:menizem] n humanisme m 
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humanitarian (hju:menr'teerien] adj 
humanitaire 

humanity [hju:'meniti] n humanitéf 
humanly [‘hju:menl] adv humainement 
humanoid [‘hju:meanoid] adj,n humanoide m/f 

human rights npl droits mpl de l'homme 
humble ['hambl] adj humble, modeste p> vt 
humilier 

humbly [‘hambli] adv humblement, 
modestement 

humbug [‘hambag] n fumisterie f; (Brit: sweet) 
bonbon mala menthe 

humdrum l'hamdram] adj monotone, 
routinier(-ière) | 

humid ['hju:m1d] adj humide | 
humidifier [hju:midifars'] n humidificateur m : 
humidity [hju:'miditi] n humidité f 4 
humiliate [hju:‘mrlieit] vt humilier | 
humiliating {(hju'mrileitin] adj humiliant(e) 
humiliation [hju:milr'erfen] n humiliation f | 
humility [hju:militi] n humilité f 
hummus ['humes] n houm(m)ousm 
humorist ['hju:merist] n humoriste m/f 
humorous l'hju:mores] adj humoristique; 
(person) plein(e) d'humour 

humour, (US) humor l'hju:me'] n humourm; | 

(mood) humeurf > vt (person) faire plaisir à; se | 
prêter aux caprices de; sense of ~ sens mde 
l'humour; to be in a good/bad - être de bonne/ 
mauvaise humeur 

humourless, (US) humorless l'hu:melis] adj 
dépourvu(e) d'humour 

hump [hamp] n bosse f 
humpback l'hampbæk] n bossu(e); (Brit: also: 
humpback bridge) dos-d’âne m 

humus l'hju:mes] n humus m 
hunch [hantf] n bosse f, (premonition) intuition f; 
Ihave a - that j'ai (comme une vague) idée que 

hunchback l'hantfbæk] n bossu(e) 
hunched [hantft] adj arrondi(e), voûté(e) 
hundred ['handrod] num cent; about a - people 
une centaine de personnes; -s of des centaines 

de; l’m a - per cent sure j'en suis absolument 
certain 

hundredth [-1d6] num centième 
hundredweight [‘handridweit] n (Brit) =50.8 kg; 

112 1b; (US) = 45.3 kg; 100 1b 

hung [han] pt, pp of hang 
Hungarian [han'gearien] adj hongrois(e) bn 
Hongrois(e); (Ling) hongrois m 

Hungary [‘hanger!] n Hongrief 
hunger [‘hanga‘] n faim f > vi: to ~ for avoir 
faim de, désirer ardemment 

hunger strike n grève f de la faim 
hungover [han'auva') adj (inf): to be - avoir la 
gueule de bois 

hungrily [‘hangrali] adv voracement; (fig) 
avidement 

hungry l'hAngri] adj affamé(e); to be ~ avoir 
faim; ~ for (fig) avide de i 

hung up adj (inf) complexé(e), bourré(e) de 
complexes 



hunk [hank] n gros morceau; (inf: man) beau 
mec 

hunt [hant] vt (seek) chercher; (criminal) 
pourchasser; (Sport) chasser b vi (search): to ~ 
for chercher (partout); (Sport) chasser bn 
(Sport) chasse f 
> hunt down vt pourchasser 

hunter l'hante’] n chasseur m; (Brit: horse) 
cheval m de chasse 

hunting ['hantin] n chassef 
hurdle [‘ha:dl] n (for fences) claie f; (Sport) haie f; 

(fig) obstacle m 

hurl [ha:l] vt lancer (avec violence); (abuse, 
insults) lancer 

hurling [‘ha:l1] n (Sport) genre de hockey joué en 
Irlande 

hurly-burly [‘ha:li'ba:l1] n tohu-bohu minv; 
brouhaha m 

hurrah, hurray [hu'ra:, hu'rer] excl hourra! 
hurricane [‘hartken] n ouraganm 
hurried (‘harid] adj pressé(e), précipité(e); (work) 
fait(e) à la hâte 

hurriedly [‘haridli] adv précipitamment, à la 
hate 

hurry [‘hart] n hate f, précipitationf pvi se 
presser, se dépécher b vt (person) faire presser, 
faire se dépécher; (work) presser; to be in a - 
être pressé(e); to do sth in a ~ faire qchen 
vitesse; to ~ in/out entrer/sortir 
précipitamment; to ~ home se dépécher de 
rentrer 
» hurry along vi marcher d’un pas pressé 
> hurry away, hurry off vi partir 
précipitamment 
> hurry up vi se dépécher 

hurt [ha:t] (pt, pp -) vt (cause pain to) faire mal à; 
(injure, fig) blesser; (damage: business, interests etc) 
nuire à; faire du tort à p vi faire mal b adj 
blessé(e); my arm -s j'ai mal au bras; I~ my 
arm je me suis fait mal au bras; to - o.s, se 
faire mal; where does it -? où avez-vous mal?, 

où est-ce que ça vous fait mal? 
hurtful ['ho:tful] adj (remark) blessant(e) 
hurtle [‘ha:tl] vt lancer (de toutes ses forces) 

> vi: to ~ past passer en trombe; to ~ down 
dégringoler 

husband [‘hazband] n marim 
hush [haf] n calme m, silence m pvt faire taire; 
~!chut! me 
> hush up vt (fact) étouffer 

hush-hush [hafhaj] adj (inf) ultra-secret(-éte) 
husk [hask] n (of wheat) balle f; (of rice, maize) 
enveloppe f; (of peas) cosse f 

husky [‘haski] adj (voice) rauque; (burly) 
costaud(e) bn chien m esquimau or de traîneau 

hustings [‘hastinz] npl (Brit Pol) plate-forme 
électorale 

hustle ['hasl] vt pousser, bousculer bn 
bousculade f; - and bustle n tourbillon m 
(d'activité) 

hunk | Hz 

hut [hat] n huttef;, (shed) cabane f 
hutch [hatf] n clapier m 
hyacinth [‘hatesin6] n jacinthef 
hybrid l'haïbrid] adj,n hybride (m) 
hydrant [‘haidrant] n prise f d’eau; (also: fire 
hydrant) bouche f d'incendie 

hydraulic [har'dro:lik] adj hydraulique 
hydraulics [har'dro:lrks] n hydraulique f 
hydrochloric l'hardrou'klorik] adj: ~ acid 
acide m chlorhydrique 

hydroelectric l'hardrour'lektrik] adj hydro- 
électrique 

hydrofoil [‘haidraforl] n hydrofoil m 
hydrogen [‘haidredzan] n hydrogène m 
hydrogen bomb n bombe f à hydrogène 
hydrophobia l'hardre'foubie] n hydrophobie f 
hydroplane ['hardreplein] n (seaplane) 
hydravion m; (jetfoil) hydroglisseur m 

hyena [har'i:na] n hyénef 
hygiene l'hardzin] n hygiènef 
hygienic [har'd3i:ntk] adj hygiénique 
hymn [him] n hymne m; cantique m 
hype [haïp] n (inf) matraquage m publicitaire or 
médiatique 

hyperactive l'haipar'æktiv] adj hyperactif(-ive) 
hypermarket [‘harpemazkit] (Brit) n 
hypermarché m 

hypertension [‘haipa'tenfen] n (Med) 
hypertension f 

hypertext l'harpotekst] n (Comput) hypertexte m 
hyphen l'haïfn] n trait md’union 
hypnosis [hip'nousis] n hypnose f 
hypnotic [hip'notik] adj hypnotique 
hypnotism ['hipnotizom] n hypnotisme m 
hypnotist [‘hipnoatist] n hypnotiseur(-euse) 
hypnotize [‘hipnetaiz] vt hypnotiser 
hypoallergenic [‘haipouezle'dzentik] adj 
hypoallergénique 

hypochondriac [harpa'kondrizk] n 
hypocondriaque m/f 

hypocrisy [hi'pokris1] n hypocrisie f 
hypocrite ['hipekrit] n hypocrite m/f 
hypocritical [hipa'kritikl] adj hypocrite 
hypodermic [haipa'de:mik] adj hypodermique 
bn (syringe) seringue f hypodermique 

hypotenuse [har'potinju:z] n hypoténuse f 
hypothermia [haipe'@e:mie] n hypothermie f 
hypothesis (pl hypotheses) [har'podists, -si:z] n 

hypothèse f 
hysterectomy [histo'rektemi] n 
hystérectomie f 

hysteria [hr'strorie] n hystérie f 
hysterical [hr'sterikl] adj hystérique; (funny) 
hilarant(e); to become ~ avoir une crise de 
nerfs 

hysterics [hr'steriks] npl (violente) crise de 
nerfs; (laughter) crise de rire; to be in/have ~ 
(anger, panic) avoir une crise de nerfs; (laughter) 
attraper un fou rire 

Hz abbr (= hertz) Hz 

625 



l, i [ar] n (letter), im; I for Isaac, (US) I for Item 

Icomme Irma 
F [ar] pron je; (before vowel) j’; (stressed) moi > abbr 
(= island, isle) I 

1A, la. abbr (US) =lowa 

1AEA nabbr = International Atomic Energy 
Agency 

IBA nabbr (Brit: = Independent Broadcasting Authority) 
= CNCLf (= Commission nationale de la communication 
audio-visuelle) 

Iberian [ar'bisrien] adj ibérique, ibérien(ne) 
Iberian Peninsula n: the~1la péninsule 
Ibérique 

IBEW nabbr (US: = International Brotherhood of 

Electrical Workers) syndicat international des 
électriciens 

i/c abbr (Brit) =in charge 
ICBM nabbr (= intercontinental ballistic missile) ICBM 
m, engin m balistique à portée 
intercontinentale 

ICC n abbr (= International Chamber of Commerce) CCI 

f; (US) = Interstate Commerce Commission 
ice [ars] n glace f? (on road) verglas m > vt (cake) 

glacer; (drink) faire rafraîchir b vi (also: ice over) 
geler; (also: ice up) se givrer; to put sth on ~ 

(fig) mettre qch en attente 
Ice Age n ère fglaciaire 
ice axe, (US) ice ax n pioletm 
iceberg ['atsba:g] n iceberg m; the tip of the ~ 

(also fig) la partie émergée de l’iceberg 
icebox ['atsboks] n (US) réfrigérateur m; (Brit) 
compartiment m a glace; (insulated box) glaciére f 

icebreaker l'arsbrerka'] n brise-glace m 
ice bucket n seau m à glace 
ice-cap l'askæp] n calotte fglaciaire 
ice-cold [ats'kauld] adj glacé(e) 
ice cream n glacef 
ice cube n glaconm 
iced [atst] adj (drink) frappé(e); (coffee, tea, also 
cake) glacé(e) 

ice hockey n hockey msur glace 
Iceland ['atslend] n Islandef 
Icelander [‘aislande"] n Islandais(e) 
Icelandic [ars'lændik] adj islandais(e) > n (Ling) 
islandais m 

ice lolly n (Brit) esquimau m 

ice pick n picmaglace 
ice rink n patinoire f 
ice-skate l'arsskeit] n patin m à glace b vi faire 
du patin à glace 

ice skating l'arsskeitin] n patinage m (sur glace) 
icicle ['aisikl] n glaçon m (naturel) 
icing l'arsin] n (Aviatetc) givrage m; (Culin) 

glaçage m 
icing sugar n (Brit) sucre m glace 
IC} n abbr = International Court of Justice 

icon ['arkon] n icônef 
ICR n abbr (US) = Institute for Cancer Research 
ICRC nabbr (= International Committee of the Red 

Cross) CICR m 
ICT nabbr (Brit: Scol: = information and 
communications technology) TIC fpl 

ICU nabbr = intensive care unit 
icy l'aisi] adj glacé(e); (road) verglacé(e); (weather, 
temperature) glacial(e) 

ID abbr (US) = Idaho 
I'd [ard] =! would; ! had 
Ida. abbr (US) = Idaho 
ID card n carte fd’identité 
IDD nabbr (Brit Tel: = international direct dialling) 
automatique international 

idea [ar'dia] n idée f; good ~! bonne idée!; to 
have an ~ that ... avoir idée que ...; Ihave no ~ 
jen’ai pas la moindre idée 

ideal [ar'drel] n idéalm b adj idéal(e) 
idealist [ar'dialist] n idéaliste m/f 
ideally [ar'dreli] adv (preferably) dans l'idéal; 

(perfectly): he is - suited to the job il est parfait 
pour ce poste; ~ the book should have... 
l'idéal serait que le livre ait ... 

identical [ar'dentikl] adj identique 
identification [ardentifr'kerfen] n 
identification f; means of - pièce fd’identité 

identify [ar dentifai] vt identifier > vi: to~ with 
s'identifier à 

identikit® [ar dentikit] n: - (picture) portrait- 
robot m 

identity (ar'dentiti] n identitéf 
identity card n cartefd'identité 
identity parade n (Brit) parade f 
d'identification 

identity theft n usurpationfd’identité 

——— 



ideological [aidia'lod31kl] adj idéologique 
ideology [aidr'olod3r] n idéologie f 
idiocy ['rdrosi] n idiotie f, stupidité f 
idiom ['idiom] n (language) langue f, idiome m; 
(phrase) expression fidiomatique; (style) style m 

idiomatic {1dr9'mætik] adj idiomatique 
idiosyncrasy [idrou'sikresi] n particularité f, 
caractéristique f 

idiot ['rdrot] n idiot(e), imbécile m/f 
idiotic {1dr'2tik] adj idiot(e), bête, stupide 
idle l'ardl] adj (doing nothing) sans occupation, 
désceuvré(e); (lazy) oisif(-ive), paresseux(-euse); 
(unemployed) au chômage; (machinery) au repos; 
(question, pleasures) vain(e), futile > vi (engine) 
tourner au ralenti; to lie ~ être arrêté, ne pas 
fonctionner 
> idle away vt: to ~ away one’s time passer son 

temps à ne rien faire 
idleness ['aidlnis] n désceuvrement m; oisiveté f 
idler {'aidla"] n désceuvré(e), oisif(-ive) 
idle time n (Comm) temps mort 
idol ['a1dl] n idole f 
idolize ['atdalaiz] vt idolatrer, adorer 
idyllic [r'drlik] adj idyllique 
i.e. abbr (=idest:thatis) c. à d., c'est-à-dire 

if {1f] conj si pn: there are a lot of ifs and buts 
il y a beaucoup de si mpl et de mais mpl; I'd be 
pleased if you could do it je serais trés 
heureux si vous pouviez le faire; if necessary si 
nécessaire, le cas échéant; if so si c’est le cas; if 
not sinon; if only I could! si seulement je 
pouvais!; if only he were here si seulement il 
était 1a; if only to show him my gratitude ne 
serait-ce que pour lui témoigner ma gratitude; 
see also as; even 

iffy ['1f1) adj (inf) douteux(-euse) 
igloo ['iglu:] n igloom 
ignite [ig'nait) vt mettre le feu a, enflammer 
b vi s'enflammer 

ignition [1g'n1fon] n (Aut) allumage m; to 
switch on/off the - mettre/couper le contact 

ignition key n (Aut) clé fde contact 
ignoble [1g'noubl] adj ignoble, indigne 
ignominious {igno'minias) adj honteux(-euse), 
ignominieux(-euse) 

ignoramus {1gno'rermos] n personne fignare 

ignorance ['ignorans] n ignorance f; to keep sb 
in ~ of sth tenir qn dans l'ignorance de qch 

ignorant [‘ignoerent] adj ignorant(e); to be ~ of 
(subject) ne rien connaitre en; (events) ne pas étre 

au courant de 
ignore [1g'no:'] vt ne tenir aucun compte de; 

(mistake) ne pas relever; (person: pretend to not see) 
faire semblant de ne pas reconnaitre; (: payno 
attention to) ignorer 

ikon ['atkon] n =icon 
IL abbr (US) = Iinois 
ILA nabbr (US: = International Longshoremen’s 
Association) syndicat international des dockers 

ill {11} adj (sick) malade; (bad) mauvais(e) pn mal 
m b adv: to speak/think ~ of sb dire/penser du 
mal de qn; to be taken ~ tomber malade 

ideological | imaginative 

Il. abbr (US) = Minois 
Wi) [al] =! will; 1 shall 

ill-advised (tled'vaizd] adj (decision) peu 
judicieux(-euse); (person) malavisé(e) 

ill-at-ease [rlot'i:z] adj mal à l'aise 
ill-considered [1lkan'sidad] adj (plan) 
inconsidéré(e), irréfléchi(e) 

ill-disposed [rldrs'pouzd] adj: to be ~ towards 
sb/sth étre mal disposé(e) envers qn/qch 

illegal {r'li:gl] adj illégal(e) 
illegally [r'li:gali] adv illégalement 
illegible [1'ledz1b]] adj illisible 
illegitimate [1l1'dzitimat] adj illégitime 
ill-fated [1l'fertid] adj malheureux(-euse); (day) 
néfaste 

ill-favoured, (US) ill-favored [rl'fervod] adj 
déplaisant(e) 

ill feeling n ressentiment m, rancune f 
ill-gotten ['1lgotn) adj (gains etc) mal acquis(e) 
ill health n mauvaise santé 
illicit [1'lisrt] adj illicite 
ill-informed [1lin'fo:md) adj (judgment) erroné(e); 
(person) mal renseigné(e) 

illiterate (1'litarat] adj illettré(e); (letter) plein(e) 

de fautes 
ill-mannered [1l'mznad] adj impoli(e), 
grossier(-iére) 

illness ['n1s] n maladie f 
illogical [r'lodz1kl] adj illogique 
ill-suited [11'su:tid] adj (couple) mal assorti(e); he 
is ~ to the job il n'est pas vraiment fait pour ce 
travail 

ill-timed [1l'tarmd] adj inopportun(e) 
ill-treat [rl'tritt] vt maltraiter 
ill-treatment [1l'tri:tmont] n mauvais 
traitement 

illuminate [r'lu:mmeit] vt (room, street) éclairer; 
(for special effect) illuminer; ~d sign enseigne 
lumineuse 

illuminating [1'lu:mimeitiy) adj éclairant(e) 
illumination [u:mr'nerfon] n éclairage m; 
illumination f 

illusion {rlu:zon] n illusion f; to be under the ~ 
that avoir l'illusion que 

illusive [r'lu:siv], illusory [r'lu:sart] adj illusoire 
illustrate ['lostreit] vt illustrer 
illustration [1o'strerfon] n illustration f 
illustrator ['ostreito'] n illustrateur(-trice) 
illustrious [r'lastrias] adj illustre 
ill will n malveillance f 
ILO nabbr (= International Labour Organization) OIT f 
ILWU nabbr (US: = International Longshoremen's and 
Warehousemen’s Union) syndicat international des 

dockers et des magasiniers 
I'm [arm] =1am 
image ['1m1d3] n image f; (public face) image de 

marque 
imagery ['imidzori] n images fpl 
imaginable [1'mzd3inabl] adj imaginable 
imaginary (!'meedziner!] adj imaginaire 
imagination (1medzi'neifon] n imaginationf 
imaginative [1'mzd3inativ] adj 
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imagine | impertinence 

imaginatif(-ive); (person) plein(e) 
d'imagination 

imagine (1'mzd31n] vt s’imaginer; (suppose) 
imaginer, supposer 

imbalance [1m'belens] n déséquilibre m 
imbecile ['imbosï:l] n imbécile m/f 
imbue [1m'bju:] vt: to - sth with imprégner qch 
de 

IMF nabbr = International Monetary Fund 
imitate [‘1miteit] vt imiter 
imitation [1mr'terfen] n imitation f 
imitator ['1miterta‘) n imitateur(-trice) 
immaculate [!'mzkjulet] adj impeccable; (Rel) 
immaculé(e) 

immaterial [Imo'tioriel] adj sans importance, 
insignifiant(e) 

immature [1mo'tjua") adj (fruit) quin’est pas 
mir(e); (person) qui manque de maturité 

immaturity [1moa'tjuariti] n immaturité f 
immeasurable [1'me3rebl] adj 
incommensurable 

immediacy [1'mi:dias1] n (of events etc) caractère 
orrapport immédiat; (of needs) urgence f 

immediate [1'mi:diot] adj immédiat(e) 
immediately [1'mi:diatl] adv (at once) 
immédiatement; ~ next to juste à côté de 

immense [mens] adj immense, énorme 
immensity [I'mensiti] n immensité f 
immerse {1'mo:s] vt immerger, plonger; to ~ 
sth in plonger qch dans; to be ~d in (fig) être 
plongé dans 

immersion heater [1'ma:fon-] n (Brit) chauffe- 
eau m électrique 

immigrant [‘Imigrent] n immigrant(e); (already 
established) immigré(e) 

immigration [1mr'gretfon] n immigration f 
immigration authorities npl service mde 
l'immigration 

immigration laws npl lois fpl sur l'immigration 
imminent ['iminent] adj imminent(e) 
immobile [1'moubail] adj immobile 
immobilize [1'moubilaiz] vt immobiliser 
immoderate [I'moderet] adj immodéré(e), 
démesuré(e) 

immodest [1'modist] adj (indecent) indécent(e); 
(boasting) pas modeste, présomptueux(-euse) 

immoral [1'morl] adj immoral(e) 
immorality [1mo'relitr] n immoralité f 
immortal [1'mo:tl) adj,n immortel(le) 
immortalize [1'mo:tlaiz) vt immortaliser 
immovable [1'mu:vabl] adj (object) fixe; 
immobilier(-iére); (person) inflexible; (opinion) 
immuable 

immune [r'mju:n] adj: ~ (to) immunisé(e) 
(contre) 

immune system n système mimmunitaire 
immunity [1'mju:niti) n immunitéf; 
diplomatic ~ immunité diplomatique 

immunization [Imjunarzerfon] n 
immunisation f 

immunize [‘1mjunaiz] vt immuniser 
imp [imp] n (small devil) lutin m; (child) petit 
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diable 

impact ['‘Impekt] n choc m, impact m; (fig) 
impact 

impair (1m'pea"] vt détériorer, diminuer 
impaired [1m'pead] adj (organ, vision) abimé(e), 
détérioré(e); his memory/circulation is ~ ila 
des problémes de mémoire/circulation; 
visually - malvoyant(e); hearing ~ 
malentendant(e); mentally/physically ~ 
intellectuellement/physiquement diminué(e) 

impale [1m'pell] vt empaler 
impart [1m'pa:t] vt (make known) communiquer, 
transmettre; (bestow) confier, donner 

impartial (1m'payl] adj impartial(e) 
impartiality [1mpa;fr'eliti] n impartialité f 
impassable [1m'pa:sabl] adj infranchissable; 
(road) impraticable 

impasse [xm'pa:s] n (fig) impasse f 
impassioned [rm'pæfond] adj passionné(e) 
impassive [1m'pesiv] adj impassible 
impatience [1m'perfens] n impatiencef 
impatient [1m'perfent] adj impatient(e); to get 

or grow ~ s’impatienter 
impatiently [rm'perfentli] adv avec impatience 
impeach [1m'pi:tf] vt accuser, attaquer; (public 

official) mettre en accusation 

impeachment [1m'pi:t{moent] n (Law) (misef 
en) accusation f 

impeccable [1m'pekabl] adj impeccable, 
parfait(e) 

impecunious [Impr'kju:ntes] adj sans 
ressources 

impede [1m'pi:d] vt gêner 
impediment [1m'pediment] n obstacle m; (also: 
speech impediment) défaut m d’élocution 

impel [1m'pel] vt (force): to ~ sb (to do sth) 
forcer qn (a faire qch) 

impending [1m'pendin] adj imminent(e) 
impenetrable [1m'penitrebl] adj impénétrable 
imperative [1m'peretiv] adj nécessaire; (need) 
urgent(e), pressant(e); (tone) impérieux(-euse) 
bn (Ling) impératif m 

imperceptible [1mpa'septibl] adj imperceptible 
imperfect [1m'pa:fikt] adj imparfait(e); (goods 

etc) défectueux(-euse) bn (Ling: also: imperfect 
tense) imparfait m 

imperfection [1mpa:'fekfon] n imperfection f; 
défectuosité f 

imperial [1m'pterial] adj impérial(e); (Brit: 
measure) légal(e) 

imperialism [1m'prerielizem] n impérialisme m 
imperil [rm'per1l] vt mettre en péril 
imperious [1m'pierias] adj impérieux(-euse) 
impersonal [1m'pa:senl] adj impersonnel(le) 
impersonate [1m'pa:saneit] vt se faire passer 
pour; (Theat) imiter 

impersonation [1mpa:se'nerfen] n (Law) 
usurpation fd’identité; (Theat) imitation f 

impersonator [1m'pa:saneita‘] n imposteurm; 
(Theat) imitateur(-trice) 

impertinence [1m'pa:tinens] n impertinencef, 
insolence f 



impertinent (i1m'pa:tinent] adj impertinent(e), 
insolent(e) 

imperturbable [1mpo'ta:babl] adj 
imperturbable 

impervious [1m'pa:vies] adj imperméable; (fig): 
- to insensible à; inaccessible à 

impetuous [1m'petjuas] adj impétueux(-euse), 
fougueux(-euse) 

impetus ['Impotes] n impulsion f; (of runner) 
élan m 

impinge [1m'pind3}: to - on vt fus (person) 
affecter, toucher; (rights) empiéter sur 

impish ['1mp1f] adj espiégle 
implacable [1m'plekebl] adj implacable 
implant [1m'plaznt] vt (Med) implanter; (fig: idea, 
principle) inculquer 

implausible (1m'plo:z1bl] adj peu plausible 
implement n [impliment] outil m, instrument 
m; (for cooking) ustensile m b vt ['1mpliment] 
exécuter, mettre a effet 

implicate [‘1mplikeit} vt impliquer, 
compromettre 

implication {1mpli'keifan] n implication f; by ~ 
indirectement 

implicit [1m'plisit] adj implicite; (complete) 
absolu(e), sans réserve 

implicitly {1m’plisitli] adv implicitement; 
absolument, sans réserve 

implore {im'plo:] vt implorer, supplier 
imply [1m'plat] vt (hint) suggérer, laisser 
entendre; (mean) indiquer, supposer 

impolite {1mpo'lait] adj impoli(e) 
imponderable (1m'ponderebl] adj 
impondérable 

import vt [1m'po:t] importer bn ['Impoit] 
(Comm) importation f; (meaning) portée f, 

signification f >cpd ['impoit] (duty, licence etc) 
d’importation 

importance [1m'po:tns] n importance f; to be 
of great/little ~ avoir beaucoup/peu 
d'importance 

important [1m'po:tnt] adj important(e); it is ~ 
that il importe que, ilest important que; it’s 
not ~c’est sans importance, ce n’est pas 
important 

importantly [1m'po:tntl] adv (with an airof 
importance) d'un air important; (essentially): but, 

more -.., mais, (ce qui est) plus important 
encore... 

importation [1mpo:'teifan] n importation f 
imported [1m'po:tid] adj importé(e), 
d'importation 

importer [1m'poito’] n importateur(-trice) 
impose [1m'pauz] vt imposer b vi: to - on sb 
abuser de la gentillesse de qn 

imposing {1m'peuzin] adj imposant(e), 
impressionnant(e) 

imposition [1mpa'zifon] n (of tax etc) imposition 
f; to be an - on (person) abuser de la gentillesse 
or la bonté de 

impossibility [Immposo'biliti] n impossibilité f 
impossible [1m'posibl] adj impossible; it is ~ 

impertinent | impudent 

for me to leave il m’est impossible de partir 
impostor [1m'poste"] n imposteur m 
impotence ['Impatns] n impuissance f 
impotent [‘mpotnt] adj impuissant(e) 
impound [1m'paund] vt confisquer, saisir 
impoverished (1m'povarift] adj pauvre, 
appauvri(e) 

impracticable [1m'prektikabl] adj impraticable 
impractical (1m'prektikl] adj pas pratique; 
(person) qui manque d’esprit pratique 

imprecise [impri'sais] adj imprécis(e) 
impregnable [1m'pregnabl) adj (fortress) 
imprenable; (fig) inattaquable, irréfutable 

impregnate [‘Impregneit] vt imprégner; 
(fertilize) féconder 

impresario (1mpri'sa:r1au] n impresario m 
impress [1m'pres] vt impressionner, faire 
impression sur; (mark) imprimer, marquer; to 

~ sth on sb faire bien comprendre qch à qn 
impressed [1m'prest] adj impressionné(e) 
impression [1m'prefen] n impression f; (of 
stamp, seal) empreinte f; (imitation) imitation f; 

to make a good/bad ~ on sb faire bonne/ 
mauvaise impression sur qn; to be under the 
~ that avoir l’impression que 

impressionable [1m'prefnabl] adj 
impressionnable, sensible 

impressionist [1m'prefenist] n 
impressionniste m/f 

impressive (1m'presiv] adj impressionnant(e) 
imprint [imprint] n empreinte f; (Publishing) 
notice f; (: label) nom m (de collection or 
d’éditeur) 

imprinted [1m'printid] adj: ~ on imprimé(e) sur; 
(fig) imprimé(e) or gravé(e) dans 

imprison [1m'prizn] vt emprisonner, mettre en 
prison 

imprisonment [1m'priznmeant] n 
emprisonnement m; (period): to sentence sb to 
10 years’ - condamner qn à 10 ans de prison 

improbable {1m'probabl] adj improbable; 
(excuse) peu plausible 

impromptu [1m'promptju:] adj impromptu(e) 
> adv impromptu 

improper [1m'propa") adj (wrong) incorrect(e); 
(unsuitable) déplacé(e), de mauvais goût; 
(indecent) indécent(e); (dishonest) malhonnéte 

impropriety (1mpre'prajati] n inconvenance f; 
(of expression) impropriété f 

improve [1m'pru:v] vt améliorer b vi 
s'améliorer; (pupil etc) faire des progrès 
> improve on, improve upon vt fus (offer) 
enchérir sur 

improvement [1m'pru:vment] n amélioration 
f; (of pupil etc) progrés m; to make ~s to apporter 
des améliorations a 

improvisation [1mprevar'zerfan] n 
improvisation f 

improvise ['improvaiz] vt, vi improviser 
imprudence [1m'pru:dns] n imprudence f 
imprudent [1m'pru:dnt] adj imprudent(e) 
impudent ['1mpjudnt] adj impudent(e) 
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impugn | incapable 

impugn [1m'pju:n] vt contester, attaquer 

impulse ['tmpals] n impulsionf; on ~ 
impulsivement, sur un coup de tête 

impulse buy n achat md’impulsion 
impulsive [1m'palstv] adj impulsif(-ive) 
impunity [1m'pju:niti] n: with - impunément 
impure [1m'pjus") adj impur(e) 
impurity [1m'pjueriti] n impuretéf 
IN abbr (US) = Indiana 

O KEYWORD 

in {in] prep 1 (indicating place, position) dans; in the 

house/the fridge dans la maison/le frigo; in 
the garden dans le or au jardin; in town en 
ville; in the country à la campagne; in school 
à l'école; in here/there ici/la 
2 (with place names: of town, region, country): in 

London à Londres; in England en Angleterre; 
in Japan au Japon; in the United States aux 
Etats-Unis 
3 (indicating time: during): in spring au 
printemps; in summer en été; in May/2005 
en mai/2005; in the afternoon (dans) l’après- 

midi; at 4 o’clock in the afternoon à 4 heures 

de l’aprés-midi 
4 (indicating time: in the space of) en; (: future) dans; 
I did it in 3 hours/days je l'ai fait en 3 heures/ 
jours; I’ll see you in 2 weeks or in 2 weeks’ 
time je te verrai dans 2 semaines; onceina 
hundred years une fois tous les cent ans 
5 (indicating manner etc) à; in a loud/soft voice à 
voix haute/basse; in pencil au crayon; in 
writing par écrit; in French en français; to 
pay in dollars payer en dollars; the boy in the 
blue shirt le garçon à or avec la chemise bleue 
6 (indicating circumstances): in the sun au soleil; 
in the shade à l'ombre; in the rain sous la 
pluie; a change in policy un changement de 
politique 
7 (indicating mood, state): in tears en larmes; in 
anger sous le coup de la colére; in despair au 
désespoir; in good condition en bon état; to 
live in luxury vivre dans le luxe 
8 (with ratios, numbers): 1 in 10 households, 1 

household in 101 ménage sur 10; 20 pence in 
the pound 20 pence par livre sterling; they 
lined up in twos ils se mirent en rangs (deux) 
par deux; in hundreds par centaines 
9 (referring to people, works) chez; the disease is 
common in children c'est une maladie 
courante chez les enfants; in (the works of) 
Dickens chez Dickens, dans (l’œuvre de) 

Dickens 

10 (indicating profession etc) dans; to be in 
teaching être dans l'enseignement 
11 (after superlative) de; the best pupil in the 
class le meilleur éléve de la classe 
12 (with present participle): in saying this en 
disant ceci 
> adv: to be in (person: at home, work) être là; 
(train, ship, plane) être arrivé(e); (in fashion) être à 
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la mode; to ask sb in inviter qn à entrer; to 
run/limp etc in entrer en courant/boitant etc; 
their party is in leur parti est au pouvoir 
bn: the ins and outs (of) (of proposal, situation 
etc) les tenants et aboutissants (de) 

in. abbr =inch; inches 

inability [mo'biliti] n incapacité f; - to pay 
incapacité de payer 

inaccessible [mak'sesibl] adj inaccessible 
inaccuracy [in'ekjuresi] n inexactitude f; 
manque m de précision 

inaccurate [in'ekjurat] adj inexact(e); (person) 
qui manque de précision 

inaction [m'ækfon] n inaction f, inactivité f 
inactivity [{mæk'uviti] n inactivité f 
inadequacy [in'ædikwosi] n insuffisance f 
inadequate [m'ædrkwet] adj insuffisant(e), 
inadéquat(e) 

inadmissible [mod'misebl] adj (behaviour) 
inadmissible; (Law: evidence) irrecevable 

inadvertent [1nad'va:tnt] adj (mistake) 
commis(e) par inadvertance 

inadvertently [ined'va:tntl] adv par mégarde 
inadvisable {[mod'vaizabl] adj à déconseiller; it 
is-toilest déconseillé de 

inane [r'nern] adj inepte, stupide 
inanimate [1n'enimat] adj inanimé(e) 
inapplicable {in'æplikobl] adj inapplicable 
inappropriate [ino'preupriat] adj 
inopportun(e), mal a propos; (word, expression) 
impropre 

inapt {m'zpt] adj inapte; peu approprié(e) 
inaptitude [m'æptitju:d] n inaptitudef 
inarticulate [ina;'tikjulet} adj (person) qui 
s'exprime mal; (speech) indistinct(e) 

inasmuch [moz'maAt/f] adv: - as vu que, en ce 
sens que 

inattention [no'tenfon] n manque m 
d'attention 

inattentive [1na'tentiv] adj inattentif(-ive), 
distrait(e); négligent(e) 

inaudible [1n's:d1bl] adj inaudible 
inaugural [1'no:gjurel] adj inaugural(e) 
inaugurate [r'no:gjureit] vt inaugurer; 

(president, official) investir de ses fonctions 
inauguration [mo:gju'retfen] n inauguration f; 
investiture f 

inauspicious [1mo:s'pifas] adj peu propice 
in-between [mbr'twi:n] adj entre les deux 
inborn [1n'bo:n] adj (feeling) inné(e); (defect) 
congénital(e) 

inbred [in'bred] adj inné(e), naturel(le); (family) 
consanguin(e) 

inbreeding {in'bri:din] n croisement m 
d'animaux de même souche; unions 

consanguines 
Inc. abbr = incorporated 
Inca ['mko] adj (also: Incan) inca inv bn Inca m/f 
incalculable [in'kælkjulobl] adj incalculable 
incapability [mketpo'biliti] n incapacité f 
incapable [in'kerpabl] adj: ~ (of) incapable (de) 



incapacitate [mko'pæsiteit] vt: to - sb from 
doing rendre qn incapable de faire 

incapacitated [mko'pæsiteitid] adj (Law) 
frappé(e) d'incapacité 

incapacity [mka'pesiti] n incapacité f 
incarcerate [in'ka:soreit] vt incarcérer 
incarnate adj [im'karmit] incarné(e) p vt 
[linkaïneit] incarner 

incarnation [mka:nerfon] n incarnationf 
incendiary [in'sendrri] adj incendiaire bn 
(bomb) bombe f incendiaire 

incense n ['insens] encens m p vt [1n'sens] (anger) 

mettre en colère 
incense burner n encensoir m 
incentive [m'sentiv] n encouragement m, 

raison f de se donner de la peine 
incentive scheme n système m de primes 
d'encouragement 

inception (in'sepfon] n commencement m, 
début m 

incessant [in'sesnt] adj incessant(e) 
incessantly [in'sesntli] adv sans cesse, 
constamment 

incest ['insest] n inceste m 
inch {[intf} n pouce m (=25 mm; 12in a foot); within 
an ~ of à deux doigts de; he wouldn’t give an ~ 
(fig) il n’a pas voulu céder d'un pouce 
> inch forward vi avancer petit à petit 

inch tape n (Brit) centimétre m (de couturiére) 
incidence ['insidns) n (of crime, disease) 
fréquence f 

incident ['msrdnt] n incident m; (in book) 
péripétie f 

incidental [1nsi'dentl] adj accessoire; 
(unplanned) accidentel(le); ~ to qui accompagne; 
~ expenses faux frais mpl 

incidentally (msi'dentalt] adv (bythe way) à 
propos 

incidental music n musique f de fond 
incident room n (Police) salle f d'opérations 
incinerate (in'smereit] vt incinérer 
incinerator [1n'sinareite"] n incinérateur m 
incipient [n'sipront] adj naissant(e) 
incision [m'sizan] n incision f 
incisive [in'saisiv] adj incisif(-ive), mordant(e) 
incisor [1n'saiza') n incisive f 
incite {in'sait] vt inciter, pousser 
incl. abbr = including; inclusive (of) 
inclement [in'klemafrit] adj inclément(e), 
rigoureux(-euse) 

inclination {[mkl'nerfen] n inclination f; (desire) 
envie f 

incline [n'mklam, vb im'klam] n pente f, plan 

incliné pvt incliner p vi (surface) s’incliner; to 
~ to avoir tendance à; to be ~d to do (want to) 
être enclin(e) à faire; (have a tendency to do) avoir 
tendance a faire; to be well ~d towards sb étre 
bien disposé(e) à l'égard de qn 

include [in'klu:d] vt inclure, comprendre; 
service is/is not -d le service est compris/n’est 
pas compris 

including [m'klu:din] prep y compris; ~ service 

incapacitate | inconvenience 

service compris 
inclusion [m'klu:zen] n inclusion f 
inclusive (in'klu:siv] adj inclus(e), compris(e); ~ 
of tax taxes comprises; £50 ~ of all surcharges 
50 livres tous frais compris 

inclusive terms npl (Brit) prix tout compris 
incognito [inkog'ni:tau] adv incognito 
incoherent [mkeu'hierent] adj incohérent(e) 
income ['nkam] n revenu m; (from property etc) 

rentes fpl; gross/net ~ revenu brut/net; ~ and 
expenditure account compte m de recettes et 
de dépenses 

income support n (Brit) =revenum minimum 
d’insertion, RMI m 

income tax n impôt m sur le revenu 
income tax inspector n inspecteur mdes 
contributions directes 

income tax return n déclaration fdes revenus 
incoming ['inkamim) adj (passengers, mail) à 
l’arrivée; (government, tenant) nouveau 
(nouvelle); ~ tide marée montante 

incommunicado ['mkemjunr'ka:deu] adj: to 
hold sb ~ tenir qn au secret 

incomparable [in'komporobl] adj 
incomparable 

incompatible [mkom'pætibl] adj incompatible 
incompetence [in'kompitns] n incompétence 
f, incapacité f 

incompetent [in'kompitnt] adj 
incompétent(e), incapable 

incomplete [mkem'pli:t] adj incomplet(-éte) 
incomprehensible (inkomprr'hensibl] adj 
incompréhensible 

inconceivable [inken'si:vabl] adj inconcevable 
inconclusive [inkon'klu:siv] adj peu 
concluant(e); (argument) peu convaincant(e) 

incongruous [in'kongruas] adj peu 
approprié(e); (remark, act) incongru(e), 
déplacé(e) 

inconsequential [mkonsr'kwenfl] adj sans 
importance 

inconsiderable [1nkan'sidarebl] adj: not ~non 
négligeable 

inconsiderate [inkan'sidarat] adj (action) 
inconsidéré(e); (person) qui manque d’égards 

inconsistency [inkon'sistonsi] n (of actions etc) 
inconséquence f; (of work) irrégularité f; (of 
statement etc) incohérence f 

inconsistent (mkoen'sistnt] adj quimanque de 

constance; (work) irrégulier(-iére); (statement) 
peu cohérent(e); ~ with en contradiction avec 

inconsolable [mkon'soulobl] adj inconsolable 
inconspicuous [inken'spikjuas) adj qui passe 
inaperçu(e); (colour, dress) discret(-éte); to make 
0.5. - ne pas se faire remarquer 

inconstant {m'konstnt] adj inconstant(e), 
variable 

incontinence [in'kontinens] n incontinence f 
incontinent [1n'kontinent] adj incontinent(e) 
incontrovertible [Inkontre'va:tabl] adj 
irréfutable 

inconvenience [inken'viznjans] n inconvénient 
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inconvenient | indicate 

m; (trouble) dérangement m p vt déranger; 
don’t - yourself ne vous dérangez pas 

inconvenient [inken'vi:njant] adj 
malcommode; (time, place) mal choisi(e), qui ne 
convient pas; (visitor) importun(e); that time is 
very ~ for me c'est un moment quine me 
convient pas du tout 

incorporate [1n'kozpereit] vt incorporer; 
(contain) contenir > vi fusionner; (two firms) se 

constituer en société 
incorporated [in'ko:pareitid] adj: ~ company 
(US) = société f anonyme 

incorrect [1nko'rekt] adj incorrect(e); (opinion, 

statement) inexact(e) 

incorrigible [1n'korid31bl] adj incorrigible 
incorruptible [inke'raptibl] adj incorruptible 
increase n ['inkri:s] augmentation f > vi, vt 
{m'kris] augmenter, an ~ of 5% une 

augmentation de 5%; to be on the ~ étreen 

augmentation 

increasing {[in'kri:sin] adj croissant(e) 
increasingly [1n'kri:smpli) adv de plus en plus 
incredible [1n'kredibl] adj incroyable 
incredibly [1n'kredibli] adv incroyablement 
incredulous [in'kredjules] adj incrédule 
increment ['inkrimont] n augmentationf 
incriminate [1n'kriminert] vt incriminer, 
compromettre 

incriminating {in'krrmmineitin] adj 
compromettant(e) 

incubate ['inkjubeit] vt (egg) couver, incuber 
b vi (eggs) couver; (disease) couver 

incubation [inkju'beifen] n incubation f 
incubation period n période fd’incubation 
incubator ['inkjubeite’'] n incubateur m; (for 
babies) couveuse f 

inculcate ['inkalkeit] vt: to~ sthin sb 
inculquer qch a qn 

incumbent [m'kambont] adj: itis ~ on him 
to... il lui appartient de... bn titulaire m/f 

incur {in'ko:] vt (expenses) encourir; (anger, risk) 
s'exposer a; (debt) contracter; (loss) subir 

incurable [1n'kjuorebl] adj incurable 
incursion [1n'ka:fen] n incursion f 
Ind. abbr (US) = Indiana 
indebted [in'detid] adj: to be ~ to sb (for) étre 
redevable a qn (de) 

indecency [in'diisns1] n indécencef 
indecent [in'di:snt] adj indécent(e), 
inconvenant(e) 

indecent assault n (Brit) attentat mala pudeur 
indecent exposure n outrage m public à la 
pudeur 

indecipherable [indr'sarforabl] adj 
indéchiffrable 

indecision [1ndi'sizan] n indécision f 
indecisive [1ndi'satstv] adj indécis(e); (discussion) 
peu concluant(e) 

indeed [1n'di:d) adv (confirming, agreeing) en effet, 
effectivement; (for emphasis) vraiment; 

(furthermore) d'ailleurs; yes ~! certainement! 
indefatigable [mdr'fætigebl] adj infatigable 
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indefensible [indr'fensibl] adj (conduct) 
indéfendable 

indefinable [Indr'famebl] adj indéfinissable 
indefinite [in'definit] adj indéfini(e); (answer) 
vague; (period, number) indéterminé(e) 

indefinitely [1n'definitl] adv (wait) 
indéfiniment; (speak) vaguement, avec 

imprécision 
indelible {m'delibl] adj indélébile 

indelicate [1‘delikit] adj (tactless) indélicat(e), 
grossier(-iére); (not polite) inconvenant(e), 
malséant(e) 

indemnify [m'demnifai] vt indemniser, 
dédommager 

indemnity {in'demniti] n (insurance) assurance f, 
garantie f; (compensation) indemnité f 

indent [1m'dent] vt (text) commencer en retrait 
indentation [mden'terfen] n découpure f; (Typ) 
alinéa m; (on metal) bosse f 

indenture [1n'dentfo"] n contrat md’emploi- 
formation 

independence [ind1'pendns] n indépendancef 
independence Day n (US) fête de l'Indépendance 
américaine; voir article 

INDEPENDENCE Day 

L'Independence Day est la fête nationale aux 
Etats-Unis, le 4 juillet. Ilcommémore 
l'adoption de la déclaration 
d’Indépendance, en 1776, écrite par Thomas 
Jefferson et proclamant la séparation des 13 

colonies américaines de la Grande- 
Bretagne. 

independent [indi'pendnt] adj indépendant(e); 
(radio) libre; to become ~ s'affranchir 

independently [1ndi'pendntl] adv de façon 
indépendante; ~ of indépendamment de 

independent school n (Brit) école privée 
in-depth ['mndepé] adj approfondi(e) 
indescribable [1ndi'skrarbabl] adj 
indescriptible 

indeterminate [1ndi'te:minit] adj 
indéterminé(e) 

index ['Indeks] n (pl-es) (in book) index m; (:in 
library etc) catalogue m (pl indices ['mdisi:z}) 
(ratio, sign) indice m 

index card n fichef 
index finger n index m 
index-linked ['Indeks'linkt], (US) indexed 
[ndekst] adj indexé(e) (sur le coût de la vie etc) 

india ['mdie]) n Indef 
Indian ['ndien] adj indien(ne) bn Indien(ne); 
(American) ~ Indien(ne) (d'Amérique) 

Indian ink n encre fde Chine 
Indian Ocean n: the ~1’océan Indien 
Indian summer n (fig) été indien, beaux jours 
en automne 

India paper n papier m bible 
India rubber n gommef 
indicate ['indrkert] vt indiquer b vi (Brit Aut): to 



- left/right mettre son clignotant à gauche/à 
droite 

indication (imdi'keifon] n indication f, signe m 
indicative |in'dikotiv] adj indicatif(-ive); to be 

~ of sth être symptomatique de qeh pn (Ling) 
indicatif m 

indicator ['indikerto'] n (sign) indicateur m; (Aut) 
clignotant m 

indices |'indisi:z] np! of index 
indict [im'dait] vt accuser 
indictable {in'daitobl] ad) (person) passible de 
poursuites; ~ offence délit m tombant sous le 
coup de la loi 

indictment [in'dattmont) n accusations 
indifference |im'difrons] n indifférence f 
indifferent |in‘difrent| adj indifférent(e); (poor) 
médiocre, quelconque 

indigenous [in'didsines} adj indigène 
indigestible {imdr'dgestibl| adj indigeste 
indigestion [indi'dgestfon| n indigestion f, 
mauvaise digestion 

indignant [in'dignont) adj: - (at sth/with sb) 
Indigné (e) (de qeh/contre qn) 

indignation [indig'nerfon] n indignation f 
indignity {in'dignitt] n indignitéf, affront m 
indigo l'mdigou] adj indigo inv bn indigom 
indirect [indirekt] adj indirect(e) 
indirectly {imdirektli| adv indirectement 
indiscreet [imdi'skriit] adj indiscret(-ête); (rash) 
imprudent(e) 

indiscretion [indi'skrefon] n indiscrétion f; 
(rashness) imprudence f 

indiscriminate [indi'skriminot] adj (person) qui 
manque de discernement; (admiration) aveugle; 
(killings) commis(e) au hasard 

indispensable {indi'spensobl| ad) 
indispensable 

indisposed [indi'spouzd) adj (unwell) 
indisposé(e), souffrant(e) 

indisposition [indispo'zifon| n (illness) 
indisposition f, malaise m 

indisputable [indi'spjuitebl| adj incontestable, 
indiscutable 

indistinet [imdi'stinkt] adj indistinct(e); 
(memory, noise) vague 

indistinguishable [imai'stingwifobl] adj 
impossible A distinguer 

individual [mdi'vidjuel] n individu m b ad) 
Individuel(le); (charétteristic) particulier(-ière), 
original(e) 

individualist [mdr'vidjuolist) n 
individualiste m/f 

individuality [individju'selitr) n individualité f 
individually {imdr'vidjuelr} adv 
individuellement 

indivisible {imdi'vizibl| adj indivisible; (Math) 
insécable 

Indo-China l'indou'tfamo] n Indochine f 
indoctrinate [in‘doktrmert| vt endoctriner 
indoctrination [indoktr'neifon| n 
endoctrinement m 

indolent [indolent] ad) indolent(e), 

indication | inertia 

nonchalant(e) 
Indonesia (inde'niizie| n Indonésie f 
Indonesian [indo'ni:zion| ad) indonésien(ne) 
bn Indonésien(ne); (Ling) indonésien m 

indoor ['indo!!| adj d'intérieur; (plant) 
d'appartement, (swimming pool) couvert(e); 
(sport, games) pratiqué(e) en salle 

indoors [in'do:z] adv à l'intérieur, (at home) à la 
maison 

indubitable |[in'djuibitobl]| adj indubitable, 
incontestable 

induce |in'djuis] vt (persuade) persuader; (bring 
about) provoquer; (labour) déclencher; to ~ sb to 
do sth inciter or pousser qn à faire qeh 

inducement [in'dju:sment] n incitation f; 
(incentive) but m; (pel; bribe) pot-de-vin m 

induct [in'dakt] vt établir dans ses fonctions; 
(fig) initier 

induction [im'dakfon) n (Med: of birth) 
accouchement provoqué 

induction course n (Brit) stage mde mise au 
courant 

indulge [im'dalds) vt (whim) céder à, satisfaire; 
(child) gâter b vi: to ~ in sth (luxury) s'offrir qch, 
se permettre qch; (fantasies ete) se livrer à qeh 

indulgence [in'daidzons] n fantaisie f (que l'on 
s'offre); (leniency) indulgence f 

indulgent [in'daldzont] ad) Indulgent(e) 
industrial [in'dastriel] adj industriel(le); (injury) 
du travail; (dispute) ouvrier(-ière) 

industrial action n action revendicative 
industrial estate n (Brit) zone industrielle 
industrialist [in'dastriolist] n industriel m 
industrialize [im'dastriolaiz| vt industrialiser 
industrial park n (US) zone industrielle 
industrial relations npl relations {pl dans 
l'entreprise 

industrial tribunal n (Brit) = conseil mde 
prud'hommes 

industrious [in'dastrios] adj travailleur(-euse) 
industry l'indostri] n industrie f; (diligence) zèle 
m, application f 

inebriated [i'nitbriertid) adj ivre 
inedible {[in'edibl] adj immangeable, (plant ete) 
non comestible 

ineffective [ini'fektiv], ineffectual 
{mr'fektfuol] adj inefficace; incompétent(e) 

inefficiency [1ni'fifonsi| n inefficacité f 
inefficient [ini'fifont] adj inefficace 
inelegant [in'eligont] ad) peu élégant(e), 
inélégant(e) 

ineligible [im'eldz1bl| adj (candidate) inéligible; 
to be - for sth ne pas avoir droit à qch 

inept [1'nept} adj inepte 
ineptitude [i'neptitjuid) n ineptief 
inequality {imr'kwoliti] n inégalité f 
inequitable [in'ekwitebl] adj Inéquitable, 
inique 

ineradicable |inr'rædikobl] adj indéracinable, 
tenace 

inert {[r'noit} adj inerte 
inertia [1'no:fe] n inertief 
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inertia-reel seat belt [1'na:fo'ri:1-] n ceinturef 
de sécurité 4 enrouleur 

inescapable {mn1'skeipabl] adj inéluctable, 
inévitable 

inessential [mmr'senfl] adj superflu(e) 
inestimable [in'estimebl] adj inestimable, 
incalculable 

inevitable [m'evitebl] adj inévitable 
inevitably [in'evitabli] adv inévitablement, 
fatalement 

inexact [1nig'zekt] adj inexact(e) 
inexcusable [miks'kju:zabl] adj inexcusable 
inexhaustible (1nig'zo:stibl] adj inépuisable 
inexorable [in'eksorebl] adj inexorable 
inexpensive [inrk'spensiv] adj bon marché inv 
inexperience [{1nrk'spreriens] n inexpériencef, 
manque m d'expérience 

inexperienced [inik'sprerienst] adj 
inexpérimenté(e); to be ~ in sth manquer 
d'expérience dans qch 

inexplicable [inrk'splrkebl] adj inexplicable 
inexpressible [inrk'spresibl] adj inexprimable; 
indicible 

inextricable [irk'strikabl] adj inextricable 
infallibility {imfele'biliti] n infaillibilité f 
infallible [m'fælibl] adj infaillible 
infamous ['mfomes] adj infame, abominable 
infamy [mfemi] n infamief 
infancy ['mfensi] n petite enfance, bas age; (fig) 
enfance, débuts mpl 

infant ['mfent} n (baby) nourrisson m; (young 
child) petit(e) enfant 

infantile ('mfontatl] adj infantile 
infant mortality n mortalitéfinfantile 
infantry ['infontri] n infanterief 
infantryman ['mfentriman] (irreg) n 
fantassin m 

infant school n (Brit) classes fpl préparatoires 
(entre 5 et 7 ans) 

infatuated [in'fetjuertid] adj: ~ with entiché(e) 
de; to become ~ (with sb) s’enticher (de qn) 

infatuation [infetju'erfen] n toquadef; 
engouement m 

infect [1n'fekt] vt (wound) infecter; (person, blood) 
contaminer; (fig pej) corrompre; ~ed with 
(illness) atteint(e) de; to become ~ed (wound) 

s'infecter 
infection [m'fekfen] n infection f; (contagion) 
contagion f 

infectious [1n'fekfes] adj infectieux(-euse); (also 
fig) contagieux(-euse) 

infer [1n'fe:"] vt: to - (from) conclure (de), 
déduire (de) 

inference ['inferens] n conclusion f, déduction f 
inferior [1n'frarie") adj inférieur(e); (goods) de 
qualité inférieure pn inférieur(e); (in rank) 
subalterne m/f; to feel ~ avoir un sentiment 

d’infériorité 
inferiority [mfiorr'oreti] n infériorité f 
inferiority complex n complexe m d’infériorité 
infernal [in'fe:nl] adj infernal(e) 
inferno [in'fe:neu] n enfer m; brasier m 
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infertile [m'fo:tarl] adj stérile 
infertility (imfo:'trliti] n infertilité f, stérilité f 
infested [1n'festid] adj: ~ (with) infesté(e) (de) 
infidelity [infi'delity] n infidélité f 
in-fighting ['mfaitin] n querelles fplinternes 
infiltrate ['nfiltreit] vt (troops etc) faire 
s’infiltrer; (enemy line etc) s’infiltrer dans b vi 
s’infiltrer 

infinite ['infinit] adj infini(e); (time, money) 
illimité(e) 

infinitely [‘mfinitl] adv infiniment 
infinitesimal [mfmr'tesimel] adj 
infinitésimal(e) 

infinitive [1n'finitiv] n infinitifm 
infinity {in'finiti] n infinité f; (also Math) 
infinim 

infirm [in'fe:m] adj infirme 
infirmary [1n'fe:mert] n hôpital m; (in school, 

factory) infirmerie f 
infirmity (1n'fe:miti) n infirmité f 
inflamed [in'flermd] adj enflammé(e) 
inflammable [in'flemebl] adj (Brit) 
inflammable 

inflammation [infle'meifen] n inflammation f 
inflammatory [m'flæmeteni] adj (speech) 
incendiaire 

inflatable [im'flertebl] adj gonflable 
inflate [1m'flert] vt (tyre, balloon) gonfler; (fig: 
exaggerate) grossir, gonfler; (: increase) gonfler 

inflated [in'fleitid] adj (style) enflé(e); (value) 
exagéré(e) 

inflation [in'flerfon] n (Econ) inflation f 
inflationary [in'flerfoneni] adj inflationniste 
inflexible [mm'fleksibl] adj inflexible, rigide 
inflict [in'flikt] vt: to~ oninfliger à 
infliction {in'flikjen] n: without the ~ of pain 
sans infliger de douleurs 

in-flight ['inflait] adj (refuelling) en vol; (service 
etc) à bord 

inflow l'nfleu] n afflux m 
influence ['mfluens] n influence f > vt 
influencer; under the ~ of sous l'effet de; 
under the ~ of alcohol en état d’ébriété 

influential [mflu'enfl] adj influent(e) 
influenza [influ'enza] n grippef 
influx ['mflaks] n afflux m 
info (inf) ['infeu] n (= information) 
renseignements mpl 

infomercial ['infoume:fl] (US) n (for product) 
publi-information f; (Pol) émission où un candidat 
présente son programme électoral 

inform [1n'fo:m] vt: to ~ sb (of) informer or 
avertir qn (de) b vi: to - on sb dénoncer qn, 
informer contre qn; to ~ sb about renseigner 

qn sur, mettre qn au courant de 
informal {in'fo:ml] adj (person, manner, party) 
simple, sans cérémonie; (visit, discussion) 
dénué(e) de formalités; (announcement, invitation) 
non officiel(le); (colloquial) familier(-ére); 

“dress ~” “tenue de ville” 
informality [mfo:mælti] n simplicité f, 
absence f de cérémonie; caractére non officiel 



informally [mn'fo:moli] adv sans cérémonie, en 
toute simplicité; non officiellement 

informant [m'fo:ment] n informateur(-trice) 
information [infe'merfen] n information(s) 

f(pl); renseignements mpl; (knowledge) 

connaissances fpl; to get ~ on se renseigner 

sur; a piece of ~ un renseignement; for your ~ 
à titre d'information 

information bureau n bureau mde 
renseignements 

information desk n accueil m 
information office n bureau mde 
renseignements 

information processing n traitement mde 
Vinformation 

information technology n informatiquef 
informative [m'fo:mativ] adj instructif(-ive) 
informed [in'fo:md] adj (bien) informé(e); an ~ 
guess une hypothèse fondée sur la 
connaissance des faits 

informer [1n'fo:ma‘] n dénonciateur(-trice); 
(also: police informer) indicateur(-trice) 

infra dig ['mfra'dig] adj abbr (inf: = infra dignitatem) 
au-dessous de ma (or sa etc) dignité 

infra-red [mfro'red] adj infrarouge 

infrastructure ['mfrostraktfo'] n 
infrastructure f 

infrequent [in'fri:kwent] adj peu fréquent(e), 
rare 

infringe [1n'frmd3] vt enfreindre p vi: to~ on 
empiéter sur 

infringement [m'fnindzment] n: ~ (of) 
infraction f (à) 

infuriate [m'fjuorieit] vt mettreen furéur 
infuriating [m'fjuerieitin] adj exaspérant(e) 
infuse [1n'fju:z] vt: to ~ sb with sth (fig) 
insuffler qch à qn 

infusion [m'fju:3en] n (tea etc) infusion f 
ingenious [in'd3injos] adj ingénieux(-euse) 
ingenuity [md3r'nju:t] n ingéniosité f 
ingenuous [in'dzenjuas] adj franc (franche), 
ouvert(e) 

ingot ['1pgat] n lingot m 
ingrained [in'greimd] adj enraciné(e) 
ingratiate [1n'grerfiert] vt: to~o.s. with 
s'insinuer dans les bonnes grâces de, se faire 
bien voir de 

ingratiating (im'gretfieitin] adj (smile, speech) 
insinuant(e); (person) patelin(e) 

ingratitude [m'grætitju:d] n ingratitude f 
ingredient [1n'gri:dient] n ingrédient m; (fig) 
élément m 

ingrowing [‘ingreurn), ingrown ['mgreun] adj: 
~ toenail ongle incarné 

inhabit [m'hæbit] vt habiter 
inhabitable [in'hæbitobl] adj habitable 
inhabitant (m'hebitnt] n habitant(e) 
inhale [in'heïl] vt inhaler; (perfume) respirer; 
(smoke) avaler > vi (breathein) aspirer; (in smoking) 

avaler la fumée 
inhaler [in'herle'] n inhalateur m 
inherent [im'hiarant] adj: ~ (in or to) 

inhérent(e) (a) 
inherently [m'hrerentli] adv (easy, difficult) en 

soi; (lazy) fondamentalement 
inherit [m'herit] vt hériter (de) 
inheritance [in'heritens] n héritage m; (fig): 
the situation that was his ~ as president la 
situation dont ila hérité en tant que président; 
law of ~ droit m de la succession 

inhibit [m'hrbit] vt (Psych) inhiber; (growth) 
freiner; to ~ sb from doing empêcher or retenir 
qn de faire 

inhibited {[in'h1bitid] adj (person) inhibé(e) 
inhibiting [m'hibitip] adj génant(e) 
inhibition {inhr'bifen] n inhibition f 
inhospitable [mhos'pitebl] adj 
inhospitalier(-iére) 

in-house l'in'haus] adj (system) interne; (training) 
effectué(e) sur place or dans le cadre de la 
compagnie b adv (train, produce) sur place 

inhuman [im'hju:men] adj inhumain(e) 
inhumane [mhju:'mein] adj inhumain(e) 
inimitable [1'nmmuitabl] adj inimitable 
iniquity [1'nikwiti] n iniquité f 
initial [rn1fl] adj initial(e) pn initialef > vt 
parafer; initials npl initiales fpl; (as signature) 
parafem 

initialize [1'n1falaiz) vt (Comput) initialiser 
initially [1n1felr] adv initialement, au début 
initiate [r'nifieit] vt (start) entreprendre; 
amorcer; (enterprise) lancer; (person) initier; to ~ 

sb into a secret initier qn à un secret; to ~ 
proceedings against sb (Law) intenter une 
action 4 qn, engager des poursuites contre qn 

initiation [mfr'erfen] n (into secret etc) initiation f 
initiative [{1'nifativ] n initiative f; to take the ~ 
prendre l’initiative 

inject [m'd3ekt] vt (liquid, fig: money) injecter; 
(person): to ~ sb with sth faire une piqûre de 
qchaqn 

injection [(m'd3ekjen] n injection f, piqûre f; to 
have an ~ se faire faire une piqûre 

injudicious [mdzu'difes] adj peu 
judicieux(-euse) 

injunction [m'd3ankfen] n (Law) injonctionf, 
ordre m 

injure ['mdza") vt blesser; (wrong) faire du tort à; 
(damage: reputation etc) compromettre; (feelings) 
heurter; to ~ o.s. se blesser 

injured ['md3ad] adj (person, leg etc) blessé(e); 
(tone, feelings) offensé(e); ~ party (Law) partie 
lésée 

injurious [in'dzuertes] adj: ~ (to) 
préjudiciable (a) 

injury [‘mdgert] n blessure f; (wrong) tort m; to 
escape without - s’en sortir sain et sauf 

injury time n (Sport) arrêts mpl de jeu 
injustice [in'd3astis] n injustice f; you do me 
an - vous êtes injuste envers moi 

ink [ik] n encref 
ink-jet printer ['mkdzet-] n imprimante fà jet 
d'encre 

inkling ['kln] n soupçon m, vague idée f 
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inkpad ['nkpæd] n tampon mencreur 
inky [kr] adj taché(e) d'encre 
inlaid ['inlerd] adj incrusté(e); (table etc) 
marqueté(e) 

inland adj [‘mland] intérieur(e) > adv [mn'lend] à 
l'intérieur, dans les terres; ~ waterways 

canaux mpl et riviéres fpl 
Inland Revenue n (Brit) fisc m 
in-laws [‘inlo:z] npl beaux-parents mpl; belle 
famille 

inlet [‘mlet] n (Geo) crique f 
inlet pipe n (Tech) tuyau m d'arrivée 
inmate ['inmeit] n (in prison) détenu(e); (in 
asylum) interné(e) 

inmost ['Inmoaust] adj le (la) plus profond(e) 

inn [In] n aubergef 
innards ['modz] npl (inf) entrailles fpl 
innate [r'neit] adj inné(e) 
inner ['ine’] adj intérieur(e) 
inner city n centre m urbain (souffrant souvent de 
délabrement, d'embouteillages etc) 

inner-city [‘ime"siti] adj (schools, problems) de 
quartiers déshérités 

innermost ['Inamoust] adj le (la) plus 
profond(e) 

inner tube n (of tyre) chambre f à air 
inning [‘n1y] n (US: Baseball) tour m de batte; 
innings npl (Cricket) tour de batte; (Brit fig): he 
has had a good ~s il (en) a bien profité 

innocence ['mmasns] n innocencef 
innocent ['Inesnt] adj innocent(e) 
innocuous [1'nokjuas] adj inoffensif(-ive) 

innovation [Ineu'verfen] n innovation f 
innovative ['Inou'vertiv] adj novateur(-trice); 
(product) innovant(e) 

innuendo (pl-es [inju'endeu]) n insinuationf, 
allusion (malveillante) 

innumerable [tnju:mrobl] adj innombrable 
inoculate [1'nokjuleit] vt: to~ sb with sth 
inoculer qch 4 qn; to ~ sb against sth vacciner 
qn contre qch 

inoculation [inokju'leifen] n inoculation f 
inoffensive [1ne'fensiv] adj inoffensif(-ive) 
inopportune [In'spetju:n] adj inopportun(e) 
inordinate [r'no:dmet] adj démesuré(e) 
inordinately [1'no:dmetli] adv démesurément 
inorganic [1no:'genrk] adj inorganique 
in-patient ['inperfent] n malade hospitalisé(e) 
input [‘mput] n (contribution) contribution f; 

(resources) ressources fpl; (Elec) énergie f, 
puissance f; (of machine) consommation f; 
(Comput) entrée f (de données); (: data) données 
fpl > vt (Comput) introduire, entrer 

inquest ['nkwest] n enquête (criminelle); 
(coroner's) enquête judiciaire 

inquire [1n'kwaia"] vi demander pvt demander, 
s'informer de; to - about s'informer de, se 

renseigner sur; to ~ when/where/whether 
demander quand/où/si 
> inquire after vtfus demander des nouvelles 
de 

> inquire into vtfus faire une enquête sur 
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inquiring [m'kwaïrin] adj (mind) 
curieux(-euse), investigateur(-trice) 

inquiry [m'kwarri] n demande fde 
renseignements; (Law) enquête f, investigation 
f; “inquiries” “renseignements”; to hold an ~ 
into sth enquêter sur qch 

inquiry desk n (Brit) guichet mde 
renseignements 

inquiry office n (Brit) bureau mde 
renseignements 

inquisition [inkwr'zifen] n enquétef, 
investigation f; (Rel): the I~ l'Inquisitionf 

inquisitive [m'kwizitiv] adj curieux(-euse) 
inroads ['mroudz] npl: to make ~ into (savings, 
supplies) entamer 

ins. abbr =inches 
insane (1n'sem] adj fou (folle); (Med) aliéné(e) 
insanitary [m'szniteri] adj insalubre 
insanity (1n'szeniti] n folie f; (Med) aliénation 
(mentale) 

insatiable [1n'serfabl] adj insatiable 
inscribe [1n'skratb] vt inscrire; (booketc): to ~ 
(to sb) dédicacer (à qn) 

inscription [1m'skripfen] n inscription f; (in book) 
dédicace f 

inscrutable [1n'skru:tebl] adj impénétrable 
inseam ['insi:m] n (US): ~ measurement 

hauteur f d’entre-jambe 

insect ['Insekt] n insecte m 
insect bite n piqûre fd’insecte 
insecticide [1n'sektisaid] n insecticide m 
insect repellent n créme f anti-insectes 
insecure [Insr'kjus’] adj (person) anxieux(-euse); 

(job) précaire; (building etc) peu sûr(e) 
insecurity [msrkjuoriti] n insécurité f 
insensible [1n'sensibl] adj insensible; 
(unconscious) sans connaissance 

insensitive [in'sensitiv] adj insensible 
insensitivity [msensi'tiviti] n insensibilité f 
inseparable [in'seprebl] adj inséparable 
insert vt [1m'sa:t] insérer bn ['mmsa:t] insertion f 
insertion ([1n'sa:fen] n insertion f 
in-service ['n'sa:vis] adj (training) continu(e); 

(course) d'initiation; de perfectionnement; de 

recyclage 

inshore {In'fo:'] adj côtier(-ière) > adv près de la 
côte; vers la côte 

inside ['in'sard] n intérieur m; (of road: Brit) côté 
m gauche (de la route); (: US, Europe etc) côté droit 
(dela route) > adj intérieur(e) > adv à l'intérieur, 
dedans > prep à l'intérieur de; (of time): ~10 
minutes en moins de1o minutes; insides npl 

(inf) intestins mpl; ~ information 
renseignements mpl à la source; ~ story 
histoire racontée par un témoin; to go ~ 
rentrer 

inside forward n (Sport) intérieur m 
inside lane n (Aut: in Britain) voie f de gauche; (:in 
US, Europe) voie f de droite 

inside leg measurement n (Brit) hauteur f 
d’entre-jambe 

inside out adv à l'envers; (know) à fond; to turn 



sth-retourner qch 
insider [m'sardo'] n initié(e) 
insider dealing, insidertrading n (Stock 
Exchange) délit m d'initiés 

insidious [1n'sidias] adj insidieux(-euse) 
insight ['msait] n perspicacité f; (glimpse, idea) 
aperçu m; to gain (an) ~ into parvenir à 
comprendre 

insignia [in'stgnie} npl insignes mpl 
insignificant [msig'nifiknt] adj insignifiant(e) 
insincere [insin'sia"] adj hypocrite 
insincerity [insin'seriti] n manque mde 
sincérité, hypocrisie f 

insinuate [1n'sinjueit] vt insinuer 
insinuation [msinju'eifen] n insinuation f 
insipid [1n'stpid] adj insipide, fade 
insist [m'sist] vi insister; to ~ on doing insister 
pour faire; to - on sth exiger qch; to ~ that 
insister pour que + sub; (claim) maintenir or 
soutenir que 

insistence [in'sistans] n insistance f 
insistent [in'sistant] adj insistant(e), 
pressant(e); (noise, action) ininterrompue) 

insofar [insou'fa:]: - as conj dans la mesure où 
insole ['insoul] n semelle intérieure; (fixed part of 
shoe) première f 

insolence l'insalons] n insolence f 
insolent [‘msolont] adj insolent(e) 
insoluble [1n'soljubl] adj insoluble 
insolvency [in'solvanst) n insolvabilité f; 
faillite f 

insolvent [1n'solvant] adj insolvable; (bankrupt) 

en faillite 
insomnia [in'somnio] n insomnie f 
insomniac {in'somniæk] n insomniaque m/f 
inspect [in'spekt] vt inspecter; (Brit: ticket) 
contréler 

inspection {[in'spekfen] n inspection f; (Brit: of 
tickets) contrôle m 

inspector [in'spekto’] n inspecteur(-trice); (Brit: 
on buses, trains) contréleur(-euse) 

inspiration [inspa'rerfon] n inspiration f 
inspire [1n'spate"] vt inspirer 
inspired [In'sparod] adj (writer, book etc) 
inspiré(e); in an ~ moment dans un moment 

d'inspiration 
inspiring [in'sparorin] adj inspirant(e) 
inst. abbr (Brit Comm) instant; of the 16th ~ du 
16 courant 

instability [imste'brliti] n instabilité f 
install, (US) instal [im'sto:]] vt installer 
installation [msto'lerfon] n installation f 
installment plan n (US) achat m (or vente f) à 
tempérament or crédit 

instalment, (US) installment [in'sto:lment] n 
(payment) acompte m, versement partiel; (of TV 
serial etc) épisode m; in ~s (pay) à tempérament; 
(receive) en plusieurs fois 

instance [‘mstons] n exemple m; for ~ par 
exemple; in many ~s dans bien des cas; in that 
~ dans ce cas; in the first ~ tout d’abord, en 
premier lieu 

insider | insulate 

instant ['instont] n instant m D adj 
immédiat(e), urgent(e); (coffee, food) 

instantané(e), en poudre; the 10th ~ le1o 

courant 
instantaneous [inston'ternios] adj 
instantané(e) 

instantly ['instontli] adv immédiatement, tout 
de suite 

instant messaging n messagerie finstantanée 
instant replay n (US TV) retour msurune 
séquence 

instead (im'sted] adv au lieu de cela; -ofau lieu 
de; ~ of sb à la place de qn 

instep ['instep] n cou-de-pied m; (of shoe) 

cambrure f 
instigate ['mmstigeit] vt (rebellion, strike, crime) 
inciter à; (new ideas etc) susciter 

instigation {[mstr'gerfen] n instigation f; at sb’s 
- à l’instigation de qn 

instil [m'sti]] vt: to ~ (into)inculquer (à); 
(courage) insuffler (à) 

instinct ['instinkt] n instinct m 
instinctive {[mn'stinktiv] adj instinctif(-ive) 
instinctively [in'stinktivli] adv 
instinctivement 

institute ['mstitju:t] n institutm pvt instituer, 
établir; (inquiry) ouvrir; (proceedings) entamer 

institution [instr'tju:fen] n institution f; (school) 
établissement m (scolaire); (for care) 
établissement (psychiatrique etc) 

institutional [instr'tju:fenl] adj 
institutionnel(le); ~ care soins fournis par un 

établissement médico-social 
instruct [1n'strakt] vt instruire, former; to - sb 
in sth enseigner qch à qn; to ~ sb to do charger 
qn or ordonner à qn de faire 

instruction [in'strakjen] n instruction f; 
instructions npl (orders) directives fpl; ~s for use 
mode m d'emploi 

instruction book n manuel md’instructions 
instructive [1n'straktiv] adj instructif(-ive) 
instructor [m'strakta"] n professeur m; (for 
skiing, driving) moniteur m 

instrument [instrument] n instrument m 
instrumental [mstru'ment]] adj (Mus) 
instrumental(e); to be - in sth/in doing sth 
contribuer à qch/a faire qch 

instrumentalist [instru mentolist] n 
instrumentiste m/f 

instrument panel n tableau mde bord 
insubordinate [inso'bo:denit] adj 
insubordonné(e) 

* insubordination [mmsebo:da'nerfen] n 
insubordination f 

insufferable {m'safrabl] adj insupportable 
insufficient [1nsa'fifant] adj insuffisant(e) 
insufficiently [1msa'fifantli] adv 
insuffisamment 

insular ['insjule'] adj insulaire; (outlook) 
étroit(e); (person) aux vues étroites 

insulate ['msjuleit] vt isoler; (against sound) 
insonoriser 
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insulating tape | interference 

insulating tape [insjuleitin-] n ruban isolant 
insulation [insju'lerfen] n isolation f; (against 
sound) insonorisation f 

insulin ['insjuln] n insulinef 
insult n ['msalt] insulte f, affront m pvt [1n'salt] 

insulter, faire un affront à 
insulting [Im'sAltin] adj insultant(e), 
injurieux(-euse) 

insuperable [in'sju:prebl] adj insurmontable 
insurance [1n'fuerens] n assurance f; fire/life - 
assurance-incendie/-vie; to take out ~ 
(against) s’assurer (contre) 

insurance agent n agent md’assurances 
insurance broker n courtier men assurances 
insurance company n compagnie for société f 
d’assurances 

insurance policy n police fd’assurance 
insurance premium n primefd’assurance 
insure [in'fue'] vt assurer; to ~ (0.s.) against 

(fig) parer à; to ~ sb/sb’s life assurer qn/la vie 
de qn; to be ~d for £5000 étre assuré(e) pour 
5000 livres 

insured [1n'fued] n: the - l’assuré(e) 
insurer (1n'fuare"] n assureur m 
insurgent [1n'sa:dzant] adj,n insurgé(e) 
insurmountable [mss'mauntobl] adj 
insurmontable 

insurrection {msoe'rekjen] n insurrection f 
intact [m'tekt] adj intact(e) 
intake ['mterk] n (Tech) admission f; 

(consumption) consommation f; (Brit Scol): an ~ of 
200 a year 200 admissions par an 

intangible [in'tend31bl] adj intangible; (assets) 
immatériel(le) 

integral ['mtigrel] adj (whole) intégral(e); (part) 
intégrant(e) 

integrate ['intigreit] vt intégrer b vi s'intégrer 
integrated circuit ['mtigreitid-] n (Comput) 
circuit intégré 

integration [mtr'grerfen] n intégration f; racial 
- intégration raciale 

integrity [in'tegriti] n intégritéf 
intellect ['ntelekt] n intelligence f 
intellectual [mmte'lektjuel] adj, n intellectuel(le) 
intelligence [in'telidzans] n intelligence f; (Mil) 
informations fpl, renseignements mpl 

intelligence quotient n quotient intellectuel 
Intelligence Service n services mpl de 
renseignements 

intelligence test n test md’intelligence 
intelligent [1m'telidzent] adj intelligent(e) 
intelligently [m'telidgantl1] adv 
intelligemment 

intelligible [1m'telid31bl] adj intelligible 
intemperate [In'temporot] adj immodéré(e); 
(drinking too much) adonné(e) à la boisson 

intend [1n'tend] vt (giftetc): to ~ sth for destiner 

qch a; to ~ to do avoir l'intention de faire 
intended [in'tendid] adj (insult) intentionnel(le); 

(journey) projeté(e); (effect) voulu(e) 
intense [1n'tens] adj intense; (person) 
véhément(e) 
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intensely [In'tensli] adv intensément; (moving) 
profondément 

intensify [1'tensifa1] vt intensifier 
intensity [in'tensiti] n intensité f 
intensive [1n'tenstv] adj intensif(-ive) 
intensive care n: to bein - être en réanimation 
intensive care unit n service mde réanimation 
intent [in'tent] n intentionf b adj attentif(-ive), 
absorbé(e); to all ~s and purposes en fait, 

pratiquement; to be ~ on doing sth étre (bien) 
décidé a faire qch 

intention [m'tenfon] n intention f 
intentional [In'tenfenl] adj intentionnel(le), 
délibéré(e) 

intently [m'tentli] adv attentivement 
inter {[in'te"] vt enterrer 
interact [mter'ækt] vi avoirune action 
réciproque; (people) communiquer 

interaction [inter'ækfon] n interaction f 
interactive [inter'æktiv] adj (group) 
interactif(-ive); (Comput) interactif, 

conversationnel(le) 
intercede [rnta'si:d] vi: to~ with sb/on behalf 
of sb intercéder auprés de qn/en faveur de qn 

intercept [mte'sept] vt intercepter; (person) 

arréter au passage 
interception [mto'sepfen] n interception f 
interchange n ['intetfernd3] (exchange) échange 
m; (on motorway) échangeur m p> vt [1nte'tfernd3] 
échanger; mettre à la place l’un(e) del’autre 

interchangeable [inte'tfemnd3sbl] adj 
interchangeable 

intercity [into'sitr] adj: ~ (train) train m rapide 
intercom ['intekom] n interphone m 
interconnect [intake'nekt] vi (rooms) 
communiquer 

intercontinental ['mtokontr'nentl] adj 
intercontinental(e) 

intercourse ['mnteko:s] n rapports mpl; sexual ~ 
Tapports sexuels 

interdependent [intedr'pendent] adj 
interdépendant(e) 

interest ['intrist] n intérêt m; (Comm: stake, share) 
participation f, intérêts mpl > vt intéresser; 
compound/simple - intérêt composé/simple; 
British -s in the Middle East les intérêts 
britanniques au Moyen-Orient; his main ~ 
is ... ce quil’intéresse le plus est... 

interested l'intristid] adj intéressé(e); to be~ 
in sths’intéresser à qch; I’m ~ in going ça 
m'intéresse d’y aller 

interest-free ['ntrist'fri:] adj sans intérêt 
* interesting ['mtristin] adj intéressant(e) 
interest rate n taux md’intérét 
interface ['mtefers] n (Comput) interface f 
interfere [1nte'fia"] vi: to ~ in (quarrel) 
s’immiscer dans; (other people's business) se mêler 
de; to ~ with (object) tripoter, toucher à; (plans) 
contrecarrer; (duty) être en conflit avec; don’t ~ 

mêlez-vous de vos affaires 
interference [into'fierens] n (gen) ingérence f; 

(Physics) interférence f; (Radio, TV) parasites mpl 



| 

interfering [mto'fierin] adj importun(e) 
interim ['intorrm] adj provisoire; (post) 
intérimaire pn: in the - dans l'intérim 

interior [in'tierte!] n intérieur m p adj 
intérieur(e); (minister, department) de l'intérieur 

interior decorator, interior designer n 
décorateur(-trice) d'intérieur 

interior design n architecture fd’intérieur 
interjection [inte'dzekfen] n interjection f 
interlock [inta'lok] vi s'enclencher p vt 
enclencher 

interloper ['nteleupe!] n intrus(e) 
interlude ['intelu:d] n intervalle m; (Theat) 
interméde m 

intermarry [Inte'mæri] vi former des alliances 
entre familles (or tribus); former des unions 

consanguines 
intermediary (inte'mi:dier1] n intermédiaire 
m/f 

intermediate [imta'mi:diat] adj intermédiaire; 
(Scol: course, level) moyen(ne) 

interment [in'ta:moent] n inhumationf, 
enterrement m 

interminable [1n'te:mineabl] adj sans fin, 
interminable 

intermission {[into'mifon] n pause f; (Theat, Cine) 
entracte m 

intermittent [into'mitnt] adj intermittent(e) 
intermittently [inte'mitntli] adv par 
intermittence, par intervalles 

intern vt [m'tern]interner Pn [‘nto:n] (US) 
interne m/f 

internal [m'ta:nl] adj interne; (dispute, reform etc) 
intérieur(e); ~ injuries lésions fplinternes 

internally {in'temeli] adv intérieurement; “not 
to be taken ~” “pour usage externe” 

Internal Revenue Service n (US) fisc m 
international [mto'næfonl] adj international(e) 
bn (Brit Sport) international m 

International Atomic Energy Agency n 
Agence Internationale de l'Énergie Atomique 

International Court of Justice n Cour 
internationale de justice 

international date line n ligne fde 
changement de date 

internationally [mto'næfnali] adv dans le 
monde entier 

International Monetary Fund n Fonds 
monétaire international 

international relations npl relations 
internationales 

internecine [inta'ni:sain] adj mutuellement 
destructeur(-trice) 

internee [into:'ni:] n interné(e) 
Internet [inte'net] n: the - l'Internet m 
Internet café n cybercafé m 

* Internet Service Provider n fournisseur m 
d'accès à Internet 

Internet user n internaute m/f 
internment [1n'ta:nment] n internement m 
interplay ['mtopler] n effet mréciproque, jeum 
Interpol ['mtepol] n Interpol m 

interfering | into 

interpret [1n'ta:prit] vt interpréter p vi servir 
d’interpréte 

interpretation [inta:pri'teifon] n 
interprétation f 

interpreter [1n'ta:prite'] n interprète m/f; could 
you act as an - for us? pourriez-vous nous 
servir d’interpréte? 

interpreting [in'te:pritin] n (profession) 
interprétariat m 

interrelated {intori'lertid] adj en corrélation, en 
rapport étroit 

interrogate [in'terougeit] vt interroger; (suspect 
etc) soumettre à un interrogatoire 

interrogation [interou'gerfen] n interrogation 
f; (by police) interrogatoire m 

interrogative [inta'rogativ] adj 
interrogateur(-trice) bn (Ling) interrogatif m 

interrogator [in'terageita") n 
interrogateur(-trice) 

interrupt [inta'rapt] vt, vi interrompre 
interruption [into'rapfen] n interruption f 
intersect [into'sekt] vt couper, croiser; (Math) 
intersecter b vi se croiser, se couper; 

s’intersecter 
intersection [into'sekfon] n intersection f; (of 
roads) croisement m 

intersperse [inta'spa:s] vt: to - with parsemer 
de 

interstate ['intorsteit] (US) n autoroute f (qui 
relie plusieurs Etats) 

intertwine [inta'twain] vt entrelacer à vi 
s’entrelacer 

interval ['ntovl] n intervalle m; (Brit: Theat) 
entracte m; (: Sport) mi-temps f; bright ~s (in 
weather) éclaircies fpl; at ~s par intervalles 

intervene [into'vin] vi (time) s'écouler (entre- 
temps); (event) survenir; (person) intervenir 

intervention [inta'venfen] n intervention f 
interview ['intovju:] n (Radio, TV) interview f; 

(for job) entrevue f > vt interviewer, avoir une 

entrevue avec 
interviewee [mtovju'i:] n (forjob) candidat m (qui 
passe unentretien); (TV etc) invité(e), personne 

interviewée 
interviewer ['intovjuo'] n (Radio, TV) 
interviewer m 

intestate [in'testeit] adj intestat finv 
intestinal (m'testinl] adj intestinal(e) 
intestine [in'testim] n intestin m; large ~ gros 
intestin; small - intestin grêle 

intimacy ['intimasi] n intimité f 
intimate adj ['mtimet] intime; (friendship) 
profond(e); (knowledge) approfondi(e) pvt 

('mtimeit] suggérer, laisser entendre; 
(announce) faire savoir 

intimately ['mtimotli] adv intimement 
intimation {inti'merfon] n annonce f 
intimidate {im'timideit] vt intimider 
intimidating [in'ttmidertin] adj intimidant(e) 
intimidation [imtimi'derfon] n intimidation f 
into ['mtu] prep dans; ~ pieces/French en 
morceaux/français; to change pounds ~ 
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dollars changer des livres en dollars; 3 + 9 goes 
39 divisé par 3 donne 3; she’s - opera c'estune 
passionnée d'opéra 

intolerable [in'tolorobl] adj intolérable 
intolerance [im'tolorns| n intolérance f 
intolerant [in'tolornt] adj: - (of) intolérant(e) 
(de); (Med) intolérant (à) 

intonation {intou'neifon] n intonation 
intoxicate [in'toksikeit| vt enivrer 
intoxicated [in'toksikertid) adj ivre 
intoxication [intoksi'keifon| n ivresse f 
intractable [in'træktobl] adj (child, temper) 
indocile, insournis(e); (problem) insoluble; 
(illness) incurable 

intranet [in'tranet] n intranet m 
intransigent [in'trænsidzont] adj 
intransigeant(e) 

intransitive [in'trænsitiv] adj Intransitif(-ive) 
intra-uterine device ['intra'ju:teram-| n 
dispositif intra-utérin, stérilet m 

intravenous [intro'vinos] adj 
intraveineux(-euse) 

in-tray l'ntrei] n courrier m“arrivée” 
intrepid {in'trepid] adj intrépide 
intricacy ['intrikosi] n complexité f 
intricate |'intrikot] adj complexe, compliqué(e) 
intrigue {[in'trig] n intrigue f & vt intriguer b vi 
intriguer, comploter 

intriguing [in'trligim] adj fascinant(e) 
intrinsic {in'trinsik] adj intrinsèque 
introduce [intro'djuis| vt introduire, (TV show 
etc) présenter, to ~ sb (to sb) présenter qn (à 
qn); to - sb to (pastime, technique) initier qn à; 
may I ~,,.?je vous présente ,., 

introduction [intra'dakfen] n introduction f; (of 
person) présentation f; (to new experience) 
initiation f; a letter of - une lettre de 
recommandation 

introductory [intro'daktori] adj préliminaire, 
introductif(-ive); + remarks remarques fpl 
liminaires; an ~ offer une offre de lancement 

introspection [introu'spekfon] n 
introspection f 

introspective [introu'#pektiv] adj 
introspectif(-ive) 

introvert ['introuvoit] adj,n introverti(e) 
intrude [in'truid] vi (person) être importun(e); to 

~ on or into (conversation etc) s'iminiscer dans; 
am 1intruding? est-ce que je vous dérange? 

intruder [in'tru:da'| n intrus(e) 
intrusion [in'trugen) n intrusion f 
intrusive [im'tru:#1v] adj importun(e), génant(e) 
intuition [imtjusifon| n intuition f 
intuitive [in'tjustiv] adj intuitif(ive) 
inundate l'mAndeit] vi: to ~ with inonder de 
inure [in'jua'| vt; to ~ (to) habituer (à) 
invade [in'veid] vt envahir 
invader |in'veida"| n envahisseur m 
invalid n ['‘invalid| malade m/f; (with disability) 
invalide m/f » adj {in'vaelid| (not valid) invalide, 
non valide 

invalidate |in'yælideit) vt invalider, annuler 
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invalid chair l'involid-] n (rit) fauteuil m 
d‘infirme 

invaluable [in'veeljuebl| ad) inestimable, 
inappréciable 

invariable |in'veortabl| adj invariable; (fig) 
immanquable 

invariably |in'veoribli| adv invariablement; 
she is late elle est toujours en retard 

invasion (in'verzen| n invasion f 
invective [in'vektty] n invective f 
inveigle [in'viigl| vii to = ab into (doing) ath 
amener qria (faire) qch (par la rusé of la 
flatterie) 

invent [in'vent] vi inventer 
invention [in'venfen| n invention f 
inventive [in'ventiv] adj invertif(-ive) 
inventiveness [in'ventiviis) n esprit inventif or 
d'invention 

inventor [invente] A inventeur(trice) 
inventory ['invontri] n inventaire m 
inventory control n (Comm) contrôle m des 
stocks 

inverse [in'vars| adj inverse bn inverse m, 
contraire m; in = proportion (to) inversement 
proportionnel(le) (à) 

inversely [in'voisli] adv inversement 
invert {in'voit] vt intervertir, (cup, object) | 
retourner 

invertebrate [in'veitibret) 1 invertébré m 
inverted commas |in'veitide] npl (Brit) 
guillemets mpl 

invest [in'vest] vi investir, (endow); to = ab with 
sth conférer qehaqn vi falreun : 
investissement, investir, to «in placer de 
l'argent orinvestir dans; (fig) acquire) s'offrir, 
faire l'acquisition de | 

investigate |mn'vestigeit) vi étudier, examiner; 
(crime) faire une enquête sur 

investigation |investi'geifen| n examen m (of 
crime) enquête f, Investigation f 

investigative [in'vestigertiy| adj; «journaliam 
enquéte-reportage f, journalisme m d'enquête 

investigator |in'vestigeite!| ni 
investigateur(-trice), private » détective privé 

investiture |in'vestitfs'] n investiture f 
investment |in'vestment| n investissement m, 
placement im 

Investment income n revenu m de placement 
investment trust n société f d'inveatisaement 
investor [in'veste'| n épargnant(a); (shareholder) 
actionnaire m/f 

inveterate |[in'vetorot] adj invéréré(e) 
invidious |in'vidios) adj injuate; (task) 
déplaisarit(a) 

invigliate [in'vidgileit) (Brit) vt aurvelllar pv 
être de surveillance 

invigilator [in'vidgilerte'| n (Brit) surveillantm 
(d'examen) 

invigorating [in'vigereitin] adj viviflant(e), 
stimulant(e) 

invincible {in'vineibl] adj invincible 
inviolate |in'vaisiat| adj inviolé(e) 

| 
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invisible {in'vizibl] adj invisible 
invisible assets npl (Brit) actif incorporel 
invisible ink n encre f sympathique 
invisible mending n stoppage m 
invitation [invi'terfen] n invitation f; by ~ only 
sur invitation; at sb’s ~ à la demande de qn 

invite [1n'vait] vt inviter; (opinions etc) 
demander; (trouble) chercher, to ~ sb (to do) 
inviter qn (a faire); to ~ sb to dinner inviter qn 

à dîner 
> invite out vt inviter (à sortir) 
> invite over vt inviter (chez soi) 

inviting [in'vaitin] adj engageant(e), 
attrayant(e); (gesture) encourageant(e) 

invoice ['invois] n facture f pvt facturer; to~ sb 
for goods facturer des marchandises 4 qn 

invoke [in'vauk] vt invoquer 
involuntary {[in'volontri] adj involontaire 
involve [in'volv] vt (entail) impliquer; (concern) 
concerner; (require) nécessiter; to ~ sb in (theft 

etc) impliquer qn dans; (activity, meeting) faire 
participer qn à 

involved [in'volvd] adj (complicated) complexe; 
to be ~ in (take part) participer a; (be engrossed) 
étre plongé(e) dans; to feel ~ se sentir 
concerné(e); to become ~ (in love etc) s'engager 

involvement [1n'volvmant] n (personal role) rôle 
m; (participation) participation f; (enthusiasm) 
enthousiasme m; (of resources, funds) mise fen jeu 

invulnerable [1n'valnerabl) adj invulnérable 
inward ['inwod] adj (movement) vers l'intérieur; 
(thought, feeling) profond(e), intime b adv = 

inwards 
inwardly ['mwoedl1] adv (feel, think etc) 
secrétement, en son for intérieur 

inwards l'inwodz] adv vers l'intérieur 
1/0 abbr (Comput: = input/output) E/S 
1OC nabbr (= International Olympic Committee) CIO m 
(= Comité international olympique) 

iodine [‘aroudi:n] n iode m 
10M abbr = Isle of Man 
jon ['aron] n ionm 
lonian Sea [ar'ounion-] n: the ~ la mer Jonienne 
ioniser ['aronaizo"| n ioniseur m 
jota {ar'outo] n (fig) brin m, grain m 
IOÙ nabbr (= Iowe you) reconnaissance f de dette 
OW abbr (Brit) = Isle of Wight 
IPA nabbr (= International Phonetic Alphabet) A.P.I m 
10 nabbr (=intelligencéquotient) Q.1.m 
IRA nabbr (= Irish Republican Army) IRA f; (US) 

= individual retirement account 
Iran [1'rain] n Iranm 
tranian [1'remian) adj iranien(ne) bn 
Iranien(ne); (Ling) iranien m 

Iraq {r'ra:k] n Irak m 
Iraqi [r'ra:ki] adj irakien(ne) bn Irakien(ne) 
irascible [1'ræs1bl] adj irascible 
irate [ar'reit] adj courroucé(e) 
Ireland (‘a1alond) n Irlande f; Republic of - 
République f d'Irlande 

iris, irises l'anis,-12] n iris m 
Irish ['airif] adj irlandais(e) p npl: the -les 

invisible | irrigate 

Irlandais bn (Ling) irlandais m; the Irish npl les 
Irlandais 

Irishman [‘airifmoen] (irreg) n Irlandais m 
Irish Sea n: the - la mer d'Irlande 
Irishwoman l'arrifwumen] (irreg) n Irlandaise f 
irk [a:k] vt ennuyer 
irksome ['a:ksom] adj ennuyeux(-euse) 

IRIN nabbr (= Independent Radio News) agence de presse 
radiophonique 

IRO nabbr (US) = International Refugee 

Organization 

iron l'an] n fer m; (for clothes) fer m à repasser 
b adj de oren fer > vt (clothes) repasser; irons npl 
(chains) fers mpl, chaînes fpl 
> iron out vt (crease) faire disparaître au fer; 
(fig) aplanir; faire disparaitre 

Iron Curtain n: the ~ le rideau de fer 
iron foundry n fonderie f de fonte 
ironic [ar'rontk], ironical [ar'ron1kl] adj 
ironique 

ironically (ar'ronikli] adv ironiquement 
ironing ['aronin] n (activity) repassage m; (clothes: 
ironed) linge repassé; (: to be ironed) linge à 
repasser 

ironing board n planche f à repasser 
ironmonger ['aonmange] n (Brit) quincaillier 

m; -’s (shop)quincaillerie f 
iron ore n minerai m de fer 
ironworks l'aonwoiks] n usine fsidérurgique 
irony ['aroni] n ironie f 
irrational [1'ræfonl] adj irrationnel(le); (person) 
qui n'est pas rationnel 

irreconcilable [1rekon'sarlobl] adj 
irréconciliable; (opinion): - with inconciliable 
avec 

irredeemable [ir1'di:mabl] adj (Comm) non 
remboursable 

irrefutable [1r1'fju:tabl] adj irréfutable 
irregular [1'regjulo’] adj irrégulier(-iére); 

(surface) inégal(e); (action, event) peu orthodoxe 
irregularity [iregju'leriti] n irrégularité f 
irrelevance [1'relavans] n manque m de rapport 

or d'à-propos 
irrelevant [r'relovont] adj sans rapport, hors de 
propos 

irreligious (1r1'lidzas] adj irréligieux(-euse) 
irreparable [1'reprabl] adj irréparable 
irreplaceable [ir1'pleisabl) adj irremplaçable 
irrepressible [1r1'presobl] adj irrépressible 
irreproachable (iri'preutfabl] adj irréprochable 
irresistible [1r1'z1sttbl] adj irrésistible 
irresolute [1'rezalu:t] adj irrésolu(e), indécis(e) 
irrespective [iri'spektiv]: ~ of prep sans tenir 
compte de 

irresponsible [ir1'sponsibl] adj (act) 
irréfléchi(e); (person) quin’a pas le sens des 
responsabilités 

irretrievable {ir'tri:vabl] adj irréparable, 
irrémédiable; (object) introuvable 

irreverent [r'revornt] adj irrévérencieux(-euse) 
irrevocable [1'revakebl] adj irrévocable 
irrigate ['1rigeit] vt irriguer 
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irrigation [irr'geifen] n irrigation f 
irritable l'rritebl] adj irritable 
irritate l['iteit] vt irriter 
irritating [‘riteitin] adj irritant(e) 
irritation [1r'tetfen] n irritationf 
IRS nabbr (US) = Internal Revenue Service 

is [1z] vb seebe 
ISA nabbr (Brit: = Individual Savings Account) plan m 
d'épargne défiscalisé 

ISBN nabbr (= International Standard Book Number) 

ISBN m 

ISDN nabbr (= Integrated Services Digital Network) 

RNIS m 

Islam ['1zla:m] n Islamm 
islamic [1z'la:mik] adj islamique; ~ 
fundamentalists intégristes mpl musulmans 

island l'arlond] n ile f; (also: traffic island) 
refuge m (pour piétons) 

islander l'alonds!] n habitant(e) d’uneile, 
insulaire m/f 

isle [atl] n Îlef 
isn’t [‘1znt] =is not 
isolate l'arseleit] vt isoler 
isolated l'aisolertrd] adj isolé(e) 
isolation [aisa'leifen] n isolement m 
ISP nabbr = Internet Service Provider 
Israel l'izrerl] n Israélm 
Israeli [17'rerli] adj israélien(ne) bn 
Israélien(ne) 

issue ['1fu:] n question f, problème m; (outcome) 
résultat m, issue f; (of banknotes) émission f; (of 

newspaper) numéro m; (of book) publication f, 
parution f; (offspring) descendance f > vt (rations, 
equipment) distribuer; (orders) donner; (statement) 

publier, faire; (certificate, passport) délivrer; (book) 

faire paraitre; publier; (banknotes, cheques, 

stamps) émettre, mettre en circulation b vi: to ~ 

from provenir de; at ~ en jeu, en cause; to 

avoid the ~ éluder le problème; to take ~ with 
sb (over sth) exprimer son désaccord avec qn 
(sur qch); to make an ~ of sth faire de qchun 

probléme; to confuse or obscure the ~ 
embrouiller la question 

Istanbul [1steen'bu:l] n Istamboul, Istanbul 
isthmus ['1smas] n isthmem 
IT nabbr = information technology 

C) KEYWORD 

it [it] pron 1 (specific: subject) il (elle); (: direct object) 
le (la, 1’); (: indirect object) lui; it’s on the table 
c’est or il (or elle) est sur la table; I can’t find it 
je n’arrive pas à le trouver; give it to me 
donne-le-moi 
2 (after prep): about/from/of it en; Ispoke to 
him about it je lui en ai parlé; what did you 
learn from it? qu'est-ce que vous en avez 

retiré?; I’m proud ofit j'en suis fier; I’ve 

come from it j'en viens; in/to it y; put the 
book in it mettez-y le livre; it’s on it c'est 
dessus; he agreed to it ily a consenti; did you 
go to it? (party, concert etc) est-ce que vous y êtes 
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allé(s)?; above it, over it (au-)dessus; below it, 
under it (en-)dessous; in front of/behind it 
devant/derriére 
3 (impersonal) il; ce, cela, ça; it’s raining il pleut; 

it’s Friday tomorrow demain, c'est vendredi 
or nous sommes, vendredi; it’s 6 o’clock il est 6 

heures; how far is it? — it’s 10 miles c'est 
loin? — c'est à 10 miles; it’s 2 hours by train 
c'est 42 heures de train; who is it? — it’s me 
qui est-ce? —c’est moi 

ITA nabbr (Brit: = initial teaching alphabet) alphabet 

en partie phonétique utilisé pour l'enseignement de la 
lecture 

Italian [1'tzljan] adj italien(ne) pn Italien(ne); 
(Ling) italien m 

italic [1'tzlik] adj italique 
italics [r'tæliks] npl italique m 
Italy [itoli] n Italief 
itch {1tf] n démangeaisonf > vi (person) éprouver 
des démangeaisons; (part of body) démanger; 
I’m ~ing to do l'envie me démange de faire 

itchy ['tfr] adj qui démange; my back is ~j’aile 
dos qui me démange 

it'd ['itd] =it would; it had 
item l['artom] n (gen) article m; (on agenda) 
question f, point m; (in programme) numéro m; 
(also: news item) nouvelle f; ~s of clothing 
articles vestimentaires 

itemize ['artomarz] vt détailler, spécifier 
itemized bill l'attomaizd-] n facture détaillée 
itinerant [r'tinorent] adj itinérant(e); (musician) 
ambulant(e) 

itinerary [ar'tinerert] n itinéraire m 
it'll [rtl] =it will; it shall 
ITN nabbr (Brit: = Independent Television News) chaîne 

de télévision commerciale 
its [1ts] adj son (sa), ses pl > pron le (la) sien(ne), 

les siens (siennes) 
it's [its] =itis;ithas 
itself [1t'self] pron (reflexive) se; (emphatic) lui- 

méme (elle-méme) 
{TV nabbr (Brit: = Independent Television) chaîne de 

télévision commerciale 
IUD nabbr = intra-uterine device 
I've [arv] =! have 
ivory l'arvari] n ivoire m 
Ivory Coast n Côte f d'Ivoire 
ivy [‘arvi] n lierre m 
Ivy League n (US) voir article 

Ivy LEAGUE 

L'Ivy League regroupe les huit universités les 
plus prestigieuses du nord-est des États- 
Unis, ainsi surnommées à cause de leurs 
murs recouverts de lierre. Elles organisent 
des compétitions sportives entre elles, Ces 
universités sont: Brown, Columbia, Cornell, 

Dartmouth College, Harvard, Princeton, 

l'université de Pennsylvanie et Yale. 



J, j [d3er] n (letter) J, j m; J for Jack, (US) J for JigJ 
comme Joseph 

JA nabbr = judge advocate 
J/A n abbr = joint account 
jab [d3æb] vt: to ~ sth into enfonceror planter 
qch dans bn coup m; (Med: inf) piqûre f 

jabber ['d3æba'] vt, vi bredouiller, baragouiner 
jack [d3æk] n (Aut) cric m; (Bowls) cochonnet m; 

(Cards) valet m 

> jackin vt (inf) laisser tomber 
» jack up vt soulever (au cric) 

jackal |'d3ækl] n chacalm 
jackass l'dzækæs] n (also fig) âne m 
jackdaw l['dzækdo:] n choucas m 
jacket l'dzækit] n veste f, veston m; (of boiler etc) 
enveloppe f; (of book) couverture f, jaquette f 

jacket potato n pomme fde terre en robe des 
champs 

jack-in-the-box l'â3ækmôoboks] n diable mà 
ressort 

jackknife l'âzæknaif] n couteau mde poche b vi: 
the lorry -d la remorque (du camion) s’est 
mise en travers 

jack-of-all-trades ('d3zkav'o:ltre1dz] n 
bricoleur m 

jack plug n (Brit)jack m 
jackpot ['dzækpot] n gros lot 
Jacuzzi® [d3s'ku:zi] n jacuzzi® m 
jaded ['dgeidid] adj éreinté(e), fatigué(e) 
JAG nabbr = Judge Advocate General 
jagged l'd3ægrd] adj dentelé(e) 
jaguar [‘dzzgjua'] n jaguar m 
jail [dzerl] n prison f D vt emprisonner, mettre 

en prison 
jailbird ['dzerlba:d] n récidiviste m/f 
jailbreak l'dzerlbrerk] n évasion f 
jailer ['dzerle'] n geôlier(-ière) 
jail sentence n peine fde prison 
jalopy [d3e'lopi] n (inf) vieux clou 
jam {(d3æm] n confiture f; (of shoppers etc) cohue f; 

(also: traffic jam) embouteillage m b vt (passage 
etc) encombrer, obstruer; (mechanism, drawer etc) 

bloquer, coincer; (Radio) brouiller p> vi 

(mechanism, sliding part) se coincer, se bloquer; 
(gun) s'enrayer; to be in a ~ (inf) être dans le 
pétrin; to get sb out of a ~ (inf) sortir qn du 

pétrin; to ~ sth into (stuff) entasser or 
comprimer qch dans; (thrust) enfoncer qch 
dans; the telephone lines are ~med les lignes 
(téléphoniques) sont encombrées 

Jamaica [dza'merika] n Jamaïquef 

Jamaican (d3a'merken] adj jamaiquain(e) pn 
Jamaiquain(e) 

jamb ['d3zm] n jambage m 
jamjar n pot maconfiture 
jammed [d3æmd] adj (window etc) coincé(e) 
jam-packed [d3æm'pækt] adj: ~ (with) 
bourré(e) (de) 

jam session n jam session f 
jangle ['d3znglj vi cliqueter 
janitor ('d3znita"] n (caretaker) concierge m 
January ['d3znjuori] n janvier m; for phrases see 

also July 
Japan [d3o'pæn] n Japon m 
Japanese [d3æpo'ni:z] adj japonais(e) bn (plinv) 
Japonais(e); (Ling) japonais m 

jar [d3a:] n (stone, earthenware) pot m; (glass) bocal 
m D vi (sound) produire un son grinçant or 
discordant; (colours etc) détonner, jurer pvt 
(shake) ébranler, secouer 

jargon l'dza:gen] n jargon m 
jarring ['dza:r1n] adj (sound, colour) discordant(e) 
Jas. abbr =James 
jasmin, jasmine l['d3æzmin] n jasmin m 
jaundice ['d3s:ndrs] n jaunissef 
jaundiced ['d3s:ndist] adj (fig) envieux(-euse), 
désapprobateur(-trice) 

jaunt [dzo:nt] n baladef 
jaunty l'dzo:nti] adj enjoué(e), désinvolte 
Java l'dza:ve] n Javaf 
javelin ['d3zvlin] n javelot m 
jaw [d39:] n mâchoiref 
jawbone ['d3s:beun] n maxillaire m 
jay (d3e1] n geaim 
jaywalker [‘dzerwo:ka‘] n piéton indiscipliné 
jazz [d3æz] n jazzm 

> jazz up vt animer, égayer 
jazz band n orchestre mor groupe mde jazz 
jazzy ('d3zz1] adj bariolé(e), tapageur(-euse); 

(beat) de jazz 
JCB® n excavatrice f 
JCS nabbr (US) =Joint Chiefs of Staff 



JD | join 

JD n abbr (US: = Doctor of Laws) titre universitaire; 
(= Justice Department) ministère de la Justice 

jealous ['d3eles] adj jaloux(-ouse) 
jealously ['dzelosli] adv jalousement 
jealousy ['d3elasi] n jalousie f 
jeans [d3inz] npl jean m 

Jeep® [d3ï:p] n jeepf 
jeer [d319!] vi: to ~ (at) huer; se moquer 
cruellement (de), railler 

jeering ['dzrerin] adj railleur(-euse), 
moqueur(-euse) bn huées fpl 

jeers l'd31ez] npl huées fpl; sarcasmes mpl 
Jehovah'sWitness [d3r'houvaz-] n témoin mde 
Jéhovah 

Jello® l'dzeleu] (US) n geléef 
jelly l'dzeli] n (dessert) gelée f; (US: jam) confiture f 
jellyfish l'dzelifif] n méduse f 
jeopardize ['d3epodaiz] vt mettre en danger or 

péril 
jeopardy ['dzepodi] n: in ~ en danger or péril 
jerk [d3o:k] n secousse f, saccade f; (of muscle) 
spasme m; (inf) pauvre type m b vt (shake) 
donner une secousse à; (pull) tirer brusquement 

D vi (vehicles) cahoter 

jerkin ['dzo:kim] n blouson m 
jerky l'dzoïki] adj saccadé(e), cahotant(e) 
jerry-built [‘dgerrbilt] adj de mauvaise qualité 
jerry can ['dzeri-] n bidon m 
jersey ['d3a:z1] n Jersey f 

jersey ['d3a:z1] n tricot m; (fabric) jersey m 
Jerusalem [d3o'ru:slem] n Jérusalem 
jest [d3est] n plaisanterie f; in -en plaisantant 
jester ['d3este’] n (History) plaisantin m 
Jesus ['d3i:zas] n Jésus; - Christ Jésus-Christ 
jet [dzet] n (of gas, liquid) jet m; (Aut) gicleur m; 

(Aviat) avion m à réaction, jet m 
jet-black ['dzet'blæk] adj (d’un noir) de jais 
jet engine n moteur m à réaction 
jet lag n décalage m horaire 
jetsam l'dzetsom] n objets jetés à la mer (et 

rejetés sur la côte) 
jet-setter ['dzetsete’] n membre m du or de la jet 

set 
jet-ski vi faire du jet-ski or scooter des mers 
jettison ['dzetisn] vt jeter par-dessus bord 
jetty l'dzetr] n jetéef, diguef 
Jew [dzu:] n Juifm 
jewel l'dzu:el] n bijou m, joyau m; (in watch) 

rubis m 
jeweller, (US) jeweler [‘dju:ala‘) n 

bijoutier(-iére), joaillier m 
jeweller’s, jeweller's shop n (Brit) bijouterie f, 
joaillerie f 

jewellery, (US) jewelry l'dzu:elri] n bijoux mpl 
Jewess l'dzu:1s] n Juivef 

Jewish l'dzu:1f] adj juif (juive) 
JFK nabbr (US) = John Fitzgerald Kennedy 
International Airport 

jib [d31b] n (Naut) foc m; (of crane) flèche f b vi 
(horse) regimber; to - at doing sth rechigner à 
faire qch 

jibe [dzaib] n sarcasme m 
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jiffy (‘d31f1] n (inf): in a - en un clin d'œil 
jig (d31g] n (dance, tune) gigue m 
jigsaw l'd31gs9:] n (also: jigsaw puzzle) puzzle m; 

(tool) scie sauteuse 
jilt [dzrit] vt laisser tomber, plaquer 
jingle l'dzmgl] n (advertising jingle) couplet m 

publicitaire b vi cliqueter, tinter 
jingoism l'dzimgourzom] n chauvinisme m 
jinx [d3mks] n (inf) (mauvais) sort 
jitters ['dzitoz] npl (inf): to get the ~ avoir la 

trouille or la frousse 
jittery l'dzitori] adj (inf) nerveux(-euse); to be ~ 

avoir les nerfs en pelote 
jiujitsu [dzu:'dzrtsu:] n jiu-jitsu m 
job [d39b] n (chore, task) travail m, tâche f; 
(employment) emploi m, poste m, place f; a part- 
time/full-time - un emploi à temps partiel/à 
plein temps; he’s only doing his ~ il fait son 
boulot; it’s a good ~ that ... c'est heureux or 
c'est une chance que .,.+sub; just the ~! (c'est) 

juste or exactement ce qu'il faut! 
jobber ['d32bo'] n (Brit Stock Exchange) 
négociant men titres 

jobbing [‘dzobin) adj (Brit: workman) à la tâche, à 
lajournée 

job centre ['dzobsenta'] (Brit) n = ANPEf, 
= Agence nationale pour l'emploi 

job creation scheme n plan m pour la création 
d'emplois 

job description n description f du poste 
jobless ['dzoblis] adj sans travail, au chômage 

bnpl: the - les sans-emploi minv, les 
chômeurs mpl 

job lot n lot m(d’articles divers) 
job satisfaction n satisfaction professionnelle 
job security n sécurité f de l'emploi 
job specification n caractéristiques fpl du poste 
Jock [d3ok] n (inf: Scotsman) Écossais m 
jockey l'dzoki] n jockey m b vi: to ~ for position 
manœuvrer pour être bien placé 

jockey box n (US Aut) boîte f à gants, vide- 
poches minv 

jockstrap l'dzokstræp] n slip mde sport 
jocular ['dzokjulo'] adj jovial(e), enjoué(e); 
facétieux(-euse) 

jog [d39g] vt secouer > vi (Sport) faire du jogging; 
to ~ along cahoter; trotter; to - sb’s memory 

rafraîchir la mémoire de qn 
jogger ['d3oga") n jogger m/f 

jogging ['d30gin] n jogging m 
john [dzon] n (US inf): the ~ (toilet) les cabinets 

mpl 
join [d3o1n] vt (put together) unir, assembler; 

(become member of) s'inscrire à; (meet) rejoindre, 
retrouver; (queue) se joindre à à vi (roads, rivers) 
se rejoindre, se rencontrer bn raccord m; will 

you - us for dinner? vous dînerez bien avec 
nous?; l’11- you later je vous rejoindrai plus 
tard; to - forces (with) s'associer (à) 
> joinin vi se mettre de la partie > vtfus se 
mêler à 
» join up vi (meet) se rejoindre; (Mil) s'engager 



joiner (‘d3o1na"] (Brit) n menuisier m 
joinery l'dzgomeri] n menuiserie f 
joint [dzoint] n (Tech) jointure f; joint m; (Anat) 

articulation f,jointure; (Brit Culin) rôti m; (inf: 
place) boîte f; (of cannabis) joint > adj 
commun(e); (committee) mixte, paritaire; 

(winner) ex aequo; ~ responsibility 
coresponsabilité f 

joint account n compte joint 
jointly ['dzointli] adv ensemble, en commun 
joint ownership n copropriété f 
joint-stock company ['dzomtstok-] n société f 

par actions 
joint venture n entreprise commune 
joist {dzoist] n solivef 
joke [dzouk] n plaisanterie f; (also: practical 
joke) farce f >vi plaisanter; to play a ~ on jouer 
un tour à, faire une farce à 

joker [‘dgauka") n plaisantin m, blagueur(-euse); 
(Cards) joker m 

joking [‘dgaukin] n plaisanterie f 
jollity [‘dgoliti] n réjouissances fpl, gaieté f 
jolly l'dzol] adj gai(e), enjoué(e); (enjoyable) 
amusant(e), plaisant(e) > adv (Brit inf) 
rudement, drôlement b vt (Brit): to~ sb along 
amadouer qn, convaincre or entrainer qn a force 
d’encouragements; ~ good! (Brit) formidable! 

jolt [dzouit] n cahot m, secousse f; (shock) choc m 

b> vt cahoter, secouer 

Jordan [dzo:dan] n (country) Jordanie f; (river) 

Jourdain m 

Jordanian [d3o:'demran] adj jordanien(ne) bn 

Jordanien(ne) 
joss stick [‘dzosstik] n bâton md’encens 
jostle ['d3s1] vt bousculer, pousser > vi jouer 

des coudes 
jot [d3ot] n: not one ~ pas un brin 

+ jot down vt inscrire rapidement, noter 
jotter [‘dgota") n (Brit) cahier m (de brouillon); 

bloc-notes m 
journal ['dzernl] n journal m 
journalese [dzo:no'li:z] n (pej) style m 

journalistique 
journalism ['dza:nalizam] n journalisme m 
journalist ['dza:nolist] n journaliste m/f 
journey ['dga:ni] n voyage m; (distance covered) 

trajet m b vi voyager; the - takes two hours le 
trajet dure deux heures; a 5-hour ~ un voyage 
de 5 heures; how was your ~? votre voyage s'est 
bien passé? 

jovial ['dzeuviel] adj jovial(e) 
jowl [dzaul] n mâchoire f (inférieure); bajoue f 
joy (dzo1] n joief 
joyful [‘dzo1ful), joyous l'dzores] adj 
joyeux(-euse) 

joyride l'dzorrard] vi: to go joyriding faire une 
virée dans une voiture volée 

joyrider l'dzorrarda'] n voleur(-euse) de voiture 
(qui fait une virée dans le véhicule volé) 

joy stick [‘dgo1strk] n (Aviat) manche ma balai; 
(Comput) manche à balai, manette f (de jeu) 

JP n abbr = Justice of the Peace 

joiner | jumped-up 

Jr abbr = junior 
JTPA n abbr (US: = Job Training Partnership Act) 
programme gouvernemental de formation 

jubilant ['dzu:bunt] adj triomphant(e), réjoui(e) 
jubilation [dzu:br'lerfen] n jubilation f 
jubilee f'dzu:bili:] n jubilé m; silver ~ (jubilé du) 
vingt-cinquième anniversaire 

judge [d34d3] n juge m pvt juger; (estimate: 
weight, size etc) apprécier; (consider) estimer b vi: 
judging or to - by his expression d’après son 
expression; as far as I can - autant que je 
puisse en juger 

judge advocate n (Mil) magistrat m militaire 
judgment, judgement [‘djad3ment] n 
jugement m; (punishment) chatiment m; in my ~ 
à mon avis; to pass ~ on (Law) prononcer un 

jugement (sur) 
judicial (dzu:'difl] adj judiciaire; (fair) 

impartial(e) 

judiciary [dzu:'drfieri] n (pouvoir m) judiciaire m 
judicious {[dzu:'difes] adj judicieux(-euse) 
judo l'dzu:deu] n judom 
jug [d34g] n pot m, cruchef 
jugged hare ['dzagd-] n (Brit) civet m de lièvre 
juggernaut l'dzageno:t] n (Brit: huge truck) 
mastodonte m 

juggle ['dzagl] vi jongler 
juggler ['dzagle'] n jongleur m 
Jugoslav l'ju:gou'sla:v] adj,n = Yugoslav 
jugular [‘dzagjule'] adj: ~ (vein) veine fjugulaire 
juice [dzu:s] n jus m; (inf: petrol): we’ve run out 

of ~ c'est la panne sèche 
juicy ['dzu:si] adj juteux(-euse) 
jukebox ['dzu:kboks] n juke-box m 
July [d3u;'‘lar] n juillet m; the first of ~ le 
premier juillet; (on) the eleventh of ~ le onze 
juillet; in the month of ~ au mois de juillet; at 
the beginning/end of ~ au début/à la fin (du 
mois) de juillet, début/fin juillet; in the 
middle of ~ au milieu (du mois) de juillet, à la 
mi-juillet; during ~ pendant le mois de juillet; 
in ~ of next year en juillet de l’année 
prochaine; each or every ~ tous les ans or 
chaque année en juillet; ~ was wet this year il 
a beaucoup plu cette année en juillet 

jumble [‘d3ambl] n fouillis m p> vt (also: jumble 
up, jumble together) mélanger, brouiller 

jumble sale n (Brit) vente f de charité 
jumbo ['d3ambou] adj (also: jumbo jet) (avion) 

gros porteur (à réaction); - size format maxi or 
extra-grand 

jump [d3zamp] vi sauter, bondir; (with fear etc) 
sursauter; (increase) monter en flèche pvt 

sauter, franchir bn sautm, bond m; (with fear 

etc) sursaut m; (fence) obstacle m; to - the 

queue (Brit) passer avant son tour 
+ jump about vi sautiller 
» jump at vt fus (fig) sauter sur; he ~ed at the 

offer il s’est empressé d'accepter la proposition 
> jump down vi sauter (pour descendre) 

> jump up vi se lever (d’un bond) 
jumped-up ['d3amptap] adj (Brit pej) parvenu(e) 

645 



jumper | juxtaposition 

jumper ['d3ampe"] n (Brit: pullover) pull-over m; 
(US: pinafore dress) robe-chasuble f; (Sport) 
sauteur(-euse) 

jump leads, (US) jumper cables npl câbles mpl 
de démarrage 

jump-start ['d3ampsta:t] vt (car: push) démarrer 

en poussant; (: with jump leads) démarrer avec 

des câbles (de démarrage); (fig: project, situation) 
faire redémarrer promptement 

jumpy l'd3ampi] adj nerveux(-euse), agité(e) 
Jun. abbr = June; junior 
junction ['dzankfen] n (Brit: of roads) carrefour m; 

(of rails) embranchement m 

juncture l'dzanktfe’] n: at this - à ce moment- 
là, sur ces entrefaites 

June [dzu:n] n juin m; for phrases see also July 
jungle l'dzangl] n junglef 
junior ['dzuinre'] adj, n: he’s ~ to me (by two 
years), he’s my - (by two years)ilest mon 
cadet (de deux ans), il est plus jeune que moi 
(de deux ans); he’s ~ to me (seniority) ilest en 

dessous de moi (dans la hiérarchie), j’ai plus 

d’ancienneté que lui 
junior executive n cadre moyen 
junior high school n (US) =collége m 
d'enseignement secondaire; seealso high 
school 

junior minister n (Brit) ministre m sous tutelle 
junior partner n associé(-adjoint) m 
junior school n (Brit) école f primaire 
junior sizes npl (Comm) tailles fpl fillettes/ 
garconnets 

juniper ['dzuinipe!] n: ~ berry baie f de genièvre 
junk [d3ank] n (rubbish) camelote f; (cheap goods) 
bric-a-brac minv; (ship) jonque f > vt (inf) 
abandonner, mettre au rancart 

junk bond n (Comm) obligation hautement spéculative 
utilisée dans les OPA agressives 

junk dealer n brocanteur(-euse) 
junket [‘dgankit] n (Culin) lait caillé; (Brit inf): to 
go on a ~, go ~ing voyager aux frais de la 
princesse 

junk food n snacks vite préts (sans valeur nutritive) 
junkie ['d3anki] n (inf) junkie m, drogué(e) 
junk mail n prospectus mpl; (Comput) messages 

mpl publicitaires 
junk room n (US) débarras m 
junk shop n (boutique fde) brocanteur m 
Junr abbr = junior 
junta l'dzante] n juntef 
Jupiter l'dzu:pite'] n (planet) Jupiter f 
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jurisdiction [dzueris'drkfen] n juridiction f; it 
falls or comes within/outside our ~ cela est/ 
n'est pas de notre compétence or ressort 

jurisprudence [dzueris'pru:dens] n 
jurisprudence f 

juror l'dzuore] n juré m 
jury l'dzueri] n jury m 
jury box n banc m des jurés 
juryman l'dzuorimon] (irreg) n =juror 
just [d3ast] adj juste p adv: he’s ~ done it/left il 

vient de le faire/partir; - as Iexpected 
exactement or précisément comme je m'y 
attendais; ~ right/two o’clock exactement or 

juste ce qu’il faut/deux heures; we were - 

going nous partions; I was ~ about to phone 

j'allais téléphoner; ~ as he was leaving au 
moment or à l'instant précis où il partait; ~ 
before/enough/here juste avant/assez/là; it’s 
- me/a mistake ce n’est que moi/(rien) qu’une 
erreur; - missed/caught manqué/attrapé de 
justesse; - listen to this! écoutez un peu ¢a!; ~ 
ask someone the way vous n'avez qu'à 
demander votre chemin à quelqu'un; it’s-as 
good c'est (vraiment) aussi bon; she’s ~ as 
clever as you elle est tout aussi intelligente 
que vous; it’s ~ as well that you... 
heureusement que vous ...; not ~ now pas tout 
de suite; ~a minute!, ~ one moment! un 
instant (s’il vous plaît)! 

justice l'dzastis] n justice f; (US: judge) juge m de 
la Cour suprême; Lord Chief J~ (Brit) premier 
président de la cour d’appel; this photo 
doesn’t do you - cette photo ne vous avantage 
pas 

Justice of the Peace n juge mde paix 
justifiable [dzasti'fatabl] adj justifiable 
justifiably [d3astr'farebli] adv légitimement, à 
juste titre 

justification [d3astifr'kerfen] n justification f 
justify ['dzastrfar] vt justifier; to be justified 
in doing sth être en droit de faire qch 

justly l'dzastli] adv avec raison, justement 
justness l'dzgastnis] n justesse f 
jut [d3at] vi (also: jut out) dépasser, faire saillie 
jute [dzu:t] n jutem 
juvenile l'dzu:vonarl] adj juvénile; (court, books) 
pourenfants bn adolescent(e) 

juvenile delinquency n délinquance fjuvénile 
juxtapose l'dzakstopeuz] vt juxtaposer 
juxtaposition ['dzakstopo’zifen] n 
juxtaposition f 



K, k [ket] n (letter) K,k m; K for King K comme 
Kléber p abbr (= one thousand) K; (Brit: = Knight) 
titre honorifique 

kaftan ['kæftæn] n cafetan m 
Kalahari Desert [kælo'ha:r1-] n désert mde 
Kalahari 

kale [keïl] n chou frisé 
kaleidoscope [ko'lardoskoup] n kaléidoscope m 
kamikaze [kæmi'ka:z1] adj kamikaze 
Kampala [kæm'pa:lo] n Kampala 
Kampuchea [kæmpu'tfio] n Kampuchéam 
kangaroo ([kenga'ru:] n kangourou m 

Kans. abbr (US) =Kansas 

kaput [ko'put] adj (inf) kaput 
karaoke [ka:ra'auki] n karaoké m 
karate [ko'raiti] n karaté m 
Kashmir [kæfmie'] n Cachemire m 
Kazakhstan (ka:za:k'sten] n Kazakhstan m 
KB nabbr (= kilobyte) Kom 
KC nabbr (Brit Law: = King’s Counsel) titre donné à 
certains avocats; see alsoQC 

kd abbr (US: = knocked down) en piéces détachées 
kebab [ka'beb] n kebab m 
keel fki:1] n quille f; on an even ~ (fig) à flot 
+ keel over vi (Naut) chavirer, dessaler; (person) 

tomber dans les pommes 
keen [ki:n] adj (eager) plein(e) d'enthousiasme; 

(interest, desire, competition) vif (vive); (eye, 
intelligence) pénétrant(e); (edge) effilé(e); to be ~ 
to do or on doing sth désirer vivement faire 
qch, tenir beaucoup a faire qch; to be ~ on sth/ 
sb aimer beaucoup qch/qn; I’m not ~ on going 
je ne suis pas chaud pour y aller, je n’ai pas très 
envie d’y aller 

keenly ['ki:nl1] adv (enthusiastically) avec 
enthousiasme; (feel) vivement, profondément; 
(look) intensément 

keenness ['kirnnis] n (eagerness) enthousiasme 
m; - to do vif désir de faire 

keep [ki:p] (pt, pp kept [kept]) vt (retain, preserve) 
garder; (hold back) retenir; (shop, accounts, promise, 
diary) tenir; (support) entretenir, assurer la 
subsistance de; (a promise) tenir; (chickens, bees, 
pigsetc) élever > vi (food) se conserver; (remain: in 
a certain state or place) rester bn (of castle) donjon 
m; (food etc); enough for his - assez pour 

(assurer) sa subsistance; to ~ doing sth 
(continue) continuer a faire qch; (repeatedly) ne 

pas arréter de faire qch; to ~ sb from doing/ 
sth from happening empécher qn de faire or 
que qn (ne) fasse/que qch (n’ arrive; to~ sb 
happy/a place tidy faire que qn soit content/ 
qu’un endroit reste propre; to ~ sb waiting 
faire attendre qn; to ~ an appointment ne pas 
manquer un rendez-vous; to ~ a record of sth 
prendre note de qch; to~ sth to o.s. garder qch 
pour soi, tenir qch secret; to~ sth from sb 
cacher qch à qn; to ~ time (clock) être à l'heure, 
ne pas retarder; for -s (inf) pour de bon, pour 
toujours 
+ keep away vt: to - sth/sb away from sb 
tenir qch/qn éloigné de qn b vi: to - away 
(from) ne pas s'approcher (de) 
» keep back vt (crowds, tears, money) retenir; 

(conceal: information): to ~ sth back from sb 
cacher qch à qn b vi resteren arrière 
» keep down vt (control: prices, spending) 
empécher d’augmenter, limiter; (retain: food) 
garder b vi (person) rester assis(e); rester par 
terre 
> keepin vt (invalid, child) garder à la maison; 
(Scol) consigner p vi (inf): to - in with sb rester 
en bons termes avec qn 
> keep off vt (dog, person) éloigner b vi ne pas 
s'approcher; if the rain ~s off s’il ne pleut pas; 
~ your hands off! pas touche! (inf); “~ off the 
grass” “pelouse interdite” 
> keep on vi continuer; to - on doing 

continuer à faire; don’t ~ on about it! arrête 

(d'en parler)! 
> keep out vt empêcher d'entrer b vi (stay out) 

rester en dehors; “~ out” “défense d'entrer” 
> keep up vi (fig: in comprehension) suivre > vt 

continuer, maintenir; to ~ up with sb (in work 

etc) se maintenir au méme niveau que qn; (in 
race etc) aller aussi vite que qn 

keeper l'ki:pe'] n gardien(ne) 
keep-fit [ki:p'fit] n gymnastique f(d’entretien) 
keeping ['ki:pin] n (care) garde f; in~ withen 
harmonie avec 

keeps [ki:ps] n: for ~ (inf) pour de bon, pour 
toujours 



keepsake | kinswoman 

keepsake l'ki:pserk] n souvenir m 
keg [keg] n barriquef, tonnelet m 
Ken. abbr (US) = Kentucky 

kennel ['kenl] n niche f; kennels npl (for boarding) 
chenilm 

Kenya ['kenja] n Kenyam 
Kenyan ['kenjon] adj kényan(ne) pn 
Kényan(ne) 

kept [kept] pt, pp of keep 
kerb [ka:b] n (Brit) bordure f du trottoir 
kerb crawler [-kro:le") n personne qui accoste les 
prostitué(e)s en voiture 

kernel ['kaml] n amandef; (fig) noyau m 
kerosene l'kerosi:n] n kéroséne m 
ketchup l'ketfep] n ketchup m 
kettle [‘ketl] n bouilloiref 
key [ki:] n; cléf; (of piano, typewriter) touche f; (on 
map) légende f > adj (factor, role, area) clé inv > cpd 
(-)clé pvt (also: key in: text) saisir; can Ihave 
my -? je peux avoir maclé?; a~ issue un 
probléme fondamental 

keyboard l'ki:bo:d] n clavier m pvt (text) saisir 
keyboarder [‘ki:bo:da"] n claviste m/f 
keyed up [ki:d'ap] adj: to be (all) - être 
surexcité(e) 

keyhole l'kihoul] n troum de la serrure 
keyhole surgery n chirurgie très minutieuse où 

l'incision est minimale 
keynote l'kirnout] n (Mus) tonique f; (fig) note 

dominante 
keypad l'ki:pæd] n pavé mnumérique 
keyring ['ki:rm] n porte-clés m 
keystroke l'ki:strouk] n frappef 
kg abbr (= kilogram) K 
KGB nabbr KCBm 
khaki ['kaïkr] adj,n kakim 
kibbutz [kr'buts] n kibboutzm 
kick [kik] vt donner un coup de pied à P vi (horse) 
Tuer bn coup mde pied; (of rifle) recul m; (inf: 
thrill): he does it for ~s il le fait parce que ça 
l’excite, il le fait pour le plaisir; to ~ the habit 
(inf) arréter 
» kick around vi (inf) trainer 
» kick off vi (Sport) donner le coup d’envoi 

kick-off [‘krkof] n (Sport) coup md’envoi 
kick-start [‘kiksta:t] n (also: kick-starter) 
lanceur mau pied 

kid [kid] n (inf: child) gamin(e), gosse m/f; (animal, 
leather) Chevreau m b vi (inf) plaisanter, blaguer 

kid gloves npl: to treat sb with ~ traiter qn avec 
ménagement 

kidnap ['kidnzp] vt enlever, kidnapper 
kidnapper ['kidnzpe'] n ravisseur(-euse) 
kidnapping [‘kidnzpin] n enlèvement m 
kidney l'krdnr] n (Anat) rein m; (Culin) rognon m 
kidney bean n haricot m rouge 
kidney machine n (Med) rein artificiel 
Kilimanjaro [klimon'dza:reu] n: Mount ~ 
Kilimandjaro m 

kill [kr] vt tuer; (fig) faire échouer; détruire; 
supprimer bn mise fa mort; to - time tuer le 
temps 
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> kill off vt exterminer; (fig) éliminer 

killer [‘kila"] n tueur(-euse); (murderer) 

meurtrier(-iére) 
killer instinct n combativité f; to have the ~ 
avoir un tempérament de battant 

killing [kil] n meurtre m; (of group of people) 
tuerie f, massacre m; (inf): to make a ~ se 
remplir les poches, réussir un beau coup P adj 
(inf) tordant(e) 

killjoy ['kildzo1] n rabat-joie minv 
kiln [kin] n fourm 
kilo [‘kizlou] n kilom 
kilobyte l'ki:loubait] n (Comput) kilo-octet m 
kilogram, kilogramme l'klougræm] n 
kilogramme m 

kilometre, (US) kilometer [‘kilami:ta‘] n 
kilométre m 

kilowatt [‘kilauwot] n kilowatt m 
kilt [kilt] n kiltm 
kilter ['krlte'] n: out of ~ déréglé(e), détraqué(e) 
kimono [ki'meuneu] n kimonom 
kin [kin] n see next-of-kin; kith 
kind [kamnd] adj gentil(le),aimable pn sorte f, 
espéce f; (Species) genre m; would you be ~ 
enough to ...?, would you be so~ as to...? 
auriez-vous la gentillesse or l’obligeance de ...?; 
it’s very ~ of you (to do) c'est très aimable à 
vous (de faire); to be two of a ~ se ressembler; 

in ~ (Comm) en nature; (fig): to repay sb in ~ 
rendre la pareille à qn; ~ of (inf: rather) plutôt; 
a~ of une sorte de; what ~ of ...? quelle sorte 

de...? 
kindergarten [‘kindaga:tn] n jardin m 
d'enfants 

kind-hearted (kaind'ha:tid] adj bon (bonne) 
kindle ['kmdl] vt allumer, enflammer 
kindling ['kindlin] n petit bois 
kindly l'kamdli] adj bienveillant(e), plein(e) de 
gentillesse > adv avec bonté; will you ~... 
auriez-vous la bonté orl’obligeance de ...; he 
didn’t take it ~ il l'a mal pris 

kindness ['kamdnis] n (quality) bonté f, 
gentillesse f 

kindred ['kmdrid] adj apparenté(e); - spirit 
âme fsœur 

kinetic [ki'netrk] adj cinétique 
king [kin] n roim 
kingdom [‘kindam] n royaumem 
kingfisher l'kipfife’] n martin-pécheur m 
kingpin ['kinpin] n (Tech) pivot m; (fig) cheville 
ouvriére 

king-size [‘kinsaiz], king-sized [‘kimsaizd] adj 
(cigarette) (format) extra-long (longue) 

king-size bed, king-sized bed n grand lit (de 
1,95 m de large) 

kink [kink] n (of rope) entortillement m; (in hair) 
ondulation f; (inf: fig) aberration f 

kinky ['kmki] adj (fig) excentrique; (pej) aux 
goûts spéciaux 

kinship l'kmfip] n parentéf 
kinsman [‘kmzmen] (irreg) n parent m 
kinswoman ['kinzwumen] (irreg) n parentef 



kiosk ['kizosk] n kiosque m; (Brit: also: telephone 
kiosk) cabine f (téléphonique); (also: 

newspaper kiosk) kiosque à journaux 
kipper l'kipa'] n hareng fumé et salé 
Kirghizia [ko:'g1zre] n Kirghizistan m 
kiss [kis] n baiser m pvt embrasser; to - (each 
other) s’embrasser; to - sb goodbye dire au 

revoir à qn en l’embrassant 
kissagram l'kisogræm] n baiser envoyé à l'occasion 
d'une célébration par l'intermédiaire d'une personne 
employée à cet effet 

kiss of life n (Brit) bouche à bouche m 
kit [kit] n équipement m, matériel m; (set of tools 

etc) trousse f; (for assembly) kit m; tool ~ 
nécessaire m à outils 
» kit out vt (Brit) équiper 

kitbag l'kitbæg] n sac mde voyage or de marin 
kitchen ['kitfin] n cuisinef 
kitchen garden n jardin m potager 
kitchen sink n évier m 
kitchen unit n (Brit) élément m de cuisine 
kitchenware l'kitfinwes'] n vaisselle f; 
ustensiles mpl de cuisine 

kite {kait] n (toy) cerf-volant m; (Zool) milan m 

_ kith [k10] n: - and kin parents et amis mpl 
kitten ['kitn] n petit chat, chaton m 
kitty ['kiti] n (money) cagnotte f 
kiwi [‘ki:wi:] n (also: kiwi fruit) kiwi m 
KKK nabbr (US) = Ku Klux Klan 
Kleenex® ['klimeks] n Kleenex® m 
kleptomaniac [klepteu'meiniek] n 
kleptomane m/f 

km abbr (= kilometre) km 
km/h abbr (= kilometres per hour) km/h 
knack [næk] n: to have the ~ (of doing) avoir le 
coup (pour faire); there’s a - il ya un coup à 
prendre or une combine 

knackered ['nækod] adj (inf) crevé(e), nase 
knapsack [næpsæk] n musettef 
knave [neiv] n (Cards) valet m 
knead [ni:d] vt pétrir 
knee fni:] n genoum 
kneecap ['ni:kep] n rotulef pvt tirer un coup 
de feu dans la rotule de 

knee-deep ['ni:‘di:p] adj: the water was - l’eau 
arrivait aux genoux 

kneel (pt, pp knelt) [ni:l, nelt] vi (also: kneel 
down) s’agenouiller 

kneepad ['ni:ped] n genouillére f 
knell [nel] n glasm_ 
knelt [nelt] pt, pp of kneel 
knew [nju:] pt of know 
knickers ['n1koz] npl (Brit) culotte f (de femme) 
knick-knack [‘ntknek] n colifichet m 
knife [naïf] n (pl knives (naivz]) couteau m pvt 
poignarder, frapper d’un coup de couteau; ~, 
fork and spoon couvert m 

knife-edge ['naifed3] n: to be ona ~ être sur le 
fil du rasoir 

knight [nait] n chevalier m; (Chess) cavalier m 
knighthood ['naithud] n chevalerie f; (title): to 
get a - être fait chevalier 

kiosk | knowledge 

knit [nit] vt tricoter; (fig): to - together unir 
> vi tricoter; (broken bones) se ressouder; to ~ 

one’s brows froncer les sourcils 
knitted [‘nitid] adj en tricot 
knitting ['nitin] n tricotm 
knitting machine n machine f 4 tricoter 
knitting needle n aiguille fa tricoter 
knitting pattern n modéle m (pour tricot) 
knitwear ['nitweo!] n tricots mpl, lainages mpl 

knives [naivz] npl of knife 
knob [nob] n bouton m; (Brit): a ~ of butter une 
noix de beurre 

knobbly [‘nobli], (US) knobby ['nobr] adj (wood, 
surface) noueux(-euse); (knees) noueux 

knock [nok] vt frapper; (bumpinto) heurter; 

(make: hole etc): to ~ a hole in faire un trou dans, 

trouer; (force: nail etc): to ~ a nail into enfoncer 
un clou dans; (fig: col) dénigrer D vi (engine) 
cogner; (at door etc): to ~ at/on frapper à/sur bn 
coup m; he ~ed at the door il frappa à la porte 
> knock down vt renverser; (price) réduire 
> knock off vi (inf: finish) s'arrêter (de travailler) 

D vt (vase, object) faire tomber; (inf: steal) piquer; 

(fig: from price etc): to ~ off £10 faire une remise 
de1olivres 
> knock out vt assommer; (Boxing) mettre k.-0.; 

(in competition) éliminer 
> knock over vt (object) faire tomber; (pedestrian) 
renverser 

knockdown ['nokdaun] adj (price) sacrifié(e) 
knocker ['noka"] n (on door) heurtoir m 
knocking ['nokin] n coups mpl 
knock-kneed [nok'ni:d] adj aux genoux 
cagneux 

knockout ['n2kaut] n (Boxing) knock-out m, 
K.-O. m; ~ competition (Brit) compétition f avec 
épreuves éliminatoires 

knock-up [‘nokap] n (Tennis): to have a ~ faire 
des balles 

knot [not] n (gen) nœud m pvt nouer; to tie a ~ 
faire un nœud 

knotty ['not1] adj (fig) épineux(-euse) 
know [neu] vt (pt knew, pp known [nju:, neun]) 
savoir; (person, place) connaitre; to ~ that savoir 

que; to ~ how to do savoir faire; to ~ how to 

swim savoir nager; to ~ about/of sth (event) 
être au courant de qch; (subject) connaître qch; 
to get to ~ sth (fact) apprendre qch; (place) 
apprendre à connaître qch; I don’t ~jene sais 
pas; I don’t ~ him je ne le connais pas; do you 
~ where I can .,.? savez-vous où je peux ...?; to~ 
right from wrong savoir distinguer le bon du 
mauvais; as far asI~..,imaconnaissance..., 

autant que jesache... 
know-all ['neu2:l] n (Brit pej) je-sais-tout m/f 
know-how [nouhau] n savoir-faire m, 
technique f, compétence f 

knowing ['nourr] adj (look etc) entendu(e) 

knowingly ['neumli] adv (on purpose) sciemment; 
(smile, look) d’un air entendu 

know-it-all [‘nourto:l] n (US) = know-all 
knowledge ['nolid3] n connaissance f, (learning) 
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knowledgeable | KY 

connaissances, savoir m; to have no - of 

ignorer; not to my ~ pas à ma connaissance; 
without my - à mon insu; to have a working ~ 
of French se débrouiller en français; it is 

common - that ... chacun sait que...; it has 

come to my - that... j’aiappris que... 
knowledgeable [‘nolidzabl] adj bien 
informé(e) 

known [neun] pp of know à adj (thief, facts) 
notoire; (expert) célébre 

knuckle [‘nakl] n articulation f (des phalanges), 
jointuref 
> knuckle down vi (inf) s’y mettre 
> knuckle under vi (inf) céder 

knuckleduster ['nakldasts!] n coup-de-poing 
américain 

KO abbr = knock out bn K.-O.m pvt mettre 
K.-O. 

koala [ksu'a:le] n (also: koala bear) koala m 
kook [kuïk] n (US inf) loufoque m/f 
Koran [ko'ra:n] n Coranm 
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Korea [ke'ria] n Coréef, North/South ~ Corée 
du Nord/Sud 

Korean [ke'tien] adj coréen(ne) >n Coréen(ne) 
kosher l'koufe’] adj kascherinv 
Kosovar, Kosovan [‘koseva", ‘kosaven] adj 

kosovar(e) 

Kosovo ['kosoveu] n Kosovo m 
kowtow [‘kau'tau] vi: to~ to sbs’aplatir 
devant qn 

Kremlin ['kremlin] n: the ~-le Kremlin 
KS abbr (US) = Kansas 

Kt abbr (Brit: = Knight) titre honorifique 
Kuala Lumpur ['kwa:ls'lumpus:] n Kuala 
Lumpur 

kudos l'kju:ds] n gloire f, lauriers mpl 
Kurd [ks:d] n Kurde m/f 
Kuwait [ku'weit] n Koweït m 
Kuwaiti [ku'weit!] adj koweïtien(ne) bn 
Koweïtien(ne) 

kW abbr (= kilowatt) KW 
KY, Ky. abbr (US) =Kentucky 



L’, | [el] n (letter) L, 1m; L for Lucy, (US) L for 
Love Lcomme Louis 

L* abbr (= lake, large) L; (= left) g; (Brit Aut: = learner) 
signale un conducteur débutant 

1. abbr (=litre) 1 
LA nabbr (US) =Los Angeles > abbr (US) 

= Louisiana 
La. abbr (US) = Louisiana 
lab [lb] nabbr (= laboratory) labo m 
Lab. abbr (Canada) = Labrador 
label ['lerbl] n étiquette f; (brand: of record) 
marque f Pvt étiqueter; to~sba... qualifier 

qn de... 
labor etc [‘lerba‘] (US) = labour etc 
laboratory [ls'boroteri] n laboratoire m 
Labor Day n (US, Canada) fête f du travail (le 
premier lundi de septembre); voir article 

» LABOR Day 

Labor Day aux États-Unis et au Canada est 
fixée au premier lundi de septembre. 
Instituée par le Congrès en 1894 après avoir 
été réclamée par les mouvements ouvriers 
pendant douze ans, elle a perdu une grande 
partie de son caractère politique pour 
devenir un jour férié assez ordinaire et 
l’occasion de partir pour un long week-end 
avant la rentrée des classes. 

laborious [ls'bo:ries] adj laborieux(-euse) 
labor union n (US) syndicat m 
Labour l'lerbs'] n (Brit Pol: also: the Labour Party) 

le parti travailliste,Jes travaillistes mpl 
labour, (US) labor ['lerba*] n (work) travail m; 
(workforce) main-d’ceuvre f; (Med) travail, 
accouchement m P vi: to ~ (at) travailler dur (a), 

peiner (sur) > vt: to~ a point insister sur un 
point; in ~ (Med) en travail 

labour camp, (US) labor camp n camp m de 
travaux forcés 

labour cost, (US) labor cost n coût m dela 
main-d'œuvre; coût de la façon 

laboured, (US) labored ['lerbad] adj lourd(e), 
laborieux(-euse); (breathing) difficile, pénible; 
(style) lourd, embarrassé(e) 

labourer, (US) laborer l'lerbers'] n manœuvre 
m; farm ~ ouvrier magricole 

labour force, (US) labor force n main-d’ceuvre f 
labour-intensive, (US) labor-intensive 
[lerborin'tensiv] adj intensif(-ive) en main- 
d'œuvre 

labour market, (US) labor market n marché m 
du travail 

labour pains, (US) labor pains npl douleurs fpl 
de l’accouchement 

labour relations, (US) labor relations npl 
relations fpl dans l’entreprise 

labour-saving, (US) labor-saving l'lerboservin] 
adj qui simplifie le travail 

labour unrest, (US) labor unrest n agitation 
sociale 

labyrinth [‘lebirmé] n labyrinthe m, dédale m 
lace [lets] n dentelle f; (of shoe etc) lacet m pvt 

(shoe: also: lace up) lacer; (drink) arroser, corser 

lacemaking [‘leismerkin] n fabrication f de 
dentelle 

laceration [læso'rerfen] n lacérationf 
lace-up l'lersap] adj (shoesetc) à lacets 
lack [lek] n manque m pvt manquer de; 
through or for ~ of faute de, par manque de; to 

be ~ing manquer, faire défaut; to be ~ing in 
manquer de 

lackadaisical [leke'deizikl] adj nonchalant(e), 
indolent(e) 

lackey l'lækr] n (also fig) laquais m 
lacklustre ['‘leklaste"] adj terne 
laconic [la'konik] adj laconique 
lacquer [‘leke"] n laquef 
lacy l'lersi] adj (made of lace) en dentelle; (like lace) 
comme de la dentelle, qui ressemble à de la 

dentelle 
lad [led] n garçon m, gars m; (Brit: in stable etc) 
lad m 

ladder ['iæde'] n échelle f; (Brit: in tights) maille 
filée pvt, vi (Brit: tights) filer 

laden l'lerdn] adj: ~ (with) chargé(e) (de); fully ~ 
(truck, ship) en pleine charge 

ladle l'lerdl] n louchef 
lady l'lerdi] n damef; “ladies and 
gentlemen ...” “Mesdames (et) Messieurs ...”; 

young ~ jeune fille f; (married) jeune femme f; 



ladybird | lapse 

L- Smith lady Smith; the ladies’ (room) les 
toilettes fpl des dames; a - doctor une 
doctoresse, une femme médecin 

ladybird ['leidibazd), (US) ladybug l'lerdibag] n 
coccinelle f 

lady-in-waiting [‘leidim'weitin| n dame f 
d'honneur 

lady-killer ['lerdrkile'] n don Juan m 
ladylike l'lerdilaik] adj distingué(e) 
ladyship l'lerdifip} n: your L- Madame la 
comtesse (or la baronne etc) 

lag [laeg} n retard m b vi (also: lag behind) rester 
en arrière, trainer; (fig) rester à la traîne b vt 
(pipes) calorifuger 

lager l'la:ga'] n bière blonde 
lager lout n (Brit inf) jeune voyou m (porté sur la 

boisson) 

lagging l'lægin] n enveloppeisolante, 
calorifuge m 

lagoon [la'guin} n lagunef 
Lagos |'le1gos) n Lagos 
laid [le1d] pt, pp oflay 
laid back adj (inf) relaxe, décontracté(e) 
laid up adj alité(e) 
tain {lem] pp oflie 
lair [lea] n taniére f, gîte m 
laissez-faire (leser'fea") n libéralisme m 
laity l'lexoti] n laïques mpl 
lake [leik] n lacm 
Lake District n; the - (Brit) la D ik des lacs 
lamb [lzm] n agneau m 
lamb chop n côtelette f d'agneau 
lambskin [‘lamskin] n (peau fd')agneau m 
lambswool |'Iæmzwul] n laine f d'agneau 
lame [lerm)] adj (also fig) boiteux(-euse); ~ duck 

(fig) canard boiteux 
lamely ['lermli] adv (fig) sans conviction 
lament [la'ment] n lamentation f > vt pleurer, 
se lamenter sur 

lamentable (['‘lamantabl} adj déplorable, 
lamentable 

laminated [‘lamineitid) adj laminé(e); 
(windscreen) (en verre) feuilleté 

lamp [lamp] n lampef 
lamplight [‘lamplait] n: by - à la lumière de la 

(or d'une) lampe 
lampoon [lam'pu:n] n pamphlet m 
lamppost l'læmppaust] n (Brit) réverbère m 
lampshade [‘lempfeid] n abat-jour minv 
lance [la:ns] n lance f b vt (Med) inciser 
lance corporal n (Brit) (soldat mde) première 
classe m 

lancet ['la:nsit] n (Med) bistouri m 
Lancs [lanks] abbr (Brit) = Lancashire 
land (land) n (as opposed to sea) terre f (ferme); 

(country) pays m; (soil) terre; (plece of land) terrain 
m; (estate) terre(s), domaine(s) m(pl) > vi (from 
ship) débarquer; (Aviat) atterrir; (fig: fall) 
(re)tomber b vt (passengers, goods) débarquer; 
(obtain) décrocher; to go/travel by ~ se 
déplacer par voie de terre; to own ~ être 
propriétaire foncier; to ~ on one's feet (also fig) 
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retomber sur ses pieds; to ~ sb with sth (inf) 
collerqch à qn 
» land up vi atterrir, (finir par) se retrouver 

landed gentry l'lændid-] n (Brit) propriétaires 
terriens or fonciers 

landfill site [‘landfil-] n centre m 
d'enfouissement des déchets 

landing l'lændin] n (from ship) débarquement tn; 
(Aviat) atterrissage m; (of staircase) palier m 

landing card n carte fde débarquement 
landing craft n péniche f de débarquement 
landing gear n train m d'atterrissage 
landing stage n (Brit) débarcadère m, 
embarcadère m 

landing strip n piste f d'atterrissage 
landlady l'iændierdi} n propriétaire f, logeuse f; 

(of pub) patronne f 
landiocked l'iændlokt] adj entouré(e) de 
terre(s), sans accès à la mer 

landlord l'lændlo:d] n propriétaire m, logeur m; 
(of pub etc) patron m 

landlubber l'iændlabo'} n terrien(ne) 
landmark l'lændma:k] n (point m de) repère m; 
to be a ~ (fig) faire date or époque 

landowner l'lændouna'} n propriétaire foncier 
or terrien 

landscape |'lænskerp] n paysage m 
landscape architect, landscape gardener n 
paysagiste m/f 

landscape painting n (Art) paysage m 
landslide [‘landslaid] n (Geo) glissement m(de 
terrain); (fig: Pol) raz-de-marée (électoral) 

lane [lein] n (in country) chemin m; (in town) 
ruelle f; (Aut: of road) voie f; (: line of traffic) file f; 
(in race) couloir m; shipping ~ route f maritime 
or de navigation 

language l'længwid3] n langue f; (way one 
speaks) langage m; what ~s do you speak? 
quelles langues parlez-vous?; bad ~ 
grossiéretés fpl, langage grossier 

language laboratory n laboratoire m de 
langues 

language school n école fde langue 
languid ['længwid] ad) languissant(e), 
langoureux(-euse) 

languish l'længwif] vi languir 
lank [laenk) adj (hair) raide et terne 
lanky l'lænki] adj grand(e) et maigre, 
efflanqué(e) 

lanolin, lanoline [‘lanelin) n lanoline f 
lantern ['læntn] n lanterne f 
Laos [laus] n Laos m 
lap [lap] n (oftrack) tour m (de piste); (of body): in 

or on one’s ~ sur les genoux Pp vt (also: lap up) 
laper > vi (waves) clapoter 
» lap up vt (fig) boire comme du petit-lait, se 
gargariser de; (: lies etc) gober 

La Paz [læ'pæz] n La Paz 
lapdog ['lapdog) n chien m d'appartement 
lapel [lo'pel] n revers m si 
Lapland l'iæplænd] n Laponie f 
lapse [laps] n défaillance f; (in behaviour) écart m 



(de conduite) > vi (Law) cesser d’être en vigueur; 
(contract) expirer; (pass) être périmé, (subscription) 
prendre fin; to - into bad habits prendre de 
mauvaises habitudes; - of time laps mde 

temps, intervalle m; a - of memory un trou de 
mémoire 

laptop [‘leptop], laptop computer n 
portable m 

larceny ['la:sani] n volm 
larch [la:tf] n mélèze m 
lard [la:d] n saindoux m 
larder l'la:de'] n garde-manger minv 
large [la:d3] adj grand(e); (person, animal) gros 
(grosse); to make ~r agrandir; a - number of 
people beaucoup de gens; by and - en général; 
on a - scale sur une grande échelle; at ~ (free) 
en liberté; (generally) en général; pour la 
plupart; see also by 

largely l'la:d3li] adv en grande partie; 
(principally) surtout 

large-scale l'la:dz'skerl] adj (map, drawing etc) à 
grande échelle; (fig) important(e) 

lark [lark] n (bird) alouette f; (joke) blague f, 
farce f 
> lark about vi faire l’idiot, rigoler 

larva (pl-e) ['la:va, -i:] n larvef 
laryngitis [lærm'dzaitis] n laryngitef 
larynx l'lærimks] n larynx m 
lasagne [l'zænje] n lasagnef 
lascivious [le'sivies] adj lascif(-ive) 
laser ['le1za"] n laser m 
laser beam n rayon mlaser 
laser printer n imprimante flaser 
lash [lef] n coup mde fouet; (also: eyelash) cil m 
pvt fouetter; (tie) attacher 

> lash down vt attacher; amarrer; arrimer P vi 

(rain) tomber avec violence 

> lash out vi: to ~ out (at or against sb/sth) 
attaquer violemment (qn/qch); to ~ out (on 
sth) (inf: spend) se fendre (de qch) 

lashing [1æfin] n: ~s of (Brit inf: cream etc) des 
masses de 

lass [les] (Brit) n (jeune) fille f 
lasso [lz'su:] n lassom pvt prendre au lasso 
last [last] adj dernier(-iére) > adv en dernier; 
(most recently) la derniére fois; (finally) 

finalement p vi durer; ~ week la semaine 

derniére; ~ night (evening) hier soir; (night) la 
nuit dernière; at ~ enfin; ~ but one avant- 
dernier(-iére); the ~time la dernière fois; it ~s 
(for) 2 hours ça dure 2 heures 

last-ditch l'la:st'ditf] adj ultime, désespéré(e) 
lasting l'la:stin] adj durable 
lastly [‘la:stli] adv en dernier lieu, pour finir 
last-minute l'la:stminit] adj de dernière 
minute 

latch [1ætf] n loquet m 
> latch onto vtfus (cling to: person, group) 

s’accrocher a; (idea) se mettre en tête 
latchkey ['letfki:] n clé f(de la porte d’entrée) 
late [leit] adj (not on time) en retard; (faronin day 

etc) tardif(-ive); (: edition, delivery) dernier(-iére); 
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(recent) récent(e), dernier; (former) ancien(ne); 
(dead) défunt(e) > adv tard; (behind time, schedule) 
en retard; to be ~ avoir du retard; to be 10 

minutes ~ avoir 10 minutes de retard; sorry 

I’m ~ désolé d'être en retard; it’s too ~ il est 
trop tard; to work ~ travailler tard; ~ in life sur 
le tard, à un âge avancé; of - dernièrement; in 

- May vers la fin (du mois) de mai, fin mai; the 

- Mr X feu M.X 
latecomer l'lertkame'] n retardataire m/f 
lately ['leitli] adv récemment 
lateness l'lertnis] n (of person) retard m; (of event) 
heure tardive 

latent l'lertnt] adj latent(e); ~ defect vice caché 
later [‘letta"] adj (date etc) ultérieur(e); (version etc) 

plus récent(e) bP adv plus tard; ~ on today plus 

tard dans la journée 
lateral [‘leterl] adj latéral(e) 
latest l'lertist] adj tout(e) dernier(-iére); the ~ 
news les derniéres nouvelles; at the ~ au plus 

tard 
latex l'lerteks] n latex m 
lath (pl-s) [1&20,1ædz] n lattef 
lathe [le1d] n tour m 
lather ['la:da"] n mousse f (de savon) Pvt 
savonner P vi mousser 

Latin [‘letin] n latin m b adj latin(e) 
Latin America n Amérique latine 
Latin American adj latino-américain(e), 
d'Amérique latine pn Latino-Américain(e) 

latitude l'lætitjuid] n (also fig) latitude f 
latrine [le'trin] n latrines fpl 
latter [‘leta"] adj deuxième, dernier(-iére) bn: 
the ~ ce dernier, celui-ci 

latterly l'iætalr] adv dernièrement, récemment 
lattice ['letis} n treillis m; treillage m 
lattice window n fenêtre treillissée, fenêtre à 
croisillons 

Latvia ['letvia] n Lettonief 
Latvian l'lætvron] adj letton(ne) bn Letton(ne); 

(Ling) letton m 
laudable ['lo:dabl] adj louable 
laudatory ['lo:datri] adj élogieux(-euse) 
laugh [la:f] n rire m b vi rire; (to do sth) for a - 
(faire qch) pour rire 
» laugh at vtfus se moquer de; (joke) rire de 
> laugh off vt écarter or rejeter par une 
plaisanterie or par une boutade 

laughable ['la:fobl] adj risible, ridicule 
laughing l'la:fin] adj rieur(-euse); this is no ~ 
matter il n'ya pas de quoirire,¢an’arien 
d’amusant 

laughing gas n gazhilarant 
laughing stock n: the - of larisée de 
laughter ['la:fta"] n rire m; (of several people) 
rires mpl 

launch [lointf] n lancement m; (boat) chaloupe f; 
(also: motor launch) vedette f > vi (ship, rocket, 

plan) lancer 
> launch into vtfus se lancer dans 
> launch out vi: to ~ out (into) se lancer (dans) 

launching [‘lo:nt{m) n lancement m 
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launder ['lo:nda‘] vt laver; (fig: money) blanchir 
Launderette® [lo:n'‘dret], (US) Laundromat® 
(‘lomdremezt] n laverie f (automatique) 

laundry ['lomdr1] n (clothes) linge m; (business) 
blanchisserie f; (room) buanderief; to do the ~ 

faire la lessive 
laureate ['lo:riat] adj see poet laureate 

laurel ['lorl] n laurier m; to rest on one’s ~s se 
reposer sur ses lauriers 

lava l'la:ve] n lavef 
lavatory [‘levatert] n toilettes fpl 
lavatory paper n (Brit) papier m hygiénique 
lavender l'ævondo'] n lavandef 
lavish ['lævif] adj (amount) copieux(-euse); (meal) 
somptueux(-euse); (hospitality) généreux(-euse); 
(person: giving freely): ~ with prodigue de b vt: to 
~ sth on sb prodiguer qch à qn; (money) 
dépenser qch sans compter pour qn 

lavishly [‘levyli] adv (give, spend) sans compter; 
(furnished) luxueusement 

law [lo:] n loif; (science) droit m; against the ~ 
contraire a la loi; to study ~ faire du droit; to 
go to ~ (Brit) avoir recours à la justice; ~ and 
order (n) l’ordre public 

law-abiding ['lo:abaidin} adj respectueux(-euse) 
des lois 

lawbreaker ['lo:brerke"] n personne f qui 
transgresse la loi 

law court n tribunal m, cour f de justice 
lawful ['lo:ful) adj légal(e), permis(e) 
lawfully ['lo:fel1) adv légalement 
lawless ['lo:lis] adj (action) illégal(e); (place) 
sans loi 

Law Lord n (Brit) juge siégant à la Chambre des Lords 
lawmaker ['lo:merka‘] n législateur(-trice) 
lawn [lo:n] n pelousef 
lawnmower ['lo:nmaua"] n tondeuse f à gazon 
lawntennis n tennis m 
law school n faculté fde droit 
law student n étudiant(e) en droit 

lawsuit ['lo:su:t] n procès m; to bringa- 
against engager des poursuites contre 

lawyer ['lo:ja"] n (consultant, with company) juriste 

m; (for sales, wills etc) notaire m; (partner, in court) 

= avocat m 
lax [leks] adj relâché(e) 
laxative ['leksativ] n laxatifm 
laxity l'iæksitr] n relâchement m 
lay [ler] pt of lie > adj laïque; (not expert) profane 
b> vt (pt, pp laid [le1d]) poser, mettre; (eggs) 
pondre; (trap) tendre; (plans) élaborer; to ~ the 

table mettre la table; to ~ the facts/one’s 
proposals before sb présenter les faits/ses 
propositions à qn; to get laid (inf!) baiser (!),se 
faire baiser (!) 

> lay aside, lay by vt mettre de côté 
> lay down vt poser; (rules etc) établir; to ~ 

down the law (fig) faire la loi 
> layin vt accumuler, s’approvisionner en 
» lay into vi (inf: attack) tomber sur; (: scold) 

passer une engueulade à 
> lay off vt (workers) licencier 
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» lay on vt (water, gas) mettre, installer; (provide: 
meal etc) fournir; (paint) étaler 
> lay out vt (design) dessiner, concevoir; (display) 
disposer; (spend) dépenser 
» lay up vt (store) amasser; (car) remiser; (ship) 
désarmer; (illness) forcer à s’aliter 

layabout l'lersbaut] n fainéant(e) 
lay-by l'lerbaï] n (Brit) aire f de stationnement 
(sur le bas-côté) 

lay days npl (Naut) estarie f 
layer [‘le1a"] n couchef 
layette [ler'et] n layettef 
layman ['lermen] (irreg) n (Rel) laïque m; (non- 
expert) profane m 

lay-off l'lerof] n licenciement m 
layout l'leraut] n disposition f, plan m, 
agencement m; (Press) mise fen page 

laze [lez] vi paresser 
laziness ['leizinis] n paresse f 
lazy ['leizi] adj paresseux(-euse) 
LB abbr (Canada) = Labrador 

Ib. abbr (weight) = pound 
lbw abbr (Cricket: = leg before wicket) faute dans 
laquelle le joueur a la jambe devant le guichet 

LC n abbr (US) = Library of Congress 
Ie abbr (Typ: = lower case) b.d.c. 
L/C abbr = letter of credit 
LCD nabbr = liquid crystal display 
Ld abbr (Brit: = lord) titre honorifique 

LDS nabbr (= Licentiate in Dental Surgery) diplôme 
universitaire; (= Latter-day Saints) Église de Jésus- 
Christ des Saints du dernier jour 

LEA nabbr (Brit: = local education authority) services 

locaux de l'enseignement 
lead" [li:d] (pt, pp led [led}) n (front position) tête f; 

(distance, time ahead) avance f; (clue) piste f; (to 
battery) raccord m; (Elec) film; (for dog) laisse f; 
(Theat) rôle principal b vt (guide) mener, 
conduire; (induce) amener; (be leader of) être à la 
tête de; (Sport) être en tête de; (orchestra: Brit) être 
le premier violon de; (: US) diriger > vi (Sport) 
mener, être en tête; to - to (road, pipe) mener a, 

conduire a; (result in) conduire à; aboutir à; to - 
sb astray détourner qn du droit chemin; to be 
in the ~ (Sport: in race) mener, être en tête; (:in 
match) mener (à la marque); to take the ~ 

(Sport) passer en téte, prendre la téte; mener; 
(fig) prendre l’initiative; to ~ sb to believe 
that ... amener qn à croire que...; to~ sb todo 
sth amener qn a faire qch; to ~ the way 
montrer le chemin 
> lead away vt emmener 

» lead back vt ramener 
» lead off vi (ingame etc) commencer 

» lead on vt (tease) faire marcher; to-sbon to 

(induce) amener qn à 
> lead upto vt conduire à; (in conversation) en 

venir à 
lead? [led] n (metal) plomb m; (in pencil) mine f 
leaded ['ledid] adj (windows) à petits carreaux 
leaded petrol n essence fau plomb 
leaden ['ledn]} adj de oren plomb 



leader ('li:do"| n (of team) chef m; (of party etc) 
dirigeant(e), leader m; (Sport: in league) leader; 

(:inrace) coureur mde tête; (in newspaper) 
éditorial m; they are ~s in their field (fig) ils 
sont à la pointe du progrès dans leur domaine; 
the L- of the House (Brit) le chef de la majorité 
ministérielle 

leadership ['li:dafip] n (position) direction f; 
under the ~ of ... sous la direction de ,..; 

qualities of - qualités fpl de chef or de meneur 
lead-free ['ledfri:] adj sans plomb 
leading l'li:din] adj de premier plan; (main) 
principal(e); (in race) de tête; a - question une 

question tendancieuse; ~ role rôle 
prépondérant or de premier plan 

leading lady n (Theat) vedette (féminine) 
leading light n (person) sommité f, personnalité f 
de premier plan 

leading man (irreg) n (Theat) vedette 
(masculine) 

_ lead pencil [l£d-] n crayon noir or à papier 
lead poisoning [led-] n saturnisme m 
lead singer [li:d-] n (in pop group) (chanteur m) 
vedette f 

lead time [li:d-] n (Comm) délai m de livraison 
lead weight [led-] n plomb m 
leaf (plleaves) [li:f, lixvz] n feuille f; (of table) 
rallonge f; to turn over a new - (fig) changer de 
conduite or d'existence; to take a ~ out of sb’s 
book (fig) prendre exemple sur qn 
> leaf through vt (book) feuilleter 

leaflet ['li:flit] n prospectus m, brochure f; (Pol, 
Rel) tract m 

leafy ['li:f1] adj feuillu(e) 
league [li:g] n ligue f; (Football) championnat m; 
(measure) lieve f; to be in ~ with avoir partie liée 
avec, étre de méche avec 

league table n classement m 
leak [lixk] n (out: also fig) fuite f; (in) infiltration f 
> vi (pipe, liquid etc) fuir; (shoes) prendre l’eau; 
(ship) faire eau p vt (liquid) répandre; 
(information) divulguer 
> leak out vi fuir; (information) être divulgué(e) 

leakage ['lizkid3] n (also fig) fuite f 
leaky ['lisk1] adj (pipe, bucket) qui fuit, percé(e); 

(roof) qui coule; (shoe) qui prend l’eau; (boat) qui 
faiteau 

lean [lim] (pt, pp-edorleant [lent]) adj maigre 
bn (of meat) maigre m pvt; to ~ sth on appuyer 
qch sur Pp vi (slope) pencher; (rest): to ~ against 
s'appuyer contre; être appuyé(e) contre; to ~ on 
s'appuyer sur 
» lean back vi se pencher en arrière 
> lean forward vi se pencher en avant 
> lean out vi: to ~ out (of) se pencher au 
dehors (de) 
+ lean over vi se pencher 

leaning l'in] adj penché(e) bn: ~ (towards) 
penchant m (pour); the L~ Tower of Pisa la 
tour penchée de Pise 

leant [lent] pt, pp oflean 
lean-to ['lintu:] n appentis m 

leader | Lebanese 

leap {lip] n bond m,sautm b vi (pt, pp-ed or 
leapt [lept]) bondir, sauter; to ~ at an offer 
saisir une offre 
» leap up vi (person) faire un bond; se lever d'un 

bond 
leapfrog l'li:pfrog] n jeu m de saute-mouton 
leapt [lept] pt,pp ofleap 
leap year n année fbissextile 
learn (pt, pp-ed or -t) (lam, -t] vt,vi apprendre; to 

~ (how) to do sth apprendre à faire qch; we 
were sorry to ~ that ,., nous avons appris avec 
regret que ...; to ~ about sth (Scol) étudier qch; 
(hear, read) apprendre qch 

learned ['la:nid] adj érudit(e), savant(e) 
learner ['loino'] n débutant(e); (Brit: also: learner 
driver) (conducteur(-trice)) débutant(e) 

learning [‘lamin] n savoir m 
learnt [loint] pp oflearn 
lease [li:s] n bailm pvt louer à bail; on -en 
location 
» lease back vt vendre en cession-bail 

leaseback ['i:sbæk] n cession-bailf 
leasehold ('li:shauld] n (contract) bailm > adj 
loué(e) à bail 

leash {1i:f] n laisse f 
least [list] adj; the - (+ noun) le (la) plus petit(e), 

le (la) moindre; (smallest amount of) le moins de 
b pron: (the)-le moins b adv (+verb) le moins; 

(+adj): the - le (la) moins; the ~ money le 
moins d’argent; the ~ expensive le (la) moins 

cher (chére); the ~ possible effort le moins 
d'effort possible; at ~au moins; (or rather) du 

moins; you could at ~ have written tu aurais 

au moins pu écrire; not in the ~ pas le moins 
du monde 

leather [‘leda"| n cuir m pb cpd en orde cuir; ~ 
goods maroquinerie f 

leave f[li:v] (vb: pt, pp left [left]) vt laisser; (go away 
from) quitter; (forget) oublier > vi partir, s'en 
aller bn (timeoff) congé m; (Mil, also: consent) 
permission f; what time does the train/bus 
-? le train/le bus part à quelle heure?; to - sth 
to sb (money etc) laisser qch à qn; to be left 
rester; there’s some milk left over il reste du 
lait; to ~ school quitter l'école, terminer sa 
scolarité; - it to me! laissez-moi faire!, je m'en 
occupel; on - en permission; to take one’s ~ of 
prendre congé de; ~ of absence n congé 
exceptionnel; (Mil) permission spéciale 
» leave behind vt (also fig) laisser; (opponent in 
race) distancer; (forget) laisser, oublier 
> leave off vt (cover, lid, heating) ne pas 
(re)mettre; (light) ne pas (r)allumer, laisser 

éteint(e); (Brit inf: stop); to ~ off (doing sth) 
s'arrêter (de faire qch) 
> leave on vt (coat etc) garder, ne pas enlever; 

(lid) laisser dessus; (light, fire, cooker) laisser 
allumé(e) 
» leave out vt oublier, omettre 

leaves [li:vz] npl of leaf 
leavetaking ['li:vterkin] n adieux mpl 
Lebanese [lebo'ni:z] adj libanais(e) pn (plinv) 
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Libanais(e) 
Lebanon ['lebonon] n Liban m 
lecherous l'letforos] adj lubrique 
lectern ['lektoin] n lutrin m, pupitre m 
lecture ['lektfo'] n conférence f; (Scol) cours 

(magistral) > vi donner des cours; enseigner 
b vt (scold) sermonner, réprimander; to ~ on 

faire un cours (or son cours) sur; to give a ~ (on) 
faire une conférence (sur), faire un cours (sur) 

lecture hall n amphithéâtre m 
lecturer ['lektfore'] n (speaker) 
conférencier(-iére); (Brit: at university) professeur 
m (d'université), prof m/f de fac (inf); assistant 

- (Brit) = assistant(e); senior ~ (Brit) = chargé(e) 
d'enseignement 

lecture theatre ñn = lecture hall 
LED nabbr («light-emitting diode) LED f, diode 
électroluminescente 

led [led] pt, pp oflead' 
ledge [leds] n (of window, on wall) rebord m; (of 
mountain) saillie f, corniche f 

ledger [‘led3a"| n registre m, grand livre 
lee [lit] n côté m sous le vent; in the - of à l'abri 
de 

leech [li:tf] n sangsuef 
leek [litk] n poireau m 
leer {li'} vi: to - at sb regarder qn d'un air 
mauvais or concupiscent, lorgner qn 

leeward |'li:wed] adj, adv sous le vent bn côté m 
sous le vent; to - sous le vent 

leeway ['liiwe1] n (fig): to make up - rattraper 
son retard; to have some - avoir une certaine 
liberté d'action 

left [left] pt, pp ofleave b adj gauche padv à 
gauche pn gauche f; there are two ~ilen 
reste deux; on the ~, to the ~ 4 gauche; the L~ 
(Pol) la gauche 

left-hand (‘lefthand] adj: the ~ side la gauche, 
le côté gauche 

left-hand drive [‘lefthand-| n (Brit) conduite fa 
gauche; (vehicle) véhicule m avec la conduite à 
gauche 

left-handed [left'hændid] adj gaucher(-ére); 
(scissors ete) pour gauchers 

leftie [‘lefti] n (inf) gaucho m/f, gauchiste m/f 
leftist [‘leftist] adj (Pol) gauchiste, de gauche 
left-luggage [left'lagids}, left-luggage office 

n (Brit) consigne f 
left-luggage locker [left'lagid3-] n (Brit) (casier 

mt à) consigne f automatique 
left-overs l'kftouvez] npl restes mpl 
left wing n (Mil, Sport) aile f gauche; (Pol) 
gauche f 

left-wing ['left'win) adj (Pol) de gauche 
left-winger [‘left'winge') n (Pol) membre m de la 
gauche; (Sport) ailier m gauche 

lefty l'leftr] n (inf) =leftie 
leg [lég] n jambe f; (of animal) patte f; (of furniture) 
pied m; (Culin: of chicken) cuisse f; (of journey) 
étape f; Ist/and ~ (Sport) match m aller/retour; 
(of journey) 1ère/2ème étape; ~ of lamb (Culin) 
gigot m d'agneau; to stretch one’s ~s se 
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dégourdir les jambes 
legacy ['legasi] n (also fig) héritage m, legs m 
legal ['li:gl] adj (permitted by law) légal(e); (relating 

to law) juridique; to take ~ action or 
proceedings against sb poursuivre qn en 
justice 

legal adviser n conseiller(-ére) juridique 
legal holiday (US) n jour férié 
legality [li'gzeliti] n légalitéf 
legalize ['li:galaiz) vt légaliser 
legally ['li:gali] adv légalement; ~ binding 
juridiquement contraignant(e) 

legal tender n monnaie légale 
legation [li'gerfon] n légationf 
legend ['ledzand] n légendef 
legendary ['ledjandart] adj légendaire 
-legged ['legid] suffix: two~ à deux pattes (or 
jambes or pieds) 

leggings [‘leginz] npl caleçon m 
leggy [‘legt] adj aux longues jambes 
legibility [ledzr'bit] n lisibilité f 
legible [‘ledzab}] adj lisible 
legibly [‘ledzabli] adv lisiblement 
legion [‘li:dgan] n légionf 
legionnaire [li:d3a'nea‘) n légionnaire m; ~'s 
disease maladie f du légionnaire 

legislate l'ledzrsleit] vi légiférer 
legislation [lsdzis'lerfen] n législation f; a piece 
of ~ un texte de loi 

legislative ['‘ledzisletiv] adj législatif(-ive) 
legislator [‘led3rsleite"] n législateur(-trice) 
legislature ['led3islatfo') n corps législatif 
legitimacy [l'dzitimesi] n légitimité f 
legitimate {l'd3itrmet] adj légitime 
legitimize [li'd3itrmaiz) vt légitimer 
legless l'leglis] adj (Brit inf) bourré(e) 
leg-room ['legru:m] n placef pour les jambes 
Leics abbr (Brit) = Leicestershire 
leisure ['lez0"] n (free time) temps libre, loisirs 
mpl; at ~ (tout) à loisir; at your - (later) à tête 
reposée 

leisure centre n (Brit) centre mde loisirs 
leisurely ['lezalt] adj tranquille, fait(e) sans se 
presser 

leisure suit n (Brit) survétement m (mode) 
lemon ['‘lemen] n citronm 
lemonade [leme'nerd] n (fizzy) limonadef 
lemon cheese, lemon curd n crème fde citron 
lemon juice n jus mde citron 
lemon squeezer [-skwi:z9'] n presse-citron m 

inv 
lemon tea n thé mau citron 
lend (pt, pp lent) (lend, lent] vt: to ~ sth (to sb) 
prêter qch (à qn); could you ~ me some 
money? pourriez-vous me prêter de l’argent?; 
to - a hand donner un coup de main 

lender [‘lenda‘] n préteur(-euse) 
lending library [‘lendiy-] n bibliothèque fde 
prét 

length [len@] n longueur f; (section: of road, pipe 
etc) morceau m, bout m; - of time durée f; what 
~is it? quelle longueur fait-il?; it is 2 metres 



in - cela fait 2 mètres de long; to fall full ~ 
tomber de tout son long; at - (at last) enfin, à la 
fin; (lengthily) longuement; to go to any -(s)to 
do sth faire n’importe quoi pour faire qch, ne 
reculer devant rien pour faire qch 

lengthen l'1£n0n] vt allonger, prolonger b vi 
s’allonger 

lengthways ['len@welz] adv dans le sens dela 

longueur, en long 
lengthy ['len@1] adj (très) long (longue) 
leniency [‘limienst] n indulgence f, clémence f 
lenient l'linrent] adj indulgent(e), clément(e) 
leniently ['lizntentli] adv avec indulgence or 
clémence 

lens [lenz] n lentille f; (of spectacles) verre m; (of 

camera) objectif m 
Lent [lent] n carême m 
lent [lent] pt, pp of lend 
lentil [‘lentl] n lentillef 
Leo lieu] n le Lion; to be ~ être du Lion 
leopard ['lepad] n léopard m 
leotard l'liota:d] n justaucorps m 
leper ['lepa‘] n lépreux(-euse) 
leper colony n léproserie f 
leprosy [‘leprast] n lépref 
lesbian ['lezbian] n lesbienne f > adj lesbien(ne) 
lesion ['li:zan] n (Med) lésionf 
Lesotho [l'su:tu:] n Lesotho m 
less [les] adj moins de > pron, adv moins > prep: ~ 
tax/10% discount avant impôt/moins 10% de 
remise; - than that/you moins que cela/vous; 

- than half moins de la moitié; - than one/a 
kilo/3 metres moins de un/d’un kilo/de 3 

métres; - than ever moins que jamais; - and ~ 
de moins en moins; the ~ he works... moins il 

travaille ... 
lessee [le'si:] n locataire m/f (à bail), 
preneur(-euse) du bail 

lessen [‘lesn] vi diminuer, s’amoindrir, 
s’atténuer pvt diminuer, réduire, atténuer 

lesser ['lesa"] adj moindre; to a ~ extent or 

degree à un degré moindre 
lesson ['lesn] n leçon f; a maths ~ une leçon or 
un cours de maths; to give -s in donner des 

cours de; to teach sb a - (fig) donner une bonne 
leçon à qn; it taught him a ~ (fig) cela lui a 
servi de leçon 

lessor ['leso:", le'sox"] n bailleur(-eresse) 

lest [lest] conj de peur de + infinitive, de peur que 

+sub . 
let (pt, pp-) [let] vt laisser; (Brit: lease) louer; to ~ 

sb do sth laisser qn faire qch; to~ sb know sth 
faire savoir qch à an, prévenir qn de qch; he ~ 
me go il m'a laissé partir; ~ the water boil 
and … faites bouillir l’eau et ...; to ~ go lâcher 
prise; to ~ go of sth, to ~ sth go lacher qch; ~’s 
go allons-y; ~ him come qu’il vienne; “to ~” 
(Brit) “à louer” 
> let down vt (lower) baisser; (dress) rallonger; 
(hair) défaire; (Brit: tyre) dégonfler; (disappoint) 
décevoir 
» let go vi lâcher prise > vt lâcher 

lengthen | leverage 

> letin vt laisser entrer; (visitor etc) faire entrer; 
what have you ~ yourself in for? à quoi t’es-tu 
engagé? 
> let off vt (allow to leave) laisser partir; (not 

punish) ne pas punir; (taxi driver, bus driver) 
déposer; (firework etc) faire partir; (bomb) faire 

exploser; (smell etc) dégager; to ~ off steam (fig: 

inf) se défouler, décharger sa rate or bile 
> let on vi (inf): to~ on that …. révéler que …, 
dire que... 
> let out vt laisser sortir; (dress) élargir; (scream) 

laisser échapper; (Brit: rent out) louer 
> let up vi diminuer, s'arrêter 

let-down ['letdaun] n (disappointment) 
déception f 

lethal ['li:6l] adj mortel(le), fatal(e); (weapon) 

meurtrier(-ére) 
lethargic [le'@a:d31k] adj léthargique 
lethargy ['leQad31] n léthargief 
letter [‘leta’] n lettre f; letters npl (Literature) 

lettres; small/capital ~ minuscule f/majuscule 
f; ~ of credit lettre f de crédit 

letter bomb n lettre piégée 
letterbox [‘letaboks] n (Brit) boîte faux or à 

lettres 
letterhead [‘letahed] n en-tête m 
lettering [‘letarin] n lettres fpl; caractères mpl 
letter opener n coupe-papier m 
letterpress ['‘letapres] n (method) typographie f 
letter quality n qualité f“courrier” 
letters patent npl brevet md’invention 
lettuce ['letis] n laitue f, saladef 
let-up [‘letap] n répit m, détente f 
leukaemia, (US) leukemia (lu:’ki:mre] n 
leucémie f 

level [‘levl} adj (flat) plat(e), plan(e), uni(e); 

(horizontal) horizontal(e) > n niveau m; (flat 

place) terrain plat; (also: spirit level) niveau a 
bulle pvt niveler, aplanir; (gun) pointer, 
braquer; (accusation): to ~ (against) lancer or 

porter (contre) p vi (inf): to ~ with sb être franc 
(franche) avec qn; “A” ~s (npl: Brit) 

=baccalauréat m; “O” ~s npl (Brit: formerly) 
examens passés à l'âge de 16 ans sanctionnant les 
connaissances de l'élève, = brevet m des collèges; a ~ 
spoonful (Culin) une cuillerée rase; to be ~ 
with être au même niveau que; to draw ~ with 
(team) arriver a égalité de points avec, égaliser 
avec; arriver au méme classement que; (runner, 

car) arriver à la hauteur de, rattraper; on the~a 

l'horizontale; (fig: honest) régulier(-ière) 
> level off, level out vi (prices etc) se stabiliser 
> vt (ground) aplanir, niveler 

level crossing n (Brit) passage m à niveau 
level-headed [levl'hedid] adj équilibré(e) 
levelling, (Us) leveling ['levlin] adj (process, 

effect) de nivellement 
level playing field n: to compete on a ~ jouer 
sur un terrain d’égalité 

lever ['li:va"] n levier m pvt: to ~ up/out 
soulever/extraire au moyen d’un levier 

leverage l'li:veridz] n (influence): ~ (on or with) 

657 



levity | lifeexpectancy 

prisef(sur) 
levity [‘levitr] n manque m de sérieux, légèreté f 
levy l'levi] n taxef,impôt m pvt (tax) lever; (fine) 
infliger 

lewd [lu:d] adj obscéne, lubrique 
lexicographer [leksi'kogrefa"] n lexicographe 
m/f 

lexicography (leksi'kogrefi] n lexicographief 
LGV nabbr (= Large Goods Vehicle) poids lourd 
LI abbr (US) = Long Island 

liabilities [lare'brletiz] npl (Comm) obligations 
fpl, engagements mpl; (on balance sheet) passif m 

liability [lare'bilati] n responsabilité f; (handicap) 
handicap m 

liable ['larabl] adj (subject): ~ to sujet(te) a, 
passible de; (responsible): ~ (for) responsable 
(de); (likely): ~ to do susceptible de faire; to be ~ 
toa fine étre passible d’une amende 

liaise [li:'e1z] vi: to ~ with assurer la liaison avec 
liaison [li'erzon] n liaison f 
liar [are] n menteur(-euse) 

libel [‘larbl] n diffamation f; (document) écrit m 
diffamatoire pvt diffamer 

libellous l'larbles] adj diffamatoire 
liberal ['liberl] adj libéral(e); (generous): ~ with 
prodigue de, généreux(-euse) avec bn: L~ (Pol) 
libéral(e) 

Liberal Democrat n (Brit) libéral(e)-démocrate 
m/f 

liberality [liba'relitr) n (generosity) générosité f, 
libéralité f 

liberalize ['berslaz] vt libéraliser 
liberal-minded ['libarl'maindid] adj libéral(e), 
tolérant(e) 

liberate ['libareit} vt libérer 
liberation [lrba'rerfen] n libération f 
liberation theology n théologie f de libération 
Liberia [lar'bieria] n Libéria m, Liberia m 
Liberian [lar'bierian] adj libérien(ne) pn 
Libérien(ne) 

liberty [‘lrbatt] n liberté f; to be at ~ (criminal) 
étre en liberté; at ~ to do libre de faire; to take 

the ~ of prendre la liberté de, se permettre de 
libido [lr'bi:deu] n libidof 
Libra ['lirbre] n la Balance; to be ~ être dela 
Balance 

librarian [lar'breorren] n bibliothécaire m/f 
library ['laibreri] n bibliothèque f 
library book n livre mde bibliothèque 
libretto [l'bretou] n livret m 
Libya [‘libia] n Libyef 
Libyan [‘lrbren] adj libyen(ne), de Libye bn 
Libyen(ne) 

lice {lars} npl of louse 
licence, (US) license ['laisns] n autorisationf, 
permis m; (Comm) licence f; (Radio, TV) 
redevance f; (also: driving licence; US: also: 
driver's license) permis m (de conduire); 
(excessive freedom) licence; import ~ licence 
d’importation; produced under ~ fabriqué(e) 
sous licence 

licence number n (Brit Aut) numéro m 
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d’immatriculation 
license l'larsns] n (US) =licence pvt donner 
une licence à; (car) acheter la vignette de; 
délivrer la vignette de 

licensed ['laisnst] adj (foralcohol) patenté(e) pour 
lavente des spiritueux, quia une patente de 
débit de boissons; (car) muni(e) de la vignette 

licensee flarson'si:] n (Brit: of pub) patron(ne), 
gérant(e) 

license plate n (US Aut) plaque f minéralogique 
licensing hours (Brit) npl heures fpl 
d’ouvertures (des pubs) 

licentious [lar'senfes] adj licencieux(-euse) 
lichen l'larkon] n lichen m 
lick [1rk] vt lécher; (inf: defeat) écraser, flanquer 
une piquette or raclée à bn coup mde langue; a 
~ of paint un petit coup de peinture; to ~ one’s 
lips (fig) se frotter les mains 

licorice [‘likeris] n = liquorice 
lid [lid] n couvercle m; (eyelid) paupière f; to take 
the - off sth (fig) exposer or étaler qch au grand 
jour 

lido l'lardou] n piscine fen plein air, complexe m 
balnéaire 

lie [lar] n mensonge m P vi (pt, pp -d) (tell lies) 
mentir; (pt lay, pp lain [ler, lern]) (rest) être 
étendu(e) or allongé(e) or couché(e); (in grave) 
étre enterré(e), reposer; (object: be situated) se 
trouver, être; to ~ low (fig) se cacher, rester 

caché(e); to tell ~s mentir 
> lie about, lie around vi (things) traîner; (Brit: 

person) trainasser, flemmarder 

» lie back vi se renverser en arrière 
» lie down vi se coucher, s'étendre 

> lie up vi (hide) se cacher 
Liechtenstein l'iktenstain] n Liechtenstein m 
lie detector n détecteur m de mensonges 
lie-down l'lardaun] n (Brit): to have a ~ 
s’allonger, se reposer 

lie-in [‘laim] n (Brit): to have a - faire la grasse 

matinée 
lieu [lu:): in ~ of prep au lieu de, à la place de 
Lieut. abbr (= lieutenant) Lt 
lieutenant [leftenont, (US) lu'tenent] n 
lieutenant m 

lieutenant-colonel [lefteneant'ke:nl, (US) 
lu''tenont'ke:nl] n lieutenant-colonel m 

life (pl lives) [larf, laivz] n vie f; to come to ~ (fig) 

s’animer > cpd de vie; de la vie; à vie; true to - 

réaliste, fidèle à la réalité; to paint from - 
peindre d’après nature; to be sent to prison 
for ~ être condamné(e) (à la réclusion 
criminelle) à perpétuité; country/city - la vie à 
la campagne/à la ville 

life annuity n pension f, rente viagére 
life assurance n (Brit) = life insurance 
lifebelt l'larfbelt] n (Brit) bouée f de sauvetage 
lifeblood l'larfblad] n (fig) élément moteur 
lifeboat l'larfbout] n canot morchaloupe fde 
sauvetage 

lifebuoy l'larfbar] n bouée fde sauvetage 
life expectancy n espérance f de vie 



lifeguard ['laifga:d] n surveillant m de baignade 
life imprisonment n prison f à vie; (Law) 
réclusion f à perpétuité 

life insurance n assurance-vie f 
life jacket n gilet morceinture f de sauvetage 
lifeless l'larflis] adj sans vie, inanimé(e); (dull) 
qui manque de vie or de vigueur 

lifelike ['larflark] adj qui semble vrai(e) or 
vivant(e), ressemblant(e); (painting) réaliste 

lifeline [‘laiflam] n corde fde sauvetage 
lifelong l'laiflon] adj de toute une vie, de 
toujours 

life preserver [-pri'za:ve"] n (US) gilet m or 
ceinture f de sauvetage 

lifer ['larfe'] n (inf) condamné(e) à perpéte 
life-raft [‘laifra:ft] n radeau mde sauvetage 
life-saver l'larfserva'] n surveillant mde 
baignade 

life-saving ['‘laifservin] n sauvetage m 
life sentence n condamnation f à vie or à 
perpétuité 

life-size [‘laifsaiz], life-sized ['laifsaizd] adj 
grandeur nature inv 

life span n (durée f de) vief 
lifestyle l'larfstarl] n style m de vie 
life-support system n (Med) respirateur 
artificiel 

lifetime l'larftarm] n: in his ~ de son vivant; the 
chance of a ~ la chance de ma (or sa etc) vie, une 

occasion unique 
lift [Lift] vt soulever, lever; (end) supprimer, 
lever; (steal) prendre, voler > vi (fog) se lever bn 

(Brit: elevator) ascenseur m; to give sb a - (Brit) 

emmener or prendre qn en voiture; can you 
give me a - to the station? pouvez-vous 
m'emmener à la gare? 
» lift off vi (rocket, helicopter) décoller 
» lift out vt sortir; (troops, evacuees etc) évacuer 

par avion or hélicoptère 
> lift up vt soulever 

lift-off [‘liftof] n décollage m 
ligament [‘ligamant] n ligament m 
light [lait] n lumière f; (daylight) lumière, jour m; 
(lamp) lampe f; (Aut: rear light) feu m; (: headlamp) 
phare m; (forcigarette etc): have you got a -? 
avez-vous du feu? > vt (pt, pp -ed, pt, pp lit [lit]) 
(candle, cigarette, fire) allumer; (room) éclairer 

b adj (room, colour) clair(e); (not heavy, also fig) 
léger(-ére); (not strenuous) peu fatigant(e) > adv 

(travel) avec peu de bagages; lights npl (traffic 
lights) feux mpl; to turn the ~ on/off allumer/ 
éteindre; to cast or shed or throw ~ on 
éclaircir; to come to ~ étre dévoilé(e) or 
découvert(e); in the ~ of à la lumière de; étant 
donné; to make - of sth (fig) prendre qch à la 
légère, faire peu de cas de qch 
> light up vi s’allumer; (face) s’éclairer; (smoke) 
allumer une cigarette or une pipe etc > vt 
(illuminate) éclairer, illuminer 

light bulb n ampoule f 
lighten [‘laitn] vi s’éclairer > vt (light up) 
éclairer; (make lighter) éclaircir; (make less heavy) 

lifeguard | lilac 

alléger 
lighter ['laita"] n (also: cigarette lighter) briquet 
m; (:incar) allume-cigare minv; (boat) péniche f 

light-fingered [lat'fingod] adj 
chapardeur(-euse) 

light-headed [lait'‘hedid] adj étourdi(e), 
écervelé(e) 

light-hearted [lait'ha:tid] adj gai(e), 
joyeux(-euse), enjoué(e) 

lighthouse ['larthaus] n phare m 
lighting l'laitin] n éclairage m; (in theatre) 
éclairages 

lighting-up time [lartin'ap-] n (Brit) heure 
officielle de la tombée du jour 

lightly [‘laitli] adv légèrement; to get off ~ s'en 
tirer à bon compte 

light meter n (Phot) photométre m, cellule f 
lightness l'lartnis] n clarté f; (in weight) légèreté f 
lightning [‘lartnm) n foudre f; (flash) éclair m 
lightning conductor, (US) lightning rod n 
paratonnerre m 

lightning strike n (Brit) gréve f surprise 
light pen n crayon m optique 
lightship [‘laitfrp] n bateau-phare m 
lightweight l'lartweit] adj (suit) léger(-ère) bn 
(Boxing) poids léger 

light year l'laitjre'] n année-lumière f 
like [lark] vt aimer (bien) > prep comme > adj 
semblable, pareil(le) bn: the - un(e) pareil(e) or 

semblable; le (la) pareil(le); (pej) (a’)autres du 
méme genre or acabit; his ~s and dislikes ses 
goûts mpl or préférences fpl; Iwould ~, I'd ~ je 
voudrais, j'aimerais; would you ~ a coffee? 
voulez-vous du café?; to be/look ~ sb/sth 
ressembler à qn/qch; what's he ~? comment 
est-il?; what’s the weather ~? quel temps fait- 

il?; what does it look ~? de quoi est-ce que ça a 
l'air?; what does it taste ~? quel goût est-ce 
que ça a?; that’s just ~ him c'est bien de lui, ¢a 
luiressemble; something ~ that quelque 
chose comme ¢a; do it ~ this fais-le comme 
ceci; I feel ~ a drink je boirais bien quelque 
chose; if you ~ si vous voulez; it’s nothing ~... 
ce n'est pas du tout comme ...; there’s nothing 
~,,.iln'yarien de tel que ... 

likeable l'larkobl] adj sympathique, agréable 
likelihood l'larklihud] n probabilité f; in all - 
selon toute vraisemblance 

likely [‘latkli] adj (result, outcome) probable; 
(excuse) plausible; he’s ~ to leave il va sûrement 
partir, il risque fort de partir; not -! (inf) pas de 
danger! 

like-minded ['‘lark'marndid] adj de même 
opinion 

liken ['larkon] vt: to ~ sth to comparer qch à 
likeness [‘larknis] n ressemblance f 
likewise ['laikwaiz] adv de même, pareillement 
liking [‘larkry) n (for person) affection f; (for thing) 
penchant m, goût m; to take a ~ to sbse 
prendre d'amitié pour qn; to be to sb’s ~ être 
au goût de qn, plaire à qn 

lilac [‘larlok] n lilas m > adj lilas inv 

659 



Lilo | liquidation 

Lilo® l'larlou] n matelas m pneumatique 
lit [lit] n rythme m,cadencef 
lilting [‘liltm] adj aux cadences mélodieuses; 
chantant(e) 

lily [li] n lis m; ~ of the valley muguet m 
Lima [lime] n Lima 
limb [lim] n membre m; to be out on a - (fig) 
étre isolé(e) 

limber ['limbea‘]: to ~ up vi se dégourdir, se 
mettre en train 

limbo l['imbou] n: to be in ~ (fig) être tombé(e) 
dans l’oubli 

lime [laim] n (tree) tilleul m; (fruit) citron vert, 
lime f; (Geo) chaux f 

lime juice n jus mde citron vert 
limelight [‘larmlait] n: in the ~ (fig) en vedette, 
au premier plan 

limerick [‘limertk] n petit poème humoristique 
limestone [‘larmstaun] n pierre fa chaux; (Geo) 
calcaire m 

limit [‘mmit] n limitef pvt limiter; weight/ 
speed ~ limite de poids/de vitesse 

limitation [lmr'terfen] n limitation f, 
restriction f 

limited [‘limitid] adj limité(e), restreint(e); ~ 
edition édition f à tirage limité; to be ~ tose 
limiter à, ne concerner que 

limited company, limited liability company 
n (Brit) = société f anonyme 

limitless ['lmitlis] adj illimité(e) 
limousine ['imezin] n limousine f 
limp [limp] n: to have a - boiter b vi boiter p adj 
mou (molle) 

limpet [‘limpit] n patelle f; like a ~ (fig) comme 
une ventouse 

limpid [‘limpid] adj limpide 
linchpin l'hntfpin] n esse f; (fig) pivot m 
Lincs [links] abbr (Brit) = Lincolnshire 
line [lan] n (gen) ligne f; (stroke) trait m; (wrinkle) 
ride f; (rope) corde f; (wire) film; (of poem) vers m; 
(row, series) rangée f; (of people) file f, queue f; 
(railway track) voie f; (Comm: series of goods) 
article(s) m(pl), ligne de produits; (work) métier 

m pvt: to ~ (with) (clothes) doubler (de); (box) 

garnir or tapisser (de); (subj: trees, crowd) border; 
to stand in ~ (US) faire la queue; to cut in ~ 
(US) passer avant son tour; in his ~ of business 
dans sa partie, dans son rayon; on the right ~s 
sur la bonne voie; a new ~ in cosmetics une 
nouvelle ligne de produits de beauté; hold the 
~ please (Brit Tel) ne quittez pas; to be in ~ for 
sth (fig) être en lice pour qch; in ~ with en 
accord avec, en conformité avec; ina~ 

aligné(e); to bring sth into ~ with sth aligner 
qch sur qch; to draw the ~ at (doing) sth (fig) 
se refuser à (faire) qch; ne pas tolérer or 
admettre (qu’on fasse) qch; to take the - 
that ... être d’avis or de l'opinion que... 
> line up vi s’aligner, se mettre en rang(s); (in 
queue) faire la queue pvt aligner; (event) prévoir; 
(find) trouver, to have sb/sth -d up avoir qn/ 
qch en vue or de prévu(e) 
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linear ['inie'] adj linéaire 
lined [larnd] adj (paper) réglé(e); (face) marqué(e), 
ridé(e); (clothes) doublé(e) 

lineman [‘lainmean] (irreg) n (US: Rail) poseur m 

de rails; (: Tel) ouvrier m de ligne; (: Football) 

avant m 
linen [‘lmim] n linge m (de corps or de maison); 

(cloth) lin m 
line printer n imprimante f (ligne par) ligne 

liner [‘lama*] n (ship) paquebot m de ligne; (for 

bin) sac-poubelle m 
linesman [‘lamzmen] (irreg) n (Tennis) juge mde 
ligne; (Football) juge de touche 

line-up [‘lamap] n (US: queue) file f; (also: police 
line-up) parade f d’identification; (Sport) 
(composition f de l’)équipef 

linger ['linge"] vi s’attarder; trainer; (smell, 
tradition) persister 

lingerie f'lænzori:] n lingerief 
lingering [‘lingerin] adj persistant(e); qui 

subsiste; (death) lent(e) 

lingo ['lingau] (pl-es) n (pej) jargon m 
linguist l'imgwist] n linguiste m/f; to be a good 

- être doué(e) pour les langues 
linguistic [lm'gwistik] adj linguistique 
linguistics [lm'gwistiks] n linguistiquef 
lining [‘lamin] n doublure f; (Tech) revêtement 
m; (: of brakes) garniture f 

link [uk] n (connection) lien m, rapport m; 
(Internet) lien; (ofa chain) maillon m pvt relier, 

lier, unir; links npl (Golf) (terrain m de) golf m; 

rail ~ liaison f ferroviaire 
> link up vt relier b vi (people) se rejoindre; 

(companies etc) s'associer 

link-up [‘lmkap] n lien m, rapport m; (of roads) 
jonction f, raccordement m; (of spaceships) 
arrimage m; (Radio, TV) liaison f; (: programme) 

duplex m 
lino [‘lameu] n =linoleum 
linoleum [lr'neuliem] n linoléum m 
linseed oil [‘lmsi:d-] n huilefdelin 
lint {limt] n tissu ouaté (pour pansements) 
lintel [‘lintl] n linteau m 
lion ['larsn] n lion m 
lion cub n lionceaum 
lioness l'larnis] n lionnef 
lip [Lp] n lévre f; (of cup etc) rebord m; (insolence) 
insolences fpl 

liposuction [‘lipausakfen] n liposuccion f 
lipread ['lrpri:d] vi (irreg: like read) lire sur les 
lévres 

lip salve [-sælv] n pommade fpourles lèvres, 
pommade rosat 

lip service n: to pay - to sth ne reconnaître le 
mérite de qch que pour la forme or qu’en paroles 

lipstick [‘lrpstik] n rouge m à lèvres 
liquefy l'ikwifar] vt liquéfier p vi se liquéfier 
liqueur [li'kjus‘] n liqueurf 
liquid ['irkwid] n liquide m b adj liquide 
liquid assets npl liquidités fpl, disponibilités fpl 
liquidate [‘Irkwidert] vt liquider 
liquidation [lrkwr'derfen] n liquidation f; to go 



into ~ déposer son bilan 
liquidator l'ikwiderte!] n liquidateur m 
liquid crystal display n affichage m à cristaux 
liquides 

liquidize l'ukwidaiz] vt (Brit Culin) passer au 
mixer 

liquidizer [‘lukwidaiza") n (Brit Culin) mixer m 
liquor ['Irke"] n spiritueux m, alcool m 
liquorice [‘likaris] n (Brit) réglisse m 
liquor store (US) n magasin m de vins et 
spiritueux 

Lisbon l'izben] n Lisbonne 
lisp [lisp] n zézaiement m b vi zézayer 
lissom ['lisam] adj souple, agile 
list [list] n liste f; (ofship) inclinaison f > vt (write 
down) inscrire; (make list of) faire la liste de; 

(enumerate) énumérer; (Comput) lister > vi (ship) 
giter, donner de la bande; shopping ~ liste des 
courses 

listed building [‘listid-] n (Archit) monument 
classé 

listed company ['listid-] n société cotée en 
Bourse 

listen [‘lisn] vi écouter; to ~ to écouter 
. listener l'usne!] n auditeur(-trice) 

listeria [lis'tiaria] n listéria f 
listing ['istin) n (Comput) listage m; (: hard copy) 
liste f, listing m 

listless ['listlis] adj indolent(e), apathique 
listlessly [‘listlislt] adv avec indolence orapathie 
list price n prix mde catalogue 
lit [lit] pt, pp of light 
litany [‘litent] n litanief 
liter ['lite’] n (US) =litre 
literacy ['literest] n degré md’alphabétisation, 
fait m de savoir lire et écrire; (Brit: Scol) 
enseignement m de la lecture et de l'écriture 

literal l'iterl] adj littéral(e) 
literally [‘litreli) adv littéralement; (really) 
réellement 

literary ['‘literart] adj littéraire 
literate ['literat) adj qui sait lire et écrire; 
(educated) instruit(e) 

literature [‘litrit/a‘] n littérature f; (brochures etc) 
copie f publicitaire, prospectus mpl 

lithe [larô] adj agile, souple 
lithography [l'égrefi] n lithographie f 
Lithuania [liéju'emnts) n Lituanief 
Lithuanian [l1@ju'emian) adj lituanien(ne) bn 
Lituanien(ne); (Ling)lituanien m 

litigate [‘litigert] vt mettre en litige b vi plaider 
litigation [litr'gerfen] n litige m; contentieux m 
litmus [‘litmas] n: - paper papier m de tournesol 
litre, (US) liter ['lite’] n litre m 
litter [‘lite'] n (rubbish) détritus mpl; (dirtier) 
ordures fpl; (young animals) portée f > vt 
éparpiller; laisser des détritus dans; ~ed with 
jonché(e) de, couvert(e) de 

litter bin n (Brit) poubelle f 
litter lout, (US) litterbug l'itebag] n personne qui 
jette des détritus par terre 

little [‘lit]] adj (small) petit(e); (not much): ~ milk 

liquidator | LLB 

peu de lait > adv peu; a - un peu (de); a - milk 

un peu de lait; a - bit un peu; for a - while 
pendant un petit moment; with - difficulty 
sans trop de difficulté; as - as possible le 
moins possible; ~ by ~ petit à petit, peu à peu; 
to make - of faire peu de cas de 

little finger n auriculaire m, petit doigt 
little-known ['lrtl'naun] adj peu connu(e) 
liturgy [‘litad31] n liturgie f 
live’ [latv] adj (animal) vivant(e), en vie; (wire) 
sous tension; (broadcast) (transmis(e)) en direct; 
(issue) d'actualité, brûlant(e); (unexploded) non 
explosé(e); ~ ammunition munitions fpl de 

combat 
live? [liv] vi vivre; (reside) vivre, habiter; to~in 
London habiter (à) Londres; where do you ~? 
où habitez-vous? 
> live down vt faire oublier (avec le temps) 
> live in vi être logé(e) et nourri(e); être interne 
> live off vt (land, fish etc) vivre de; (pej: parents etc) 
vivre aux crochets de 
> live on vtfus (food) vivre de > vi survivre; to ~ 
on £50 a week vivre avec 50 livres par semaine 
> live out vi (Brit: students) être externe Pvt: to ~ 

out one’s days or life passer sa vie 
» live together vi vivre ensemble, cohabiter 

> live up vt: to ~ it up (inf) faire la fête; mener la 
grande vie 
> live upto vtfus se montrer à la hauteur de 

live-in ['livm] adj (nanny) à demeure; ~ partner 
concubin(e) 

livelihood l'lavlihud] n moyens mpl d'existence 
liveliness [‘laivlinas] n vivacité f,entrain m 
lively [‘laivli] adj vif (vive), plein(e) d’entrain; 

(place, book) vivant(e) 
liven up [‘larvn-] vt (roometc) égayer; (discussion, 
evening) animer > vi s'animer 

liver [‘live"] n foie m 
liverish [‘liverif] adj qui a mal au foie; (fig) 
grincheux(-euse) 

Liverpudlian [live'padlian] adj de Liverpool bn 
habitant(e) de Liverpool, natif(-ive) de 

Liverpool 
livery l'hvori] n livréef 
lives [laivz] npl of life 
livestock ['laivstok] n cheptel m, bétail m 
live wire [laiv-] n (inf, fig): to be a (real) - péter 
le feu 

livid [‘livid] adj livide, blafard(e); (furious) 
furieux(-euse), furibond(e) 

living l'hvin] adj vivant(e), en vie bn: to earn or 
make a - gagner sa vie; within - memory de 
mémoire d'homme 

living conditions npl conditions fpl de vie 
living expenses npl dépenses courantes 
living room n salle f de séjour 
living standards npl niveau m de vie 
living wage n salaire m permettant de vivre 
(décemment) 

lizard [‘lizad] n lézard m 
Hama l'la:me] n lama m 
LLB nabbr (= Bachelor of Laws) titre universitaire 

661 



LLD | logo 

LLD nabbr (= Doctor of Laws) titre universitaire 
LMT abbr (US: = Local Mean Time) heure locale 

load [laud] n (weight) poids m; (thing carried) 
chargement m, charge f; (Elec, Tech) charge b vt: 

to ~ (with) (also: load up: lorry, ship) charger (de); 

(gun, camera) charger (avec); (Comput) charger; a 
~ of, ~s of (fig) un or des tas de, des masses de; to 

talk a ~ of rubbish (inf) dire des bétises 
loaded [‘laudid] adj (dice) pipé(e); (question) 
insidieux(-euse); (inf: rich) bourré(e) de fric; 

(: drunk) bourré 
loading bay [‘leudin-] n aire fdechargement 
loaf (pl loaves) [louf, leuvz] n pain m, michef 

> vi (also: loaf about, loaf around) fainéanter, 
trainer 

loam [leum] n terreau m 
loan [loun] n prêt m pvt prêter; on ~ prété(e), 
en prêt; public - emprunt public 

loan account n compte m de prêt 
loan capital n capital m d'emprunt 
loan shark n (inf, pej) usurier m 
loath [loue] adj: to be - to do répugner à faire 
loathe [laud] vt détester, avoir en horreur 
loathing [‘laudin] n dégoût m,répugnance f 
loathsome ['loudsam] adj répugnant(e), 
détestable 

loaves [louvz] npl ofloaf 
lob [lob] vt (ball) lober 
lobby ['lob1] n hallm, entrée f; (Pol) groupe m de 
pression, lobby m p vt faire pression sur 

lobbyist [‘lobiist] n membre m/f d’un groupe de 
pression 

lobe [laub] n lobem 
lobster ['lobsta") n homard m 
lobster pot n casier m à homards 
local ['laukl] adj local(e) bn (Brit: pub) pub mor 
café m du coin; the locals npl les gens mpl du 
pays or du coin 

local anaesthetic, (US) local anesthetic n 
anesthésie locale 

local authority n collectivité locale, 
municipalité f 

local call n (Tel) communication urbaine 
local government n administration locale or 
municipale 

locality [lu'kæliti] n région f,environs mpl; 
(position) lieu m 

localize ['loukolarz] vt localiser 
locally ['loukolr] adv localement; dans les 
environs or la région 

locate [lou'kert] vt (find) trouver, repérer; 
(situate) situer; to be -d in être situé àoren 

location [leu'kerfen] n emplacement m; on ~ 
(Cine) en extérieur 

loch [lox] n lac m,loch m 
lock [lok] n (of door, box) serrure f; (of canal) écluse 
f; (of hair) mèche f, boucle f > vt (with key) fermer 
à clé; (immobilize) bloquer b vi (door etc) fermer à 
clé; (wheels) se bloquer; - stock and barrel (fig) 
en bloc; on full - (Brit Aut) le volant tourné à 
fond 
> lock away vt (valuables) mettre sous clé; 
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(criminal) mettre sous les verrous, enfermer 
»lockin vt enfermer 
» lock out vt enfermer dehors; (on purpose) 

mettre à la porte; (: workers) lock-outer 

» lock up vt (person) enfermer; (house) fermer à 
clé b vi tout fermer (à clé) 

locker [‘loka") n casier m; (in station) consigne f 
automatique 

locker-room ['‘loke'ru:m] (US) n (Sport) 
vestiaire m 

locket [‘lokit] n médaillon m 
lockjaw [‘lokd3o:] n tétanos m 
lockout [‘lokaut] n (Industry) lock-out m, grève 
patronale 

locksmith [‘loksm16] n serrurier m 
lock-up [‘lokap] n (prison) prison f; (cell) cellule f 
provisoire; (also: lock-up garage) box m 

locomotive [lauke'moutiv] n locomotive f 
locum [‘laukam] n (Med) suppléant(e) de 
médecin etc 

locust l'loukost] n locuste f, sauterelle f 
lodge [lod3] n pavillon m(de gardien); (also: 
hunting lodge) pavillon de chasse; (Freemasonry) 
logef > vi (person): to - with être logé(e) chez, 
être en pension chez; (bullet) se loger > vt (appeal 
etc) présenter; déposer; to - a complaint porter 
plainte; to ~ (itself) in/between se loger dans/ 
entre 

lodger [‘lod3za"] n locataire m/f; (with room and 
meals) pensionnaire m/f 

lodging ['lod31n] n logement m; see also board 
lodging house n (Brit) pension f de famille 
lodgings ['lod31nz] npl chambre f, meublé m 
loft [loft] n grenier m; (apartment) grenier 
aménagé (en appartement) (gén dans ancien 
entrepôt ou fabrique) 

lofty [‘loftr] adj élevé(e); (haughty) hautain(e); 
(sentiments, aims) noble 

log [log] n (of wood) bâche f; (Naut) livre mor 
journal m de bord; (of car) = carte grise > nabbr 
(= logarithm) log m pvt enregistrer 
> login, log on vi (Comput) ouvrir une session, 
entrer dans le systéme 
> log off, log out vi (Comput) clore une session, 
sortir du systéme 

logarithm ['logar1ém] n logarithme m 
logbook [‘logbuk] n (Naut) livre mor journal m de 
bord; (Aviat) carnet m de vol; (oflorry driver) 
carnet de route; (of movement of goods etc) registre 
m; (of car) = carte grise 

log cabin n cabanefenrondins 
log fire n feu mde bois 
logger [‘loga"] n bûcheron m 
loggerheads ['logahedz] npl: at ~ (with) à 
couteaux tirés (avec) 

logic [‘lod3rk] n logique f 
logical [‘lod3rkl] adj logique 
logically [‘lod31kali] adv logiquement 
logistics (lo'dzistiks] n logistiquef 
logjam ['logd3zem] n: to break the ~ créer une 
ouverture dans l’impasse 

logo ['lougeu] n logom 



ty ee 

loin [loin] n (Culin) filet m, longe f; loins npl 
reins mpl 

loin cloth n pagne m 
Loire [lwas] n: the (River) - la Loire 
loiter |'lorte') vi s'attarder, to = (about) trainer, 
musarder; (pej)rôder 

fol! {lol} vi (also: toll about) se prélasser, 
fainéanter 

lollipop [‘loltpop} n sucette f 
lollipop man/lady (Brit: irreg) n contractuel(le) qui 

fait traverser la rue aux enfants; voir article 

LOLLIPOP MEN/LADIES 

Les lollipop men/ladies sont employés pour 
aider les enfants à traverser la rue à 
proximité des écoles à l'heure où ils entrent 
en classe et à la sortie, On les repère 

» facilement à cause de leur long ciré jaune et 
ils portent une pancarte ronde pour faire 
signe aux automobilistes de s'arrêter, On les 
appelle ainsi car la forme circulaire de cette 

» pancarte rappelle une sucette, 

lollop [‘lolep) vi (Brit) avancer (or courir) 
maladroitement 

lolly [ok] n (inft ice) esquimau m; (: lollipop) 
sucette f; (: money) fric m 

Lombardy [‘lombod1) n Lombardie f 
London [‘landon] n Londres 
Londoner [‘landene') n Londonien(ne) 
lone |loun] adj solitaire 
loneliness [‘lounlinis] n solitude f, isolement m 
lonely [‘lounlt) adj seul(e); (childhood ete) 
solitaire; (place) solitaire, isolé(e) 

lonely hearts adj: -ad petite annonce 
(personnelle); = club club m de rencontres (pour 

~ personnes seules) 
lone parent n parent munique 
loner [‘loune') n solitaire m/f 
lonesome l'Isunsom] adj seul(e), solitaire 
long [lon] ad) long (longue) b adv longtemps 
bn: the ~ and the short of it is that ,., (fig) le 
fin mot de l'histoire c'est que ,,, & vi: to - for 
sth/to do sth avoir très envie de qeh/de faire 
qeh, attendre qch avec impatience/attendre 
avec impatience de faire qch; he had + 
understood that ,,, il avait compris depuis 
longtemps que ,,.; how - is this river/course? 
quelle est la longueur de ce fleuve/la durée de ce 
cours?; 6 metres ~ (long) de 6 mètres, 6 
months ~ qui dure 6 mois, de 6 mois; all night 
= toute la nuit; he no -er comes il ne vient 
plus; I can’t stand it any -er je ne peux plus le 
supporter; = before longtemps avant; before - 
(+ future) avant peu, dans peu de temps; (past) 
peu de temps après; + ago ily a longtemps; 
don’t be =! fais vitel, dépache-toil; Ishan’t be 
- je n'en ai pas pour longtemps; at = last enfin; 
in the - run à la longue; finalement; so or as = 
as à condition que + sub 

long-distance [lon'distons] adj (race) de fond; 

loin | look 

(call) interurbain(e) 

longer ['‘longe'| adv see long 
long-haired |'lon'heod] ad} (person) aux cheveux 
longs; (animal) aux longs poils 

longhand [‘lonhand] n écriture normale or 
courante 

long-haul [‘lonhol) adj (flight) long-courrier 
longing |‘lonry) n désir m, envie} (nostalgia) 
nostalgie f & ad) plein(e) d'envie or de nostalgie 

longingly l'loninli] adv avec désir or nostalgie 
longitude [‘longitjuid] n longitude f 
long johns [-dyonz] npl calegons longs 
long jump n saut men longueur 
longelife [lon'lart) ad) (batteries ete) longue durée 

inv; (milk) longue conservation 
long-lost [‘lonlost| ad) perdu(e) depuis 
longtemps 

long-playing [‘lonplein] adj: = record (LP) 
(disque im) 44 tours minv 

long-range l'ion'remds] ad) à longue portée; 
(weather forecast) à long terme 

longshoreman [‘lonformen] (lrreg) n (US) docker 

m, débardeur im 
long-sighted l'on'sartid] ad) (Brit) presbyte; (fla) 
prévoyant(e) 

longestanding |'lon'standiy) ad) de longue date 
long-suffering [lon'saferim] adj empreint(e) 
d'une patience résignée; extrêmement 

patient(e) 
long-term l'iontonm] ad) à long terme 
long wave à (Radio) grandes ondes, ondes 
longues 

long-winded [lon'windid] ad) intarissable, 
interminable 

loo [lui] n (Britinf) wee mpl, petit coin 
loofah [‘lusfe) n sorte d'éponge végétale 
look [luk] vi regarder; (seem) sembler, paraître, 
avoir l'air; (building ete); to - south/on to the 
sea donner au sud/sur la mer bi regard mi; 
(appearance) air m, allure f, aspect m; looks npl 
(good looks) physique m, beauté f, to - ke 
ressembler À; it -s Like him on dirait que c'est 
lui; its about 4 metres long je dirais que ça 

fait 4 mètres de long; it «8 all right to me ça 
me paraît bien; to have a = regarder; to have a 
» at sth jeter un coup d'œil à qeh; to have a» 
for sth chercher qch, to = ahead regarder 
devant sol; (flg) envisager l'avenir; = (here)! 
(annoyance) écouter! 
p look after vtfus s'occuper de, prendre soin de; 

(luggage ete: watch over) garder, surveiller 
» look around vi regarder autour de soi 
» look at vifus regarder; (problem etc) examiner 
+ look back vi: to = back at sth/sb se retourner 
pour regarder qch/qn; to = back on (event, period) 
évoquer, repenser À 
> look down on vt fus (fla) regarder de haut, 
dédaigner 
» look for vifus chercher; we're ing for a 
hotel/restaurant nous cherchons un hôtel/ 
restaurant 
» look forward to vt jus attendre avec 
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lookout | loud-hailer 

impatience; l'm not «ing forward to it cette 
perapective ne me réjouit guère, «ing forward 
to hearing from you (In letter) dana l'attente de 
vous live 
+ look in vi, to = in on sb passer voir qn 
+ look Inte vi fus (matter, possibility) examiner, 
étudier 

look on vi regarder (en apectateur) 
» look out vi (beware); to = out (for) prendre 
garde (à), faire attention (à); = out attention! 
» look out for vifus (seek) être à la recherche de; 
(try Lo spot) guetter 
& look over vi (essay) Jeter un coup d'œil à; 
(town, building) viaiter (rapidement); (person) 
jeter un coup d'œil à; examiner de la tête aux 
pleda 
+ look round vi fus (house, shop) faire le tour de 

be vi (turn) regarder derrière aol, ae retourner, to 
- round for ath chercher qeh 
+ look through vi fis (papers, book) examiner; 
(: briefly) parcourir; (telescope) regarder à travers 
» look to vi us veiller à; (rely on) compter aur 
look up vi lever lea yeux; (improve) s'améliorer 

reve (word) chercher, (friend) passer voir 
b look upto vi fis avoir du reapect pour 

lookout l'lukaut] 1 (tower ete) poate mn de guet; 
(person) guetteur in, to be on the = (for) guetter 

look-up table l'iukap-] a (Comput) table f à 
consulter 

loom [lurm| n métier m à tisser à vi (also: loom 
up) aurglr, (event) paraître tmminent(e), 
(threaten) menacer 

loony l'luimni) ad}, n (inf) dmbré(e), clnglé(e) m/f 
loop [luip] n boucle fj (contraceptive) atérilet m 

PVE) to = ath round seh passer qeh autour de 
qeh 

loophole l'lurpheul] (fia) porte de sortie; 
échappatoire | 

loose [lisa] ad) (knot, screw) dengerré(e); (stone) 
brantant(e); (clothes) vague, ample, lâche; (hall) 
dénaué(e), épara(e); (not firmly fixed) pas solide; 
(animal) en liberté, éehappe(e); (life) disselu(e); 
(morals, discipline) relaehe(e); (thinking) peu 
rigoureux(-euse), vague; (translation) 
approximatitGive) bn: to be on the = être en 
liberté & ve (free: animal) lâcher, (: prisoner) 
relâcher, libérer; (slacken) détendre, reldeher; 
desserrer, défaire; donner du mou a; donner du 
ballant à; (Brit: arrow) tirer; = connection (Elec) 
mauvais contact, to be at à = end or (US) at © 

ends (fig) ne pas trop savolr quol faire; to tie up 
- ends (fig) mettre au point or régler lea dernlera 
détaila 

loose change n petite monnaie 
loose chippings [tips] npl (on road) 
gravillans mpl 

loose-fltting l'luaftin] adj (clothes) ample 
loose-leaf |lusslii) ad}: = binder or folder 
Classeur m à feuilles or feuillets mobiles 

loose-limbed [lua'lhimd] adj agile, souple 
loosely |‘lusali] adv sana serrer; (Impreclsély) 
approximativement 
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loosely-knit l'iuali'nit] adj élastique 
loosen l'iuten] vi desserrer, relâcher, défaire 
+ loosen up vi (before game) s'échauffers (inf: 
relax) 8e détendre, de laisser aller 

loot [luit} 1 butin m & vb piller 
looter l'iuite'] n pillard m,casseur m 
looting l'hutin] n pillage m 
lop [lop]; to = off vi couper, trancher 
lop-sided [‘lop'saidid) ad) de travers, 
asymétrique 

lord [laid] n seigneur m; Le Smith lord Smith; 
the Le (Rel) le Seigneur, my Le (to noble) 
Monsieur le comte/le baron; (tojudge) Monsieur 
le juge; (to bishop) Monselgneur, good L=! mon 
Dieul 

lordly |‘loidli) adj noble, majestueux(<euse); 
(arrogant) hautain(e) 

Lords |'lord) npl (Brit: Pol): the (House of) = 
(rit) la Chambre der Lorde 

lordship [‘lodfip} n (Brit): your Le Monsieur le 
comte (or le baron or le Juge) 

lore |lo:') n tradition(s) f(pl) 
lorry [‘lort) n (Brit) eamion m 
lorry driver n (Brit) camlonneurm, routier m 
lose (pt, pp lost) (lus, lost] vt perdre; (opportunity) 
manquer, perdre; (pursuers) digtancer, semer 
bvl perdre; I've lost my wallet/passport j'ai 
perdu mon portefeuille/passeport; to = (time) 
(clock) retarder; to = no time (in doing sth)ne 
pas perdre de temps (à faire qch); to get lost (vi! 
person) se perdre, my watch has got lost ma 
montre est perdue 
+» lose out vi être perdant(e) 

loser |‘lu:se'| n perdant(e); to be a good/bad = 
être beau/mauvals joueur 

loss [lou] à pertef, to cut one’s -es limiter les 
dégâte; to make a= enregistrer une perte; to 
sell ath ata = vendre qch à perte; to be at a = 
être perplexe or embarragsé(e), to be at as to 
do ae trouver incapable de faire 

loss adjuster n (Insurance) responsable m/f de 
l'évaluation des dommages 

loss leader 1 (Comm) article sacrifié 
lost [loat) pt, pp of lose & adj perdu(e); to get = 

(vi) se perdre; I'm - je me suis perdu, = in 
thought perdu dans ses pensées; = and found 
property (11) US) objets trouvés, = and found (1: 
US) (bureau m des) objets trouvés 

lost property n (Brit)objets trouvés; = office or 
department (bureau m des) objets trouvés 

lot [lot] n (atauctions, set) lot m; (destiny) sort mm, 
destinée f; the » (everything) le tout, (everyone) 
tous mpl, toutes (pl) à = beaucoup; a» of 
beaucoup de; -8 of des tas de; to draw «s (for 
ath) tirer (qeh) au sort 

lotion l'leujen] n lotion f 
lottery l'isteri] n loterlef 
loud [laud] adj bruyant(e), sonore; (voice) fort(e); 
(condemnation ete) Vigoureux(seuse); (gaudy) 
voyant(e), tapageur(-euse) & adv (Speak ete) fort; 
out = tout haut 

loud-hailer [laud'heile') n porte-voixm inv 



loudly [‘laudl1] adv fort, bruyamment 
loudspeaker [laud'spi:ke'] n haut-parleur m 
lounge [laund3] n salon m; (of airport) salle f; 

(Brit: also: lounge bar) (salle de) café m or bar m 

> vi (also: lounge about, lounge around) se 
prélasser, paresser 

lounge-bar n (salle f de) bar m 
lounge suit n (Brit) complet m; (:oninvitation) 
“tenue de ville” 

louse (pl lice) [laus, lars] n pou m 
> louse up [lauz-] vt (inf) gâcher 

lousy [‘lauzi] (inf) adj (bad quality) infect(e), 
moche; I feel ~ je suis mal fichu(e) 

lout [laut] n rustre m, butor m 
louvre, (US) louver ['lu:va‘] adj (door, window) à 
claire-voie 

lovable ['lavabl] adj très sympathique; adorable 
love [lav] n amour m pvt aimer; (caringly, kindly) 
aimer beaucoup; I ~ chocolate j’adore le 
chocolat; to ~ to do aimer beaucoup or adorer 
faire; I’d ~ to come cela me ferait très plaisir 
(de venir); “15 ~” (Tennis) “15 à rien or zéro”; to 
be/fall in ~ with étre/tomber amoureux(-euse) 
de; to make - faire l’amour; ~ at first sight le 
coup de foudre; to send one’s ~ to sb adresser 

ses amitiés à qn; ~ from Anne, ~, Anne 
affectueusement, Anne; I~ youjet’aime 

love affair n liaison (amoureuse) 
love child n (irreg) enfant m/f illégitime or 
naturel(le) 

loved ones [‘lavdwanz] npl proches mpl et amis 
chers 

love-hate relationship [lav'heit-] n rapport 
ambigu; they havea -ilss’aimentetse 
détestent à la fois 

love life n vie sentimentale 
lovely ['lavli] adj (pretty) ravissant(e); (friend, wife) 
charmant(e); (holiday, surprise) très agréable, 
merveilleux(-euse); we had a - time c'était 
vraiment très bien, nous avons eu beaucoup de 

plaisir 

lover [‘lave'] n amant m; (person in love) 
amoureux(-euse); (amateur): a - of un(e) ami(e) 
de, un(e) amoureux(-euse) de 

lovesick ['lavstk] adj qui se languit d'amour 
love song [‘lavson] n chanson f d’amour 
loving [‘lavin] adj affectueux(-euse), tendre, 
aimant(e) 

low [lou] adj bas (basse); (quality) mauvais(e), 
inférieur(e) > adv bas bn (Meteorology) 
dépression f > vi (cow) mugir; to feel ~ se sentir 
déprimé(e); he’s very - (ill) il est bien bas or très 
affaibli; to turn (down) - (vt) baisser; to be ~ 
on (supplies etc) être à court de; to reach a new or 
an all-time ~ tomber au niveau le plus bas 

low-alcohol [lau'zlkahol] adj à faible teneur en 
alcool, peu alcoolisé(e) 

lowbrow ['leubrau] adj sans prétentions 
intellectuelles 

low-calorie [‘lou'kzler] adj hypocalorique 
low-cut ['‘laukat] adj (dress) décolleté(e) 
low-down ['leudaun] n (inf): he gave me the ~ 

loudly | ludicrous 

(on it)ilm’amis au courant b adj (mean) 
méprisable 

lower adj [‘leua"] inférieur(e) pvt ['lauo'] 
baisser; (resistance) diminuer b vi ['lauo] 

(person): to ~ at sb jeter un regard mauvais or 
noir à qn; (sky, clouds) être menaçant; to - 0.5. 
tos’abaisser à 

lower sixth (Brit) n (Scol) première f 
low-fat l'lou'fæt] adj maigre 
low-key ['leu'ki:] adj modéré(e), discret(-éte) 
lowland, lowlands ['loulend(z)] n(pl) 

plaine(s) f(pl) 
low-level ['laulevl] adj bas (basse); (flying) à 
basse altitude 

low-loader ['lauleude*] n semi-remorque fa 
plate-forme surbaissée 

lowly [‘leulr] adj humble, modeste 
low-lying [lau'laiin] adj à faible altitude 
low-paid [lou'‘perd] adj mal payé(e), aux salaires 
bas 

low-rise [‘lauraiz] adj bas(se), de faible hauteur 
low-tech ['leutek] adj sommaire 
loyal ['loral] adj loyal(e), fidèle 
loyalist ['loralist] n loyaliste m/f 
loyalty ['loraltr] n loyauté f, fidélité f 
loyalty card n carte f de fidélité 
lozenge ['lozind3] n (Med) pastille f; (Geom) 
losange m 

LP nabbr = long-playing record 
LPG nabbr (= liquid petroleum gas) GPL m 
L-plates ['elpleits] npl (Brit) plaques fpl 
(obligatoires) d'apprenti conducteur 

LPN nabbr (US: = Licensed Practical Nurse) 

infirmier(-iére) diplômé(e) 
LRAM nabbr (Brit) = Licentiate of the Royal 
Academy of Music 

LSAT nabbr (US) = Law School Admissions Test 
LSD nabbr (= lysergic acid diethylamide) LSD m; (Brit: 

= pounds, shillings and pence) système monétaire en 
usage en GB jusqu’en1971 

LSE nabbr = London School of Economics 
LT abbr (Elec: = low tension) BT 

Lt abbr (= lieutenant) Lt. 
Ltd abbr (Comm: company: = limited) =S.A. 

lubricant [‘lu:brikant} n lubrifiant m 
lubricate [‘lu:brikeit] vt lubrifier, graisser 
lucid ['lu:std] adj lucide 
lucidity [lu:'srditi] n lucidité f 
luck [lak] n chance f; bad - malchancef, 
malheur m; to be in - avoir de la chance; to be 

out of ~ ne pas avoir de chance; good -! bonne 
chance!; bad or hard or tough ~! pas de chance! 

luckily [‘lakili] adv heureusement, par bonheur 
luckless ['laklis] adj (person) 
malchanceux(-euse); (trip) marqué(e) par la 

malchance 
lucky [‘laki] adj (person) qui a de la chance; 
(coincidence) heureux(-euse); (number etc) qui 

porte bonheur 
lucrative [‘lu:krativ] adj lucratif(-ive), rentable, 
qui rapporte 

ludicrous l'lu:drkres] adj ridicule, absurde 
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ludo | lyricism 

ludo l'lu:dou] n jeu mdes petits chevaux 
lug [lag] vt traîner, tirer 
luggage |'lagids] n bagages mpl; our ~ hasn't 
arrived nos bagages ne sont pas arrivés; could 
you send someone to collect our ~? pourriez- 
vous envoyer quelqu'un chercher nos bagages? 

luggage lockers npl consigne fautomatique 
luggage rack n (intrain) porte-bagages m inv; 
(: made of string) filet m à bagages; (on car) galerie f 

luggage van, (US) luggage car n (Rail) 
fourgon m (à bagages) 

lugubrious [lu'guibrias) adj lugubre 
lukewarm ['lu:kwor:m] adj tiède 
lull [lal] n accalmie f; (in conversation) pause f > vt: 
to ~ sb to sleep bercer qn pour qu'il s'endorme; 
to be -ed into a false sense of security 

s'endormir dans une fausse sécurité 
lullaby ['‘lalabai] n berceuse f 
lumbago [lam'beigou] n lumbago m 
lumber [‘lambo"} n (wood) bois mde charpente; 

(junk) bric-à-brac minv pvt (Britinf): to ~ sb with 
sth/sb coller or refiler qch/qn à qn Pp vi (also: 
lumber about, lumber along) marcher 

pesamment 
lumberjack ['lambodzæk] n bûcheron m 
lumber room n (Brit) débarras m 
lumber yard n entrepôt m de bois 
luminous [‘lu:minas] adj lumineux(-euse) 
lump [lamp] n morceau m; (in sauce) grumeau m; 

(swelling) grosseur f > vt (also: lump together) 
réunir, mettre en tas 

lump sum n somme globale or forfaitaire 
lumpy ['‘lamp1) adj (sauce) qui a des grumeaux; 
(bed) défoncé(e), peu confortable 

lunacy l'luinosi] n démence f, folie f 
lunar ['luino'] adj lunaire 
lunatic ['lu:notik] n fou (folle), dément(e) » adj 
fou (folle), dément(e) 

lunatic asylum n asile md'aliénés 
lunch [lantf] n déjeuner m p vi déjeuner: itis 
his ~ hour c'est l'heure où il déjeune; to invite 
sb to or for - inviter qn à déjeuner 

lunch break, lunch hour n pause f de midi, 
heure f du déjeuner 

luncheon l'lantfon]| n déjeuner m 
luncheon meat n sorte desaucisson 
luncheon voucher n chèque-repas m, ticket- 
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repas m 
lunchtime ['lant/taim] n: it’s - c'est l'heure du 
déjeuner 

lung [lan] n poumon m 
lung cancer n cancer m du poumon 
lunge [land] vi (also: lunge forward) faire un 
mouvement brusque en avant; to ~ at sb 
envoyer orassener un coup a qn 

lupin fluipm] n lupinm 
lurch [loitf] vi vaciller, tituber pn écart m 
brusque, embardée f; to leave sb in the ~ 

laisser qn se débrouiller or se dépétrer tout(e) 
seul(e) 

lure {luo'| n (attraction) attrait m, charme m; (in 
hunting) appat m, leurre m b vt attirer or 
persuader par la ruse 

lurid [‘luortd) adj affreux(-euse), atroce 
lurk [lork] vi se tapir, se cacher 
luscious |'lafos] adj succulent(e), appétissant(e) 
lush [laf] adj luxuriant(e) 
lust [last] n (sexual) désir (sexuel); (Rel) luxure f; 

(fig): ~ for soif fde 
> lust after vt fus convoiter, désirer 

luster ['lasto") n (US) = lustre 
lustful ['lastful) adj lascif(-ive) 
lustre, (US) luster ['laste") n lustre m, 
brillant m 

lusty ['lasti] adj vigoureux(-euse), robuste 
lute [luit} n luthm 
Luxembourg ['laksombe:g] n Luxembourg m 
luxuriant [lag'zjuertent] adj luxuriant(e) 
luxurious [lag'zjuerias] adj luxueux(-euse) 
luxury ['lakfert] n luxe m bcpd de luxe 
LV nabbr (Brit) = luncheon voucher 

LW abbr (Radio: « long wave) GO 
Lycra® ['larkre] n Lycra® m 
lying l'an] n mensonge(s) m(pl) > adj 
(statement, story) mensonger(-ére), faux (fausse); 

(person) menteur(-euse) 
lynch [lint/) vt lyncher 
lynx {links} n lynx minv 
Lyons |'1j5] n Lyon 
lyre ['laro") n lyre f 
lyric [lirik] adj lyrique 
lyrical ['lirtkl) adj lyrique 
lyrics [‘lirtks] npl (of song) paroles fpl 
lyricism ['lirisizom) n lyrisme m 



M, m [erm] n (letter) M,m m; M for Mary, (US) M 

for Mike M comme Marcel 
M nabbr (Brit) = motorway; (= the M8) =1’A8 
> abbr (= medium) M 

m. abbr (= metre) m; (= million) M; (= mile) mi 
M.A. nabbr (Scol) = Master of Arts b abbr (US) 

= military academy; (US) = Massachusetts 
ma [ma:] (inf) n mamanf 
mac [mek] n (Brit) imper(méable m) m 
macabre [mo'ka:bre] adj macabre 
macaroni [mæko'rouni] n macaronis mpl 
macaroon [meko'ru:n] n macaronm 
mace [{meis] n masse f; (spice) macis m 
Macedonia [mæsr'douni] n Macédoine f 
Macedonian (mesi'deunien] adj 
macédonien(ne) bn Macédonien(ne); (Ling) 
macédonien m 

machinations (mezki'neifonz] npl 
machinations fpl, intrigues fpl 

machine [mo'fiin] n machinef pvt (dress etc) 
coudre ala machine; (Tech) usiner 

machine code n (Comput) code m machine 
machine gun n mitrailleuse f 
machine language n (Comput) langage m 
machine 

machine-readable [ma'fi:nri:dabl] adj (Comput) 
exploitable par une machine 

machinery (mo'fi:mart] n machinerief, 
machines fpl; (fig) mécanisme(s) m(pl) 

machine shop n atelier md’usinage 
machine tool n machine-outilf 
machine washable adj (garment) lavable en 
machine 

machinist [moÿfinist| n machiniste m/f 
macho ['mztfou] adj macho inv 
mackerel ['mækrl] n (plinv) maquereau m 
mackintosh ['mzkintof] n (Brit) imperméable m 
macro... (‘maekrau] prefix macro... 
macro-economics ['mekroui:ke'nomiks] n 
macro-économie f 

mad [mæd] adj fou (folle); (foolish) insensé(e); 
(angry) furieux(-euse); to go - devenir fou; to 
be - (keen) about or on sth (inf) être follement 

passionné de qch, être fou de qch 
Madagascar [mædo'gæsko'] n Madagascar m 
madam ['medam] n madame f; yes ~ oui 

Madame; M~ Chairman Madame la 
Présidente 

madcap ['mædkæp] adj (inf) écervelé(e) 
mad cow disease n maladie f des vaches folles 
madden ['mædn] vt exaspérer 
maddening [mædni»] adj exaspérant(e) 
made [med] pt, pp of make 
Madeira [mo'diore] n (Geo) Madère f; (wine) 
madère m 

made-to-measure ['merdto'mezo'] adj (Brit) 
fait(e) sur mesure 

made-up ['merdap] adj (story) inventé(e), 
fabriqué(e) 

madhouse ['mædhaus] n (also fig) maison f de 
fous 

madly ['mædli] adv follement; - in love 
éperdument amoureux(-euse) 

madman ['mzdmon] (irreg) n fou m,aliéném 
madness ['mzdnis] n folief 
Madrid [ma'drid] n Madrid 
Mafia ['mæfio] n maf(f)iaf 
mag [mæg] nabbr (Brit inf: = magazine) 
magazine m 

magazine [mægo'zin] n (Press) magazine m, 
revue f; (Radio, TV) magazine; (Mil: store) dépôt 
m, arsenal m; (of firearm) magasin m 

maggot ['megot] n ver m, asticot m 
magic ['mzd31k] n magief > adj magique 
magical ['mzed31kl) adj magique; (experience, 
evening) merveilleux(-euse) 

magician {mo'd3ifen] n magicien(ne) 
magistrate ['mzdzistreit] n magistrat m;juge 
m; ~s’ court (Brit) = tribunal m d’instance 

magnanimous [mæg'nænimos] adj 
magnanime 

magnate |'mzgneit] n magnat m 
magnesium (meg'ni:ziom] n magnésium m 
magnet ['mægnit] n aimant m 
magnetic [mæg'netik] adj magnétique 
magnetic disk n (Comput) disque m magnétique 
magnetic tape n bande f magnétique 
magnetism ['mægnitizom] n magnétisme m 
magnification [mzgnifi'ketfon] n 
grossissement m 

magnificence [mæg'nifisns] n magnificence f 
magnificent [mzg'nifisnt] adj superbe, 



magnify | maladjusted 

magnifique; (splendid; robe, building) 
somptueux(-euse), magnifique 

magnify l'mægnifai] vt grossir, (sound) 
amplifier 

magnifying glass (‘magnifainy-| 1 loupe f 
magnitude |'mægnitjuid] n ampleurf 
magnolia [mæg'heulie] 1 magnolia m 
magpie |'mægpai] n piel 
mahogany [me'hogeni] 1 acajou m & cpd en 
(bois d'hacajou 

maid [meid] n bonne f; (in hotel) femme f de 
chambre; old « (pej) vieille fille 

maiden |'meidn] n jeune fille f ts adj (aunt ete) 
non mariée; (speech, voyage) inaugural(e) 

maiden name n nom nde jeune fille 
mail [mel] 1 poste f; (letters) courrier im t vt 
envoyer (parla poste); by = par la poste 

mailbag ['meilbæg} n (US) sac postal; (postman's) 
sacoche f 

mailbox ['merlboks] n (US; also Comput) boîte f 
aux lettres 

mailing list |'merlin-| n liste f d'adresses 
mailman ['meilmæn) (lrrég) n (US) facteur mm 
mail-order ['méiloide'| n vente for achat m par 
correspondance & cpdi = firm or house maison f 
de Vente par Correspondance 

mailshot |'meilfot] n (Brit) mailing m 
mailtrain f train postal 
mail truck 1 (US Aut) = mail van 
mail van n (Brit Aut) voiture for fourgonnette f 
des postes, (: Rail) wagon-poste mn 

maim [mer] vi mutiler 
main [mein] ad) prineipal(e) & 4 (pipe) conduite 
principale, canalisation f; the «a (Ler) le 
secteur, the = thing l'essentiel; in the « 
dans l'ensemble 

main course fi (Culin) plat mde résistance 
mainframe |'meinfrerm|) n (also: mainframe 
computer) (gros) ordinateur, unité centrale 

mainland |'‘memlend| ñ continent m 
mainline l'menlain]) adj (Rail) de grande ligne 
b vt (drugs slang) se shooter à t vi (drugs lang) 8e 
shooter 

main line n (Rail) grande ligne 
mainly |'‘meinli| adv principalement, surtout 
main road n grand axe, route nationale 
mainstay l'meinstei] n (fig) pilier im 
mainstream |'meimstrijm|] à (fig) courant 
principal 

main street n rue principale 
maintain [mern'tein] vi entretenir, (continue) 
maintenir, préserver, (affirm) soutenir, te = 
that. soutenir que 

maintenance |'meimtenans| i entretien m; 
(Law: allmony) pension f alimentaire 

maintenance contract 1 contrat d'entretien 
maintenance order fi (Law) obligation [ 
alimentaire 

maisonette [merza'net) à (Ht) appartement (i 
en duplex 

maize |[meiz] 1 (Brit) maïs mn 
Maj. abbr (Mil) = major 
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he doa [mie'd4estik) adj Majestueux(-euse) 
esty |'rriadqistt| n majesté fy (title); Your 

Me Votre Majesté 
major merde] n (MI) commandant im à ad) 
(Important) important(e); (most important) 
principal(é); (Mus) majeure) & vi (US Seal): te « 
(in) se spéclaliser (en), a= operation (Med) une 
#rosse opération 

Majorca (rma'joike| n Majorque f 
pre general n (Mil) général mde division 

ority (me'dgoriti] n majorité f & pd (verdict, 
holding) majoritaire 

make [meik| vt (pl, py made) |[neid] faire! 
(manufacture) faire, fabriquer, (earn) gagner! 
(decision) prendre; (frend) se faire; (speech) faire, 
prononcer, (cause to be); to - 8b sad ely rendre qn 
triste etc) (force)! to = 8b de ath obliger qu à 
faire qeh, faire faire qeh à qn; (equal): & and à «4 
gets fort 4 bn (manufacture) Fabrication fj 
(brand) marque {; to the bed faire le lit, to e à 
foo! of ab (ridicule) idiculiser qn; (brick) avoir or 
duper qn; to «a profit faire uni or des 
bénéfice(s); t6 « à 1088 essuyer Une perle, te« 
it (in time ete) y arriver, (succeed) réussir, what 
time do you « it? quelle heure avex-voust) 1e it 
faq0 d'après mes calculs ça lait 249 livres) to be 
made of être en, to ~ good Vi (succeed) taire son 
Chemin, réussir b vb (deficit) combler, (loses) 
compenser, to « do with se contenter de, ae 
débrouiller avec 
emake for vifus (place) se diriger vers 
+ make off vi filer 
» make out vi (wiltéout: cheque) faire; (decipher) 
déchitirer, (understand) comprendre; (see) 
distinguer, (claim, imply) prétendre, vouloir faire 
Croire, to» out à case for sth présenter des 
arguments solides en faveur de qeh 
+ make over vi (assigi)i to» over (to) céder (À), 
transférer (au nom de) 
brake up vi (invert) inventer, imaginer! 
(constitute) constituer, (parcel, bed) faire bi ge 
réconcilier, (with cosmetics) 8e maquiller, se 
farder, to be made up of se composer de 
» make up for vi fis compenser, (lost Hime) 
rattraper 

make-believe |‘imeikbilliv| ne à world of = um 
onde de chiméres or d'illusions, M's juat © 
c'est de la fantaisie, c'est une iusion 

makeover l'méeckeuve!] n (by beautlelan) sains mpl 
de maquillage, (change of image) changement 
d'image 

maker |'metka'| n fabricants (of film, 
programme) réalisateur(-trice) 

makeshife l'rmeikjift) ad) provisoire, 
improvisé(s) 

make-up l'medap] i maquillage mn 
make-up bag fi trousse fde maquillage 
make-up remover i démaquillantm 
making [med] (fig) inthe «en formation 

OF gestation, te have the #8 of (actor dililele) 
avoir l'étofte de 

maladjusted (ialaldgastid| ad) inadapté(e) 



malaise [mæ'lerz] n malaise m 
malaria |mo'leeria) n malaria f, paludiamem 
Malawi [mallaiwi] n Malawi m 
Malay [mo'ler] adj malais(e) mn (person) 
Malala(@); (language) malais m 

Malaya |moe'leia] n Malaisie/ 
Malayan (me'leien) adj, = Malay 
Malaysia [moe'leizie| n Malaisie f 
Malaysian |mo'leizien| ad) malaisien(ne) bn 
Malaisien(ne) 

Maldives |'moildaiva) npl; the = lea Maldives {pl 
male [mel] n (Biol, Elec) male m & ad) (sex, 
attitude) maseulin(e); (animal) mâle; (child ete) du 
sexe masculin} ~ and female students 
étudiants et étudiantes 

male chauvinist n phallocrate m 
male nurse n infirmier m 
malevolence |me'levalena] n malveillance f 
malevolent [me‘levalent] adj malveillant(e) 
malfunction [(mæl'faukfen] n fonctionnement 
défectueux 

malice ['mælia] n méchanceté f, malvelllance f 
malicious [me'lifes) ad) méchant(e), 
malveillant(e); (Law) avec intention criminelle 

 malign [mellain] vt diffamer, calomnier 
malignant [me'lignent) ad) (Med) malin(-igne) 
malingerer (ma'lingere') n almulateur(-trice) 
mall [mail] 1 (also; shopping mall) centre 
commereial 

malleable |'meliabl) ad malléable 
mallet l'mælt] n mailletm 
malnutrition (maelnjus tren) n malnutrition f 
malpractice [mæl'præktus] n faute 
professionnelle; négligence f 

malt [mozlt) n maltm b epd (whisky) pur malt 
Malta |'moilte] n Maltef 
Maltese [mojl'tiiz) adj maltaia(e) bn (pliny) 
Mattaia(e); (Ling) maltais im 

maltreat [mæltuit} ve maltraiter 
mammal l'mæmi] n mammifère m 
mammoth ['mæmeaô] 1 mammaouth in Bad} 
géant(e), monstre 

man (pl men) [mæn, men] à homme m; (Sport) 
joueur m; (Chess) pièce f, (Draughts) pion m & vt 
(Naut: ship) garnir d'hommes, (machine) asaurer 
le fonctionnement de; (Mili gun) servir} (: post) 
être de service à; an old = un vieillard, » and 
wife mari et femme 

Man, abbr (Canada) = Manitoba 
manacles l'mænekle) npl menottes fpl 
manage |'mærids| vi se débrouiller; (sueceerl) y 
arriver, réuaair à vt (business) gérer; (team, 
operation) diriger, (control: ship) manier, 
manœuvrér, (: person) savoir a'y prendre avec} 
(device, things ta do, catty ete) arriver à se 
débrouiller avec, s'en tirer avec; te» te dose 
débrauiller pour faire; (sueceed) réuasir à faire 

manageable |‘manidgabl| adj maniable; (task 
ete) faisable; (number) raisannable 

management l'mænidiment] a (running) 
administration f, direction f; (people in charge: of 
business, firm) divigeanta mpl, cadres mpl; (of 

malaise | manifestation 

hotel, shop, theatre) direction, ‘under new =" 
“changement de gérant "changement de 
propriétaire" 

Management accounting 1 comptabilité f de 
gestion 

management consultant n conseiller(-ére) de 
direction 

manager [‘maanidge') n (of business) directeur my; 
(of institution ete) adminiatrateur my (of 
department, unit) reaponsable m/f, chet m; (of hotel 
ete) gérant in; (Sport) manager my) (of artist) 
impresario rm, sales » reapondable or chef des 
ventes 

manageress {masnidge'vea) n diveetrice f} (of 
hotel ete) gérante f 

managerial [mani dgiarial) adj diveetorial(e); 
(skills) de cadre, de geation; = staff cadres mpl 

managing director l'imænidan-] n directeur 
général 

Maneunian [mænkjurmen] adj de Manchester 
Pr habitant(e) de Mancheater; natif(-ive) de 
Manchegter 

mandarin l'mændern] n (also: mandarin 
orange) mandarine f; (person) mandarin m 

mandate l'mændeit] n mandat m 
mandatory l'mændeteri| adj obligatoire; 
(powers ete) mandataire 

mandolin, mandoline lmændelin] n 
mandoline f 

mane [mem] n eriniere/ 
maneuver [ine'nuive'] (US) = manoeuvre 
manfully [‘manfeli) adv vaillamment 
manganese [mange nia] à manganèse m 
mangetout [‘Mong'tui) Mange tout mi lay 
mangle |‘mangl) ve déchiqueter; mutiler bn 
ensoreuse f} calandre f 

mango (pl-es) (mange) 1 mangue /f 
mangrove l'mængreuv] 1 palétuvier in 
mangy l'memdai) ad) galeux(euse) 
manhandle l'mænhændi] vt (mistreat) 
maltralter, malmener (move by hand) 
manutentionner 

manhole l'mænheul] à troumd homme 
manhood l'mænhud]) x (age) âge md homme; 
(mantiness) iriliré f 

man-hour l'mænaual) à heure-hommef, 
heure f de main-d'œuvre 

manhunt lmænhant) n chaasefà l'homme 
mania l'merne] n manie 
mania l'mennæk]| a maniaque m/f} (fia) fou 
(falle) 

manic l'mænik] ad maniaque 
manlce-depressive l'mænikdr'preav] ad, n 
(Psyeh) maniaco-dépreaaif(-ive) 

manicure l'mænikijue!] # manueuref &vt 
(person) faire les maine a 

manicure set 1 trousse fA ongles 
manifest [‘meaanifest) ve manifester bad 
manifeste, dvident(e) bi (Aviat, Naut) 
manifeste mt 

manifestation [mærifes'teuan]) a 
manifestation f 
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manifesto | mark 

manifesto [mzni'festau] n (Pol) manifeste m 
manifold l'mænifould] adj multiple, varié(e) 
bn (Autetc): exhaust - collecteur m 
d'échappement 

Manila [mo'nile] n Manille, Manila 
manila [mo'nile] adj: - paper papier m bulle 
manipulate [mo'nipjuleit] vt manipuler; 
(system, situation) exploiter 

manipulation [menipju'leifen] n 
manipulation f 

mankind [mzn'kaind] n humanité f, genre 
humain 

manliness ['mænlinis] n virilité f 
manly ['mznh] adj viril(e) 
man-made ['mæn'merd] adj artificiel(le); (fibre) 

synthétique 
manna ['mæno] n mannef 
mannequin [‘mznikin] n mannequinm 
manner ['mzna‘] n manière f, façon f; 
(behaviour) attitude f, comportement m; 

manners npl: (good) ~s (bonnes) manières; 
bad ~s mauvaises maniéres; all ~ of toutes 

sortes de 
mannerism ['mænerizom] n particularité fde 

langage (or de comportement), tic m 
mannerly l'mænoli] adj poli(e), courtois(e) 
manoeuvrable, (US) maneuverable [me'nu: 
vrabl] adj facile à manceuvrer 

manoeuvre, (US) maneuver [mo'nu:vo'] vt 
(move) manceuvrer; (manipulate: person) 
manipuler; (: situation) exploiter bn manœuvre 
f; to-sbinto doing sth manipuler qn pour lui 
faire faire qch 

manor [mæno'] n (also: manor house) manoir m 

manpower [l'mænpaus'] n main-d'œuvre f 
manservant (pl menservants) ['mznsa:vent, 
‘men-] n domestique m 

mansion ['mænfon] n château m, manoir m 
manslaughter l'mænslo:te’] n homicide m 
involontaire 

mantelpiece ['mæntlpi:s] n cheminéef 
mantle [mæntl] n capef; (fig) manteau m 
man-to-man [mænto'mæn] adj, adv d'homme 
à homme 

manual l'mænjuel] adj manuel(le) bn 
manuel m 

manual worker n travailleur manuel 
manufacture [menju'fektfo"] vt fabriquer bn 
fabrication f 

manufactured goods [mænju'fæktfod-] npl 
produits manufacturés 

manufacturer [mænju'fæktfere'] n fabricant m 
manufacturing industries [mznju] npl 
industries fpl de transformation 

manure [mo'njuo’] n fumier m; (artificial) 
engrais m 

manuscript ['mznjuskript] n manuscrit m 
many [ment] adj beaucoup de, de 
nombreux(-euses) > pron beaucoup, un grand 

nombre; how ~? combien?; a great ~ un grand 
nombre (de); too ~ difficulties trop de 
difficultés; twice as ~ deux fois plus; ~a... 
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bien des..., plus d’un(e)... 
Maori ['mauri] n Maori(e) p adj maori(e) 

map ([mep] n carte f; (of town) planm pvt 
dresser la carte de; can you show it to me on 

the ~? pouvez-vous me l’indiquer sur la carte? 
> map out vt tracer; (fig: task) planifier, (career, 

holiday) organiser, préparer (à l'avance); (: essay) 
faire le plan de 

maple [‘meipl] n érablem 
mar [ma] vt gâcher, gâter 
marathon [‘mærs0on] n marathon m adj: a~ 
session une séance-marathon 

marathon runner n coureur(-euse) de 

marathon, marathonien(ne) 
marauder [mo'rs:ds’] n maraudeur(-euse) 
marble ['ma:bl] n marbre m; (toy) bille f; 
marbles npl (game) billes 

March [ma:itf] n mars m 
march [maï:tf] vi marcher au pas; (demonstrators) 

défiler bn marche f; (demonstration) 

manifestation f; to - out of/into etc sortir de/ 

entrer dans etc (de manière décidée ou impulsive) 
marcher ['ma:tfe'] n (demonstrator) 

manifestant(e), marcheur(-euse) 
marching ['ma:tfin] n: to give sb his ~ orders 

(fig) renvoyer qn; envoyer promener qn 
march-past ['ma:t/paist] n défilé m 
mare [mea] n jumentf 
marg. [ma:d3] nabbr (inf) = margarine 
margarine [ma:dga'ri:n] n margarinef 
margin ['ma:d31n] n margef 
marginal ['ma:d3ml] adj marginal(e); ~ seat 

(Pol) siége disputé 
marginally ['ma:d3imali] adv très légèrement, 
sensiblement 

marigold ['mærigould] n souci m 
marijuana (meri'wa:na] n marijuana f 
marina [mo'rine] n marinaf 
marinade n [mæri'neid] marinadef > vt 
('mzerineid] = marinate 

marinate ['mærineit] vt (faire) mariner 
marine [me'ri:n] adj marin(e) pn fusilier 
marin; (US) marine m 

marine insurance n assurance f maritime 
marital ['‘meritl] adj matrimonial(e) 
marital status n situation fde famille 
maritime ['mæritarm] adj maritime 
maritime law n droit m maritime 
marjoram ['ma:d3erem] n marjolainef 
mark [ma:k] n marquef; (of skidetc) trace f; (Brit 
Scol) note f; (Sport) cible f; (currency) mark m; (Brit 
Tech): M~ 2/3 2ème/3ème série f or version f; 
(oven temperature): (gas) ~ 4 thermostat m 4 > vt 

(also Sport: player) marquer; (stain) tacher; (Brit 
Scol) corriger, noter; (also: punctuation marks) 

signes mpl de ponctuation; to ~ time marquer 
le pas; to be quick off the ~ (in doing) (fig) ne 
pas perdre de temps (pour faire); up to the ~ (in 
efficiency) Ala hauteur 
> mark down vt (prices, goods) démarquer, 
réduire le prix de 
» mark off vt (tick off) cocher, pointer 



> mark out vt désigner 
> markup vt (price) majorer 

marked [markt] adj (obvious) marqué(e), net(te) 
markedly [‘ma:kidlr] adv visiblement, 
manifestement 

marker ['ma:ko'] n (sign) jalon m; (bookmark) 
signet m 

market [‘ma:kit] n marché m pvt (Comm) 
commercialiser; to be on the - être sur le 
marché; on the open ~ en vente libre; to play 
the ~ jouer a la or spéculer en Bourse 

marketable ['ma:kitabl] adj commercialisable 
market analysis n analyse fde marché 
market day n jour m de marché 
market demand n besoins mpl du marché 
market economy n économie f de marché 
market forces npl tendances fpl du marché 
market garden n (Brit) jardin maraîcher 
marketing ['ma:kitin] n marketing m 
marketplace ['ma:kitpleis] n placefdu 
marché; (Comm) marché m 

market price n prix marchand 
market research n étude fde marché 
market value n valeur marchande; valeur du 
marché 

marking [‘ma:kn] n (on animal) marque f, tache 

f; (on road) signalisation f 
marksman ['ma:ksmon] (irreg) n tireur m d'élite 
marksmanship ['ma:ksmonfip] n adresse fau 

tir 
mark-up ['ma:kap] n (Comm: margin) marge f 

(bénéficiaire); (: increase) majoration f 
marmalade ['ma:molerd] n confiture f 
d’oranges 

maroon [mo'ru:n] vt: to be -ed être 
abandonné(e); (fig) être bloqué(e) > adj (colour) 
bordeaux inv 

marquee [ma:ki:] n chapiteaum 
marquess, marquis ['ma:kwis] n marquism 
Marrakech, Marrakesh (mzroe'kef] n 
Marrakech 

marriage (‘mzrid3] n mariage m 
marriage bureau n agence matrimoniale 
marriage certificate n extrait md’acte de 
mariage 

marriage guidance, (US) marriage 
counseling n conseils conjugaux 

marriage of convenience n mariage mde 
convenance 

married ['mær1d] adj»marié(e); (life, love) 
conjugal(e) 

marrow ['mærou] n (of bone) moelle f; (vegetable) 

courge f 
marry ['mæri] vt épouser, se marier avec; (subj: 

father, priest etc) marier b vi (also: get married) se 
marier 

Mars [ma:z] n (planet) Mars f 
Marseilles [ma:'ser] n Marseille 
marsh [ma:f] n marais m,marécage m 
marshal ['ma:fl] n maréchal m; (US: fire, police) 

= Capitaine m; (for demonstration, meeting) membre 
m du service d'ordre > vt rassembler 

marked | master 

marshalling yard ('ma:fli-] n (Rail) garefde 
triage 

marshmallow [ma mælou] n (Bot) guimauve f; 
(sweet) (pate f de) guimauve 

marshy ['ma:fi] adj marécageux(-euse) 
marsupial [ma'su:prel] adj marsupial(e) bn 
marsupial m 

martial ['ma:fl] adj martial(e) 
martial arts npl arts martiaux 
martial law n loi martiale 
Martian ['ma:fon] n Martien(ne) 
martin ['ma:tim] n (also: house martin) 
martinet m 

martyr ['mazta"] n martyr(e) > vt martyriser 
martyrdom ['ma:todom] n martyrem 
marvel ['ma:vl] n merveille f > vi: to ~ (at) 

s’émerveiller (de) 
marvellous, (US) marvelous ['ma:vlas] adj 
merveilleux(-euse) 

Marxism ['ma:ksizem] n marxisme m 
Marxist ['ma:ksist] adj,n marxiste (m/f) 
marzipan ['ma:zipen] n pate fd’amandes 
mascara [mæs'ka:re] n mascara m 
mascot ['mesket] n mascottef 
masculine ['mæskjulin] adj masculin(e) pn 
masculin m 

masculinity (meskju'liniti] n masculinitéf 
MASH [mæf] nabbr (US Mil) = mobile army 
surgical hospital 

mash [mæf] vt (Culin) faire une purée de 
mashed potato n, mashed potatoes npl 

purée f de pommes de terre 
mask [ma:sk] n masque m > vt masquer 
masochism ['mæsoukizom] n masochisme m 
masochist ['mæsoukist] n masochiste m/f 
mason ['meisn] n (also; stonemason) maçon m; 

(also: freemason) franc-maçon m 
masonic [mo'sonik] adj maçonnique 
masonry ['meisnri] n maçonnerie f 
masquerade [mæsko'reid] n bal masqué; (fig) 
mascarade f > vi: to - as se faire passer pour 

mass [mes] n multitudef, masse f; (Physics) 

masse; (Rel) messe f > cpd (communication) de 
masse; (unemployment) massif(-ive) > vi se 

masser; masses npl: the ~es les masses; ~es of 

(inf) des tas de; to go to ~ aller à la messe 
Mass. abbr (US) = Massachusetts. 
massacre ['mæsoko’] n massacre m D vt 
massacrer 

massage ['mesa:3] n massage m b> vt masser 
massive ['mæsiv] adj énorme, massif(-ive) 
mass market n marché m grand public 
mass media npl mass-media mpl 
mass meeting n rassemblement mde masse 
mass-produce ['mæspro'dju:s] vt fabriquer en 
série 

mass production n fabrication fen série 
mast [maist] n mat m; (Radio, TV) pylône m 
mastectomy [mæs'tektomi] n mastectomie f 
master ['maista"] n maitre m; (in secondary school) 
professeur m; (in primary school) instituteur m; 
(title for boys): M~ X Monsieur X pvt maîtriser; 
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master disk | maturity 

(learn) apprendre à fond; (understand) posséder 
parfaitement or A fond; = of ceremonies (MC) 
u maître des cérémonies; M- of Arts/Science 
(MA/MS8e) (n) = titulaire m/f d'une maîtrise (en 
lettres/aclence), Me of Arts/Science degree 
(MA/MS8e) (11) = maîtrise f, Mr's degree (n) 
= maîtrise; volrarticle 

MASTER'S DEGREE 

Le Master's degree est un diplôme que l'on 
prépare en général après le "Bachelor's 
degree", bien que certaines universités 
décernent un Master's au lieu d'un 
"Bachelor's", Il consiste soit à suivre des 
cours, soit à rédiger un mémoire à partir 
d'une recherche personnelle, soit encore les 
deux, Les principaux masters sont le "MA" 
(Maater of Arts), et le MSc" (Master of 
Science), qui comprennent cours et 

mémoire, et le"MLitt "(Master of Letters) et 
le'""MPhil” (Master of Philosophy), qui 
reposent uniquement sur le mémoire; voir 
“doctorate”, 

master disk n (Comput) disque original 
masterful l'maistaful] adj autoritaire, 
impérieux(-euse) 

master key 1 passe-partout minyv 
masterly l'maisteli] adj magistral(e) 
mastermind |'mastemaind] 1 esprit supérieur 
pve diriger, être le cerveau de 

masterplece l'maistepiis] n chef-d'œuvre m 
master plan n stratégie f d'ensemble 
master stroke n coup m de maître 
mastery l'maisteri] n maîtrise f; connaissance 
parfaite 

mastiff l'mæstf] n mastiff m 
masturbate l'mæatobert) vi se masturber 

masturbation [mæsta'beyjen] n masturbation f 
mat [mat] a petit tapis, (also: doormat) 
paillasaon im; (also: tablemat) set m de table 
bad) = matt 

match |[mætf| n allumettef; (game) match m, 
partie f; (fla) égal(e); mariage m; parti m bp ve 
(also; mateh up) assortir, (ga well with) aller bien 
avec, s'assortiy à; (equal) égaler, valair p vi être 
assorti(e); to be a good - être bien assorti(e) 
+ match up vi assortir 

matchbox |'mat/boka] n boîte f d'allumettes 
matching l'mætfin] adj assorti(e) 
matchless |'mast/lia] ad) sans égal 
mate [mert) n camarade m/f de travail; (inf) 
copain (capine); (animal) partenaire m/f, mâle 
(femelle); (In merchant navy) second m Pb vi 
s'accoupler à vt accoupler 

material [ma'tiarial) n (substance) matière f, 
matériau m) (cloth) tiasu m, étoffe fy (information, 
data) données [pl à adj matériel(le); (relevant: 
evidence) pertinent(e); (important) essentiel(le); 
materlals npl (equipment) matériaux mpl; 
reading » de quoi lire, de la lecture 
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materialistic [motioriallistik] adj matérialiste 
materialize [mo'tiorielaiz] vi se matérialiser, se 
réaliser 

materially [materiel] adv matériellement; 
essentiellement 

maternal [me'taini] adj maternel(le) 
maternity [mo'ternit] n maternité f »cpd de 
maternité, de grossesse 

maternity benefit n prestation fde maternité 
maternity dress n robe f de grossesse 
maternity hospital n maternité f 
maternity leave n congé mde maternité 
matey l'meiti] adj (Britinf) copain-copain inv 
math [mæ0] n (US; = mathematics) maths fpl 
mathematical [made'meukl] adj 
mathématique 

mathematician [mademo'tifen} n 
mathématicien(ne) 

mathematics [mæ0o'mætiks] n 
mathématiques fpl 

maths [mæ0s] nabbr (Brit: = mathematics) maths 

{pl 
matinée ['mætiner] n matinéef 
mating l'mertuin] n accouplement m 
mating call n appel m du mâle 
mating season n saison f des amours 
matriarchal [mertri'a:kl] ad) matriarcal(e) 
matrices ['meitrisi:z] npl of matrix 
matriculation [metrikju'lerfen] n inscription f 
matrimonial [mztri'mountiel] adj 
matrimonial(e), conjugal(e) 

matrimony [‘metrimeni) n mariage m 
matrix (pl matrices) l'mertriks, 'mertrisiiz] n 
matrice f 

matron [‘mertran] n (in hospital) infirmiére-chef 
f; (ln school) infirmière f 

matronly l'mertrenli] adj de matrone; 
imposant(e) 

matt [mæt] adj mat(e) 
matted |'mætid] ad) emmélé(e) 
matter |'mæte’] n question f; (Physics) matière, 
substance f} (content) contenu m, fond m; (Med: 
pus) pus m b vi importer; matters npl (affairs, 
situation) la situation; it doesn’t - cela n'a pas 
d'importance; (I don't mind) cela ne faitrien; 
what's the ~? qu'est-ce qu'il y a?, qu'est-ce qui 
ne Va pas?; no - what quoi qu'il arrive; that’s 
another - c'est une autre affaire; as a - of 
course tout naturellement; as a - of facten 
fait; it’s a ~ of habit c'est une question 
d'habitude; printed - imprimés mpl; reading 
= (Brit) de quoi lire, de la lecture 

matter-of-fact |'mætorov'fækt] adj terre à 
terre, neutre 

matting l'mætin] n nattef 
mattress l'mætris] n matelas m 
mature [mo'tjue'] adj mûr(e); (cheese) fait(e); 
(wine) arrive(e) à maturité > vi mûrir; (cheese, 
Wine) se faire 

mature student n étudiant(e) plus Âgé(e) que la 
moyenne 

maturity [mo'tjueriu] n maturité f 



maudlin ['moidlin] adj larmoyant(e) 
maul [mol] vt lacérer 
Mauritania [moiri'ternia] n Mauritanie f 
Mauritius (mo'rifas] n l'île f Maurice 
mausoleum [moisa'liom]) n mausolée m 
mauve [mouv] ad) mauve 
maverick ['mævrik] n (fig) franc-tireur m,non- 
conformiste m/f 

mawkish ['mo:kif] adj mièvre; fade 
max abbr = maximum 
maxim ['maeksim] n maxime f 
maxima [‘maeksimea] npl of maximum 
maximize ['maeksimaiz] vt (profits etc, chances) 
maximiser 

maximum ['maksimom] (pl maxima) 
('‘maeksime] adj maximum pn maximum m 

May [met] n maim; for phrases see also July 
may [mer] (conditional might) vi (indicating 

possibility): he ~ come il se peut qu'il vienne; (be 
allowed to): ~ I smoke? puis-je fumer?; (wishes): 

~ God bless you! (que) Dieu vous bénissel; ~I 
sit here? vous permettez que je m’assoie ici?; 
he might be there il pourrait bien y être, il se 
pourrait qu'il y soit; you ~ as well go vous 
feriez aussi bien d'y aller; I might as well go je 
ferais aussi bien d'y aller, autant y aller; you 
might like to try vous pourriez (peut-être) 
essayer 

maybe ['merbi:] adv peut-être; ~ he’ll. peut- 
être qu’il...; - not peut-être pas 

May Day n le Premier mai 
mayday ['merder] n S.0.Sm 
mayhem ['merhem] n grabuge m 
mayonnaise [mero'nerz] n mayonnaise f 
mayor [meo'] n maire m 
mayoress ['meores] n (female mayor) maire m; 

(wife of mayor) épouse f du maire 
maypole ['merpoul] n mâtenrubanné (autour 
duquel on danse) 

maze (meiz] n labyrinthe m, dédale m 
MB abbr (Comput) = megabyte; (Canada) 

= Manitoba 
MBA rabbr (= Master of Business Administration) titre 
universitaire 

MBBS, MBChB nabbr (Brit: = Bachelor of Medicine 

and Surgery) titre universitaire 
MBE nabbr (Brit: = Member of the Order of the British 
Empire) titre honorifique 
MBO nabbr (Brit) = management buyout 
MC nabbr = master of teremonies 
MCAT nabbr (US) = Medical College Admissions 
Test 

MD nabbr (= Doctor of Medicine) titre universitaire; 
(Comm) = managing director > abbr (US) 
= Maryland 

Md. abbr (US) = Maryland 
MDT abbr (US; = Mountain Daylight Time) heure d'été 
des Montagnes Rocheuses 

ME nabbr (US: = medical examiner) médecin légiste 
m/f; (Med: = myalgic encephalomyelitis) 
encéphalomyélite f myalgique > abbr (US) 
= Maine 

maudlin | mechanic 

me [mi:] pron me, m’ +vowel orh mute; (stressed, 
after prep) moi; it’s me c'est moi; he heard me 
ilm’aentendu; give me a book donnez-moi 
un livre; it’s for me c'est pour moi 

meadow ['medou] n prairie f, pré m 
meagre, (US) meager ['mi:ga") adj maigre 
meal [mi:l] n repas m; (flour) farine f; to go out 
for a ~ sortir manger 

meals on wheels npl (Brit) repas livrés à domicile aux 
personnes âgées ou handicapées 

mealtime ['mi:ltarm] n heure f du repas 
mealy-mouthed ['mi:limaudd] adj 
mielleux(-euse) 

mean (mi:n] adj (with money) avare, radin(e); 
(unkind) mesquin(e), méchant(e); (shabby) 
misérable; (US inf: animal) méchant, 
vicieux(-euse); (: person) vache; (average) 

moyen(ne) P vt (pt, pp-t) [ment] (signify) 
signifier, vouloir dire; (refer to) faire allusion à, 
parler de; (intend): to ~ to do avoir l'intention 
de faire bn moyenne f; means npl (way, money) 
moyens mpl; by ~s of (instrument) au moyen de; 
by all ~s je vous en prie; to be ~t for étre 
destiné(e) à; do you ~ it? vous êtes sérieux?; 
what do you ~? que voulez-vous dire? 

meander [mi'ændo'] vi faire des méandres; (fig) 
flaner 

meaning ['minin] n signification f, sens m 
meaningful ['mi:ninful] adj significatif(-ive); 
(relationship) valable 

meaningless ['mininlis] adj dénué(e) de sens 
meanness ['minnis] n avarice f; mesquinerie f 
means test n (Admin) contrôle m des conditions 
de ressources 

meant [ment] pt, pp of mean 
meantime ['mintarm] adv (also: inthe 
meantime) pendant ce temps 

meanwhile ['mimwail] adv = meantime 
measles ['mi:zlz] n rougeolef 
measly ['mi:zl1] adj (inf) minable 
measurable ['mezorobl] adj mesurable 
measure ['me3o'] vt,vi mesurer bn mesure f; 

(ruler) règle (graduée); a litre - un litre; some ~ 
of success un certain succès; to take -s to do 
sth prendre des mesures pour faire qch 
> measure up vi: to~ up (to) être à la hauteur 

(de) 
measured ['mezod] adj mesuré(e) 
measurements ['mezamentz] npl mesures fpl; 
chest/hip ~ tour m de poitrine/hanches; to 
take sb’s ~ prendre les mesures de qn 

meat [mit] n viande f; I don’t eat ~jene 
mange pas de viande; cold ~s (Brit) viandes 
froides, crab - crabe f 

meatball ['mi:tbo:l] n boulette f de viande 
meat pie n pâté men croûte 
meaty ['mi:ti] adj (flavour) de viande; (fig: 
argument, book) étoffé(e), substantiel(le) 

Mecca l'meko] n la Mecque; (fig): a~ (for) la 
Mecque (de) 

mechanic [mu'kænik] n mécanicien m; can you 
send a -? pouvez-vous nous envoyer un 
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mécanicien? 
mechanical (mi'kentkl] adj mécanique 
mechanical engineering n (science) mécanique 
f; (industry) construction f mécanique 

mechanics [mo'kænrks] n mécanique f > npl 
mécanisme m 

mechanism ['mekonizom] n mécanisme m 
mechanization [mekonarzerfon] n 
mécanisation f 

MEd nabbr (= Master of Education) titre universitaire 

medal [med] n médaille f 
medallion [mr'dælion] n médaillon m 
medallist, (US) medalist ['medlist] n (Sport) 
médaillé(e) 

meddle ['medl] vi: to - in se mêler de, s'occuper 
de; to - with toucher à 

meddlesome ['medlsam], meddling ['medln] 
adj indiscret(-éte), quise méle de ce qui ne le (or 
la) regarde pas; touche-a-tout inv 

media ['mi:die] npl media mpl > npl of medium 
media circus n (event) battage m médiatique; 
(group of journalists) cortége m médiatique 

mediaeval (medr'i:vl] adj = medieval 
median ['mi:dian] n (US: also: median strip) 
bande médiane 

media research n étude fde l'audience 
mediate ['mi:dieit] vi servir d’intermédiaire 
mediation [mi:dr'erfen] n médiation f 
mediator ['mi:dieite'] n médiateur(-trice) 
Medicaid ['medikerd] n (US) assistance médicale 
aux indigents 

medical [‘medrkl] adj médical(e) pn (also: 

medical examination) visite médicale; (private) 
examen médical 

medical certificate n certificat médical 
medical student n étudiant(e) en médecine 
Medicare ['medikea"] n (US) régime d'assurance 

maladie 
medicated ['medikeitid] adj traitant(e), 
médicamenteux(-euse) 

medication [medr'kerfon] n (drugs etc) 
médication f 

medicinal [me'disiml] adj médicinal(e) 
medicine ['medsin] n médecine f; (drug) 
médicament m 

medicine chest n pharmacie f (murale ou 
portative) 

medicine man (irreg) n sorcier m 
medieval [medr'i:vl] adj médiéval(e) 
mediocre [mi:dr'ouko'] adj médiocre 
mediocrity [mi:dr'okriti] n médiocrité f 
meditate ['mediteit] vi: to - (on) méditer (sur) 
meditation [medr'terfon] n méditation f 
Mediterranean [medito'remmien] adj 
méditerranéen(ne); the ~ (Sea) la (mer) 

Méditerranée 
medium ['mi:drem] adj moyen(ne) Pn (pl 
media) (means) moyen m (pl-s) (person) médium 
m; the happy ~ le juste milieu 

medium-dry ['mi:diam'drat] adj demi-sec 
medium-sized [‘mi:diam'saizd] adj de taille 
moyenne 
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medium wave n (Radio) ondes moyennes, 
petites ondes 

medley ['medli] n mélange m 
meek [mi:k] adj doux (douce), humble 

meet (pt, pp met) [mi:t, met] vt rencontrer; (by 
arrangement) retrouver, rejoindre; (forthe first 
time) faire la connaissance de; (goand fetch): Al 
~ you at the station j'irai te chercher à la gare; 
(opponent, danger, problem) faire face a; 

(requirements) satisfaire à, répondre à; (bill, 
expenses) régler, honorer b vi (friends) se 

rencontrer; se retrouver; (in session) se réunir; 
(join: lines, roads) se joindre bn (Brit Hunting) 
rendez-vous m de chasse; (US Sport) rencontre f, 

meeting m; pleased to - you! enchanté!; nice 
~ing you ravi d’avoir fait votre connaissance 
> meet up vi: to - up with sb rencontrer qn 
> meet with vtfus (difficulty) rencontrer; to - 
with success être couronné(e) de succès 

meeting [‘'mitin] n (of group of people) réunion f; 
(between individuals) rendez-vous m; (formal) 
assemblée f; (Sport: rally) rencontre, meeting m; 
(interview) entrevue f; she’s at or in a ~ (Comm) 
elle est en réunion; to call a ~ convoquer une 
réunion 

meeting place n lieu m de (la) réunion; (for 

appointment) lieu de rendez-vous 
mega ['mego] (inf) adv: he’s ~ rich il est hyper- 
riche 

megabyte ['megabait] n (Comput) méga-octet m 
megaphone [‘megefeun] n porte-voix minv 
megapixel ['megeprksl] n mégapixel m 
melancholy ['‘melankalt] n mélancolie f > adj 
mélancolique 

mellow ['melau] adj velouté(e), doux (douce); 

(colour) riche et profond(e); (fruit) mûr(e) D vi 
(person) s'adoucir 

melodious [mrleudios] adj mélodieux(-euse) 
melodrama ['meloudra:me] n mélodrame m 
melodramatic [melodre'mætik] adj 
mélodramatique 

melody ['melodi] n mélodie f 
melon [melon] n melon m 
melt [melt] vi fondre; (become soft) s'amollir; (fig) 
s’attendrir pvt faire fondre 
> melt away vi fondre complètement 
> melt down vt fondre 

meltdown ['meltdaun] n fusion f (du coeur d’un 
réacteur nucléaire) 

melting point ['meltin-] n point m de fusion 
melting pot ['meltin-] n (fig) creuset m; to be in 
the ~ être encore en discussion 

member ['membe'] n membre m; (of club, political 
party) membre, adhérent(e) > cpd: ~ country/ 
state n pays m/état m membre 

membership ['membafip] n (becoming a member) 
adhésion f; admission f; (being a member) qualité 
f de membre, fait m d'être membre; (members) 

membres mpl, adhérents mpl; (number of members) 
nombre m des membres or adhérents 

membership card n carte fde membre 
membrane ['membrein] n membranef 



memento [mo'menteu] n souvenir m 
memo ['memou] n note f (de service) 
memoir [(‘memwa:'] n mémoire m, étude f; 
memoirs npl mémoires 

memo pad n bloc-notes m 
memorable ['memorsbl] adj mémorable 
memorandum (pl memoranda) 
(memo'reendem, -da} n note f (de service); 

(Diplomacy) mémorandum m 
memorial {m1'mo:r1al] n mémorial m D adj 
commémoratif(-ive) 

Memorial Day n (US) voirarticle 

MEMORIAL Day 

Memorial Day est un jour férié aux Etats-Unis, 
le dernier lundi de mai dans la plupart des 
États, à la mémoire des soldats américains 
morts au combat. 

memorize ['memaraiz] vt apprendre orretenir 

par cœur 
memory [‘memori] n (also Comput) mémoire f; 
(recollection) souvenir m; to have a good/bad ~ 
avoir une bonne/mauvaise mémoire; loss of ~ 
perte f de mémoire; in ~ of à la mémoire de 

memory card n (for digital camera) carte f 

mémoire 
men [men] npl of man 
menace ['menis] n menacef; (inf: nuisance) peste 
f, plaie f >vt menacer; a public ~ un danger 
public 

menacing ['menisin] adj menaçant(e) 
menagerie [mi'nzdger!] n ménagerief 
mend [mend] vt réparer; (darn) raccommoder, 

repriser >n reprise f; on the ~ en voie de 
guérison; to ~ one’s ways s’amender 

mending [‘mendin] n raccommodages mpl 

menial ['mi:ntal] adj de domestique, 
inférieur(e); subalterne 

meningitis [menim'dgaitis] n méningite f 
menopause ['menoupo:z] n ménopause f 
menservants ['menso:vonts] npl of manservant 
men’s room (US) n: the men’s room les 
toilettes fpl pour hommes 

menstruate ['menstrueit] vi avoir ses règles 
menstruation [menstru'erfen] n 
menstruation f 

menswear ['menzwes"] n vêtements mpl 
d'hommes : 

mental ['mentl] adj mental(e); ~ illness 
maladie mentale 

mental hospital n hôpital m psychiatrique 
mentality [men'tælit] n mentalité f 
mentally [mentli] adv: to be ~ handicapped 
être handicapé(e) mental(e); the ~ ill les 
malades mentaux 

menthol ['men6@ol] n menthol m 
mention [‘menfon] n mentionf pvt 
mentionner, faire mention de; don’t ~ it! je 

vous en prie, il n'y a pas de quoi!; Ineed hardly 

~ that … est-il besoin de rappeler que ...?; not 

memento | mess 

to~..., without ~ing ... sans parler de ...,sans 
compter … 

mentor ['mento"] n mentor m 
menu ['menju:] n (set menu, Comput) menu m; (list 

of dishes) carte f; could we see the ~? est-ce 

qu'on peut voir la carte? 
menu-driven ['menju:drivn] adj (Comput) 

piloté(e) par menu 
MEP nabbr = Member of the European 
Parliament 

mercantile [‘mo:kontaïl] adj marchand(e); 

(law) commercial(e) 
mercenary ['mo:smeri] adj (person) intéressé(e), 
mercenaire bn mercenaire m 

merchandise ['ma:tfandaiz] n marchandises fpl 
>vt commercialiser 

merchandiser ['mo:tfondaize'] n 
marchandiseur m 

merchant [‘ma:tfent] n négociant m,marchand 
m; timber/wine - négociant en bois/vins, 
marchand de bois/vins 

merchant bank n (Brit) banque f d'affaires 
merchantman ['mo:tfontmen] (irreg) n navire 

marchand 
merchant navy, (US) merchant marine n 
marine marchande 

merciful [‘ma:siful] adj miséricordieux(-euse), 
clément(e) 

mercifully [‘ma:sifl1] adv avec clémence; 
(fortunately) par bonheur, Dieu merci 

merciless ['ma:silis] adj impitoyable, sans pitié 
mercurial [mo:kjuoriel] adj changeant(e); 

(lively) vif (vive) 
mercury [‘ma:kjur!] n mercure m 
mercy ['ma:si] n pitiéf, merci f; (Rel) 
miséricorde f; to have ~ on sb avoir pitié de qn; 
at the ~ of à la merci de 

mercy killing n euthanasief 
mere [mio] adj simple; (chance) pur(e); a - two 
hours seulement deux heures 

merely l'mieli] adv simplement, purement 
merge [me:d3] vt unir; (Comput) fusionner, 
interclasser > vi (colours, shapes, sounds) se mêler; 
(roads) se joindre; (Comm) fusionner 

merger ['ma:d3a"] n (Comm) fusion f 
meridian [mo'ridron] n méridien m 
meringue [mo'ræn] n meringuef 
merit ['merit] n mérite m, valeur f > vt mériter 
meritocracy [meri'tokrasi] n méritocratief 
mermaid ['mo:merd] n sirénef 
merriment ['meriment] n gaietéf 
merry ['meri] adj gai(e); M~ Christmas! joyeux 
Noél! 

merry-go-round ['merigeuraund] n manège m 
mesh [mej] n mailles fpl > vi (gears) s'engrener; 
wire ~ grillage m (métallique), treillis m 
(métallique) 

mesmerize ['mezmoraiz] vt hypnotiser; 
fasciner 

mess [mes] n désordre m, fouillis m, pagaille f; 
(muddle: of life) gâchis m; (: of economy) pagaille f; 
(dirt) saleté f; (Mil) mess m, cantine f; to be (in) 
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a - être en désordre; to be/get o.s. in a ~ (fig) 
être/se mettre dans le pétrin 
> mess about or around (inf) vi perdre son 
temps 
> mess about or around with vtfus (inf) 
chambarder, tripoter 

> mess up vt (dirty) salir; (spoil) gâcher 
> mess with (inf) vt fus (challenge, confront) se 
frotter a; (interfere with) toucher a 

message ['mesid3] n message m; canI leavea 
~? est-ce que je peux laisser un message?; are 
there any ~s for me? est-ce que j’ai des 
messages?; to get the ~ (fig: inf) saisir, piger 

message switching [-switfin] n (Comput) 
commutation f de messages 

messenger ['mesindge"] n messager m 
Messiah [mu'sata] n Messie m 
Messrs, Messrs. ['mesaz] abbr (on letters: 

= messieurs) MM 

messy ['mest] adj (dirty) sale; (untidy) en désordre 

Met [met] nabbr (US) = Metropolitan Opera 
met [met] pt, pp of meet > adj abbr 
(= meteorological) météo inv 

metabolism [me'tæbolizom] n métabolisme m 
metal ['metl] n métal m b cpd en métal pvt 
empierrer 

metallic [me'tælik] adj métallique 
metallurgy [me'telad31] n métallurgie f 
metalwork ['metlwark] n (craft) ferronnerie f 
metamorphosis (pl-ses) [meto'mo:fosis, -si:z] 

n métamorphose f 
metaphor ['metofo'] n métaphore f 
metaphysics [meto'fiziks] n métaphysique f 
mete [mit]: to - out vtfus infliger 
meteor [‘mi:tia"] n météore m 
meteoric [mitr'orrk] adj (fig) fulgurant(e) 

meteorite ['mitiorait] n météorite morf 
meteorological [mitioro'lodzikl] adj 
météorologique 

meteorology [mit:tia'roled31] n météorologie f 
meter ['mite'] n (instrument) compteur m; (also: 
parking meter) parc(o)mètre m; (US: unit) = 
metre pvt (US Post) affranchir à la machine 

methane ['mi:6ein] n méthanem 
method ['me@ad] n méthodef; ~ of payment 
mode m or modalité f de paiement 

methodical (m1'9@odrkl] adj méthodique 
Methodist ['me@adist] adj,n méthodiste (m/f) 
methylated spirit [‘me@rleitid-] n (Brit: also: 
meths) alcool m à brûler 

meticulous [me'tikjules] adj méticuleux(-euse) 
Met Office ['met'afis] n (Brit): the ~=la 
Météorologie nationale 
metre, (US) meter ['mi:ta"] n métrem 
metric ['metrik] adj métrique; to go ~ adopter le 
systéme métrique 

metrical ['metrrkl] adj métrique 
metrication [metr'kerfan] n conversion fau 
systéme métrique 

metric system n système m métrique 
metricton n tonnef 
metro ['metrou] n métrom 
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metronome ['metronoum] n métronome m 
metropolis [mi'tropolis] n métropole f 
metropolitan [metro'politen] adj 
métropolitain(e); the M- Police (Brit) la police 
londonienne 

mettle ['metl] n courage m 
mew [mju:] vi (cat) miauler 
mews [mju:z] n (Brit): ~ cottage maisonnette 
aménagée dans une ancienne écurie ou remise 

Mexican ['meksiken] adj mexicain(e) bn 
Mexicain(e) 

Mexico ['meksrkou] n Mexiquem 
Mexico City n Mexico 
mezzanine ['metsonin] n mezzanine f; (of 
shops, offices) entresol m 

MFA nabbr (US: = Master of Fine Arts) titre 

universitaire 
mfr abbr = manufacture; manufacturer 

mg abbr (= milligram) mg 
Mar abbr (= Monseigneur, Monsignor) Mgr; 

(= manager) dir 
MHR nabbr (US) = Member of the House of 
Representatives 

MHz abbr (= megahertz) MHz 

MI abbr (US) = Michigan 

Mis nabbr (Brit: = Military Intelligence 5) = DST f 
MI6 nabbr (Brit: = Military Intelligence 6) = DGSE f 
MIA abbr (= missing in action) disparu au combat 
miaow [mi:'au] vi miauler 
mice [mais] npl of mouse 
Mich. abbr (US) = Michigan 
micro [‘markrou] n (also: microcomputer) 
micro(-ordinateur m) m 

micro... [markrou] prefix 
microbe [‘markraub] n microbe m 
microbiology (markrabar'sled31) n 
microbiologie f 

microchip [‘matkreutfip] n (Elec) puce f 
microcomputer ['markraukem'pju:ta') n 
micro-ordinateur m 

microcosm [‘markroukozom] n microcosmem 
microeconomics ['markroui:ko'nomiks] n 
micro-économie f 

microfiche ['markroufi:f] n microfiche f 
microfilm ['martkreufilm] n microfilm m pvt 
microfilmer 

microlight [‘markroulait] n ULMm 
micrometer [mar'kromito'] n palmerm, 
micrométre m 

microphone ['maikrefoun) n microphone m 
microprocessor [‘markrau'prousesa') n 
microprocesseur m 

microscope ['markroskoup] n microscope m; 
under the ~ au microscope 

microscopic [markro'skopik] adj microscopique 
bn 

mid [mid] adj: ~ May la mi-mai; ~ afternoon le 
milieu de l'après-midi; in ~ air en plein ciel; 
he’s in his ~ thirties il a dans les trente-cing 
ans 

midday [muid'dei} n midim 
middle [midi] n milieu m; (waist) ceinture f, 



taille f > adj du milieu; (average) moyen(ne); in 
the - of the night au milieu de la nuit; I’min 
the ~ of reading it je suis (justement) en train 
de le lire 

middle age n tranche d'âge aux limites floues, entre la 
quarantaine et le début du troisième âge 

middle-aged [midl'eid3d] adj d'un certain âge, 
ni vieux ni jeune; (pej: values, outlook) 
conventionnel(le), rassis(e) 

Middle Ages npl: the ~ le moyen âge 
middle-class [midl'kla:s] adj bourgeois(e) 
middle class n, middle classes npl: the ~(es) 
=les classes moyennes 

Middle East n: the - le Proche-Orient, le 
Moyen-Orient 

middleman [‘midimæn] (irreg) n 
intermédiaire m 

middie management n cadres moyens 
middle name n second prénom 
middle-of-the-road [‘midlavde'raud] adj (policy) 
modéré(e), du juste milieu; (musicetc) plutôt 
classique, assez traditionnel(le) 

middle school n (US) école pour les enfants de 12 à 14 
ans, = collège m; (Brit) école pour les enfants de 8 à 14 
ans 

middleweight ['midlweit] n (Boxing) poids 
moyen 

middling [‘midlin} adj moyen(ne) 
midge (m1d3] n moucheron m 
midget [‘mid3it] n nain(e) > adj minuscule 
midi system ['midi-] n chaîne f midi 
Midlands ['midlandz] npl comtés du centre de 
l'Angleterre 

midnight ['midnait] n minuitm; at-à minuit 
midriff [‘midrif] n estomac m, taille f 
midst [midst] n: in the ~ ofau milieu de 
midsummer [mid'same'] n milieu mde l'été 
midway [mid'weï] adj, adv: ~ (between) à mi- 
chemin (entre); ~ through … au milieu de..., 

en plein(e)... 
midweek [{mid'wi:k] adj du milieu dela 
semaine b adv au milieu de la semaine, en 

pleine semaine 
midwife (pl midwives) [l‘midwaif,-vz] n sage- 
femme f 

midwifery ['midwiferi] n obstétrique f 
midwinter [mid'winte'] n milieu m de l'hiver 
miffed [muift] adj (inf) faché(e), vexé(e) 
might [mart] vb seemay pn puissance f, force f 
mighty ['maiti] adj puissant(e) > adv (inf) 
Tudement 

migraine ['mi:grem] n migraine f 
migrant ['maigrant] n (bird, animal) migrateur m; 
(person) migrant(e); nomade m/f b adj 
migrateur(-trice); migrant(e); nomade; (worker) 
saisonnier(-iére) 

migrate [mar'greit] vi migrer 
migration {mar'greifan] n migration f 
mike [mak] nabbr (= microphone) micro m 
Milan [mrlen] n Milan 
mild [maïld] adj doux (douce); (reproach, infection) 
léger(-ère); (illness) bénin(-igne); (interest) 

middle age | millipede 

modéré(e); (taste) peu relevé(e) > n bière légère 
mildew ['mildju:] n mildiou m 
mildly [‘marldir] adv doucement; légèrement; 
to put it ~ (inf) c'est le moins qu'on puisse dire 

mildness ['marldnis] n douceur f 
mile [mail] n mil(l)e m (-1609 m); to do 30 -s per 

gallon = faire 9, 4 litres aux cent 

mileage ['mailid3] n distance fenmilles, 
= kilométrage m 

mileage allowance n =indemnitéf 
kilométrique 

mileometer [mar'lomite!] n compteur m 
kilométrique 

milestone ['mailsteun] n borne f, (fig) jalon m 
milieu ('mi:lja:] n milieu m 
militant (‘mulitnt] adj,n militant(e) 
militarism ['militerizam] n militarisme m 
militaristic [mulita'ristik] adj militariste 
military (‘militori] adj militaire bn: the ~ 
l’armée f, les militaires mpl 

military service n service m (militaire ou 
national) 

militate [‘muliteit] vi: to ~ against militer 
contre 

militia [mr'lifo] n milicef 
milk [milk] n lait m pvt (cow) traire; (fig: person) 
dépouiller, plumer; (: situation) exploiter à fond 

milk chocolate n chocolat mau lait 
milk float n (Brit) voiture f or camionnette f du or 
de laitier 

milking ['milkin] n traitef 
milkman [‘milkmen] (irreg) n laitier m 
milk shake n milk-shake m 
milk tooth n dentfde lait 
milk truck n (US) = milk float 
milky [‘muilki) adj (drink) au lait; (colour) 
laiteux(-euse) 

Milky Way n Voie lactée 
mill [mu] n moulin m; (factory) usine f, fabrique 
f; (Spinning mill) filature f; (flour mill) minoterie f; 
(steel mill) aciérie f > vt moudre, broyer b vi (also: 

mill about) grouiller 
millennium (pl-s or millennia) [m1'leniem, - 
lente] n millénaire m 

millennium bug [mrleniom-] n bogue mor 
bug m de l’an 2000 

miller (‘milo'] n meunier m 
millet [‘milit] n millet m 
milli... [mir] prefix milli... 
milligram, milligramme [‘miligrem] n 
milligramme m 

millilitre, (US) milliliter (‘mmli:ta‘] n 
millilitre m 

millimetre, (US) millimeter [‘milimi:te") n 
millimétre m 

milliner [‘milma") n modiste f 
millinery [‘milinert] n modes fpl 
million [‘miljan) n million m; a~ pounds un 
million de livres sterling 

millionaire [mulja'neo"] n millionnaire m 
millionth [-6] num millioniéme 
millipede ['mulipi:d] n mille-pattes m inv 
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millstone | minuscule 

millstone ['mrlstoun] n meulef 
millwheel ['milwi:]] n roue fde moulin 
milometer [marlomito'] n = mileometer 
mime [maim] n mimem b vt,vi mimer 
mimic ['mimik] n imitateur(-trice) > vt, vi 
imiter, contrefaire 

mimicry ['mimrkri] n imitation f; (Zool) 
mimétisme m 

Min. abbr (Brit Pol) = ministry 
min. abbr (= minute(s)) mn.; (= minimum) min. 

minaret [mina'ret] n minaret m 
mince [mins] vt hacher b vi (in walking) marcher 
à petits pas maniérés bn (Brit Culin) viande 
hachée, hachis m; he does not ~ (his) words il 

ne mache pas ses mots 
mincemeat ['minsmi:t] n hachis de fruits secs 

utilisés en patisserie; (US) viande hachée, hachis m 
mince pie n sorte de tarte aux fruits secs 
mincer ('mimse‘] n hachoirm 
mincing ['minsin] adj affecté(e) 
mind [mamd] n esprit m p vt (attend to, look after) 
s'occuper de; (be careful) faire attention à; (object 
to): [don’t ~ the noise je ne crains pas le bruit, 

le bruit ne me dérange pas; it is on my ~ cela 
me préoccupe; to change one’s ~ changer 
d'avis; to be in two ~s about sth (Brit) être 

indécis(e) or irrésolu(e) en ce qui concerne qch; 

to my ~ à mon avis, selon moi; to be out of 

one’s - ne plus avoir toute sa raison; to keep 
sth in ~ ne pas oublier qch; to bear sth in ~ 
tenir compte de qch; to have sb/sth in ~ avoir 
qn/qch en téte; to have in ~ to do avoir 
l'intention de faire; it went right out of my ~ 
ça m'est complètement sorti de la tête; to 
bring or call sth to - se rappeler qch; to make 
up one’s ~ se décider; do you -if ...? est-ce que 
cela vous gêne si...?; I don’t ~ celane me 

dérange pas; (don’t care) ça m'est égal; ~ you, ... 
remarquez, ...; never ~ peu importe, ça ne fait 

rien; (don't worry) ne vous en faîtes pas; “~ the 

step” “attention à la marche” 
mind-boggling [‘maindboglin] adj (inf) 
époustouflant(e), ahurissant(e) 

-minded ['marndid] adj: fair~impartial(e); an 
industrially~ nation une nation orientée vers 
Vindustrie 

minder ['mamde'] n (child minder) gardienne f; 
(bodyguard) ange gardien (fig) 

mindful ['‘mamdful] adj: -ofattentif(-ive) à, 
soucieux(-euse) de 

mindless l'maindlis] adj irréfléchi(e); (violence, 
crime) insensé(e); (boring: job) idiot(e) 

mine’ [maim] pron le (la) mien(ne), les miens 

(miennes); a friend of ~ un de mes amis, un 

ami à moi; this book is ~ ce livre est à moi 
mine* [main] n minef b vt (coal) extraire; (ship, 
beach) miner 

mine detector n détecteur mde mines 
minefield ['mainfi:ld] n champ m de mines 
miner [maine] n mineur m 
mineral ['minorel] adj minéral(e) bn minéral 
m; minerals npl (Brit: soft drinks) boissons 
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gazeuses (sucrées) 
mineralogy [mine'rælod3i] n minéralogie f 
mineral water n eau minérale 
minesweeper ['mainswi:pe'] n dragueur m de 
mines 

mingle ['mingl] vt mêler, mélanger b vi: to~ 
with se mêler à 

mingy ['mind31] adj (inf) radin(e) 
miniature ['mmetfe’] adj (en) miniature bn 
miniature f 

minibar [‘mimiba*] n minibar m 
minibus ['mimibas] n minibusm 
minicab [‘mintkeb] n (Brit) taxim indépendant 
minicomputer (‘minikem'pju:ta") n mini- 
ordinateur m 

minim [‘mimim] n (Mus) blanche f 
minima ['mintme] npl of minimum 
minimal ['‘mmmnl] adj minimal(e) 
minimalist [‘mmumolist] adj,n minimaliste 

(m/f) 
minimize [‘minimaiz] vt (reduce) réduire au 
minimum, (play down) minimiser 

minimum ['mmimem] n (pl minima) [-mo] 
minimum m b adj minimum, to reduce toa~ 
réduire au minimum 

minimum lending rate n (Econ) taux mde 
crédit minimum 

mining ['marnin] n exploitation minière > adj 
minier(-iére); de mineurs 

minion ['mmjen] n (pej) laquais m; favori(te) 
mini-series ['mmisieri:z] n téléfilm men 
plusieurs parties 

miniskirt ['miniske:t] n mini-jupef 
minister [‘ministe’] n (Brit Pol) ministre m; (Rel) 
pasteur m > vi: to ~ to sb donner ses soins à qn; 
to ~ to sb’s needs pourvoir aux besoins de qn 

ministerial {minis'tiertal] adj (Brit Pol) 
ministériel(le) 

ministry ['mmistri] n (Brit Pol) ministère m; 
(Rel): to go into the - devenir pasteur 

mink [mink] n vison m 
mink coat n manteau mde vison 
Minn. abbr (US) = Minnesota 
minnow [minou] n vaironm 
minor ['maine'] adj petit(e), de peu 

d’importance; (Mus, poet, problem) mineur(e) bn 

(Law) mineur(e) 
Minorca [mr'no:ka] n Minorquef 
minority [mar'noriti] n minoritéf; to be ina~ 
étre en minorité 

minster ['minste’] n église abbatiale 
minstrel ['minstrel] n trouvère m, ménestrel m 
mint [mint] n (plant) menthe f; (sweet) bonbon m 
à la menthe b vt (coins) battre; the (Royal) M-, 
the (US) M-= l'hôtel m de la Monnaie; in ~ 
condition à l'état de neuf 

mint sauce n sauce f à la menthe 
minuet [minju'et] n menuetm 
minus ['marmnes] n (also: minus sign) signe m 
moins Pp prep moins; 12 ~ 6 equals 612 moins 6 
égal 6; ~ 24°C moins 24°C 

minuscule ['mmeaskju:l] adj minuscule 



minute’ n [‘minit] minute f; (official record) 
procès-verbal m, compte rendu; minutes npl (of 
meeting) procès-verbal m, compte rendu; it is 5 
~s past 3 ilest 3 heures 5; wait a -! (attendez) 

uninstant!; at the last ~ à la dernière minute; 
up to the ~ (fashion) dernier cri; (news) de 

derniére minute; (machine, technology) de pointe 
minute? adj [mar'nju:t] minuscule; (detailed) 

minutieux(-euse); in ~ detail par le menu 
minute book n registre m des procés-verbaux 
minute hand n aiguille fdes minutes 
minutely [marnju:tli] adv (by a small amount) de 
peu, de manière infime; (in detail) 
minutieusement, dans les moindres détails 

minutiae [mr'nju:fi:] npl menus détails 
miracle ['mirekl] n miracle m 
miraculous [mi'rækjulos] adj 
miraculeux(-euse) 

mirage ['mira:3] n mirage m 
mire [‘mar'] n bourbe f, boue f 
mirror ['mrre'] n miroir m, glace f; (in car) 

rétroviseur m pvt refléter 
mirrorimage n image inversée 

- mirth [ma:6} n gaietéf 
misadventure [mised'ventfe!] n mésaventure f; 
death by ~ (Brit) décés accidentel 

misanthropist (m1'zenérepist] n 
misanthrope m/f 

misapply [misa'plat] vt mal employer 

misapprehension ['misæpri'henfen] n 
malentendu m, méprise f 

misappropriate [miso'preuprieit] vt détourner 
misappropriation ['misoproupri'elfon] n 
escroquerie f, détournement im 

misbehave [misbr'heiv] vi mal se conduire 
misbehaviour, (US) misbehavior 
[musbr'hetvja"] n mauvaise conduite 

misc. abbr = miscellaneous 
miscalculate [mis'kzlkjuleit] vt mal calculer 
miscalculation ['miskælkju'lerfon] n erreur fde 
calcul 

miscarriage ['miskerid3] n (Med) fausse 
couche; ~ of justice erreur fjudiciaire 

miscarry [muis'ker1] vi (Med) faire une fausse 
couche; (fail: plans) échouer, mal tourner 

miscellaneous [misi'lemntes} adj (items, expenses) 
divers(es); (selection) varié(e) 

miscellany [mi'seloni] n recueil m 
mischance [mis'tfans] n malchancef; by 
(some) - par malheur 

mischief ['mistfif] n (naughtiness) sottises fpl; 
(fun) farce f; (playfulness) espièglerie f; (harm) mal 
m, dommage m; (maliciousness) méchanceté f 

mischievous ['mistfivas] adj (playful, naughty) 
coquin(e), espiégle; (harmful) méchant(e) 

misconception ['miskon'sepfon] n idée fausse 
misconduct [mis'kondakt] n inconduitef; 

professional - faute professionnelle 
misconstrue (misken'stru:] vt malinterpréter 
miscount [mis'kaunt] vt, vi mal compter 
misdeed ['mis'‘di:d] n méfait m 
misdemeanour, (US) misdemeanor [misdi'mi: 

minute | miss 

na‘] n écart m de conduite; infraction f 
misdirect [misdi'rekt] vt (person) mal 
renseigner; (letter) mal adresser 

miser ['maiza"] n avare m/f 
miserable ['mizarabl] adj (person, expression) 
malheureux(-euse); (conditions) misérable; 

(weather) maussade; (offer, donation) minable; 

(failure) pitoyable; to feel ~ avoir le cafard 
miserably ['mizarabli] adv (smile, answer) 
tristement; (live, pay) misérablement; (fail) 

lamentablement 
miserly ['marzoli] adj avare 
misery ['mizeri] n (unhappiness) tristesse f; (pain) 

souffrances fpl; (wretchedness) misére f 
misfire [mis'fare!] vi rater; (car engine) avoir des 
ratés 

misfit ['misfit] n (person) inadapté(e) 
misfortune [mus'fo:tfon] n malchancef, 
malheur m 

misgiving [mis'givin] n (apprehension) craintes 
fpl; to have ~s about sth avoir des doutes 
quant à qch 

misguided [mis'gaidid] adj malavisé(e) 
mishandle [mis'hændi] vt (treat roughly) 
malmener; (mismanage) mal s'y prendre pour 

faire or résoudre etc 
mishap ['mishæp] n mésaventure f 
mishear [mis'h1e'] vt, vi (irreg: like hear) mal 

entendre 
mishmash ['mifmæf] n (inf) fatras m, méli- 
mélo m 

misinform {[misim'f>:m] vt mal renseigner 
misinterpret [misin'te:prit] vt mal interpréter 
misinterpretation [‘misinto:pri‘terfon] n 
interprétation erronée, contresens m 

misjudge [mus'd3ad3] vt méjuger, se méprendre 
sur le compte de 

mislay [mus'le1] vt (irreg: like lay) égarer 
mislead [muis'li:d] vt (irreg: like lead) induire en 
erreur 

misleading [mis'li:din] adj trompeur(-euse) 
misled {mis'led] pt, pp of mislead 
mismanage [mis'mæn1d3] vt mal gérer; mal s’y 
prendre pour faire or résoudre etc 

mismanagement [mis'mznid3ment] n 
mauvaise gestion 

misnomer [mis'noume] n terme or qualificatif 

trompeur or peu approprié 
misogynist [mi'sodzmist] n misogyne m/f 
misplace [mis'plers] vt égarer; to be ~d (trust 

etc) étre mal placé(e) 
misprint ['misprint] n faute fd’impression 
mispronounce [mispre'nauns] vt mal 
prononcer 

misquote ['mis'kwout] vt citer erronément or 
inexactement 

misread [mis'ri:d] vt (irreg: like read) mal lire 
misrepresent [misrepri'zent] vt présenter sous 
un faux jour 

Miss [mis] n Mademoiselle; Dear ~ Smith 
Chére Mademoiselle Smith 

miss [mis] vt (fail to get, attend, see) manquer, 
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Miss. | MLitt 

Tater; (appointment, class) manquer; (escape, avoid) 
échapper à, éviter; (notice loss of: money etc) 
s’apercevoir de l'absence de; (regret the absence 

of): I~ him/it il/cela me manque bvi manquer 
bn (shot) coup manqué; we ~ed our train nous 
avons raté notre train; the bus just -ed the 
wall le bus a évité le mur de justesse; you’re 
~ing the point vous êtes à côté de la question; 
you can’t ~ it vous ne pouvez pas vous tromper 
> miss out vt (Brit) oublier 
> miss out on vtfus (fun, party) rater, manquer; 
(chance, bargain) laisser passer 

Miss. abbr (US) = Mississippi 
missal ['misl] n missel m 
misshapen [mis'ferpen] adj difforme 
missile ['misarl] n (Aviat) missile m; (object 
thrown) projectile m 

missile base n base f de missiles 
missile launcher [-lo:mtja"] n lance-missiles m 
missing ['misin] adj manquant(e); (after escape, 

disaster: person) disparu(e); to go ~ disparaître; ~ 

person personne disparue, disparu(e); ~in 
action (Mil) porté(e) disparu(e) 

mission [‘mifen] n mission f; ona~tosben 
mission auprès de qn 

missionary [‘mifonri] n missionnaire m/f 
mission statement n déclaration fd’intention 
missive ['misiv] n missive f 
misspell [‘mis'spel] vt (irreg: like spell) mal 
orthographier 

misspent ['mis'spent] adj: his ~ youth sa folle 
jeunesse 

mist [mist] n brumef > vi (also: mist over, mist 
up) devenir brumeux(-euse); (Brit: windows) 

s’embuer 

mistake [mis'terk] n erreur f, fautef > vt (irreg: 
like take); (meaning) mal comprendre; (intentions) 

se méprendre sur; to ~ for prendre pour; by ~ 
Par erreur, par inadvertance; to make a - (in 

writing) faire une faute; (in calculating etc) faire 
une erreur; there must be some - il doit y 

avoir une erreur, se tromper; to make a ~ 

about sb/sth se tromper sur le compte de qn/ 
sur qch 

mistaken [mis'terken] pp of mistake > adj (idea 
etc) erroné(e); to be - faire erreur, se tromper 

mistaken identity n erreur fd’identité 
mistakenly [mis'terkonl] adv par erreur, par 
mégarde 

mister [‘'miste'] n (inf) Monsieur m; see Mr 
mistletoe ['mislteu] n guim 
mistook [mus'tuk] pt of mistake 
mistranslation [mistræns'lerfon] n erreurfde 
traduction, contresens m 

mistreat [mus'tri:t] vt maltraiter 
mistress l'mistris] n maîtresse f; (Brit: in primary 
school) institutrice f; (: in secondary school) 
professeur m 

mistrust [mis'trast] vt se méfier de pn: ~ (of) 
méfiance f (à l'égard de) 

mistrustful [mis'trastful] adj: ~ (of) méfiant(e) 
(à l'égard de) 

680 : ENGLISH | FRENCH 

misty ['misti] adj brumeux(-euse); (glasses, 
window) embué(e) 

misty-eyed [‘mistr'ard] adj les yeux embués de 
larmes; (fig) sentimental(e) 

misunderstand [misande'stænd] vt, vi (irreg: like 
stand) mal comprendre 

misunderstanding ['misando'stændin] n 
méprise f, malentendu m; there’s beena~ ily 
aeuunmalentendu 

misunderstood [misande'stud] pt, pp of 
misunderstand P adj (person) incompris(e) 

misuse n [mis'ju:s] mauvais emploi; (of power) 
abus m Pvt [mis'ju:z] mal employer; abuser de 

MIT nabbr (US) = Massachusetts Institute of 
Technology 

mite [mart] n (small quantity) grain m, miette f; 
(Brit: small child) petit(e) 

mitigate [‘mitigert] vt atténuer; mitigating 
circumstances circonstances atténuantes 

mitigation [mitr'gerfon] n atténuation f 
mitre, (US) miter ['maite'] n mitre f; (Carpentry) 
onglet m 

mitt [mit], mitten ['mitn] n mouflef; 
(fingerless) mitaine f 

mix [miks] vt mélanger; (sauce, drink etc) 
préparer b vi se mélanger; (socialize): he 
doesn’t ~ well il est peu sociable bn mélange 
m; to - sth with sth mélanger qch à qch; to ~ 
business with pleasure unir l’utile à 
l’agréable; cake - préparation f pour gâteau 
> mixin vt incorporer, mélanger 
> mix up vt mélanger; (confuse) confondre; to 
be -ed up in sth être mêlé(e) à qch or 
impliqué(e) dans qch 

mixed [mrkst] adj (feelings, reactions) 
contradictoire; (school, marriage) mixte 

mixed-ability ['mikste'biliti] adj (class etc) sans 
groupes de niveaux 

mixed bag n: it’s a (bit of a) ~ il ya (un peu) de 
tout 

mixed blessing n: it’s a -celaa du bonetdu 
mauvais 

mixed doubles npl (Sport) double m mixte 
mixed economy n économie f mixte 
mixed grill n (Brit) assortiment m de grillades 
mixed marriage n mariage m mixte 
mixed salad n salade fde crudités 
mixed-up [mikst'Ap] adj (person) désorienté(e), 
embrouillé(e) 

mixer ['mIkse’'] n (for food) batteur m, mixeur m; 
(drink) boisson gazeuse (servant à couper un alcool); 
(person): he is a good ~ il est très sociable 

mixertap n (robinet m) mélangeur m 
mixture ['mikstfe'] n assortiment m, mélange 
m; (Med) préparation f 

mix-up ['miksap] n: there was a -ilyaeu 
confusion 

MK abbr (Brit Tech) = mark 
mk abbr = mark 

mkt abbr = market 
mil abbr (= millilitre(s)) m1 
MLitt n abbr (= Master of Literature, Master of Letters) 



titre universitaire 
MLR nabbr (Brit) = minimum lending rate 
mm abbr (= millimetre) mm 
MN abbr (Brit) = Merchant Navy; (US) 

= Minnesota 
MO nabbr (Med) = medical officer; (US inf: 

= modus operandi) méthode f > abbr (US) 
= Missouri 

m.o. abbr = money order 
moan [moun] n gémissement m b vi gémir; (inf: 
complain); to - (about) se plaindre (de) 

moaner ['mouno'] n (inf) rouspéteur(-euse), 
râleur(-euse) 

moaning ['mounin]) n gémissements mpl 
moat [mout] n fossé m, douves fpl 
mob [mob] n foule f; (disorderly) cohue f; (pej): 
the - la populace > vt assaillir 

mobile ['moubarl] adj mobile pn (Art) mobile m; 
(Brit inf: mobile phone) (téléphone m) portable m, 
mobile m; applicants must be ~ (Brit) les 
candidats devront être prêts à accepter tout 
déplacement 

mobile home n caravane f 
mobile phone n (téléphone m) portable m, 
mobile m 

mobile shop n (Brit) camion m magasin 
mobility [mou'biliti] n mobilité f 
mobilize [‘moubrlarz] vt, vi mobiliser 
moccasin ['mokasin] n mocassin m 
mock [mok] vt ridiculiser; (laugh at) se moquer 
de b adj faux (fausse); mocks npl (Brit: Scol) 
examens blancs 

mockery ['mokori] n moquerie f, raillerie f; to 
make a ~ of ridiculiser, tourner en dérision 

mocking ['mokiy] adj moqueur(-euse) 
mockingbird [‘mokimbe:d] n moqueur m 
mock-up ['mokap] n maquette f 
MOD nabbr (Brit) = Ministry of Defence; see 
defence 

mod [mod] adj see convenience 
mod cons ['mod'konz] npl abbr (Brit) = modern 
conveniences; see convenience 

mode [moud] n modem; (of transport) moyen m 
model ['‘modl} n modèle m; (person: for fashion) 
mannequin m; (: for artist) modèle p vt (with clay 

etc) modeler b vi travailler comme mannequin 
D adj (railway: toy) modèle réduit inv; (child, 

factory) modèle; to - clothes présenter des 
vêtements; to - o.s, on imiter, to ~ sb/sth on 
modeler qn/qch sur * 

modem ['moudem] n modem m 
moderate [adj,n'moderot, vb'modoreit] adj 
modéré(e); (amount, change) peu important(e) 

bn (Pol) modéré(e) p vi se modérer, se calmer 
bvt modérer 

moderately ['modorotli] adv (act) avec 
modération or mesure; (expensive, difficult) 
moyennement; (pleased, happy) 
raisonnablement, assez; ~ priced à un prix 
raisonnable 

moderation [mode'rerfon] n modération f, 
mesure f; in ~ à dose raisonnable, pris(e) or 

MLR | momentary 

pratiqué(e) modérément 
moderator ['modoreite’] n (Rel): M- président 
m (de l'Assemblée générale de l'Église presbytérienne); 
(Pol) modérateur m 

modern ['modon] adj moderne 
modernization [modonar'zerfon] n 
modernisation f 

modernize ['modanaiz] vt moderniser 
modern languages npl langues vivantes 
modest ['modist] adj modeste 
modesty ['modisti] n modestie f 
modicum ['modikem] n: a - of un minimum de 
modification [modifi'kerfen] n modification f; 
to make -s faire or apporter des modifications 

modify ['modifaï] vt modifier 
modish ['‘moudif] adj à la mode 
Mods [modz] nabbr (Brit: = (Honour) Moderations) 

premier examen universitaire (à Oxford) 
modular ['modjule') adj (filing, unit) modulaire 
modulate ['modjuleit] vt moduler 
modulation [modju'leifon] n modulation f 
module ['modju:l] n module m 
mogul ['mougl] n (fig) nabab m; (Ski) bosse f 
MOH nabbr (Brit) = Medical Officer of Health 
mohair ['meuhes")] n mohairm 
Mohammed [mo'hæmed] n Mahomet m 
moist [moist] adj humide, moite 
moisten ['moisn] vt humecter, mouiller 
légérement 

moisture [‘moistfo'] n humidité f; (on glass) 
buée f 

moisturize ['moistforaiz] vt (skin) hydrater 
moisturizer ['moistferaize'] n crème hydratante 
molar ['moulo’] n molairef 
molasses [mou'lesiz] n mélassef 
mold etc [mould] (US) = mould etc 
Moldavia [mol'deivie], Moldova [mol'douve] n 
Moldavie f 

Moldavian [mol'dervien], Moldovan 
{mol'deuven] adj moldave 

mole [moul] n (animal, spy) taupe f; (spot) grain m 
de beauté 

molecule ['molikju:l] n molécule f 
molehill ['meulhrl] n taupiniére f 
molest [mou'lest] vt (assault sexually) attenter a la 
pudeur de; (attack) molester; (harass) tracasser 

mollusc ['molosk] n mollusque m 
mollycoddle [‘molikodl] vt chouchouter, couver 
Molotov cocktail |'molotof-] n cocktail m 
Molotov 

molt [moult] vi (US) = moult 
molten ['moulten] adj fondu(e); (rock) en fusion 
mom [mom] n (US) =mum 

moment ['‘maument] n moment m, instant m; 
(importance) importance f; at the ~ en ce 
moment; for the ~ pour l'instant; in a - dans 
uninstant; “one ~ please” (Tel) “ne quittez 

pas” 
momentarily l'moumentrili] adv 
momentanément; (US: soon) bientôt 

momentary ['maumontoer!] adj momentané(e), 
passager(-ére) 
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momentous | moot 

momentous [mou'mentos] adj important(e), 

capital(e) 
momentum [mou'mentom] n élan m, vitesse 

acquise; (fig) dynamique f; to gather - prendre 
de la vitesse; (fig) gagner du terrain 
mommy ['mom1] n (US: mother) maman f 
Monaco [‘monokeu] n Monacof 
monarch ['monek] n monarque m 
monarchist [‘monekist] n monarchiste m/f 
monarchy ['moneki] n monarchief 
monastery ['monostori] n monastère m 
monastic [mo'næstik] adj monastique 
Monday ['mand1] n lundi m; for phrases see also 
Tuesday 

monetarist ['maniterist] n monétariste m/f 
monetary ['mAniteri] adj monétaire 
money [mani] n argent m; to make ~ (person) 
gagner de l’argent; (business) rapporter; I’ve got 

no ~ left je n’ai plus d’argent,jen’aiplusun 
sou 

money belt n ceinture-portefeuille f 
moneyed [‘manid] adj riche 
moneylender [‘mantlends‘] n préteur(-euse) 
moneymaker ['manrmerke!] n (Brit: col: business) 

affaire lucrative 
moneymaking ['manimerkin] adj lucratif(-ive), 
qui rapporte (de l’argent) 

money market n marché financier. 
money order n mandat m 
money-spinner ['manispine"] n (inf) mine fd’or 

(fig) 
money supply n masse fmonétaire 
Mongol ['mongel] n Mongol(e); (Ling) mongol m 

mongol ['mongel] adj,n (Med) mongolien(ne) 
Mongolia [mor'geulre] n Mongolief 
Mongolian [mor'geulien] adj mongol(e) pn 
Mongol(e); (Ling) mongol m 

mongoose [‘mongu:s] n mangoustef 
mongrel [‘mangrel] n (dog) bâtard m 
monitor [‘monite"] n (TV, Comput) écran m, 
moniteur m; (Brit Scol) chef m de classe; (US Scol) 

surveillant m (d’examen) b vt contrôler; (foreign 

station) être à l'écoute de; (progress) suivre de près 
monk [mank] n moine m 
monkey [‘manki] n singe m 
monkey nut n (Brit) cacahuéte f 
monkey wrench n cléfamolette 
mono ['monou] adj mono inv 
mono... ['monou] prefix mono... 
monochrome ['monekroum] adj monochrome 
monocle ['monekl] n monocle m 
monogamous [mo'nogemeas] adj monogame 
monogamy [mo'nogami] n monogamie f 
monogram ['monagrem] n monogrammem 

monolith ['‘moneali6] n monolithe m 
monologue ['monelog] n monologue m 

monoplane ['moneplein] n monoplan m 
monopolize [mo'nopelaiz] vt monopoliser 
monopoly [me'nopeli] n monopole m; 
Monopolies and Mergers Commission (Brit) 
commission britannique d'enquête sur les monopoles 

monorail [‘moneurerl] n monorail m 

682 : ENGLISH | FRENCH 

monosodium glutamate [mons'soudrom ‘glu: 
tomeit] n glutamate mde sodium 

monosyllabic [monasr'lebrk] adj 
monosyllabique; (person) laconique 

monosyllable ['monosrlebl] n monosyllabe m 
monotone ['monoteun] n ton m (or voix f) 

monocorde; to speak in a - parler surun ton 
monocorde 

monotonous [ma'notenas] adj monotone 
monotony [mo'notoni] n monotonief 
monoxide [mo'noksaid] n: carbon ~ oxyde mde 

carbone 
monsoon [mon'su:n] n mousson f 
monster ['monste'] n monstrem 
monstrosity [mons'trositi] n monstruositéf, 
atrocité f 

monstrous ['monstres] adj (huge) gigantesque; 

(atrocious) monstrueux(-euse), atroce 

Mont. abbr (US) = Montana 
montage [mon'ta:3] n montage m 
Mont Blanc [m5bla] n Mont Blanc m 
month [man6] n mois m; every ~ tous les mois; 

300 dollars a ~ 300 dollars par mois 

monthly [‘man6lt] adj mensuel(le) > adv 
mensuellement bn (magazine) mensuel m, 
publication mensuelle; twice - deux fois par 
mois 

Montreal [montrr'o:l] n Montréal 
monument [‘monjumoent] n monument m 
monumental [monju'mentl] adj 
monumental(e) 

monumental mason n marbrierm 
moo [mu:] vi meugler, beugler 
mood [mu:d] n humeurf, disposition f; tobe in 
a good/bad ~ étre de bonne/mauvaise humeur; 
to be in the ~ for étre d’humeur 4, avoir envie 
de 

moody [‘mu:d1] adj (variable) d'humeur 
changeante, lunatique; (sullen) morose, 

maussade 
moon [mu:n] n lunef 
moonbeam [‘mu:nbi:m] n rayon mdelune 
moon landing n alunissage m 
moonlight [‘murnlait] n clair mdelune bvi 
travailler au noir 

moonlighting [(‘mu:nlaitin] n travail mau noir 
moonlit ['‘mumlit] adj éclairé(e) par la lune; a~ 
night une nuit de lune 

moonshot ['mu:nfot] n (Space) tir mlunaire 
moonstruck ['mu:nstrak] adj fou (folle), 
dérangé(e) 

moony ['mu:n1] adj: to have ~ eyes avoir l'air 
dans la lune orrêveur 

Moor [mu] n Maure (Mauresque) 
moor [mue] n lande f > vt (ship) amarrer > vi 
mouiller 

moorings [‘muerimz] npl (chains) amarres fpl; 
(place) mouillage m 

Moorish ['muerif] adj maure, mauresque 
moorland [muslond] n landef 
moose [murs] n (plinv) élan m 
moot [mu:t] vt soulever > adj: ~ point point m 



discutable 
mop [mop] n balai m à laver; (for dishes) lavette fa 
vaisselle > vt éponger, essuyer; ~ of hair 
tignasse f 
> mop up vt éponger 

mope [maup] vi avoir le cafard, se morfondre 
> mope about, mope around vi broyer du noir, 

se morfondre 
moped [‘mouped] n cyclomoteur m 
MOR adj abbr (Mus: = middle-of-the-road) tous 
publics 

moral ['morl] adj moral(e) >n morale f; morals 

npl moralité f 
morale [mo'ra:l] n moral m 
morality [mo'rælitr] n moralité f 
moralize ['moralaiz] vi: to - (about) moraliser 

(sur) 
morally ['morolr] adv moralement 
moral victory n victoire morale 
morass [mo'ræs] n marais m,marécage m 
moratorium [mora'to:riam] n moratoire m 
morbid ['mo:bid] adj morbide 

O KEYWORD 

more [{mo:"] adj 1 (greater in number etc) plus (de), 
davantage (de); more people/work (than) 
plus de gens/de travail (que) » 
2 (additional) encore (de); do you want (some) 
more tea? voulez-vous encore du thé?; is there 
any more wine? reste-t-il du vin?; I have no or 
Idon’t have any more money je n'ai plus 
d'argent; it’ll take a few more weeks ça 
prendra encore quelques semaines 
> pron plus, davantage; more than 10 plus de 
10; it cost more than we expected cela a coûté 
plus que prévu; I want more j'en veux plus or 
davantage; is there any more? est-ce qu'il en 
reste?; there’s no more il n'y en a plus; a 

little more un peu plus; many/much more 
beaucoup plus, bien davantage 
> adv plus; more dangerous/easily (than) 
plus dangereux/facilement (que); more and 
more expensive de plus en plus cher; more or 

less plus ou moins; more than ever plus que 
jamais; once more encore une fois, une fois de 
plus; and what's more. et de plus ..., et qui 

plusest.., 

moreover [mo;'rauve" adv de plus 
morgue [mo:g] n morgue f 
MORI ['mozr1] nabbr (Brit: = Market &æ Opinion 
Research Institute) institut de sondage 

moribund ['moriband] adj moribond(e) 
morning ['mo:min) n matin m; (as duration) 
matinée f > cpd matinal(e); (paper) du matin; in 
the ~ le matin; 7 o'clock in the ~7 heures du 
matin; this ~ ce matin 

morning-after pill [mornin'aifte-] n pilule fdu 
lendemain 

morning sickness n nausées matinales 
Moroccan [mo'rokon] adj marocain(e) bn 

mop | mother board 

Marocain(e) 
Morocco [mo'rokou] n Maroc m 
moron ['mo:ron] n idiot(e), minus m/f 
moronic (mo'ronik] adj idiot(e), imbécile 
morose [moa'raus] adj morose, maussade 
morphine ['mo:fi:n] n morphine f 
morris dancing ['morts-] n (Brit) danses 

folkloriques anglaises 
Morse [mois] n (also: Morse code) morse m 
morsel ['mo:sl] n bouchéef 
mortal ['mo:tl] adj,n mortel(le) 
mortality [mo:tæliti] n mortalitéf 
mortality rate n (taux mde) mortalité f 
mortar ['mo:to"] n mortier m 
mortgage ['mo:g1d3] n hypothèque f; (loan) prêt 
m (or crédit m) hypothécaire b vt hypothéquer; 
to take out a - prendre une hypothèque, faire 
un emprunt 

mortgage company n (US) société f de crédit 
immobilier 

mortgagee [m9:9o'd3i:] n préteur(-euse) (sur 

hypothéque) 
mortgagor ['m9:g9d39'] n emprunteur(-euse) 

(sur hypothéque) 
mortician {mo;:'tifen] n (US) entrepreneur m de 
pompes funébres 

mortified ['mo:tifaid] adj mort(e) de honte 
mortise lock ['mo:tis-] n serrure encastrée 
mortuary ['mo:tjueri] n morgue f 
mosaic [mou'zerrk] n mosaïque f 
Moscow ['moskou] n Moscou 
Moslem l'mozlom] adj,n = Muslim 
mosque [mosk] n mosquéef 
mosquito (pl-es) [mos'ki:tau] n moustique m 
mosquito net n moustiquairef 
moss [mos] n mousse f 
mossy ['mos!] adj moussu(e) 
most [moust] adj (majority of) la plupart de; 
(greatest amount of) le plus de Pp pron la plupart 
b adv le plus; (very) très, extrêmement; the ~ le 
plus; ~ fish la plupart des poissons; the ~ 
beautiful woman in the world la plus belle 
femme du monde; ~ of (with plural) la plupart 
de; (with singular) la plus grande partie de; ~ of 
them la plupart d'entre eux; ~ of the time la 
plupart du temps; I saw ~ (alot but not all) j'en ai 
vu la plupart; (more than anyone else) c'est moi qui 
en ai vu le plus; at the (very) ~ au plus; to 
make the ~ of profiter au maximum de 

mostly ['moustli] adv (chiefly) surtout, 
principalement; (usually) généralement 

MOT nabbr (Brit) = Ministry of Transport; the ~ 
(test) visite technique (annuelle) obligatoire des 
véhicules à moteur 

motel [mou'tel] n motel m 
moth {[m90] n papillon m de nuit; (in clothes) 
mite f 

mothball ['mo0bo:1] n boule fde naphtaline 
moth-eaten ['mo6i:tn] adj mité(e) 
mother ['mAdo’] n mère f > vt (pamper, protect) 
dorloter 

mother board n (Comput) carte-mère f 
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motherhood | move 

motherhood [‘madahud] n maternité f 
mother-in-law ['maderinlo:] n belle-mère f 
motherly ['madali] adj maternel(le) 
mother-of-pearl ['madarev'pa:l] n nacref 
Mother's Day n fête f des Mères 
mother’s help n aide forauxiliaire ffamiliale 
mother-to-be ['mAdoto'bi:] n future maman 
mother tongue n langue maternelle 
mothproof |'ms6pru:f] adj traité(e) à l’antimite 
motif [mou'ti:f] n motif m 
motion ['moufen] n mouvement m; (gesture) 
geste m; (at meeting) motion f; (Brit: also: bowel 

motion) selles fpl > vt, vi: to ~ (to) sb to do faire 
signe à qn de faire; to be in ~ (vehicle) étre en 
marche; to set in ~ mettre en marche; to go 
through the ~s of doing sth (fig) faire qch 
machinalement or sans conviction 

motionless ['moufenlis] adj immobile, sans 
mouvement 

motion picture n filmm 
motivate ['moutiveit] vt motiver 
motivated ['moutiveitid] adj motivé(e) 
motivation [meuti'verfon] n motivation f 
motive ['moutiv] n motif m, mobile m adj 
moteur(-trice); from the best (of) -s avec les 
meilleures intentions (du monde) 

motley ['motli] adj hétéroclite; bigarré(e), 
bariolé(e) 

motor ['mouto’] n moteur m; (Brit inf: vehicle) 
autof > adj moteur(-trice) 

motorbike ['moutebark] n motof 
motorboat ['moutebout] n bateau m à moteur 
motorcade [‘mautakeid] n cortège m 
d’automobiles or de voitures 

motorcar ['mouteka:] n (Brit) automobile f 
motorcoach ['moutokout/f] n (Brit) car m 
motorcycle [l'moutosaikl] n moto f 
motorcycle racing n course f de motos 
motorcyclist [‘mautesaiklist] n motocycliste 
m/f 

motoring ['moutorin] (Brit) n tourismem 
automobile b adj (accident) de voiture, de la 
toute; ~ holiday vacances fpl en voiture; ~ 
offence infraction fau code de la route 

motorist [‘mouterist] n automobiliste m/f 
motorize [‘mouteraiz] vt motoriser 
motor mechanic n mécanicien m garagiste 
motor oil n huilef de graissage 
motor racing n (Brit) course f automobile 
motor scooter n scooter m 

motor trade n secteur m de l’automobile 
motor vehicle n véhicule m automobile 
motorway ['meutewel] n (Brit) autoroute f 
mottled ['motld] adj tacheté(e), marbré(e) 
motto (pl-es) [‘motau] n devisef 
mould, (US) mold [mould] n moule m; (mildew) 
moisissure f > vt mouler, modeler; (fig) 
façonner 
moulder, (US) molder ['mouldo”] vi (decay) 
moisir 7 
moulding, (US) mold [‘mauldin] n (Archit) 
moulure f 
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mouldy, (US) moldy l'meuldr] adj moisi(e); 
(smell) de moisi : 

moult, (US) molt [moult] vi muer 
mound [maund] n monticule m, tertrem 
mount [maunt] a (hill) mont m, montagne f; 
(horse) monture f; (for picture) carton m de 
montage; (forjewel etc) monture > vt monter; 
(horse) monter a; (bike) monter sur; (exhibition) 
organiser, monter; (picture) monter sur carton; 

(stamp) coller dans un.album > vi (inflation, 
tension) augmenter 

> mount up vi s'élever, monter; (bills, problems, 
savings) s’accumuler 

mountain [‘mauntin] n montagnef > cpd de 
(la) montagne; to make a ~ out of a molehill 
(fig) se faire une montagne d’un rien 

mountain bike n VTT m, vélo m tout terrain 
mountaineer [mauntr'nie"] n alpiniste m/f 
mountaineering [maunti'nierin] n alpinisme 
m; to go - faire de l’alpinisme 

mountainous ['mauntines] adj 
montagneux(-euse) 

mountain range n chaîne f de montagnes 
mountain rescue team n colonne f de secours 
mountainside ['mauntinsard] n flanc mor 
versant m de la montagne 

mounted [‘mauntid] adj monté(e) 
mourn [mo:n] vt pleurer b vi: to ~ for sb pleurer. 
qn; to ~ for sth se lamenter sur qch 

mourner ['momea’] n parent(e) or ami(e) du 
défunt; personne f en deuil or venue rendre 
hommage au défunt 

mourning [‘mo:n1n] n deuil m > cpd (dress) de 
deuil; in ~ en deuil 

mouse (pl mice) [maus, mais] n (also Comput) 
souris f 

mouse mat n (Comput) tapis m de souris 

mousetrap [‘maustrep] n souricière f 
moussaka [mu'sa:ko] n moussaka f 
mousse [muis] n mousse f 
moustache, (US) mustache [meas'ta:f] n 
moustache(s) f(pl) 

mousy ['maus!] adj (person) effacé(e); (hair) d'un. 
chatain terne 

mouth [maué,pl maudz] n bouche f; (of dog, cat) 
gueule f; (of river) embouchure f; (of hole, cave) 
ouverture f; (of bottle) goulot m; (opening) 
orifice m 

mouthful l'mauoful] n bouchéef 
mouth organ n harmonicam 
mouthpiece ['mauépiis] n (of musical instrument) 
bec m,embouchurte f; (spokesperson) porte-parole 

minv 
mouth-to-mouth ['maué@te'maud] adj: ~ 
resuscitation bouche à bouche m 

mouthwash ['mau0ws/f] n eau fdentifrice 
mouth-watering ['mau6wo:torin] adj qui met 
l’eau à la bouche 

movable [‘mu:vebl] adj mobile 
move [mu:v] n (movement) mouvement m; (in 
game) coup m; (: turn to play) tour m; (change of 
house) déménagement m; (change of job) 
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changement m d'emploi pvt déplacer, bouger; 
(emotionally) émouvoir; (Pol: resolution etc) 
proposer > vi (gen) bouger, remuer; (traffic) 

circuler; (also; move house) déménager; (in 
game) jouer; can you ~ your car, please? 
pouvez-vous déplacer votre voiture, s’il vous 
plait?; to ~ towards se diriger vers; to~ sb to 
do sth pousser or inciter qn à faire qch; to get a 
~ onse dépécher, se remuer 
> move about, move around vi (fidget) remuer; 
(travel) voyager, se déplacer 
> move along vi se pousser 
> move away vi s’en aller, s'éloigner 

> move back vi revenir, retourner 
> move forward vi avancer > vt avancer; 
(people) faire avancer 
> movein vi (to ahouse) emménager; (police, 

soldiers) intervenir 
> move off vi s'éloigner, s’en aller 
> move on vi se remettre en route Pvt 
(onlookers) faire circuler 
> move out vi (of house) déménager 
> move over vi se pousser, se déplacer 
> move up vi avancer; (employee) avoir de 
l'avancement; (pupil) passer dans la classe 

supérieure 
moveable [mu:vebl] adj =movable 
movement [‘mu:vment] n mouvement m; - (of 

the bowels) (Med) selles fpl 
mover [‘mu:va‘] n auteur m d’une proposition 
movie [‘mu:vi] n film m; movies npl: the -s le 

cinéma 
movie camera n caméraf 
moviegoer ['mu:vigous’] n (US) cinéphile m/f 
movie theater (US) n cinémam 
moving ['mu:vip] adj en mouvement; (touching) 
émouvant(e) > n (US) déménagement m 

mow (pt-ed, pp -edor-n) (mou, -d, -n] vt 
faucher; (lawn) tondre 
> mow down vt faucher 

mower [mous] n (also: lawnmower) tondeuse f 

à gazon 
mown [moun] pp of mow 
Mozambique [mouzom'bik] n Mozambique m 
MP nabbr (= Military Police) PM; (Brit) = Member of 

Parliament; (Canada) = Mounted Police 

MP3 n mp3m 
MP3 player n baladeur m numérique, lecteur m 

mp3 
mpg nabbr (= miles per gallon) (30 mpg = 9,41. aux100 

km) 
m.p.h. abbr (= miles per hour) (60 mph = 96 km/h) 
MPhil nabbr (US: = Master of Philosophy) titre 

universitaire 
MPS nabbr (Brit) = Member of the 
Pharmaceutical Society 

Mr, (US) Mr. [‘muste’] n: Mr X Monsieur X, M. X 
MRC nabbr (Brit: = Medical Research Council) conseil 

dela recherche médicale 
MRCP nabbr (Brit) = Member of the Royal 
College of Physicians 

MRCS nabbr (Brit) = Member of the Royal 

moveable | muddle-headed 

College of Surgeons 
MRCVS nabbr (Brit) = Member of the Royal 

College of Veterinary Surgeons 
Mrs, (US) Mrs. ['misiz] n: ~X Madame X, Mme X 
MS nabbr (= manuscript) ms; (= multiple sclerosis) 
SEP f; (US: = Master of Science) titre universitaire 
p> abbr (US) = Mississippi 

Ms, (US) Ms. [mz] n (Missor Mrs): Ms X Madame 

X, Mme X; voir article 

Ms 

Msest un titre utilisé à la place de “Mrs” 
(Mme) ou de “Miss” (Mlle) pour éviter la 
distinction traditionnelle entre femmes 

mariées et femmes non mariées. 

MSA nabbr (US: = Master of Science in Agriculture) titre 

universitaire 
MSc nabbr = Master of Science 
MSG nabbr =monosodium glutamate 
MSP nabbr (= Member of the Scottish Parliament) 
député mau Parlement écossais 

MST abbr (US: = Mountain Standard Time) heure 

d’hiver des Montagnes Rocheuses 
MT nabbr (= machine translation) TM > abbr (US) 

= Montana 
Mt abbr (Geo: = mount) Mt 
mth abbr (= month) m 

MTV nabbr = music television 
much [matj] adj beaucoup de à adv, norpron 
beaucoup; ~ milk beaucoup de lait; we don’t 
have ~ time nous n’avons pas beaucoup de 
temps; how ~ is it? combien est-ce que ¢a 
coûte?; it’s not ~ ce n’est pas beaucoup; too ~ 
trop (de); so ~ tant (de); [like it very/so ~ 
j'aime beaucoup/tellement ça; as~ as autant 
de; thank you very ~ merci beaucoup; that’s ~ 
better c’est beaucoup mieux; ~ tomy 

amazement ...4 mon grand étonnement... 
muck [mak] n (mud) boue f; (dirt) ordures fpl 
> muck about vi (inf) faire l’imbécile; (: waste 
time) trainasser; (: tinker) bricoler; tripoter 
> muckin vi (Brit inf) donner un coup de main 

> muck out vt (stable) nettoyer 
> muck up vt (inf: ruin) gâcher,esquinter; (: dirty) 
salir; (: exam, interview) se planter à 

muckraking [‘makrerkin] n (fig: inf) 
déterrement m d’ordures 

mucky ['maki] adj (dirty) boueux(-euse), sale 
mucus [‘mju:kos] n mucus m 
mud [mad] n bouef 
muddle ['madl] n (mess) pagaille f, fouillis m; 
(mix-up) confusion f > vt (also: muddle up) 
brouiller, embrouiller; to be in a ~ (person) ne 

plus savoir où l'on enest; to get in a ~ (while 
explaining etc) s'embrouiller 
> muddle along vi aller son chemin tant bien 

que mal 
> muddle through vi se débrouiller 

muddle-headed [madl'hedid] adj (person) à 
l'esprit embrouillé or confus, dans le brouillard 
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muddy | musical instrument 

muddy ['maAd1] adj boueux(-euse) 
mud flats npl plage f de vase 
mudguard ['madga:d] n garde-boue minv 
mudpack ['madpæk] n masque mde beauté 
mud-slinging ['madslinin] n médisancef, 
dénigrement m 

muesli [‘mju:zlr] n mueslim 
muff [maf] n manchon m b vt (inf: shot, catch etc) 
rater, louper; to ~ it rater or louper son coup 

muffin [‘mafin] n (roll) petit pain rond et plat; (cake) 

petit gâteau au chocolat ou aux fruits 
muffle ['mafl] vt (sound) assourdir, étouffer; 
(against cold) emmitoufler 

muffled [‘mafld] adj étouffé(e), voilé(e) 
muffler ['maAfle’] n (scarf) cache-nez minv; (US 

Aut) silencieux m 
mufti ['mafti] n: in ~ en civil 
mug [mag] n (cup) tasse f (sans soucoupe); (: for beer) 

chope f; (inf: face) bouille f; (: fool) poiref > vt 
(assault) agresser; it’s a -’s game (Brit) c’est bon 

pour les imbéciles 
> mug up vt (Brit inf: also: mug up on) bosser, 

bûcher 
mugger ['MmAge'] n agresseur m 
mugging ['mAgIn] n agression f 
muggins ['mAginz] n (inf) ma pomme 
muggy ['magi] adj lourd(e), moite 
mug shot n (inf: Police) photo f de criminel; (: gen: 
photo) photo d’identité 

mulatto (pl-es) [mju:'leteu] n mulâtre(-esse) 
mulberry ['malbri] n (fruit) mare f; (tree) 
mûrier m 

mule [mju:l] n mulef 
mull [mal]: to - over vt réfléchir à,ruminer 
mulled [mald] adj: ~ wine vin chaud 
multi... [malti] prefix multi... 
multi-access ['maltr'ækses] adj (Comput) à accès 
multiple 

multicoloured, (US) multicolored 
(‘maltikalad] adj multicolore 

multifarious [maltr'feories] adj divers(es), 
varié(e) 

multilateral [maltr'leterl] adj (Pol) 
multilatéral(e) 

multi-level [‘maltrlevl] adj (US) = multistorey 
multimedia ['malti'mi:die] adj multimédia inv 
multimillionaire f[maltimrlje'nee] n 
milliardaire m/f 

multinational [maltr'næfen]] n multinationale 
f > adj multinational(e) 

multiple [‘mAltipl] adj multiple >n multiple m; 
(Brit: also: multiple store) magasin ma 
succursales (multiples) 

multiple choice, multiple choice test n QCM 
m, questionnaire m à choix multiple 

multiple crash n carambolage m 
multiple sclerosis [-skl'rousis] n sclérosefen 
plaques 

multiplex [‘maltupleks], multiplex cinema n 
(cinéma m) multisalles m 

multiplication [maltipli'kerfen] n 
multiplication f 
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multiplication table n table fde multiplication 
multiplicity [malt'plisit1] n multiplicité f 
multiply [‘maluplai] vt multiplier b vi se 
multiplier 

multiracial (maltr'reifl] adj multiracial(e) 
multistorey [‘malu'sto:r1] adj (Brit: building) à 
étages; (: carpark) à étages or niveaux multiples 

multitude [‘maltitju:d] n multitudef 
mum [mam] n (Brit) maman f > adj: to keep ~ 
ne pas souffler mot; ~’s the word! motus et 
bouche cousue! 

mumble [‘mamb]] vt, vi marmotter, 
marmonner 

mumbo jumbo [‘mambou-] n (inf) baragouin m, 
charabia m 

mummify [‘mamifar] vt momifier 
mummy ['mami] n (Brit: mother) maman f; 
(embalmed) momie f 

mumps [mamps] n oreillons mpl 
munch [mantj] vt, vi macher 
mundane [man'dein] adj banal(e), terre a terre 

inv 
municipal [mju:'nisrpl] adj municipal(e) 
municipality [mjumisr'pælti] n municipalité f 
munitions [mju:'nifenz] npl munitions fpl 
mural ['mjuerl] n peinture murale 
murder ['mse:de'] n meurtre m, assassinat m bvt 
assassiner; to commit - commettre un 
meurtre 

murderer [‘ma:dere"] n meurtrier m, assassin m 

murderess [‘mazderis] n meurtrière f 
murderous ['ma:deres] adj meurtrier(-iére) 
murk [ma:k] n obscuritéf 
murky ['ma:k1] adj sombre, ténébreux(-euse); 
(water) trouble 

murmur [‘mo:me’] n murmure m Pvt, vi 
murmurer; heart ~ (Med) souffle m au cœur 

MusB, MusBac nabbr (= Bachelor of Music) titre 

universitaire 
muscle ['masl] n muscle m; (fig) force f 

> musclein vi s’imposer, s’immiscer 

muscular ['maskjula‘] adj musculaire; (person, 
arm) musclé(e) 

muscular dystrophy n dystrophie fmusculaire 
MusD, MusDoc nabbr (= Doctor of Music) titre 

universitaire 
muse [mju:z] vi méditer, songer bn musef 
museum [mju:'ziem] n musée m 
mush [maj] n bouillief; (pej) sentimentalité fa 
l’eau de rose 

mushroom [‘mafrum] n champignon m b vi 
(fig) pousser comme un (or des) champignon(s) 

mushy [‘maj1] adj (vegetables, fruit) en bouillie; 
(movie etc) à l'eau de rose 

music ['mju:zrk] n musiquef 
musical ['mju:zrkl] adj musical(e); (person) 
musicien(ne) Pn (show) comédie musicale 

musical box n = music box 
musical chairs npl chaises musicales; (fig): to 
play - faire des permutations 

musical instrument n instrument mde 
musique 

net nets 



music box n boîte fà musique 
music centre n chaîne compacte 
music hall n music-hall m 
musician [mju:'zifen] n musicien(ne) 
music stand n pupitre ma musique 
musk [mask] n muscm 
musket ['‘maskit] n mousquet m 
muskrat ['maskret] n rat musqué 
musk rose n (Bot) rose f muscade 
Muslim [‘mazlim] adj,n musulman(e) 

muslin [‘mazlin] n mousselinef 
musquash ['mAskwof] n loutre f; (fur) rat m 
d’Amérique, ondatra m 

mussel ['masl] n moulef 
must [mast] auxvb (obligation): I~ do it je dois le 
faire, il faut que je le fasse; (probability): he ~ be 
there by now il doit y être maintenant, il y est 
probablement maintenant; (suggestion, 
invitation): you ~ come and see me il faut que 
vous veniez me voir bn nécessité f, impératif 
m; it’s a~c’est indispensable; I~ have made a 
mistake j'ai dû me tromper 

mustache ['mastæf] n (US) = moustache 

mustard ['masted] n moutardef 
mustard gas n ypérite f, gazm moutarde 
muster ['maste'] vt rassembler; (also: muster 

up: strength, courage) rassembler 
mustiness ['mastinis] n goût mde moisi; 
odeur f de moisi or de renfermé 

mustn't [‘masnt] = must not 
musty ['masti] adj qui sent le moisi orle 
renfermé 

mutant [mju:tont] adj mutant(e) bn mutant m 
mutate [mju'teit] vi subir une mutation 
mutation [mju:terfen] n mutation f 
mute [mju:t] adj,n muet(te) 
muted [‘mju:tid] adj (noise) sourd(e), assourdi(e); 

(criticism) voilé(e); (Mus) en sourdine; (: trumpet) 

bouché(e) 
mutilate ['mju:tilert] vt mutiler 

music box | mythology 

mutilation [mju:trlerfon] n mutilation f 
mutinous [‘mju:tinas] adj (troops) mutiné(e); 

(attitude) rebelle 

mutiny ['mju:tini] n mutinerief pvi se 

mutiner 
mutter ['mato'] vt, vi marmonner, marmotter 

mutton [‘matn] n mouton m 
mutual ['mju:tfusl] adj mutuel(le), réciproque; 

(benefit, interest) commun(e) 

mutually [‘mju:tfueli] adv mutuellement, 
réciproquement 

Muzak® ['mju:zæk] n (often pej) musique f 

d'ambiance 
muzzle [‘mazl] n museau m; (protective device) 

muselière f; (of gun) gueule f > vt museler 
MVP n abbr (US Sport) = most valuable player 
MW abbr (= medium wave) PO 

my [mai] adj mon (ma), mes pl; my house/car/ 
gloves ma maison/ma voiture/mes gants; I’ve 
washed my hair/cut my finger je me suis lavé 
les cheveux/coupé le doigt; is this my pen or 
yours? c’est mon stylo ou c'est le vôtre? 

Myanmar ['marænma:] n Myanmar m 
myopic [maroprk] adj myope 
myriad [‘miried] n myriadef 
myself [mar'self] pron (reflexive) me; (emphatic) 

moi-même; (after prep) moi; see also oneself 
mysterious [mis'trories] adj mystérieux(-euse) 
mystery l'mistori] n mystère m 
mystery story n roman m à suspense 
mystic [‘mistik] n mystique m/f > adj (mysterious) 
ésotérique 

mystical [‘mistikl 
mystify [‘mistifar 
(puzzle) ébahir 

mystique [mis'tik] n mystique f 
myth [m10] n mythem 
mythical [‘m1@r1kl) adj mythique 
mythological [m16s'lod31kl] adj mythologique 
mythology [m1'@oled31] n mythologie f 

adj mystique 
vt (deliberately) mystifier; 
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N, n [en] n (letter) N,nm; N for Nellie, (US) N for 
Nan N comme Nicolas 

N abbr (= north) N 
NA nabbr (US: = Narcotics Anonymous) association 
d'aide aux drogués; (US) = National Academy 

n/a abbr (= not applicable) n.a.; (Comm etc) =no 

account 
NAACP nabbr (US) = National Association for 
the Advancement of Colored People 

NAAFI [næfi) nabbr (Brit: = Navy, Army e-Air Force 
Institute) organisme responsable des magasins et 
cantines de l'armée 

nab {[næb] vt (inf) pincer, attraper 
NACU nabbr (US) = National Association of 

Colleges and Universities 
nadir [‘netdia‘] n (Astronomy) nadir m; (fig) fond 
m, point m extrême 

naff (nzf] (Brit: inf) adj nul(le) 
nag [nzg] vt (scold) être toujours après, 
reprendre sans arrêt bn (pej: horse) canasson m; 
(person): she’s an awful ~ elle est constamment 
après lui (or eux etc), elle est très casse-pieds 

nagging ['nægin] adj (doubt, pain) persistant(e) 
bn remarques continuelles 

nail {neïl) n (human) ongle m; (metal) cloum pvt 

clouer; to ~ sth to sth clouer qch agch; to~sb 
down to a date/price contraindre qna 
accepter or donner une date/un prix; to pay 
cash on the ~ (Brit) payer rubis sur l’ongle 

nailbrush [‘neilbraf] n brosse f à ongles 
nailfile ['neïlfaïl] n lime fà ongles 
nail polish n vernis ma ongles 
nail polish remover n dissolvant m 
nail scissors npl ciseaux mpl à ongles 
nail varnish n (Brit) = nail polish 
Nairobi [narroubi] n Nairobi 
naive [nat'i:v] adj naif(-ive) 
naïveté [nar'i:vtei], naivety {nari:vit] n 
naïveté f 

naked ['nerkid] adj nu(e); with the - eye à l'œil 
nu 

nakedness l'nerkidnis] n nuditéf 
NAM nabbr (US) = National Association of 
Manufacturers 

name [neim] n nom m; (reputation) réputation f 
p> vt nommer, (identify: accomplice etc) citer; (price, 

date) fixer, donner; by ~ parson nom; de nom; 
in the ~ of au nom de; what's your -? 
comment vous appelez-vous?, quel est votre 
nom?; my ~is Peter je m’appelle Peter; to 
take sb’s - and address relever l'identité de qn 
or les nom et adresse de qn; to makea-foro.s. 
se faire un nom; to get (0.s.) a bad -se faire 
une mauvaise réputation; to call sb ~s traiter 
qn de tous les noms 

name dropping n mention (pour se faire valoir) du 
nom de personnalités qu'on connaît (ou prétend 
connaître) 

nameless [‘nermlis] adj sans nom; (witness, 
contributor) anonyme 

namely [‘nermli] adv à savoir 
nameplate ['nermpleit] n (on dooretc) plaquef 
namesake [‘neimsetk} n homonymem 
nan bread {nam-] n nanm 
nanny [‘nzn1] n bonne fd’enfants 
nanny goat n chévref 
nap (nzp] n (sleep) (petit) somme P-vi: to be 
caught ~ping être pris(e) à l’improvisteoren 
défaut 

NAPA n abbr (US: = National Association of Performing 
Artists) syndicat des gens du spectacle 

napalm [‘neipa:m] n napalmm 
nape [nerp] n: - of the neck nuquef 
napkin [‘nz2pkin] n serviette f (de table) 
Naples [‘nerplz] n Naples 
Napoleonic [nspeuli'onik] adj napoléonien(ne) 
nappy ['næpi] n (Brit) couchef 
nappy liner n (Brit) protége-couche m 
nappy rash n: to have - avoir les fesses rouges 
narcissistic [na:st'sisuk] adj narcissique 
narcissus (pl narcissi) [na:'stsas, -sat] n 
Narcisse m 

narcotic [na:kotik] n (Med) narcotiquem 
narcotics [na:‘kotikz] npi (illegal drugs) 
stupéfiants mpl 

nark [na:k] vt (Brit inf) mettre en rogne 
narrate [na'reit] vt raconter, narrer 
narration [ne'reifen] n narrationf 
narrative [‘nzretiv] n récitm b adj 
narratif(-ive) 

narrator (ne'reita‘] n narrateur(-trice) 
narrow [‘nzreu] adj étroit(e); (fig) restreint(e), 



limité(e) p vi (road) devenir plus étroit, se 
rétrécir; (gap, difference) se réduire; to have a - 
escape l'échapper belle 
> narrow down vi restreindre 

narrow gauge adj (Rail) à vole étroite 
narrowly ['næreuli] adv: he ~ missed injury/ 
the tree |) a failli se blesser/rentrer dans 
l'arbre; he only ~ missed the target ila 
manqué la cible de peu or de justesse 

narrow-minded [nærou'mamdid} ad) à l'esprit 
étroit, borné(e); (attitude) borné(e) 

NAS nabbr (US) = National Academy of Sciences 
NASA l'næso] nabbr (US: = National Aeronautles and 
Space Administration) NASA f 

nasal ['nerzl| adj nasal(e) 
Nassau ['naso;) n (in Bahamas) Nassau 
nastily [‘nasstrlt] adv (say, act) méchamment 

\ hastiness ['naistinis) n (of person, remark) 
méchanceté f 

} nasturtium [nos'tofom] n capucine | 
nasty ['naisti] adj (person: mallclous) méchant(e); 
(: rude) très désagréable; (smell) dégoûtant(e); 
(wound, situation) mauvals(e), vilain(e); (weather) 
affreux(-euse); to turn ~ (situation) mal tourner; 
(weather) se pater; (person) devenir méchant; it's 
a - business c'est une sale affaire 
NAS/UWT nabbr (Brit: = National Association of 
Schoolmasters/Union of Women Teachers) syndicat 
enselgnant 

nation |'neyon] n nation f 
national ['næfonl] adj national(e) & n (abroad) 
ressortissant(e); (when home) national(e) 

national anthem n hymne national 
National Curriculum n (Brit) programme scolaire 
commun à toutes les écoles publiques en Angleterre et au 
Pays de Galles comprenant dix disciplines 

national debt n dette publique 
national dress n costume national 
National Guard n (US) milice f (de volontaires) 
National Health Service n (Brit) service national 
de santé, » Sécurité Sociale 

National Insurance n (Brit) = Sécurité Sociale 
nationalism ['næfnolizem] n nationalismem 
nationalist ['naefnolrst} adj,n nationaliste m/f 
nationality [nafo'nmeliti) n nationalité f 
nationalization (næfnolarzerfon] n 
nationalisation [ 

nationalize ['næfnolarz] vt nationaliser 
nationally l'næfnoftf adv du point de vue 
national; dans le pays entier 

national park n parc national 
. national press n presse nationale 
National Security Council n (US) consell 
national de sécurité 

national service n (Mil) service m militaire 
National Trust n (Brit)s Caisse fnationale des 
monuments historiques et des sites; volrarticle 

» NATIONAL TRUST 

Le National Trust est un organisme 
indépendant, à but non lucratif, dont la 

narrow gauge | nauseous 

mission est de protéger et de mettre en 
valeur les monuments et les sites 
britanniques en raison de leur intérêt 
historique ou de leur beauté naturelle, 

nationwide ['nerfonward] adj s'étendant à 
l'ensemble du pays; (problem) à l'échelle du pays 
entier badv À travers or dans tout le pays 

native ['nertiv] n habitant(e) du pays, 
autochtone m/f; (In colonies) indigène m/f & adj 
du pays, indigéne; (country) natal(e); (language) 
maternel(le); (ability) inné(e); a - of Russia une 
personne originaire de Russie; a - speaker of 
French une personne de langue maternelle 
frangaise 

Native American n Indién(ne) d'Amérique 
badj amérindien(ne) 

native speaker n locuteur natif 
Nativity [no‘tiviti] n (Rel); the - la Nativité 
nativity play n mystère mor miracle m de la 
Nativité 

NATO ['nertou) nabbr (= 
Organization) OTAN f 

matter ['naeto") vi (Brit) bavarder 
natural |'nætfrol] adj naturel(le); to die of ~ 
causes mourir d'une mort naturelle 

natural childbirth n accouchement msans 
douleur 

naturalgas n gaz naturel 
natural history n histoire naturelle 
naturalist ['naet/ralist| n naturaliste m/f 
naturalization |'nætfrolar'zerfon] n 
naturalisation /; acclimatation f 

naturalize [nætfrolarz] vi naturaliser; (plant) 
acclimater; to become ~d (person) se faire 
naturaliser 

naturally l'nætfroli] adv naturellement 
natural resources npl ressources naturelles 
natural selection n sélection naturelle 
natural wastage n (Industry) départs naturels et 
volontaires 

nature ['nert/o'] n nature f; by ~ par 
tempérament, de nature; documents of a 

confidential ~ documents à caractère 
confidentiel 

“natured ['nertfod] suffix: IM- qui a mauvais 
caractère 

nature reserve n (Brit) réserve naturelle 

nature trail n sentier de découverte de la nature 
naturist l'nertfonist] n naturiste m/f 
naught [noit} 1 = nought 
naughtiness ['no:timis) n (of child) 
désobéissance j; (of story etc) grivoiserle f 

naughty l'noiti] adj (child) vilain(e), pas sage; 
(story, film) grivois(e) 

nausea ['noisio) n nausée f 
nauseate ['norsreit] vt écœurer, donner la 
nausée À 

nauseating ['noisiertin] ad) écœurant(e), 
dégoûtant(e) 

nauseous l'no:s1os] ad) nauséabondie), 
écœurant(e); (feeling sick); to be - avolr des 

North Atlantic Treaty 
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nautical | negligee 

nausées 
nautical [‘no:trkl] adj nautique 
nautical mile n mille marin (=1853m) 
naval ['neivl] adj naval(e) 
naval officer n officier m de marine 
nave [neiv] n neff 
navel ['nervl] n nombril m 
navigable [nævigebl] adj navigable 
navigate [‘nzvigeit] vt (steer) diriger, piloter 
> vi naviguer; (Aut) indiquer la route à suivre 

navigation [nævi'gerfen] n navigation f 
navigator ['nævigeite!] n navigateur m 
navvy [nævi] n (Brit) terrassier m 
navy [neivi] n marinef, Department of the 
N- (US) ministère m de la Marine 

navy-blue l'nervr'blu:] adj bleu marine inv 
Nazi ['na:ts1] adj nazi(e) bn Nazi(e) 
NB abbr (= nota bene) NB; (Canada) = New 
Brunswick 

NBA n abbr (US) = National Basketball 
Association; National Boxing Association 

NBC n abbr (US: = National Broadcasting Company) 

chaîne de télévision 
NBS n abbr (US: = National Bureau of Standards) office 

de normalisation 
NC abbr (Commetc) = no charge; (US) = North 
Carolina 

NCC nabbr (Brit: = Nature Conservancy Council) 

organisme de protection dela nature; (US) = National 
Council of Churches 

NCO nabbr = non-commissioned officer 
ND, N. Dak. abbr (US) = North Dakota 

NE abbr (US) = Nebraska; New England 
NEA nabbr (US) = National Education 
Association 

neap [ni:p] n (also: neaptide) mortes-eaux fpl 
near [n1e'] adj proche p adv près P prep (also: 
near to) près de > vt approcher de; ~ here/ 
there près d'ici/non loin de là; £25,000 or ~est 
offer (Brit) 25 ooo livres à débattre; in the ~ 
future dans un proche avenir; to come ~ vi 
s'approcher 

nearby [n1e'baï] adj proche p adv tout près, à 
proximité 

Near East n: the - le Proche-Orient 
nearer ['n1oro'] adj plus proche b adv plus près 
nearly [‘n1ali] adv presque; I~ fell j’ai failli 
tomber; it’s not ~ big enough ce n’est 
vraiment pas assez grand, c’est loin d’être assez 
grand 

near miss n collision évitée de justesse; (when 
aiming) coup manqué de peu or de justesse 

nearness ['nranis] n proximité f 
nearside ['n1esard] (Aut) n (right-hand drive) côté m 
gauche; (left-hand drive) côté droit p adj de 
gauche; de droite 

near-sighted [nte'saitid] adj myope 
neat [ni:t] adj (person, work) soigné(e); (roometc) 

bien tenu(e) or rangé(e); (solution, plan) habile; 
(spirits) pur(e); I drink it ~ je le bois sec or sans 
eau 

neatly ['ni:tl] adv avec soin or ordre; (skilfully) 
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habilement 
neatness ['ni:tnis] n (tidiness) netteté f; 

(skilfulness) habileté f 
Nebr. abbr (US) = Nebraska 

nebulous ['nebjulas] adj nébuleux(-euse) 
necessarily ['nesisrili] adv nécessairement; 
not ~ pas nécessairement or forcément 

necessary ['nesisri] adj nécessaire; if ~ si 
besoin est, le cas échéant 

necessitate [nr'sesiteit] vt nécessiter 
necessity [n1'sesiti] n nécessité f; chose 
nécessaire or essentielle; in case of ~ en cas 
d’urgence 

neck [nek] n coum; (ofhorse, garment) encolure f; 
(of bottle) goulot m > vi (inf) se peloter; ~and~a 
égalité; to stick one’s ~ out (inf) se mouiller 

necklace ['neklis] n collier m 
neckline ['neklarn] n encoluref 

necktie ['nektaï] n (esp US) cravate f 
nectar ['nekto’] n nectarm 
nectarine [nekterin] n brugnon m, nectarinef 
née [ner] adj: - Scott née Scott 
need [ni:d] n besoin m pvt avoir besoin de; to - 
to do devoir faire; avoir besoin de faire; you 

don’t - to go vous n’avez pas besoin or vous 
n'êtes pas obligé de partir; a signature is ~ed il 
faut une signature; to be in ~ of or have ~ of 
avoir besoin de; £10 will meet my immediate 
~s 10 livres suffiront pour mes besoins 
immédiats; in case of ~ en cas de besoin, au 
besoin; there’s no~todo.,.,.iln’yapas lieude 
faire ...,iln’est pas nécessaire de faire ...; 

there’s no ~ for that ce n’est pas la peine, cela 
n’est pas nécessaire 

needle l'ni:dl] n aiguille f; (on record player) saphir 
m pvt (inf) asticoter, tourmenter 

needlecord l'ni:dlks:d] n (Brit) velours m 
milleraies 

needless ['ni:dlis] adj inutile; ~ to say, ... 
inutile de dire que... 

needlessly (‘ni:dlisli] adv inutilement 
needlework ['ni:dlwa:zk] n (activity) travaux mpl 
d’aiguille; (object) ouvrage m 

needn't ['ni:dnt] = need not 
needy l'ni:di] adj nécessiteux(-euse) 
negation [nr'gerfen] n négationf 
negative ['negetiv] n (Phot, Elec) négatif m; (Ling) 
terme m de négation p adj négatif(-ive); to 
answer in the ~ répondre par la négative 

negative equity n situation dans laquelle la valeur 
d'une maison est inférieure à celle du prêt immobilier 
contracté pour la payer 

neglect [nr'glekt] vt négliger; (garden) ne pas 
entretenir; (duty) manquer à bn (of person, duty, 
garden) le fait de négliger; (state of) ~ abandon 
m; to - to do sth négliger or omettre de faire 
qch; to ~ one’s appearance se négliger 

neglected [nr'glektid] adj négligé(e), à 
l'abandon 

neglectful [nr'glektful] adj (gen) négligent(e); 
to be ~ of sb/sth négliger qn/qch 

negligee ['neglizer] n déshabillé m 



negligence ['neglidzons] n négligence f 
negligent ['neglidzont] adj négligent(e) 
negligently [neglidzentli] adv par négligence; 
(offhandedly) négligemment 

negligible ['neglidz1bl] adj négligeable 
negotiable [nr'geufiebl] adj négociable; not - 
(cheque) non négociable 

negotiate [nr'goufreit] vi négocier pvt 
négocier; (Comm)négocier; (obstacle) franchir, 
négocier; (bend in road) négocier; to ~ with sb 
for sth négocier avec qn en vue d'obtenir qch 

negotiating table [n1'gaufieitin-] n tablefdes 
négociations 

negotiation [nigeufr'erfon] n négociationf, 
pourparlers mpl; to enter into ~s with sb 
engager des négociations avec qn 

negotiator [n1'gaufierta"] n négociateur(-trice) 

Negress ['ni:gris] n négressef 
Negro l'ni:grou] adj (gen) noir(e); (music, arts) 
nègre, noir bn (pl -es) Noir(e) 

neigh [ner] vi hennir 
neighbour, (US) neighbor ['nerba‘] n voisin(e) 
neighbourhood, (US) neighborhood 
[nerbehud] n (place) quartier m; (people) 
voisinage m 

neighbourhood watch n (Brit: also: 
neighbourhood watch scheme) systéme de 
surveillance, assuré par les habitants d'un même quartier 

neighbouring, (US) neighboring l'nerberin] adj 
voisin(e), avoisinant(e) 

neighbourly, (US) neighborly ['nerbali] adj 
obligeant(e); (relations) de bon voisinage 

neither ['na1d2'] adj, pron aucun(e) (des deux), ni 
l’un(e) nil’autre > conj: - do Imoi non plus; I 
didn’t move and ~ did Claude je n’ai pas 
bougé, (et) Claude non plus b adv: - good nor 
bad ni bon ni mauvais; ~ did I refuse (et or 
mais) jen’ai pas non plus refusé; ~ of them ni 
l'un nil’autre 

neo... ['niou] prefix néo- 
neolithic [nizou'l161k] adj néolithique 
neologism [nr'oled31zom] n néologisme m 
neon ['nion] n néonm 
neon light n lampefaunéon 
neon sign n enseigne (lumineuse) au néon 
Nepal [nr'po:1] n Népalm 
nephew l'nevju:] n neveum 
nepotism ['nepotizem] n népotisme m 
nerd [no:d] n (inf) pauvre mec m, ballot m 
nerve [na:v] n nerf m; (bravery) sang-froid m, 

courage m; (cheek) aplomb m, toupet m; nerves 

npl (nervousness) nervosité f; he gets on my ~s il 
m'énerve; to have a fit of ~s avoir le trac; to 

lose one’s ~ (self-confidence) perdre son sang- 
froid 

nerve centre n (Anat) centre nerveux; (fig) 
centre névralgique 

nerve gas n gazmneuroplégique 
nerve-racking [‘na:vrekin] adj angoissant(e) 

nervous ['na:vas] adj nerveux(-euse); (anxious) 
inquiet(-éte), plein(e) d’appréhension; (timid) 
intimidé(e) 

negligence | new-found 

nervous breakdown n dépression nerveuse 
nervously ['ne:vesli] adv nerveusement 
nervousness ['na:vasnis] n nervosité f; 
inquiétude f, appréhension f 

nervous wreck n: to be a - être une boule de 
nerfs 

nervy ['no:vi] adj: hes very -ila les nerfs à 
fleur de peau or à vif 

nest [nest] n nid m b vi (se) nicher, faire son nid; 

~ of tables table fgigogne 
nest egg n (fig) bas mde laine, magot m 
nestle ['nes]] vi se blottir 
nestling ['nestlin} n oisillonm 
Net [net] n (Comput): the ~ (Internet) le Net 

net [net] n filet m; (fabric) tulle f > adj net(te) pvt 

(fish etc) prendre au filet; (money: person) toucher; 
(: deal, sale) rapporter; ~ of tax net d'impôt; he 

earns £10,000 ~ per year il gagne 10 000 livres 
net paran 

netball ['netbo:1] n netballm 
net curtains npl voilages mpl 
Netherlands ['nedolondz] npl: the ~ les Pays- 
Bas mpl 

net profit n bénéfice net 
nett [net] adj =net 
netting ['netin] n (for fence etc) treillis m, grillage 

m; (fabric) voile m 
nettle ['netl] n ortief 
network ['netwa:k] n réseau m D vt (Radio, TV) 
diffuser sur l’ensemble du réseau; (computers) 

interconnecter; there’s no ~ coverage here 
(Tel) il n’y a pas de réseau ici 

neuralgia [njuo'reld3a] n névralgief 
neurological [njuere'lod31kl] adj neurologique 
neurosis (pl neuroses) [njua'rausis, -si:z] n 
névrose f 

neurotic [njua'rotrk] adj,n névrosé(e) 
neuter ['nju:to'] adj neutre bn neutrem pvt 

(catetc) châtrer, couper 
neutral ['nju:trel] adj neutre bn (Aut) point 

mort 
neutrality [nju:'treliti] n neutralité f 
neutralize [nju:trelarz] vt neutraliser 
neutron bomb ['nju:tron-] n bombe f à 
neutrons 

Nev. abbr (US) = Nevada 
never ['nevo'] adv (ne...) jamais; I~ wentjen’y 
suis pas allé; I’ve ~ been to Spain je ne suis 
jamais allé en Espagne; ~ again plus jamais; ~ 
in my life jamais de ma vie; see also mind 

never-ending [nevar'endin) adj interminable 
nevertheless [nevodo'les] adv néanmoins, 
malgré tout 

new [nju:] adj nouveau (nouvelle); (brand new) 
neuf (neuve); as good as - comme neuf 

New Age n New Age m 
newborn ['nju:bo:n] adj nouveau-né(e) 
newcomer ['nju:kame'] n nouveau venu 
(nouvelle venue) 

new-fangled ['nju:fængld] adj (pej) 
ultramoderne (et farfelu(e)) 

new-found ['nju:faund] adj de fraîche date; 
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Newfoundland | night club 

(friend) nouveau (nouvelle) 

Newfoundland ['nju:fonlend] n Terre-Neuve f 
New Guinea n Nouvelle-Guinée f 
newly l'nju:li] adv nouvellement, récemment 
newly-weds ['nju:liwedz] npl jeunes mariés mpl 
new moon n nouvelle lune 

newness ['nju:nis] n nouveauté f; (of fabric, 
clothes etc) état neuf 

New Orleans [-'o:lizanz] n la Nouvelle-Orléans 
news [nju:z] n nouvelle(s) f(pl); (Radio, TV) 

informations fpl, actualités fpl; a piece of ~ une 
nouvelle; good/bad ~ bonne/mauvaise 
nouvelle; financial ~ (Press, Radio, TV) page 
financiére 

news agency n agence f de presse 
newsagent ['nju:zerdzont] n (Brit) marchandm 

de journaux 
news bulletin n (Radio TV) bulletin m 
d'informations 

newscaster ['nju:zkaïste'] n (Radio, TV) 
présentateur(-trice) 

news flash n flash m d’information 
newsletter ['nju:zlete’] n bulletin m 
newspaper ['nju:zperpe’] n journal m; daily ~ 
quotidien m; weekly - hebdomadaire m 

newsprint ['nju:zprint] n papier m (de) journal 
newsreader ['nju:zri:de’] n = newscaster 
newsreel ['nju:zri:l] n actualités (filmées) 
newsroom ['nju:zru:m] n (Press) salle f de 
rédaction; (Radio, TV) studio m 

news stand n kiosque m à journaux 
newsworthy [‘nju:zwaid1] adj: to be ~ valoirla 
peine d’être publié 

newt [nju:t] n triton m 
new town n (Brit) ville nouvelle 
New Year n Nouvel An; Happy ~! Bonne Année!; 
to wish sb a happy - souhaiter la Bonne Année 
aqn 

New Year's Day n lejourdel’An 
New Year's Eve n laSaint-Sylvestre 
New York [-'jo:k] n New York; (also: New York 
State) New York m 

New Zealand [-'zi:lend] n Nouvelle-Zélande f 
> adj néo-zélandais(e) 

New Zealander [-'zi:lenda"] n Néo-Zélandais(e) 
next [nekst] adj (in time) prochain(e); (seat, room) 

voisin(e), d’à côté; (meeting, bus stop) suivant(e) 
> adv la fois suivante; la prochaine fois; 

(afterwards) ensuite; ~ to (prep) à côté de; ~ to 
nothing presque rien; ~ time (adv) la prochaine 
fois; the ~ day le lendemain, le jour suivant or 
d’après; ~ week la semaine prochaine; the ~ 

week la semaine suivante; ~ year l'année 
prochaine; “turn to the ~ page” “voir page 
suivante”; ~ please! (at doctor’s etc) au suivant!; 

who’s -? c’est à qui?; the week after ~ dans 

deux semaines; when do we meet ~? quand 
. mous revoyons-nous? 
next door adv à côté b adj (neighbour) d’a côté 
next-of-kin ['nekstov'kim] n parent mle plus 
proche 

NF nabbr (Brit Pol: = National Front) =EN p> abbr 
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(Canada) = Newfoundland 
NFL nabbr (US) = National Football League 

Nfld. abbr (Canada) = Newfoundland 
NG abbr (US) = National Guard 
NGO nabbr (US: = non-governmental organization) 
ONGf 

NH abbr (US) = New Hampshire 
NHL nabbr (US) = National Hockey League 
NHS nabbr (Brit) = National Health Service 
NI abbr = Northern Ireland; (Brit) = National 

Insurance 

Niagara Falls [nat'zgere-] npl: the ~ les chutes 
fpl du Niagara 

nib [n1b] n (of pen) (bec mde) plume f 
nibble ['n1bl] vt grignoter 
Nicaragua (nike'regjua] n Nicaragua m 
Nicaraguan [nrko'rægjuen] adj 
nicaraguayen(ne) bn Nicaraguayen(ne) 

nice [nats] adj (holiday, trip, taste) agréable; (flat, 
picture) joli(e); (person) gentil(le); (distinction, 
point) subtil(e) 

nice-looking [‘natslukin] adj joli(e) 
nicely [‘natslt] adv agréablement; joliment; 
gentiment; subtilement; that will do ~ce sera 

parfait 
niceties ['narsitiz] npl subtilités fpl 
niche [ni:f] n (4rchit)nichef 
nick [n1k] n (indentation) encoche f; (wound) 
entaille f; (Brit inf): in good ~ en bon état > vt 
(cut): to ~ o.s. se couper; (inf: steal) faucher, 
piquer; (: Brit: arrest) choper, pincer; in the ~ of 
time juste 4 temps 

nickel ['n1kl] n nickel m; (US) pièce f de5 cents 
nickname [‘nikneim] n surnom m pvt 
surnommer 

Nicosia [nike'siza] n Nicosie 
nicotine [‘niketi:n] n nicotine f 
nicotine patch n timbre manti-tabac, patch m 
niece [nizs] n niècef 
nifty [nifti] adj (inf: car, jacket) quia du chic or de 
la classe; (: gadget, tool) astucieux(-euse) 

Niger ['nard3e'] n (country, river) Niger m 
Nigeria [nar'dzrerie] n Nigéria morf 
Nigerian [nat'd31erien] adj nigérien(ne) pn 
Nigérien(ne) 

niggardly [‘nigadli] adj (person) 
parcimonieux(-euse), pingre; (allowance, 
amount) misérable 

nigger ['niga‘] n (inf!: highly offensive) nègre 
(négresse) 

niggle l'n1gl] vt tracasser > vi (find fault) trouver 
toujours à redire; (fuss) n'être jamais content(e) 

niggling ['niglin) adj tatillon(ne); (detail) 
insignifiant(e); (doubt, pain) persistant(e) 

night [nait] n nuit f; (evening) soir m; at ~la nuit; 
by ~ de nuit; in the ~, during the ~ pendant la 
nuit; last ~ (evening) hier soir; (night-time) la nuit 

derniére; the ~ before last avant-hier soir 
night-bird [‘nattba:d] n oiseau mnoctume; (fig) 
couche-tard m inv, noctambule m/f 

nightcap ['naitkeep] n boisson prise avant le coucher 
night club n boite fde nuit 



nightdress ['naitdres] n chemise fde nuit 
nightfall ['nartfo:1] n tombée fde la nuit 
nightie ['naitr] n chemise f de nuit 
nightingale ['nartimgerl] n rossignol m 
nightlife ['naitlaif] n vie fnocturne 
nightly [‘nartli) adj (news) du soir; (by night) 
nocturne D adv (every evening) tous les soirs; 

(every night) toutes les nuits 
nightmare [‘naitmes') n cauchemar m 
night porter n gardien mde nuit, concierge m 
de service la nuit 

night safe n coffre mdenuit 
night school n cours mpl du soir 
nightshade ['naitferd] n: deadly - (Bot) 
belladone f 

night shift ['naitfift] n équipe fde nuit 
night-time ['naittarm] n nuitf 
night watchman (irreg) n veilleur m de nuit; 
poste m de nuit 

nihilism [‘namlizem] n nihilisme m 
nil [nul] n rien m; (Brit Sport) zéro m 
Nile [naïl] n: the~le Nil 
nimble ['nimbl] adj agile 
nine [nain] num neuf 

_ nineteen ['narm'tin] num dix-neuf 
nineteenth [nain'ti:n6] num dix-neuviéme 
ninetieth [namtr10] num quatre-vingt-dixiéme 
ninety [nanti] num quatre-vingt-dix 
ninth [name] num neuvième 

nip [n1p} vt pincer b vi (Brit inf): to~ out/down/ 
up sortir/descendre/monter en vitesse bn 
pincement m; (drink) petit verre; to-into a 
shop faire un saut dans un magasin 

nipple ['n1pl] n (Anat) mamelon m, boutmdu 
sein 

nippy [‘nip1] adj (Brit: person) alerte, leste; (: car) 
nerveux(-euse) 

nit [nit] n (inhair) lente f; (inf: idiot) imbécile m/f, 
crétin(e) 

nit-pick ['nitprk] vi (inf) être tatillon(ne) 
nitrogen ['naitrodzen] n azote m 
nitroglycerin, nitroglycerine [‘naitrou'glisari: 
n] n nitroglycérinef 

nitty-gritty [‘nitr'griti] n (fam): to get down to 
the ~ en venir au fond du probléme 

nitwit [‘nitwit] n (inf) nigaud(e) 
NJ abbr (US) = New Jersey 
NLF nabbr (= National Liberation Front) ELN m 

NLO abbr (= near letter quality) qualité f courrier 
NLRB nabbr (US: = National Labor Relations Board) 
organisme de protection des travailleurs 

NM, N. Mex. abbr (US) = New Mexico 

oO KEYWORD 

no [nou] (pl noes) adv (opposite of “yes”) non; are 
you coming? — no (I’m not) est-ce que vous 
venez? — non; would you like some more? — 

no thank you vous en voulez encore? — non 

merci 
> adj (not any) (ne...) pas de, (ne...) aucun(e); I 

have no money/books je n'ai pas d’argent/de 

nightdress | none 

livres; no student would have done it aucun 

étudiant ne l’aurait fait; “no smoking” 
“défense de fumer”; “no dogs” “les chiens ne 
sont pas admis” 
bn non m; I won’t take no for an answer il 

n'est pas question de refuser 

no. abbr (= number) n° 

nobble ['nobl] vt (Brit inf: bribe: person) soudoyer, 
acheter; (: person: to speak to) mettre le grappin 
sur; (Racing: horse, dog) droguer (pour l'empêcher de 

gagner) 

Nobel prize [nou'bel-] n prix m Nobel 
nobility (neu'biliti] n noblesse f 
noble ['neubl] adj noble 
nobleman [‘neublman] (irreg) n noble m 
nobly [‘neubli] adv noblement 
nobody ['noubedi] pron (ne ...) personne 
no-claims bonus ['nouklermz-] n bonus m 
nocturnal [nokK'te:nl] adj nocturne 
nod [nod] vi faire un signe de (la) tête (affirmatif 
ou amical), (sleep) somnoler b vt: to ~ one’s head 

faire un signe de (la) téte; (in agreement) faire 
signe que oui Pn signe m de (la) tête; they 
~ded their agreement ils ont acquiescé d’un 
signe de la téte 
> nod off vi s’assoupir 

no-fly zone [nou'flar-] n zone interdite (aux 

avions et hélicoptéres) 
noise [(no1z] n bruit m; Ican’t sleep for the ~ je 
n’atrive pas à dormir à cause du bruit 

noiseless ['noizlis] adj silencieux(-euse) 
noisily {‘no1zil1] adv bruyamment 
noisy ['norzi] adj bruyant(e) 
nomad [noumæd] n nomade m/f 
nomadic [nou'mædik] adj nomade 
no man's land n noman’slandm 
nominal ['nominl] adj (rent, fee) symbolique; 

(value) nominal(e) 
nominate ['nomineit] vt (propose) proposer; 

(appoint) nommer 
nomination [nomi'nerfon] n nomination f 
nominee [nomr'ni:] n candidat agréé; personne 
nommée 

non- [non] prefix non- 
nonalcoholic [nonælko'holrk] adj non 
alcoolisé(e) 

nonbreakable [non'brerkebl] adj incassable 
nonce word ['nons-] n mot créé pour l’occasion 
nonchalant ['nonfolent] adj nonchalant(e) 
non-commissioned [nonke'mifend] adj: ~ 
officer sous-officier m 

noncommittal [nonko'mitl] adj évasif(-ive) 
nonconformist [nonkon'fo:mist] n non- 

conformiste m/f > adj non-conformiste, 
dissident(e) 

noncooperation [‘nonkauopa'rerfan] n refus m 

de coopérer, non-coopération f 
nondescript ['nondiskript] adj quelconque, 
indéfinissable 

none [nan] pron aucun(e); - of you aucun 

d’entre vous, personne parmi vous; I have - je 
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n'en ai pas; I have - left je n'en ai plus; -at all 
(not one) aucun(e); how much milk? — - at all 
combien de lait? — pas du tout; he’s ~ the 

worse for it il ne s'en porte pas plus mal 
nonentity [no'nentiti] n personne 

insignifiante 
nonessential [nont'senfl] adj accessoire, 
superflu(e) bn: ~s le superflu 

nonetheless ['nAndo!les] adv néanmoins 
nonevent [noni' vent] n événement manqué 
nonexecutive (nonig'zekjutiv] adj: - director 

administrateur(-trice), conseiller(-ére) de 
direction 

nonexistent [nonig'zistent] adj inexistant(e) 
non-fiction [non'fikfen] n littérature fnon 
romanesque 

nonintervention ['‘noninte'venfen] n non- 
intervention f 

no-no ['naunau] n (inf): it’s a ~iln’en est pas 
question 

non obst. abbr (= non obstante: notwithstanding) 
nonobstant 

no-nonsense [nou'nonsans] adj (manner, person) 

plein(e) de bon sens 
nonpayment [non'perment]) n non-paiement m 
nonplussed [non'plast] adj perplexe 
non-profit-making [non'profitmerkin) adj à 
but non lucratif 

nonsense [‘nonsens] n absurdités fpl, idioties 
fpl; ~!ne dites pas d’idioties!; it is ~ to say that 
... lest absurde de dire que.... 

nonsensical [non'sensikl] adj absurde, qui n’a 
pas de sens 

non-smoker ['non'smouka') n non-fumeur m 
non-smoking ['non'smeukin) adj non-fumeur 
nonstarter [non'staito’] n: its a - c'est voué à 
l'échec 

non-stick ['non'stik] adj qui n'attache pas 
nonstop ['non'stop] adj direct(e), sans arrêt (or 
escale) p adv sans arrêt 

nontaxable [non'tæksobl] adj: -income 
revenu m non imposable 

non-U ['nonju:] adj abbr (Brit inf: = non-upper class) 
qui ne se dit (or se fait) pas 

nonvolatile [non'volatail] adj: -memory 
(Comput) mémoire rémanente or non volatile 

nonvoting [non'voutin] adj: ~ shares actions fpl 
sans droit de vote 

non-white ['non'wait] adj decouleur pn 
personne f de couleur 

noodles ['nu:diz] npl nouilles fpl 
nook [nuk] n: -s and crannies recoins mpl 
noon [nu:n] n midim 
no-one ['nouwan] pron = nobody 
noose [nu:s] n nceudcoulant; (hangman's) 

corde f 

nor {n2:] conj = neither b adv see neither 
norm [no:m] n normef 
normal [‘no:mlj] adj normal(e) bn: to return to 

- redevenir normal(e) 
normality [no:'maalitr] n normalité f 
normally [‘no:mali] adv normalement 
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Normandy ['no:mendi] n Normandief 
north [no:0] n nord m b adj nord inv; (wind) du 
nord b adv au or vers le nord 

North Africa n Afrique fdu Nord 
North African adj nord-africain(e), d'Afrique du 
Nord bn Nord-Africain(e) 

North America n Amérique f du Nord 
North American n Nord-Américain(e) adj 
nord-américain(e), d'Amérique du Nord 

Northants [ns:''6ænts] abbr (Brit) 

= Northamptonshire 
northbound ['n2:6baund] adj (traffic) en 
direction du nord; (carriageway) nord inv 

north-east [n2:@'ist] n nord-est m 
northerly ['no:dali] adj (wind, direction) du nord 
northern ['no:dan] adj du nord, septentrional(e) 

Northern Ireland n Irlande f du Nord 
North Korea n Corée f du Nord 
North Pole n: the -le pôle Nord 
North Sea n: the - la mer du Nord 
North Sea oil n pétrole m de la mer du Nord 
northward ['no:6wad], northwards ['no: 
Owodz] adv vers le nord 

north-west [no:6'west] n nord-ouest m 
Norway ['no:wel] n Norvégef 
Norwegian [no:'wi:d3an] adj norvégien(ne) bn 
Norvégien(ne); (Ling) norvégien m 

nos. abbr (= numbers) n°° 

nose [nouz) n nezm; (of dog, cat) museau m; (fig) 
flair m > vi (also: nose one’s way) avancer 

précautionneusement; to pay through the ~ 
(for sth) (inf) payer un prix excessif (pour qch) 
> nose about, nose around vi fouiner or fureter 
(partout) 

nosebleed ['neuzbli:d] n saignement mde nez 
nose-dive ['neuzdaiv} n (descente fen) piqué m 
nose drops npl gouttes fpl pour le nez 
nosey ['nouzi] adj (inf) curieux(-euse) 
nostalgia [nos'tæld31e] n nostalgie f 
nostalgic [nos'tældzik] adj nostalgique 
nostril [‘nostril] n narine f; (of horse) naseau m 
nosy ['nauzi] (inf) adj = nosey 
not [not] adv (ne...) pas; he is ~ orisn’t here il 
n’est pas ici; you must ~ or mustn’t do that tu 
ne dois pas faire ça; I hope ~ j'espère que non; ~ 
at all pas du tout; (after thanks) de rien; it’s too 

late, isn’t it? c'est trop tard, n'est-ce pas?; ~ 
yet/now pas encore/maintenant; see also only 

notable ['neutabl] adj notable 
notably ['neutebli] adv (particularly) en 
particulier; (markedly) spécialement 

notary ['noutort] n (also: notary public) 
notaire m 

notation [nou'terfen] n notation f 
notch [not{] n encochef 
> notch up vt (score) marquer; (victory) 

remporter 
note [nout] n notef; (letter) mot m; (banknote) 
billet m pvt (also: note down) noter; (notice) 

constater; just a quick - to let you know... 
juste un mot pour vous dire ...; to take ~s 
prendre des notes; to compare ~s (fig) 



échanger des (or leurs etc) impressions; to take 

~ of prendre note de; a person of-une 
personne éminente 

notebook ['noutbuk] n carnet m; (for shorthand 
etc) bloc-notes m 

note-case ['noutkers] n (Brit) porte-feuille m 
noted [‘noutid] adj réputé(e) 
notepad [neutpæd] n bloc-notes m 
notepaper ['noutpeipe'] n papier m à lettres 
noteworthy [‘noutwa:d1] adj remarquable 
nothing [nai] n rien m; he does ~ il ne fait 
rien; ~ new rien de nouveau; for ~ (free) pour 
rien, gratuitement; (in vain) pour rien; ~ at all 

rien du tout; - much pas grand-chose 
notice ['noutis] n (announcement, warning) avis m; 

(of leaving) congé m; (Brit: review: of play etc) 
critique f, compte rendu m pvt remarquer, 
s'apercevoir de; without ~ sans préavis; 
advance - préavis m; to give sb - of sth 
notifier qn de qch; at short ~ dans un délai très 
court; until further - jusqu’à nouvel ordre; to 
give ~, hand in one’s ~ (employee) donner sa 

démission, démissionner; to take ~ of préter 
attention à; to bring sth to sb’s - porter qch à 
la connaissance de qn; it has come to my ~ 
that... on m'a signalé que...; to escape or 
avoid ~ (essayer de) passer inaperçu or ne pas se 
faire remarquer 

noticeable ['noutisobl] adj visible 
notice board n (Brit) panneau md’affichage 
notification [neutifr'kerfen] n notification f 
notify [‘nautifai] vt: to - sth to sb notifier qch a 
qn; to~sb of sth avertir qn de qch 

notion [‘naufen] n idée f; (concept) notion f; 
notions npl (US: haberdashery) mercerie f 

notoriety [nouto'rareti] n notoriété f 
notorious [nou'to:r1as) adj notoire (souvent en 

mal) 

notoriously [nou'to:riesli] adj notoirement 
Notts [nots] abbr (Brit) = Nottinghamshire 
notwithstanding [notwi@'stændin] adv 
néanmoins P prep en dépit de 

nougat ['nu:ga:] n nougat m 
nought [no:t] n zérom 
noun [naun] n nom m 
nourish [‘narif] vt nourrir 
nourishing [‘narifin] adj nourrissant(e) 
nourishment ['narifmont] n nourriture f 
Nov. abbr (= November) nov 
Nova Scotia [‘nauva'skaufa] n Nouvelle-Écosse f 
novel ['novl] n roman m b adj nouveau 
(nouvelle), original(e) 

novelist [‘novalist] n romancier m 
novelty [‘novelti] n nouveauté f 
November [nau'vembe"] n novembre m; for 
phrases see also July 

novice ['novis] n novice m/f 
. NOW [nau] nabbr (US) = National Organization 

forWomen 
now [nau] adv maintenant > conj: ~ (that) 
maintenant (que); right ~ tout de suite; by - à 
l'heure qu'ilest; just ~ (:): that’s the fashion 

notebook | numb 

just ~c’est la mode en ce moment or 
maintenant; I saw her just ~ je viens de la voir, 
je l'ai vue à l'instant; I’ll read it just ~ je vais le 
lire à l'instant or dès maintenant; ~ and then, ~ 
and again de temps en temps; from ~ on 
dorénavant; in 3 days from - dans or d'ici trois 
jours; between ~ and Monday d’ici (à) lundi; 

that’s all for - c'est tout pour l'instant 
nowadays l'nauoderz] adv denos jours 
nowhere ['nouweo'] adv (ne...) nulle part; ~ 
else nulle part ailleurs 

no-win situation [neu‘win-] n impasse f; 
we’re in a - nous sommes dans l'impasse 

noxious ['nokfes] adj toxique 
nozzle ['nozl] n (of hose) jet m, lance f; (of vacuum 
cleaner) suceur m 

NP nabbr = notary public 
nr abbr (Brit) = near 

NS abbr (Canada) = Nova Scotia 
NSC nabbr (US) = National Security Council 
NSF nabbr (US) = National Science Foundation 
NSPCC nabbr (Brit) = National Society for the 
Prevention of Cruelty to Children 

NSW abbr (Australia) = New South Wales 
NT nabbr (= NewTestament) NT m > abbr (Canada) 

= Northwest Territories 
nth [en] adj: for the ~ time (inf) pour la énième 
fois 

nuance [‘nju:ains) n nuance f 

nubile ['‘nju:barl) adj nubile; (attractive) jeune et 
désirable 

nuclear ['nju:klia‘) adj nucléaire 
nuclear disarmament n désarmement m 
nucléaire 

nuclear family n famille fnucléaire 
nuclear-free zone [‘nju:klie'fri:-] n zone fot le 
nucléaire est interdit 

nucleus (pl nuclei) (‘njurklias, nju:kliaï] n 
noyaum 

NUCPS n abbr (Brit: = National Union of Civil and 
Public Servants) syndicat des fonctionnaires 

nude [nju:d] adj nu(e) pn (Art) nu m; in the ~ 

(tout(e)) nu(e) 

nudge [nad3) vt donner un (petit) coup de 

coude a 
nudist ['nju:dist] n nudiste m/f 
nudist colony n colonie fde nudistes 
nudity [‘nju:diti] n nuditéf 
nugget ['nagit] n pépitef 
nuisance ['nju:sns] n: it’s a - c'est (très) 
ennuyeux or gênant; he’s a ~ilest assommant 
orcasse-pieds; what a ~! quelle barbe! 

NUJ n abbr (Brit: = National Union of Journalists) 

syndicat des journalistes 
nuke [nju:k] n (inf) bombe f atomique 
null (nal) adj: ~ and void nul(le) et non avenu(e) 
nullify [‘nalifar] vt invalider 
NUM nabbr (Brit: = National Union of Mineworkers) 
syndicat des mineurs 

numb [nam] adj engourdi(e); (with fear) 
paralysé(e) > vt engourdir; ~ with cold 
engourdi(e) par le froid, transi(e) (de froid); ~ 
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with fear transi de peur, paralysé(e) par la peur 
number ['nambe'] n nombre m; (numeral) chiffre 

m; (of house, car, telephone, newspaper) numéro m 
>vt numéroter; (amount to) compter; a~ ofun 

certain nombre de; they were seven in - ils 

étaient (au nombre de) sept; to be ~ed among 
compter parmi, the staff ~s 20 lenombre 
d'employés s'élève à or est de 20; wrong - (Tel) 
mauvais numéro 

numbered account ['nambod-] n (in bank) 
compte numéroté 

number plate n (Brit Aut) plaque f 
minéralogique or d’immatriculation 

Number Ten n (Brit: 10 Downing Street) résidence du 

Premier ministre 
numbness ['namnis] n torpeurf; (due to cold) 

engourdissement m 
numbskull [‘namskal] n (inf) gourde f 
numeral ['nju:merel] n chiffre m 
numerate ['nju:merit] adj (Brit): to be ~ avoir 
des notions d’arithmétique 

numerical (nju:'merikl] adj numérique 
numerous ['nju:meras] adj nombreux(-euse) 

nun [nan] n religieusef, sceurf 
nunnery [naneri] n couvent m 
nuptial ['nApfel] adj nuptial(e) 
nurse [ne:s] n infirmière f; (also: nursemaid) 

bonne fd’enfants p> vt (patient, cold) soigner; 
(baby: Brit) bercer (dans ses bras); (: US) allaiter, 

nourrir; (hope) nourrir 
nursery ['no:sori] n (room) nursery f; (institution) 

créche f, garderie f; (for plants) pépinière f 
nursery rhyme n comptinef,chansonnette f 

pour enfants 
nursery school n école maternelle 
nursery slope n (Brit Ski) piste f pour débutants 
nursing ['ne:sin] n (profession) profession f 

d’infirmiére; (care) soins mpl > adj (mother) qui 
allaite 

nursing home’n clinique f; (for convalescence) 
maison f de convalescence or de repos; (for old 

people) maison de retraite 
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nurture ['na:tfo"] vt élever 
NUS nabbr (Brit: = National Union of Students) 

syndicat des étudiants 
NUT nabbr (Brit: = National Union of Teachers) 

syndicat enseignant 
nut [nat] n (of metal) écrou m; (fruit: walnut) noix f; 

(: hazelnut) noisette f; (: peanut) cacahuéte f (terme 
générique en anglais) > adj (chocolate etc) aux 
noisettes; he’s ~s (inf) il est dingue 

nutcase ['natkeis] n (inf) dingue m/f 
nutcrackers ['natkrækez] npl casse-noix minv, 

casse-noisette(s) m 

nutmeg ['natmeg] n (noix f) muscade f 
nutrient [nju:triont] adj nutritif(-ive) bn 
substance nutritive 

nutrition [nju:'trifen] n nutrition f, 
alimentation f 

nutritionist [nju:'trifenist] n nutritionniste m/f 
nutritious [nju:'trifes] adj nutritif(-ive), 
nourrissant(e) 

nuts [nats] (inf) adj dingue 
nutshell ['natfel] n coquille f de noix; ina -en 
un mot 

nutter ['nato'] (Brit: inf) n: he’s a complete ~ il 
est complètement cinglé 

nutty ['nati] adj (flavour) à la noisette; (inf: person) 
cinglé(e), dingue 

nuzzle ['nazl] vi: to - up to fourrerson nez 

contre 
NV abbr (US) = Nevada 
NVQ nabbr (Brit) = National Vocational 
Qualification 

NWT abbr (Canada) = Northwest Territories 
NY abbr (US) = NewYork 

NYC abbr (US) = NewYork City 
nylon [‘natlon] n nylon m p adj de or ennylon; 
nylons npl bas mpl nylon 

nymph [nimf] n nymphef 
nymphomaniac ['‘nimfeu'meiniek] adj,n 
nymphomanef 

NYSE nabbr (US) = New York Stock Exchange 
NZ abbr = New Zealand 



O, © [au] n (letter) O, om; (US Scol: = outstanding) tb 

(= très bien); O for Oliver, (US) O for Oboe O 
comme Oscar 

oaf [auf] n balourd m 
oak [auk] n chêne m b cpd deoren (bois de) 

chêne 
O&M n abbr = organization and method 
O.A.P. nabbr (Brit) = old age pensioner 
Oar [2] n avironm,rame f; to put or shove 
one’s ~ in (fig: inf) mettre son grain de sel 

oarsman ['>:zmen], Oarswoman ['d:zwumen] 
(irreg) n rameur(-euse); (Naut, Sport) 

nageur(-euse) 

OAS nabbr (= Organization of American States) OEA f 
(= Organisation des Etats américains) 

oasis (pl oases) [ou'ersis, au'ersi:z] n oasisf 
oath [aué] n serment m; (swear word) juron m; to 

take the - prêter serment; on (Brit) or under ~ 
sous serment; assermenté(e) 

oatmeal l'outmi:l] n flocons mpl d’avoine 
oats [outs] n avoinef 
OAU nabbr (= Organization of African Unity) OUA f 

(= Organisation de l'unité africaine) 
obdurate l'obdjurit] adj obstiné(e), 
impénitent(e); intraitable 

OBE nabbr (Brit: = Order of the British Empire) 
distinction honorifique 

obedience [a'bi:diens] n obéissance f; in ~ to 
conformément à 

obedient [s'bi:drent] adj obéissant(e); to be - to 
sb/sth obéir à qn/qch 

obelisk l'obrlisk] n obélisque m 
obese [au'bi:s] adj obèse 
obesity [ou'bi:siti] n Obésité f 
obey [s'ber] vt obéir à; (instructions, regulations) se 
conformer à > vi obéir 

obituary [s'bitjueri] n nécrologie f 
object n ['sbd3rkt] objet m; (purpose) but m, objet; 

(Ling) complément m d'objet b vi [ob'd3ekt]: to ~ 
to (attitude) désapprouver; (proposal) protester 
contre, élever une objection contre; I-!je 
proteste!; he -ed that … il a fait valoir ora 
objecté que ...; do you - to my smoking? est-ce 
que cela vous gêne si je fume?; what’s the ~ of 
doing that? quel est l'intérêt de faire cela?; 
money is no - l'argent n’est pas un problème 

objection [ab'dzekfen] n objection f; (drawback) 
inconvénient m; if you have no ~ si vous n’y 
voyez pas d’inconvénient; to make or raise an 
~ élever une objection 

objectionable [sb'dzekfenebl] adj très 
désagréable; choquant(e) 

objective [sb'dzektiv] n objectif m D adj 
objectif(-ive) 

objectivity [obd3rk'trviti] n objectivité f 
object lesson n (fig) (bonne) illustration 
objector [sb'd3ekta'] n opposant(e) 
obligation [obli'gerfen] n obligation f, devoir m; 

(debt) dette f (de reconnaissance); “without ~” 
“sans engagement” 

obligatory [a'bligatert) adj obligatoire 
oblige [a'blaid3] vt (force): to ~ sb to do obliger or 
forcer qn a faire; (doa favour) rendre service a, 
obliger; to be ~d to sb for sth être obligé(e) à 
qn de qch; anything to ~! (inf) (toujours préta 
rendre) service! 

obliging [e'blaid31n] adj obligeant(e), serviable 
oblique [a'bli:k] adj oblique; (allusion) indirect(e) 
bn (Brit Typ): ~ (stroke) barre f oblique 

obliterate [a'blitereit] vt effacer 
oblivion {a'blivien] n oublim 
oblivious [a'blivias] adj: ~ of oublieux(-euse) de 
oblong ['sblon] adj oblong(ue) bn rectangle m 
obnoxious [ab'nokfes] adj odieux(-euse); (smell) 

nauséabond(e) 
o.b.0. abbr (US) = or best offer; (in classified ads) 

= à débattre 
oboe ['subau] n hautbois m 
obscene [ab'si:n] adj obscéne 
obscenity [ab'seniti] n obscénité f 
obscure [ab'skjua‘] adj obscur(e) > vt obscurcir; 

(hide: sun) cacher 
obscurity [ab'skjueriti] n obscurité f 
obsequious [ab'si:kwias] adj obséquieux(-euse) 
observable [ab'za:vabl] adj observable; 

(appreciable) notable 
observance [ab'za:vns] n observance f, 
observation f; religious ~s observances 
religieuses 

observant [ab'za:vnt] adj observateur(-trice) 
observation [obza'veifan] n observation f; (by 

police etc) surveillance f 



observation post | odious 

observation post n (Mil) poste m d'observation 
observatory [ab'za:vatri] n observatoire m 
observe [ab'za:v] vt observer; (remark) faire 
observer or remarquer 

observer [ab'za:va"| n observateur(-trice) 
obsess [ab'ses] vt obséder; to be ~ed by or with 
sb/sth étre obsédé(e) par qn/qch 

obsession [ab'sefon] n obsession f 
obsessive [ob'sesiv] adj obsédant(e) 
obsolescence [obso'lesns] n vieillissement m; 
obsolescence f; built-in or planned ~ (Comm) 
désuétude calculée 

obsolescent [obsa'lesnt] adj obsolescent(e), en 
voie d'être périmé(e) 

obsolete l'obsoli:t] adj dépassé(e), périmé(e) 
obstacle l'ibstokl] n obstacle m 
obstacle race n course f d'obstacles 
obstetrician [obste'trifan] n obstétricien(ne) 
obstetrics [ob'stetriks] n obstétrique f 
obstinacy ['obstinosi] n obstination f 
obstinate ['obstinit] adj obstiné(e); (pain, cold) 

persistant(e) 

obstreperous [ob'streporos] adj turbulent(e) 
obstruct [ab'strakt] vt (block) boucher, obstruer; 

(halt) arréter; (hinder) entraver 
obstruction [ob'strakfon] n obstruction f; (to 

plan, progress) obstacle m 
obstructive [ab'straktiv] adj obstructionniste 
obtain [ab'tem] vt obtenir p vi avoir cours 
obtainable [ab'temabl] adj qu'on peut obtenir 
obtrusive [ab'tru:siv] adj (person) importun(e); 

(smell) pénétrant(e); (building etc) trop en 
évidence 

obtuse [ab'tjurs] adj obtus(e) 
obverse ['sbvais] n (of medal, coin) côté m face; 

(fig) contrepartie f 
obviate ['obvieit) vt parer à, obvier a 
obvious ['obvies] adj évident(e), manifeste 
obviously ['obviasli] adv manifestement; (of 

course): ~, he..>orhe~.., ilest bien évident qu'il 
...) ~! bien sûr!; ~ not! évidemment pas!, bien 
sûr que non! 

OCAS nabbr (= Organization of Central American 
States) ODEAC f (= Organisation des Etats d'Amérique 
centrale) 

occasion [a'ke13an] n occasion f; (event) 
événement m pvt occasionner, causer; on that 
- à cette occasion; to rise to the ~ se montrer à 
la hauteur de la situation 

occasional [a'kerzanl] adj pris(e) (or fait(e) etc) 
de temps en temps; (worker, spending) 
occasionnel(le) 

occasionally [a'ke13anoli] adv de temps en 
temps, quelquefois; very ~ (assez) rarement 

occasional table n table décorative 
occult [o'kalt] adj occulte pn: the ~le 
surnaturel 

occupancy ['okjupensi] n occupation f 
occupant ['skjupent] n occupant m 
occupation [okju'perfon] n occupation f; (job) 
métier m, profession f; unfit for ~ (house) 
impropre à l'habitation 
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occupational [kju'perfonl] adj (accident, disease) 
du travail; (hazard) du métier 

occupational guidance n (Brit) orientation 
professionnelle 

occupational hazard n risque m du métier 
occupational pension n retraite 
professionnelle 

occupational therapy n ergothérapief 
occupier ['kjupare’] n occupant(e) 

occupy ['okjupai] vt occuper; to ~ o.s, with or 
by doing s'occuper à faire; to be occupied 
with sth étre occupé avec qch 

occur [a'ka:"} vi se produire; (difficulty, opportunity) 
se présenter; (phenomenon, error) se rencontrer; 

to-to sb venir à l'esprit de qn 
occurrence [a'karans] n (existence) présence f, 

existence f; (event) cas m, fait m 

ocean ['oufon] n océan m; ~s of (inf) des masses 

de 
ocean bed n fond (sous-)marin 
ocean-going ['oufongouin] adj de haute mer 
Oceania [oufi'emie] n Océanief 
ocean liner n paquebot m 
ochre ['ouko'] adj ocre 
o'clock [9'klok] adv: it is 5 o’clockilests heures 

OCR nabbr = optical character reader; optical 
character recognition 

Oct. abbr (= October) oct 

octagonal [ok'tægonl] adj octogonal(e) 
octane ['oktern] n octane m; high-~ petrol or 
(US) gas essence f à indice d’octane élevé 

octave ['oktiv] n octavef 
October [ok'taube") n octobre m; for phrases see 

also July 
octogenarian ['ktoudzl'neorien] n octogénaire 
m/f 

octopus ['oktopos] n pieuvre f 
odd [9d] adj (strange) bizarre, curieux(-euse); 
(number) impair(e); (left over) quireste, en plus; 
(not of a set) dépareillé(e); Go-~ Go et quelques; 
at ~ times de temps en temps; the ~ one out 
l'exception f 

oddball ['odbo:1] n (inf) excentrique m/f 
oddity ['oditi] n bizarrerie f; (person) excentrique 

m/f 
odd-job man [9d'd3ob-] (irreg) n homme ma tout 

faire 
odd jobs npl petits travaux divers 
oddly l'odlr] adv bizarrement, curieusement 
oddments l'idmonts] npl (Brit Comm) fins fpl de 
série 

odds {2dz] npl (in betting) cote f; the ~ are 
against his coming il y a peu de chances qu'il 
vienne; it makes no - cela n'a pas 
d'importance; to succeed against all the ~ 
réussir contre toute attente; ~ and ends de 

petites choses; at ~ en désaccord 

odds-on {sdz'on] adj: the ~ favourite le grand 
favori; it’s ~ that he’ll come il y a toutes les 
chances or gros à parier qu'il vienne 

ode [aud] n odef 
odious l['oudios] adj odieux(-euse), détestable 



odometer [»'domite'] n (US) odométre m 
odour, (US) odor ['auda‘] n odeurf 
odourless, (US) odorless l['oudolis] adj inodore 
OECD nabbr (= Organization for Economic Cooperation 
and Development) OCDE f (= Organisation de 
coopération et de développement économique) 

oesophagus, (US) esophagus [i'sofoges] n 
cesophage m 

oestrogen, (US) estrogen l'istroudzon] n 

cestrogéne m 

O KEYWORD 

of [ov, av] prep 1 (gen) de; a friend of ours unde 
nos amis; a boy of 10 un garçon de 10 ans; that 
was kind of you c'était gentil de votre part 
2 (expressing quantity, amount, dates etc) de; a kilo 

of flour un kilo de farine; how much of this 
do you need? combien vous en faut-il?; there 
were three of them (people) ils étaient 3; 
(objects) ily en avait 3; three of us went 3 
d’entre nous y sont allé(e)s; the 5th of July les 
juillet; a quarter of 4 (US) 4 heures moins le 
quart 
3 (from, out of) en, de; a statue of marble une 

statue de oren marbre; made of wood (fait) en 
bois 

Ofcom ['sfkom) nabbr (Brit: = Office of 
Communications Regulation) organe de régulation de 
télécommunications 

off [of] adj, adv (engine) coupé(e); (light, TV) 
éteint(e); (tap) fermé(e); (Brit: food) mauvais(e), 
avancé(e); (: milk) tourné(e); (absent) absent(e); 

(cancelled) annulé(e); (removed): the lid was ~ le 

couvercle était retiré or n'était pas mis; (away): 
to run/drive ~ partir en courant/en voiture 
> prep de; to be ~ (to leave) partir, s’en aller; I 

must be - il faut que je file; to be ~ sick étre 
absent pour cause de maladie; a day ~ un jour 
de congé; to have an ~ day n’étre pas en forme; 
he had his coat ~ il avait enlevé son manteau; 
the hook is ~ le crochet s’est détaché; le crochet 
n'est pas mis; 10% ~ (Comm) 10% de rabais; 5 km 
~ (the road) à 5 km (de la route); ~ the coast au 
large de la côte; a house ~ the main road une 
maison à l'écart de la grand-route; it’s a long 
way - c'est loin (d'ici); I’m ~ meat je ne mange 
plus de viande; je n'aime plus la viande; on the 
- chance à tout hasaïü; to be well/badly - être 
bien/mal loti; (financially) être aisé/dans la gêne; 
- and on, on and - de temps à autre; I’m afraid 
the chicken is ~ (Brit: not available) je regrette, il 
n'y a plus de poulet; that’s a bit - (fig: inf) c'est 
un peu fort 

offal |'ofl] n (Culin) abats mpl 
offbeat l'afbit] adj excentrique 
off-centre [of'senta*] adj décentré(e), 
excentré(e) 

off-colour ['ofkale!] adj (Brit: ill) malade, mal 
fichu(e); to feel - être mal fichu 

offence, (US) offense [a'fens] n (crime) délit m, 

odometer | off-load 

infraction f; to give ~ to blesser, offenser; to 

take ~ at se vexer de, s’offenser de; to commit 
an -commettre une infraction 

offend [a'fend] vt (person) offenser, blesser b vi: 
to ~ against (law, rule) contrevenir a, enfreindre 

offender [a'fenda'] n délinquant(e); (against 
regulations) contrevenant(e) 

offending [a'fendin] adj incriminé(e) 
offense [a'fens] n (US) = offence 

offensive [e'fensiv] adj offensant(e), 

choquant(e); (smell etc) trés déplaisant(e); 
(weapon) offensif(-ive) > n (Mil) offensive f 

offer l'afo'] n offre f, proposition f > vt offrir, 

proposer; to make an ~ for sth faire une offre 

pour qch; to ~ sth to sb, ~ sb sth offrir qch à 

qn; to ~ to do sth proposer de faire qch; “on ~” 
(Comm) “en promotion” 

offering ['oferin] n offrande f 
offhand {ofhznd] adj désinvolte p adv 
spontanément; I can’t tell you ~ je ne peux pas 
vous le dire comme ça 

office l'ofis] n (place) bureau m; (position) chargef, 
fonction f; doctor’s ~ (US) cabinet (médical); to 
take ~ entrer en fonctions; through his good 
~s (fig) grâce à ses bons offices; O~ of Fair 
Trading (Brit) organisme de protection contre les 
pratiques commerciales abusives 

office automation n bureautiquef 
office bearer n (of clubetc) membre m du bureau 

office block, (US) office building n immeublem 
de bureaux 

office boy n garçon m de bureau 
office hours npl heures fpl de bureau; (US Med) 
heures de consultation 

office manager n responsable 
administratif(-ive) 

officer ['ofiso'] n (Mil etc) officier m; (also: police 
officer) agent m (de police); (of organization) 
membre m du bureau directeur 

office work n travail m de bureau 
office worker n employé(e) de bureau 
official [a'fifl] adj (authorized) officiel(le) bn 
officiel m; (civil servant) fonctionnaire m/f; (of 
railways, post office, town hall) employé(e) 

officialdora [a'fifldam] n bureaucratie f 
officially [a'fifeli] adv officiellement 
official receiver n administrateur mjudiciaire, 
syndic m de faillite 

officiate [a'fifiert] vi (Rel) officier; to ~ as Mayor 
exercer les fonctions de maire; to~ ata 

marriage célébrer un mariage 
officious [a'fifes] adj trop empressé(e) 
offing ['ofin] n: in the ~ (fig) en perspective 
off-key [ofki:] adj faux (fausse) p adv faux 
off-licence ['sflaisns] n (Brit; shop) débit mde 
vins et de spiritueux 

off-limits [of limits] adj (esp US) dont l'accès est 
interdit 

off-line [of lam] adj (Comput) (en mode) 
autonome; (: switched off) non connecté(e) 

off-load ['oflaud] vt: to ~ sth (onto) (goods) 
décharger qch (sur); (job) se décharger de qch 
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off-peak | on 

(sur) 

off-peak [sf pi:k] adj aux heures creuses; 
(electricity, ticket) au tarif heures creuses 

off-putting l'ofputin] adj (Brit: remark) 
rébarbatif(-ive); (person) rebutant(e), peu 
engageant(e) 

off-road vehicle ['ofraud-] n véhicule m tout- 
terrain 

off-season l'ofsi:zn] adj, adv hors-saison inv 
offset ['ofset] vt (irreg: like set); (counteract) 

contrebalancer, compenser Pn (also: offset 

printing) offset m 
offshoot l'offuit] n (fig) ramification f,antenne 
f; (: of discussion etc) conséquence f 

offshore [ofo:"] adj (breeze) de terre; (island) 
proche du littoral; (fishing) côtier(-ière); ~ 
oilfield gisement m pétrolifére en mer 

offside ['of'said] n (Aut: with right-hand drive) côté 
droit; (: with left-hand drive) côté gauche b adj 
(Sport) hors jeu; (Aut: in Britain) de droite; (: in US, 
Europe) de gauche 

offspring l['afsprin] n progéniture f 
offstage [of'steid3] adv dans les coulisses 
off-the-cuff {ofda'kaf] adv au pied levé; de chic 
off-the-job ['ofda'd3ob) adj: ~ training 
formation professionnelle extérieure 

off-the-peg ['ofda'peg], (US) off-the-rack 
(‘of6a'raek] adv en prêt-à-porter 

off-the-record ['ofda'reko:d] adj (remark) 
confidentiel(le), sans caractère officiel > adv 

officieusement 
off-white ['sfwait] adj blanc cassé inv 
often ['ofn] adv souvent; how ~ do you go? vous 
y allez tous les combien?; every so ~ de temps 
en temps, de temps à autre; as - as not la 

plupart du temps 
Ofwat ['ofwot] nabbr (Brit: = Office of Water Services) 

organisme qui surveille les activités des compagnies des 
eaux 

ogle ['augl] vt lorgner 
ogre l'ouge'] n ogrem 

OH abbr (US) = Ohio 
oh [au] excl 6!,oh!, ah! 
OHMS abbr (Brit) = On His (or Her) Majesty's 

Service 
oil {orl] n huile f; (petroleum) pétrole m; (for central 
heating) mazout m > vt (machine) graisser 

oilcan l'arlkæn] n burette f de graissage; (for 
storing) bidon ma huile 

oil change n vidangef 
oilfield ['s11fi:ld] n gisement m de pétrole 
oil filter n (Aut) filtre m à huile 
oil-fired l'arlfarod] adj au mazout 
oil gauge n jauge fdeniveau d'huile 
oilindustry n industrie pétrolière 
oil level n niveau md’huile 
oil painting n peinture fà l'huile 
oil refinery n raffinerie fde pétrole 
oil rig n derrick m; (at sea) plate-forme pétrolière 
oilskins ['arlskinz] npl ciré m 
oil slick n nappe f de mazout 
oiltanker n (ship) pétrolier m; (truck) camion- 
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citerne m 
oil well n puits m de pétrole 
oily ['orli] adj huileux(-euse); (food) gras(se) 
ointment ['ontment] n onguentm 
OK abbr (US) = Oklahoma 
O.K., okay l'ou'ker] (inf) excl d'accord! pvt 
approuver, donner son accord à bn: to give sth 
one’s O.K. donner son accord à qch b adj (not 
bad) pas mal, en règle; en bon état; sain et sauf; 
acceptable; is it O.K.?, are you O.K.?ça va?; 
are you O.K. for money? ça va orira question 
argent?; it’s O.K, with or by me ça me va, c'est 
d'accord en ce qui me concerne 

Okla. abbr (US) = Oklahoma 
old [auld] adj vieux (vieille); (person) vieux, 

agé(e); (former) ancien(ne), vieux; how ~ are 
you? quel âge avez-vous?; he’s 10 years - il a 10 
ans, il est âgé de1o ans; ~er brother/sister 
frère/sœur aîné(e); any - thing will do 
n'importe quoi fera l'affaire 

old age n vieillessef 
old-age pensioner n (Brit) retraité(e) 
old-fashioned l'ould'fæfnd] adj démodé(e); 

(person) viewx jeu inv 
old maid n vieille fille 
old people's home n (esp Brit) maison fde 
retraite 

old-style l'ouldstarl] adj à l’ancienne (mode) 
old-time l['ould'tarm] adj du temps jadis, 
d'autrefois 

old-timer {[ould'tarme'] n ancien m 
old wives’ tale n conte mde bonne femme 
O-level l'oulevl] n (in England and Wales: formerly) 
examen passé à l'âge de 16 ans sanctionnant les 
connaissances de l'élève, = brevet m des collèges 

olive l'oliv] n (fruit) olive f; (tree) olivier m b adj 
(also: olive-green) (vert) olive inv 

olive oil n huilefd’olive 
Olympic [au'lumprk] adj olympique; the + 
Games, the ~s les Jeux mpl olympiques 

OM nabbr (Brit: = Order of Merit) titre honorifique 
Oman [au'main) n Omanm 
OMB nabbr (US: = Office of Management and Budget) 
service conseillant le président en matiére budgétaire 

omelette, omelet [‘omlit] n omelette f; ham/ 
cheese omelet(te) omelette au jambon/ 
fromage 

omen ['auman] n présage m 
ominous ['sminas] adj menaçant(e), 
inquiétant(e); (event) de mauvais augure 

omission [au'mifan] n omission f 
omit [au'mit] vt omettre; to ~ todo sth 
négliger de faire qch 

omnivorous [om'nivres] adj omnivore 
ON abbr (Canada) = Ontario 

O KEYWORD 

on [on] prep 1 (indicating position) sur; on the 
table sur la table; on the wall sur le or au mur; 
on the left 4 gauche; I haven’t any money on 
me je n'ai pas d'argent sur moi 



2 (indicating means, method, condition etc): on foot à 

pied; on the train/plane (be) dans le train/ 
l’avion; (go) en train/avion; on the telephone/ 
radio/television au téléphone/à la radio/à la 
télévision; to be on drugs se droguer; on 
holiday (Brit): on vacation (US) en vacances; 
on the continent sur le continent 
3 (referring to time): on Friday vendredi; on 
Fridays le vendredi, on June 2oth le 20 juin; a 
week on Friday vendredi en huit; on arrival à 

l’arrivée; on seeing this en voyant cela 
4 (about, concerning) sur, de; a book on Balzac/ 
physics un livre sur Balzac/de physique 
5 (at the expense of): this round is on me c’est 
ma tournée 
badv 1 (referring to dress): to have one’s coat on 
avoir (mis) son manteau; to put one’s coat on 

mettre son manteau; what’s she got on? 
qu'est-ce qu’elle porte? 
2 (referring to covering): screw the lid on tightly 
vissez bien le couvercle 
3 (further, continuously): to walk etc on continuer 

amarcher etc; on and off de temps à autre; 

from that day on depuis ce jour 
> adj 1 (in operation: machine) en marche; (: radio, 
TV, light) allumé(e); (: tap, gas) ouvert(e); (: brakes) 

mis(e); is the meeting still on? (not cancelled) 
est-ce que la réunion a bien lieu?; it was well 

on in the evening c’était tard dans la soirée; 
when is this film on? quand passe ce film? 
2 (inf): that’s not on! (not acceptable) cela ne se 
fait pas!; (not possible) pas question! 

ONC nabbr (Brit: = Ordinary National Certificate) 
=BTm 

once [wans] adv une fois; (formerly) autrefois 

>conj une fois que +sub; ~ he had left/it was 
done une fois qu’il fut parti/ que ce fut 
terminé; at ~ tout de suite, immédiatement; 
(simultaneously) à la fois; all at ~ (adv) tout d’un 
coup; - a week une fois par semaine; ~ more 
encore une fois; I knew him ~ je l’ai connu 
autrefois; ~ and for all une fois pour toutes; ~ 
upon a time there was.., ily avait une fois..., 
ilétait une fois... 

oncoming ['onkamin] adj (traffic) venant en 

sens inverse 
OND nabbr (Brit: = Ordinary National Diploma) 

=BTSm se 

© KEYWORD 

one [wan] num un(e); one hundred and fifty 

cent cinquante; one by one un(e) à or par un(e); 
one day un jour 
> adj 1 (sole) seul(e), unique; the one book 
which l'unique or le seul livre qui; the one 

man who le seul (homme) qui 

2 (same) méme; they came in the one car ils 
sont venus dans la méme voiture 
D pron 1: this one celui-ci (celle-ci); that one 
celui-là (celle-là); I’ve already got one/a red 

ONC | onset 

one j'en ai déjà un(e)/un(e) rouge; which one 
do you want? lequel voulez-vous? 
2: one another l’un(e) l’autre; to look at one 
another se regarder 
3 (impersonal) on; one never knows on ne sait 

jamais; to cut one’s finger se couper le doigt; 
one needs to eat il faut manger 
4 (phrases): to be one up on sb avoir l’avantage 
sur qn; to be at one (with sb) étre d’accord 
(avec qn) 

one-armed bandit ['wana:md-] n machinefa 
sous 

one-day excursion ('wander-] n (US) billet m 
d’aller-retour (valable pour la journée) 

One-hundred share index ['wanhandred-] n 
indice m Footsie des cent grandes valeurs 

one-man [‘wan'men] adj (business) dirigé(e) etc 
par un seul homme 

one-man band n homme-orchestre m 
one-off [wan'of] n (Brit inf)exemplaire m unique 

> adj unique 
one-parent family ['wanpeorent-] n famille 
monoparentale 

one-piece ['wanpis] adj: ~ bathing suit 
maillot mune piéce 

onerous ['onoros] adj (task, duty) pénible; 
(responsibility) lourd(e) 

oneself [wan'self] pron se; (after prep, also 
emphatic) soi-méme; to hurt ~ se faire mal; to 

keep sth for ~ garder qch pour soi; to talk to ~ 
se parler 4 soi-méme; by ~ tout seul 

one-shot [wan'fot] (US) n = one-off 
one-sided [wan'satdid] adj (argument, decision) 
unilatéral(e); (judgment, account) partial(e); 
(contest) inégal(e) 

one-time ['wantaim] adj d’autrefois 
one-to-one ['wantowan] adj (relationship) 
univoque 

one-upmanship [wan'apmenfip] n: the art of 
~ l'art de faire mieux que les autres 

one-way ['wanweï] adj (street, traffic) à sens 
unique 

ongoing ['ongeuin] adj en cours; (relationship) 
suivi(e) 

onion ['anjan] n oignon m 
on-line ['onlam] adj (Comput) en ligne; (: switched 
on) connecté(e) 

onlooker ['onlukea") n spectateur(-trice) 
only ['aunlt] adv seulement b adj seul(e), unique 
D conj seulement, mais; an ~ child un enfant 

unique; not -… but also non seulement... 
Mais aussi; I~ took one j'en ai seulement pris 
un, je n’en ai pris qu’un, I saw her ~ yesterday 
je l’ai vue hier encore; I’d be ~ too pleased to 
help je ne serais que trop content de vous aider; 
I would come, ~ I’m very busy je viendrais 
bien mais j'ai beaucoup à faire 

ono abbr (Brit) = or nearest offer; (in classified ads) 

= à débattre 
on-screen [on'skrin] adj à l'écran 
onset l'onset] n début m; (of winter, old age) 
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onshore | oppression 

approche f 
onshore ['onfo:") adj (wind) du large 
onslaught ['onslo:t] n attaquef, assaut m 
Ont. abbr (Canada) = Ontario 
on-the-job l'onôs'd39b] adj: ~ training 
formation fsur place 

onto l'ontu] prep = onto 
onus ['ounos] n responsabilité f; the - is upon 
him to prove it c’est à lui de le prouver 

onward [‘onwad], onwards ['‘onwedz] adv 
(move) en avant; from that time ~s à partir de 
ce moment 

oops [ups] excl houp!; ~-a-daisy! houp-là! 
ooze [u:z] vi suinter 
opacity [ou'pæsiti] n opacitéf 
opal l'oupl] n opalef 
opaque [ou'perk] adj opaque 
OPEC ['aupek] nabbr (= Organization of Petroleum- 
Exporting Countries) OPEP f 

open ['aupn] adj ouvert(e); (car) découvert(e); 
(road, view) dégagé(e); (meeting) public(-ique); 
(admiration) manifeste; (question) non résolu(e); 
(enemy) déclaré(e) > vt ouvrir b vi (flower, eyes, 
door, debate) s’ouvrir; (shop, bank, museum) ouvrir; 
(book etc: commence) commencer, débuter; is it ~ 
to public? est-ce ouvert au public?; what time 
do you ~? 4 quelle heure ouvrez-vous?; in the ~ 
(air) en plein air; the ~ sea le large; ~ ground 
(among trees) clairiére f; (waste ground) terrain m 
vague; to have an ~ mind (on sth) avoir 
l’esprit ouvert (sur qch) 
> open onto vt fus (room, door) donner sur 

> open out vt ouvrir vi s’ouvrir 
> open up vt ouvrir; (blocked road) dégager D vi 
s’ouvrir 

open-air [aupn'es"] adj en plein air 
open-and-shut [‘aupnen'fat] adj: - case cas m 
limpide 

open day n journée f portes ouvertes 
open-ended [dupn'endid] adj (fig) non limité(e) 
opener l'oupne'] n (also: can opener, tin opener) 
ouvre-boites m 

open-heart surgery [aupn'ha:t-] n chirurgie f 
a coeur ouvert 

opening [‘supnin] n ouverture f; (opportunity) 

occasion f; (work) débouché m; (job) poste 
vacant 

opening hours npl heures fpl d’ouverture 
opening night n (Theat) première f 
open learning n enseignement universitaire à la carte, 
notamment par correspondance; (distance learning) 
télé-enseignement m 

open learning centre n centre ouvert à tous où l'on 
dispense un enseignement général à temps partiel 

openly l'eupnli] adv ouvertement 
open-minded [supn'mamdrd] adj à l’esprit 
ouvert 

open-necked ['eupnnekt] adj à col ouvert 
openness l'oupnnis] n (frankness) franchise f 
open-plan [‘aupn'plen] adj sans cloisons 
open prison n prison ouverte 
open sandwich n canapém 
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open shop n entreprise qui admet les travailleurs non 
syndiqués 

Open University n (Brit) cours universitaires par 
correspondance 

opera ['opere] n opéra m 
opera glasses npl jumelles fpl de théâtre 
opera house n opéram 
opera singer n chanteur(-euse) d’opéra 
operate ['opareit] vt (machine) faire marcher, 
faire fonctionner; (system) pratiquer > vi 

fonctionner; (drug) faire effet; to ~ on sb (for) 
(Med) opérer qn (de) 

operatic [opa'retik] adj d'opéra 
operating l'oporeltin] adj (Comm: costs, profit) 
d’exploitation; (Med): ~ table tablef 
d’opération 

operating room n (US: Med) salle f d’opération 
operating system n (Comput) système m 
d’exploitation 

operating theatre n (Brit: Med) salle f 
d’opération 

operation [opo'rerfen] n opération f; (of machine) 
fonctionnement m; to have an ~ (for) se faire 
opérer (de); to be in ~ (machine) étre en service; 
(system) être en vigueur 

operational {opa'reifenl] adj opérationnel(le); 

(ready for use) en état de marche; when the 

service is fully - lorsque le service 
fonctionnera pleinement 

operative ['sparativ] adj (measure) en vigueur 

bn (in factory) ouvrier(-iére); the ~ word le mot 
clef 

operator l'oporeite’] n (of machine) 

opérateur(-trice); (Tel) téléphoniste m/f 
operetta [opo'rete] n opérette f 
ophthalmologist [ofezl'molad3ist] n 
ophtalmologiste m/f, ophtalmologue m/f 

opinion [s'pmjon] n opinion f, avis m; in my - à 
mon avis; to seek a second ~ demander un 

deuxiéme avis 
opinionated [a'pinjaneitid] adj aux idées bien 
arrétées 

opinion poll n sondage m d’opinion 
opium [‘supiem] n opiumm 
opponent [a'peunent] n adversaire m/f 
opportune ['spatju:n) adj opportun(e) 
opportunist [ope'tju:nist] n opportuniste m/f 
opportunity [ope'tju:miti] n occasion f; to take 
the ~ to do or of doing profiter de l’occasion 
pour faire 

oppose [e'peuz] vt s'opposer à; to be~d to sth 
être opposé(e) à qch; as ~d to par opposition à 

opposing [a'peuzin] adj (side) opposé(e) 
opposite ['spazit] adj opposé(e); (house etc) d’en 

face padv en face D prep en face de bn opposé 
m, contraire m; (ofword) contraire; “see - page” 

“voir ci-contre” 
opposite number n (Brit) homologue m/f 
opposite sex n: the - l’autre sexe 
opposition [opa'zifen] n opposition f 

oppress [s'pres] vt opprimer 
oppression [e'prefen] n oppression f 



oppressive [e'presiv] adj oppressif(-ive) 
opprobrium [a'preubriem] n (formal) opprobre m 
opt [opt] vi: to~ for opter pour; to~ todo 
choisir de faire 
» opt out vi (school, hospital) devenir autonome; 
(health service) devenir privé(e); to ~ out of 
choisir de ne pas participer à or de ne pas faire 

optical [‘optikl] adj optique; (instrument) 
d’optique 

optical character reader n lecteur m optique 
optical character recognition n lecture f 
optique 

optical fibre n fibre f optique 
optician [op'tifen] n opticien(ne) 
optics ['optrks] n optiquef 
optimism ['sptimizem] n optimisme m 
optimist ['optimust] n optimiste m/f 
optimistic [opti'misttk] adj optimiste 
optimum [‘sptimem] adj optimum 
option ['opfen] n choix m, option f; (Scol) matière 
faoption; (Comm) option; to keep one’s ~s 
open (fig) ne pas s’engager; Ihave no~jen’ai 
pas le choix 

| optional [‘opfenl] adj facultatif(-ive); (Comm) en 

option; ~ extras accessoires mpl en option, 
options fpl 

opulence ['spjulens] n opulencef; abondance f 
opulent ['opjulent] adj opulent(e); abondant(e) 

OR abbr (US) = Oregon 
or [9:"] conj ou; (with negative): he hasn’t seen or 
heard anything il n’arien vu nientendu; or 
else sinon; ou bien 

oracle ['srakl] n oraclem 
oral ['o:rel] adj oral(e) bn oral m 
orange ['orind3] n (fruit) orange f > adj orange 

inv 
orangeade [orindz'erd] n orangeade f 
orange juice n jus md’orange 
oration [9:'reifan] n discours solennel 
orator ['oreto!] n orateur(-trice) 
oratorio [ora'to:r1eu] n oratoriom 

orb [o:b] n orbem 
orbit ['s:bit] n orbitef pvt graviter autour de; to 
be in/go into ~ (round) étre/entrer en orbite 
(autour de) 

orbital ['o:bitl] n (also: orbital motorway) 
périphérique f 

orchard ['s:tfad] n verger m; apple ~ verger de 
pommiers 

orchestra ['o:kistre] f'orchestre m; (US: seating) 

(fauteils mpl d’)orchestre 
orchestral [:'kestrel] adj orchestral(e); (concert) 

symphonique 
orchestrate l'o:kistreit] vt (Mus, fig) orchestrer 
orchid ['o:kid] n orchidée f 
ordain [o:'dern] vt (Rel) ordonner; (decide) 
décréter 

ordeal [2:di:1] n épreuvef 
order l'o:ds'] n ordre m; (Comm) commande f > vt 
ordonner; (Comm) commander; in ~ en ordre; 

(of document) en règle; out of ~ (not in correct order) 
en désordre; (machine) hors service; (telephone) 

oppressive | orgasm 

en dérangement; a machine in working ~ une 
machine en état de marche; in ~ of size par 
ordre de grandeur; in ~ to do/that pour faire/ 
que +sub; to place an ~ for sth with sb 
commander qch auprés de qn, passer 
commande de qch à qn; could I ~ now, please? 
je peux commander, s’il vous plait?; to be on ~ 
étre en commande; made to ~ fait sur 
commande; to be under ~s to do sth avoir 

ordre de faire qch; a point of ~ un point de 
procédure; to the ~ of (Banking) à l’ordre de; to 
~ sb to do ordonner à qn de faire 

order book n carnet mde commandes 
order form n bon m de commande 
orderly ['s:dali] n (Mil) ordonnance f; (Med) 
garçon mde salle > adj (room) en ordre; (mind) 
méthodique; (person) qui a de l’ordre 

order number n (Comm) numéro mde 
commande 

ordinal ['2:dml] adj (number) ordinal(e) 
ordinary ['o:dnri] adj ordinaire, normal(e); (pej) 

ordinaire, quelconque; out of the - 

exceptionnel(le) 
ordinary degree n (Scol) = licence flibre; voir 

article 

ORDINARY DEGREE 

Un ordinary degree est un diplôme inférieur à 
l’“honours degree” que l’on obtient en 
général après trois années d’études 
universitaires. Il peut aussi être décerné en 
cas d'échec à l'“honours degree”. 

ordinary seaman n (Brit) matelot m 
ordinary shares npl actions fpl ordinaires 
ordination [:dr'nerfen] n ordinationf 
ordnance ['o:dnans] n (Mil: unit) service m du 

matériel 
Ordnance Survey map n (Brit) = carte f d’Etat- 
major 

ore [9:"] n mineraim 
Ore., Oreg. abbr (US) = Oregon 
oregano [ori'ga:neu] n origan m 
organ ['d:gen] n organe m; (Mus) orgue m, 

orgues fpl 

organic [o:'gzentk] adj organique; (crops etc) 
biologique, naturel(le) 

organism ['s:ganizem] n organisme m 

organist ['o:ganist] n organiste m/f 
organization [o:genar'zerfen] n organisation f 
organization chart n organigramme m 
organize [':genaiz] vt organiser; to get -d 

s'organiser 
organized ['s:ganaizd] adj (planned) organisé(e); 

(efficient) bien organisé 
organized crime ['o:ganaizd-] n crime 
organisé, grand banditisme 

organized labour l'o:genaizd-] n main- 
d’ceuvre syndiquée 

organizer ['d:ganaiza"] n organisateur(-trice) 
orgasm l['2:9æzom] n orgasme m 
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orgy | outbreak 

orgy ['9:d31] n orgief 
Orient l['a:rrent] n: the~1l’Orient m 

oriental [o:r1'entl] adj oriental(e) bn 
Oriental(e) 

orientate l'o:rrenteit] vt orienter 

orientation [s:rren'terfon] n (attitudes) tendance 
f; (injob) orientation f; (of building) orientation, 
exposition f 

orifice ['orfis] n orifice m 
origin ['or1d31n] n origine f; country of ~ pays m 
d’origine 

original [a'r1d31n1] adj original(e); (earliest) 
originel(le) >n originalm 

originality [er1dzrnæliti] n originalité f 
originally [e'r1dzimeal1] adv (at first) à l’origine 
originate [a'rid3ineit] vi: to~ from être 
originaire de; (suggestion) provenir de; to~ in 
(custom) prendre naissance dans, avoir son 

origine dans 
originator [a'rid3ineita‘"] n auteur m 
Orkney ['s:kni] n (also: the Orkneys, the Orkney 

Islands) les Orcades fpl 
ornament ['snomont] n ornement m; (trinket) 

bibelotm 
ornamental [9:na'mentl] adj décoratif(-ive); 

(garden) d’agrément 
ornamentation [o:nemen'terfen] n 
ornementation f 

ornate [9:'neit] adj très orné(e) 
ornithologist {o:n1'eoladzist] n ornithologue 
m/f 

ornithology [o:n1'@9led31] n ornithologie f 
orphan ['2:fn] n orphelin(e) b vt: to be ~ed 
devenir orphelin 

orphanage l'2:fon1d3] n orphelinat m 
orthodox ['s:6adoks) adj orthodoxe 
orthopaedic, (US) orthopedic [5:0a'pi:dik] adj 
orthopédique 

OS abbr (Brit: = Ordnance Survey) = IGN m (= Institut 
géographique national); (: Naut) = ordinary 
seaman; (: Dress) = outsize 

O/S abbr = out of stock 
Oscar ['dska") n oscarm 
oscillate ['sstlert] vi osciller 
OSHA nabbr (US: = Occupational Safety and Health 
Administration) office de l'hygiène et de la sécurité au 
travail 

Oslo ['ozleu] n Oslo 
ostensible [os'tensibl] adj prétendu(e); 
apparent(e) 

ostensibly (os'tensibli] adv en apparence 
ostentation [osten'teifen] n ostentation f 
ostentatious [osten'telfes] adj 
prétentieux(-euse); ostentatoire 

osteopath ['sstiapx26] n ostéopathe m/f 
ostracize ['ostresaiz] vt frapper d’ostracisme 
ostrich l'ostritf] n autruchef 
OT nabbr (= Old Testament) AT m 
OTB nabbr (US: = off-track betting) paris pris en dehors 
du champ de course 

O.T.E. abbr (= on-target earnings) primes fpl sur 
objectifs inclus 
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other ['ada‘] adj autre > pron: the - (one) l’autre; 
~s (other people) d'autres > adv: ~ than 
autrement que; 4 part; some actor or ~un 
certain acteur, je ne sais quel acteur; 
somebody or ~ quelqu'un; some ~ people 

have still to arrive on attend encore quelques 
personnes; the ~ day l’autre jour; the car was 
none - than John’s la voiture n’était autre que 

celle de John 

otherwise ['Adewarz] adv, con autrement; an~ 
good piece of work par ailleurs, un beau 
travail 

OTT abbr (inf) = overthe top; seetop 
Ottawa ['otewa] n Ottawa 
otter ['oto"] n loutref 
OU nabbr (Brit) = Open University 
ouch [aut] excl aie! 
ought (pt -) [o:t] auxvb: I~ to do it je devrais le 
faire, il faudrait que je le fasse; this ~ to have 
been corrected cela aurait dû être corrigé; he 
~ to win (probability) il devrait gagner; you ~ to 
go and see it vous devriez aller le voir 

ounce [auns] n once f (28.359; 16 in a pound) 
our ['auo'] adj notre, nos pl; see also my 
ours [auaz] pron le (la) nôtre, les nôtres; see also 
mine’ 

ourselves [aua'selvz] pron pl (reflexive, after 
preposition) nous; (emphatic) nous-mémes; we 
did it (all) by ~ nous avons fait ¢a tout seuls; see 
also oneself 

oust [aust] vt évincer 
out [aut] adv dehors; (published, not at home etc) 
sorti(e); (light, fire) éteint(e); (on strike) en gréve 
b vt: to ~ sb révéler l'homosexualité de qn; ~ 
here ici; ~ there 1a-bas; he’s ~ (absent) ilest 

sorti, (unconscious) il est sans connaissance; to 

be - in one’s calculations s’étre trompé dans 
ses calculs; to run/back etc ~ sortir en courant/ 
enreculant etc; to be ~ and about or (US) 

around again étre de nouveau sur pied; before 
the week was ~ avant la fin de la semaine; the 
journey ~ l’aller m; the boat was 10 km ~le 
bateau était à 10 km du rivage; ~ loud (adv) a 
haute voix; ~ of (prep: outside) en dehors de; 

(because of: anger etc) par; (fromamong): 10 ~ of 10 

10 sur 10; (without): ~ of petrol sans essence, à 

court d’essence; made ~ of wood en or de bois; 

~ of order (machine) en panne; (Tel: line) en 

dérangement; ~ of stock (Comm: article) 
épuisé(e); (: shop) en rupture de stock 

outage l'autid3] n (esp US: power failure) panne f or 
coupure f de courant 

out-and-out ['autendaut] adj véritable 
outback ['autbæk] n campagne isolée; (in 
Australia) intérieur m 

outbid [aut'bid] vt (irreg: like bid) surenchérir 
outboard ['autbo:d] n: ~ (motor) (moteur m) 
hors-bord m 

outbound l'autbaund] adj: ~ (from/for) en 
partance (de/pour) 

outbreak l'autbrerk] n (of violence) éruptionf, 
explosion f; (of disease) de nombreux cas; the ~ 



of war south of the border la guerre qui s’est 
déclarée au sud de la frontière 

outbuilding l'autbrldn] n dépendancef 
outburst ['autbe:st] n explosion f, accès m 
outcast l'autka:st] n exilé(e); (socially) paria m 
outclass [aut'kla:s] vt surclasser 
outcome ['autkam] n issue f, résultat m 
outcrop ['autkrop] n affleurement m 
outcry l'autkrar] n tollé (général) 
outdated [aut'deitid] adj démodé(e) 
outdistance [aut'distens] vt distancer 

outdo [aut'du:] vt (irreg: like do) surpasser 
outdoor (aut'do:'] adj de oren plein air 
outdoors [aut'do:z] adv dehors; au grand air 
outer ['aute'] adj extérieur(e); ~ suburbs 

grande banlieue 
outer space n espace mcosmique 
outfit ['autfit] n équipement m; (clothes) tenue f; 

(inf: Comm) organisation f, boite f 
outfitter ['autfite’] n (Brit): “(gent’s) ~’s” 
“confection pour hommes” 

outgoing ['autgeuin) adj (president, tenant) 
sortant(e); (character) ouvert(e), extraverti(e) 

- outgoings ['autgeurnz] npl (Brit: expenses) 
dépenses fpl 

outgrow [aut'grou] vt (irreg: like grow); (clothes) 
devenir trop grand(e) pour 

outhouse ['authaus] n appentis m, remisef 

outing [‘autin] n sortie f;excursionf 
outlandish [autlændif] adj étrange 
outlast (aut'la:st] vt survivre à 
outlaw l'autl:] n hors-la-loi minv > vt (person) 

mettre hors la loi; (practice) proscrire 

outlay l'autler] n dépenses fpl; (investment) mise f 
de fonds 

outlet ['autlet] n (for liquid etc) issue f, sortie f; (for 
emotion) exutoire m; (for goods) débouché m; (also: 
retail outlet) point m de vente; (US: Elec) prise f 
de courant 

outline f'autlan] n (shape) contour m; (summary) 

esquisse f, grandes lignes b vt (fig: theory, plan) 
exposer à grands traits 

outlive [aut'liv] vt survivre à 
outlook l'autluk] n perspective f; (point of view) 
attitude f 

outlying l'autlarn] adj écarté(e) 
outmanoeuvre [autme'nu:vea'] vt (rival etc) avoir 

au tournant 
outmoded [aut'moudrd] adj démodé(e); 
dépassé(e) 

outnumber [aut'nambe'] vt surpasser en 
nombre 

out-of-court [autov'ko:t] adj, adv à l’aimable 
out-of-date [autav'dert] adj (passport, ticket) 

périmé(e); (theory, idea) dépassé(e); (custom) 
désuet(-éte); (clothes) démodé(e) 

out-of-doors ['autev'do:z] adv = outdoors 
out-of-the-way ['autevde'wel] adj loin de tout; 

(fig) insolite 
out-of-town [autev'taun] adj (shopping centre etc) 
en périphérie 

outpatient l['autperfent] n maladem/fen 

outbuilding | oval 

consultation externe 
outpost l'autpoust] n avant-poste m 
outpouring l'autpo:rin] n (fig) épanchement(s) 

m(pl) 
output l'autput] n rendement m, production f; 

(Comput) sortie f > vt (Comput) sortir 
outrage l'autrerd3] n (anger) indignation f; 

(violent act) atrocité f, acte m de violence; (scandal) 

scandale m pvt outrager 
outrageous [aut'rerdzes] adj atroce; (scandalous) 
scandaleux(-euse) 

outrider ['autrarde'] n (on motorcycle) motard m 
outright adv [aut'rait] complètement; (deny, 

refuse) catégoriquement; (ask) carrément; (kill) 
sur le coup b adj l'autrait] complet(-éte); 
catégorique 

outrun {aut'ran] vt (irreg: like run) dépasser 
outset l'autset] n début m 
outshine [aut'fain] vt (irreg: like shine); (fig) 

éclipser 
outside [aut'sard] n extérieur m D adj 
extérieur(e); (remote, unlikely): an ~ chance une 

(très) faible chance p adv (au) dehors, à 
l’extérieur p prep hors de, al’extérieur de; (in 
front of) devant; at the ~ (fig) au plus or 
maximum; ~ left/right n (Football) ailier 
gauche/droit 

outside broadcast n (Radio, TV) reportage m 
outside lane n (Aut: in Britain) voie f de droite; 

(: in US, Europe) voie de gauche 
outside line n (Tel) ligne extérieure 
outsider [aut'sarde’] n (in race etc) outsider m; 

(stranger) étranger(-ére) 
outsize ['autsaiz] adj énorme; (clothes) grande 
taille inv 

outskirts ['autsko:ts] npl faubourgs mpl 

outsmart [aut'sma:t] vt se montrer plus 

malin(-igne) or futé(e) que 
outspoken [aut'spoukon] adj très franc 

(franche) 
outspread [aut'spred] adj (wings) déployé(e) 
outstanding [aut'stendin] adj remarquable, 

exceptionnel(le); (unfinished: work, business) en 

suspens, en souffrance; (debt) impayé(e); 

(problem) non réglé(e); your account is still ~ 
vous n’avez pas encore tout remboursé 

outstay [aut'ster] vt: to~ one’s welcome 

abuser de l’hospitalité de son héte 
outstretched (aut'stret/t] adj (hand) tendu(e); 
(body) étendu(e) 

outstrip [aut'strip] vt (also fig) dépasser 
out-tray l'auttrer] n courrier m “départ” 
outvote [aut'vout] vt: to~ sb (by) mettre qnen 

minorité (par); to ~ sth (by) rejeter qch (par) 
outward ['autwed] adj (sign, appearances) 
extérieur(e); (journey) (d’)aller 

outwardly ['autwedli] adv extérieurement; en 
apparence 

outwards l'autwodz] adv (esp Brit) = outward 
outweigh [aut'we!] vt l’emporter sur 
outwit [aut'wit] vt se montrer plus malin que 
oval l'euvl] adj,n ovalem 
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Oval Office | overlord 

Oval Office n (US: Pol) voir article 

Ovat OFFICE 

LU Oval Office est le bureau personnel du 
président des Etats-Unis 4 la Maison- 
Blanche, ainsi appelé du fait de s2 forme 
ovale. Par extension, ce terme désigne la 
présidence elle-même. 

ovarian [eu'vestien] adj ovarien(ne); (cancer) des 
ovaires 

ovary fsuveri] n ovaire m 
ovation [su'verfen] n ovationf 
oven f'avnj # fourm 
oven glove n gant mde cuisine 
ovenproof [avnprucf] adj allant au four 
oven-ready [avnredi] adj prét(e)a cuire 
ovenware [avnwee'] n plats mpl allant au four 
over [suve’] ady (par-)dessus; (excessively) trop 

> adj (or adv) (finished) fini(e), terminé(e); (too 
much) en plus > prep sur; par-dessus; (above) au- 

dessus de: (on the other side of) de l'autre côté de; 

(more than) plus de; (during) pendant, (about, 
concerning): they fell out - money/her ils se 
sont brouillés pour des questions d’argent/a 
cause d'elle; - here ici; - there 13-bas: all - 

(everywhere) partout, (finished) fini(e); ~and ~ 

(again) 4 plusieurs reprises; ~ and above en 
plus de; to ask sb - inviter qn (à passer); to go 
~ to sb’s passer chez qn; to fall - tomber; to 
turn sth -retourner gch; now - to our Paris 
correspondent nous passons l’antenne2 
notre correspondant à Paris; the world ~- dans 
le monde entier, she’s not - intelligent (Brit) 
elle n'est pas particulièrement intelligente 

over... l'suve] prefxc overabundant 
surabondant(e) 

overact fsuverækt] vi (Theat) outrer son rôle 

overall [ouvers:1] adj (length) total(e); (study, 
impression) d'ensemble + n (Brit) blouse f > adv 

[suvers:l] dans l'ensemble, en général; 
overalls npl (boiler suit) bleus mpi (de travail) 

overall majority 1 majorité absolue 
overanxious [suver=nkfes] adj top 
anxieux(-cuse) 

overawe fsuvar2:] vi impressionner 
overbalance [suvebæzlens] vi basculer 
overbearing [suvs been) ad 
impérieux(-euse), autoritaire 

overboard [suvebo:d] adv (Naut) par-dessus 

bord; to go ~ for sth (fig) s' emballer (pour qch) 
overbook [suvebuk] vi faire du surbooking 
overcame [suve Keim] pt of overcome 
overcapitalize jeuvek=pitelay] vt 

overcast [suvekacst] adj couvert(e) 

overcharge [suve'tja:ds] vt: to - sb for sth faire 

payer qch trop cher àqn 
overcoat [fsuvekeut] n pardessus m 
overcome [suve kam] vt (irreg: like come); 

(defeat) triompher de; (difficulty) surmonter > adj 
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(emotionally) bouleversé(e); - with grief 

accablé(e) de douleur 
overconfident [suv=k2nfdsnt) adj trop sûr(e) 
desoi 

overcrowded [suve kraudid] adj bondéfe); (city, 

country) surpeuplé(e) 
overcrowding [suvekraudm] = 
surpeuplement nr, (in bus) encombrement m 

overdo [euve’du:] vt (ireg: like do) exagéter; 
(overcook) trop cuire; to ~ it, to - things (worktoo 

hard) en faire trop, se surmener 

overdone [suve'dan] adj (vegetables, steak) trop 
cuit{e) 

overdose [suvedsus] n dose excessive 
overdraft [suvedracft] 1 découvert m 
overdrawn {[suvs'drn] adj (account) a découvert 
overdrive [suvedrary] n (Aut) (vitesse f) 
surmultipliée f 

overdue [suve'dju:] adj en retard; (ill) 

impayé(e); (change) qui tarde; that change was 
long - ce changement n'avait que trop tardé 

overemphasis [esuveremfesis] m= to putan- 
on accorder trop d'importance à 

overestimate [suvarestmeit) vi surestimer 
overexcited [euverk’saitid] adj surexcité(e) 
overexertion jeuverigz2:fen] = surmenage m 

(physique) 
overexpose jsuverik'spsuz] vi (Phot) surexposer 

overflow vi [suve‘flsu] déborder >n lsuveflsu] 
trop-plein m, (also: overflow pipe) tuyau m 
d'écoulement, trop-plein m 

overfly [suveflaij vt (ineg: like fly) survoler 
overgenerous [suvs'ézensres] adj (person) 

prodigue; (offer) excessif{-ive) 
overgrown jeuve’greun] adj (garden) envahife) 
par le végétation; he’s just an ~ schoolboy (fig) 
c'est un écolier attardé 

overhang [suveh=) vt (ireg: like hang) 
surplomber p vi faire saillie 

overhaul vt fouve hi] réviser bn [ouvehodj 
révision f 

overhead ady [suvehed] au-dessus > adj,n 
[auvehed] > adj aérien(ne); (lighting) verticale) _ 

overheads bn (US) = 
overhead projector # rétroprojecteurm 
overheads [‘suvehedz] npi (Brit) frais généraux 
overhear [auvehis’] vt (ineg:like hear) entendre 
(par hasard) 

overheat [suv hit] devenir surchauffée); 

(engine) chauffer 
overjoyed [suvs'ézid] adj ravi(e), enchant&e) 
overkill [suvekil] n (fis): it would be - ce serait 
de trop 

overland [suvelend] adj,adv par voie deterre © 
overlap wi [suvelzp] se chevaucher bn 

vt surcharger 
overlook [suveluk] vt (have view of) donnersur; 
(miss) oublier, négliger, (forgive) fermer les yeux 

sur 
overlord [suvels:dj 1 chef msupréme 
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overmanning [euve'mænin] n sureffectif m, 
main-d'œuvre f pléthorique 

overnight adv [euve'nait] (happen) durant la 
nuit; (fig) soudain b adj ['ouvonait] d’une (or de) 

nuit; soudain(e); to stay ~ (with sb) passer la 
nuit (chez qn); he stayed there ~ ily a passé la 
nuit; if you travel ~ … si tu fais le voyage de 
nuit...; he’ll be away ~ il ne rentrera pas ce 
soir 

overnight bag n nécessaire m de voyage 
overpass l'ouvopa:s] n (US: for cars) pont 
autoroutier; (: for pedestrians) passerelle f, pont m 

overpay [euve'pel] vt (irreg: like pay); to~ sb by 
£50 donner à qn so livres de trop 

overplay [euve'pler] vt exagérer; to ~ one’s 
hand trop présumer de sa situation 

overpower [ouve'paue'] vt vaincre; (fig) 
accabler 

overpowering [ouve'pauorin] adj irrésistible; 
(heat, stench) suffocant(e) 

overproduction ['ouvoprae'dakfen] n 
surproduction f 

overrate [ouvo'reit] vt surestimer 
overreact [auvari:'ekt] vi réagir de façon 
excessive 

override [auve'raid] vt (irreg: like ride); (order, 
objection) passer outre a; (decision) annuler 

overriding [ouve'rardin] adj prépondérant(e) 
overrule [ouva'ru:l] vt (decision) annuler; (claim) 

rejeter; (person) rejeter l’avis de 
overrun [ouvo'ran] vt (irreg: like run); (Mil: country 

etc) occuper; (time limit etc) dépasser D vi 
dépasser le temps imparti; the town is ~ with 
tourists la ville estenvahie de touristes 

Overseas [ouvo'si:z] adv outre-mer; (abroad) à 

l’étranger D adj (trade) extérieur(e); (visitor) 
étranger(-ère) 

oversee [ouvo'si:] vt (irreg: like see) surveiller 
overseer l'ouvosis’] n (in factory) contremaître m 
overshadow [euve'fædoul] vt (fig) éclipser 
overshoot [auva'fu:t] vt (irreg: like shoot) 
dépasser 

oversight [‘auvasait] n omission f, oublim; due 
to an ~ par suite d’une inadvertance 

oversimplify [auve'simplifai] vt simplifier à 
l'excès 

oversleep [auve'sli:p] vi (irreg: like sleep) se 
réveiller (trop) tard 

overspend [auva'spend] vi (irreg: like spend) 
dépenser de trop; we have overspent by 5,000 
dollars nous avons dépassé notre budget de 
5000 dollars, nous avons dépensé 5 000 dollars 

de trop 
overspill l'auvesprl] n excédent mde 
population 

overstaffed [ouvo'sta:ft] adj: to be - avoir trop 
de personnel, être en surnombre 

overstate [ouvo'steit] vt exagérer 
overstatement [ouvo'stertmont] n 
exagération f 

overstay [ouvo'ster] vt: to ~ one’s welcome (at 
sb’s) abuser de l’hospitalité de qn 

overmanning | own 

overstep [ouvo'step] vt: to ~ the mark dépasser 

lamesure 
overstock [auve'stok] vt stocker en 
surabondance 

overstretched [auve'stret{t] adj (person) 
débordé(e); my budget is ~ j’ai atteint les 
limites de mon budget 

overstrike n l'ouvostrark] (on printer) 
superposition f, double frappe f > vt (irreg: like 
strike) [auva'strark] surimprimer 

overt [au'va:t] adj non dissimulé(e) 
overtake [ouvo'terk] vt (irreg: like take) dépasser; 

(Brit: Aut) dépasser, doubler 
overtaking [auve'terkin] n (Aut) 
dépassement m 

overtax [auva'teks] vt (Econ) surimposer; (fig: 
strength, patience) abuser de; to - 0,s, se 

surmener 
overthrow [auva'éreu] vt (irreg: like throw); 

(government) renverser 

overtime ['auvataim] n heures fpl 

supplémentaires; to do or work ~ faire des 
heures supplémentaires 

overtime ban n refus mde faire des heures 

supplémentaires 
overtone l'ouvotoun] n (also: overtones) notef, 

sous-entendus mpl 
overtook [auva'tuk] pt of overtake 
overture l'ouvotfus’] n (Mus, fig) ouverture f 
overturn [auve'ta:n] vt renverser; (decision, plan) 

annuler b vi se retourner 
overview [‘auvevju:] n vue fd’ensemble 
overweight [euvo'weit] adj (person) trop 
gros(se); (luggage) trop lourd(e) 

overwhelm [ouva'welm] vt (subj: emotion) 
accabler, submerger; (enemy, opponent) écraser 

overwhelming [auve'welmin] adj (victory, defeat) 
écrasant(e); (desire) irrésistible; one’s ~ 
impression is of heat on a une impression 
dominante de chaleur 

overwhelmingly [auve'welminli] adv (vote) en 
masse; (win) d’une manière écrasante 

overwork [euve'we:k] n surmenage m Pvt 
surmener b vi se surmener 

overwrite [auve'rait] vt (irreg: like write); 
(Comput) écraser 

overwrought [auve'ra:t] adj excédé(e) 
ovulation [ovju'leifen] n ovulationf 
owe [au] vt devoir; to~ sb sth, to~ sth to sb 
devoir qch à qn; how much doI - you? 
combien est-ce que je vous dois? 

owing to [‘auintu:] prep à cause de, en raison de 
owl [aul] n hiboum 
own [aun] vt posséder p vi (Brit): to~ to sth 
reconnaitre or avouer qch; to ~ to having done 
sth avouer avoir fait qch b adj propre; a room 
of my - une chambre à moi, ma propre 
chambre; can I have it for my (very) -? puis-je 
l'avoir pour moi (tout) seul?; to get one’s ~ 

back prendre sa revanche; on one’s - tout(e) 
seul(e); to come into one’s ~ trouver sa voie; 

trouver sa justification 
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own brand | ozone layer 

> own up vi avouer 
own brand n (Comm) marque f de distributeur 
owner l'ouno'] n propriétaire m/f 
owner-occupier l'ounar'okjupare] n 
propriétaire occupant 

ownership ['aunafip] n possession f; it’s under 
new - (shop etc) il y a eu un changement de 
propriétaire 

own goal n: he scored an - (Sport) ila marqué 
un but contre son camp; (fig) cela s'est retourné 

contre lui 
ox (ploxen) [5ks,'2ksn] n bœuf m 
Oxbridge l'ksbridz3] n (Brit) les universités d'Oxford 

et de Cambridge; voir article 

OXBRIDGE 

Oxbridge, nom formé à partir des mots 

Ox(ford) et (Cam)bridge, s’utilise pour 
parler de ces deux universités comme 
formant un tout, dans la mesure où elles 
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sont toutes deux les universités 
britanniques les plus prestigieuses et 
mondialement connues. 

oxen ['oksan] npl of ox 
Oxfam l'oksfæm] n abbr (Brit: = Oxford Committee 
for Famine Relief) association humanitaire 

oxide ['oksaid] n oxydem 
Oxon. ['oksn] abbr (Brit: Oxoniensis) = of Oxford 
oxtail [‘oksterl] n: ~ soup soupe f à la queue de 
bœuf 

oxygen ['oksidzan] n oxygène m 
oxygen mask n masque m à oxygène 
oxygen tent n tente fà oxygène 
oyster l'oiste'] n huitref 
0z. abbr = ounce; ounces 

ozone ['auzaun] n ozonem 
ozone friendly l'ouzounfrendli] adj qui 
n’attaque pas or qui préserve la couche d’ozone 

ozone hole n troumd’ozone 
ozone layer n couche fd’ozone 



P, p [pls] n (letter) P, pm; P for Peter P comme 
Pierre 

P abbr = president; prince 
P abbr (* page) p; (Brit) = penny; pence 
PA. abbr = personal assistant; public address 
system & abbr (US) « Pennsylvania 

pa [pas] à (inf) papa m 
© Pa. abbr (US) = Pennsylvania 

p.a. abbr = per annum 
PAC nabbr (US) » political action committee 
Pace [pers] n pas im; (speed) allure j} vitesse b vi: 
to = up and down faire les cent pas; to keep - 
with aller À la même vitesse que; (events) se 
tenir au courant de; to set the » (running) 
donner l'allure; (fig) donner le ton; to put sb 
through his -s (fl) mettre qn à l'épreuve 

pacemaker ['peismeiko') n (Med) stimulateur m 
cardiaque; (Sport: also; pacesetter) - 
meneur(-euse) de train 

Pacific [po'sifik] n: the = (Ocean) le Pacifique, 
l'océan m Pacifique 

pacific [po'sifik] ad} pacifique 
pacification (pwsifi'kerfon] n pacification f 
pacifier |'pasrfaro') n (US: dummy) tétine f 
pacifist |'passifist) n pacifiste m/f 
pacify l'pæsrfar] vt pacifier; (soothe) calmer 
pack [pak] #1 paquet im, (bundle) ballot nt; (of 
hounds) meute f; (of thieves, wolves ete) bande f, (of 
cards) jeu m; (US: of elgarettes) paquet; (back pack) 
sac m à dos pvt (goods) empaqueter, emballer; 
(in sultease ete) emballer; (box) remplir; (cran) 
entasser; (press down) tasser; damer; (Comput) 
grouper, (asser b vi: te + (one's bags) faire ses 
bagages; to = into (room, stadium) s'entasser 
dans; to send sb -ing (inf) envoyer promener 
qu 
» packin (Brit inf) vi (machine) tomber en panne 
pvt (boyfriend) plaquer; » it int laisse tomber! 
> pack off vi: to - sb off to expédier qn à 
Pp pack up vi (Britinf: machine) tomber en panne; 
(: person) se tirer à vt (belongings) ranger; (goods, 
presents) empaqueter, emballer 

package l'pælkids| n paquetim; (of goods) 
emballage m, conditionnement my (also: 
package deal: agreement) marché global; 
(purchase) forfait m; (Comput) progiciel m b ve 

(goods) conditionner 
package holiday n (Brit) vacances organisées 
package tour n voyage organisé 
packaging l'pækidsin] n (wrapping materials) 
emballage m; (of goods) conditionnement m 

packed [paekt] adj (crowded) bondé(e) 
packed lunch (Brit) n repas froid 
packer l'pæko'] n (person) emballeur(-euse); 
conditionneur(-euse) 

packet l'pækit] n paquet m 
packet switching [-switfin] n (Comput) 
commutation /de paquets 

pack ice l'pækais] n banquise f 
packing l'pækim] n emballage m 
packing case n caisse j (d'emballage) 
pact [paekt] n pacte m, traité m 
pad [pad] n bloc(-notes m) m; (to prevent friction) 
tampon in; (forinking) tampon mencreury (inf: 
flat) plaule f > vt rembourrer b vi: to - in/about 
ete entrer/aller et venir ete à pas feutrés 

padded l'pædid| adj (Jacket) matelassé(e); (bra) 
rembourré(e); - cell cellule capitonnée 

padding l'pædin]} n rembourrage im; (fig) 
délayage m 

paddle l'pædl] n (oar) pagale fy (US: for table tennis) 
raquette f de ping-pong b vi (with feet) barboter, 
faire trempette pvt; to - a canoe etc pagayer 

paddle steamer n bateau m à aubes 
paddling pool ['pædlim-] n petit bassin 
paddock l'pædok] n enclos m; (Racing) 
paddock m 

paddy ['paedi| n (also; paddy field) rizière f 
padlock |'padlok] n cadenas m pvt cadenasser 
padre l'pa:ïdri] n aumônier m 
paediatrician, (US) pediatrician [plidro!trifon] 
n pédiatre m/f! 

paediatrics, (US) pediatrics (plidi'ætriks] n 
pédiatrie f 

paedophile, (US) pedophile l'pidoufarl] n 
pédophile m 

pagan ['peigon) adj,n païen(ne) 
page [perds] n (of book) page |; (also; page boy) 
groom m, chasseurm; (at wedding) garçon m 
d'honneur  vt (imhotel etc) (faire) appeler 

pageant l'pædsont] n spectacle m historique; 
grande cérémonie 



pageantry | panhandler 

pageantry l'pædzentri] n apparat m, pompef 
page break n finforsaut mde page 
pager l'perd3s'] n bip m (inf), Alphapage® m 
paginate ['pæd3imeit] vt paginer 
pagination [pædzr'nerfen] n paginationf 
pagoda [pe'geuda] n pagodef 
paid [perd] pt, pp of pay > adj (work, official) 
rémunéré(e); (holiday) payé(e); to put ~ to (Brit) 
mettre fin 4, mettre par terre 

paid-up [‘perdap], (US) paid-in ['perdin] adj 
(member) à jour de sa cotisation; (shares) 

libéré(e); ~ capital capital versé 
pail [perl] n seaum 
pain [pern] n douleur f; (inf: nuisance) plaie f; to 

be in ~ souffrir, avoir mal; to have a ~ in avoir 

mal à orune douleur à or dans; to take ~s todo 
se donner du mal pour faire; on ~ of death sous 
peine de mort 

pained ['pernd] adj peiné(e), chagrin(e) 
painful [‘pemful] adj douloureux(-euse); 

(difficult) difficile, pénible 
painfully ['pemfel1] adv (fig: very) terriblement 
painkiller [‘hernkrle!] n calmant m, 
analgésique m 

painless l['pemlis] adj indolore 
painstaking ['pernzterkin] adj (person) 
soigneux(-euse); (work) soigné(e) 

paint [peint] n peinturef pvt peindre; (fig) 
dépeindre; to ~ the door blue peindre la porte 
en bleu; to ~ in oils faire de la peinture à 
Vhuile 

paintbox ['pemtboks] n boîte f de couleurs 
paintbrush ['pemntbraf] n pinceau m 
painter l['pernte'] n peintre m 
painting ['perntin] n peinture f; (picture) 
tableau m 

paint-stripper l'perntstripe’] n décapant m 
paintwork ['pemtwa:k] n (Brit) peintures fpl; 

(: of car) peinture f 
pair [pee] n (of shoes, gloves etc) paire f; (of people) 
couple m; (twosome) duo m; ~ of scissors (paire 
de) ciseaux mpl; ~ of trousers pantalon m 

> pair off vi se mettre par deux 
pajamas [ps'd3a:mez] npl (US) pyjama(s) m(pl) 
Pakistan [pa:ki'sta:n] n Pakistan m 
Pakistani [pa:kr'sta:ni] adj pakistanais(e) bn 
Pakistanais(e) 

PAL [pæl] nabbr (TV: = phase alternation line) PAL m 
pal [pæl] n (inf) copain (copine) 
palace l'pæles] n palais m 
palatable ['pælitebl] adj bon (bonne), agréable 
au goût 

palate ['pzlit] n palais m (Anat) 
palatial [pa'leifel] adj grandiose, magnifique 
palaver [po'la:va‘] n palabres fpl or mpl; 
histoire(s) f(pl) 

pale [perl] adj pâle pvi pâlir bn: to be beyond 
the ~ étre au ban de la société; to grow or turn 
~ (person) pâlir; ~ blue (adj) bleu pâle inv; to ~ 
into insignificance (beside) perdre beaucoup 
d'importance (par rapport à) 

paleness [‘peilnis] n pâleurf 
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Palestine ['pælistamn] n Palestine f 
Palestinian [pzlis'tintan] adj palestinien(ne) 
bn Palestinien(ne) 

palette [‘pzlit] n palettef 
paling [‘perlin] n (stake) palis m; (fence) 
palissade f 

palisade [pzli'seid] n palissadef 
pall (po:l] n (ofsmoke) voile m b vi: to~ (on) 
devenir lassant (pour) 

pallet [‘pzlit] n (forgoods) palette f 
pallid ['pælid] adj blême 
pallor [‘pzlo*) n pâleurf 
pally l'pæli] adj (inf) copain (copine) 
palm [pa:m] n (Anat) paume f; (also: palm tree) 
palmier m; (leaf, symbol) palme f > vt: to ~ sth off 
on sb (inf) refiler qch 4 qn 

palmist ['pa:mist] n chiromancien(ne) 

Palm Sunday n le dimanche des Rameaux 
palpable ['pælpobl] adj évident(e), manifeste 
palpitation [pælpr'terfen] n palpitation f 
paltry ['po:ltr1) adj dérisoire; piètre 
pamper [‘pempe‘] vt gâter, dorloter 
pamphlet [‘pemflet] n brochure f; (political etc) 
tract m 

pan [pen] n (also: saucepan) casserole f; (also: 
frying pan) poêle f; (of lavatory) cuvette f > vi 
(Cine) faire un panoramique P vt (inf: book, film) 
éreinter; to ~ for gold laver du sable aurifére 

panacea [peno'sia] n panacée f 
Panama ['pænoma:] n Panamam 
Panama Canal n canal m de Panama 
pancake ['penkerk] n crêpef 
Pancake Day n (Brit) mardi gras 
pancake roll n rouleau mde printemps 
pancreas ['pænkries] n pancréas m 
panda l'pænds] n panda m 
panda car n (Brit) = voiture fpieinv 
pandemonium [pendi'mouniem) n tohu- 
bohum 

pander ['pændo'] vi: to ~ to flatter bassement; 
obéir servilement a 

p&h abbr (US: = postage and handling) frais mpl de 
port 

P&L abbr = profit and loss 
p&p abbr (Brit: = postage and packing) frais mpl de 
port 

pane [pein] n carreau m (de fenêtre), vitre f 
panel [‘pen]] n (of wood, cloth etc) panneau m; 

(Radio, TV) panel m, invités mpl; (for interview, 
exams) jury m; (official: of experts) table ronde, 
comité m 

panel game n (Brit) jeu m (radiophonique/ 
télévisé) 
panelling, (US) paneling [‘pænelin] n boiseries 

fpl 
panellist, (US) panelist ['pænolist] n invité(e) 

(d'un panel), membre d'un panel 
pang [pzn] n: -s of remorse pincements mpl de 
remords; ~s of hunger/conscience 
tiraillements mpl d’estomac/de la conscience 

panhandler [‘penhzndla') n (US inf) 
mendiant(e) 



panic ['penik] n panique f, affolement m P vi 
s’affoler, paniquer 

panic buying [-baur] n achats mpl de 
précaution 

panicky l'pænrki] adj (person) qui panique or 
s’affole facilement 

panic-stricken [‘penikstrikan] adj affolé(e) 
pannier [‘'pænie’] n (on animal) bat m; (on bicycle) 
sacoche f 

panorama [pæno'ra:me] n panoramam 
panoramic [pene'remik] adj panoramique 

pansy [‘'pænzi] n (Bot) pensée f; (inf) tapette f, 

pédé m 
pant [pent] vi haleter 
pantechnicon [pen'tekniken] n (Brit) (grand) 
camion de déménagement 

panther ['pæn6s'] n panthèref 
panties ['pæntiz] npl slip m,culottef 
pantihose ['pæntiheuz] n (US) collant m 
panto l'pænteu] n = pantomime 
pantomime ['pentemaim] n (Brit) spectacle m 
de Noél 

pantry l'pæntri] n garde-manger m inv; (room) 
office m 

pants [pænts] n (Brit: woman's) culotte f, slip m; 
(: man’s) slip, caleçon m; (US: trousers) pantalon m 

pantsuit ['pentsu:t] n (US) tailleur-pantalon m 
pantyhose ['pentrheuz] (US) npl collant m 
papacy l'perpesi] n papautéf 

papal l'perpel] adj papal(e), pontifical(e) 
paparazzi [pepa'retsi:] npl paparazzi mpl 
Paper ['peipa"] n papier m; (also: wallpaper) 

Papier peint; (also: newspaper) journal m; 
(academic essay) article m; (exam) épreuve écrite 
D adj en or de papier b vt tapisser (de papier 
peint); papers npl (also: identity papers) 
papiers mpl (d'identité); a piece of ~ (odd bit) un 
bout de papier; (sheet) une feuille de papier; to 
put sth down on ~ mettre qch par écrit 

Paper advance n (onprinter) avance f (du) papier 
paperback [‘perpabek] n livre broché ornon 
relié; (small) livre m de poche b adj: ~ edition 
édition brochée 

paper bag n sacmen papier 
Paperboy l'perpebor] n (selling) vendeur m de 
journaux; (delivering) livreur m de journaux 

paper clip n trombone m 
paper handkerchief n, paper hankie n (inf) 
mouchoir men papié? 

paper mill n papeterie f 
paper money n papier-monnaie m 
paper profit n profit m théorique 
paper shop n (Brit) marchand m de journaux 
paperweight ['perpeweit] n presse-papiers m 

inv 
paperwork [‘perpawa:k] n papiers mpl; (pej) 

paperasserie f 
papier-mâché ['pæprermæfer] n papier mâché 
paprika l'pæprike] n paprikam 
Paptest, Pap smear l'pæp-] n (Med) frottis m 
par [pa:'] n pair m; (Golf) normale f du parcours; 
on a - with à égalité avec, au même niveau que; 

panic | parcel 

at - au pair; above/below - au-dessus/au- 
dessous du pair; to feel below or under or not 

up to ~ne pas se sentir en forme 
parable ['pzrabl] n parabolef (Rel) 
parabola [ps'ræbsle] n parabole f (Math) 
paracetamol (pzro'si:tamol] (Brit) n 
paracétamol m 

parachute ['perefu:t] n parachute m p vi sauter 
en parachute 

parachute jump n saut men parachute 
parachutist [‘perafu:tist] n parachutiste m/f 

parade [ps'reid] n défilé m; (inspection) revue f; 
(street) boulevard m pvt (fig) faire étalage de bp vi 
défiler; a fashion ~ (Brit) un défilé de mode 

parade ground n terrain mde manœuvre 
paradise ['pæredais] n paradis m 
paradox [‘pzredoks] n paradoxe m 

paradoxical [pæro'dsksikl] adj paradoxal(e) 
paradoxically [pære'doksrkli] adv 
paradoxalement 

paraffin [‘pzerefin] n (Brit): ~ (oil) pétrole 
(lampant); liquid ~ huile f de paraffine 

paraffin heater n (Brit) poéle ma mazout 
paraffin lamp n (Brit) lampe f à pétrole 
Paragon l'pærogen] n parangon m 
paragraph l'pæregra:f] n paragraphe m; to 

begin a new - aller à la ligne 
Paraguay l'pærogwai] n Paraguay m 
Paraguayan [pere'gwaien] adj paraguayen(ne) 

bn Paraguayen(ne) 

parallel [‘pzralel] adj: ~ (with or to) paralléle 
(à); (fig) analogue (à) >n (line) paralléle f; (fig, 
Geo) parallèle m 

paralysed ['pzrelaizd] adj paralysé(e) 
paralysis (pl paralyses) [pa'rælisis, -si:z] n 
paralysie f 

paralytic [pzre'litik] adj paralytique; (Brit inf: 
drunk) ivre mort(e) 

paralyze l'pærelaiz] vt paralyser 
paramedic [pære'medrk] n auxiliaire m/f 
médical(e) 

parameter [pe'ræmits’] n paramètre m 
paramilitary [pære'militeri] adj paramilitaire 
paramount ['pæremaunt] adj: of ~ importance 
de la plus haute or grande importance 

paranoia [pzre'no1e] n paranoïa f 
paranoid ['pzrenoid] adj (Psych) paranoïaque; 

(neurotic) paranoide 
paranormal [pzre'no:ml] adj paranormal(e) 
paraphernalia (pzrefe'nerlia] n attirail m, 
affaires fpl 

paraphrase [‘pxrefreiz] vt paraphraser 
paraplegic [pære'pli:d31k] n paraplégique m/f 
parapsychology [pæresar'kolod3i] n 
parapsychologie f 

parasite ['pzresait] n parasite m 
parasol [‘peresol] n ombrellef; (at café etc) 
parasol m 

paratrooper ['pærotru:pe'] n parachutiste m 
(soldat) 

parcel l'païsl] n paquet m, colis m pvt (also: 
parcel up) empaqueter 
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parcel bomb | particular 

> parcel out vt répartir 
parcel bomb n (Brit) colis piégé 
parcel post n service mde colis postaux 
parch [pa:tf] vt dessécher 
parched [pa:t{t] adj (person) assoiffé(e) 
parchment l'pa:tfment] n parchemin m 
pardon ['pa:dn] n pardon m; (Law) grâce f > vt 
pardonner à; (Law) gracier; -! pardon!; ~ me! 
(after burping etc) excusez-moi!; I beg your ~! (I'm 
sorry) pardon!, je suis désolé!; (I beg your) ~?, 
(US) ~ me? (what did you say?) pardon? 

pare [pe] vt (Brit: nails) couper, (fruit etc) peler; 
(fig: costs etc) réduire 

parent l'peoront] n (father) père m; (mother) mère 

f; parents npl parents mpl 
parentage l'peorontid3] n naissancef; of 
unknown ~ de parents inconnus 

parental [pa'rentl] adj parental(e), des parents 
parent company n société f mére 
parenthesis (pl parentheses) [po'ren@isis, -si:z] 

n parenthèse f; in parentheses entre 
parenthéses 

parenthood [‘pesrenthud] n paternité for 
maternité f 

parenting [‘pesrantin] n le métier de parent, le 
travail d’un parent 

Paris ['pæris] n Paris 
parish ['perif] n paroisse f; (Brit: civil) 
=communef > adj paroissial(e) 

parish council n (Brit) = conseil municipal 
parishioner [pe'rifene"] n paroissien(ne) 
Parisian (pe't1zien] adj parisien(ne), de Paris bn 
Parisien(ne) 

parity [‘periti] n paritéf 
park [pa:k] n parcm, jardin public > vt garer 
> vi se garer; can I ~ here? est-ce que je peux 
me garer ici? 

parka ['pa:ke] n parkam 
parking ['pa:kry] n stationnement m; “no ~” 
“stationnement interdit” 

parking lights npl feux mpl de stationnement 
parking lot n (US) parking m, parc m de 
stationnement 

parking meter n parc(o)métrem 
parking offence, (US) parking violation n 
infraction f au stationnement 

parking place n place fde stationnement 
parking ticket n P.-V.m 
Parkinson's ['pa:kinsanz] n (also: Parkinson's 
disease) maladie f de Parkinson, parkinson m 

parkway l'pa:kweï] n (US) route f express (en site 
vert ou aménagé) 

parlance ['pa:lens] n: in common/modern ~ 
dans le langage courant/actuel 

parliament l'pa:lomont] n parlement m; voir 
article 

PARLIAMENT 

Le Parliament est l'assemblée législative 
britannique; elle est composée de deux 
chambres: la “House of Commons” et la 
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“House of Lords”, Ses bureaux sont les 
“Houses of Parliament” au palais de 
Westminster à Londres. Chaque Parliament 
est en général élu pour cinq ans. Les débats 
du Parliament sont maintenant retransmis à 
la télévision. 

parliamentary {[pa:lo'menteri] adj 
parlementaire 

parlour, (US) parlor l'pa:lo'] n salon m 
parlous l'pa:los] adj (formal) précaire 
Parmesan [pa:rmizæn] n (also: Parmesan 
cheese) Parmesan m 

parochial [po'reukiel] adj paroissial(e); (pej) à 
l’esprit de clocher 

parody l'pærodi] n parodief 
parole [po'roul] n: on ~ en liberté conditionnelle 
paroxysm ['peraksizem] n (Med, of grief) 
paroxysme m; (of anger) accés m 

parquet l'pa:ker] n: ~ floor(ing) parquet m 
Parrot l'pæret] n perroquet m 
parrot fashion adv comme un perroquet 
parry ['pæri] vt esquiver, parer à 
parsimonious [pa:s!'maunies] adj 
parcimonieux(-euse) 

parsley ['pa:sli] n persilm 
Parsnip [‘pa:snip] n panaism 
Parson ['pa:sn] n ecclésiastique m; (Church of 
England) pasteur m 

part [pa:t] n partie f; (of machine) pièce f; (Theat) 
rôle m; (Mus) voix f; partie; (of serial) épisode m; 
(US: in hair) raie f > adj partiel(le) > adv = partly 
but séparer p vi (people) se séparer; (crowd) 
s'ouvrir; (roads) se diviser; to take ~in 
participer à, prendre part à; to take sb’s ~ 
prendre le parti de qn, prendre parti pour qn; 
on his ~ de sa part; for my ~ en ce quime 
concerne; for the most ~ en grande partie; 

dans la plupart des cas; for the better ~ of the 
day pendant la plus grande partie de la 
journée; to be ~ and parcel of faire partie de; 
in ~en partie; to take sth in good/bad ~ 
prendre qch du bon/mauvais côté 
> part with vtfus (person) se séparer de; 
(possessions) se défaire de 

partake [pa:'terk] vi (irreg: like take); (formal): to 
~ of sth prendre part à qch, partager qch 

part exchange n (Brit): in ~ en reprise 
partial [‘pa:fl] adj (incomplete) partiel(le); (unjust) 
partial(e); to be ~ to aimer, avoir un faible pour 

partially ['pa:feli] adv en partie, partiellement; 
partialement 

participant [pa:tisipont] n (in competition, 
campaign) participant(e) 

participate [pa:'tisrpeit] vi: to ~ (im) participer 
(a), prendre part (a) 

participation [pa:tusi'perfon] n participation f 
participle ['pa:tisipl] n participe m 
particle ['pa:tikl] n particule f; (of dust) grain m 
particular (pa'tikjule") adj (specific) 
particulier(-iére); (special) particulier, 
spécial(e); (fussy) difficile, exigeant(e); (careful) 



méticuleux(-euse); in - en particulier, surtout 
| particularly [pa'tikjulali] adv particulièrement; 

(in particular) en particulier 
particulars [pe'trkjulez) npl détails mpl; 
(information) renseignements mpl 

parting ['pa:tin] n séparation f; (Brit: in hair) raie 
f > adj d’adieu; his ~ shot was... illangaen 
partant.... 

partisan [pa:ti'zen] n partisan(e) D adj 
partisan(e); de parti 

partition [pa:'tifan] n (Pol) partition f, division f; 
(wall) cloison f 

partly ['pa:tli] adv en partie, partiellement 
partner ['pa:tna"] n (Comm) associé(e); (Sport) 
partenaire m/f; (spouse) conjoint(e); (lover) 
ami(e); (at dance) cavalier(-iére) pvt être 
l'associé or le partenaire or le cavalier de 

partnership ['pa:tnafip] n association f; to go 

into ~ (with), form a ~ (with) s’associer (avec) 
part payment n acomptem 
partridge ['pa:trid3] n perdrixf 
part-time ['pa:t'tam] adj,adv à mi-temps, à 
temps partiel 

part-timer [pa:t'tarme'] n (also: part-time 
worker) travailleur(-euse) à temps partiel 

party l'paiti] n (Pol) parti m; (celebration) fête f; 
(: formal) réception f; (: in evening) soirée f; (team) 
équipe f; (group) groupe m; (Law) partie f; 

dinner - dîner m; to give or throw a - donner 
une réception, we’re having a - next 
Saturday nous organisons une soirée or 
réunion entre amis samedi prochain; it’s for 
our son’s birthday - c'est pour la fête (or le 
goûter) d'anniversaire de notre garçon; to bea 

- to a crime être impliqué(e) dans un crime 
party dress n robe habillée 
party line n (Pol) ligne fpolitique; (Tel) ligne 
partagée 

party piece n numéro habituel 
party political broadcast n émission réservée dun 
parti politique. 

Pass [pais] vt (time, object) passer; (place) passer 
devant; (friend) croiser; (exam) être recu(e) a, 
réussir; (candidate) admettre; (overtake) 
dépasser; (approve) approuver, accepter; (law) 
promulguer b vi passer; (Scol) être reçu(e) or 

admis(e), réussir bn (permit) laissez-passer m 
inv; (membership card) carte f d’accés or 
d’abonnement; (in mountains) col m; (Sport) passe 
f; (Scol: also: pass mark): to get a ~ étre recu(e) 
(sans mention); to ~ sb sth passer qch à qn; 
could you ~ the salt/oil, please? pouvez-vous 

me passer le sel/l’huile, s’il vous plait?; she 
could ~ for 25 on lui donnerait 25 ans; to~ sth 

through a ring etc (faire) passer qch dans un 
anneau etc; could you ~ the vegetables 
round? pourriez-vous faire passer les 
légumes?; things have come to a pretty ~ 
(Brit) voila ot on en est!; to make a ~ at sb (inf) 
faire des avances à qn 
> pass away vi mourir 
> pass by vi passer pvt (ignore) négliger 

particularly | pasture 

> pass down vt (customs, inheritance) transmettre 
> pass on vi (die) s'éteindre, décéder pvt (hand 
on): to ~ on (to) transmettre (à); (: illness) passer 

(a); (: price rises) répercuter (sur) 
> pass out vi s'évanouir; (Brit Mil) sortir (d'une 

école militaire) 
> pass over vt (ignore) passer sous silence 

> pass up vt (opportunity) laisser passer 
passable [‘pa:sabl] adj (road) praticable; (work) 
acceptable 

passage ['pesid3] n (also: passageway) couloir 

m; (gen, in book) passage m; (by boat) traversée f 
passbook l'pa:sbuk] n livretm 
passenger ['pesind3e"] n passager(-ére) 
passer-by [pa:sa'bal] n passant(e) 

passing ('pa:sin] adj (fig) passager(-ére); in~ en 
passant 

Passing place n (Aut) aire f de croisement 
passion ['pzfen] n passion f; to have a ~ for sth 
avoir la passion de qch 

passionate ['pxfenit] adj passionné(e) 
passion fruit n fruit m de la passion 
passion play n mystère mde la Passion 
passive ['pxsiv] adj (also Ling) passif(-ive) 
passive smoking nh tabagisme passif 
passkey ['paiski:] n passe m 
Passover ['pa:souve’] n Pâque juive 
Passport ['pa:spo:t] n passeport m 
Passport control n contrôle m des passeports 
passport office n bureau mde délivrance des 
passeports 

password ['pa:swa:d] n mot m de passe 
past [pa:st] prep (in front of) devant; (further than) 
au delà de, plus loin que; après; (later than) après 
> adv: to run ~ passer en courant > adj passé(e); 
(president etc) ancien(ne) Pn passé m; he’s ~ 
forty il a dépassé la quarantaine, il a plus de or 
passé quarante ans; ten/quarter - eight huit 
heures dix/un or et quart; it’s ~ midnight il est 
plus de minuit, il est passé minuit; he ran ~ 
me il m'a dépassé en courant, ila passé devant 
moi en courant; for the - few/3 days depuis 

quelques/3 jours; ces derniers/3 derniers jours; 
in the ~ (gen) dans le temps, autrefois; (Ling) au 
passé; I’m ~ caring je ne m'en fais plus; to be - 
it (Brit inf: person) avoir passé l’âge 

pasta l'pæste] n pâtes fpl 
paste [pest] n pâte f; (Culin: meat) pâté m (à 
tartiner); (: tomato) purée f, concentré m; (glue) 
colle f (de pate); (jewellery) strass m > vt coller 

pastel ['pzestl] adj pastelinv bn (Art: pencil) 
(crayon m) pastel m; (: drawing) (dessin m au) 
pastel; (colour) ton m pastel inv 

pasteurized ['pæsteraizd] adj pasteurisé(e) 
pastille ['pestl] n pastille f 
pastime ['pa:starm] n passe-temps minv, 
distraction f 

past master n (Brit): tobea-atêtreexperten 
pastor l'païste'] n pasteur m 
pastoral l'païstorl] adj pastoral(e) 
Pastry l'perstri] n pate f; (cake) pâtisserie f 
pasture ['païstfe'] n pâturage m 
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pasty | pay-as-you-go 

pasty’ n 'pæsti] petit pâté (en croûte) 
pasty? l'persti] adj pateux(-euse); (complexion) 
terreux(-euse) 

pat [pet] vt donner une petite tape à; (dog) 

caresser bn: a~ of butter une noisette de 

beurre; to give sb/o.s. a ~ on the back (fig) 

congratuler qn/se congratuler; he knows it 
(off) ~, (US) he has it down ~ il sait cela sur le 
bout des doigts 

patch [pætf] n (of material) pièce f; (eye patch) 
cache m; (spot) tache f; (of land) parcelle f; (on 

tyre) rustine f b vt (clothes) rapiécer; a bad ~ (Brit) 

une période difficile 
> patch up vt réparer 

patchwork [‘pætfwe:k] n patchwork m 
patchy l'pætji] adj inégal(e); (incomplete) 
fragmentaire 

pate [pert] n: a bald ~ un crâne chauve or 
dégarni 

pâté l'pætei] n pâté m, terrinef 
patent l'pertnt] (US) [‘pztnt] n brevetm 
(d'invention) b vt faire breveter b adj patent(e), 

manifeste 
patent leather n cuirverni 
patently ['peitntli] adv manifestement 

patent medicine n spécialité f pharmaceutique 
patent office n bureau m des brevets 
paternal [pa'ta:nl] adj paternel(le) 
paternity [po'te:niti] n paternitéf 
paternity leave [pa'ta:miti-] n congé mde 
paternité 

paternity suit n (Law) action fen recherche de 
paternité 

path [pa:6] n chemin m, sentier m; (in garden) 
allée f; (of planet) course f; (of missile) trajectoire f 

pathetic [pa'@etik] adj (pitiful) pitoyable; (very 
bad) lamentable, minable; (moving) pathétique 

pathological [px6a'lod31kl] adj pathologique 
pathologist [pa'dolad3ist] n pathologiste m/f 
pathology [pa'd0led31] n pathologie f 
pathos l'pei82s] n pathétique m 
pathway l'pa:ôwer] n chemin m, sentier m; (in 
garden) allée f 

patience ['perfns] n patience f; (Brit: Cards) 
réussite f; to lose (one’s) ~ perdre patience 

patient ['peifnt] n malade m/f; (of dentist etc) 
patient(e) > adj patient(e) 

patiently ['perfntli] adv patiemment 
patio ['pætrou] n patiom 
patriot l'peitriet] n patriote m/f 
patriotic [pætri'otik] adj patriotique; (person) 
patriote 

patriotism ['pztrietizam] n patriotisme m 
patrol [po'troul] n patrouillef > vt patrouiller 
dans; to be on ~ être de patrouille 

patrol boat n patrouilleurm 
patrol car n voiture f de police 
patrolman [po'traulmen] (irreg) n (US) agent m 
de police 

patron l'peitren] n (in shop) client(e); (of charity) 
patron(ne); ~ of the arts mécène m 

patronage ['petrenid3] n patronage m, appuim 
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patronize ['pætrenarz] vt être (un) clientorun 
habitué de; (fig) traiter avec condescendance 

patronizing [‘petrenaizin] adj 
condescendant(e) 

patron saint n saint(e) patron(ne) 
patter ['pæts'] n crépitement m, tapotement m; 

(sales talk) boniment m b vi crépiter, tapoter 

pattern l'pæton] n modèle m; (Sewing) patron m; 
(design) motif m; (sample) échantillon m; 
behaviour ~ mode m de comportement 

patterned [‘pxtand] adj à motifs 
paucity ['po:siti] n pénurief,carencef 
paunch {pointf] n gros ventre, bedainef 
Pauper ['po:pa"] n indigent(e); ~’s grave fosse 

commune 
pause [po:z] n pausef,arrét m; (Mus) silence m 
D vi faire une pause, s’arréter; to ~ for breath 

reprendre son souffle; (fig) faire une pause 
pave [peiv] vt paver, daller; to ~ the way for 
ouvrir la voie à 

pavement ['pelvmeant] n (Brit) trottoir m; (US) 

chausséef 
pavilion [pe'vilian] n pavillon m; tente f; (Sport) 
stand m 

paving l['pervin] n (material) pavé m, dalle f; (area) 

pavage m, dallage m 
paving stone n pavé m 
paw [po:] n pattef b vt donner un coup de patte 
à; (person: pej) tripoter 

pawn [po:n] n gage m; (Chess, also fig) pion m bvt 
mettre en gage 

pawnbroker ['ponbreuks'] n préteurm sur 
gages 

pawnshop l'po:nfop] n mont-de-piété m 
pay [pet] (pt, pp paid) [perd] n salaire m; (of 
manual worker) paie f > vt payer; (be profitable to: 
also fig) rapporter à > vi payer; (be profitable) être 
rentable; how much did you ~ for it? combien 
l’avez-vous payé?, vous l’avez payé combien?; I 
paid £5 for that ticket j'ai payé ce billets 
livres; can I~ by credit card? est-ce que je 
peux payer par carte de crédit?; to ~ one’s way 
payer sa part; (company) couvrir ses frais; to ~ 
dividends (fig) porter ses fruits, s'avérer 
rentable; it won’t ~ you to do that vous ne 

gagnerez rien à faire cela; to - attention (to) 
prêter attention (à); to ~ sb a visit rendre visite 
à qn; to ~ one’s respects to sb présenter ses 
respects à qn 
> pay back vt rembourser 
> pay for vtfus payer 
> payin vt verser 
> pay off vt (debts) régler, acquitter; (person) 
rembourser; (workers) licencier p> vi (scheme, 

decision) se révéler payant(e); to ~ sth offin 
instalments payer qch à tempérament 
» pay out vt (money) payer, sortir de sa poche; 

(rope) laisser filer 
> pay up vt (debts) régler; (amount) payer 

payable l'persbl] adj payable; to make a 
cheque - to sb établir un chèque à l’ordre de qn 

pay-as-you-go [ petazja'gau} adj (mobile phone) à 



carte prépayée 
pay award n augmentation f 
pay day n jour mde paie 
PAYE nabbr (Brit: = pay as you earn) système de retenue 

des impôts à la source 
payee [peri:] n bénéficiaire m/f 
pay envelope n (US)paief 

paying l'peun] adj payant(e); - guest hôte 
payant 

payload l'perleud] n charge futile 
payment ['permont] n paiement m; (of bill) 
réglement m; (of deposit, cheque) versement m; 
advance ~ (part sum) acompte m; (total sum) 

paiement anticipé; deferred ~, ~ by 
instalments paiement par versements 
échelonnés; monthly - mensualité f; in ~ for, 
in ~ of enréglement de; on ~ of £5 pours livres 

payout ['peraut] n (frominsurance) 
_ dédommagement m; (in competition) prix m 
pay packet n (Brit) paief 

_ pay phone n cabine f téléphonique, téléphone 
public 
|_ pay raise n (US) =payrise 
pay rise n (Brit) augmentation f (de salaire) 
payroll l'perroul] n registre m du personnel; to 
be on a firm’s ~ être employé par une 
entreprise 

pay slip n (Brit) bulletin m de paie, feuille f de 
paie 

pay station n (US) cabine f téléphonique 
pay television n chaines fpl payantes 
PBS nabbr (US: = Public Broadcasting Service) 
groupement d'aide à la réalisation d'émissions pour la TV 
publique 

PBX nabbr (Brit: = private branch exchange) PBX m, 
commutateur m privé 

PC nabbr = personal computer; (Brit) = police 
constable > adj abbr = politically correct > abbr 
(Brit) = Privy Councillor 

p.c. abbr = per cent; postcard 
p/c abbr = petty cash 
PCB nabbr = printed circuit board 
pcm nabbr (= per calender month) par mois 
PD nabbr (US) = police department 
pd abbr = paid 
PDA nabbr (= personal digital assistant) agenda m 
électronique 

PDO n abbr = pretty damn quick 
PDSA n abbr (Brit) = Pewple’s Dispensary for Sick 
Animals 

PDT abbr (US: = Pacific Daylight Time) heure d'été du 
Pacifique 

PE nabbr (= physical education) EPS f > abbr (Canada) 
= Prince Edward Island 

pea [pi:] n (petit) pois 
peace [pis] n paixf; (calm) calme m, tranquillité 
f; to be at ~ with sb/sth étre en paix avec qn/ 
qch; to keep the ~ (policeman) assurer le 
maintien de l'ordre; (citizen) ne pas troubler 
l'ordre 

peaceable ['pi:sabl] adj paisible, pacifique 
peaceful ['pi:sful] adj paisible, calme 

pay award | peek 

peacekeeper l'piski:pe'] n (force) force 
gardienne de la paix 

peacekeeping ['pi:ski:piy] n maintien m dela 
paix 

peacekeeping force n forces fpl qui assurent le 
maintien de la paix 

peace offering n gage mde réconciliation; 
(humorous) gage de paix 

peach [pi:t/] n pêchef 
peacock ['pi:kok] n paonm 
peak [pi:k] n (mountain) pic m, cime f; (of cap) 
visiére f; (fig: highest level) maximum m; (: of 
career, fame) apogée m 

peak-hour ['pizkaua'] adj (traffic etc) de pointe 
peak hours npl heures fpl d’affluence or de 
pointe 

peak period n période fde pointe 
peak rate n plein tarif 
peaky ['piki] adj (Brit inf) fatigué(e) 
peal [pi:l] n (of bells) carillon m; ~s of laughter 

éclats mpl de rire 
peanut ['pimat] n arachidef, cacahuéte f 
peanut butter n beurre m de cacahuéte 
pear [peo"] n poiref 
pearl [po:l] n perlef 
peasant ['peznt] n paysan(ne) 
peat [pit] n tourbef 
pebble ['pebl] n galetm, cailloum 
peck (pek] vt (also: peck at) donner un coup de 
bec a; (food) picorer bn coup m de bec; (kiss) 

bécot m 
pecking order ['pekiy-] n ordre m hiérarchique 
peckish [‘peki] adj (Brit inf): I feel - je 
mangerais bien quelque chose, j’aila dent 

peculiar [pr'kju:lie’] adj (odd) étrange, bizarre, 
curieux(-euse); (particular) particulier(-iére); ~ 

to particulier à 
peculiarity [prkju:l'zeriti] n bizarrerie f; 
particularité f 

pecuniary [pr'kju:meri] adj pécuniaire 
pedal ['pedl] n pédalef b vi pédaler 
pedal bin n (Brit) poubelle f à pédale 
pedantic [pr'dæntrk] adj pédant(e) 
peddle ['pedl] vt colporter; (drugs) faire le trafic 
de 

peddler ['pedla"] n colporteur m; camelot m 
pedestal ['pedastl] n piédestalm 
pedestrian [pr'destrion] n piéton m p adj 
piétonnier(-iére); (fig) prosaique, terre à terre 
inv 

pedestrian crossing n (Brit) passage clouté 
pedestrianized (pr'destrienaizd] adj: a~ street 
une rue piétonne 

pedestrian precinct, (US) pedestrian zone n 
(Brit) zone piétonne 

pediatrics [pidi'ætrrks] n (US) = paediatrics 
pedigree l'pedigri:] n ascendance f; (of animal) 
pedigree m > cp (animal) de race 

pedlar l'pedlo'] n = peddler 
pedophile ['pi:daufail] (US) n = paedophile 
pee [pi:] vi (inf) faire pipi, pisser 
peek [pi:k] vi jeter un coup d’ceil (furtif) 
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peel | PEP 

peel {pi:l] n peluref,épluchure f; (of orange, 
lemon) écorce f pvt peler, éplucher b vi (paint etc) 
s'écailler; (wallpaper) se décoller; (skin) peler 
> peel back vt décoller 

peeler ['pi:lo‘] n (potato etc peeler) éplucheur m 

peelings (‘pi:linz] npl pelures fpl, épluchures fpl 
peep [pi:p] n (Brit: look) coup d'œil furtif; (sound) 
pépiement m b vi (Brit) jeter un coup d'œil 
(furtif) 

> peep out vi (Brit) se montrer (furtivement) 
peephole l'pi:phoul] n judas m 
peer |{p12'] vi: to - at regarder attentivement, 

scruter bn (noble) pair m; (equal) pair, égal(e) 

peerage l'prorid3] n pairief 
peerless ['pralis] adj incomparable, sans égal 
peeved (pi:vd) adj irrité(e), ennuyé(e) 
peevish ['pi:vif] adj grincheux(-euse), maussade 
peg [peg] n cheville f; (forcoat etc) patére f; (Brit: 

also: clothes peg) pince f à linge b vt (clothes) 
accrocher; (Brit: groundsheet) fixer (avec des 
piquets); (fig: prices, wages) contrôler, stabiliser 

pejorative [pi'dzorativ] adj péjoratif(-ive) 
Pekin [pi:'kin} n, Peking {pi:'kin] bn Pékin 
Pekinese, Pekingese [pi:ki'ni:z] n pékinoism 
pelican [‘peliken] n pélicanm 
pelican crossing n (Brit Aut) feu m à commande 
manuelle 

pellet ('pelit] n boulette f; (oflead) plomb m 
pell-mell ['pel'mel] adv pêle-mêle 
pelmet [‘pelmit] n cantonnière f; lambrequin m 
pelt [pelt] vt: to ~ sb (with) bombarder qn (de) 

bp vi (rain) tomber à seaux; (inf: run) courir à 

toutes jambes bn peauf 

pelvis ['pelvis] n bassin m 
pen [pen] n (for writing) stylo m; (for sheep) parc m; 
(US inf: prison) taule f; to put ~ to paper prendre 
la plume 

penal l'pinl} adj pénal(e) 
penalize ['pi:nalaiz] vt pénaliser; (fig) 
désavantager 

penal servitude [-'sa:vitju:d] n travaux forcés 
penalty [‘penlt:] n pénalité f; sanction f; (fine) 
amende f; (Sport) pénalisation f; (also: penalty 
kick: Football) penalty m; (: Rugby) pénalité f; to 
pay the - for être pénalisé(e) pour 

penalty area n (Brit Sport) surface f de réparation 
penalty clause n clause pénale 
penalty kick n (Football) penalty m 
penalty shoot-out [-fu:taut] n (Football) 
épreuve f des penalties 

penance ['penans] n pénitence f 
pence [pens] npl of penny 
penchant ['pa:/a:n| n penchantm 
pencil [‘pensl] n crayon m 
> pencilin vt noter provisoirement 

pencil case n trousse f (d'écolier) 
pencil sharpener n taille-crayon(s) minv 
pendant ['pendnt} n pendentif m 
pending l'pendin] prep en attendant b adj en 
suspens 

pendulum ['pendjulem] n pendule m; (of clock) 
balancier m 
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penetrate ['penitreit] vt pénétrer dans; (enemy 
territory) entrer en; (sexually) pénétrer 

penetrating [‘penitreitin] adj pénétrant(e) 
penetration [peni'treifan] n pénétrationf 
penfriend l['penfrend] n (Brit) correspondant(e) 
penguin [‘pengwin] n pingouin m 
penicillin ([pent'silin] n pénicillinef 
peninsula (pa'ninsjula] n péninsule f 
penis ['pinis] n pénis m, vergef 
penitence ['penitns] n repentir m 
penitent ['penitnt] adj repentant(e) 
penitentiary [peni'tenfori] n (US) prison f 
penknife [‘pennaif] n canifm 
Penn., Penna. abbr (US) = Pennsylvania 

pen name n nom m de plume, pseudonyme m 
pennant ['penent]} n flammef, banderole f 
penniless [‘penilis] adj sans le sou 
Pennines ['penainz] npl: the - les Pennines fpl 
penny (pl pennies or pence) ‘pent, ‘peniz, pens} 

n (Brit) penny m; (US) cent m 

penpal l'penpæl] n correspondant(e) 
penpusher ['penpufe'] n (pej) gratte-papier minv 
pension [‘penfan] n (from company) retraite f; 

(Mil) pension f 
> pension off vt mettre à la retraite 

pensionable [‘penjnabl] adj qui a droita une 
retraite 

pensioner ['penfonos’] n (Brit) retraité(e) 
pension fund n caisse f de retraite 
pension plan n plan m de retraite 
pensive ['pensiv] adj pensif(-ive) 
pentagon ['pentegan] n pentagone m; the P~ 
(US Pol) le Pentagone; voir article 

PENTAGON 

Le Pentagon est le nom donné aux bureaux du 
ministère de la Défense américain, situés à 
Arlington en Virginie, à cause de la forme 
pentagonale du bâtiment dans lequel ils se 
trouvent. Par extension, ce terme est 
égalementutilisé en parlant du ministère 
lui-même. 

pentathlon (pen'teé@lan) n pentathlonm 
Pentecost ['pentikost] n Pentecôte f 
penthouse [‘penthaus] n appartement m (de 
luxe) en attique 

pent-up ['pentap] adj (feelings) refoulé(e) 
penultimate [p1'naltrmat] adj pénultiéme, 
avant-dernier(-ière) 

penury [‘penjuri] n misère f 
people l'pi:pl] npl gens mpl; personnes fpl; 
(inhabitants) population f; (Pol) peuple m bn 
(nation, race) peuple m b vt peupler; I know ~ 
who... je connais des gens qui...; the room 
was full of ~ la salle était pleine de monde or de 
gens; several ~ came plusieurs personnes sont 
venues; ~ say that ... on ditorles gens disent 
que ...; old ~ les personnes âgées; young ~ les 
jeunes; aman of the ~ un homme du peuple 

PEP [pep] n (= personal equity plan) = CEAm 



| 
| 

! 

| (= compte d'épargne en actions) 

pep [pep] n (inf) entrain m, dynamisme m 

| > pep up vt (inf) remonter 
pepper [pepe] n poivre m; (vegetable) poivron m 
pvt (Culin) poivrer 

pepper mill n moulin ma poivre 
peppermint ['pepamint] n (plant) menthe 

poivrée; (sweet) pastille fde menthe 
pepperoni [pepe'reuns] n saucisson sec de porcet de 
beuf très poivré. 

pepperpot ['pepapot] n poivrière f 
pep talk ['peptozk] n (inf) (petit) discours 
d'encouragement 

per [pe;] prep par; ~ hour (milesetc) à l'heure; 

(fee) (de) l'heure; - kilo etc le kilo etc; ~ day/ 
person par jour/personne; - annum per an; as 
~ your instructions conformément à vos 
instructions 

per annum adv paran 
percapita adj, adv par habitant, par personne 
perceive [po'si:v] vt percevoir; (notice) 

remarquer, s’apercevoir de 

per cent adv pour cent; a 20 - discount une 
réduction de 20 pour cent 

percentage [pe'sentid3] n pourcentage m; on a 
~ basis au pourcentage 

percentage point n: ten ~s dix pour cent 
perceptible [ps'septibl] adj perceptible 
perception [po'sepfen] n perception f; (insight) 

sensibilité f 
perceptive [pa'septiv] adj (remark, person) 
perspicace 

perch [pe:tf] n (fish) perche f; (for bird) perchoir m 
D vi (se) percher 

percolate ['pa:kolert] vt, vi passer 
percolator ['pa:keleite") n percolateur m; 
cafetiére f électrique 

percussion (pa'kafen] n percussion f 
peremptory [pa'remptori] adj péremptoire 
perennial [pe'renial] adj perpétuel(le); (Bot) 
vivace bn (Bot) (plante f) vivace f, plante 
pluriannuelle 

perfect [‘pa:fikt] adj parfait(e) bn (also: perfect 
tense) parfait m pvt [pa'fekt] (technique, skill, 
work of art) parfaire; (method, plan) mettre au 
point; he’s a ~ stranger to me il m'est 
totalement inconnu 

perfection (pa'fekfan] n perfection f 
perfectionist (pa'fekfohist] n perfectionniste 
m/f 

perfectly [‘pa:fiktli] adv parfaitement; I’m ~ 
_ happy with the situation cette situation me 

convient parfaitement; you know ~ well vous 
le savez trés bien 

perforate l'pa:foreit] vt perforer, percer 
perforated ulcer ['pa:fereitid-] n (Med) ulcére 
perforé 

perforation [pa:fo'rerfan] n perforation f; (line of 
holes) pointillé m 

perform [pa'fo:m] vt (carry out) exécuter, 
remplir; (concert etc) jouer, donner P vi (actor, 
musician) jouer; (machine, car) marcher, 

pep | permanent 

fonctionner; (company, economy): to ~ well/ 
badly produire de bons/mauvais résultats 

performance [pa'fo:mans] n représentation f, 
spectacle m; (of an artist) interprétation f; (Sport: 
of car, engine) performance f; (of company, economy) 
résultats mpl; the team put up a good ~ 
l'équipe a bien joué 

performer [pa'fo:ma’] n artiste m/f 
performing [po'fo:m1y] adj (animal) savant(e) 
performing arts npl: the ~ les arts mpl du 
spectacle 

perfume ['pa:fju:m] n parfum m p vt parfumer 

perfunctory [po'fanktori] adj négligent(e), pour 
la forme 

perhaps [pa'heps] adv peut-être; ~he’ll.., 
peut-être qu'il ...; -so/not peut-être que oui/ 
que non 

peril [peril] n périlm 
perilous ['perilas] adj périlleux(-euse) 
perilously ['perilasli] adv: they came - close to 
being caught ils ont été à deux doigts de se 
faire prendre 

perimeter [po'rimite'] n périmètre m 
perimeter wall n mur m d'enceinte 
period ['preriad] n période f; (History) époque f; 

(Scol) cours m; (full stop) point m; (Med) règles fpl 
> adj (costume, furniture) d'époque; for a ~ of 
three weeks pour (une période de) trois 
semaines; the holiday ~ (Brit) la période des 
vacances 

periodic [piari'sd1k] adj périodique 
periodical [prorr'odikl] adj périodique bn 
périodique m 

periodically [prort'odiklr] adv périodiquement 
period pains npl (Brit) douleurs menstruelles 
peripatetic [peripo'tetrk] adj (salesman) 
ambulant; (Brit: teacher) qui travaille dans 
plusieurs établissements 

peripheral (pa'riferal] adj périphérique bn 
(Comput) périphérique m 

periphery [pa'rifori] n périphérie f 
periscope ['periskeup] n périscope m 
perish ['perif] vi périr, mourir; (decay) se 
détériorer 

perishable ['perifebl] adj périssable 
perishables l'perifoblz] npl denrées fpl 
périssables 

perishing ['perifin] adj (Brit inf: cold) glacial(e) 
peritonitis [perito'naitis] n péritonite f 
perjure l['pe:d39'] vt: to -0o.s. se parjurer 
perjury ['pe:dzori] n (Law: in court) faux 
témoignage; (breach of oath) parjure m 

perk [pa:k] n (inf) avantage m, à-côté m 
> perk up vi (inf: cheer up) se ragaillardir 

perky [‘pa:ki] adj (cheerful) guilleret(te), gai(e) 
perm [pa:m] n (forhair) permanente f > vt: to 
have one’s hair ~ed se faire faire une 
permanente 

permanence ['pa:manens] n permanence f 
permanent ['pe:menent] adj permanente); 

(job, position) permanent, fixe; (dye, ink) 
indélébile; I’m not ~ here je ne suis pas icia 
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titre définitif; ~ address adresse habituelle 
permanently ['po:monontli] adv de façon 

permanente; (move abroad) définitivement; 
(open, closed) en permanence; (tired, unhappy) 

constamment 
permeable ['po:miebl] adj perméable 
permeate [‘pa:mieit] vi s’infiltrer pvt 
s’infiltrer dans; pénétrer 

permissible [pa'misibl] adj permis(e), 
acceptable 

permission [pa'mifan] n permission f, 
autorisation f; to give sb ~ to do sth donner à 
qn la permission de faire qch 

permissive [pa'misiv] adj tolérant(e); the ~ 
society la société de tolérance 

permit n ['pormit] permis m; (entrance pass) 

autorisation f, laissez-passer m; (for goods) 

licence f > vt [pa'mit] permettre; to - sb to do 
autoriser qn à faire, permettre à qn de faire; 
weather -ting si le temps le permet 

permutation [pa:mju'terfen] n permutation f 
pernicious [pa:'nifas] adj pernicieux(-euse), 
nocif(-ive) 

pernickety [pa'nrkit1] adj (inf) 
pointilleux(-euse), tatillon(ne); (task) 

minutieux(-euse) 

perpendicular [pa:pan'dikjule‘] adj,n 
perpendiculaire f 

perpetrate l'pa:pitreit] vt perpétrer, commettre 
perpetual [pa'petjuel] adj perpétuel(le) 
perpetuate [pe'petjueit] vt perpétuer 
perpetuity [pa:pr'tjuuti] n: in~a perpétuité 
perplex [pa'pleks] vt (person) rendre perplexe; 

(complicate) embrouiller 

perplexing [pa:'pleksin] adj embarrassant(e) 
perquisites ['pa:kwizits] npl (also: perks) 
avantages mpl annexes 

persecute [‘pa:sikju:t] vt persécuter 
persecution [pa:sr'kju:fen] n persécutionf 
perseverance [paisi'vierns] n persévérance f, 
ténacité f 

persevere [paisr'vio"] vi persévérer 
Persia l'pa:fe] n Persef 
Persian ['pa:fen] adj persan(e) pn (Ling) persan 

m; the ~ Gulf le golfe Persique 
Persian cat n chat persan 
persist [po'sist] vi: to ~ (in doing) persister (à 
faire), s’obstiner (a faire) 

persistence [po'sistons] n persistance f, 

obstination f; opiniatreté f 
persistent [pa'sistant] adj persistant(e), tenace; 

(lateness, rain) persistant; ~ offender (Law) 

multirécidiviste m/f 
persnickety [pa'snikit1] adj (US inf) = 
pernickety 

person [‘pa:sn] n personne f; in ~ en personne; 

on or about one’s ~ sur soi; ~ to ~ call (Tel) 
appel m avec préavis 

personable ['pa:snabl] adj de belle prestance, 
au physique attrayant 

personal ['pa:snl] adj personnel(le); ~ 

belongings, ~ effects effets personnels; ~ 
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hygiene hygiène fintime; a - interviewun 
entretien 

personal allowance n (Tax) part f du revenu 
non imposable 

personal assistant n secrétaire personnel(le) 
personal call n (Tel) communication favec 
préavis 

personal column n annonces personnelles 
personal computer n ordinateur individuel, 
PCm 

personal details npl (on form etc) coordonnées fpl 
personal identification number n (Comput, 
Banking) numéro m d'identification personnel 

personality [pa:ss'næliti] n personnalité f 
personally [‘pa:snali] adv personnellement; to 
take sth ~ se sentir visé(e) par qch 

personal organizer n agenda (personnel); 
(electronic) agenda électronique 

personal property n biens personnels 

personal stereo n Walkman® m, baladeur m 
personify [pa:'sonifai] vt personnifier 
personnel [pa:ss'nel] n personnel m 
personnel department n service m du 
personnel 

personnel manager n chef m du personnel 
perspective [pa'spektiv] n perspective f; to get 

sth into - ramener qch à sa juste mesure 
perspex® ['pa:speks] n (Brit) Plexiglas® m 
perspicacity [pa:spr'kæsiti] n perspicacitéf 
perspiration [pa:spr'reifan] n transpiration f 
perspire [pa'spate"] vi transpirer 
persuade [pa'sweid] vt: to - sb todosth 
persuader qn de faire qch, amener or décider qn 
a faire qch; to ~ sb of sth/that persuader qn de 
qch/que 

persuasion (pa'sweizen] n persuasion f; (creed) 
conviction f 

persuasive [pa'sweisiv] adj persuasif(-ive) 
pert [pa:t] adj coquin(e), mutin(e) 
pertaining [peter]: ~ to prep relatif(-ive) à 
pertinent ['pa:tinont] adj pertinent(e) 
perturb (pa'ta:b] vt troubler, inquiéter 
perturbing [pa'ta:bin] adj troublant(e) 
Peru [po'ru:] n Péroum 
perusal [pa'ru:zl] n lecture (attentive) 
Peruvian [pa'ru:vjen] adj péruvien(ne) bn 
Péruvien(ne) 

pervade [pa'verd] vt se répandre dans, envahir 
pervasive [ps'versiv] adj (smell) pénétrant(e); 
(influence) insidieux(-euse); (gloom, ideas) 
diffus(e) 

perverse [pa'va:s] adj pervers(e); (contrary) 

entété(e), contrariant(e) 
perversion [pa'va:fen] n perversion f 
perversity {pa'va:siti] n perversité f 
pervert n ['pa:va:t] perverti(e) > vt [pa'va:t] 
pervertir; (words) déformer 

pessimism ['pesimizem] n pessimisme m 
pessimist ['pesimist] n pessimiste m/f 
pessimistic [pesi'mistik] adj pessimiste 
pest [pest] n animal m (or insecte m) nuisible; 

(fig) fléau m 



pest control n lutte fcontre les nuisibles 
pester ['peste'] vt importuner, harceler 
pesticide ['pestisaid] n pesticide m 
pestilence |'pestilans] n peste f 
pestle ['pesl] n pilonm 
pet [pet] n animal familier; (favourite) chouchou 
m > cpd (favourite) favori(e) b vt choyer; (stroke) 
caresser, câliner b vi (inf) se peloter; ~ lion etc 
lion etc apprivoisé; teacher’s ~ chouchou m du 
professeur; ~ hate béte noire 

petal l'petl] n pétalem 
peter ['pi:ta"): to ~ out vi s'épuiser; s’affaiblir 
petite [pa'ti:t] adj menu(e) 
petition [pa'tifon] n pétition f pvt adresser une 
pétition à Pp vi: to ~ for divorce demander le 
divorce 

pet name n (Brit) petitnom 
petrified ['petrifaid] adj (fig) mort(e) de peur 
petrify ['petrifai] vt pétrifier 
petrochemical [petro'kemikl] adj 
pétrochimique 

petrodollars ['petroudoloz] npl pétrodollars mpl 
petrol ['petral] n (Brit) essence f; I’ve run out of 
~jesuis en panne d'essence 

petrol bomb n cocktail m Molotov 
petrol can n (Brit) bidon m à essence 
petrol engine n (Brit) moteur ma essence 
petroleum [pa'trauliam] n pétrole m 
petroleum jelly n vaseline f 
petrol pump n (Brit: in car, at garage) pompe f à 
essence 

petrol station n (Brit)station-service f 
petrol tank n (Brit) réservoir m d'essence 
petticoat ['petrkout] n jupon m 
pettifogging |'petifogin] adj chicanier(-ière) 
pettiness |'petinis] n mesquinerief 
petty ['peti] adj (mean) mesquin(e); (unimportant) 
insignifiant(e), sans importance 

petty cash n caisse f des dépenses courantes, 
petite caisse 

petty officer n second-maître m 
petulant ['petjulont] adj irritable 
pew [pju:] n banc m (d'église) 
pewter ['pju:ta"] n étain m 
Pfc abbr (US Mil) = private first class 
PG nabbr (Cine: = parental guidance) avis des parents 

recommandé 
PGA nabbr = Professional Golfers Association 
PH nabbr (US Mil: = Puggle Heart) décoration accordée 
aux blessés de guerre 

PHA nabbr (US: = Public Housing Administration) 
organisme d'aide à la construction 

phallic ['fælrk] adj phallique 
phantom ['fæntom] n fantôme m; (vision) 
fantasme m 

Pharaoh l'feorou] n pharaon m 
pharmaceutical [fa:mo'sju:trkl] adj 
pharmaceutique bn: ~s produits mpl 
pharmaceutiques 

pharmacist [‘fa:masist] n pharmacien(ne) 
pharmacy ['fa:masi] n pharmacie f 
phase [fe1z] n phase f, période f 

pest control | photoelectric 

» phasein vt introduire progressivement 

> phase out vt supprimer progressivement 
Ph.D. abbr = Doctor of Philosophy 
pheasant l'feznt] n faisan m 
phenomena [fo'nomine] npl of phenomenon 
phenomenal [f'nominl] adj phénoménal(e) 
phenomenon (pl phenomena) [fo'nominen, - 
no] n phénomène m 

phew [fju:] excl ouf! 
phial ['farel] n fiolef 
philanderer (fi'lendare"} n donJuanm 
philanthropic [flon'6r2pik] adj 
philanthropique 

philanthropist [fr'lenOrapist] n philanthrope 
m/f 

philatelist [fi'letalist] n philatéliste m/f 
philately [fi'lztoli] n philatélie f 
Philippines ('frlrpi:nz] npl (also: Philippine 
Islands): the ~ les Philippines fpl 

philosopher [fi'losafo"] n philosophe m 
philosophical [file'sofikl] adj philosophique 
philosophy [fi'losafi] n philosophief 
phishing l'ffin] n phishing m 
phlegm [flem] n flegme m 
phlegmatic [fleg' mætik] adj flegmatique 
phobia ['foubja] n phobief 
phone [foun] n téléphone m pvt téléphoner à 
b vi téléphoner; to be on the ~ avoir le 
téléphone; (be calling) être au téléphone 
+ phone back vt, vi rappeler 

> phone up vt téléphoner à p vi téléphoner 
phone bill n facture f de téléphone 
phone book n annuaire m 
phone box, (US) phone booth n cabinef 
téléphonique 

phone call n coup m de fil or de téléphone 
phonecard l'founka:d] n télécarte f 
phone-in ['founim] n (Brit Radio, TV) 
programme m à ligne ouverte 

phone number n numéro m de téléphone 
phonetapping [-tezpin] n misefsur écoutes 
téléphoniques 

phonetics [fe'netiks] n phonétique f 
phoney l'founi] adj faux (fausse), factice; 
(person) pas franc (franche) bn (person) 
charlatan m; fumiste m/f 

phonograph l'founogra:f] n (US) 
électrophone m 

phony ['fount] adj, n = phoney 
phosphate l'fosfeit] n phosphate m 
phosphorus ['fosfaras] n phosphore m 
photo l'foutou] n photo f; to take a ~ of prendre 
en photo 

photo... l'foutou] prefix photo... 
photo album n album mde photos 
photocall l'foutouks:l] n séance f de photos 
pour la presse 

photocopier l'foutoukopie’] n copieur m 
photocopy l'fouteukopi] n photocopief pvt 
photocopier 

photoelectric (foutaur'lektrik] adj 
photoélectrique; ~ cell cellule f photoélectrique 
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Photofit® ['feuteufit] n portrait-robot m 
photogenic [foutou'd3entk] adj photogénique 
photograph l'foutegræf] n photographie f > vt 
photographier; to take a ~ of sb prendre qnen 
photo 

photographer [fs'togrofs'] n photographe m/f 
photographic [foute'græfik] adj 
photographique 

photography [fe'tografi] n photographie f 
photo opportunity n occasion, souvent arrangée, 
pour prendre des photos d'une personnalité. 

Photostat® l'fouteustæt] n photocopie f, 
photostat m 

photosynthesis [foutou'sin6osis] n 
photosynthése f 

phrase [freiz] n expression f; (Ling) locutionf 
D vt exprimer, (letter) rédiger 

phrase book n recueil m d'expressions (pour 
touristes) 

physical l'fizikl] adj physique; ~ examination 
examen médical; ~ exercises gymnastique f 

physical education n éducation f physique 
physically [‘fizikli] adv physiquement 
physician [fi'zifen] n médecin m 
physicist ['fizisist] n physicien(ne) 
physics l'fiziks] n physique f 
physiological [fiz19'lod31kl] adj physiologique 
physiology [fizr'lod31] n physiologief 
physiotherapist [fiziou'6eropist] n 
kinésithérapeute m/f 

physiotherapy [fiziou'@erepi] n 
kinésithérapie f 

physique [f1'zi:k] n (appearance) physique m; 
(health etc) constitution f 

pianist [‘pionist] n pianiste m/f 
piano [pi'æneu] n piano m 
piano accordion n (Brit) accordéon m à touches 
Picardy l'prkodi] n Picardie f 
piccolo [‘prkolou] n piccolo m 
pick [pk] n (tool: also: pick-axe) pic m, pioche f 
but choisir, (gather) cueillir; (remove) prendre; 

(lock) forcer; (scab, spot) gratter, écorcher; take 

your - faites votre choix; the ~ of le (la) 

meilleur(e) de; to ~ a bone ronger un os; to ~ 

one’s nose se mettre les doigts dans le nez; to ~ 
one’s teeth se curer les dents; to ~ sb’s brains 

faire appel aux lumières de qn; to ~ pockets 
pratiquer le vol à la tire; to~ a quarrel with sb 
chercher noise à qn 
» pick at vt fus: to~ at one’s food manger du 
bout des dents, chipoter 

> pick off vt (kill) (viser soigneusement et) 
abattre 
» pick on vt fus (person) harceler 

> pick out vt choisir; (distinguish) distinguer 
> pick up vi (improve) remonter, s'améliorer > vt 
ramasser; (telephone) décrocher; (collect) passer 

prendre; (Aut: give lift to) prendre; (learn) 
apprendre; (Radio) capter; to ~ up speed 
prendre de la vitesse; to ~ o.s. up se relever; to 

~ up where one left off reprendre là où l’on 
s'est arrêté 
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pickaxe, (US) pickax ['prkæks] n piochef 
picket l'pikit] n (instrike) gréviste m/f participant M 
à un piquet de grève; piquet m de grève pvt , 
mettre un piquet de gréve devant : 

picket line n piquet m de grève 
pickings l'pikinz] npl: there are rich ~ to be 
had in... il y a gros à gagner dans... 

pickle ['p1kl] n (also: pickles: as condiment) pickles 
mpl > vt conserver dans du vinaigre or dans de 
lasaumure; ina ~ (fig) dans le pétrin 

pick-me-up ['pikmi:ap] n remontant m 
pickpocket ['pikpokit} n pickpocketm 
pick-up [‘prkap] n (also: pick-up truck) pick-up m 

inv; (Brit: on record player) bras m pick-up 
picnic [‘prknik] n pique-nique m p vi pique- 
niquer 

picnic area n aire f de pique-nique 
picnicker ['pikniko'] n pique-niqueur(-euse) 
pictorial [pik'to:rial} adj illustré(e) 
picture [‘piktfa"] n (also TV) image f; (painting) F 
peinture f, tableau m; (photograph) - 
photo(graphie) f; (drawing) dessin m; (film) film 
m; (fig: description) description f > vt (imagine) se 
représenter; (describe) dépeindre, représenter; 

pictures npl: the ~s (Brit) le cinéma; totakea~ 
of sb/sth prendre qn/qch en photo; would you 
take a ~ of us, please? pourriez-vous nous 
prendre en photo, s'il vous plaît?; the overall ~ 
le tableau d'ensemble; to put sb in the ~ 

mettre qn au courant 
picture book n livre m d'images 
picture frame n cadre m 
picture messaging n picture messaging m, 
messagerie f d’images 

picturesque [piktfo'resk] adj pittoresque 
picture window n baie vitrée, fenêtre f 
panoramique 

piddling [‘pidlin) adj (inf) insignifiant(e) 
pie [pai] n tourte f; (of fruit) tarte f; (of meat) 
pâté men croûte 

piebald [‘patbo:ld] adj pie inv 
piece [pis] n morceau m; (of land) parcelle f; 

(item): a ~ of furniture/advice un meuble/ 
conseil; (Draughts) pion m b vt: to ~ together 
rassembler; in ~s (broken) en morceaux, en | 

miettes; (not yet assembled) en pièces détachées; 
to take to -s démonter; in one - (object) 
intact(e); to get back all in one - (person) ; 

rentrer sain et sauf; a 10p ~ (Brit) une piéce de j 
10p; ~ by~ morceau par morceau; asix-~band 
un orchestre de six musiciens; to say one’s ~ 
réciter son morceau 

piecemeal ['pi:smi:]] adv par bouts 
piece rate n taux mor tarif m à la pièce 
piecework ['pi:swazk] n travail maux piècesorà 
la pièce 5 

pie chart n graphique m à secteurs, | 
camembert m 

Piedmont [‘pi:dmont] n Piémont m 
pier [pro] n jetée f; (of bridge etc) pile f 
pierce [pias] vt percer, transpercer; to have 
one’s ears ~d se faire percer les oreilles 



plerced |piost| adj (ears) percé(e) 
piercing ['presin] adj (cry) pergant(e) 
plety ['pareti| n piété f 
piffling ['pifliy| ad) insignifiant(e) 
pig [pig] n cochon m, pore m; (pel; unkind person) 
mufle m; (: greedy person) goinfre m 

pigeon ['pidyen| n pigeon m 
pigeonhole ['pidgenhoul| n casier m 
pigeon-toed ['pidgenteud) adj marchant les 
pieds en dedans 

plagy bank l'pigi] n tireliref 
pigheaded l'pig'hedid] ad) entêté(e), têtu(e) 
piglet l'piglit] n petit cochon, porcelet m 
pigment [pigment] n pigment m 
pigmentation [pigmen'teifen] n 
pigmentation f 

pigmy l'pigmi] n = pygmy 
pigskin ['pigskim] n (peau fde) pore m 
pigsty l'prgstai] n porcherief 
pigtail l'pigterl] n natte f, tresse f 
pike {park} n (spear) pique f; (fish) brochet m 
pilchard ['piltfad| n pilchard m (sorte de sardine) 
pile (parl| n (pillar, of books) pile f; (heap) tas my (of 
carpet) épaisseur f, in a en tas 
» pile on vt; to - it on (Inf) exagérer 
» pile up vi (accumulate) s'entasser, s'accumuler 
pve (put in heap) empiler, entasser; (accumulate) 
accumuler 

piles [pailz| npl hémorroïdes fpl 
pile-up ['parlap] n (Aut) télescopage m, collision f 
en série 

pilfer ['pulfo!] ve chaparder b vi commettre des 
larcins 

pilfering [‘pilferi) n chapardage m 
pilgrim ['pilgrim| n pèlerin m; voirarticle 

© PILGRIM FATHERS 
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pilgrimage |'pilorimids} n pèlerinage m 
~ pill [pil] n pilule f; the - la pilule; to be on the - 

prendre la pilule 
pillage ['pilids) vt piller 
pillar ['prle!] n pilierm 

- pillar box n (Brit) boîte faux lettres (publique) 
pillion l'pujen] n (of motor cycle) siège m arrière, 
to ride - être derrière; (on horse) être en croupe 

pillory ['pilari| n pilorim pvt mettre au pilori 
pillow ['pilou] n oreiller m 
pillowcase ['ploukeis|, pitlowslip ['pileuslip] 

pierced | pipe 

n taie fd'oreiller 
pilot ['pailet| n piloter & pd (schemeete) pilote, 
expérimental(e) &vt piloter 

pilot boat n bateau-pilote m 
pilot light n veilleuse f 
pimento [p'menteu] n piment m 
pimp [pimp] 1 souteneurm, maquereau mn 
pimple ['prmpl| n bouton m 
pimply ['pimpli| ad) boutonneux(-euse) 
PIN nabbr (= personal identification number) code m 
confidentiel 

pin [pin] n épingle f; (Tech) cheville f; (Brit: 
drawing pin) punaise f; (in grenade) goupille f; (Brit 
Elec: of plug) broche f & vt épingler, «8 and 
needles fourmis (pl; to - sb againat/to clouer 
qn contre/À; to - sb down (fig) coincer qn) to = 
sth on sb (fig) mettre qch aur le dos de qn 
> pin down vt (fig); to = ab down obliger qn à 
répondre, there's something strange here 
but i can’t quite » it down il y a quelque chose 
d'étrange ici, mais je n'arrive pas exactement À 
savoir quol 

pinafore ['pinefoi| n tablier m 
pinafore dress n robe-chaauble 
pinball l'pmboi] n flipper m 
pincers ['pinsoz] np! tenallles jp 
pinch [pintf] n pincementm} (of salt ete) pincée f 
Pvt pincer; (inf; steal) piquer, chiper & vi (shoe) 
serrer, at a = à la rigueur, to feel the » (fig) ae 

ressentir des restrictions (or de la réceasion ete) 
pinched [pratft] adj (drawn) tiré(e); = with cold 
tranal(e) de froid, = for (short of); ~ for money A 
court d'argent; = for space à l'étroit 

pincushion ['pinkujen| n pelote f à épinglen 
pine [pain] n (also; pine tree) pin m b vi: to « for 
aspiver à, désirer ardemment 
» pine away vi dépérir 

pineapple l'pamæpl] n ananaam 
pine cone n pomme fde pin 
ping [pin] n (noise) tintementm 
ping-pong® ['prypoy| n ping-pong® m 
pink [pink] ad) rose bn (colour) rose m; (Bot) 
œillet m,mignardise f 

pinking shears |'piyki)-| mpl claeaux mpla 
denteler 

pin money n (Brit) argent mde poche 
pinnacle |'pinekl| n pinaclem 
pinpoint |'pinpome) ve indiquer (avec précision) 
pinstripe |'prmatrarp] n rayure très fine 
pint [pamnt] n pintef (rite 0,871; US = 0,471); (anit 

inf) = demi m,s pot m 
pinup l'pinap] n pin-up finv 
pioneer [paia'nia'| n explorateur(-trice); (early 

settler) plonnier im (fig) pionnier, précuraeur m 
pvt être un pionnier de 

plous |'patas| ad) pleux(-euse) 
pip [pip] n (seed) pépin m; plps npli the wa (Brit: 
time signal on radio) le top 

pipe [paip| n tuyau m, conduite f; (forsmolking) 
pipe f; (Mus) plpeaum Pvt amener par tuyau; 
plpes npl (also; bagpipes) cornemuse f 
> pipe down vi (inf) se taire 

ET 



pipe cleaner | plainness 

pipe cleaner n cure-pipem 
piped music [parpt-] n musique fde fond 
pipe dream n chiméref, utopief 
pipeline ['parplain] n (forgas) gazoduc m, 
pipeline m; (for oil) oléoduc m, pipeline; it is in 
the - (fig) c'est en route, ça va se faire 

piper ['paips] n (flautist) joueur(-euse) de 

pipeau; (of bagpipes) joueur(-euse) de cornemuse 
pipe tobacco n tabac m pour la pipe 
piping ['paiprn] adv: ~ hot très chaud(e) 
piquant l'pikont] adj piquant(e) 
pique [pik] n dépitm 
piracy ['patarasi] n piraterief 
pirate ['paieret] n pirate m pvt (CD, video, book) 
pirater 

pirated l'parsretid] adj pirate 

pirate radio n (Brit) radio f pirate 
pirouette [piru'et] n pirouette f b vi faire une or 

des pirouette(s) 
Pisces ['paisi:z] n les Poissons mpl; to be - être 
des Poissons 

piss [pis] vi (inf!) pisser (!); ~ off tire-toi! (!) 
pissed [pist] (inf!) adj (Brit: drunk) bourré(e); (US: 
angry) furieux(-euse) 

pistol ['pistl] n pistoletm 
piston l'pisten] n piston m 
pit [pit] n trou m, fosse f; (also: coal pit) puits m 
de mine; (also: orchestra pit) fosse d'orchestre; 

(US: fruit stone) noyau m pvt: to - sb against sb 

opposer qn à qn; to ~ o.s. or one’s wits against 
se mesurer à; pits npl (in motor racing) aire f de 
service 

pitapat l'pite'pæt] adv (Brit): to go ~ (heart) 
battre la chamade; (rain) tambouriner 

pitch [pitf] n (Brit Sport) terrain m; (throw) 
lancement m; (Mus) ton m; (of voice) hauteur f; 

(fig: degree) degré m; (also: sales pitch) baratin m, 
boniment m; (Naut) tangage m; (tar) poixf >vt 

(throw) lancer; (tent) dresser; (set: price, message) 

adapter, positionner b vi (Naut) tanguer; (fall): 
to ~ into/off tomber dans/de; to be ~ed 
forward étre projeté(e) en avant; at this ~ ace 
rythme 

pitch-black l'pitfblæk] adj noir(e) comme poix 
pitched battle [pitft-] n bataille rangée 
pitcher ['pitfo"] n cruchef 
pitchfork ['pitffs:k] n fourche f 
piteous ['pitias] adj pitoyable 
pitfall [‘pitfo:1] n trappe f, piège m 
pith [p16] n (of plant) moelle f; (of orange etc) 
intérieur m de l'écorce; (fig) essence f; vigueur f 

pithead l'pithed] n (Brit) bouche fde puits 
pithy l'pre1] adj piquant(e); vigoureux(-euse) 
pitiable l'pitisbl] adj pitoyable 
pitiful ['pitiful] adj (touching) pitoyable; 
(contemptible) lamentable 

pitifully [‘pitifeli] adv pitoyablement; 
lamentablement 

pitiless ['pitrlis] adj impitoyable 
pittance l'prtns] n salaire mde misère 
pitted ['pitid] adj: ~ with (chickenpox) grélé(e) par; 

(rust) piqué(e) de 
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pity l'pru] n pitiéf pvt plaindre; what a ~! quel 
dommage!; it is a - that you can’t come c'est 
dommage que vous ne puissiez venir; to have 
or take ~ on sb avoir pitié de qn 

pitying l['prtum] adj compatissant(e) 
pivot l'pivet] n pivotm b vi pivoter 
pixel ['prksl] n (Comput) pixel m 
pixie ['prksi] n lutin m 
pizza ['pi:tsa] n pizzaf 
placard l'plæka:d] n affiche f; (in march) 

pancarte f 
placate [ple'keit] vt apaiser, calmer 

placatory [plo'keiter1] adj d’apaisement, 
lénifiant(e) 

place [plets] n endroit m, lieu m; (proper position, 
job, rank, seat) place f; (house) maison f, logement 

m; (in street names): Laurel -= rue des Lauriers; 
(home): at/to his ~ chez lui D vt (position) placer, 
mettre; (identify) situer; reconnaitre; to take ~ 
avoir lieu; (occur) se produire; to take sb’s ~ 

remplacer qn; to change ~s with sb changer 
de place avec qn; from ~ to ~ d'un endroit à 
l’autre; all over the ~ partout; out of ~ (not 

suitable) déplacé(e), inopportun(e); I feel out of 

~ here je ne me sens pas à ma place ici; in the 
first ~ d'abord, en premier; to put sb in his ~ 

(fig) remettre qn à sa place; he’s going ~s (fig: 
inf) il fait son chemin; it is not my ~ to doit ce 
n'est pas à moi de le faire; to - an order with 
sb (for) (Comm) passer commande à qn (de); to 
be ~d (in race, exam) se placer; how are you ~d 

next week? comment ça se présente pour la 
semaine prochaine? 

placebo {ple'si:beu] n placebom 
place mat n set mde table; (in linen etc) 

napperon m 
placement ['pleismant] n placement m; (during 
studies) stage m 

place name n nom m delieu 
placenta [plo'sente] n placenta m 
placid l'plæsrd] adj placide 
placidity [ple'siditi] n placiditéf 
plagiarism l'plerdzjerizem] n plagiat m 
plagiarist ['plerdzjerist} n plagiaire m/f 
plagiarize l'plerdzjeraiz] vt plagier 
plague [pleig] n fléau m; (Med) peste f > vt (fig) 
tourmenter; to ~ sb with questions harceler 
qn de questions 

plaice [pleis] n (plinv)carrelet m 
plaid [plæd] n tissu écossais 
plain [plein] adj (in one colour) uni(e); (clear) 

clair(e), évident(e); (simple) simple, ordinaire; 
(frank) franc (franche); (not handsome) 

quelconque, ordinaire; (cigarette) sans filtre; 
(without seasoning etc) nature inv > adv 
franchement, carrément bn plaine f; in ~ 
clothes (police) en civil; to make sth ~ to sb 
faire clairement comprendre qch à qn 

plain chocolate n chocolat ma croquer 
plainly ['plemd] adv clairement; (frankly) 
carrément, sans détours 

plainness l'plemnis] n simplicitéf 



| plain speaking n propos mplsans équivoque: 
she has a reputation for - elle est bien connue 

pour son franc parler or sa franchise 
| plaintiff ['plemtrf] n plaignant(e) 
| plaintive ['plemtrv] adj plaintif(-ive) 

plait [plzt] n tresse f,natte f > vt tresser, natter 
plan [plen] n plan m; (scheme) projet m pvt 
(think in advance) projeter; (prepare) organiser b vi 
faire des projets; to ~ to do projeter de faire; 
how long do you ~ to stay? combien de temps 

comptez-vous rester? 
plane [plem] n (Aviat) avion m; (also: plane tree) 
platane m; (tool) rabot m; (Art, Math etc) plan m; 

(fig) niveau m, plan b adj plan(e); plat(e) pvt 
(with tool) raboter 

planet [‘plenit] n planétef 
planetarium [plenr'teariam] n planétarium m 

| plank [plenk] n planchef; (Pol) point m d’un 
programme 

plankton ['plenkten] n plancton m 
planned economy [plænd-] n économie 
planifiée 

planner ['plene‘] n planificateur(-trice); (chart) 

planning m; town or (US) city ~ urbaniste m/f 

planning ['plænm] n planification f; family ~ 
planning familial 

planning permission n (Brit) permis mde 
construire 

plant [plaint] n plante f; (machinery) matériel m; 
(factory) usine f > vt planter; (bomb) déposer, 
poser; (microphone, evidence) cacher 

plantation [plen'terfen] n plantation f 
plant pot n (Brit) pot mde fleurs 
plaque {[plæk] n plaque f 
plasma ['plæzme] n plasmam 
plaster ['pla:sta‘] n plâtre m; (also: plaster of 
Paris) plâtre à mouler; (Brit: also: sticking 
plaster) pansement adhésif pvt plâtrer; (cover): 
to ~ with couvrir de; in ~ (Brit: leg etc) dans le 
platre 

plasterboard ['pla:stabo:d] n Placoplatre® m 
plaster cast n (Med) platre m; (model, statue) 

moule m 
plastered ['pla:stad] adj (inf) soûl(e) 
plasterer l'pla:stere'] n plâtrier m 
plastic ['plestrk] n plastique m p> adj (made of 

plastic) en plastique; (flexible) plastique, 
malléable; (art) plastique 

plastic bag n sacmen plastique 
plastic bullet n balle fde plastique 
plastic explosive n plasticm 
plasticine® l'plæstisin] n pate fa modeler 
plastic surgery n chirurgie festhétique 
plate [pleit] n (dish) assiette f; (sheet of metal, on 

door: Phot) plaque f; (Typ) cliché m; (in book) 
gravure f; (dental) dentier m; (Aut: number plate) 

plaque minéralogique; gold/silver ~ (dishes) 
vaisselle f d’or/d’argent 

plateau (pl-sor-x) [‘'plætou, -z] n plateau m 
plateful ['plertful] n assiette f, assiettée f 
plate glass n verre mavitre, vitref 
platen ['pleten] n (on typewriter, printer) rouleau m 

plain speaking | plea bargaining 

plate rack n égouttoir m 
platform ['platfo:m] n (at meeting) tribune f; 

(Brit: of bus) plate-forme f; (stage) estrade f; (Rail) 
quai m; (Pol) plateforme f; the train leaves 
from ~ 7 le train part de la voie7 

platform ticket n (Brit) billet m de quai 
platinum ['pletinam] n platine m 
platitude ['pletitju:d] n platitudef, lieu 
commun 

platoon [ple'tu:n] n pelotonm 
platter l'plæte'] n platm 
plaudits [‘plo:dits] npl applaudissements mpl 
plausible ['plo:zrbl] adj plausible; (person) 
convaincant(e) 

play [pler] n jeu m; (Theat) pièce f (de théâtre) 
D vt (game) jouer à; (team, opponent) jouer contre; 

(instrument) jouer de; (part, piece of music, note) 
jouer; (CDetc) passer p> vi jouer; to bring or call 
into ~ faire entrer en jeu; ~ on words jeu de 
mots; to ~ safe ne prendre aucun risque; to~a 
trick on sb jouer un tour à qn; they’re ~ing at 
soldiers ils jouent aux soldats; to - for time 
(fig) chercher à gagner du temps; to ~ into sb’s 
hands (fig) faire le jeu de qn 
» play about, play around vi (person) s'amuser 
> play along vi (fig): to ~ along with (person) 

entrer dans le jeu de pvt (fig): to - sb along 

faire marcher qn 
» play back vt repasser, réécouter 
> play down vt minimiser 
> play on vt fus (sb’s feelings, credulity) jouer sur; 
to ~ on sb’s nerves porter sur les nerfs de qn 
> play up vi (cause trouble) faire des siennes 

playact l'plerækt] vi jouer la comédie 
playboy ['plerbo1] n playboy m 
played-out l'plerd'aut] adj épuisé(e) 
player l'plers'] n joueur(-euse); (Theat) 
acteur(-trice); (Mus) musicien(ne) 

playful l'plerful] adj enjoué(e) 
playgoer l'plergeus'] n amateur(-trice) de 
théâtre, habitué(e) des théâtres 

playground l'pleigraund] n cour fde récréation; 
(in park) aire f de jeux 

playgroup ['pleigru:p] n garderie f 
playing card ['plerrn-] n carte fà jouer 
playing field ['plerrn-] n terrain mde sport 
playmaker ['plermerks!] n (Sport) joueur qui crée des 
occasions de marquer des buts pour ses coéquipiers. 

playmate ['plermeit] n camarade m/f, copain 
(copine) 

play-off l['plerof] n (Sport) belle f 
playpen l'pleipen] n parc m (pour bébé) 
playroom ['pleiru:m] n salle fde jeux 
playschool l'pleisku:l] n = playgroup 
plaything ['ple161n] n jouet m 
playtime ['pleitaim] n (Scol) récréation f 
playwright l'plerrait] n dramaturge m 
ple abbr (Brit: = public limited company) = SARL f 
plea [pli:] n (request) appel m; (excuse) excuse f; 
(Law) défense f 

plea bargaining n (Law) négociations entre le 
procureur, l'avocat de la défense et parfois le juge, pour 
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plead | ply 

réduire la gravité des charges. 
plead (pli:d} vt plaider; (give as excuse) invoquer 
> vi (Law) plaider; (beg): to ~ with sb (for sth) 
implorer qn (d'accorder qch); to - for sth 
implorer gch; to ~ guilty/not guilty plaider 
coupable/non coupable 

pleasant (‘pleznt) adj agréable 
pleasantly {'plezntli) adv agréablement 
pleasantry l'plezntri] n (joke) plaisanterief; 
pleasantries npl (polite remarks) civilités fpl 

please (pli:z} excl s’il te (or vous) plait > vt plaire 
a > vi (think fit): do as you ~ faites comme il 
vous plaira; my bill, ~l’addition, s’il vous 

plait; ~ don’t cry! je t'en prie, ne pleure pas!; ~ 
yourself! (inf) (faites) comme vous voulez! 

pleased (pli:zd) adj: ~ (with) content(e) (de); ~ 
to meet you enchanté (de faire votre 
connaissance); we are ~ toinform you that... 
nous sommes heureux de vous annoncer que... 

pleasing ['pli:zin} adj plaisant(e), qui fait plaisir 
pleasurable |'plezarabl) adj très agréable 
pleasure (‘pleza"| n plaisir m; “it’s a -” “je vous 
en prie”; with - avec plaisir; is this trip for 
business or -? est-ce un voyage d'affaires ou 
d'agrément? 

pleasure cruise n croisière f 
pleat [pli:t] n plim 
plebiscite [‘plebisit] n plébiscitem 
plebs [plebz} npl (pej) bas peuple 
plectrum l'plektrom) n plectrem 

pledge (|pled3z) n gage m; (promise) promessef 
bvt engager; promettre; to~ support for sb 
s'engager à soutenir qn; to ~ sb to secrecy 
faire promettre à qn de garder le secret 

plenary l'plinori] adj: in - session en séance 
plénière 

plentiful [‘plentiful) adj abondant(e), 
copieux(-euse) 

plenty l'plenti] n abondance f; ~ of beaucoup 
de; (sufficient) (bien) assez de; we’ve got ~ of 
time nous avons largement le temps 

pleurisy [‘pluarisi] n pleurésief 
pliable l'plaisbl] adj flexible; (person) malléable 
pliers [‘plaioz} npl pinces fpl 
plight (plait) n situation fcritique 
plimsolls [‘plimsalz} npl (Brit) (chaussures fpl) 
tennis fpl 

plinth (plin6] n soclem 
PLO nabbr (= Palestine Liberation Organization) OLP f 
plod (plod) vi avancer péniblement; (fig) peiner 
plodder (‘ploda’] n bicheur(-euse) 

plodding |'plodin) adj pesant(e) 
plonk [plonk) (inf) n (Brit: wine) pinard m, 
piquette f & vt: to ~ sth down poser 
brusquement qch 

plot {plot} n complot m, conspiration f; (of story, 
play) intrigue f; (of land) lot m de terrain, lopin m 
b vt (mark out) tracer point par point; (Naut) 
pointer; (make graph of) faire le graphique de; 
(conspire) comploter + vi comploter; a vegetable 
~ (Brit) un carré de légumes 

plotter l'plots’] n conspirateur(-trice); (Comput) 
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traceur m 
plough, (US) plow [plau] n charruef > vt (earth) 
labourer; to ~ money into investir dans 

» plough back vt (Comm) réinvestir 
> plough through vt fus (snow etc) avancer 
péniblement dans 

ploughing, (US) plowing l'plauin] n 
labourage m 

ploughman, (US) plowman ['plaumen] (irreg) n 
laboureur m 

plow [plau] (US) = plough 
ploy (ploi] n stratagème m 
pls abbr (= please) SVP m 
pluck {plak} vt (fruit) cueillir, (musical instrument) 
pincer; (bird) plumer bn courage m,ctanm; to 
~ one’s eyebrows s'épiler les sourcils; to- up 
courage prendre son courage à deux mains 

plucky [‘plaki) adj courageux(-euse) 

plug [plag] n (stopper) bouchon m, bondef; (Elec) 
prise f de courant; (Aut: also: spark(ing) plug) 
bougie f > vt (hole) boucher; (inf: advertise) faire 
du battage pour, matraquer; to give sb/sth a - 
(inf) faire de la pub pour qn/qch 
» plugin vt (Elec)brancher > vi (Elec) se 
brancher 

plughole l'plaghoul] n (Brit) trou m 
(d'écoulement) 

plum [plam] n (fruit) prune f > adj: - job (inf) 
travail m en or 

plumb {plam] adj vertical(e) >n plombm p> ady 
(exactly) en plein > vt sonder 
> plumbin vt (washing machine) faire le 
raccordement de 

plumber (‘plama‘] n plombierm 
plumbing [‘plamun] n (trade) plomberie f; (piping) 
tuyauterie f 

plumbline [‘plamiatn] n filma plomb 
plume [plu:m} n plumef,plumetm 
plummet [‘plamit] vi (person, object) plonger; 

(sales, prices) dégringoler 
plump (plamp]} adj rondelet(te), dodu(e), bien 
enchair > vt: to ~ sth (down) on laisser tomber 
qch lourdement sur 
> plump for vt fus (inf: choose) se décider pour 
> plump up vt (cushion) battre (pour lui 
redonner forme) 

plunder ['planda‘) n pillage m pvt piller 
plunge [pland3] n plongeon m; (fig) chutef > vt 
plonger b vi (fall) tomber, dégringoler; (dive) 
plonger; to take the -se jeter à l’eau 

plunger [‘pland3s] n piston m; (for blocked sink) 
(débouchoir m à) ventouse f 

plunging |‘plandzin} adj (neckline) plongeant(e) 
pluperfect (plu:’pa:fikt] n (Ling) plus-que- 
parfait m 

plural {'pluarl} adj pluriel(le) >n plurielm 
plus [plas] n (also: plus sign) signe m plus; 
(advantage) atout m > prep plus; ten/twenty - 
plus de dix/vingt; it’s a~c’est un atout 

plus fours npl pantalon m (de) golf 
plush [plaf] adj somptueux(-euse) bn peluchef 

ply (plat) n (of wool) film; (of wood) feuillef, 



épaisseur f > vt (tool) manier; (a trade) exercer 
> vi (ship) faire la navette; three ~ (wool) n 
laine ftrois fils; to - sb with drink donner 
continuellement à boire à qn 

plywood l'plarwud] n contreplaqué m 
P.M. nabbr (Brit) = prime minister 
p.m. adv abbr (= post meridiem) de l'après-midi 
PMS n abbr (= premenstrual syndrome) syndrome 
prémenstruel 

PMT nabbr (= premenstrual tension) syndrome 
prémenstruel 

pneumatic (nju'mætik] adj pneumatique 
pneumatic drill [nju:'mztik-] n marteau- 
piqueur m 

pneumonia [nju:'mounie] n pneumonie f 
PO n abbr (= Post Office) PTT fpl; (Mil) = petty 
officer 

po abbr = postal order 
POA n abbr (Brit) = Prison Officers’ Association 
poach [poutf] vt (cook) pocher; (steal) pêcher (or 
chasser) sans permis b vi braconner 

poached [poutft} adj (egg) poché(e) 
poacher ['poutfe'] n braconnier m 
poaching [‘poutfin] n braconnage m 
P.O. Box n abbr = post office box 
pocket ['pokit] n pochef b vt empocher; to be 
(£5) out of ~ (Brit) en être de sa poche (pours 

livres) 

pocketbook [‘pokitbuk] n (notebook) carnet m; 
(US: wallet) portefeuille m; (: handbag) sacma 

main 

pocket knife n canifm 
pocket money n argent m de poche 
pockmarked ['pokmazkt] adj (face) grélé(e) 
pod [pod] n cossef b vt écosser 

podcast n podcast m 

podcasting ['podka:stin] n podcasting m, 
baladodiffusion f 

podgy ['pod31] adj rondelet(te) 
podiatrist (po'di:atrist] n (US) pédicure m/f 
podiatry (po'di:atri] n (US) pédicurie f 
podium [‘peudieam] n podiumm 
POE nabbr = port of embarkation; port of entry 
poem ['pourm] n poème m 
poet ['pouit] n poète m 
poetic [pou'etrk] adj poétique 
poet laureate n poète lauréat; voir article 

POET LAUREATE 

En Grande-Bretagne, le poet laureate est un 
poéte qui recoit un traitement en tant que 
poéte de la cour et qui est officier dela 
maison royale a vie. Le premier d’entre eux 

* fut Ben Jonson, en 1616. Jadis, le “poète 

lauréat” écrivait des poèmes lors des 
grandes occasions, mais cette tradition 

n’est plus guère observée. 

poetry l'pouitri] n poésie f 
poignant [‘poinjent] adj poignant(e); (sharp) vif 
(vive) 

plywood | poker 

point [point] n (Geom, Scol, Sport, on scale) point m; 

(tip) pointe f; (in time) moment m; (in space) 
endroit m; (subject, idea) point, sujet m; (purpose) 
but m; (also: decimal point): 2 ~ 3 (2.3) 2 virgule 3 
(2,3); (Brit Elec: also: power point) prise f (de 
courant) Pvt (show) indiquer; (wall, window) 

jointoyer; (gunetc): to ~ sth at braquer or 
diriger qch sur b vi: to ~ at montrer du doigt; 

points npl (Aut) vis platinées; (Rail) aiguillage 
m; good -s qualités fpl; the train stops at 
Carlisle and all ~s south le train dessert 
Carlisle et toutes les gares vers le sud; to make 
a ~ faire une remarque; to make a ~ of doing 

sth ne pas manquer de faire qch; to make 
one’s ~ se faire comprendre; to get/miss the ~ 
comprendre/ne pas comprendre; to come to 
the ~ en venir au fait; when it comes to the ~ 

le moment venu; there’s no ~ (in doing) cela 
ne sert à rien (de faire); what’s the -? à quoiça 
sert?; to be on the - of doing sth être sur le 
point de faire qch; that’s the whole -! 
précisément!; to be beside the - être à côté de 
la question; you’ve got a - there! (c’est) juste!; 
in ~ of fact en fait, en réalité; ~ of departure 

(also fig) point de départ; ~ of order point de 
procédure; ~ of sale (Comm) point de vente; to ~ 
to sth (fig) signaler 
> point out vt (show) montrer, indiquer; 
(mention) faire remarquer, souligner 

point-blank ['paint'blærnk] adv (fig) 
catégoriquement; (also: at point-blank range) a 
bout portant b adj (fig) catégorique 

point duty n (Brit): to be on ~ dirigerla 
circulation 

pointed ['pointid] adj (shape) pointu(e); (remark) 
plein(e) de sous-entendus 

pointedly [‘pomntidli] adv d'une manière 
significative 

pointer ['pointe’] n (stick) baguette f; (needle) 
aiguille f; (dog) chien m d'arrêt; (clue) indication 
f; (advice) tuyau m 

pointless ['pointlis] adj inutile, vain(e) 
point of view n point mde vue 
poise [poiz] n (balance) équilibre m; (of head, body) 
port m; (calmness) calme m b vt placer en 
équilibre; to be -d for (fig) être prêt à 

poison [‘poizn] n poison m pvt empoisonner 
poisoning ['poiznin] n empoisonnement m 
poisonous [‘poiznes] adj (snake) 
venimeux(-euse); (substance, plant) 

vénéneux(-euse); (fumes) toxique; (fig) 
pernicieux(-euse) 

poke [pouk] vt (fire) tisonner; (jab with finger, stick 
etc) piquer; pousser du doigt; (put): to~ sth 

in(to) fourrer or enfoncer qch dans bn (jab) 
(petit) coup; (to fire) coup mde tisonnier; to ~ 
fun at sb se moquer de qn 
> poke about vi fureter 
> poke out vi (stick out) sortir > vt: to ~ one’s 

head out of the window passer la téte par la 
fenétre 

poker l'pouke'] n tisonnier m; (Cards) poker m 
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poker-faced | pool 

poker-faced |'pouko'feist| adj au visage 
impassible 

poky ['poulki] ad) exigu(é) 
Poland |'poulend]| 1 Pologne f 
polar |'poule') ad) polaire 
polar bear n ours blanc 
polarize |'pouloraiz] vt polariser 
Pole [poul] n Polonala(e) 
pole {poul] n (of wood) mat m, perche f; (Elec) 

poteau m) (Geo) pôle m 
poleaxe |'poulæks] ve (fig) terrasser 
pole bean n (US) haricotm (à rames) 
polecat |'poulkæt] n putoism 
Pol, Econ, l'polikon] nabbr = political economy 
polemic [po'lemik] n polémique f 
pole star l'peulata;] n étoile f polaire 
pole vault ['poulvoilt} n saut m à la perche 
police |po‘llia] npl police f » vt maintenir l'ordre 
dans; à large number of - were hurt de 
nombreux policiers ont été blessés 

police car n voiture f de police 
police constable n (Brit) agent m de police 
police department n (US) services mpl de police 
police force n police f, forces {pl de l'ordre 
policeman [po'liismon| (reg) n agent m de 
police, policier m 

police officer n agent m de police 
police record n casier mjudiciaire 
police state n état policier 
police station n commissariat mde police 
policewoman [po'liiswumen] (lrreg) n femme- 
agent f 

policy |'polisi] n politique f; (also: insurance 
polley) police { (d'assurance); (of newspaper, 
company) politique générale; to take out a = 
(Insurance) souscrire une police d'assurance 

policy holder n assuré(e) 
policy-making |'polisumerkin] n élaboration f 
de nouvelles lignes d'action 

pollo l'peulieu] n pollof 
Polish l'poulif] ad) polonais(e) tn (Ling) 
polonais m 

polish ['polif] n (forshoes) clrage m; (for floor) cire f, 
encaustique fy (fornails) vernis m; (shine) éclat m, 
pollm; (fig: refinement) raffinement m b ve (put 
polish on: shoes, wood) cirer, (make shiny) astiquer, 
faire briller; (fig: improve) perfectionner 
> polish off vt (work) expédier; (food) liquider 

polished |'polift) adj (fig) raffiné(e) 
polite [po'lait] adj poli(e); it's not - to do that 
ça ne se fait pas 

politely [pellaith] adv poliment 
politeness [po'laitnis) n politesse f 
politie l'politik] adj diplomatique 
political [pa‘litikl] adj politique 
political asylum n asile m politique 
politically [po'litrkli} adv politiquement; = 
correct politiquement correct(e) 

politician [polr'tifen] n homme/femme 
politique, politicien(ne) 

polities [‘politiks] n politique f 
polka ['palke] n polkaf 

726 : ENGLISH | FRENCH 

polka dot n pois m 
poll [poul] n scrutin m, vote m; (also: opinion 
poll) sondage m (d'opinion) b vt (votes) obtenir; 
to go to the -s (voters) aller aux urnes; 
(government) tenir des élections 

pollen ['polon] n pollen m 
pollen count n taux mde pollen 
pollination [pol'nerfen] n pollinisation f 
polling ['poulin] n (Brit Pol) élections fpl; (Tel) 
invitation f à émettre 

polling booth n (Brit)isoloir m 
polling day n (Brit) jour m des élections 
polling station i (Brit) bureau mde vote 
pollster [‘poulsto') n sondeurm, 
enquéteur(-euse) 

poll tax n (Brit: formerly) = impôts locaux. 
pollutant {po'lu:tont] n polluant m 
pollute [pa'lu:t] vt polluer 
pollution [po‘lu:fon] n pollution f 
polo ['paulou) n polo m 
polo-neck ['poulounek] adj à colroulé bn 
(sweater) pull m à col roulé 

polo shirt n polo m 
poly l'poli] nabbr (Brit) = polytechnic 
poly bag n (Brit inf) sac men plastique 
polyester [poli'esta") n polyester m 
polygamy [po'ligomi] n polygamie f 
polygraph l'poligra:f] n détecteur mde 
mensonges 

Polynesia [polini:zre] n Polynésie f 
Polynesian [poli'nizion] adj polynésien(ne) bn 
Polynésien(ne) 

polyp l'polip] n (Med) polype m 
polystyrene [poli'stairiin] n polystyrène m 
polytechnic [politeknik] n (college) IUT m, 
Institut m universitaire de technologie 

polythene |'polidisn) n (Brit) polyéthylène m 
polythene bag n sac men plastique 
polyurethane [poli'jueriern) n 
polyuréthane m 

pomegranate ['pomigraenit] n grenade f 
pommel |'pomi] n pommeau m > vt = pummel 
pomp [pomp] n pompe f, faste f, apparat m 
pompom |'pompom] n pompon m 
pompous ['pompos] adj pompeux(-euse) 
pond [pond] n étang m; (stagnant) mare f 
ponder ['pondo!} vi réfléchir b vt considérer, 
peser 

ponderous |'pondoros] ad) pesant(e), lourd(e) 
pong [pon] (Britinf) n puanteurf > vi schlinguer 
pontiff l'pontif} n pontife m 
pontificate [pon'tifrkeit] vi (fig): to ~ (about) 
pontifier (sur) 

pontoon {pon'tuin] n ponton m; (Brit Cards) 
vingt-eteun m 

pony l'peuni] nh poney m 
ponytail l'pouniterl] n queue f de cheval 
pony trekking [-trekm] n (Brit) randonnée f 
équestre or à cheval 

poodle l'pu:di] n caniche m 
pooh-pooh l'pu:'pu:] vt dédaigner 
pool [pu:l] à (of rain) flaque f; (pond) mare f; 



(artificial) bassin m; (also: swimming pool) 
piscine f; (sth shared) fonds commun; (money at 
cards) cagnotte f; (billiards) poule f; (Comm: 
consortium) pool m; (US: monopoly trust) trust m 
bvt mettre en commun; pools npl (football) 
= loto sportif; typing ~, (US) secretary - pool m 

dactylographique; to do the (football) -s (Brit) 
= jouer au loto sportif; see also football pools 

poor [pus] adj pauvre; (mediocre) médiocre, 
faible, mauvais(e) b npl: the - les pauvres mpl 

poorly ['puolr] adv pauvrement; (badly) mal, 

médiocrement p adj souffrant(e), malade 
| pop [pop] n (noise) bruit sec; (Mus) musique f 

pop; (inf: drink) soda m; (US inf: father) papa m p> vt 
(put) fourrer, mettre (rapidement) P vi éclater; 
(cork) sauter; she ~ped her head out of the 
window elle passa la téte par la fenétre 
> popin vi entrer en passant 
> pop out vi sortir 
> pop up vi apparaître, surgir 

pop concert n concert m pop 

popcorn ['popkoin] n pop-corn m 
pope [poup] n papem 
poplar |'pople") n peuplier m 
poplin ['poplm] n popeline f 
popper ['pope'] n (Brit) bouton-pression m 
poppy l'popi] n (wild) coquelicot m; (cultivated) 
pavot m 

poppycock ['poprkok] n (inf) balivernes fpl 
Popsicle® ['papsikl] n (US) esquimau m (glace) 
pop star n popstarf 

populace ['popjulas] n peuple m 
popular ['popjule'] adj populaire; (fashionable) à 
la mode; to be ~ (with) (person) avoir du succès 
(auprès de); (decision) être bien accueilli(e) (par) 

popularity [popju'læriti] n popularité f 
popularize ['popjulerarz] vt populariser; 

(science) vulgariser 
populate ['popjuleit] vt peupler 
population [popju'leifen] n population f 
population explosion n explosionf 
démographique 

populous ['popjules] adj populeux(-euse) 
Pop-up adj (Comput: menu, window) pop up inv bn 
pop up minv, fenétre f pop up 

porcelain ['po:slim] n porcelainef 
porch [po:t{] n porche m; (US) véranda f 
porcupine [‘po:kjupain] n porc-épic m 
pore [po*] n pore m bvi: to - over s’absorber 
dans, être plongé(e) dans 

pork [po:k] n porcm 
pork chop n côte f de porc 
pork pie n pâté mde porc en croûte 
porn [pom] adj (inf) porno bn (inf) porno m 
pornographic [poino'græfik] adj 
pornographique 

_ pornography [po:'nogrefi] n pornographie f 
porous ['po:ros] adj poreux(-euse) 
porpoise ['po:pes] n marsouin m 
porridge ['porid3] n porridge m 

| port {pait] n (harbour) port m; (opening in ship) 

sabord m; (Naut: left side) bâbord m; (wine) porto 

poor | possible 

m; (Comput) port m,accés m > cpd portuaire, du 
port; to ~ (Naut) à babord; ~ of call (port 
d’)escale f 

portable ['po:tabl] adj portatif(-ive) 
portal ['po:tl] n portail m 
portcullis (po:t'kalis] n hersef 
portent ['po:tent] n présage m 
porter ['po:ta‘) n (forluggage) porteur m; 

(doorkeeper) gardien(ne); portier m 
portfolio [po:t'feuliou] n portefeuille m; (of 

artist) portfolio m 
porthole ['po:thoul] n hublot m 
portico ['po;trkeu] n portique m 
portion ['poxfen] n portion f, part f 
portly ['po:tlt] adj corpulent(e) 
portrait [‘po:treit] n portrait m 
portray [po:'tre1] vt faire le portrait de; (in 

writing) dépeindre, représenter; (subj: actor) jouer 
portrayal [po:'treial] n portrait m, 

représentation f 
Portugal [‘po:tjugl] n Portugal m 
Portuguese [poitju'gi:z] adj portugais(e) bn (pl 

inv) Portugais(e); (Ling) portugais m 
Portuguese man-of-war [-mænov'wo”] n 

(jellyfish) galère f 
pose [pouz] n posef, (pej) affectation f > vi 
poser; (pretend); to ~ as se faire passer pour p> vt 

poser; (problem) créer; to strike a ~ poser (pour 
la galerie) 

poser ['pouzo'] n question difficile or 
embarrassante; (person) = poseur 

poseur [pau'za:"] n (pej) poseur(-euse) 
posh [pof] adj (inf) chic inv; to talk ~ parler d'une 
manière affectée 

position [pa'zifen] n position f; (job, situation) 
situation f >vt mettre en place or en position; 
to be ina ~ to do sth être en mesure de faire 
qch 

positive ['pozitiv] adj positif(-ive); (certain) 
sûr(e), certain(e); (definite) formel(le), 
catégorique; (clear) indéniable, réel(le) 

positively ['pozitivlr] adv (affirmatively, 
enthusiastically) de façon positive; (inf: really) 
carrément; to think ~ étre positif(-ive) 

posse ['posi] n (US) détachement m 
possess (po'zes] vt posséder; like one ~ed 
comme un fou; whatever can have ~ed you? 
qu’est-ce qui vous a pris? 

possession [po'zefon] n possession f; 
possessions npl (belongings) affaires fpl; to take 
~ of sth prendre possession de qch 

possessive [pa'zesiv] adj possessif(-ive) 
possessiveness [po'zesivnis] n possessivité f 
possessor [pa'zesa"] n possesseur m 
possibility [posi'biliti] n possibilité f; (event) 
éventualité f; he’s a ~ for the part c’est un 
candidat possible pour le rôle 

possible ['posrbl] adj possible; (solution) 
envisageable, éventuel(le); it is ~ to do it il est 
possible de le faire; as far as ~ dans la mesure 
du possible, autant que possible; if ~ si 
possible; as big as ~ aussi gros que possible 
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possibly | pounce 

possibly ['posibli] adv (perhaps) peut-être; if you 
~ can si cela vous est possible; I cannot - come 

ilm’est impossible de venir 
post [paust] n (Brit: mail) poste f; (: collection) 

levée f; (: letters, delivery) courrier m; (job, situation) 

poste m; (pole) poteau m; (trading post) comptoir 
(commercial) > vt (Brit: send by post, Mil) poster; 
(: appoint): to ~ to affecter a; (notice) afficher; by 
~ (Brit) par la poste; by return of ~ (Brit) par 
retour du courrier; where can I ~ these cards? 

où est-ce que je peux poster ces cartes postales?; 
to keep sb -ed tenir qn au courant 

post... [poust] prefix post...; post 1990 adj 
d’après 1990 P adv après 1990 

postage [‘poustid3] n tarifs mpl 
d’affranchissement; ~ paid port payé; ~ 
prepaid (US) franco (de port) 

postage stamp n timbre-poste m 
postal ['poustl] adj postal(e) 
postal order n mandat(-poste m) m 
postbag l'poustbæg] n (Brit) sac postal; 
(postman’s) sacoche f 

postbox ['paustboks] n (Brit) boîte faux lettres 
(publique) 

postcard l'poustka:d] n carte postale 
postcode l'poustkoud] n (Brit) code postal 
postdate [‘paust'deit] vt (cheque) postdater 
poster ['pouste'] n affichef 
poste restante [poust'resta:nt] n (Brit) poste 
restante 

posterior [pos'tierie"] n (inf) postérieur m, 
derriére m 

posterity [pos'teriti] n postérité f 
poster paint n gouache f 
post exchange n (US Mil) magasin m de l’armée 
post-free [poust'fri:] adj (Brit) franco (de port) 

postgraduate l'poust'grædjuat] n = étudiant(e) 
de troisiéme cycle 

posthumous ['postjumas] adj posthume 
posthumously ['postjumasli] adv après la mort 
de l’auteur, à titre posthume 

posting ['poustin] n (Brit) affectation f 
postman ['poustmon) (Brit: irreg) n facteur m 
postmark ['poustma:k] n cachet m (de la poste) 
postmaster ['poustmaïiste’] n receveur m des 
postes 

Postmaster General n = ministre m des Postes 
etTélécommunications 

postmistress [‘poustmistris] n receveuse fdes 
postes 

post-mortem [paust'mo:tem] n autopsie f 
postnatal ['poust'neitl] adj postnatal(e) 
post office n (building) poste f; (organization): the 
Post Office les postes fpl 

post office box n boîte postale 
post-paid ['poust'perd] adj (Brit) port payé 
postpone [pos'poun] vt remettre (à plus tard), 
reculer 

postponement [pos'pounment] n 
ajournement m, renvoim 

postscript [‘poustskript] n post-scriptum m 
postulate ['postjuleit] vt postuler 
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posture ['postfa"] n posture f; (fig) attitude f p vi 
poser 

postwar ([poust'wo:'] adj d'après-guerre 
postwoman |[poust'wumon] (Brit: irreg) n 
factrice f 

posy [‘pauzi] n petit bouquet 
pot [pot] n (forcooking) marmite f; casserole f; 

(teapot) théiére f; (for coffee) cafetière f; (for plants, 
jam) pot m; (piece of pottery) poterie f; (inf: 
marijuana) herbe f > vt (plant) mettre en pot; to 
go to ~ (inf) aller à vau-l'eau; ~s of (Brit inf) 
beaucoup de, plein de 

potash ['potæf] n potasse f 
potassium [pa'tæsiom] n potassium m 
potato (pl-es) [pa'teitou] n pomme f de terre 
potato crisps, (US) potato chips npl chips mpl 
potato flour n fécule f 
potato peeler n épluche-légumes m 
potbellied ['potbelid] adj (from overeating) 
bedonnant(e); (from malnutrition) au ventre 
ballonné 

potency ['pautnsi] n puissance f, force f; (of 
drink) degré m d'alcool 

potent ['poutnt] adj puissant(e); (drink) fort(e), 
très alcoolisé(e); (man) viril 

potentate ['poutnteit)] n potentat m 
potential [po'tenfl] adj potentiel(le) bn 
potentiel m; to have ~ être prometteur(-euse); 

ouvrir des possibilités 
potentially [pa'tenfeli] adv potentiellement; 

it’s ~ dangerous ¢a pourrait se révéler 
dangereux, il y a possibilité de danger 

pothole ['pothoul] n (inroad) nid mde poule; 
(Brit: underground) gouffre m, caverne f 

potholer ['pothoule!] n (Brit) spéléologue m/f 
potholing l'potheulin] n (Brit): to go ~fairede 

la spéléologie 
potion ['poufon] n potionf 
potluck [pot'lak] n: to take - tenter sa chance 
pot plant n plante f d'appartement 
potpourri [pou'puri:] n pot-pourri m 
pot roast n rôti m à la cocotte 
pot shot l'potfot] n: to take ~s at canarder 
potted ['potid] adj (food) en conserve; (plant) en 
pot; (fig: shortened) abrégé(e) 

potter l'pote'] n potierm p vi (Brit); to - around 
or about bricoler; ~’s wheel tour m de potier 

pottery l'poteri] n poterie f; a piece of ~ une 
poterie 

potty l'poti] adj (Brit inf: mad) dingue b n (child's) 
pot m 

potty-training l'potitreimmin] n apprentissage m 
de la propreté 

pouch [pautf] n (Zool) poche f; (for tobacco) blague 
f; (for money) bourse f 

pouf, pouffe [pu:f] n (stool) pouf m 
poultice ['poultis] n cataplasme m 
poultry l'poultri] n volaillef 
poultry farm n élevage mde volaille 
poultry farmer n aviculteur m 
pounce [pauns] vi: to - (on) bondir (sur), fondre 
(sur) bn bond m, attaque f 



pound [paund] n livre f (weight = 4539, 16 ounces; 
money = 100 pence); (for dogs, cars) fourrière f > vt 
(beat) bourrer de coups, marteler; (crush) piler, 

pulvériser; (with guns) pilonner Pp vi (heart) 
battre violemment, taper; half a - (of) une 
demi-livre (de); a five-- note un billet de cinq 

livres 
pounding ['paundin] n: to take a - (fig) prendre 
une râclée 

pound sterling n livre fsterling 
pour [po:"] vt verser b vi couler à flots; (rain) 
pleuvoir à verse; to - sb a drink verser or servir 

à boire à qn; to come ~ing in (water) entrer à 
flots; (letters) arriver par milliers; (cars, people) 

affluer 
> pour away, pour off vt vider 
» pourin vi (people) affluer, se précipiter; (news, 
letters) arriver en masse 
> pour out vi (people) sortir en masse pvt vider; 
(fig) déverser; (serve: a drink) verser 

pouring ['poirin] adj: ~ rain pluie torrentielle 
pout [paut] n mouef b vi faire lamoue 
poverty ['povati] n pauvreté f, misère f 
poverty line n seuil m de pauvreté 
poverty-stricken ['povotistrikn] adj pauvre, 
déshérité(e) 

povertytrap n (Brit) piège m de la pauvreté 
POW nabbr = prisoner of war 
powder ['paudo"| n poudref > vt poudrer; to ~ 
one’s nose se poudrer; (euphemism) aller à la 

salle de bain 
powder compact n poudrier m 
powdered milk n lait men poudre 
powder keg n (fig) poudrière f 
powder puff n houppette f 
powder room n toilettes fpl (pour dames) 
powdery ['pauderi] adj poudreux(-euse) 
power l'pauo'] n (strength, nation) puissance f, 
force f; (ability, Pol: of party, leader) pouvoir m; 
(Math) puissance; (of speech, thought) faculté f; 

(Elec) courant m pvt faire marcher, actionner; 
to do all in one’s - to help sb faire tout ce qui 
est en son pouvoir pour aider qn; the world ~s 
les grandes puissances; to be in ~ être au 
pouvoir 

powerboat l'pauobout] n (Brit) hors-bord m 
power cut n (Brit) coupure f de courant 
powered ['pauod] adj: ~ by actionné(e) par, 
fonctionnant à; nuclear-~ submarine sous- 
marin m (a propulsiôi) nucléaire 

power failure n panne f de courant 
powerful [l'pauoful] adj puissant(e); (performance 
etc) très fort(e) 

powerhouse |'pauohaus] n (fig: person) fonceur 
m; a - ofideas une mine d'idées 

powerless ['pauolis] adj impuissant(e) 
power line n ligne félectrique 

* power of attorney n procuration f 
power point n (Brit) prise f de courant 
power station n centrale f électrique 
power steering n direction assistée 
power struggle n lutte f pour le pouvoir 

pound | prayer 

powwow ['pauwau] n conciliabule m 
p.p. abbr (= per procurationem: by proxy) p.p. 
PPE nabbr (Brit Scol) = philosophy, politics and 
economics 

PPS nabbr (= post postscriptum) PPS; (Brit: 
= parliamentary private secretary) parlementaire chargé 
de mission auprès d'un ministre 

PQ abbr (Canada; = Province of Quebec) PQ 
PR nabbr = proportional representation; public 
relations > abbr (US) = Puerto Rico 

Pr. abbr (= prince) Pce 

practicability [præktiko'biliti] n possibilité fde 
réalisation 

practicable ['præktikabl] adj (scheme) réalisable 
practical ['præktrkl] adj pratique 
practicality (præku'kæliti] n (ofplan) aspect m 
pratique; (of person) sens m pratique; 
practicalities npl détails mpl pratiques 

practical joke n farce f 
practically ['praektiklt] adv (almost) 
pratiquement 

practice ['praektis] n pratique f; (of profession) 
exercice m; (at football etc) entraînement m; 
(business) cabinet m; clientèle f pvt, vi (US) = 
practise; in ~ (in reality) en pratique; out of ~ 
rouillé(e); 2 hours’ piano ~ 2 heures de travail 
or d'exercices au piano; target - exercices de 
tir; it’s common ~ c'est courant, ça se fait 

couramment; to put sth into ~ mettre qchen 

pratique 
practice match n match m d'entraînement 
practise, (US) practice l'præktis] vt (work at: 
piano, backhand etc) s'exercer à, travailler; (train 
for: sport) s'entraîner à; (a sport, religion, method) 
pratiquer; (profession) exercer > vi s'exercer, 
travailler; (train) s'entraîner; (lawyer, doctor) 

exercer; to - for a match s'entraîner pour un 

match 
practised, (US) practiced ['præktist] adj (person) 
expérimenté(e); (performance) impeccable; (liar) 
invétéré(e); with a - eye d'un œil exercé 

practising, (US) practicing l'præktisin] adj 
(Christian etc) pratiquant(e); (lawyer) en exercice; 
(homosexual) déclaré 

practitioner [praek'tifane") n praticien(ne) 
pragmatic [præg'mætik] adj pragmatique 
Prague [praig] n Prague 
prairie l'preori] n savane f; (US); the ~s la Prairie 
praise [preiz] n éloge(s) m(pl), louange(s) f(pl) 
pvt louer, faire l'éloge de 

praiseworthy l'preizwo:ôt] adj digne de 
louanges 

pram [pram] n (Brit) landau m, voiture f 
d'enfant 

prance [pra:ns] vi (horse) caracoler 
prank [prank] n farce f 
prat {[præt] n (Brit inf) imbécile m, andouille f 
prattle l'prætl] vi jacasser 
prawn [prom] n crevette f (rose) 
prawn cocktail n cocktail m de crevettes 
pray [pret] vi prier 
prayer [preo'] n prière f 
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prayer book | preliminary 

prayer book n livre mde prières 
pre... l'pri:] prefix pré.,.; pre-1970 adj d'avant 
1970 b ady avant1970 

preach (pri:tf] vt,vi précher; to - at sb faire la 
morale aqn 

preacher ('pri:tfa"| n prédicateur m; (US: 
clergyman) pasteur m 

preamble (pri‘zembl| n préambule m 
prearranged (pri:a’reind3d} adj organisé(e) or 
fixé(e) 4l’avance 

precarious (pri‘kearias| adj précaire 
precaution (pri’kofen) n précaution f 
precautionary (pri’kofenri| adj (measure) de 
précaution 

precede (pri'si:d) vt,vi précéder 
precedence ('presidans| n préséancef 
precedent ({‘presidant| n précédent m; to 
establish or set a ~ créer un précédent 

preceding (prisi:din] adj qui précède (or 
précédait) 

precept l'pri:sept) n précepte m 
precinct {'prissinkt} n (round cathedral) pourtour 
m,enceinte f; (US; district) circonscription f, 
arrondissement m; precincts npl (neighbourhood) 
alentours mpl, environs mpl; pedestrian - (Brit) 
zone piétonniére; shopping ~ (Brit) centre 
commercial 

precious ['prefos| adj précieux(-euse) > adv (inf): 
- little or few fort peu; your ~ dog (ironic) ton 
chien chéri, ton chéri chien 

precipice ['presipis) n précipicem 
precipitate (pri’sipitit| adj (hasty) précipité(e) 
byt (pri'sipitert| précipiter 

precipitation {prisipr'teifen] n précipitation f 

aon (pri'sipites) adj (steep) abrupt(e), à 
p 

précis (pl-) l‘preisi:,-2] n résumé m 
precise {pri'sais] adj précis(e) 
precisely (prisaisli] ady précisément 
precision (pri'sizen) n précision f 
preclude (pri’‘kiu:d) vt exclure, empêcher; to - 
sb from doing empécher qn de faire 

precocious (pri‘kaufas} adj précoce 
preconceived (prizken'sizvd) adj (idea) 

préconçu(e) 
preconception {pri:ksn'sepfen] n idée 
préco 
Be red {‘priksn'difen| n condition f 
nécessaire 

precursor [pri’ke:69] n précurseur m 
predate {'pri’deit| vt (precede) antidater 
predator |'predate’| n prédateur m, rapace m 
predatory ('predatari| adj rapace 
predecessor ('pri:disesa’| n prédécesseur m 
predestination (prisdesti'nefen] n 
prédestination f 

predetermine (pri:di'ta:minj vt déterminer à 
l’ayance 

predicament (pri'dikement] n situation f 
difficile 

predicate (‘predskit) n (Ling) prédicat m 
predict (pri‘dikt| vt prédire 
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predictable (pri'diktabl] adj prévisible 
predictably (pri'diktabls) ady (behave, react) de 
façon prévisible; ~ she didn’t arrive comme 
on pouvait s’y attendre, elle n'est pas venue 

prediction {pri'dikfen] n prédiction f 
predispose [pri:dis'peuz] vt prédisposer 
predominance {pri'dominans] n 
prédominance f 

predominant [pri'dominent] adj 
prédominant(e) 

predominantly {pri'dominantii] adv en 
majeure partie; (especially) surtout 

predominate [pri'domineit) vi prédominer 
pre-eminent {priemimnant] adj prééminent(e) 
pre-empt ([pri:‘emt] vt (Brit) acquérir par droit 
de préemption; (fig) anticiper sur; to~ the 
issue conclure avant même d'ouvrir les débats 

pre-emptive [pri'emtiv] adj: ~ strike attaque (or | 
action) préventive 

preen (pri:n] vt: to - itself (bird) se lisser les 
plumes; to ~ 0,s. s’admirer 

prefab ('pri:fab] n abbr (= prefabricated building) 
bâtiment préfabriqué 

prefabricated [pri fæbrikertid] adj 
préfabriqué(e) 

preface |'prefas) n préfacef 
prefect l'prifekt) n (Brit: in school) élève chargé de 
certaines fonctions de discipline; (in France) préfet m 

prefer (pri‘fa:'| vt préférer; (Law): to - charges 
procéder à une inculpation; to - coffee to tea 
préférer le café au thé; to ~ doing or to do sth 
préférer faire qch 

preferable ['prefrebl] adj préférable 
preferably ['prefrobli] ady de préférence 
preference ('prefrans| n préférence f; in - to 
sth plutôt que qch, de préférence à qch 

preference shares npl (Brit) actions privilégiées 
preferential (prefo'renfal) adj préférentiel(le); ~ 
treatment traitement m de faveur 

preferred stock [pri'fa:d-] npl (US) = preference . 

prefix ('pri:fiks] n préfixe m 
pregnancy l'pregnensi] n grossesse f 
pregnancy test n test mde grossesse 
pregnant (‘pregnant adj enceinte ad) f; (animal) 
pleine; 3 months - enceinte de 3 mois | 

prehistoric (‘prishis'torik] adj préhistorique 
prehistory (pri: histari] n préhistoire f 
prejudge (pri: dzad3] vt préjuger de 
prejudice l'predzudis] n préjugé m; (harm) tort 
m, préjudice m pvt porter préjudice à; (bias): to 
- sb in favour der payor prévenir qn en faveur — 
de/contre; racial - préjugés raciaux 

prejudiced ['predzudist} adj (person) plein(e) de 
préjugés; (in a matter) partial(e); (view) 
préconçu(e), partial(e); to be - against sb/sth 
avoir un parti-pris contre qn/qch; to be 
racially - avoir des préjugés raciaux 

prelate ('prelat| n prélat m & 
peta {prr'limimeariz} npl préliminaires 

Lire {priliuminerr]) adj préliminaire 



t prelude l'prelju:d] n prélude m 
premarital l'primæritl] adj avant le mariage; ~ 

| contract contrat m de mariage 
premature l['premotfus'] adj prématuré(e); to 
be ~ (in doing sth) aller un peu (trop) vite (en 

| faisant qch) 
| premeditated [pri:meditertrd] adj prémédité(e) 
premeditation [pri:medi'terfen] n 
préméditation f 

premenstrual [pri:‘menstrual] adj 
prémenstruel(le) 

premenstrual tension n irritabilité f avant les 
règles 

| premier ['premie’] adj premier(-ière), 
| principal(e) > n (Pol: Prime Minister) premier 

ministre; (Pol: President) chef m de l’État 
premiere ['premiee’] n première f 
Premier League n première division 
premise ['premis] n prémissef 
premises ['premisiz] npl locaux mpl; on the ~ 
sur les lieux; sur place; business ~ locaux 

commerciaux 
premium ['pri:miem] n prime f; to be at a - (fig: 
housing etc) être très demandé(e), être rarissime; 
to sell at a - (shares) vendre au-dessus du pair 

premium bond n (Brit) obligation fa prime, 
bon ma lots 

premium deal n (Comm) offre spéciale 
premium fuel, (US) premium gasoline n 
super m 

premonition [preme'nifen] n prémonition f 
preoccupation [priskju'perfen] n 
préoccupation f 

preoccupied [pri:'‘skjupatd] adj préoccupé(e) 
prep [prep] adj abbr: ~ school; = preparatory 
school > n abbr (Scol: = preparation) étude f 

prepackaged [pri:'pækidzd] adj 
préempaqueté(e) 

prepaid [pri:'perd] adj payé(e) d'avance 
preparation [prepa'reifen] n préparation f; 
preparations npl (for trip, war) préparatifs mpl; 
in ~ for en vue de 

preparatory [pr'pæreteri] adj préparatoire; ~ 
to sth/to doing sth en prévision de qch/avant 
de faire qch 

preparatory school n (Brit) école primaire 
privée; (US) lycée privé; voir article 

» PREPARATORY«SCHOOL 

En Grande-Bretagne, une preparatory school — 
» ou, plus familiérement, une prep school -est 
une école payante qui prépare les enfants de 

© 7413 ans aux “public schools”. 

prepare [pri'pea‘] vt préparer p vi: to~ forse 
préparer a 

prepared [pri'peod] adj: ~ for préparé(e) à; - to 
prét(e) a 

preponderance [pri'ponderns] n 
prépondérance f 

preposition [prepa'zifen] n préposition f 

prelude | presidency 

prepossessing [pri:pa'zesm)] adj avenant(e), 
engageant(e) 

preposterous [pri'posteres] adj ridicule, 
absurde 

prep school n = preparatory school 
prerecord l'prirrks:d] vt: ~ed broadcast 
émission fen différé; ~ed cassette cassette 

enregistrée 
prerequisite [pri:rekw1zit] n condition f 
préalable 

prerogative [pri'rogativ} n prérogative f 
presbyterian [prezbr'tiarian] adj, n 
presbytérien(ne) 

presbytery l'prezbiteri] n presbytère m 
preschool |'pri:'sku:l] adj préscolaire; (child) 
d'âge préscolaire 

prescribe [pri'skraïb] vt prescrire; ~d books 
(Brit Scol) ceuvres fpl au programme 

prescription [pri'skripfen] n prescription f; 
(Med) ordonnance f; (: medicine) médicament m 
(obtenu sur ordonnance); to make up or (US) 

fill a ~ faire une ordonnance; could you write 
me a ~? pouvez-vous me faire une ordonnance?; 
“only available on ~” “uniquement sur 
ordonnance” 

prescription charges npl (Brit) participation f 
fixe au coût de l'ordonnance 

prescriptive [pri'skriptiv] adj normatif(-ive) 
presence ['prezns] n présence f; insb’s~en 
présence de qn; ~ of mind présence d’esprit 

present ['preznt] adj présent(e); (current) 
présent, actuel(le) bn cadeau m; (actuality, also: 

present tense) présent m > vt [pri'zent] 
présenter; (prize, medal) remettre; (give): to - sb 

with sth offrir qch à qn; to be- at assister à; 
those - les présents; at -en ce moment; to 
give sb a - offrir un cadeau à qn; to - sb (to sb) 
présenter qn (à qn) 

presentable [prr'zentebl] adj présentable 
presentation [prezn'terfen] n présentation f; 

(gift) cadeau m, présent m; (ceremony) remise f du 
cadeau (or de la médaille etc); on ~ of (voucher etc) 
sur présentation de 

present-day l'prezntdei] adj contemporain(e), 
actuel(le) 

presenter [pri'zente:] n (Brit Radio, TV) 

présentateur(-trice) 
presently l'prezntli] adv (soon) tout à l'heure, 
bientôt; (with verbin past) peu après; (at present) 
en ce moment; (US: now) maintenant 

preservation [prezs'verfen] n préservation, 
conservation f 

preservative [pri'ze:vativ) n agent m de 
conservation 

preserve [pri'za:v] vt (keep safe) préserver, 
protéger; (maintain) conserver, garder; (food) 
mettre en conserve bn (forgame, fish) réserve f; 
(often pl: jam) confiture f; (: fruit) fruits mpl en 
conserve 

preshrunk [prit frank] adj irrétrécissable 
preside [prrzaid] vi présider 
presidency l'prezidensi] n présidence f 
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president | price war 

president l'prezidsnt]) n président(e); (US: of 
company) président-directeur général, PDC m 

presidential (prezs'denfl) adj présidentiel(le) 
press (pres) n (tool, machine, newspapers) presse; 
(for wind) pressoir m; (crowd) cohuef,foulef + vt 
(push) appuyer sur; (squerze) presser, serrer; 
(dothes: iron) repasser; (pursue) talonner; (insist): 
to ~ sth on sb presser qn d'accepter gch; (urge, 
entreaty: to ~ sh to do or into doing sth pousser 
qn à faire gch evi appuyer, peser, se presser; 
we are ~ed for time le temps nous manque; to 
~ tor sth faire pression pour obtenir qch; to~ 
sb for an answer presser gn de répondre; to~ 
charges against 9b (Law) engager des 
poursuites contre qn; to go to ~ (newspaper) aller 
à l'impression; to be in the ~ (being printed) étre 
sous presse, (in the newspapers) être dans le 
journal 
» press ahead Vi = presson 
» press on Vi continuer 

press agency n agence (de presse 
press clipping n coupure [de presse 
press conference n conférence f de presse 
press cutting n = press clipping 
press-gang (‘presgzn) vt (fig): to - sb into 
DE ue sur qn pour qu'il fasse 

janes pren] adj urgentié), pressantle) on 
tepassage m 

press officer n attaché(e) de presse 
press release n communiqué mde presse 
press stud n (Brit) bouton-pression m 
press-up lpresap) n (Prit)tractionf 
pressure (‘prefa’| n pression f; (stress) tension f 
vt = to put pressure on; to put - on sb (todo 
sth) faire pression sur gn (pour qu'il fasse qch) 

pressure cooker n cocotte-minute f 
pressure gauge n manométrem 
pressure group n groupe m de pression 

{preforaiz) vt preseuriser; (Brit figy: 
to ~ sb (into doing sth) faire pression sur qn 
(pour qu'il fasse gch) 

pressurized ('prefarasza) adj pressurisé(e) 
prestige (pres’ti:z} n prestige m 
prestigious (pres'tidzss| adj prestigheux(-euse) 
presumably (pri'zjusnabli| adv 
vraisemblablement, ~ he did it c'est sans 
doute lui (quia fait cela) 

presume (pri'zjusm) vt présumer, supposer; to 
~ to do (date) se permettre de faire 

presumption (pri'zampfon) n supposition, 
présomption f; (boldness) audacef 

) 
presuppose (priss’pauz| vt présupposer 
pre-tax (pri‘tæks] adj avant impôt{s) 
pretence, (US) pretense (pri'tens) n (claim) 
prétention f; (pr 
of all elle n'est pas du tout prétentieuse; to 
make a~ of doing faire semblant de faire; on 
or under the ~ of doing sth sous prétexte de 
faire gch; under false ~6 sous des prétextes 
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fallacieux 
pretend [pr'tend) vt (feign) feindre, simuler on — 
(eign) faire semblant; (daim): to - to sth | 
prétendre à qch; to - to do faire semblant de 
faire 

pretense (pritens] n (US) = pretence 
pretension (pri'tenfon] n (claim) prétention{; to — 
have no ~s to sth/to being sth n'avoir aucune 
prétention à qch/à être qch 

pretentious (pritznfss] adj prétentieux(-euse) 
preterite l'pretorit] n prétéritm 
pretext 'pritzkst) n prétexte m; on or under 
the - of doing sth sous prétexte de faire gch 

pretty ['pritt) adj jolie) > adv assez 
prevail (pri'verl) vi (vin) l'emporter, prévaloir; 
(be usual) avoir cours; (persuadzy: to ~ (apjon sb 
to do persuader qn de faire 

prevailing {priver} adj (widespread) courantle), 
répandue), (wind) dominant(e) 

prevalent (‘prevalant} adj répandue), 
courant{e}, (fashion) en vogue 

prevarication (priværikeifen) n (usage mde) 
fauxfuyants mpl 

prevent pi . to - (from doing) 
empécher (de 

preventable rere adj évitable 
preventative (pri'ventativ] adj préventive) 
prevention (privenfon] n préventionf 
preventive (pri'ventiv} adj préventif(-ive) 
ms à l'prisviu:] n Valette mens 

previous ri où math ee i 
(eañier) antérieurle); (question, experience) 
préalable; Ihave a - engagement je suis déjà 
prise); ~ to doing avant de faire 

previously l'prisvissli] adv précédemment, 
auparavant DE 
prewar (pri ws”] adj d'avant-guerre 
prey (pres) n proie f & vi: to~ ons ‘attaquer à; it 
was “ing on his mind ça le rongeait orminait — 

price (prais| n prixm; (Betting: odds)cotefovt ns 
(goods) fixer le prix de; tarifer; what is the - of 
1 combien cofite ,,.7,quel est le prix de 731 
goup or rise in - augmenter; to put a - on sth 
chiffrer qch; to be -d out of the market =— 
(article) étre trop cher pour soutenir la 
concurrence; (producer, nation) ne pas pouvoir | 
soutenir la concurrence; what - his promises — 

ph 
price control n contrôle m des prix 
gi terete {praiskatin] n réductions fplde 

% 

price list n tarif m 
price range n gamme f de prix; se within my 

~ c'est dans mes prix 
price tag n étiquette f 
price war n guerre des prix 



pricey l'praisi] adj (inf) chérot inv 
prick {prik] n (sting) piqûre f; (inf!) bitte f (!); 
connard m(!) > vt piquer; to~ up one’s ears 
dresser or tendre l’oreille 

prickle ['prikl] n (of plant) épine f; (sensation) 
picotement m 

prickly ['prikli] adj piquant(e), épineux(-euse); 
(fig: person) irritable 

prickly heat n fièvre f miliaire 
prickly pear n figue fde Barbarie 
pride [praid] n (feeling proud) fierté f; (pej) orgueil 
m; (self-esteem) amour-propre m > vt: to~0.s, 

on se flatter de; s’enorgueillir de; to take (a) ~ 

in être (très) fier(-ére) de; to take a~ in doing 
mettre sa fierté 4 faire; to have ~ of place (Brit) 
avoir la place d’honneur 

priest [prist] n prétrem 
priestess ['pristis] n prétressef 
priesthood [‘pri:sthud] n prétrise f, sacerdoce m 
prig [prig] n poseur(-euse), fatm 
prim [prim] adj collet monté inv, guindé(e) 
prima facie ['prarme'feifi] adj: to have a~ case 
(Law) avoir une affaire recevable 

primal [‘prarmel] adj (first in time) primitif(-ive); 
(first in importance) primordial(e) 

primarily [‘praimoerili] adv principalement, 
essentiellement 

primary [‘praimert] adj primaire; (firstin 
importance) premier(-iére), primordial(e) pn 
(US: election) (élection f) primaire f; voir article 

- PRIMARIES 

Aux Etats-Unis, les primaries constituent un 
- processus de sélection préliminaire des 

© candidats qui seront choisis parles 
© principaux partis lors de la campagne 
© électorale pour l'élection présidentielle. 

» Elles ont lieu dans 35 Etats, de février à juin, 
* l'année de l'élection. Chaque Etat envoie en 
juillet-août des “delegates” aux 

» conventions démocrate et républicaine 
chargées de désigner leur candidat à la 
présidence. Ces “delegates” sont 

» généralement choisis en fonction du 
» nombre de voix obtenu par les candidats lors 

© des primaries. 

primary colour n couleur fondamentale 
primary school n (Brit)}école f primaire; voir article 

PRIMARY SCHOOL 

» Les primary schools en Grande-Bretagne 
» accueillent les enfants de 5a 11 ans. Elles 

» marquent le début du cycle scolaire 
© obligatoire et elles comprennent deux 

» sections: la section des petits (“infant 
© school”) et la section des grands (“junior 
# school”); voir “secondary school”. 

primate n (Rel) [‘prarmit] primat m; (Zool) 

pricey | private 

['praimeit] primate m 
prime (praim] adj primordial(e), 
fondamental(e); (excellent) excellent(e) > vt 

(gun, pump) amorcer; (fig) mettre au courant Pn: 
in the ~ of life dans la fleur de l’âge 

Prime Minister n Premier ministre 
primer [‘prarme‘] n (book) premier livre, manuel 
m élémentaire; (paint) apprét m 

prime time n (Radio, TV) heure(s) f(pl) de grande 
écoute 

primeval [prarmi:vl] adj primitif(-ive) 
primitive ['primitiv] adj primitif(-ive) 
primrose ['primreuz] n primevéref 
primus® ['praimas], primus® stove n (Brit) 
réchaud m de camping 

prince [prins] n prince m 
princess [prin'ses] n princesse f 
principal [‘prinsrpl] adj principal(e) pn (head 
teacher) directeur m, principal m; (in play) rôle 
principal; (money) principal m 

principality {(prnsr'pæliti] n principautéf 
principally [‘prinsipli] adv principalement 
principle ['prnsipl] n principe m; in~en 
principe; on ~ par principe 

print {print} n (mark) empreinte f; (letters) 

caractéres mpl; (fabric) imprimé m; (Art) gravure 
f,estampe f; (Phot) épreuve f > vt imprimer; 
(publish) publier; (write in capitals) écrire en 
majuscules; out of ~ épuisé(e) 

> print out vt (Comput) imprimer 
printed circuit board [‘printid-] n cartefa 
circuit imprimé 

printed matter [‘printud-] n imprimés mpl 
printer [‘printe*] n (machine) imprimante f; 
(person) imprimeur m 

printhead [‘printhed] n tête f d'impression 
printing [‘primtiy] n impression f 
printing press n presse ftypographique 
printout [‘printaut] n (Comput) sortie f 
imprimante 

print wheel n marguerite f 
prior l'praie'] adj antérieur(e), précédent(e); 
(more important) prioritaire bn (Rel) prieur m 
> adv: ~ to doing avant de faire; without ~ 
notice sans préavis; to have a~ claim to sth 
avoir priorité pour qch 

priority [prar'oniti] n priorité f; to have or take ~ 
over sth/sb avoir la priorité sur qch/qn 

priory [‘pratert] n prieuré m 
prise [praiz] vt: to~ open forcer 
prism ['prizem] n prismem 
prison ['prizn] n prisonf >cpd pénitentiaire 
prison camp n camp m de prisonniers 
prisoner [‘prizna‘] n prisonnier(-ière); the ~ at 
the bar l’accusé(e); to take sb ~ faire qn 
prisonnier 

prisoner of war n prisonnier(-iére) de guerre 
prissy l'prisi] adj bégueule 
pristine [‘pristizn] adj virginal(e) 
privacy ['privesi] n intimitéf, solitudef 
private l'praivit] adj (not public) privé(e); 
(personal) personnel(le); (house, car, lesson) 
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private detective | prodigal 

particulier(-iére); (quiet: place) tranquille pn 
soldat mde deuxième classe; “~” (on envelope) 

“personnelle”; (on door) “privé”; in ~ en privé; 
in (his) ~ life dans sa vie privée; he is a very ~ 
person il est très secret; to be in ~ practice 
être médecin (or dentiste etc) non 
conventionné; ~ hearing (Law) audience fa 
huis-clos 

private detective n détective privé 
private enterprise n entreprise privée 
private eye n détective privé 
private limited company n (Brit) société fa 
participation restreinte (non cotée en Bourse) 

privately ['praivitl1] adv en privé; (within oneself) 
intérieurement 

private parts npl parties (génitales) 
private property n propriété privée 
private school n école privée 
privatize ['praivitaiz] vt privatiser 
privet ['privit] n troénem 
privilege [‘privilid3] n privilège m 
privileged l'privilid3d] adj privilégié(e); to be ~ 
to do sth avoir le privilége de faire qch 

privy l'privi] adj: to be ~ to être au courant de 
privy council n conseil privé; voir article 

PRIVY COUNCIL 

Le privy council existe en Angleterre depuis 
l'avènement des Normands. À l'époque, ses 
membres étaient les conseillers privés du 
roi, mais en 1688 le cabinet les a supplantés. 
Les ministres du cabinet sont aujourd’hui 
automatiquement conseillers du roi, et ce 

titre est également accordé aux personnes 
qui ont occupé de hautes fonctions en 
politique, dans le clergé ou dans les milieux 
juridiques. Les pouvoirs de ces conseillers en 
tant que tels sont maintenant limités. 

prize [prarz] n prix m b adj (example, idiot) 

parfait(e); (bull, novel) primé(e) b vt priser, faire 
grand cas de 

prize-fighter l'praizfaite'] n boxeur 
professionnel 

prize-giving ['praizgivin] n distribution f des 
prix 

prize money n argent m du prix 
prizewinner ['praizwine!] n gagnant(e) 
prizewinning ['praizwimin] adj gagnant(e); 

(novel, essay etc) primé(e) 
PRO nabbr = public relations officer 
pro [preau] n (inf: Sport) professionnel(le) > prep 
pro; pros npl: the ~s and cons le pour et le 
contre 

pro- [prau] prefix (in favour of) pro- 
pro-active [prou'æktiv] adj dynamique 
probability (proba'biliti] n probabilité f; in all ~ 
trés probablement 

probable ['probabl] adj probable; it is ~/hardly 
~ that … ilest probable/peu probable que... 

probably ['probabli] adv probablement 
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probate l['proubit] n (Law) validation f, 
homologation f 

probation [pre'berfen] n (in employment) (période 
fd’)essai m; (Law) liberté surveillée; (Rel) 
noviciat m, probation f; on ~ (employee) à l'essai; 
(Law) en liberté surveillée 

probationary [pre'berfonri] adj (period) d'essai 
probe [proub] n (Med, Space) sonde f; (enquiry) 
enquête f, investigation f > vt sonder, explorer 

probity ['proubiti] n probitéf 
problem l['problem] n problème m; to have ~s 
with the car avoir des ennuis avec la voiture; 
what's the ~? qu'y a-t-il?, quel est le probléme?; 
Ihad no ~ in finding her je n’ai pas eu de mala 
la trouver; no ~! pas de probléme! 

problematic [proble'mztik] adj problématique 
problem-solving [‘problemsolvin] n résolution 
f de problémes; an approach to ~ une approche 

en matiére de résolution de problémes 
procedure [pro'si:d3a"] n (Admin, Law) procédure 
f; (method) marche f à suivre, façon f de procéder 

proceed {pre'si:d] vi (go forward) avancer; (act) 

procéder; (continue): to ~ (with) continuer, 
poursuivre; to ~ to aller à; passer à; to ~ todo 
se mettre à faire; Iam not sure how to ~jene 

sais pas exactement comment m’y prendre; to 
~ against sb (Law) intenter des poursuites 
contre qn 

proceedings (pre'si:dinz] npl (measures) 
mesures fpl; (Law: against sb) poursuites fpl; 
(meeting) réunion f, séance f; (records) compte 
rendu; actes mpl 

proceeds ['prausi:dz] npl produit m, recette f 
process ['prouses] n processus m; (method) 

procédé m pvt traiter b vi [pra'ses] (Brit formal: 
go in procession) défiler; in ~ en cours; we are in 
the ~ of doing nous sommes en train de faire 

processed cheese [‘prousest-] n = fromage 
fondu 

processing ['prousesin] n traitement m 
procession [pre'sefen] n défilé m, cortège m; 
funeral ~ (on foot) cortège funèbre; (in cars) 
convoi m mortuaire 

pro-choice [preu'tfois] adj en faveur de 
l'avortement 

proclaim [pra'klerm] vt déclarer, proclamer 
proclamation [proklo'meifen] n proclamation f 
proclivity [pre'kliviti] n inclination f 
procrastinate [prou'kræstineit] vi faire trainer 
les choses, vouloir tout remettre au lendemain 

procrastination [proukræsti'nerfen] n 
procrastination f 

procreation [preukri'eifen] n procréationf 
Procurator Fiscal [‘prokjureita-] n (Scottish) 

= procureur m (dela République) 
procure [pro'kjus’] vt (foro.s.) se procurer; (for sb) 
procurer 

procurement {pro'kjuement] n achat m, 
approvisionnement m 

prod [prod] vt pousser bn (push, jab) petit coup, 
poussée f 

prodigal ['prodigl] adj prodigue 



prodigious [pre'didzes] adj prodigieux(-euse) 
prodigy ('prodid31] n prodige m 
produce n ['prodju:s] (Agr) produits mpl p vt 

[pre'dju:s] produire; (show) présenter; (cause) 
provoquer, causer, (Theat) monter, mettre en 

scène; (TV: programme) réaliser; (: play, film) 
mettre en scène; (Radio: programme) réaliser; 
(: play) mettre en ondes 

producer [pro'dju:se’] n (Theat) metteur men 
scène; (Agr, Comm, Cine) producteur m; (TV: of 

programme) réalisateur m; (: of play, film) metteur 
en scène; (Radio: of programme) réalisateur; (: of 

play) metteur en ondes 
product ['prodakt] n produit m 
production [pre'dakfen] n production f; (Theat) 
mise fen scène; to put into - (goods) 
entreprendre la fabrication de 

production agreement n (US) accord m de 
productivité 

production line n chaîne f(de fabrication) 
production manager n directeur(-trice) de la 
production 

productive [pre'daktiv] adj productif(-ive) 
productivity [prodak'tiviti] n productivité f 
productivity agreement n (Brit) accord mde 
productivité 

productivity bonus n prime f de rendement 
Prof. [prof] abbr (= professor) Prof 

profane [pre'femm] adj sacrilége; (lay) profane 
profess [pre'fes] vt professer; I do not - to be 
an expert je ne prétends pas être spécialiste 

professed [pre'fest] adj (self-declared) déclaré(e) 
profession [pro'fefen] n profession f; the ~s les 
professions libérales 

professional [pre'fefenl] n professionnel(le) 

> adj professionnel(le); (work) de professionnel; 

he’s a ~ manilexerce une profession libérale; 
to take - advice consulter un spécialiste 

professionalism [pre'fefnolizem] n 
professionnalisme m 

professionally [pre'fefnali] adv 
professionnellement; (Sport: play) en 
professionnel; I only know him ~ je n’ai avec 
lui que des relations de travail 

professor [pre'fesa"] n professeur m (titulaire 
d'une chaire); (US: teacher) professeur m 

professorship [pro'fesafip] n chaire f 
proffer ['profs'] vt (hand) tendre; (remark) faire; 
(apologies) présenter 

proficiency [pre'fifansi| n compétencef, 
aptitude f 

proficient [pre'fifant] adj compétent(e), capable 
profile [‘preufarl] n profil m; to keep a high/ 
low ~ (fig) rester or étre trés en évidence/ 
discret(-éte) 

profit ['profit] n (from trading) bénéfice m; 
(advantage) profit m b vi: to ~ (by or from) 

profiter (de); ~ and loss account compte m de 
profits et pertes; to make a ~ faire un or des 
bénéfice(s); to sell sth at a - vendre qcha 
profit 

profitability (profita'brliti] n rentabilité f 

prodigious | projectionist 

profitable ['profitebl] adj lucratif(-ive), 
rentable; (fig: beneficial) avantageux(-euse); 
(: meeting) fructueux(-euse) 

profit centre n centre m de profit 
profiteering [profi'tiorin] n (pej) 
mercantilisme m 

profit-making ['profitmerkin] adj à but lucratif 
profit margin n marge f bénéficiaire 
profit-sharing ['profitfeorin] n intéressement m 
aux bénéfices 

profits tax n (Brit) impôt m sur les bénéfices 
profligate l'profligit] adj (behaviour, act) 
dissolu(e); (person) débauché(e); (extravagant): ~ 
(with) prodigue (de) 

pro forma ['preu'fo:me] adj: ~ invoice facture f 
pro-forma 

profound [pre'faund] adj profond(e) 
profuse [pre'fju:s] adj abondant(e) 
profusely [pro'fjursl1] adv abondamment; 
(thank etc) avec effusion 

profusion [pre'fju:zen] n profusion f, 

abondance f 
progeny ['prodzini] n progéniture f; 
descendants mpl 

prognosis [prog'neusis] (pl prognoses) n 

pronostic m 
programme, (US) program l'prougræm] n 

(Comput: also Brit) programme m; (Radio, TV) 
émission f > vt programmer 

programmer ['preugrzemas’] n 

programmeur(-euse) 
programming, (US) programing 
lprougræmin] n programmation f 

programming language, (US) programing 
language n langage m de programmation 

progress n ['prougres] progrès m(pl) D vi 
[pre'gres] progresser, avancer; in -en cours; to 

make - progresser, faire des progrès, être en 
progrès; as the match -ed au fur et à mesure 
que la partie avançait 

progression [pra'grefen] n progression f 

progressive [pre'gresiv] adj progressif(-ive); 
(person) progressiste 

progressively [pre'gresivli] adv 
progressivement 

progress report n (Med) bulletin mde santé; 
(Admin) rapport m d’activité; rapport sur l’état 
(d’avancement) des travaux 

prohibit (pra'hibit] vt interdire, défendre; to ~ 
sb from doing sth défendre or interdire à qn de 
faire qch; “smoking ~ed” “défense de fumer” 

prohibition [prour'bifen] n prohibition f 
prohibitive [pre'‘hibitiv] adj (price etc) 
prohibitif(-ive) 

project [n'prodzekt, vb pre'dzekt] n (plan) projet 
m, plan m; (venture) opération f, entreprise f; 
(Scol: research) étude f, dossier m Pvt projeter D vi 
(stick out) faire saillie, s’avancer 

projectile [pre'dzektarl] n projectile m 
projection (pra'dzekjen] n projection f; 
(overhang) saillie f 

projectionist [pro'dzekfenrst] n (Cine) 
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projection room | properly 

projectionniate m/f 
ps ro room n (Cine) cabine f de projection 
projector (pra'dgekta') n (Cine ete) projecteur m 
proletarian (praul'tearian| ad) prolétarien(ne) 
bn prolétaire m/f 

proletariat (prauli'teariat) n prolétariatm 
provlife |pren'laif] adj contre l'avortement 
proliferate |pra'liferert] vi proliférer 
proliferation (pralife'reijan| n prolifération f 
prolific |pra'lifik}) adj prolifique 
prologue |'praulog) n prologue m 
prolong |pra'lon) vt prolonger 
prom |prom| nabbr = promenade; promenade 
concert, (US) ball) balm d'étudiants; the Pes 
serie de concerts de musique classique, voir article 

Prom 

En Grande-Hretagne, un promenade concert ou 
prom eat un concert de musique classique, 
ainsi appelé car, à l'origine, le publie restait 
debout et se promenalt au lieu de rester 
Assis, De nos jours, une partie du publie 
reate debout, mais il y a également des 
places assises (plus chères), Les Pons les 
plus connus sont les Proms londeniens, La 
dernière séance (the "Last Night of the 
Proms")est un grand événement 
médiatique où 8e jouent des airs 
traditionnels et patriotiques, 
Aux Pate Unis et au Canada, le prom ou 

promenade eat un bal organisé par le lycée, 

promenade |prome'najd) n (by sea) esplanade f, 
promenade f 

promenade concert n concert m (de musique 
classique) 

promenade deck 1 (Naut) pontm promenade 
prominence |'promimenal n proéminence fj 
importance f 

prominent |'promimant| adj (atanding out) 
roéminent(e); (important) impartant(e); he is = 
nthe field of,,, il eat très connu dans le 
domaine de ,,, 

prominently |‘prominantl) adv (display, set) bien 
en évidence; he figured » in the case il à joué 
un rôle important dana l'affaire 

promiseuley [promuskjunt]) n (sexual) légèreté f 
de mœurs 

promiscuous |premisijues] adj (sexually) de 
mœurs légères 

promise |'promis] à promesse f & vi, vi 
— to make ab a = faire une promesse 
qn) a young man of» un jeune homme plein 

d'avenir; to well vi promettre 
promising l'promisin] adj prometteur(-euse) 
promissory note |\promisari-| n billet m à ordre 
promontory |'promantri| n promontoire m 
promote (pre meut| vi promouvoir, (venture, 

event) organiser, mettre aur pied (new product) 
lancer, the team was »d to the second 
division (frit Pootball) l'équipe eat montée en 2° 
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division 
promoter (pre'maute’) n (of event) 
organisateur(-trice) 

promotion |[pre'meufan] 1 promotions 
prompt (prompt| adj rapide pn (Comput) 
message m (de guidage) à vt inciter; (cause) 
entraîner, provoquer; (Theat) souffler (son rôle 
or ses répliques) à; theyre very = (punctual) ils 
sont ponctuels, at 8 o'clock - à 8 heures 
précises, he was - to accept il a tout de suite 
accepté, to» ab to do inciter or pousser qn À 
faire 

prompter l'prompte!| n (Theat) souffleurm 
promptly l'prompuli] adv (quickly) rapidement, 
sans délai, (on time) ponetuellement À 

promptness |'promptnis] n rapidité fj 
promptitude f; ponetualité f 

prone |praun| adj (lying) couché(e) (face contre — 
terre); (liable): = to enclin(e) À; to be » to 
iliness être facilement malade; tobe toan — 
illness être sujet à une maladie; sheis=to 
burst into tears if,,, elle a tendance à tomber 
en larmen si... 

prong [pron] n pointe f; (of fork) dentf 
pronoun |'preunaun| n pronom m 
pronounce (pre'nauna) vi prononcer P vi; tom 
(up)on se prononcer sur; how do you » it? ; 
comment eat-ce que ça se prononce?; they =d 
him unfic to drive ils l'ont déclaré inapte à la 
conduite 1 

pronounced |pra'naunst| adj (marked) 
prononcé(e) 

pronouncement |[pra'naunsment] 1 
déclaration f 

pronunciation [prananal'eifen] 1 
prononciation f 

proof |pruif] n preuve f; (test, of book, Phot) 
épreuve f, (of alcohol) degré m p adj: ~againsta 
l'épreuve de p vt (Brit: tent, anorak) L 
imperméabiliser, to be yo" == titver 40 degrés 

proofreader |'pruitriida') n correcteur(-tri6e}l é 
(d'épreuves) ’ 

prop [prop] n support m, étai m; (fig) soutien m 
f ve (also! prop up) étayer, soutenir, props npl 
accessoires mpl) (lean); to» sth against " 
appuyer qeh contre ora 

Prop, abbr (Comm) = proprietor weg 
propaganda |propa'genda| n propagandef — 
propagation |prape'geifen) n propagation f 
propel (pra'pel| vt propulser, faire avancer 
propeller (pro'pela'| n hélicef 
propelling pencil [pra'pelin-] n (Art) portes 
mine minyv 4 

propensity |pre'pensiti| n propension f ' 
proper l'prapa'| adj (suited, right) approprié(e), 
bon (bonne); (seemly) correct(e), convenable} 
(authentie) vrai(e), véritable; mo: real) fini(e), 
vrai(e); (referring ta place); the - le village 
proprement dit; to go through the = 
(Admin) passer par la voie officielle 

property |'propali| adv correctement, 
convenablement, (really) bel et bien 



proper noun n nom m propre 
property l'propeti] n (possessions) biens mpl; 

(house etc) propriété f; (land) terres fpl, domaine 
m; (Chem etc: quality) propriété f; it’s their ~ cela 
leur appartient, c’est leur propriété 

| property developer n (Brit) promoteur 
immobilier 

property owner n propriétaire m 
property tax n impôt foncier 
prophecy l'profisi] n prophétie f 
prophesy [‘profisai] vt prédire > vi prophétiser 
prophet l'profit] n prophète m 
prophetic [pro'fetik] adj prophétique 
proportion (pra'po:fen] n proportion f; (share) 
part f; partie f > vt proportionner; proportions 
npl (size) dimensions fpl; to be in/out of ~ to or 
with sth être à la mesure de/hors de proportion 
avec qch; to see sth in - (fig) ramener qch à de 
justes proportions 

proportional (pro'po:fonl], proportionate 
{pre'po:fenit] adj proportionnel(le) 

proportional representation n (Pol) 
représentation proportionnelle 

proposal [pra'pauzl] n proposition f, offre f; 
(plan) projet m; (of marriage) demande fen 
mariage 

propose [pro'pouz] vt proposer, suggérer; (have 
in mind): to ~ sth/to do or doing sth envisager 
qch/de faire qch b vi faire sa demande en 
mariage; to ~ to do avoir l'intention de faire 

proposer [pre'peuze'} n (Brit: of motion etc) 
auteur m 

proposition [propa'zifen] n proposition f; to 
make sb a ~ faire une proposition à qn 

propound (pra'paund] vt proposer, soumettre 
proprietary [pre'prareteri] adj de marque 
déposée; ~ article article mor produit mde 
marque; ~ brand marque déposée 

proprietor [pre'praïete'] n propriétaire m/f 
propriety [pre'praïeti] n (seemliness) bienséance 
f, convenance f 

propulsion {pre'palfen] n propulsion f 
prorata [preu'ra:ta] adv au prorata 
prosaic [prou'zerrk] adj prosaique 
Pros. Atty. abbr (US) = prosecuting attorney 
proscribe [pre'skraïb] vt proscrire 
prose [prouz] n prose f; (Scol: translation) thème m 
prosecute ['prosikju:t] vt poursuivre 

prosecuting attorney, ['prosikju:tin-] n (US) 
procureur m 

prosecution [prosr'kju:fen] n poursuites fpl 
judiciaires; (accusing side: in criminal case) 
accusation f; (: in civil case) la partie plaignante 

prosecutor ['prosikju:te'] n (lawyer) procureur 
m; (also; public prosecutor) ministére public; 
(US: plaintiff) plaignant(e) 

_ prospect n ['prospekt] perspective f; (hope) 
espoir m, chances fpl > vt, vi [pre'spekt] 
prospecter; prospects npl (for work etc) 
possibilités fpl d’avenir, débouchés mpl; we are 
faced with the ~ of leaving nous risquons de 
devoir partir; there is every ~ of an early 

propernoun | provide 

victory tout laisse prévoir une victoire rapide 
prospecting (pro'spektin] n prospectionf 
prospective (pra'spektiv] adj (possible) 
éventuel(le); (future) futur(e) 

prospector [pro'spekto'] n prospecteur m; gold 
- chercheur m d’or 

prospectus [pro'spektos] n prospectus m 
prosper ['prospa‘] vi prospérer 
prosperity (pro'speriti] n prospérité f 
prosperous ['prospores] adj prospère 
prostate ['prosteit] n (also: prostate gland) 
prostate f 

prostitute ['prostitju:t] n prostituée f; male ~ 
prostitué m 

prostitution (prosti'tju:fon] n prostitution f 
prostrate adj ['prostreit] prosterné(e); (fig) 
prostré(e) b> vt {pro'streit]: to ~ o.s. (before sb) 

se prosterner (devant qn) 
protagonist [pra'tzganist] n protagoniste m 
protect [pra'tekt] vt protéger 
protection [pro'tekfon] n protection f; to be 
under sb’s ~ être sous la protection de qn 

protectionism [pro'tekfanizem] n 
protectionnisme m 

protection racket n racket m 
protective ([pra'tektiv] adj protecteur(-trice); 
(clothing) de protection; ~ custody (Law) 
détention préventive 

protector [pro'tekta’] n protecteur(-trice) 
protégé ['prautezer] n protégé m 
protégée l'proutezei] n protégée f 
protein ['prouti:n] n protéine f 
pro tem [prou'tem] advabbr (= pro tempore: for the 
time being) provisoirement 

protest [n'proutest, vb pro'test] n protestation f 
b vi: to ~ against/about protester contre/à 
propos de b vt protester de; to - (that) 
protester que 

Protestant ['protistent] adj,n protestant(e) 
protester, protestor [pro'teste'] n (in 

demonstration) manifestant(e) 
protest march n manifestation f 
protocol ['proutaksl] n protocole m 
prototype l'proutotaip] n prototype m 
protracted [pra'trektid] adj prolongé(e) 
protractor [pra'treekta‘| n (Geom) rapporteur m 
protrude [pra'tru:d] vi avancer, dépasser 
protuberance {pro'tju:borons] n protubérance f 
proud [praud] adj fier(-ére); (pej) 
orgueilleux(-euse); to be ~ to do sth étre fier 

de faire qch; to do sb ~ (inf) faire honneur a qn; 

to do o.s. ~ (inf) ne se priver de rien 
proudly ['praudli] adv fièrement 
prove [pru:v] vt prouver, démontrer b vi: to ~ 
correct etcs’avérer juste etc; to ~ 0,s, montrer 
ce dont on est capable; to ~ 0,s./itself (to be) 
useful etc se montrer or se révéler utile etc; he 
was ~d right in the end il s’est avéré qu'il avait 
raison 

proverb ['prova:b] n proverbe m 
proverbial [pro'vo:brel] adj proverbial(e) 
provide (pre'vaid] vt fournir; to~ sb with sth 
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provided | public limited company 

fournir qch à qn; to be ~d with (person) disposer 
de; (thing) être équipé(e) or muni(e) de 
> provide for vt fus (person) subvenir aux besoins 

de; (future event) prévoir 
provided [pre'vardid] conj: ~ (that) à condition 
que +sub 

Providence ['providans] n la Providence 
providing [pre'vaidin} conj à condition que +sub 
province ['provins] n province f; (fig) domaine m 
provincial [pra'vinfel] adj provincial(e) 
provision [pre'vizen] n (supply) provision f; 

(supplying) fourniture f; approvisionnement m; 
(stipulation) disposition f; provisions npl (food) 
provisions fpl; to make ~ for (one’s future) 
assurer; (one’s family) assurer l’avenir de; 

there’s no ~ for this in the contract le contrat 
ne prévoit pas cela 

provisional [pre'‘vizenl] adj provisoire pn: P~ 
(Irish Pol) Provisional m (membre de la tendance 

activiste de l'IRA) 
provisional licence n (Brit Aut) permis m 
provisoire 

provisionally [pra'viznal1] adv provisoirement 
proviso [pre'vaizeu] n condition f; with the ~ 
that à la condition (expresse) que 

Provo [‘provau] nabbr (inf) = Provisional 
provocation [prove'kelfen] n provocation f 
provocative [pre‘voketiv] adj 
provocateur(-trice), provocant(e) 

provoke [pra'vauk] vt provoquer; to - sb to sth/ 
to do or into doing sth pousser qn à qch/à faire 
qch 

provoking [pre'veukin] adj énervant(e), 
exaspérant(e) 

provost l'provest] n (Brit: of university) principal 

m; (Scottish) maire m 

prow [prau] n prouef 
prowess ['prauis] n prouesse f 
prow! [praul] vi (also: prowl about, prowl 
around) rôder b n: to be on the ~ rôder 

prowler ['praule'] n rôdeur(-euse) 
proximity [prok'simiti] n proximité f 
proxy l'proksi] n procuration f; by ~ par 
procuration 

PRP nabbr (= performance related pay) salaire mau 
rendement 

prude [pru:d] n prudef 
prudence l'pru:dns] n prudencef 
prudent l'pru:dnt] adj prudent(e) 
prudish l['pru:dif] adj prude, pudibond(e) 
prune [pru:n] n pruneau m pvt élaguer 
pry [prai] vi: to ~ into fourrer son nez dans 
PS nabbr (= postscript) PS m 
psalm [sa:m] n psaumem 
PSAT nabbr (US) = Preliminary Scholastic 
Aptitude Test 

PSBR nabbr (Brit: = public sector borrowing 
requirement) besoins mpl d'emprunts des 
pouvoirs publics 

pseud [sju:d] n (Brit inf: intellectually) pseudo- 
intello m; (:socially) snob m/f 

pseudo- l'sju:deu] prefix pseudo- 
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pseudonym l'sju:denim] n pseudonyme m 
PSHE nabbr (Brit: Scol: = personal, social and health 

education) cours d'éducation personnelle, sanitaire et 

sociale préparant à la vie adulte 
PST abbr (US: = Pacific Standard Time) heure d'hiver du 
Pacifique 

PSV nabbr (Brit) = public service vehicle 
psyche ['sarki] n psychisme m 
psychiatric [sarki'ztrik] adj psychiatrique 
psychiatrist [sar'karetrist] n psychiatre m/f 
psychiatry [sar'karetrr] n psychiatrie f 
psychic ['sarkrk] adj (also: psychical) 

(méta)psychique; (person) doué(e) de télépathie 
or d’un sixième sens 

psycho l'sarkou] n (inf) psychopathe m/f 
psychoanalysis (pl-ses) [sarkous'nælisis, -si:z] 

n psychanalyse f 
psychoanalyst [sarkou'ænelist] n 
psychanalyste m/f 

psychological [sarko'lod3rkl] adj psychologique 
psychologist [sarkoledzist] n psychologue m/f 
psychology [sai'koled31] n psychologief 
psychopath l'sarkoupæ®] n psychopathe m/f 
psychosis (pl psychoses) [sar'kousis, -si:z] n 
psychose f 

psychosomatic [satkouse'mztik] adj 
psychosomatique 

psychotherapy [sarkou'6erepi] n 
psychothérapief 

psychotic [sar'kotik] adj,n psychotique m/f 
PT nabbr (Brit: = physical training) EPS f 
Pt. abbr (in place names: = Point) Pte 
pt abbr = pint; pints; point; points 
PTA nabbr = Parent-Teacher Association 
Pte. abbr (Brit Mil) = private 
PTO abbr (= please turn over) TSVP 

PTV abbr (US) = pay television 
pub [pab] nabbr (= public house) pub m 
pub crawl n (Brit inf): to go on a - faire la 
tournée des bars 

puberty ['pju:bati] n pubertéf 
pubic ['pju:brk] adj pubien(ne), du pubis 
public ['pablik] adj public(-ique) pn public m; 
in ~ en public; the general ~ le grand public; 
to be ~ knowledge étre de notoriété publique; 
to go ~ (Comm) étre coté(e) en Bourse; to make 
~ rendre public 

public address system n (systéme mde) 
sonorisation f, sono f (col) 

publican ['pabliken] n patron mor gérant mde 
pub 

publication [pabli'kerfen] n publication f 
public company n société fanonyme 
public convenience n (Brit) toilettes fpl 
public holiday n (Brit) jour férié 
public house n (Brit) pub m 
publicity [pab'lsiti] n publicité f 
publicize ['pablisaiz] vt (make known) faire 
connaître, rendre public; (advertise) faire dela 
publicité pour 

public limited company n = société f anonyme 
(SA) (cotée en Bourse) 



publicly ['pablikli] adv publiquement, en public 
public opinion n opinion publique 
public ownership n: to be taken into - être 
nationalisé(e), devenir propriété de l'État 

public prosecutor n = procureur m (dela 
République); ~'s office parquet m 

public relations nornpl relations publiques (RP) 
public relations officer n responsable m/fdes 
relations publiques 

public school n (Brit) école privée; (US) école 
publique; voirarticle 

PUBLIC SCHOOL 

Une public school est un établissement 
d'enseignement secondaire privé. Bon 
nombre d'entre elles sont des pensionnats. 
Beaucoup ont également une école primaire 
qui leur est rattachée (une “prep” ou 
“preparatory school”) pour préparer les 
élèves au cycle secondaire, Ces écoles sont 
en général prestigieuses, et les frais de 
scolarité sont trés élevés dans les plus 
connues (Westminster, Eton, Harrow). 
Beaucoup d’éléves vont ensuite a 
l'université, et un grand nombre entre à 
Oxford ou à Cambridge. Les grands 
industriels, les députés et les hauts 
fonctionnaires sortent souvent de ces 
écoles. Aux Etats-Unis, le terme “public 

school” désigne tout simplement une école 
publique gratuite. 

public sector n secteur public 
public service vehicle n (Brit) véhicule affecté 
au transport de personnes 

public-spirited [pablik'spiritid] adj qui fait 
preuve de civisme 

public transport, (US) public transportation 
n transports mplen commun 

public utility n service public 
public works npl travaux publics 
publish ['pablif] vt publier 
publisher ['pablifo"] n éditeur m 
publishing ['pablifin] n (industry) édition f; (ofa 
book) publication f 

publishing company n maison fd'édition 
pub lunch n repas m de bistrot 
puce [pjuis} adj puce 
puck [pak] n (elf)lutin m; (Ice Hockey) palet m 
pucker ['pako'] vt plisser 
pudding ['pudin] n (Brit: dessert) dessert m, 
entremets m; (sweet dish) pudding m, gâteau m; 
(sausage) boudin m; rice ~= riz mau lait; black 
~, (US) blood - boudin (noir) 

puddle ['padl] n flaque fd’eau 
puerile l'pjuorarl] adj puéril(e) 

- Puerto Rico ['pwa:tau'ri:kou) n Porto Rico f 
puff [paf] n boufféef > vt: to ~ one’s pipe tirer 
sur sa pipe; (also: puff out; sails, cheeks) gonfler 
b vi sortir par bouffées; (pant) haleter; to ~ out 
smoke envoyer des bouffées de fumée 

publicly | pump 

puffed [paft] adj (inf: out of breath) tout(e) 
essoufflé(e) 

puffin ['pafin] n macareux m 
puff pastry, (US) puff paste n pâte feuilletée 
puffy ['pafi] adj bouffi(e), boursouflé(e) 
pugnacious [pag'netfes] adj pugnace, 
batailleur(-euse) 

pull [pul] n (tug): to give sth a ~ tirer sur qch; (of 
moon, magnet, the sea etc) attraction f; (fig) 
influence f > vt tirer; (trigger) presser; (strain: 
muscle, tendon) se claquer b vi tirer; to - a face 
faire une grimace; to - to pieces mettre en 
morceaux; to - one’s punches (also fig) 
ménager son adversaire; to - one’s weight y 
mettre du sien; to ~ 0,s, together se ressaisir; 
to ~ sb’s leg (fig) faire marcher qn; to ~ strings 
(for sb) intervenir (en faveur de qn) 
» pull about vt (Brit: handle roughly: object) 

maltraiter; (: person) malmener 
» pull apart vt séparer; (break) mettre en pièces, 
démantibuler 
» pull away vi (vehicle: move off) partir; (draw back) 

s'éloigner 
> pull back vt (leveretc) tirer sur; (curtains) ouvrir 
b vi (refrain) s'abstenir; (Mil: withdraw) se retirer 
> pull down vt baisser, abaisser; (house) 

démolir; (tree) abattre 
> pullin vi (Aut) se ranger; (Rail) entrer en gare 
> pull off vt enlever, ôter; (deal etc) conclure 

» pull out vi démarrer, partir; (withdraw) se 

retirer; (Aut: come out of line) déboiter p vt (from 
bag, pocket) sortir; (remove) arracher; (withdraw) 
retirer 
» pullover vi (Aut) se ranger 
» pull round vi (unconscious person) revenir à soi; 

(sick person) se rétablir 
> pullthrough vi s’en sortir 
» pull up vi (stop)s'arrêter > vt remonter; 
(uproot) déraciner, arracher; (stop) arrêter 

pulley ['pult] n poulief 
pull-out ['pulaut] n (offorcesetc) retrait m p> cpd 
(magazine, pages) détachable 

pullover l'pulouve'] n pull-over m, tricot m 
pulp [palp] n (offruit) pulpe f; (for paper) pâte fa 
papier; (pej: also: pulp magazines etc) presse f à 
sensation or de bas étage; to reduce sth to (a) ~ 
réduire qch en purée 

pulpit ['pulpit] n chairef 
pulsate [pal'seit] vi battre, palpiter; (music) 
vibrer 

pulse [pals] n (of blood) pouls m; (of heart) 
battement m; (of music, engine) vibrations fpl; 
pulses npl (Culin) légumineuses fpl; to feel or 
take sb’s ~ prendre le pouls à qn 

pulverize ['palvoraiz] vt pulvériser 
puma ['pju:ma] n puma m 
pumice ['pamis] n (also: pumice stone) pierre f 
ponce 

pummel |'pami] vt rouer de coups 
pump [pamp] n pompe f; (shoe) escarpin m pvt 
pomper; (fig: inf) faire parler; to - sb for 
information essayer de soutirer des 
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pumpkin | push 

renseignements à qn 
> pump up vt gonfler 

pumpkin ['pAmpkin] n potiron m, citrouille f 
pun [pan] n jeu m de mots, calembour m 
punch {[pantf] n (blow) coup m de poing; (fig: force) 
vivacité f, mordant m; (tool) poinçon m; (drink) 
punch m pvt (makea holein) poinçonner, 

perforer; (hit): to - sb/sth donner un coup de 
poing à qn/sur qch; to - a hole (in)faireun 
trou (dans) 

> punchin vi (US) pointer (en arrivant) 
> punch out vi (US) pointer (en partant) 

punch card, punched card [pantft-] n carte 
perforée 

punch-drunk ['pantfdrank] adj (Brit) sonné(e) 
punch line n (ofjoke) conclusion f 
punch-up [‘pantfap] n (Brit inf) bagarre f 
punctual [‘panktjueal] adj ponctuel(le) 
punctuality [panktju'eliti] n ponctualité f 
punctually ['panktjueli] adv ponctuellement; 
it will start ~ at 6 cela commencera à 6 heures 
précises 

punctuate [‘panktjueit] vt ponctuer 
punctuation [panktju'erfen] n ponctuationf 
punctuation mark n signe mde ponctuation 
puncture ['panktfe'] n (Brit) crevaisonf > vt 
crever; I have a ~ (Aut) j'ai (un pneu) crevé 

pundit ['pandit] n individu m qui pontifie, 
pontife m 

pungent l'pandzont] adj piquant(e); (fig) 
mordant(e), caustique 

punish ['panif} vt punir; to ~ sb for sth/for 
doing sth punir qn de qch/d’avoir fait qch 

punishable ['panifebl] adj punissable 
punishing ['panifin] adj (fig: exhausting) 
épuisant(e) bn punitionf 

punishment ['panifment] n punitionf, 
chatiment m; (fig: inf): to take a lot of ~ (boxer) 

encaisser; (car, person etc) être mis(e) à dure 
épreuve 

punk [pank] n (person: also: punk rocker) punk m/ 
f; (music: also: punk rock) le punk; (US inf: 

hoodlum) voyou m 
punt [pant] n (boat) bachot m; (Irish) livre 
irlandaise b vi (Brit: bet) parier 

punter ['pante’] n (Brit: gambler) parieur(-euse); 
(: inf) Monsieur m tout le monde; type m 

puny l'pju:ni] adj chétif(-ive) 
pup [pap] n chiot m 
pupil ['pju:pl] n élève m/f; (of eye) pupille f 
puppet l'papit] n marionnette f, pantinm 
puppet government n gouvernement m 

fantoche 
puppy [‘pap!] n chiot m, petit chien 
purchase l'paitfis] n achat m; (grip) prise f > vt 
acheter; to get a ~ on trouver appui sur 

purchase order n ordre md’achat 
purchase price n prix md’achat 
purchaser ['pa:tfisa"] n acheteur(-euse) 
purchase tax n (Brit) taxe fal’achat 
purchasing power l'pa:tfisin-] n pouvoir m 
d’achat 
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pure ([pjua‘) adj pur(e); a~ wool jumper un pull 
en pure laine; ~ and simple pur(e) et simple 

purebred ['pjuabred] adj de race 
purée l'pjuorei] n puréef 
purely l'pjueli] adv purement 
purge [pa:d3] n (Med) purge f; (Pol) épuration f, 
purge pvt purger; (fig) épurer, purger 

purification [pjuerifr'kerfen] n purification f 
purify l'pjuerifai] vt purifier, épurer 
purist ['pjuerist] n puriste m/f 
puritan ['pjueriten] n puritain(e) 
puritanical [pjueri'tænikl] adj puritain(e) 
purity ['pjueriti] n puretéf 
purl [pa:l] n maillefal’envers b vt tricoter à 
l’envers 

purloin [pa:'lom] vt dérober 
purple ['pa:pl] adj violet(te); (face) cramoisi(e) 

purport [poa:'po:t] vi: to ~ to be/do prétendre 
étre/faire 

purpose l'pa:pos] n intentionf, butm; on~ 
exprés; for illustrative ~s à titre d'illustration; 
for teaching ~s dans un but pédagogique; for 
the ~s of this meeting pour cette réunion; to 
no ~ en pure perte 

purpose-built ['pa:pas'bilt] adj (Brit) fait(e) sur 
mesure 

purposeful ['pa:pasful] adj déterminé(e), 
résolu(e) 

purposely [‘pa:pasli] adv exprès 
purr [pe:] n ronronnement m b vi ronronner 
purse [pois] n (Brit: for money) porte-monnaie m 

inv, bourse f; (US: handbag) sac m (à main) pvt 

serrer, pincer 
purser ['pa:ss’] n (Naut) commissaire m du bord 
purse snatcher [-'snztfa"] n (US) voleurma 
l’arraché 

pursue [pa'sju:] vt poursuivre; (pleasures) 
rechercher; (inquiry, matter) approfondir 

pursuer [pa'sju:a"] n poursuivant(e) 
pursuit [pa'sju:t] n poursuite f; (occupation) 
occupation f, activité f; scientific ~s recherches 
fol scientifiques; in (the) ~ of sth à la recherche 
de qch 

purveyor [po'veio") n fournisseur m 
pus [pas] n pus m 
push [puf] n poussée f; (effort) gros effort; (drive) 
énergie f >vt pousser; (button) appuyer sur; 
(thrust): to ~ sth (into) enfoncer qch (dans); (fig: 
product) mettre en avant, faire de la publicité 
pour bvi pousser; appuyer; to - a door open/ 
shut pousser une porte (pour l’ouvrir/pour la 
fermer); “~” (on door) “pousser”; (on bell) 
“appuyer”; to - for (better pay, conditions) 
réclamer; to be -ed for time/money être à 
court de temps/d’argent; she is ~ing fifty (inf) 
elle frise la cinquantaine; at a ~ (Brit inf) à la 
limite, à la rigueur 
> push aside vt écarter 
> push in vi s’introduire de force 
> push off vi (inf) filer, ficher le camp 
> push on vi (continue) continuer 
> push over vt renverser 



> push through vt (measure) faire voter > vi (in 
crowd) se frayer un chemin 
> push up vt (total, prices) faire monter 

push-bike l'pufbark] n (Brit) vélo m 
push-button l'pufbatn] n bouton(-poussoir 
m) m 

pushchair ['puftfes'] n (Brit) poussette f 
pusher ['pufe'] n (also: drug pusher) 
revendeur(-euse) (de drogue), 
ravitailleur(-euse) (en drogue) 

pushover ['pufeuva'] n (inf): it’s a - c'est un jeu 
d'enfant 

push-up l'pufap] n (US) traction f 
pushy l'pufi] adj (pej) arriviste 
Pussy ['pusi], pussy-cat n (inf) minet m 
put (pt, pp-) [put] vt mettre; (place) poser, placer; 

(say) dire, exprimer; (a question) poser; (case, view) 

exposer, présenter; (estimate) estimer; to~ sbin 

a good/bad mood mettre qn de bonne/ 
mauvaise humeur; to ~ sb to bed mettre qn au 
lit, coucher qn; to ~ sb to a lot of trouble 

déranger qn; how shall I ~ it? comment dirais- 
je?,comment dire?; to ~ a lot of time into sth 
passer beaucoup de temps à qch; to ~ money 
on a horse miser sur un cheval; I~ it to you 
that ... (Brit) je (vous) suggère que ..., je suis 
d'avis que …; to stay - ne pas bouger 
> put about vi (Naut) virer de bord pvt (rumour) 

faire courir 
> put across vt (ideas etc) communiquer; faire 

comprendre 
> put aside vt mettre de côté 
> put away vt (store) ranger 

> put back vt (replace) remettre, replacer; 

(postpone) remettre; (delay, watch, clock) retarder; 

this will ~ us back ten years cela nous 
ramènera dix ans en arrière 
> put by vt (money) mettre de côté, économiser 
> put down vt (parcel etc) poser, déposer; (pay) 

verser; (in writing) mettre par écrit, inscrire; 

(suppress: revolt etc) réprimer, écraser; (attribute) 
attribuer; (animal) abattre; (cat, dog) faire piquer 
» put forward vt (ideas) avancer, proposer; (date, 

watch, clock) avancer 

» putin vt (gas, electricity) installer; (complaint) 
soumettre; (time, effort) consacrer 
» put in for vtfus (job) poser sa candidature 

pour; (promotion) solliciter 
> put off vt (light etc) éteindre; (postpone) 
remettre à plus tardjwjourner; (discourage) 
dissuader 
> put on vt (clothes, lipstick, CD) mettre; (light etc) 

_allumer; (play etc) monter; (extra bus, train etc) 
mettre en service; (food, meal: provide) servir; 

(: cook) mettre à cuire or à chauffer; (weight) 
prendre; (assume: accent, manner) prendre; (: airs) 

push-bike | python 

se donner, prendre; (inf: tease) faire marcher; 
(inform, indicate): to ~ sb on to sb/sth indiquer 
qn/qch à qn; to ~ the brakes on freiner 
> put out vt (take outside) mettre dehors; (one’s 

hand) tendre; (news, rumour) faire courir, 

répandre; (light etc) éteindre; (person: 
inconvenience) déranger, géner; (Brit: dislocate) se 

démettre b vi (Naut): to ~ out to sea prendre le 
large; to ~ out from Plymouth quitter 
Plymouth 
> put through vt (Tel: caller) mettre en 

communication; (: call) passer; (plan) faire 

accepter; ~ me through to Miss Blair passez- 
moi Miss Blair 
> put together vt mettre ensemble; (assemble: 

furniture) monter, assembler; (meal) préparer 

> put up vt (raise) lever, relever, remonter; (pin 

up) afficher; (hang) accrocher; (build) construire, 

ériger; (tent) monter; (umbrella) ouvrir; (increase) 

augmenter; (accommodate) loger; (incite); to~ sb 

up to doing sth pousser qn à faire qch; to ~ sth 
up for sale mettre qch en vente 
> put upon vt fus: to be ~ upon (imposed on) se 
laisser faire 
> put up with vt fus supporter 

putrid ['pju:trid] adj putride 
putt [pat] vt,vi putter bn puttm 
putter ['pata"] n (Golf) putter m 
putting green [‘patin-] n greenm 
putty ['pati] n masticm 
put-up ['putap] adj: - job coup monté 
puzzle ['pazl] n énigmef, mystère m; (game) jeu 
m, casse-tête m; (jigsaw) puzzle m; (also: 
crossword puzzle) mots croisés > vt intriguer, 
rendre perplexe b vi se creuser la tête; to ~ over 
chercher à comprendre 

puzzled ['pazld] adj perplexe; to be - about sth 

être perplexe au sujet de qch 
puzzling ['pazlin] adj déconcertant(e), 
inexplicable 

PVC nabbr (= polyvinyl chloride) PVC m 
Pvt. abbr (US Mil) = private 
POW abbr = prisoner of war 
Pw abbr (= per week) p.sem. 

PX nabbr (US Mil) = post exchange 

pygmy l'pigmi] n pygmée m/f 
pyjamas [pr'dza:mez] npl (Brit) pyjama m; a pair 

of-un pyjama 
pylon l'parlen] n pylône m 
pyramid ['prremid] n pyramide f 
Pyrenean [prro'nion] adj pyrénéen(ne), des 
Pyrénées 

Pyrenees [prro'ni:z] npl Pyrénées fpl 
Pyrex® ['paireks] n Pyrex® m > cpd: Pyrex dish 
plat men Pyrex 

python ['pardan] n python 1m 
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Q, q [kju:] n (letter) Q, q m; Q for Queen Q 
comme Quintal 

Qatar {kæ'ta:'] n Qatar m,Katar m 

QC nabbr = Queen's Counsel; voir article 

Qc 

En Angleterre, un QC ou Queen's Counsel (ou 
“KC” pour “King’s Counsel”, sous le règne 
d’un roi) est un avocat qui reçoit un poste de 
haut fonctionnaire sur recommandation du 
“Lord Chancellor”. Il fait alors souvent 
suivre son nom des lettres QC, et lorsqu’il va 
au tribunal, il est toujours accompagné par 
un autre avocat (un “junior barrister”). 

QED abbr (= quod erat demonstrandum) CQFD 
q.t. nabbr (inf) = quiet; on the q.t. discrètement 
qty abbr (= quantity) qté 
quack [kwæk] n (of duck) coin-coin minv; (pej: 
doctor) charlatan m p vi faire coin-coin 

quad [kwod] nabbr = quadruplet; quadrangle 
quadrangle l'kwodrængl] n (Math) quadrilatére 
m; (courtyard: abbr: quad) cour f 

quadruped [‘kwodruped] n quadrupède m 
quadruple [kwo'dru:pl] adj,n quadruple m pvt, 

vi quadrupler 
quadruplet [kwo'dru:plit] n quadruplé(e) 
quagmire ['kwægmare!] n bourbier m 
quail [kweil] n (Zool) caillef > vi: to ~ at or 
before reculer devant 

quaint [kweint] adj bizarre; (old-fashioned) 
désuet(-éte); (picturesque) au charme vieillot, 
pittoresque 

quake [kwerk] vi trembler > nabbr = earthquake 
Quaker l'kwerka'] n quaker(esse) 

qualification [kwolifi'kerfen] n (often pl: degree 
etc) diplôme m; (training) qualification(s) f(pl); 

(ability) compétence(s) f(pl); (limitation) réserve f, 
restriction f; what are your ~s? qu'avez-vous 
comme diplômes?; quelles sont vos 
qualifications? 

qualified ['kwolifard] adj (trained) qualifié(e); 
(professionally) diplômé(e); (fit, competent) 
compétent(e), qualifié(e); (limited) 
conditionnel(le); it was a ~ success ce futun 

succès mitigé; ~ for/to do qui a les diplômes 
requis pour/pour faire; qualifié pour/pour faire 

qualify ['kwolrfar] vt qualifier; (modify) atténuer, 
nuancer; (limit: statement) apporter des réserves 
à D vi: to ~ (as)obtenir son diplôme (de); to ~ 
(for) remplir les conditions requises (pour); 
(Sport) se qualifier (pour) 

qualifying ['kwolifarm] adj: ~ exam examen m 
d'entrée; ~ round éliminatoires fpl 

qualitative l'kwolitetiv] adj qualitatif(-ive) 
quality ['kwolitr] n qualité f >cpd de qualité; of 
good/poor ~ de bonne/mauvaise qualité 

quality control n contrôle m de qualité 

QUALITY PRESS 

La quality press ou les “quality (news)papers” 
englobent les journaux sérieux, quotidiens 
ou hebdomadaires, par opposition aux 
journaux populaires (“tabloid press”). Ces 
journaux visent un public qui souhaite des 
informations détaillées sur un éventail très 
vaste de sujets et qui est prêt à consacrer 
beaucoup de temps à leur lecture. Les 
“quality newspapers” sont en général de 
grand format. 

quality time n moments privilégiés 
qualm [kwa:m] n doute m; scrupule m; to have 
-s about sth avoir des doutes sur qch; éprouver 
des scrupules à propos de qch 

quandary ['kwondri] n: in a-devantun 
dilemme, dans l'embarras 

quango l'kwængou] nabbr (Brit: = quasi- 
autonomous non-governmental organization) 
commission nommée par le gouvernement 

quantify [‘'kwontifar] vt quantifier 
quantitative [‘kwontitetiv] adj 
quantitatif(-ive) 

quantity [‘kwontit!] n quantitéf; in-en 
grande quantité 

quantity surveyor n (Brit) métreur vérificateur 
quantum leap ['kwontem-] n (fig) bond men 
avant 

quarantine ['kworntin] n quarantaine f 
quark [kwaïk] n quarkm 

de... 

~~. à 

* 
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quarrel [‘kworl] n querelle f, dispute f b vi se 
disputer, se quereller; to have a - with sbse 
quereller avec qn; I’ve no - with him je n'ai 
rien contre lui; I can’t ~ with that je ne vois 
rien à redire à cela 

quarrelsome ['kworalsem] adj querelleur(-euse) 
quarry ['kwori] n (forstone) carrière f; (animal) 
proief, gibier m p> vt (marble etc) extraire 

quart [kwoït] n =litrem 
Quarter [‘kwo:ta"] n quart m; (of year) trimestre 
m; (district) quartier m; (US, Canada: 25 cents) 

(pièce f de) vingt-cinq cents mpl > vt partager en 
quartiers or en quatre; (Mil) caserner, 

cantonner; quarters npl logement m; (Mil) 

quartiers mpl, cantonnement m; a - of an hour 

un quart d'heure; it’s a ~ to 3, (US) it’s a ~ of 3 il 

est 3 heures moins le quart; it’s a ~ past 3, (US) 
it’s a ~ after 3 il est 3 heures et quart; from all 

~s de tous côtés 
quarterback ['kwo:tobæk] n (US Football) 
quarterback m/f 

quarter-deck ['kwo:tedek] n (Naut) plage f 
arrière 

quarter final n quart m de finale 
quarterly [‘kwo:telt] adj trimestriel(le) > adv 
tous les trois mois Pn (Press) revue trimestrielle 

quartermaster ['kwo:tema:ste"] n (Mil) 
intendant m militaire de troisiéme classe; 
(Naut) maître m de manœuvre 

quartet, quartette [kwo:'tet] n quatuorim; 
(jazz players) quartette m 

quarto [‘kwo:teu] adj,n in-quarto minv 
quartz [kwo:ts] n quartzm p> cpd de oren quartz; 
(watch, clock) 4 quartz 

quash [kwojJ] vt (verdict) annuler, casser 
quasi- ['kweizai] prefix quasi-+noun; quasi, 

presque + adjective 
quaver ['kwerva'] n (Brit Mus) croche f > vi 

trembler 
quay [ki:] n (also: quayside) quai m 
Que. abbr (Canada) = Quebec 
queasy ['kwi:z1] adj (stomach) délicat(e); to feel 

~ avoir mal au cœur 
Quebec [kwi'bek] n (city) Québec; (province) 
Québec m 

queen {kwi:n] n (gen) reine f; (Cards etc) dame f 
queen mother n reine méref 
Queen's speech n (Brit) discours m de la reine; 

voir article 

QUEEN'S SPEECH 

Le Queen's speech (ou “King's speech”) est le 
discours lu par le souverain à l’ouverture du 
“Parliament”, dans la “House of Lords”,en 

présence des lords et des députés. Il contient 
le programme de politique générale que 
propose le gouvernement pour la session, et 
il est préparé par le Premier ministre en 
consultation avec le cabinet. 

queer [kwie') adj étrange, curieux(-euse); 

quarrel | quieten 

(suspicious) louche; (Brit: sick): I feel ~ je ne me 
sens pas bien bn (inf: highly offensive) 
homosexuel m 

quell [kwel] vt réprimer, étouffer 
quench [kwentj] vt (flames) éteindre; to ~ one’s 
thirst se désaltérer 

querulous l'kwerulos] adj (person) 
récriminateur(-trice); (voice) plaintif(-ive) 

query ['kwier!] n question f; (doubt) doute m; 

(question mark) point m d'interrogation b vt 
(disagree with, dispute) mettre en doute, 
questionner 

quest [kwest] n recherche f, quête f 
question ['kwestfen] n question f > vt (person) 
interroger; (plan, idea) mettre en question or en 
doute; to ask sb a -, to put a - to sb poser une 

question à qn; to bring or call sth into - 
remettre qch en question; the -is… la 
question est de savoir...; it’s a ~ of doing il 
s'agit de faire; there’s some ~ of doing il est 
question de faire; beyond ~ sans aucun doute; 
out of the ~ hors de question 

questionable ['kwestfanabl] adj discutable 
questioner ['kwestfane"] n personne f qui pose 

une question (or qui a posé la question etc) 
questioning ['kwestfenin] adj 
interrogateur(-trice) bn interrogatoire m 

question mark n point md’interrogation 
questionnaire [kwestfo'nea") n questionnaire m 
queue [kju:] (Brit) n queue f, file f > vi (also: 
queue up) faire la queue; to jump the ~ passer 
avant son tour 

quibble [‘kwibl] vi ergoter, chicaner 
quiche [ki:f] n quichef 
quick [kwik] adj rapide; (reply) prompt(e), 
rapide; (mind) vif (vive); (agile) agile, vif (vive) 
p adv vite, rapidement bn: cut to the - (fig) 
touché(e) au vif; be -! dépéche-toi!; to be ~ to 
act agir tout de suite 

quicken [‘kwiken] vt accélérer, presser; (rouse) 
stimuler à vi s’accélérer, devenir plus rapide 

quick fix n solution fde fortune 
quicklime ['kwiklarm] n chaux vive 
quickly ['kwiklr] adv (fast) vite, rapidement; 
(immediately) tout de suite 

quickness ['kwrknis] n rapidité f, promptitude 
f; (of mind) vivacité f 

quicksand l'kwiksænd] n sables mouvants 
quickstep [‘kwikstep] n fox-trot m 
quick-tempered [kwik'tempad] adj emporté(e) 
quick-witted [kwik'witid] adj à l'esprit vif 
quid [kwid] n (plinv: Brit inf) livre f 
quid pro quo ['kwidpreu'kwou] n contrepartie f 
quiet ['kwatat] adj tranquille, calme; (not noisy: 
engine) silencieux(-euse); (reserved) réservé(e); 
(voice) bas(se); (not busy: day, business) calme; 
(ceremony, colour) discret(-éte) Dn tranquillité f, 
calme m; (silence) silence m pvt, vi (US) = 
quieten; keep ~! tais-toi!; on the - en secret, 
discrètement; l’Il have a - word with him je 
lui en parlerai discrètement 

quieten ['kwaretn] (also: quieten down) vi se 
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quietly | qwerty keyboard 

calmer, s’apaiser b vt calmer, apaiser 
quietly (‘kwaratli] adv tranquillement; 

(silently) silencieusement; (discreetly) 
discrétement 

quietness ['kwaïotnis] n tranquillité f, calme m; 
silence m 

quill [kwrl] n plume f(d’oie) 
quilt [kwilt] n édredon m; (continental quilt) 
couette f 

quin {kwin] nabbr = quintuplet 
quince [kwins] n coing m; (tree) cognassier m 
quinine [{kwi'ni:n] n quinine f 
quintet, quintette [kwin'tet] n quintette m 
quintuplet (kwin'tjw:plit] n quintuplé(e) 
quip [kwip] n remarque piquante or spirituelle, 
pointe f pvt: ... he ~ped.., lancga-t-il 

quire ('kwaia") n = main f (de papier) 
quirk [kwo:k] n bizarrerie f; by some ~ of fate 
par un caprice du hasard 

quirky ['kwa:k1) adj singulier(-ére) 
quit [kwit] (pt, pp-or-ted) vt quitter b vi (give up) 
abandonner, renoncer; (resign) démissionner; 

to ~ doing arrêter de faire; ~ stalling! (US inf) 
arrête de te dérober!; notice to ~ (Brit) congé m 
(signifié au locataire) 

quite [kwait] adv (rather) assez, plutôt; (entirely) 

complètement, tout à fait; ~ new plutôt neuf; 
tout à fait neuf; she’s ~ pretty elle est plutôt 
jolie; I~ understand je comprends très bien; ~ 
a few of them un assez grand nombre d’entre 
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eux; that’s not ~ right ce n'est pas tout à fait 
juste; not - as many as last time pas tout à 
fait autant que la dernière fois; - (so)! 
exactement! 

Quito l'kitou] n Quito 
quits [kwits] adj: ~ (with) quitte (envers); let's 
callit-restons-en là 

quiver ['kwiva'] vi trembler, frémir pn (for 
arrows) carquois m 

quiz (kwiz] n (on TV)jeu-concours m (télévisé); 
(in magazine etc) test mde connaissances pb vt 
interroger 

quizzical [‘kwizikl] adj narquois(e) 
quoits (kwoits] npl jeu m du palet 
quorum ['kwo:rem] n quorum m 
quota ['kwouto] n quota m 

quotation [kwau'terfon] n citation f; (of shares 

etc) cote f, cours m; (estimate) devis m 
quotation marks npl guillemets mpl 
quote {kwoaut] n citation f; (estimate) devis m > vt 

(sentence, author) citer; (price) donner, soumettre; 

(shares) coter & vi: to - from citer; to - for a job 
établir un devis pour des travaux; quotes npl 
(inverted commas) guillemets mpl; in ~s entre 
guillemets; ~.,, unquote (in dictation) ouvrez les 
guillemets ... fermez les guillemets 

quotient [‘kwoufont] n quotient m 
qv abbr (= quod vide: which see) voir 
qwerty keyboard [‘kwazti-] n clavierm 
QWERTY 



R, r {a:] n (letter) R, rm; R for Robert, (US) R for 
Roger R comme Raoul 

R abbr (= right) dr; (= river) riv., fl; (= Réaumur 
(scale)) R; (US Cine: = restricted) interdit aux moins de 
17 ans; (US Pol) = republican; (Brit) Rex, Regina 

RA abbr = rear admiral p nabbr (Brit) = Royal 
Academy = Royal Academician 

RAAF nabbr = Royal Australian Air Force 
- Rabat [ra'ba:t] n Rabat 
rabbi ['raebai] n rabbinm 
rabbit [‘raebit] n lapin m p vi: to ~ (on) (Brit) 
parler à n'en plus finir 

rabbit hole n terrier m(de lapin) 
rabbit hutch n clapierm 
rabble ['ræbl] n (pej) populace f 
rabid ['ræbid] adj enragé(e) 
rabies ['rerbi:z] n ragef 
RAC nabbr (Brit: = Royal Automobile Club) = ACE m 
raccoon, racoon [ro'ku:n] n raton mlaveur 
race [res] n (species) race f; (competition, rush) 
course f > vt (person) faire la course avec; (horse) 
faire courir; (engine) emballer > vi (compete) faire 

la course, courir; (hurry) aller à toute vitesse, 
courir; (engine) s'emballer; (pulse) battre très 
vite; the human ~ la race humaine; to ~ in/ 
out etcentrer/sortir etc à toute vitesse 

race car n (US) «racing car 
race car driver n (US) = racing driver 
racecourse ['reisko:s] n champ m de courses 
racehorse l'rersho:s] n cheval mde course 

racer ['reisa"| n (bike) vélo m de course 
race relations npl rapports mpl entre les races 
racetrack ['reistræk] n piste f 
racial [re1fl] adj raciäie) 
racialism ['reiflizom| n racisme m 
racialist ('rerflist| adj,n raciste (m/f) 
racing |'reisin] n courses fpl 
racing car n (Brit) voiture f de course 
racing driver n (Brit) pilote m de course 
racism ['reisizom] n racisme m 
racist l'rersist] adj,n raciste m/f 

- rack {ræk] n (forguns, tools) râtelier m; (for clothes) 
portant m; (for bottles) casier m; (also: luggage 
rack) filet m à bagages; (also: roof rack) galerie f; 
(also: dish rack) égouttoir m b vt tourmenter; 
magazine - porte-revues minv; shoe - étagère f 

à chaussures; toast - porte-toast m; to ~ one’s 
brains se creuser la cervelle; to go to - and 
ruin (building) tomber en ruine; (business) 
péricliter 
» rack up vt accumuler 

racket ['raekit] n (fortennis)raquette f; (noise) 
tapage m, vacarme m; (swindle) escroquerie f; 
(organized crime) racket m 

racketeer [raeki'tio'] n (esp US) racketteur m 
racquet ['rækit] n raquette f 
racy ('reisi] adj plein(e) de verve, osé(e) 
RADA [ra:da] nabbr (Brit) = Royal Academy of 
Dramatic Art 

radar ['rerda:} n radarm b cpd radar inv 
radar trap n (Aut: police) contrôle m radar 
radial ['rerdiol] adj (also: radial-ply) à carcasse 
radiale 

radiance ['rerdions] n éclat m,rayonnement m 
radiant ['rerdiont] adj rayonnant(e); (Physics) 
radiant(e) 

radiate ['rerdieit] vt (heat) émettre, dégager b vi 
(lines) rayonner 

radiation [reidi'eifen] n rayonnement m; 
(radioactive) radiation f 

radiation sickness n malm des rayons 
radiator ['rexdierto'] n radiateur m 
radiator cap ñ bouchon mde radiateur 
radiator grill n (Aut) calandre f 
radical ['rædikl] adj radical(e) 
radii ['rerdrar] npl of radius 
radio ['reidiou) n radiof > vi: to~ to sb envoyer 
un message radio à qn b vt (information) 
transmettre par radio; (one’s position) signaler 
par radio; (person) appeler par radio; on the - à 
laradio 

radioactive ['rerdiou'æktiv| adj radioactif(-ive) 
radioactivity ['rerdrouæk'tiviti] n 
radioactivité f 

radio announcer n annonceur m 
radio cassette n radiocassette m 
radio-controlled |'reidioukon'trauld) adj 
radioguidé(e) 

radiographer [rerdi'ogrofo'] n radiologue m/f 
(technicien) 

radiography [rexdr'ogrofi] n radiographie f 
radiologist [rerdi'slodzist} n radiologue m/f 



radiology | ramble 

(médecin) 
radiology [rerdr'oled3i] n radiologief 
radio station n station fde radio 
radio taxi n radio-taxim 
radiotelephone ['reidieu'telifaun] n 
tadiotéléphone m 

radiotherapist ['re1diou'derapist] n 
tadiothérapeute m/f 

radiotherapy ['reidiau'@erap1) n radiothérapie f 
radish l'rædif] n radism 
radium ['rerdiam] n radium m 
radius (pl radii) [‘rerdies, -1ar] n rayon m; (Anat) 
tadius m; within a ~ of 50 miles dans un rayon 
de 50 milles 

RAF nabbr (Brit) = Royal Air Force 
raffia [‘ræfie] n raphiam 
raffish ['ræfif] adj dissolu(e), canaille 
raffle ['ræfl] n tombolaf > vt mettre comme lot 
dans une tombola 

raft [ra:ft] n (craft: also: life raft) radeau m; (logs) 
train m de flottage 

rafter ['ra:fta"] n chevron m 
rag [reeg] n chiffon m; (pej: newspaper) feuille f, 
torchon m; (for charity) attractions organisées par les 
étudiants au profit d'œuvres de charité > vt (Brit) 

chahuter, mettre en boite; rags npl haillons 

mpl; in ~s (person) en haillons; (clothes) en 

lambeaux 
rag-and-bone man [rægen'beunmæn](irreg) n 
chiffonnier m 

ragbag l'rægbæg] n (fig) ramassis m 
rag doll n poupée f de chiffon 
rage [reid3] n (fury) rage f, fureurf > vi (person) 
étre fou (folle) de rage; (storm) faire rage, étre 
déchainé(e); to fly into a ~ se mettre en rage; 
it’s all the ~ cela fait fureur 

ragged l'rægid] adj (edge) inégal(e), qui 
accroche; (clothes) en loques; (cuff) effiloché(e); 

(appearance) déguenillé(e) 
raging ['re1d31n] adj (sea, storm) en furie; (fever, 
pain) violent(e); ~ toothache rage f de dents; in 
a ~ temper dans une rage folle 

rag trade n (inf): the - la confection 

Rac WEEK 

Rag Week, est une semaine où les étudiants 

se déguisent et collectent de l’argent pour 
les œuvres de charité, Toutes sortes 
d'animations sont organisées à cette 
occasion (marches sponsorisées, spectacles 

de rue etc). Des magazines (les “rag mags”) 
contenant des plaisanteries osées sont 
vendus dans les rues, également au profit 
des œuvres. Enfin, la plupart des universités 

organisent un bal (le “rag ball”). 

raid [reid] n (Mil) raid m; (criminal) hold-up minv; 
(by police) descente f, rafle f > vt faire un raid sur 
orun hold-up dans or une descente dans 

raider ['rerde’] n malfaiteur m 
rail [rerl] n (onstair) rampe f; (on bridge, balcony) 
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balustrade f; (of ship) bastingage m; (fortrain) rail 
m; rails npl rails mpl, voie ferrée; by ~ en train, 
par le train 

railcard l'rerlka:d] n (Brit) carte f de chemin de 
fer; young person’s ~ carte fjeune 

railing [ren] n, railings ['rerlinz] pnpl grillef 
railway ['retlwet], (US) railroad ['rerlreud] n 
chemin m de fer; (track) voie f ferrée 

railway engine n locomotive f 
railway line n (Brit) ligne f de chemin de fer; 

(track) voie ferrée 
railwayman l'rerlwermen] (irreg) n cheminot m 
railway station n (Brit) garef 
rain [rem] n pluief b vi pleuvoir; in the ~ sous 
la pluie; it’s ~ing il pleut; it’s ~ing cats and 
dogs il pleut 4 torrents 

rainbow ['rembeau] n arc-en-ciel m 
raincoat ['remnkeut] n imperméable m 
raindrop [‘remdrop] n goutte f de pluie 
rainfall ['remf:l] n chute f de pluie; 
(measurement) hauteur f des précipitations 

rainforest ['remforist] n forêt tropicale 
rainproof [‘rempru:f] adj imperméable 
rainstorm ['remsto:m] n pluie torrentielle 
rainwater ['rernwo:te’] n eauf de pluie 
rainy [‘rem1] adj pluvieux(-euse) 
raise [reiz] n augmentation f > vt (lift) lever; 
hausser; (end: siege, embargo) lever; (build) ériger; 
(increase) augmenter; (morale) remonter; 

(standards) améliorer; (a protest, doubt) provoquer, 

causer; (a question) soulever; (cattle, family) 
élever; (crop) faire pousser; (army, funds) 
rassembler; (loan) obtenir; to ~ one’s glass to 

sb/sth porter un toast en l’honneur de qn/qch; 
to ~ one’s voice élever la voix; to ~ sb’s hopes 

donner de l'espoir à qn; to ~ a laugh/a smile 
faire rire/sourire 

raisin ['rerzn] n raisin sec 
Raj [ra:d3] n: the - l'empire m (aux Indes) 
rajah ['ra:d3a] n radja(h)m 
rake [re1k] n (tool) râteau m; (person) débauché m 

D vt (garden) ratisser; (fire) tisonner; (with 

machine gun) balayer > vi: to ~ through (fig: 

search) fouiller (dans) 
rake-off ['rerkof] n (inf) pourcentage m 
rakish ['rerkif] adj dissolu(e); cavalier(-iére) 
rally [ræli] n (Poletc) meeting m, rassemblement 
m; (Aut) rallye m; (Tennis) échange m pvt 

rassembler, rallier; (support) gagner > vi se 
rallier; (sick person) aller mieux; (Stock Exchange) 
reprendre 
» rally round vi veniren aide pvt fus se rallier 
à; venir en aide à 

rallying point [rælun-] n (Mil) point mde 
ralliement 

RAM [rem] n abbr (Comput: = random access 
memory) mémoire vive 

ram [rem] n bélier m pvt (push) enfoncer; (soil) 
tasser; (crash into: vehicle) emboutir; (: lamppost 
etc) percuter; (in battle) éperonner 

Ramadan (ræmo'dæn] n Ramadanm 
ramble ['rembl] n randonnéef > vi (walk) se 



promener, faire une randonnée; (pej: also: 
ramble on) discourir, pérorer 

rambler l'ræmble'] n promeneur(-euse), 
randonneur(-euse); (Bot) rosier grimpant 

rambling ['remblin] adj (speech) décousu(e); 
(house) plein(e) de coins et de recoins; (Bot) 

grimpant(e) 

RAMC nabbr (Brit) = Royal Army Medical Corps 
ramification [ræmifr'kerfen] n ramification f 
ramp [remp] n (incline) rampe f; (Aut) 

dénivellation f; (in garage) pont m; on/off ~ (US 
Aut) bretelle f d’accés 

rampage [rem'peid3] n: to be on the ~se 

déchainer p vi: they went rampaging 
through the town ils ont envahi les rues et ont 
tout saccagé sur leur passage 

rampant ['ræmpont] adj (disease etc) qui sévit 
rampart ['ræmpaït] n rempart m 
ram raiding [-rerdin] n pillage d'un magasin en 
enfonçant la vitrine avec une voiture volée 

ramshackle l'æmfækl] adj (house) délabré(e); 
(caretc) déglingué(e) 

RAN nabbr = Royal Australian Navy 
ran [reen] pt of run 

ranch [ramtj] n ranchm 
rancher ['ra:ntfe"] n (owner) propriétaire m de 
ranch; (ranch hand) cowboy m 

rancid ['rensid] adj rance 
rancour, (US)rancor ['renka"] n rancunef, 
rancoeur f 

R&B nabbr = rhythm and blues 
R&D nabbr (= research and development) R-D f 
random ['rendem] adj fait(e) or établi(e) au 
hasard; (Comput, Math) aléatoire bn: at~ au 
hasard 

random access memory n (Comput) mémoire 
vive, RAMf 

R&R n abbr (US Mil) = rest and recreation 
randy ['rændi] adj (Brit inf) excité(e); lubrique 
rang [ren] pt of ring 
range [reind3] n (of mountains) chaîne f; (of missile, 

voice) portée f; (of products) choix m, gamme f; 
(also: shooting range) champ m de tir; (: indoor) 
stand m de tir; (also: kitchen range) fourneau m 
(de cuisine) > vt (place) mettre en rang, placer; 
(roam) parcourir > vi; to - over couvrir; to - 
from... to aller de … à; price - éventail m des 
prix; do you have anything else in this price 
~? avez-vous autre chose dans ces prix?; within 
(firing) ~ à portée (de'tir); ~d left/right (text) 
justifié à gauche/à droite 

ranger l'reindzo'] n garde m forestier 
Rangoon [ren'gu:n] n Rangoon 
rank [rærnk] n rang m; (Mil) grade m; (Brit: also: 
taxi rank) station f de taxis p vi: to ~ among 
compter or se classer parmi > vt: I~ him sixth 
je le place sixième b adj (smell) nauséabond(e); 
(hypocrisy, injustice etc) flagrant(e); he’s a ~ 
outsider il n'est vraiment pas dans la course; 
the ~s (Mil) la troupe; the ~ and file (fig) la 
masse, la base; to close ~s (Mil: fig) serrer les 
Tangs 

rambler | rather 

rankle [rænkl] vi (insult) rester sur le cœur 
ransack ['rænsæk] vt fouiller (à fond); (plunder) 

piller 
ransom ['rænsom] n rançon f, to hold sb to ~ 

(fig) exercer un chantage sur qn 
rant [rent] vi fulminer 
ranting [ræntin] n invectives fpl 

rap [rep] n petit coup sec; tapef; (music) rap m 
D vt (door) frapper sur or à; (table etc) taper sur 

rape [reip] n viol m; (Bot) colza m pvt violer 
rape oil, rapeseed oil l'rerp(si:d)] n huile fde 
colza 

rapid ['reeptd] adj rapide 
rapidity [ro'prditi] n rapiditéf 
rapidly ['repidli] adv rapidement 
rapids ['ræpidz] npl (Geo) rapides mpl 
rapist ['rerpist] n auteur m d’un viol 
rapport [ræ'p2:] n ententef 

rapt [rept] adj (attention) extrême; to be~ in 
contemplation étre perdu(e) dans la 
contemplation 

rapture ['raeptfo"] n extase f, ravissement m; to 
go into ~s over s’extasier sur 

rapturous ['ræptfores] adj extasié(e); frénétique 
rare [r£9'] adj rare; (Culin: steak) saignant(e) 

rarebit ['reobit] n see Welsh rarebit 
rarefied ['rearifard] adj (air, atmosphere) raréfié(e) 
rarely [reali] adv rarement 
raring ['rearin) adj: to be ~ to go (inf) être très 
impatient(e) de commencer 

rarity ['reariti] n rareté f 
rascal ['ra:skl] n vaurien m 
rash [ref] adj imprudent(e), irréfléchi(e) bn 
(Med) rougeur f, éruption f; (of events) série f 
(noire); to come out in a ~ avoir une éruption 

rasher ['rzfe"] n fine tranche (de lard) 

rasp [ra:sp] n (tool) lime f pvt (speak: also: rasp 
out) dire d’une voix grinçante 

raspberry ['ra:zbert] n framboise f 
raspberry bush n framboisier m 
rasping l'ra:spin] adj: ~ noise grincement m 
Rastafarian [reeste'fearion] adj,n rastafari (m/f) 
rat [ret] n ratm 
ratable ['reitabl] adj see rateable value 
ratchet l'rætfit] n: ~ wheel roue f à rochet 
rate [reit] n (ratio) taux m, pourcentage m; (speed) 

vitesse f, rythme m; (price) tarif m > vt (price) 
évaluer, estimer; (people) classer; (deserve) 

mériter; rates npl (Brit: property tax) impôts 
locaux; to ~ sb/sth as considérer qn/qch 
comme; to ~ sb/sth among classer qn/qch 

parmi, to - sb/sth highly avoir une haute 
opinion de qn/qch; at a - of 60 kph aune 
vitesse de 60 km/h; at any ~ en tout cas; ~ of 
exchange taux or cours m du change; - of flow 
débit m; ~ of return (taux de) rendement m; 

pulse - fréquence f des pulsations 
rateable value ['reitabl-] n (Brit) valeur locative 
imposable 

ratepayer ['reitpero"] n (Brit) contribuable m/f 
(payant les impôts locaux) 

rather ['ra:da"] adv (somewhat) assez, plutôt; (to 
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some extent) un peu; it’s ~ expensive c'est assez 
cher; (too much) c’est un peu cher; there’s ~ a 

lot ily ena beaucoup; I would or I’d ~ go 
j'aimerais mieux or je préférerais partir; I had ~ 
go il vaudrait mieux que je parte; I’d ~ not 
leave j’aimerais mieux ne pas partir; or ~ (more 
accurately) ou plutôt; I~ think he won’t come je 

crois bien qu’il ne viendra pas 
ratification [retfi'kerfen] n ratificationf 
ratify ['reetifar] vt ratifier 
rating ['reitin] n (assessment) évaluation f; (score) 

classement m; (Finance) cote f; (Naut: category) 

classe f; (: sailor: Brit) matelot m; ratings npl 

(Radio) indice(s) m(pl) d'écoute; (TV) 
Audimat® m 

ratio ['reifiau] n proportion f; in the ~ of 100 to 
1dans la proportion de 100 contre1 

ration ['ræfen] n rationf pvt rationner; rations 
npl (food) vivres mpl 

rational ['refenl] adj raisonnable, sensé(e); 
(solution, reasoning) logique; (Med: person) lucide 

rationale [ræfo'na:l] n raisonnement m; 
justification f 

rationalization [ræfnolar'zerfen] n 
rationalisation f 

rationalize ['ræfnolaiz] vt rationaliser; (conduct) 
essayer d’expliquer or de motiver 

rationally ['ræfnoli] adv raisonnablement; 
logiquement 

rationing ['ræfnin] n rationnement m 
rat pack l'rætpæk] n (Brit inf) journalistes mpl de 
la presse à sensation 

rat poison n mort-aux-rats finv 
rat race n foire fd'empoigne 
rattan [ræ'tæn] n rotin m 
rattle l'rætl] n (of door, window) battement m; (of 

coins, chain) cliquetis m; (of train, engine) bruit mde 
ferraille; (for baby) hochet m; (of sports fan) 

crécelle f > vi cliqueter; (car, bus): to ~ along 
rouler en faisant un bruit de ferraille > vt 
agiter (bruyamment); (inf: disconcert) 
décontenancer; (: annoy) embéter 

rattlesnake l'rætisnerk] n serpent m à 
sonnettes 

ratty ['ræti] adj (inf)en rogne 
raucous ['ro:kas] adj rauque 
raucously ['ro:kasli] adv d’une voix rauque 
raunchy l'rointfi] adj (inf: voice, image, act) sexy; 
(scenes, film) lubrique 

ravage ['revid3] vt ravager 
ravages ['rzvid31z] npl ravages mpl 
rave [rev] vi (in anger) s'emporter; (with 
enthusiasm) s’extasier; (Med) délirer pn (inf: 

party) rave f, soirée f techno b adj (scene, culture, 

music) rave, techno b cpd: ~ review (inf) critique f 
dithyrambique 

raven l'reivon] n grand corbeau 
ravenous ['rævonos] adj affamé(eé) 
ravine [re'vin] n ravinm 
raving ['re1vin]} adj: he’s ~ mad ilest 
complétement cinglé 

ravings [‘re1vinz] npl divagations fpl 
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ravioli [revi'auli] n ravioli mpl 
ravish ['rævif] vt ravir 
ravishing l'rævifin] adj enchanteur(-eresse) 
raw [ro:] adj (uncooked) cru(e); (not processed) 

brut(e); (sore) à vif, irrité(e); (inexperienced) 
inexpérimenté(e); (weather, day) froid(e) et 
humide; ~ deal (inf: bad bargain) sale coup m; 
(: unfair treatment): to get a ~ deal être traité(e) 
injustement; ~ materials matiéres premiéres 

Rawalpindi [r2:l'pindi] n Rawalpindi 
raw material n matiére premiére 
ray [rer] n rayon m; ~ of hope lueurf d’espoir 
rayon l'relon] n rayonnef 
raze [reiz] vt (also: raze to the ground) raser 
razor ['reiza"] n rasoir m 
razor blade n lamef de rasoir 
razzle l'ræzl], razzle-dazzle ['ræzl'dæz]] n (Brit 

inf): to go on the ~(-dazzle) faire la bringue 
razzmatazz [ræzmo'tæz] n (inf) tralalam, 

tapage m 
RC abbr = Roman Catholic 
RCAF nabbr = Royal Canadian Air Force 
RCMP nabbr = Royal Canadian Mounted Police 
RCN nabbr = Royal Canadian Navy 

RD abbr (US) = rural delivery 
Rd abbr = road 
RDC nabbr (Brit) = rural district council 

RE nabbr (Brit) = religious education; (Brit Mil) 
= Royal Engineers 

re [rit] prep concernant 
reach [ri:t{] n portéef, atteinte f; (of river etc) 
étenduef Pvt atteindre, arriver à; (conclusion, 
decision) parvenir à b vi s'étendre; (stretch out 
hand): to - up/down etc (for sth)lever/baisser 
etc le bras (pour prendre qch); to - sb by phone 
joindre qn par téléphone; out of/within - 
(object) hors de/à portée; within easy ~ (of) 
(place) à proximité (de), proche (de) 
> reach out vt tendre b vi: to - out (for) 
allonger le bras (pour prendre) 

react [ri'ækt] vi réagir 
reaction {ri'ækfon] n réactionf 
reactionary [ri'ækfonri] adj,n réactionnaire 

(m/f) 
reactor {ri'ækte'] n réacteur m 
read (pt, pp-) [ri:d, red] vi lire pvt lire; 
(understand) comprendre, interpréter; (study) 

étudier; (meter) relever; (subj: instrument etc) 
indiquer, marquer; to take sth as ~ (fig) 

considérer qch comme accepté; do you ~ me? 
(Tel) est-ce que vous me recevez? 

» read out vt lire à haute voix 
» read over vt relire 
> read through vt (quickly) parcourir; 
(thoroughly) lire jusqu’au bout 
> read up vt, read up on vtfus étudier 

readable l'ri:debl] adj facile or agréable à lire 
reader ['ri:de'] n lecteur(-trice); (book) livre mde 
lecture; (Brit: at university) maître m de 
conférences 

readership l'ridofip] n (of paper etc) (nombre m 
de) lecteurs mpl 



. 

readily ['redili] adv volontiers, avec 
empressement; (easily) facilement 

readiness ['redinis] n empressement m; in - 
(prepared) prét(e) 

reading ['ri:din} n lecture f; (understanding) 
interprétation f; (on instrument) indications fpl 

reading lamp n lampe fde bureau 
reading room n salle fde lecture 
readjust [riso'd3ast] vt rajuster; (instrument) 
régler de nouveau b vi (person): to ~ (to) se 
réadapter (a) 

ready ['redi] adj prét(e); (willing) prêt, disposé(e); 
(quick) prompt(e); (available) disponible > n: at 
the ~ (Mil) prêt à faire feu; (fig) tout(e) prét(e); ~ 
for use prêt à l'emploi; to be ~ to do sth être 
prêt à faire qch; when will my photos be ~? 
quand est-ce que mes photos seront prétes?; to 
get ~ (as vi) se préparer; (as vt) préparer 

ready cash n (argent m) liquide m 
ready-cooked l'redi'kukd] adj précuit(e) 
ready-made ['redi'meid] adj tout(e) faite(e) 
ready-mix ['redimiks] n (forcakes etc) 
préparation fen sachet 

ready reckoner [-'rekno"] n (Brit) barème m 
ready-to-wear ['redito'weo") adj (en) prêt-à- 
porter 

reagent [ri‘erdzont) n réactifm 
real [rial] adj (world, life) réel(le); (genuine) 
véritable; (proper) vrai(e) > adv (US inf: very) 
vraiment; in ~ life dans la réalité 

real ale n bière traditionnelle 
real estate n biens fonciers orimmobiliers 
realism ['rolizom] n réalisme m 
realist 'rialist] n réaliste m/f 
realistic [ria'listik} adj réaliste 
reality [riæliti] n réalité f; in~ en réalité, en 
fait 

reality TV n téléréalité f 
realization [rolarzerfon] n (awareness) prise f de 
conscience; (fulfilment: also: of asset) réalisation f 

realize ['rialaiz) vt (understand) se rendre compte 
de, prendre conscience de; (a project, Comm: asset) 
réaliser 

really ['riali] adv vraiment; ~? vraiment?, c'est 
vrai? 

realm [relm] n royaume m; (fig) domaine m 
real-time ['ri:ltaim] adj (Comput) en temps réel 
realtor ['rialto;") n (US) agent immobilier 
ream [rm] n rame f (de papier); reams npl (fig: 

inf) des pages et des pages 
reap [rip] vt moissonner; (fig) récolter 
reaper ['ri:po"] n (machine) moissonneuse f 
reappear [riso'pia") vi réapparaître, reparaitre 
reappearance [rio'pierans] n réapparition f 
reapply [rix'plar] vi: to ~ for (job) faire une 
nouvelle demande d'emploi concernant; 
reposer sa candidature a; (loan, grant) faire une 

nouvelle demande de 
reappraisal [riso'preizl] n réévaluation f 
rear [rio'] adj de derrière, arrière inv; (Aut: wheel 

etc) arrière bn arrière m, derrière m p vt (cattle, 
family) élever p vi (also; rear up: animal) se cabrer 

readily | receipt 

rear admiral n vice-amiral m 
rear-engined ['riar'end3ind] adj (Aut) avec 
moteur à l'arrière 

rearguard ['rroga:d]| n arrière-garde f 
rearmament [ri'a:momont] n réarmement m 
rearrange [ri:o'reind3] vt réarranger 
rear-view mirror n (Aut) rétroviseur m 
rear-wheel drive n (Aut) traction farriére 
reason ['ri:zn] n raisonf b vi: to ~ with sb 
raisonner qn, faire entendre raison a qn; the ~ 
for/why la raison de/pour laquelle; to have ~ 
to think avoir lieu de penser; it stands to ~ 
that il va sans dire que; she claims with good 
- that … elle affirme à juste titre que ...; all the 
more ~ why raison de plus pour +infinitive or 
pour que + sub; within ~ dans les limites du 
raisonnable 

reasonable ['ri:znabl] adj raisonnable; (not bad) 
acceptable 

reasonably ['ri:znobli] adv (behave) 
raisonnablement; (fairly) assez; one can ~ 

assume that ,,. on est fondé à or il est permis de 
supposer que... 

reasoned ['ri:znd] adj (argument) raisonné(e) 
reasoning ['ri:zniy] n raisonnement m 
reassemble [rio'sembl] vt rassembler; 
(machine) remonter 

reassert [rito'sait] vt réaffirmer 
reassurance [riso'fuarens] n (factual) assurance 
f, garantie f; (emotional) réconfort m 

reassure [ri:0'fuo'] vt rassurer, to ~ sb of 
donner à qn l'assurance répétée de 

reassuring [rio fuorin] adj rassurant(e) 
reawakening [ri:a'werknin] n réveil m 
rebate l'ritbert] n (on product) rabais m; (on tax etc) 
dégrévement m; (repayment) remboursement m 

rebel n ['rebl] rebelle m/f p vi [r1'bel] se rebeller, 
se révolter 

rebellion [r1'beljan] n rébellion f, révolte f 
rebellious [r1'beljos] adj rebelle 
rebirth [ri:'ba:0] n renaissance f 
rebound vi [r1'baund] (ball) rebondir bn ['ri: 
baund] rebond m 

rebuff [ri'baf] n rebuffade f p> vt repousser 
rebuild [ri:'bild) vt (irreg: like build) reconstruire 
rebuke [ri'bju:k] n réprimande f, reproche m 
> vet réprimander 

rebut [r'bat] vt réfuter 
rebuttal (ri'batl] n réfutation f 
recalcitrant [ri'kælsitront] adj récalcitrant(e) 
recall vt [r1’ko:l] rappeler; (remember) se rappeler, 
se souvenir de bn ['ri:kol] rappel m; (ability to 
remember) mémoire f; beyond ~ adj irrévocable 

recant [r'kænt] vi se rétracter; (Rel) abjurer 

recap ['ri:keep] n récapitulation f b vt, vi 
récapituler 

recapture [ri:'kæptfo'] vt reprendre; (atmosphere) 
recréer 

recede [ri'si:d] vi s'éloigner; reculer 
receding {rr'si:dim] adj (forehead, chin) fuyant(e); 

~ hairline front dégarni 
receipt [ri'sizt] n (document) reçu m; (for parcel etc) 
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accusé m de réception; (act of receiving) réception 
f; receipts npl (Comm) recettes fpl; to 
acknowledge - of accuser réception de; weare 
in ~ of ... nous avons reçu …; canlhavea-, 
please? je peux avoir un reçu, s’il vous plaît? 

receivable [rr'si:vebl] adj (Comm) recevable; 
(:owing) à recevoir 

receive [ri'si:v] vt recevoir; (guest) recevoir, 
accueillir; “-d with thanks” (Comm) “pour 
acquit”; R~d Pronunciation: voir article 

RECEIVED PRONUNCIATION 

En Grande-Bretagne, la Received Pronunciation 

ou “RP” est une prononciation de la langue 
anglaise qui, récemment encore, était 
surtout associée à l’aristocratie et à la 
bourgeoisie, mais qui maintenantesten 
général considérée comme la prononciation 
correcte. 

receiver [rr'si:ve’] n (Tel) récepteur m, combiné 
m; (Radio) récepteur; (of stolen goods) receleur m; 

(for bankruptcies) administrateur m judiciaire 
receivership [rr'si:vafip] n: to go into -être 
placé sous administration judiciaire 

recent ['ri:snt] adj récent(e); in ~ years au cours 

de ces dernières années 
recently ['risntli] adv récemment; as-aspas 
plus tard que; until - jusqu’à il y a peu de 
temps encore 

receptacle [rr'septikl] n récipient m 
reception [r1'sepfen] n réception f; (welcome) 

accueil m, réception 
reception centre n (Brit) centre md’accueil 
reception desk n réceptionf 
receptionist [r1'sepfenist] n réceptionniste m/f 
receptive [ri'septiv] adj réceptif(-ive) 
recess [r1'ses] n (inroom) renfoncement m; (for 

bed) alcôve f; (secret place) recoin m; (Poletc: 

holiday) vacances fpl; (US Law: short break) 
suspension f d’audience; (Scol: esp US) 
récréation f 

recession [ri'sefen] n (Econ) récession f 
recharge fri:'tfa:d3] vt (battery) recharger 
rechargeable [ri:'t{a:dzabl] adj rechargeable 
recipe ['resipi] n recettef 
recipient [r'srprent] n (of payment) bénéficiaire 
m/f; (of letter) destinataire m/f 

reciprocal [ri'stprakl] adj réciproque 
reciprocate [ri'stprakeit] vt retourner, offrir en 

retour b vi en faire autant 
recital [ri'sartl] n récitalm 
recite [ri'sait] vt (poem) réciter; (complaints etc) 

énumérer 
reckless ['reklas] adj (driver etc) imprudent(e); 

(spender etc) insouciant(e) 

recklessly l'reklesli] adv imprudemment; avec 
insouciance 

reckon ['reken] vt (count) calculer, compter; 
(consider) considérer, estimer; (think): I~ (that) 
... je pense (que) ...,j’estime (que) ... b vi: he is 
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somebody to be ~ed with il ne faut pas le sous- 
estimer; to ~ without sb/sth ne pas tenir 
compte de qn/qch 
> reckon on vtfus compter sur, s’attendre à 

reckoning ['reknin] n compte m, calcul m; 

estimation f; the day of - le jour du Jugement 
reclaim [rr'klerm] vt (land: from sea) assécher; 

(: from forest) défricher; (: with fertilizer) amender; 

(demand back) réclamer (le remboursement or la 
restitution de); (waste materials) récupérer 

reclamation [rekle'merfen] n (ofland) 
amendement m; asséchement m; 

défrichement m 
recline (r'klam] vi être allongé(e) or étendu(e) 
reclining [rr'klarnin] adj (seat) à dossier réglable 
recluse [rr'klu:s] n reclus(e), ermite m 

recognition [rekag'nifan] n reconnaissance f; 

in ~ of en reconnaissance de; to gain - être 
reconnu(e); transformed beyond - 
méconnaissable 

recognizable ['rekagnaizabl] adj: ~ (by) 
reconnaissable (à) 

recognize ['rekagnaiz] vt: to ~ (by/as) 
reconnaître (à/comme étant) 

recoil [rr'korl] vi (person): to ~ (from)reculer 
(devant) bn (of gun) recul m 

recollect [reko'lekt] vt se rappeler, se souvenir 
de 

recollection [reka'lekjan] n souvenir m; to the 
best of my ~ autant que je m’en souvienne 

recommend [reka'mend] vt recommander; can 
you ~ a good restaurant? pouvez-vous me 
conseiller un bon restaurant?; she has a lot to 

~ her elle a beaucoup de choses en sa faveur 
recommendation [rekemen'deifen] n 
recommandation f 

recommended retail price [reke'mendid-) n 
(Brit) prix conseillé 

recompense ['rekompens] vt récompenser; 
(compensate) dédommager bn récompense f; 

dédommagement m 
reconcilable ['rekensarlabl] adj (ideas) 
conciliable 

reconcile ['rekansail] vt (two people) réconcilier; 
{two facts) concilier, accorder; to ~ 0.s, tose 

résigner à 
reconciliation [rekonsil'erfen] n réconciliation 
f; conciliation f 

recondite [r1'kondait] adj abstrus(e), obscur(e) 
recondition [ri:kan'difen] vt remettre à neuf; 
réviser entiérement 

reconnaissance [ri'konisns] n (Mil) 
reconnaissance f 

reconnoitre, (US) reconnoiter [reko'noite!] 
(Mil) vt reconnaître > vi faire une 
reconnaissance 

reconsider [ri:kan'sida‘] vt reconsidérer 
reconstitute [ri'konstitjuit] vt reconstituer 
reconstruct [ri:kon'strakt] vt (building) 
reconstruire; (crime, system) reconstituer 

reconstruction (ri:kan'strakfen] n 
reconstruction f; reconstitution f 



à 

reconvene [ri:ken'vin] vt reconvoquer b vi se 
réunir or s’assembler de nouveau 

record n ['reko:d] rapport m, récit m; (of meeting 
etc) procès-verbal m; (register) registre m; (file) 
dossier m; (Comput) article m; (also: police 
record) casier mjudiciaire; (Mus: disc) disque m; 
(Sport) record m b adj record inv but [r1'ko:d] (set 
down) noter; (relate) rapporter; (Mus: song etc) 

enregistrer; public -s archives fpl; to keep a - 
of noter; to keep the ~ straight (fig) mettre les 
choses au point; he is on ~ as saying that... il 
a déclaré en public que ...; Italy’s excellent ~ 
les excellents résultats obtenus par l'Italie; off 
the ~ adj officieux(-euse) > adv officieusement; 
in ~ time dans un temps record 

record card n (infile) fiche f 
recorded delivery [ri'ko:did-] n (Brit Post): to 
send sth ~ = envoyer qch en recommandé 

recorded delivery letter [ri'ko:did-] n (Brit Post) 
= lettre recommandée 

recorder [ri'ko:da"] n (Law) avocat nommé à la 
fonction de juge; (Mus) flûte f à bec 

record holder n (Sport) détenteur(-trice) du 
record 

recording [r1'ko:din] n (Mus) enregistrement m 

recording studio n studio m d'enregistrement 
record library n discothèque f 
record player n tourne-disque m 
recount [rr'kaunt] vt raconter 
re-count n ['ri:kaunt] (Pol: of votes) nouveau 
décompte (des suffrages) p vt [ri:'kaunt] 
recompter 

recoup [r1'ku:p] vt: to ~ one’s losses récupérer 
ce qu’on a perdu, se refaire 

recourse [ri'ko:s] n recours m; expédient m; to 
have ~ to recourir à, avoir recours a 

recover [rr'kava!] vt récupérer b vi (from illness) se 
rétablir; (from shock) se remettre; (country) se 
redresser 

re-cover [ri:'kave'] vt (chair etc) recouvrir 
recovery [rr'kavori] n récupération f; 
rétablissement m; (Econ) redressement m 

recreate [ri:kri'eit] vt recréer 
recreation [rekrr'eifen] n (leisure) récréation f, 
détente f 

recreational [rekrr'erfenl] adj pour la détente, 
récréatif(-ive) 

recreational drug [rekrr'erfeni-] n drogue 
récréative 

recreational vehicle"{rekrr'erfeni-] n (US) 
camping-car m 

recrimination [rrkrimi'neifen] n 
récrimination f 

recruit [(ri'kru:t] n recruef bvt recruter 
recruiting office [rr'kru:tin-] n bureau mde 
recrutement 

recruitment (ri‘kru:tment] n recrutement m 
rectangle l'rektængl] n rectangle m 
rectangular [rek'tængjule'] adj rectangulaire 
rectify ['rektifar] vt (error) rectifier, corriger; 

(omission) réparer 
rector ['rekto’] n (Rel) pasteur m; (in Scottish 

reconvene | redevelopment 

universities) personnalité élue par les étudiants pour les 
représenter 

rectory ['rekteri] n presbytère m 
rectum ['rektom] n (Anat) rectum m 
recuperate [rr'kju:poreit] vi (fromillness) se 
rétablir 

recur [ri'ke:"] vi se reproduire; (idea, opportunity) 
se retrouver; (symptoms) réapparaitre 

recurrence [rr'ko:rns] n répétition f; 
réapparition f 

recurrent [r1'ko:rnt] adj périodique, fréquent(e) 
recurring [rr'ke:rin] adj (problem) périodique, 

fréquent(e); (Math) périodique 
recyclable [ri:'sarklabl] adj recyclable 
recycle [ri:'sarkl] vt, vi recycler 
recycling [ri:'sarklin] n recyclage m 
red [red] n rouge m; (Pol: pej) rouge m/f > adj 
rouge; (hair) roux (rousse); in the - (account) à 

découvert; (business) en déficit 
red alert n alerte frouge 
red-blooded [red'bladid] adj (inf) viril(e), 
vigoureux(-euse) 

REDBRICK UNIVERSITY 

Une redbrick university, ainsi nommée à cause 
du matériau de construction répandu à 
l’époque (la brique), est une université 
britannique provinciale construite assez 
récemment, en particulier fin XIXe-début 
XXe siècle. Ily en a notamment une à 
Manchester, une à Liverpool et une à Bristol. 
Ce terme est utilisé pour établir une 
distinction avec les universités les plus 
anciennes et traditionnelles. 

red carpet treatment n réceptionfen grande 
pompe 

Red Cross n Croix-Rougef 
redcurrant ['redkarent] n groseille f (rouge) 
redden ('redn] vt, vi rougir 
reddish ['redif] adj rougeâtre; (hair) plutôt roux 
(rousse) 

redecorate [ri:'dekereit] vt refaire à neuf, 
repeindre et retapisser 

redeem [rr'di:m] vt (debt) rembourser; (sthin 
pawn) dégager; (fig, also Rel) racheter 

redeemable [ri'di:mabl] adj rachetable; 
remboursable, amortissable 

redeeming [ri'di:m1n] adj (feature) qui sauve, qui 

tachéte (le reste) 
redefine [ri:di'fain] vt redéfinir 
redemption [rr'demfen] n (Rel) rédemption f; 

past or beyond ~ (situation) irrémédiable; (place) 
qui ne peut plus étre sauvé(e); (person) 
irrécupérable 

redeploy [ri:dr'ploi] vt (Mil) redéployer; (staff, 
resources) reconvertir 

redeployment [ri:di'plormant] n 
redéploiement m; reconversion f 

redevelop [ri:di'velap] vt rénover 
redevelopment [ri:di'velapment] n 
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red-haired | reformat 

rénovation f 
red-haired [red'heo'd] adj roux (rousse) 
red-handed {red'hendid] adj: to be caught ~ 
être pris(e) en flagrant délit or la main dans le 
sac 

redhead ['redhed] n roux (rousse) 
red herring n (fig) diversion f, fausse piste 
red-hot [red'hot] adj chauffé(e) au rouge, 
brûlant(e) 

redirect [ri:dar'rekt] vt (mail) faire suivre 

redistribute [ri:dr'stribjuit] vt redistribuer 
red-letter day ['redleta-] n grand jour, jour 
mémorable 

red light n: to go through a ~ (Aut) brûler un 
feu rouge 

red-light district ['redlait-] n quartier mal 
famé 

red meat n viande frouge 
redness l'rednis] n rougeur f; (of hair) rousseur f 
redo [ri:'du:] vt (irreg: like do) refaire 
redolent l'redolent] adj: - of qui sent; (fig) qui 
évoque 

redouble [ri:'dabl] vt: to ~ one’s efforts 
redoubler d’efforts 

redraft [ri dra:ft] vt remanier 
redress [ri'dres] n réparation f pvt redresser; to 

- the balance rétablir l'équilibre 
Red Sea n: the - la mer Rouge 
redskin ['redskin] n Peau-Rouge m/f 
red tape n (fig) paperasserie (administrative) 
reduce [ri'dju:s] vt réduire; (lower) abaisser; “~ 
speed now” (Aut) “ralentir”; to ~ sth by/to 
réduire qch de/a; to ~ sb to tears faire pleurer 
qn 

reduced [{ri'djuist] adj réduit(e); “greatly ~ 
prices” “gros rabais”; at a ~ price (goods) au 
rabais; (ticket etc) à prix réduit 

reduction [ri'dakjan] n réduction f; (of price) 

baisse f; (discount) rabais m; réduction; is there 
a - for children/students? y a-t-il une 
réduction pour les enfants/les étudiants? 

redundancy [r'dandonsi] n (Brit) licenciement 
m,mise fau chômage; compulsory - 
licenciement; voluntary - départ m volontaire 

redundancy payment n (Brit) indemnité f de 
licenciement 

redundant [ri'dandnt] adj (Brit: worker) 
licencié(e), mis(e) au chômage; (detail, object) 
superflu(e); to be made ~ (worker) étre licencié, 
être mis au chômage 

reed [ri:d] n (Bot) roseau m; (Mus: of clarinet etc) 

anche f 

re-educate [ri:'edjukert] vt rééduquer 
reedy l'ri:di] adj (voice, instrument) ténu(e) 
reef [ri:f] n (atsea) récif m, écueil m 
reek [ri:k] vi: to ~ (of) puer, empester 
reel [ri:l] n bobine f; (Tech) dévidoir m; (Fishing) 
moulinet m; (Cine) bande f; (dance) quadrille 

écossais pvt (Tech) bobiner; (also: reel up) 
enrouler p> vi (sway) chanceler; my head is ~ing 
j'aila tête quitourne 
> reelin vt (fish, line) ramener 
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> reel off vt (say) énumérer, débiter 
re-election [ri:'lekfan] n réélection f 
re-enter [ri:'ente"] vt (also Space) rentrer dans 
re-entry (ri'entri] n (also Space) rentrée f 
re-export vt ['riks'po:t] réexporter bn 
{ri'ekspoit] marchandise réexportée; (act) 
réexportation f 

ref [ref] nabbr (inf: = referee) arbitre m 
ref. abbr (Comm: = with reference to) réf 
refectory [ri'fekter1] n réfectoire m 
refer (r1'fa:") vt: to ~ sth to (dispute, decision) 
soumettre qch à; to ~ sb to (inquirer, patient) 
adresser qn à; (reader: to text) renvoyer qn à vi: 

to ~ to (allude to) parler de, faire allusion a; 

(consult) se reporter a; (apply to) s’appliquer a; 
-ring to your letter (Comm) en réponse à votre 
lettre; he ~red me to the manager il m'a dit 

de m’adresser au directeur 
referee (refo'ri:] n arbitre m; (Tennis) juge- 
arbitre m; (Brit: for job application) répondant(e) 
bvt arbitrer 

reference ['refrans] n référence f, renvoi m; 
(mention) allusion f, mention f; (for job application: 
letter) références; lettre f de recommandation; 
(: person) répondant(e); with ~ to en ce qui 
concerne; (Comm: in letter) me référant à; 
“please quote this -” (Comm) “prière de 
rappeler cette référence” 

reference book n ouvrage m de référence 
reference library n bibliothèque f d'ouvrages à 
consulter 

reference number n (Comm) numéro mde 
référence 

referendum (pl referenda) [refo'rendom, -de] n 
référendum m 

referral [rr'fo:rel] n soumission f; she got a - to 
a specialist elle a été adressée à un spécialiste 

refill vt [ri:'fil] remplir à nouveau; (pen, lighteretc) 
recharger bn ['ri:f1l] (for pen etc) recharge f 

refine [rr'fain] vt (sugar, oil) raffiner; (taste) 
affiner; (idea, theory) peaufiner 

refined (ri'faind] adj (person, taste) raffiné(e) 
refinement [r1'famment] n (of person) 

raffinement m 
refinery [ri'famori] n raffinerief 
refit (Naut) n ['ri:fit] remise fen état pvt [rir'fit] 
remettre en état 

reflate [ri:'fleit] vt (economy) relancer 
reflation [riflerfen] n relancef 
reflationary [ri:'‘fleifenri] adj derelance 
reflect [ri'flekt] vt (light, image) réfléchir, refléter; 

(fig) refléter > vi (think) réfléchir, méditer; it ~s 
badly on him cela le discrédite; it ~s well on 
him c’est tout à son honneur 

reflection [ri'flekfen] n réflexion f; (image) reflet 
m; (criticism): ~ on critique f de; atteinte fa; on ~ 
réflexion faite 

reflector [ri'flekta") n (also Aut) réflecteur m 
reflex ['ri:fleks] adj,n réflexe (m) 
reflexive (ri'fleksiv] adj (Ling) réfléchi(e) 
reform {ri1'fo:m] n réforme f > vt réformer 
reformat [ri:'fo:mzt] vt (Comput) reformater 



Reformation [refo'merfen] n: the ~ la Réforme 
| reformatory [rr'fo:meteri] n (US) centre m 

d'éducation surveillée 
| reformed [r1'fo:md] adj amendé(e), assagi(e) 
reformer [r1'fo:mea‘] n réformateur(-trice) 
refrain [r1'fremn] vi: to ~ from doing s'abstenir 
de faire bn refrainm 

!| refresh {rr'fref] vt rafraîchir; (subj: food, sleep etc) 

redonner des forces à 
refresher course [rr'frefe-] n (Brit) cours mde 

recyclage 
refreshing [rr'frefin] adj (drink) rafraichissant(e); 

(sleep) réparateur(-trice); (fact, idea etc) qui 
réjouit par son originalité or sa rareté 

refreshment [ri'frefmont] n: for some ~ (eating) 
pour se restaurer or sustenter; in need of ~ 
(resting etc) ayant besoin de refaire ses forces 

| refreshments (ri'frefments] npl 
tafraichissements mpl 

| refrigeration (rifridze'rerfon] n réfrigération f 
| refrigerator [rr'fridzereite'] n réfrigérateur m, 

frigidaire m 
refuel [ri:'fjuel] vt ravitailler en carburant b vi 

se ravitailler en carburant 
| refuge l'refju:d3] n refuge m; totake-inse 

réfugier dans 
| refugee [refju'd3i:] n réfugié(e) 
| refugee camp n camp mde réfugiés 
refund n ['ri:fand] remboursement m p vt 

{r1'fand] rembourser 
| refurbish [ri:'fo:b1f] vt remettre à neuf 
refurnish [ri:'fo:nif] vt remeubler 
refusal [ri'fju:zal] n refus m; to have first ~ on 
sth avoir droit de préemption sur qch 

refuse’ l'refju:s] n ordures fpl, détritus mpl 
refuse? [r1'fju:z] vt, vi refuser; to - todo sth 
refuser de faire qch 

| refuse collection n ramassage md’ordures 
refuse disposal n élimination f des ordures 
refusenik [rr'fju:zn1k] n refuznik m/f 
refute [ri'fju:t) vt réfuter 
regain [rrgern] vt (lost ground) regagner; 

(strength) retrouver 

regal ['ri:gl] adj royal(e) 
regale [rr'gerl] vt: to~ sb with sth régaler qn de 
qch 

regalia [rr'gerlie] n insignes mpl de la royauté 
| regard [ri'ga:d] n respect m, estimef, 

considération f >vt considérer; to give one’s 
~s to faire ses amitiés 4; “with kindest ~s” 
“bien amicalement”; as ~s, with ~ toen ce qui 
concerne 

i regarding [r1'ga:din] prep ence qui concerne 
regardless [rr'ga:dlis] adv quand même; ~ of 
sans se soucier de 

| regatta [r'gæto] n régatef 
| regency f'ridzensi] n régence f 
regenerate [ri'dzenoreit] vt régénérer b vi se 
régénérer 

regent ['ri:dzant] n régent(e) 
| reggae l'regei] n reggae m 
régime {re1'3i:m] n régime m 

Reformation | rehabilitate 

regiment ['redzimant] n régiment m p vt 
('red31ment] imposer une discipline trop stricte 

a 
regimental [red31'mentl] adj d’un régiment 
regimentation [redzrmen'terfen] n 
réglementation excessive 

region ['ri:dzan] n région f; in the ~ of (fig) aux 
alentours de 

regional l'ri:dzonl] adj régional(e) 
regional development n aménagement mdu 
territoire 

register ['redzista"] n registre m; (also: electoral 
register) liste électorale > vt enregistrer, 
inscrire; (birth) déclarer; (vehicle) immatriculer; 
(luggage) enregistrer; (letter) envoyer en 
recommandé; (subj: instrument) marquer > vi 

s'inscrire; (at hotel) signer le registre; (make 
impression) être (bien) compris(e); to - for a 

course s'inscrire à un cours; to - a protest 
protester 

registered l'red3istod] adj (design) déposé(e); 
(Brit: letter) recommandé(e); (student, voter) 

inscrit(e) 
registered company n société immatriculée 
registered nurse n (US)infirmier(-ière) 
diplômé(e) d’État 

registered office n siège social 
registeredtrademark n marque déposée 
registrar ['redzistra:] n officier m de l’état civil; 
secrétaire m/f général 

registration [redzis'trerfen] n (act) 
enregistrement m; (of student) inscription f; (Brit 
Aut: also: registration number) numéro m 
d’immatriculation 

registry ['redzistri] n bureaumde 
l'enregistrement 

registry office l'redzistri-] n (Brit) bureau mde 
l’état civil; to get married in a ~~ se marier à 
la mairie 

regret [ri'gret] n regretm b vt regretter; to~ 

that regretter que + sub; we ~ to inform you 
that ... nous sommes au regret de vous 

informer que... 
regretfully [ri'gretfoli] adv à or avec regret 
regrettable [ri'gretebl] adj regrettable, 

facheux(-euse) 
regrettably [ri'gretabli] adv (drunk, late) 

facheusement; ~, he... malheureusement, il... 
regroup [ri:'gru:p] vt regrouper b vi se 
regrouper 

regt abbr =regiment 
regular ['regjule’] adj régulier(-iére); (usual) 
habituel(le), normal(e); (listener, reader) fidéle; 

(soldier) de métier; (Comm: size) ordinaire bn 
(client etc) habitué(e) 

regularity (regju'leriti] n régularité f 
regularly ['regjuloli] adv régulièrement 
regulate ['regjuleit] vt régler 
regulation [regju'lerfen] n (rule) règlement m; 
(adjustment) réglage m > cpd réglementaire 

rehabilitate [rizo'brlitert] vt (criminal) réinsérer; 
(drug addict) désintoxiquer; (invalid) rééduquer 
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rehabilitation | relish 

rehabilitation ['riobili'terfen] n (of offender) 
réhabilitation f; (of addict) réadaptation f; (of 
disabled) rééducation f, réadaptation f 

rehash [ri:'haef] vt (inf) remanier 
rehearsal [ri‘haisal] n répétition f; dress ~ 
(répétition) générale f 

rehearse [ri‘hais] vt répéter 
rehouse [ri:‘hauz] vt reloger 
reign [rem] n règne m b vi régner 
reigning l'remmin] adj (monarch) régnant(e); 
(champion) actuel(le) 

reimburse {rinm'ba:s] vt rembourser 
rein (rer) n (forhorse) réne f; to give sb free ~ 

(fig) donner carte blanche à qn 
reincarnation [riinka:nerfon] n 
réincarnation f 

reindeer ['remdio") n (plinv) rennem 
reinforce [ri:m'fo:s) vt renforcer 
reinforced concrete [ri:m'fost-] n béton armé 
reinforcement [ri:m'fo:smant] n (action) 
renforcement m 

reinforcements [ri:in'fo:smoants) npl (Mil) 
renfort(s) m(pl) 

reinstate [ri:m'stert) vt rétablir, réintégrer 
reinstatement [ri:n'stertment] n 
réintégration f 

reissue [rifju:] vt (book) rééditer; (film) ressortir 
reiterate [ri‘iterert] vt réitérer, répéter 
reject n ['ri:dzekt] (Comm) article mde rebut pvt 

[r'dgekt] refuser; (Comm: goods) mettre au rebut; 
(idea) rejeter 

rejection [rr'dzekfon] n rejet m, refus m 
rejoice {r1'dzois] vi: to ~ (at or over) se réjouir 

(de) 
rejoinder [ri'dyoinda") n (retort) réplique f 
rejuvenate [ri'dzu:vaneit] vt rajeunir 
rekindle [ri:'kimadl] vt rallumer; (fig) raviver 
relapse [ri'leeps] n (Med) rechute f 
relate [ri'lert) vt (tell) raconter; (connect) établir 
unrapport entre b vi: to - to (connect) se 
rapporter à; to - to sb (interact) entretenir des 

rapports avec qn 
related [rrleitid] adj apparenté(e); ~ to (subject) 

lié(e) à 
relating to {rr'letn-] prep concernant 
relation [rr'leifen] n (person) parent(e); (link) 
rapport m, lien m; relations npl (relatives) 
famille f; diplomatic/international ~s 
relations diplomatiques/internationales; in ~ 

to en ce qui concerne; par rapport a; to bear no 
~ to être sans rapport avec 

relationship (ri'lefenfip] n rapport m, lien m; 
(personal ties) relations fpl, rapports; (also: family 
relationship) lien de parenté; (affair) liaison f; 
they have a good ~ ils s'entendent bien 

relative l'relotiv] n parent(e) b adj relatif(-ive); 
(respective) respectif(-ive); all her ~s toute sa 

famille 
relatively ['relativli] adv relativement 
relax [ri'læks] vi (muscle) se relâcher; (person: 
unwind) se détendre; (calm down) se calmer > vt 

relacher; (mind, person) détendre 

754 * ENGLISH | FRENCH 

relaxation {ri:læk'serfen] n relâchement m; (of 
mind) détente f; (recreation) détente, délassement 
m; (entertainment) distraction f 

relaxed [r'lækst] adj relaché(e); détendu(e) 
relaxing [rrlæksin] adj délassant(e) 
relay ['ri:ler] n (Sport) course f de relais > vt 
(message) retransmettre, relayer 

release [r1'li:s] n (from prison, obligation) libération 

f; (of gas etc) émission f; (of film etc) sortie f; (new 
recording) disque m; (device) déclencheur m pvt 
(prisoner) libérer; (book, film) sortir; (report, news) 

rendre public, publier; (gas etc) émettre, 
dégager; (free: from wreckage etc) dégager; (Tech: 
catch, spring etc) déclencher; (let go: person, animal) 
relâcher; (: hand, object) lâcher; (: grip, brake) 
desserrer; to ~ one’s grip or hold lacher prise; 
to ~ the clutch (Aut) débrayer 

relegate (['relageit] vt reléguer; (Brit Sport): to be M 
-d descendre dans une division inférieure / 

relent [rr'lent] vi se laisser fléchir 
relentless [rr'lentlis] adj implacable; (non-stop) 
continuel(le) 

relevance ['relevans] n pertinence f; ~ of sth to 
sth rapport m entre qch et qch 

relevant ['relavant] adj (question) pertinent(e); 
(corresponding) approprié(e); (fact) 

significatif(-ive); (information) utile; ~ to ayant 

rapport a, approprié a 
reliability [rilate'biliti) n sérieux m; fiabilité f 
reliable [rr'larebl] adj (person, firm) sérieux(-euse), 
fiable; (method, machine) fiable; (news, information) M 

sûr(e) ‘@ 
reliably (ri'larebli] adv: to be ~ informed savoir — 
de source sûre { 

reliance [rr'larens] n: ~ (om) (trust) confiance f 

(en); (dependence) besoin m (de), dépendance f 

(de) 
reliant [rrlarent] adj: to be - on sth/sb 
dépendre de qch/qn 

relic ['relrk] n (Rel) relique f; (of the past) vestige m 
relief [rrli:f] n (from pain, anxiety) soulagement m; 

(help, supplies) secours m(pl); (of guard) relève f; 
(Art, Geo) relief m; by way of light ~ pour faire 
diversion 

relief map n cartefen relief 
relief road n (Brit) route f de délestage 
relieve {rr'li:v] vt (pain, patient) soulager; (fear, 
worry) dissiper; (bring help) secourir; (take over | 
from: gen) relayer; (: guard) relever; to ~ sb of sth 
débarrasser qn de qch; to~sbofhiscommand — 
(Mil) relever qn de ses fonctions; to -0.s. 
(euphemism) se soulager, faire ses besoins 

relieved {rrli:vd] adj soulagé(e); to be~that,.. « 
être soulagé que ...; I’m ~ to hear it je suis | 
soulagé de l'entendre 

religion [r'lidyan] n religion f 
religious {r1'lid3as) adj religieux(-euse); (book) 
de piété 

religious education n instruction religieuse 
relinquish [r'linkwy] vt abandonner; (plan, 
habit) renoncer a 

relish [ref] n (Culin) condiment m; (enjoyment) 



délectation f b vt (food etc) savourer; to - doing 
se délecter à faire 

relive [ri:'liv] vt revivre 
reload [{ri:'laud] vt recharger 
relocate [ri:lou'keit] vt (business) transférer b vi 

se transférer, s'installer or s'établir ailleurs; to 
~ in (déménager et) s'installer or s'établir a, se 
transférer à 

reluctance [rr'laktons] n répugnancef 
reluctant [ri'laktant] adj peu disposé(e), qui 

hésite; to be - to do sth hésiter à faire qch 
reluctantly [rr'laktontli] adv à contrecœur, sans 
enthousiasme 

rely on [rr'lar-] vtfus (be dependent on) dépendre 
de; (trust) compter sur 

remain [ri'mein] vi rester; to ~ silent garder le 
silence; I~, yours faithfully (Brit: in letters) je 
vous prie d’agréer, Monsieur etc l'assurance de 
mes sentiments distingués 

remainder [ri'meinde] n reste m; (Comm) fin f 

de série 
remaining [r1'memin] adj qui reste 
remains [ri'meinz] npl restes mpl 
remake l'ri:merk] n (Cine) remake m 
remand [r'ma:nd] n: on~ en détention 
préventive pvt: to be ~ed in custody être 
placé(e) en détention préventive 

remand home n (Brit) centre m d'éducation 
surveillée 

remark (ri'ma:k] n remarque f, observation f 
pvt (faire) remarquer, dire; (notice) remarquer; 
to ~ on sth faire une or des remarque(s) sur qch 

remarkable [r1'ma:kobl] adj remarquable 
remarkably [r'ma:kebli] adv 
remarquablement 

remarry (ri:'meri] vi se remarier 
remedial {r1'mi:dial] adj (tuition, classes) de 
rattrapage 

remedy ['remodi] n: ~ (for)remède m (contre or 
à) pvt remédier à 

remember [ri'membo'] vt se rappeler, se 
souvenir de; (send greetings): - me to him 

saluez-le de ma part; I ~ seeing it, 1 ~ having 
seen it je me rappelle l'avoir vu or que je l’ai vu; 
she ~ed to do it elle a pensé à le faire; ~ me to 
your wife rappelez-moi au bon souvenir de 
votre femme 

remembrance [r'membrons] n souvenir m; 
mémoire f 

Remembrance Day [(r¢membrons-] n (Brit) = (le 
jour de) l’Armistice m, = le 11 novembre; voir 
article 

REMEMBRANCE Day 

Remembrance Day ou Remembrance Sunday est le 
dimanche le plus proche du 11 novembre, 

- jour où la Première Guerre mondiale a 
… officiellement pris fin, Ilrend hommage 
aux victimes des deux guerres mondiales. À 

- cette occasion, on observe deux minutes de 
silence à 11h, heure de la signature de 

relive | remover 

l'armistice avec l'Allemagne en 1918; 
certaines membres de la famille royale et du 
gouvernement déposent des gerbes de 
coquelicots au cénotaphe de Whitehall, et 

des couronnes sont placées sur les 
monuments aux morts dans toute la 
Grande-Bretagne; par ailleurs, les gens 
portent des coquelicots artificiels fabriqués 
et vendus par des membres de la légion 
britannique blessés au combat, au profit des 
blessés de guerre et de leur famille. 

remind [r'maind] vt: to - sb of sth rappeler qch 

à qn; to ~ sb to do faire penser à qn à faire, 
rappeler à qn qu’il doit faire; that ~s me! j’y 
pense! 

reminder [ri'mainda'] n (Comm: letter) rappel m; 
(note etc) pense-béte m; (souvenir) souvenir m 

reminisce [remi'nis] vi: to ~ (about) évoquer ses 
souvenirs (de) 

reminiscences [(remi'nisnsiz] npl 
réminiscences fpl, souvenirs mpl 

reminiscent [remi'nisnt] adj: ~ of qui rappelle, 
qui fait penser à 

remiss [(ri'mis] adj négligent(e); it was ~ of me 
c'était une négligence de ma part 

remission [r'mifon] n rémission f; (of debt, 
sentence) remise f; (of fee) exemption f 

remit (ri'mit] vt (send: money) envoyer 
remittance [ri'mitns] n envoim, paiement m 
remnant ['remnont] n reste m, restant m; (of 

cloth) coupon m; remnants npl (Comm) fins fpl de 
série 

remonstrate ['remonstreit] vi: to ~ (with sb 
about sth) se plaindre (a qn de qch) 

remorse [ri'moa:s] n remords m 
remorseful [ri'mo:sful] adj plein(e) de remords 
remorseless [ri'moz:slis] adj (fig) impitoyable 
remote [ri'mout] adj éloigné(e), lointain(e); 

(person) distant(e); (possibility) vague; there is a 
~ possibility that .., il est tout juste possible 
que... 

remote control n télécommandef 
remote-controlled [rrmoutkon'trould] adj 
téléguidé(e) 

remotely [rimoutli] adv au loin; (slightly) très 

vaguement 
remould ('ri:mould] n (Brit: tyre) pneu m rechapé 
removable [r1'mu:vabl] adj (detachable) 
amovible 

removal [r1'mu:val] n (taking away) enlèvement 
m; suppression f; (Brit: from house) 
déménagement m; (from office: dismissal) renvoi 
m; (of stain) nettoyage m; (Med) ablation f 

removal man (irreg) n (Brit) déménageur m 
removal van n (Brit) camion mde 
déménagement 

remove [ri'mu:v] vt enlever, retirer; (employee) 

renvoyer, (stain) faire partir; (abuse) supprimer; 
(doubt) chasser; first cousin once -d cousin(e) 
au deuxième degré 

remover [ri'mu:va'] n (for paint) décapant m; (for 
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varnish) dissolvant m; make-up ~ 

démaquillant m 
remunerate [ri'mju:nereit] vt rémunérer 
remuneration (rimju:ne'reifon] n 

rémunération f 
Renaissance [r'neisdns] n: the -la 
Renaissance 

rename [ri:'neim] vt rebaptiser 
rend (pt, pprent) (rend, rent] vt déchirer 
render ['renda‘] vt rendre; (Culin: fat) clarifier 
rendering ['renderin] n (Musetc) interprétation f 
rendezvous l'rondivu:] n rendez-vous minv D vi 

opérer une jonction, se rejoindre; to ~ with sb 
rejoindre qn 

renegade ['renigeid] n renégat(e) 
renew [r'nju:] vt renouveler; (negotiations) 

reprendre; (acquaintance) renouer 

renewable {ri'nju:abl] adj renouvelable; - 
energy, -s énergies renouvelables 

renewal [ri'nju:al] n renouvellement m; 

reprise f 
renounce [ri'nauns] vt renoncer à; (disown) 
renier 

renovate l'renoveit] vt rénover; (work of art) 

restaurer 
renovation [rena'verfan] n rénovation f; 
restauration f 

renown [r'naun] n renommée f 
renowned [r1'naund] adj renommé(e) 
rent [rent] pt,pp ofrend bn loyer m pvt louer; 

(car, TV) louer, prendre en location; (also: rent 

out: car, TV) louer, donner en location 
rental ['rentl] n (fortelevision, car) (prix m de) 

location f 
rent boy n (Brit inf) jeune prostitué 
renunciation [rimanst'erfen] n renonciation f; 

(self-denial) renoncement m 
reopen [ri:'‘aupen] vt rouvrir 
reorder [r1:'9:da"] vt commander de nouveau; 

(rearrange) réorganiser 
reorganize {ri:'o:ganaiz] vt réorganiser 
rep [rep] nabbr (Comm) = representative; (Theat) 

= repertory 
Rep. abbr (US Pol) = representative; republican 
repair (r'pea"] n réparationf pvt réparer; in 
good/bad ~ en bon/mauvais état; under ~ en 
réparation; where can I get this ~ed? où est-ce 
que je peux faire réparer ceci? 

repair kit n trousse f de réparations 
repair man (irreg) n réparateur m 

repair shop n (Autetc) atelier m de réparations 
repartee [repa;'ti:] n repartief 
repast [ri'parst] n (formal) repas m 
repatriate [ri'pætrieit] vt rapatrier 
repay [ri:'per] vt (irreg: like pay); (money, creditor) 
rembourser; (sb’s efforts) récompenser 

repayment [ri'perment] n remboursement m; 
récompense f 

repeal [r1'pi:l] n (of law) abrogation f; (of sentence) 
annulation f > vt abroger; annuler 

repeat [ri'pi:t] n (Radio, TV) reprise f > vt répéter; 
(pattern) reproduire; (promise, attack, also Comm: 
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order) renouveler; (Scol: a class) redoubler p vi 

répéter; can you - that, please? pouvez-vous 
répéter, s’il vous plaît? 

repeatedly [ri'pi:tidli] adv souvent, à plusieurs 
reprises 

repeat prescription n (Brit): I'd like a -je 
voudrais renouveler mon ordonnance 

repel [rr'pel] vt repousser 
repellent [ri'pelant] adj repoussant(e) bn: 
insect ~ insectifuge m; moth ~ produit m 
antimite(s) 

repent [ri'pent] vi: to ~ (of) se repentir (de) 
repentance [ri'pentans] n repentirm 
repercussions [ri:pa'kafonz] npl répercussions 

fpl 
repertoire ['repatwa:'] n répertoire m 
repertory ['repotori] n (also: repertory theatre) 
théatre m de répertoire 

repertory company n troupe théâtrale 
permanente 

repetition [repr'tifen] n répétitionf 
repetitious (repr'tifas] adj (speech) plein(e) de 
redites 

repetitive [ri'petitiv} adj (movement, work) 
répétitif(-ive); (speech) plein(e) de redites 

replace [ri'plers] vt (put back) remettre, replacer; 

(take the place of) remplacer; (Tel): “~ the 
receiver” “raccrochez” 

replacement [ri'pleismont] n replacement m; 

(substitution) remplacement m; (person) 
remplacant(e) 

replacement part n pièce f de rechange 
replay ['ri:plei] n (of match) match rejoué; (of 
tape, film) répétition f 

replenish [ri'plenif] vt (glass) remplir (de 
nouveau); (stock etc) réapprovisionner 

replete [r'pli:t] adj rempli(e); (well-fed): ~(with) 
rassasié(e) (de) 

replica ['replike] n réplique f, copie exacte 
reply [r1'plat] n réponsef > vi répondre; in (to) | 
en réponse (a); there’s no ~ (Tel) cane répond 
pas 

reply coupon n coupon-réponse m 
report [rr'poit] n rapport m; (Press etc) reportage 

m; (Brit: also: school report) bulletin m 
(scolaire); (of gun) détonation f > vt rapporter, 

faire un compte rendu de; (Pressetc) faire un 
reportage sur; (notify: accident) signaler; (: culprit) eu 
dénoncer b vi (make a report) faire un rapport; 
(for newspaper) faire un reportage (sur); I’d like 
to - a theft je voudrais signaler un vol; (present 
0.5.): to ~ (to sb) se présenter (chez qn); it is -ed 
that on dit or annonce que; it is -ed from 
Berlin that on nous apprend de Berlin que 

report card n (US, Scottish) bulletin m (scolaire) 
reportedly [ri'po:tidli] adv: she is ~ living in 
Spain elle habiterait en Espagne; he ~ told 
them to … illeuraurait dit de... 

reported speech n (Ling) discours indirect 
reporter (ri'po:ta"| n reporter m 
repose [ri'pauz) n: in~enoraurepos 
repossess [ri:po'zes] vt saisir 
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| repossession order [ri:po'zefen-] n ordre mde 
reprise de possession 

| reprehensible [repri'hensibl] adj répréhensible 
| represent [repri'zent] vt représenter; (view, 

belief) présenter, expliquer; (describe): to ~ sthas 
présenter or décrire qch comme; to - to sb that 
expliquer à qn que 

| representation [reprizen'terfon] n 
représentation f; representations npl (protest) 

démarche f 
representative [reprizentotiv] n 
représentant(e); (Comm) représentant(e) (de 
commerce); (US Pol) député m > adj 
représentatif(-ive), caractéristique 

repress [rl'pres] vt réprimer 
repression {rr'prefon] n répression f 
repressive [r1'presiv] adj répressif(-ive) 
reprieve [r1'pri:v] n (Law) grâce f; (fig) sursis m, 
délai m pvt gracier; accorder un sursis orun 
délai à 

reprimand ['reprima:nd] n réprimandef > vt 
réprimander 

reprint n ['ri:print] réimpressionf p> vt {ri'print] 
réimprimer 

| reprisal [r1'prarzl] n représailles fpl; to take ~s 
user de représailles 

reproach [rr'proutf] n reproche m pvt: to~ sb 
with sth reprocher qch à qn; beyond ~ 
irréprochable 

reproachful [m'praut/ful] adj de reproche 
reproduce [ri:pra'dju:s] vt reproduire b vi se 
reproduire 

| reproduction [ri:pro'dakfen] n reproduction f 
| reproductive [ri:pro'daktiv] adj 

Teproducteur(-trice) 

reproof [r1'pru:f] n reproche m 
reprove [rr'pru:v] vt (action) réprouver; (person): 
to - (for) blamer (de) 

reproving [r1'pru:vin] adj réprobateur(-trice) 
reptile ['reptarl] n reptilem 
Repub. abbr (US Pol) = republican 
republic (r1'pablik] n républiquef 
republican [rr'pablrkon] adj,n républicain(e) 
repudiate [ri'pju:dieit] vt (ally, behaviour) 
désavouer; (accusation) rejeter; (wife) répudier 

repugnant [ri'pagnent] adj répugnant(e) 
repulse [rr'pals] vt repousser 

| repulsion [ri'palfen} n répulsionf 
| repulsive [ri'palsiv] adj repoussant(e), 

répulsif(-ive) 
| reputable l'repjutebl] adj de bonne réputation; 

(occupation) honorable 

| reputation [repju'terfen] n réputation f; to 
have a - for être réputé(e) pour; he has a - for 
being awkward il a la réputation de ne pas être 
commode 

repute [ri'pju:t] n (bonne) réputation 
| reputed [r1'pju:tid] adj réputé(e); he is ~ to be 

rich/intelligent etc on dit qu’il est riche/ 
intelligent etc 

| reputedly [rr'pju:trdli] adv d’après ce qu’on dit 
| request [ri'kwest] n demandef; (formal) requête 

repossession order | reserve price 

f >vt: to ~ (of or from sb) demander (à qn); at 
the ~ of à la demande de 

request stop n (Brit: for bus) arrêt facultatif 
requiem ['Tekwiam] n requiem m 
require [r1'kwata"] vt (need: subj: person) avoir 
besoin de; (: thing, situation) nécessiter, 
demander; (want) exiger; (order): to~ sb todo 
sth/sth of sb exiger que qn fasse qch/qch de qn; 
if~ds’ille faut; what qualifications are ~d? 

quelles sont les qualifications requises?; ~d by 
law requis par la loi 

required [ri'kwated] adj requis(e), voulu(e) 

requirement [r'kwalemant] n (need) exigence f; 
besoin m; (condition) condition f (requise) 

requisite [‘rekwizit] n chose fnécessaire > adj 
requis(e), nécessaire; toilet ~s accessoires mpl 
de toilette 

requisition (rekwr'zifen] n: ~ (for) demande f 
(de) > vt (Mil) réquisitionner 

reroute [ri:'ru:t] vt (train etc) dérouter 
resale l'ri:'serl] n reventef 
resale price maintenance n vente au détail à prix 
imposé 

resat [ri:'seet] pt, pp of resit 
rescind [r'sind] vt annuler; (law) abroger; 
(judgment) rescinder 

rescue l'reskju:] n (from accident) sauvetage m; 
(help) secours mpl > vt sauver; to come to sb’s ~ 

venir au secours de qn 
rescue party n équipe f de sauvetage 
rescuer ['Teskjua‘] n sauveteur m 

research [rr'saitf] n recherche(s) f(pl) > vt faire 
des recherches sur b vi: to ~ (into sth) faire des 
recherches (sur qch); a piece of ~ un travail de 
recherche; ~ and development (R & D) 
recherche-développement (R-D) 

researcher [r1'sa:tfo"] n chercheur(-euse) 
research work n recherches fpl 
resell [ri:'sel] vt (irreg: like sell) revendre 
resemblance [r1'zemblens] n ressemblance f; 
to bear a strong ~ to ressembler beaucoup à 

resemble [r1'zembl] vt ressembler à 
resent [r1zent] vt éprouver du ressentiment de, 
être contrarié(e) par 

resentful [r1'zentful] adj irrité(e), plein(e) de 
ressentiment 

resentment [r'zentment] n ressentiment m 
reservation [reza'verfen] n (booking) réservation 
f; (doubt, protected area) réserve f; (Brit Aut: also: 

central reservation) bande médiane; to make 

a ~ (in an hotel/a restaurant/on a plane) 
réserver or retenir une chambre/une table/une 
place; with ~s (doubts) avec certaines réserves 

reservation desk n (US: in hotel) réception f 
reserve [r1'za:v] n réserve f; (Sport) 

remplaçant(e) > vt (seats etc) réserver, retenir; 

reserves npl (Mil) réservistes mpl; in~en 
réserve 

reserve currency n monnaie f de réserve 
reserved [r1'za:vd] adj réservé(e) 
reserve price n (Brit) mise f à prix, prix mde 
départ 

757 



reserve team | restoration 

reserve team n (Brit Sport) deuxième équipe f 
reservist [ri'za:vist] n (Mil) réserviste m 
reservoir ['rezovwa:] n réservoir m 
reset [ri:'set] vt (irreg: like set) remettre; (clock, 

watch) mettre à l'heure; (Comput) remettre à 
zéro 

reshape (ri: ferp] vt (policy) réorganiser 
reshuffle [ri:'fafl] n: Cabinet ~ (Pol) 
remaniement ministériel 

reside [r1'zaid] vi résider 
residence ['rezidans] n résidence f; to take up ~ 
s'installer; in ~ (queen etc) en résidence; (doctor) 
résidant(e) 

residence permit n (Brit) permis m de séjour 
resident ['rezident] n (of country) résident(e); (of 

area, house) habitant(e); (in hotel) pensionnaire 
> adj résidant(e) 

residential (rezi'denfal] adj de résidence; (area) 
résidentiel(le); (course) avec hébergement sur 
place 

residential school n internat m 
residue ['rezidju:] n reste m; (Chem, Physics) 
résidu m 

resign [ri'zain] vt (one’s post) se démettre de b vi 
démissionner; to ~ o.s. to (endure) se résigner à 

resignation [rezig'neifen] n (from post) 
démission f; (state of mind) résignation f; to 
tender one’s ~ donner sa démission 

resigned [r'zaind] adj résigné(e) 
resilience [ri'zilions] n (of material) élasticité f; 
(of person) ressort m 

resilient {r1'ziliant] adj (person) qui réagit, quia 
du ressort 

resin ['rezin] n résinef 
resist [ri'zist] vt résister à 
resistance [ri'zistans] n résistance f 
resistant [r1'zistant] adj: ~ (to) résistant(e) (à) 
resit vt [ri:'sit] (Brit: pt, pp resat) (exam) repasser 
bn ['risit] deuxième session f (d'un examen) 

resolute ['rezalu:t] adj résolu(e) 
resolution [(reza'lu:fen] n résolution f; to make 
a ~ prendre une résolution 

resolve [r1'zolv] n résolution b vt (decide): to ~ 
to do résoudre or décider de faire; (problem) 
résoudre 

resolved [r1'zolvd] adj résolu(e) 
resonance ['rezanens] n résonancef 
resonant ['rezanent] adj résonnant(e) 
resort [r1'zo:t] n (seaside town) station f balnéaire; 

(for skiing) station de ski; (recourse) recours m D vi: 
to ~ to avoir recours à; in the last ~ en dernier 

ressort 
resound [r1'zaund] vi: to ~ (with) retentir (de) 
resounding [r1'zaundin] adj retentissant(e) 
resource [ri'so:s] n ressource f; resources npl 

ressources; natural ~s ressources naturelles; 

to leave sb to his (or her) own ~s (fig) livrer qn 
à lui-même (or elle-méme) 

resourceful [r1'so:sful] adj ingénieux(-euse), 
débrouillard(e) 

resourcefulness [r1'so:sfelnis] n ressource f 
respect [ris'pekt] n respect m; (point, detail): in 
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some ~s à certains égards Pvt respecter; 
respects npl respects, hommages mpl; to have 
or show ~ for sb/sth respecter qn/qch; out of ~ 
for par respect pour; with ~ to en ce qui 

concerne; in ~ of sous le rapport de, quant a; in 
this ~ sous ce rapport, à cet égard; with due ~I 
... malgré le respect que je vous dois, je... 

respectability [r1spekta'biliti] n respectabilitéf 
respectable [ris'pektabl] adj respectable; (quite 
good: result etc) honorable; (player) assez bon 
(bonne) 

respectful [ris'pektful] adj respectueux(-euse) 
respective [ris'pektiv] adj respectif(-ive) 
respectively [ris'pektivli] adv respectivement 
respiration [respi'reifen] n respiration f 
respirator ['respireite'] n respirateur m 
respiratory ['resperetert] adj respiratoire 
respite ['respait] n répit m 
resplendent [ris'plendent] adj 
resplendissant(e) 

respond [ris'pond] vi répondre; (react) réagir 
respondent [ris'pondant] n (Law) 
défendeur(-deresse) 

response [ris'pons] n réponse f; (reaction) 

réaction f; in ~ to en réponse à 
responsibility [risponsr'biliti] n responsabilité 

f; to take ~ for sth/sb accepter la 
responsabilité de qch/d’étre responsable de qn 

responsible [ris'ponstbl] adj (liable): ~ (for) 
responsable (de); (person) digne de confiance; 
(job) qui comporte des responsabilités; to be ~ 
to sb (for sth) être responsable devant qn (de 

qch) 
responsibly [ris'ponsibli] adv avec sérieux 
responsive [ris'ponsiv] adj (student, audience) 
réceptif(-ive); (brakes, steering) sensible 

rest [rest] n repos m; (stop) arrét m, pause f; (Mus) 
silence m; (support) support m, appui m; 
(remainder) reste m, restant m b vi se reposer; (be 
supported): to ~ on appuyer or reposer sur; 
(remain) rester D vt (lean): to ~ sth on/against 
appuyer qch sur/contre; the ~ of them les 
autres; to set sb’s mind at ~ tranquilliser qn; 
it ~s with him to c'est à lui de; ~ assured that 
..: Soyez assuré que ... 

restart [ri:'sta:t] vt (engine) remettre en marche; 
(work) reprendre 

restaurant ['restaron]) n restaurant m 
restaurant car n (Brit Rail) wagon-restaurant m 
rest cure n curefde repos 
restful ['restful] adj reposant(e) 
rest home n maison f de repos 
restitution [resti'tju:fen] n (act) restitution f; 

(reparation) réparation f 
restive l'restiv] adj agité(e),impatient(e); (horse) 

rétif(-ive) 
restless l'restlis] adj agité(e); to get ~ 
s’impatienter 

restlessly ['restlisli] adv avec agitation 
restock [ri:'stok] vt réapprovisionner 
restoration [reste'rerfen] n (of building) 
restauration f; (of stolen goods) restitution f 



| restorative [rr'storotiv] adj reconstituant(e) bn 
reconstituant m 

| restore [rl'stor] vt (building) restaurer; (sth stolen) 

restituer; (peace, health)rétablir; to - to (former 

state) ramener à 

| restorer [ri'sto:re") n (Artetc) restaurateur(-trice) 

(d'œuvres d'art) 
| restrain (ris'trerm] vt (feeling) contenir; (person): 

to ~ (from doing) retenir (de faire) 
| restrained [ris'trernd] adj (style) sobre; (manner) 

mesuré(e) 
restraint [ris'tremt] n (restriction) contrainte f; 
(moderation) retenue f; (of style) sobriété f; wage ~ 
limitations salariales 

| restrict [ris'trikt] vt restreindre, limiter 
restricted area {ris'triktid-] n (Aut) zone fa 
vitesse limitée 

restriction [ris'trikfan] n restriction f, 
limitation f 

restrictive [ris'triktiv] adj restrictif(-ive) 
restrictive practices npl (Industry) pratiques fpl 
entravant la libre concurrence 

| restroom n (US) toilettes fpl 
| restructure [ri:'straktfo'] vt restructurer 
| result [ri'zalt) n résultat m b vi: to ~ (from) 

résulter (de); to ~ in aboutir a, se terminer par; 
as a ~ it is too expensive il en résulte que c'est 
trop cher; as a - of à la suite de 

| resultant [rr'zaltont] adj résultant(e) 
resume [ri'zju:m] vt (work, journey) reprendre; 
(sum up) résumer b vi (work etc) reprendre 

résumé l'rerzju:mer] n (summary) résumé m; (US: 
curriculum vitae) curriculum vitae minv 

resumption [ri'zampfon] n reprise f 
resurgence [ri'sa:dzans] n réapparition f 
resurrection [rezo'rekfon] n résurrection f 
resuscitate [ri'sasitert] vt (Med) réanimer 
resuscitation [risasi'teifon] n réanimation f 
retail |'risterl) n (vente fau) détail m b adj de or 
au détail p adv au détail b vt vendre au détail 
> vi: to - at 10 euros se vendre au détail à 10 
euros 

retailer ['ri:terla") n détaillant(e) 
retail outlet n point mde vente 
retail price n prix m de détail 
retail price index n =indice m des prix 
retain (ri'tem] vt (keep) garder, conserver; 
(employ) engager 

retainer (r'tema'] n (servant) serviteur m; (fee) 
acompte m, provision { 

retaliate [ri'telieit] vi: to -(against)se venger 
(de); to - (on sb) rendre la pareille (à qn) 

retaliation [ritæli'erfon] n représailles fpl, 
vengeance f; in ~ for par représailles pour 

retaliatory {rr'tæliotori] adj de représailles 
retarded [ri'ta:did] adj retardé(e) 
retch [retf] vi avoir des haut-le-cœur 

“retentive [ri'tentiv} adj: ~ memory excellente 
mémoire 

rethink ['ri:'o1pk] vt repenser 
reticence l'retisns] n réticence f 
reticent 'retisnt] adj réticent(e) 

restorative | return ticket 

retina ['retine] n rétinef 
retinue ['retinju:] n suite f, cortège m 
retire [r1'tata"] vi (giveup work) prendre sa retraite; 
(withdraw) se retirer, partir; (go to bed) (aller) se 
coucher 

retired (r1'tarad] adj (person) retraité(e) 
retirement [ri'taramant] n retraite f 

retirement age n âge mde laretraite 
retiring [ri'tarari) adj (person) réservé(e); 
(chairman etc) sortant(e) 

retort [ri'to:t] n (reply) riposte f; (container) 
cornue f > vi riposter 

retrace [ri:trers] vt reconstituer; to ~ one’s 

steps revenir sur ses pas 
retract (ri'trekt] vt (statement, claws) rétracter; 

(undercarriage, aerial) rentrer, escamoter Pp vi se 

rétracter; rentrer 
retractable [ri'trektabl] adj escamotable 
retrain [ri'trem] vt recycler p vi se recycler 
retraining [ri:'tremmm] n recyclage m 
retread vt [ri'tred] (Aut: tyre) rechaper bn ['ri: 

tred] pneu rechapé 
retreat [ri'tri:t] n retraite f > vi battre en 

retraite; (flood) reculer; to beat a hasty ~ (fig) 
partir avec précipitation 

retrial [ri:'tratal] n nouveau procès 
retribution [retri'bju:fon] n châtiment m 
retrieval [ri'tri:val] n récupération f; réparation 
f,recherche f et extraction f 

retrieve [ri'tri:v] vt (sth lost) récupérer; (situation, 
honour) sauver; (error, loss) réparer; (Comput) 

rechercher 
retriever [ri'tri:ve"] n chien md’arrêt 
retroactive [retrou'æktiv] adj rétroactif(-ive) 
retrograde l'retrogrerd] adj rétrograde 
retrospect l'retrospekt] n: in - 
rétrospectivement, après coup 

retrospective [retro'spektiv] adj 
rétrospectif(-ive); (law) rétroactif(-ive) pn (Art) 
rétrospective f 

return [ri'tam] n (going or coming back) retour m; 
(of sth stolen etc) restitution f; (recompense) 
récompense f; (Finance: from land, shares) rapport 
m; (report) relevé m, rapport > cpd (journey) de 
retour; (Brit: ticket) aller et retour; (match) retour 
> vi (person etc: come back) revenir; (: go back) 
retourner > vt rendre; (bring back) rapporter; 

(send back) renvoyer; (put back) remettre; (Pol: 

candidate) élire; returns npl (Comm) recettes fpl; 
(Finance) bénéfices mpl; (: returned goods) 
marchandises renvoyées; many happy -s 
(of the day)! bon anniversaire!; by ~ (of post) 
par retour (du courrier); in ~ (for) en échange 
(de); a~ (ticket) for ... un billet aller et retour 
pour... 

returnable [ri'tamabl] adj (bottle etc) consigné(e) 
returner [ri'ta:ne’) n femme qui reprend un travail 
apres avoir élevé ses enfants 

returning officer [ri'ta:nin-) n (Brit Pol) 
président m de bureau de vote 

return key n (Comput) touche f de retour 

return ticket n (esp Brit) billet m aller-retour 
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reunion [ri'ju:nien] n réunion f 
reunite [ri:ju:'nait] vt réunir 
reuse [ri:'ju:z] vt réutiliser 
rev [rev] nabbr = revolution; (Aut) tourm pvt 

(also: rev up) emballer P vi (also: rev up) 
s’emballer 

Rev. abbr = reverend 
revaluation [ri:velju'erfen] n réévaluation f 
revamp [ri:'vemp] vt (house) retaper; (firm) 
réorganiser 

rev counter n (Brit) compte-tours minv 

Revd. abbr = reverend 
reveal [ri'vi:l] vt (make known) révéler; (display) 

laisser voir 
revealing (ri'vi:lin} adj révélateur(-trice); (dress) 
au décolleté généreux or suggestif 

reveille [rr'væli] n (Mil) réveil m 
revel ['revl] vi: to - in sth/in doing se délecter 
de qch/à faire 

revelation [reva'lerfon] n révélation f 
reveller l'revlo!] n fétard m 
revelry ['revlr1] n festivités fpl 
revenge [ri'vend3] n vengeance f; (in game etc) 
revanchef b vt venger; to take ~ (on) se venger 

(sur) 

revengeful [ri'vend3ful] adj vengeur(-eresse), 
vindicatif(-ive) 

revenue ['revanju:] n revenu m 
reverberate [ri'va:bareit] vi (sound) retentir, se 
répercuter; (light) se réverbérer 

reverberation [riva:ba'rerfon] n répercussion f; 
réverbération f 

revere [ri'vie"] vt vénérer, révérer 
reverence l['revorons] n vénération f, révérence f 
Reverend ['revarand] adj vénérable; (intitles): 
the ~ John Smith (Anglican) le révérend John 
Smith; (Catholic) l'abbé (John) Smith; 
(Protestant) le pasteur (John) Smith 

reverent l'révoront] adj respectueux(-euse) 
reverie ['revari] n réverief 
reversal [ri'vaisl] n (of opinion) revirement m; (of 
order) renversement m; (of direction) 

changement m 
reverse [ri'va:s] n contraire m, opposé m; (back) 
dos m, envers m; (of paper) verso m; (of coin) revers 

m; (Aut: also: reverse gear) marche farriére b adj 
(order, direction) opposé(e), inverse pP vt (order, 

position) changer, inverser; (direction, policy) 
changer complétement de; (decision) annuler; 

(roles) renverser; (car) faire marche arriére avec; 
(Law: judgment) réformer b vi (Brit Aut) faire 
marche arriére; to go into ~ faire marche 
arriére; in ~ order en ordre inverse 

reverse video n vidéo m inverse 
reversible [r1'va:sabl] adj (garment) réversible; 
(procedure) révocable 

reversing lights {r1'va:sin-] npl (Brit Aut) feux 
mpl de marche arriére or de recul 

reversion (r1'va:fen] n retour m 
revert [ri'va:t] vi: to - to revenir à, retourner à 
review [r1'vju:] n revue f; (of book, film) critique f; 

(of situation, policy) examen m, bilan m; (US: 
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examination) examen pvt passer en revue; faire 

la critique de; examiner; to come under ~ étre 

révisé(e) 
reviewer {r1'vju:e!] n critique m 
revile fri'varl] vt injurier 
revise [r1'vaiz] vt réviser, modifier; (manuscript) 
revoir, corriger p vi (study) réviser; ~d edition 
édition revue et corrigée 

revision [ri'vizan] n révision f; (revised version) 
version corrigée 

revitalize [ri:'vaitalaiz] vt revitaliser 
revival [r1'vaivel] n reprise f; (recovery) 
rétablissement m; (of faith) renouveau m 

revive [ri'vaiv] vt (person) ranimer; (custom) 
rétablir; (economy) relancer; (hope, courage) 

raviver, faire renaitre; (play, fashion) reprendre 
D vi (person) reprendre connaissance; (: fromill 
health) se rétablir; (hope etc) renaitre; (activity) 
reprendre 

revoke [ri'vauk] vt révoquer; (promise, decision) 

revenir sur 
revolt {ri'voult] n révolte f b vi se révolter, se 
rebeller pvt révolter, dégoûter 

revolting [r'vaultin] adj dégoûtant(e) 
revolution [revo'lu:fon] n révolution f; (of wheel 

etc) tour m, révolution 
revolutionary [reva'lu:fenri] adj,n 
révolutionnaire (m/f) 

revolutionize [reva'lu:fenaiz] vt révolutionner 
revolve [ri'volv] vi tourner 
revolver [ri'volva"] n revolver m 
revolving [ri'volvin} adj (chair) pivotant(e); 

(light) tournant(e) 
revolving door n (porte f à) tambour m 
revue [ri'vju:] n (Theat) revue f 
revulsion [r'valfon] n dégoût m,répugnance f 
reward [ri'wo:d] n récompense f > vt: to ~ (for) 
récompenser (de) 

rewarding [r1'wo:din) adj (fig) qui (en) vaut la 
peine, gratifiant(e); financially ~ 
financiérement intéressant(e) 

rewind [ri:'waind] vt (irreg: like wind); (watch) 
remonter; (tape) réembobiner 

rewire [ri:'wato"] vt (house) refaire l'installation 
électrique de 

reword [ri:'wa:d] vt formuler orexprimer 
différemment 

rewritable [ri'raitobl] adj (CD, DVD) 
réinscriptible 

rewrite [ri:'rait] (pt rewrote, pp rewritten) vt 
récrire 

Reykjavik ['rerkjavi:k] n Reykjavik 
RFD abbr (US Post) = rural free delivery 
Rh abbr (= rhesus) Rh 
rhapsody l'ræpsodi] n (Mus) rhapsodie f; (fig) 
éloge délirant 

rhesus negative l'ri:sos-] adj (Med) de rhésus 
négatif 

rhesus positive ['ri:sas-] adj (Med) de rhésus 
positif 

rhetoric [‘retarik] n rhétoriquef 
rhetorical [ri'tortkl) adj rhétorique 



rheumatic {[ru'mætik] adj rhumatismal(e) 
rheumatism ([‘ru:matizam] n rhumatisme m 
rheumatoid arthritis (‘ru:moatoid-] n 
polyarthrite f chronique 

Rhine [rain] n: the (River) - le Rhin 
rhinestone [‘rainsteun] n faux diamant 
rhinoceros [rarnosores] n rhinocéros m 
Rhodes [raudz] n Rhodesf 
Rhodesia [rou'di:3a] n Rhodésief 
Rhodesian [rou'di:3en] adj rhodésien(ne) pn 
Rhodésien(ne) 

rhododendron [rouds'dendrn] n 
rhododendron m 

rhubarb ['ru:ba:b] n rhubarbef 
rhyme [ram] n rime f; (verse) vers mpl > vi: to ~ 
(with) rimer (avec); without ~ or reason sans 
rime niraison 

rhythm ['r1dm] n rythme m 
rhythmic [16m], rhythmical [‘r1ôm1Xkl] adj 
rythmique 

rhythmically ['r18m1Kl1] adv avecrythme 
rhythm method n méthode f des températures 
RI nabbr (Brit) = religious instruction > abbr (US) 

= Rhode Island 
rib [r1b] n (Anat) côte f > vt (mock) taquiner 
ribald ('rrbald] adj paillard(e) 
ribbed [r1bd] adj (knitting) à côtes; (shell) strié(e) 
ribbon ['r1ban] n ruban m; in ~s (torn) en 
lambeaux 

rice [rais] n rizm 
rice field ('ratsfi:ld] n riziéref 
rice pudding n riz mau lait 
rich [ritf] adj riche; (gift, clothes) 
somptueux(-euse); the ~ (npl) les riches mpl; 
riches npl richesses fpl; to be ~ in sth étre riche 
en qch 

richly ['r1tflr] adv richement; (deserved, earned) 
largement, grandement 

rickets ['rrkits] n rachitisme m 
rickety l['rrkiti] adj branlant(e) 
rickshaw ['r1kfo:] n pousse(-pousse) miny 
ricochet ['rrkafer] n ricochet m b vi ricocher 
rid [rid] (pt, pp-) vt: to ~ sb of débarrasser qn de; 
to get ~ of se débarrasser de 

riddance l'rrdns] n: good -! bon débarras! 
ridden l'rrdn] pp of ride 
riddle l'r1d1] n (puzzle) énigme f pvt: to be -d 
with être criblé(e) de; (fig) être en proie à 

ride [raid] (pt rode, pp ridden) [reud,'ridn] n 
promenade f, tour my<distance covered) trajet m 
b vi (as sport) monter (à cheval), faire du cheval; 
(go somewhere: on horse, bicycle) aller (à cheval or 
bicyclette etc); (travel: on bicycle, motor cycle, bus) 
rouler b vt (a horse) monter; (distance) parcourir, 
faire; we rode all day/all the way nous 
sommes restés toute la journée en selle/avons 
fait tout le chemin en selle or à cheval; to - a 
horse/bicycle monter à cheval/à bicyclette; 
can you - a bike? est-ce que tu sais monter à 
bicyclette?; to - at anchor (Naut) être à l'ancre; 
horse/car - promenade or tour à cheval/en 
voiture; to go for a ~ faire une promenade (en 

rheumatic | rightfully 

voiture or à bicyclette etc); to take sb for a ~ (fig) 
faire marcher qn; (cheat) rouler qn 

» ride out vt: to ~ out the storm (fig) 

surmonter les difficultés 
rider ['rarda'] n cavalier(-iére); (in race) jockey m; 
(on bicycle) cycliste m/f; (on motorcycle) 
motocycliste m/f, (in document) annexe f, clause 
additionnelle 

ridge [rid] ñ (of hill) faite m; (of roof, mountain) 
aréte f; (on object) strie f 

ridicule {'ridikju:l] n ridicule m; dérision f & vt 
ridiculiser, tourner en dérision; to hold sb/sth 
up to ~ tourner qn/qch en ridicule 

ridiculous [ri'dikjulas] adj ridicule 
riding {‘raidin] n équitation f 
riding school n manège m, école f d'équitation 
rife [raif] adj répandu(e); ~ with abondant(e) en 
riffraff ('rifraef] n racaille f 
rifle ['raifl] n fusil m (à canon rayé) pvt vider, 
dévaliser 
» rifle through vtfus fouiller dans 

rifle range n champ mde tir; (indoor) stand mde 
tir 

rift [rift] n fentef, fissure f; (fig: disagreement) 
désaccord m 

rig [r1g] n (also: oil rig: on land) derrick m; (:at sea) 
plate-forme pétrolière p> vt (election etc) truquer 
» rig out vt (Brit) habiller; (: pej) fringuer, attifer 
»rigup vt arranger, faire avec des moyens de 
fortune 

rigging ('rigin) n (Naut) gréement m 
right [rait] adj (true) juste, exact(e); (correct) bon 
(bonne); (suitable) approprié(e), convenable; 
(just) juste, équitable; (morally good) bien inv; (not 
left) droit(e) > n (moral good) bien m; (title, claim) 
droit m; (notleft) droite { & adv (answer) 
correctement; (treat) bien, comme il faut; (not 
onthe left) à droite pvt redresser b excl bon}; 
rights npl (Comm) droits mpl; the ~ time (precise) 
l'heure exacte; (not wrong) la bonne heure; do 
you have the ~ time? avez-vous l'heure juste or 
exacte?; to be ~ (person) avoir raison; (answer) 

être juste or correct(e); to get sth ~ ne pas se 
tromper sur qch; let’s get it ~ this time! 
essayons de ne pas nous tromper cette fois-cil; 
you did the ~ thing vous avez bien fait; to put 
a mistake ~ (Brit) rectifier une erreur; by ~s en 
toute justice; on the ~ à droite; - and wrong le 
bien et le mal; to be in the ~ avoir raison; film 
~s droits d'adaptation cinématographique; + 
now ence moment méme; (immediately) tout de 
suite; ~ before/after juste avant/apreés; ~ 

against the wall tout contre le mur, ~ ahead 

tout droit; droit devant; ~ in the middle en 
plein milieu; ~ away immédiatement; to go ~ 
to the end of sth aller jusqu'au bout de qch 

right angle n (Math) angle droit 
righteous l'raitfes] adj droit(e), vertueux(-euse); 
(anger) justifié(e) 

righteousness l'raitfosnis] n droiture f, vertu f 
rightful l'rartful] adj (heir) légitime 
rightfully [‘raitfoli] adv à juste titre, 
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right-hand | risk 

légitimement 
right-hand ['raithend] adj: the - side la droite 
right-hand drive n (Brit) conduite fa droite; 

(vehicle) véhicule m avec la conduite à droite 
right-handed [rait'hendid] adj (person) 
droitier(-iére) 

right-hand man ['rarthznd-] (irreg) n bras droit 

(fig) 
rightly ['rartli] adv bien, correctement; (with 
reason) à juste titre; ifI remember - (Brit) sije 

me souviens bien 
right-minded ['rait'maindid] adj sensé(e), 
sain(e) d'esprit 

right of way n (on pathetc) droit m de passage; 
(Aut) priorité f 

rights issue n (Stock Exchange) émission 
préférentielle or de droit de souscription 

right wing n (Mil, Sport) aile droite; (Pol) droite f 
right-wing [rait'win] adj (Pol) de droite 
right-winger [{rait'wine"] n (Pol) membre m de la 
droite; (Sport) ailier droit 

rigid ['rid31d] adj rigide; (principle, control) strict(e) 
rigidity [ri'dziditi] n rigidité f 
rigidly [‘rid31dli] adv rigidement; (behave) 
inflexiblement 

rigmarole ['rigmereul] n galimatias m, 
comédie f 

rigor ['riga"] n (US) = rigour 
rigor mortis ['riga'mo:tis] n rigidité f 
cadavérique 

rigorous l'rigeres] adj rigoureux(-euse) 
rigorously ['rigarasli] adv rigoureusement 
rigour, (US) rigor ['riga"] n rigueurf 
rig-out ['rigaut] n (Brit inf) tenuef 
rile [rail] vt agacer 
rim [rim] n bord m; (of spectacles) monture f; (of 

wheel) jante f 
rimless ['rimlis) adj (spectacles) à monture 
invisible 

rind [ramd] n (of bacon) couenne f; (of lemon etc) 

écorce f, zeste m; (of cheese) croûte f 
ring [rip] (pt rang, pp rung) [ren, ran] n anneau 

m; (on finger) bague f; (also: wedding ring) 
alliance f; (for napkin) rond m; (of people, objects) 
cercle m; (of spies) réseau m; (of smoke etc) rond m; 
(arena) piste f, arène f; (for boxing) ring m; (sound of 
bell) sonnerie f; (telephone call) coup mde 
téléphone P vi (telephone, bell) sonner; (person: by 
telephone) téléphoner; (ears) bourdonner; (also: 
ring out: voice, words) retentir > vt (Brit Tel: also: 
ring up) téléphoner a, appeler; to ~ the bell 
sonner; to give sb a ~ (Tel) passer un coup de 
téléphone or de fila qn; that has the ~ of truth 
about it cela sonne vrai; the name doesn’t ~a 

bell (with me) ce nom ne me dit rien 
» ring back vt, vi (Brit Tel) rappeler 
» ring off vi (Brit Tel) raccrocher 
> ring up (Brit) vt (Tel) téléphoner à, appeler 

ring binder n classeur m à anneaux 
ring finger n annulaire m 
ringing [‘rm1p] n (ofbell) tintement m; (louder: 

also: of telephone) sonnerie f; (in ears) 
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bourdonnement m 
ringing tone n (Brit Tel) tonalité f d’appel 
ringleader ['rinlizda‘) n (of gang) chef m, 
meneurm 

ringlets ['riplits] npl anglaises fpl 
ring road n (Brit) rocade f; (motorway) 
périphérique m 

ring tone ['rintaun] n (on mobile) sonnerie f (de 

téléphone portable) 
rink [r1jk] n (also: ice rink) patinoire f; (for roller- 
skating) skating m 

rinse [rins] n rinçage m Pvt rincer 

Rio l'riou], Rio de Janeiro l'ri:sudod3s'nieroul] 
n Rio de Janeiro 

riot ['rarat] n émeutef,bagarres fpl > vi 
(demonstrators) manifester avec violence; 

(population) se soulever, se révolter; a ~ of 

colours une débauche or orgie de couleurs; to 
run ~ se déchainer 

rioter ['raiata‘] n émeutier(-iére), 
manifestant(e) 

riot gear n: in ~ casqué et portant un bouclier 
riotous l'rarotes] adj tapageur(-euse); tordant(e) 
riotously ['rarotesli] adv: ~ funny tordant(e) 

riot police n forces fpl de police intervenant en 
cas d’émeute; hundreds of ~ des centaines de 

policiers casqués et armés 
RIP abbr (= rest in peace) RIP 
rip [rip] n déchiruref > vt déchirer pvi se 
déchirer 
» rip off vt (inf: cheat) arnaquer 
> rip up vt déchirer 

ripcord ['r1pko:d] n poignée f d'ouverture 
ripe [raïp] adj (fruit) mûr(e); (cheese) fait(e) 
ripen [‘rarpn] vt mûrir p vi mûrir;se faire 
ripeness l'rarpnis] n maturitéf 
rip-off [‘rrpof] n (inf): it’s a ~!c’est du vol 
manifeste!, c’est de l’arnaque! 

riposte [r1'post] n ripostef 
ripple ['r1pl] n ride f, ondulation f; (of applause, 
laughter) cascade f > vi se rider, onduler > vt 
rider, faire onduler 

rise [raiz] n (slope) côte f, pente f; (hill) élévation f; 
(increase: in wages: Brit) augmentation f; (: in prices, 
temperature) hausse f, augmentation; (fig: to 
power etc) ascension f > vi (ptrose, pp-n) [reuz, 
rizn] s'élever, monter; (prices, numbers) 

augmenter, monter; (Waters, river) monter; (sun, 
wind, person: from chair, bed) se lever; (also: rise up: 

tower, building) s'élever; (: rebel) se révolter; se 
rebeller; (in rank) s'élever; ~ to power montée f 

au pouvoir; to give - to donner lieu à; to -to 
the occasion se montrer à la hauteur 

risen ['r1zn] pp ofrise 
rising l'raizin] adj (increasing: number, prices) en 
hausse; (tide) montant(e); (sun, moon) levant(e) 
bn (uprising) soulèvement m, insurrection f 

rising damp n humidité f (montant des 
fondations) 

rising star n (also fig) étoile montante 
risk [risk] n risque m, danger m; (deliberate) 
risque > vt risquer; to take or run the - of 



doing courir le risque de faire, at» en danger; 
at one’s own = à ses risques et périls; it's a 
fire/health » cela présente un risqué 
d'incendie/pour la santé; l'A + dt je vale risquer 
le coup 

risk capital n capital-risque m 
risky ['vieki| ad) risqué(e) 
risqué |'riisker) adj (Joke) risqué(e) 
rissole l'rsoul] n croquette | 
rite [rait| n rite m; the last «sles derniers 
sacrements 

ritual ['ritjuel) ad) rituel(le) en rituel m 
rival ['vaivl] n vival(e); (ln business) coneurrent(e) 
ad] rival(e); qui faltconcurrence & vt (match) 
égaler; (compete with) être en concurrence avec} 
to » sb/sth in rivaliser avec qu/qeh de 

rivalry [ravir] n rivalité fy (in business) 
concurrence | 

river l'rive'] n rivière f; (major: also fig) fleuve m 
cpa (port, traffic) fluvial(e); up/down » en 
amont/aval 

riverbank [rivebænk] n rive f, berge f 
riverbed ['rivebed| n livm (de rivière or de fleuve) 
riverside |'rivesaid| n bord mde la rivière or du 
fleuve 

rivet [vit] n rivetm pve viveter; (fig) river, 
fixer 

riveting [ivitin] adj (fig) fascinant(e) 
Riviera [riviere] n: the (French) = la Côte 
d'Azur, the Italian » la Riviera (Italienne) 

Riyadh {m'ja:d] n Riyad 
RMT abbr (= Rail, Maritime and Transport) syndleat 
des tranaports 

RN nabbr = registered nurse; (Brit) = Royal Navy 
RNA nabbr (= ribonuclele acid) ARN m 

 RNLI abbr (Brit) = Royal National Lifeboat Institution) 
= SNSM/ 

RNZAF nabbr = Royal New Zealand Air force 
RNZN nabbr = Royal New Zealand Navy 
road |roud| n route f; (ln town) rue fy (fly) chemin, 
vole { à cpd (accident) de la route, main + grande 
route; major/minor = route principale or à 
priorité/vole secondaire; it takes four hours 
by «ily a quatre heures de route; which «do I 
take for ,,,? quelle route dois-je prendre pour 
aller a?) = wp” (Brit) "attention travaux" 

road accident n accident mde la circulation 
roadblock |'raudblok| n barrage routier 
road haulage 1 transports routiers 
roadhog ['reudhog) mehauftard m 
road map n carte routière 
road rage n comportement très agressif de certains 
Usagers de la route 
road safety 1 sécurité routière 
roadside ['reudsaid| n bord mde la route, ban 
cote mn à cpd (8itué(e) ete) au bord de la route; by 
the = au bord de la route 

- road sign l'reudéan] n panneau m de 
signalisation 

road sweeper |'roudswiipe'| n (Brit: person) 
balayeur(-euse) 

road tax n (Brit Aut) Laxe (sur les automobiles 

risk capital | rod 

road user 1 usager mde la route 
roadway |'roudwel| n chaussée / 
roadworks l'reudweiks] npl travaux mpl (de 
réfection den routes) 

roadworthy l'roudwedi| ad) en bon état de 
marche 

roam (yeurn| vi érrer, vagabonder 1 vt 
parcourir, erver pat 

roar [rot] n ruglissementm; (of crowd) 

hurlemente mpl; (of vehicle, Wunder, storm) 

grondementin &Vi rugir, hurler, grondery to» 
with laughter vire à gorge déployée 

roaring l'roim] adj; a= fire une belle flambée; 

a» success Un succes lou, Lo do à » trade faire 

des affaires en or 
roast |reuat] a MC mr b Ve (meat) (faire) rôtir, 

(coffee) griller, torréfier 
roast beef 11 rôti in de bœuf, ronbif m 
roasting [reuatin| n (nf: to give ab a « aonner 

les clochen à qr 
rob [rob] vi (person) voler, (bank) dévaliner, to » 

ab of ath voler or dérober qeh à qn (fla: deptive) 
priver qn de qeh 

robber [robe] n bandit, voleur m 
robbery ['rober] n vol 
robe [raub| 1 (for ceremonyele) robe fy (also! 
bathrobe) pelgnoir m, (US: tug) couverture ft vt 
revêtir (d'une robe) 

robin [robin] n rouge-gorge m 
robot ['reubat| 1 robot 
robotics [re'botika| n robotique rm 
robust [reu'baat] ad) robuate; (material, appetite) 
solide 

rock {rok] n (substance) roche f, roc m; (boulder) 
rocher m, roche, (US: small atone) caillou my CHE: 

sweet) = aucre m d'orge be vt (swing gently; cradle) 
balancer! (child) bereer; (shake) ébranler, 

secouer & vi se balancer, être ébranlé(e) or 
tecoué(e); on the »4 (drink) avec den glaçona: 
(ship) eur lea Écuelle, (marrage ete) en Wain de 
craquer, to» the boat (fig) Jouer les troubles 
fête 

rock and roll n rock (and voll) m, rock'n'roll m 
rockebottom |'rol'botam| n (fly) niveau lé plu 
bag b ad) (flg: prices) sacrifié(e), to rene or 
touch « (price, person) tomber au plus bas 

rock climber 1 varappeur(-euae) 
rock climbing n varappef 
rockery |'roker| n (jardin m de) rocaille f 
rocket ['rolut] n fusée f; (MID) usée, roquette fj 

(Cully) roquette yl (prices) monter en flèche 
rocket launcher [-lomfe| n lanceroquettesm 

inv 
rack face n parol racheuse 
rock fall n chute de plerren 
rocking chair lrakine] n fauteuil m à bascule 
rocking horse [role] n cheval mA bascule 
rocky [oki] adj (hit) racheux(-eure); (path) 
rocallleux(-eue); (unstéady: table) brantant(e) 

Rocky Mountains npl the «lea (montagne fpl) 
Rocheuses pl 

rod |rod}| n (metallic) tingle fy (Tech) tige fj 
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rode | rosebed 

(wooden) baguette f; (also: fishing rod) canne fa 
pêche 

rode [raud] pt of ride 
rodent l'roudnt] n rongeur m 
rodeo l'roudiou] n rodéo m 
roe [rou] n (species: also: roe deer) chevreuil m; (of 

fish: also: hard roe) ceufs mpl de poisson; soft ~ 
laitance f 

roe deer n chevreuil m; chevreuil femelle 

rogue [roug] n coquin(e) 
roguish ['raugif] adj coquin(e) 
role [raul] n rôle m 
role-model [‘raulmodl] n modèle ma émuler 
role play, role playing n jeu m de rôle 
roll [raul] n rouleau m; (of banknotes) liasse f; 

(also: bread roll) petit pain; (register) liste f; 
(sound: of drums etc) roulement m; (movement: of 
ship) roulis m b vt rouler; (also: roll up: string) 

enrouler; (also: roll out: pastry) étendre au 

rouleau, abaisser b vi rouler; (wheel) tourner; 
cheese ~ = sandwich mau fromage (dans un petit 
pain) 
> roll about, roll around vi rouler çà et 1a; 
(person) se rouler par terre 

» roll by vi (time) s’écouler, passer 
> rollin vi (mail, cash) affluer 
> roll over vi se retourner 

> roll up vi (inf: arrive) arriver, s’amener b vt 
(carpet, cloth, map) rouler; (sleeves) retrousser; to 

~0.s. up into a ball se rouler en boule 
roll call n appelm 
roller ['raule‘] n rouleau m; (wheel) roulette f; (for 

road) rouleau compresseur; (for hair) bigoudi m 
Rollerblades® l'reule'blerdz] npl patins mpl en 
ligne 

roller blind n (Brit) store m 
roller coaster n montagnes fpl russes 
roller skates npl patins mpl à roulettes 
roller-skating ['reule'skertin] n patin mà 
roulettes; to go - faire du patin à roulettes 

rollicking ['r21rkin] adj bruyant(e) et 
joyeux(-euse); (play) bouffon(ne); to have a ~ 
time s’amuser follement 

rolling [‘raulin] adj (landscape) onduleux(-euse) 
rolling mill n laminoirm 
rolling pin n rouleau m à pâtisserie 
rolling stock n (Rail) matériel roulant 
roll-on-roll-off ['roulon'roulof] adj (Brit: ferry) 
roulier(-ière) 

roly-poly l'reuli'peuli] n (Brit Culin) roulé mala 
confiture 

ROM [rom] nabbr (Comput: = read-only memory) 
mémoire morte, ROM f 

Roman [‘raumean] adj romain(e) >n Romain(e) 
Roman Catholic adj,n catholique (m/f) 
romance [rs'mæns] n (love affair) idylle f; (charm) 
poésie f; (novel) roman m à l’eau de rose 

Romanesque (reumea'nesk] adj roman(e) 

Romania {reu'memie] = Rumania 
Romanian [rou'meinien] adj,n see Rumanian 
Roman numeral n chiffre romain 
romantic [ra'mzntik] adj romantique; (novel, 
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attachment) sentimental(e) 

romanticism [ro'mæntisizom] n romantisme m 
Romany l'romeni] adj de bohémien bn 
bohémien(ne); (Ling) romani m 

Rome [reum] n Rome 
romp [romp] n jeux bruyants b vi (also: romp 
about) s’ébattre, jouer bruyamment; to ~ 
home (horse) arriver bon premier 

rompers ['rompaz] npl barboteuse f 
rondo l'rondou] n (Mus)rondeau m 

roof [ru:f] n toit m; (of tunnel, cave) plafond m pvt 
couvrir (d’un toit); the ~ of the mouth la voûte 
du palais 

roof garden n toit-terrasse m 
roofing [‘ru:fin] n toituref 
roof rack n (Aut) galerie f 
rook [ruk] n (bird) freux m; (Chess) tour f > vt (inf: 
cheat) rouler, escroquer 

rookie ['ruki] n (inf: esp Mil) bleu m 

room [ru:m] n (inhouse) piéce f; (also: bedroom) 
chambre f(a coucher); (in school etc) salle f; 
(space) place f; rooms npl (lodging) meublé m; “~s 
to let”, (US) “~s for rent” “chambres à louer”; 
is there - for this? est-ce qu'il y a de la place 
pour ceci?; to make - for sb faire de la place à 
qn; there is ~ for improvement on peut faire 
mieux 

rooming house [‘ru:min-] n (US) maisonfde 
rapport 

roommate l'ru:mmeit] n camarade m/f de 

chambre 
room service n service m des chambres (dansun 

hôtel) 
room temperature n température ambiante; 

“serve at ~” (wine) “servir chambré” 
roomy ['ru:m1] adj spacieux(-euse); (garment) 

ample 
roost [ru:st] n juchoirm b vi sejucher 
rooster ['ru:sta"] n coq m 
root [ru:t] n (Bot, Math) racine f; (fig: of problem) 
origine f, fond m > vi (plant) s’enraciner; to take 
~ (plant, idea) prendre racine 
> root about vi (fig) fouiller 
> root for vtfus (inf) applaudir 
> root out vt extirper 

root beer n (US) sorte de limonade à base d'extraits 
végétaux 

rope [reup] n corde f; (Naut) cordage m > vt (box) 

corder; (tie up or together) attacher; (climbers: also: 

rope together) encorder; (area: also: rope off) 

interdire l’accès de; (: divide off) séparer; to~sb 
in (fig) embringuer qn; to know the ~s (fig) être 
au courant, connaitre les ficelles 

rope ladder n échelle f de corde 
ropey l'reupi] adj (inf) pas fameux(-euse) or 

brillant(e); I feel a bit ~ today c'est pas la 
forme aujourd’hui 

rosary ['rauzari] n chapeletm 
rose [rauz] pt of rise bn rose f; (also: rosebush) 
rosier m; (on watering can) pomme f > adj rose 

rosé ['rauzel] n rosé m 
rosebed ['rauzbed] n massif m de rosiers 



rosebud ['rauzbad] n bouton mde rose 
rosebush ['reuzbu/J] n rosier m 
rosemary [Teuzmori] n romarin M 
rosette [rou’zet] n rosette f; (larger) cocarde f 
ROSPA l'rospe] nabbr (Brit) = Royal Society for 
the Prevention of Accidents 

roster ['rosta"] n: duty ~ tableau m de service 
rostrum [‘rostram] n tribune f (pour un orateur etc) 
rosy ['Touzi] adj rose; a~ future un bel avenir 
rot [rot] n (decay) pourriture f; (fig: pej: nonsense) 
idioties fpl, balivernes fpl > vt, vi pourrir; to 
stop the ~ (Brit fig) rétablir la situation; dry - 
pourriture sèche (du bois); wet - pourriture (du 
bois) 

rota [route] n listef, tableau mde service; on a- 
basis par roulement 

rotary ['routori] adj rotatif(-ive) 
rotate [rou'teit] vt (revolve) faire tourner; (change 

round: crops) alterner; (: jobs) faire à tour de rôle 
D vi (revolve) tourner 

rotating [reu'tertin] adj (movement) tournant(e) 

rotation [reu'terfen] n rotation f; in~ à tour de 
rôle 

rote [rout] n: by - machinalement, par cœur 
rotor ['routo'] n rotor m 
rotten ['rotn] adj (decayed) pourri(e); (dishonest) 
corrompu(e); (inf: bad) mauvais(e), moche; to 

feel ~ (ill) être mal fichu(e) 
rotting [‘rotin] adj pourrissant(e) 
rotund [reu'tand] adj rondelet(te); arrondi(e) 
rouble, (US) ruble ['ru:bl] n rouble m 
rouge [ru:3] n rouge m (à joues) 
rough [raf] adj (cloth, skin) rêche, rugueux(-euse); 

(terrain) accidenté(e); (path) rocailleux(-euse); 

(voice) rauque, rude; (person, manner: coarse) rude, 

fruste; (: violent) brutal(e); (district, weather) 
mauvais(e); (sea) houleux(-euse); (plan) 
ébauché(e); (guess) approximatif(-ive) >n (Golf) 
rough m Pvt: to ~it vivre à la dure; the sea is ~ 
today la mer est agitée aujourd'hui; to have a 
~ time (of it) en voir de dures; ~ estimate 
approximation f; to play ~ jouer avec brutalité; 
to sleep ~ (Brit) coucher à la dure; to feel ~ (Brit) 

étre mal fichu(e) 
> rough out vt (draft) ébaucher 

roughage ['rafid3] n fibres fpl diététiques 
rough-and-ready l['rafon'redi] adj 
(accommodation, method) rudimentaire 

rough-and-tumble {[xafon'tambl] n agitation f 
roughcast ['rafka:st] n crépim 
rough copy, rough draft n brouillonm 
roughen ['rafn] vt (a surface) rendre rude or 
Tugueux(-euse) 

rough justice n justice fsommaire 
roughly [‘rafli] adv (handle) rudement, 
brutalement; (speak) avec brusquerie; (make) 

grossièrement; (approximately) à peu prés, en 
gros; ~ speaking en gros 

roughness ['rafnis] n (of cloth, skin) rugosité f; (of 
person) rudesse f; brutalité f 

roughshod ['raffod] adv: to ride ~ over ne tenir 
aucun compte de 

rosebud | roving reporter 

rough work n (atschool etc) brouillon m 
roulette [ru:let] n roulettef 
Roumania etc (ru:'meinie] = Romania etc 
round [raund] adj rond(e) bn rond m, cercle m; 

(Brit: of toast) tranche f; (duty: of policeman, milkman 
etc) tournée f; (: of doctor) visites fpl; (game: of 
cards, in competition) partie f; (Boxing) round m; (of 

talks) série f > vt (corner) tourner; (bend) prendre; 

(cape) doubler > prep autour de p adv: right ~, 
all ~ tout autour; in ~ figures en chiffres ronds; 
to go the ~s (disease, story) circuler; the daily ~ 
(fig) la routine quotidienne; ~ of ammunition 
cartouche f; ~ of applause applaudissements 
mpl; ~ of drinks tournée f; ~ of sandwiches 
(Brit) sandwich m; the long way - (par) le 
chemin le plus long; all (the) year ~ toute 
l’année; it’s just ~ the corner c’est juste après 
le coin; (fig) c'est tout près; to ask sb ~ inviter 
qn (chez soi); l’Il be ~ at 6 o’clock je serai là à 6 
heures; to go ~ faire le tour or un détour; to go 
~ to sb’s (house) aller chez qn; to go~ an 
obstacle contourner un obstacle; go ~ the 
back passez par derriére; to go ~ a house 
visiter une maison, faire le tour d’une maison; 
enough to go ~ assez pour tout le monde; she 
arrived ~ (about) noon (Brit) elle est arrivée 
vers midi; ~ the clock 24 heures sur 24 

> round off vt (speech etc) terminer 
> round up vt rassembler; (criminals) effectuer 
une rafle de; (prices) arrondir (au chiffre 

supérieur) 
roundabout ['raundobaut] n (Brit Aut) rond- 
point m (à sens giratoire); (at fair) manège m (de 
chevaux de bois) > adj (route, means) détourné(e) 

rounded ['raundid] adj arrondi(e); (style) 
harmonieux(-euse) 

rounders [‘raundaz] npl (game) = balle fau camp 
roundly ['raundli] adv (fig) tout net, carrément 
round-shouldered l'raund'fouldod] adj au dos 
rond 

round trip n (voyage m) aller et retour m 
roundup ['raundap] n rassemblement m; (of 
criminals) rafle f; a - of the latest news un 

rappel des derniers événements 
rouse [rauz] vt (wakeup) réveiller; (stir up) 
susciter, provoquer; (interest) éveiller; (suspicions) 
susciter, éveiller 

rousing ['rauzin) adj (welcome) enthousiaste 

rout [raut] n (Mil) déroute f >vt mettre en 
déroute 

route [ru:t] n itinéraire m; (of bus) parcours m; 
(of trade, shipping) route f; “all ~s” (Aut) “toutes 
directions”; the best ~ to London le meilleur 

itinéraire pour aller à Londres 
route map n (Brit: forjourney) croquis m 
d'itinéraire; (fortrains etc) carte f du réseau 

routine [ru:'ti:n] adj (work) ordinaire, courant(e); 
(procedure) d'usage bn (habits) habitudes fpl; (pej) 
train-train m; (Theat) numéro m; daily ~ 
occupations journaliéres 

roving ['reuvin] adj (life) vagabond(e) 

roving reporter n reporter volant 
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row' [rau] n (line) rangée f; (of people, seats, 
Knitting) rang m; (behind one another: of cars, people) 
file f > vi (in boat) ramer; (as sport) faire de 
l'aviron b vt (boat) faire aller à la rame or à 
l'aviron; in a - (fig) d'affilée 

row” [rau] n (noise) vacarme m; (dispute) dispute f, 

querelle f; (scolding) réprimande f, savon m > vi 
(also: to have a row) se disputer, se quereller 

rowboat ['raubout] n (US) canot m (à rames) 
rowdiness [‘raudinis] n tapage m,chahut m; 

(fighting) bagarre f 
rowdy ['raudi] adj chahuteur(-euse); 
bagarreur(-euse) bn voyou m 

rowdyism l'rauduzom] n tapage m, chahutm 
rowing l'roum] n canotage m; (assport) aviron m 
rowing boat n (Brit) canot m (à rames) 
rowlock ['rolok] n (Brit) dame f de nage, tolet m 
royal l'ro1ol] adj royal(e) 
Royal Academy, Royal Academy of Arts n 

(Brit) l'Académie f royale des Beaux-Arts; voir 

article 

Rovat ACADEMY (OF Arts) 

La Royal Academy où Royal Academy of Arts, 
fondée en 1768 par George I pour 
encourager la peinture, la sculpture et 
l'architecture, est située à Burlington 
House, sur Piccadilly, Une exposition des 
œuvres d'artistes contemporains a lieu tous 
les étés, L'Académie dispense également des 
cours en peinture, sculpture et architecture, 

Royal Air Force n (Brit) armée de l'air britannique 
royal blue adj bleu roi inv 
royalist l'rsiolist] adj, n royaliste m/f 
Royal Navy n (Brit) marine de guerre britannique 
royalty ['rorolti] n (royal persons) (membres mpl de 

la) famille royale; (payment: to author) droits mpl 
d'auteur; (:toinventor) royalties fpl 

RP nabbr (Brit: « received pronunciation) 
prononciation f standard 

RPI nabbr «retail price index 
rpm abbr (= revolutions per minute) t/mn (se » tours/ 

minute) 
RR abbr (US) «railroad 
RRP abbr = recommended retail price 
RSA nabbr (Brit) = Royal Society of Arts; Royal 

Scottish Academy 
RS! nabbr (Med: = repetitive strain injury) 
microtraumatisme permanent 

RSPB nabbr (Brit: = Royal Society for the Protection of 
Birds) = LPO f 

RSPCA nabbr (Britt = Royal Society for the Prevention of 
Cruelty to Animals) = SPA f 

R.S.V.P. abbr (se répondez s'il vous plaît) RSVP 
RTA nabbr (= road traffic accident) accident mde la 

route 
Rt. Hon. abbr (Brit: = Right Honourable) titre donné 
aux députés de la Chambre des communes 

Rt Rev, abbr (= Right Reverend) très révérend 
rub [rab] n (with cloth) coup m de chiffon orde 
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torchon; (on person) friction f; to give sth a ~ 
donner un coup de chiffon orde torchon à qch 
pve frotter; (person) frictionner; (hands) se 
frotter; to - sb up (Brit) or to - sb (US) the 
wrong way prendre qn à rebrousse-poil 
» rub down vt (body) frictionner; (horse) 

bouchonner 
»rubin ve (ointment) faire pénétrer 
» ruboff vi partir; to - off on déteindre sur 
+ rubout vt effacer p vi s'effacer 

rubber ['raba'] n caoutchouc m; (Brit: eraser) 

gomme f (à effacer) 
rubber band n élastique m 
rubber bullet n balle fen caoutchouc 
rubber gloves npl gants mpl en caoutchouc 
rubber plant n caoutchouc m (plante verte) 
rubber ring n (forswimming) bouée f(denatation) — 
rubber stamp n tampon m | 
rubber-stamp [rabo'stæmp] vet (fig) approuver 
sans discussion 

rubbery l'rabori] adj caoutchouteux(-euse) 
rubbish ['rabif] n (from household) ordures fpl; (fig: « 

pel) choses fpl sans valeur; camelote f; (nonsense) 
bêtises fpl, idioties fpl & vt (Brit inf) dénigrer, 
rabaisser; what you've just saidis~tuviens 
de dire une bétise | 

rubbish bin n (Brit) boîte fA ordures, poubelle f 
rubbish dump n (Brit: in town) décharge ! 
publique, dépotoirm : 

rubbishy ['rabifi] adj (Brit inf) qui ne vaut rien, 4 
moche | 

rubble l'rabl] n décombres mpl; (smaller) gravats 
mpl; (Constr) blocage m Z 

ruble l'ru:bl} n (US) = rouble $ 
ruby ['ruibr] n rubis m 4 
RUC nabbr (Brit) = Royal Ulster Constabulary 
rucksack l'raksæk] n sacmaAdos 
ructions ['rakfonz] npl grabuge m 
rudder ['rado") n gouvernail m 
ruddy ['radi) adj (face) coloré(e); (inf: damned) 
sacré(e), fichu(e) 

rude {ru:d] adj (impolite: person) impoli(e); (:word, M 
manners) grossier(-ière); (shocking) indécent(e), 
inconvenant(e); to be - to sb être grossier 4 

envers qn ; 
rudely [‘ru:dli] adv impoliment; grossièrement 
rudeness l'ru:dnis] n impolitesse f; grossièreté f 
rudiment ['ruidimont] n rudiment m 
rudimentary (ru:di'mentori] adj rudimentaire 
rue [ru:] vt se repentir de, regretter amèrement = 
rueful ['ru:ful] adj triste | 
ruff [raf] n fraise f, collerette f 
ruffian ['rafion] n brute f, voyou m 3 
ruffle l'rafl} vt (hair) ébouriffer; (clothes) À 
chiffonner; (water) agiter (fig: person) émouvolr, | 
faire perdre son flegme À; to get -d s'énerver ë 

rug [rag] n petit tapis; (Brit: blanket) couverture, 
rugby l'ragbi] n (also: rugby football) rugby m À 
rugged ['ragid] adj (landscape) accidenté(e); = 

(features, character) rude; (determination) farouche 
rugger l'rago!} n (Britinf) rugby m 
ruin [run] n ruinef b vt ruiner; (spoil: clothes) 

e 



abimer; (: event) gâcher; ruins npl (of building) 
ruine(s); in -s en ruine 

ruination [ru:r'nerfen] n ruinef 
ruinous ['rumnes] adj ruineux(-euse) 
rule [ral] n règle f; (regulation) règlement m; 
(government) autorité f, gouvernement m; 
(dominion etc): under British ~ sous l'autorité 

britannique Pvt (country) gouverner; (person) 
dominer; (decide) décider > vi commander; 

décider; (Law): to ~ against/in favour of/on 
statuer contre/en faveur de/sur; to ~ that 
(umpire, judge etc) décider que; it’s against the ~s 
c'est contraire au règlement; by ~ of thumb à 
vue de nez; as a - normalement, en règle 

générale 
> rule out vt exclure; murder cannot be ~d 

out l'hypothèse d’un meurtre ne peut être 
exclue 

ruled [ru:ld] adj (paper) réglé(e) 
ruler ['ru:1e'] n (sovereign) souverain(e); (leader) 
chef m (d’État); (for measuring) régle f 

ruling [‘ru:liy) adj (party) au pouvoir; (class) 
dirigeant(e) pn (Law) décision f 

rum [ram] n rhum m b adj (Brit inf) bizarre 
Rumania [ru:'meinie] n Roumanief 
Rumanian [ru:'memien] adj roumain(e) bn 
Roumain(e); (Ling) roumain m 

rumble ['rambl] n grondement m; (of stomach, 
pipe) gargouillement m b vi gronder; (stomach, 

pipe) gargouiller 
rumbustious [ram'bastfes], rumbunctious 
{ram'bankfes] adj (US: person) exubérant(e) 

rummage ['ramid3] vi fouiller 
rumour, (US) rumor [‘ru:ma"] n rumeurf, bruit 
m (qui court) Pvt: it is ~ed that le bruit court 
que 

rump [ramp] n (ofanimal) croupe f 
rumple ['rampl] vt (hair) ébouriffer; (clothes) 
chiffonner, friper 

rump steak n romsteck m 
rumpus [rampes] n (inf) tapage m,chahut m; 

(quarrel) prise f de bec; to kick up a - faire toute 
une histoire 

run [ran] (ptran,pp-) [raen, ran] n (race) course f; 
(outing) tour m or promenade f (en voiture); 

(distance travelled) parcours m, trajet m; (series) 
suite f, série f; (Theat) série de représentations; 
(Ski) piste f; (Cricket, Baseball) point m; (in tights, 
stockings) maille filée, échelle f > vt (business) 
diriger; (competition, Course) organiser; (hotel, 

house) tenir; (race) participer a; (Comput: program) 
exécuter; (force through: rope, pipe): to ~ sth 

through faire passer qch a travers; (to pass: 
hand, finger): to ~ sth over promener or passer 
qch sur; (water, bath) faire couler; (Press: feature) 

publier > vi courir, (pass: road etc) passer; (work: 
machine, factory) marcher; (bus, train) circuler; 

(continue: play) se jouer, être à l'affiche; 
(: contract) être valide or en vigueur; (slide: drawer 
etc) glisser; (flow: river, bath, nose) couler; (colours, 
washing) déteindre; (in election) être candidat, se 
présenter; at a - au pas de course; to go for a ~ 

ruination | rung 

aller courir or faire un peu de course à pied; (in 
car) faire un tour or une promenade (en voiture); 

to break into a - se mettre à courir; a - of luck 

une série de coups de chance; to have the - of 
sb’s house avoir la maison de qn à sa 
disposition; there was a ~ on (meat, tickets) les 

gens se sont rués sur; in the long ~ à la longue, 
à longue échéance; in the short ~ à brève 
échéance, à court terme; on the - en fuite; to 
make a - for it s'enfuir; I’ll~ you to the 

station je vais vous emmener or conduire à la 

gare; to ~ errands faire des commissions; the 

train -s between Gatwick and Victoria le 
train assure le service entre Gatwick et Victoria; 

the bus ~s every 20 minutes il ya un autobus 
toutes les 20 minutes; it’s very cheap to ~ (car, 

machine) c'est très économique; to ~ on petrol 
or (US) gas/on diesel/off batteries marcher à 
l’essence/au diesel/sur piles; to ~ for 
president être candidat à la présidence; to~a 
risk courir un risque; their losses ran into 

millions leurs pertes se sont élevées à plusieurs 
millions; to be - off one’s feet (Brit) ne plus 
savoir où donner de la tête 
> run about vi (children) courir çà et là 
» run across vtfus (find) trouver par hasard 
» run after vtfus (tocatchup) courir après; (chase) 

poursuivre 
» run around vi =run about 
» run away vi s'enfuir 
> run down vi (clock) s'arrêter (faute d'avoir été 
remonté) pvt (Aut: knock over) renverser; (Brit: 
reduce: production) réduire progressivement; 

(: factory/shop) réduire progressivement la 
production/l'activité de; (criticize) critiquer, 
dénigrer; to be ~ down (tired) étre fatigué(e) ora 

plat 
»runin vt (Brit: car) roder 
>runinto vtfus (meet: person) rencontrer par 
hasard; (: trouble) se heurter à; (collide with) 

heurter; to - into debt contracter des dettes 

» run off vi s'enfuir pvt (water) laisser 
s’écouler; (copies) tirer 
» run out vi (person) sortir en courant; (liquid) 
couler; (lease) expirer; (money) être épuisé(e) 
» run out of vtfus se trouver à court de; I’ve ~ 

out of petrol or (US) gas je suis en panne 
d'essence 
> run over vt (Aut) écraser pvt fus (revise) revoir, 
reprendre 

> run through vtfus (recap) reprendre, revoir; 

(play) répéter 
>runup vi: to~ up against (difficulties) se 
heurter à pvt: to - up a debt s'endetter 

runaround ['raneraund] n (inf): to give sb the ~ 
rester très évasif 

runaway ['ranawel] adj (horse)emballé(e); (truck) 

fou (folle); (person) fugitif(-ive); (child) 
fugueur(-euse); (inflation) galopant(e) 

rundown ['randaun] n (Brit: of industry etc) 
réduction progressive 

rung [ran] pp of ring bn (of ladder) barreau m 
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run-in | rye bread 

run-in [‘ranm] n (inf) accrochage m, prise f de bec 
runner [‘rana"] n (in race: person) coureur(-euse); 

(: horse) partant m; (on sledge) patin m; (for drawer 

etc) coulisseau m; (carpet: in hall etc) chemin m 

runner bean n (Brit) haricot m (arames) 
runner-up [raner'ap] n second(e) 

running [‘Trant] n (in race etc) course f; (of business, 
organization) direction f, gestion f; (of event) 
organisation f; (of machine etc) marchef, 
fonctionnement m > adj (water) courant(e); 
(commentary) suivi(e); 6 days ~ 6 jours de suite; 
to be in/out of the - for sth étre/ne pas être 
sur les rangs pour qch 

running commentary n commentaire détaillé 
running costs npl (of business) frais mpl de 
gestion; (of car): the ~ are high elle revient cher 

running head n (Typ, Comput) titre courant 
running mate n (US Pol) candidat à la vice- 
présidence 

runny ['rani] adj quicoule 
run-off [‘ranof] n (in contest, election) deuxième 
tour m; (extra race etc) épreuve f supplémentaire 

run-of-the-mill ['rAnevds'm1l] adj ordinaire, 
banal(e) 

runt [rant] n avorton m 
run-through [‘ranéru:] n répétition f, essai m 
run-up ['rAnAp] n (Brit): -to sth périodef 
précédant qch 

runway ['ranwei] n (Aviat) piste f (d’envol or 
d’atterrissage) 

rupee [ru:'pi:] n roupief 
rupture l['raptfe'] n (Med) hernief b vt: to~o.s. 
se donner une hernie 

rural ['ruarl] adj rural(e) 
ruse [ru:z] n rusef 
rush [raf] n course précipitée; (of crowd, Comm: 
sudden demand) ruée f; (hurry) hate f; (of anger, joy) 
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accès m; (current) flot m; (Bot) jonc m; (for chair) 
paille f > vt (hurry) transporter or envoyer 
d’urgence; (attack: town etc) prendre d’assaut; 

(Brit inf: overcharge) estamper; faire payer > vi se 
précipiter; don’t ~ me! laissez-moi le temps de 
souffler!; to ~ sth off (do quickly) faire qch à la 
hâte; (send) envoyer qch d’urgence; is there 
any ~ for this? est-ce urgent?; we’ve had a ~ of 
orders nous avons reçu une avalanche de 
commandes; I’m ina ~ (to do) je suis vraiment 
pressé (de faire); gold ~ ruée vers l'or 
> rush through vt fus (work) exécuter à la hate 
Dvt (Comm: order) exécuter d’urgence 

rush hour n heures fpl de pointe or d’affluence 
rush job n travail urgent 
rush matting n natte f de paille 
rusk [rask] n biscottef 
Russia l['TAfe] n Russief 
Russian l'rAfen] adj russe bn Russe m/f; (Ling) 
Tussem 

rust [rast] n rouillef > vi rouiller 
rustic [‘rastik] adj rustique bn (pej)rustaud(e) 
rustle l'rasl] vi bruire, produire un bruissement 
D vt (paper) froisser; (US: cattle) voler 

rustproof l'rastpru:f] adj inoxydable 
rustproofing [‘rastpru:fin] n traitementm 
antirouille 

rusty ['rasti] adj rouillé(e) 
rut [rat] n orniére f; (Zool) rut m; to be in a ~ (fig) 
suivre l’ornière, s’encroûter 

rutabaga [ru:ta’beiga] n (US)rutabaga m 
ruthless [‘ru:6lis] adj sans pitié, impitoyable 
ruthlessness l'ru:6lisnis] n duretéf, cruautéf 
RV abbr (= revised version) traduction anglaise dela Bible 
dei885 > nabbr (US) = recreational vehicle 

rye [rai] n seigle m 
rye bread n pain mde seigle 



5, S [es] n (letter) S,s m; (US Scol: satisfactory) 
= assez bien; S for Sugar S comme Suzanne 

S abbr (=south, small) S; (= saint) St 
SA nabbr = South Africa; South America 
Sabbath ['saeba0] n (Jewish) sabbat m; (Christian) 
dimanche m 

sabbatical (so'betikl] adj: ~ year année f 
sabbatique 

sabotage ['sæbota:3] n sabotage m b vt saboter 
saccharin, saccharine ['sækorin] n 
saccharine f 

sachet ['sæfer] n sachet m 
sack [sak] n (bag) sacm b vt (dismiss) renvoyer, 
mettre à la porte; (plunder) piller, mettre à sac; 
to give sb the ~ renvoyer qn, mettre qn à la 
porte; to get the - être renvoyé(e) or mis(e) à la 
porte 

sackful ['sækful] n: a - of un (plein) sac de 
sacking l'sækin] n toile f à sac; (dismissal) 
renvoi m 

sacrament [‘'sækromont] n sacrement m 
sacred ['serkrid] adj sacré(e) 
sacred cow n (fig) chose sacro-sainte 
sacrifice ['sækrifais] n sacrifice m pvt sacrifier; 
to make -s (for sb) se sacrifier or faire des 
sacrifices (pour qn) 

sacrilege ['saekrilid3] n sacrilège m 
sacrosanct ['sækrousænkt] adj sacro-saint(e) 
sad [seed] adj (unhappy) triste; (deplorable) triste, 
facheux(-euse); (inf: pathetic: thing) triste, 
lamentable; (: person) minable 

sadden ['szedn] vt attrister, affliger 
saddle ('saedl] n sellef > vt (horse) seller; to be 
~d with sth (inf) avoir {ch sur les bras 

saddlebag ['sædlbæg] n sacoche f 
sadism ['serdizom)] n sadisme m 
sadist ['serdist] n sadique m/f 
sadistic [sa'distik] adj sadique 
sadly |'szedli] adv tristement; (unfortunately) 
malheureusement; (seriously) fort 

sadness ['sædnis] n tristesse f 
sado-masochism [serdou'mæsokizom] n 
sadomasochisme m 

s.a.e. nabbr (Brit: = stamped addressed envelope) 
enveloppe affranchie pour la réponse 

safari {sa'fa:ri] n safari m 

safari park n réservef 
safe [serf] adj (out of danger) hors de danger, en 
sécurité; (not dangerous) sans danger; (cautious) 

prudent(e); (sure: bet) assuré(e) > n coffre-fort 
m; ~ from à l'abri de; - and sound sain(e) et 
sauf (sauve); (just) to be on the ~ side pour 
plus de sûreté, par précaution; to play ~ ne 
prendre aucun risque; it is ~ to say that ...on 
peut dire sans crainte que ...; ~ journey! bon 
voyage! 

safe bet n: it was a - ça ne comportait pas trop 
de risques; it’s a - that he’ll be late il y a 
toutes les chances pour qu'il soit en retard 

safe-breaker ['serfbrerko'] n (Brit) perceur mde 
coffre-fort 

safe-conduct (seifkondakt] n sauf-conduit m 
safe-cracker l'serfkræko’] n = safe-breaker 
safe-deposit ['serfdipozit] n (vault) dépôt mde 
coffres-forts; (box) coffre-fort m 

safeguard ['seifga:d] n sauvegarde f, protection 
f > vt sauvegarder, protéger 

safe haven n zone f de sécurité 
safekeeping ['seifki:pin] n bonne garde 
safely ['serfli] adv (assume, say) sans risque 
d’erreur; (drive, arrive) sans accident; I can ~ 

say ... je peux dire à coup sûr … 
safe passage n: to grant sb - accorder un 
laissez-passer à qn 

safe sex n rapports sexuels protégés 
safety l'serfti] n sécurité f; - first! la sécurité 
d'abord! 

safety belt n ceinture f de sécurité 
safety catch n cran mde sûreté or sécurité 
safety net n filet mde sécurité 
safety pin n épingle fde sûreté or de nourrice 
safety valve n soupape f de sûreté 
saffron ['sæfron] n safran m 
sag [sæg] vi s'affaisser, fléchir; (hem, breasts) 
pendre 

saga ['saiga] n saga f; (fig) épopée f 
sage [seid3] n (herb) sauge f; (person) sage m 
Sagittarius [sæd3r'teorios] n le Sagittaire; to be 

- être du Sagittaire 
sago l'sergou] n sagou m 
Sahara {s9'ha:ro] n: the - (Desert) le (désert du) 
Sahara m 



Sahel | sanctity 

Sahel [sæ'hel] n Sahelm 

said [sed] pt, pp ofsay 
Saigon [sar'gon] n Saigon 
sail [serl] n (on boat) voile f; (trip): to go for a ~ 

faire un tour en bateau b vt (boat) manceuvrer, 

piloter b vi (travel: ship) avancer, naviguer; 
(: passenger) aller or se rendre (en bateau); (set off) 

partir, prendre la mer; (Sport) faire de la voile; 
they ~ed into Le Havre ils sont entrés dans le 
port du Havre 
» sail through vi, vt fus (fig) réussir haut la main 

sailboat ['serlbeut] n (US) bateau ma voiles, 
voilier m 

sailing l'serlin] n (Sport) voile f; to go ~ faire dela 
voile 

sailing boat n bateau m à voiles, voilier m 

sailing ship n grand voilier 
sailor ['serle'] n marin m,matelot m 
saint [seit] n saint(e) 
saintly ['semtl] adj saint(e), plein(e) de bonté 
sake [serk] n: for the ~ of (out of concern for) pour 
(l'amour de), dans l'intérêt de; (out of 

consideration for) par égard pour; (in order to achieve) 
pour plus de, par souci de; arguing for 
arguing’s ~ discuter pour (le plaisir de) 
discuter; for heaven’s ~! pour l'amour du ciel!; 

for the ~ of argument à titre d'exemple 
salad ['szlad] n salade f; tomato - salade de 
tomates 

salad bowl n saladierm 
salad cream n (Brit) (sorte f de) mayonnaise f 
salad dressing n vinaigrette f 
salad oil n huile fde table 
salami [so'la:mi] n salamim 
salaried l'sælorrd] adj (staff) salarié(e), qui 
touche un traitement 

salary ['sælori] n salaire m, traitement m 
salary scale n échelle f des traitements 
sale [serl] n vente f; (at reduced prices) soldes mpl; 
sales npl (totalamount sold) chiffre m de ventes; 

“for ~” “à vendre”; on ~ en vente; on ~ or 

return vendu(e) avec faculté de retour; 

closing-down or liquidation ~ (US) liquidation 
f (avant fermeture); ~ and lease back n cession- 
bailf 

saleroom l'serlru:m] n salle fdes ventes 
sales assistant, (US) sales clerk n 
vendeur(-euse) 

sales conference n réunion fde vente 
sales drive n campagne commerciale, 
animation f des ventes 

sales force n (ensemble m du) service des ventes 
salesman l'serlzmon](irreg) n (in shop) vendeur 

m; (representative) représentant m de commerce 
sales manager n directeur commercial 

salesmanship ['serlzmenfip] n art m dela vente 
salesperson l'serlzpa:sn] (irreg) n (in shop) 

vendeur(-euse) 
sales rep n (Comm) représentant(e) m/f 
sales tax n (US) taxe fà l'achat 
saleswoman l'serlzwumen] (irreg) n (in shop) 
vendeuse f 

770 * ENGLISH | FRENCH 

salient ['serlient] adj saillant(e) 
saline ['serlam] adj salin(e) 
saliva [so'laive] n salivef 
sallow l'sælou] adj cireux(-euse) 
sally forth, sally out l'sælr-] vi partir plein(e) 
d’entrain 

salmon ['semen] n (plinv) saumonm 
salmon trout n truite saumonée 
salon ['sælon] n salonm 
saloon [sa'lu:n] n (US) bar m; (Brit Aut) berline f; 

(ship’s lounge) salon m 
SALT [sozlt] nabbr (= Strategic Arms Limitation Talks/ 
Treaty) SALT m 

salt [so:lt] n selm pvt saler >cpd desel; (Culin) 

salé(e); an old ~ un vieux loup de mer 

> salt away vt mettre de côté 
salt cellar n saliéref 
salt-free ['so:lt'fri:] adj sans sel 
saltwater ['so:lt'wo:ta"] adj (fishetc) (d’eau) de 

mer i 
salty ['so:lt1] adj salé(e) 
salubrious [sa'lu:brias] adj salubre 
salutary l'sæljutori] adj salutaire 
salute (sa'lu:t] n salut m; (ofguns) salve f pvt ft 

saluer j 
salvage l'sælvid3] n (saving) sauvetage m; (things 

saved) biens sauvés or récupérés pvt sauver, 
récupérer 

salvage vessel n bateau m de sauvetage 

salvation [sæl'verfen] n salut m £ 
Salvation Army [sæl'verfon-] n Arméefdu % 
Salut “1 

salver l'sælve’] n plateau mde métal 
salvo l'sælveu] n salvef 
Samaritan [ss'mæriton] n: the ~s (organization) 

=§.0.S. Amitié 

same [serm] adj même b pron: the - le (la) 
méme, les mémes; the ~ book as le méme livre 
que; on the ~ day le même jour; at the ~ time 
en même temps; (yet) néanmoins; all orjust 
the ~ tout de méme, quand méme; they’re one 
and the ~ (person/thing) c’est une seule et méme 
personne/chose; to do the ~ faire de méme, en 

faire autant; to do the ~ as sb faire comme qn; 

and the - to you! et à vous de même!; (after 
insult) toi-méme!; ~ here! moi aussi!; the ~ 

again! (in bar etc) la même chose! 

sample ['sa:mpl] n échantillon m; (Med) 
prélèvement m pvt (food, wine) goûter; totakea 
~ prélever un échantillon; free ~ échantillon 
gratuit 

sanatorium (pl sanatoria) [sæno'to:riom, -r1e] n 

sanatorium m 
sanctify l'sænktifai] vt sanctifier 
sanctimonious [sænkti'mounies] adj 
moralisateur(-trice) 

sanction ['senkfen] n approbation f, sanction f 
pvt cautionner, sanctionner; sanctions npl 

(Pol) sanctions; to impose economic ~s on or 
against prendre des sanctions économiques 
contre 

sanctity l'sænktiti] n sainteté f, caractère sacré 

= 

IIS eR CMR posi oa; 

‘punt 



sanctuary ['særnktjueri] n (holy place) sanctuaire 
m; (refuge) asile m; (for wildlife) réserve f 

sand [send] n sable m pvt sabler; (also: sand 
down: wood etc) poncer 

sandal ['sændl] n sandalef 
sandbag ['sændbæg] n sac m de sable 
sandblast ['sendbla:st] vt décaper à la sableuse 
sandbox ['szendboks] n (US: forchildren) tas mde 
sable 

sand castle ['sændkaïsl] n château mde sable 
sand dune n dune fde sable 
sander l'sænde'] n ponceuse f 
S&M n abbr (= sadomasochism) sadomasochisme m 
sandpaper ['sændperpe’] n papier m de verre 
sandpit ['sændpit] n (Brit: for children) tas mde 
sable 

sands [sændz] npl plage f(de sable) 
sandstone ['sendsteun] n grès m 
sandstorm ['sændsto:m] n tempête f de sable 
sandwich ['seendwitf] n sandwich m pvt (also: 
sandwich in) intercaler; -ed between pris en 
sandwich entre; cheese/ham ~ sandwich au 
fromage/jambon 

sandwich board n panneau m publicitaire 
(porté par un homme-sandwich) 

sandwich course n (Brit) cours m de formation 
professionnelle 

sandy l'sændr] adj sablonneux(-euse); 

couvert(e) de sable; (colour) sable inv, blond roux 

inv 
sane [sein] adj (person) sain(e) d'esprit; (outlook) 
sensé(e), sain(e) 

sang [sen] pt of sing 
sanguine ['sængwin] adj optimiste 
sanitarium (pl sanitaria) [szeni'teariem, -r19] n 
(US) = sanatorium 

sanitary ['sænitori] adj (system, arrangements) 

sanitaire; (clean) hygiénique 
sanitary towel, (US) sanitary napkin 
[‘sænitori-] n serviette f hygiénique 

sanitation [sænr'terfen] n (in house) installations 
fpl sanitaires; (in town) systéme m sanitaire 

sanitation department n (US) service mde 
voirie 

sanity ['sæniti] n santé mentale; (common sense) 
bon sens 

sank [snk] pt of sink 
San Marino ['senme'rimau] n Saint-Marin m 
Santa Claus [sænto'klo:z] n le Père Noël 
Santiago [sænti'a:geul, n (also: Santiago de 
Chile) Santiago (du Chili) 

Sap {sæp] n (of plants) sève f vt (strength) saper, 

miner 
sapling ['sæplin] n jeune arbre m 
sapphire ['szefata"] n saphir m 
sarcasm ['sa:kezm] n sarcasme m, raillerie f 
sarcastic [sa:kæstrk] adj sarcastique 
Sarcophagus (pl sarcophagi) [sa:'kofagas, -gai] 

n sarcophage m 
sardine [sa:'dim] n sardinef 
Sardinia [sa:'dinta] n Sardaigne f 
Sardinian [sa:'dinien] adj sarde bn Sarde m/f; 

sanctuary | sauté 

(Ling) sarde m 
sardonic [sa:'donik] adj sardonique 
sari ['sa:r1] n sarim 
SARS ['sa:rz] nabbr = severe acute respiratory 

syndrome 
sartorial [sa:'to:r1al] adj vestimentaire 
SAS nabbr (Brit Mil: = Special Air Service) = GIGN m 
SASE nabbr (US: = self-addressed stamped envelope) 
enveloppe affranchie pour la réponse 

sash [sæf] n écharpef 
sash window n fenétre fa guillotine 
Sask. abbr (Canada) = Saskatchewan 
sat [set] pt, pp of sit 
Sat. abbr (= Saturday) sa 
Satan ['seitn] n Satanm 
satanic [ss'tænik] adj satanique, démoniaque 
satchel ['sætfl] n cartable m 
sated l'sertrd] adj repu(e); blasé(e) 
satellite ['sætolait] adj,n satellite m 
satellite dish n antenne fparabolique 
satellite navigation system n système mde 
navigation par satellite 

satellite television n télévision f par satellite 
satiate ['serfieit] vt rassasier 
satin ['setin] n satinm adj enorde satin, 
satiné(e); with a ~ finish satiné(e) 

satire ['setata'] n satiref 
satirical [sa'trrikl] adj satirique 
satirist ['szetirist] n (writer) auteur m satirique; 

(cartoonist) caricaturiste m/f 
satirize ['sætiraiz] vt faire la satire de, satiriser 
satisfaction [sætis'fækfon] n satisfaction f 
satisfactory [sætis'fæktori] adj satisfaisant(e) 
satisfied l'sætisfard] adj satisfait(e); to be - 
with sth être satisfait de qch 

satisfy l'sætisfai] vt satisfaire, contenter; 
(convince) convaincre, persuader; to~ the 
requirements remplir les conditions; to -sb 
(that) convaincre qn (que); to ~ 0.s, of sth 
vérifier qch, s'assurer de qch 

satisfying l'sætisfaun] adj satisfaisant(e) 
SAT(s) nabbr (US) = Scholastic Aptitude Test(s) 
satsuma [sæt'su:mo] n satsumaf 
saturate ['sætforeit] vt: to ~ (with) saturer (de) 
saturated fat l'sætforertid-] n graisse saturée 
saturation (setfa'reifen] n saturationf 
Saturday ['sætodi] n samedi m; for phrases see also 
Tuesday 

sauce [so:s] n saucef 
saucepan ['so:spen] n casserole f 
saucer ['so:sa"] n soucoupe f 
saucy ['so:s1) adj impertinent(e) 
Saudi Arabia n Arabie fSaoudite 
Saudi (Arabian) ['saudi] adj saoudien(ne) bn 
Saoudien(ne) 

sauna ['sa:ne] n sauna m 
saunter ['sointo'] vi: to ~ toaller en flanant orse 
balader jusqu'à 

sausage ['sosid3] n saucisse f; (salami etc) 

saucisson m 
sausage roll n friand m 
sauté l'souter] adj (Culin: potatoes) sauté(e); 
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sautéed | scarcely 

(:onions) revenu(e) > vt faire sauter; faire 
revenir 

sautéed l'souterd] adj sauté(e) 
savage l'sævid3] adj (cruel, fierce) brutal(e), 
féroce; (primitive) primitif(-ive), sauvage bn 

sauvage m/f > vt attaquer férocement 
savagery ['sevid3ri] n sauvagerie f, brutalité f, 
férocité f 

save [serv] vt (person, belongings) sauver; (money) 
mettre de côté, économiser; (time) (faire) 
gagner; (keep) garder, (Comput) sauvegarder; 
(Sport: stop) arrêter; (avoid: trouble) éviter > vi 
(also: save up) mettre de l'argent de côté bn 
(Sport) arrêt m (du ballon) D prep sauf, à 
l’exception de; it will - me an hour ça me fera 

gagner une heure; to - face sauver la face; God 
~ the Queen! vive la Reine! 

saving l['servin] n économie f > adj: the ~ grace 
of ce quirachéte; savings npl économies fpl; to 
make ~s faire des économies 

savings account n compte m d'épargne 
savings and loan association (US) n =société f 
de crédit immobilier 

savings bank n caisse fd’épargne 
saviour, (US) savior ['servje'] n sauveur m 
savour, (US) Savor ['selva"] n saveurf, goût m 
>vt savourer 

savoury, (US) savory ['seivert] adj 
savoureux(-euse); (dish: not sweet) salé(e) 

savvy l'sævi] n (inf) jugeote f 
saw [so:] pt of see bn (tool) scie f > vt (pt-ed, pp- 
ed or-n(so:m]) scier; to ~ sth up débiter qch à la 

scie 
sawdust ['so:dast] n sciuref 
sawmill ['so:mil] n scierief 
sawn [so:n] pp of saw 
sawn-off ['so:nof], sawed-off ['so:dof] (US) adj: 

~ shotgun carabine f à canon scié 
sax [seks] (inf) n saxo m 
saxophone ['sæksefoun] n saxophone m 
say [ser] n: to have one’s ~ dire ce qu'on a à dire 
b vt (pt, pp said) [sed] dire; to have a - avoir voix 
au chapitre; could you - that again? pourriez- 
vous répéter ce que vous venez de dire?; to- 
yes/no dire oui/non; she said (that) I was to 

give you this elle m’a chargé de vous remettre 
ceci; my watch ~s 3 o’clock ma montre 
indique 3 heures, il est 3 heures à ma montre; 

shall we ~ Tuesday? disons mardi?; that 
doesn’t ~ much for him ce n’est pas vraiment 
à son honneur; when all is said and done en 
fin de compte, en définitive; there is 
something or a lot to be said for it celaa des 
avantages; that is to - c'est-à-dire; to ~ 
nothing of sans compter; ~ that ... mettons or 
disons que ...; that goes without ~ing cela va 
sans dire, cela va de soi 

saying l['seun] n dicton m, proverbe m 
SBA nabbr (US: = Small Business Administration) 

organisme d'aide aux PME 
SC nabbr (US) = supreme court p> abbr (US) 

= South Carolina 
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s/c abbr = self-contained 
scab [skxb] n crofitef; (pej) jaune m 
scabby ['skeb1] adj croûteux(-euse) 
scaffold ['skefald] n échafaud m 
scaffolding ['skæfoldin] n échafaudage m 
scald [sks:ld] n brûlure f >vt ébouillanter 
scalding ['sk2:1dn] adj (also: scalding hot) 
briilant(e), bouillant(e) 

scale [skerl] n (of fish) écaille f; (Mus) gamme f; 

(of ruler, thermometer etc) graduation f, échelle 

(graduée); (of salaries, fees etc) barème m; (of map, 
also size, extent) échelle > vt (mountain) escalader; 

(fish) écailler; scales npl balance f; (larger) 
bascule f; (also: bathroom scales) pése- 

personne minv; pay ~ échelle des salaires; ~ of 
charges tableau m des tarifs; on a large ~ sur 
une grande échelle, en grand; to draw sth to~ 
dessiner qch al’échelle; small-~ model modèle 
réduit 
» scale down vt réduire 

scaled-down [skerld'daun] adj à échelle réduite 
scale drawing n dessin m à l'échelle 
scale model n modèle m à l'échelle 
scallion ['skæljen] n oignon m; (US: salad onion) 
ciboule f; (: shallot) échalote f; (: leek) poireau m 

scallop ['skolap] n coquille f Saint-Jacques; 
(Sewing) feston m 

scalp [skælp] n cuir chevelu p> vt scalper 

scalpel l'skælpl] n scalpelm 
scalper ['skælpo'] n (US inf: of tickets) revendeur m 
de billets 

scam [skem] n (inf) arnaque f 
scamp (skemp] vt bacler 
scamper ['skempa'] vi: to ~ away, ~ off détaler 
scampi ['skempz1] npl langoustines (frites), 
scampi mpl 

scan [skeen] vt (examine) scruter, examiner; 

(glance at quickly) parcourir; (poetry) scander; (TV, 

Radar) balayer >n (Med) scanographie f 
scandal ['skendl] n scandale m; (gossip) ragots 
mpl 

scandalize ['skendelaiz] vt scandaliser, 
indigner 

scandalous l['skændolos] adj scandaleux(-euse). 
Scandinavia [skændr'neivie] n Scandinavie f 
Scandinavian [skendi'netvien] adj scandinave 
bn Scandinave m/f 

scanner ['skæno'] n (Radar, Med) scanner m, 

scanographe m; (Comput) scanner 

scant (skent] adj insuffisant(e) 
scantily ['skæntili] adv: ~ clad or dressed 
vétu(e) du strict minimum 

scanty ['skeenti] adj peu abondant(e), 
insuffisant(e), maigre 

scapegoat ['skeipgaut] n bouc m émissaire 
scar {skaï] n cicatricef > vt laisser une cicatrice 
orune marque a 

scarce [skeas] adj rare, peu abondant(e); to 
make o.s. ~ (inf) se sauver 

scarcely ['skeasli] adv à peine, presque pas; ~ 
anybody pratiquement personne; I can ~ 
believe it j’aidu mal à le croire 



scarcity ['skeositr] n raretéf, manque m, 
pénurie f 

scarcity value n valeur f de rareté 
scare |skeo'| n peurf, panique f b vt effrayer, 
faire peur à; to - sb stiff faire une peur bleue à 
gn; bomb - alerte f à la bombe 
» scare away, scare off vt faire fuir 

scarecrow ('skeakrau| n épouvantail m 
scared ['sk£od] adj; to be ~ avoir peur 
scaremonger |'skeamanga'| n alarmiste m/f 
scarf (pl scarves) [ska:f, ska:vz] n (long) écharpe 
f; (square) foulard m 

scarlet |'ska:lit] adj écarlate 
scarlet fever n scarlatine f 
scarper ['ska:pe'] vi (Brit inf) ficher le camp 
scarves {ska:vz] npl of scarf 
scary ['skeori] adj (inf) effrayant(e); (film) qui fait 
peur 

scathing ['ske1d1n} adj cinglant(e),acerbe; to 
be ~ about sth étre trés critique vis-a-vis de qch 

scatter ['skæto!] vt éparpiller, répandre; (crowd) 
disperser b vi se disperser 

scatterbrained ('skatabreind] adj écervelé(e), 
étourdi(e) 

scattered |'skzetad| adj épars(e), dispersé(e) 
scatty ['skætr] adj (Brit inf) loufoque 
scavenge |'skzvand3] vi (person); to ~ (for) faire 
les poubelles (pour trouver); to ~ for food 

(hyenas etc) se nourrir de charognes 
scavenger ('skzvandza"| n éboueur m 
SCE nabbr = Scottish Certificate of Education 
scenario {si'na:riou] n scénariom 
scene (si:n| n (Theat, fig etc) scène f; (of crime, 
accident) lieu(x) m(pl), endroit m; (sight, view) 
spectacle m, vue f; behind the ~s (also fig) dans 
les coulisses; to make a ~ (inf: fuss) faire une 
scène or toute une histoire; to appear on the ~ 
(also fig) faire son apparition, arriver; the 
political ~ la situation politique 

scenery |'si:nari| n (Theat) décor(s) m(pl); 
(landscape) paysage m 

scenic ['sinik] adj scénique; offrant de beaux 
paysages or panoramas 

scent [sent] n parfum m,odeur f; (fig: track) piste 
f; (sense of smell) odorat m b vt parfumer; (smell: 
also fig) flairer; (also: to put or throw sb off the 
scent: fig) mettre qn sur une mauvaise piste 

sceptic, (US) skeptic ('skeptik] n sceptique m/f 
sceptical, (US) skeptical ['skeptikl] adj 
sceptique ties 

scepticism, (US) skepticism ('skeptisizam|] n 
scepticisme m 

sceptre, (US) scepter |'septa'| n sceptre m 
_ schedule [fedju:1] (US) ['skedju:1] n programme 

m, plan m; (of trains) horaire m; (of prices etc) 
barème m, tarif m b vt prévoir; as -d comme 
prévu; on - à l'heure (prévue); à la date prévue; 
to be ahead of/behind - avoir de l’avance/du 
retard; we are working to a very tight ~ notre 
programme de travail est trés serré or intense; 
everything went according to ~ tout s'est 
passé comme prévu 

scarcity | Scilly Isles 

scheduled (‘fedjusld, (US)'skedjusld| adj (date, 
time) prévu(e), indiqué(e); (visit, event) 
programmé(e), prévu; (train, bus, stop, flight) 
régulier(-iére) 

scheduled flight n vol régulier 
schematic {ski'mætik] adj schématique 
scheme {ski:m] n plan m, projet m; (method) 
procédé m; (plot) complot m,combine f; 
(arrangement) arrangement m, classification f; 
(pension scheme etc) régime m & vt, vi comploter, 
manigancer; colour - combinaison f de(s) 
couleurs 

scheming ['ski:min] adj rusé(e), intrigant(e) pn 
manigances (pl, intrigues fpl 

schism l'skizom] n schisme m 
schizophrenia (skitso'fri:nia| n schizophrénie f 
schizophrenic (skitse'frenik] adj schizophrène 
scholar |'skole'| n érudit(e); (pupil) 
boursier(-ére) 

scholarly ('skolals| adj érudit(e), savant(e) 
scholarship ['skolafip] n érudition f; (grant) 
bourse f (d'études) 

school [sku:1] n (gen) école f; (secondary school) 
collège m; lycée m; (in university) faculté f; (US: 
university) université f; (of fish) banc m b cpd 
scolaire pvt (animal) dresser 

school age n âge mscolaire 
schoolbook ('sku:lbuk] n livre m scolaire or de 
classe 

schoolboy ['sku:lbor] n écolier m; (at secondary 
school) collégien m; lycéen m 

schoolchildren ['sku:tfrldron] npl écoliers mpl; 
(at secondary school) collégiens mpl; lycéens mpl 

schooldays |'sku;ldeiz| npl années fpl de 
scolarité 

schoolgirl ['#ku:1ga:1] n écolière f; (at secondary 
school) collégienne f; lycéenne f 

schooling ['sku:l1n] n instruction f, études fpl 
school-leaver l'sku:li:va’] n (Brit) jeune qui vient 
determiner ses études secondaires 

schoolmaster ('skuzlmazsta"| n (primary) 
instituteur m; (secondary) professeur m 

schoolmistress ['sku:lrnistris] n (primary) 
institutrice f, (secondary) professeur m 

school report n (Brit) bulletin m (scolaire) 
schoolroom l'sku:lrusm] n (salle f de) classe f 
schoolteacher ['sku:lti:tfo'] n (primary) 
instituteur(-trice); (secondary) professeur m 

schoolyard ['sku:lja:d] n (US) cour fde 
récréation 

schooner ['sku:no'] n (ship) schooner m, goélette 
f; (glass) grand verre (à xérés) 

sciatica (sar'ætike] n sciatique f 
science l'saions] n sciencef; the ~s les sciences; 

(Scol) les matières fpl scientifiques 
science fiction n science-fiction f 
scientific (sasan'tiftk| adj scientifique 
scientist l'sarsntist] n scientifique m/f; (eminent) 
savant m 

sci-fi ['sarfai] nabbr (inf: = science fiction) SE f 
Scilly Isles ['silr'arlz], Scillies ['#1117] npl: the - 
les Sorlingues fpl, les îles (pl Scilly 
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scintillating | scrawny 

scintillating l'sintilertin] adj scintillant(e), 
étincelant(e); (wit etc) brillant(e) 

scissors ['s1zaz] npl ciseaux mpl; a pair of ~ une 
paire de ciseaux 

sclerosis [sklr'reusis] n sclérosef 
scoff [skof] vt (Brit inf: eat) avaler, bouffer p vi: to 

~ (at) (mock) se moquer (de) 

scold [skould] vt gronder, attraper, réprimander 
scolding l'skeuldin] n réprimandef 
scone {[skon] n sorte de petit pain rond au lait 
scoop [sku:p] n pelle f (à main); (forice cream) 
boule f à glace; (Press) reportage exclusif or à 
sensation 
> scoop out vt évider, creuser 
> scoop up vt ramasser 

scooter ['sku:ta"] n (motor cycle) scooter m; (toy) 

trottinette f 
scope [skoup] n (capacity: of plan, undertaking) 

portée f, envergure f; (: of person) compétence f, 
capacités fpl; (opportunity) possibilités fpl; 
within the ~ of dans les limites de; there is 
plenty of ~ for improvement (Brit) cela 
pourrait étre beaucoup mieux 

scorch {sko:t{] vt (clothes) brûler (légèrement), 
roussir; (earth, grass) dessécher, brûler 

scorched earth policy ['sko:t/t-] n politique f 
de la terre brûlée 

scorcher ['sko:tfe"] n (inf: hot day) journée f 

torride 
scorching ['sko:t{1n] adj torride, brûlant(e) 
score [sko:"] n score m, décompte m des points; 
(Mus) partition f > vt (goal, point) marquer; 
(success) remporter; (cut: leather, wood, card) 

entailler, inciser b vi marquer des points; 
(Football) marquer un but; (keep score) compter 

les points; on that - sur ce chapitre, à cet 
égard; to have an old - to settle with sb (fig) 
avoir un (vieux) compte à régler avec qn; a-of 
(twenty) vingt; ~s of (fig) des tas de; to - 6 out of 

10 obtenir 6 sur 10 
> score out vt rayer, barrer, biffer 

scoreboard ['sko:bo:d] n tableau m 
scorecard ['sko:ka:d] n (Sport) carton m, feuille f 
de marque 

scoreline ['sko:lain] n (Sport) score m 

scorer ['sk2:r9'] n (Football) auteur m du but; 

buteur m; (keeping score) marqueur m 
scorn [skin] n mépris m, dédain m p vt 
mépriser, dédaigner 

scornful ['sko:nful] adj méprisant(e), 
dédaigneux(-euse) 

Scorpio ['sko:pieu] n le Scorpion; to be - être du 
Scorpion 

scorpion ['sko:pian] n scorpion m 
Scot [skot] n Ecossais(e) 
Scotch [skotf] n whisky m, scotch m 
scotch [skotf] vt faire échouer; enrayer; étouffer 
Scotch tape® (US) n scotch® m, ruban adhésif 
scot-free l'skot'fri:] adj: to get off ~ s’en tirer 

sans être puni(e); s’en sortir indemne 

Scotland ['skotlond] n Écosse f 
Scots [skots] adj écossais(e) 
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Scotsman ['skotsmen] (irreg) n Écossais m 
Scotswoman ['skotswumon] (irreg) n Ecossaise f 
Scottish ['skotif] adj écossais(e); the ~ National 
Party le parti national écossais; the ~ 
Parliament le Parlement écossais 

scoundrel ['skaundrl] n vaurien m 
scour ['skaue] vt (clean) récurer; frotter; 

décaper; (search) battre, parcourir 

scourer ['skauera’] n tampon abrasif or à 
récurer; (powder) poudre f 4 récurer 

scourge [sko:d3] n fléau m 
scout [skaut] n (Mil) éclaireur m; (also: boy 
scout) scout m; girl ~ (US) guidef 
> scout around vi chercher 

scowl [skaul] vi serenfrogner, avoir l’air 
maussade; to - at regarder de travers 

scrabble l'skræbl] vi (claw): to ~ (at) gratter; to 
~ about or around for sth chercher qch à 
tâtons bn: S-® Scrabble® m 

scraggy l'skrægi] adj décharné(e), efflanqué(e), 
famélique 

scram [skrem] vi (inf) ficher le camp 
scramble l'skræmbl] n (rush) bousculade f, ruéef 
> vi grimper/descendre tant bien que mal; to ~ 
for se bousculer or se disputer pour (avoir); to 
go scrambling (Sport) faire du trial 

scrambled eggs l'skræmbld-] npl œufs 
brouillés 

scrap [skræp] n bout m, morceau m; (fight) 

bagarre f; (also: scrap iron) ferraille f à vt jeter, 
mettre au rebut; (fig) abandonner, laisser 

tomber Pp vi se bagarrer; scraps npl (waste) 

déchets mpl; to sell sth for - vendre qch à la 
casse or à la ferraille 

scrapbook l'skræpbuk] n album m 
scrap dealer n marchand m de ferraille 
scrape [skrerp] vi, vi gratter, racler bn: to get 

intoa-s'attirer des ennuis 
> scrape through vi (exam etc) réussir de 

justesse 
> scrape together vt (money) racler ses fonds de 

tiroir pour réunir 
scraper l'skreipe'] n grattoir m, racloirm 
scrap heap n tas mde ferraille; (fig): on the~au 
rancart or rebut 

scrap merchant n (Brit) marchand mde 
ferraille 

scrap metal n ferraillef 
scrap paper n papier m brouillon 
scrappy ['skræpi] adj fragmentaire, décousu(e) 
scrap yard n parc ma ferrailles; (for cars) 

cimetiére m de voitures 
scratch [skrætf] n égratignure f, rayure f; (on 
paint) éraflure f; (fromclaw) coup m de griffe 
> adj: - team équipe de fortune or improvisée 
> vt (rub) (se) gratter; (record) rayer; (paint etc) 
érafler; (with claw, nail) griffer; (Comput) effacer 
b vi (se) gratter; to start from ~ partir de zéro; 

to be up to - être à la hauteur 
scratch card n carte f à gratter 
scrawl [skro:l] n gribouillage m p> vi gribouiller 
scrawny l'skro:ni] adj décharné(e) 



scream [skri:m] n cri perçant, hurlement m b vi 
crier, hurler; to be a - (inf) être impayable; to - 

at sb to do sth crier or hurler à qn de faire qch 
scree [skri:] n éboulis m 
screech [skritf] n cristrident, hurlement m; (of 

tyres, brakes) crissement m, grincement m D vi 

hurler; crisser, grincer 

screen [skri:n] n écran m; (in room) paravent m; 

(Cine, TV) écran; (fig) écran, rideau m > vt 
masquer, cacher; (fromthewindetc) abriter, 

protéger; (film) projeter; (candidates etc) filtrer; 
(for illness): to ~ sb for sth faire subir un test de 
dépistage de qch à qn 

screen editing [-'editin] n (Comput) édition for 
correction f sur écran 

screening l'skrirnin] n (of film) projection f; 

(Med) test m (or tests) de dépistage; (for security) 
filtrage m 

screen memory n (Comput) mémoire fécran 
screenplay ['skrimplet] n scénario m 
screen saver n (Comput) économiseur m d'écran 
screen test n bout md’essai 
screw [skru:] n visf, (propeller) hélice f > vt (also: 
screw in) visser; (inf!: woman) baiser (!); to ~ sth 
to the wall visser qch au mur; to have one’s 
head ~ed on (fig) avoir la téte sur les épaules 
> screw up vt (paper etc) froisser; (inf: ruin) 

bousiller; to ~ up one’s eyes se plisser les yeux; 
to~ up one’s face faire la grimace 

screwdriver ['skru:draive’] n tournevis m 
screwed-up ['skru:d'ap] adj (inf): to be - être 
paumé(e) 

screwy ['skru:] adj (inf) dingue, cinglé(e) 
scribble ['skribl] n gribouillage m pvt 
gribouiller, griffonner; to ~ sth down 
griffonner qch 

scribe [skraïb] n scribem 
script [skript] n (Cineetc) scénario m, texte m; (in 

exam) copie f; (writing) (écriture f) script m 
scripted ['skriptid] adj (Radio, TV) préparé(e) à 
l'avance 

Scripture l'skriptfe'] n Écriture sainte 
Scriptwriter ['skriptraite'] n scénariste m/f, 
dialoguiste m/f 

scroll [skroul] n rouleau m pvt (Comput) faire 
défiler (sur l'écran) 

scrotum ['skroutom] n scrotum m 
scrounge (skraund3] (inf) vt: to ~ sth (off or 

from sb) se faire payer qch (par qn), emprunter 
qch (à qn) b vi: to ~ onsb vivre aux crochets de 
qn 

scrounger l'skraund3o'] n parasite m 
scrub [skrab] n (clean) nettoyage m (à la brosse); 

(land) broussailles fpl > vt (floor) nettoyer à la 
brosse; (pan) récurer; (washing) frotter; (reject) 

annuler 
scrubbing brush l'skrabin-] n brosse dure 
scruff [skraf] n: by the ~ of the neck par la peau 

du cou 
scruffy l'skrafr] adj débraillé(e) 
scrum ['skram], Scrummage l'skrAmid3] n 
mêlée f 

scream | sealing wax 

scruple l'skru:pl] n scrupule m; to have no -s 

about doing sth n'avoir aucun scrupule à faire 
qch 

scrupulous ['skru:pjules] adj scrupuleux(-euse) 
scrupulously l'skru:pjulesli] adv 
scrupuleusement; to be ~ honest étre d’une 
honnéteté scrupuleuse 

scrutinize ['skru:tmaiz] vt scruter, examiner 
minutieusement 

scrutiny ['skru:tint] n examen minutieux; 

under the ~ of sb sous la surveillance de qn 
scuba ['sku:ba] n scaphandre m (autonome) 

scuba diving l'sku:be-] n plongée sous-marine 
scuff [skaf] vt érafler 
scuffle ['skafl] n échauffourée f, rixe f 
scullery l'skalort] n arriére-cuisine f 
sculptor l'skalpte!] n sculpteur m 
sculpture ['skalptfe"] n sculpturef 
scum [skam] n écume f, mousse f; (pej: people) 

rebut m, lief 
scupper ['skApo'] vt (Brit) saborder 

scurrilous ['skariles] adj haineux(-euse), 

virulent(e); calomnieux(-euse) 
scurry ['skari] vi filer à toute allure; to ~ off 

détaler, se sauver 
scurvy ['ska:vi] n scorbutm 
scuttle ['skatl] n (Naut) écoutille f; (also: coal 
scuttle) seau m (à charbon) P vt (ship) saborder 

D vi (scamper): to ~ away, ~ off détaler 
scythe [said] n fauxf 
SD, S. Dak. abbr (US) = South Dakota 
SDI nabbr (= Strategic Defense Initiative) IDS f 
SDLP nabbr (Brit Pol) = Social Democratic and 
Labour Party 

sea [sit] n merf >cpd marin(e), de (la) mer, 

maritime; on the ~ (boat) en mer; (town) au 

bord de la mer; by or beside the ~ (holiday, town) 

au bord de la mer; by ~ par mer, en bateau; out 

to ~au large; (out) at ~ en mer; heavy or rough 
~(s) grosse mer, mer agitée; a ~ of faces (fig) 
une multitude de visages; to be all at ~ (fig) 
nager complétement 

sea bed n fondmdelamer 
sea bird n oiseau mde mer 
seaboard ['si:bo:d] n côtef 
sea breeze n brise fde mer 
seafarer ['si:feara'] n marin m 
seafaring l'si:feorin] adj (life) de marin; ~ 
people les gens mpl de mer 

seafood l'si:fu:d] n fruits mpl de mer 
sea front ['si:frant] n bord mde mer 
seagoing ['si:geuin] adj (ship) de haute mer 
seagull ['si:gal] n mouettef 
seal [si:l] n (animal) phoque m; (stamp) sceau m, 

cachet m; (impression) cachet, estampille f > vt 
sceller; (envelope) coller; (: with seal) cacheter; 

(decide: sb’s fate) décider (de); (: bargain) conclure; 
~ of approval approbation f 
» seal off vt (close) condamner; (forbid entry to) 
interdire l’accés de 

sea level n niveau mde la mer 
sealing wax ['si:lin-] n cire fà cacheter 
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sea lion | secretariat 

sea lion n lion mdemer 
sealskin ['si:lskin] n peau fde phoque 
seam [si:m] n couture f; (of coal) veine f, filon m; 
the hall was bursting at the ~s la salle était 
pleine à craquer 

seaman ['sizmen] (irreg) n marin m 
seamanship l'simenfip] n qualités fpl de marin 
seamless ['si:mlis] adj sans couture(s) 
seamy ['si:m1] adj louche, mal famé(e) 
seance l'serons] n séance f de spiritisme 
seaplane l'si:plern] n hydravionm 
seaport ['si:po:t] n port mde mer 
search [sa:tf] n (for person, thing, Comput) 

techerche(s) f(pl); (of drawer, pockets) fouille f; 
(Law: at sb's home) perquisition f > vt fouiller; 
(examine) examiner minutieusement; scruter 
> vi: to ~ for chercher; in ~ of à la recherche de 

> search through vtfus fouiller 
search engine n (Comput) moteur m de 
recherche 

searcher l'sa:tfe’] n chercheur(-euse) 
searching l'sa:tfin] adj (look, question) 
pénétrant(e); (examination) minutieux(-euse) 

searchlight l'sa:tflait] n projecteur m 
search party n expédition f de secours 
search warrant n mandat m de perquisition 
searing l['sterin] adj (heat) briilant(e); (pain) 

aigu(é) 
seashore ['si:fo:'] n rivage m, plage f, bord mde 

(la) mer; on the ~ sur le rivage 

seasick ['sisik] adj: to be ~ avoir le mal de mer 
seaside ['si:said] n bord mde mer 
seaside resort n station fbalnéaire 
season ['si:zn] n saisonf >vt assaisonner, 
relever; to be in/out of ~ être/ne pas être de 
saison; the busy - (for shops) la période de 
pointe; (forhotels etc) la pleine saison; the open 

~ (Hunting) la saison de la chasse 

seasonal ['si:znl] adj saisonnier(-iére) 
seasoned ['si:znd] adj (wood) séché(e); (fig: 
worker, actor, troops) expérimenté(e); a ~ 
campaigner un vieux militant, un vétéran 

seasoning ['si:znin] n assaisonnement m 
season ticket n carte fd’abonnement 
seat [sit] n siège m; (in bus, train: place) place f; 
(Parliament) siége; (buttocks) postérieur m; (of 
trousers) fond m pvt faire asseoir, placer; (have 
room for) avoir des places assises pour, pouvoir 
accueillir; are there any ~s left? est-ce qu'il 
reste des places?; to take one’s ~ prendre place; 
to be ~ed être assis; please be ~ed veuillez 

vous asseoir 
seat belt n ceinture f de sécurité 
seating ['si:tin] n sièges fpl, places assises 
seating capacity ['si:tin-] n nombre mde 
places assises 

sea urchin n oursinm 
sea water n eau fde mer 
seaweed ['si:wi:d] n algues fpl 
seaworthy ['si:wa:d1] adj en état de naviguer 
SEC nabbr (US: = Securities and Exchange Commission) 

= COB f (= Commission des opérations de Bourse) 
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sec. abbr (= second) sec 

secateurs (seke'ta:z] npl sécateur m 
secede f[sr'si:d] vi faire sécession 
secluded [si'klu:did] adj retiré(e), à l'écart 
seclusion ([si'klu:jen] n solitudef 
second’ ['sekend] num deuxième, second(e) 
D adv (in race etc) en seconde position bn (unit of 
time) seconde f; (Aut: also: second gear) seconde; 

(in series, position) deuxième m/f, second(e); 
(Comm: imperfect) article m de second choix; (Brit 
Scol) = licence favec mention p> vt (motion) 
appuyer; seconds npl (inf: food) rab m (inf); 
Charles the S~ Charles II; just a ~!une 

seconde!, uninstant!; (stopping sb) pas si vitel; ~ 
floor (Brit) deuxiéme (étage) m; (US) premier 
(étage) m; to ask for a ~ opinion (Med) 
demander l’avis d’un autre médecin 

second? (si'kond] vt (employee) détacher, mettre 
en détachement 

secondary ['sekendar1] adj secondaire 
secondary school n (agento1s) collège m; (age1s 
to18) lycée m 

second-best [sekend'best] n deuxième choix m; 
as a ~ faute de mieux 

second-class ['sekend'klais] adj de deuxième 
classe; (Rail) de seconde (classe); (Post) au tarif 

réduit; (pej) de qualité inférieure > adv (Rail) en 
seconde; (Post) au tarif réduit; ~ citizen 
citoyen(ne) de deuxiéme classe 

second cousin n cousin(e) issu(e) de germains 
seconder ['sekanda"] n personne f qui appuie 
une motion 

second-guess ['sekand'ges] vt (predict) (essayer 
d’)anticiper; they’re still trying to ~ his 
motives ils essaient toujours de comprendre 
ses raisons 

second hand n (onclock) trotteuse f 
secondhand ['sekend'hend] adj d’occasion; 
(information) de seconde main D adv (buy) 
d'occasion; to hear sth ~ apprendre qch 

indirectement 
second-in-command ['sekendinka'ma:nd] n 
(Mil) commandant men second; (Admin) 

adjoint(e), sous-chef m 

secondly ['sekendli] adv deuxiémement; 
firstly ...~...d’abord ... ensuite ...orde plus... 

secondment [si'kondment] n (Brit) 
détachement m 

second-rate ['sekend'reit] adj de deuxième 
ordre, de qualité inférieure 

second thoughts npl: to have ~ changer d’avis; 
on ~ or thought (US) a la réflexion 

secrecy l'sikrosi] n secret m; in ~ en secret 
secret l'si:krit] adj secret(-éte) bn secret m; in~ 

(adv) en secret, secrétement, en cachette; to 

keep sth ~ from sb cacher qch à qn, ne pas 
révéler qch à qn; to make no - of sth ne pas 
cacher qch; keep it ~ n’en parle à personne 

secret agent n agent secret 
secretarial (sekri'teartel] adj de secrétaire, de 
secrétariat 

secretariat [sekri'teariat] n secrétariat m 
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secretary ['sekrotri] n secrétaire m/f; (Comm) 
secrétaire général; S- of State (US Pol) 
= ministre m des Affaires étrangères; S- of 
State (for) (Brit Pol) ministre m (de) 

secretary-general l'sekrotrr'dzenerl] n 
secrétaire général 

secrete [sr'krit] vt (Anat, Biol, Med) sécréter; 

(hide) cacher 

secretion [srkri:fen] n sécrétion f 
secretive l'sikretiv] adj réservé(e); (pej) 
cachottier(-ière), dissimulé(e) 

secretly ['sikritlr] adv en secret, secrètement, 
en cachette 

secret police n police secrète 
secret service n services secrets 
sect [sekt] n sectef 
sectarian (sek'tearien] adj sectaire 
section ['sekfen] n section f; (department) 
section; (Comm) rayon m; (of document) section, 

article m, paragraphe m; (cut) coupef > vt 
sectionner; the business etc ~ (Press) la page 

des affaires etc 
sector ['sekto'] n secteur m 
secular l'sekjule’] adj laïque 
secure [sr'kjuo’] adj (free from anxiety) sans 
inquiétude, sécurisé(e); (firmly fixed) solide, bien 
attaché(e) (or fermé(e) etc); (in safe place) en lieu 
stir, en sûreté pvt (fix) fixer, attacher; (get) 
obtenir, se procurer; (Comm: loan) garantir; to 

make sth ~ bien fixer or attacher qch; to~ sth 
for sb obtenir qch pour qn, procurer qch à qn 

secured creditor (si'kjued-] n créancier(-iére), 
privilégié(e) 

security [si'kjuariti] n sécurité f, mesures fpl de 
sécurité; (forloan) caution f, garantie f; 
securities npl (Stock Exchange) valeurs fpl, titres 
mpl; to increase or tighten ~ renforcer les 
mesures de sécurité; ~ of tenure stabilité f 
d’un emploi, titularisation f 

Security Council n: the ~ le Conseil de sécurité 
security forces npl forces fpl de sécurité 
security guard n garde chargé de la sécurité; 
(transporting money) convoyeur m de fonds 

security risk n menace f pour la sécurité de 
l’état (or d’une entreprise etc) 

sedan [so'dzn] n (US Aut) berlinef 
sedate [sr'dert] adj calme; posé(e) > vt donner 
des sédatifs à 

sedation {[sr'derfon] n (Med) sédation f; to be 
under - être sous calmants 

sedative l'seditiv] n calmant m,sédatif m 
sedentary l'sedntri] adj sédentaire 
sediment ['sedimeant] n sédiment m, dépôt m 
sedition [sr'drfon] n séditionf 
seduce [si'djuis] vt séduire 
seduction (si'dakjen] n séduction f 
seductive [si'daktiv] adj séduisant(e); (smile) 
séducteur(-trice); (fig: offer) alléchant(e) 

see [si:] (pt saw, pp seen [so:, si:n]) vt (gen) voir; 
(accompany): to ~ sb to the door reconduire or 
raccompagner qn jusqu'à la porte Pp vi voir bn 
évêché m; to - that (ensure) veiller à ce que +sub, 

secretary | selection 

faire en sorte que +sub, s'assurer que; there 

was nobody to be -n il n’y avait pas un chat; 
let me ~ (show me) fais(-moi) voir; (let me think) 

voyons (un peu); to go and ~ sb aller voir qn; ~ 
for yourself voyez vous-méme; I don’t know 
what she ~s in him je ne sais pas ce qu'elle lui 
trouve; as far as I can ~ pour autant que je 
puisse en juger; ~ you! au revoir!, à bientét!; ~ 
you soon/later/tomorrow! a bientôt/plus 
tard/demain! 
> see about vt fus (deal with) s'occuper de 
> see off vt accompagner (à l'aéroport etc) 
> see out vt (take to door) raccompagner à la 
porte 
> see through vt mener à bonne fin b vtfus voir 
clair dans 
> see to vtfus s’occuper de, se charger de 

seed [si:d] n grainef; (fig) germe m; (Tennis etc) 
tête f de série; to go to - (plant) monter en 

graine; (fig) se laisser aller 
seedless ['si:dlis] adj sans pépins 
seedling ['si:dlin] n jeune plant m, semis m 
seedy l'si:dr] adj (shabby) minable, miteux(-euse) 

seeing [sin] conj: ~ (that) vu que, étant donné 
que 

seek [si:k] (pt, pp sought [so:t]) vt chercher, 
rechercher; to ~ advice/help from sb 
demander conseil/de l’aide à qn 
> seek out vt (person) chercher 

seem [si:m] vi sembler, paraître; there -s to 
be... ilsemble qu’ilya...,on dirait qu’ilya...; 
it ~s (that)... il semble que ...; what ~s to be 
the trouble? qu'est-ce qui ne va pas? 

seemingly ['sizminli] adv apparemment 

seen [sin] pp of see 
seep [si:p] vi suinter, filtrer 
seer [sx] n prophète (prophétesse) voyant(e) 
seersucker ['stasaka"] n cloqué m, étoffe cloquée 
seesaw ['si:so:] n (jeu m de) bascule f 
seethe [si:] vi être en effervescence; to - with 
anger bouillir de colère 

see-through l'si:6ru:] adj transparent(e) 
segment l'segmont] n segment m; (of orange) 
quartier m 

segregate l'segrigeit] vt séparer, isoler 

segregation [segri'gerfen] n ségrégation f 
Seine [ser] n: the (River) - la Seine 
seismic ['sarzmik] adj sismique 
seize [si:z] vt (grasp) saisir, attraper; (take 
possession of) s'emparer de; (opportunity) saisir; 

(Law) saisir 

> seize on vt fus saisir, sauter sur 

> seize up vi (Tech) se gripper 
> seize upon vt fus =seizeon 

seizure ['si:3a"] n (Med) crise f, attaque f; (of 
power) prise f; (Law) saisie f 

seldom ['seldam] adv rarement 

select [sr'lekt] adj choisi(e), d'élite; (hotel, 
restaurant, club) chic inv, sélect inv D vt 
sélectionner, choisir; a ~ few quelques 
privilégiés 

selection [st'lekfen] n sélection f, choix m 



selection committee | semicircular 

selection committee n comité mde sélection 
selective [srlektiv] adj sélectif(-ive); (school) à 
recrutement sélectif 

selector [srlekte!] n (person) 

sélectionneur(-euse); (Tech) sélecteur m 
self [self] n (plselves) [selvz]: the ~le moi inv 
D prefix auto- 

self-addressed l'selfs'drest] adj: ~ envelope 
enveloppe f à mon (or votre etc) nom 

self-adhesive [selfod'hi:ziv] adj autocollant(e) 
self-assertive (selfa'sa:tiv] adj autoritaire 
self-assurance [selfo'fuorens] n assurancef 
self-assured [selfo fued] adj sûr(e) de soi, 
plein(e) d'assurance 

self-catering [selfkeitarin] adj (Brit: flat) avec 
cuisine, où l’on peut faire sa cuisine; (: holiday) 
en appartement (or chalet etc) loué 

self-centred, (US) self-centered [self sentod] 
adj égocentrique 

self-cleaning [self kli:nin] adj 
autonettoyant(e). 

self-confessed [selfkon'fest] adj (alcoholicetc) 
déclaré(e), quine s’en cache pas 

self-confidence [selfkonfidns] n confiance fen 
soi 

self-confident (selfkonfidnt] adj sûr(e) de soi, 
plein(e) d'assurance 

self-conscious [selfkonfes] adj timide, qui 
manque d'assurance 

self-contained [selfkon'teind] adj (Brit: flat) 
avec entrée particulière, indépendant(e) 

self-control [selfkon'troul] n maîtrise fde soi 
self-defeating [selfdr'fi:tin] adj quiauneffet 
contraire à l'effet recherché 

self-defence, (US) self-defense [selfdr'fens] n 
autodéfense f; (Law) légitime défense f 

self-discipline [selfdisrplin] n discipline 
personnelle 

self-drive [self draiv] adj (Brit): ~ car voiture fde 
location 

self-employed [selfim'ploid] adj qui travaille à 
son compte 

self-esteem [selfi'sti:m] n amour-propre m 
self-evident [selfevidnt] adj évident(e), qui va 
de soi 

self-explanatory [selfrk'splænetri] adj quise 
passe d’explication 

self-governing [selfgavenin] adj autonome 
self-help l'selfhelp] n initiative personnelle, 
efforts personnels 

self-importance [selfim'po:tns] n suffisance f 
self-indulgent [selfin'daldzant] adj quine se 
refuse rien 

self-inflicted [selfin'fliktid] adj volontaire 
self-interest (self mtrist] n intérêt personnel 
selfish l'selfif] adj égoïste 
selfishness l'selfifnis] n égoïsme m 
selfless ['selflis] adj désintéressé(e) 
selflessly l'selflisli] adv sans penser à soi 
self-made man ['selfmeid-] n self-made man m 
self-pity [selfpiti] n apitoiement m sur soi- 
méme 
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self-portrait [self po:treit] n autoportrait m 
self-possessed [selfpa'zest] adj assuré(e) 
self-preservation ['selfpreze'verfan] n 
instinct m de conservation 

self-raising [self reizin), (US) self-rising 
{selfrarzin] adj: ~ flour farine f pour gâteaux 
(avec levure incorporée) 

self-reliant [selfri'laront] adj indépendant(e) 
self-respect [selfris'pekt] n respect m de soi, 
amour-propre m 

self-respecting [selfris'pektin] adj quise 
respecte 

self-righteous [selfraitfes] adj satisfait(e) de 
soi, pharisaique 

self-rising [selfraizin] adj (US) = self-raising 
self-sacrifice [selfsækrifais] n abnégation f 
self-same ['selfserm] adj même 
self-satisfied [selfsætisfard] adj content(e)de 

soi, suffisant(e) 
self-sealing [selfsi:lin] adj (envelope) ; 
autocollant(e) : 

self-service [self'sa:vis] adj, n libre-service (m), 
self-service (m) 

self-styled l'selfstarld] adj soi-disant inv 
self-sufficient [selfso'fifent] adj indépendant(e) 
self-supporting [selfsa'po:tin) adj 
financiérement indépendant(e) 

self-tanning ['selftænin] adj: ~ cream or lotion « 
etcautobronzant m 

self-taught [selftoit] adj autodidacte 
sell (pt, pp sold) [sel, sould] vt vendre bp vi se 
vendre; to ~ at or for 10 euros se vendre 10 
euros; to~ sb an idea (fig) faire accepter une 
idéeaqn 
» sell off vt liquider 
» sell out vi: to ~ out (of sth) (use up stock) 

vendre tout son stock (de qch); to ~ out (to) 

(Comm) vendre son fonds or son affaire (a) > vt 
vendre tout son stock de; the tickets are all 
sold out il ne reste plus de billets 
» sell up vi vendre son fonds or son affaire # 

sell-by date l'selbai-] n date flimite de vente | 
seller ['sela"] n vendeur(-euse), marchand(e); 

~’s market marché m à la hausse 
selling price ['selin-] n prix mde vente 
Sellotape® l'selouterp] n (Brit) scotch®m 
sellout ['selaut] n trahison f, capitulation f; (of 

tickets): it was a ~ tous les billets ont été vendus 
selves [selvz] npl of self 
semantic [si'mzntik] adj sémantique 
semantics [si'mæntiks] n sémantiquef 
semaphore l'semofo:] n signaux mpl a bras; 

(Rail) sémaphore m 
semblance ['semblns] n semblantm 
semen ['si:man] n spermem 
semester [sr'meste'] n (esp US) semestre m 
semi... ['semi] prefix semi-, demi-; à demi, à 
moitié >n: semi = semidetached house 

semi-breve l['semibri:v] n (Brit) rondef 
semicircle ['semisa:kl] n demi-cerclem 
semicircular ['sem1'sa:kjule‘) adj en demi- 
cercle, semi-circulaire 



semicolon [semi'keulen] n point-virgule m 
semiconductor [semiken'dakta"] n semi- 
conducteur m 

semiconscious (semi'konfes] adj à demi 
conscient(e) 

semidetached [semidr'tætft}, semidetached 
house n (Brit) maison jumelée or jumelle 

semi-final [semi'fainl] n demi-finale f 
seminar [‘'semimar] n séminaire m 
seminary ['semmer] n (Rel: for priests) 
séminaire m 

semiprecious [semi'prefes] adj semi- 
précieux(-euse) 

semiquaver ['semikwetve'] n (Brit) double 
croche f 

semiskilled [semi'skrld] adj: ~ worker 
ouvrier(-iére) spécialisé(e) 

semi-skimmed l'semi'skimd] adj demi- 
écrémé(e) 

semitone ['semiteun] n (Mus) demi-ton m 
semolina [semo'li:na] n semoule f 
SEN nabbr (Brit) = State Enrolled Nurse 
Sen., sen. abbr = senator; senior 
senate ['senit] n sénat m; (US): the S~ le Sénat; 
voir article 

SENATE 

Le Senate est lachambre haute du 
» “Congress”, le parlement des Etats-Unis. Il 

est composé de 100 sénateurs, 2 par État, 
élus au suffrage universel direct tous les 6 
ans, un tiers d’entre eux étant renouvelé 
tous les2ans. 

senator l'senita'] n sénateur m 
send (pt, pp sent) [send, sent] vt envoyer; to - by 

post or (US) mail envoyer or expédier par la 
poste; to - sb for sth envoyer qn chercher qch; 
to - word that … faire dire que ...; she ~s (you) 
her love elle vous adresse ses amitiés; to - sb 
to Coventry (Brit) mettre qn en quarantaine; 
to - sb to sleep endormir qn; to - sb into fits 
of laughter faire rire qn aux éclats; to ~ sth 
flying envoyer valser qch 
> send away vt (letter, goods) envoyer, expédier 
> send away for vtfus commander par 
correspondance, se faire envoyer 
» send back vt renvoyer 
> send for vtfus envoyer chercher; faire venir; 

(by post) se faire envoyer, commander par 
correspondance 
» send in vt (report, application, resignation) 
remettre 
» send off vt (goods) envoyer, expédier; (Brit 
Sport: player) expulser or renvoyer du terrain 
» send on vt (Brit: letter) faire suivre; (luggage etc: 
in advance) (faire) expédier à l'avance 
» send out vt (invitation) envoyer (par la poste); 
(emit: light, heat, signal) émettre 
> send round vt (letter, document etc) faire 

circuler 

semicolon | sentry duty 

> send up vt (person, price) faire monter; (Brit: 

parody) mettre en boite, parodier 
sender ['senda") n expéditeur(-trice) 
send-off ['sendof] n: a good ~ des adieux 
chaleureux 

Senegal [senr'go:l] n Sénégal m 
Senegalese [sen1go!li:z] adj sénégalais(e) bn (pl 

inv) Sénégalais(e) 
senile l'sinarl] adj sénile 
senility [srnriti] n sénilité f 
senior ['sinie'] adj (older) aîné(e), plus âgé(e); 
(high-ranking) de haut niveau; (of higher rank): to 
be ~ to sb être le supérieur de qn Pn (older): she 

is 15 years his ~ elle est son aînée de 1s ans, elle 
est plus âgée que lui de 15 ans; (in service) 
personne f quia plus d'ancienneté; P. Jones ~ 
P. Jones père 

senior citizen n personne f du troisième âge 
senior high school n (US)= lycée m 
seniority (simroriti] n prioritéfd’age, 
ancienneté f; (in rank) supériorité f 
(hiérarchique) 

sensation (sen'seifon] n sensation f; to create 
a ~ faire sensation 

sensational [sen'serfanl] adj qui fait sensation; 
(marvellous) sensationnel(le) 

sense [sens] n sens m; (feeling) sentiment m; 

(meaning) sens, signification f; (wisdom) bon sens 
D vt sentir, pressentir; senses npl raison f; it 

makes - c'est logique; there is no - in (doing) 
that cela n’a pas de sens; to come to one’s ~s 
(regain consciousness) reprendre conscience; 
(become reasonable) revenir à la raison; to take 
leave of one’s -s perdre la tête 

senseless l'senslis] adj insensé(e), stupide; 
(unconscious) sans connaissance 

sense of humour, (US)sense of humor n 
sens m de l'humour 

sensibility [sensr'biliti] n sensibilité f; 
sensibilities npl susceptibilité f 

sensible ['sensibl] adj sensé(e), raisonnable; 
(shoes etc) pratique 

sensitive ['sensitiv] adj: ~ (to) sensible (à); he is 
very ~ about it c’est un point très sensible 

(chez lui) 
sensitivity (sensr'trviti] n sensibilité f 
sensual ['sensjual] adj sensuel(le) 
sensuous ['sensjuos] adj voluptueux(-euse), 

sensuel(le) 
sent [sent] pt, pp of send 
sentence ['sentns] n (Ling) phrase f; (Law: 

judgment) condamnation f, sentence f; 
(: punishment) peine f > vt: to - sb to death/to 5 
years condamner qn a mort/à 5 ans; to pass ~ 
on sb prononcer une peine contre qn 

sentiment ['sentimont] n sentiment m; 

(opinion) opinion f, avis m 
sentimental [senti'mentl] adj sentimental(e) 
sentimentality [sentimen'tæliti] n 
sentimentalité f, sensiblerie f 

sentry ['sentr1] n sentinelle f, factionnaire m 
sentry duty n: to be on ~ étre de faction 
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Seoul | set 

Seoul [saul] n Séoul 
separable ['seprabl] adj séparable 
separate (adj'seprit, vb 'separeit] adj séparé(e); 
(organization) indépendant(e); (day, occasion, issue) 
différent(e) p> vt séparer; (distinguish) distinguer 
D vi se séparer; ~ from distinct(e) de; under - 

cover (Comm) sous pli séparé; to ~ into diviser 
en 

separately ['sepritli] adv séparément 
separates ['seprits] npl (clothes) coordonnés mpl 

separation (sepe'reifen] n séparationf 
Sept. abbr (= September) sept 
September [sep'temba"] n septembre m; for 
phrases see also July 

septic ['septik] adj septique; (wound) infecté(e); 
to go ~s’infecter 

septicaemia [septi'siimie] n septicémief 
septic tank n fossef septique 
sequel ['si:kwl] n conséquence f; séquelles fpl; 
(of story) suite f 

sequence ['si:kweans] n ordre m, suite f; (in film) 
séquence f; (dance) numéro m; in ~ par ordre, 
dans l’ordre, les uns après les autres; ~ of 

tenses concordance f des temps 
sequential [si'kwenfal] adj: ~ access (Comput) 
accés séquentiel 

sequin ['siskwin] n paillettef 
Serb [sa:b] adj,n = Serbian 
Serbia ['sa:bra] n Serbief 
Serbian ['sa:bien] adj serbe pn Serbe m/f; (Ling) 
serbe m 

Serbo-Croat l'sa:bou'krouæt] n (Ling) serbo- 
croate m 

serenade [sera'neid] n sérénadef > vt donner 
une sérénade a 

serene {sr'ri:n] adj serein(e), calme, paisible 
serenity (sa'reniti] n sérénité f, calme m 
sergeant l'sa:dzont] n sergent m; (Police) 
brigadier m 

sergeant major n sergent-major m 
serial ['sioriel] n feuilleton m p> adj (Comput: 

interface, printer) série inv; (: access) séquentiel(le) 

serialize ['starielaiz] vt publier (or adapter) en 
feuilleton 

serial killer n meurtrier mtuant en série 
serial number n numéro m de série 
series ['siariz] n sérief; (Publishing) collection f 
serious ['slerias] adj sérieux(-euse); (accident etc) 
grave; are you - (about it)? parlez-vous 
sérieusement? 

seriously ['stariasli] adv sérieusement; (hurt) 
gravement; ~ rich/difficult (inf: extremely) 
drôlement riche/difficile; to take sth/sb ~ 
prendre qch/qn au sérieux 

seriousness l'siorrosnis] n sérieux m, gravité f 
sermon l'se:men] n sermonm 
serrated [si'reitid] adj en dents de scie 
serum ['staram] n sérum m 
servant ['sa:vant] n domestique m/f; (fig) 
serviteur (servante) 

serve [sa:v] vt (employeretc) servir, être au service 
de; (purpose) servir à; (customer, food, meal) servir; 
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(subj: train) desservir; (apprenticeship) faire, 
accomplir; (prison term) faire; purger b vi (Tennis) 
servir; (beuseful): to ~ as/for/to do servir de/a/a 
faire bn (Tennis) service m; are you being -d? 
est-ce qu'on s'occupe de vous?; to-ona 

committee/jury faire partie d’un comité/ jury; 
it ~s him right c’est bien fait pour lui; it -smy 
purpose cela fait mon affaire 
> serve out, serve up Vt (food) servir 

server [sa:va'] n (Comput) serveur m 
service ['sa:vis] n (gen) service m; (Aut) révision f; 
(Rel) office m pvt (caretc) réviser; services npl 
(Econ: tertiary sector) (secteur m) tertiaire m, 

secteur des services; (Brit: on motorway) station- 
service f; (Mil): the S~s (npl) les forces armées; 
to be of ~ to sb, to do sb a ~ rendre service 4 qn; 

~ included/not included service compris/non — 
compris; to put one’s car in for ~ donner sa 
voiture à réviser; dinner ~ service de table 

serviceable ['sa:visabl] adj pratique,commode — 
service area n (on motorway) aire f de services 
service charge n (Brit) service m | 
service industries npl les industries fpl de 
service, les services mpl 

serviceman ['sa:visman] (irreg) n militaire m 
service station n station-service f 
serviette [sa:vi'et] n (Brit) serviette f (de table) 
servile ['so:varl] adj servile 
session ['sefen] n (sitting) séance f; (Scol) année f 
scolaire (or universitaire); to be in - siéger, étre — 
en session or en séance 

session musician n musicien(ne) de studio 
set [set] (pt, pp set) n série f,assortiment m; (of 
tools etc) jeu m; (Radio, TV) poste m; (Tennis) set m; 

(group of people) cercle m, milieu m; (Cine) plateau — 
m; (Theat: stage) scéne f; (: scenery) décor m; 4 
(Math) ensemble m; (Hairdressing) mise f en plis 
> adj (fixed) fixe, déterminé(e); (ready) prét(e) 
> vt (place) mettre, poser, placer; (fix, establish) 
fixer; (: record) établir; (assign: task, homework) 

donner; (exam) composer; (adjust) régler; (decide: 
rules etc) fixer, choisir; (Typ) composer D vi (sun) 
se coucher; (jam, jelly, concrete) prendre; (bone)se — 
ressouder; to be - on doing être résolu(e) à : 
faire; to be all ~ to do étre (fin) prét(e) pour 5 
faire; to be (dead) ~ against étre (totalement) 
opposé à; he’s ~ in his ways il n’est pas très 
souple, il tient à ses habitudes; to - to music 

mettre en musique; to - on fire mettre le feu à; 

to - free libérer; to ~ sth going déclencher 
qch; to - the alarm clock for seven o’clock 

mettre le réveil à sonner à sept heures; to - sail © 

partir, prendre la mer; a - phrase une 
expression toute faite, une locution; a~ of 

false teeth un dentier; a ~ of dining-room 
furniture une salle à manger ; 
> set about vt fus (task) entreprendre, se mettre « 

à; to~ about doing sthsemettreafaireqch 
> set aside vt mettre de côté; (time) garder 
» set back vt (intime): to - back (by)retarder 
(de); (place): a house ~ back from the road une © 
maison située en retrait de la route 



> set down vt (subj: bus, train) déposer 
> setin vi (infection, bad weather) s'installer; 

(complications) survenir, surgir; the rain has ~ 
in for the day c'est parti pour qu'il pleuve toute 
lajournée 
> set off vi se mettre en route, partir > vt (bomb) 
faire exploser; (cause to start) déclencher; (show 
up well) mettre en valeur, faire valoir 
> set out vi: to - out (from) partir (de) pvt 
(arrange) disposer; (state) présenter, exposer; to 
- out to do entreprendre de faire; avoir pour 
butorintention de faire 
> set up vt (organization) fonder, créer; 
(monument) ériger; to ~ up shop (fig) s'établir, 
s'installer 

setback ['setbaek] n (hitch)revers m, 
contretemps m; (in health) rechute f 

set menu n menum 
set square n équerref 
settee {se'ti:] n canapé m 
setting |'setin] n cadre m; (ofjewel) monture f; 

(position: of controls) réglage m 
setting lotion n lotion f pour mise en plis 
settle ['setl] vt (argument, matter, account) régler; 
(problem) résoudre; (Med: calm) calmer; (colonize: 
land) coloniser b vi (bird, dust etc) se poser; 
(sediment) se déposer; to ~ to sth se mettre 
sérieusement à qch; to ~ for sth accepter qch, 
se contenter de qch; to - on sth opter orse 
décider pour qch; that’s ~d then alors, c'est 
d'accord!; to ~ one’s stomach calmer des 

maux d'estomac 
> settle down vi (get comfortable) s'installer; 
(become calmer) se calmer; se ranger 
> settle in vi s'installer 
> settle up vi: to - up with sb régler (ce que 
l'on doit à) qn 

settlement ['setimont] n (payment) règlement 
m; (agreement) accord m; (colony) colonie f; (village 
etc) village m, hameau m; in ~ of our account 

(Comm) en réglement de notre compte 
settler ['setla'] n colonm 
setup ['setap] n (arrangement) manière f dont les 
choses sont organisées; (situation) situation f, 
allure f des choses 

seven ['sevn] num sept 
seventeen |sevn'ti:n] num dix-sept 
seventeenth [sevn'ti:n0] num dix-septiéme 
seventh ['sevnd] num septième 
seventieth ['sevnti10},.0um soixante-dixiéme 
seventy |'sevnti] num soixante-dix 
sever ['sevo'] vt couper, trancher; (relations) 
rompre 

several l'sevorl] adj, pron plusieurs pl; ~ of us 
plusieurs d'entre nous; ~ times plusieurs fois 

severance |'sevorans] n (of relations) rupture f 
severance pay n indemnité f de licenciement 
severe (si'via"} adj (stern) sévère, strict(e); 

(serious) grave, sérieux(-euse); (hard) 
rigoureux(-euse), dur(e); (plain) sévère, austère 

severely ([si'viali] adv sévèrement; (wounded, ill) 
gravement 

setback | shake 

severity (si'veriti] n sévérité f; gravité f; 
rigueur f 

sew (pt-ed, pp-n) [sau, soud, soun] vt, vi coudre 

» sew up vt (re)coudre; it is all ~n up (fig) c'est 
dans le sac or dans la poche 

sewage l'su:d3] n vidange(s) f(pl) 
sewage works n champ md'épandage 
sewer ['su:a"] n égout m 
sewing ['sourn] n couture f; (item(s)) ouvrage m 

sewing machine n machine f à coudre 
sewn [soun] pp of sew 
sex [seks] n sexe m; to have ~ with avoir des 
rapports (sexuels) avec 

sex act n acte sexuel 
sex appeal n sex-appeal m 
sex education n éducation sexuelle 
sexism |'seksizom] n sexisme m 
sexist ['seksist] adj sexiste 
sex life n vie sexuelle 
sex object n femme-objet f, objet sexuel 
sextet {seks'tet] n sextuor m 

sexual |'seksjual] adj sexuel(le); ~ assault 
attentat m à la pudeur; ~ harassment 
harcèlement sexuel 

sexual intercourse n rapports sexuels 
sexuality [seksju'zliti] n sexualité f 
sexy ['sekst] adj sexy inv 
Seychelles [se1'fel(z)| npl: the ~ les Seychelles fpl 
SF nabbr (= science fiction) SE f 
SG nabbr (US) = Surgeon General 
Sgt abbr (= sergeant) Sgt 
shabbiness [fæbinis] n aspect miteux; 
mesquinerie f 

shabby ['feebi] adj miteux(-euse); (behaviour) 
mesquin(e), méprisable 

shack [fæk] n cabane f, hutte f 
shackles ['feeklz] np! chaînes fpl, entraves fpl 
shade [feid] n ombre f; (forlamp) abat-jour m inv; 

(of colour) nuance f, ton m; (US: window shade) 
store m; (small quantity); a~ of un soupçon de 
> vt abriter du soleil, ombrager; shades npl 
(US: sunglasses) lunettes fpl de soleil; in the - à 
l'ombre; a ~ smaller un tout petit peu plus 
petit 

shadow l'fædou] n ombre f b vt (follow) filer; 
without or beyond a ~ of doubt sans l'ombre 
d'un doute 

shadow cabinet n (Brit Pol) cabinet parallèle formé 
par le parti qui n'est pas au pouvoir 

shadowy l'fædour] adj ombragé(e); (dim) vague, 
indistinct(e) 

shady [ferdr] adj ombragé(e); (fig: dishonest) 
louche, véreux(-euse) 

shaft [fa:ft] n (of arrow, spear) hampe f; (Aut, Tech) 
arbre m; (of mine) puits m; (of lift) cage f; (of light) 
rayon m, trait m; ventilator ~ conduit m 

d'aération or de ventilation 
shaggy [fægi] adj hirsute; en broussaille 
shake [fe1k] (pt shook, pp shaken [fuk, ferkn]) vt 
secouer; (bottle, cocktail) agiter; (house, confidence) 
ébranler b vi trembler pn secousse f; to ~ 

one’s head (in refusal etc) dire or faire non de la 
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shake-up | shears 

tête; (in dismay) secouer la tête; to - hands with 
sb serrer la main à qn 
» shake off vt secouer; (pursuer) se débarrasser 
de 
» shake up vt secouer 

shake-up [‘ferkap] n grand remaniement 
shakily [‘ferkil1] adv (reply) d’une voix 
tremblante; (walk) d’un pas mal assuré; (write) 

d’une main tremblante 
shaky [ferkr] adj (hand, voice) tremblant(e); 

(building) branlant(e), peu solide; (memory) 

chancelant(e); (knowledge) incertain(e) 
shale [ferl] n schiste argileux 
shall [fel] auxvb: I~ goj’irai; ~ lopen the door? 

j'ouvre la porte?; I’ll get the coffee, ~ I? je vais 
chercher le café, d’accord? 

shallot [fe'lot] n (Brit) échalote f 
shallow l'fæleu] adj peu profond(e); (fig) 
superficiel(le), qui manque de profondeur 

sham [fem] n frime f; (jewellery, furniture) 

imitation f > adj feint(e), simulé(e) > vt 
feindre, simuler 

shambles ['femblz] n confusion f, pagaief, 
fouillis m; the economy is (in) a complete ~ 
l’économie est dans la confusion la plus totale 

shambolic [fæm'bolik] adj (inf) bordélique 
shame [ferm] n hontef pvt faire honte à; itisa 

~ (that/to do) c’est dommage (que + sub/de 
faire); what a ~! quel dommage!; to put sb/sth 
to ~ (fig) faire honte à qn/qch 

shamefaced [‘fe1mfeist] adj honteux(-euse), 
penaud(e) 

shameful ['fermful] adj honteux(-euse), 
scandaleux(-euse) 

shameless l'fermlis] adj éhonté(e), effronté(e); 
(immodest) impudique 

shampoo [fæm'pu:] n shampooing m pvt faire 

un shampooing a; ~ and set shampooing et 
mise f en plis 

shamrock ['feemrok] n trèfle m (emblème national 
de l'Irlande) 

shandy l'fændi] n bière panachée 
shan't [fart] =shallnot 
shantytown [‘feentitaun] n bidonville m 
SHAPE [ferp] nabbr (= Supreme Headquarters Allied 

Powers, Europe) quartier général des forces alliées en 
Europe 

shape [ferp] n formef pvt façonner, modeler; 
(clay, stone) donner forme a; (statement) formuler; 
(sb's ideas, character) former; (sb’s life) déterminer; 
(course of events) influer sur le cours de P vi (also: 

shape up: events) prendre tournure; (: person) 
faire des progrès, s’en sortir; to take ~ prendre 
forme or tournure; in the ~ of a heart en forme 

de cœur; I can’t bear gardening in any ~ or 
form je déteste le jardinage sous quelque 
forme que ce soit; to get o.s. into ~ (re)trouver 
la forme 

-shaped [ferpt] suffix: heart- en forme de cœur 
shapeless ['ferplis] adj informe, sans forme 
shapely ['ferpli] adj bien proportionné(e), beau 
(belle) 
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share [fea"] n (thing received, contribution) part f; | 

(Comm) action f > vt partager; (havein common) S 
avoir en commun; to ~ out (among or 
between) partager (entre); to ~ in (joy, sorrow) 
prendre part à; (profits) participer à, avoir part à; 
(work) partager 

share capital n capital social 
share certificate n certificat mortitre m 
d’action 

shareholder ['feahaulde') n (Brit)actionnaire m/ 

share index n indice mde la Bourse 
shark [fa:k] n requinm 
sharp [fa:p] adj (razor, knife) tranchant(e), bien 

aiguisé(e); (point, voice) aigu(é); (nose, chin) 
pointu(e); (outline, increase) net(te); (curve, bend) 
brusque; (cold, pain) vif (vive); (taste) piquant(e), 
acre; (Mus) diése; (person: quick-witted) vif (vive), 
éveillé(e); (: unscrupulous) malhonnéte pn (Mus) 
diése m p adv: at 2 o’clock ~ à 2 heures pile or 
tapantes; turn ~ left tournez immédiatement 
à gauche; to be ~ with sb être brusque avec qn; 
look ~! dépéche-toi! 

sharpen l'fa:pn] vt aiguiser; (pencil) tailler; (fig) 

aviver 
sharpener ['fa:pne'] n (also: pencil sharpener) 
taille-crayon(s) minv; (also: knife sharpener) 

aiguisoirm 
sharp-eyed [fa:p'aid] adj à qui rien n’échappe 
sharpish ['fa:p1f] adv (Brit inf: quickly) en vitesse 
sharply ['fa:pli] adv (turn, stop) brusquement; 

(stand out) nettement; (criticize, retort) 

séchement, vertement 
sharp-tempered [fa:p'tempead] adj prompt(e) à 

se mettre en colére 
sharp-witted [fa:p'witid] adj à l'esprit vif, 
malin(-igne) 

shatter ['fæto’] vt fracasser, briser, faire voler en 
éclats; (fig: upset) bouleverser; (: ruin) briser, 
ruiner p vi voler en éclats, se briser, se fracasser 

shattered [‘fetad] adj (overwhelmed, grief-stricken) 
bouleversé(e); (inf: exhausted) éreinté(e) 

shatterproof |'fætepru:f] adj incassable 
shave [feiv] vt raser b vi seraser bn: tohavea~ 
se raser 

shaven l'fervn] adj (head) rasé(e) 
shaver [‘fetva‘] n (also: electric shaver) rasoir m 
électrique 

shaving [‘fervin] n (action) rasage m 
shaving brush n blaireau m 
shaving cream n crème fà raser 
shaving foam n mousse f à raser 
shavings l'fervinz] npl (of wood etc) copeaux mpl 
shaving soap n savon m à barbe 
shawl [fo:l] n châle m 
she [fi] pron elle; there ~ is la voila; ~-elephant 

etc éléphant m etc femelle 
sheaf (pl sheaves) [fi:f, fixvz] n gerbef 
shear [f1a"] vt (pt-ed, pp-ed or shorn [fo:in]) (sheep) w 

tondre 
> shear off vt tondre; (branch) élaguer 

shears ['fiaz] npl (for hedge) cisaille(s) f(pl) 

$ 



| 

sheath [fi:0] n gaine f, fourreau m, étui m; 
(contraceptive) préservatif m 

sheathe [fi:ô] vt gainer; (sword) rengainer 

sheath knife n couteau m à gaine 
sheaves [fivz] npl of sheaf 
shed [fed] n remise f, resserre f; (Industry, Rail) 

hangar m pvt (pt, pp-) (leaves, fur etc) perdre; 
(tears) verser, répandre; (workers) congédier; to ~ 
light on (problem, mystery) faire la lumière sur 

she'd [fi:d] = she had; she would 
sheen [fin] n lustre m 

| sheep [fizp] n (plinv) mouton m 
sheepdog l['fi:pdog] n chien m de berger 
sheep farmer n éleveur m de moutons 
sheepish ['fip1f] adj penaud(e), timide 

| sheepskin ['fipskm] n peau fde mouton 
sheepskin jacket n canadiennef 

| sheer {fie!] adj (utter) pur(e), pur et simple; (steep) 

à pic, abrupt(e); (almost transparent) 
extrêmement fin(e) > adv à pic, abruptement; 
by ~ chance par pur hasard 

| sheet [fit] n (on bed) drap m; (of paper) feuille f; (of 

glass, metal etc) feuille, plaque f 
sheet feed n (onprinter) alimentation fen papier 
(feuille à feuille) 

| sheet lightning n éclair men nappe(s) 
| sheet metal n tôle f 
sheet music n partition(s) f(pl) 
sheik, sheikh [ferk] n cheikm 

| shelf (pl shelves) [felf, felvz] n étagère f, rayon m; 
set of shelves rayonnage m 

shelf life n (Comm) durée f de conservation 
(avant la vente) 

shell [fel] n (on beach) coquillage m; (of egg, nut etc) 
coquille f; (explosive) obus m; (of building) carcasse 
f > vt (crab, prawn etc) décortiquer; (peas) écosser; 
(Mil) bombarder (d’obus) 

> shell out vi (inf): to ~ out (for) casquer (pour) 
she'll [fil] = she will; she shall 
shellfish ('felfif] n (plinv: crab etc) crustacé m; 
(: scallop etc) coquillage m > npl (as food) fruits mpl 
de mer 

shell suit n survétement m 
shelter ['felta'] n abrim, refuge m pvt abriter, 
protéger; (give lodging to) donner asile à b vi 
s’abriter, se mettre à l'abri, to take ~ (from) 
s’abriter (de) 

_sheltered l'feltod] adj (life) retiré(e), à l’abri des 

i 

soucis; (spot) abrité(e) 
sheltered housing n foyers mpl (pour personnes 
âgées ou handicapées) 

shelve [felv] vt (fig) mettre en suspensoren 
sommeil 

shelves ('felvz] npl of shelf 
shelving [felvin] n (shelves) rayonnage(s) m(pl) 
shepherd ['fepad] n bergerm pvt (guide) guider, 
escorter 

‘shepherdess ['fepadrs] n bergèref 
shepherd's pie [‘fepadz-] n =hachis m 
Parmentier 

sherbet [fe:bot] n (Brit: powder) poudre acidulée; 
(US: water ice) sorbet m 

sheath | shire 

sheriff ['fer1f] (US) n shérif m 
sherry l'fer1] n xérès m, sherry m 
she’s [fiz] =sheis; she has 
Shetland [fetlond] n (also: the Shetlands, the 
Shetland Isles or Islands) les îles fpl Shetland 

Shetland pony n poney mdesiles Shetland 
shield [fisld] n bouclier m; (protection) écran m de 
protection > vt: to ~ (from) protéger (de or 
contre) 

shift [fift] n (change) changement m; (work period) 

période f de travail; (of workers) équipe f, poste m 
pvt déplacer, changer de place; (remove) enlever 
b vi changer de place, bouger; the wind has 
~ed to the south le vent a tourné au sud; a-in 
demand (Comm) un déplacement de la 
demande 

shift key n (on typewriter) touche f de majuscule 
shiftless ['fiftlis] adj fainéant(e) 
shift work n travail m par roulement; to do - 
travailler par roulement 

shifty [ifti] adj sournois(e); (eyes) fuyant(e) 
Shiite ['fisart] n Chiite m/f > adj chiite 
shilling [fl] n (Brit) shilling m (=12 old pence; 20 

in a pound) 
shilly-shally ['flifælr] vi tergiverser, atermoyer 
shimmer [fime'] n miroitement m, 
chatoiement m b vi miroiter, chatoyer 

shin [fin] n tibia m b vi: to~ up/downa tree 
grimper dans un/descendre d’un arbre 

shindig ['findig} n (inf) bamboulaf 
shine [fain] (pt, pp shone) [fon] n éclat m, brillant 
m p>vi briller > vt (torch); to ~ om braquer sur; 
(polish) (pt, pp -d) faire briller or reluire 

shingle ['fngl] n (on beach) galets mpl; (on roof) 
bardeau m 

shingles ['fingiz] n (Med) zonam 
shining [jamin] adj brillant(e) 
shiny [fain] adj brillant(e) 
ship [fip] n bateau m; (large) navire m > vt 
transporter (par mer); (send) expédier (par mer); 

(load) charger, embarquer; on board ~ à bord 
shipbuilder ['{rpbrlda") n constructeur m de 
navires 

shipbuilding [frpbrldin] n construction navale 
ship chandler [-'tja:ndle"] n fournisseur m 
maritime, shipchandler m 

shipment [fipment] n cargaison f 
shipowner ['fipeuns'] n armateur m 
shipper ['{rpa"] n affréteur m, expéditeur m 
shipping [frpin] n (ships) navires mpl; (traffic) 

navigation f; (the industry) industrie navale; 

(transport) transport m 
shipping agent n agent m maritime 
shipping company n compagnie fde 
navigation 

shipping lane n couloir m de navigation 
shipping line n = shipping company 
shipshape ['fipferp] adj en ordre impeccable 
shipwreck ['fiprek] n épave f; (event) naufrage m 
> vt: to be ~ed faire naufrage 

shipyard ['frpja:d] n chantier naval 
shire [‘fata"] n (Brit) comtém 
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shirk | shortfall 

shirk [fork] vt esquiver, se dérober à 
shirt [fa:t] n chemise f; (woman's) chemisier m; 
in ~ sleeves en bras de chemise 

shirty ['fa:t1] adj (Brit inf) de mauvais poil 
shit [fit] excl (inf!) merde (!) 
shiver ['fiva"] n frisson m p vi frissonner 
shoal [foul] n (of fish) banc m 
shock [fok] n (impact) choc m, heurt m; (Elec) 
secousse f, décharge f; (emotional) choc; (Med) 

commotion f, choc pvt (scandalize) choquer, 

scandaliser; (upset) bouleverser; suffering 
from ~ (Med) commotionné(e); it gave us a ~¢a 
nous a fait un choc; it came as a ~ to hear that 

... NOUS avons appris avec stupeur que... 
shock absorber [-abzo:ba"] n amortisseur m 
shocker ['foka"] n (inf): the news was a real ~ to 
him ila vraiment été choqué par cette nouvelle 

shocking [fokin] adj (outrageous) choquant(e), 
scandaleux(-euse); (awful) épouvantable 

shockproof [‘fokpru:f] adj anti-choc inv 
shock therapy, shock treatment n (Med) 
(traitement m par) électrochoc(s) m(pl) 

shock wave n (also fig) onde f de choc 
shod [fod] pt, pp of shoe; well-~ bien chaussé(e) 
shoddy l'fpdi] adj de mauvaise qualité, mal 
fait(e) 

shoe [fu:] n chaussure f, soulier m; (also: 

horseshoe) fer m à cheval; (also: brake shoe) 

mâchoire f de frein > vt (pt, pp shod) [fod] (horse) 
ferrer 

shoebrush l'fu:braf] n brosse f à chaussures 
shoehorn ('fuzho:n] n chausse-pied m 
shoelace l'fu:leis] n lacet m (de soulier) 
shoemaker ['fu:merko'] n cordonnier m, 
fabricant m de chaussures 

shoe polish n cirage m 
shoeshop [fu:fop] n magasin m de chaussures 
shoestring [‘fu:strin] n: on a- (fig) avecun 
budget dérisoire; avec des moyens très 
restreints 

shoetree ['fu:tri:] n embauchoir m 
shone [fon] pt, pp of shine 
shoo [fu:] excl allez, ouste! pvt (also: shoo away, 
shoo off) chasser 

shook [fuk] pt of shake 
shoot [fu:t] (pt, pp shot) [fot] n (on branch, seedling) 

pousse f; (shooting party) partie f de chasse p> vt 
(game: hunt) chasser; (: aim at) tirer; (: kill) 
abattre; (person) blesser/tuer d’un coup de fusil 
(or de revolver); (execute) fusiller; (arrow) tirer; 

(gun) tirer un coup de; (Cine) tourner b vi (with 

gun, bow): to ~ (at) tirer (sur); (Football) shooter, 
tirer; to ~ past sb passer en fléche devant qn; 
to ~ in/out entrer/sortir comme une flèche 
» shoot down vt (plane) abattre 

> shoot up vi (fig: prices etc) monter en flèche 
shooting [fu:tin] n (shots) coups mpl de feu; 

(attack) fusillade f; (murder) homicide m (à l’aide 
d'une arme à feu); (Hunting) chasse f; (Cine) 
tournage m 

shooting range n stand mde tir 
shooting star n étoile filante 
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shop [fop] n magasin m; (workshop) atelier m > vi 
(also: go shopping) faire ses courses or ses 
achats; repair ~ atelier de réparations; to talk 
~ (fig) parler boutique 
> shop around vi faire le tour des magasins 
(pour comparer les prix); (fig) se renseigner 
avant de choisir or décider 

shopaholic [fopa'holik] n (inf) personne qui achète 
sans pouvoir s'arrêter 

shop assistant n (Brit) vendeur(-euse) 
shop floor n (Brit: fig) ouvriers mpl 
shopkeeper [‘fopki:pa"] n marchand(e), 
commercant(e) 

shoplift [foplift] vi voler à l’étalage 
shoplifter l'pplfte'] n voleur(-euse) à l’étalage 
shoplifting [‘fopliftin) n vol mà l’étalage 
shopper [‘fopa"] n personne f qui fait ses 
courses, acheteur(-euse) 

shopping [fopin] n (goods) achats mpl, 
provisions fpl 

shopping bag n sacm (à provisions) 
shopping centre, (US) shopping center n 
centre commercial 

shopping mall n centre commercial 
shopping trolley n (Brit) Caddie® m 
shop-soiled ['‘fopsoild] adj défraichi(e), quia 

fait la vitrine 
shop window n vitrine f 
shore [fo:"] n (ofsea, lake) rivage m, rive f > vt: to~ 
(up) étayer; on ~ a terre 

shore leave n (Naut) permission f à terre 
shorn [fo:n] pp of shear > adj: ~ of dépouillé(e) 
de 

short [fo:t] adj (not long) court(e); (soon finished) 
court, bref (bréve); (person, step) petit(e); (curt) 

brusque, sec (séche); (insufficient) insuffisant(e) 
bn (also: short film) court métrage; (Elec) court- 
circuit m; to be ~ of sth étre 4 court de or 
manquer de qch; to be in ~ supply manquer, 
être difficile à trouver; I’m 3 ~ il m’en manque 
3; in ~ bref; en bref; ~ of doing 4 moins de faire; 
everything ~ of tout sauf, it is ~ for c’est 
l’abréviation or le diminutif de; a~ time ago il 
y a peu de temps; in the ~ term à court terme; 

to cut ~ (speech, visit) abréger, écourter; (person) 
couper la parole à; to fall ~ of ne pas être à la 
hauteur de; to run ~ of arriver à court de, venir 
à manquer de; to stop ~ s’arréter net; to stop ~ 
of ne pas aller jusqu'à 

shortage ['fo:tid3] n manque m, pénurie f 
shortbread ['fo:tbred] n =sablé m 
short-change [jo:t't{eind3] vt: to ~ sb ne pas 
rendre assez à qn 

short-circuit [fo:t'sa:kit] n court-circuit m pvt 
court-circuiter > vi se mettre en court-circuit 

shortcoming ['fo:tkamin] n défaut m 
shortcrust pastry [fo:tkrast-], short pastry n 

(Brit) pate brisée 
shortcut ['fo:tkat] n raccourcim 
shorten ['fo:tn] vt raccourcir; (text, visit) abréger 
shortening ['fo:tnin] n (Culin) matière grasse 
shortfall ['fo:tfo:l] n déficit m 



shorthand ['fo:thend] n (Brit) sténo(graphie) f; 
to take sth down in ~ prendre qch en sténo 

shorthand notebook n bloc msténo 
shorthand typist n (Brit) sténodactylo m/f 
shortlist [‘fo:tlist] n (Brit: forjob) liste f des 
candidats sélectionnés 

short-lived l'p:t'livd] adj de courte durée 
shortly ['fo:tl1] adv bientôt, sous peu 
shortness ['fo:tnis] n brièveté f 
short notice n: at - au dernier moment 
shorts [fo:ts] npl: (a pair of) - un short 
short-sighted [fo:t'saitid] adj (Brit) myope; (fig) 
qui manque de clairvoyance 

short-sleeved [fo:t'sli:vd] adj àmanches 
courtes 

short-staffed [fo:t'sta:ft] adj à court de 
personnel 

short-stay [foit'ster] adj (car park) de courte 
durée 

short story n nouvelle f 
short-tempered [fo:t'temped] adj qui 
s’emporte facilement 

short-term [‘foitte:m] adj (effect) à court terme 
short time n: to work ~, to be on ~ (Industry) étre 
en chômage partiel, travailler à horaire réduit 

short wave n (Radio) ondes courtes 
shot [fot] pt, pp of shoot > n coup m (de feu); 

(shotgun pellets) plombs mpl; (try) coup, essai m; 
(injection) piqûre f; (Phot) photo f; to be a good/ 

poor ~ (person) tirer bien/mal; to fire a - at sb/ 
sth tirer sur qn/qch; to have a - at (doing) sth 

essayer de faire qch; like a - comme une flèche; 
(very readily) sans hésiter; to get ~ of sb/sth (inf) 
se débarrasser de qn/qch; a big ~ (inf) un gros 
bonnet 

shotgun ['fotgan] n fusil m de chasse 
should [fud] auxvb: I~ go now je devrais partir 
maintenant; he ~ be there now il devrait être 
arrivé maintenant; I ~ go if I were you si j'étais 
vous j'irais; I~ like to volontiers, j’aimerais 
bien; ~ he phone... sijamais il téléphone … 

shoulder ['feulds'] n épaule f; (Brit: of road): hard 
~accotement im D vt (fig) endosser, se charger 
de; to look over one’s ~ regarder derriére soi 
(en tournant la tête); to rub ~s with sb (fig) 
côtoyer qn; to give sb the cold ~ (fig) battre 
froid à qn 

shoulder bag n sac m à bandoulière 
shoulder blade n omoplatef 
shoulder strap n bretellef 
shouldn't [‘fudnt] = should not 
shout [faut] n crim pvt crier pvi crier, pousser 
des cris; to give sb a - appeler qn 
» shout down vt huer 

shouting [‘fautin] n cris mpl 
shouting match n (inf) engueuladef, 
empoignade f 

shove [fav] vt pousser; (inf: put): to~ sth in 
fourrer or ficher qch dans bn poussée f; he -d 
me out of the way il m’a écarté en me 
poussant 
> shove off vi (Naut) pousser au large; (fig: col) 

shorthand | shrapnel 

ficher le camp 
shovel ['favl] n pelle f >vt pelleter, enlever (or 
enfourner) à la pelle 

show [feu] (pt-ed, pp -n) [feun] n (of emotion) 
manifestation f, démonstration f; (semblance) 
semblant m, apparence f; (exhibition) exposition 
f, salon m; (Theat, TV) spectacle m; (Cine) séance f 

>vt montrer; (film) passer; (courage etc) faire 
preuve de, manifester; (exhibit) exposer b vi se 
voir, être visible; can you ~ me where it is, 
please? pouvez-vous me montrer où c’est?; to 
ask for a ~ of hands demander que l’on vote à 
main levée; to be on ~ étre exposé(e); it’s just 
for - c’est juste pour l’effet; who’s running 
the ~ here? (inf) qui est-ce qui commande ici?; 
to - sb to his seat/to the door accompagner 

qn jusqu’à sa place/la porte; to ~ a profit/loss 
(Comm) indiquer un bénéfice/une perte; it just 
goes to ~ that ... ca prouve bien que... 
» showin vt faire entrer 
» show off vi (pej) crâner pvt (display) faire 
valoir; (pej) faire étalage de 
> show out vt reconduire à la porte 
> show up vi (stand out) ressortir; (inf: turn up) se 
montrer pvt démontrer; (unmask) démasquer, 

dénoncer; (flaw) faire ressortir 

showbiz ['feubrz] n (inf) showbiz m 
show business n le monde du spectacle 
showcase l'feukers] n vitrine f 
showdown ['feudaun] n épreuve f de force 
shower ['faua‘] n (forwashing) douche f; (rain) 
averse f; (of stones etc) pluie f, grêle f; (US: party) 
réunion organisée pour la remise de cadeaux D vi 
prendre une douche, se doucher P vt: to - sb 

with (gifts etc) combler qn de; (abuse etc) accabler 

qn de; (missiles) bombarder qn de; to have or 

take a ~ prendre une douche, se doucher 
shower cap n bonnet mde douche 
shower gel n gel m douche 
showerproof l'fauepru:f] adj imperméable 
showery l'fauori] adj (weather) pluvieux(-euse) 
showground [feugraund] n champ m de foire 
showing [feu] n (of film) projection f 
show jumping [-d3amp1y] n concours m 
hippique 

showman [‘feumen] (irreg) n (at fair, circus) forain 
m; (fig) comédien m 

showmanship [‘foumenfip] n art mdelamise 
en scène 

shown [feun] pp of show 
show-off [‘fauof] n (inf: person) crâneur(-euse), 
m'as-tu-vu(e) 

showpiece ['feupis] n (of exhibition etc) joyau m, 
clou m; that hospital is a - cet hôpitalestun 
modèle du genre 

showroom l'feurum] n magasin mor sallef 
d'exposition 

show trial n grand procès m médiatique (qui fait 
un exemple) 

showy l'feui] adj tapageur(-euse) 
shrank [frzenk] pt of shrink 
shrapnel [‘frepnl] n éclats mpl d’obus 

785 



shred | sideboards 

shred [fred] n (gen pl) lambeau m, petit morceau; 

(fig: of truth, evidence) parcelle f > vt mettreen 
lambeaux, déchirer; (documents) détruire; (Culin: 
grate) râper; (: lettuce etc) couper en lanières 

shredder l'frede:] n (for vegetables) rapeur m; (for 
documents, papers) déchiqueteuse f 

shrewd [fru:d] adj astucieux(-euse), perspicace; 
(business person) habile 

shrewdness l'fru:dnis] n perspicacité f 
shriek [fri:k] n cri perçantoraigu, hurlement m 

pvt, vi hurler, crier 
shrift [fnift] n: to give sb short ~ expédier qn 
sans ménagements 

shrill [fr11] adj perçant(e), aigu(é), strident(e) 
shrimp [frimp] n crevette grise 
shrine [fram] n chasse f; (place) lieu mde 

pèlerinage 
shrink (pt shrank, pp shrunk) [frmk, frenk, 
frank] vi rétrécir; (fig) diminuer; (also: shrink 
away) reculer > vt (wool) (faire) rétrécir bn (inf: 
pej) psychanalyste m/f; to ~ from (doing) sth 
reculer devant (la pensée de faire) qch 

shrinkage [‘frmkid3] n (of clothes) 
rétrécissement m 

shrink-wrap l['frmkræp] vt emballer sous film 
plastique 

shrivel ['frivl] (also: shrivel up) vt ratatiner, 
flétrir b vi se ratatiner, se flétrir 

shroud [fraud] n linceulm pvt: -ed in mystery 
enveloppé(e) de mystére 

Shrove Tuesday ['frauv-] n (le) Mardi gras 
shrub [frab] n arbuste m 
shrubbery ['frabari] n massif md’arbustes 
shrug [frag] n haussement md’épaules b vt, vi: 
to ~ (one’s shoulders) hausser les épaules 

» shrug off vt faire fide; (cold, illness) se 

débarrasser de 
shrunk [frank] pp of shrink 
shrunken l'frankn] adj ratatiné(e) 
shudder ['fada"}] n frisson m, frémissement m 

p> vi frissonner, frémir 
shuffle ['fafl] vt (cards) battre; to - (one’s feet) 
traîner les pieds 

shun [fan] vt éviter, fuir 
shunt [fant] vt (Rail: direct) aiguiller; (: divert) 
détourner b vi: to ~ (to and fro) faire la navette 

shunting yard [‘fantin-] n voies fpl de garage or 
de triage 

shush [fuf] excl chut! 
shut (pt, pp-) [fat] vt fermer b vi (se) fermer 

> shut down vt fermer définitivement; 

(machine) arrêter p> vi fermer définitivement 
> shut off vt couper, arrêter 
» shut out vt (person, cold) empécher d'entrer; 
(noise) éviter d'entendre; (block: view) boucher; 
(: memory of sth) chasser de son esprit 
» shut up vi (inf: keep quiet) se taire b vt (close) 
fermer; (silence) faire taire 

shutdown l'fatdaun) n fermeture f 
shutter l'fAte'] n volet m; (Phot) obturateur m 

shuttle l'fatl] n navette f; (also: shuttle service) 
(service m de) navette f > vi (vehicle, person) faire 
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la navette > vt (passengers) transporter parun 
systéme de navette 

shuttlecock ['fatkkok] n volant m (de badminton) 
shuttle diplomacy n navettes fpl diplomatiques 
shy [fat] adj timide; to fight ~ of se dérober 
devant; to be ~ of doing sth hésiter a faire qch, 
ne pas oser faire qch b vi: to~ away from 
doing sth (fig) craindre de faire qch 

shyness l'farnis] n timidité f 
Siam {sar'æm] n Siamm 
Siamese (sata'mi:z] adj: ~ cat chat siamois mpl; 

~ twins (frères mpl) siamois mpl, (sœurs fpl) 
siamoises fpl 

Siberia [sar'bieria] n Sibérief 
siblings ['stblinz] npl (formal) frères et sœurs mpl 
(de mémes parents) 

Sicilian [st'stlien] adj sicilien(ne) bn 
Sicilien(ne) 

Sicily ['sistli] n Sicilef 
sick [stk] adj (ill) malade; (Brit: vomiting): to be ~ 

vomir; (humour) noir(e), macabre; to feel ~ 
avoir envie de vomir, avoir mal au cœur; to fall 

- tomber malade; to be (off) ~ être absent(e) 
pour cause de maladie; a ~ person un(e) 

malade; to be ~ of (fig) en avoir assez de 
sick bag ['stkbzeg] n sacmvomitoire 
sick bay n infirmerief 
sick building syndrome n maladie dûe à la 

climatisation, l'éclairage artificiel etc des bureaux 
sicken ['stkn] vt écœurer b vi: to be~ing for sth — 

(cold, flu etc) couver qch 
sickening l'stknin] adj (fig) écceurant(e), 
révoltant(e), répugnant(e) 

sickle ['stkl] n faucillef 
sick leave n congé mde maladie 
sickle-cell anaemia l'srklsel-] n anémiefa 
hématies falciformes, drépanocytose f 

sickly ['stkli] adj maladif(-ive), 
souffreteux(-euse); (causing nausea) écœurant(e) 

sickness l['srknis] n maladie f; (vomiting) 
vomissement(s) m(pl) 

sickness benefit n (prestations fpl de 
l’)assurance-maladie f 

sick note n (from parents) mot md’absence; (from 
doctor) certificat médical 

sick pay n indemnité f de maladie (versée par 
l'employeur) 

sickroom l'srkru:m] n infirmerie f 
side {sard] n côté m; (of animal) flanc m; (oflake, 

road) bord m; (of mountain) versant m; (fig: aspect) 
côté, aspect m; (team: Sport) équipe f; (TV: 
channel) chaîne f > adj (door, entrance) latéral(e) 
> vi: to~ with sb prendre le parti de qn, se 
ranger du côté de qn; by the ~ of au bord de; ~ 
by - côte à côte; the right/wrong ~ le bon/ 
mauvais côté, l’endroit/l’envers m; they are on 
our ~ ils sont avec nous; from all ~s de tous 

côtés; to rock from - to ~ se balancer; to take 
~s (with) prendre parti (pour); a ~ of beef=un 
quartier de boeuf 

sideboard l'sardbo:d] n buffet m 
sideboards l'sardbo:dz] (Brit), sideburns 



[‘saidba:nz] npl (whiskers) pattes fpl 
sidecar ['sardkaï] n side-car m 
side dish n (plat md’)accompagnement m 
side drum n (Mus) tambour plat, caisse claire 
side effect n effet msecondaire 
sidekick ['sardkik] n (inf) sous-fifre m 
sidelight l'sardlait] n (Aut) veilleuse f 
sideline ['saidlarn] n (Sport) (ligne f de) touche f; 

(fig) activité f secondaire 
sidelong ['sardlon] adj: to give sb a - glance 
regarder qn du coin de l'œil 

side order n garnituref 
side plate n petite assiette 
side road n petite route, route transversale 
sidesaddle ['saidszedl] adv en amazone 
sideshow (['saidfou] n attractionf 
sidestep ['saidstep] vt (question) éluder; (problem) 
éviter à vi (Boxing etc) esquiver 

side street n rue transversale 
sidetrack ['sardtræk] vt (fig) faire dévier de son 
sujet 

sidewalk ['sardwo:k] n (US) trottoir m 
sideways l'sardwerz] adv de côté 
siding l['sardin] n (Rail) voie f de garage 
sidle ['sardi] vi: to ~ up (to) s’approcher 
furtivement (de) 

SIDS {sidz] nabbr (= sudden infant death syndrome) 
mort subite du nourrisson, mort fau berceau 

siege (si:d3) n siège m; to lay - to assiéger 
siege economy n économie f de (temps de) 
siège 

Sierra Leone [si'erol'oun] n Sierra Leone f 
sieve [siv] n tamis m, passoire f b vt tamiser, 
passer (au tamis) 

sift {[s1ft] vt passer au tamis or au crible; (fig) 
passer au crible b vi (fig): to - through passer 
en revue 

sigh [sai] n soupir m b vi soupirer, pousser un 
soupir 

sight {sait} n (faculty) vuef; (spectacle) spectacle 
m; (on gun) mire f > vt apercevoir; in ~ visible; 
(fig) en vue; out of - hors de vue; at - (Comm) à 
vue; at first - à première vue, au premier 
abord; I know her by - je la connais de vue; to 
catch - of sb/sth apercevoir qn/qch; to lose - 
of sb/sth perdre qn/qch de vue; to set one’s -s 
on sth jeter son dévolu sur qch 

sighted ['saitid] adj qui voit; partially ~ qui a 
un certain degré de vision 

sightseeing l'saitsi:19] n tourisme m; to go ~ 
faire du tourisme 

sightseer |'sartsi:a"] n touriste m/f 
sign [sam] n (gen) signe m; (withhandetc) signe, 
geste m; (notice) panneau m, écriteau m; (also: 
road sign) panneau de signalisation pvt 
signer; as a ~ of en signe de; it’s a good/bad ~ 
c'estbon/mauvais signe; plus/minus ~ signe 
plus/moins; there’s no ~ of a change of mind 
rien ne laisse présager un revirement; he was 
showing -s of improvement il commençait 
visiblement à faire des progrès; to ~ one’s 
name signer; where do I ~? où dois-je signer? 

sidecar | silo 

> sign away vt (rights etc) renoncer 

officiellement a 
» sign for vt fus (item) signer le reçu pour 
> signin vi signer le registre (en arrivant) 
» sign off vi (Radio, TV) terminer l'émission 
» sign on vi (Mil) s'engager; (Brit: as unemployed) 
s'inscrire au chômage; (enrol) s'inscrire p vt 

(Mil) engager; (employee) embaucher, to -on 
for a course s'inscrire pour un cours 
» sign out vi signer le registre (en partant) 
» sign over vt: to ~ sth over to sb céder qch par 
écrit à qn 
» sign up vt (Mil) engager b vi (Mil) s'engager; 

(for course) s'inscrire 

signal ['signl] n signal m b vi (Aut) mettre son 
clignotant pvt (person) faire signe à; (message) 
communiquer par signaux; to - a left/right 
turn (Aut) indiquer or signaler que l’on tourne à 
gauche/droite; to - to sb (to do sth) faire signe 
à qn (de faire qch) 

signal box n (Rail) poste md’aiguillage 
signalman [signlmen] n (Rail) aiguilleur m 
signatory l'signotori] n signataire m/f 
signature ['signatfe"] n signature f 
signature tune n indicatif musical 
signet ring ['signet-] n chevaliéref 
significance {sig'nifikens] n signification f; 
importance f; that is of no - cecin’a pas 
d’importance 

significant [s1g'nifrkont] adj significatif(-ive); 
(important) important(e), considérable 

significantly (sig'nifikentl] adv (improve, 
increase) sensiblement; (smile) d’un air entendu, 
éloquemment; ~, … fait significatif, … 

signify ['signifar] vt signifier 
sign language n langage m par signes 
signpost ['sainpeust] n poteau indicateur 

Sikh [si:k] adj,n Sikh m/f 
silage ['satlid3] n (fodder) fourrage vert; (method) 
ensilage m 

silence ('sailns] n silence m b vt faire taire, 
réduire au silence 

silencer ['satlansa*] n (Brit: on gun, Aut) 

silencieux m 
silent ['sarlnt] adj silencieux(-euse); (film) 

muet(te); to keep or remain - garder le silence, 
ne rien dire 

silently {'sarntli] adv silencieusement 
silent partner n (Comm) bailleur m de fonds, 
commanditaire m 

silhouette [srlu:'et] n silhouette f pvt: -d 
against se profilant sur, se découpant contre 

silicon l'silrkon] n silicium m 
silicon chip ['stlrken-] n puce félectronique 
silicone ['silikeun] n siliconef 
silk [silk] n soie f > cpd deoren soie 
silky l['silki] adj soyeux(-euse) 
sill [sil] n (also: windowsill) rebord m (dela 
fenêtre); (of door) seuil m; (Aut) bas mde marche 

silly ['sur] adj stupide, sot(te), bête; to do 
something ~ faire une bétise 

silo ['sarleu] n silom 
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silt | Sinn Féin 

silt [s1lt] n vase f;limonm 
silver l'silva’] n argent m; (money) monnaie f(en 
pièces d'argent); (also: silverware) argenterie f 
> adj (made of silver) d'argent, en argent; (in 

colour) argenté(e); (car) gris métallisé inv 
silver-plated [silva'pleitid] adj plaqué(e) argent 
silversmith ['s1lvasm16] n orfèvre m/f 
silverware ['stlvawea'] n argenterie f 
silver wedding, silver wedding anniversary 

n noces fpl d’argent 

silvery l'silvri] adj argenté(e) 
SIM card abbr (= subscriber identity module card) 
carte f SIM 

similar ['simrle'] adj: ~ (to) semblable (à) 
similarity (simr'leriti] n ressemblance f, 

* similaritéf 
similarly ['srmilali] adv de la même façon, de 
même 

simile ['simil] n comparaison f 
simmer ['simo'] vi cuire à feu doux, mijoter 
> simmer down vi (fig: inf) se calmer 

simper ['simpe'] vi minauder 
simpering ['simprin] adj stupide 
simple ['simpl] adj simple; the ~ truth la vérité 
pure et simple 

simple interest n (Math, Comm) intéréts mpl 
simples 

simple-minded {simpl'maindid] adj 
simplet(te), simple d'esprit 

simpleton ['simplton] n nigaud(e), niais(e) 
simplicity [sim'plisiti] n simplicité f 
simplification [simplifr'kerfen] n 
simplification f 

simplify ['simplifar] vt simplifier 
simply ['simpli] adv simplement; (without fuss) 
avec simplicité; (absolutely) absolument 

simulate ['simjuleit] vt simuler, feindre 
simulation {[simju'lerfon] n simulation f 
simultaneous {simol'ternies] adj simultané(e) 
simultaneously [simol'termiesli] adv 
simultanément 

sin [sin] n péché m b vi pécher 
Sinai ['samnerai] n Sinaim 
since [sins] adv, prep depuis > con) (time) depuis 
que; (because) puisque, étant donné que, 
comme; ~ then, ever ~ depuis ce moment-la; ~ 

Monday depuis lundi; (ever) ~l arrived 
depuis mon arrivée, depuis que je suis arrivé 

sincere [sin'sie"} adj sincère 
sincerely {[sin'siali] adv sincèrement; Yours ~ 

(at end of letter) veuillez agréer, Monsieur (or 
Madame) l'expression de mes sentiments 
distingués or les meilleurs 

sincerity [sin'seriti] n sincéritéf 
sine [sain] n (Math) sinusm 
sinew ['sinju:] n tendon m; sinews npl muscles 
mpl 

sinful ['smful] adj coupable 
sing (pt sang, pp sung) (sin, seen, san) ve, vi 
chanter 

Singapore [singa'po:"] n Singapour m 
singe [sind3] vt brûler légèrement; (clothes) 
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roussir 
singer l'sina'] n chanteur(-euse) 

Singhalese {sina!li:z] adj = Sinhalese 
singing l'smim] n (of person, bird) chant m; façon f 
de chanter; (of kettle, bullet, in ears) sifflement m 

single l'singl] adj seul(e), unique; (unmarried) 
célibataire; (not double) simple bn (Brit: also: 
single ticket) aller m (simple); (record) 45 tours 
m; singles npl (Tennis) simple m; (US: single 
people) célibataires m/fpl; not a ~ one was left il 
n'en est pas resté un(e), seul(e); every ~ day 
chaque jour sans exception 
» single out vt choisir; (distinguish) distinguer 

single bed n lit m d'une personne or à une place 
single-breasted |'singlbrestid] adj droit(e) 
Single European Market n: the ~ le marché 
unique européen 

single file n: in~en file indienne 
single-handed ([singl‘handid] adv tout(e) 
seul(e), sans (aucune) aide 

single-minded [singl'maindid] adj résolu(e), 
tenace 

single parent n parent unique (or célibataire); 
single-parent family famille monoparentale 

single room n chambre f à un lit orpourune 
personne 

singles bar n (esp US) bar m de rencontres pour 
célibataires 

single-sex school {[singl'seks-] n écolefnon 
mixte 

singlet [‘singlit] n tricot m de corps 
single-track road [singl'trak-] n route f à voie 
unique 

singly l'smgl] adv séparément 
singsong l'sinson] adj (tone) chantant(e) mn 

(songs): to have a ~ chanter quelque chose 
(ensemble) 

singular [‘singjule") adj singulier(-ière); (odd) 
singulier, étrange; (outstanding) remarquable; 
(Ling) (au) singulier, du singulier pn (Ling) 
singulier m; in the feminine - au féminin 
singulier 

singularly ['smgjuleli] adv singulièrement; 
étrangement 

Sinhalese {simho'li:z] adj cingalais(e) 
sinister ['sinisto'] adj sinistre 
sink [sink] (pt sank, pp sunk) [sænk, sank} n 
évier m; (washbasin) lavabo m b vt (ship) (faire) 
couler, faire sombrer; (foundations) creuser; (piles 
etc): to - sth into enfoncer qch dans & vi 
couler, sombrer; (ground etc) s'affaisser; to= 

into sth (chair) s'enfoncer dans qch; he sank 
into a chair/the mud il s'est enfoncé dans un 
fauteuil/la boue; a -ing feeling un serrement 
de cœur 

> sinkin vi s'enfoncer, pénétrer; (explanation) 
rentrer (inf), être compris; it took a long time 
to-inila fallu longtemps pour que ça rentre 

sinking fund n fonds mpl d'amortissement 
sinkunit n bloc-évier m 
sinner ['sino'] n pécheur(-eresse) 
Sinn Féin [fin'fem] n Sinn Féin m (parti politique 

a mé 
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irlandais qui soutient l'IRA) 
Sino- ['sainou] prefix sino- 
sinuous l'sinjuos] adj sinueux(-euse) 
sinus ['sainas] n (Anat) sinus minv 
sip [sip] n petite gorgée pvt boire à petites 
gorgées 

siphon l'sarfon] n siphon m b vt (also: siphon 
off) siphonner; (: fig: funds) transférer; (: illegally) 
détourner 

sir [sa") n monsieurm; S~ John Smith sir John 

Smith; yes ~ oui Monsieur; Dear S~ (in letter) 

Monsieur 
siren ['sarern] n siréne f 
sirloin ['so:loim] n (also: sirloin steak) aloyaum 
sirloin steak n bifteck m dans l’aloyau 
sirocco [si'rokau] n sirocco m 
sisal ['saisal] n sisal m 
sissy l'sisr] n (inf: coward) poule mouillée 
sister ['siste'] n sceurf; (nun) religieuse f, 

(bonne) sœur; (Brit: nurse) infirmière fen chef 
> cpd: ~ organization organisation f sceur; ~ 
ship sister(-)ship m 

sister-in-law ['sistarmlo:] n belle-sceur f 
sit (pt, pp sat) (sit, sæt] vi s'asseoir; (be sitting) 
étre assis(e); (assembly) étre en séance, siéger; 
(for painter) poser; (dress etc) tomber > vt (exam) 

passer, se présenter à; to ~ tight ne pas bouger 
» sit about, sit around vi être assis(e) or rester à 
ne rien faire 
» sit back vi (inseat) bien s'installer, se carrer 
» sit down vi s'asseoir; to be -ting down être 
assis(e) 
»sitin vi: to - in on a discussion assister à 
une discussion 
> sit on vtfus (jury, committee) faire partie de 

» sit up vi s'asseoir; (straight) se redresser; (not 

go to bed) rester debout, ne pas se coucher 
sitcom ['sitkom] nabbr (TV: = situation comedy) 

sitcom f, comédie f de situation 
sit-down ('sitdaun] adj: a - strike une grève sur 

le tas; a~ meal un repas assis 
site {sait} n emplacement m, site m; (also: 
building site) chantier m pvt placer 

sit-in ['sttin] n (demonstration) sit-in minv, 
occupation f de locaux 

siting ['saitin] n (location) emplacement m 
sitter ['sito") n (forpainter) modèle m; (also: 

babysitter) baby-sitter m/f 
sitting ['sitin] n (of assembly etc) séance f; (in 

canteen) service m ~* 
sitting member n (Pol) parlementaire m/fen 
exercice 

sitting room n salon m 
sitting tenant n (Brit) locataire occupant(e) 
situate l'sitjueit] vt situer 
situated ['sitjuetid] adj situé(e) 
situation [sitju'erfon] n situation f; “-s vacant/ 
wanted” (Brit) “offres/demandes d'emploi” 

situation comedy n (Theat) comédie f de 
situation 

six [sks] num six 
six-pack l'srkspæk] n (esp US) pack m de six 

Sino- | skijump 

canettes 
sixteen (siks'tim] num seize 
sixteenth [srks'ti:n0] num seizième 
sixth ['stks0] num sixième bn: the upper/ 
lower ~ (Brit Scol) la terminale/la premiére 

sixth form n (Brit) = classes fpl de première et de 
terminale 

sixth-form college n lycée n'ayant que des classes de 
première et de terminale 

sixtieth ['srkstr10] num soixantiéme 
sixty ['siksti] num soixante 
size (saiz] n dimensions fpl; (of person) taille f; (of 

clothing) taille; (of shoes) pointure f; (of estate, area) 
étendue f; (of problem) ampleurf; (of company) 
importance f; (glue) colle f; I take ~ 14 (of dress 

etc) = je prends du 42 or la taille 42; the small/ 
large ~ (of soap powder etc) le petit/grand modèle; 
it’s the ~ of. c'est de la taille (or grosseur) de 

...,c est grand (or gros) comme .,.; cut to ~ 

découpé(e) aux dimensions voulues 
» size up vt juger, jauger 

sizeable l'saizobl] adj (object, building, estate) assez 
grand(e); (amount, problem, majority) assez 
important(e) 

sizzle |'sizl] vi grésiller 
SK abbr (Canada) = Saskatchewan 
skate [skert] n patin m; (fish: plinv) raie f > vi 
patiner 
> skate over, skate around vt (problem, issue) 

éluder 
skateboard ['skeitbo:d] n skateboard m, 

planche fa roulettes 
skateboarding ['skeitbo;din] n skateboard m 
skater l'skerte'] n patineur(-euse) 
skating ['skeitin] n patinage m 
skating rink n patinoiref 
skeleton l'skelitn] n squelette m; (outline) 

schéma m 
skeleton key n passe-partout m 
skeletonstaff n effectifs réduits 
skeptic ['skeptik] (US) =sceptic 
skeptical ['skeptikl] (US) = sceptical 
sketch [sketf] n (drawing) croquis m, esquisse f; 

(outline plan) aperçu m; (Theat) sketch m, saynete 
f > vt esquisser, faire un croquis or une esquisse 
de; (plan etc) esquisser 

sketch book n carnet ma dessin 
sketch pad n bloc mà dessin 
sketchy l'sketfi] adj incomplet(-ête), 
fragmentaire 

skew [skju:] n (Brit); on the ~ de travers, en biais 
skewer l'skju:e'] n brochette f 
ski [ski:] n skim pvi skier, faire du ski 
ski boot n chaussure f de ski 
skid (skid] n dérapage m p vi déraper; to go into 
a~ déraper 

skid mark n trace fde dérapage 
skier l'skio'] n skieur(-euse) 
skiing l'ski:9] n skim; to go - (aller) faire du ski 
ski instructor n moniteur(-trice) de ski 
ski jump n (ramp) tremplin m; (event) saut ma 
skis 
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skilful | slate 

skilful, (US) skillful ['skilful] adj habile, adroit(e) 
skilfully, (Us) skillfully ['skilfsl] adv 
habilement, adroitement 

ski lift n remonte-pente m inv 
skill [skr1] n (ability) habileté f, adresse f, talent m; 

(requiring training) compétences fpl 
skilled [skrld] adj habile, adroit(e); (worker) 
qualifié(e) 

skillet ['skilit] n poélonm 
skillful etc [skilful] (US) = skilful etc 
skim [skim] vt (milk) écrémer; (soup) écumer; 

(glide over) raser, effleurer > vi: to ~ through (fig) 
parcourir 

skimmed milk [skimd-], (US) skim milk n lait 
écrémé 

skimp [skimp] vt (work) bâcler, faire à la va-vite; 
(cloth etc) lésiner sur 

skimpy ['skimp1] adj étriqué(e); maigre 
skin [skin] n peauf > vt (fruit etc) éplucher; 
(animal) écorcher; wet or soaked to the ~ 

trempé(e) jusqu’aux os 
skin cancer n cancer mde la peau 
skin-deep l'skm'di:p] adj superficiel(le) 
skin diver n plongeur(-euse) sous-marin(e) 
skin diving n plongée sous-marine 
skinflint ['skinflint] n grippe-sou m 
skin graft n greffe f de peau 
skinhead ['skmhed] n skinhead m 
skinny ['skm1] adj maigre, maigrichon(ne) 
skin test n cutif(-réaction)f 
skintight ['skintait] adj (dressetc) collant(e), 
ajusté(e) 

skip [skip] n petit bond or saut; (Brit: container) 
bennef > vi gambader, sautiller; (with rope) 

sauter à la corde pvt (pass over) sauter; to ~ 

school (esp US) faire l'école buissonnière 
ski pants npl pantalon m de ski 
ski pass n forfait-skieur(s) m 
ski pole n bâton mdeski 
skipper ['skrpe"] n (Naut, Sport) capitaine m; (in 

race) skipper m p> vt (boat) commander; (team) 

être le chef de 
skipping rope l'skp1n-], (US) skip rope n 
corde f à sauter 

ski resort n station fde sports d’hiver 
skirmish l'sko:mif] n escarmouchef, 

accrochage m 
skirt [ska:t] n jupef pvt longer, contourner 
skirting board ['ska:tin-] n (Brit) plinthe f 
ski run n piste fde ski 
skislope n piste fde ski 
ski suit n combinaison f de ski 
skit [skit] n sketch msatirique 
skitow n = ski lift 
skittle ['skrtl] n quillef; skittles (game) (jeu m 
de) quilles fpl 

skive [skaïv] vi (Brit inf) tirer au flanc 
skulk [skalk] vi rôder furtivement 
skull [skal] n crâne m 
skullcap ['skalkep] n calottef 
skunk [skank] n mouffette f; (fur) sconse m 
sky [skar] n ciel m; to praise sb to the skies 

790 * ENGLISH | FRENCH 

porter qn aux nues 
sky-blue [skar'blu:] adj bleu ciel inv 
skydiving l'skardaivin] n parachutisme m (en 
chute libre) 

sky-high ['skar'haï] adv très haut D ad) 
exorbitant(e); prices are - les prix sont 
exorbitants 

skylark ['skarlaïk] n (bird) alouette f (des 
champs) 

skylight l'skarlait] n lucarnef 
skyline ['skatlam] n (horizon) (ligne f d’)horizon 
m; (of city) ligne des toits 

skyscraper ['skaiskreipa‘] n gratte-ciel minv 
slab [slæb] n plaque f; (of stone) dalle f; (of wood) 
bloc m; (of meat, cheese) tranche épaisse ‘ 

slack [slæk] adj (loose) lâche, desserré(e); (slow) 
stagnant(e); (careless) négligent(e), peu 

sérieux(-euse) or consciencieux(-euse); (Comm: 

market) peu actif(-ive); (: demand) faible; (period) 
creux(-euse) Pn (inrope etc) mou m; business is 
~ les affaires vont mal | 

slacken ['slekn] (also: slacken off) vi ralentir, 
diminuer pvt relâcher 

slacks {[slæks] npl pantalon m 
slag [slag] n scories fpl 
slag heap n crassier m 
slag off (Brit: inf) vt dire du mal de 
slain {slein] pp of slay 
slake [slerk] vt (one’s thirst) étancher 
slalom ['sla:lem] n slalom m E 
slam [slam] vt (door) (faire) claquer; (throw) jeter 

violemment, flanquer; (inf: criticize) éreinter, 
démolir p vi claquer 

slammer l'slæmo'] n (inf): the - la taule 
slander l'slarnds'] n calomnief; (Law) 
diffamation f > vt calomnier; diffamer 

slanderous l'sla:ndres] adj calomnieux(-euse); 
diffamatoire 

slang [slæn] n argotm 
slanging match ['slenin-] n (Brit inf) 
engueulade f, empoignade f 

slant [slamt] n inclinaison f; (fig) angle m, : 

point m de vue 4 
slanted l'sla:ntid] adj tendancieux(-euse) 
slanting l'sla:ntin] adj en pente, incliné(e); 

couché(e) i 
slap [slæp] n claque f, gifle f; (on the back) tape f à 
D vt donner une claque or une gifle (orune tape) 
a; to ~ on (paint) appliquer rapidement b adv 
(directly) tout droit, en plein 4 

slapdash l'sæpdæf] adj (work) fait(e) sans soin or M 
à la va-vite; (person) insouciant(e), négligent(e) 

slaphead ['slephed] n (Brit inf) chauve x 
slapstick ['slæpstik] n (comedy) grosse farce (style 
tarte à la crème) 

slap-up ['slepap] adj (Brit): a - mealun repas 
extra or fameux 

slash {slæf] vt entailler, taillader; (fig: prices) 
casser : 

slat [sleet] n (of wood) latte f, lame f ñ 
slate [sleit] n ardoisef > vt (fig: criticize) éreinter, 
démolir 

ee 
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slaughter ['slo:ta"] n carnage m, massacre m; (of 
animals) abattage m > vt (animal) abattre; (people) 

massacrer 
| slaughterhouse |'slo:tahaus] n abattoirm 
| Slav [sla:v] adj slave 
slave [sleiv] n esclave m/f > vi (also: slave away) 
trimer, travailler comme un forçat; to - (away) 
at sth/at doing sth se tuer à qch/a faire qch 

| slave driver n (inf: pej) négrier(-ière) 
slave labour n travail m d’esclave; it’s just - 

(fig) c’est de l'esclavage 
| slaver l'slæva'] vi (dribble) baver 
slavery l'slerveri] n esclavage m 

| Slavic l'slævik] adj slave 
slavish l'slervif] adj servile 
slavishly ['slervifli] adv (copy) servilement 
Slavonic [sle'vonik] adj slave 
slay (pt slew, pp slain) [sler, slu:, slern] vt (literary) 
tuer 

sleazy ['sli:z1] adj miteux(-euse), minable 
sled [sled] (US) =sledge 
sledge [sleds] n lugef 
sledgehammer ['sledjheme"] n marteau mde 
forgeron 

| sleek [slizk] adj (hair, fur) brillant(e), luisant(e); 

(car, boat) aux lignes pures or élégantes 
sleep [sli:p] n sommeil m b vi (pt, pp slept) 

{slept] dormir; (spend night) dormir, coucher 
b vt: We can - 4 on peut coucher or loger 4 

personnes; to go to - s'endormir, to have a 
good night’s ~ passer une bonne nuit; to put 
to ~ (patient) endormir; (animal: euphemism: kill) 

piquer; to ~ lightly avoir le sommeil léger; to ~ 
with sb (have sex) coucher avec qn 
> sleep around vi coucher à droite et à gauche 
» sleepin vi (oversleep) se réveiller trop tard; (on 
purpose) faire la grasse matinée 
+ sleep together vi (have sex) coucher ensemble 

sleeper [{'slizpa*] n (person) dormeur(-euse); (Brit 

Rail: on track) traverse f; (: train) train-couchettes 

m; (: carriage) wagon-lits m, voiture-lits f; (: berth) 
couchette f 

sleepily l'sli:prir] adv d’un air endormi 
sleeping l'sli:pin] adj qui dort, endormi(e) 
sleeping bag n sac m de couchage 
sleeping car n wagon-lits m, voiture-lits f 
sleeping partner n (Brit Comm) = silent partner 
sleeping pill n somnifére m 
sleeping sickness n maladie f du sommeil 
sleepless l'sliplis] adj: a~ night une nuit 
blanche 

sleeplessness l'sliplisnis] n insomnief 
sleepover ['sli:pauve'] n nuit fchez un copain or 

une copine; we’re having a ~ at Jo’s nous 

allons passer la nuit chez Jo 
sleepwalk l'sli:pwo:k] vi marcheren dormant 
sleepwalker ['slispwo:ke"] n somnambule m/f 
sleepy ['slixp1] adj qui a envie de dormir; (fig) 

endormi(e); to be or feel ~ avoir sommeil, avoir 
envie de dormir 

sleet [slit] n neige fondue 
sleeve [sli:v] n manchef; (of record) pochette f 

slaughter | slip 

sleeveless l'slixvlis] adj (garment) sans manches 
sleigh [slet] n traîneau m 
sleight [slat] n: ~ of hand tour mde passe- 
passe 

slender l'slende'] adj svelte, mince; (fig) faible, 
ténu(e) 

slept [slept] pt, pp of sleep 
sleuth [slu:6] n (inf) détective (privé) 
slew [slu:] vi (also: slew round) virer, pivoter > pt 

of slay 
slice [slars] n tranche f, (round) rondelle f; 

(utensil) spatule f; (also: fish slice) pelle fa 
poisson Pvt couper en tranches (or en 
rondelles); ~d bread pain men tranches 

slick [slik] adj (skilful) bien ficelé(e); (salesperson) 
qui a du bagout, mielleux(-euse) Pn (also: oil 
slick) nappe f de pétrole, marée noire 

slid [slid] pt, pp of slide 
slide [slard] (pt, pp slid) [slid] n (in playground) 
toboggan m; (Phot) diapositive f; (Brit: also: hair 
slide) barrette f; (microscope slide) (lame f) porte- 
objet m; (in prices) chute f, baisse f > vt (faire) 
glisser p vi glisser; to let things ~ (fig) laisser 
les choses aller à la dérive 

slide projector n (Phot) projecteur mde 
diapositives 

slide rule n règle fà calcul 
sliding l'slardin] adj (door) coulissant(e); ~ roof 
(Aut) toit ouvrant 

sliding scale n échelle f mobile 
slight [slart] adj (slim) mince, menu(e); (frail) 
fréle; (trivial) faible, insignifiant(e); (small) 
petit(e), léger(-ére); (beforen) bn offense f, 
affront m b vt (offend) blesser, offenser; the ~est 

le (or la) moindre; not in the ~est pas le moins 
du monde, pas du tout 

slightly ['slartli] adv légèrement, un peu; ~ 
built fluet(te) 

slim [slim] adj mince p vi maigrir; (diet) suivre 

un régime amaigrissant 
slime [slarm] n vase f; substance visqueuse 

slimming [slimy] n amaigrissement m b adj 
(diet, pills) amaigrissant(e), pour maigrir; (food) 

qui ne fait pas grossir 
slimy ['slarm1] adj visqueux(-euse), gluant(e); 
(covered with mud) vaseux(-euse) 

sling [sin] n (Med) écharpe f; (for baby) porte- 
bébé m; (weapon) fronde f, lance-pierre m pvt 
(pt, pp slung) [slan] lancer, jeter; to have one’s 
arm in a ~ avoir le bras en écharpe 

slink (pt, pp slunk) [slink, slank] vi: to ~ away or 
off s’en aller furtivement 

slinky ['slijk1] adj (clothes) moulant(e) 
slip [slip] n faux pas; (mistake) erreur f, bévue f; 

(underskirt) combinaison f; (of paper) petite 
feuille, fiche f > vt (slide) glisser > vi (slide) 
glisser; (decline) baisser; (move smoothly): to ~ 

into/out of se glisser or se faufiler dans/hors 
de; to let a chance ~ by laisser passer une 
occasion; to ~ sth on/off enfiler/enlever qch; it 
~ped from her hand cela lui a glissé des 

mains; to give sb the - fausser compagnie à 
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qn; a - of the tongue un lapsus 
> slip away vi s’esquiver 
>slipin vt glisser 
> slip out vi sortir 
> slip up vi faire une erreur, gaffer 

slip-on l'slipon] adj facile à enfiler; ~ shoes 
mocassins mpl 

slipped disc [slipt-] n déplacement mde 
vertébre 

slipper l'slips!] n pantoufle f 
slippery ['slrpert) adj glissant(e); (fig: person) 
insaisissable 

slip road n (Brit: to motorway) bretelle f d'accès 
slipshod ['slipfod] adj négligé(e), peu soigné(e) 
slip-up ['slipap] n bévue f 
slipway ['slipwei] n cale f(de construction or de 
lancement) 

slit [slit] n fente f; (cut) incision f; (tear) 
déchirure f > vt (pt, pp -) fendre; couper, inciser; 
déchirer; to ~ sb’s throat trancher la gorge à 
qn 

slither ['slide"] vi glisser, déraper 
sliver ['sliva"] n (of glass, wood) éclat m; (of cheese, 
sausage) petit morceau 

slob [slob] n (inf) rustaud(e) 
slog [slog] n (Brit: effort) gros effort; (: work) tache 

fastidieuse p> vi travailler très dur 
slogan l'slougen] n slogan m 
slop [slop] vi (also: slop over) se renverser; 

déborder pvt répandre; renverser 

slope [sloup] n pente f, côte f; (side of mountain) 
versant m; (slant) inclinaison f > vi: to - down 
être or descendre en pente; to - up monter 

sloping l'sloupin] adj en pente, incliné(e); 
(handwriting) penché(e) 

sloppy l'slopi] adj (work) peu soigné(e), baclé(e); 
(appearance) négligé(e), débraillé(e); (film etc) 
sentimental(e) 

slosh [slf] vi (inf): to~ about or around 
(children) patauger; (liquid) clapoter 

sloshed {sloft] adj (inf: drunk) bourré(e) 
slot [slot] n fente f; (fig:in timetable, Radio, TV) 
créneau m, plage f > vt: to ~ sth into encastrer 
orinsérer qch dans b vi: to ~ into s’encastrer or 
s’insérer dans 

sloth [slou®] n (vice) paresse f; (Zool) paresseux m 

slot machine n (Brit: vending machine) 
distributeur m (automatique), machine fa 
sous; (for gambling) appareil mor machine à sous 

slot meter n (Brit) compteur m a piéces 
slouch [slautf] vi avoir le dos rond, être voûté(e) 
> slouch about, slouch around vi traîner à ne 
rien faire 

Slovak l'slouvæk] adj slovaque pn Slovaque m/f; 
(Ling) slovaque m; the - Republic la République 
slovaque 

Slovakia [slou'vækre] n Slovaquief 
Slovakian [slou'vækren] adj,n = Slovak 
Slovene [sleu'vin] adj slovène pn Slovéne m/f; 

(Ling) slovéne m 
Slovenia [sleu'vi:nie] n Slovénief 
Slovenian (sleu'vi:nian] adj,n = Slovene 
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slovenly l'slavonli] adj sale, débraillé(e), 
négligé(e) 

slow [slau] adj lent(e); (watch): to be ~ retarder 
> adv lentement b vt, vi ralentir, “~” (road sign) 

“ralentir”; at a - speed à petite vitesse; to be ~ 
to act/decide être lent à agir/décider; my 
watch is 20 minutes - ma montre retarde de 
20 minutes; business is ~ les affaires 
marchent au ralenti; to go ~ (driver) rouler 

lentement; (in industrial dispute) faire la grève 
perlée 
» slow down vi ralentir 

slow-acting [slou'æktin] adj qui agit 
lentement, à action lente 

slowcoach l'sloukoutf] n (Brit inf) lambin(e) 
slowly ['sloulr] adv lentement 
slow motion n: in~auralenti 
slowness ['slaunis] n lenteurf 
slowpoke ['slaupauk] n (US inf) =slowcoach 
sludge [slad3] n bouef 
slug [slag] n limace f; (bullet) balle f 
sluggish ['slagif] adj (person) mou (molle), 

lent(e); (stream, engine, trading) lent(e); (business, 

sales) stagnant(e) 

sluice [slu:s] n éclusef; (also: sluice gate) vanne 
f > vt: to - down or out laver à grande eau 

slum [slam] n (house) taudis m; slums npl (area) 
quartiers mpl pauvres 

slumber ['slambo'] n sommeil m 
slump [slamp] n baisse soudaine, effondrement 
m; (Econ) crise f > vi s'effondrer, s’affaisser 

slung [slay] pt,pp of sling 
slunk [slank] pt, pp of slink 
slur [slo:] n bredouillement m; (smear): ~ (om) 
atteinte f(a); insinuation f (contre) > vt mal 
articuler; to be a - on porter atteinte à 

slurp {sla:p] vt, vi boire à grand bruit 
slurred [slo:d] adj (pronunciation) inarticulé(e), 
indistinct(e) 

slush [slaf] n neige fondue 
slush fund n caisse noire, fonds secrets 
slushy l'slafi] adj (snow) fondu(e); (street) 
couvert(e) de neige fondue; (Brit: fig) à l'eau de 
rose 

slut [slat] n souillonf 
sly [slat] adj (person) rusé(e); (smile, expression, 
remark) sournois(e); on the ~ en cachette 

smack [smæk] n (slap) tape f; (on face) gifle f > vt 
donner une tape à; (on face) gifler; (on bottom) 

donner la fessée à b vi: to ~ of avoir des relents 
de, sentir > adv (inf): it fell ~ in the middle 
c’est tombé en plein milieu or en plein dedans; 
to ~ one’s lips se lécher les babines 

smacker ['smæko'] n (inf: kiss) bisou mor bise f 
sonore; (: Brit: pound note) livre f; (: US: dollar bill) 
dollar m 

small [smo:l] adj petit(e); (letter) minuscule bn: 
the ~ of the back le creux des reins; to get or 
grow ~er diminuer; to make -er (amount, 
income) diminuer; (object, garment) rapetisser; a = 
shopkeeper un petit commerçant 

small ads npl (Brit) petites annonces 
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smallarms npl armes individuelles 
small business n petit commerce, petite affaire 
| small change n petite or menue monnaie 
smallholder ['smo:lheulde!] n (Brit) petit 

cultivateur 
smallholding ['smo:lhauldin] n (Brit) petite 
ferme 

small hours npl: in the ~ au petit matin 
smallish ['smo:l1f] adj plutôt or assez petit(e) 
small-minded [smo:l'marndid] adj mesquin(e) 
smallpox ['smo:lpoks] n variolef 
small print n (in contract etc) clause(s) 
imprimée(s) en petits caractères 

small-scale ['smo:lskerl] adj (map, model) à 
échelle réduite, à petite échelle; (business, 

farming) peu important(e), modeste 
small talk n menus propos 
small-time ['smo:ltarm] adj (farmer etc) petit(e); 
a~ thief un voleur à la petite semaine 

small-town ['smo:ltaun] adj provincial(e) 
smarmy ['sma:mi] adj (Brit pej) 
flagorneur(-euse), lécheur(-euse) 

smart (sma:t] adj élégant(e), chic inv; (clever) 
intelligent(e); (pej) futé(e); (quick) vif (vive), 
prompt(e) > vi faire mal, brûler; the - set le 
beau monde; to look ~ être élégant(e); my eyes 
are ~ingj’ai les yeux irrités or qui me piquent 

smart card ['sma:t'ka:d] n carte fà puce 
smarten up ['sma:tn-] vi devenir plus 
élégant(e), se faire beau (belle) > vt rendre plus 
élégant(e) 

smash [smæf] n (also: smash-up) collision f, 

accident m; (Mus) succés foudroyant; (sound) 
fracas m > vt casser, briser, fracasser; (opponent) 
écraser; (hopes) ruiner, détruire; (Sport: record) 
pulvériser b vi se briser, se fracasser; s’écraser 
> smash up vt (car) bousiller; (room) tout casser 

dans 
smashing [‘smæfin] adj (inf) formidable 
smattering ['smztarin] n: a~ of quelques 

notions de 
smear [smie'] n (stain) tache f; (mark) trace f; 

(Med) frottis m; (insult) calomnie f > vt enduire; 

(make dirty) salir; (fig) porter atteinte a; his 
hands were -ed with oil/ink il avait les mains 
maculées de cambouis/d’encre 

smear campaign n campagne f de 
dénigrement 

smear test n (Brit Med) frottis m 

smell [smel] (pt, pp smeft or-ed) [smelt, smeld] n 
odeur f; (sense) odorat m Pvt sentir D vi (pej) 
sentir mauvais; (food etc): to ~ (of) sentir; it ~s 

good ça sent bon 
smelly ['smeli] adj qui sent mauvais, 
malodorant(e) 

smelt [smelt] pt, pp of smell pvt (ore) fondre 
smile (smazl] n sourire m b vi sourire 
smiling ['smarlin] adj souriant(e) 
smirk [sma:k] n petit sourire suffisant or affecté 
smith [sm10] n maréchal-ferrant m; forgeron m 
smithy ['smid1] n forgef 
smitten ['smitn] adj: ~ with pris(e) de; 

smallarms | snake 

frappé(e) de 
smock [smok] n blouse f, sarrau m 
smog [smog] n brouillard mêlé de fumée 
smoke [smouk] n fumée f > vt, vi fumer; to 
have a - fumer une cigarette; do you ~? est-ce 
que vous fumez?; do you mind if 1 ~? cane 
vous dérange pas que je fume?; to go up in ~ 
(house etc) brûler; (fig) partir en fumée 

smoke alarm n détecteur m de fumée 
smoked ['smoukt] adj (bacon, glass) fumé(e) 
smokeless fuel ['smouklis-] n combustible non 
polluant 

smokeless zone ['smouklis-] n (Brit) zone fou 
l’usage du charbon est réglementé 

smoker ['smeuks'] n (person) fumeur(-euse); 

(Rail) wagon m fumeurs 
smoke screen n rideau mor écran mde fumée; 

(fig) paravent m 
smoke shop n (US) (bureau mde) tabac m 
smoking ['smaukin] n: “no -” (sign) “défense de 
fumer”; to give up - arrêter de fumer 

smoking compartment, (US) smoking car n 
wagon m fumeurs 

smoky ['smouki] adj enfumé(e); (taste) fumé(e) 
smolder ['smouldo’] vi (US) =smoulder 
smoochy ['smu:tfi] adj (inf) langoureux(-euse) 

smooth (smu:6] adj lisse; (sauce) 

onctueux(-euse); (flavour, whisky) 

moelleux(-euse); (cigarette) doux (douce); 

(movement) régulier(-iére), sans à-coups or 
heurts; (landing, takeoff) en douceur; (flight) sans 
secousses; (pej: person) doucereux(-euse), 

mielleux(-euse) pvt (also: smooth out) lisser, 

défroisser; (creases, difficulties) faire disparaitre 
> smooth over vt: to ~ things over (fig) 
arranger les choses 

smoothly [‘'smu:ôli] adv (easily) facilement, sans 
difficulté(s); everything went ~ tout s’est bien 

passé 
smother ('smada‘] vt étouffer 
smoulder, (US) smolder ['smoulds'] vi couver 
SMS nabbr (= short message service) SMS m 
SMS message n (message m) SMS m 

smudge (smad3] n tachef, bavuref Pvt salir, 
maculer 

smug ([smag] adj suffisant(e), content(e) de soi 

smuggle ['smag]l] vt passer en contrebande oren 
fraude; to ~ in/out (goods etc) faire entrer/sortir 
clandestinement or en fraude 

smuggler ['smaglo'] n contrebandier(-iére) 
smuggling ['smagliy} n contrebande f 
smut {smat] n (grain of soot) grain mde suie; 
(mark) tache f de suie; (in conversation etc) 
obscénités fpl 

smutty ['smati] adj (fig) grossier(-iére), obscéne 
snack [snæk] n casse-croûte minv; to have a ~ 
prendre un en-cas, manger quelque chose (de 
léger) 

snack bar n snack(-bar) m 
snag [snzg] n inconvénient m, difficulté f 
snail (snerl] n escargot m 
snake [snerk] n serpent m 
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snap (snzp] n (sound) claquement m, bruit sec; 

(photograph) photo f, instantané m; (game) sorte de 
jeu de bataille > adj subit(e), fait(e) sans réfléchir 

> vt (fingers) faire claquer; (break) casser net; 
(photograph) prendre un instantané de b vi se 
casser net or avec un bruit sec; (fig: person) 
craquer; (speak sharply) parler d’un ton brusque; 
to ~ open/shut s’ouvrir/se refermer 
brusquement; to ~ one’s fingers at (fig) se 
moquer de; a cold ~ (of weather) un 

refroidissement soudain de la température 
> snap at vtfus (subj: dog) essayer de mordre 
> snap off vt (break) casser net 
> snap up vt sauter sur, saisir 

snap fastener n bouton-pression m 
snappy l'snæpi] adj prompt(e); (slogan) qui a du 
punch; make it ~! (inf: hurry up) grouille-toi!, 
magne-toi! 

snapshot ['snzpfot] n photof, instantané m 
snare [snes'] n piège m b vt attraper, prendre au 
piège 

snarl [sna:l] n grondement mor grognement m 

féroce p vi gronder pvt: to get ~ed up (wool, 
plans) s’emméler; (traffic) se bloquer 

snatch [snætf] n (fig) vol m; (small amount): ~es of 
des fragments mpl or bribes fpl de > vt saisir (d'un 
geste vif); (steal) voler > vi: don’t ~! doucement!; 
to - a sandwich manger or avaler un sandwich 
à la hâte; to - some sleep arriver à dormirun 
peu 
» snatch up vt saisir, s'emparer de 

snazzy ['snzzi] adj (inf: clothes) classe inv, 

chouette 
sneak [sni:k] (US: pt snuck) vi: to ~ in/out 
entrer/sortir furtivement or à la dérobée > vt: 
to~a look at sth regarder furtivement qch bn 
(inf: pej: informer) faux jeton; to - up on sb 
s'approcher de qn sans faire de bruit 

sneakers ['sni:kez] npl tennis mpl, baskets fpl 
sneaking l'snikin] adj: to have a ~ feeling or 
suspicion that ... avoir la vague impression 
que ... 

sneaky l'sni:ki] adj sournois(e) 

sneer [snie'] n ricanement m b vi ricaner, 
sourire d'un air sarcastique; to ~ at sb/sth se 

moquer de qn/qch avec mépris 
sneeze [sni:z] n éternuement m b vi éternuer 
snide [snard] adj sarcastique, narquois(e) 
sniff [snif] n reniflementm p vi renifler > vt 
renifler, flairer; (glue, drug) sniffer, respirer 
> sniff at vtfus: it’s not to be -ed at il ne faut 
pas cracher dessus, ce n’est pas à dédaigner 

sniffer dog l'snifs-] n (Police) chien dressé pour la 
recherche d’explosifs et de stupéfiants 

snigger ['sniga‘] n ricanement m; rire moqueur 
b vi ricaner 

snip [snip] n (cut) entaille f; (piece) petit bout; 
(Brit: inf: bargain) (bonne) occasion or affaire > vt 

couper 
sniper ['snaïpe'] n (marksman) tireur embusqué 
snippet ['snipit] n bribes fpl 
snivelling l'snivlin] adj larmoyant(e), 
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pleurnicheur(-euse) 
snob [snob] n snob m/f 
snobbery ['snobart] n snobismem 
snobbish ['snobif] adj snob inv 
snog [snag] vi (inf) se bécoter 
snooker ['snu:ka‘] n sorte de jeu debillard 
snoop [snu:p] vi: to - on sb espionner qn; to- 
about fureter 

snooper l'snu:po'] n fureteur(-euse) 
snooty ['snu:ti] adj snobinv, prétentieux(-euse) 
snooze [snu:z] n petitsomme > vi faire un petit 
somme 

snore [sno:‘] vi ronfler bn ronflement m 
snoring ['sno:r1n] n ronflement(s) m(pl) 
snorkel ['sno:kl] n (ofswimmer) tuba m 
snort [sno:t] n grognement m b vi grogner; 

(horse) renâcler > vt (inf: drugs) sniffer 
snotty ['snoti] adj morveux(-euse) 
snout [snaut] n museau m 
snow [snou] n neigef b vi neiger > vt: to be~ed 
under with work étre débordé(e) de travail 

snowball ['snouboil] n boule f de neige 
snowbound ['snaubaund] adj enneigé(e), 
bloqué(e) par la neige 

snow-capped l'snoukæpt] adj (peak, mountain) 

couvert(e) de neige 

snowdrift l'snoudnift] n congéref 
snowdrop ['sneudrop] n perce-neige m 
snowfall ['snaufo:l] n chute fde neige 
snowflake ['snauflerk] n flocon m de neige 
snowman ['snaumen] (irreg) n bonhomme mde 
neige ! 

snowplough, (US) snowplow l'snsuplau] n 
chasse-neige minv 

snowshoe l'sneufu:] n raquette f (pour la neige) 
snowstorm ['sneusto:m] n tempête f de neige 
snowy ['snoeut] adj neigeux(-euse); (covered with 
snow) enneigé(e) 

SNP nabbr (Brit Pol) = Scottish National Party 
snub {snab] vt repousser, snober pn rebuffadef 
snub-nosed [snab'neuzd] adj au nez retroussé 
snuck [snsak] (US) pt, pp of sneak 
snuff [snaf] n tabac m à priser pvt (also: snuff 
out: candle) moucher 

snuff movie n (inf) film pornographique quise termine 

parle meurtre réel de l'un des acteurs 
snug [snag] adj douillet(te), confortable; (person) 
bien au chaud; it’s a ~ fit c'est bien ajusté(e) 

snuggle l['snagl] vi: to - down in bed/up to sb 
se pelotonner dans son lit/contre qn 

SO abbr (Banking) = standing order 

© KEYWORD 

so [sau] adv 1 (thus, likewise) ainsi, de cette façon; 

if so si oui; so do or have I moi aussi; it’s § 

o’clock — so it is! il est 5 heures — en effet! or 
c'est vrai!; I hope/think so je l'espère/le crois; 
so far jusqu'ici, jusqu'à maintenant; (in past) 

= 

jusque-là; quite so! exactement!,c’est bien çal; _ 
even so quand même, tout de même 
2 (in comparisons etc: to such a degree) si, tellement; 



so big (that) si or tellement grand (que); she’s 
not so clever as her brother elle n’est pas 

aussi intelligente que son frére 
3: so much (adj, adv) tant (de); I’ve got so much 
work j'ai tant de travail; I love you so much je 
vous aime tant; so many tant (de) 
4 (phrases): 10 or so à peu près or environ 10; so 
long! (inf: goodbye) au revoir!, à un de ces jours!; 
so to speak pour ainsi dire; so (what)? (inf) 
(bon) et alors?, et aprés? 
> con) 1 (expressing purpose): so as to do pour 
faire, afin de faire; so (that) pour que or afin 
que +sub 
2 (expressing result) donc, par conséquent; so that 

si bien que, de (telle) sorte que; so that’s the 

reason! c’est donc (pour) ¢a!; so you see, I 

could have gone alors tu vois, j’aurais pu y 
aller 

soak [souk] vt faire or laisser tremper; (drench) 
tremper b vi tremper; to be -ed through être 
trempé jusqu'aux os 
> soakin vi pénétrer, être absorbé(e) 
>» soak up vt absorber 

soaking l'soukin] adj (also: soaking wet) 
trempé(e) 

so-and-so l'souensou] n (somebody) un(e) tel(le) 

soap [soup] n savonm 
soapbox l'soupboks] n tribune improvisée (en 

plein air) 
soapflakes l'soupflerks] npl paillettes fpl de 
savon 

soap opera n feuilleton télévisé (quotidienneté 
réaliste ou embellie) 

soap powder n lessive f, détergent m 
soapsuds l'soupsads] npl mousse f de savon 
soapy ['soup!] adj savonneux(-euse) 
soar (so:"] vi monter (en flèche), s’élancer; 

(building) s’élancer; ~ing prices prix qui 
grimpent 

sob [sob] n sanglotm b vi sangloter 
s.0.b. nabbr (US inf!: = son of a bitch) salaud m (!) 
sober ['sauba"] adj qui n’est pas (or plus) ivre; 

(serious) sérieux(-euse), sensé(e); (moderate) 
mesuré(e); (colour, style) sobre, discret(-éte) 
> sober up vt dégriser b vi se dégriser 

sobriety (sa'bratati] n (not being drunk) sobriété f; 
(seriousness, sedateness) sérieux m 

sob story n (inf: pej) histoire larmoyante 
Soc. abbr (= society) Soc” 
so-called ['sau'ko:ld] adj soi-disant inv 
soccer ['soka"] n footballm 
soccer pitch n terrain m de football 
soccer player n footballeurm 
sociable l'soufebl] adj sociable 
social ['saufl] adj social(e); (sociable) sociable bn 
(petite) féte 

social climber n arriviste m/f 
social club n amicalef, foyer m 
Social Democrat n social-démocrate m/f 
social insurance n (US) sécurité sociale 
socialism ['saufalizam] n socialisme m 

soak | software 

socialist ['saufelist] adj,n socialiste (m/f) 
socialite ['soufelait] n personnalité mondaine 
socialize ['soufelarz] vi voir orrencontrer des 
gens, se faire des amis; to ~ with (meet often) 
fréquenter; (get to know) lier connaissance or 
parler avec 

social life n vie sociale; how’s your ~? est-ce 
que tu sors beaucoup? 

socially ['soufelr] adv socialement, en société 
social science n sciences humaines 
social security n aide sociale 
social services npl services sociaux 
social welfare n sécurité sociale 
social work n assistance sociale 
social worker n assistant(e) sociale(e) 
society [sa'sareti] n société f; (club) société, 
association f; (also: high society) (haute) 
société, grand monde b cpd (party) mondain(e) 

socio-economic ['sausiaui:ke'nomik] adj 
socioéconomique 

sociological (sausie'lod31kl] adj sociologique 
sociologist [sousr'olodzist] n sociologue m/f 
sociology [sousr'olod3i] n sociologief 
sock [sok] n chaussette f > vt (inf: hit) flanquer 

un coup a; to pull one’s ~s up (fig) se secouer 
(les puces) 

socket l'sokit] n cavité f; (Elec: also: wall socket) 

prise f de courant; (: for light bulb) douille f 
sod [sod] n (of earth) motte f; (Brit inf!) con m(!), 
salaud m (!) 
» sod off vi: ~ off! (Brit inf!) fous le camp!, va te 
faire foutre! (!) 

soda l'soude] n (Chem) soudef; (also: soda water) 

eau f de Seltz; (US: also: soda pop) soda m 
sodden ['sodn] adj trempé(e), détrempé(e) 
sodium l'soudrom] n sodium m 
sodium chloride n chlorure mde sodium 
sofa ['soufa] n sofa m,canapé m 

sofa bed n canapé-lit m 
Sofia ['soufia] n Sofia 
soft [soft] adj (not rough) doux (douce); (not hard) 

doux, mou (molle); (not loud) doux, léger(-ére); 
(kind) doux, gentil(le); (weak) indulgent(e); 

(stupid) stupide, débile 
soft-boiled ['softborld] adj (egg) Ala coque 
soft drink n boisson non alcoolisée 
soft drugs npl drogues douces 
soften ['sofn] vt (r)amollir; (fig) adoucir b vi se 

ramollir; (fig) s’adoucir 
softener ['sofne'] n (water softener) adoucisseur 
m; (fabric softener) produit assouplissant 

soft fruit n (Brit) baies fpl 
soft furnishings npl tissus mpl d’ameublement 
soft-hearted {soft'ha:tid] adj au coeur tendre 
softly ['softli] adv doucement; (touch) 

légèrement; (kiss) tendrement 
softness l'softnis] n douceurf 
soft option n solution f de facilité 
soft sell n promotion f de vente discrète 
soft target n ciblef facile 
soft toy n jouet men peluche 
software ['softwea"] n (Comput) logiciel m, 
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software package | somersault 

software m 

software package n (Comput) progiciel m 
soggy l'sogi] adj (clothes) trempé(e); (ground) 
détrempé(e) 

soil [srl] n (earth) sol m, terre f > vt salir; (fig) 
souiller 

soiled [sorld] adj sale; (Comm) défraîchi(e) 
sojourn ['sod3a:n] n (formal) séjour m 

solace ['solis] n consolation f, réconfort m 
solar ['soula"] adj solaire 
solarium (pl solaria) [sa'leariem, -rie] n 
solarium m 

solar panel n panneau msolaire 
solar plexus [-'pleksas] n (Anat) plexus m solaire 
solar power n énergie fsolaire 
solar system n système m solaire 
sold [sauld] pt, pp of sell 
solder ['soulds’] vt souder (au fil à souder) > n 
soudure f 

soldier ['sould3e’] n soldat m, militaire m b vi: to 

~ on persévérer, s’accrocher; toy - petit soldat 
sold out adj (Comm) épuisé(e) 
sole [soul] n (of foot) plante f; (of shoe) semelle f; 

(fish: plinv) sole f > adj seul(e), unique; the ~ 

reason la seule et unique raison 
solely l'seullr] adv seulement, uniquement; I 
will hold you ~ responsible je vous en tiendrai 
pour seul responsable 

solemn ['solem] adj solennel(le); (person) 

sérieux(-euse), grave 
sole trader n (Comm) chef md’entreprise 
individuelle 

solicit [sa'lisit] vt (request) solliciter b vi 
(prostitute) racoler 

solicitor (sa'lisite") n (Brit: for wills etc) = notaire 
m; (:in court) = avocat m 

solid ['solid] adj (strong, sound, reliable: not liquid) 
solide; (not hollow: mass) compact(e); (: metal, 

rock, wood) massif(-ive); (meal) consistant(e), 
substantiel(le); (vote) unanime pn solide m; to 

be on - ground être sur la terre ferme; (fig) être 
en terrain sûr; we waited two ~ hours nous 

avons attendu deux heures entiéres 
solidarity [soli'dzeriti] n solidaritéf 
solid fuel n combustible m solide 
solidify [sa'lidifat] vi se solidifier p vt solidifier 
solidity {sa'liditi] n solidité f 
solid-state l'solidsteit] adj (Elec) à circuits 
intégrés 

soliloquy [se'lllakw1] n monologue m 
solitaire [soli'tea‘] n (gem, Brit: game) solitaire m; 
(US: card game) réussite f 

solitary ['soliteri] adj solitaire 
solitary confinement n (Law) isolement m 
(cellulaire) 

solitude ['solitju:d] n solitudef 
solo l'soulou] n solom D adv (fly) en solitaire 
soloist ['saulautst] n soliste m/f 
Solomon Islands ['solamen-] npl: the ~ les (Îles 

fp!) Salomon fpl 
solstice ['solstis] n solstice m 
soluble l'soljubl] adj soluble 
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solution [sa'lu:fen] n solutionf 
solve [solv] vt résoudre 
solvency ['solvensi] n (Comm) solvabilité f 
solvent [‘solvant] adj (Comm) solvable bn (Chem) 
(dis)solvant m 

solvent abuse n usage m de solvants 
hallucinogènes 

Somali [sou‘ma:li] adj somali(e), somalien(ne) 
bn Somali(e), Somalien(ne) 

Somalia [sou'ma:le] n (République fde) 
Somalie f 

Somaliland [sou'ma:llænd] n Somaliland m 
sombre, (US) somber ['somba"] adj sombre, 
morne 

C2 KEYWORD 

some [sam] adj 1 (a certain amount or number of): 
some tea/water/ice cream du thé/de l’eau/de 
la glace; some children/apples des enfants/ 
pommes, I’ve got some money but not much 
j'aide l'argent mais pas beaucoup 
2 (certain: in contrasts): some people say that... 
il y a des gens qui disent que ...; some films 
were excellent, but most were mediocre 

certains films étaient excellents, mais la 
plupart étaient médiocres 
3 (unspecified): some woman was asking for { 

you ily avait une dame qui vous demandait; he « 
was asking for some book (or other) il = 
demandait un livre quelconque; some dayun | 
de ces jours; some day next week un jour la 
semaine prochaine; after some time après un 
certain temps; at some length assez 
longuement; in some form or other sous une 

forme ou une autre, sous une forme 

quelconque 
D pron 1 (a certain number) quelques-un(e)s, 

certain(e)s; I’ve got some (books etc) j'en ai 

(quelques-uns); some (of them) have been 

sold certains ont été vendus L 
2 (acertain amount) un peu; I’ve got some (money, — 

milk) j'en ai (un peu); would you like some? 
est-ce que vous en voulez?, en voulez-vous?; 
could I have some of that cheese? pourrais-je 
avoir un peu de ce fromage?; I’ve read some of 
the book j’ai lu une partie du livre ‘| 
> adv: some 10 people quelque 10 personnes, 
10 personnes environ 

somebody l'sambedi] pron = someone 
someday ['samde!] adv un de ces jours, un jour 
ou l’autre 

somehow ['samhau] adv d’une façon ou d’une 
autre; (for some reason) pour une raison ou une 

autre 
someone [‘samwan] pron quelqu’un; ~ or other 
quelqu’un, jene sais qui 

someplace ['samplets] adv (US) = somewhere 
somersault ['sameso:lt] n culbutef, saut 
périlleux b vi faire la culbute orun saut 
périlleux; (car) faire un tonneau 



something [‘'saméin] pron quelque chose m; ~ 

interesting quelque chose d’intéressant; ~ to 
do quelque chose à faire; he’s ~ like me ilest 
un peu comme moi; it’s ~ ofa problem il ya là 
un probléme 

sometime [‘samtarm] adv (in future) un de ces 

jours, un jour ou l’autre; (in past): ~ last month 

au cours du mois dernier 
sometimes ['samtarmz] adv quelquefois, 

parfois 
somewhat ['samwot] adv quelque peu, un peu 
somewhere ['samwes‘] adv quelque part; ~ else 

ailleurs, autre part 
son [san] n filsm 
sonar ['souna:’] n sonarm 
sonata [ss'na:te] n sonatef 
song [son] n chanson f; (of bird) chant m 

songbook ['sonbuk] n chansonnier m 
songwriter l'sonraits!] n auteur-compositeur m 
sonic ['sontk] adj (boom) supersonique 
son-in-law ['sanimlo:] n gendre m, beau-fils m 
sonnet ['sonit] n sonnetm 
sonny ['sant] n (inf) fiston m 
soon [sun] adv bientôt; (early) tôt; ~ afterwards 

peu aprés; quite ~ sous peu; how ~ can you do 
it? combien de temps vous faut-il pour le faire, 
au plus pressé?; how ~ can you come back? 
quand or dans combien de temps pouvez-vous 
revenir, au plus tôt?; see you -! à bientôt!; see 
also as 

sooner ['su:na‘] adv (time) plus tôt; (preference): I 

would ~ do that j'aimerais autant orje 
préférerais faire ça; ~ or later tôt ou tard; no- 
said than done sitôt dit, sitôt fait; the ~ the 
better le plus tôt sera le mieux; no ~ had we 
left than … à peine étions-nous partis que ... 

soot [sut] n suief 
soothe [su:ô] vt calmer, apaiser 
soothing ['su:d1n] adj (ointment etc) lénitif(-ive), 
lénifiant(e); (tone, words etc) apaisant(e); (drink, 

bath) relaxant(e) 
SOP nabbr = standard operating procedure 
sop [sop] n: that’s only a - c’est pour nous (orles 
etc) amadouer 

sophisticated (sa'fistikertid] adj raffiné(e), 
sophistiqué(e); (machinery) hautement 
perfectionné(e), trés complexe; (system etc) trés 
perfectionné(e), sophistiqué 

sophistication [safists'kerfen] n raffinement m, 
niveau m (de) perfectionnement m 

sophomore ['sofamo:'] n (US) étudiant(e) de 
seconde année 

soporific (sopa'riftk] adj soporifique bn 
somnifére m 

sopping ['sop1n] adj (also: sopping wet) tout(e) 
trempé(e) 

soppy l'sopi] adj (pej) sentimental(e) 
soprano [sa'pra:nau] n (voice) soprano m; (singer) 

soprano m/f 
sorbet ['so:ber] n sorbetm 
sorcerer ['so:sara‘] n sorcier m 
sordid ['so:did] adj sordide 

something | sounding 

sore [so:"] adj (painful) douloureux(-euse), 
sensible; (offended) contrarié(e), vexé(e) > n 
plaie f; to have a ~ throat avoir mal à la gorge; 
it’s a - point (fig) c'est un point délicat 

sorely ['so:l1] adv (tempted) fortement 
sorrel ['soral] n oseille f 
sorrow ['soreu] n peinef, chagrin m 
sorrowful ['sorauful] adj triste 
sorry [‘sor1] adj désolé(e); (condition, excuse, tale) 
triste, déplorable; (sight) désolant(e); ~! 
pardon!, excusez-moi!; ~? pardon?; to feel ~ 

for sb plaindre qn; I’m - to hear that... je suis 
désolé(e) or navré(e) d'apprendre que ...; to be ~ 

about sth regretter qch 
sort [so:t] n genre m, espéce f, sorte f; (make: of 

coffee, car etc) marque f > vt (also: sort out: select 
which to keep) trier; (classify) classer; (tidy) ranger; 
(letters etc) trier; (Comput) trier; what ~ do you 

want? quelle sorte or quel genre voulez-vous?; 
what ~ of car? quelle marque de voiture?; F’Il 
do nothing of the ~! je ne ferai rien de tel!; it’s 
~ of awkward (inf) c'est plutôt gênant 
> sortout vt (problem) résoudre, régler 

sortie l'sa:t1] n sortief 
sorting office ['so:ti-] n (Post) bureau m de tri 
SOS n SOS m 
$0-SO l'sausou] adv comme ci comme ça 

soufflé l'su:fler] n soufflé m 
sought [so:t] pt, pp of seek 
sought-after ['so:ta:fta‘] adj recherché(e) 
soul (saul] n âme f; the poor ~ had nowhere to 
sleep le pauvre n’avait nulle part où dormir; I 
didn’t see a ~ je n’ai vu (absolument) personne 

soul-destroying ['sauldistroun) adj 
démoralisant(e) 

soulful ['saulful] adj plein(e) de sentiment 
soulless ['saullis] adj sans coeur, inhumain(e) 
soul mate n âmefsœur 
soul-searching ['saulsa:t{in] n: after much -, I 
decided ... j'ai longuement réfléchi avant de 
décider … 

sound [saund] adj (healthy) en bonne santé, 
sain(e); (safe, not damaged) solide, en bon état; 
(reliable, not superficial) sérieux(-euse), solide; 
(sensible) sensé(e) > adv: ~ asleep profondément 
endormi(e) bn (noise, volume) son m; (louder) 

bruit m; (Geo) détroit m, bras mde mer pvt 

(alarm) sonner; (also: sound out: opinions) sonder 

> vi sonner, retentir; (fig: seem) sembler (être); 

to be of - mind être sain(e) d’esprit; I don’t 
like the ~ of it ca ne me dit rien qui vaille; to ~ 
one’s horn (Aut) klaxonner, actionner son 

avertisseur; to ~ like ressembler à; it ~sasif... 
il semblerait que ...,j’ail’impression que … 
» sound off vi (inf): to ~ off (about) la ramener 
(sur) 

sound barrier n mur m du son 
sound bite n phrase toute faite (pour être citée 
dans les médias) 

sound effects npl bruitage m 
sound engineer n ingénieur m du son 
sounding ['saundin] n (Nautetc) sondage m 
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sounding board | sparkle 

sounding board n (Mus) table f d’harmonie; 
(fig): to use sb as a ~ for one’s ideas essayer ses 
idées sur qn 

soundly ['saundl] adv (sleep) profondément; 
(beat) complétement, a plate couture 

soundproof ['saundpru:f] vt insonoriser p> adj 
insonorisé(e) 

sound system n sono(risation) f 
soundtrack l'saundtræk] n (of film) bande f 
sonore 

sound wave n (Physics) onde f sonore 
soup [su:p] n soupef, potage m; in the - (fig) 
dans le pétrin 

soup course n potagem 
soup kitchen n soupefpopulaire 
soup plate n assiette creuse or à soupe 
soupspoon l'su:pspu:n] n cuiller f à soupe 
sour ['sauo’] adj aigre, acide; (milk) tourné(e), 

aigre; (fig) acerbe, aigre; revêche; to go or turn 

~ (milk, wine) tourner; (fig: relationship, plans) mal 
tourner; it’s ~ grapes c'est du dépit 

source [so:s] n source f; Ihaveit from a 
reliable - that je sais de source sûre que 

south [sau@] n sud m b adj sud inv; (wind) du sud 
> adv au sud, vers le sud; (to the) ~ of au sud de; 

to travel - aller en direction du sud 
South Africa n Afrique f du Sud 
South African adj sud-africain(e) bn Sud- 
Africain(e) 

South America n Amérique f du Sud 
South American adj sud-américain(e) bn Sud- 
Américain(e) 

southbound ['sau@baund] adj en direction du 
sud; (carriageway) sud inv 

south-east [saud'i:st] n sud-est m 
South-East Asia n le Sud-Est asiatique 
southerly ['sadali] adj du sud; au sud 
southern ['saden] adj (du) sud; méridional(e); 
with a ~ aspect orienté(e) or exposé(e) au sud; 
the ~ hemisphere l'hémisphère sud or austral 

South Korea n Corée f du Sud 
South of France n: the ~ le Sud de la France, le 
Midi 

South Pole n Pôle m Sud 
South Sea Islands npl: the -l'Océanief 
South Seas npl: the - les mers fpl du Sud 
SouthVietnam n Viêt-Nam m du Sud 
SouthWales n sud m du Pays de Galles 
southward l'sau6wod], southwards 
['sau6wsdz] adv vers le sud 

south-west [sau9'west] n sud-ouest m 
souvenir [su:va'nie"] n souvenir m (objet) 
sovereign ['sovrin] adj,n souverain(e) 
sovereignty ['sovrinti] n souveraineté f 
soviet ['souviet] adj soviétique 
Soviet Union n: the - l’Union f soviétique 
sow’ [sou] (pt-ed, pp-n) [soun] vt semer 

sow’ n [sau] truief 
soya ['so1a], (US) soy [soi] n: ~ bean graine f de 
soja; ~ sauce sauce fau soja 

sozzled ['sozld] adj (Brit inf) paf inv 
spa [spa:] n (town) station thermale; (US: also: 
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health spa) établissement m de cure de 
rajeunissement 

space [speis] n (gen) espace m; (room) place f; 
espace; (length of time) laps mde temps > cpd 
spatial(e) à vt (also: space out) espacer; to 

clear a ~ for sth faire de la place pour qch; ina 
confined ~ dans un espace réduit or restreint; 
in a short ~ of time dans peu de temps; 
(with)in the ~ of an hour en l’espace d’une 
heure 

space bar n (on typewriter) barre f d’espacement 
spacecraft ['speiskra:ft] n engin or vaisseau 
spatial 

spaceman ['speismen] (irreg) n astronaute m, 

cosmonaute m 
spaceship l'spersfip] n =spacecraft 
space shuttle n navette spatiale 
spacesuit ['sperssu:t] n combinaison spatiale 
spacewoman l'sperswumeon] (irreg) n 
astronaute f, cosmonaute f 

spacing ['spersin] n espacement m; single/ 
double ~ (Typ etc) interligne m simple/double 

spacious ['spetfas] adj spacieux(-euse), grand(e) 
spade [speid] n (tool) béche f, pelle f; (child’s) 
pelle; spades npl (Cards) pique m 

spadework ['speidwa:k] n (fig) gros m du travail 
spaghetti [spa'geti] n spaghetti mpl 
Spain [spe] n Espagne f 
spam [spem] n (Comput) spam m 
span [spæn] n (of bird, plane) envergure f; (of arch) 
portée f; (in time) espace m de temps, durée f >vt | 
enjamber, franchir; (fig) couvrir, embrasser 

Spaniard ['spzenjad] n Espagnol(e) 
spaniel ['spznjal] n épagneul m 
Spanish ['spenif] adj espagnol(e), d'Espagne 
bn (Ling) espagnol m; the Spanish npl les 
Espagnols; ~ omelette omelette f à l'espagnole 

spank [spærk] vt donner une fessée à 
spanner ['spene'] n (Brit) clé f (de mécanicien) 
spar [spa:'] n espar m b vi (Boxing) s'entraîner 
spare [spea"] adj de réserve, de rechange; 

(surplus) de or en trop, de reste bn (part) pièce fde 
rechange, pièce détachée pvt (dowithout) se 
passer de; (afford to give) donner, accorder, 

passer; (not hurt) épargner; (not use) ménager; to 
~ (surplus) en surplus, de trop; there are 2 going 
~ (Brit) il y en a 2 de disponible; to ~ no expense 
ne pas reculer devant la dépense; can you - the 
time? est-ce que vous avez le temps?; thereis 
no time to ~ il n’ya pas de temps à perdre; I’ve 
a few minutes to ~ je dispose de quelques 
minutes 

spare part n pièce fde rechange, pièce détachée 
spare room n chambre fd’ami &: 
spare time n moments mpl de loisir 
spare tyre, (US) spare tire n (Aut) pneu mde 
rechange 

spare wheel n (Aut) roue f de secours 
sparing ['spearin] adj: to be ~ with ménager 
sparingly ['spearinli] adv avec modération 
spark [spa:k] n étincelle f; (fig) étincelle, lueurf 
sparkle ['spa:kl] n scintillement m, 
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| | étincellement m, éclat m b vi étinceler, 
scintiller; (bubble) pétiller 

sparkler ['spa:kla"] n cierge m magique 
sparkling ['spa:klin] adj étincelant(e), 
scintillant(e); (wine) mousseux(-euse), 
pétillant(e); (water) pétillant(e), gazeux(-euse) 

spark plug n bougief 
Sparring partner ['spa:rin-] n sparring-partner 
m; (fig) vieil(le) ennemi(e) 

sparrow l'spærou] n moineaum 
sparse [spa:s] adj clairsemé(e) 
spartan l'spa:ton] adj (fig) spartiate 
spasm l'spæzom] n (Med) spasme m; (fig) accés m 
spasmodic [spæz'modik] adj (fig) 
intermittent(e) 

spastic ['spæstrk] n handicapé(e) moteur 
spat [spæt] pt, pp of spit > n (US) prise f de bec 
spate [spelt] n (fig): ~ of avalanche for torrent m 
de; in ~ (river) en crue 

spatial ['sperfl] adj spatial(e) 
spatter l'spæto'] n éclaboussure(s) f(pl) > vt 
éclabousser b vi gicler 

| spatula ['spetjula] n spatulef 
spawn [spon] vt pondre; (pej) engendrer b vi 
frayer bn fraim 

SPCA nabbr (US: = Society for the Prevention of Cruelty 
to Animals) = SPA f 

SPCC nabbr (US) = Society for the Prevention of 
Cruelty to Children 

speak (pt spoke, pp spoken) [spi:k, spouk, 
‘spoukn] vt (language) parler; (truth) dire > vi 
parler; (make a speech) prendre la parole; to ~ to 

sb/of or about sth parler à qn/de qch; I don’t ~ 
French je ne parle pas français; do you ~ 
English? parlez-vous anglais?; canI~to..,? 
est-ce que je peux parler 4...?; ~ing! (on 
telephone) c'est moi-méme!; to ~ one’s mind 
dire ce que l’on pense; it ~s for itself c’est 
évident; ~ up! parle plus fort!; he has no 
money to ~ ofiln’a pas d’argent 
> speak for vt fus: to ~ for sb parler pour qn; 
that picture is already spoken for (in shop) ce 
tableau est déja réservé 

speaker ['spi:ke'] n (in public) orateur m; (also: 
loudspeaker) haut-parleur m; (forstereo etc) 

baffle m, enceinte f; (Pol): the S~ (Brit) le président 
de la Chambre des communes or des représentants; (US) 

le président dela Chambre; are you a Welsh ~? 
parlez-vous gallois? 

speaking ['spi:kin) adj parlant(e); French-~ 
people les francophones; to be on ~ terms se 
parler 

' spear {spio'] n lancef b vt transpercer 
spearhead ['spiahed] n fer mde lance; (Mil) 
colonne fd’attaque pvt (attack etc) mener 

spearmint ['spromint] n (Bot etc) menthe verte 
spec [spek] n (Brit inf): on - à tout hasard; to 
buy on ~ acheter avec l’espoir de faire une 
bonne affaire 

special l'spefl] adj spécial(e) pn (train) train 
spécial; take ~ care soyez particuliérement 
prudents; nothing ~ rien de spécial; today’s ~ 

sparkler | speculator 

(at restaurant) le plat du jour 
special agent n agent secret 
special correspondent n envoyé spécial 
special delivery n (Post): by ~ en express 
special effects npl (Cine) effets spéciaux 
specialist ['spefelist] n spécialiste m/f; heart ~ 
cardiologue m/f 

speciality (spefi'zliti] n (Brit) spécialité f 
specialize ['spefelaiz] vi: to ~ (in) se spécialiser 
(dans) 

specially ['spefl1] adv spécialement, 
particuliérement 

special needs npl (Brit) difficultés fpl 
d’apprentissage scolaire 

special offer n (Comm) réclamef 
special school n (Brit) établissement m 
d’enseignement spécialisé 

specialty ['spefalti] n (US) = speciality 
species ['spi:fi:z] n (plinv) espèce f 
specific [spo'sifik] adj (not vague) précis(e), 
explicite; (particular) particulier(-iére); (Bot, 
Chem etc) spécifique; to be ~ to être particulier 
à, être le or un caractère (or les caractères) 
spécifique(s) de 

specifically [spa'sifikli] adv explicitement, 
précisément; (intend, ask, design) expressément, 
spécialement; (exclusively) exclusivement, 
spécifiquement 

specification (spesifi'ke1fen] n spécification f; 
stipulation f; specifications npl (of car, building 
etc) spécification 

specify ['spesifai] vt spécifier, préciser; unless 
otherwise specified sauf indication contraire 

specimen l'spesimen] n spécimenm, 
échantillon m; (Med: of blood) prélèvement m; 
(: of urine) échantillon m 

specimen copy n spécimen m 
specimen signature n spécimen m de 
signature 

speck [spek] n petite tache, petit point; (particle) 
grain m 

speckled ['spekld] adj tacheté(e), moucheté(e) 
specs [speks] npl (inf) lunettes fpl 
spectacle ['spektakl] n spectacle m; spectacles 

npl (Brit) lunettes fpl 
spectacle case n (Brit) étui m à lunettes 
spectacular [spek'tækjulo'] adj spectaculaire 
bn (Cineetc) superproduction f 

spectator [spekK'teito'] n spectateur(-trice) 
spectator sport n: football is a great ~ le 
football est un sport qui passionne les foules 

spectra ['spektra] npl of spectrum 
spectre, (US) specter l'spekte'] n spectre m, 

fantôme m 
spectrum (pl spectra) ['spektrem, -re] n spectre 

m; (fig) gamme f 
speculate l'spekjuleit] vi spéculer; (try to guess): 
to ~ about s'interroger sur 

speculation {spekju'lerfen] n spéculation f; 

conjectures fpl 
speculative ['spekjuletiv] adj spéculatif(-ive) 

speculator ['spekjuleita") n spéculateur(-trice) 
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sped | spin-off 

sped [sped] pt, pp of speed 
speech {[spi:tf] n (faculty) parole f; (talk) discours 
m,allocution f; (manner of speaking) façon f de 
parler, langage m; (language) langage m; 
(enunciation) élocution f 

speech day n (Brit Scol) distribution f des prix 
speech impediment n défaut md’élocution 
speechless l'spi:tflis] adj muet(te) 
speech therapy n orthophonief 
speed [spi:d] n vitesse f; (promptness) rapidité f 
b vi (pt, pp sped) [sped] (Aut: exceed speed limit) 
faire un excés de vitesse; to ~ along/by etc aller/ 
passer etc à toute vitesse; at ~ (Brit) rapidement; 
at full or top ~ à toute vitesse or allure; at a - of 

70 km/h à une vitesse de 70 km/h; shorthand/ 
typing ~s nombre m de mots à la minute en 
sténographie/dactylographie; a five-~ gearbox 
une boite cing vitesses 
» speed up (pt, pp -ed up) vi aller plus vite, 
accélérer > vt accélérer 

speedboat l'spi:dbout] n vedette f, hors-bord m 
inv 

speedily ['spi:dil1] adv rapidement, 
promptement 

speeding l'spi:din] n (Aut) excés m de vitesse 
speed limit n limitation f de vitesse, vitesse 
maximale permise 

speedometer [spr'domite'] n compteur m (de 

vitesse) 

speed trap n (Aut) piège mde police pour 
contrôle de vitesse 

speedway n (Sport) piste f de vitesse pour motos; 

(also: speedway racing) épreuve(s) f(pl) de 
vitesse de motos 

speedy {spi:di] adj rapide, prompt(e) 

speleologist [speli'sladzist] n spéléologue m/f 
spell [spel] n (also: magic spell) sortilége m, 
charme m; (period of time) (courte) période p vt 
(pt, pp spelt or-ed) [spelt, speld] (in writing) écrire, 
orthographier; (aloud) épeler; (fig) signifier; to 
cast a ~ on sb jeter un sort à qn; he can’t ~ il 
fait des fautes d’orthographe; how do you ~ 
your name? comment écrivez- vous votre 
nom?; can you ~ it for me? pouvez-vous me 
l’épeler? 
> spell out vt (explain): to ~ sth out for sb 

expliquer qch clairement à qn 
spellbound ['spelbaund] adj envoûté(e), 
subjugué(e) 

spellchecker ['speltfeks'] n (Comput) correcteur 
mor vérificateur m orthographique 

spelling ['spelin) n orthographef 
spelt (spelt] pt, pp of spell 
spend (pt, pp spent) [spend, spent] vt (money) 
dépenser; (time, life) passer; (devote) consacrer; 
to ~ time/money/effort on sth consacrer du 
temps/de l’argent/de l'énergie à qch 

spending ['spendin] n dépenses fpl; 

government - les dépenses publiques 
spending money n argent m de poche 
spending power n pouvoir m d'achat 
spendthrift ['spendOrift] n dépensier(-ière) 
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spent [spent] pt, pp of spend > adj (patience) 
épuisé(e), à bout; (cartridge, bullets) vide; ~ 
matches vieilles allumettes 

sperm [spa:m] n spermatozoide m; (semen) 

spermem 
sperm bank n banque f du sperme 
sperm whale n cachalotm 
spew ([spju:] vt vomir 
sphere [sfia‘] n sphère f; (fig) sphère, domaine m 
spherical ['sferrkl] adj sphérique 
sphinx [sfinks] n sphinx m 
spice [spats] n épicef pvt épicer 
spick-and-span ['spiken'spen] adj impeccable 
spicy ('spatsi] adj épicé(e), relevé(e); (fig) 
piquant(e) 

spider ['spaida'] n araignée f; ~’s web toile f 
d’araignée 

spiel [spi:l] n laïus minv 
spike [spark] n pointe f; (Elec) pointe de tension; 
(Bot) épim; spikes npl (Sport) chaussures fpl à 
pointes 

spike heel n (US) talon maiguille 
spiky ['sparki] adj (bush, branch) épineux(-euse); 
(animal) plein(e) de piquants 

spill (pt, pp spilt or -ed) [sprl, -t,-d] vt renverser; 
répandre b vi se répandre; to ~ the beans (inf) 
vendre la mèche; (: confess) lâcher le morceau 
> spill out vi sortir à flots, se répandre 
» spill over vi déborder 

spillage l'sprlid3] n (of oil) déversement m 
(accidentel) 

spilt {sprit] pt, pp of spill 
spin (spin) (pt, pp spun) [span] n (revolution of 
wheel) tour m; (Aviat) (chute fen) vrille f; (tripin 
car) petit tour, balade f; (on ball) effet m > vt (wool 

etc) filer; (wheel) faire tourner; (Brit: clothes) 
essorer P vi (turn) tourner, tournoyer; to~a 

yarn débiter une longue histoire; to - a coin 
(Brit) jouer à pile ou face 
» spin out vt faire durer 

spina bifida ['sparne'bifide] n spina-bifida minv 
spinach ['spmitf] n épinard m; (as food) épinards 
mpl 

spinal ['sparnl] adj vertébral(e), spinal(e) 
spinal column n colonne vertébrale 
spinal cord n moelle épiniére 
spindly ['spmdli] adj grêle, filiforme 
spin doctor n (inf) personne employée pour présenter 
un parti politique sous un jour favorable 

spin-dry ['spin‘drat] vt essorer 
spin-dryer [spin‘drato"] n (Brit) essoreuse f 
spine [spain] n colonne vertébrale; (thorn) épine 
f, piquant m 

spine-chilling ['spamntfiln] adj terrifiant(e) 
spineless ('spainlis] adj invertébré(e); (fig) mou 
(molle), sans caractére 

spinner [‘spina'] n (of thread) fileur(-euse) 
spinning ['spmin) n (of thread) filage m; (by 
machine) filature f 

spinning top n toupief 
spinning wheel n rouet m 
spin-off l'spinof] n sous-produit m; avantage 
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| inattendu 
| spinster ['spinsta') n célibataire f; vieille fille 
spiral l'sparorl] n spirale f > adj en spirale p vi 

| (fig: prices etc) monter en flèche; the 
inflationary - la spirale inflationniste 

| spiral staircase n escalier m en colimaçon 
spire ('spaio') n flèche f, aiguille f 

| spirit ['sprrrt} n (soul) esprit m, âme f; (ghost) 
esprit, revenant m; (mood) esprit, état m d'esprit; 
(courage) courage m, énergie f; spirits npl (drink) 
spiritueux mpl, alcool m; in good ~s de bonne 
humeur, in low ~s démoralisé(e); community 
- solidarité f; public - civisme m 

| spirit duplicator n duplicateur m à alcool 
spirited |'spiritid] adj vif (vive), 
fougueux(-euse), plein(e) d’allant 

| spirit level n niveau m à bulle 
| spiritual ['sprritjuol] adj spirituel(le); (religious) 

religieux(-euse) bn (also: Negro spiritual) 
spiritual m 

| spiritualism ['spiritjuelizom] n spiritisme m 
| spit [spit] n (forroasting) broche f; (spittle) rachat 

m; (Saliva) salive > vi (pt, pp spat) [spat] 
cracher; (sound) crépiter; (rain) crachiner 

spite (spait] n rancunef,dépitm pvt contrarier, 
vexer; in ~ ofen dépit de, malgré 

spiteful |'spartful] adj malveillant(e), 
| rancunier(-iére) 
| spitroast l'spit'roust] vt faire rôtir à la broche 
| spitting l'sprtin] n: “~ prohibited” “défense de 

cracher” p adj; to be the ~ image of sb être le 
portrait tout craché de qn 

spittle ['spitl] n salive f; bave f; crachat m 
spiv {spiv] n (Britinf) chevalier m d'industrie, 
aigrefin im 

| splash [splæf] n (sound) plouf m; (of colour) tache f 
pvt éclabousser b vi (also: splash about) 
barboter, patauger 

|» splash out vi (Brit) faire une folie 
| splashdown l'splæfdaun] n amerrissage m 
splay [spler] adj: -footed marchant les pieds en 
dehors 

spleen [spliin] n (Anat)rate f 
splendid l'splendid] adj splendide, superbe, 
magnifique 

splendour, (US) splendor l'splendo'] n 
splendeur f, magnificence [ 

splice {splais] vt épisser 
splint [splint] n attelle f, éclisse f 
splinter |'splimto") n (Wood) écharde f; (metal) 
éclat m > vi (wood) se fendre; (glass) se briser 

| splinter group n groupe dissident 
} split [split] (pt, pp split) n fente f, déchirure fy (fig: 
| Pol)scission/ pvt fendre, déchirer, (party) 

diviser; (work, profits) partager, répartir > vi 
(break) se fendre, se briser; (divide) se diviser; 

let's - the difference coupons la poire en 
deux; to do the -s faire le grand écart 
> split up vi (couple) se séparer, rompre; (meeting) 
se disperser 

split-level l'splitievl] ad) (house) à deux or 
plusieurs niveaux 

spinster | sports centre 

split peas npl pois cassés 
split personality n double personnalité f 
split second n fraction fde seconde 
splitting ['splitiy] adj: a~ headache un mal de 
tête atroce 

splutter ['splate") vi bafouiller; postillonner 
spoil (pt, pp -ed or spoilt) [sporl, -d, -t] vt (damage) 
abîmer; (mar) gâcher; (child) gâter; (ballot paper) 
rendre nul p vi; to be -ing for a fight chercher 
la bagarre 

spoils {sporlz] npl butin m 
spoilsport l'sporlspoit| n trouble-fête m/finv, 
rabat-joie m inv 

spoilt (sporlt] pt, pp of spoil > adj (child) gâté(e); 
(ballot paper) nul(le) 

spoke [spouk] pt of speak pn rayonm 
spoken ['spoukn] pp of speak 
spokesman ['spouksmon] (irreg) n porte-parole 
minv 

spokesperson |'spouksparsn| (irreg) n porte- 
parole minv 

spokeswoman ['spoukswumen] (Irreg) n porte- 
parole minv 

sponge [spands] n éponge f; (Culin: also: sponge 
cake) = biscuit mde Savoie b vt éponger b vi: to 
~ off or on vivre aux crochets de 

sponge bag n (Brit) trousse f de toilette 
sponge cake n = biscuit m de Savoie 
sponger l'spandzo'| n (pej) parasite m 
spongy l'spandai] adj spongieux(-euse) 
sponsor ['sponso") 1 (Radio, TV, Sport) sponsor m; 

(for application) parrain m, marraine f; (Brit: for 
fund-raising event) donateur(-trice) Pp vt 
(programme, competition etc) parrainer, patronner, 
sponsoriser; (Pol: bill) présenter; (new member) 
parrainer; (fund-raiser) faire un don à; 1 -ed him 
at 3p a mile (in fund-raising race) je me suis 
engagé à lui donner 3p par mile 

sponsorship ['sponsofip] n sponsoring m; 
patronage m, parrainage m; dons mpl 

spontaneity [sponto'nerti] n spontanéité f 
spontaneous [spon'temies]| adj spontané(e) 
spoof [spurt] n (parody) parodie f; (trick) 
canular m 

spooky l'spuiki] adj (inf) qui donne la chair de 
poule 

spool [spurl] n bobine f 
spoon {[spuin] n cuiller f 
spoon-feed ['spumfi:d] vt nourrir à la cuiller; 

(fig) macher le travail à 
spoonful l'spuinful] n cuillerée f 
sporadic [spo'raedik] adj sporadique 
Sport [spost] n sport im; (amusement) 
divertissement m; (person) chic type m/chic fille 
{ Pvt (wear) arborer; indoor/outdoor -s sports 
en salle/de plein air; to say sth in ~ dire qch 
pour rire 

sporting ['spo:tiy] adj sportif(-ive); to give sb a 
~ chance donner sa chance à qn 

sport jacket n (US) = sportsjacket 
sports car n voiture f de sport 
sports centre (Brit) n centre sportif 
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sports ground | spy 

sports ground n terrain m de sport 
sports jacket n (Brit) veste f de sport 
sportsman ['spo:tsman] (irreg) n sportif m 
sportsmanship ['spo:tsmonfip] n esprit sportif, 
sportivité f 

sports page n page f des sports 
sports utility vehicle n véhicule mde loisirs (de 
type SUV) 

sportswear ['spo:tswea"] n vêtements mpl de 
sport 

sportswoman ['spo:tswumen] (irreg) n 

sportive f 
sporty l'spo:ti] adj sportif(-ive) 
spot [spot] n tachef; (dot: on pattern) pois m; 

(pimple) bouton m; (place) endroit m, coin m; (also: 
spot advertisement) message m publicitaire; 
(small amount): a - of un peu de b vt (notice) 

apercevoir, repérer; on the - sur place, sur les 
lieux; (immediately) sur le champ; to put sb on 
the ~ (fig) mettre qn dans l'embarras; to come 
out in ~s se couvrir de boutons, avoir une 

éruption de boutons 
spot check n contrôle intermittent 
spotless ['spotlis] adj immaculé(e) 
spotlight l'spotlait] n projecteur m; (Aut) 
phare m auxiliaire 

spot-on {spot'on] adj (Brit inf) en plein dans le 
mille 

spot price n prix msur place 
spotted ['spotid] adj tacheté(e), moucheté(e); à 
pois; ~ with tacheté(e) de 

spotty ['spoti] adj (face) boutonneux(-euse) 
spouse {spauz] n époux (épouse) 
spout [spaut] n (ofjug) bec m; (of liquid) jet m b vi 
jaillir 

sprain {sprem] n entorse f, foulure f > vt: to ~ 
one’s ankle se fouler or se tordre la cheville 

sprang {spræn] pt of spring 
sprawl [spro:]] vi s’étaler pn: urban ~ 
expansion urbaine; to send sb ~ing envoyer qn 
rouler par terre 

spray [sprei] n jet m(en fines gouttelettes); 
(from sea) embruns mpl; (aerosol) vaporisateur m, 

bombe f; (for garden) pulvérisateur m; (of flowers) 
petit bouquet pvt vaporiser, pulvériser; (crops) 
traiter b cpd (deodorant etc) en bombe or 

atomiseur 
spread {spred] (pt, pp spread) n (distribution) 
répartition f; (Culin) pate f à tartiner; (inf: meal) 
festin m; (Press, Typ: two pages) double page f > vt 
(paste, contents) étendre, étaler; (rumour, disease) 
répandre, propager; (repayments) échelonner, 
étaler; (wealth) répartir b vi s'étendre; se 
répandre; se propager; (stain) s’étaler; middle- 
age -embonpoint m (pris avec l’âge) 
» spread out vi (people) se disperser 

spread-eagled l'spredi:gld] adj: to be or lie ~ 
étre étendu(e) bras et jambes écartés 

spreadsheet ['spredfi:t] n (Comput) tableur m 
spree [spri:] n: to go on a ~ faire la fête 
sprig [sprig] n rameau m 
sprightly ['spraitli] adj alerte 
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spring [sprin] (pt sprang, pp sprung [spræn, 
spran]) n (season) printemps m; (leap) bond m, 
saut m; (coiled metal) ressort m; (bounciness) 
élasticité f; (of water) source f > vi bondir, sauter 
b vt: to~a leak (pipe etc) se mettre à fuir; he 
sprang the news on me il m’aannoncé la 
nouvelle de but en blanc; in ~,in the ~au 
printemps; to ~ from provenir de; to ~ into 
action passer à l'action; to walk with a ~ in 
one’s step marcher d'un pas souple 
> spring up vi (problem) se présenter, surgir; 
(plant, buildings) surgir de terre 

springboard ('sprinbo:d] n tremplin m 
spring-clean [sprin'kli:n] n (also: spring- 
cleaning) grand nettoyage de printemps 

spring onion n (Brit) ciboule f, cive f 
spring roll n rouleau m de printemps 
springtime l'spritarm] n printemps m 
springy l'sprini] adj élastique, souple 
sprinkle ['sprinkl] vt (pour) répandre; verser; to 

~ water etc on, ~ with water etc asperger d'eau 

etc; to ~ sugar etc on, ~ with sugar etc 
saupoudrer de sucre etc; ~d with (fig) 
parsemé(e) de 

sprinkler ('sprinkla") n (forlawn etc) arroseur m; 
(to put out fire) diffuseur m d’extincteur 
automatique d'incendie 

sprinkling ['sprinklin] n (of water) quelques 
gouttes fpl; (of salt) pincée f; (of sugar) légère 
couche 

sprint (sprint) n sprintm b vi courir à toute 
vitesse; (Sport) sprinter 

sprinter ('sprinta‘) n sprinteur(-euse) 
sprite [sprait] n lutinm 
spritzer ['spritso'] n boisson à base devin blanc et 
d'eau de Seltz 

sprocket l'sprokit] n (on printer etc) picot m 
sprout {spraut] vi germer, pousser 
sprouts [sprauts] npl (also: Brussels sprouts) 
choux mpl de Bruxelles 

spruce [spruis] n épicéa m p adj net(te), 
pimpant(e) 
> spruce up vt (smarten up: room etc) appréter; to 
~0.s, up se faire beau (belle) 

sprung [spray] pp of spring 
spry [sprat] adj alerte, vif (vive) 
SPUC nabbr = Society for the Protection of 
Unborn Children 

spud [spad] n (inf: potato) patate f 
spun [span] pt, pp of spin 
spur {spa:'] n éperon m; (fig) aiguillon m b vt 

(also: spur on) éperonner; aiguillonner; on the 
~ of the moment sous l'impulsion du moment 

spurious ['spjuarias] adj faux (fausse) 
spurn [spain] vt repousser avec mépris 
spurt (spa:t] n jet m; (of blood) jaillissement m; 

(of energy) regain m, sursaut m b vi jaillir, gicler; 
to put in or on a ~ (runner) piquer un sprint; (fig: 
inwork etc) donner un coup de collier 

sputter ['spato'] vi = splutter 
spy [spat] n espion(ne) > vi: to ~ on espionner, 
épier b vt (see) apercevoir pb cpd (film, story) 

re 



d'espionnage 
spying ['sparm] n espionnage m 
Sq. abbr (inaddress) = square 
sq. abbr (Mathetc) = square 
squabble ['skwobl] n querellef,chamaillerie f 
> vi se chamailler 

squad [skwod] n (Mil, Police) escouade f, groupe 

m; (Football) contingent m; flying ~ (Police) 

brigade volante 
squad car n (Brit Police) voiture f de police 
squaddie ['skwodi] n (Mil: inf) troufion m, 
bidasse m 

squadron ['skwodrn] n (Mil) escadron m; (Aviat, 

Naut) escadrille f 
squalid ['skwolid] adj sordide, ignoble 
squall [skwo:1] n rafale f, bourrasque f 
squalor ['skwola'] n conditions fpl sordides 
squander ['skwonde’] vt gaspiller, dilapider 
square [skwea‘] n carré m; (in town) place f; (US: 

block of houses) îlot m, pâté m de maisons; 
(instrument) équerre f > adj carré(e); (honest) 
honnéte, régulier(-iére); (inf: ideas, tastes) vieux 
jeu inv, qui retarde pvt (arrange) régler; 
arranger; (Math) élever au carré; (reconcile) 
concilier > vi (agree) cadrer, s’accorder; all ~ 

quitte; à égalité; a - meal un repas convenable; 
2 metres - (de) 2 mêtres sur 2; 1~ metre1 
métre carré; we’re back to ~ one (fig) on se 
retrouve à la case départ 
> square up vi (Brit: settle) régler; to - up with 
sb régler ses comptes avec qn 

square bracket n (Typ) crochet m 
squarely l'skweali] adv carrément; (honestly, 

fairly) honnétement, équitablement 
square root n racine carrée 
squash [skwof] n (Brit: drink): lemon/orange ~ 
citronnade f/orangeade f; (Sport) squash m; (US: 
vegetable) courge f pvt écraser 

squat [skwot] adj petit(e) et épais(se), 
ramassé(e) > vi (also: squat down) s’accroupir; 

(on property) squatter, squattériser 
squatter ['skwote"] n squatter m 
squawk [skwo:k] vi pousser un or des 
gloussement(s) 

squeak (skwitk] n (of hinge, wheel etc) grincement 

m; (of shoes) craquement m; (of mouse etc) petit cri 
aigu p> vi (hinge, wheel) grincer; (mouse) pousser 
un petit cri 

squeaky l'skwi:ki] adj grinçant(e); to be ~ 
clean (fig) étre au-dessus de tout soupcon 

squeal [skwi:1] vi pousser un or des cri(s) aigu(s) 
or perçant(s); (brakes) grincer 

squeamish ['skwi:m1j] adj facilement 
dégoûté(e); facilement scandalisé(e) 

squeeze [skwi:z] n pression f; (also: credit 
squeeze) encadrement m du crédit, restrictions 
fol de crédit put presser; (hand, arm) serrer b vi: 

to - past/under sth se glisser avec (beaucoup 
de) difficulté devant/sous qch; a -oflemon 
quelques gouttes de citron 
> squeeze out vt exprimer; (fig) soutirer 

squelch [skweltf] vi faire un bruit de succion; 

spying | stage 

patauger 
squib [skwib] n pétard m 
squid [skwid] n calmar m 
squiggle ['skwigl] n gribouillis m 
squint [skwint] vi loucher pn: he hasa~ il 
louche, il souffre de strabisme; to ~ at sth 

regarder qch du coin de l’œil; (quickly) jeter un 
coup d'œil à gch 

squire ['skware!] n (Brit) propriétaire terrien 
squirm [skwa:m] vi se tortiller 
squirrel ['skwiral] n écureuil m 
squirt [skwa:t] n jet m b vi jaillir, gicler pvt 
faire gicler 

Sr abbr = senior; = sister 
SRC n abbr (Brit: = Students’ Representative Council) 

= CROUS m 

Sri Lanka [srr'lænke] n Sri Lanka m 
SRN nabbr (Brit) = State Registered Nurse 
SRO abbr (US) = standing room only 
SS abbr (= steamship) S/S 
SSA nabbr (US: = Social Security Administration) 
organisme de sécurité sociale 

SST nabbr (US) = supersonic transport 
ST abbr (US: = StandardTime) heure officielle 

St abbr = saint; street 
stab [stæb] n (with knife etc) coup m (de couteau 

etc); (of pain) lancée f; (inf: try): to have a ~ at 

(doing) sth s’essayer à (faire) qch pvt 

poignarder; to~sb to death tuer qn à coups de 
couteau 

stabbing l'stæbin] n: there’s been a - 
quelqu'un a été attaqué à coups de couteau 
> adj (pain, ache) lancinant(e) 

stability [ste'brliti] n stabilité f 
stabilization [sterbalar'zerfen] n stabilisation f 
stabilize ['sterbelarz] vt stabiliser pvi se 
stabiliser 

stabilizer ['sterbalaiza"| n stabilisateur m 
stable ['sterbl] n écurie f > adj stable; riding ~s 
centre m d'équitation 

staccato (sta'ka:tou] adv staccato b adj (Mus) 
piqué(e); (noise, voice) saccadé(e) 

stack [stæk] n tas m, pile f >vt empiler, 
entasser; there’s ~s of time (Brit inf) on a tout 
le temps 

stadium ['sterdiam] n stade m 
staff [sta:f] n (work force) personnel m; (Brit Scol: 

also: teaching staff) professeurs mpl, 
enseignants mpl, personnel enseignant; 
(servants) domestiques mpl; (Mil) état-major m; 
(stick) perche f, bâton m > vt pourvoir en 
personnel 

staffroom l'sta:fru:m] n salle fdes professeurs 
Staffs abbr (Brit) = Staffordshire 
stag [stæg] n cerf m; (Brit Stock Exchange) loup m 
stage {sterdz] n scène f; (platform) estrade f; 

(point) étape f, stade m; (profession): the - le 
théâtre p vt (play) monter, mettre en scène; 
(demonstration) organiser; (fig: recovery etc) 
effectuer; in -s par étapes, par degrés; to go 
through a difficult - traverser une période 
difficile; in the early -s au début; in the final 
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-sà la fin 
stagecoach l'sterd3koutf] n diligence f 
stage door n entrée f des artistes 
stage fright n tracm 
stagehand l'sterd3hænd] n machiniste m 
stage-manage l'sterd3mænid3] vt (fig) 
orchestrer 

stage manager n régisseur m 
stagger ['stægo'] vi chanceler, tituber pvt 
(person: amaze) stupéfier; bouleverser; (hours, 

holidays) étaler, échelonner 

staggering l'stægorin] adj (amazing) 
stupéfiant(e), renversant(e) 

staging post ['ste1d31n-] n relaism 
stagnant ['steegnent] adj stagnant(e) 
stagnate [stezg'neit] vi stagner, croupir 
stagnation [stæg'nerfon] n stagnation f 
stag night, stag party n enterrement mde vie 
de garçon 

staid [sterd] adj posé(e), rassis(e) 
stain [stern] n tachef; (colouring) colorant m pvt 
tacher; (wood) teindre 

stained glass [stemnd-] n (decorative) verre coloré; 
(in church) vitraux mpl; ~ window vitrail m 

stainless ['sternlis] adj (steel) inoxydable 

stainless steel n inox m,acier minoxydable 
stain remover n détachant m 
Stair (stea"] n (step) marchef 
staircase l'steokeis] n = stairway 
stairs [steaz] npl escalier m; on the ~ dans 
l'escalier 

stairway ['steower] n escalier m 
stairwell ['steawel] n cage fd’escalier 
stake [ste1k] n pieum, poteau m; (Comm: interest) 

intérêts mpl; (Betting) enjeu m pvt risquer, 
jouer; (also: stake out: area) marquer, délimiter; 

to be at ~ étre en jeu; to have a ~ in sth avoir 
des intérêts (en jeu) dans qch; to -a claim (to 
sth) revendiquer (qch) 

stakeout l'sterkaut] n surveillance f; to be ona 
~ effectuer une surveillance 

stalactite l'stæloktait] n stalactitef 
stalagmite l'stælogmait] n stalagmitef 
stale [sterl] adj (bread) rassis(e); (food) pas frais 
(fraiche); (beer) éventé(e); (smell) de renfermé; 
(air) confiné(e) 

stalemate l'sterlmeit] n pat m; (fig) impasse f 
stalk [stork] n tigef >vt traquer b vi: to~ out/ 
off sortir/partir d’un air digne 

stall [sto:l] n (Brit: in street, market etc) éventaire m, 

étalm; (in stable) stalle f > vt (Aut) caler; (fig: 
delay) retarder b vi (Aut) caler; (fig) essayer de 
gagner du temps; stalls npl (Brit: in cinema, 
theatre) orchestre m; a newspaper/flower - un 
kiosque à journaux/de fleuriste 

stallholder ['sto:lhaulda‘) n (Brit) marchand(e) 
en plein air 

stallion ['stæljen] n étalon m (cheval) 
stalwart ['sto:lwat] n partisan m fidèle 
stamen ['stermen] n étaminef 
stamina ['stemine] n vigueurf, endurance f 
stammer ['steemea‘] n bégaiement m D vi 
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bégayer 
stamp [steemp] n timbre m; (also: rubber 

stamp) tampon m; (mark, also fig) empreinte f; 
(on document) cachet m b vi (also: stamp one’s 

foot) taper du pied b vt (letter) timbrer; (with 
rubber stamp) tamponner 
> stamp out vt (fire) piétiner; (crime) éradiquer; 
(opposition) éliminer 

stamp album n album mde timbres(-poste) 
stamp collecting [-kelektin] n philatélief 
stamp duty n (Brit) droit m de timbre 
stamped addressed envelope n (Brit) 
enveloppe affranchie pour la réponse 

stampede [stæm'pi:d] n ruéef; (of cattle) 
débandade f 

stamp machine n distributeur m de timbres 
stance {[stæns] n positionf 
stand [stænd] (pt, pp stood) [stud] n (position) 
position f; (for taxis) station f (de taxis); (Mil) 
résistance f; (structure) guéridon m; support m; 
(Comm) étalage m, stand m; (Sport: also: stands) 
tribune f, (also: music stand) pupitre m b vi être 
or se tenir (debout); (rise) se lever, se mettre 

debout; (be placed) se trouver; (remain: offer etc) 
rester valable > vt (place) mettre, poser; (tolerate, 
withstand) supporter; (treat, invite) offrir, payer; 

to make a ~ prendre position; to takea~on 
an issue prendre position sur un probléme; to 
~ for parliament (Brit) se présenter aux 
élections (comme candidat à la députation); to ~ 
guard or watch (Mil) monter la garde; it ~s to 
reason c’est logique; cela va de soi; as things ~ 

dans l’état actuel des choses; to ~ sb a drink/ 
meal payer à boire/a manger à qn; I can’t ~ 
him je ne peux pas le voir 

> stand aside vi s’écarter 
» stand back vi (move back) reculer, s’écarter 

> stand by vi (be ready) se tenir prét(e) > vt fus 
(opinion) s’en tenir à; (person) ne pas abandonner, 
soutenir 

> stand down vi (withdraw) se retirer; (Law) 

renoncer à ses droits 
> stand for vt fus (signify) représenter, signifier; 
(tolerate) supporter, tolérer 
> standin for vt fus remplacer 
> stand out vi (be prominent) ressortir 

> stand up vi (rise) se lever, se mettre debout 

> stand up for vt fus défendre 
> stand upto vt fus tenir tête à, résister à 

stand-alone l'stændeloun] adj (Comput) 

autonome 
standard l'stændod] n (norm) normef, étalon m; 

(level) niveau m (voulu); (criterion) critère m; (flag) 
étendard m p adj (sizeetc) ordinaire, normal(e); 
(model, feature) standard inv; (practice) courant(e); 

(text) de base; standards npl (morals) moralef, 
principes mpl; to be or come up to ~ étre du 
niveau voulu or à la hauteur; to apply a double 
~ avoir or appliquer deux poids deux mesures 

standardization [stændodar'zerfen] n 
standardisation f 

standardize l'stændodaiz] vt standardiser 



standard lamp n (Brit) lampadaire m 
standard of living n niveau m de vie 
standard time n heure légale 
stand-by l['stændbai] n remplaçant(e) > adj 
(provisions) de réserve; to be on - se tenir prét(e) 

(à intervenir); (doctor) être de garde 

stand-by generator n générateur m de secours 
stand-by passenger n passager(-ère) en stand- 
byoren attente 

stand-by ticket n (Aviat) billet m stand-by 
stand-in ['stændin] n remplaçant(e); (Cine) 
doublure f 

standing ['steendin] adj debout inv; (permanent) 
permanent(e); (rule) immuable; (army) de 

métier; (grievance) constant(e), de longue date 

bn réputation f, rang m, standing m; (duration): 

of 6 months’ ~ qui dure depuis 6 mois; of 
many years’ ~ qui dure or existe depuis 
longtemps; he was given a ~ ovation on s’est 
levé pour l’acclamer; it’s a - joke c’est un vieux 
sujet de plaisanterie; a man of some ~ un 
homme estimé 

standing committee n commission 
permanente 

standing order n (Brit: at bank) virement m 
automatique, prélèvement m bancaire; 
standing orders npl (Mil) règlement m 

standing room n places fpl debout 
stand-off ['stændof] n (esp US: stalemate) 

impasse f 
stand-offish [stænd'ofif] adj distant(e), froid(e) 
standpat l'stændpæt] adj (US) inflexible, rigide 
standpipe ['stendpaip] n colonnef 

d’alimentation 
standpoint ['stzendpoint] n pointmde vue 
standstill l'stændstil] n: at a - à l'arrêt; (fig) au 
point mort; to come to a -s’immobiliser, 
s'arrêter 

stank (stzenk] pt of stink 
stanza l'stænzo] n strophef; couplet m 

staple l'sterpl] n (for papers) agrafe f; (chief product) 
produit m de base b adj (food, crop, industry etc) de 
base principal(e) > vt agrafer 

stapler l'sterple'] n agrafeusef 
star [sta:"] n étoilef; (celebrity) vedette f b vi: to ~ 

(in) être la vedette (de) > vt (Cine) avoir pour 
vedette; q-~ hotel hôtel m 4 étoiles; 2-~ petrol 
(Brit) essence fordinaire; 4-~ petrol (Brit) super 
m; stars npl: the ~s (Astrology) l'horoscope m 

star attraction n grande attraction 
starboard ['sta:bad] n tribord m; to - à tribord 
starch [sta:tf] n amidon m; (in food) fécule f 
starched l'sta:tft] adj (collar) amidonné(e), 
empesé(e) 

starchy l'sta:tfi] adj riche en féculents; (person) 

guindé(e) 
stardom ['sta:dam] n célébritéf 
stare (stea"] n regard mfixe b vi: to~ at regarder 
fixement 

starfish ['sta:fif] n étoile fde mer 
stark [stark] adj (bleak) désolé(e), morne; 

(simplicity, colour) austére; (reality, poverty) nu(e) 

standard lamp | State Department 

> adv: ~naked complètement nu(e) 
starkers l'sta:koz] adj: to be ~ (Brit inf) être à poil 
starlet ['sta:lit] n (Cine) starlette f 
starlight l'sta:lait] n: by - à la lumière des 
étoiles 

starling ['sta:lin] n étourneau m 
starlit ['sta:lit] adj étoilé(e); illuminé(e) par les 
étoiles 

starry l'sta:r1] adj étoilé(e) 
starry-eyed [sta:rr'aid] adj (innocent) ingénu(e) 
Stars and Stripes npl: the ~ la bannière étoilée 
star sign n signe zodiacal or du zodiaque 

star-studded ['sta:stadid] adj: a~ cast une 
distribution prestigieuse 

start (sta:t] n commencement m, début m; (of 

race) départ m; (sudden movement) sursaut m; 

(advantage) avance f, avantage m > vt 
commencer; (cause: fight) déclencher; (rumour) 

donner naissance à; (fashion) lancer; (found: 

business, newspaper) lancer, créer; (engine) mettre 

enmarche b vi (begin) commencer; (begin 

journey) partir, se mettre en route; (jump) 
sursauter; when does the film ~? à quelle 
heure est-ce que le film commence?; at the ~ 
au début; for a ~ d’abord, pour commencer; to 

make an early ~ partir or commencer de bonne 
heure; to ~ doing or to do sth se mettre à faire 
qch; to ~ (off) with ... (firstly) d’abord ...; (at the 
beginning) au commencement... 
> start off vi commencer; (leave) partir 
> start out vi (begin) commencer; (set out) partir 

» start over vi (US) recommencer 

» start up vi commencer; (car) démarrer Pvt 
(fight) déclencher; (business) créer; (car) mettre 
en marche 

starter l'staito’] n (Aut) démarreur m; (Sport: 
official) starter m; (: runner, horse) partant m; (Brit 

Culin) entrée f 
starting handle l'sta:tn-] n (Brit) manivelle f 
starting point ['sta:tin-] n point mde départ 
starting price ['sta:tin-] n prix initial 
startle ['sta:tl] vt faire sursauter; donner un 
choca 

startling l['sta:tlin] adj surprenant(e), 
saisissant(e) 

star turn n (Brit) vedettef 
starvation [sta:'verfen] n faim f, famine f; to 

die of ~ mourir de faim or d’inanition 
starve [sta:v] vi mourir de faim pvt laisser 
mourir de faim; I’m starving je meurs de faim 

stash [stæf] vt (inf): to ~ sth away planquer qch 
state [steit] n état m; (Pol) Etat; (pomp): in-en 
grande pompe Pvt (declare) déclarer, affirmer; 
(specify) indiquer, spécifier; States npl: the S-s 
les Etats-Unis; to be in a ~ être dans tous ses 
états; ~ of emergency état d'urgence; ~ of 
mind état d’esprit; the ~ of the art l'état 
actuel de la technologie (or des connaissances) 

state control n contrôle mdel’Etat 
stated l'stertid] adj fixé(e), prescrit(e) 
State Department n (US) Département m 
d’Etat, = ministére m des Affaires étrangéres 
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state education n (Brit)enseignement public 
stateless ['steitlis] adj apatride 
stately l'stertlr] adj majestueux(-euse), 
imposant(e) 

stately home l'stertli-] n manoir morchâteau m 
(ouvert au public) 

statement l'stertmont] n déclaration f; (Law) 
déposition f; (Econ) relevé m; official ~ 
communiqué officiel; ~ of account, bank ~ 

relevé de compte 
state-owned l'stertound] adj étatisé(e) 
States [steits] npl: the ~ les Etats-Unis mpl 
state school n école publique 
statesman l'stertsmon] (irreg) n hommem 

d'État 
statesmanship l'stertsmonfip] n qualités fpl 
d'homme d’État 

static ['stætrk] n (Radio) parasites mpl; (also: 
static electricity) électricité f statique > adj 
statique 

station ['sterfen] n gare f; (also: police station) 
poste mor commissariat m (de police); (Mil) 

poste m (militaire); (rank) condition f,rang m 

b vt placer, poster; action -s postes de combat; 
to be -ed in (Mil) être en garnison à 

stationary l'sterfnori] adj à l'arrêt, immobile 
stationer l'sterfono'] n papetier(-ière) 
stationer's, stationer's shop n (Brit) 
papeterie f 

stationery l'sterfnori] n papier m lettres, petit 
matériel de bureau 

station wagon n (US) break m 
statistic [sta'tistik] n statistique f 
statistical [sta'tistikl] adj statistique 
statistics [sta'tistiks] n (science) statistique f 
statue l'stætju:] n statuef 
statuesque [stætju'esk] adj sculptural(e) 
statuette {[stætju'et] n statuette f 
stature l'stætfo'] n stature f; (fig) envergure f 
status ['stertos] n position f, situation f; 

(prestige) prestige m; (Admin, official position) 
statut m 

status quo [-'kwou] n: the - le statu quo 
status symbol n marque f de standing, signe 
extérieur de richesse 

statute l'stætjuit] n loif; statutes npl (of club 
etc) statuts mpl 

statute book n =code m, textes mpl de loi 
statutory l'stætjutri] adj statutaire, prévu(e) 
par un article de loi; - meeting assemblée 
constitutive orstatutaire 

staunch [stornt/f] adj sûr(e), loyal(e) pvt 
étancher 

stave [sterv] n (Mus) portée f > vt: to - off 
(attack) parer; (threat) conjurer 

stay [ster] n (period of time) séjour m; (Law): - of 
execution sursis m à statuer p vi rester; (reside) 
loger; (spend some time) séjourner; to ~ put ne 
pas bouger; to ~ with friends loger chez des 
amis; to ~ the night passer la nuit 
» stay away vi (from person, building) ne pas 
s'approcher; (from event) ne pas venir 
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» stay behind vi rester en arrière 

> stayin vi (at home) rester à la maison 
> stay on vi rester 
» stay out vi (of house) ne pas rentrer; (strikers) 
rester en grève 
» stay up vi (atnight) ne pas se coucher 

staying power ['ste11n-] n endurance f 
STD nabbr (= sexually transmitted disease) MST f; 

(Brit: = subscriber trunk dialling) l'automatique m 
stead [sted] n (Brit): in sb’s ~ à la place de qn; to 
stand sb in good - être très utile or servir 
beaucoup à qn 

steadfast ['stedfa:st] adj ferme, résolu(e) 
steadily ['stedil1] adv (regularly) 
progressivement; (firmly) fermement; (walk) 

d’un pas ferme; (fixedly: look) sans détourner les 
yeux 

steady l'stedr] adj stable, solide, ferme; (regular) 
constant(e), régulier(-iére); (person) calme, 
pondéré(e) pvt assurer, stabiliser; (nerves) 
calmer; (voice) assurer; a ~ boyfriend un petit 
ami; to ~ oneself reprendre son aplomb 

steak [ste1k] n (meat) bifteck m, steak m; (fish, 
pork) tranche f 

steakhouse l'sterkhaus] n = grill-roomm 
steal (pt stole, pp stolen) [sti:l, staul,'stauln] vt, 

vi voler; (move) se faufiler, se déplacer 
furtivement; my wallet has been stolen on 
m’a volé mon portefeuille 
> steal away, steal off vi s'esquiver 

stealth [stel6] n: by ~ furtivement 
stealthy ['stel61] adj furtif(-ive) 
steam [sti:m] n vapeurf > vt passer à la vapeur; 

(Culin) cuire à la vapeur b vi fumer; (ship): to ~ 
along filer; under one’s own - (fig) par ses 
propres moyens; to run out of - (fig: person) 
caler; être à bout; to let off ~ (fig: inf) se défouler 
» steam up vi (window) se couvrir de buée; to 
get -ed up about sth (fig: inf) s'exciter à propos 
de qch 

steam engine n locomotive fa vapeur 
steamer ['stimo'] n (bateau ma) vapeur m; 

(Culin) = couscoussier m 
steam iron n fer m à repasser à vapeur 
steamroller l'stiimroule'] n rouleau 
compresseur 

steamship l'stimfip] n =steamer 
steamy ['sti:m1] adj humide; (window) 
embué(e); (sexy) torride 

steed [sti:d] n (literary) coursier m 
steel [sti:l] n acierm b cpd d'acier 
steel band n steel band m 
steel industry n sidérurgie f 
steel mill n aciérie f, usine fsidérurgique 
steelworks ['sti:lwa:ks] n aciérief 
steely ['sti:li] adj (determination) inflexible; (eyes, 
gaze) d’acier 

steep {sti:p] adj raide, escarpé(e); (price) très 
élevé(e), excessif(-ive) > vt (faire) tremper 

steeple ['sti:pl] n clocherm 
steeplechase l'sti:pltfers] n steeple(-chase) m 
steeplejack l'stipldzæk] n réparateur mde 
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clochers et de hautes cheminées 
steeply l'sti:pli] adv en pente raide 
steer [stia"] n bœufm pvt diriger; (boat) 
gouverner; (lead: person) guider, conduire D vi 

tenir le gouvernail; to ~ clear of sb/sth (fig) 
éviter qn/qch 

steering ['stierin] n (Aut) conduitef 
steering column n (Aut) colonne f de direction 
steering committee n comité md’organisation 
steering wheel n volantm 
stellar ['stele’] adj stellaire 
stem [stem] n (of plant) tige f; (of leaf, fruit) queue 
f; (of glass) pied m > vt contenir, endiguer; 
(attack, spread of disease) juguler 
> stem from vtfus provenir de, découler de 

stem cell n cellule fsouche 
stench [stentf] n puanteurf 
stencil ['stensl] n stencil m; pochoir m pvt 
polycopier 

stenographer [ste'nogrefe"| n (US) sténographe 

m/f 
stenography {ste 'nogrofi] n (US) 
sténo(graphie) f 

step [step] n pas m; (stair) marche f; (action) 
mesure f, disposition f > vi: to ~ forward/back 
faire un pas en avant/arriére, avancer/reculer; 
steps npl (Brit) = stepladder; ~ by ~ pas à pas; 
(fig) petit à petit; to be in/out of ~ (with) (fig) 
aller dans le sens (de)/étre déphasé(e) (par 
rapport à) 
> step down vi (fig) se retirer, se désister 

>stepin vi (fig) intervenir 
> step off vt fus descendre de 
> step over vt fus enjamber 
> step up vt (production, sales) augmenter; 

(campaign, efforts) intensifier 
step aerobics® npl step® m 
stepbrother ['stepbrado"] n demi-frére m 
stepchild l'steptfarld] (pl-ren) n beau-fils m, 
belle-fille f 

stepdaughter l'stepdaite!] n belle-fille f 
stepfather l'stepfa:do'] n beau-père m 
stepladder l'steplæde] n (Brit) escabeau m 
stepmother ['stepmadea"] n belle-mère f 
stepping stone l['stepin-] n pierre f de gué; (fig) 
tremplin m 

stepsister ['stepsista"] n demi-sœurf 
stepson l'stepsan] n beau-fils m 
stereo l'sterteu] n (sound) stéréo f; (hi-fi) chaîne f 
stéréo adj (also: stereophonic) 
stéréo(phonique); in - en stéréo 

stereotype l'stiorietarp] n stéréotype m pvt 
stéréotyper 

sterile ['sterarl] adj stérile 
sterility [ste'rlitr] n stérilité f 
sterilization [sterilar'zerfen] n stérilisation f 
sterilize ['sterrlaiz] vt stériliser 

- sterling ['ste:l1n] adj sterling inv; (silver) de bon 
aloi, fin(e); (fig) à toute épreuve, excellent(e) bn 
(currency) livre f sterling inv; a pound ~ une livre 
sterling 

sterling area n zone f sterling inv 

steeply | stile 

stern [stain] adj sévère bn (Naut) arriére m, 

poupe f 
sternum ['sta:nem] n sternum m 
steroid ['stiaroid] n stéroidem 
stethoscope ['ste0oskoup] n stéthoscope m 
stevedore ['sti:vedo:"] n docker m, débardeur m 
stew [stju:] n ragoût m b vt, vi cuire à la 
casserole; -ed tea thé trop infusé; -ed fruit 
fruits cuits or en compote 

steward l'stju:od] n (Aviat, Naut, Rail) steward m; 
(in club etc) intendant m; (also: shop steward) 
délégué syndical 

stewardess l'stjuodes] n hôtesse f 
stewardship l'stjuodfip] n intendancef 
stewing steak (['stjui-], (US) stew meat n 

bœuf m à braiser 
St. Ex. abbr = stockexchange 

stg abbr = sterling 
stick [stik] (pt, pp stuck) [stak] n baton m; (for 
walking) canne f; (of chalk etc) morceau m à vt 

(glue) coller; (thrust): to ~ sth into piquer or 
planter or enfoncer qch dans; (inf: put) mettre, 

fourrer; (: tolerate) supporter > vi (adhere) tenir, 

coller; (remain) rester; (get jammed: door, lift) se 
bloquer; to get hold of the wrong end of the ~ 
(Brit fig) comprendre de travers; to ~ to (one's 

promise) s’en tenir a; (principles) rester fidéle a 
» stick around vi (inf) rester (dans les parages) 
p stick out vi dépasser, sortir pvt: to~it out 
(inf) tenir le coup 
» stick up vi dépasser, sortir 
» stick up for vtfus défendre 

sticker ['stika"] n auto-collant m 
sticking plaster l'strkim-] n sparadrap m, 
pansement adhésif 

sticking point ['strkin-] n (fig) point mde 
friction 

stickinsect n phasme m 
stickleback l'strklbæk] n épinoche f 
stickler ['strklo"] n: to be a - for être 
pointilleux(-euse) sur 

stick shift n (US Aut) levier m de vitesses 
stick-up ['strkap] n (inf) braquage m, hold-up m 
sticky ['strki] adj poisseux(-euse); (label) 
adhésif(-ive); (fig: situation) délicat(e) 

stiff [stif] adj (gen) raide, rigide; (door, brush) 
dur(e); (difficult) difficile, ardu(e); (cold) froid(e), 
distant(e); (strong, high) fort(e), élevé(e) > adv: to 
be bored/scared/frozen ~ s’ennuyer à mourir/ 
être mort(e) de peur/froid; to be or feel ~ 
(person) avoir des courbatures; to have a ~ back 
avoir mal au dos; ~ upper lip (Brit: fig) flegme m 
(typiquement britannique) 

stiffen ['stifn] vt raidir, renforcer b vi seraidir; 
se durcir 

stiff neck n torticolis m 
stiffness ['stifnis] n raideurf 
stifle ['starfl] vt étouffer, réprimer 
stifling ['staifli] adj (heat) suffocant(e) 
stigma ['stigme] (Bot, Med, Rel) (pl -ta) [stig'ma: 
ta] (fig), stigmas n stigmate m 

stile [starl] n échalierm 
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stiletto | stoop 

stiletto [strletou] n (Brit: also: stiletto heel) 
talon m aiguille 

still [stil] adj (motionless) immobile; (calm) calme, 
tranquille; (Brit: mineral water etc) non 
gazeux(-euse) P adv (upto this time) encore, 

toujours; (even) encore; (nonetheless) quand 

même, tout de même bn (Cine) photof; to 
stand ~ rester immobile, ne pas bouger; keep 
~!ne bouge pas!; he ~ hasn’t arrived il n’est 
pas encore arrivé, il n’est toujours pas arrivé 

stillborn ['stlbs:n] adj mort-né(e) 
still life n nature morte 
stilt [stilt] n échassef; (pile) pilotis m 
stilted l'strltrd] adj guindé(e),emprunté(e) 
stimulant ['stimjulent] n stimulant m 
stimulate l'strmjuleit] vt stimuler 
stimulating ['stimjuleitin} adj stimulant(e) 
stimulation (stimjuw'lerfen] n stimulation f 
stimulus (pl stimuli) ['stimjulas, 'stimjulat] n 
stimulant m; (Biol, Psych) stimulus m 

sting [st] n piqûre f; (organ) dard m; (inf: 
confidence trick) arnaque m Pvt, vi (pt, pp stung) 

[stan] piquer; my eyes are ~ingj’ai les yeux qui 
piquent 

stingy l'stind31] adj avare, pingre, chiche 
stink [stink] n puanteurf b vi (pt stank, pp 

stunk) [stzenk, stank] puer, empester 
stinker ['stike’] n (inf: problem, exam) vacherie f; 

(person) dégueulasse m/f 
stinking ['stikin] adj (fig: inf) infect(e); ~ rich 
bourré(e) de pognon 

stint [stint] n partfde travail p vi: to~ on 

lésiner sur, être chiche de 
stipend ['starpend] n (of vicaretc) traitement m 
stipendiary [star'pendier1] adj: ~ magistrate 
juge m de tribunal d’instance 

stipulate ['strpjuleit] vt stipuler 
stipulation [stipju'lerfen] n stipulationf, 
condition f 

stir [sta:"] n agitation f, sensation f > vt remuer 
> vi remuer, bouger; to give sth a - remuer 

qch; to cause a - faire sensation 
> stir up vt exciter; (trouble) fomenter, 

provoquer 
stir-fry ['ste:'frai] vt faire sauter pn: vegetable 

- légumes sautés à la poêle 
stirring [ste:r1] adj excitant(e); émouvant(e) 
stirrup l'stirep] n étrier m 
stitch [stitf] n (Sewing) point m; (Knitting) maille 
f; (Med) point de suture; (pain) point de côté pvt 
coudre, piquer; (Med) suturer 

stoat [stout] n hermine f (avec son pelage d'été) 
stock [stok] n réserve f, provision f; (Comm) stock 
m; (Agr) cheptel m, bétail m; (Culin) bouillon m; 

(Finance) valeurs fpl, titres mpl; (Rail: also: rolling 
stock) matériel roulant; (descent, origin) souche f 
> adj (fig: reply etc) courant(e); classique > vt (have 
in stock) avoir, vendre; well-~ed bien 

approvisionné(e) or fourni(e); in~ en stock, en 

magasin; out of ~ épuisé(e); to take ~ (fig) faire 
le point; ~s and shares valeurs (mobiliéres), 
titres; government ~ fonds publics 
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> stock up vi: to ~ up (with) s’approvisionner 

(en) 
stockade [sts'kerd] n palissadef 
stockbroker ['stokbrouke'] n agent mde change 
stock control n (Comm) gestion f des stocks 
stock cube n (Brit Culin) bouillon-cube m 

stock exchange n Bourse f (des valeurs) 
stockholder ['stokhaulda*] n (US) actionnaire 

m/f 
Stockholm ['stokhaum] n Stockholm 
stocking ['stokin] n basm 
stock-in-trade ['stokin'treid] n (fig): it’s his ~ 
c'est sa spécialité 

stockist ['stokist] n (Brit) stockiste m 
stock market n Boursef, marché financier 
stock phrase n clichém 
stockpile ['stokparl] n stock m,réservef but 
stocker, accumuler 

stockroom ['stokru:m] n réserve f, magasin m 
stocktaking l'stokterkm] n (Brit Comm) 
inventaire m 

stocky l'stoki] adj trapu(e), rablé(e) 
stodgy ['stod31] adj bourratif(-ive), lourd(e) 

stoic ['staurk] n stoique m/f 
stoical ['staurkl] adj stoique 
stoke [stauk] vt garnir, entretenir; chauffer 
stoker ['stauka‘] n (Rail, Naut etc) chauffeur m 
stole [stoul] pt of steal >n étolef 
stolen ['stauln] pp of steal 
stolid ['stolid] adj impassible, flegmatique 
stomach ['stamok] n estomac m; (abdomen) 

ventre m pvt supporter, digérer 
stomachache ['stamakeik] n mal m à l'estomac 

or au ventre 
stomach pump n pompe stomacale 
stomach ulcer n ulcère m à l'estomac 
stomp [stomp] vi: to ~ in/out entrer/sortir d'un 
pas bruyant 

stone {stoun] n pierre f; (pebble) caillou m, galet 
m; (in fruit) noyau m; (Med) calcul m; (Brit: weight) 

= 6.348 kg; 14 pounds > cpd de or en pierre > vt 
(person) lancer des pierres sur, lapider; (fruit) 
dénoyauter; within a -’s throw of the station 
à deux pas de la gare 

Stone Age n: the - l’âge mde pierre 
stone-cold ['staun'keuld] adj complètement 
froid(e) 

stoned [stound] adj (inf: drunk) bourré(e); (: on 
drugs) défoncé(e) 

stone-deaf l'stoun'def] adj sourd(e) comme un 
pot 

stonemason ['staunmeisn] n tailleurmde 
pierre(s) 

stonewall [stoun'wo:l] vi faire de l’obstruction 
pvt faire obstruction à 

stonework ['stounwa:k] n maçonnerie f 
stony ['stouni] adj pierreux(-euse), 
rocailleux(-euse) 

stood [stud] pt, pp of stand 
stooge {stu:d3] n (inf) larbin m 
stool {stu:]] n tabouret m 
stoop [stu:p] vi (also: have a stoop) être voûté(e); 

‘= 



(also: stoop down: bend) se baisser, se courber; 

(fig): to ~ to sth/doing sth s’abaisser jusqu'à 
qch/jusqu’a faire qch 

stop [stop] n arrêt m; (short stay) halte f; (in 
punctuation) point m pvt arrêter; (break off) 
interrompre; (also: put a stop to) mettre fin a; 
(prevent) empêcher b vi s’arréter; (rain, noise etc) 

cesser, s’arréter; could you ~ here/at the 

corner? arrétez-vous ici/au coin, s’il vous plait; 
to ~ doing sth cesser or arréter de faire qch; to ~ 
sb (from) doing sth empécher qn de faire qch; 
to - dead vi s’arréter net; ~ it! arréte! 

» stop by vi s’arréter (au passage) 
> stop off vi faire une courte halte 
> stop up vt (hole) boucher 

stopcock ['stopkok] n robinet m d'arrêt 
stopgap ['stopgep] n (person) bouche-trou m; 

(also: stopgap measure) mesure fintérimaire 
stoplights ['stoplaits] npl (Aut) signaux mpl de 
stop, feux mpl arriére 

stopover l'stspouve’] n halte f; (Aviat) escale f 
stoppage ['stopid3] n arrêt m; (of pay) retenue f; 

(strike) arrét m de travail; (obstruction) 
obstruction f 

stopper ['stopa"] n bouchonm 
stop press n nouvelles fpl de derniére heure 
stopwatch l'stopwotf] n chronomètre m 
storage ['sto:r1d3] n emmagasinage m; (of 
nuclear waste etc) stockage m; (in house) 

rangement m; (Comput) mise fen mémoire or 
réserve 

storage heater n (Brit) radiateur m électrique 
par accumulation 

store [sto:"] n (stock) provision f, réserve f; (depot) 
entrepôt m; (Brit: large shop) grand magasin; (US: 
shop) magasin m > vt emmagasiner; (nuclear 
waste etc) stocker; (information) enregistrer; (in 
filing system) classer, ranger; (Comput) mettre en 
mémoire; stores npl (food) provisions; who 
knows what is in ~ for us? qui sait ce que 
l’avenir nous réserve or ce qui nous attend?; to 
set great/little ~ by sth faire grand cas/peu de 
cas de qch 

> store up vt mettre en réserve, emmagasiner 
storehouse l'sto:haus] n entrepôt m 
storekeeper l'sto:ki:pe'] n (US) commerçant(e) 
storeroom l'sto:ru:m] n réserve f, magasin m 
storey, (US) story l'stoiri] n étage m 
stork [sto:k] n cigognef 
storm {sto:m] n tempête f; (thunderstorm) orage 
m D vi (fig) fulminer > vt prendre d'assaut 

storm cloud n nuage m d'orage 
storm door n double-porte (extérieure) 

_ stormy ['sto:m1] adj orageux(-euse) 
story ['stozr1] n histoire f; récit m; (Press: article) 

article m; (: subject) affaire f; (US) = storey 
storybook ['sto:rrbuk] n livre m d'histoires or de 
contes 

storyteller ['sto:ritele"] n conteur(-euse) 
stout [staut] adj (strong) solide; (brave) intrépide; 

(fat) gros(se), corpulent(e) bn bière brune 
stove [stauv] n (for cooking) fourneau m; (: small) 

stop | stranger 

réchaud m; (for heating) poêle m; gas/electric ~ 
(cooker) cuisiniére f 4 gaz/électrique 

stow [stou] vt ranger; cacher 
stowaway l'stouower] n passager(-ère) 
clandestin(e) 

straddle ['streedl] vt enjamber, être à cheval sur 
strafe [stra:f] vt mitrailler 
straggle l'strægl] vi être (or marcher) en 
désordre; ~d along the coast disséminé(e) tout 
au long de la côte 

straggler [stræglo'] n trainard(e) 
straggling l'stræglin], straggly l'strægli] adj 

(hair) en désordre 

straight [streit] adj droit(e); (hair) raide; (frank) 

honnéte, franc (franche); (simple) simple; 

(Theat: part, play) sérieux(-euse); (inf: heterosexual) 
hétéro inv Pp adv (tout) droit; (drink) sec, sans eau 

Dn: the ~ (Sport) la ligne droite; to put or get ~ 
mettre en ordre, mettre de l’ordre dans; (fig) 
mettre au clair; let’s get this ~ mettons les 

choses au point; 10 ~ wins 10 victoires d’affilée; 
to go ~ home rentrer directement à la maison; 
~ away, ~ off (at once) tout de suite; ~ off, ~ out 

sans hésiter 
straighten ('streitn] vt ajuster; (bed) arranger 
> straighten out vt (fig) débrouiller; to ~ 
things out arranger les choses 
> straighten up vi (standup) se redresser; (tidy) 
ranger 

straight-faced [strert'ferst] adj impassible 
> adv en gardant son sérieux 

straightforward [streit'fo:wad] adj simple; 
(frank) honnéte, direct(e) 

strain [strein] n (Tech) tension f; pression f; 
(physical) effort m; (mental) tension (nerveuse); 

(Med) entorse f; (streak, trace) tendance f; 

élément m; (breed: of plants) variété f; (: of animals) 
race f; (of virus) souche f > vt (stretch) tendre 
fortement; (fig: resources etc) mettre à rude 
épreuve, grever; (hurt: back etc) se faire mal a; 
(filter) passer, filtrer; (vegetables) égoutter > vi 

peiner, fournir un gros effort; strains npl (Mus) 
accords mpl, accents mpl; he’s been under a lot 

of ~ ila traversé des moments difficiles, il est 

trés éprouvé nerveusement 
strained [streind] adj (muscle) froissé(e); (laugh 

etc) forcé(e), contraint(e); (relations) tendu(e) 

strainer ['strerno'] n passoire f 
strait (streit] n (Geo) détroit m; straits npl: to be 
in dire ~s (fig) avoir de sérieux ennuis 

straitjacket l'strertdzækit] n camisole f de force 
strait-laced [strert'leist] adj collet monté inv 
strand [strænd] n (of thread) fil m, brin m; (of rope) 
toron m; (of hair) mèche f > vt (boat) échouer 

stranded ['streendid] adj enrade,en plan 
strange [streind3] adj (not known) inconnu(e); 

(odd) étrange, bizarre 
strangely ['stremd3li] adv étrangement, 
bizarrement; see also enough 

stranger ['stremnd3a"] n (unknown) inconnu(e); 
(from somewhere else) étranger(-ère); I’m a - here 
jene suis pas d’ici 
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strangle | strike 

strangle l'strængl] vt étrangler 
stranglehold ['strenglhauld] n (fig) emprise 
totale, mainmisef 

strangulation [strængju'lerfen] n 
strangulation f 

strap [strep] n lanièref, courroie f, sanglef; (of 

slip, dress) bretelle f > vt attacher (avec une 
courroie etc) 

straphanging l'stræphænin] n (fait mde) 
voyager debout (dans le métro etc) 

strapless l'stræplis] adj (bra, dress) sans bretelles 

strapped [strept] adj: to be ~ for cash (inf) étre 
à court d’argent 

strapping l'stræpin] adj bien découplé(e), 
costaud(e) 

strappy [stræpi] adj (dress) à bretelles; (sandals) à 
lanières 

Strasbourg l'stræzbe:g] n Strasbourg 
strata ['stra:te] npl of stratum 
stratagem ['strzetid3am] n stratagème m 
strategic [stra'ti:d31k] adj stratégique 
strategist l'strætidzist] n stratége m 
strategy ['stretid31] n stratégief 
stratosphere ['strxtasfie"] n stratosphéref 
stratum (pl strata) ['stra:tam, 'stra:ta] n strate 
f, couche f 

straw [stro:] n paillef; that’s the last ~!¢ac’est 
le comble! 

strawberry ['stro:bart] n fraise f; (plant) 
fraisier m 

stray [strer] adj (animal) perdu(e), errant(e); 
(scattered) isolé(e) > vi s’égarer; ~ bullet balle 
perdue 

streak [stri:k] n bande f, filet m; (in hair) raie f; 

(fig: of madness etc): a - of une or des tendance(s) à 

> vt zébrer, strier > vi: to ~ past passer à toute 
allure; to have ~s in one’s hair s’étre fait faire 
des méches; a winning/losing ~ une bonne/ 
mauvaise série or période 

streaker l'stri:ko’] n streaker(-euse) 
streaky ['stri:ki] adj zébré(e), strié(e) 
streaky bacon n (Brit) = lard m (maigre) 
stream [stri:m] n (brook) ruisseau m; (current) 

courant m, flot m; (of people) défilé 
ininterrompu, flot pvt (Scol) répartir par 
niveau P vi ruisseler; to ~ in/out entrer/sortir à 

flots; against the ~ à contre courant; on ~ (new 
power plant etc) en service 

streamer ['stri:ma‘] n serpentin m, banderolef 
stream feed n (on photocopier etc) alimentation f 
en continu 

streamline ['stri:zmlain] vt donner un profil 
aérodynamique à; (fig) rationaliser 

streamlined ['stri:zmlaind] adj (Aviat) fuselé(e), 
profilé(e); (Aut) aérodynamique; (fig) 
rationalisé(e) 

street [stri:t] n ruef; the back ~s les quartiers 
pauvres; to be on the ~s (homeless) être à la rue 
or sans abri 

streetcar l'stritka:] n (US) tramway m 
street cred [-kred] n (inf): to have ~ être 
branché(e) 
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street lamp n réverbère m 
street light n réverbère m 
street lighting n éclairage public 
street map, street plan n plan mdesrues 
street market n marché m à ciel ouvert 
streetwise l'stri:twaiz] adj (inf) futé(e), réaliste 
strength {stren0] n force f; (of girder, knot etc) 

solidité f; (of chemical solution) titre m; (of wine) 
degré m d’alcool; on the ~ of en vertu de; at 
full ~ au grand complet; below ~ à effectifs 

réduits 
strengthen l'strenOn] vt renforcer; (muscle) 
fortifier; (building, Econ) consolider 

strenuous l'strenjuos] adj vigoureux(-euse), 

énergique; (tiring) ardu(e), fatigant(e) 
stress {stres] n (force, pressure) pression f; (mental 

strain) tension (nerveuse), stress m; (accent) 

accent m; (emphasis) insistance f > vt insister 

sur, souligner; (syllable) accentuer; to lay great 
~ on sth insister beaucoup sur qch; to be 
under ~ étre stressé(e) 

stressed [strest] adj (tense) stressé(e); (syllable) 
accentué(e) 

stressful ['stresful] adj (job) stressant(e) 
stretch [stret{] n (of sandetc) étendue f; (of time) 
périodef b vi s’étirer; (extend): to ~ to or as far 
as s'étendre jusqu’à; (be enough: money, food): to ~ 
to aller pour p vt tendre, étirer; (spread) 

étendre; (fig) pousser (au maximum); ata~ 

d'affilée; to ~ a muscle se distendre un 

muscle; to ~ one’s legs se dégourdir les jambes 
> stretch out vi s'étendre p> vt (armetc) 
allonger, tendre; (to spread) étendre; to~ out 

for sth allonger la main pour prendre qch 
stretcher l'stretfo'] n brancard m, civiéref 
stretcher-bearer ['stretfebeare™] n 
brancardier m 

stretch marks npl (on skin) vergetures fpl 
stretchy l'stretfi] adj élastique 
strewn (stru:n] adj: - with jonché(e) de 
stricken ('striken] adj très éprouvé(e); 
dévasté(e); (ship) trés endommagé(e); ~ with 
frappé(e) or atteint(e) de 

strict (strikt] adj strict(e); in~ confidence tout 
à fait confidentiellement 

strictly (striktli] adv strictement; ~ 
confidential strictement confidentiel(le); ~ 

speaking à strictement parler 
stride (straid] n grand pas,enjambéef b vi (pt 
strode) [straud] marcher à grands pas; to take 
in one’s ~ (fig: changes etc) accepter sans 
sourciller 

strident ['straidnt] adj strident(e) 
strife [straif] n conflit m, dissensions fpl 
strike [strark] (pt, pp struck) [strak] n grévef; (of 

oil etc) découverte f; (attack) raid m pvt frapper; 
(oil etc) trouver, découvrir; (make: agreement, deal) 

conclure p vi faire gréve; (attack) attaquer; 
(clock) sonner; to go on or come out on~ se 

mettre en gréve, faire gréve; to~ a match 
frotter une allumette; to ~ a balance (fig) 
trouver un juste milieu 
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» strike back vi (Mil, fig) contre-attaquer 

» strike down vt (fig) terrasser 
» strike off vt (from list) rayer; (: doctor etc) radier 
» strike out vt rayer 
> strike up vt (Mus) se mettre à jouer; to-upa 

friendship with se lier d'amitié avec 
strikebreaker l'stratkbrerke!] n briseur mde 

| grève 
striker ['straika"] n gréviste m/f; (Sport) buteur m 
striking ['strarkin] adj frappant(e), saisissant(e); 

(attractive) éblouissant(e) 
strimmer® l'strime’] n (Brit) coupe-bordures m 
string (strin] n ficelle f, fil m; (row: of beads) rang 

m; (: of onions, excuses) chapelet m; (: of people, cars) 
file f; (Mus) corde f; (Comput) chaîne f > vt (pt, pp 
strung) [stray]: to ~ out échelonner; to ~ 
together enchainer; the strings npl (Mus) les 
instruments mpl à cordes; to pull -s (fig) faire 
jouer le piston; to get a job by pulling -s 
obtenir un emploi en faisant jouer le piston; 
with no ~s attached (fig) sans conditions 

string bean n haricot vert 
stringed instrument (strin(d)-], string 
instrument n (Mus) instrument m à cordes 

stringent ['strindzent] adj rigoureux(-euse); 
(need) impérieux(-euse) 

string quartet n quatuor m à cordes 
strip [strip] n bandef; (Sport) tenuef pvt 

(undress) déshabiller; (paint) décaper; (fig) 
dégarnir, dépouiller; (also: strip down: machine) 
démonter p vi se déshabiller; wearing the 
Celtic ~ en tenue du Celtic 
» strip off vt (paint etc) décaper b vi (person) se 
déshabiller 

strip cartoon n bande dessinée 
stripe [straip] n raief,rayure f; (Mil) galon m 
striped l'straipt] adj rayé(e), à rayures 
strip light n (Brit) (tube mau) néon m 
stripper l'stripa'] n strip-teaseuse f 
strip-search l'stripsaitf] n fouille corporelle (en 
faisant se déshabiller la personne) > vt: to~ sb 
fouiller qn (en le faisant se déshabiller) 

striptease ['stripti:z] n strip-tease m 
stripy l'straipi] adj rayé(e) 
strive (pt strove, pp striven) [straiv, strouv, 

'strivn] vi: to ~ to do/for sth s'efforcer de faire/ 
d’obtenir qch 

strobe {stroub] n (also: strobe light) 
stroboscope m 

strode (stroud] pt of stvide 
stroke [strauk] n coup m; (Med) attaque f; (caress) 
caresse f; (Swimming: style) (sorte f de) nage f; (of 
piston) course f b vt caresser; at a - d'un (seul) 
coup; on the - of 5 45 heures sonnantes; a - of 

luck un coup de chance; a 2--engineun 
moteur à 2 temps 

stroll [stroul] n petite promenade p vi flâner, se 
promener nonchalamment; to go for a ~ aller 
se promener or faire un tour 

stroller l'straule’] n (US: forchild) poussette f 
strong [stron] adj (gen) fort(e); (healthy) 

vigoureux(-euse); (heart, nerves) solide; (distaste, 

strikebreaker | students’ union 

desire) vif (vive); (drugs, chemicals) puissant(e) 

D adv: to be going ~ (company) marcher bien; 

(person) étre toujours solide; they are 50 ~ ils 

sont au nombre de 50 

strong-arm ['strona:m] adj (tactics, methods) 
musclé(e) 

strongbox ['stronboks] n coffre-fort m 
stronghold l'stronhould] n forteresse f, fort m; 

(fig) bastion m 
strongly ['stronli] adv fortement, avec force; 
vigoureusement; solidement; I feel ~ about it 

c’est une question qui me tient 
particulièrement à coeur; (negatively) j'y suis 
profondément opposé(e) 

strongman ['stronmen] (irreg) n hercule m, 

colosse m; (fig) homme ma poigne 
strongroom l'stronru:m] n chambre forte 
stroppy l'stropi] adj (Brit inf) contrariant(e), 
difficile 

strove {strouv] pt of strive 
struck [strak] pt, pp of strike 
structural ['straktfral] adj structural(e); (Constr) 
de construction; affectant les parties portantes 

structurally ['strakt{rali] adv du point de vue de 
la construction 

structure ['straktfo"] n structure f; (building) 
construction f 

struggle l'stragl] n luttef à vi lutter, se battre; 
to have a - to do sth avoir beaucoup de mal à 
faire qch 

strum (stram] vt (guitar) gratter de 
strung {stran] pt, pp of string 
strut [strat] n étaim,supportm b vi se pavaner 
strychnine ['strikni:n] n strychninef 
stub [stab] n (of cigarette) bout m, mégot m; (of 

ticket etc) talon m b vt: to ~ one’s toe (on sth) se 
heurter le doigt de pied (contre qch) 
» stub out vt écraser 

stubble ['stabl] n chaume m; (on chin) barbe fde 
plusieurs jours 

stubborn ['staban] adj tétu(e), obstiné(e), 
opiniâtre 

stubby ['stab1] adj trapu(e); gros(se) et court(e) 
stucco l'staAkou] n stucm 
stuck {stak] pt, pp of stick > adj (jammed) 
bloqué(e), coincé(e); to get ~ se bloquer or 
coincer 

stuck-up [stak'ap] adj prétentieux(-euse) 
stud [stad] n (onboots etc) clou m; (collar stud) 

bouton m de col; (earring) petite boucle d’oreille; 
(of horses: also: stud farm) écurie f, haras m; (also: 
stud horse) étalon m b vt (fig): -ded with 
parsemé(e) or criblé(e) de 

student l'stju:dont] n étudiant(e) b adj (life) 
estudiantin(e), étudiant(e), d’étudiant; 
(residence, restaurant) universitaire; (loan, 
movement) étudiant, universitaire d'étudiant; 

law/medical - étudiant en droit/ médecine 
student driver n (US) (conducteur(-trice)) 
débutant(e) 

students’ union n (Brit: association) = union f des 
étudiants; (: building) = foyer m des étudiants 
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studied | subordinate 

studied ['stadid] adj étudié(e), calculé(e) 
studio ['stju:diau] n studio m, atelier m; (TVetc) 
studio 

studio flat, (US) studio apartment n studiom 
studious ['stju:dies] adj studieux(-euse), 
appliqué(e); (studied) étudié(e) 

studiously ['stju:diasli] adv (carefully) 
soigneusement 

study l'stadi] n étude f; (room) bureau m pvt 
étudier; (examine) examiner b vi étudier, faire 
ses études; to make a ~ of sth étudier qch, 
faire une étude de qch; to - for an exam 
préparer un examen 

stuff [staf] n (gen) chose(s) f(pl), truc m; 
(belongings) affaires fpl, trucs; (substance) 

substance f > vt rembourrer; (Culin) farcir; (inf: 

push) fourrer; (animal: for exhibition) empailler; 
my nose is ~ed up j’ai le nez bouché; get ~ed! 
(inf!) va te faire foutre! (!); ~ed toy jouet men 
peluche 

stuffing ['stafin] n bourre f, rembourrage m; 
(Culin) farce f 

stuffy l'stafi] adj (room) mal ventilé(e) or aéré(e); 
(ideas) vieux jeu inv 

stumble ['stamb]] vi trébucher; to - across or 
on (fig) tomber sur 

stumbling block l'stamblin-] n pierref 
d’achoppement 

stump [stamp] n souchef, (of limb) moignon m 
> vt: to be ~ed sécher, ne pas savoir que 
répondre 

stun [stan] vt (blow) étourdir; (news) abasourdir, 
stupéfier 

stung [stay] pt, pp of sting 
stunk [stank] pp of stink 
stunned [stand] adj assommé(e); (fig) sidéré(e) 
stunning ['stan1n] adj (beautiful) étourdissant(e); 
(news etc) stupéfiant(e) 

stunt [stant] n tour mde force; (in film) cascade f, 

acrobatie f; (publicity) truc m publicitaire; (Aviat) 

acrobatie f >vt retarder, arrêter 

stunted l'stantid] adj rabougri(e) 
stuntman ['stantmen] (irreg) n cascadeur m 
stupefaction [stju:pr'fækfon] n stupéfaction f, 
stupeurf 

stupefy ['stju:pifat] vt étourdir; abrutir; (fig) 
stupéfier 

stupendous [stju'pendos] adj 
prodigieux(-euse), fantastique 

stupid l'stju:prd] adj stupide, bête 
stupidity [stju:'piditi] n stupidité f, bêtise f 
stupidly [stju:pidli] adv stupidement, 
bêtement 

stupor ['stju:pe"] n stupeurf 
sturdy l'sto:di] adj (person, plant) robuste, 
vigoureux(-euse); (object) solide 

sturgeon ['ste:dzen] n esturgeon m 
stutter ['stato’] n bégaiement m p vi bégayer 
sty [star] n (of pigs) porcherie f 
stye [star] n (Med) orgelet m 
style [starl] n style m; (of dress etc) genre m; 

(distinction) allure f, cachet m, style; (design) 
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modèle m; in the latest ~ à la dernière mode; 
hair - coiffure f 

stylish l'starlif] adj élégant(e), chic inv 
stylist ['starlist] n (hairstylist) coiffeur(-euse); 

(literary stylist) styliste m/f 
stylized ['starlaizd] adj stylisé(e) 
stylus (pl stylior-es) l'starles, -lar] n (of record 
player) pointe f de lecture 

Styrofoam® l'starrofoum] n (US) polystyrène 
expansé b adj en polystyrène 

suave [swa:v] adj doucereux(-euse), 
onctueux(-euse) 

sub [sab] nabbr = submarine; subscription 
sub... [sab] prefix sub..., sous- 
subcommittee ['sabkemiti] n sous-comité m 
subconscious [sab'konfes] adj subconscient(e) 
bn subconscient m 

subcontinent [sab'kontinent] n: the (Indian) - 
le sous-continent indien 

subcontract n ['sab'kontrekt] contrat mde 
sous-traitance > vt [sabkan'trekt] sous-traiter 

subcontractor ['sabkon'trækta'] n sous- 
traitantm 

subdivide [sabdr'vard] vt subdiviser 
subdivision ['sabdivizen] n subdivision f 
subdue [sab'dju:] vt subjuguer, soumettre 
subdued (sab'dju:d] adj contenu(e), atténué(e); 

(light) tamisé(e); (person) quia perdu de son 
entrain 

sub-editor ['sab'edite'] n (Brit) secrétaire m/f de 
(la) rédaction 

subject n ['sabd3ikt] sujet m; (Scol) matiéref > vt 
[sab'dzekt]; to ~ to soumettre à; exposer à; to 
be - to (law) être soumis(e) à; (disease) être 
sujet(te) à; - to confirmation in writing sous 
réserve de confirmation écrite; to change the 
~ changer de conversation 

subjection [sab'd3ekfon] n soumission f, 
sujétion f 

subjective [sob'd3ektiv] adj subjectif(-ive) 
subject matter n sujet m; (content) contenum 
subjudice {[sab'dju:disi] adj (Law) devant les 
tribunaux 

subjugate ['sabd3ugeit] vt subjuguer 
subjunctive [sab'dzanktiv] adj subjonctif(-ive) 
bn subjonctif m 

sublet [sab'let] vt sous-louer 
sublime [ss'blarm] adj sublime 
subliminal [sab'1mIinl] adj subliminal(e) 
submachine gun ['sAbmo'fin-] n mitraillettef 
submarine (sabme'ri:n] n sous-marin m 
submerge [sob'me:d3] vt submerger; immerger 
> vi plonger 

submersion (sab'ma:fen] n submersion f; 
immersion f 

submission ([sab'mifen] n soumission f; (to 
committee etc) présentation f 

submissive (sab'misiv] adj soumis(e) 
submit [sab'mit] vt soumettre b vi sesoumettre — 
subnormal [sab'no:ml] adj au-dessous dela | 
normale; (person) arriéré(e) 

subordinate [so'bo:dinat] adj (junior) subalterne; « 



(Grammar) subordonné(e) >n subordonné(e) 
subpoena [sab'pi:na] (Law) n citation f, 
assignation f b vt citer orassigner (a 
comparaitre) 

subroutine [sabru:'ti:n] n (Comput) sous- 

programme m 
subscribe [sab'skraib] vi cotiser; to ~ to (opinion, 
fund) souscrire a; (newspaper) s'abonner à; être 
abonné(e) à 

subscriber [sab'skrarba"] n (to periodical, telephone) 
abonné(e) 

subscript ['sabskript] n (Typ) indice inférieur 
subscription [sab'skripfen] n (to fund) 
souscription f; (to magazine etc) abonnement m; 
(membership dues) cotisation f; to take out a - to 
s’abonner a 

subsequent [‘sabsikwent] adj ultérieur(e), 
suivant(e); ~to prep à la suite de 

subsequently ['sabsikweantl] adv par la suite 
subservient [sab'sa:vient] adj 
obséquieux(-euse) 

subside [sob'sard] vi (land) s’affaisser; (flood) 
baisser; (wind, feelings) tomber 

subsidence [sab'saidns] n affaissement m 
subsidiarity [sabsidi'eriti] n (Pol) subsidiarité f 
subsidiary [sab'sidiert] adj subsidiaire; 
accessoire; (Brit Scol: subject) complémentaire 

bn filialef 
subsidize ['sabsidaiz] vt subventionner 
subsidy ['sabsidt] n subventionf 
subsist [sab'sist] vi: to ~ on sth (arriver à) vivre 
avec or subsister avec qch 

subsistence (sab'sistans] n existence f, 
subsistance f 

subsistence allowance n indemnité fde séjour 
subsistence level n niveau mde vie minimum 
substance l'sabstons] n substance f; (fig) 
essentiel m; a man of - un homme jouissant 
d’une certaine fortune; to lack - être plutôt 
mince (fig) 

substance abuse n abus m de substances 
toxiques 

substandard [sab'stændod] adj (goods) de 
qualité inférieure, qui laisse à désirer; (housing) 
inférieur(e) aux normes requises 

substantial {sob'stænfl] adj substantiel(le); (fig) 
important(e) 

substantially {[ssb'stænfoli] adv 
considérablement; en grande partie 

substantiate [sob'stænfieit] vt étayer, fournir 
des preuves à l'appui de 

substitute ['sabstitju:t] n (person) 
remplacant(e); (thing) succédané m D vt: to~ 
sth/sb for substituer qch/qn a, remplacer par 
qch/qn 

substitute teacher n (US) suppléant(e) 
substitution [sabstr'tju:fen] n substitution f 
subterfuge ['sabtafju:d3] n subterfuge m 
subterranean (sabta'remnian] adj souterrain(e) 
subtitled ['sabtaitld] adj sous-titré(e) 
subtitles ['sabtaitlz] npl (Cine) sous-titres mpl 
subtle ['satl] adj subtil(e) 

subpoena | Sudan 

subtlety l'satlt] n subtilité f 
subtly ['satli] adv subtilement 
subtotal [sab'toutl] n total partiel 
subtract [sob'trækt] vt soustraire, retrancher 
subtraction [sob'trækfon] n soustraction f 
subtropical [sab'tropikl] adj subtropical(e) 
suburb ['saba:b] n faubourg m; the -s la 
banlieue 

suburban [sa'ba:ban] adj de banlieue, 
suburbain(e) 

suburbia [sa'ba:bia] n la banlieue 
subvention [seb'venfen] n (subsidy) subvention f 
subversion [sab'va:fen] n subversion f 
subversive [sab'va:siv] adj subversif(-ive) 
subway [‘sabwel] n (Brit: underpass) passage 
souterrain; (US: railway) métro m 

sub-zero (sab'zierau] adj au-dessous de zéro 
succeed [sak'si:d] vi réussir p vt succéder à; to 

- in doing réussir à faire 
succeeding [sok'si:din] adj suivant(e), qui suit 

(or suivent or suivront etc) 
success [sak'ses] n succès m; réussite f 
successful [sok'sesful] adj qui a du succès; 
(candidate) choisi(e), agréé(e); (business) prospère, 
qui réussit; (attempt) couronné(e) de succès; to 
be ~ (in doing) réussir (à faire) 

successfully [sok'sesfoli] adv avec succès 
succession [sok'sefon] n succession f; in ~ 
successivement, 3 years in ~ 3 ans de suite 

successive [sok'sesiv] adj successif(-ive); on 3 ~ 
days 3 jours de suite or consécutifs 

successor [sok'sesa'] n successeur m 
succinct [sok'sinkt] adj succinct(e), bref (brève) 
succulent ['sakjulent] adj succulent(e) bn 

(Bot): ~s plantes grasses 
succumb [ss'kam] vi succomber 
such [sat{] adj tel (telle); (of that kind): - a book 
un livre de ce genre or pareil, un tel livre; (so 
much): ~ courage un tel courage bP adv si; ~ 
books des livres de ce genre or pareils, de tels 
livres; ~ a long trip un si long voyage; ~ good 
books de si bons livres; ~ a long trip that un 
voyage si or tellement long que; ~ a lot of 
tellement or tant de; making ~ a noise that 
faisant un tel bruit que or tellement de bruit 
que; ~ a long time ago il y asior tellement 
longtemps; ~ as (like) tel (telle) que, comme; a 
noise ~ as to un bruit de nature à; ~ books as I 
have les quelques livres que j’ai; as ~ (adv) en 
tant que tel (telle), à proprement parler 

such-and-such l'satfonsatf] adj tel ou tel (telle 
ou telle) 

suchlike l'satflark] pron (inf): and ~ et le reste 
suck [sak] vt sucer; (breast, bottle) téter; (pump, 

machine) aspirer 
sucker ['saka‘] n (Bot, Zool, Tech) ventouse f; (inf) 
naif(-ive), poire f 

suckle ['sakl] vt allaiter 
sucrose ['su:krouz] n saccharose m 
suction ['sakfan] n succionf 
suction pump n pompe aspirante 
Sudan [su'daïn] n Soudan m 
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Sudanese | summons 

Sudanese (siide'niy| adj soudanaia(e) bi 
Soudanais(e) 

sudden |'sAdn| ad) soudain(e), subit(e); ait of a 
- soudain, tout à coup 

suddencdeath [sadi'ded| i + play-off partie 
M bee alte pour départager les adversalres 

deny ['sadnli] adv brusquement, tout à 
pre ters 
sudoku [sudoku] n sudoku m 
suds [sadz| npl eau savonneuse 
sue [sui] Vi pourauivre en justice, Intenter un 

Drocôs À bi: to» (for) intenter un proces 
(pour), to » for divorce engager une procédure 
de divorce, to + ab for daiiages poursuivre qn 
en domimagen-tntérets 

suede [sweid| n daim m,eulrsuédé bepd de 
daim 

suet out] n graisse (de rognon or de bœuf 
Suez Canal l'un] à canal m de sues 
suffer |'safe'| vi souffrir, subir, (bear) tolérer, 
supporter, subir & Vl souffrir, to» from (illness) 
souffrir de, avoir, to » from the effects of 
aloohol/a fall se ressentir des effets de l'alcool/ 
des conséquences d'une chute 

sufferance l'safarne] i he was only there on = 
sa présence était seulement tolérée 

sufferer |'safera’| n malade m/f vietime m/f 
suffering ('safariy| n souffrance(s) ((pl) 
suffice |sa'fais| vi suffire 
sufficient [se'fifant| ad) suffisant(e)) = money 
sUffisarniinent d'argent 

sufficiently [so'fjantl| adv suffisamment, 
ABAAZ 

suffi (safes) à suffixe mn 
suffocate |'safokeit| vi suffoquer, étoufrer 
suffocation [safe'keijan| n suffocation f; (Med) 
asphyxte f 

suffrage l'satrids] n suffrage im) droit m de 
suffrage or de vote 

suffuse |[H9'fju/z] vi baigner, linprégner, the 
room wae -d with light la place baignait dans 
la lumière or était imprégnée de lumière 

sugar [Jugs'| n sucre Vl sucrer 
sugar beet 4 barterave sueriare 
sugar bowl 1 suerier in 
sugarcane 11 canne f À sera 
sugar-coated |fugakoutid] adj dragéirié(e) 
sugar lürmp à morceau m de suere 
sugar refinery n raffinerie [de sucre 
sugary l'fugari] adj sueré(e) 
suggest |so'dyest| vi suggérer, proposer, 

(indicate) sembler indiquer; what do you » 1 dot 
que vous He Suggérez de fairet 

Pert mt (sa'dzentjen] n suggestion f 
Hd estive [soldgestiy| adj suggestif(ive) 

dal [pui'sardl) adj suicidaire 
suicide l'ausaid| n suicide my) to comimit » se 
suicider, © bombing atientat maulcide, see also 
commit 

suicide bomber n kamikage m/f 
suit [suit] à (mans) costume mn, complet rm} 
(womans) tailleur m,ensemble mn; (Cards) couleur 
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fi Cawsult) procès im pvt (sub); clothes, Hairstyle) 
aller ay (be conventent for) convenir Ay (adapl)) to 
ath to adapter of approprier qeh à; to be sed ta 
sth (suitable for) être adapté(e) or approprié(e) À 
qch, well eed (couple) faite l'un pour l'autre, 
très bien assortis; to bring a» against ab 
intenter un procès contre qu, to Follow » (fly) 
faire de même 

suitable rer adj qui convient! 
approprié(e), adéquat(e); would tomorrow be 
efest-ce que demain vous conviendrait, we 
found somebody » Nous avons trouve la 
personne qu'il nous faut 

sultably l'autebli| adv comme il se dait (or se 
devait ele), convenablement 

sultease l'aurtkein] n valise f 
suite (awit) 1 (ofrooms, alto Mus) suite f} 

(urniture): bedroom/dining room = (ensemble 
inde) chambre {à coucher/salle fà manger, a 
three piece » un salon (canapé et deux 
fauteuils) 

sultor |'aute!] n souplrantm, prétendant i 
sulfate |'salfert| n (US) = sulphate 
sulfur |'sAlfa'} (US) n = sulphur 
sulk [sAlK| vi bouder 
sulky [halle] ad) boudeur(-euse), mauasade 
sullen |'salan| adj renfrogné(e), maussade; 
moine 
sulphate, (Us) sulfate |'salfert| n aulfate ni, 
copper » sulfate de cuivre 
sulphur, (US) sulfur |'salfa') n soufre m 
sulphurdioxide 1 anhydride sulfureux | 
sulphurie, (U8) sulfurte [sal funk] adj) = acid 
acide meulfurique 

sultan |'sAltan| n eultan rm 
sultana [sal'tumne) n (fruit) raisin (see) de 
Smyrne 

sultry |'saleni| adj étouffant(e) 
sum [sami] n somme, (Neol ete) caleulin 
kaumup vi résumer, (evaluate rapldly) 
récapituler bi résumer 

Sumatra (su'majive) 1 Sumatra 
summarize |'hAmMerAIZ] vl résumer 
summary [samer] 1 réauimé mt bad) (justice) 
sommaire 

summer ['aame] n été m D cpd d'été, eatival(ay; 
in (the) © an été, pendant l'été 

summer camp 1 (US) colonie de vacances 
summer holidays np! grandes vacances 
summerhouse l'aamelaua] à (ln garden) 
pavillon i 

summertime l'aametarm] 1 (season) été m 
summer time n (bycloek) heure | d'été 
summery l'aamer] adj eatival(e)) d'été 
summingup [SAMI AP] 1 résumé mn, 
récapltulation [ 

Summit lsanmit) A sommet mn (also: summit 
conference) (conférence fau) somme i 

summon |'samien| vi appeler, convoquer} toma) 
witnesa citer or assigner un témoin 
» summon up vi rassembler, faire appel à 

summons l'aamens] n éltation f, als gatlont 



pvt citer, assigner; to serve a - on sbremettre 

une assignation à qn 
sumo l'su:mou] n: ~ wrestling sumo m 
sump [samp] n (Brit Aut) carter m 
sumptuous ['samptjuas] adj somptueux(-euse) 
Sun. abbr (= Sunday) dim 
sun [san] n soleil m; in the ~ au soleil; to catch 
the ~ prendre le soleil; everything under the 
- absolument tout 

sunbathe ['sanbe1d] vi prendre un bain de soleil 
sunbeam ['sanbi:m] n rayon mde soleil 
sunbed ['sanbed] n lit pliant; (with sunlamp) lita 
ultra-violets 

sunblock ['sanblok] n écran m total 
sunburn ['sanbo:n] n coup mde soleil 
sunburned ['sanba:nd], sunburnt ['sanba:nt] 
adj bronzé(e), halé(e); (painfully) brûlé(e) par le 
soleil 

sun cream n crémef(anti-)solaire 
sundae ['sandei] n sundae m, coupe glacée 
Sunday ['sandi] n dimanche m; for phrases see also 

Tuesday 
Sunday paper n journal m du dimanche; voir 

article 

SUNDAY PAPER 

Les Sunday papers sont une véritable 
institution en Grande-Bretagne. Il y a des 
“quality Sunday papers” et des “popular 
Sunday papers”, et la plupart des quotidiens 
ont un journal du dimanche qui leur est 
associé, bien que leurs équipes de rédacteurs 
soient différentes. Les quality Sunday 
papers ont plusieurs suppléments et 
magazines; voir “quality press” et “tabloid 
press”. 

Sunday school n =catéchismem 
sundial ['sandarel] n cadran m solaire 
sundown l'sandaun] n coucher m du soleil 
sundries ['sandr1z] npl articles divers 

sundry l'sandri] adj divers(e), différent(e); all 

and ~ tout le monde, n’importe qui 
sunflower ['sanflaua"] n tournesol m 

sung (san] pp of sing 
sunglasses ['sanglaisiz] npl lunettes fpl de soleil 
sunk [sank] pp of sink 
sunken ['sankn] adj (rock, ship) submergé(e); 

(cheeks) creux(-euse);*(wath) encastré(e) 

sunlamp ['sanlæmp] n lampe f à rayons ultra- 
violets 

sunlight ['sanlait] n (lumière f du) soleil m 
sunlit ['sanlit] adj ensoleillé(e) 
sun lounger n chaise longue 
sunny ['sani] adj ensoleillé(e); (fig) épanoui(e), 
radieux(-euse); it is ~ il fait (du) soleil, ily a du 
soleil 

sunrise ['sanraiz] n lever m du soleil 
sun roof n (Aut) toit ouvrant 
sunscreen ['sanskri:n] n crème fsolaire 
sunset ['sanset] n coucher m du soleil 

sumo | supertax 

sunshade l'sanferd] n 
table) parasol m 

sunshine ['sanfamn] n (lumière f du) soleil m 
sunspot ['sAnspot] n tache fsolaire 
sunstroke ['sanstrauk] n insolation f, coup m de 

soleil 
suntan ['santen] n bronzage m 
suntan lotion n lotion for lait msolaire 
suntanned ['santend] adj bronzé(e) 
suntan oil n huilefsolaire 
suntrap ['santrep] n coin très ensoleillé 
super ['su:po’] adj (inf) formidable 
superannuation [su:perenju'elfen] n 
cotisations fpl pour la pension 

superb [su:'pa:b] adj superbe, magnifique 

Super Bowl n (US Sport) Super Bowl m 
supercilious [su:po'silies] adj hautain(e), 
dédaigneux(-euse) 

superconductor [su:pokon'dakta’] n 
supraconducteurm 

superficial (su:pa'fifal] adj superficiel(le) 
superficially [su:pa'fifel1] adv superficiellement 
superfluous [su'pa:fluos] adj superflu(e) 
superglue l'su:paglu:] n colle forte 
superhighway ['su:pahaiwel] n (US) voief 
express (a plusieurs files); the information ~ 
la super-autoroute de l'information 

superhuman {su:pa‘hju:men] adj 
surhumain(e) 

superimpose ['su:parim'peuz] vt superposer 
superintend {su:parin'tend] vt surveiller 
superintendent [su:porin'tendent] n 
directeur(-trice); (Police) = commissaire m 

superior (su'piaria"] adj supérieur(e); (Comm: 
goods, quality) de qualité supérieure; (smug) 
condescendant(e), méprisant(e) bn 
supérieur(e); Mother S~ (Rel) Mére supérieure 

superiority [suptori'oriti) n supériorité f 
superlative [su'po:letiv] adj sans pareil(le), 

suprême bn (Ling) superlatif m 
superman ['su:pomæn](irreg) n surhomme m 
supermarket l'su:poma:kit] n supermarché m 
supermodel ['su:pamodl] n top model m 
supernatural [su:po'nætferel] adj 
surnaturel(le) bn: the ~ le surnaturel 

supernova [su:pa'nouve] n supernova f 
superpower ['su:papaua'] n (Pol) 
superpuissance f 

supersede {su:pa'si:d] vt remplacer,supplanter 
supersonic ['su:pa'sonik] adj supersonique 
superstar ['su:pasta:'] n (Cine etc) superstar f; 

(Sport) superchampion(ne) > adj (status, lifestyle) 
de superstar 

superstition (su:po'stifen] n superstition f 
superstitious (su:pa'stifas] adj 
superstitieux(-euse) 

superstore ['su:pasto:'] n (Brit) hypermarché m, 
grande surface 

supertanker ['su:potænko'] n pétrolier géant, 
superpétrolier m 

supertax ['su:potæks] n tranche supérieure de 

l'impôt 

lady's) ombrelle f; (over 
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supervise | surname 

supervise ['su:pevaiz] vt (children etc) surveiller; 
(organization, work) diriger 

supervision [su:pe'vizen] n surveillance f; 
(monitoring) contrôle m; (management) direction f; 

under medical ~ sous contréle du médecin 
supervisor ['su:pavaize"] n surveillant(e); (in 
shop) chef m de rayon; (Scol) directeur(-trice) de 

thése 
supervisory ['su:pavaizari] adj de surveillance 
supine ['su:pain] adj couché(e) or étendu(e) sur 

le dos 

supper ['sapa‘] n dîner m; (late) souper m; to 

have ~ diner; souper 
supplant [sa'pla:nt] vt supplanter 
supple ['sapl] adj souple 
supplement n ['saplrment] supplément m p vt 
[sapli'ment] ajouter 4, compléter 

supplementary [sapl'mentori] adj 
supplémentaire 

supplementary benefit n (Brit) allocationf 
supplémentaire d'aide sociale 

supplier [ss'plars’] n fournisseur m 
supply [sa’plat] vt (provide) fournir; (equip): to ~ 
(with) approvisionner or ravitailler (en); 

fournir (en); (system, machine): to ~ sth (with 
sth) alimenter qch (en qch); (a need) répondre a 
bn provision f, réserve f; (supplying) 
approvisionnement m; (Tech) alimentation f; 

supplies npl (food) vivres mpl; (Mil) subsistances 
fpl; office supplies fournitures fpl de bureau; 
to be in short - être rare, manquer; the 
electricity/water/gas -l’alimentationfen 
électricité/eau/gaz; - and demand l'offre fet la 

demande; it comes supplied with an adaptor 
il (or elle) est pourvu(e) d’un adaptateur 

supply teacher n (Brit) suppléant(e) 
support [so'poit] n (moral, financial etc) soutien m, 

appui m; (Tech) support m, soutien D vt 
soutenir, supporter; (financially) subvenir aux 
besoins de; (uphold) être pour, être partisan de, 
appuyer; (Sport: team) être pour; to ~ 0.s. 
(financially) gagner sa vie 

supporter [sa'po:te"] n (Pol etc) partisan(e); 
(Sport) supporter m 

supporting [se'po:tin} adj (wall) d’appui 
supporting role n second rôle m 
supportive [sa'po:tiv] adj: my family were very 
~ma famille m’a été d’un grand soutien 

suppose (sa'peuz] vt, vi supposer; imaginer; to 
be ~d to do/be étre censé(e) faire/étre; I don’t ~ 
she’ll come je suppose qu'elle ne viendra pas, 
cela m'étonnerait qu'elle vienne 

supposedly [ss'pouzidli] adv soi-disant 
supposing [ss'pouzin] conj si, à supposer que + 
sub 

supposition [sapo'zifen] n suppositionf, 
hypothése f 

suppository [se'pozitri] n suppositoire m 
suppress [se'pres] vt (revolt, feeling) réprimer; 
(information) faire disparaître; (scandal, yawn) 
étouffer 

suppression [se'prefen] n suppressionf, 

816 - ENGLISH | FRENCH 

répression f 
suppressor (sa'presa’] n (Elecetc) dispositif m 
antiparasite 

supremacy [su'premosi] n suprématief 
supreme (su'pri:m] adj suprême 
Supreme Court n (US) Cour fsuprême 
supremo [su'pri:moau] n grand chef 
Supt. abbr (Police) = superintendent 

surcharge ['sa:tfa:d3] n surcharge f; (extra tax) 
surtaxe f 

sure [fua"] adj (gen) stir(e); (definite, convinced) sûr, 

certain(e) > adv (inf: US): that ~is pretty, 

that’s ~ pretty c'est drôlement joli(e); ~! (of 
course) bien sûr!; ~ enough effectivement; I’m 

not ~ how/why/when je ne sais pas trés bien 
comment/pourquoi/quand; to be - of o.s. être 
sûr de soi; to make - of sth/that s’assurer de 

qch/que, vérifier qch/que 
sure-fire [‘fuafata‘] adj (inf) certain(e), infaillible 

sure-footed [fua'futid] adj au pied sûr 
surely [‘fueli] adv sûrement; certainement; ~ 
you don’t mean that! vous ne parlez pas 
sérieusement! 

surety [‘fuarati] n caution f; to go or stand ~ for 
sb se porter caution pour qn 

surf [sa:f] n (waves) ressacm D vt: to ~ the Net 
surfer sur Internet, surfer sur le net 

surface l'so:fis] n surface f > vt (road) poserun 
revêtement sur > vi remonter à la surface; (fig) 
faire surface; on the - (fig) au premier abord; 
by ~ mail par voie de terre; (by sea) par voie 
maritime 

surface area n superficie f, aire f 
surface mail n courrier m par voie de terre (or 
maritime) 

surface-to-surface ['sa:fiste'sa:fis] adj (Mil) sol- 
solinv 

surfboard ['sa:fbo:d] n planche f de surf 
surfeit ['sa:fit] n: a~ of un excès de; une 
indigestion de 

surfer ['sa:fa"] n (in sea) surfeur(-euse); web or 

net ~ internaute m/f 
surfing ['se:fin] n surfm 
surge [sa:d3] n (of emotion) vague f; (Elec) pointe f 
de courant pvi déferler; to ~ forward se 
précipiter (en avant) 

surgeon l'so:dzen] n chirurgien m 
Surgeon General n (US) chef m du service 
fédéral de la santé publique 

surgery l'sa:dzori] n chirurgie f; (Brit: room) 
cabinet m (de consultation); (also: surgery 

hours) heures fpl de consultation; (of MP etc) 
permanence f (où le député etc reçoit les électeurs etc); 
to undergo ~ étre opéré(e) 

surgery hours npl (Brit) heures fpl de 
consultation 

surgical ['sa:d31kl] adj chirurgical(e) 
surgical spirit n (Brit) alcool m à 90° 
surly ['sa:l1] adj revêche, maussade 
surmise [sa:'maiz] vt présumer, conjecturer 
surmount [sa:'maunt] vt surmonter 
surname l'so:nerm] n nom mde famille 



surpass {sa;'pais] vt surpasser, dépasser 
surplus ['sa:ples] n surplus m, excédent m b adj 
en surplus, de trop; (Comm) excédentaire; it is ~ 
to our requirements cela dépasse nos besoins; 
~ stock surplus m 

surprise [sa'praiz] n (gen) surprise f; 
(astonishment) étonnement m pvt surprendre, 
étonner; to take by ~ (person) prendre au 
dépourvu; (Mil: town, fort) prendre par surprise 

surprised [sa'praizd] adj (look, smile) surpris(e), 
étonné(e); to be ~ être surpris 

surprising {so'praizin] adj surprenant(e), 
étonnant(e) 

surprisingly (so'praizinli] adv (easy, helpful) 
étonnamment, étrangement; (somewhat) ~, 

he agreed curieusement, ila accepté 

surrealism (so'rielizom] n surréalisme m 
surrealist [so'rialist] adj,n surréaliste (m/f) 
surrender (sa'renda'] n redditionf, capitulation 
f >vi serendre, capituler b> vt (claim, right) 
renoncer à 

surrender value n valeur f de rachat 
surreptitious [sarop'tifes] adj subreptice, 
furtif(-ive) 

surrogate ['saragit] n (Brit: substitute) substitut m 
D adj de substitution, de remplacement; a food 

- un succédané alimentaire; - coffee ersatz m 

orsuccédané m de café 
surrogate mother n mère porteuse or de 
substitution 

surround [so'raund] vt entourer; (Miletc) 
encercler 

surrounding [sa'raundin] adj environnant(e) 
surroundings [sa'raundinz] npl environs mpl, 
alentours mpl 

surtax ['so:tæks] n surtaxef 
surveillance (sa:'verlens] n surveillance f 
survey n ['sa:ver] enquête f, étude f; (in house 
buying etc) inspection f, (rapport m d’)expertise f; 
(of land) levé m; (comprehensive view: of situation etc) 

vue fd’ensemble b vt [sa:'ver] (situation) passer 
en revue; (examine carefully) inspecter; (building) 
expertiser; (land) faire le levé de; (look at) 

embrasser du regard 

surveying [so'verin] n arpentage m 
surveyor [so'vers’] n (of building) expert m; (of 

land) (arpenteur m) géométre m 
survival [so'vaivl] n survie f; (relic) vestige m 
> cpd (course, kit) de survie 

survive [so'vaiv] vi survivre; (custometc) 
subsister pvt (accident etc) survivre a, réchapper 
de; (person) survivre à 

survivor [sa'vaiva'] n survivant(e) 
susceptible [sa'septabl] adj: - (to) sensible (à); 

(disease) prédisposé(e) (a) 
suspect adj,n ['saspekt] suspect(e) > vt [sos'pekt] 
soupçonner, suspecter 

. suspected {sos'pektid] adj: a~ terrorist une 
personne soupçonnée de terrorisme; he had a 
- broken arm il avait une supposée fracture du 
bras 

suspend [sas'pend] vt suspendre 

surpass | SWAT 

suspended animation (sas'pendid-] n: ina 
state of ~ en hibernation 

suspended sentence (ses'pendid-] n (Law) 
condamnation favec sursis 

suspender belt [ses'pendo-] n (Brit) porte- 
jarretelles minv 

suspenders [sos'pendez] npl (Brit) jarretelles fpl; 
(US) bretelles fpl 

suspense [sas'pens] n attentef,incertitudef, (in 
film etc) suspense m; to keep sb in ~ tenir qnen 

suspens, laisser qn dans l’incertitude 
suspension [sos'penfen] n (gen, Aut) suspension 

f; (of driving licence) retrait m provisoire 

suspension bridge n pont suspendu 
suspicion [sas’pifen] n soupçon(s) m(pl); to be 

under ~ étre considéré(e) comme suspect(e), 
être suspecté(e); arrested on ~ of murder 
arrété sur présomption de meurtre 

suspicious [sos'pifes] adj (suspecting) 
soupconneux(-euse), méfiant(e); (causing 

suspicion) suspect(e); to be ~ of or about sb/sth 
avoir des doutes a propos de qn/sur qch, trouver 

qn/qch suspect(e) 
suss out ['sAs'aut] vt (Brit inf: discover) supputer; 

(: understand) piger 
sustain [sas'tern] vt soutenir; supporter; 
corroborer; (subj: food) nourrir, donner des forces 

a; (damage) subir; (injury) recevoir 
sustainable [sos'temebl] adj (rate, growth) qui 
peut être maintenu(e); (development) durable 

sustained [sas'ternd] adj (effort) soutenu(e), 
prolongé(e) 

sustenance ['sastimons] n nourriture f; moyens 
mpl de subsistance 

suture l'su:tfe'] n suture f 
SUV nabbr (esp US: = sports utility vehicle) SUV m, 
véhicule m de loisirs 

SW abbr (= short wave) OC 

swab [swob] n (Med) tampon m; prélévement m 
pvt (Naut: also: swab down) nettoyer 

swagger ['swægo'] vi plastronner, parader 
swallow ['swoleu] n (bird) hirondelle f; (of food 

etc) gorgéef > vt avaler; (fig: story) gober 

> swallow up vt engloutir 
swam [swem] pt of swim 
swamp [swomp] n maraism,marécagem b vt 
submerger 

swampy ['swompi] adj marécageux(-euse) 
swan [swon] n cygne m 
swank [swænk] vi (inf) faire de l’épate 
swan song n (fig) chant m du cygne 
swap [swop] n échangem, trocm > vt: to ~ (for) 
échanger (contre), troquer (contre) 

SWAPO l'swa:pou] nabbr (= South-West Africa 
People's Organization) SWAPO f 

swarm [swo:m] n essaim m pb vi (bees) essaimer; 
(people) grouiller; to be ~ing with grouiller de 

swarthy ['swo:ôr] adj basané(e), bistré(e) 
swashbuckling [‘swofbaklin] adj (film) de cape 
et d’épée 

swastika ['swostike] n croix gammée 
SWAT n abbr (US: = Special Weapons and Tactics) 
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swat | swipe 

= CRSf 
Swat [swot] vt écraser bn (Brit: also: fly swat) 
tapette f 

swathe [sweid] vt: to - in (bandages, blankets) 
embobiner de 

swatter ['swote'] 1 (also: fly swatter) tapette f 
sway [swe] vi se balancer, osciller; tanguer > vt 
(influence) influencer bn (rule, power): - (over) 
emprise f (sur); to hold - over sb avoir de 
l'emprise sur qn 

Swaziland l'swa:zilænd] n Swaziland m 
swear (sweo'] (pt swore, pp sworn) [swor', swain] 

vi, vi jurer; to - to sth jurer de qch; to - an 
oath prêter serment 
> swear in vt assermenter 

swearword |'sweewai:d] 1 gros mot, juron m 
sweat |swet] n sueur f, transpiration f > vi suer; 
in a - en sueur 

sweatband ['swetbænd] n (Sport) bandeau m 

sweater ['swete'] n tricot m, pullin 
sweatshirt ['swetfoit] n sweat-shirt m 
sweatshop ['swet/op] n atelier moù les ouvriers 
sont exploités 

sweaty |'sweti] adj en sueur, moite or mouillé(e) 
de sueur 

Swede [swi:d] n Suédois(e) 
swede [swiid] n (Brit) rutabagam 
Sweden l'swi:dn] n Suédef 
Swedish ['swi:dif] adj suédois(e) bn (Ling) 
suédois in 

sweep [switp] (pt, pp swept) [swept] n coup mde 
balai; (curve) grande courbe; (range) champ m; 
(also; chimney sweep) ramoneur im > vt balayer; 
(subj: current) emporter; (subj: fashion, craze) se 
répandre dans p vi avancer majestueusement 
or rapidement, s'élancer; s'étendre 
> sweep away vt balayer; entraîner; emporter 
+ sweep past vi passer majestueusement or 
rapidement 
> sweep up vt, vi balayer 

sweeper l'swi:po'] (person) balayeur m; 
(machine) balayeuse f} (Football) libéro m 

sweeping l'swi:pin] adj (gesture) large; 
circulaire; (changes, reforms) radical(e); a = 
statement une généralisation hative 

sweepstake l'swi:psterk] n sweepstake m 
sweet [swit] n (Brit: pudding) dessert m; (candy) 
bonbon m b adj doux (douce); (not savoury) 

sucré(e); (fresh) frais (fraîche), pur(e); (kind) 
gentil(le); (baby) mignon(ne) > adv; to smell ~ 
sentir bon; to taste - avoir un goût sucré; ~ 

and sour ad) aigre-doux (douce) 
sweetbread l'swiitbred] n ris mde veau 
sweetcorn ['swi:tkoin] n mais doux 
sweeten l'swi:tn] vt sucrer; (fig) adoucir 
sweetener ['switne']  (Culin) édulcorant m 
sweetheart ['swithaït] n amoureux(-euse) 
sweetly l'switli] adv (smile) gentiment; (sing, 
play) mélodieusement 

sweetness |'swittnis] n douceur f; (of taste) goût 
sucré 

sweet pea ti pois mde senteur 
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sweet potato n patate douce 
sweetshop l'swi:tfop] 1 (Brit) confiserie f 
sweet tooth n: to have a ~ aimer les sucreries 
swell [swel] (pt-ed, pp swollen or-ed) ['swoulen] 

n (of sea) houle f > adj (US: inf: excellent) chouette 
b vt (increase) grossir, augmenter P vi (increase) 
grossir, augmenter, (sound) s'enfler; (Med: also: 
swell up) enfler 

swelling ['swelin] n (Med) enflure f; (: lump) 
grosseur f 

sweltering l'swelterm] adj étouffant(e), 
oppressant(e) 

swept [swept] pt, pp of sweep 
swerve {[swa:v] vi (to avoid obstacle) faire une 
embardée or un écart; (off the road) dévier 

swift [swift] n (bird) martinet m b adj rapide, 
prompt(e) 

swiftly ['swiftir] adv rapidement, vite 
swiftness ['swiftnis] n rapidité f 
swig [swig] n (inf: drink) lampée f 
swill [swil] n patéef > vt (also: swill out, swill 
down) laver à grande eau 

swim [swim] (pt swam, ppswum) [swæm, 
swam] n: to go for a ~ aller nager of se baigner 
b vi nager; (Sport) faire de la natation; (fig: head, 

room) tourner b vt traverser (à la nage); 
(distance) faire (à la nage); to - a length nager 
une longueur; to go -ming aller nager 

swimmer ['swime'] n nageur(-euse) 
swimming l'swimin] n nage f, natationf 
swimming baths npl (Brit) piscinef 
swimming cap n bonnet mde bain 
swimming costume n (Brit) maillot m (de bain) 
swimmingly l'swiminli] adv: to go ~ 
(wonderfully) se dérouler à merveille 

swimming pool n piscinef 
swimming trunks npl maillot mde bain 
swimsuit ['swimsuit] n maillot m (de bain) 
swindle ['swindl] n escroquerie f > vt escroquer 
swindler l'swindla'] n escroc m 
swine {[swain] n (plinv) pourceau m, porc m; (inf!) 
salaud m (1) 

swing [swin] (pt, pp swung) [swan] n (in 
playground) balançoire f; (movement) 
balancement m, oscillations fpl; (change in opinion 
etc) revirement m; (Mus) swing m; rythme m pvt 

balancer, faire osciller; (also: swing round) 
tourner, faire virer > vi se balancer, osciller; 

(also: swing round) virer, tourner; a - to the 
left (Pol) un revirement en faveur de la gauche; 
to be in full - battre son plein; to get into the 
~ of things se mettre dans le bain; the road -s 
south la route prend la direction sud 

swing bridge n pont tournant 
swing door n (Brit) porte battante 
swingeing l'swind3m] adj (Brit) écrasant(e); 
considérable 

swinging l'swinin] adj rythmé(e); 
entrainant(e); (fig) dans le vent; ~ door (US) 
porte battante 

swipe [swaip] n grand coup; gifle f > vt (hit) 
frapper à toute volée; gifler; (inf: steal) piquer; 



(credit card etc) faire passer (dans la machine) 

swipe card n carte f magnétique 
swirl [swe:l] n tourbillon m b vi tourbillonner, 

tournoyer 
swish [sw1f] adj (Brit inf: smart) rupin(e) p vi 
(whip) siffler; (skirt, long grass) bruire 

Swiss [swis] adj suisse Pn (plinv) Suisse(-esse) 
Swiss French adj suisse romand(e) 
Swiss German adj suisse-allemand(e) 
Swiss roll n gateau roulé 
switch {[switf] n (for light, radio etc) bouton m; 
(change) changement m, revirement m > vt 
(change) changer; (exchange) intervertir; (invert): 

to ~ (round or over) changer de place 
» switch off vt éteindre; (engine, machine) 
arrêter; could you - off the light? pouvez-vous 
éteindre la lumiére? 
> switch on vt allumer; (engine, machine) mettre 

en marche; (Brit: water supply) ouvrir 
switchback l'switfbæk] n (Brit) montagnes fpl 
russes 

switchblade l'switfblerd] n (also: switchblade 
knife) couteau m à cran d’arrét 

switchboard ['switfbo:d] n (Tel) standard m 
switchboard operator n (Tel)standardiste m/f 
Switzerland l'switsolond] n Suissef 
swivel ['swiv]] vi (also: swivel round) pivoter, 
tourner 

swollen ['sweulen] pp of swell > adj (ankleetc) 
enflé(e) 

swoon [swu:n] vi se pamer 
Swoop [swu:p] n (by police etc) rafle f, descente f; 
(of bird etc) descente fen piqué b vi (bird: also: 
swoop down) descendre en piqué, piquer 

swop [swop] n,vt =swap 
sword [so:d] n épée f 
swordfish ['so:dfif] n espadonm 
swore [sw2:] pt of swear 
sworn [swo:n] pp of swear b adj (statement, 
evidence) donné(e) sous serment; (enemy) juré(e) 

swot [swot] vt, vi bûcher, potasser 
swum [swam] pp of swim 
swung [swan] pt, pp of swing 
sycamore ['sikemo:"] n sycomore m 
sycophant l'srkofænt] n flagorneur(-euse) 

sycophantic (sike'fentik] adj flagorneur(-euse) 
Sydney l'sidnr] n Sydney 
syllable ['stlabl] n syllabef 
syllabus ['stlabas] n programme m; on the ~ au 
programme “= 

symbol ['stmb]] n symbole m 
symbolic [stm'bolik], symbolical [srm'bolik]] 
adj symbolique 

symbolism l'simbolizom] n symbolisme m 
symbolize ['stmbealaiz] vt symboliser 
symmetrical [s!'metrikl] adj symétrique 
symmetry ['srmitri] n symétrief 
sympathetic [stmpe'@etik] adj (showing pity) 
compatissant(e); (understanding) bienveillant(e), 
compréhensif(-ive); ~ towards bien disposé(e) 
envers 

swipe card | systems analyst 

sympathetically [simpe'eetikli] adv avec 
compassion (or bienveillance) 

sympathize ['simpoearz] vi: to ~ with sb 
plaindre qn; (in grief) s'associer à la douleur de 
qn; to - with sth comprendre qch 

sympathizer ['stmpe0aize") n (Pol) 
sympathisant(e) 

sympathy ['simpa61] n (pity) compassion f; 
sympathies npl (support) soutien m; in - with 
en accord avec; (strike) en or par solidarité avec; 
with our deepest ~ en vous priant d’accepter 
nos sincéres condoléances 

symphonic [sim'fonik] adj symphonique 
symphony l'simfoni] n symphonie f 
symphony orchestra n orchestre m 
symphonique 

symposium [sim'pauziem] n symposium m 
symptom ['simptem] n symptôme m; indice m 
symptomatic (simpte'matuk] adj 
symptomatique 

synagogue l'sinagog] n synagogue f 
sync [sink] n (inf): in/out of ~ bien/mal 
synchronisé(e); they’re in ~ with each other 
(fig) le courant passe bien entre eux 

synchromesh {sinkrou'mef] n (Aut) 
synchronisation f 

synchronize ['stnkrenaiz] vt synchroniser P vi: 
to ~ with se produire en méme temps que 

synchronized swimming ['sinkranaizd-] n 
natation synchronisée 

syncopated ['sinkepeitid] adj syncopé(e) 
syndicate ['sindikit] n syndicat m, coopérative 

f; (Press) agence f de presse 
syndrome ['sindraum] n syndrome m 

synonym ['siInanim] n synonyme m 
synonymous (si'nonimas] adj: ~ (with) 
synonyme (de) 

synopsis (pl synopses) [si'nopsis, -si:z] n 

résumé m, synopsis morf 
syntax l'sintæks] n syntaxef 
synthesis (pl syntheses) ['sinOasis, -si:z] n 

synthèse f 
synthesizer ['sin@asaiza"] n (Mus) 
synthétiseur m 

synthetic [sin'@etik] adj synthétique bn 
matière f synthétique; synthetics npl textiles 

artificiels 
syphilis ['siftlis] n syphilis f 
syphon l'saifon] n,vb =siphon 
Syria l'sirre] n Syrief 
Syrian l'sirron] adj syrien(ne) bn Syrien(ne) 
syringe [srrimd3] n seringue f 
syrup l'sirep] n sirop m; (Brit: also: golden syrup) 
mélasse raffinée 

syrupy l'stropi] adj sirupeux(-euse) 
system ['sistam] n système m; (order) méthode f; 
(Anat) organisme m 

systematic [sisto'mætik] adj systématique; 
méthodique 

system disk n (Comput) disque m système 
systems analyst n analyste-programmeur m/f 
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T, t [ti:] n (letter) T, tm; T for Tommy T comme tachometer [tz'komita"] n tachymétre m 
Thérése tacit ['taesit] adj tacite 

TA nabbr (Brit) = Territorial Army taciturn ['tæsitain] adj taciturne 
ta [ta:] excl (Brit inf) merci! tack [tek] n (nail) petit clou; (stitch) point mde 
tab [tæb] nabbr =tabulator pn (loop on coat etc) bâti; (Naut) bord m, bordée f; (fig) direction f p> vt 
attache f; (label) étiquette f; (on drinks can etc) (nail) clouer; (sew) bâtir p vi (Naut) tirer un or des 

languette f; to keep ~s on (fig) surveiller bord(s); to change ~ virer de bord; on the 

tabby l'tæbi] n (also: tabby cat) chat(te) tigré(e) wrong ~ (fig) sur la mauvaise voie; to~ sthon 
table ['terbl] n tablef > vt (Brit: motion etc) to (the end of) sth (of letter, book) rajouter qch à 
présenter; to lay or set the ~ mettre le couvert la fin de qch 
or la table; to clear the - débarrasser la table; tackle ['tækl] n matériel m, équipement m; (for 
league - (Brit Football, Rugby) classement m (du lifting) appareil m de levage; (Football, Rugby) 
championnat); - of contents table des plaquage m pvt (difficulty, animal, burglar) 
matières s'attaquer à; (person: challenge) s'expliquer avec; 

tablecloth ['terblklo6] n nappef (Football, Rugby) plaquer 
table d'hôte [ta:bl'dout] adj (meal) à prix fixe tacky l'tæki] adj collant(e); (paint) pas sec 
table football n baby-foot m (séche); (inf: shabby) moche; (pej: poor-quality) 
table lamp n lampe décorative or de table minable; (: showing bad taste) ringard(e) 
tablemat l'terblmæt] n (for plate) napperon m, tact [tækt] n tactm 

set m; (for hot dish) dessous-de-plat minv tactful ['tæktful] adj plein(e) de tact 
table salt n sel fin or de table tactfully l'tæktfoli] adv avec tact 
tablespoon ['terblspu:n] n cuiller fde service; tactical [‘tektikl] adj tactique; ~ error erreur f 

(also: tablespoonful: as measurement) cuillerée f à de tactique 
soupe tactician [tek'tifan] n tacticien(ne) 

tablet ['tæblit] n (Med) comprimé m; (: for tactics ['tektiks] n,npl tactique f 
sucking) pastille f; (of stone) plaque f; ~ of soap tactless ['tektlis] adj quimanque de tact 
(Brit) savonnette f tactlessly (tæktlisli] adv sans tact 

table tennis n ping-pong m, tennis m de table tadpole l'tædpoul] n têtard m 
table wine n vin mde table Tadzhikistan [tzed31ki'sta:n] n = Tajikistan 
tabloid l'tæblord] n (newspaper) quotidien m taffy l'tæfi] n (US) (bonbon mau) caramel m 
populaire; voir article tag [teg] n étiquette f; price/name ~ étiquette 

(portant le prix/le nom) 
TABLOID PRESS »tagalong vi suivre 

Tahiti [ta:'hi:ti] n Tahiti m 
Le terme tabloid press désigne les journaux tail (terl] n queue f; (ofshirt) pan m pb vt (follow) 
populaires de demi-format où l’on trouve suivre, filer; tails npl (suit) habit m; to turn ~ se 
beaucoup de photos et quiadoptent un style sauver a toutes jambes; seealsohead 
très concis. Ce type de journaux vise des > tail away, tail off vi (in size, quality etc) baisser 
lecteurs s’intéressant aux faits divers ayant peu a peu 

. un parfum descandale; voir “quality press” tailback ['terlbæk] n (Brit) bouchon m 
tail coat n habitm 

taboo [ta'bu:] adj,n tabou (m) tailend n bout m, finf 
tabulate [‘tebjuleit] vt (data, figures) mettresous tailgate l'terlgeit] n (Aut) hayon marriére 
forme de table(s) tail light n (Aut) feu m arriére 

tabulator l'tæbjuleite'] n tabulateur m tailor ['terle'] n tailleur m (artisan) > vt: to-sth 
tachograph l'tækogra:f] n tachygraphe m (to) adapter qch exactement (à); ~’s (shop) 
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(boutique f de) tailleur m 
| tailoring l'terlerin] n (cut) coupe f 
tailor-made ['terlo'merd] adj fait(e) sur mesure; 

(fig) conçu(e) spécialement 

| tailwind l'terlwmd] n vent m arrière inv 
taint [teint] vt (meat, food) gâter; (fig: reputation) 

salir 
tainted ['temntid] adj (food) gaté(e); (water, air) 
infecté(e); (fig) souillé(e) 

Taiwan l'ta'wain] n Taïwan (no article) 
Taiwanese [tarwo'ni:z] adj taiwanais(e) > ninv 
Taiwanais(e) 

Tajikistan [tædzki'starn] n Tadjikistan m/f 
take [tek] (pt took, pp-n) (tuk, 'terkn] vt 
prendre; (gain: prize) remporter; (require: effort, 

courage) demander; (tolerate) accepter, 

supporter; (hold: passengers etc) contenir; 
(accompany) emmener, accompagner; (bring, 
carry) apporter, emporter; (exam) passer, se 
présenter a; (conduct: meeting) présider D vi (dye, 
fire etc) prendre bn (Cine) prise f de vues; to - 

sth from (drawer etc) prendre qch dans; (person) 
prendre qch à; I~ it that je suppose que; I took 
him for a doctor je l'ai pris pour un docteur; 
to - sb’s hand prendre qn par la main; to ~ for 
a walk (child, dog) emmener promener; to be ~n 

ill tomber malade; to ~ it upon o.s. to do sth 
prendre sur soi de faire qch; ~ the first (street) 
on the left prenez la première à gauche; it 
won't - long ça ne prendra pas longtemps; I 

was quite -n with her/it elle/cela m'a 
beaucoup plu 
> take after vtfus ressembler à 
> take apart vt démonter 
> take away vt (carry off) emporter; (remove) 
enlever; (subtract) soustraire p> vi: to ~ away 
from diminuer 

» take back vt (return) rendre, rapporter; (one's 
words) retirer 

> take down vt (building) démolir; (dismantle: 
scaffolding) démonter; (letter etc) prendre, écrire 
» take in vt (deceive) tromper, rouler; (understand) 
comprendre, saisir; (include) couvrir, inclure; 
(lodger) prendre; (orphan, stray dog) recueillir; 
(dress, waistband) reprendre 

> take off vi (Aviat) décoller pvt (remove) 
enlever; (imitate) imiter, pasticher 

> take on vt (work) accepter, se charger de; 
(employee) prendre, embaucher; (opponent) 
accepter de se battretontre 
» take out vt sortir; (remove) enlever; (invite) 
sortir avec; (licence) prendre, se procurer; to ~ 
sth out of enlever qch de; (out of drawer etc) 
prendre qch dans; don’t ~ it out on me! ne t'en 
prends pas à moi!; to~ sb out to a restaurant 
emmener qn au restaurant 
» take over vt (business) reprendre b vi: to - 
over from sb prendre la relève de qn 
> take to vtfus (person) se prendre d'amitié 
pour; (activity) prendre goût à; to - to doingsth 
prendre l'habitude de faire qch 
> take up vt (one'sstory) reprendre; (dress) 

tailoring | tan 

raccourcir; (occupy: time, space) prendre, occuper; 
(engage in: hobby etc) se mettre a; (accept: offer, 
challenge) accepter; (absorb: liquids) absorber b vi: 
to ~ up with sb se lier d'amitié avec qn 

takeaway l'terkowet] (Brit) adj (food) à emporter 
bn (shop, restaurant) = magasin m qui vend des 

plats 4 emporter 
take-home pay l'terkhoum-] n salaire net 
taken l'terkon] pp of take 
takeoff ['terkof] n (Aviat) décollage m 
takeout ['terkaut] adj,n (US) = takeaway 
takeover l'terkouva'] n (Comm) rachatm 

takeover bid n offre publique d'achat, OPA f 
takings ['terkinz] npl (Comm) recette f 
tale [teelk] n (also: talcum powder) talc m 
tale [tel] n (story) conte m, histoire f; (account) 
récit m; (pej) histoire; to tell ~s (fig) rapporter 

talent l'tælnt] n talentm,donm 
talented ['tzlontid] adj doué(e), plein(e) de 
talent 

talent scout n découvreur m de vedettes (or 
joueurs etc) 

talisman ['tælzmon] n talisman m 
talk [tork] n (aspeech) causerie f, exposé m; 

(conversation) discussion f; (interview) entretien 

m, propos mpl; (gossip) racontars mpl (pej) > vi 
parler; (chatter) bavarder; talks npl (Pol etc) 

entretiens mpl; conférence f; to give a ~ faire un 
exposé; to ~ about parler de; (converse) 

s’entretenir or parler de; ~ing of films, have 

you seen .,.?4 propos de films, as-tu vu...?; to 
~ sb out of/into doing persuader qn de ne pas 
faire/de faire; to ~ shop parler métier or 
affaires 

> talk over vt discuter (de) 
talkative l'to:kotiv] adj bavard(e) 
talking point ['to:kin-] n sujet mde 
conversation 

talking-to ['to:kintu] n: to give sb a good ~ 
passer un savon à qn 

talk show n (TV, Radio) émission-débat f 

tall [tol] adj (person) grand(e); (building, tree) 
haut(e); to be 6 feet ~ = mesurer 1 métre 80; 

how ~ are you? combien mesurez-vous? 

tallboy ['to:lbo1) n (Brit) grande commode 
tallness ['to:Ints] n grande taille; hauteur f 
tall story n histoire finvraisemblable 
tally ('tæli] n compte m b vi: to ~ (with) 
correspondre (a); to keep a ~ of sth tenir le 
compte de qch 

talon l'tælon] n griffe f; (of eagle) serre f 
tambourine [teemboa'ri:n] n tambourin m 
tame [term] adj apprivoisé(e); (fig: story, style) 
insipide 

Tamil ['tæmul] adj tamoul(e) or tamil(e) pn 
Tamoul(e) orTamil(e); (Ling) tamoul mor 

tamil m 
tamper ['tæmpo'] vi: to ~ with toucher à (en 
cachette ou sans permission) 

tampon l'tæmpon] n tampon m hygiénique or 
périodique 

tan [teen] n (also: suntan) bronzage m pb vt, vi 
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tandem | tax 

bronzer, brunir > adj (colour) marron clair inv; to 

get a - bronzer 
tandem l'tændom] n tandem m 
tandoori [tæn'duari] adj tandouri 
tang [tæn] n odeur (or saveur) piquante 
tangent l'tændsont] n (Math) tangente f; to go 
off at a ~ (fig) partir dans une digression 

tangerine [tændzo'ri:n] n mandarine f 
tangible l'tændsabl] adj tangible; - assets 
biens réels 

Tangier |tæn'dzio'] n Tanger 
tangle ['tængl] n enchevétrementm Pvt 
enchevétrer; to get in(to) a - s'emmêler 

tango l'tængau] n tangom 
tank [teenk] n réservoirm; (for processing) cuve f; 

(for fish) aquarium m; (Mil) char m d'assaut, 
tank m 

tankard l'tænkod] n chopef 
tanker ['taenka") n (ship) pétrolier m, tanker m; 

(truck) camion-citerne m; (Rail) wagon-citerne m 

tanned |[tænd] adj bronzé(e) 
tannin ['tænin] n taninm 
tanning ['tænin] n (ofleather) tannage m 
tannoy@® ['tænoi] n (Brit) haut-parleur m; over 
the tannoy par haut-parleur 

tantalizing l'tæntolaizm] adj (smell) 
extrêmement appétissant(e); (offer) 
terriblement tentant(e) 

tantamount ['tæntomaunt] adj; ~ to qui 
équivaut à 

tantrum ['tæntrem] n accès mde colère; to 
throw a - piquer une colère 

Tanzania [tænzo' nie] n Tanzanie f 
Tanzanian [tænzo'nien] adj tanzanien(ne) bn 

Tanzanien(ne) 
tap {tæp] n (onsinkete) robinet m; (gentle blow) 
petite tape pvt frapper or taper légèrement; 
(resources) exploiter, utiliser; (telephone) mettre 
sur écoute; on ~ (beer) en tonneau; (fig: resources) 

disponible 
tap dancing ['tapda:nsin} n claquettes fpl 
tape [terp] n (fortying) raban m; (also; magnetic 
tape) bande f (magnétique); (cassette) cassette f; 
(sticky) Scotch® m b vt (record) enregistrer (au 
magnétoscope or sur cassette); (stick) coller avec 
du Scotch®; on ~ (song etc) enregistré(e) 

tape deck n platine fd'enregistrement 
tape measure n mètre m à ruban 
taper l'terpa'] n cierge m b vi s'effiler 
tape recorder n magnétophone m 
tapered l'terpod], tapering l'terperin] adj 
fuselé(e), effilé(e) 

tapestry l'tæpistri] n tapisserie f 
tape-worm l'terpwoim] n ver msolitaire, 
ténia m 

tapioca [tæpr'auke] n tapioca m 
tappet l'tæpit] n (Aut) poussoir m (de soupape) 
tar [ta;] n goudron m; low-/middle-~ 
cigarettes cigarettes fpl à faible/moyenne 
teneur en goudron 

tarantula [to'ræntjule] n tarentulef 
tardy l'ta:di] adj tardif(-ive) 
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target l'ta:git] n cible f; (fig: objective) objectif m; 
to be on - (project) progresser comme prévu 

target practice n exercices mpl de tir (à la cible) 
tariff ['taerif] n (Comm) tarif m; (taxes) tarif 
douanier 

tarmac l'ta:mæk] n (Brit: on road) macadam m; 
(Aviat) aire f d'envol pve (Brit) goudronner 

tarnish [‘ta:nif] ve ternir 
tarot ['tærou] n tarotm 
tarpaulin [ta:'po:lin} n bâche goudronnée 
tarragon l'tærogen] n estragon m 
tart [tait] n (Culin) tarte f; (Brit inf: pej: prostitute) 
poule f bad) (flavour) àpre, aigrelet(te) 
» tart up vt (inf): to - 0.5. upse faire beau 
(belle); (: pej)s'attifer 

tartan l'taitn] n tartanm bad) écossais(e) 
tartar l'taite'] n (on teeth) tartre m 

tartar sauce, tartare sauce n sauce tartare 
task [taisk] n tâche f; to take to - prendre à 
partie 

task force n (Mil, Police) détachement spécial 
taskmaster ['ta:skmaiste"] n: he's a hard =i 

est très exigeant dans le travail 
Tasmania [tæz meme] n Tasmanie f 
tassel l'tæsl] n gland m; pompon m 
taste [test] n goût my (fig: glimpse, idea) idée f, 
aperçu m pve goûter > vi: to - of (fish etc) avoir 
le or un goût de; it -s like fish ça à un or le goût 
de poisson, on dirait du poisson; what does it - 
like? quel goût ça a?; you can ~ the garlic (in 
it)on sent bien l'ail; to have a - of sth goûter 
(à) qch; can [have a -? je peux goûter?; to have : 
a- for sth aimer qch, avoir un penchant pour 
qch; to be in good/bad or poor - être de bon/ 
mauvais goût 

taste bud n papillef 
tasteful l'terstful] adj de bon goût 
tastefully ['texstfoli] adv avec goût 
tasteless |'terstlis} adj (food) insipide; (remark) 
de mauvais goût 

tasty l'teisti] adj savoureux(-euse), 
délicieux(-euse) 

tattered |'tætod] ad) sectatters 
tatters ['tatez) npl: in ~ (also; tattered) en 
lambeaux 

tattoo {to'tui] n tatouage m; (spectacle) parade f 
militaire > vt tatouer 

tatty ['taeti) adj (Britinf) défratchi(e), en piteux 
état 

taught [tort] pt, pp of teach 
taunt {toint} n raillerief > vt railler 
Taurus l'toires] n le Taureau; to be - être du 
Taureau 

taut [toit] ad} tendu(e) 
tavern ['tævon] n taverne f 
tawdry l'to:dri] adj (d'un mauvais goût) eriard 
tawny l'totni] adj fauve (couleur) 
tax [tæks] n (ongoodsetc) taxe f} (on income) 
impôts mpl, contributions fpl > ve taxer; 
imposer; (fig: patience etc) mettre à l'épreuve! 
before/after ~ avant/après l'impôt; free of = 
exonéré(e) d'impôt a 



taxable ['tæksobl] adj (income) imposable 
|tax allowance n part f du revenu non 

imposable, abattement m à la base 
taxation [tæk'serfon] n taxation f; impôts mpl, 

contributions fpl; system of - système fiscal 
|tax avoidance n évasion fiscale 
tax collector n percepteur m 
|tax disc n (Brit Aut) vignette f(automobile) 
taxevasion n fraude fiscale 
tax exemption n exonération fiscale, 
exemption f d'impôts 

tax exile n personne qui s'expatrie pour raisons fiscales 

tax-free ['tæksfri:] adj exempt(e) d'impôts 
tax haven n paradis fiscal 
taxi ['tæks1] n taxi m p vi (Aviat)rouler 
(lentement) au sol 

taxidermist ('taeksida:mist] n 
empailleur(-euse) (d'animaux) 

taxi driver n chauffeur m de taxi 
tax inspector n (Brit) percepteur m 

| taxi rank, (Brit) taxi stand n station fde taxis 
| tax payer |-peia") n contribuable m/f 
| tax rebate n ristourne f d'impôt 
tax relief n dégrévement or allégement fiscal, 
réduction f d'impôt 

| tax return n déclaration f d'impôts or de 
revenus 

tax year n année fiscale 
TB nabbr = tuberculosis 
tbc abbr = to be confirmed 
TD nabbr (US) = Treasury Department; 

(: Football) = touchdown 
tea [ti:] n thé m; (Brit: snack: for children) goûter m; 
high ~ (Brit) collation combinant goûter et dîner 

| tea bag n sachet mde thé 
tea break n (Brit) pause-thé f 
teacake ['ti:kerk] n (Brit) = petit pain aux raisins 
teach (pt, pp taught) [ti:tf, to:t] vt: to ~ sb sth, to 

~ sth to sb apprendre qch à qn; (in school etc) 
enseigner qch à qn pP vi enseigner; it taught 
him a lesson (fig) ça lui a servi de leçon 

teacher l'titfo'] n (in secondary school) professeur 
m; (in primary school) instituteur(-trice); French 
- professeur de français 

teachertraining college n (for primary schools) 
= école normale d'instituteurs; (for secondary 
schools) collège m de formation pédagogique 
(pour l'enseignement secondaire) 

teaching ['titfin] n enseignement m 
teaching aids npl supports mpl pédagogiques 
teaching hospital n (Brit) C.H.U.m,centrem 
hospitalo-universitaire 

teaching staff n (Brit) enseignants mpl 
tea cosy n couvre-théière m 
teacup ('ti:kap] n tasse f à thé 
teak [ti:k] n teck m b adj en or de teck 
tea leaves npl feuilles fpi de thé 
team ([ti:m] n équipe f; (of animals) attelage m 
+ team up vi: to - up (with) faire équipe (avec) 

team games npl jeux mpl d'équipe 
teamwork ['tiimwe:k] n travail m d'équipe 
tea party n thé m (réception) 

taxable | teenager 

teapot l'tispot] n théière f 
tear’ ['t19'] n larme f, in -s en larmes; to burst 
into -s fondre en larmes 

tear’ [tea'| (pt tore, pp torn) [to:', torn] n 
déchirure f > vt déchirer b vi se déchirer; to~ 
to pieces or to bits or to shreds mettre en 
pièces; (fig) démolir 
» tear along vi (rush) aller à toute vitesse 

» tear apart vt (also fig) déchirer 
+ tear away vt: to ~ 0.s, away (from sth) (fig) 

s'arracher (de qch) 
» tear down vt (building, statue) démolir; (poster, 

flag) arracher 
> tear off vt (sheet of paperetc) arracher; (one's 
clothes) enlever à toute vitesse 
> tear out vt (sheet of paper, cheque) arracher 
> tear up vt (sheet of paper etc) déchirer, mettre 

en morceaux or piéces 
tearaway l'teorower] n (inf) casse-cou minv 
teardrop ['tiadrop] n larmef 
tearful l'troful] adj larmoyant(e) 
tear gas |'tio-| n gaz mlacrymogène 
tearoom ['ti:ru:m] n salon mde thé 
tease {ti:z] n taquin(e) Pvt taquiner; (unkindly) 
tourmenter 

tea set n service m à thé 
teashop ('tisfop] n (Brit) salon mde thé 
teaspoon ('ti:spu:n] n petite cuiller; (also: 
teaspoonful: as measurement) = cuillerée fa café 

tea strainer n passoire f (à thé) 
teat [ti:t] n tétinef 
teatime ['ti:tarm] n l'heure fdu thé 
tea towel n (Brit) torchon m (a vaisselle) 
tea urn n fontaine f à thé 
tech [tek] nabbr (inf) = technology; technical 
college 

technical ['teknikl] adj technique 
technical college n C.E.T. m,collégem 
d'enseignement technique 

technicality (tekni'keliti] n technicité f; (detail) 
détail m technique; on a legal ~ à cause de (or 

grâce à) l'application à la lettre d’une subtilité 
juridique; pour vice de forme 

technically ['teknikli] adv techniquement; 
(strictly speaking) en théorie, en principe 

technician [tek'nifon] n technicien(ne) 
technique [tek'ni:k] n technique f 
techno l'teknou] n (Mus)techno f 
technocrat |'teknokræt] n technocrate m/f 
technological [tekno'lod31kl] adj technologique 
technologist [tek'nolodgist] n technologue m/f 
technology [tek'nolodz1] n technologie f 
teddy l'tedi], teddy bear n ours m(en peluche) 
tedious l'tixdios] adj fastidieux(-euse) 
tedium l'tidiom] n ennuim 
tee [tit] n (Golf)teem 
teem [ti:m] vi: to - (with) grouiller (de); it is 
-ing (with rain)il pleut à torrents 

teen [tin] adj = teenage pn (US) = teenager 
teenage l'tinerd3z] adj (fashions etc) pour jeunes, 
pour adolescents; (child) qui est adolescent(e) 

teenager l'tinerdz9'] n adolescent(e) 
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teens | tempo 

teens [ti:nz] npl: to be in one’s ~ être 
adolescent(e) 

tee-shirt ['ti:fe:t] n =T-shirt 
teeter l'tite'] vi chanceler, vaciller 

teeth [ti:0] npl of tooth 
teethe [ti:d] vi percer ses dents 
teething ring ['ti:d1n-] n anneau m (pour bébé qui 
perce ses dents) 

teething troubles ['ti:d1y-] npl (fig) difficultés 
initiales 

teetotal ['ti:'teutl] adj (person) qui ne boit jamais 
d’alcool 

teetotaller, (US) teetotaler ['ti:'toutle’)] n 
personne f qui ne boit jamais d’alcool 

TEFL l'tefl] nabbr = Teaching of English as a 
Foreign Language 

Teflon® ['teflon] n Téflon® m 
Teheran [tea'ra:n] n Téhéran 
tel. abbr (= telephone) tél 
Tel Aviv ['telo'vi:v] n Tel Aviv 
telecast ['telrka:st] vt télédiffuser, téléviser 
telecommunications ['telikamju:ni'keifenz] n 
télécommunications fpl 

teleconferencing ([teli’konferensin] n 
téléconférence(s) f(pl) 

telegram ['teligrem] n télégramme m 
telegraph l'tligra:f] n télégraphe m 
telegraphic [tel'græfik] adj télégraphique 
telegraph pole ['teligra:f-] n poteau m 
télégraphique 

telegraph wire n fil mtélégraphique 
telepathic [tel'pæ6rk] adj télépathique 
telepathy [ta'lepa01] n télépathie f 
telephone ['telifeun] n téléphone m b vt (person) 
téléphoner à; (message) téléphoner; to havea ~ 
(Brit): to be on the - (subscriber) être abonné(e) 
au téléphone; to be on the ~ (be speaking) être au 
téléphone 

telephone book n =telephone directory 
telephone booth, (Brit) telephone box n 
cabine f téléphonique 

telephone call n appel m téléphonique 
telephone directory n annuaire m(du 
téléphone) 

telephone exchange n central m 
(téléphonique) 

telephone number n numéro m de téléphone 
telephone operator n téléphoniste m/f, 
standardiste m/f 

telephone tapping [-tæpin] n mise fsur écoute 
telephonist [ta'lefanist] n (Brit) téléphoniste m/ 
f 

telephoto ['telifeuteu] adj: ~ lens téléobjectif m 
teleprinter ['teliprinta’] n téléscripteur m 
telesales ['telise1lz] npl téléventef 
telescope ['teliskaup] n télescope m b vi se 
télescoper pvt télescoper 

telescopic [teli'skoprk] adj télescopique; 
(umbrella) à manche télescopique 

Teletext® ['telitekst] n télétexte m 
telethon ['telidon] n téléthon m 
televise ['telivaiz] vt téléviser 
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television [‘telivizgan] n télévision f; on~ala 
télévision 

television licence n (Brit) redevance f (de 
l’audio-visuel) 

television programme n émission fde 
télévision 

television set n poste mde télévision, 
téléviseur m 

telex ['teleks] n télex m pvt (message) envoyer 
par télex; (person) envoyer un télex à D vi 
envoyer un télex 

tell (pt, pp told) (tel, tould] vt dire; (relate: story) 
raconter; (distinguish): to ~ sth from distinguer 

qch de b vi (talk): to ~ of parler de; (have effect) se 
faire sentir, se voir; to ~ sb to do dire à qn de 

faire; to ~ sb about sth (place, object etc) parler 

de qch à qn; (what happened etc) raconter qch à 
qn; to ~ the time (know how to) savoir lire 

l'heure; can you ~ me the time? pourriez-vous 

‘ 

me dire l’heure?; (I)~ you what, ... écoute,...;1 

can’t ~ them apart je n’arrive pas à les 
distinguer 
» tell off vt réprimander, gronder 

> tell on vt fus (inform against) dénoncer, 

rapporter contre 
teller l'tele'] n (in bank) caissier(-iére) 
telling ['telin] adj (remark, detail) 
révélateur(-trice) 

telltale l'telterl] n rapporteur(-euse) > adj (sign) 
éloquent(e), révélateur(-trice) 

telly ['tel1] nabbr (Brit inf: = television) télé f 
temerity [to'meriti] n témérité f 
temp [temp] n (Brit: = temporary worker) 
intérimaire m/f > vi travailler comme 
intérimaire 

temper ['tempa‘] n (nature) caractère m; (mood) 
humeurf; (fit of anger) colère f > vt (moderate) 
tempérer, adoucir; to be in a - être en colère; 
to lose one’s - se mettre en colère; to keep 
one’s - rester calme 

temperament ['tempromont] n (nature) 
tempérament m 

temperamental [tempro'mentl] adj 
capricieux(-euse) 

temperance ['temparns] n modérationf; (in 
drinking) tempérance f 

temperate l'temprot] adj modéré(e); (climate) 
tempéré(e) 

temperature ['tempretfe'] n température f; to 
have or run a ~ avoir de la fièvre 

temperature chart n (Med) feuille fde 
température 

tempered ['tempad] adj (steel) trempé(e) 
tempest ['tempist] n tempéte f 
tempestuous [tem'pestjues] adj (fig) 
orageux(-euse); (: person) passionné(e) 

tempi l'tempi:] npl oftempo 
template ['templit] n patron m 
temple l'templ] n (building) temple m; (Anat) 
tempe f 

templet ['templit] n =template 
tempo (pl-s or tempi) [‘tempau, 'tempi:] n 



| 
_ tempo m; (fig: of life etc) rythme m 
temporal ['temporl] adj temporel(le) 
temporarily ['temporerili] adv 
temporairement; provisoirement 

temporary ['temporori] adj temporaire, 
provisoire; (job, worker) temporaire; ~ secretary 
(secrétaire f) intérimaire f; a - teacher un 
professeur remplaçant or suppléant 

temporize ['temporaz] vi atermoyer; transiger 
tempt [tempt] vt tenter; to ~ sb into doing 
induire qn à faire; to be ~ed to do sth étre 
tenté(e) de faire qch 

temptation [temp'terfon] n tentation f 
tempting ['temptin] adj tentant(e); (food) 
appétissant(e) 

ten [ten] num dix bn: ~s of thousands des 
dizaines fpl de milliers 

tenable ['tenabl] adj défendable 
tenacious [to'nerfos] adj tenace 
tenacity [to næsiti] n ténacité f 
tenancy l['tenonsi] n location f; état mde 
locataire 

tenant ['tenant] n locataire m/f 
tend [tend] vt s'occuper de; (sick etc) soigner b vi: 
to - to do avoir tendance à faire; (colour): to ~ 
totirer sur 

tendency l'tendonsi] n tendance f 
tender ['tendo'] adj tendre; (delicate) délicat(e); 

(sore) sensible; (affectionate) tendre, doux (douce) 

bn (Comm: offer) soumission f; (money): legal ~ 
cours légal pvt offrir; to ~ one’s resignation 
donner sa démission; to put in a ~ (for) faire 
une soumission (pour); to put work out to ~ 

(Brit) mettre un contrat en adjudication 
tenderize ['tendorarz] vt (Culin) attendrir 
tenderly ('tendali] adv tendrement 
tenderness ('tendenis] n tendresse f; (of meat) 
tendreté f 

tendon ['tendon] n tendon m 
tenement l['tenomont] n immeuble m (de 
rapport) 

Tenerife [teno'ri:f] n Ténérife f 
tenet ['tenot] n principe m 
Tenn. abbr (US) = Tennessee 

tenner ['tens’] n (Brit inf) billet m de dix livres 
tennis ['tenis] n tennis m > cpd (club, match, 

racket, player) de tennis 
tennis ball n ballef de tennis 
tennis court n (court m de) tennis m 
tennis elbow n (Med) synovite f du coude 
tennis match n match mde tennis 
tennis player n joueur(-euse) de tennis 
tennis racket n raquette f de tennis 
tennis shoes npl (chaussures fpl de) tennis mpl 
tenor ['tena‘] n (Mus) ténor m; (of speech etc) sens 
général 

tenpin bowling [‘tenpin-] n (Brit) bowling m (à 
10 quilles) 

tense [tens] adj tendu(e); (person) tendu, 
crispé(e) bn (Ling) temps m p vt (tighten: muscles) 
tendre 

tenseness ['tensnis] n tensionf 

temporal | terrified 

tension ['tenfon] n tensionf 
tent [tent] n tentef 

tentacle ['tentokl] n tentacule m 
tentative ['tentotiv] adj timide, hésitant(e); 

(conclusion) provisoire 

tenterhooks l'tentohuks] npl: on -sur des 
charbons ardents 

tenth [ten0] num dixième 
tent peg n piquet mde tente 
tent pole n montant mde tente 
tenuous l'tenjues] adj ténu(e) 
tenure ['tenjuo'] n (of property) bail m; (of job) 
période f de jouissance; statut m de titulaire 

tepid ['tepid] adj tiède 
Ter. abbr =terrace 
term [ta:m] n (limit) terme m; (word) terme, mot 
m; (Scol) trimestre m; (Law) session f > vt 
appeler; terms npl (conditions) conditions fpl; 

(Comm) tarif m; ~ of imprisonment peine f de 

prison; his ~ of office la période où il était en 
fonction; in the short/long ~ à court/long 
terme; “easy ~s” (Comm) “facilités de 
paiement”; to come to ~s with (problem) faire 
face à; to be on good ~s with bien s'entendre 
avec, être en bons termes avec 

terminal ['to:minl] adj terminal(e); (disease) 
dans sa phase terminale; (patient) incurable bn 
(Elec) borne f; (for oil, ore etc, also Comput) terminal 
m; (also: airterminal) aérogare f; (Brit: also: 
coach terminal) gare routiére 

terminally ['ta:minlt] adv: to be ~ ill être 
condamné(e) 

terminate ('ta:mmeit] vt mettre fin a; 
(pregnancy) interrompre b vi: to ~ in finir en or 
par 

termination [ta:mi'netfen] n fin f; cessation f; 
(of contract) résiliation f; ~ of pregnancy (Med) 
interruption f de grossesse 

termini ['to:minaz] npl of terminus 
terminology [ta:m1'noled31] n terminologie f 
terminus (pl termini) ['tormines,'to:minai] n 
terminus m inv 

termite ['ta:mait] n termite m 
term paper n (US University) dissertation 
trimestrielle 

terrace ['teras] n terrasse f; (Brit: row of houses) 
rangée f de maisons (attenantes les unes aux autres); 

the ~s (Brit Sport) les gradins mpl 

terraced ['terast] adj (garden) en terrasses; (ina 
row: house) attenant(e) aux maisons voisines 

terracotta ['tero'koto] n terre cuite 
terrain [te'rem] n terrain m (sol) 
terrestrial [tr'restriel] adj terrestre 
terrible ['ter1bl] adj terrible, atroce; (weather, 
work) affreux(-euse), épouvantable 

terribly ('terrbli) adv terriblement; (very badly) 
affreusement mal 

terrier ['teria"] n terrier m (chien) 
terrific [to'rifik] adj (very great) fantastique, 
incroyable, terrible; (wonderful) formidable, 
sensationnel(le) 

terrified ['terifaid] adj terrifié(e); to be ~ of sth 
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terrify | that 

avoir très peur de qch 
terrify l'terifar] vt terrifier 
terrifying ['terfarn] adj terrifiant(e) 
territorial [ter'to:riel] adj territorial(e) 
territorial waters npl eaux territoriales 

territory ['teriter1] n territoire m 
terror l'tero'] n terreurf 
terrorism l'terorizom] n terrorisme m 
terrorist ['terarist] n terroriste m/f 
terrorist attack n attentat m terroriste 

terrorize ['tereraiz] vt terroriser 
terse [ta:s] adj (style) concis(e); (reply) laconique 

tertiary ['ta:fer1] adj tertiaire; ~ education (Brit) 

enseignement m postscolaire 
TESL ['tesl] nabbr = Teaching of English as a 
Second Language 

test [test] n (trial, check) essai m; (: of goodsin 

factory) contrôle m; (of courage etc) épreuve f; 
(Med) examen m; (Chem) analyse f; (exam: of 

intelligence etc) test m (d'aptitude); (Scol) 
interrogation f de contrôle; (also: driving test) 
(examen du) permis m de conduire p> vt 
essayer; contrôler; mettre à l'épreuve; 
examiner; analyser; tester; faire subir une 

interrogation à; to put sth to the ~ mettre qch 
à l'épreuve 

testament l'testomont] n testament m; the 

Old/New T- l’Ancien/le Nouveau Testament 
test ban n (also: nuclear test ban) interdiction f 

des essais nucléaires 
test case n (Law) affaire f qui fait 
jurisprudence 

testes l'testi:z] npl testicules mpl 
test flight n vol md’essai 
testicle ['testikl] n testicule m 
testify ['testifar] vi (Law) témoigner, déposer; 
to-tosth (Law) attester qch; (gen) témoigner 
de qch 

testimonial (testi'maunial] n (Brit: reference) 
recommandation f; (gift) témoignage m 
d’estime 

testimony ('testrmani] n (Law) témoignage m, 
déposition f 

testing ['testin] adj (situation, period) difficile 
test match n (Cricket, Rugby) match 
international 

testosterone [tes'tostoroun] n testostérone f 
test paper n (Scol) interrogation écrite 
test pilot n pilote m d'essai 
test tube n éprouvette f 
test-tube baby l'testtju:b-] n bébé- 
éprouvette m 

testy l'testi] adj irritable 
tetanus ['tetanas] n tétanos m 
tetchy l'tetfi] adj hargneux(-euse) 
tether ('teda‘] vt attacher pn: at the end of 
one’s ~ a bout (de patience) 

Tex. abbr (US) = Texas 

text [tekst] n texte m; (on mobile phone) texto m, 
SMS minv > vt (inf) envoyer un texto or SMS à 

textbook ['tekstbuk] n manuel m 
textile ['tekstarl] n textile m 
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text message n textom,SMS minv 
text messaging [-'mesid3in] n messagerie 
textuelle 

textual ['tekstjuol] adj textuel(le) 
texture ['tekstfo'] n texture f; (of skin, paper etc) 
grain m 

TGIF abbr (inf) =thank Godit's Friday 
TGWU nabbr (Brit: = Transport and General Workers' 

Union) syndicat de transporteurs 
Thai [tar] adj thailandais(e) pn Thailandais(e); 

(Ling) thaï m 
Thailand l'tarlænd] n Thaïlande f 
Thames [temz] n: the (River) - la Tamise 
than [dæn, dan] conj que; (with numerals): more ~ 
10/once plus de 10/d’une fois; I have more/ 

less ~ you j'en ai plus/moins que toi; she has 
more apples ~ pears elle a plus de pommes que 
de poires; it is better to phone ~ to write il 
vaut mieux téléphoner (plutôt) qu’écrire; she 
is older ~ you think elle est plus âgée que tu le 
crois; no sooner did he leave ~ the phone 
rang il venait de partir quand le téléphonea 
sonné 

thank {(6ænk] vt remercier, dire merci à; thanks 
npl remerciements mpl > excl merci!; ~ you 
(very much) merci (beaucoup); ~ heavens, ~ 
God Dieu merci; ~s to (prep) grâce a 

thankful ['oærkful] adj: ~ (for) reconnaissant(e) 
(de); ~ for/that (relieved) soulagé(e) de/que 

thankfully ['oærnkfoli] adv avec reconnaissance; 
avec soulagement, (fortunately) heureusement; 
~ there were few victims il y eut fort 
heureusement peu de victimes 

thankless l'oærklis] adj ingrat(e) 
Thanksgiving l'oænksgivm], Thanksgiving 
Day n jour md'action de grâce 

O KEYWORD 

that [dzet] adj (demonstrative: pl those) ce, cet 

+vowel or h mute, cette f; that man/woman/book 
cet homme/cette femme/ce livre; (not this) cet 

homme-là/cette femme-la/ce livre-la; that 
one celui-là (celle-là) 
> pron 1 (demonstrative: pl those) ce; (not this one) 
cela, ça; (that one) celui (celle); who’s that? qui 
est-ce?; what’s that? qu'est-ce que c'est?; is 
that you? c'est toi?; I prefer this to that je 
préfère ceci à cela or ça; that’s what he said 
c'est or voilà ce qu'il a dit; will you eat all that? 
tu vas manger tout ¢a?; that is (to say) c'est-à- 
dire, à savoir; at or with that, he. là-dessus, 
il...; doit like that fais-le comme ça 
2 (relative: subject) qui; (:object) que; (: after prep) 
lequel (laquelle), lesquels (lesquelles) pl; the 
book that I read le livre que j'ai lu; the books 
that are in the library les livres qui sont dans 
la bibliothèque; all that I have tout ce que j'ai; 
the box that I put it in la boîte dans laquelle je 
l’ai mis; the people that I spoke to les gens 
auxquels or à qui j'ai parlé; not that I know of 
pas à ma connaissance 



3 (relative: of time) où; the day that he came le 

jour ov ilest venu 
> conj que; he thought that I was ill il pensait 
que j'étais malade 
D adv (demonstrative): I don’t like it that much 
ça ne me plait pas tant que ça; I didn’t know it 
was that bad je ne savais pas que c’était si or 
aussi mauvais; that high aussi haut; si haut; 
it’s about that high c’est à peu près de cette 
hauteur 

thatched {6ætft] adj (roof) de chaume; ~ cottage 
chaumière f 

Thatcherism [‘dztferizam] n thatchérisme m 
thaw [09:] n dégelm b vi (ice) fondre; (food) 
dégeler b ut (food) (faire) dégeler; it’s -ing 
(weather) il dégéle 

© KEYWORD 

the [ôi:, da] defart 1 (gen) le, laf,1’ + vowel orh mute, 
les pl (NB: à +le(s) = au(x); de+le = du; de+les = des); 
the boy/girl/ink le garçon/la fille/l’encre; the 
children les enfants; the history of the world 

Vhistoire du monde; give it to the postman 
donne-le au facteur; to play the piano/flute 
jouer du piano/de la flûte 
2 (+adj to form n) le, la f, l’+vowel or h mute, les pl; 
the rich and the poor les riches et les pauvres; 
to attempt the impossible tenter 
l'impossible 
3 (intitles): Elizabeth the First Elisabeth 
première; Peter the Great Pierre le Grand 
4 (incomparisons): the more he works, the 
more he earns plus il travaille, plus il gagne de 
l'argent; the sooner the better le plus tôt sera 
le mieux 

theatre, (US) theater ['Orote'] n théâtre m; (also: 
lecture theatre) amphithéâtre m, amphi m (inf); 
(Med: also: operating theatre) salle f d’opération 

theatre-goer, (US) theater-goer [‘@1atagaua"] n 
habitué(e) du théâtre 

theatrical [er'ætrikl] adj théatral(e); ~ 
company troupe f de théâtre 

theft [oeft] n vol m (larcin) 
their [dca] adj leur, leurs pl; see also my 
theirs [deoz] pron le (la) leur, les leurs; it is ~ 
c’est à eux; a friend of - un de leurs amis; see 
also mine’ FA 

them [dem, dem] pron (direct) les; (indirect) leur; 
(stressed, after prep) eux (elles); I see ~ je les vois; 
give ~ the book donne-leur le livre; give me a 
few of ~ donnez m'en quelques uns (or quelques 
unes); seealsome 

theme [0i:m] n theme m 
theme park n parcmathéme 
theme song n chanson principale 
themselves [dam'selvz] pl pron (reflexive) se; 

(emphatic, after prep) eux-mêmes (elles-mêmes); 
between ~ entre eux (elles); see also oneself 

then [den] adv (at that time) alors, Ace moment- 

thatched | they 

1a; (next) puis, ensuite; (and also) et puis D conj 

(therefore) alors, dans ce cas > adj: the ~ 

president le président d’alors or de l'époque; 
by - (past) à ce moment-là; (future) d’ici là; from 
- on dès lors; before - avant; until - jusqu’à ce 
moment-là, jusque-là; and ~ what? et puis 
aprés?; what do you want me to do -? 
(afterwards) que veux-tu que je fasse ensuite?; (in 
that case) bon alors, qu'est-ce que je fais? 

theologian (61a'loudzan] n théologien(ne) 
theological [@1a'lod31kl] adj théologique 
theology [er'2led3r] n théologief 
theorem ['91arem] n théorème m 
theoretical [0rs'retrkl] adj théorique 
theorize l['ororarz] vi élaborer une théorie; (pej) 
faire des théories 

theory l'Ororr] n théorie f 
therapeutic [@ere'pju:tik] adj thérapeutique 
therapist ['Oerapist] n thérapeute m/f 
therapy ['Serepi] n thérapief 

© KEYWORD 

there [dea") adv 1: there is, there are ily a; 
there are 3 of them (people, things) il y ena 3; 
there is no-one here/no bread left iln’ya 
personne/iln’y a plus de pain; there has been 
an accident ily a eu un accident 
2 (referring to place) là, là-bas; it’s there c’est là(- 
bas); in/on/up/down there la-dedans/la- 
dessus/la-haut/en bas; he went there on 
Friday il y est allé vendredi; to go there and 
back faire l’aller-retour; I want that book 

there je veux ce livre-là; there he is! le voila! 
3: there, there (esp to child) allons, allons! 

thereabouts ['deare'bauts] adv (place) par là, 
près de là; (amount) environ, à peu près 

thereafter [dear'a:fta"] adv par la suite 
thereby [‘deabat] adv ainsi 
therefore ['deafo:"] adv donc, par conséquent 
there's ['deaz] = there is; there has 
thereupon [deara'pon] adv (at that point) sur ce; 

(formal: on that subject) à ce sujet 
thermal ['9o:m1] adj thermique; ~ paper/ 
printer papier m/imprimante f thermique; ~ 
underwear sous-vétements mpl en 
Thermolactyl® 

thermodynamics [‘da:medai'nemiks] n 
thermodynamique f 

thermometer [9a'momite"] n thermomètre m 
thermonuclear ['6s:mou'nju:klis!] adj 
thermonucléaire 

Thermos® ['@a:mas] n (also: Thermos flask) 

thermos® mor finv 
thermostat (['Sa:moustet] n thermostat m 
thesaurus ([01'so:ras] n dictionnaire m 
synonymique 

these [üi:z] plpron ceux-ci (celles-ci) > pladj ces; 
(not those): ~ books ces livres-ci 

thesis (pl theses) l'Oi:sis, 'Oi:si:z] n thèse f 
they [det] pl pron ils (elles); (stressed) eux (elles); ~ 
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they'd | those 

say that... (itis said that) on dit que ... 
they'd [üerd] = they had; they would 
they'll [del] = they shall; they will 
they're [dea"] = they are 
they've [deliv] =they have 
thick [01k] adj épais(se); (crowd) dense; (stupid) 
bête, borné(e) pn: in the ~ of au beau milieu 
de, en plein cœur de; it’s 20 cm~¢aa20cm 

d'épaisseur 
thicken l'erkn] vi s'épaissir p vt (sauceetc) 
épaissir 

thicket l'erkit] n fourré m, hallier m 
thickly [‘6rkli] adv (spread) en couche épaisse; 

(cut) en tranches épaisses; ~ populated 4 forte 
densité de population 

thickness l'orknis] n épaisseurf 
thickset [Ork'set] adj trapu(e), costaud(e) 
thick-skinned (61k'skind] adj (fig) peu sensible 
thief (pl thieves) [Oi:f, Oi:vz] n voleur(-euse) 
thieving ['@i:vin] n vol m (larcin) 
thigh [a1] n cuissef 
thighbone l'earboun] n fémurm 
thimble ['e1mbl] n dé m(acoudre) 
thin [61m] adj mince; (skinny) maigre; (soup) peu 
épais(se); (hair, crowd) clairsemé(e); (fog) 
léger(-ére) pvt (hair) éclaircir; (also: thin down: 
sauce, paint) délayer b vi (fog) s’éclaircir; (also: 
thin out: crowd) se disperser; his hair is ~ning il 
se dégarnit 

thing [619] n chose f; (object) objet m; (contraption) 
truc m; things npl (belongings) affaires fpl; first ~ 
(in the morning) a la premiére heure, tout de 
suite (le matin); last ~ (at night), he... juste 
avant de se coucher, il; the ~ is... c’est que ...; 

for one ~ d’abord; the best ~ would be tole 

mieux serait de; how are -s? comment ça va?; 

to have a ~ about (be obsessed by) être obsédé(e) 
par; (hate) détester; poor ~! le (or la) pauvre! 

think (pt, pp thought) [61nk, 69:t) vi penser, 
réfléchir b vt penser, croire; (imagine) 
s’imaginer; to ~ of penser à; what do you ~ of 
it? qu’en pensez-vous?; what did you ~ of 
them? qu’avez-vous pensé d’eux?; to ~ about 
sth/sb penser à qch/qn; I’ll ~ about it je vais y 
réfléchir; to ~ of doing avoir l’idée de faire; I~ 

so/not je crois or pense que oui/non; to ~ well 
of avoir une haute opinion de; ~ again! 
attention, réfléchis bien!; to ~ aloud penser 
tout haut 
» think out vt (plan) bien réfléchir à; (solution) 
trouver 
» think over vt bien réfléchir à; I’d like to ~ 
things over (offer, suggestion) j'aimerais bien y 
réfléchir un peu 
» think through vt étudier dans tous les détails 
» think up vt inventer, trouver 

thinking ['Onkin] n: to my (way of) ~ selon moi 
think tank n groupe m de réflexion 
thinly l'en] adv (cut) en tranches fines; (spread) 

en couche mince 
thinness ('@1nnis] n minceur f; maigreur f 
third [@a:d] num troisième pn troisième m/f; 
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(fraction) tiers m; (Aut) troisiéme (vitesse) f; (Brit 
Scol: degree) = licence f avec mention passable; a 
~ of le tiers de 

third-degree burns ['6o:ddigri:-] npl brûlures 
fpl au troisième degré 

thirdly ['@a:dli] adv troisièmement 
third party insurance n (Brit) assurance fau 

tiers 
third-rate ['Ga:d'reit] adj de qualité médiocre 
Third World n: the ~ le Tiers-Monde 
thirst [Oa:st] n soiff 
thirsty ('Sa:st1] adj qui a soif, assoiffé(e); (work) 
qui donne soif; to be ~ avoir soif 

thirteen (6a;'ti:n] num treize 
thirteenth [-'ti:n@] num treizième 
thirtieth ('6a:t116] num trentième 
thirty ['9a:t1] num trente 

© KEYWORD 

this (d1s] adj (demonstrative: pl these) ce, cet + vowel 
orh mute, cette f; this man/woman/book cet 
homme/cette femme/ce livre; (not that) cet 

homme-ci/cette femme-ci/ce livre-ci; this one 

celui-ci (celle-ci); this time cette fois-ci; this 
time last year l’année dernière à la même 
époque; this way (in this direction) par ici; (in this 
fashion) de cette façon, ainsi 

D pron (demonstrative: pl these) ce; (not that one) 
celui-ci (celle-ci), ceci; who’s this? qui est-ce?; 

what’s this? qu’est-ce que c’est?; I prefer this 
to that je préfère ceci à cela; they were 
talking of this and that ils parlaient de choses 
et d’autres; this is where I live c'est ici que 
j'habite; this is what he said voicice qu’ila 
dit; this is Mr Brown (in introductions) je vous 
présente Mr Brown; (in photo) c'est Mr Brown; 

(on telephone) ici Mr Brown. 

> adv (demonstrative): it was about this big 
c'était à peu près de cette grandeur or grand 
comme Ça; I didn’t know it was this bad je ne 
savais pas que c'était si or aussi mauvais 

thistle ['61s]] n chardonm 
thong [on] n lanière f 
thorn [69:n] n épinef 
thorny ['65:n1] adj épineux(-euse) 
thorough ['@ara] adj (search) minutieux(-euse); 
(knowledge, research) approfondi(e); (work, person) 

consciencieux(-euse); (cleaning) à fond 
thoroughbred ('@arabred] n (horse) pur-sang m 

inv 
thoroughfare [‘Garafea"] n ruef; “no ~” (Brit) 
“passage interdit” 

thoroughgoing l'Oarogou1n] adj (analysis) 
approfondi(e); (reform) profond(e) 

thoroughly ['Oaroli] adv (search) 
minutieusement; (study) en profondeur; (clean) 
à fond; (very) tout à fait; he ~ agreed il était 
tout à fait d'accord 

thoroughness ['@aranis] n soin (méticuleux) 
those [dauz] pl pron ceux-là (celles-la) > pl adj 



ces; (not these): - books ces livres-la 

though [dau] conj bien que + sub, quoique + sub 
> adv pourtant; even ~ quand bien même + 

conditional; it’s not easy, - pourtant, ce n'est 
pas facile 

thought [09:t] pt, pp of think bn penséef, (idea) 
idée f; (opinion) avis m; (intention) intention f; 
after much ~ aprés mire réflexion; I’ve just 
had a ~ je viens de penser à quelque chose; to 
give sth some - réfléchir à qch 

thoughtful ['62:tful] adj (deep in thought) 
pensif(-ive); (serious) réfléchi(e); (considerate) 
prévenant(e) 

thoughtfully ['09:tfeli] adv pensivement; avec 
prévenance 

thoughtless ['69:tlis] adj qui manque de 
considération 

thoughtlessly ['82:tlisli] adv inconsidérément 
thought-provoking [‘@o:tpraveukin] adj 
stimulant(e) 

thousand l['eauzond] num mille; one ~ mille; 
two ~ deux mille; ~s of des milliers de 

thousandth [‘@auzenté] num millième 
thrash [0ræf] vt rouer de coups; (as punishment) 
donner une correction à; (inf: defeat) battre à 
plate(s) couture(s) 

> thrash about vi se débattre 
> thrash out vt débattre de 

thrashing l'eræfin] n: to give sba~; =tothrash 
sb 

thread [@red] n film; (of screw) pas m, filetage m 
D vt (needle) enfiler; to ~ one’s way between se 
faufiler entre 

threadbare l'Oredbes'] adj rapé(e), élimé(e) 
threat [Oret] n menace f; to be under ~ of étre 
menacé(e) de 

threaten ['@retn] vi (storm) menacer pvt: to - sb 
with sth/to do menacer qn de qch/de faire 

threatening ['Oretnin] adj menaçant(e) 
three (6ri:] num trois 
three-dimensional (@ri:di'menfenl] adj à trois 
dimensions; (film) en relief 

threefold l'eri:fould] adv: to increase ~ tripler 
three-piece suit [‘6ri:pi:s-] n complet m (avec 
gilet) 

three-piece suite n salon m (canapé et deux 
fauteuils) 

three-ply [6ri:'plat} adj (wood) à trois épaisseurs; 
(wool) trois fils inv 

three-quarters (@ri!kwo:tez] npl trois-quarts 
mpl; ~ full aux trois-quarts plein 

three-wheeler (@ri:'wi:la") n (car) voiturefa 
trois roues 

thresh [0ref] vt (Agr) battre 
threshing machine l['erefin-] n batteusef 
threshold l'orefhould] n seuil m; to be on the ~ 
of (fig) être au seuil de 

threshold agreement n (Econ) accord m 
d'indexation des salaires 

threw (@ru:] pt of throw 
thrift [Orrft] n économie f 
thrifty [‘6rifti] adj économe 

though | throwback 

thrill [Orr1] n (excitement) émotion f, sensation 
forte; (shudder) frisson m b vi tressaillir, 

frissonner > vt (audience) électriser 
thrilled [6r1ld] adj: - (with) ravi(e) de 
thriller ['érrle] n film m (orroman m or pièce f) à 
suspense 

thrilling ['6r1l1) adj (book, play etc) saisissant(e); 
(news, discovery) excitant(e) 

thrive (pt -d or throve, pp -d or thriven) [@rarv, 
Orauv, 'Orivn] vi pousser or se développer bien; 
(business) prospérer; he ~s on it cela lui réussit 

thriving l'orarvin] adj vigoureux(-euse); 
(business, community) prospére 

throat [@raut] n gorge f; to have a sore - avoir 
mal à la gorge 

throb [9rob] n (of heart) pulsation f; (of engine) 
vibration f; (of pain) élancement m D vi (heart) 

palpiter; (engine) vibrer; (pain) lanciner; (wound) 
causer des élancements; my head is -bing j'ai 
des élancements dans la téte 

throes [@reuz] npl: in the ~ of au beau milieu 
de; en proie a; in the ~ of death à l’agonie 

thrombosis [8r2m'bousis] n thrombose f 
throne [@raun] n trône m 
throng ['r2n] n foule f bvt se presser dans 
throttle l'erotl] n (Aut) accélérateur m pvt 
étrangler 

through [6ru;] prep à travers; (time) pendant, 
durant; (by means of) par, par l'intermédiaire de; 

(owing to) à cause de b adj (ticket, train, passage) 
direct(e) > adv à travers; (from) Monday ~ 
Friday (US) de lundi à vendredi; to let sb ~ 
laisser passer qn; to put sb ~ to sb (Tel) passer 
qn à qn; to be ~ (Brit; Tel) avoir la 

communication; (esp US: have finished) avoir fini; 

“no - traffic” (US) “passage interdit”; “no ~ 
road” (Brit) “impasse” 

throughout (@ru:'aut] prep (place) partout dans; 
(time) durant tout(e) le (la) > adv partout 

throughput l'eru:put] n (of goods, materials) 

quantité de matières premières utilisée; 
(Comput) débit m 

throve [Oreuv] pt of thrive 
throw [@rau] n jetm; (Sport) lancer m p vt (pt 

threw, pp-n) [@ru:, 6reun] lancer, jeter; (Sport) 

lancer; (rider) désarçonner; (fig) décontenancer; 
(pottery) tourner; to ~ a party donner une 
réception 
> throw about, throw around vt (litter etc) 

éparpiller 
> throw away vt jeter; (money) gaspiller 
> throw in vt (Sport: ball) remettre en jeu; 
(include) ajouter 
» throw off vt se débarrasser de 
> throw out vt jeter; (reject) rejeter; (person) 

mettre à la porte 
> throw together vt (clothes, meal etc) assembler 

à la hate; (essay) bacler 
> throw up vi vomir 

throwaway l'érouowei] adj à jeter 
throwback ['@reubek] n: it’s a - to ça nous etc 
ramène à 

829 



throw-in | tight 

throw-in ['erouin] n (Sport) remise fen jeu 
thrown [@reun] pp of throw 
thru (Oru:] (US) = through 
thrush [6raf] n (Zool) grive f; (Med: esp in children) 
muguet m; (:in women: Brit) muguet vaginal 

thrust (@rast] n (Tech) poussée f Pvt (pt, pp 
thrust) pousser brusquement; (push in) enfoncer 

thrusting ['rastin] adj dynamique; qui se met 
trop en avant 

thud [ad] n bruit sourd 
thug [049] n voyou m 
thumb [64m] n (Anat) pouce m Pp vt (book) 
feuilleter; to ~ a lift faire de l’auto-stop, arrêter 
une voiture; to give sb/sth the ~s up/~s down 
donner/refuser de donner le feu vert à qn/qch 
> thumb through vt (book) feuilleter 

thumb index n répertoire m (a onglets) 
thumbnail ['amnerl] n ongle m du pouce 
thumbnail sketch n croquis m 
thumbtack ['eamtæk] n (US) punaise f (clou) 
thump [amp] n grand coup; (sound) bruit sourd 
pvt cogner sur P vi cogner, frapper 

thunder ['@anda"] n tonnerre m b vi tonner; 
(train etc): to ~ past passer dans un grondement 
orun bruit de tonnerre 

thunderbolt l'eandoboult] n foudref 
thunderclap l'éandoklæp] n coup m de tonnerre 
thunderous l'Oandres] adj étourdissant(e) 
thunderstorm ['Oandasto;m] n orage m 
thunderstruck ['andostrak] adj (fig) 
abasourdi(e) 

thundery l'Oandori] adj orageux(-euse) 
Thursday l'é:zdi] n jeudi m; see also Tuesday 
thus [das] adv ainsi 
thwart [Owo:t] vt contrecarrer 
thyme [tarm] n thym m 
thyroid l'earraid] n thyroïde f 
tiara [ti'a:ra) n (woman's) diadème m 
Tibet {tr'bet] n Tibet m 
Tibetan (t'betan] adj tibétain(e) bn 
Tibétain(e); (Ling) tibétain m 

tibia [‘ubia) n tibiam 
tic [tik] n tic (nerveux) 
tick [uk] n (sound: of clock) tic-tac m; (mark) coche 

f; (Zool) tique f; (Brit inf): in a - dans un instant; 
(Brit inf: credit): to buy sth on ~ acheter qeh à 
crédit pvi faire tic-tac pvt (item on list) cocher; 

to put a ~ against sth cocher qch 
> tick off vt (item on list) cocher; (person) 
réprimander, attraper 
» tick over vi (Brit: engine) tourner au ralenti; 

(: fig) aller or marcher doucettement 
ticker tape ['tiko-] n bande f de téléscripteur; 

(US: in celebrations) = serpentin m 
ticket [‘trkit} n billet m; (for bus, tube) ticket m; (in 
shop: on goods) étiquette f; (: from cash register) regu 
m, ticket; (forlibrary) carte f; (also: parking ticket) 
contravention f, p.-v.m; (US Pol) liste électorale 
(soutenue par un parti); to get a (parking) ~ (Aut) 
attraper une contravention (pour 
stationnement illégal) 

ticket agency n (Theat) agence f de spectacles 
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ticket barrier n (Brit; Rail) portillon m 
automatique 

ticket collector 1 contrôleur(-euse) 
ticket holder n personne munie d'un billet 
ticket inspector n contrôleur(-euse) 
ticket machine n billetterie f automatique 
ticket office n guichet m, bureau m de vente des 
billets 

tickle {'trkl) n chatouillement m b vi chatouiller 
pve chatouiller; (fig) plaire à; faire rire 

ticklish ['trklif} adj (person) chatouilleux(-euse); 
(which tickles; blanket) qui chatouille; (cough) qui 
irrite; (problem) épineux(-euse) 

tidal ['tardl] adj à marée 
tidal wave n raz-de-marée minv 
tidbit ['tidbit) n (esp US) = titbit 
tiddlywinks [‘tidliwinks) n jeu mde puce 
tide [tard] n marée f; (fig: of events) cours m but: 
to ~ sb over dépanner qn; high/low - marée 
haute/basse 

tidily [‘tardili} adv avec soin, soigneusement 
tidiness ['taidinis] n bon ordre; goût m de l'ordre 
tidy l'tardr] adj (room) bien rangé(e); (dress, work) 
net (nette), soigné(e); (person) ordonné(e), qui a 
de l'ordre; (: in character) solgneux(-euse); (mind) 
méthodique b vt (also: tidy up) ranger; to > 0,8, 
up s'arranger 

tie [tai] n (string etc) cordon m; (Brit; also: necktie) 
cravate fy (fig: link) lien m; (Sport: draw) égalité f 
de points; match nul; (: match) rencontre f} (US 
Rail) traverse f » vb (parcel) attacher; (ribbon) 1 
nouer p vi (Sport) faire match nul; finir à égalité 
de points; “black/white ~" “smoking/habit de 
rigueur”; family ~s liens de famille; to = sth 
in a bow faire un nœud à or avec qch; toa 
knot in sth faire un nœud à qeh 
> tie down vt attacher; (fig): to - sb down to 
contraindre qn à accepter; to feel -d down (by 
relationship) se sentir coincé(e) 
> tlein vi: to - in (with) (correspond) 
correspondre (à) 
» tie on ve (Brit: label etc) attacher (avec une 
ficelle) 

» tie up ve (parcel) ficeler; (dog, boat) attacher, 
(prisoner) ligoter; (arrangements) conclure; to be 
-d up (busy) être pris(e) or occupé(e) 

tie-break ['taibreik], tie-breaker ['taibreiko"} n 
(Tennis) tie-break m; (in quiz) question f | 
subsidiaire 

tie-on l'taion] adj (Brit: label) qui s'attache 
tie-pin ['tarpin] n (Brit) épingle f de cravate 
tier (tio) n gradin m; (of cake) étage m 
Tierra del Fuego [u'eredel'fwergeu] n Terrefde 
Feu 

tie tack n (US) épingle f de cravate 
tiff [tif] n petite querelle 
tiger ['taigo'] n tigre m 
tight [tait] adj (rope) tendu(e), raide; (clothes) 
étroit(e), très juste; (budget, programme, bend) 
serré(e); (control) strict(e), sévère; (Inf: drunk) 
ivre, rond(e) p adv (squeeze) très fort; (shut) À 
bloc, hermétiquement; to be packed = (sultease) 



être bourré(e); (people) être serré(e); hold -! 
_ accrochez-vous bien! 
‘tighten l'tartn] vt (rope) tendre; (screw) resserrer; 

(control) renforcer b vi se tendre; se resserrer 
tightfisted [tait'fistid] adj avare 
tight-lipped ['tart'lipt} adj: to be ~ (about sth) 

(silent) ne pas desserrer les lèvres or les dents (au 
sujet de qch); she was ~ with anger elle pingait 
les lévres de colére 

tightly l'tartlr] adv (grasp) bien, très fort 
tightrope l'tatroup] n corde fraide 
tights [taits] npl (Brit) collant m 
tigress l'taigris] n tigresse f 
tilde l'trldo] n tildem 
tile [tail] n (on roof) tuile f; (on wall or floor) carreau 

m b vi (floor, bathroom etc) carreler 

tiled [tard] adj en tuiles; carrelé(e) 
till [trl] n caisse (enregistreuse) b vt (land) 
cultiver bprep, con) = until 

tiller |'trla") n (Naut) barre f (du gouvernail) 
tilt [tit] vt pencher, incliner p vi pencher, être 
incliné(e)  n (slope) inclinaison f; to wear 
one’s hat at a ~ porter son chapeau incliné sur 
le côté; (at) full ~ à toute vitesse 

timber ['trmbo') n (material) bois mde 
construction; (trees) arbres mpl 

time [tam] n temps m; (epoch: often pl) époque f, 
temps; (by clock) heure f; (moment) moment m; 
(occasion, also Math) fois f; (Mus) mesure f p> vt 
(race) chronométrer; (programme) minuter; (visit) 
fixer; (remark etc) choisir le moment de; a long ~ 
un long moment, longtemps; four at a ~ 
quatre à la fois; for the ~ being pour le 
moment; from - to ~de temps en temps; ~ 
after ~,~ and again bien des fois; at ~s parfois; 
in ~ (soon enough) à temps; (after some time) avec le 

temps, à la longue; (Mus) en mesure; ina 
week's ~ dans une semaine; inno~enunrien 

de temps; any - n'importe quand; on~a 
l'heure; to be 30 minutes behind/ahead of ~ 
avoir 30 minutes de retard/d'avance; by the ~ 
he arrived quand il est arrivé, le temps qu'il 
arrive +sub; 58-855 fois 5; what ~ is it? quelle 
heure est-il?; what ~ do you make it? quelle 
heure avez-vous?; what ~ is the museum/ 
shop open? à quelle heure ouvre le musée/ 
magasin?; to have a good - bien s'amuser; we 

(or they etc) had a hard ~ ça a été difficile or 
pénible; ~’s up! c'est l'heure!; I’ve no ~ for it 
(fig) cela m'agace; he’Yi do it in his own (good) 
~ (without being hurried) il le fera quand ilen aura 

le temps; he’ll do it in or (US) on his own - (out 
of working hours) il le fera à ses heures perdues; to 
be behind the -s retarder (sur son temps) 

time-and-motion study l'tarmond'moufon-] n 
étude f des cadences 

time bomb n bombe f à retardement 
time clock n horloge pointeuse 
time-consuming l'taamkonsju:mun] adj qui 
prend beaucoup de temps 

time difference n décalage m horaire 
time frame n délais mpl 

tighten | tip 

time-honoured, (US) time-honored 
{'tarmoned| adj consacré(e) 

timekeeper ['taimki;:po") n (Sport) chronométre m 
time lag n (Brit) décalage m; (:in travel) décalage 
horaire 

timeless ['tarmlis] adj éternel(le) 
time limit n limite fde temps, délaim 
timely ['tarmli] adj opportun(e) 
time off n temps m libre 
timer l'tarmo'] n (inkitchen) compte-minutes m 

inv; (Tech) minuteur m 
time-saving l['taamservin] adj qui fait gagner du 
temps 

timescale l'tarmskerl] n délais mpl 
time-share ['tarmfeo'] n maison f/ 
appartement men multipropriété 

time-sharing ['tarmfearin) n (Comput) temps 
partagé 

time sheet n feuille fde présence 
time signal n signal m horaire 
time switch n (Brit) minuteur m; (: for lighting) 
minuterie f 

timetable ['tarmterb]] n (Rail) (indicateur m) 
horaire m; (Scol) emploim du temps; (programme 
of events etc) programme m 

time zone n fuseau m horaire 
timid ['trmid) adj timide; (easily scared) 
peureux(-euse) 

timidity [ti'miditi] n timidité f 
timing ['taimim]| n minutage m; (Sport) 
chronométrage m; the ~ of his resignation le 
moment choisi pour sa démission 

timing device n (on bomb) mécanisme m de 
retardement 

timpani ['umponi] npl timbales fpl 
tin [tin] n étain m; (also: tin plate) fer-blanc m; 

(Brit; can) boîte f (de conserve); (: for baking) 

moule m(a gâteau); (for storage) boîte f; a - of 
paint un pot de peinture 

tinfoil [tinforl] n papier md'étain or 
d'aluminium 

tinge [tindz] n nuancef Pvt: -d with teinté(e) de 
tingle ['tingl] n picotement m; frisson m b vi 
picoter; (person) avoir des picotements 

tinker ['tiko'] n rétameur ambulant; (gipsy) 
romanichel m 
> tinker with vtfus bricoler, rafistoler 

tinkle ['unkl] vi tinter pn (inf): to give sb a - 
passer un coup de fil à qn 

tin mine n mine fd'étain 
tinned [tind] adj (Brit: food) en boîte, en conserve 
tinnitus ['tinitos] n (Med) acouphène m 
tinny l'tini] adj métallique 
tin opener [-‘oupno’] n (Brit) ouvre-boite(s) m 
tinsel ['timsl] n guirlandes fpl de Noël (argentées) 
tint [tint] n teinte f; (forhair) shampooing 
colorant > vt (hair) faire un shampooing 
colorant à 

tinted l'tintid] adj (hair) teint(e); (spectacles, glass) 

teinté(e) 
tiny [‘tarm1] ad) minuscule 
tip [up] n (end) bout m; (protective: on umbrella etc) 
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tip-off | today 

embout m; (gratuity) pourboire m; (Brit: for coal) 
terril m; (Brit: for rubbish) décharge f; (advice) 

tuyau m > vt (waiter) donner un pourboire à; 
(tilt) incliner; (overturn: also: tip over) renverser; 

(empty: also: tip out) déverser; (predict: winner etc) 
pronostiquer; he ~ped out the contents of 
the box il a vidé le contenu de la boite; how 
much should I ~? combien de pourboire est-ce 
qu'il faut laisser? 

> tip off vt prévenir, avertir 
tip-off l'tpof] n (hint) tuyau m 
tipped l'tipt] adj (Brit: cigarette) (à bout) filtre inv; 
steel-~ à bout métallique, à embout de métal 

Tipp-Ex® l'tipeks] n (Brit) Tipp-Ex® m 
tipple ['trpl] (Brit) vi picoler bn: to have a - 
boire un petit coup 

tipster ['tipsta") n (Racing) pronostiqueur m 
tipsy ['trpst] adj un peu ivre, éméché(e) 
tiptoe l'tiptou] n: on-sur la pointe des pieds 
tiptop ['trptop] adj: in - condition en excellent 
état 

tirade [tar'reid] n diatribef 
tire ['tato"] n (US) =tyre pvt fatiguer pvi se 
fatiguer 

> tire out vt épuiser 
tired ['tarod] adj fatigué(e); to be/feel/look ~ 
être/se sentir/avoir l'air fatigué; to be ~ ofen 
avoir assez de, étre las (lasse) de 

tiredness l'taodnis] n fatiguef 
tireless l'tarelis] adj infatigable, inlassable 
tire pressure (US) =tyre pressure 
tiresome ['taisom] adj ennuyeux(-euse) 
tiring l'tarerin] adj fatigant(e) 
tissue l'tifu:] n tissu m; (paper handkerchief) 
mouchoir men papier, kleenex® m 

tissue paper n papier mde soie 
tit [tit] n (bird) mésange f; (inf: breast) nichon m; 
to give ~ for tat rendre coup pour coup 

titanium [tr'temmiem] n titane m 
titbit [‘titbit] n (food) friandise f; (before meal) 
amuse-gueule minv; (news) potin m 

titillate l'titrlert] vt titiller, exciter 
titivate ['titiveit] vt pomponner 
title ['tartl] n titre m; (Law: right): ~ (to) droit m (a) 
title deed n (Law) titre (constitutif) de propriété 
title page n page f de titre 
title role n rôle principal 
titter ['tte'] vi rire (bêtement) 
tittle-tattle l'utltætl] n bavardages mpl 
titular ['titjule") adj (in name only) nominal(e) 
tizzy ['tiz1] n: to bein a - être dans tous ses états 
T-junction l'ti:'d3ankfon] n croisement menT 
TM nabbr = trademark; transcendental 

meditation 
TN abbr (US) = Tennessee 

TNT nabbr (= trinitrotoluene) TNT m 

©) KEYWORD 

to [tu:, ta] prep (with noun/pronoun) 1 (direction) à; 

(towards) vers; envers; to go to France/ 

Portugal/London/school aller en France/au 
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Portugal/à Londres/à l'école; to go to 
Claude’s/the doctor’s aller chez Claude/le 
docteur; the road to Edinburgh la route 
d'Édimbourg 
2 (asfar as) (jusqu’)a; to count to 10 compter 
jusqu’à 10; from 4o to 50 people de 40 à 50 
personnes 
3 (with expressions of time): a quarter to55 

heures moins le quart; it’s twenty to 3 il est 3 
heures moins vingt 

4 (for, of) de; the key to the front door la clé de 
la porte d'entrée; a letter to his wife une lettre 
(adressée) à sa femme 
5 (expressing indirect object) à; to give sth to sb 
donner qch à qn; to talk to sb parler à qn; it 

belongs to him cela lui appartient, c'est à lui; 
to be a danger to sb être dangereux(-euse) 
pour qn 
6 (in relation to) à; 3 goals to 23 (buts) à 2; 30 
miles to the gallon = 9,4 litres aux cent (km) 
7 (purpose, result): to come to sb’s aid venir au 
secours de qn, porter secours 4 qn; to sentence 
sb to death condamner qn 4 mort; tomy 

surprise 4 ma grande surprise 
> prep (with vb) 1 (simple infinitive): to go/eat 
aller/manger 
2 (following another vb): to want/try/start to do 
vouloir/essayer de/commencer à faire 
3 (with vb omitted): I don’t want to je ne veux 
pas 
4 (purpose, result) pour; I did it to help you jel’ai 
fait pour vous aider 
5 (equivalent to relative clause): I have things to do 
j'ai des choses à faire; the main thing is to try 
l'important est d’essayer 
6 (after adjective etc): ready to go prét(e) à partir; 
too old/young to … trop vieux/jeune pour... 
> adv: push/pull the door to tirez/poussez la 
porte; to go to and fro aller et venir 

toad [teud] n crapaudm 
toadstool ['toudstu:l] n champignon 
(vénéneux) 

toady l'toudi] vi flatter bassement 
toast [toust] n (Culin) pain grillé, toast m; (drink, 
speech) toast > vt (Culin) faire griller; (drink to) 
porter un toast a; a piece or slice of ~ un toast 

toaster ['tousto'] n grille-pain minv 
toastmaster ['toustma:sta'] n animateurm 
pour réceptions 

toast rack n porte-toast minv 
tobacco [to'bækou] n tabacm; pipe~tabaca 
pipe 

tobacconist [ta'bekanist] n marchand(e) de 
tabac; ~’s (shop) (bureau m de) tabac m 

Tobago [to'bergou] n see Trinidad and Tobago 
toboggan [ta'bogan] n toboggan m; (child's) 
luge f 

today [to'der] adv,n (also fig) aujourd’hui (m); 
what day is it ~? quel jour sommes-nous 
aujourd’hui?; what date is it ~? quelle est la 
date aujourd’hui?; ~ is the 4th of March 



| aujourd’hui nous sommes le 4 mars; a week 
| ago-ilyahuitjours aujourd’hui 
toddler ['todle’] n enfant m/fqui commence à 
marcher, bambin m 

toddy ['tod1] n grogm 
to-do [ta'du:] n (fuss) histoire f, affaire f 
toe [tou] n doigt m de pied, orteil m; (of shoe) bout 
m pvt: to ~ the line (fig) obéir, se conformer; 
big ~ gros orteil; little ~ petit orteil 

TOEFL nabbr = Test(ing) of English as a Foreign 
Language 

toehold l'teuheuld] n prisef 
toenail ['tounerl] n ongle mde l’orteil 
toffee l'tofi] n caramelm 
toffee apple n (Brit) pomme caramélisée 
tofu ['toufu:] n fromage m de soja 
toga l'touge] n togef 
together [ta'geda"] adv ensemble; (at same time) 
en même temps; ~ with (prep) avec 

togetherness (ta'gedanis] n camaraderie f; 
intimité f 

toggle switch ['togl-] n (Comput) interrupteur m 
à bascule 

Togo ['taugau] n Togo m 
togs [togz] npl (inf: clothes) fringues fpl 
toil [torl] n dur travail, labeur m b vi travailler 
dur; peiner 

toilet ['torlot] n (Brit: lavatory) toilettes fpl, 
cabinets mpl > cpd (bag, soap etc) de toilette; to 
go to the ~ aller aux toilettes; where’s the ~? 
où sont les toilettes? 

toilet bag n (Brit) nécessaire m de toilette 
toilet bow! n cuvette fdes W.-C. 
toilet paper n papier m hygiénique 
toiletries ['torletriz] npl articles mpl de toilette 
toilet roll n rouleau m de papier hygiénique 
toilet water n eau fde toilette 
to-ing and fro-ing [‘tu::nan'freum) n (Brit) 
allées et venues fpl 

token l'toukon] n (sign) marque f, témoignage m; 
(metal disc) jeton m; (voucher) bon m, coupon m 

D adj (fee, strike) symbolique; by the same - (fig) 
de même; book/record ~ (Brit) chéque-livre/- 
disque m 

tokenism l['teukonizem] n (Pol): it’s just - c’est 
une politique de pure forme 

Tokyo l'toukjeu] n Tokyo 
told [teuld] pt, pp of tell 
tolerable ['tolerabl] adi (bearable) tolérable; (fairly 
good) passable 

tolerably ['tolarabli] adv: ~ good tolérable 
tolerance ['tolerns] n (alsoTech) tolérance f 
‘tolerant ['tolernt] adj: ~ (of) tolérant(e) (a 

l'égard de) 
tolerate l'toloreit] vt supporter; (Med,: Tech) 
tolérer 

toleration [tls'rerfen] n tolérance f 
toll [toul] n (tax, charge) péage m b vi (bell) sonner; 
the accident - on the roads le nombre des 
victimes de la route 

tollbridge [‘teulbridz] n pont ma péage 
toll call n (US Tel) appel m (à) longue distance 

toddler | top 

toll-free l'teul'fri:] adj (US) gratuit(e) > adv 
gratuitement 

tomato [ta'ma:tou] (pl-es) n tomate f 
tomato sauce n sauce f tomate 
tomb [tu:m] n tombef 
tombola [tom'beule] n tombola f 
tomboy ['tombo1] n garçon manqué 
tombstone l'tu:mstoun] n pierre tombale 
tomcat ['‘tomket] n matoum 
tomorrow [te'moreu] adv,n (also fig) demain (m); 

the day after ~ aprés-demain; a week ~ 
demain en huit; ~ morning demain matin 

ton [tan] n tonne f (Brit: =1016 kg; US = 907 kg; metric 

=1000kg); (Naut: also: register ton) tonneau m (= 
2.83 cu.m); ~s of (inf) des tas de 

tonal l'tounl] adj tonal(e) 
tone [teun] n ton m; (of radio, Brit Tel) tonalité f 

> vi (also: tone in) s’harmoniser 
» tone down vt (colour, criticism) adoucir; (sound) 

baisser 
> tone up vt (muscles) tonifier 

tone-deaf [teun'def] adj qui n’a pas d’oreille 
toner ['touno] n (for photocopier) encre f 
Tonga [tone] n Îles fpl Tonga 
tongs [tonz] npl pinces fpl; (for coal) pincettes fpl; 

(for hair) fer m à friser 
tongue [tan] n languef; - in cheek (adv) 
ironiquement 

tongue-tied ['tantaid] adj (fig) muet(te) 
tonic ['tonrk] n (Med) tonique m; (Mus) tonique f; 

(also: tonic water) Schweppes® m 
tonight [to'nait] adv,n cette nuit; (this evening) ce 
soir; (I’ll) see you ~! à ce soir! 

tonnage ['tanid3] n (Naut) tonnage m 
tonne [tan] n (Brit: metricton) tonne f 
tonsil ['tonsl] n amygdale f; to have one’s ~s 
out se faire opérer des amygdales 

tonsillitis [tonsr'laitis] n amygdalite f; to have 
~ avoir une angine or une amygdalite 

too [tu:] adv (excessively) trop; (also) aussi; it’s ~ 
sweet c’est trop sucré; I went - moi aussi, j'y 

suis allé; ~ much (as adv) trop; (as adj) trop de; ~ 

many (adj) trop de; ~ bad! tant pis! 
took [tuk] pt of take 
tool [tu:l] n outil m; (fig) instrument m pvt 
travailler, ouvrager 

tool box n boîte fa outils 
tool kit n trousse fa outils 
toot [tu:t] n coup mde sifflet (or de klaxon) > vi 

siffler; (with car-horn) klaxonner 

tooth (pl teeth) (tu:0, ti:6] n (Anat, Tech) dent f; 
to have a ~ out or (US) pulled se faire arracher 

une dent; to brush one’s teeth se laver les 

dents; by the skin of one’s teeth (fig) de 
justesse 

toothache l'tu:0erk] n malmde dents; to have 
~ avoir mal aux dents 

toothbrush l'tu:6braf] n brosse fà dents 
toothpaste l'tu:6perst] n (pate f) dentifrice m 
toothpick ['tu:0prk] n cure-dent m 
tooth powder n poudre f dentifrice 
top [top] n (of mountain, head) sommet m; (of page, 
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topaz | tough 

ladder) haut my (of list, queue) commencement m; 
(of box, cupboard, table) dessus m; (lid; of box, jar) 
couvercle m; (: of bottle) bouchon m; (toy) toupie 
f, (Dress; blouse ete) haut; (: of pylamas) veste f b ad) 
du haut; (ln rank) premier(-ière); (best) 
mellleur(e) pvt (exceed) dépasser; (be first in) être 
en tête de; the - of the milk (Brit) la crème du 
lait, at the = of the stairs/page/street en haut 
de l'escalier/de la page/de la rue; from - to 
bottom de fond en comble; on - of sur; (in 
addition to) en plus de; from - to toe (Brit) de la 
tête aux pieds; at the - of the list en tête de 
liste; at the - of one's voice à tue-tête; at ~ 
speed à toute vitesse; over the - (inf: behaviour 

etc) qui dépasse les limites 
+ top up (Brit), top off vt (bottle) remplir; 

(salary) compléter, to - up one's mobile 
(phone) recharger son compte 

topaz |'teupæz] n Lopaze f 
top-class l'top'klais| adj de première classe; 

(Sport) de haute compétition 
topcoat l'topkout] n pardessus m 
topflight l'topflait] adj excellent(e) 
top floor n dernier étage 
top hat n haut-de-forme m 
top-heavy |top'hevi] adj (object) trop lourd(e) du 
haut 

topic l'topik] n sujet m, thème m 
topical l'tpikl] adj d'actualité 
topless l'toplis] adj (bather ete) aux seins nus; = 
swimsuit monokinim 

top-level ['toplevi] ad) (talks) à l'échelon le plus 
élevé 

topmost l'topmoust] adj le (la) plus haut(e) 
top-notch |'top'notf| ad) (inf) de premier ordre 
topography |te'pogrefi] n topographie f 
topping l'topin] n (Culin) couche de crème, fromage 

ete qui recouvre un plat 
topple l'topl| vt renverser, faire tomber Pp vi 
basculer; tomber 

top-ranking l'toprænkin] adj très haut placé(e) 
top-secret l'top'si:krit] adj ultra-secret(-ète) 
top-security l'topso'kjueriti] adj (Brit) de haute 
sécurité 

topsy-turvy l'topar'taivi] adj, adv sens dessus- 
dessous 

top-up l'topap] n (for mobile phone) recharge f, 
minutes fpl, would you like a -? je vous en 
remets orrajoute? 

top-up card n (for mobile phone) recharge [ 
top-up loan n (Brit) prétm complémentaire 
torch |toit/] n torche, (Brit; electric) lampe f de 
poche 

tore [to;"] pt oftear* 
torment n ['torment] tourmentm pb vet [to;'ment) 
tourmenter; (fig; annoy) agacer 

torn [toi] pp of tear’ bad}; ~ between (fig) 
tiraillé(e) entre 

tornado [tai nerdeu] (pl-es) n tornade f 
torpedo |ta:'plideu] (pl-es) n torpillef 
torpedo boat n torpilleur m 
torpor |'to:pa'] n torpeurf 
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torrent l'tornt]| n torrent m 
torrential [to'renfl] adj torrentiel(le) 
torrid l'torid] adj torride; (fig) ardent(e) 
torso ['toisou] n torse m 
tortoise l'taites] n tortuef 
tortoiseshell l'to:tofel] adj en écaille 
tortuous |'to:tjuas) ad) tortueux(-euse) 
torture l'to:tfo'| n torture f b vt torturer 
torturer ['to:tfore!] n tortionnaire m 
Tory l'torri] adj, n (Brit Pol) tory m/f, 
conservateur(-trice) 

toss [tos] vt lancer, jeter; (Brit: pancake) faire 
sauter; (head) rejeter en arrière p vi: to - up for 
sth (Brit) jouer qch à pile ou face pn (movement: 
of head etc) mouvement soudain; (of coin) tirage 
m à pile ou face; to ~ a coin jouer à pile ou face; 
to - and turn (in bed) se tourner et se retourner, 

to win/lose the - gagner/perdre à pile ou face; 
(Sport) gagner/perdre le tirage au sort 

tot {tot} n (Brit: drink) petit verre; (child) 
bambin m 
» tot up ve (Brit: figures) additionner 

total l'toutl] adj total(e) pn total m b vt (addup) 
faire le total de, additionner; (amount to) s'élever 
à; in ~ au total 

totalitarian [toutæl'torion] adj totalitaire 
totality [tou'tæliti] n totalité f 
totally l'toutoli] adv totalement 
tote bag [tout-] n fourre-tout minv 
totem pole ['teutom-] n mât mtotémique 
totter ['tote'] vi chanceler; (object, government) 
être chancelant(e) 

touch [tat/] n contact m, toucher m; (sense, skill: of 
pianist etc) toucher; (fig: note, also Football) touche 
f & vt (gen) toucher; (tamper with) toucher à; the 
personal - la petite note personnelle; to put 
the finishing -es to sth mettre la dernière 
main à qch; a ~ of (fig) un petit peu de; une 
touche de; in ~ with en contact or rapport avec; 
to get in ~ with prendre contact avec; l'I be in 
- je resterai en contact; to lose ~ (friends) se 
perdre de vue; to be out of ~ with events ne 

pas être au courant de ce qui se passe 
» touch down vi (Aviat) atterrir; (on sea) 
amerrir 
> touch on vifus (topic) effleurer, toucher 
» touch up vt (paint) retoucher 

touch-and-go l'tatfon'geu] adj incertain(e); it 
was - whether we did it nous avons failli ne 
pas le faire 

touchdown l'tatfdaun]) n (Aviat) atterrissage my 
(on sea) amerrissage m; (US Football) essai m 

touched |tatft} adj (moved) touché(e); (inf) 
cinglé(e) 

touching l'tatfin] adj touchant(e), 
attendrissant(e) 

touchline ['tatflamn] n (Sport) (ligne f de) touchef 
touch-sensitive l'tatfsensitiv] adj (keypad) à 
effleurement; (screen) tactile 

touch-type |'tat/tarp] vi taper au toucher 
touchy l'tatfi] adj (person) susceptible fi 
tough [taf] adj dur(e); (resistant) résistant(e), 



solide; (meat) dur, coriace; (firm) inflexible; 
| (journey) pénible; (task, problem, situation) difficile; 
| (rough) dur bn (gangster etc) dur m; ~ luck! pas de 
| chancel; tant pis! 

toughen l'tAfn] vt rendre plus dur(e) (or plus 
résistant(e) or plus solide) 

toughness ['tafnis] n dureté f; résistance f; 
solidité f 

toupee l'tu:per] n postiche m 
tour ['tuo'] n voyage m; (also: package tour) 
voyage organisé; (oftown, museum) tour m, visite 
f; (by band) tournée f > vt visiter; to go on a - of 
(museum, region) visiter; to go on ~ partir en 

tournée 
tour guide n (person) guide m/f 
touring ['tuarin) n voyages mpl touristiques, 
tourisme m 

tourism ['tuorizm] n tourisme m 
tourist ['tuarist] n touriste m/f > adv (travel) en 
classe touriste b cpd touristique; the ~ trade le 
tourisme 

tourist class n (Aviat) classe f touriste 
tourist office n syndicat md'initiative 
tournament ['tuonomont] n tournoim 
tourniquet ['tuoniker] n (Med) garrot m 
tour operator n (Brit) organisateur mde 

voyages, tour-opérateur m 
tousled ['tauzld] adj (hair) ébouriffé(e) 
tout [taut] vi: to ~ for essayer de raccrocher, 
racoler; to ~ sth (around) (Brit) essayer de 
placer or (re)vendre qch bn (Brit: ticket tout) 
revendeur m de billets 

tow [tau] n: to give sb a ~ (Aut) remorquer qn 
b vt remorquer; (caravan, trailer) tracter; “on -”, 

(US) “in ~” (Aut) “véhicule en remorque” 
> tow away vt (subj: police) emmener à la 
fourriére; (: breakdown service) remorquer 

toward |[ta'wo:d], towards [ta'wo:dz] prep vers; 
(of attitude) envers, à l'égard de; (of purpose) pour; 
~(s) noon/the end of the year vers midi/la fin 
de l’année; to feel friendly ~(s) sb être bien 
disposé envers qn 

towel l'taual] n serviette f (de toilette); (also:tea 
towel) torchon m; to throw in the ~ (fig) jeter 
l'éponge 

towelling ['taualin) n (fabric) tissu-éponge m 
towel rail, (US) towel rack n porte-serviettes m 

inv 
tower ['taua"] n tourf.h,vi (building, mountain) se 
dresser (majestueusement); to ~ above or over 
sb/sth dominer qn/qch 

tower block n (Brit) tour f (d'habitation) 
towering [‘tauarin] adj très haut(e), 
imposant(e) 

towline ['toulain] n (câble m de) remorque f 
town [taun] n ville f; to go to ~ aller en ville; 

(fig) y mettre le paquet; in the ~ dans la ville, en 
ville; to be out of ~ (person) être en déplacement 

town centre n (Brit) centre mde la ville, centre- 
ville m 

town clerk n =secrétaire m/f de mairie 
town council n conseil municipal 

toughen | trade-in 

town crier [(-'kraia"] n (Brit) crieur public 
town hall n =mairief 
townie ['tauni] n (Brit inf) citadin(e) 
town plan n plan mde ville 
town planner n urbaniste m/f 
town planning n urbanisme m 
township ['taunfrp] n banlieue noire (établie sous 

le régime de l'apartheid) 
townspeople ['taunzpi:pl] npl citadins mpl 
towpath ['toupa:0] n (chemin m de) halage m 
towrope ['tauraup] n (câble m de) remorque f 
tow truck n (US) dépanneuse f 
toxic ['toksrk] adj toxique 
toxin ['toksin] n toxinef 
toy [toi] n jouetm 

» toy with vt fus jouer avec; (idea) caresser 
toyshop ['toifop] n magasin m de jouets 
trace [treis] n trace f b vt (draw) tracer, dessiner; 

(follow) suivre la trace de; (locate) retrouver; 
without - (disappear) sans laisser de traces; 
there was no - of it il n'y en avait pas trace 

trace element n oligo-élément m 
trachea [tro'kio] n (Anat) trachée f 
tracing paper ['treisin-] n papier-calque m 
track [trek] n (mark) trace f; (path: gen) chemin 
m, piste f; (: of bullet etc) trajectoire f; (: of suspect, 
animal) piste; (Rail) voie ferrée, rails mpl; (on tape, 
Comput, Sport) piste; (on CD) piste f; (on record) 
plage f pvt suivre la trace or la piste de; to keep 
~ of suivre; to be on the right ~ (fig) être sur la 
bonne voie 
> track down vt (prey) trouver et capturer; (sth 

lost) finir par retrouver 
tracker dog l'træko-] n (Brit) chien dressé pour suivre 
une piste 

track events npl (Sport) épreuves fpl sur piste 
tracking station ['trækin-] n (Space) centre m 
d'observation de satellites 

track meet n (US) réunion sportive sur piste 
track record n: to have a good ~ (fig) avoir fait 

ses preuves 
tracksuit l'træksu:t] n survêtement m 
tract [trækt] n (Geo) étendue f,zone f; (pamphlet) 
tract m; respiratory ~ (Anat) système m 
respiratoire 

traction ['trekjon] n traction f 
tractor ['trekta"] n tracteur m 
trade [trerd] n commerce m; (skill, job) métier m 
pvi faire du commerce Pvt (exchange): to - sth 

(for sth) échanger qch (contre qch); to ~ with/ 
in faire du commerce avec/le commerce de; 
foreign ~ commerce extérieur; Department of 
T- and Industry (DTI) (Brit) ministère m du 
Commerce et de l'Industrie 
> trade in vt (old car etc) faire reprendre 

trade barrier n barriére commerciale 
trade deficit n déficit extérieur 
Trade Descriptions Act n (Brit) loi contre les 
appellations et la publicité mensongéres 

trade discount n remise fau détaillant 
trade fair n foire(-exposition) commerciale 
trade-in ['treidin] n reprise f 
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trade-in price | transform 

trade-in price n prix m à la reprise 
trademark l'trerdma:k] n marque f de fabrique 

trade mission n mission commerciale 
trade name n marque déposée 
trade-off l'trerdof] n (exchange) échange f; 
(balancing) équilibre m 

trader l'trerde'] n commercant(e), 

négociant(e) 
trade secret n secret m de fabrication 
tradesman l'trerdzmen] (irreg) n (shopkeeper) 

commercant m; (skilled worker) ouvrier qualifié 
trade union n syndicat m 
trade unionist (-‘ju:njanist] n syndicaliste m/f 
trade wind n alizém 
trading l'trerdn] n affaires fpl, commerce m 
trading estate n (Brit) zone industrielle 
trading stamp n timbre-prime m 
tradition [tro'difon] n tradition f; traditions npl 
coutumes fpl, traditions 

traditional [tro'difeni] adj traditionnel(le) 
traffic l'træfrk] n trafic m; (cars) circulation f 

> vi: to ~ in (pej: liquor, drugs) faire le trafic de 
traffic calming [-ka:min] n ralentissement m 
de la circulation 

traffic circle n (US) rond-point m 
traffic island n refuge m (pour piétons) 
traffic jam n embouteillage m 
trafficker [‘trefika"] n trafiquant(e) 
traffic lights npl feux mpl (de signalisation) 
traffic offence n (Brit) infraction fau code de la 
route 

traffic sign n panneau mdesignalisation 
traffic violation n (US) = traffic offence 
traffic warden n contractuel(le) 
tragedy l'træd3odi] n tragédief 
tragic [‘tred31k] adj tragique 
trail [trerl] n (tracks) trace f, piste f; (path) chemin 
m, piste; (of smoke etc) traînée f > vt (drag) traîner, 
tirer; (follow) suivre b vi trainer; (in game, contest) 
être en retard; to be on sb’s - être sur la piste 
deqn 
> trail away, trail off vi (sound, voice) s'évanouir; 

(interest) disparaître 
> trail behind vi traîner, être à la traîne 

trailer l'trerle'] n (Aut) remorque f; (US) caravane 
f; (Cine) bande-annonce f 

trailer truck n (US) (camion m) semi- 
remorque m 

train [trem] n train m; (in underground) rame f; (of 

dress) traine f; (Brit: series): ~ of events série f 
d’événements b vt (apprentice, doctor etc) former; 

(Sport) entrainer; (dog) dresser; (memory) exercer; 

(point: gun etc): to ~ sth on braquer qch sur b vi 
recevoir sa formation; (Sport) s’entrainer; one’s 
~ of thought le fil de sa pensée; to go by ~ 
voyager par le train oren train; what time 
does the ~ from Paris get in? à quelle heure 
arrive le train de Paris?; is this the ~ for ...? 
c'est bien le train pour...?; to~sb todo sth 

apprendre à qn à faire qch; (employee) former qn 
à faire qch 

train attendant n (US)employé(e) des 
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wagons-lits 
trained [trernd] adj qualifié(e), qui a reçu une 
formation; dressé(e) 

trainee [trer'ni:] n stagiaire m/f; (in trade) 
apprenti(e) 

trainer ['trema‘] n (Sport) entraîneur(-euse); (of 

dogs etc) dresseur(-euse); trainers npl (shoes) 

chaussures fpl de sport 
training l'tremmin] n formation f; (Sport) 
entrainement m; (of dog etc) dressage m; in ~ 
(Sport) al’entrainement; (fit) en forme 

training college n école professionnelle; (for 
teachers) = école normale 

training course n cours mde formation 
professionnelle 

training shoes npl chaussures fpl de sport 
traipse [trerps] vi (se) trainer, déambuler 
trait [treit] n trait m (de caractère) 
traitor l'trerte'] n traître m 
trajectory [tro'dzekteri] n trajectoire f 
tram [trem] n (Brit: also: tramcar) tram(way) m 
tramline ['tremlam] n ligne fde tram(way) 
tramp [treemp] n (person) vagabond(e), 

clochard(e); (inf: pej: woman): to be a ~ être 
coureuse à vi marcher d’un pas lourd > vt (walk 
through: town, streets) parcourir à pied 

trample l'træmpl] vt: to ~ (underfoot) piétiner; 
(fig) bafouer 

trampoline ['trempolin] n trampoline m 
trance [trains] n transef; (Med) catalepsie f; to 

go into a ~ entrer en transe 
tranquil ['trænkwil] adj tranquille 
tranquillity [træn'kwiltr] n tranquillité f 
tranquillizer, (US) tranquilizer ['trænkwrlarze] 

n (Med) tranquillisant m 
transact [treen'zekt] vt (business) traiter 
transaction [træn'zækfon] n transaction f; 
transactions npl (minutes) actes mpl; cash ~ 

transaction au comptant 
transatlantic ['trenzet'lentik] adj 
transatlantique 

transcend [træn'send] vt transcender; (excel 

over) surpasser 
transcendental [trænsen'dent]] adj: - 
meditation méditation transcendantale 

transcribe [træn'skraïb] vt transcrire 
transcript ['trænskript] n transcription f (texte) 
transcription [træn'skripfen] n transcription f 
transept l'trænsept] n transept m 
transfer n ['trzensfe"] (gen, also Sport) transfert m; 

(Pol: of power) passation f; (of money) virement m; 
(picture, design) décalcomanie f; (: stick-on) 

autocollant m p vt [træns'fe;] transférer; 
passer; virer; décalquer; to - the charges (Brit 
Tel) téléphoner en P.C.V.; by bank - par 
virement bancaire 

transferable (trens'fa:rebl] adj transmissible, 
transférable; “not ~” “personnel” 

transfer desk n (Aviat) guichet m de transit 
transfix [træns'fiks] vt transpercer; (fig): -ed 
with fear paralysé(e) par la peur 

transform [trens'fo:m] vt transformer 



transformation [trænsfo'meifen] n 
transformation f 

transformer [træns'fo:me'] n (Elec) 
transformateur m 

transfusion [trens'fju:zan] n transfusion f 

transgress [trens'gres] vt transgresser 
transient ['trenzient] adj transitoire, 
éphémére 

transistor [treen'ziste") n (Elec: also: transistor 

radio) transistor m 
transit l'trænzit] n: in~en transit 
transit camp n camp mde transit 
transition (tren'zifen] n transition f 
transitional (treen'zifenl] adj transitoire 
transitive ['trænzitiv] adj (Ling) transitif(-ive) 
transit lounge n (Aviat) salle f de transit 
transitory [‘trenzitert) adj transitoire 
translate [trænz'leit] vt: to ~ (from/into) 
traduire (du/en); can you ~ this for me? 
pouvez-vous me traduire ceci? 

translation [trænz'lerfen] n traduction f;, (Scol: 
as opposed to prose) version f 

translator (treenz'lerta"] n traducteur(-trice) 
translucent [trenz'lu:snt] adj translucide 
transmission [trænz'mifon] n transmission f 
transmit [trænz'mit] vt transmettre; (Radio, TV) 
émettre 

transmitter [trænz'mite] n émetteur m 
transparency [træns'peornsi] n (Brit Phot) 
diapositive f 

transparent [træns'pærnt] adj transparent(e) 
transpire [træns'paie'] vi (become known): it 
finally ~d that ...onafinalement appris que 
...) (happen) arriver 

transplant vt (traens'pla:nt] transplanter; 
(seedlings) repiquer bn ['treensplamt] (Med) 
transplantation f; to have a heart ~ subir une 
greffe du coeur 

transport n ['trenspo;t] transport m D vt 
[treens'po:t] transporter; public ~ transports en 
commun; Department of T~ (Brit) ministére m 
des Transports 

transportation [trænspo:terfen] n (moyen m 
de) transport m; (of prisoners) transportation f; 
Department of T~ (US) ministére m des 
Transports 

transport café n (Brit)=routier m 
transpose [trens'pauz] vt transposer 
transsexual [trenz'seksjual] adj,n 
transsexuel(le) "* 

transverse ['traenzvais] adj transversal(e) 
transvestite [trænz'vestait] n travesti(e) 
trap [træp] n (snare, trick) piège m; (carriage) 
cabriolet m p> vt prendre au piège; (immobilize) 
bloquer; (confine) coincer; to set or lay a - (for 
sb) tendre un piège (à qn); to shut one’s - (inf) 
la fermer 

trap door n trappef 
trapeze [tro'pi:z] n trapèze m 
trapper l'træpo!] n trappeur m 
trappings l'træpinz] npl ornements mpl; 
attributs mpl 

transformation | treatment 

trash [træf] n (pej: goods) camelote f; (: nonsense) 
sottises fpl; (US: rubbish) ordures fpl 

trash can n (US) poubelle f 
trashy l'træfi] adj (inf) de camelote, qui ne vaut 
rien 

trauma ['tro:mo] n traumatisme m 
traumatic [tro!mætik] adj traumatisant(e) 
travel l'trævl] n voyage(s) m(pl) > vi voyager; 
(move) aller, se déplacer; (news, sound) se 

propager pvt (distance) parcourir; this wine 
doesn’t ~ well ce vin voyage mal 

travel agency n agence f de voyages 
travel agent n agent m de voyages 
travel brochure n brochure touristique 
travel insurance n assurance-voyage f 
traveller, (US) traveler l'trævle'] n 
voyageur(-euse); (Comm) représentant m de 

commerce 
traveller's cheque, (US) traveler's check n 
chéque mde voyage 

travelling, (US) traveling ['travlin] n voyage(s) 
m(pl) > adj (circus, exhibition) ambulant(e) > cpd 
(bag, clock) de voyage; (expenses) de déplacement 

travelling salesman, (US) traveling salesman 
(irreg) n voyageur m de commerce 

travelogue ['travalog] n (book, talk) récit mde 
voyage; (film) documentaire m de voyage 

travel-sick ['trævlsik] adj: to get ~ avoir le mal 
de la route (or de mer or de l'air) 

travel sickness n mal mde la route (or de mer or 

de l’air) 
traverse ['trævos] vt traverser 
travesty [travesti] n parodief 
trawler ['tro:le") n chalutier m 
tray [trei] n (forcarrying) plateau m; (on desk) 
corbeille f 

treacherous l'tretforos] adj traitre(sse); (ground, 
tide) dont il faut se méfier; road conditions 
are ~ l’état des routes est dangereux 

treachery l'tretferi] n traitrise f 
treacle ['tri:kl] n mélassef 
tread [tred] n (step) pas m; (sound) bruit m de pas; 
(of tyre) chape f, bande f de roulement p vi (pt 
trod, pp trodden) (trod, 'trodn] marcher 

> tread on vtfus marcher sur 
treadle l'tredl] n pédale f (de machine) 
treas. abbr = treasurer 
treason ['tri:zn] n trahisonf 
treasure ('trezo"] n trésorm b vt (value) tenir 
beaucoup à; (store) conserver précieusement 

treasure hunt n chasse fau trésor 
treasurer ['trezare"] n trésorier(-iére) 
treasury ['trezari] n trésorerie f,; the T~, (US) 
the T~ Department = le ministère des 

Finances 
treasury bill n bon m du Trésor 
treat [trit] n petit cadeau, petite surprise > vt 
traiter; it was a -ça m'a (ornousa etc) vraiment 

fait plaisir; to - sb to sth offrir qch à qn; to- 
sth as a joke prendre qch à la plaisanterie 

treatise ['tri:tiz] n traité m (ouvrage) 
treatment ['tritmont] n traitement m; to have 
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treaty | Tripoli 

~ for sth (Med) suivre un traitement pour qch 

treaty ['tri:t] n traité m 
treble ['trebl] adj triple bn (Mus) soprano m pvt, 

vi tripler 

treble clef n cléfdesol 
tree [tri:] n arbrem 
tree-lined ['‘tri:laind] adj bordé(e) d’arbres 
treetop l'tri:top] n cimefd’unarbre 
tree trunk n troncmd’arbre 
trek [trek] n (long walk) randonnéef; (tiring walk) 

longue marche, trotte f > vi (as holiday) faire de 
larandonnée 

trellis ['trelis] n treillis m, treillage m 
tremble ['trembl] vi trembler 
trembling ['tremblin] n tremblement m b adj 
tremblant(e) 

tremendous [tri'mendes] adj (enormous) 

énorme; (excellent) formidable, fantastique 

tremendously [tri'mendesli] adv énormément, 
extrémement + adjective; formidablement 

tremor l'tremo'] n tremblement m; (also: earth 

tremor) secousse fsismique 
trench [trentf] n tranchéef 
trench coat n trench-coat m 
trench warfare n guerre f de tranchées 
trend [trend] n (tendency) tendance f; (of events) 
cours m; (fashion) mode f; ~ towards/away from 
doing tendance à faire/à ne pas faire; to set 
the ~ donner le ton; to set a ~ lancer une mode 

trendy l'trendi] adj (idea, person) dans le vent; 
(clothes) dernier cri inv 

trepidation [trepr'derfen] n vive agitation 
trespass ['trespas] vi: to~ ons’introduire sans 
permission dans; (fig) empiéter sur; “no ~ing” 
“propriété privée”, “défense d’entrer” 

trespasser ['trespasa"] n intrus(e); “~s will be 
prosecuted” “interdiction d’entrer sous peine 
de poursuites” 

trestle l'tresl] n tréteau m 
trestle table n table f à tréteaux 
trial ['trarel] n (Law) procès m, jugement m; (test: 
of machine etc) essai m; (worry) souci m; trials npl 
(unpleasant experiences) épreuves fpl; (Sport) 
épreuves éliminatoires; horse -s concours m 
hippique; - by jury jugement par jury; to be 
sent for ~ être traduit(e) en justice; to beon- 
passer en jugement; by - and error par 
tâtonnements 

trial balance n (Comm) balance fde vérification 
trial basis n: on a - pour une période d’essai 
trial period n période f d'essai 
trial run n essaim 
triangle l'trarængl] n (Math, Mus) triangle m 
triangular [tra ængjule'] adj triangulaire 
triathlon [trar'æ@lon] n triathlon m 
tribal ['trarbl] adj tribal(e) 
tribe [traïb] n tribu f 
tribesman [‘traibzmen] n membre mde la tribu 
tribulation [tribju'lerfen] n tribulationf, 
malheur m 

tribunal [trar'bju:nl] n tribunal m 
tributary l'tibjuteri] n (river) affluent m 
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tribute [‘tribju:t] n tributm, hommage m; to 
pay - to rendre hommage à 

trice [trais] n: ina-enun clin d'œil 
trick [trik] n (magic) tour m; (joke, prank) tour, 
farce f; (skill, knack) astuce f; (Cards) levée f > vt 
attraper, rouler; to play a - on sb jouer un tour 
aqn; to-sbinto doing sth persuader qn par la 
ruse de faire qch; to - sb out of sth obtenir qch 

de qn par la ruse; it’s a ~ of the light c’est une 
illusion d'optique causée par la lumière; that 
should do the - (fam) ça devrait faire l’affaire 

trickery l'trrkori] n rusef 
trickle l'trikl] n (of water etc) filet m p vi couleren 
un filet or goutte à goutte; to ~ in/out (people) 
entrer/sortir par petits groupes 

trick question n question-piége f 
trickster ['trikste’] n arnaqueur(-euse), filou m 
tricky l'triki] adj difficile, délicat(e) 

tricycle ['trarstkl] n tricycle m 
trifle ['trarfl] n bagatelle f; (Culin) = diplomate m 
padv: a~longun peu long P vi: to~ with 
traiter à la légère 

trifling l'trarflin] adj insignifiant(e) 
trigger l['trige'] n (of gun) gâchettef 

» trigger off vt déclencher 
trigonometry [trige'nometri] n trigonométrief 
trilby [‘trilb1] n (Brit: also: trilby hat) chapeau 
mou, feutre m 

trill [trl] n (of bird, Mus) trille m 
trilogy ['‘triled31] n trilogief 
trim [trim] adj net(te); (house, garden) bien 
tenu(e); (figure) svelte pn (haircut etc) légère 
coupe; (embellishment) finitions fpl; (on car) 

garnitures fpl > vt (cut) couper légérement; 
(decorate): to ~ (with) décorer (de); (Naut: a sail) 

gréer; to keep in (good) - maintenir en (bon) 
état 

trimmings ['trim1nz] npl décorations fpl; (extras: 
gen Culin) garniture f 

Trinidad and Tobago [‘tinidzd-] n Trinité et 
Tobago f 

Trinity ['tiniti] n: the ~laTrinité 
trinket [‘trinkit] n bibelot m; (piece of jewellery) 
colifichet m 

trio ['trizou) n triom 
trip [trip] n voyage m; (excursion) excursion f; 
(stumble) faux pas p> vi faire un faux pas, 
trébucher; (go lightly) marcher d’un pas léger; 
on a~ en voyage 
» trip up vi trébucher pvt faire un croc-en- 

jambea 
tripartite [trar'pa:tait] adj triparti(e) 
tripe [trarp] n (Culin) tripes fpl; (pej: rubbish) 
idioties fpl 

triple l'tripl] adj triple p adv: ~ the distance/ 
the speed trois fois la distance/la vitesse 

triple jump n triple saut m 
triplets l['triplits] npl triplés(-ées) 
triplicate ['triplkot] n: in-en trois 
exemplaires 

tripod l'traipod] n trépied m 
Tripoli l'tripali] n Tripoli 



tripper l'tripo!] n (Brit) touriste m/f; 
excursionniste m/f 

tripwire l'tripwaro'] n film de déclenchement 
| trite [trait] adj banal(e) 
triumph ['traiamf] n triomphe m b vi: to ~ 
(over)triompher (de) 

triumphal (trai'amfl] adj triomphal(e) 
triumphant [tral'amfont] adj triomphant(e) 
trivia l'trivio] npl futilités fpl 
trivial ['trivrol] adj insignifiant(e); (commonplace) 
banal(e) 

| triviality [trivi'æliti] n caractère insignifiant; 
banalité f 

trivialize ['triviolaiz] vt rendre banal(e) 
trod [trod] pt oftread 
trodden [trodn] pp of tread 
trolley l'troli] n chariot m 
trolley bus n trolleybus m 
trollop ['trolop] n prostituée f 
trombone [trom'boun] n trombone m 
troop {tru:p] n bande f, groupe m b vi: to -in/ 
out entrer/sortir en groupe; troops npl (Mil) 
troupes [pl; (: men) hommes mpl, soldats mpl; 
~ing the colour (Brit: ceremony) le salut au 
drapeau 

troop carrier n (plane) avion m de transport de 
troupes; (Naut: also: troopship) transport m 
(navire) 

trooper l'tru:po'] n (Mil) soldat mde cavalerie; 

(US: policeman) = gendarme m 
troopship (['tru:pf1p] n transport m (navire) 
trophy l'troufi] n trophée m 
tropic ['tropik] n tropique m; in the ~s sous les 
tropiques, T- of Cancer/Capricorn tropique 
du Cancer/Capricorne 

tropical ['troprkl] adj tropical(e) 
trot [trot] n trotm b vi trotter; on the ~ (Brit; fig) 
d'affilée 
> trot out vt (excuse, reason) débiter; (names, facts) 

réciter les uns aprés les autres 
trouble l'trabl] n difficulté(s) f(pl), probléme(s) 

m(pl); (worry) ennuis mpl, soucis mpl; (bother, 
effort) peine f; (Pol) conflit(s) m(pl), troubles mpl; 
(Med): stomach etc ~ troubles gastriques etc b vt 
(disturb) déranger, gêner; (worry) inquiéter p vi: 
to - to do prendre la peine de faire; troubles 
npl (Pol etc) troubles; (personal) ennuis, soucis; 
to be in ~ avoir des ennuis; (ship, climber etc) être 
en difficulté; to have - doing sth avoir du mal 
à faire qch; to go to the ~ of doing se donner le 
mal de faire; it’s no ~! je vous en priel; please 
don’t ~ yourself je vous en prie, ne vous 
dérangez pas!; the ~is.., le problème, c'est que 
«.) What's the ~? qu'est-ce qui ne va pas? 

troubled {trabld] adj (person) inquiet(-éte); 
(times, life) agité(e) 

trouble-free ('trablfri:| adj sans problèmes or 
ennuis 

troublemaker l'trablmerko'] n élément 
perturbateur, fauteur m de troubles 

troubleshooter ['trablfu:ta"| n (inconflict) 
conciljateur m 

tripper | trunk call 

troublesome l'trablsom] adj (child) fatigant(e), 
difficile; (cough) génant(e) 

trouble spot n point chaud (fig) 
troubling ['trablin} adj (times, thought) 
inquiétant(e) 

trough {trof] n (also: drinking trough) abreuvoir 
m; (also: feeding trough) auge f; (depression) 
creux m; (channel) chenal m; ~ of low pressure 
(Meteorology) dépression f 

trounce [trauns] vt (defeat) battre à plates 
coutures 

troupe [tru:p] n troupe f 
trouser press n presse-pantalon m inv 
trousers ['trauzoz] npl pantalon m; short - (Brit) 
culottes courtes 

trouser suit n (Brit) tailleur-pantalon m 
trousseau (pl-xor-s) ['tru:sou,-z] n trousseau m 
trout [traut] n (plinv) truite f 
trowel l'trauol] n truelle f; (garden tool) 
déplantoir m 

truant ['truant] n: to play ~ (Brit) faire l'école 

buissonniére 
truce [tru:s] n trévef 
truck [trak] n camion m; (Rail) wagon m à plate- 
forme; (for luggage) chariot m (à bagages) 

truck driver n camionneur m 
trucker ['trako’] n (esp US) camionneur m 
truck farm n (US) jardin maraîcher 
trucking ['trakin] n (esp US) transport routier 
trucking company n (US) entreprise fde 
transport (routier) 

truck stop (US) n routier m, restaurant m de 
routiers 

truculent ['trakjulont] adj agressif(-ive) 
trudge [tradz] vi marcher lourdement, se 
trainer 

true [tru:| adj vrai(e); (accurate) exact(e); 
(genuine) vrai, véritable; (faithful) fidèle; (wall) 
d'aplomb; (beam) droit(e); (wheel) dans l'axe, to 
come ~ se réaliser; ~ to life réaliste 

truffle l'trAfl] n truffe f 
truly l'tru:li] adv vraiment, réellement; 

(truthfully) sans mentir, (faithfully) fidèlement, 
yours - (in letter) je vous prie d'agréer, Monsieur 
(or Madame etc), l'expression de mes 
sentiments respectueux 

trump [tramp] n atout m; to turn up ~s (fig) 
faire des miracles 

trump card n atout m; (fig) carte maîtresse f 
trumped-up [trampt'ap] adj inventé(e) (de 
toutes pièces) 

trumpet ['trampit] n trompette f 
truncated (tran'kertid| adj tronqué(e) 
truncheon l'trantfon] n bâton m (d'agent de 
police); matraque f 

trundle ['trandi] vt, vi: to ~ along rouler 
bruyamment 

trunk [trank] n (of tree, person) tronc m; (of 
elephant) trompe f; (case) malle f; (US Aut) coffre 
m; trunks npl (also: swimming trunks) maillot 
mor slip mde bain 

trunk call n (Brit Tel) communication 
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trunkroad | Tunis 

interurbaine 
trunk road n (Brit) = (route f) nationale f 

truss [tras] n (Med) bandage m herniaire > vt: to 
~ (up) (Culin) brider 

trust [trast] n confiance f; (responsibility): to 
place sth in sb’s ~ confier la responsabilité de 
qch à qn; (Law) fidéicommis m; (Comm) trust m 

pvt (relyon) avoir confiance en; (entrust): to ~ 

sth to sb confier qch à qn; (hope): to ~ (that) 

espérer (que); to take sth on ~ accepter qch les 
yeux fermés; in ~ (Law) par fidéicommis 

trust company n société ffiduciaire 
trusted l'trastid] adj en qui l’on a confiance 
trustee [tras'ti:] n (Law) fidéicommissaire m/f; 

(of school etc) administrateur(-trice) 

trustful l'trastful] adj confiant(e) 
trust fund n fonds men fidéicommis 
trusting l'trastin] adj confiant(e) 
trustworthy l'trastwo:ôt] adj digne de 
confiance 

trusty l'trasti] adj fidèle 
truth [tru:6, pl tru:dz] n vérité f 
truthful l'tu:6ful] adj (person) qui dit la vérité; 
(answer) sincère; (description) exact(e), vrai(e) 

truthfully l'œu:efsli] adv sincèrement, sans 
mentir 

truthfulness l'tru:6folnis] n véracité f 
try [trai] n essai m, tentative f; (Rugby) essai > vt 

(attempt) essayer, tenter; (test: sth new: also: try 

out) essayer, tester; (Law: person) juger; (strain) 

éprouver b vi essayer; to ~ to do essayer de 

faire; (seek) chercher à faire; to ~ one’s (very) 
best or one’s (very) hardest faire de son 

mieux; to give sth a ~ essayer qch 
» try on vt (clothes) essayer; to ~ it on (fig) 

tenter le coup, bluffer 
» try out vt essayer, mettre à l'essai 

trying l'traun] adj pénible 
tsar [za] n tsarm 
T-shirt ['tife:t} n tee-shirt m 
tsunami [tsu'narmi] n tsunami m 
T-square ['ti:skwea‘] n équerrefenT 
TT adj abbr (Brit inf) = teetotal > abbr (US) = Trust 

Territory 
tub [tab] n cuvef; (forwashing clothes) baquet m; 

(bath) baignoire f 
tuba l'tju:bs] n tubam 
tubby l'tabr] adj rondelet(te) 
tube [tju:b] n tube m; (Brit: underground) métro m; 

(for tyre) chambre f à air; (inf: television): the ~la 

télé 
tubeless ltju:blis] adj (tyre) sans chambre à air 
tuber ['‘tju:ba‘] n (Bot) tubercule m 
tuberculosis [tjuba:kju'leusis] n tuberculose f 
tube station n (Brit) station fde métro 
tubing ['tju:brn] n tubes mpl; a pieceof-un 
tube 

tubular [‘tju:bjule’] adj tubulaire 
TUC nabbr (Brit: = Trades Union Congress) 
confédération f des syndicats britanniques 

tuck [tak] n (Sewing) plim, remplim pvt (put) 
mettre 
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> tuck away vt cacher, ranger; (money) mettre 

de côté; (building): to be ~ed away être caché(e) 
»tuckin vt rentrer; (child) border > vi (eat) 
manger de bon appétit; attaquer le repas 
» tuckup vt (child) border 

tuck shop n (Brit Scol) boutique f à provisions 
Tuesday ['tju:zd1] n mardi m; (the date) today 
is ~ 23rd March nous sommes aujourd’hui le 

mardi 23 mars; on ~ mardi; on -s le mardi; 

every - tous les mardis, chaque mardi; every 
other ~ un mardi sur deux; last/next - mardi 

dernier/prochain; ~ next mardi qui vient; the 

following - le mardi suivant; a week/ 
fortnight on ~, ~ week/fortnight mardien 
huit/quinze; the ~ before last l’autre mardi; 

the ~ after next mardi en huit; ~ morning/ 

lunchtime/afternoon/evening mardi matin/ — 
midi/aprés-midi/soir; ~ night mardi soir; 
(overnight) la nuit de mardi (à mercredi); ~’s 
newspaper le journal de mardi 

tuft [taft] n touffef 
tug [tag] n (ship) remorqueur m > vi tirer (sur) 
tug-of-love [tagav lav] n lutte achamée entre 
parents divorcés pour avoir la garde d'un enfant 

tug-of-war [tagev'w2:] n lutte fà la corde 
tuition [tju:'ifen] n (Brit: lessons) leçons fpl; 

(: private) cours particuliers; (US: fees) frais mplde 

scolarité 
tulip [‘tju:lip] n tulipef 
tumble [‘tamb]] n (fall) chute f, culbutef > vi 
tomber, dégringoler; (somersault) faire une or des 
culbute(s) > vt renverser, faire tomber; to~to 

sth (inf) réaliser qch 
tumbledown [‘tambldaun] adj délabré(e) 
tumble dryer n (Brit) séchoir m (à linge) à air 
chaud 

tumbler l'tamble:] n verre (droit), gobeletm 
tummy [‘tam!] n (inf) ventre m 
tumour, (US) tumor ['tju:ma‘] n tumeurf 
tumult [‘tju:malt] n tumulte m 
tumultuous [tju:'maltjuss] adj 
tumultueux(-euse) 

tuna ['tju:ne] n (plinv: also: tuna fish) thon m 
tune [tju:n] n (melody) air m > vt (Mus) accorder; 

(Radio, TV, Aut) régler, mettre au point; tobein/ « 
out of ~ (instrument) être accordé/désaccordé; 
(singer) chanter juste/faux; to be in/out of ~ 
with (fig) étre en accord/désaccord avec; she 
was robbed to the ~ of £30,000 (fig) on luia 
volé la jolie somme de 10 000 livres 
> tune in vi (Radio, TV): to - in (to)se mettre à 

l'écoute (de) 
> tune up vi (musician) accorder son instrument 

tuneful l'tjurnful] adj mélodieux(-euse) 
tuner l'tju:ne’] n (radio set) tuner m; piano - 
accordeur m de pianos 

tuner amplifier n ampli-tuner m 
tungsten ['tAnstn] n tungstène m 
tunic [‘tju:nrk] n tuniquef 
tuning ['tjumm] n réglage m 
tuning fork n diapason m 
Tunis l'tjurnis] n Tunis 



Tunisia [tju:'‘nizia) n Tunisief 
Tunisian [tju:n1zien] adj tunisien(ne) bn 
Tunisien(ne) 

tunnel ['tan]] n tunnel m; (in mine) galerief > vi 
creuser un tunnel (or une galerie) 

tunnel vision n (Med) rétrécissement m du 
champ visuel; (fig) vision étroite des choses 

tunny ['tani] n thonm 
turban ['ta:ban] n turbanm 
turbid ['ta:bid] adj boueux(-euse) 
turbine ['ta:bain] n turbinef 
turbo l'te:beu] n turbom 
turbojet [te:bou'dzet] n turboréacteur m 
turboprop [te:beu'prop] n (engine) 
turbopropulseur m 

turbot ['ta:bat] n (plinv) turbotm 
turbulence ['ta:bjulens] n (Aviat) turbulence f 
turbulent ['ta:bjulent] adj turbulent(e); (sea) 
agité(e) 

tureen [ta'ri:n] n soupiéref 
turf [ta:f] n gazon m; (clod) motte f (de gazon) 
>vt gazonner; the T- le turf, les courses fpl 
> turf out vt (inf) jeter; jeter dehors 

turf accountant n (Brit) bookmaker m 
turgid ['ta:d31d] adj (speech) pompeux(-euse) 
Turin [tjue'rin] n Turin 
Turk (ta:k] n Turc (Turque) 
Turkey ('ta:ki] n Turquie f 
turkey l'te:ki] n dindon m,dindef 
Turkish ['ta:kif] adj turc (turque) bn (Ling) 
turc m 

Turkish bath n bain turc 
Turkish delight n loukoumm 
turmeric ['te:merrk] n curcumam 
turmoil ['te:morl] n trouble m, 
bouleversement m 

turn [tam] n tour m; (in road) tournant m; 

(tendency: of mind, events) tournure f; (performance) 

numéro m; (Med) crise f, attaque f > vt tourner; 
(collar, steak) retourner; (age) atteindre; (shape: 

wood, metal) tourner; (milk) faire tourner; 
(change): to ~ sth into changer qchen b vi 
(object, wind, milk) tourner; (person: look back) se 

(re)tourner; (reverse direction) faire demi-tour; 
(change) changer; (become) devenir; to ~ intose 
changer en, se transformer en; a good ~ un 
service; a bad ~ un mauvais tour; it gave me 

quite a - ça m'a fait un coup; “no left ~” (Aut) 

“défense de tourner à gauche”; ~ left/right at 
the next junction tournez à gauche/droite au 
prochain carrefour; it’s your ~ c’est (à) votre 
tour; in - à son tour; à tour de rôle; to take -s 
se relayer; to take -s at faire à tour de rôle; at 

the ~ of the year/century à la fin de l’année/ 
du siécle; to take a ~ for the worse (situation, 
events) empirer; his health or he has taken a ~ 

for the worse son état s’est aggravé 
> turn about vi faire demi-tour; faire un demi- 

tour 
> turn around vi (person) se retourner b vt 

(object) tourner 
» turn away vi se détourner, tourner la tête pvt 

Tunisia | tutor 

(reject: person) renvoyer; (: business) refuser 

» turn back vi revenir, faire demi-tour 

» turn down vt (refuse) rejeter, refuser; (reduce) 
baisser; (fold) rabattre 

» turn in vi (inf: go to bed) aller se coucher > vt 
(fold) rentrer 

» turn off vi (fromroad) tourner > vt (light, radio 

etc) éteindre; (tap) fermer; (engine) arrêter; I 
can’t ~ the heating off je n'arrive pas à 
éteindre le chauffage 
» turn on vt (light, radio etc) allumer; (tap) ouvrir; 

(engine) mettre en marche; I can’t ~ the 
heating on je n’arrive pas à allumer le 
chauffage 
> turn out vt (light, gas) éteindre; (produce: goods, 

novel, good pupils) produire > vi (voters, troops) se 
présenter; to ~ out to be... s'avérer …,se 

révéler ... 
> turn over vi (person) se retourner > vt (object) 

retourner; (page) tourner 
» turn round vi faire demi-tour; (rotate) tourner 

> turnto vtfus: to - to sb s'adresser à qn 
> turn up vi (person) arriver, se pointer (inf); (lost 
object) être retrouvé(e) > vt (collar) remonter; 
(radio, heater) mettre plus fort 

turnabout ['te:nebaut], turnaround 
('ta:neraund] n volte-face finv 

turncoat ['ta:nkeut] n renégat(e) 
turned-up l'tomdap] adj (nose) retroussé(e) 
turning ['ta:nip] n (in road) tournant m; the 
first ~ on the right la première (rue or route) à 
droite 

turning circle n (Brit) rayon m de braquage 
turning point n (fig) tournant m, moment 
décisif 

turning radius n (US) = turning circle 
turnip ['tenip] n navet m 
turnout ['ta:naut] n (nombre m de personnes 

dans l’)assistance f; (of voters) taux mde 

participation 
turnover [‘ta:neuve") n (Comm: amount of money) 

chiffre m d’affaires; (: of goods) roulement m; (of 

staff) renouvellement m, changement m; (Culin) 

sorte de chausson; there is a rapid ~ in staff le 
personnel change souvent 

turnpike ['ta:npark] n (US) autoroute fa péage 
turnstile l'tenstarl] n tourniquet m (d'entrée) 
turntable ['ta:nterbl] n (on record player) platine f 
turn-up ['ta:nap] n (Brit: on trousers) revers m 
turpentine ['te:pentain] n (also: turps) (essence 
f de) térébenthine f 

turquoise (‘ta:kwo1z] n (stone) turquoise f > adj 
turquoise inv 

turret ['tarit] n tourellef 
turtle ['te:tl] n tortue marine 
turtleneck ['ta:tlnek], turtleneck sweater n 
pullover m à col montant 

Tuscany [‘taskani] n Toscanef 
tusk [task] n défense f (d’éléphant) 
tussle ['tasl] n bagarre f, méléef 
tutor ['tju:te"] n (Brit Scol: in college) 

directeur(-trice) d’études; (private teacher) 
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tutorial | tzar 

précepteur(-trice) 
tutorial (tju:’to:rial) n (Scol) (séance f de) travaux 
mpl pratiques 

tuxedo [tak'si:dau] n (US) smoking m 
TV {ti vi] n abbr (= television) télé f, TV f 
TV dinner n plateau-repas surgelé 
twaddle (‘twodlj n balivernes fpl 
twang {twær) n (ofinstrument) son vibrant; (of 

voice) ton nasillard b vi vibrer p vt (guitar) pincer 
les cordes de 

tweak [twi:k] vt (nose) tordre; (ear, hair) tirer 

tweed (twi:d] n tweedm 
tweezers ['twi:zaz] npl pince f à épiler 
twelfth [twelf6] num douzième 
Twelfth Night n la fête des Rois 
twelve {twelv] num douze; at ~ (o’clock) 4 midi; 
(midnight) à minuit 

twentieth (‘twent6] num vingtième 
twenty l'twenti] num vingt 
twerp [twa:p] n (inf) imbécile m/f 
twice [twas] adv deux fois; - as much deux fois 
plus; - a week deux fois par sernaine; sheis ~ 
your age elle a deux fois ton âge 

twiddle l'twid1] vt, vi: to - (with) sth tripoter 
qch; to ~ one’s thumbs (fig) se tourner les 
pouces 

twig [twig] n brindillef pvt, vi (inf) piger 
twilight ['twarlait] n crépuscule m; (morning) 
aube f; in the - dans la pénombre 

twill [tw1l] n sergé m 
twin [twin] adj,n jumeau(-elle) pvt jumeler 
twin-bedded room l'twin'bedid-] n =twin 
room 

twin beds npl lits mpl jumeaux 
twin-carburettor (‘twinka:bju'reta‘] adj à 
double carburateur 

twine [twain] n ficellef > vi (plant) s'enrouler 
twin-engined [twin'endzind] adj bimoteur; ~ 
aircraft bimoteur m 

twinge [twindz] n (of pain) élancementm; (of 
conscience) remords m 

twinkle [‘twinklj n scintillement m; 
pétillement m p vi scintiller; (eyes) pétiller 

twin room n chambre f à deux lits 
twin town n ville jurnelée 
twirl [twa:l] n tournoiementm pvt faire 
tournoyer b vi tournoyer 

twist [twist] n torsion f, tour m; (in wire, flex) 
tortillon m; (bend: in road) tournant m; (in story) 
coup mde théatre p vt tordre; (weave) 
entortiller; (roll around) enrouler; (fig) déformer 

> vi s’entortiller; s’enrouler; (road, river) 

serpenter; to ~ one’s ankle/wrist (Med) se 
tordre la cheville/le poignet 

twisted ['twistid] adj (wire, rope) entortillé(e); 

(ankle, wrist) tordu(e), foulé(e); (fig: logic, mind) 
tordu 

twit [twit] n (inf) crétin(e) 
twitch [twitf] n (pull) coup sec, saccade f; 
(nervous) ticm b vi se convulser; avoir un tic 

two (tu:] num deux; ~ by -,in -s par deux; to 
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put ~ and ~ together (fig) faire le 
rapprochement 

two-bit [tu:'bit] adj (esp US inf, pej) de pacotille 
two-door [tu:'d2;"] adj (Aut) 4 deux portes 
two-faced (tu;’feist} adj (pej: person) faux 
(fausse) 

twofold ('tu:fauld] ady: to increase ~ doubler 
b adj (increase) de cent pour cent; (reply) en deux 
parties 

two-piece l'tu:pi:s] n (also: two-piece suit) 
(costume m) deux-piéces m inv; (also: two-piece 
swimsuit) (maillot m de bain) deux-piéces 

two-seater (tu:'si:ta‘| n (plane) (avion m) biplace 
m; (car) voiture f à deux places 

twosome ['tu:sam] n (people) couple m 

two-stroke l'tu:strouk] n (also: two-stroke 
engine) moteur m à deux temps p adj à deux 
temps 

two-tone l'tu'toun] adj (in colour) à deux tons 
two-way l'tu:wer] adj (traffic) dans les deux 
sens; ~ radio émetteur-récepteur m 

TX abbr (US) = Texas 

tycoon (tai’ku:n| n: (business) - gros homme 
d'affaires 

type [tarp] n (category) genre m, espèce f; (model) 
modèle m; (example) typem; (Typ) type, caractère 
m bvt (letter etc) taper (à la machine); what ~do 
you want? quel genre voulez-vous7; in bold/ 
italic ~ en caractères gras/en italiques 

typecast ['taipka:st] adj condamné(e) à 
toujours jouer le même rôle 

typeface l'taipfeis] n police f (de caractères) 
typescript (‘tarpskript} n texte dactylographié 
typeset ('taipset| vt composer (en imprimerie) 
typesetter [‘taipseta’} n compositeur m 
typewriter (‘taipraita"| n machine fa écrire 
typewritten (‘tarpritn] adj dactylographié(e) 
typhoid ('tarford] n typhoidef 
typhoon ({tai'fu:n| n typhonm 
typhus ('taifas] n typhusm 
typical [‘tuprk1] adj typique, caractéristique 
typically [‘tiprkli| adv (asusual) comme 
d'habitude; (characteristically) typiquement 

typify l'tupifai] vt étre caractéristique de 
typing l'ta1prn] n dactylo(graphie) f 
typing error n faute f de frappe 
typing pool n pool mde dactylos 
typist [taipist) n dactylo m/f 
typo l'tzipeu] n abbr (inf: = typographical error) 
coquille f 

typography (tar'pogrefi| n typographief 
tyranny (‘tirani| n tyrannief 
tyrant ['tairant] n tyranm 
tyre, (US) tire ('taia*| n pneum 
tyre pressure n (Brit) pression f (de gonflage) 
Tyrol (ti'raulj n Tyrolm 
Tyrolean (tira'lizan|, Tyrolese (tira'li:z) adj 
tyrolien(ne) pn Tyrolien(ne) 

Tyrrhenian Sea [tirisnisn-]| n: the - lamer 
Tyrrhénienne 

tzar (2a/'] n =tsar 

x 



U, u [jus] n (letter) U,u m; U for Uncle U comme 
Ursule 

U nabbr (Brit Cine: = universal) * tous publics 
UAW rabbr (US: = United Automobile Workers) 
syndicat des ouvriers de l'automobile 

UB4o nabbr (Brit: = unemployment benefit form 40) 
numéro de référence d'un formulaire d'inscription au 
chômage: par extension, le bénéficiaire 

U-bend l'ju'bend] n (Brit Aut) coude m, virage m 
en épingle à cheveux; (in pipe) coude 

ubiquitous [ju:'bikwitos] adj doué(e) 
d'ubiquité, omniprésent(e) 

UCAS l'ju:kæs] nabbr (Brit) « Universities and 
Colleges Admissions Service 

UDA nabbr (Brit) = Ulster Defence Association 
UDC nabbr (Brit) = Urban District Council 
udder ('ada') n pism, mamellef 
UDI nabbr (Brit Pol) = unilateral declaration of 
independence 

UDR nabbr (Brit) = Ulster Defence Regiment 
UEFA {ju:'eifo] nabbr (= Union of European Football 
Associations) UEFA f 

UFO |'ju:fou) nabbr (= unidentified flying object) 
ovni m 

Uganda |ju;'genda| n Ouganda m 
Ugandan {ju:'gzndon| adj ougandais(e) bn 
Ougandais(e) 

UGC nabbr (Brit: = University Grants Committee) 
commission d'attribution des dotations aux universités 

ugh [oh] excl pouahl 
ugliness |‘aglinis| n laideurf 
ugly l'Agli] adj laid(e), vilain(e); (fig) 
répugnanit(e) 

UHP abbr (# ultra-highfeequency) VAP 
UHT adj abbr = ultra-heat treated; ~ milk lait m 
UHT or longue conservation 

UK nabbr = United Kingdom 
Ukraine [ju:'krem| n Ukraine f 
Ukrainian (jukremion] adj ukrainien(ne) pn 
Ukrainien(ne); (Ling) ukrainien m 

ulcer ['Al89'] n ulcére m; mouth-aphtef 
Ulster j'Alsto'] n Ulster m 
ulterior (Al'tiorio'| adj ultérieur(e); ~ motive 
arrière-pensée f 

ultimate l'Altimot] adj ultime, final(e); 
(authority) suprême pnt the - in luxury le 

sumrmum du luxe 
ultimately ['Altimotli] adv (at last) en fin de 
compte; (fundamentally) finalement, (eventually) 
par la suite 

ultimatum (pl-s or ultimata) [AÏtimeitom, -to] 
n ultimatum m 

ultrasonic [altro'sonik| adj ultrasonique 
ultrasound l'Altrosaund] n (Med) ultrason m 
ultraviolet ['altro'vaialit| adj ultraviolet(te) 
umbilical {ambi'larkl] adj: ~ cord cordon 
ombilical 

umbrage |‘ambrid3] n; to take - prendre 
ombrage, se froisser 

umbrella {am'brelo] n parapluie m; (for sun) 
parasol m; (fig): under the ~ of sous les 
auspices de; chapeauté(e) par 

umlaut ['umlaut]| n trémam 
umpire l'ampaio'] n arbitre m; (Tennis) Juge m de 
chaise b vt arbitrer 

umpteen [amp'tiin] adj je ne sais combien de; 
for the -th time pour la nième fois 
UMW ñabbr (e United Mineworkers of America) 
syndicat des mineurs 

UN nabbr « United Nations 
unabashed [Ano'bæft] adj nullement 
intimidé(e) 

unabated {Ano'beitid] adj non diminué(e) 
unable [an'eibl] adj: to be - to ne (pas) pouvoir, 
être dans l'impossibilité de; (not capable) être 
incapable de 

unabridged |Ano'brid3d] adj complet(-ête), 
intégral(e) 

unacceptable [Anok'septobl] adj (behaviour) 
inadmissible; (price, proposal) inacceptable 

unaccompanied [ans'kamponid] adj (child, lady) 
non accompagné(e), (singing, song) sans 
accompagnement 

unaccountably [ano'kauntobli| adv 
inexplicablerment 

unaccounted [ano'kauntid| adj: two 
passengers are ~ for on est sans nouvelles de 
deux passagers 

unaccustomed (ano'kastornd] adj 
inaccoutumé(e), inhabituel(le); to be - to sth 
ne pas avoir l'habitude de qch 

unacquainted |ano'kweintid] adj: to be ~ with 



unadulterated | unconditional 

ne pas connaitre 
unadulterated [ana'daltereitid] adj pur(e), 
naturel(le) 

unaffected [ana'fektid] adj (person, behaviour) 
naturel(le); (emotionally): to be ~ by ne pas être 
touché(e) par 

unafraid [Ans'frerd] adj: to be ~ ne pas avoir 
peur 

unaided [an’eidid] adj sans aide, tout(e) seul(e) 
unanimity [jume'nimiti] n unanimitéf 
unanimous [ju:nznimes] adj unanime 
unanimously [ju'nænimesli] adv à 
l'unanimité 

unanswered [an'a:nsod] adj (question, letter) sans 

réponse 
unappetizing [an'epitaizin] adj peu 
appétissant(e) 

unappreciative [ano'pri:frotiv] adj 
indifférent(e) 

unarmed [an'a:md] adj (person) non armé(e); 
(combat) sans armes 

unashamed [anafermd] adj sans honte; 
impudent(e) 

unassisted [Ano'sistid] adj non assisté(e) b adv 
sans aide, tout(e) seul(e) 

unassuming [ano'sju:min] adj modeste, sans 

prétentions 
unattached [ane'tætft] adj libre, sans attaches 
unattended [ana'tendid] adj (car, child, luggage) 
sans surveillance 

unattractive [ana'trektiv] adj peu attrayant(e); 

(character) peu sympathique 
unauthorized [an's:9araizd] adj non 
autorisé(e), sans autorisation 

unavailable [ana'vetlebl] adj (article, room, book) 
(quin’est) pas disponible; (person) (quin’est) pas 
libre 

unavoidable [ana'voidebl] adj inévitable 
unavoidably [Ans'vordebli] adv inévitablement 
unaware [Ano'weo'] adj: to be ~ of ignorer, ne 
pas savoir, étre inconscient(e) de 

unawares [An9'weoz] adv à l’improviste,au 
dépourvu 

unbalanced [an'belenst] adj déséquilibré(e) 
unbearable [an'beorobl] adj insupportable 
unbeatable [An'bi:tebl] adj imbattable 
unbeaten [an'bi:tn] adj invaincu(e); (record) non 

battu(e) 

unbecoming [anbi'kam1n] adj (unseemly: 
language, behaviour) malséant(e), inconvenant(e); 
(unflattering: garment) peu seyant(e) 

unbeknown [anbi'neun], unbeknownst 
{anbi'neunst] adv: ~ toal’insu de 

unbelief [anbr'li:f] n incrédulité f 
unbelievable [anbr'li:vabl] adj incroyable 
unbelievingly [anbr'li:vinli] adv avec 
incrédulité 

unbend [an'bend] (irreg: like bend) vi se détendre 
b vt (wire) redresser, détordre 

unbending [an'bendin] adj (fig) inflexible 
unbiased, unbiassed [an’batest] adj 
impartial(e) 
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— nn. 

unblemished [an'blemift] adj impeccable 
unblock [an'blok] vt (pipe) déboucher; (road) 
dégager 

unborn [an'bo:n] adj à naître 
unbounded [an'baundid] adj sans bornes, 
illimité(e) 

unbreakable [an'brerksbl] adj incassable 
unbridled [an'braidld] adj débridé(e), 
déchainé(e) 

unbroken [an'breukn] adj intact(e); (line) 
continu(e); (record) non battu(e) 

unbuckle [an'bakl] vt déboucler 
unburden [an'ba:dn] vt: to ~ o.s. s’épancher, se 
livrer 

unbutton [an'batn] vt déboutonner 
uncalled-for [an'ko:ldfo:"] adj déplacé(e), 
injustifié(e) 

uncanny [an'ken1] adj étrange, troublant(e) 
unceasing [an'si:sin] adj incessant(e), 
continu(e) 

unceremonious [anseri'mountas] adj (abrupt, 
rude) brusque 

uncertain [an'sa:tn] adj incertain(e); (hesitant) 
hésitant(e); we were ~ whether ... nous ne 
savions pas vraiment si...; in no - terms sans 
équivoque possible : 

uncertainty [an'sa:tnti] n incertitudef, doutes M 
mpl 

unchallenged [an'tfælind3d] adj (gen) 
incontesté(e); (information) non contesté(e); to 
go ~ne pas être contesté 

unchanged [an'tfemnd3d] adj inchangé(e) 
uncharitable [an'tferitebl] adj peu charitable 
uncharted [an'tfa:tid] adj inexploré(e) 
unchecked [an'tfekt] adj non réprimé(e) 
uncivilized [an'sivilaizd] adj non civilisé(e); (fig) 
barbare 

uncle [‘ankl] n oncle m 
unclear [an'klia"] adj (qui n’est) pas clair(e) or 

évident(e); I’m still ~ about what I’m 

supposed to do je ne sais pas encore 
exactement ce que je dois faire 

uncoil [an'korl] vt dérouler > vi se dérouler 
uncomfortable (an'kamfetabl] adj 
inconfortable, peu confortable; (uneasy) mala 

l’aise, gêné(e); (situation) désagréable 
uncomfortably [an'kamfetabli] adv 
inconfortablement; d’un ton etc géné or 
embarrassé; désagréablement 

uncommitted [anke'mitid] adj (attitude, country) 

non engagé(e) 
uncommon [an'komen] adj rare, 

singulier(-iére), peu commun(e) 
uncommunicative [anke'mjumikativ] adj 
réservé(e) 

uncomplicated (an'kompltkeitid] adj simple, : 
peu compliqué(e) | 

uncompromising [an'kompremaizin) adj { 
intransigeant(e), inflexible . 

unconcerned [anken'sa:nd] adj (unworried): to . 

be ~ (about) ne pas s’inquiéter (de) 
unconditional [Ankan'difeni] adj sans 



conditions 
uncongenial [anken'd3i:niel] adj peu agréable 
unconnected [anke'nektid] adj (unrelated): ~ 
(with) sans rapport (avec) 

unconscious [an'konfes] adj sans connaissance, 
évanoui(e); (unaware): ~ (of) inconscient(e) (de) 
bn: the ~1l’inconscient m; to knock sb ~ 
assommer qn 

unconsciously [an'konfosli] adv 
inconsciemment 

unconstitutional [ankonsti'tju:fenl) adj 
anticonstitutionnel(le) 

uncontested [(anken'testid] adj (champion) 

incontesté(e); (Pol: seat) non disputé(e) 
uncontrollable [Ankon'troulebl] adj (child, dog) 
indiscipliné(e); (temper, laughter) irrépressible 

uncontrolled [Ankon'treuld] adj (laughter, price 
rises) incontrôlé(e) 

unconventional [anken'venfenl] adj peu 
conventionnel(le) 

unconvinced [anken'vinst] adj: to be ~ ne pas 
étre convaincu(e) 

unconvincing [Ankon'vinsin] adj peu 
convaincant(e) 

uncork [an'ko:k] vt déboucher 
uncorroborated [anke'robareitid) adj non 
confirmé(e) 

uncouth [An'ku:6] adj grossier(-iére), fruste 
uncover [an'kava‘] vt découvrir 
unctuous ['anktjuas] adj onctueux(-euse), 

mielleux(-euse) 
undamaged [an'demuid3d] adj (goods) intact(e), 
en bon état; (fig: reputation) intact 

undaunted [an'do:ntid] adj non intimidé(e), 
inébranlable 

undecided [andi'saidid] adj indécis(e), 
irrésolu(e) 

undelivered [andi'lived] adj non remis(e), non 
livré(e) 

undeniable [andr'naïobl] adj indéniable, 
incontestable 

under l'Ande'] prep sous; (less than) (de) moins de; 

au-dessous de; (according to) selon, en vertu de 
> adv au-dessous; en dessous; from ~ sth de 

dessous or de sous qch; ~ there là-dessous; in ~ 
2 hours en moins de 2 heures; ~ anaesthetic 
sous anesthésie; ~ discussion en discussion; ~ 
the circumstances étant donné les 
circonstances; ~ repair en (cours de) réparation 

under... ['Ande'] prefix Sous- 
underage [andar'e1d3] adj quin’a pas l’âge 
réglementaire 

underarm [‘andera:m] adv par en-dessous b adj 
(throw) par en-dessous; (deodorant) pour les 
aisselles 

undercapitalized [Ando'kæpitolaizd] adj sous- 
capitalisé(e) 

undercarriage (‘andakerid3} n (Brit Aviat) 
train m d’atterrissage 

undercharge [ando'tfa:d3] vt ne pas faire payer 
assez à 

underclass l'Andokla:s] n = quart-mondem 

uncongenial | underprice 

underclothes ['andaklaudz] npl sous- 
vêtements mpl; (women’s only) dessous mpl 

undercoat ['andakaut] n (paint) couche f de fond 
undercover [anda’kava‘] adj secret(-éte), 
clandestin(e) 

undercurrent [‘andokarnt] n courant sous- 
jacent 

undercut [anda'‘kat] vt (irreg: like cut) vendre 
moins cher que 

underdeveloped ['andadi'velapt] adj sous- 
développé(e) 

underdog l'Andedog] n opprimé m 
underdone [ande'dan] adj (Culin) saignant(e); 

(: pej) pas assez cuit(e) 
underestimate ['andor'estimeit] vt sous- 
estimer, mésestimer 

underexposed ['andariks'pouzd] adj (Phot) 
sous-exposé(e) 

underfed [anda'fed] adj sous-alimenté(e) 
underfoot [anda'fut] adv sous les pieds 
under-funded ['anda'fandid] adj: to be - 
(organization) ne pas être doté(e) de fonds 
suffisants 

undergo [anda'gau] vt (irreg: like go) subir; 

(treatment) suivre; the car is ~ing repairs la 
voiture est en réparation 

undergraduate {anda'gredjuit] n étudiant(e) 
(qui prépare la licence) > cpd: ~ courses cours 
mpl préparant à la licence 

underground [‘andagraund] adj souterrain(e); 
(fig) clandestin(e) pn (Brit: railway) métro m; 
(Pol) clandestinité f 

undergrowth ['Andogrou®] n broussailles fpl, 
sous-bois m 

underhand [ande'hænd], underhanded 
{anda'hzendid] adj (fig) sournois(e),en dessous 

underinsured [Andorin'fuod] adj sous-assuré(e) 
underlie [anda'lat] vt (irreg: like lie) être à la base 
de; the underlying cause la cause sous- 

jacente 
underline [anda'lain] vt souligner 
underling [‘andalin] n (pej) sous-fifre m, 
subalterne m 

undermanning [ande'menin] n pénurie fde 
main-d'œuvre 

undermentioned (anda'menjend] adj 
mentionné(e) ci-dessous 

undermine [Ande'main] vt saper, miner 
underneath [anda'ni:6] adv (en) dessous > prep 

sous, au-dessous de 
undernourished [anda'narift] adj sous- 
alimenté(e) 

underpaid [anda'peid] adj sous-payé(e) 
underpants ['andapents] npl caleçon m, slipm 
underpass ['andapais] n (Brit: for pedestrians) 
passage souterrain; (: for cars) passage inférieur 

underpin [ande'pin] vt (argument, case) étayer 
underplay [ande'pler] vt (Brit) minimiser 
underpopulated [Ande'popjuleitid] adj sous- 
peuplé(e) 

underprice [Ando'prais] vt vendre à un prix 
trop bas 
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underprivileged | unequalled 

underprivileged [anda'privilid3d] adj 
défavorisé(e) 

underrate [ando'reit] vt sous-estimer, 
mésestimer 

underscore [anda'sko:] vt souligner 
underseal [Ands'si:l] vt (Brit) traiter contre la 
rouille 

undersecretary ['anda'sekratri] n sous- 
secrétaire m 

undersell [anda'sel] vt (irreg: like sell: competitors) 
vendre moins cher que 

undershirt [‘andafe:t] n (US) tricot m de corps 
undershorts ['andofa:ts] npl (US) calecon m, 
slip m 

underside ['andasaid] n dessous m 
undersigned ['anda'saind] adj,n soussigné(e) 
m/f 

underskirt [‘andaska:t] n (Brit) jupon m 
understaffed [ando'sta:ft] adj qui manque de 
personnel 

understand [anda'stend] vt, vi (irreg: like stand) 
comprendre; I don’t ~ je ne comprends pas; I~ 
that … je me suis laissé dire que ..., je crois 
comprendre que ...; to make o.s, understood 

se faire comprendre 
understandable [ande'stendabl] adj 
compréhensible 

understanding [anda'stendin] adj 
compréhensif(-ive) > n compréhension f; 
(agreement) accord m; to come to an - with sb 

s'entendre avec qn; on the - that … à 
condition que... 

understate [ande'steit] vt minimiser 
understatement ['andasteitmant] n: that’s an 

- c'est (bien) peu dire, le terme est faible 
understood [anda'stud] pt, pp of understand 

> adj entendu(e); (implied) sous-entendu(e) 

understudy ['andastadi] n doubluref 
undertake [anda'terk] vt (irreg: like take: job, task) 
entreprendre; (duty) se charger de; to~ todo 

sth s'engager à faire qch 
undertaker ['Andeterke'] n (Brit) entrepreneur 
m des pompes funébres, croque-mort m 

undertaking [‘andaterkin] n entreprisef; 
(promise) promesse f 

undertone l'Andetoun] n (low voice): in an -à 
mi-voix; (of criticism etc) nuance cachée 

undervalue [anda'velju:] vt sous-estimer 
underwater [andea'wo:ta"] adv sous l’eau p> adj 
sous-marin(e) 

underway [anda'we!] adj: to be ~ (meeting, 

investigation) étre en cours 
underwear [‘andewes"] n sous-vêtements mpl; 
(women’s only) dessous mpl 

underweight [anda'weit] adj d’un poids 
insuffisant; (person) (trop) maigre 

underwent [ande'went] pt of undergo 
underworld ['Andewe:ld] n (of crime) milieu m, 

pègref 
underwrite [ando'rait] vt (Finance) garantir; 

(Insurance) souscrire 

underwriter ['anderaito’] n (Insurance) 
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souscripteur m 
undeserving [and1'za:vin] adj: to be ~ of ne pas 

mériter 
undesirable [andr'zarerebl] adj peu 
souhaitable; (person, effect) indésirable 

undeveloped [andr'velept] adj (land, resources) 
non exploité(e) 

undies ['andiz] npl (inf) dessous mpl, lingerie f 
undiluted [‘andar'lu:tid] adj pur(e), non dilué(e) 
undiplomatic ['andiple'metik] adj peu 
diplomatique, maladroit(e) 

undischarged l'Andis'tfa:d3d] adj: ~ bankrupt 
failli(e) non réhabilité(e) 

undisciplined [an‘disiplind] adj indiscipliné(e) 
undisguised ['andis'gaizd] adj (dislike, amusement 

etc) franc (franche) 
undisputed [‘andis'pju:tid] adj incontesté(e) 
undistinguished ['andis'tingwyft] adj médiocre, 
quelconque 

undisturbed [andis'ta:bd] adj (sleep) tranquille, 
paisible; to leave ~ ne pas déranger 

undivided [andr'vaidid] adj: can I have your ~ 
attention? puis-je avoir toute votre attention? 

undo [an'‘du:] vt (irreg: like do) défaire 
undoing [an'du:1n] n ruinef, perte f 
undone [an'dan] pp of undo > adj: to come ~ se 
défaire 

undoubted [an'dautid] adj indubitable, 
certain(e) 

undoubtedly [an'dautidlr] adv sans aucun 
doute 

undress [an'dres] vi sedéshabiller pvt 
déshabiller 

undrinkable [an'drinkebl] adj (unpalatable) 
imbuvable; (poisonous) non potable 

undue [an'dju:] adj indu(e), excessif(-ive) 
undulating [‘andjuleitin] adj ondoyant(e), 
onduleux(-euse) 

unduly [an'dju:li] adv trop, excessivement 
undying [An'dann] adj éternel(le) 
unearned {an'‘a:nd] adj (praise, respect) 
immérité(e); ~ income rentes fpl 

unearth [an'a:6] vt déterrer; (fig) dénicher 
unearthly [an'a:6l1] adj surnaturel(le); (hour) 
indu(e), impossible 

uneasy [an'i:z1] adj malal’aise, géné(e); 
(worried) inquiet(-éte); (feeling) désagréable; 
(peace, truce) fragile; to feel ~ about doing sth 
se sentir mal à l’aise à l’idée de faire qch 

uneconomic ['ani:ko'nomik], uneconomical 
[‘anizke'nomikl] adj peu économique; peu 
rentable 

uneducated [an'edjukeitid] adj sans éducation 
unemployed [anim'ploid] adj sans travail, au 
chômage bn: the - les chômeurs mpl 

unemployment [anim'plorment] n chômage m 
unemployment benefit, (Us) unemployment 
compensation n allocation f de chômage 

unending [an'endim] adj interminable 
unenviable [an'enviebl] adj peu enviable 
unequal [an'i:kwel] adj inégal(e) 
unequalled, (US) unequaled [an'i:kweld] adj 



inégalé(e) 
unequivocal [ani'kwivekl] adj (answer) sans 
équivoque; (person) catégorique 

unerring [an'e:rin] adj infaillible, sûr(e) 
UNESCO fju:'neskou] n abbr (= United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization) 

UNESCO f 
unethical [an'eerkl] adj (methods) immoral(e); 
(doctor's behaviour) qui ne respecte pas l'éthique 

uneven [an'i:vn] adj inégal(e); (quality, work) 
irrégulier(-iére) 

uneventful [ani'ventful] adj tranquille, sans 
histoires 

unexceptional [anrk'sepfeni] adj banal(e), 
quelconque 

unexciting [anrk'saitin] adj pas passionnant(e) 
unexpected [anik'spektid] adj inattendu(e), 
imprévu(e) 

unexpectedly [anrk'spektidli] adv (succeed) 
contre toute attente; (arrive) à l’improviste 

unexplained [Anrk'splernd] adj inexpliqué(e) 
unexploded [anrk'sploudrd] adj non explosé(e) 

oréclaté(e) 
unfailing [an'ferln] adj inépuisable; infaillible 
unfair [an'fes’] adj: - (to) injuste (envers); it’s ~ 
that … il n’est pas juste que... 

unfair dismissal n licenciement abusif 
unfairly [an'feali] adv injustement 
unfaithful [an'fer0ful] adj infidèle 
unfamiliar {[anfo'milie] adj étrange, 
inconnu(e); to be ~ with sth mal connaître 
qch 

unfashionable [an'fæfnebl] adj (clothes) 
démodé(e); (place) peu chic inv; (district) 
déshérité(e), pas à la mode 

unfasten [an'fa:sn] vt défaire; (belt, necklace) 
détacher; (open) ouvrir 

unfathomable [an'feedamabl] adj insondable 
unfavourable, (Us) unfavorable [an'fervrebl] 
adj défavorable 

unfavourably, (US) unfavorably [an'fervrabli] 
adv: to look ~ upon ne pas être favorable à 

unfeeling [an’'fi:l1n] adj insensible, dur(e) 
unfinished [an'finift] adj inachevé(e) 
unfit [an'fit] adj (physically: ill) en mauvaise 
santé; (: out of condition) pas en forme; 
(incompetent): ~ (for) impropre (à); (work, service) 
inapte (a) 

unflagging [an'flægrn] adj infatigable, 
inlassable 

unflappable [an'flæpobl] adj imperturbable 
unflattering [an'fleterin] adj (dress, hairstyle) qui 
n’avantage pas; (remark) peu flatteur(-euse) 

unflinching [an'flint{1] adj stoique 
unfold [an'feuld] vt déplier; (fig) révéler, exposer 
> vi se dérouler 

unforeseeable [anfo:'sisebl] adj imprévisible 
unforeseen l'Anfo'sin] adj imprévu(e) 
unforgettable [anfo'getebl] adj inoubliable 
unforgivable [Anfo'givebl] adj impardonnable 
unformatted [an'fo:mztid] adj (disk, text) non 
formaté(e) 

unequivocal | unimaginative 

unfortunate [an'fo:t/net] adj 
malheureux(-euse); (event, remark) 

malencontreux(-euse) 
unfortunately [an'f:tfnetli] adv 
malheureusement 

unfounded [an'faundid] adj sans fondement 
unfriendly [an'frendl1] adj peu aimable, 
froid(e), inamical(e) 

unfulfilled [anful'fild] adj (ambition, prophecy) 
non réalisé(e); (desire) insatisfait(e); (promise) 
non tenu(e); (terms of contract) non rempli(e); 
(person) quin’a pas su se réaliser 

unfurl [An'fo:l] vt déployer 
unfurnished [an'fo:rnift] adj non meublé(e) 
ungainly [an'gemli] adj gauche, dégingandé(e) 
ungodly [aAn'godli] adj impie; at an ~ hour à 
une heure indue 

ungrateful [an‘greitful] adj quimanque de 
reconnaissance, ingrat(e) 

unguarded [an'ga:did] adj: ~ moment 
moment m d’inattention 

unhappily [an'hæprlr] adv tristement; 
(unfortunately) malheureusement 

unhappiness [an‘hepinis] n tristesse f, peinef 
unhappy [an'hæpi] adj triste, 
malheureux(-euse); (unfortunate: remark etc) 

malheureux(-euse); (not pleased): ~ with 
mécontent(e) de, peu satisfait(e) de 

unharmed [an'ha:md] adj indemne, sain(e) et 
sauf (sauve) 

UNHCR nabbr (= United Nations High Commission for 

Refugees) HCRm 
unhealthy [an'heler] adj (gen) malsain(e); 
(person) maladif(-ive) 

unheard-of [An'he:dov] adj inoui(e), sans 
précédent 

unhelpful [an'helpful] adj (person) peu serviable; 
(advice) peu utile 

unhesitating [an'heziteitin] adj (loyalty) 
spontané(e); (reply, offer) immédiat(e) 

unholy fan'houli] adj: an ~ alliance une 
alliance contre nature; he got home at an ~ 
hour il est rentré à une heure impossible 

unhook [an'huk] vt décrocher; dégrafer 
unhurt [an‘ha:t] adj indemne, sain(e) et sauf 
(sauve) 

unhygienic ['anhardzinik] adj antihygiénique 
UNICEF f'juinisef] n abbr (= United Nations 
International Children’s Emergency Fund) UNICEF m, 
FISEm 

unicorn [‘ju:ntkom] n licornef 
unidentified [anar'dentifard] adj non 
identifié(e); see also UFO 

uniform [ju:mifo:m] n uniforme m D adj 
uniforme 

uniformity [juni fomiti] n uniformité f 
unify ['jurmifar] vt unifier 
unilateral [ju:mr'leteral] adj unilatéral(e) 
unimaginable {sni'mzd3inebl] adj 
inimaginable, inconcevable 

unimaginative [ani'mzdzinetiv] adj sans 

imagination 
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unimpaired | unnatural 

unimpaired [Anrm'peod] adj intact(e) 
unimportant [anim'po:tent] adj sans 
importance 

unimpressed (anim'prest] adj pas 
impressionné(e) 

uninhabited [anm'hæbitid] adj inhabité(e) 
uninhibited [anim‘hibitid] adj sans inhibitions; 
sans retenue 

uninjured [an'indgad] adj indemne 
uninspiring [anim'spaierin} adj peu inspirant(e) 
unintelligent [anm'telidzent] adj 
inintelligent(e) 

unintentional (anin'tenfenel] adj involontaire 
unintentionally [anm'tenfnoli] adv sans le 
vouloir 

uninvited [anm'vaitid] adj (guest) qui n’a pas été 
invité(e) 

uninviting {anim'vaitin] adj (place) peu 
attirant(e); (food) peu appétissant(e) 

union [‘ju:njan] n union f; (also: trade union) 
syndicat m > cpd du syndicat, syndical(e) 

unionize [‘ju:njenaiz] vt syndiquer 
Union Jack n drapeau du Royaume-Uni 
Union of Soviet Socialist Republics n 
(formerly) Union f des républiques socialistes 
soviétiques 

union shop n entreprise où tous les travailleurs doivent 

étre syndiqués 
unique {ju:'ni:k] adj unique 
unisex [‘ju:niseks] adj unisexe 
Unison l'ju:nisn] n (trade union) grand syndicat des 

services publics en Grande-Bretagne 
unison [‘ju:nisn] n: in ~ à l'unisson, en chœur 
unit [‘ju:nit] n unité f; (section: of furniture etc) 
élément m, bloc m; (team, squad) groupe m, 
service m; production ~ atelier m de 

fabrication; kitchen - élément de cuisine; 
sink - bloc-évier m 

unit cost n coûtmunitaire 
unite {ju:'nait] vt unir pvi s’unir 
united [ju:'naitid] adj uni(e); (country, party) 
unifié(e); (efforts) conjugué(e) 

United Arab Emirates npl Emirats Arabes Unis 
United Kingdom n Royaume-Unim 
United Nations, United Nations 
Organization n (Organisation f des) Nations 
unies 

United States, United States of America n 
Etats-Unis mpl 

unit price n prix munitaire 
unit trust n (Brit Comm) fonds commun de 
placement, FCP m 

unity [‘jumiti] n unitéf 
Univ. abbr = university 
universal [ju:nr'va:sl] adj universel(le) 
universe l['ju:nive:s] n univers m 
university {ju:nr'va:siti] n universitéf > cpd 

(student, professor) d’université; (education, year, 
degree) universitaire 

unjust [an'd3ast] adj injuste 
unjustifiable [‘andzasti'fatabl] adj injustifiable 
unjustified [an'dzastifaid] adj injustifié(e); 
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(text) non justifié(e) 
unkempt [an'kempt] adj mal tenu(e), 
débraillé(e); mal peigné(e) 

unkind [an'kaind] adj peu gentil(le), 
méchant(e) 

unkindly [an'kamndlt] adv (treat, speak) avec 
méchanceté 

unknown [an'neun] adj inconnu(e); ~ tome 
sans que je le sache; ~ quantity (Math, fig) 
inconnue f 

unladen [an'leidn] adj (ship, weight) à vide 
unlawful [an'lo:ful] adj illégal(e) 
unleaded [an'ledid] n (also: unleaded petrol) 
essence f sans plomb 

unleash [an'li:f] vt détacher; (fig) déchainer, 
déclencher 

unleavened [an'levnd] adj sans levain 
unless [an'les] conj: - he leaves à moins qu'il 
(ne) parte; ~ we leave à moins de partir, à 
moins que nous (ne) partions; ~ otherwise 
stated sauf indication contraire; ~lam 

mistaken si je ne me trompe 
unlicensed [an'laisnst] adj (Brit) non patenté(e) 
pour la vente des spiritueux 

unlike [an'lark] adj dissemblable, différent(e) 
D prep à la différence de, contrairement à 

unlikelihood [an'larklrhud] adj improbabilité f 
unlikely [an‘larkl1] adj (result, event) improbable; 
(explanation) invraisemblable 

unlimited [an'limitid] adj illimité(e) 
unlisted ['an'listid] adj (US Tel) sur la liste rouge; 
(Stock Exchange) non coté(e) en Bourse 

unlit [an'lit] adj (room) non éclairé(e) 
unload [an'leud] vt décharger 
unlock [an'lok] vt ouvrir 
unlucky [an'laki] adj (person) 
malchanceux(-euse); (object, number) qui porte 
malheur; to be ~ (person) ne pas avoir de chance 

unmanageable [an'menidzebl] adj (unwieldy: 
tool, vehicle) peu maniable; (: situation) 
inextricable 

unmanned [an'mznd] adj sans équipage 
unmannerly [an'menoel1] adj mal élevé(e), 
impoli(e) 

unmarked [an'ma:kt] adj (unstained) sans 
marque; ~ police car voiture de police 
banalisée 

unmarried {an'merid] adj célibataire 
unmask [an'maisk] vt démasquer 
unmatched [an'mætft] adj sans égal(e) 
unmentionable [an'menjnebl] adj (topic) dont 
on ne parle pas; (word) qui ne se dit pas 

unmerciful [an'me:siful] adj sans pitié 
unmistakable, unmistakeable 
{anmis'terkobl] adj indubitable; qu'on ne peut 
pas ne pas reconnaître 

unmitigated [an'mitigeitid] adj non mitigé(e), 
absolu(e), pur(e) 

unnamed [an'ne1md] adj (nameless) sans nom; 
(anonymous) anonyme 

unnatural [Aan'nætfrel] adj non naturel(le); 
(perversion) contre nature 



unnecessary [An'nesosori] adj inutile, 
superflu(e) 

unnerve [an'na:v] vt faire perdre son sang-froid 
a 

unnoticed [An'noutist] adj inapercu(e); to go ~ 
passer inaperçu 

UNO [‘ju:nou] n abbr = United Nations 
Organization 

unobservant [anab'za:vnt] adj pas 
observateur(-trice) 

unobtainable {anab'ternabl] adj (Tel) 
impossible a obtenir 

unobtrusive [anab'tru:siv] adj discret(-éte) 
unoccupied {an'okjupaid] adj (seat, table, Mil) 
libre; (house) inoccupé(e) 

unofficial [ana'fifl] adj (news) officieux(-euse), 
non officiel(le); (strike) = sauvage 

unopposed [ana'pauzd] adj sans opposition 
unorthodox [an's:0adoks] adj peu orthodoxe 
unpack [an'pæk] vi défaire sa valise, déballer 
ses affaires pvt (suitcase) défaire; (belongings) 
déballer 

unpaid [an'peid] adj (bill) impayé(e); (holiday) 

non-payé(e), sans salaire; (work) non 
rétribué(e); (worker) bénévole 

unpalatable [an'pælotobl] adj (truth) 
désagréable (à entendre) 

unparalleled [an'pæroleld] adj incomparable, 
sans égal 

unpatriotic ['Aanpætri'otik] adj (person) 
manquant de patriotisme; (speech, attitude) 
antipatriotique 

unplanned [an'plend] adj (visit) imprévu(e); 
(baby) non prévu(e) 

unpleasant (an'pleznt] adj déplaisant(e), 
désagréable 

unplug [an'plag] vt débrancher 
unpolluted [{anpo'lu:tid] adj non pollué(e) 
unpopular [an'popjula'} adj impopulaire; to 
make 0.s. ~ (with) se rendre impopulaire 
(auprés de) 

unprecedented [an'presidentid] adj sans 
précédent 

unpredictable [anpri'diktabl] adj imprévisible 
unprejudiced {an'predzudist] adj (not biased) 
impartial(e); (having no prejudices) quin’a pas de 
préjugés 

unprepared [anpri'pead] adj (person) qui n’est 
pas suffisamment préparé(e); (speech) 
improvisé(e) zi 

unprepossessing ['Anpri:po'zesin] adj peu 
avenant(e) 

unpretentious [Anpri'tenfos] adj sans 
prétention(s) 

unprincipled [an'prinsipld] adj sans principes 
unproductive [anproa'daktiv] adj 
improductif(-ive); (discussion) stérile 

unprofessional {Anpro'fefonl] adj (conduct) 
contraire à la déontologie 

unprofitable [an'profitebl] adj non rentable 
UNPROFOR fan'proufo;] n abbr (= United Nations 
Protection Force) FORPRONU f 

unnecessary | unruly 

unprotected ['anpre'tektid] adj (sex) non 
protégé(e) 

unprovoked [anpre'veukt] adj (attack) sans 
provocation 

unpunished {[an'panift] adj impuni(e); to go ~ 
rester impuni 

unqualified [an'kwolifard] adj (teacher) non 
diplômé(e), sans titres; (success) sans réserve, 
total(e); (disaster) total(e) 

unquestionably [an'kwestfenabli] adv 
incontestablement 

unquestioning [an'kwestfonin] adj (obedience, 
acceptance) inconditionnel(le) 

unravel [an'revl] vt déméler 
unreal [an'rial] adj irréel(le); (extraordinary) 
incroyable 

unrealistic [‘anria'listik] adj (idea) irréaliste; 
(estimate) peu réaliste 

unreasonable [an'ri:znabl] adj qui n’est pas 
raisonnable; to make ~ demands on sb exiger 
trop de qn 

unrecognizable [an'rekegnaizebl] adj pas 
reconnaissable 

unrecognized [an'rekegnaizd] adj (talent, genius) 
méconnu(e); (Pol: régime) non reconnu(e) 

unrecorded [anri'ko:did] adj non enregistré(e) 
unrefined {anri'faind] adj (sugar, petroleum) non 
raffiné(e) 

unrehearsed [anri‘ha:st] adj (Theat etc) quin’a 
pas été répété(e); (spontaneous) spontané(e) 

unrelated [anrileitid] adj sans rapport; (people) 
sans lien de parenté 

unrelenting [anr'lentin) adj implacable; 
acharné(e) 

unreliable (anrr'latabl] adj sur qui (or quoi) on 
ne peut pas compter, peu fiable 

unrelieved [anri'li:vd] adj (monotony) 
constant(e), uniforme 

unremitting [anri'mitin] adj inlassable, 
infatigable, acharné(e) 

unrepeatable [anrr'pi:tebl] adj (offer) unique, 

exceptionnel(le) 
unrepentant [anri'pentent] adj impénitent(e) 
unrepresentative ['anrepri'zentativ] adj: ~ (of) 
peu représentatif(-ive) (de) 

unreserved [Anr1'z0:vd] adj (seat) non réservé(e); 
(approval, admiration) sans réserve 

unreservedly {anri'za:vidli] adv sans réserve 
unresponsive [anris'ponsiv] adj insensible 
unrest [an'rest] n agitation f, troubles mpl 
unrestricted [anri'striktid] adj illimité(e); to 
have ~ access to avoir librement accés or accés 
en tout temps à 

unrewarded {anri'wo:did] adj pas 
récompensé(e) 

unripe [an'raip] adj pas mûr(e) 
unrivalled, (US) unrivaled [an'raivald] adj sans 
égal, incomparable 

unroll [an'raul] vt dérouler 
unruffled [an'rafld] adj (person) imperturbable; 

(hair) qui n'est pas ébouriffé(e) 
unruly [an'ru:li] adj indiscipliné(e) 
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unsafe | untrue 

unsafe [an'serf] adj (in danger) en danger; (journey, 
car) dangereux(-euse); (method) 

hasardeux(-euse); ~ to drink/eat non potable/ 
comestible 

unsaid [an'sed] adj: to leave sth ~ passer qch 
sous silence 

unsaleable, (Us) unsalable [an'serlabl] adj 
invendable 

unsatisfactory ['ansætis'fæktori] adj peu 
satisfaisant(e), qui laisse à désirer 

unsavoury, (US) unsavory [aAn'servori] adj (fig) 

peu recommandable, répugnant(e) 
unscathed [an'ske1dd] adj indemne 
unscientific [‘ansaren'tifik] adj non 
scientifique 

unscrew [an'skru:] vt dévisser 
unscrupulous [an'skru:pjulas] adj sans 
scrupules 

unseat [an'si:t] vt (rider) désarconner; (fig: 

official) faire perdre son siége a 
unsecured [‘ansi'kjued] adj: ~ creditor 
créancier(-iére) sans garantie 

unseeded [an'si:did] adj (Sport) non classé(e) 
unseemly [an'si:ml1] adj inconvenant(e) 
unseen [an'si:n] adj (person) invisible; (danger) 
imprévu(e) 

unselfish [an'selfif] adj désintéressé(e) 
unsettled [an'setld] adj (restless) perturbé(e); 
(unpredictable) instable; incertain(e); (not 

finalized) non résolu(e) 
unsettling [an'setlin] adj quiaun effet 
perturbateur 

unshakable, unshakeable [an‘ferkabl] adj 
inébranlable 

unshaven [an‘fervn] adj non or mal rasé(e) 
unsightly [an'saitli] adj disgracieux(-euse), 
laid(e) 

unskilled [an'skrld] adj: ~ worker manœuvre m 
unsociable [an'sausebl] adj (person) peu sociable; 
(behaviour) qui manque de sociabilité 

unsocial [An'soufl] adj (hours) en dehors de 
l'horaire normal 

unsold [an'sauld] adj invendu(e), non vendu(e) 

unsolicited [ansa'lisitid] adj non sollicité(e) 
unsophisticated [ansoa'fistikeitid] adj simple, 
naturel(le) 

unsound [an'saund] adj (health) chancelant(e); 
(floor, foundations) peu solide; (policy, advice) peu 

judicieux(-euse) 
unspeakable [an'spi:kabl] adj indicible; (awful) 
innommable 

unspoiled l'An'sporld], unspoilt ['an'sporit] adj 
(place) non dégradé(e) 

unspoken [An'speukn] adj (word) qui n’est pas 
prononcé(e); (agreement, approval) tacite 

unstable [an'sterbl] adj instable 
unsteady [an'stedi] adj malassuré(e), 
chancelant(e), instable 

unstinting [an'stintin] adj (support) total(e), 
sans réserve; (generosity) sans limites 

unstuck [an'stak] adj: to come - se décoller; 
(fig) faire fiasco 

850 - ENGLISH | FRENCH 

unsubstantiated ['ansab'stenfietid] adj 
(rumour) qui n’est pas confirmé(e); (accusation) 

sams preuve 
unsuccessful [Ansok'sesful] adj (attempt) 
infructueux(-euse); (writer, proposal) quin’a pas 
de succés; (marriage) malheureux(-euse), quine 
réussit pas; to be ~ (in attempting sth) ne pas 

réussir; ne pas avoir de succés; (application) ne 
pas être retenu(e) 

unsuccessfully [ansak'sesfeli] adv en vain 
unsuitable [an'su:tebl] adj quine convient pas, 
peu approprié(e); (time) inopportun(e) 

unsuited [an'su:tid] adj: to be ~ for or to être 
inapte or impropre a 

unsung ['ansan] adj: an - hero un héros 
méconnu 

unsupported [anse'po:tid] adj (claim) non 
soutenu(e); (theory) qui n’est pas corroboré(e) 

unsure [an'fua'] adj pas sûr(e); to be ~ of o.s. ne 
pas être sûr de soi, manquer de confiance en soi 

unsuspecting [anse'spektin] adj quine se méfie 
pas 

unsweetened [an'swi:tnd] adj non sucré(e) 
unswerving [an'swe:vin] adj inébranlable 
unsympathetic ['Ansimpo'@etrk] adj hostile; 
(unpleasant) antipathique; ~ to indifférent(e) a 

untangle [an'tengl] vt déméler, débrouiller 
untapped [an'tzpt] adj (resources) inexploité(e) 
untaxed [an'tekst] adj (goods) non taxé(e); 
(income) non imposé(e) 

unthinkable [An'erkebl] adj impensable, 
inconcevable 

unthinkingly [an‘einkimli) adv sans réfléchir 
untidy [an'tardi] adj (room) en désordre; 
(appearance, person) débraillé(e); (person: in 
character) sans ordre, désordonné; débraillé; 
(work) peu soigné(e) 

untie [an'tar] vt (knot, parcel) défaire; (prisoner, 

dog) détacher 
until (an'til] prep jusqu’à; (after negative) avant 
D conj jusqu’a ce que + sub, en attendant que+ 
sub; (in past, after negative) avant que + sub; ~he 
comes jusqu'à ce qu’il vienne, jusqu’à son 
arrivée; ~ now jusqu’à présent, jusqu'ici; ~ 
then jusque-là; from morning - night du 
matin au soir orjusqu’au soir 

untimely [an'tarmli] adj inopportun(e); (death) 

prématuré(e) 
untold [an'tauld] adj incalculable; 
indescriptible 

untouched [an'tatft] adj (not used etc) tel(le) 
quel(le), intact(e); (safe: person) indemne; 

(unaffected): ~ by indifférent(e) à 
untoward [Ante'wo:d] adj facheux(-euse), 
malencontreux(-euse) 

untrained ['an'tremnd] adj (worker) sans 
formation; (troops) sans entrainement; to the ~ 
eye al’ceil non exercé 

untrammelled [an'tremld] adj sans entraves 
untranslatable [antrenz'leitabl] adj 
intraduisible 

untrue [an'tru:] adj (statement) faux (fausse) 



untrustworthy [an'trastwea:d1] adj (person) pas 
digne de confiance, peu sûr(e) 

unusable [an'ju:zabl] adj inutilisable 
unused' [An'ju:zd] adj (new) neuf (neuve) 
unused’ [An'ju:st] adj: to be ~ to sth/to doing 
sth ne pas avoir l'habitude de qch/de faire qch 

unusual [An'ju:zuel] adj insolite, 
exceptionnel(le), rare 

unusually [an'ju:zuoli] adv 
exceptionnellement, particuliérement 

unveil [an'verl] vt dévoiler 
unwanted [an'wontid] adj (child, pregnancy) non 
désiré(e); (clothes etc) à donner 

unwarranted [an'worentid] adj injustifié(e) 
unwary [An'weori] adj imprudent(e) 
unwavering [an'weiverin) adj inébranlable 
unwelcome {an'welkem] adj importun(e); to 
feel ~ se sentir de trop 

unwell (an'wel] adj indisposé(e), souffrant(e); 
to feel ~ ne pas se sentir bien 

unwieldy [an'wi:ldi] adj difficile à manier 
unwilling [an'wil1n] adj: to be - to done pas 
vouloir faire 

unwillingly (an'wilinli] adv à contrecœur, 
contre son gré 

unwind [an'warnd] (irreg: like wind) vt dérouler 
b> vi (relax) se détendre 

unwise [an'waiz] adj imprudent(e), peu 
judicieux(-euse) 

unwitting [An'witin] adj involontaire 
unwittingly [An'witili] adv involontairement 
unworkable {an'wazkabl] adj (plan etc) 
inexploitable 

unworthy [an'wa:61] adj indigne 
unwrap [an'tep] vt défaire; ouvrir 
unwritten [An'ritn] adj (agreement) tacite 
unzip [an’zip} vt ouvrir (la fermeture éclair de); 
(Comput) dézipper 

© KEYWORD 

Up [Ap] prep: he went up the stairs/the hill ila 
monté l’escalier/la colline; the cat was up a 
tree le chat était dans un arbre; they live 
further up the street ils habitent plus haut 
dans la rue; go up that road and turn left 
remontez la rue et tournez à gauche 
p> vi (inf): she upped and left elle a fichu le 
camp sans plus attendre 
> adv 1 enhaut;en l’äir; (upwards, higher): up in 
the sky/the mountains (là-haut) dans le ciel/ 
les montagnes; put it a bit higher up mettez- 
le un peu plus haut; to stand up (get up) se 
lever, se mettre debout; (be standing) étre debout; 
up there la-haut; up above au-dessus; “this 
side up” “haut” 
2: to be up (out of bed) être levé(e); (prices) avoir 
augmenté or monté; (finished): when the year 
was up à la fin de l’année; time’s up c’est 
l'heure 
3: up to (asfaras) jusqu'à; up to now jusqu’à 
présent 

untrustworthy | uprising 

4: to be up to (depending on): it’s up to you c’est 
à vous de décider; (equal to): he’s not up to it 
(job, task etc) iln’en est pas capable; (inf: be doing): 
what is he up to? qu'est-ce qu'il peut bien 
faire? 

5 (phrases): he’s well up in or on... (Brit: 

knowledgeable) il s’y connaîten ...; up with 

Leeds United! vive Leeds United!; what’s up? 
(inf) qu’est-ce qui ne va pas?; what’s up with 
him? (inf) qu’est-ce qui lui arrive? 
bn: ups and downs hauts et bas mpl 

up-and-coming [Apond'kAmig] adj plein(e) 
d’avenir or de promesses 

upbeat ['apbi:t] n (Mus) levé m; (in economy, 
prosperity) amélioration f > adj (optimistic) 
optimiste 

upbraid [Ap'brerd] vt morigéner 
upbringing [‘apbrinin) n éducation f 
upcoming ['Apkamir] adj tout(e) prochain(e) 
update [Ap'deit] vt mettre à jour 
upend {ap'end] vt mettre debout 
upfront [ap'frant] adj (open) franc (franche) 
> adv (pay) d'avance; to be ~ about sth ne rien 
cacher de qch 

upgrade [ap’greid] vt (person) promouvoir; (job) 

tevaloriser; (property, equipment) moderniser 
upheaval [ap‘hi:vl] n bouleversement m; (in 
room) branle-bas m; (event) crise f 

uphill [ap'h1l] adj qui monte; (fig: task) difficile, 
pénible b adv (face, look) en amont, vers l’amont; 
(go, move) vers le haut, en haut; to go - monter 

uphold [ap'hauld] vt (irreg: like hold) maintenir; 
soutenir 

upholstery [Ap'houlsteri] n rembourrage m; 
(cover) tissu m d'ameublement, (of car) 

garniture f 
upkeep ['Apki:p] n entretien m 
upmarket [Ap'ma:kit] adj (product) haut de 
gamme inv; (area) chic inv 

upon [a'pon] prep sur 
upper ['apo"] adj supérieur(e); du dessus bn (of 
shoe) empeigne f 

upper class n: the ~=1a haute bourgeoisie 
upper-class [Ape'kla:s] adj de la haute société, 
aristocratique; (district) élégant(e), huppé(e); 
(accent, attitude) caractéristique des classes 
supérieures 

uppercut [‘apakat] n uppercut m 
upper hand n: to have the ~ avoir le dessus 
Upper House n: the ~ (in Britain) la Chambre des 
Lords, la Chambre haute; (in France, in the US etc) 

le Sénat 
uppermost [‘apamoust] adj le (la) plus haut(e), 
en dessus; it was ~ in my mind j'y pensais 
avant tout autre chose 

upper sixth n terminalef 
Upper Volta [-'volta] n Haute Volta 
upright [‘aprart] adj droit(e); (fig) droit, honnête 

bn montant m 
uprising ['Apraizin] n soulèvement m, 
insurrection f 
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uproar | USPO 

uproar ['Apro;] n tumulte m, vacarme m; 
(protests) protestations fpl 

uproarious [ap'ro:rias] adj (event etc) 
désopilant(e); ~ laughter un brouhaha de rires 

uproot [ap'ru:t) vt déraciner 
upset n ['apset] dérangement m p vt [Ap'set] 

(irreg: like set: glass etc) renverser; (plan) 
déranger; (person: offend) contrarier; (: grieve) 
faire de la peine à; bouleverser b adj [ap'set] 
contrarié(e); peiné(e); (stomach) détraqué(e), 
dérangé(e); to get ~ (sad) devenir triste; 
(offended) se vexer; to have a stomach - (Brit) 
avoir une indigestion 

upset price n (US, Scottish) mise f à prix, prix m de 
départ 

upsetting [ap'setin] adj (offending) vexant(e); 
(annoying) ennuyeux(-euse) 

upshot l'Apfot] n résultat m; the ~ of it all was 
that ... il a résulté de tout cela que... 

upside down ['apsaid-] adv à l'envers; to turn 
sth ~ (fig: place) mettre sens dessus dessous 

upstage l'Ap'sterd3] vt: to~ sb souffler la 
vedette à qn 

upstairs [Ap'steoz] adv en haut p adj (room) du 

dessus, d’en haut bn: the - l'étage m; there’s 
no-iln'ya pas d'étage 

upstart ['apsta:t] n parvenu(e) 
upstream [ap'stri:m] adv en amont 
upsurge l'Apso:d3] n (of enthusiasm etc) vague f 
uptake ['apterk] n: he is quick/slow on the ~ il 
comprend vite/est lent 4 comprendre 

uptight [ap'tait] adj (inf) très tendu(e), crispé(e) 
up-to-date ['Apto'dert] adj moderne; 
(information) trés récent(e) 

upturn ['apte:n] n (in economy) reprise f 
upturned ['apta:nd] adj (nose) retroussé(e) 
upward ['apwod] adj ascendant(e); vers le haut 
> adv vers le haut; (morethan): ~ of plus de; and 
~ et plus, et au-dessus 

upwardly-mobile ['‘apwedli'moubail] adj a 
mobilité sociale ascendante 

upwards ['Apwodz] adv vers le haut; (morethan): 

~ of plus de; and ~ et plus, et au-dessus 
URA nabbr (US) = Urban Renewal 
Administration 

Ural Mountains ['juarel-) npl: the ~ (also: the 
Urals) les monts mpl Oural, l'Oural m 

uranium [jus'remiem] n uranium m 
Uranus {juo'remes] n Uranusf 
urban ['a:ban] adj urbain(e) 
urban clearway n ruefastationnement 
interdit 

urbane (a:'bem|] adj urbain(e), courtois(e) 
urbanization {[o:bonar'zerfen] n urbanisation f 
urchin ['a:tfin] n gosse m, garnement m 
Urdu ['uadu:] n ourdoum 
urge [a:d3] n besoin (impératif), envie 
(pressante) b> vt (caution etc) recommander avec 
insistance; (person): to ~ sb to do exhorter qn à 

faire, pousser qn a faire, recommander 
vivement à qn de faire 
> urge on vt pousser, presser 
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urgency ['a:dzansi] n urgence f; (of tone) 
insistance f 

urgent ['a:dzent] adj urgent(e); (plea, tone) 
pressant(e) 

urgently ('a:dzantli] adv d'urgence, de toute 
urgence; (need) sans délai 

urinal [‘juarml] n (Brit: place) urinoir m 
urinate [‘juarimert] vi uriner 
urine [‘juarm] n urine f 
URL abbr (= uniform resource locator) URLf 
urn [am] n urnef; (also: tea urn) fontaine fa thé 
Uruguay ('jueragwai] n Uruguay m 
Uruguayan [juera'gwaien] adj uruguayen(ne) 
bn Uruguayen(ne) 

US nabbr = United States 
us [As] pron nous; see also me 

USA nabbr = United States of America; (Mil) 
= United States Army 

usable ['ju:zabl] adj utilisable 
USAF nabbr = United States Air Force 
usage ['ju:zid3] n usage m 
USCG nabbr = United States Coast Guard 
USDA nabbr = United States Department of 
Agriculture 

USDAW ['azdo:] nabbr (Brit: = Union of Shop, 

Distributive and Allied Workers) syndicat du commerce 
de détail et dela distribution 

USDI nabbr = United States Department of the 
Interior 

use n [ju:s] emploi m, utilisation f; usage m; 
(usefulness) utilité f > vt [ju:z] se servir de, 
utiliser, employer; in ~en usage; out of ~ hors 

d’usage; to be of ~ servir, étre utile; to make ~ 

of sth utiliser qch; ready for ~ prêt à l'emploi; 
it’s no - ça ne sert à rien; to have the ~ of avoir 
lV’'usage de; what’s this -d for? à quoi est-ce 
que ¢a sert?; she -d to doit elle le faisait 
(autrefois), elle avait coutume de le faire; to be 
~d to avoir l'habitude de, être habitué(e) à; to 
get -d tos’habituera 
» use up vt finir, épuiser; (food) consommer 

used [ju:zd}] adj (car) d'occasion 
useful ['ju:sful] adj utile; to come in - être 
utile 

usefulness l'ju:sfolnis] n utilité f 
useless l'ju:slis] adj inutile; (inf: person) nul(le) 

user ['ju:zo"] n utilisateur(-trice), usager m 

user-friendly ['ju:za'frendli] adj convivial(e), 
facile d’emploi 

USES nabbr = United States Employment 
Service 

usher ['afo'] n placeur m pb vt: to~ sb in faire 
entrer qn 

usherette [afa'ret] n (in cinema) ouvreuse f 
USIA nabbr = United States Information Agency 
USM nabbr = United States Mail; United States 

Mint 
USN nabbr = United States Navy 
USP nabbr = unique selling proposition 
USPHS nabbr = United States Public Health 
Service 

USPO nabbr = United States Post Office 
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USS abbr = United States Ship (or Steamer) 
USSR nabbr = Union of Soviet Socialist 
Republics 

usu. abbr = usually 
usual [‘ju:zual] adj habituel(le); as ~ comme 
d'habitude 

usually l'ju:zuoli] adv d'habitude, d'ordinaire 
usurer ['ju:3ara"| n usurier(-iére) 
usurp [ju:'za:p] vt usurper 
UT abbr (US) = Utah 
utensil [ju:'tensl] n ustensile m; kitchen ~s 
batterie f de cuisine 

uterus ['ju:teras) n utérus m 
utilitarian [ju:til'teerien] adj utilitaire 
utility (ju:'tiliti) n utilité f; (also: public utility) 
service public 

USS | Uzbekistan 

utility room n buanderie f 
utilization {(juitrlar'zerfen] n utilisation f 
utilize ['ju:trlaiz] vt utiliser; (make good use of) 
exploiter 

utmost [‘atmoust] adj extrême, le (la) plus 
grand(e) pn: to do one’s ~ faire tout son 
possible; of the ~ importance d’une 
importance capitale, de la plus haute 
importance 

utter ['Ato’] adj total(e), complet(-éte) pvt 
prononcer, proférer; (sounds) émettre 

utterance ['atrns] n paroles fpl 
utterly l'Atali] adv complètement, totalement 
U-turn [‘ju:'ta:n] n demi-tour m; (fig) volte-face 
finv 

Uzbekistan [azbekr'starn] n Ouzbékistan m 
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V, v [vi] n (letter) V, vm; V for Victor V comme 
Victor 

v. abbr = verse; (= vide) v.; (= versus) vs; (= volt) V 

VA, Va. abbr (US) = Virginia 
vac [væk] nabbr (Britinf) = vacation 
vacancy ['verkonsi] n (Brit: job) poste vacant; 
(room) chambre f disponible; “no vacancies” 

“complet” 
vacant ['verkant] adj (post) vacant(e); (seat etc) 

libre, disponible; (expression) distrait(e) 
vacant lot n terrain inoccupé; (for sale) terrain à 
vendre 

vacate [va'keit] vt quitter 
vacation [va'kerfon] n (esp US) vacances fpl; to 
take a ~ prendre des vacances; on ~ en vacances 

vacation course n cours mpl de vacances 
vacationer [va'keifana'], (US) vacationist 

{va'kerfenist] n vacancier(-iére) 
vaccinate ['væksineit] vt vacciner 
vaccination [væksr'nerfen] n vaccination f 
vaccine l'væksin] n vaccin m 
vacuum ['vekjum] n vide m 
vacuum bottle n (US) = vacuum flask 
vacuum cleaner n aspirateur m 
vacuum flask n (Brit) bouteille fthermos® 
vacuum-packed ['vekjumpekt] adj emballé(e) 
sous vide 

vagabond ['vegabond] n vagabond(e); (tramp) 

chemineau m, clochard(e) 

vagary l'vergari] n capricem 
vagina [va'dzaina] n vaginm 
vagrancy ['vergronsi] n vagabondage m 
vagrant ['vergrant] n vagabond(e), mendiant(e) 
vague [verg] adj vague, imprécis(e); (blurred: 
photo, memory) flou(e); I haven’t the ~st idea je 

n’en ai pas la moindre idée 
vaguely ['vergli] adv vaguement 
vain [vern] adj (useless) vain(e); (conceited) 

vaniteux(-euse); in ~ en vain 
valance ['velans] n (of bed) tour m de lit 
valedictory [væli'drkteri] adj d'adieu 
valentine ['vælontam] n (also: valentine card) 
carte f de la Saint-Valentin 

Valentine’s Day l'vælentainz-] n Saint- 
Valentin f 

valet ['velit] n valet mde chambre 

valet parking n parcage m par les soins du 
personnel (de l'hôtel etc) 

valet service n (forclothes) pressing m; (for car) 
nettoyage complet 

valiant ['veliant] adj vaillant(e), 
courageux(-euse) 

valid ['vælid] adj (document) valide, valable; 
(excuse) valable 

validate ['velideit] vt (contract, document) valider; 
(argument, claim) prouver la justesse de, 
confirmer 

validity [ve'liditi] n validitéf 
valise [va'li:z] n sac m de voyage 
valley ['væli] n valléef 
valour, (US) valor l'væle'] n courage m 
valuable l'væljuebl] adj (jewel) de grande valeur; 

(time, help) précieux(-euse) 
valuables [‘væljuablz] npl objets mpl de valeur 
valuation [vælju'erfen] n évaluationf, 
expertise f 

value l'vælju:] n valeur f > vt (fixprice) évaluer, 
expertiser; (appreciate) apprécier; (cherish) tenir 
a; values npl (principles) valeurs fpl; you get 

good ~ (for money) in that shop vous en avez 
pour votre argent dans ce magasin; to lose (in) 
~ (currency) baisser; (property) se déprécier; to 
gain (in) ~ (currency) monter; (property) prendre 
de la valeur; to be of great ~ to sb (fig) être très 
utile à qn 

value added tax [-'edid-] n (Brit) taxe fala 
valeur ajoutée 

valued l'vælju:d] adj (appreciated) estimé(e) 
valuer ['væljus’] n expert m (en estimations) 
valve [vælv] n (in machine) soupape f; (on tyre) 
valve f; (in radio) lampe f; (Med) valve, valvule f 

vampire [‘væmpars’] n vampire m 
van [væn] n (Aut) camionnette f; (Brit Rail) 

fourgon m 
VandA nabbr (Brit) = Victoria and Albert 
Museum 

vandal l'vændl] n vandale m/f 
vandalism l'vændelizom] n vandalisme m 
vandalize ['vændolarz] vt saccager 
vanguard ['vænga:d] n avant-garde m 
vanilla [ve'nile) n vanille f > cpd (icecream) à la 
vanille 



vanish ['vænif] vi disparaître 
vanity ['yæniti] n vanité f 
vanity case n sac m de toilette 
vantage |'va:ntid3] n: - point bonne position 
vaporize ['verporarz] vt vaporiser b vi se 
vaporiser 

vapour, (US) vapor ['verpa'] n vapeur f; (on 

window) buée f 
variable ['veoriab)] adj variable; (mood) 
changeant(e) pn variable f 

variance ['veorrons] n: to be at ~ (with) être en 
désaccord (avec); (facts) étre en contradiction 
(avec) 

variant ['vearient] n variante f 
variation [veorr'erfen] n variation f; (in opinion) 
changement m 

varicose [‘værikous] adj: ~ veins varices fpl 
varied l'veorid] adj varié(e), divers(e) 
variety [vo'rarati] n variété f; (quantity) nombre 
m, quantité f; a wide ~ of... une quantité orun 
grand nombre de... (différent(e)s or divers(es)); 
for a ~ of reasons pour diverses raisons 

variety show n (spectacle m de) variétés fpl 
various ['veortos] adj divers(e), différent(e); 

(several) divers, plusieurs; at ~ times (different) 
en diverses occasions; (several) 4 plusieurs 
reprises 

varnish [varmif| n vernis m; (fornails) vernis (a 
ongles) > vt vernir; to ~ one’s nails se vernir 
les ongles 

vary ['veor1] vt, vi varier, changer; to ~ with or 
according to varier selon 

varying ['veornn] adj variable 
vase [va;z] n vase nm 
vasectomy ([ve'sektami] n vasectomie f 
Vaseline® l'væsilin] n vaseline f 
vast [vast] adj vaste, immense; (amount, success) 

énorme 
vastly ['vaistli] adv infiniment, extrêmement 
vastness ['vaistnis] n immensité f 
VAT [væt] nabbr (Brit: = value added tax) TVA f 
vat [vaet] n cuvef 
Vatican [‘vætrkon] n: the - le Vatican 
vatman ['vaetmen] (irreg) n (Britinf) 
contrôleur m de la T.V.A. 

vault [voit] n (of roof) voûte f; (tomb) caveau m; 
(in bank) salle f des coffres; chambre forte; (jump) 
saut m pvt (also: vault over) sauter (d'un bond) 

vaunted ['vointid] adj; much-- tant célébré(e) 
VC nabbr = vice-chairman; (Brit: = Victoria Cross) 

distinction militaire 
VCR nabbr = video cassette recorder 
VD nabbr = venereal disease 
VDU nabbr = visual display unit 
veal [vi:1] n veau m 
veer [via'] vi tourner; (car, ship) virer 
veg. (veds] nabbr (Britinf) = vegetable; 
vegetables 

vegan ['vigon] n végétalien(ne) 
vegeburger |'ved3rbaigo"] n burger végétarien 
vegetable ['vedztobl] n légume m p adj 
végétal(e) 

vanish | venue 

vegetable garden n (jardin m) potager m 
vegetarian [vedzrteorron] adj,n végétarien(ne); 
do you have any - dishes? avez-vous des plats 
végétariens? 

vegetate ['vedziteit] vi végéter 
vegetation [vedzr'terfon] n végétation f 
vegetative ['vedzitetiv] adj (lit) végétal(e); (fig) 
végétatif(-ive) 

veggieburger [ved31bo:go'] n = vegeburger 
vehemence ['viimons] n véhémencef, 
violence f 

vehement ['vi:tmont] adj violent(e), 
impétueux(-euse); (impassioned) ardent(e) 

vehicle ['vi:1kl] n véhicule m 
vehicular (vi'hikjule'] adj: “no ~ traffic” 
“interdit à tout véhicule” 

veil [verl] n voile m pvt voiler; under a - of 
secrecy (fig) dans le plus grand secret 

veiled [verld] adj voilé(e) 
vein [vein] n veine f; (on leaf) nervure f; (fig: mood) 
esprit m 

Velcro® ['velkrou] n velcro® m 
vellum ['velam] n (writing paper) vélin m 
velocity [vi'lositi] n vitesse f, vélocité f 
velour, velours [va'luo'] n velours m 
velvet ['velvit] n velours m 
vending machine ['vendin-] n distributeur m 
automatique 

vendor ['vendo'] n vendeur(-euse); street ~ 
marchand ambulant 

veneer {va'nio'] n placage mde bois; (fig) 
vernis m 

venerable ['venorabl] adj vénérable 
venereal [vi'niarial] adj: ~ disease maladie 
vénérienne 

Venetian blind {[vini:fon-] n store vénitien 
Venezuela [vene'zweila] n Venezuela m 
Venezuelan [vene'zwerlon] adj vénézuélien(ne) 
pn Vénézuélien(ne) 

vengeance ['vendzons] n vengeance f, with a ~ 
(fig) vraiment, pour de bon 

vengeful ['vendzful] adj vengeur(-geresse) 
Venice ['vents) n Venise 
venison ['venisn] n venaison f 
venom ['venom] n venin m 
venomous ['venamas] adj venimeux(-euse) 

vent [vent] n conduit m d'aération, (in dress, 
jacket) fente f > vt (fig: one’s feelings) donner libre 
cours à 

ventilate ['ventrlert] vt (room) ventiler, aérer 
ventilation [venti'lerfen] n ventilation f, 
aération f 

ventilation shaft n conduit m de ventilation or 
d'aération 

ventilator ['ventrleita!] n ventilateur m 
ventriloquist [ven'trilokwist] n ventriloque m/f 
venture ['ventfo'] n entreprise f > vt risquer, 
hasarder b vi s’aventurer, se risquer; a 
business ~ une entreprise commerciale; to ~ 
to do sth se risquer à faire qch 

venture capital n capital-risque m 
venue ['venju:] n lieu m; (of conference etc) lieu de 
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Venus | victim 

la réunion (or manifestation etc); (of match) lieu 
de la rencontre 

Venus ['virnas] n (planet) Vénus f 
veracity [va'resiti] n véracité f 
veranda, verandah [ve'renda] n vérandaf 
verb [va:b] n verbe m 
verbal ['va:bl] adj verbal(e); (translation) 

littéral(e) 
verbally ['va:bali] adv verbalement 
verbatim [va:bertrm] adj, adv mot pour mot 
verbose [va:'bous] adj verbeux(-euse) 
verdict ['va:drkt] n verdict m; ~ of guilty/not 
guilty verdict de culpabilité/de non-culpabilité 

verge [va:d3] n bord m; “soft ~s” (Brit) 

“accotements non stabilisés”; on the ~ of 
doing sur le point de faire 
> verge on vtfus approcher de 

verger ['va:d3ze"] n (Rel) bedeau m 
verification [verifr'kerfen] n vérification f 
verify ['verifai] vt vérifier 
veritable ['veritabl] adj véritable 
vermin [‘va:min] npl animaux mpl nuisibles; 

(insects) vermine f 

vermouth ['va:meé] n vermouth m 
vernacular [va'nekjule"] n langue f 
vernaculaire, dialecte m 

versatile ['va:satail] adj polyvalent(e) 
verse [vais] n vers mpl; (stanza) strophe f; (in 
Bible) verset m; in ~ en vers 

versed [va:st] adj: (well-)~ in versé(e) dans 
version ['va:fon] n version f 
versus ['va:sas] prep contre 
vertebra (pl-e) ['va:trbra, -bri:] n vertèbre f 
vertebrate ['va:tibrit] n vertébré m 
vertical ['ve:trkl] adj vertical(e) bn verticalef 
vertically ['va:tikli] adv verticalement 
vertigo ['va:tigau] n vertige m; to suffer from ~ 
avoir des vertiges 

verve [va:v] n brio m;enthousiasme m 
very ['veri] adv très b adj: the ~ book which le 
livre même que; the ~ thought (ofit) ... rien 
que d'y penser...; at the ~ end tout à la fin; the 

~ last le tout dernier; at the ~ least au moins; 

~ well trés bien; ~ little trés peu; ~ much 
beaucoup 

vespers ['vespaz] npl vépres fpl 
vessel l'vesl] n (Anat, Naut) vaisseau m; (container) 

récipient m; see also blood 

vest [vest] n (Brit: underwear) tricot m de corps; 
(US: waistcoat) gilet m p vt: to ~ sb with sth, to ~ 
sth in sb investir qn de qch 

vested interest n: to have a - in doing avoir 
tout intérêt à faire; vested interests npl 
(Comm) droits acquis 

vestibule ['vestibju:l] n vestibule m 
vestige ['vestid3] n vestige m 
vestry ['vestri] n sacristie f 
Vesuvius [vi'su:vias] n Vésuve m 
vet [vet] nabbr (Brit: = veterinary surgeon) 
vétérinaire m/f; (US: = veteran) ancien(ne) 
combattant(e) > vt examiner minutieusement; 
(text) revoir; (candidate) se renseigner 
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soigneusement sur, soumettre à une enquête 
approfondie 

veteran ['vetorn] n vétéran m; (also: war 

veteran) ancien combattant b adj: she’s a - 
campaigner for … cela fait très longtemps 
qu'elle lutte pour... 

veteran car n voiture fd’époque 
veterinarian [vetri'nearien] n (US) = veterinary 
surgeon 

veterinary ['vetrinari] adj vétérinaire 
veterinary surgeon ['vetrinar!-] (Brit) n 
vétérinaire m/f 

veto ['vi:tau] n (pl-es) veto m pvt opposer son 
veto a; to put a ~ on mettre (or opposer) son 

vetoa 
vetting l'vetin] n: positive - enquête fde 
sécurité 

vex [veks] vt fâcher, contrarier 
vexed [vekst] adj (question) controversé(e) 
VED nabbr (US) = voluntary fire department 
VG nabbr (Brit: Scol etc: = very good) tb (= trés bien) 
VHF abbr (= very high frequency) VHF 
VI abbr (US) = Virgin Islands 

via ['vale] prep par, via 
viability [vata'brliti] n viabilitéf 
viable ['varabl] adj viable 
viaduct ['varedakt] n viaducm 
vial l'varel] n fiolef 
vibes [varbz] npl (inf): I get good/bad ~ aboutit 
je le sens bien/ne le sens pas; there are good/ 
bad ~ between us entre nous le courant passe 
bien/ne passe pas 

vibrant ['vaibrnt] adj (sound, colour) vibrant(e) 
vibraphone l'vaibrefoun] n vibraphone m 
vibrate [var'breit] vi: to ~ (with) vibrer (de); 
(resound) retentir (de) 

vibration [var'breifen] n vibration f 
vibrator [var'breite"] n vibromasseur m 
vicar ['vika"] n pasteur m (de l'Église anglicane) 
vicarage l'vrkorid3] n presbytère m 
vicarious [vr'keories] adj (pleasure, experience) 
indirect(e) 

vice [vais] n (evil) vice m; (Tech) étau m 
vice- [vars] prefix vice- 
vice-chairman [vais'tfeomen] (irreg) n vice- 
président(e) 

vice-chancellor [vars'tfa:nsole'] n (Brit) 
= président(e) d’université 

vice-president [vais'prezidant] n vice- 
président(e) 

viceroy ['vatsro1] n vice-roim 
vice squad n = brigade mondaine 
vice versa ['vaisi'va:sa] adv vice versa 
vicinity [visit] n environs mpl, alentours mpl 
vicious ['vifas] adj (remark) cruel(le), méchant(e); 
(blow) brutal(e); (dog) méchant(e), 
dangereux(-euse); a ~ circle un cercle vicieux 

viciousness ['vifasnis] n méchancetéf, cruauté 
f; brutalité f 

vicissitudes [vi'stsitju:dz] np! vicissitudes fpl 
victim ['viktim] n victime f; to be the ~ of tre 
victime de 

: 
| 



représailles fpl 
| victimize ['viktimaiz] vt brimer; exercer des 
| représailles sur 
| victor ['vikte'] n vainqueur m 
| Victorian [vik'to:r1an) adj victorien(ne) 
| victorious [vik'to:ries] adj victorieux(-euse) 
victory ['viktari] n victoire f; to win a ~ over sb 
remporter une victoire sur qn 

video ['vidiau} n (video film) vidéo f; (also: video 
cassette) vidéocassette f; (also: video cassette 
recorder) magnétoscope m b vt (with recorder) 
enregistrer; (with camera) filmer > cpd vidéo inv 

video camera n caméraf vidéo inv 
| video cassette n vidéocassette f 
| video cassette recorder n = video recorder 
| videodisc ['vidioudisk] n vidéodisque m 
| video game n jeu m vidéo inv 
video nasty n vidéo à caractère violent ou 
pornographique 

videophone l'vidrufoun] n visiophone m, 
vidéophone m 

video recorder n magnétoscope m 
video recording n enregistrement m (en) vidéo 

inv 
| video shop n vidéoclub m 
_ video tape n bande f vidéo inv; (cassette) 

vidéocassette f 
video wall n mur m d'images vidéo 
vie [vat] vi: to ~ with lutter avec, rivaliser avec 
Vienna [vr'eno] n Vienne 
Vietnam, Viet Nam (['vjet'nzem) n Viét-nam or 
Vietnam m 

Vietnamese [vjetna'mi:z] adj vietnamien(ne) 
bn (plinv) Vietnamien(ne); (Ling) vietnamien m 

view [vju:] n vue f; (opinion) avis m, vue pvt voir, 
regarder; (situation) considérer; (house) visiter; 
on ~ (in museum etc) exposé(e); in full ~ of sb 
sous les yeux de qn; to be within ~ (of sth) étre 
à portée de vue (de qch); an overall ~ of the 
situation une vue d’ensemble de la situation; 
in my ~ à mon avis; in ~ of the fact that étant 
donné que; with a ~ to doing sth dans 
Vintention de faire qch 

viewdata ['vju:derta} n (Brit) télétexte m (version 
téléphonique) 

viewer ['vjuza") n (viewfinder) viseur m; (small 
projector) visionneuse f; (TV) 
téléspectateur(-trice),, 

viewfinder ['vju:famde] n viseur m 
viewpoint ['vju:point] n point mde vue 
vigil ('vid311] n veille f; to keep - veiller 
vigilance l'vidzrlons] n vigilancef 
vigilant ['vidzrlont] adj vigilant(e) 
vigilante [vidzrlæntr]| n justicier ou membre d'un 
groupe d'autodéfense 

vigorous ['vigeras) adj vigoureux(-euse) 
vigour, (US) vigor ['viga"] n vigueur f 
vile {[varl] adj (action) vil(e); (smell, food) 
abominable; (temper) massacrant(e) 

vilify [‘vilifat] vt calomnier, vilipender 
villa ['vila) n villaf 

| 

| victimization [viktimar'zerfen] n brimades fpl; 

| 

| 

victimization | visa 

village ['vilid3} n village m 
villager ['vilid3a"] n villageois(e) 
villain {'vilan] n (scoundrel) scélérat m; (Brit: 
criminal) bandit m; (in novel etc) traître m 

VIN nabbr (US) = vehicle identification number 
vinaigrette [viner'gret] n vinaigrette f 
vindicate ['vindikeit] vt défendre avec succès; 
justifier 

vindication [vmdr'kerfen] n: in ~ of pour 
justifier 

vindictive [vin'drktiv] adj vindicatif(-ive), 
rancunier(-ière) 

vine [vam] n vigne f; (climbing plant) plante 
grimpante 

vinegar ['viniga"] n vinaigre m 
vine grower n viticulteurm 
vine-growing ['vamgreum] adj viticole pn 
viticulture f 

vineyard ['vinja:d] n vignoble m 
vintage ['vintid3] n (year) année f, millésime m 
> cpd (car) d'époque; (wine) de grand cru; the 
1970 - le millésime 1970 

vinyl [val] n vinyle m 
viola [vioule] n altom 
violate l'varleit] vt violer 
violation [vata'leifan] n violation f; in ~ of (rule, 
law) en infraction a, en violation de 

violence ['varolons] n violence f; (Pol etc) 
incidents violents 

violent ['varolont] adj violent(e); a ~ dislike of 
sb/sth une aversion profonde pour qn/qch 

violently ['varalantli] adv violemment; (ill, 
angry) terriblement 

violet ['varalat} adj (colour) violet(te) bn (plant) 

violette f 
violin [vare'lm] n violon m 
violinist [vare'linist] n violoniste m/f 
VIP nabbr (= very important person) VIP m 

viper ['varpa'] n vipèref 
viral ['varerel] adj viral(e) 
virgin ['va:d3in] n vierge f > adj vierge; sheisa- 
elle est vierge; the Blessed V- la Sainte Vierge 

virginity [ver dzmiti] n virginité f 
Virgo ['va:gau] n la Vierge; to be - être de la 
Vierge 

virile ['vrrarl] adj viril(e) 
virility (vi'riiti] n virilité f 
virtual ['vaitjuel] adj (Comput, Physics) virtuel(le); 
(in effect): it’s a ~ impossibility c'est quasiment 
impossible; the ~ leader le chef dans la 
pratique 

virtually ['va:tjueli] adv (almost) pratiquement; 
it is ~ impossible c'est quasiment impossible 

virtual reality n (Comput) réalité virtuelle 
virtue ['va:tju:] n vertu f; (advantage) mérite m, 
avantage m; by ~ of en vertu or raison de 

virtuosity [vaitju'ositi] n virtuosité f 
virtuoso [vaitju'ouzou] n virtuose m/f 
virtuous ['vaitjuos] adj vertueux(-euse) 
virulent ['virulent] adj virulent(e) 
virus ['vararas] n (Med, Comput) virus m 
visa ['vi:za] n visam 
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vis-à-vis | voluntary redundancy 

vis-à-vis [vi:za'vi:] prep vis-à-vis de 
viscount ['varkaunt] n vicomte m 
viscous ['viskas] adj visqueux(-euse), gluant(e) 

vise [vats] n (US Tech) = vice 
visibility [vizr'bilitr] n visibilité f 
visible ['‘vizabl] adj visible; ~ exports/imports 
exportations/importations fpl visibles 

visibly ['vizebli] adv visiblement 
vision ['vizen] n (sight) vue f, vision f; (foresight, in 
dream) vision 

visionary l'vizenri] n visionnaire m/f 
visit ['vizit] n visite f; (stay) séjour m pvt (person: 
US: also: visit with) rendre visite a; (place) 
visiter; on a private/official ~ en visite privée/ 
officielle 

visiting ['vizitin] adj (speaker, team) invité(e), de 
l'extérieur 

visiting card n carte fde visite 
visiting hours npl heures fpl de visite 
visitor ['vizite'] n visiteur(-euse); (to one’s house) 
invité(e); (in hotel) client(e) 

visitor centre, (US) visitor center n hall mor 
centre m d'accueil 

visitors’ book n livre m d'or; (in hotel) registre m 
visor ['varzo’] n visiére f 
VISTA ['vista] n abbr (= Volunteers in Service to 
America) programme d'assistance bénévole aux régions 
pauvres 

vista ['vista] n vue f, perspective f 

visual ['vizjual] adj visuel(le) 
visual aid n support visuel (pour 
l’enseignement) 

visual arts npl arts mpl plastiques 
visual display unit n console f de visualisation, 
visuel m 

visualize ['vizjuelaiz] vt se représenter; (foresee) 
prévoir 

visually ['vizjueli] adv visuellement; - 
handicapped handicapé(e) visuel(le) 

visually-impaired ['vizjuelum'pea'd] adj 
malvoyant(e) 

vital ['vaitl] adj vital(e); of ~ importance (to 
sb/sth) d’une importance capitale (pour qn/ 

qch) 
vitality [var'teliti] n vitalitéf 
vitally ['vartali] adv extrêmement 
vital statistics npl (of population) statistiques fpl 
démographiques; (inf: woman's) mensurations 

fpl 
vitamin ['vitamim] n vitaminef 
vitiate ['vifiert] vt vicier 
vitreous ['vitrias} adj (china) vitreux(-euse); 

(enamel) vitrifié(e) 
vitriolic [vitri'olik] adj (fig) venimeux(-euse) 
viva ['varva] n (also: viva voce) (examen) oral 
vivacious [vi'verfes] adj animé(e), qui a dela 
vivacité 

vivacity [vi'veesiti] n vivacitéf 
vivid ['vivid] adj (account) frappant(e), vivant(e); 

(light, imagination) vif (vive) 
vividly ['vividl1] adv (describe) d'une manière 
vivante; (remember) de façon précise 
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vivisection [vivi'sekfen] n vivisection f 
vixen ['viksn] n renarde f; (pej: woman) mégère f 
viz [viz] abbr (= videlicet: namely) à savoir, c. à d. 
VLF abbr = very low frequency 
V-neck l'virnek] n décolleté men V 
VOA nabbr (= Voice of America) voix f de l'Amérique 
(émissions de radio à destination de l'étranger) 

vocabulary [veu'kæbjuleri] n vocabulaire m 
vocal ['vaukl] adj vocal(e); (articulate) qui 
n’hésite pas à s’exprimer, qui sait faire 
entendre ses opinions; vocals npl voix fpl 

vocal cords npl cordes vocales 
vocalist ['vaukalist] n chanteur(-euse) 

vocation [veu'kerfen] n vocation f 
vocational (vau'kerfenl] adj professionnel(le); ~ 
guidance/training orientation/formation 
professionnelle 

vociferous [va'siferas] adj bruyant(e) 
vodka ['vodke] n vodka f 
vogue [vaug] n mode f; (popularity) vogue f; to be 

in ~ être en vogue or à la mode 
voice [vois] n voix f; (opinion) avis m D vt (opinion) 

exprimer, formuler; in a loud/soft - à voix 

haute/basse; to give ~ to exprimer 
voice mail n (system) messagerie f vocale; (device) 
boîte f vocale 

voice-over ['voiseuva'] n voix offf 
void [void] n vide m b adj (invalid) nul(le); 
(empty): ~ of vide de, dépourvu(e) de 

voile [vorl] n voile m (tissu) 
vol. abbr (= volume) vol 
volatile ['voletarl] adj volatil(e); (fig: person) 
versatile; (: situation) explosif(-ive) 

volcanic [vol'kæntk] adj volcanique 
volcano (pl-es) [vol'kerneu] n volcan m 
volition [va'lifen] n: of one’s own - de son 
propre gré 

volley ['voli] n (of gunfire) salve f; (of stones etc) 
pluie f, volée f; (Tennis etc) volée 

volleyball ['volibo:1] n volley(-ball) m 
volt [vault] n volt m 
voltage ['vaultid3] n tension f, voltage m; high/ 
low - haute/basse tension 

voluble ['voljubl] adj volubile 
volume ['volju:m] n volume m; (of tank) capacité 
f; ~ one/two (of book) tome un/deux; his 
expression spoke ~s son expression en disait 
long 

volume control n (Radio, TV) bouton mde 
réglage du volume 

volume discount n (Comm) remise fsur la 
quantité 

voluminous [va'lu:mines] adj 
volumineux(-euse) 

voluntarily ['volentrili] adv volontairement; 
bénévolement 

voluntary [‘volenteri] adj volontaire; (unpaid) 
bénévole 

voluntary liquidation n (Comm) dépôt mde 
bilan 

voluntary redundancy n (Brit) départ m 
volontaire (en cas de licenciements) 



volunteer [valen'tis’] n volontaire m/f pvt 
(information) donner spontanément b vi (Mil) 
s'engager comme volontaire; to - to dose 
proposer pour faire 

voluptuous [vo'laptjuas] adj voluptueux(-euse) 
vomit [‘vomit] n vomissuref > vt, vi vomir 
voracious [va'rerfes] adj vorace; (reader) avide 

vote [vout] n vote m, suffrage m; (votes cast) voix 

f, vote; (franchise) droit m de vote b vt (bill) voter; 

(chairman) élire; (propose): to - that proposer que 
+sub D vi voter; to put sth to the ~, to take a ~ 

on sth mettre qch aux voix, procéder à un vote 
sur qch; ~ for or in favour of/against vote 
pour/contre; to ~ to do sth voter en faveur de 
faire qch; ~ of censure motion f de censure; ~ 
of thanks discours m de remerciement 

voter ['voute'] n électeur(-trice) 
voting ['voutin] n scrutin m, votem 
voting paper n (Brit) bulletin m de vote 
voting right n droit mde vote 

volunteer | vulture 

vouch [vautf]: to ~ for vt fus se porter garant de 
voucher ['vautfa"] n (for meal, petrol, gift) bon m; 

(receipt) reçu m; travel ~ bon mde transport 
vow [vau] n vœu m,serment m D vi jurer; to 
take or make a ~ to do sth faire le vœu de faire 
qch 

vowel ['vaual] n voyelle f 
voyage l'vorrdz] n voyage m par mer, traversée f; 

(by spacecraft) voyage 
voyeur [vwa:je:] n voyeur m 
VP nabbr = vice-president 
VS abbr (= versus) vs 
VSO nabbr (Brit: = Voluntary Service Overseas) 

= coopération civile 
VT, Vt. abbr (US) = Vermont 

vulgar ['valga*"] adj vulgaire 
vulgarity [val gæriti] n vulgaritéf 
vulnerability [vainere'biliti] n vulnérabilité f 
vulnerable ['valnerebl] adj vulnérable 
vulture ['valtfe'] n vautour m 
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W, w l'dablju:] n (letter) W,w m; W for William 

W comme William 
W abbr (= west) O; (Elec: = watt) W 
WA abbr (US) = Washington 
wad [wod] n (of cotton wool, paper) tampon m; (of 

banknotes etc) liasse f 

wadding ['wodin] n rembourrage m 
waddle ['wodi] vi se dandiner 
wade [weid] vi: to - through marcher dans, 
patauger dans; (fig: book) venir à bout de > vt 

passer a gué 
wafer ['werfa‘] n (Culin) gaufrette f; (Rel) pain m 
d’hostie; (Comput) tranche f (de silicium) 

wafer-thin ['weifa'01n] adj ultra-mince, mince 

comme du papier à cigarette 
waffle ['wofl] n (Culin) gaufre f; (inf) rabachage 
m;remplissage m b vi parler pour ne rien dire; 
faire du remplissage 

waffle iron n gaufrier m 
waft [woft] vt porter p vi flotter 
wag [weg] vt agiter, remuer b vi remuer; the 
dog ~ged its tail le chien a remué la queue 

wage [weid3] n (also: wages) salaire m, payef 
> vt: to ~ war faire la guerre; a day’s ~s un jour 
de salaire 

wage claim n demande fd’augmentation de 
salaire 

wage differential n éventail m des salaires 
wage earner [-a:na‘] n salarié(e); (breadwinner) 
soutien m de famille 

wage freeze n blocage m des salaires 
wage packet n (Brit) (enveloppe f de) payef 
wager ['weid3a"] n parim pvt parier 
waggle ['weg]] vt, vi remuer 
wagon, waggon ['wægon] n (horse-drawn) 
chariot m; (Brit Rail) wagon m (de 

marchandises) 
wail [well] n gémissement m; (ofsiren) 
hurlement m p vi gémir; (siren) hurler 

waist [weist] n taille f, ceinturef 
waistcoat ['werskout] n (Brit) gilet m 
waistline ['werstlain] n (tour mde)taillef 
wait [wert] n attentef b vi attendre; to - for sb/ 
sth attendre qn/qch; to keep sb ~ing faire 
attendre qn; ~ for me, please attendez-moi, 
s’il vous plait; - a minute! un instant!; 

“repairs while you ~” “réparations minute”; I 
can’t ~ to... (fig) je meurs d'envie de...; tolie 
in ~ for guetter 
> wait behind vi rester (à attendre) 
> wait on vtfus servir 
> wait up vi attendre, ne pas se coucher; don’t 

- up for me ne m'attendez pas pour aller vous 
coucher 

waiter ['werte'] n garçon m (de café), serveur m 

waiting ['wertin] n: “no -” (Brit Aut) 
“stationnement interdit” 

waiting list n liste fd’attente 
waiting room n sallefd’attente 
waitress ['weitris] n serveuse f 
waive [wetv] vt renoncer a, abandonner 
waiver ['werva!] n dispense f 
wake [werk] (pt woke or -d, pp woken or waked 
[weuk, 'weukn]) vt (also: wake up) réveiller > vi 
(also: wake up) se réveiller bn (for dead person) 
veillée f mortuaire; (Naut) sillage m; to~ upto 
sth (fig) se rendre compte de qch; in the ~ of 
(fig) à la suite de; to follow in sb’s ~ (fig) 
marcher sur les traces de qn 

waken ['werkn] vt, vi = wake 
Wales [weilz] n pays m de Galles; the Prince of 

~ le prince de Galles 
walk [work] n promenade f; (short) petit tour; 

(gait) démarche f; (path) chemin m; (in park etc) 
allée f; (pace); at a quick - d’un pas rapide b vi 
marcher; (for pleasure, exercise) se promener > vt 
(distance) faire à pied; (dog) promener; 10 
minutes’ ~ from à 10 minutes de marche de; 
to go for a ~ se promener; faire un tour; from 
all ~s of life de toutes conditions sociales; l'A - 

you home je vais vous raccompagner chez 
vous 
> walk out vi (go out) sortir; (as protest) partir (en 

signe de protestation); (strike) se mettre en 

grève; to - out on sb quitter qn 
walkabout ['wo:kabaut] n: to go (on a) ~ (VIP) 

prendre un bain de foule 
walker ['wo:ke"] n (person) marcheur(-euse) 
walkie-talkie ['wo:kr'toïki] n talkie-walkie m 
walking ['wo:kin] n marche f à pied; it’s within 

~ distance on peut y aller à pied 
walking holiday n vacances passées a faire de 



| larandonnée 
walking shoes npl chaussures fpl de marche 
|walking stick n cannef 
|Walkman® ['wo:kmen] n Walkman® m 
walk-on ['wo:kon] adj (Theat: part) de 
figurant(e) 

walkout ['wo:kaut] n (of workers) 
gréve-surprise f 

walkover ['wo:keuva'] n (inf) victoire for 
examen m etc facile 

walkway ['wo:kwel] n promenade f, 
cheminement piéton 

| wall [wo:l] n mur m; (of tunnel, cave) paroif; to go 
to the ~ (fig: firm etc) faire faillite 

> wallin vt (garden etc) entourer d’un mur 
wall cupboard n placard mural 
walled [w2:ld] adj (city) fortifié(e) 
wallet [‘wolit] n portefeuille m; I can’t find my 

| —jene retrouve plus mon portefeuille 

| wallflower ['wo:lflaua‘] n giroflée f; tobea- 
(fig) faire tapisserie 

| wall hanging n tenture (murale), tapisserie f 
| wallop l'wolep] vt (Brit inf) taper sur, cogner 
| wallow ['woleu] vi se vautrer; to ~ in one’s 
| griefse complaire à sa douleur 

| wallpaper ['wa:lpeipe'] n papier peint pvt 
tapisser 

| wall-to-wall ['wo:lta'wo:]] adj: ~ carpeting 
| moquettef 

walnut ['wo:lnat] n noix f; (tree, wood) noyer m 
walrus (pl walrus or -es) ['wo:lras] n morse m 
waltz [wo:lts] n valse f b vi valser 

wan [won] adj pâle; triste 
| wand [wond] n (also: magic wand) baguette f 

(magique) 
wander ['wonda‘] vi (person) errer, aller sans but; 

(thoughts) vagabonder; (river) serpenter p> vt 
errer dans 

wanderer ['wondere’] n vagabond(e) 
wandering [‘wondrin) adj (tribe) nomade; 

(minstrel, actor) ambulant(e) 
wane [wein] vi (moon) décroitre; (reputation) 
décliner 

wangle [‘wængl] (Brit inf) vt se débrouiller pour 
avoir; carotter bn combine f, magouille f 

wanker l'wænke’] n (inf!) branleur m (!) 
want [wont] vt vouloir; (need) avoir besoin de; 

(lack) manquer de bn (poverty) pauvreté f, 
besoin m; wants npl (needs) besoins mpl; to - to 

do vouloir faire; to ~ Sb to do vouloir que qn 
fasse; you’re -ed on the phone on vous 
demande au téléphone; “cook -ed” “on 

* demande un cuisinier”; for ~ of par manque 
de, faute de 

want ads npl (US) petites annonces 
wanted ['wontid] adj (criminal) recherché(e) par 
la police 

wanting ['wontin] adj: to be ~ (in) manquer 
(de); to be found ~ ne pas être à la hauteur 

wanton ['wontn] adj capricieux(-euse), 
dévergondé(e) 

war [wo:'] n guerref; to go to ~ se mettre en 

walking shoes | warpath 

guerre; to make ~ (on) faire la guerre (à) 

warble ['wo:bl] n (of bird) gazouillis m b vi 
gazouiller 

war cry n crimde guerre 
ward [wo:d] n (in hospital) salle f; (Pol) section 
électorale; (Law: child: also: ward of court) 

pupille m/f 
> ward off vt parer, éviter 

warden ['wo:dn] n (Brit: of institution) 
directeur(-trice); (of park, game reserve) 

gardien(ne); (Brit: also: traffic warden) 

contractuel(le); (of youth hostel) responsable m/f 
warder ['wo:da"] n (Brit) gardien m de prison 
wardrobe ['wo:draub] n (cupboard) armoire f; 

(clothes) garde-robe f; (Theat) costumes mpl 

warehouse ['weahaus] n entrepôt m 
wares [weaz] npl marchandises fpl 
warfare ['wo:fea")] n guerre f 
war game n jeu m de stratégie militaire 
warhead ['wozhed] n (Mil) ogivef 
warily [‘weerili] adv avec prudence, avec 
précaution 

warlike ['wo:lark] adj guerrier(-ière) 
warm [wo:m] adj chaud(e); (person, thanks, 
welcome, applause) chaleureux(-euse); (supporter) 

ardent(e), enthousiaste; it’s ~ il fait chaud; 
I’m ~j’aichaud; to keep sth ~ tenir qchau 
chaud; with my -est thanks/congratulations 
avec mes remerciements/mes félicitations les 

plus sincéres 
> warm up vi (person, room) se réchauffer; (water) 
chauffer; (athlete, discussion) s'échauffer pb vt 
(food) (faire) réchauffer; (water) (faire) chauffer; 

(engine) faire chauffer 
warm-blooded ['wo:m'bladid] adj (Zool) à sang 
chaud 

war memorial n monument maux morts 
warm-hearted [wo:m'ha:tid] adj 
affectueux(-euse) 

warmly [‘wo:ml] adv (dress) chaudement; 
(thank, welcome) chaleureusement 

warmonger [‘wo:mange'] n belliciste m/f 
warmongering ['wo:mangrin] n propagande f 
belliciste, bellicisme m 

warmth [wo:m6] n chaleur f 
warm-up ['wo:map] n (Sport) période f 
d’échauffement 

warn [worn] vt avertir, prévenir; to ~ sb (not) to 
do conseiller à qn de (ne pas) faire 

warning ['wor:n1p] n avertissement m; (notice) 
avis m; (signal) avertisseur m; without (any) ~ 
(suddenly) inopinément; (without notifying) sans 
prévenir; gale ~ (Meteorology) avis de grand 
vent 

warning light n avertisseur lumineux 
warning triangle n (Aut) triangle mde 
présignalisation 

warp [wa:p] n (Textiles) chaîne f > vi (wood) 
travailler, se voiler or gauchir à vt voiler; (fig) 

pervertir 
warpath ['W9:pa:6] n: to be on the ~ (fig) être 
sur le sentier de la guerre 
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warped | watercress 

warped [wo:pt] adj (wood) gauchi(e); (fig) 
perverti(e) 

warrant ['wornt] n (guarantee) garantie f; (Law: 

to arrest) mandat m d’arrét; (: to search) mandat 
de perquisition b vt (justify, merit) justifier 

warrant officer n (Mil) adjudant m; (Naut) 
premier-maitre m 

warranty ['worenti] n garantie f; under ~ 

(Comm) sous garantie 

warren ['woren] n (of rabbits) terriers mpl, 

garennef 
warring ['wo:11n] adj (nations) en guerre; (interests 

etc) contradictoire, opposé(e) 

warrior ['worte"] n guerrier(-ière) 
Warsaw ['woiso:] n Varsovie 
warship ['woyip] n navire mde guerre 
wart [wo:t] n verruef 
wartime ['wo:tarm] n: in ~ en temps de guerre 
wary ['weori] adj prudent(e); to be ~ about or of 

doing sth hésiter beaucoup à faire qch 
was [woz] pt of be 
wash [wof] vt laver; (sweep, carry: sea etc) 

emporter, entraîner; (: ashore) rejeter b vi se 

laver; (sea): to ~ over/against sth inonder/ 
baigner qch bn (paint) badigeon m; (clothes) 
lessive f; (washing programme) lavage m; (of ship) 
sillage m; to give sth a ~ laver qch; to havea - 
se laver, faire sa toilette; he was ~ed overboard 
ila été emporté par une vague 
> wash away vt (stain) enlever au lavage; (subj: 

river etc) emporter 
> wash down vt laver; laver à grande eau 

> wash off vi partir au lavage 
> wash up vi (Brit) faire la vaisselle; (US: havea 

wash) se débarbouiller 
Wash. abbr (US) = Washington 
washable ['wofabl] adj lavable 
washbasin ['wofbersn] n lavabom 
washer ['wofe'] n (Tech) rondellef,joint m 
washing ['woftn] n (Brit: linen etc: dirty) linge m; 

(: clean) lessive f 

washing line n (Brit) corde f à linge 
washing machine n machine fà laver 
washing powder n (Brit) lessive f (en poudre) 
Washington ['wofinten] n (city, state) 
Washington m 

washing-up [wofin'ap] n (Brit) vaisselle f 
washing-up liquid n (Brit) produit m pour la 
vaisselle 

wash-out ['wofaut] n (inf) désastre m 
washroom ['wofrum] n (US) toilettes fpl 
wasn't ['woznt] = was not 
Wasp, WASP [wosp] nabbr (US inf: = White Anglo- 
Saxon Protestant) surnom, souvent péjoratif, donné à 
l'américain de souche anglo-saxonne, aisé et de tendance 

conservatrice 
wasp [wosp] n guépef 
waspish ['wospif] adj irritable 
wastage ['weistid3] n gaspillage m; (in 
manufacturing, transport etc) déchet m 

waste [weist] n gaspillage m; (of time) perte f; 
(rubbish) déchets mpl; (also: household waste) 
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ordures fpl > adj (energy, heat) perdue); (food) 
inutilisé(e); (land, ground: in city) à l'abandon; 
(: in country) inculte, en friche; (leftover): ~ 
material déchets pvt gaspiller; (time, 
opportunity) perdre; wastes npl étenduef 
désertique; it’s a - of money c’est de l'argent 
jeté en l’air; to go to - être gaspillé(e); to lay ~ 
(destroy) dévaster 
> waste away vi dépérir 

wastebasket ['werstba:skit] n = wastepaper 
basket 

waste disposal, waste disposal unit n (Brit) 
broyeur m d’ordures 

wasteful ['weistful] adj gaspilleur(-euse); 
(process) peu économique 

waste ground n (Brit) terrain m vague 
wasteland ['welstland] n terres fpl al’abandon; 

(in town) terrain(s) m(pl) vague(s) 

wastepaper basket ['werstperps-] n corbeillef 
a papier 

waste pipe n (tuyau m de) vidange f 
waste products npl (Industry) déchets mpl (de 
fabrication) 

waster ['werste!] n (inf) bon(ne) à rien 
watch [wotf] n montref; (act of watching) 

surveillance f; (guard: Mil) sentinelle f; (: Naut) 
homme m de quart; (Naut: spell of duty) quart m 
> vt (look at) observer; (: match, programme) 

regarder, (spy on, guard) surveiller; (be careful of) 
faire attention à b vi regarder; (keep guard) 
monter la garde; to keep a close - on sb/sth 

surveiller qn/qch de près; to keep - faire le 
guet; - what you’re doing fais attention à ce 
que tu fais 
> watch out vi faire attention 

watchband ['wotfbænd] n (US) bracelet mde 
montre 

watchdog ['wot{dog] n chien mde garde; (fig) 
gardien(ne) 

watchful [‘wot/ful] adj attentif(-ive), 
vigilant(e) 

watchmaker ['wot/merke‘] n horloger(-ére) 
watchman ['wot{men] (irreg) n gardien m; (also: 

night watchman) veilleur m de nuit 
watch stem n (US) remontoirm 
watch strap ['wotfstræp] n bracelet mde 
montre 

watchword ['wotfwo:d] n mot m de passe 
water ['wo:ta"] n eauf bvt (plant, garden) arroser 
D vi (eyes) larmoyer; a drink of ~ un verre d'eau; 

in British -s dans les eaux territoriales 
Britanniques; to pass - uriner; to make sb’s 
mouth - mettre l’eau à la bouche de qn 
» water down vt (milk etc) couper avec de l’eau; 

(fig: story) édulcorer 
water closet n (Brit) w.-c. mpl, waters mpl 
watercolour, (US) watercolor ['wo:tekale‘] n 
aquarelle f; watercolours npl couleurs fpl pour 
aquarelle 

water-cooled l'ws:teku:ld] adj à 
refroidissement par eau 

watercress ['wa:tokres] n cresson m (de 
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fontaine) 
waterfall ['wo:tafo:l] n chute fd’eau 
waterfront ['wo:tafrant] n (seafront) front m de 
mer; (at docks) quais mpl 

water heater n chauffe-eaum 
water hole n maref 
water ice n (Brit) sorbet m 
watering can ['wo:tarin-] n arrosoir m 
water level n niveau m de l’eau; (of flood) niveau 

des eaux 
water lily n nénuphar m 
waterline ['wo:telain] n (Naut) ligne fde 

flottaison 
waterlogged ['wo:talogd] adj détrempé(e); 
imbibé(e) d’eau 

water main n canalisationfd’eau 
watermark ['wo:toma:k] n (on paper) filigrane m 
watermelon ['wo:tamelen] n pastéque f 

water polo n water-polom 
waterproof ['wo:tapru:f] adj imperméable 
water-repellent ['wo:tari'pelnt] adj hydrofuge 
watershed ['wo:tafed] n (Geo) ligne f de partage 
des eaux; (fig) moment m critique, point décisif 

water-skiing ['wo:teski:m] n skimnautique 
water softener n adoucisseur m d’eau 
water tank n réservoir md’eau 
watertight ['wo:totait] adj étanche 
water vapour n vapeur fd’'eau 
waterway ['wo:tewel] n cours m d’eau 
navigable 

waterworks ['wo:tawa:zks] npl station f 
hydraulique 

watery ['wo:tert] adj (colour) délavé(e); (coffee) 
trop faible 

watt [wot] n wattm 
wattage l'wotid3] n puissance for 
consommation fen watts 

wattle ['wotl] n clayonnage m 
wave [weiv] n vague f; (of hand) geste m, signe m; 
(Radio) onde f; (in hair) ondulation f; (fig: of 

enthusiasm, strikes etc) vague b vi faire signe dela 
main; (flag) flotter au vent; (grass) ondoyer p> vt 

(handkerchief) agiter; (stick) brandir; (hair) 
onduler; short/medium ~ (Radio) ondes 
courtes/moyennes; long ~ (Radio) grandes 
ondes; the new ~ (Cine, Mus) la nouvelle vague; 

to ~ goodbye to sb dire au revoir de la main à 
qn 
> wave aside 4 
> wave away vt (fig: suggestion, objection) rejeter, 
repousser; (: doubts) chasser; (person): to - sb 

aside faire signe à qn de s’écarter 
waveband ['weivbend] n bande fde 
fréquences 

wavelength ['wervlen@] n longueur fd’ondes 
waver ['weiva!] vi vaciller; (voice) trembler; 

(person) hésiter 
wavy l'wervi] adj (hair, surface) ondulé(e); (line) 
onduleux(-euse) 

wax [weeks] n cire f; (for skis) fart m > vt cirer; 
(car) lustrer; (skis) farter > vi (moon) croître 

waxworks ['wekswa:ks] npl personnages mpl 

waterfall | weapon 

de cire; musée m de cire 
way [wet] n chemin m, voief; (path, access) 

passage m; (distance) distance f; (direction) 
chemin, direction f; (manner) façon f, manière f; 
(habit) habitude f, façon; (condition) état m; 

which ~? — this -/that ~ par où or de quel côté? 
—parici/par là; to crawl one’s ~ to... ramper 
jusqu’à ...; to lie one’s ~ out of it s'en sortir par 
un mensonge; to lose one’s ~ perdre son 
chemin; on the ~ (to) en route (pour); to be on 
one’s ~ être en route; to be in the ~ bloquer le 
passage; (fig) gêner; to keep out of sb’s ~ éviter 
qn; it’s a long ~ away c'est loin d'ici; the 
village is rather out of the ~ le village est 
plutôt à l’écartorisolé; to go out of one’s ~ to 
do (fig) se donner beaucoup de mal pour faire; 
to be under ~ (work, project) être en cours; to 
make ~ (for sb/sth) faire place (à qn/qch), 
s’écarter pour laisser passer (qn/qch); to get 
one’s own ~ arriver à ses fins; put it the right 
~ up (Brit) mettez-le dans le bon sens; to be the 
wrong ~ round être à l’envers, ne pas être dans 
le bon sens; he’s in a bad ~ il va mal; ina- 
dans un sens; by the - à propos; in some -s à 
certains égards; d’un côté; in the ~ of en fait 

de, comme; by ~ of (through) en passant par, via; 

(as a sort of) en guise de; “~ in” (Brit) “entrée”; “- 
out” (Brit) “sortie”; the ~ back le chemin du 
retour; this ~ and that par-ci par-la; “give ~” 
(Brit Aut) “cédez la priorité”; no ~! (inf) pas 
question! 

waybill ['werbrl] n (Comm) récépissé m 
waylay [wer!ler] vt (irreg: like lay) attaquer; (fig): I 
got waylaid quelqu’un m’a accroché 

wayside ['weisaid] n bord m de la route; to fall 
by the ~ (fig) abandonner; (morally) quitter le 

droit chemin 
way station n (US Rail) petite gare; (: fig) étape f 
wayward ['werwed] adj capricieux(-euse), 
entété(e) 

W.C. nabbr (Brit: = water closet) w.-c. mpl, waters 

mpl 
WCC nabbr (= World Council of Churches) COE m 

(Conseil ecuménique des Eglises) 
we [wi:] pl pron nous 
weak [wi:k] adj faible; (health) fragile; (beam etc) 

peu solide; (tea, coffee) léger(-ère); to grow ~(er) 
s’affaiblir, faiblir 

weaken ['wi:kn] vi faiblir p vt affaiblir 
weak-kneed ['wi:k'ni:d] adj (fig) lâche, faible 
weakling ['witklin] n gringalet m; faible m/f 
weakly ['wi:klr] adj chétif(-ive) > adv 
faiblement 

weakness ['wi:knis] n faiblesse f; (fault) point m 

faible 
wealth [wele] n (money, resources) richesse(s) f(pl); 

(of details) profusion f 
wealth tax n impôt m sur la fortune 
wealthy ['weler] adj riche 
wean [wi:n] vt sevrer 
weapon ['wepon] n armef,; ~s of mass 
destruction armes fpl de destruction massive 
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wear | welcome 

wear [weo'] (pl wore, pp worn) [woy', worn] n 
(use) usage m; (deterioration through use) usure f 

b vt (clothes) porter; (put on) mettre; (beard ete) 
avoir, (damage: through use) user & vi (last) faire de 
l'usage; (rub ete through) s'user; sports/baby~ 
vêtements mpl de sport/pour bébés; evening ~ 
tenue f de soirée; ~ and tear usure f; to ~ a hole 

in sth faire (à la longue) un trou dans qch 
+ Wear away vi user, ronger Pb vi s'user, être 
rongé(e) 
» wear down ve user; (strength) épuiser 
> wear off vi disparaître 
+ wear on vi se poursuivre; passer 
+ wear out vi user; (person, strength) épuiser 

wearable l'wcorebl]| adj mettable 
wearily ['wiorili] adv avec lassitude 
weariness [‘wiermis] n épuisement m, 
lassitude f 

wearisome |'wiorisom] adj (tiring) fatigant(e); 
(boring) ennuyeux(-euse) 

weary l'wiort] adj (tired) épuisé(e); (dispirited) las 
(lasse); abattu(e) à vt lasser b vi: to of se 

lasser de 
weasel ['wi:zl] n (Zool) belette f 
weather |['wede'| n temps m b vt (wood) faire 
müûrir; (storm: lit, fig) essuyer; (crisis) survivre à; 
what's the - like? quel temps fait-il?; under 
the - (fig: ill) mal fichu(e) 

weather-beaten ['wedabiitn] adj (person) 
haAlé(e); (building) dégradé(e) par les intempéries 

weather forecast n prévisions [pl 
météorologiques, météo f 

weatherman ['wedomeen] (irreg) n 
météorologue m 

weatherproof |'wedepru:f] ad) (garment) 
imperméable; (building) étanche 

weather report n bulletin m météo, météo f 
weather vane [-vein] 1 = weather cock 
weave (pl wove, pp woven) [wi:v, wouv,'weuvn] 

vt (cloth) tisser; (basket) tresser pb vi (fig: pt, pp 
weaved) (move in andout) se faufiler 

weaver ['wi:va'] n tisserand(e) 
weaving l'wi:vin] n tissage m 
web [web] n (of spider) toile f; (on duck's foot) 
palmure f; (fig) tissu m; (Comput); the (World- 
Wide) W- le Web 

web address n adresse f Web 
webbed ['webd] adj (foot) palmé(e) 
webbing l'wWebin] n (on chair) sangles fpl 
webcam ['webkam|] n webcam f 
weblog ['weblog] n blog m, blogue m 
web page n (Comput) page f Web 
website ['websait| n (Comput) site m web 
wed [wed] (pt, pp-ded) vt épouser b vi se marier 
bn: the newly--s les jeunes mariés 

we'd [wid] = we had; we would 
wedded l'wedid] pt, pp of wed 
wedding l'wedin] n mariage m 
wedding anniversary n anniversaire m de 
marlage; silver/golden - noces [pl d'argent/ 
d'or 

wedding day n jour m du mariage 
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wedding dress n robe f de mariée 
wedding present n cadeau mde mariage 
wedding ring n alliance f 
wedge [weds] n (of wood etc) coin m; (under door 

etc) cale f; (of cake) part f à vt (fix) caler; (push) 
enfoncer, coincer 

wedge-heeled shoes ['wedzhi:ld-] npl 
chaussures fpl à semelles compensées 

wedlock ['wedlok] n (union f du) mariage m 
Wednesday l'wednzdi] n mercredi m; for phrases 

see also Tuesday 
wee [wi] adj (Scottish) petit(e); tout(e) petit(e) 
weed [wi:d] n mauvaise herbe p vt désherber 
> weed out vt éliminer 

weedkiller l'wi:dkrlo'] n désherbant m 
weedy [‘wi:d1] adj (man) gringalet 
week [wi:k] n semaine f; once/twice a ~ une 
fois/deux fois par semaine; in two ~s’ time 
dans quinze jours; a ~ today/on Tuesday 
aujourd'hui/mardi en huit 

weekday l'wi:kder] n jour mde semaine; 
(Comm) jour ouvrable; on -s en semaine 

weekend [wi:k'end] n week-end m 
weekend case n sac m de voyage 
weekly ['wi:kli] adv une fois par semaine, 
chaque semaine b adj,n hebdomadaire (m) 

weep [wirp] (pt, pp wept) [wept] vi (person) 
pleurer; (Med: wound etc) suinter 

weeping willow ['wi:pip-] n saule pleureur 
weepy ['wi:p1] n (inf: film) mélo m 
weft [weft] n (Textiles) trame f 
weigh [wel] vt, vi peser; to ~ anchor lever 
l'ancre; to ~ the pros and cons peser le pour et 
le contre 

> weigh down vt (branch) faire plier; (fig: with 
worry) accabler 
+ weigh out vt (goods) peser 
> weigh up vt examiner 

weighbridge ['weibrid3] n pont-bascule m 
weighing machine ['wenn-] n balancef, 
bascule f 

weight [weit] n poids m pvt alourdir; (fig: factor) 
pondérer; sold by - vendu au poids; to put on/ 
lose ~ grossir/maigrir; ~s and measures poids 
et mesures 

weighting ['werti] n: ~ allowance indemnité f 
de résidence 

weightlessness ['weitlisnis] n apesanteurf 
weightlifter ['weitlifta") n haltérophile m 
weightlifting ['wertliftuy] n haltérophilief 
weight training n musculation f 
weighty l'werti] adj lourd(e) 
weir (wia'] n barrage m 
weird [wiad] adj bizarre; (eerie) surnaturel(le) 
weirdo l'wiodou] n (inf) type m bizarre 
welcome ['welkam] adj bienvenu(e) bn accueil 
m pvt accueillir; (also: bid welcome) souhaiter 
la bienvenue à; (be glad of) se réjouir de; to be ~ 
être le (la) bienvenu(e); to make sb ~ faire bon 
accueil à qn; you're ~ to try vous pouvez 
essayer si vous voulez; you’re ~! (after thanks) de 
rien, il n'y à pas de quoi 
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| welcoming l'welkomin] adj accueillant(e); 
(speech) d'accueil 

| weld [weld] n souduref > vt souder 
welder ['welda‘] n (person) soudeur m 
welding ['weldin] n soudure f (autogéne) 

| welfare ['welfea‘] n (wellbeing) bien-être m; (social 
| aid) assistance sociale 
welfare state n Etat-providence m 
welfare work n travail social 
well [wel] n puits m > adv bien b adj: to be ~ 

aller bien b excl eh bien!; (relief also) bon!; 
(resignation) enfin!; ~ done! bravo!; I don’t feel ~ 
je ne me sens pas bien; get ~ soon! remets-toi 
vite!; to do ~ bien réussir; (business) prospérer; 
to think ~ of sb penser du bien de qn; as ~ (in 
addition) aussi, également; you might as ~ tell 
me tu ferais aussi bien de me le dire; as ~ as 
aussi bien que or de; en plus de; ~, as | was 
saying ... donc, comme je disais … 
> well up vi (tears, emotions) monter 

we'll [wi:l] = we will; we shall 
well-behaved ['welbi'heivd] adj sage, 
obéissant(e) 

well-being [‘wel'bi:1n] n bien-être m 
well-bred ['wel'bred] adj bien élevé(e) 
well-built ['wel'bilt] adj (house) bien construit(e); 
(person) bien bati(e) 

well-chosen ['wel'tfeuzn] adj (remarks, words) 
bien choisi(e), pertinent(e) 

well-deserved ['weldi'za:vd] adj (bien) 
mérité(e) 

well-developed ['weldi'velept] adj (girl) bien 
fait(e) 

well-disposed ['weldis'pauzd] adj: ~ to(wards) 
bien disposé(e) envers 

well-dressed [‘wel'drest] adj bien habillé(e), 
bien vétu(e) 

well-earned ['wel'a:nd] adj (rest) bien mérité(e) 
well-groomed [-'gru:md] adj très soigné(e) 
well-heeled [‘wel'hi:ld] adj (inf: wealthy) 
fortuné(e), riche 

wellies ['weliz] (inf) npl (Brit) = wellingtons 
well-informed ['welin'fo:md] adj (having 
knowledge of sth) bien renseigné(e); (having general 
knowledge) cultivé(e) 

Wellington (['welinten] n Wellington 
wellingtons ['welintenz] npl (also: wellington 
boots) bottes fpl en caoutchouc 

well-kept ['wel'kept] adj (house, grounds) bien 
tenu(e), bien entretenu(e); (secret) bien 
gardé(e); (hair, hands) soigné(e) 

well-known ['wel'naun] adj (person) bien 
connu(e) 

well-mannered ['wel'mænod] adj bien élevé(e) 
well-meaning ['wel'mi:nin] adj bien 
intentionné(e) 

well-nigh ['wel'naï] adv: ~ impossible 
pratiquement impossible 

well-off ['wel'of] adj aisé(e), assez riche 
well-paid [wel'peid] adj bien payé(e) 
well-read ['wel'red] adj cultivé(e) 
well-spoken ['wel'spaukn] adj (person) qui parle 

welcoming | whale 

bien; (words) bien choisi(e) 

well-stocked ['wel'stokt] adj bien 
approvisionné(e) 

well-timed ['wel'tarmd] adj opportun(e) 
well-to-do ['welta'du:] adj aisé(e), assez riche 
well-wisher ['welwife’] n ami(e), 
admirateur(-trice); scores of ~s had gathered 
de nombreux amis et admirateurs s'étaient 
rassemblés; letters from ~s des lettres 

d’encouragement 

well-woman clinic ['‘welwumen-] n centre 
prophylactique et thérapeutique pour femmes 

Welsh [welf] adj gallois(e) pn (Ling) gallois m; 
the Welsh npl (people) les Gallois 

Welsh Assembly n Parlement gallois 
Welshman ['welfmon] (irreg) n Gallois m 
Welsh rarebit n croûte fau fromage 
Welshwoman l['welfwumen] (irreg) n Galloisef 
welter ['welte"] n fatras m 
went [went] pt of go 
wept [wept] pt, pp of weep 
were [wa:'] pt of be 
we're [wio'] =we are 
weren't [wa:nt] = were not 
werewolf (pl-wolves) ['wiawulf,-wulvz] n 
loup-garou m 

west [west] n ouest m D adj (wind) d'ouest; (side) 
ouest inv > adv à or vers l’ouest; the W~ 

l'Occident m, l'Ouest 

westbound ['westbaund] adj en direction de 
l’ouest; (carriageway) ouest inv 

West Country n: the ~ le sud-ouest de 
l’Angleterre 

westerly ['westali] adj (situation) à l'ouest; (wind) 

d'ouest 
western ['westan] adj occidental(e), de or à 
l’ouest bn (Cine) western m 

westerner ['westono’] n occidental(e) 
westernized ['westanaizd] adj occidentalisé(e) 
West German (formerly) adj ouest-allemand(e) 

bn Allemand(e) de l'Ouest 
West Germany n (formerly) Allemagne f de 
l'Ouest 

West Indian adj antillais(e) bn Antillais(e) 
West Indies [-'nd1z] npl Antilles fpl 
Westminster ['westminste!] n (Brit Parliament) 
Westminster m 

westward ['westwed], westwards ['westwadz] 
adv vers l’ouest 

wet [wet] adj mouillé(e); (damp) humide; 
(soaked: also: wet through) trempé(e); (rainy) 

pluvieux(-euse) > vt: to ~ one’s pants or 0.s, 

mouiller sa culotte, faire pipi dans sa culotte; 

to get ~ se mouiller; “- paint” “attention 
peinture fraiche” 

wet blanket n (fig) rabat-joie m inv 
wetness ['wetnis] n humidité f 
wetsuit ['wetsu:t] n combinaison f de plongée 
we've [wi:v] =we have 
whack [week] vt donner un grand coup à 
whacked [wekt] adj (Brit inf: tired) crevé(e) 
whale [well] n (Zool) baleinef 
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whaler | which 

whaler ['werle’] n (ship) baleinier m 

whaling ['weilin] n pêche f à la baleine 
wharf (pl wharves) [wo:f, wo:vz] n quaim 

C) KEYWORD 

what [wot] adj 1 (in questions) quel(le); what size 
is he? quelle taille fait-il?; what colour is it? 
de quelle couleur est-ce?; what books do you 
need? quels livres vous faut-il? 
2 (in exclamations): what a mess! quel désordre!; 
what a fool I am! que je suis bête! 
> pron 1 (interrogative) que; de/a/en etc quoi; what 

are you doing? que faites-vous?, qu'est-ce que 

vous faites?; what is happening? qu'est-ce qui 
se passe?, que se passe-t-il?; what are you 
talking about? de quoi parlez-vous?; what are 
you thinking about? à quoi pensez-vous?; 
what is it called? comment est-ce que ¢a 
s'appelle?; what about me? et moi?; what 
about doing ...? et sion faisait...? 
2 (relative: subject) ce qui; (: direct object) ce que; 
(: indirect object) ce à quoi, ce dont; I saw what 

you did/was on the table j'ai vu ce que vous 
avez fait/ce qui était sur la table; tell me what 

you remember dites-moi ce dont vous vous 

souvenez; what I want is a cup of tea ce que je 
veux, c’est une tasse de thé 

b excl (disbelieving) quoi!, comment! 

whatever [wot'eva'] adj: take ~ book you 
prefer prenez le livre que vous préférez, peu 

importe lequel; ~ book you take quel que soit 
le livre que vous preniez > pron: do~is 
necessary faites (tout) ce qui est nécessaire; ~ 

happens quoi qu'il arrive; no reason ~ or 
whatsoever pas la moindre raison; nothing ~ 

or whatsoever rien du tout 
whatsoever [wotsau'eva") adj see whatever 
wheat [wi:t] n blé m, froment m 
wheatgerm ['wi:td3a:m] n germe mde blé 
wheatmeal ['wi:tmi:l] n farine bise 
wheedle ['wi:dl] vt: to - sb into doing sth 
cajoler or enjôler qn pour qu’il fasse qch; to ~ 
sth out of sb obtenir qch de qn par des 
cajoleries 

wheel [wi:l] n roue f; (Aut: also: steering wheel) 
volant m; (Naut) gouvernail m b vt (pram etc) 

pousser, rouler p> vi (birds) tournoyer; (also: 
wheel round: person) se retourner, faire volte- 
face 

wheelbarrow ['wi:lbzrau] n brouettef 
wheelbase ['wi:lbeis] n empattement m 
wheelchair ['wi:ltfea") n fauteuil roulant 
wheel clamp n (Aut) sabot m (de Denver) 
wheeler-dealer ['wi:le'di:la") n (pej) 
combinard(e), affairiste m/f 

wheelie-bin ['wi:libin] n (Brit) poubelle fa 
roulettes 

wheeling ['wi:l} n: - and dealing (pej) 
manigances fpl, magouilles fpl 

wheeze [wi:z] n respiration bruyante 
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(d'asthmatique) > vi respirer bruyamment 
wheezy ['wi:z1] adj sifflant(e) 

C) KEYWORD 

when [wen] adv quand; when did he go? quand 
est-ce qu'il est parti? 
> conj 1 (at, during, after the time that) quand, 
lorsque; she was reading when I came in elle 
lisait quand or lorsque je suis entré 
2 (on, at which): on the day when I met him le 

jour où je l'ai rencontré 
3 (whereas) alors que; I thought I was wrong 
when in fact I was right j’ai cru que j'avais 
tort alors qu'en fait j'avais raison 

whenever [wen'eve'] adv quand donc b conj 
quand; (every time that) chaque fois que; Igo~I 
can j'y vais quand or chaque fois que je le peux 

where [w£o'] adv, conj où; this is - c’est là que; ~ 
are you from? d'où venez vous? 

whereabouts ['wesrobauts] adv où donc bn: 
nobody knows his - personne ne sait où il se 
trouve 

whereas [weor'æz] conj alors que 
whereby [wes'baï] adv (formal) par lequel (or 
laquelle etc) 

whereupon [weare'pon] adv sur quoi, et sur ce 
wherever [wear'eva"] adv où donc b conj où que 
+sub; sit ~ you like asseyez-vous (la) où vous 
voulez 

wherewithal ['‘weawido:]] n: the ~ (to do sth) 
les moyens mpl (de faire qch) 

whet [wet] vt aiguiser 
whether ['weda'] conj si; I don’t know ~ to 
accept or not je ne sais pas sije dois accepter 
ou non; it’s doubtful ~ il est peu probable que + 
sub; ~ you go or not que vous y alliez ou non 

whey l'wer] n petit-lait m 

O KEYWORD 

which [witf] adj 1 (interrogative: direct, indirect) 
quel(le); which picture do you want? quel 
tableau voulez-vous?; which one? lequel 

(laquelle)? 

2: in which case auquel cas; we got there at 
8pm, by which time the cinema was full 
quand nous sommes arrivés à 20h, le cinéma 
était complet 
> pron 1 (interrogative) lequel (laquelle), lesquels 
(lesquelles) pl; I don’t mind which peu 
importe lequel; which (of these) are yours? 
lesquels sont 4 vous?; tell me which you want 
dites-moi lesquels or ceux que vous voulez 
2 (relative: subject) qui; (: object) que; sur/vers etc 
lequel (laquelle) (NB: à +lequel = auquel; de+lequel 
= duquel); the apple which you ate/which is 
on the table la pomme que vous avez mangée/ 
qui est sur la table; the chair on which you 
are sitting la chaise sur laquelle vous êtes 
assis; the book of which you spoke le livre 



dont vous avez parlé; he said he knew, which 
| is true/I was afraid of jl a dit qu'il le savait, ce 

qui est vrai/ce que jecraignais; after which 
aprés quoi 

| whichever [witfeve'] adj: take ~ book you 
prefer prenez le livre que vous préférez, peu 
importe lequel; ~ book you take quel que soit 
le livre que vous preniez; ~ way you de quelque 

façon que vous +sub 
whiff [wif] n bouffée f; to catch a ~ of sth sentir 
l'odeur de qch 

while [wail] n momentm b conj pendant que; 
| (aslong as) tant que; (as, whereas) alors que; 

(though) bien que +sub, quoique +sub; for a ~ 
pendant quelque temps; ina~dans un 
moment; all the ~ pendant tout ce temps-là; 
we’ll make it worth your ~ nous vous 
récompenserons de votre peine 
> while away vt (time) (faire) passer 

| whilst [warlst] conj = while 
whim [wim] n caprice m 

| whimper ['wimpe'] n geignement m b vi 
geindre 

whimsical ['‘wrmzrkl] adj (person) 
capricieux(-euse); (look) étrange 

whine [wain] n gémissement m; (of engine, siren) 
plainte stridente > vi gémir, geindre, 
pleurnicher; (dog, engine, siren) gémir 

whip [wip] n fouet m; (forriding) cravache f; (Pol: 
person) chef m de file (assurant la discipline dans son 
groupe parlementaire) > vt fouetter; (snatch) 
enlever (or sortir) brusquement 
> whip up vt (cream) fouetter; (inf: meal) 

préparer en vitesse; (stir up: support) stimuler; 
(: feeling) attiser, aviver; voir article 

WHIP 

» Unwhipest un député dont le rôle est, entre 
autres, de s'assurer que les membres de son 
parti sont régulièrement présents à la 
“House of Commons”, surtout lorsque les 
votes ont lieu. Les convocations que les whips 
envoient se distinguent, selon leur degré 
d'importance, par le fait qu'elles sont 
soulignées 1, 2 ou 3 fois (les “1-, 2-, ou 3-line 

whips”). 

whiplash ['miplæf n (Med: also: whiplash injury) 
coup m du lapin 

whipped cream [wipt-] n crème fouettée 
whipping boy ['wipin-] n (fig) bouc m émissaire 

_ whip-round ['wipraund] n (Brit) collecte f 
whirl [we:l] n tourbillon m b vi tourbillonner; 

(dancers) tournoyer b vt faire tourbillonner; 
faire tournoyer 

whirlpool ['wa:lpu:l] n tourbillon m 
whirlwind ['wa:lwind] n tornadef 
whirr [we] vi bruire; ronronner; vrombir 
whisk [wisk] n (Culin) fouet m p vt (eggs) 
fouetter, battre; to - sb away or off emmener 

whichever | whodunit 

qgnrapidement 
whiskers [‘wiskaz] npl (of animal) moustaches fpl; 

(of man) favoris mpl 
whisky, (Irish, US) whiskey ['wiskr] n whisky m 
whisper ['wispe"] n chuchotement m; (fig: of 

leaves) bruissement m; (rumour) rumeur f > vt, vi 

chuchoter 
whispering ['wisperin] n chuchotement(s) 

m(pl) 
whist [wist] n (Brit) whist m 
whistle ['wisl] n (sound) sifflement m; (object) 
sifflet m p> vi siffler > vt siffler, siffloter 

whistle-stop l'wisistop] adj: to make a ~ tour 
of (Pol) faire la tournée électorale des petits 
patelins de 

Whit [wit] n la Pentecôte 
white [wait] adj blanc (blanche); (with fear) 

bléme pn blanc m; (person) blanc (blanche); to 

turn or go ~ (person) pâlir, blémir; (hair) 
blanchir; the ~s (washing) le linge blanc; tennis 
~s tenue fde tennis 

whitebait ['waitbeit] n blanchaille f 
whiteboard ['waitbo:d] n tableau m blanc; 
interactive ~ tableau m (blanc) interactif 

white coffee n (Brit) café mau lait, (café) 
crème m 

white-collar worker ['waitkole-] n employé(e) 
de bureau 

white elephant n (fig) objet dispendieux et 
superflu 

white goods npl (appliances) (gros) 
électroménager m; (linen etc) linge m de maison 

white-hot [wait'hot] adj (metal) 
incandescent(e) 

White House n (US): the ~ la Maison-Blanche; 
voir article 

WHITE HOUSE 

La White House est un grand bâtiment blanc 
situé à Washington D.C. où réside le 
Président des Etats-Unis. Par extension, ce 
terme désigne l'exécutif américain. 

white lie n pieux mensonge 
whiteness ['wartnis] n blancheur f 
white noise n son mblanc 
whiteout ['wartaut] n jour blanc 
white paper n (Pol) livre blanc 
whitewash ['waitwof] n (paint) lait m de chaux 
b vt blanchir à la chaux; (fig) blanchir 

whiting ['waitin] n (plinv: fish) merlan m 
Whit Monday n le lundi de Pentecôte 
Whitsun ['witsn] n la Pentecôte 
whittle [‘witl] vt: to ~ away, to - down (costs) 
réduire, rogner 

whizz [wiz] vi aller (or passer) à toute vitesse 
whizz kid n (inf) petit prodige 
WHO nabbr (= World Health Organization) OMS f 

(Organisation mondiale de la Santé) 
who [hu:] pron qui 
whodunit [hu:'danit] n (inf) roman policier 
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whoever | widower 

whoever [hu:'eva'] pron: ~ finds it celui (celle) 
qui le trouve (, qui que ce soit), quiconque le 
trouve; ask ~ you like demandez a qui vous 
voulez; ~ he marries qui que ce soit or quelle 
que soit la personne qu'il épouse; ~ told you 
that? quia bien pu vous dire ¢a?, qui donc vous 
adit ça? 

whole [haul] adj (complete) entier(-iére), tout(e); 

(not broken) intact(e), complet(-éte) bn (entire 
unit) tout m; (all): the ~ of la totalité de, tout(e) 

le (la); the ~ lot (of it) tout; the ~ lot (of them) 
tous (sans exception); the ~ of the time tout le 
temps; the ~ of the town la ville tout entiére; 
on the ~,as a - dans l'ensemble 

wholefood [‘houlfu:d] n, wholefoods 
(‘houlfu:dz] npl aliments complets 

wholehearted [houl'ha:ïtrd] adj sans réserve(s), 
sincére 

wholeheartedly [houl'ha:tidli] adv sans 
réserve; to agree - être entièrement d’accord 

wholemeal l'houlmi:l] adj (Brit: flour, bread) 
complet(-éte) 

whole note n (US) rondef 
wholesale ['houlserl] n (vente fen) gros m b adj 

(price) de gros; (destruction) systématique 

wholesaler [‘haulserla") n grossiste m/f 
wholesome [‘haulsam] adj sain(e); (advice) 

salutaire 
wholewheat [‘houlwi:t] adj = wholemeal 
wholly [‘hauli] adv entièrement, tout à fait 

C KEYWORD 

whom [hu:m] pron 1 (interrogative) qui; whom 
did you see? qui avez-vous vu?; to whom did 
you give it? à qui l’avez-vous donné? 
2 (relative) que; à/de etc qui; the man whom I 
saw/to whom I spoke l'homme que jai vu/a 
qui j'ai parlé 

whooping cough l'hu:pin-] n coqueluche f 
whoops {wu:ps] excl (also: whoops-a-daisy) 
oups!, houp-la! 

whoosh [wuJ] vi: the skiers ~ed past les 
skieurs passérent dans un glissement rapide 

whopper ['wope'] n (inf: lie) gros bobard; (: large 
thing) monstre m, phénomène m 

whopping [‘wop1n] adj (inf: big) énorme 
whore [ho:'] n (inf: pej) putain f 

C) KEYWORD 

whose [hu:z] adj 1 (possessive: interrogative): 
whose book is this?, whose is this book? à qui 
est ce livre?; whose pencil have you taken? à 
qui est le crayon que vous avez pris?, c'est le 
crayon de qui que vous avez pris?; whose 
daughter are you? de qui étes-vous la fille? 
2 (possessive: relative): the man whose son you 
rescued l'homme dont or de qui vous avez 
sauvé le fils; the girl whose sister you were 

speaking to la fille à la sœur de qui or de 
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laquelle vous parliez; the woman whose car 
was stolen la femme dont la voiture a été 
volée 
> pron à qui; whose is this? à qui est ceci?; I 
know whose it is je sais à qui c'est 

Who'sWho [‘hu:z‘hu:] n =Bottin Mondain 

(©) KEYWORD 

why [wal] adv pourquoi; why is he late? 
pourquoi est-il en retard?; why not? pourquoi 
pas? 
> conj: I wonder why he said that je me 
demande pourquoi il a dit ça; that’s not why 
I’m here ce n’est pas pour ça que je suis la; the 
reason why la raison pour laquelle 
p> excl eh bien!, tiens!; why, it’s you! tiens, c'est 
vous!; why, that’s impossible! voyons, c'est 
impossible! 

whyever [wal'eve"] adv pourquoi donc, mais 
pourquoi 

WI nabbr (Brit: = Women's Institute) amicale defemmes | 
au foyer > abbr (Geo) = West Indies; (US) | 
= Wisconsin 

wick [wik] n mèche f (de bougie) 
wicked ['wrkid] adj méchant(e); (mischievous: 
grin, look) espiégle, malicieux(-euse); (crime) 
pervers(e); (terrible: prices, weather) épouvantable; 

(inf: very good) génial(e) (inf) 
wicker ['wika"] n osier m; (also: wickerwork) 
vannerie f 

wicket ['wikit] n (Cricket: stumps) guichet m; 
(: grass area) espace compris entre les deux 
guichets 

wicket keeper n (Cricket) gardien m de guichet 
wide [waïd] adj large; (area, knowledge) vaste, très 

étendu(e); (choice) grand(e) > adv: to open ~ 
ouvrir tout grand; to shoot ~ tirer à côté; it is 3 
metres ~ cela fait 3 métres de large 

wide-angle lens l'wardængl-] n objectif m 
grand-angulaire 

wide-awake [warde'werk] adj bien éveillé(e) 
wide-eyed [waid'aid] adj aux yeux écarquillés; 

(fig) naif(-ive), crédule 

widely ['watdli] adv (different) radicalement; 
(spaced) sur une grande étendue; (believed) 
généralement; (travel) beaucoup; to be ~ read 
(author) être beaucoup lu(e); (reader) avoir 
beaucoup lu, étre cultivé(e) 

widen ['waidn] vt élargir p vi s’élargir 
wideness [‘waidnis] n largeurf 
wide open adj grand(e) ouvert(e) 
wide-ranging [waid'reind3in] adj (survey, report) 
vaste; (interests) divers(e) 

widespread ['waidspred] adj (belief etc) très 
répandu(e) 

widow ['widou] n veuve f 
widowed ['widaud] adj (qui est devenu(e)) veuf 
(veuve) 

widower ['wideus'] n veufm 



width [wid0] n largeur f; it's 7 metres in - cela 
fait 7 mêtres de large 

widthways l'widôwerz]| adv en largeur 
wield {wi:ld} vt (sword) manier; (power) exercer 
wife (pl wives) [waif,waivz] n femmef, 
épouse f 

WiFi ('waifai] nabbr (= wireless fidelity) WAFL m 
b adj (hot spot, network) WiFi Inv 

wig [wig] n perruque f 
wigging ['wiguy) n (Brit inf) savon m, 
engueulade f 

wiggle |'wigl] vi agiter, remuer & vi (loose screw 
etc) branler, (worm) se tortiller 

wiggly l'wigli] adj (line) ondulé(e) 
wild (warld] adj sauvage; (sea) déchafné(e); (Idea, 

life) fou (folle); (behaviour) déchafné(e), 
extravagant(e); (inf: angry) hors de sol, 
furleux(-euse); (:enthusiastic); to be ~ about 
être fou (folle) or dingue de pn; the - la nature; 
wilds npl régions [pl sauvages 

wild card n (Comput) caractère m de 
remplacement 

wildcat ['wardkæt] n chat msauvage 
wildcat strike n grève {sauvage 
wilderness ['wildonis] n désert m, région f 
sauvage 

wildfire |'waildfaio'| n: to spread like - se 
répandre comme une traînée de poudre 

wild-goose chase [warld'gu:#-] n (fig) fausse 
piste 

wildlife |'warldlaif| n faune f (et flore f) 
wildly ['warldli| adv (behave) de manière 
déchainée; (applaud) frénétiquement; (hit, guess) 
au hasard; (happy) follement 

wiles {wailz| npl ruses (pl, artifices mpl 
wilful, (US) willful [‘wilful] adj (person) 
obsriné(e); (action) délibéré(e); (crime) 
prémédité(e) 

O KEYWORD 

will (wil| auxvb à (forming future tense); twill 
finish it tomorrow je le finiral demain; twill 
have finished it by tomorrow je l'aurai fini 
d'ici demain; will you do it? — yes 1 will/no 1 
won't le ferez-vous? — oul/non, you won't 
lose it, will you? vous ne le perdrez pas, n'est- 
ce pas? 
2 (in conjectures, predictions); he will or he'll be 
there by now |! doit être arrivé à l'heure qu'il 
est; that will be the postman ça doit être le 
facteur 
3 (in commands, requests, offers); will you be quiet! 

_ voulez-vous bien vous tairel; will you help 
me? est-ce que vous pouvez m'alder?; will you 
have a cup of tea? voulez-vous une tasse de 
thé?; won't put up with it! je ne le toléreral 
pas! 
Pvt (pt, pp willed): to will sb to do souhaiter 
ardemment que qn fasse; he willed himself to 
go on par un suprême effort de volonté, i 
continua 

width | window pane 

bn volonté f; (document) testament m;, to do sth 
of one's own free will faire qch de son propre 
gré, againat one’s will à contre-cœur 

willful l'wilful] adj (US) = wilful 
willing ‘wii adj de bonne volonté, serviable 
bit to show - faire preuve de bonne volonté, 
he’s ~ to doit il est disposé à le faire, il veut 
bien le faire 

willingly (‘wilijli| adv volontiers 
willingness ('wilinnia| n bonne volonté 
will-o'-the-wisp ('wilode'winp| n (also fig) feu 
follet m 

willow ['wileu] n gaule 
willpower ['wil'paue') n volonté | 
willyenilly ['wili’nilt| adv bon gré mal gré 
wilt (wilt) vi dépérir 
Wilts [wilte] abbr (Brit) = Wiltshire 
wily l'waili] adj rusé(e) 
wimp [wimp] n (inf) mauviette 
win [win] (pl, pp won) [wan] n (in sports ete) 
victoire f & vt (battle, money) gagner, (prize, 

contract) remporter, (popularity) acquérir 1 vi 
gagner 
» win over vi convaincre 
> winround vt gagner, se concilier 

wince (wins) n tressalllementm & vi tressad lit 
winch (wint{] n treuil m 
Winchester disk ('‘wintfiste-| n (Comput) 
disque m Winchester 

wind! [wind] n (also Med) vent im; (breath) souffle 
m b vb (take breath away) couper le souffle a; the 
(8) (Mus) les inétruments mpl a vent; into or 
against the - contre le vent; to get = of ath (fig) 
avoir vent de qch; to break ~ avoir den gaz 

wind? (pl, pp wound) [warnd, waund| vt 
enrouler, (wrap) envelopper, (clock, toy) 
remonter t vi (road, river) serpenter 

» wind down vit (car window) baisser; (lq: 
production, business) réduire progressivement 
> wind up vb (clock) remonter, (debate) terminer, 
clôturer 

windbreak ['windbreik]| n brise-vent m inv 
windcheater ('‘windtjiite'|, (US) windbreaker 
['windbrerke') n anorak m 

winder |'wamdo'| n (Brit: on watch) remontoir nt 
windfall ('windfod| n coup m de chance 
winding l'waindin] adj (road) sinueux(-euse); 

(stalrcase) tournant(e) 
wind Instrument n (Mus) instrument m à vent 
windmill ('Wwindmil) n moulin m à vent 
window |'windou| n fenêtre f, (in car, train: also: 
windowpane) vitre f, (inshopete) vitrine f 

window box n jardinière f 
window cleaner n (person) laveur(-euse) de 
vitres 

window dressing n arrangement m de la 
vitrine 

window envelope n enveloppe f à fenêtre 
window frame n chassis m de fenêtre 
window ledge n rébord mde la fenêtre 
window pane n vitref, carreau m 
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window seat n (in vehicle) place f côté fenêtre 
window-shopping ['windaufopin] n: to go - 
faire du lèche-vitrines 

windowsill [‘wmdousi]] n (inside) appui m de la 
fenêtre; (outside) rebord m de la fenêtre 

windpipe ['‘windpaip] n gosier m 
wind power n énergie éolienne 
windscreen ['wmdskri:n] n pare-brise minv 
windscreen washer n lave-glace minv 
windscreen wiper, (US) windshield wiper 

{[-waipa"] n essuie-glace minv 
windshield ['wrndfi:1d] (US) n = windscreen 
windsurfing ['wmdse:fin] n planche fà voile 
windswept ['wmdswept] adj balayé(e) parle 
vent 

wind tunnel n soufflerie f 
windy ['windi] adj (day) de vent, venteux(-euse); 

(place, weather) venteux; it’s - il y a du vent 
wine [fwain] n vin m pvt: to - and dine sb offrir 
un dîner bien arrosé à qn 

wine bar n bar mà vin 
wine cellar n cavefà vins 
wine glass n verre mà vin 
wine list n carte fdes vins 
wine merchant n marchand(e) de vins 
wine tasting [-teistin] n dégustation f (de vins) 
wine waiter n sommelier m 
wing [wip] n ailef; (in airforce) groupe m 
d’escadrilles; wings npl (Theat) coulisses fpl 

winger ['wine'] n (Sport) ailier m 
wing mirror n (Brit) rétroviseur latéral 
wing nut n papillon m, écrou m à ailettes 
wingspan ['winspen], wingspread 
{'winspred] n envergure f 

wink [wink] n clinmd’ceil p vi faire unclin 
d'œil; (blink) cligner des yeux 

winkle [winkl] n bigorneau m 
winner ['wine’] n gagnant(e) 
winning ['winin] adj (team) gagnant(e); (goal) 
décisif(-ive); (charming) charmeur(-euse) 

winning post n poteau md’arrivée 
winnings [‘wininz] npl gains mpl 
winsome ['winsam] adj avenant(e), 

engageant(e) 

winter ['winte’] n hiver m b vi hiverner; in ~en 
hiver 

winter sports npl sports mpl d'hiver 
wintertime ['winte'tarm] n hiver m 
wintry ['wintri] adj hivernal(e) 
wipe [wap] n coup m de torchon (or de chiffon or 
d’éponge); to give sth a - donner un coup de 
torchon/de chiffon/d’éponge à qch Pb vt 
essuyer; (erase: tape) effacer; to ~ one’s nose se 

moucher 
> wipe off vt essuyer 
> wipe out vt (debt) éteindre, amortir; (memory) 
effacer; (destroy) anéantir 
> wipe up vt essuyer 

wire ['ware'] n film (de fer); (Elec) fil électrique; 

(Tel) télégramme m b vt (fence) grillager; (house) 
faire l’installation électrique de; (also: wire up) 
brancher; (person: send telegram to) télégraphier à 
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wire brush n brosse f métallique 
wire cutters [-kataz] npl cisaillef 
wireless ['waralis] n (Brit) télégraphie fsans fil; 

(set) T.S.F. f 
wire netting n treillis m métallique, grillage m 
wire service n (US) revue f de presse (par 

téléscripteur) 
wire-tapping ['wars'tæpin] n écoutef 
téléphonique 

wiring ['wateri] n (Elec) installation f 
électrique 

wiry ['watert] adj noueux(-euse), nerveux(-euse) 
Wis. abbr (US) = Wisconsin 
wisdom ['wizdam] n sagesse f; (of action) 
prudence f 

wisdom tooth n dent fde sagesse 
wise [waiz] adj sage, prudent(e); (remark) 

judicieux(-euse); I’m none the -r je ne suis 

pas plus avancé(e) pour autant 
» wise up vi (inf): to~ up to commencer ase 
rendre compte de 

...wise [waiz] suffix: time- en ce qui concerne le 
temps, question temps 

wisecrack ['waizkrek] n sarcasme m 
wish [wtf] n (desire) désir m; (specific desire) 
souhait m, vœu m pvt souhaiter, désirer, 

vouloir; best ~es (on birthday etc) meilleurs 
vœux; with best ~es (in letter) bien 
amicalement; give her my best ~es faites-lui 
mes amitiés; to ~ sb goodbye dire au revoir à 
qn; he ~ed me well il m’a souhaité bonne 
chance; to ~ to do/sb to do désirer or vouloir 

faire/que qn fasse; to ~ for souhaiter; to~ sth 
on sb souhaiter qch à qn 

wishbone ['wifbaun] n fourchette f 
wishful ['wifful] adj: it’s ~ thinking c'est 
prendre ses désirs pour des réalités 

wishy-washy ['wyt'wof1] adj (inf: person) qui 
manque de caractère falot(e); (: ideas, thinking) 
faiblard(e) 

wisp [wisp] n fine mèche (de cheveux); (of smoke) 
mince volute f; a ~ of straw un fétu de paille 

wistful ['wistful] adj mélancolique 
wit [wit] n (also: wits: intelligence) intelligence f, 
esprit m; (presence of mind) présence f d'esprit; 
(wittiness) esprit; (person) homme/femme 
d’esprit; to be at one’s ~s’ end (fig) ne plus 
savoir que faire; to have one’s ~s about one 
avoir toute sa présence d’esprit, ne pas perdre la 
tête; to~ adv à savoir 

witch [witf] n sorcière f 
witchcraft l'witfkra:ft] n sorcellerie f 
witch doctor n sorcier m 
witch-hunt ['witfhant] n chasse faux sorcières 

(} KEYWORD 

with [wiô,w18] prep 1 (in the company of) avec; (at 
the home of) chez; we stayed with friends nous 
avons logé chez des amis; I’ll be with you in a 
minute je suis à vous dansuninstant 
2 (descriptive): a room with a view une chambre 



| 

avec vue; the man with the grey hat/blue 
eyes l’homme au chapeau gris/aux yeux bleus 
3 (indicating manner, means, cause): with tears in 
her eyes les larmes aux yeux; to walk with a 
stick marcher avec une canne; red with anger 
rouge de colère; to shake with fear trembler 
de peur; to fill sth with water remplir qch 

d'eau 
4 (in phrases): I’m with you (I understand) je vous 
suis; to be with it (inf: up-to-date) être dans le 
vent 

withdraw [wi0'dro:] vt (irreg: like draw) retirer 
> vi se retirer; (go back on promise) se rétracter; to 
- into o,s, se replier sur soi-même 

withdrawal (wi6'dro:al] n retrait m; (Med) 
état m de manque 

withdrawal symptoms npl: to have ~ étreen 
état de manque, présenter les symptômes mpl 
de sevrage 

withdrawn [wi0'drom] pp of withdraw p adj 
(person) renfermé(e) 

withdrew [wi'dru:] pt of withdraw 
wither ['wida‘] vi se faner 
withered ['widad] adj fané(e), flétri(e); (limb) 
atrophié(e) 

withhold [wié'hould] vt (irreg: like hold: money) 
retenir; (decision) remettre; to ~ (from) 
(permission) refuser (à); (information) cacher (à) 

within [wid'in] prep à l’intérieur de p adv à 
l'intérieur; ~ his reach à sa portée; ~ sight of 
en vue de; - a mile of à moins d’un mille de; ~ 
the week avant la fin de la semaine; - an hour 

from now d'ici une heure; to be ~ the law être 
légal(e) or dans les limites de la légalité 

without [wid'aut] prep sans; ~ a coat sans 

manteau; ~ speaking sans parler; ~ anybody 
knowing sans que personne le sache; to go or 
do ~ sth se passer de qch 

withstand [wié'steend] vt (irreg: like stand) 
résister à 

witness ['witnis] n (person) témoin m; (evidence) 
témoignage m D vt (event) être témoin de; 
(document) attester l'authenticité de; to bear ~ 
to sth témoigner de qch; - for the 
prosecution/defence témoin à charge/à 
décharge; to ~ to sth/having seen sth 

témoigner de qch/d’avoir vu qch 
witness box, (US) witness stand n barre fdes 
témoins F4 

witticism ['witisizem] n mot m d'esprit 
witty ['witr] adj spirituel(le), plein(e) d'esprit 
wives [waivz] npl of wife 
wizard ['wizod] n magicien m 
wizened ['wiznd] adj ratatiné(e) 
wk abbr = week 
Wm. abbr = William 
‘WMD. abbr = weapons of mass destruction 
WO nabbr = warrant officer 
wobble ['wobl] vi trembler; (chair) branler 
wobbly ['woblr] adj tremblant(e), branlant(e) 
woe [wau] n malheurm 

withdraw | word 

woeful ['wouful] adj (sad) malheureux(-euse); 

(terrible) affligeant(e) 
wok [wok] n wok m 
woke [weuk] pt of wake 
woken ['woukn] pp of wake 
wolf (pl wolves) [wulf, wulvz] n loupm 
woman (pl women) ['wumen,'wimin] n femme 
f > cpd: ~ doctor femme f médecin; ~ friend 
amie f; ~ teacher professeur m femme; young 
~ jeune femme; women’s page (Press) page f des 

lectrices 
womanize ['wumenaiz] vi jouer les séducteurs 
womanly ['wumenl1] adj féminin(e) 
womb [wu:m] n (Anat) utérus m 
women ['wimin] npl of woman 
won [wan] pt, pp of win 
wonder ['wanda‘] n merveille f, miracle m; 

(feeling) émerveillement m b vi: to~ whether/ 
why se demander si/pourquoi; to ~ at (surprise) 
s'étonner de; (admiration) s’émerveiller de; to ~ 
about songer à; it’s no ~ that il n’est pas 
étonnant que + sub 

wonderful l'wandoful] adj merveilleux(-euse) 
wonderfully l'wandofelr] adv (+ adj) 
merveilleusement; (+vb) à merveille 

wonky ['wonki) adj (Brit inf) quine va orne 

marche pas trés bien 
wont [wount] n: as is his/her ~ comme de 
coutume 

won't [weunt] = willnot 
woo [wu:] vt (woman) faire la cour à 
wood [wud] n (timber, forest) bois m > cpd de bois, 
en bois 

wood carving n sculpture fenorsur bois 
wooded ['wudid] adj boisé(e) 
wooden ['wudn] adj en bois; (fig: actor) raide; 

(: performance) qui manque de naturel 
woodland ['wudlend] n forêt f, région boisée 
woodpecker ['wudpeks'] n pic m (oiseau) 
wood pigeon n ramierm 
woodwind ['wudwind] n (Mus) bois m; the -les 

bois mpl 
woodwork ['wudwa:k] n menuiserie f 
woodworm ['wudwa:m] n ver m du bois; the 
table has got - la table est piquée des vers 

woof [wuf] n (of dog) aboiement m b vi aboyer; 
~, ~!oua, oua! 

wool [wul] n laine f; to pull the ~ over sb’s 
eyes (fig) en faire accroire à qn 

woollen, (US) woolen ['wulon] adj de oren 
laine; (industry) lainier(-iére) bn: ~s lainages 

mpl 
woolly, (US) wooly ['wuli] adj laineux(-euse); 

(fig: ideas) confus(e) 
woozy ['wu:z!] adj (inf) dans les vapes 
word [wa:d] n mot m; (spoken) mot, parole f; 

(promise) parole; (news) nouvelles fpl > vt rédiger, 

formuler; ~ for ~ (repeat) mot pour mot; 
(translate) mot à mot; what’s the ~ for “pen” in 
French? comment dit-on “pen” en frangais?; 
to put sth into ~s exprimer qch; in other ~s 
en d’autres termes; to have a ~ with sb 
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toucher un mot à qn; to have -s with sb (quarrel 
with) avoir des mots avec qn; to break/keep 
one’s - manquer à sa parole/tenir (sa) parole; 
I’ll take your - for it je vous crois sur parole; 

to send ~ of prévenir de; to leave ~ (with sb/ 
for sb) that … laisser un mot (à qn/pour qn) 
disant que... 

wording ['wa:din] n termes mpl, langage m; (of 
document) libellé m 

word of mouth n: by or through ~ de bouche à 
oreille 

word-perfect ['wa:d'pa:fikt] adj: he was ~ (in 
his speech etc), his speech etc was ~ il savait 
son discours etc sur le bout du doigt 

word processing n traitement m de texte 
word processor [-prousess'] n machine fde 
traitement de texte 

wordwrap ['wa:drep] n (Comput) retour m 
(automatique) à la ligne 

wordy ['wa:d1] adj verbeux(-euse) 
wore [w2;] pt of wear 
work [wa:k] n travail m; (Art, Literature) œuvre f 
> vi travailler; (mechanism) marcher, 

fonctionner; (planetc) marcher; (medicine) agir 

> vt (clay, wood etc) travailler; (mine etc) exploiter; 

(machine) faire marcher or fonctionner; (miracles 

etc) faire; works n (Brit: factory) usinef > npl (of 
clock, machine) mécanisme m; how does this ~? 
comment est-ce que ça marche?; the TV isn’t 
~ing la télévision est en panne or ne marche 
pas; to go to ~ aller travailler; to set to~,to 
start ~ se mettre à l’œuvre; to be at ~ (on sth) 

travailler (sur qch); to be out of ~ étre au 
chômage or sans emploi, to ~ hard travailler 
dur; to ~ loose se défaire, se desserrer; road ~s 

travaux mpl (d’entretien des routes) 
> work on vt fus travailler a; (principle) se baser 

sur 
> work out vi (plans etc) marcher; (Sport) 

s'entraîner pvt (problem) résoudre; (plan) 
élaborer; it ~s out at £100 ça fait 100 livres 
> work up vt: to get ~ed up se mettre dans tous 
ses états 

workable ['wa:kebl] adj (solution) réalisable 
workaholic [wa:ke'holik] n bourreau mde 
travail 

workbench l'we:kbentf] n établim 
worked up [wa:kt-] adj: to get ~ se mettre dans 
tous ses états 

worker ['wa:ke"] n travailleur(-euse), 
ouvrier(-iére); office ~ employé(e) de bureau 

work experience n stage m 
workforce ['wa:kfo:s] n main-d’ceuvre f 
work-in [‘wa:kin] n (Brit) occupation f d’usine etc 

(sans arrét dela production) 

working ['wa:kip] adj (day, tools etc, conditions) de 
travail; (wife) qui travaille; (partner, population) 
actif(-ive); in ~ order en état de marche; a~ 

knowledge of English une connaissance toute 
pratique de l’anglais 

working capital n (Comm) fonds mpl de 
roulement 
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working class n classe ouvriére > adj: working- 
class ouvrier(-iére), de la classe ouvriére 

working man (irreg) n travailleur m 

working party n (Brit) groupe m de travail 
working week n semaine fde travail 
work-in-progress ['wa:kin'preugres] n (Comm) 
en-cours minv; (: value) valeur f des en-cours 

workload ['wa:klaud] n charge fde travail 
workman ['wa:kmean] (irreg) n ouvrier m 
workmanship [‘wo:kmenfip] n métier m, 
habileté f; facture f 

workmate [‘wo:kmeit] n collègue m/f 
work of art n œuvre fd'art 
workout ['wa:kaut] n (Sport) séance f 
d'entraînement 

work permit n permis m de travail 
workplace ['wa:kpleis] n lieu m de travail 
works council n comité m d'entreprise 
worksheet ['wa:kfi:t] n (Scol) feuille f 
d’exercices; (Comput) feuille f de 

programmation 
workshop ['wa:kfop] n atelier m 
work station n poste m de travail 
work study n étude f du travail 
work surface n plan m de travail 
worktop ['wa:ktop] n plan mde travail 
work-to-rule ['wo:kto'ru:l] n (Brit) grève fdu 
zéle 

world [wa:ld] n monde m à cpd (champion) du 
monde; (power, war) mondial(e); all over the ~ 

dans le monde entier, partout dans le monde; 

to think the ~ of sb (fig) ne jurer que par qn; 
what in the ~ is he doing? qu'est-ce qu’il peut 
bien être en train de faire?; to do sba ~ of good 
faire le plus grand bien à qn; W~ War One/ 
Two, the First/Second W~ War la Premiére/ 
Deuxiéme Guerre mondiale; out of this ~ adj 
extraordinaire 

World Cup n: the ~ (Football) la Coupe du monde 
world-famous [we:ld'fermes] adj de renommée 
mondiale 

worldly ['wa:ldli] adj de ce monde 
world music n world music f 
World Series n: the ~ (US: Baseball) le 
championnat national de baseball 

world-wide ['wa:ld'waid] adj universel(le) > adv 
dans le monde entier 

World-Wide Web n: the ~ le Web 
worm [wa:m] n (also: earthworm) ver m 
worn [wo:n] pp of wear D adj usé(e) 
worn-out ['wo:naut] adj (object) complètement 
usé(e); (person) épuisé(e) 

worried ['warid] adj inquiet(-éte); to be ~ 
about sth être inquiet au sujet de qch 

worrier ['warie'] n inquiet(-éte) 
worrisome ['warisom] adj inquiétant(e) 
worry ['wari] n souci m pvt inquiéter vi 
s'inquiéter, se faire du souci; to - about or over 

sth/sb se faire du souci pour or à propos de qch/ 
qn 

worrying ['warin] adj inquiétant(e) 
worse [was] adj pire, plus mauvais(e) > adv 



plus mal bn pire m; to get ~ (condition, situation) 
empirer, se dégrader; a change for the ~ une 

détérioration; he is none the ~ for it ilnes’en 
porte pas plus mal; so much the ~ for you! 
tant pis pour vous! 

worsen ['waisn] vt, vi empirer 
worse off adj moins à l’aise financièrement; 

(fig): you’ 1l be ~ this way ça ira moins bien de 
cette façon; he is now - than before il se 

retrouve dans une situation pire qu'auparavant 
worship ['wa:fip] n cultem pvt (God)rendreun 
culte à; (person) adorer; Your W- (Brit: to mayor) 
Monsieur le Maire; (: to judge) Monsieur le Juge 

worshipper [‘wa;fipa"] n adorateur(-trice); (in 
church) fidéle m/f 

worst [waist] adj le (la) pire, le (la) plus 
mauvais(e) > adv le plus mal bn pirem; at~au 

pis aller; if the ~ comes to the ~ si le pire doit 
arriver 

worst-case ['wo:stkeis] adj: the ~ scenario le 
pire scénario or cas de figure 

worsted ['wustid] n: (wool) ~ laine peignée 
worth [wa:0] n valeurf > adj: to be ~ valoir; 

_ how much is it -?ça vaut combien?; it’s ~ it 
cela en vaut la peine, ¢a vaut la peine; it is ~ 
one’s while (to do) ¢a vaut le coup (inf) (de 
faire); 50 pence ~ of apples (pour) 50 pence de 
pommes 

worthless ['wa:0lis] adj quine vaut rien 
worthwhile ['wa:6'wail} adj (activity) qui en vaut 
la peine; (cause) louable; a - book un livre qui 
vaut la peine d’être lu 

worthy ['wa:d1] adj (person) digne; (motive) 
louable; ~ of digne de 

æ KEYWORD 

would [wud] auxvb 1 (conditional tense): if you 
asked him he would do it si vous le lui 
demandiez, ille ferait; if you had asked him 
he would have done it si vous le lui aviez 
demandé, ill’aurait fait 
2 (in offers, invitations, requests): would you like a 
biscuit? voulez-vous un biscuit?; would you 
close the door please? voulez-vous fermer la 
porte, s’il vous plait? 
3 (inindirect speech): I said I would do it j’ai dit 
que je le ferais 
4 (emphatic): it wouLD have to snow today! 

naturellement il neige aujourd’hui! or il fallait 
qu’il neige aujourd’hui! 
5 (insistence): she wouldn’t do it elle n’a pas 
voulu or elle a refusé de le faire 
6 (conjecture): it would have been midnight il 
devait étre minuit; it would seem so on dirait 
bien 

7 (indicating habit): he would go there on 
Mondays ily allait le lundi 

would-be ['wudbi:] adj (pej) soi-disant 
wouldn't [‘wudnt] = would not 
wound! (wu:nd] n blessure f pvt blesser; -ed in 

worsen | wringing 

the leg blessé à la jambe 

wound? [waund] pt, pp of wind? 
wove [wouv] pt of weave 
woven ['weuvn] pp of weave 
WP nabbr = word processing; word processor 
> abbr (Brit inf) = weather permitting 

WPC nabbr (Brit) = woman police constable 

wpm abbr (= words per minute) mots/minute 

WRAC nabbr (Brit: = Women’s Royal Army Corps) 
auxiliaires féminines de l'armée de terre 

WRAF n abbr (Brit: = Women's Royal Air Force) 

auxiliaires féminines de l'armée de l'air 
wrangle ['rængl] n disputef b vi se disputer 
wrap [rep] n (stole) écharpe f; (cape) pèlerine f 
> vt (also: wrap up) envelopper; (parcel) 
emballer; (wind) enrouler; under ~s (fig: plan, 

scheme) secret(-éte) 

wrapper ['Tæpo’] n (onchocolate etc) papier m; 
(Brit: of book) couverture f 

wrapping ['Tæpin] n (of sweet, chocolate) papier m; 

(of parcel) emballage m 

wrapping paper n papier m d’emballage; (for 
gift) papier cadeau 

wrath [190] n courroux m 
wreak [rik] vt (destruction) entraîner; to - havoc 
faire des ravages; to - vengeance on se venger 
de, exercer sa vengeance sur 

wreath [ri:0, pl ri:dz] n couronnef 
wreck [rek] n (sea disaster) naufrage m; (ship) 
épave f; (vehicle) véhicule accidentée; (pej: person) 
loque (humaine) > vt démolir; (ship) provoquer 
le naufrage de; (fig) briser, ruiner 

wreckage l'rEkid3] n débris mpl; (of building) 
décombres mpl; (of ship) naufrage m 

wrecker ('reka"] n (US: breakdown van) 
dépanneuse f 

WREN [ren] nabbr (Brit) membre du WRNS 

wren [ren] n (Zool) troglodyte m 
wrench [rentf] n (Tech) clé f (a écrous); (tug) 
violent mouvement de torsion; (fig) 

déchirement m pvt tirer violemment sur, 

tordre; to ~ sth from arracher qch 

(violemment) a or de 
wrest [rest] vt: to ~ sth from sb arracher or 

ravir qch à qn 
wrestle ['resl] vi: to - (with sb) lutter (avec qn); 
to - with (fig) se débattre avec, lutter contre 

wrestler ['reslo"] n lutteur(-euse) 
wrestling ['reslin] n lutte f; (also: all-in 
wrestling: Brit) catch m 

wrestling match n rencontre f de lutte (or de 
catch) 

wretch [retf] n pauvre malheureux(-euse); 
little ~! (often humorous) petit(e) misérable! 

wretched l'retfid] adj misérable; (inf) maudit(e) 
wriggle ['rigl] n tortillement m b vi (also: 
wriggle about) se tortiller 

wring (pt, pp wrung) [r1n, ran] vt tordre; (wet 
clothes) essorer; (fig): to ~ sth out of arracher 
qcha 

wringer ['t1Ne"] n essoreuse f 
wringing [71919] adj (also: wringing wet) tout 
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wrinkle | WYSIWYG 

mouillé(e), trempé(e) 
wrinkle ['rinkl] n (onskin) ride f; (on paper etc) pli 
m b vt rider, plisser b vi se plisser 

wrinkled l'rnkld}, wrinkly [‘rinkli] adj (fabric, 
paper) froissé(e), plissé(e); (surface) plissé; (skin) 
ridé(e), plissé 

wrist [rist] n poignetm 
wristband ['ristbend] n (Brit: of shirt) poignet m; 

(: of watch) bracelet m 
wrist watch l'ristwotf] n montre-bracelet f 
writ [rit] n acte mjudiciaire; to issue a ~ 
against sb, to serve a - on sb assigner qnen 
justice 

writable ['raitabl] adj (CD, DVD) inscriptible 
write (pt wrote, pp written) [rait, rout, 'ritn] vt, 

vi écrire; (prescription) rédiger; to ~ sb a letter 
écrire une lettre à qn 
» write away vi: to - away for (information) 
(écrire pour) demander; (goods) (écrire pour) 
commander 
» write down vt noter; (putin writing) mettre par 
écrit 
» write off vt (debt) passer aux profits et pertes; 
(project) mettre une croix sur; (depreciate) 
amortir; (smash up: car etc) démolir 

complétement 
» write out vt écrire; (copy) recopier 
> write up vt rédiger 

write-off l'raitof] n perte totale; the carisa~la 
voiture est bonne pour la casse 

write-protect ['raitpra'tekt] vt (Comput) 
protéger contre l’écriture 

writer ['raita") n auteur m, écrivain m 
write-up ['raitap] n (review) critique f 
writhe [ra1d] vi se tordre 
writing ['raitin] n écriture f; (of author) œuvres 

fpl; in ~ par écrit; in my own - écrit(e) de ma 
main 

writing case n nécessaire m de correspondance 
writing desk h secrétaire m 
writing paper n papier m à lettres 
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written [‘ritn] pp of write 
WRNS nabbr (Brit: = Women’s Royal Naval Service) 

auxiliaires féminines de la marine 
wrong [ron] adj (incorrect) faux (fausse); 

(incorrectly chosen: number, road etc) mauvais(e); 
(not suitable) qui ne convient pas; (wicked) mal; 

(unfair) injuste > adv mal bn tortm pvt faire 
du tort à, léser; to be ~ (answer) être faux 
(fausse); (in doing/saying) avoir tort (de dire/ 
faire); you are - to doit tu as tort de le faire; 
it’s ~ to steal, stealing is - c’est mal de voler; 
you are ~ about that, you’ve got it ~ tu te 
trompes; to be in the ~ avoir tort; what’s ~? 

qu'est-ce qui ne va pas?; there’s nothing ~ tout 

va bien; what’s ~ with the car? qu’est-ce 
qu’elle a, la voiture?; to go ~ (person) se tromper; 

(plan) mal tourner; (machine) se détraquer; I 

took a ~ turning je me suis trompé de route 
wrongdoer ['rondu:a‘] n malfaiteur m 
wrong-foot [ron'fut] vt (Sport) prendre à contre- 
pied; (fig) prendre au dépourvu 

wrongful ['ronful] adj injustifié(e); ~ dismissal 
(Industry) licenciement abusif 

wrongly [‘ronli] adv à tort; (answer, do, count) mal, 
incorrectement; (treat) injustement 

wrong number n (Tel): you have the ~ vous 
vous étes trompé de numéro 

wrong side n (of cloth) envers m 
wrote [raut] pt of write 
wrought [ro:t] adj: ~ iron fer forgé 
wrung [ran] pt, pp of wring 
WRVS nabbr (Brit: = Women’s Royal Voluntary Service) 

auxiliaires féminines bénévoles au service dela collectivité 
wry [rai] adj désabusé(e) 
wt. abbr (= weight) pds. 
WV, W.Va. abbr (US) = West Virginia 
WWW habbr = World-Wide Web 
WY, Wyo. abbr (US) = Wyoming 
WYSIWYG l'wizrwig] abbr (Comput: = what you see 

is what you get) ce que vous voyez est ce que vous 
aurez 



X, X [eks] n (letter) X, x m; (Brit Cine: formerly) film Xmas ['eksmas] nabbr = Christmas 
interdit aux moins de 18 ans; X for Xmas X X-rated l'eks'reitid] adj (US: film) interdit(e) aux 
comme Xavier moins de 18 ans 

Xerox® l['zieroks] n (also: Xerox machine) X-ray l'eksrer] n (ray) rayon m X; (photograph) 
photocopieuse f; (photocopy) photocopie f > vt tadio(graphie) f > vt radiographier 
photocopier xylophone l'zarlofoun] n xylophone m 

XL abbr (= extra large) XL 



Y, y [wai] n (letter) Y, ym; Y for Yellow, (US) Y 

for Yoke Y comme Yvonne 
yacht [jot] n voilier m; (motor, luxury yacht) 
yacht m 

yachting [‘jotin] n yachting m, navigation fde 
plaisance 

yachtsman [‘jotsman] (irreg) n yacht(s)man m 
yam [jem] n ignamef 
Yank [jenk), Yankee l'iænki] n (pej) Amerloque 
m/f, Ricain(e) 

yank [jænk] vt tirer d’un coup sec 

yap [jzp] vi (dog) japper 
yard [ja:d] n (of house etc) cour f; (US: garden) 
jardin m; (measure) yard m (= 914 mm; 3 feet); 

builder’s - chantier m 
yard sale n (US) brocante f (dans son propre 
jardin) 

yardstick l'ja:dstik] n (fig) mesure f, critère m 
yarn [ja:n] n film; (tale) longue histoire 
yawn [join] n bâillement m b vi bâiller 
yawning ['jomun) adj (gap) béant(e) 
yd. abbr = yard; yards 
yeah [jee] adv (inf) ouais 
year [jio"] n anm, année f; (Scol etc) année; every 

~ tous les ans, chaque année; this ~ cette 
année; a or per ~ par an; ~ in, ~ out année 
après année; to be 8 ~s old avoir 8 ans; an 
eight-~-old child un enfant de huit ans 

yearbook [‘jiabuk] n annuaire m 
yearly l'jel] adj annuel(le) > adv 
annuellement; twice ~ deux fois par an 

yearn [jain] vi: to ~ for sth/to do aspirer à qch/a 
faire 

yearning ['ja:nin] n désir ardent, envie f 
yeast [ji:st] n levuref 
yell [jel] n hurlement m, crim b vi hurler 

yellow [‘jelou] adj,n jaune (m) 
yellow fever n fièvre f jaune 
yellowish [‘jelousf] adj quitire sur le jaune, 
jaunâtre (pej) 

Yellow Pages® npl (Tel) pages fpl jaunes 
Yellow Sea n: the ~la mer Jaune 
yelp [jelp] n jappement m; glapissement m b vi 
japper; glapir 

Yemen [‘jeman] n Yémenm 
yen [jen] n (currency) yen m; (craving): ~ for/to do 

grande envie de/de faire 
yeoman l'joumen] (irreg) n: Y~ of the Guard 
hallebardier m de la garde royale 

yes [jes] adv oui; (answering negative question) si bn 
oui m; to say ~ (to) dire oui (à) 

yesterday ['jestadi) adv,n hier (m); ~ morning/ 
evening hier matin/soir; the day before ~ 
avant-hier; all day ~ toute la journée d'hier 

yet [jet] adv encore; (in questions) déjà > conj 
pourtant, néanmoins; it is not finished ~ ce 
n'est pas encore fini or toujours pas fini; must 
you go just ~? dois-tu déja partir?; have you 
eaten ~? vous avez déjà mangé?; the best - le 
meilleur jusqu'ici or jusque-la; as - jusqu'ici, 
encore; a few days ~ encore quelques jours; ~ 
again une fois de plus 

yew [ju:] n ifm 
Y-fronts® ['warfrants] npl (Brit) slip m 
kangourou 

YHA nabbr (Brit) = Youth Hostels Association 
Yiddish ['j1dif] n yiddish m 
yield [jild] n production f, rendement m; 
(Finance) rapport m Pvt produire, rendre, 
rapporter; (surrender) céder b vi céder; (US Aut) 

céder la priorité; a - of 5% un rendement de 5% 

YMCA n abbr (= Young Men's Christian Association) 
= union chrétienne de jeunes gens (UCJG) 

yob [‘job], yobbo [‘jobau] n (Brit inf) loubar(d) m 
yodel [‘joudl] vi faire des tyroliennes, jodler 
yoga [‘jauga] n yogam 
yoghurt, yogurt [‘jogat] n yaourtm 
yoke [jauk] n joug m b vt (also: yoke together: 
oxen) accoupler 

yolk [jauk] n jaune m (d'œuf) 
yonder [‘jonda‘} adv là(-bas) 
yonks [{jonks] npl (inf): for ~ très longtemps; 
we've been here for ~ ça fait une éternité 
qu'on est ici; we were there for ~ on est resté là 
pendant des lustres 

Yorks [jo:ks] abbr (Brit) = Yorkshire 

& KEYWORD 

you [ju:] pron 1 (subject) tu; (polite form) vous; 
(plural) vous; you are very kind vous étes trés 
gentil; you French enjoy your food vous 



autres Français, vous aimez bien manger; you 
and I will go toi et moi or vous et moi, nous 
irons; there you are! vous voila! 
2 (object: direct, indirect) te, t’ + vowel; vous; I know 
you je te or vous connais, I gave it to you je te 
l'ai donné, je vous l’ai donné 
3 (stressed) toi; vous; I told you to doit c’est à 

toi or vous que j’ai dit de le faire 
4 (after prep, in comparisons) toi; vous; it’s for you 
c’est pour toi or vous; she’s younger than you 
elle est plus jeune que toi or vous 
5 (impersonal: one) on; fresh air does you good 
l’air frais fait du bien; you never know on ne 
sait jamais; you can’t do that! ça ne se fait pas! 

you'd [ju:d] = you had; you would 
you'll [jul] = you will; you shall 
young [jan] adj jeune b npl (of animal) petits mpl; 

(people): the ~ les jeunes, la jeunesse; a~ man 
unjeune homme; a ~ lady (unmarried) une jeune 
fille, une demoiselle; (married) une jeune 
femme or dame; my ~er brother mon frére 

cadet; the ~er generation la jeune génération 
younger [jangsa") adj (brother etc) cadet(te) 
youngish ['janif] adj assez jeune 
youngster ['jansto"] n jeune m/f; (child) enfant 
m/f 

your {j2:] adj ton (ta), tes pl; (polite form, pl) votre, 
vos pl; seealsomy 

you're {jua"] = youare 
yours [j2:z] pron le (la) tien(ne), les tiens 
(tiennes); (polite form, pl) le (la) vôtre, les vôtres; 

you'd | YWCA 

is it -? c'est à toi (or à vous)?; a friend of ~ un(e) 
de tes (or de vos) amis; see also faithfully; 
sincerely 

yourself [jo:'self] pron (reflexive) te; (: polite form) 
vous; (after prep) toi; vous; (emphatic) toi-méme; 
vous-même; you ~ told me c'est vous qui me 
l’avez dit, vous me l’avez dit vous-même; see 

also oneself 
yourselves [jor'selvz] pl pron vous; (emphatic) 

vous-mémes; see also oneself 
youth [ju:6] n jeunesse f; (young man) (pl -s) 

[ju:dz] jeune homme m; in my ~ dans ma 
jeunesse, quand j'étais jeune 

youth club n centre mde jeunes 
youthful ['ju:0ful] adj jeune; (enthusiasm etc) 
juvénile; (misdemeanour) de jeunesse 

youthfulness ['ju:6folnis] n jeunesse f 
youth hostel n auberge f de jeunesse 
youth movement n mouvement m de jeunes 
you've [ju:v] = you have 
yow! [jaul] n hurlement m; miaulement m b vi 
hurler; miauler 

YT abbr (Canada) = Yukon Territory. 
Yugoslav l'ju:gousla:v] adj (Hist) yougoslave bn 

Yougoslave m/f 
Yugoslavia [ju:gou'sla:vie] n (Hist) 
Yougoslavie f 

Yugoslavian [ju:gou'sla:vion] adj (Hist) 
yougoslave 

yuppie [jap] n yuppie m/f 
YWCA nabbr (= Young Women's Christian Association) 
union chrétienne féminine 

877 



Z, z [zed, (US) zi:] n (letter) Z,z m; Z for Zebra Z 

comme Zoé 
Zambia ['zæmbie] n Zambief 
Zambian ['zembien] adj zambien(ne) bn 
Zambien(ne) 

zany ['zern1] adj farfelu(e), loufoque 

zap [zp] vt (Comput) effacer 
zeal [zi:l] n (revolutionary etc) ferveur f; (keenness) 

ardeurf,zèle m 
zealot ['zelet] n fanatique m/f 
zealous ['zelas] adj fervent(e); ardent(e), zélé(e) 
zebra ('zitbra] n zèbre m 
zebra crossing n (Brit) passage clouté or pour 
piétons 

zenith ['zen16] n (Astronomy) zénith m; (fig) 
zénith, apogée m 

zero ['zlarau) n zérom b vi: to - in on (target) se 
diriger droit sur; 5° below - 5 degrés au- 

dessous de zéro 
zero hour n l’heurefH 
zero option n (Pol): the - l'option fzéro 
zero-rated ['zirourertid] adj (Brit) exonéré(e) de 
TVA 

zest [zest] n entrain m, élan m; (of lemon etc) 

zeste m 
zigzag ['zigzeg] n zigzag m p vi zigzaguer, faire 
des zigzags 

Zimbabwe [zim'ba:bwi] n Zimbabwe m 
Zimbabwean [z1m'ba:bwion] adj 

zimbabwéen(ne) bn Zimbabwéen(ne) 
Zimmer® ('z1mea"} n (also: Zimmer frame) 
déambulateur m 

zinc (zink) n zincm 
Zionism ['zarenizam] n sionisme m 
Zionist ['zaranist] adj sioniste bn Sioniste m/f 
zip [zip] n (also: zip fastener) fermeture féclair® 

or à glissière; (energy) entrain m Pvt (file) zipper; 
(also: zip up) fermer (avec une fermeture 
éclair®) 

zip code n (US) code postal 
zip file n (Comput) fichier m zip inv 
zipper ['zrpa") n (US) =zip 
zit [zit] (inf) n bouton m 
zither ['z1da") n citharef 
zodiac ['zoudiæk] n zodiaque m 
zombie ['zombi] n (fig): like a - avec l'air d'un 
zombie, comme un automate 

zone [zaun] n zonef 
zoo [zu:] n zoom 
zoological [zua'lod3ikl] adj zoologique 
zoologist [zu'olodzist] n zoologiste m/f 
zoology [zu;'olad31] n zoologie f 
zoom [zu:m] vi: to ~ past passer en trombe; to ~ 

in (on sb/sth) (Phot, Cine) zoomer (sur qn/qch) 
zoom lens n zoom m, objectif m à focale variable 
zucchini {[zu:'kini] n (US) courgette f 
Zulu ['zu:lu:] adj zoulou bn Zoulou m/f 
Zürich ['zjuartk) n Zurich 



l'anglais en situation — 

Frenchinaction 

Collaborateurs/Contributors 

RoseRociola Daphne Day 

Coordination/Coordination 

Isobel Gordon 



The aim of French in action is to help you express yourself simply but 

correctly in fluent, natural French. 
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Langlais en situation a pour objectif de vous aider à vous exprimeren 

anglais, dans un style simple et naturel. 

Dans le Mémo des tournures essentielles, vous trouverez des centaines 

d'expressions anglaises de base, qui vous permettront de construire vos 

propres phrases dans toutes sortes de contextes. 

La partie correspondance contient des modèles de lettres de tous genres, 
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employées en débutet enfin delettre. 

La dernière partie est consacrée à la communication par télécopie, par 

courrier électronique et par téléphone, et comprend une liste des expressions 

de base les plus couramment utilisées au téléphone. 

L'anglais en situation, complément indispensable de votre dictionnaire, 

vous permettra de vous exprimer avec aisance dans toutes les situations. 
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Likes, dislikes and preferences 

Saying what you like 
J'aime les gâteaux. 

J'aime que les choses soient à leur place. 

J'ai bien aimé le film. 

J'adore sortir en boîte. 

Ce que je préfère chez Laurent, c'est son 

enthousiasme. 

Ce que j'aime par-dessus tout, c'est son sourire. 

La visite des vignobles m’a beaucoup plu. 

J'ai un faible pour le chocolat. 

Rien ne vaut un bon café. 

Rien de tel qu'un bon bain chaud! 

Le couscous est mon plat favori. 

La lecture est une de mes activités préférées. 

Cela ne me déplait pas de sortir seule. 

Saying what you dislike 
Je n'aime pas le poisson. 

Je n'aime pas beaucoup parler en public. 

Je ne l'aime pas du tout. 

Cette idée ne m'emballe pas. 

Je déteste la chimie. 

J'ai horreur du sport. 

Je ne supporte pas qu'on me mente. 

Sa façon d'agir ne me plaît pas du tout. 

Ce que je déteste le plus, c'est le repassage. 

Saying what you prefer 
Je préfère le rock à la musique classique. 

Je préférerais vivre à Paris. 

J'aimerais mieux mourir de faim que de lui 

demander un service. 
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Ilike... 

Ilike... 

Iliked... 

love... 

What |! like most... 

What I like most of allis ... 

I very much enjoyed... 

I've got a weakness for... 

You can't beat ... 

There's nothing better 

than... 

My favourite ... 

... one of my favourite ... 

I don't mind... 

don't like... 

I’m not very keen on... 

Idon'tlike... atall. 

I'm not particularly keen 

On: 

lhate … 

Iloathe … 

can't stand... 

ldon'tlike … at all. 

What | hate most is … 

| prefer … to … 

| would rather... 

I'd sooner... than... 

i i de 

| 
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Expressing indifference 
Ça m'est égal. 

Je n'ai pas de préférence. 

C'est comme vous voudrez. 

Cela n'a aucune importance. 

Peu importe. 

Asking what someone likes 
Est-ce que vous aimezles frites ? 

Est-ce que vous aimez faire la cuisine ? 

Est-ce que cela vous plait de vivre en ville? 

Qu'est-ce que vous préférez : la mer ou la 

montagne ? 

Vous préférez lequel, le rouge ou le noir ? 

Est-ce que vous préférez vivre à la campagne ou 

en ville ? 

Qu'est-ce que vous aimez le plus à la télévision ? 

Opinions 

Asking for opinions 
Qu'en pensez-vous ? 

Que pensez-vous de sa façon d'agir ? 

Je voudrais savoir ce que vous pensez de son 

travail. 

J'aimerais connaître votre avis sur ce problème. 

Est-ce que vous pourriez me donner votre 

opinion sur cette émission ? 

Quelle est votreopinion sur la peine de mort? 

À votre avis, hommes et femmes sont-ils égaux ? 

Selon vous, faut-il donner plus de liberté aux 

jeunes? 

It's allthe same to me. 

| have no preference either 

way. 

As you wish. 

It doesn't matter inthe 

least. 

| don't mind. 

Doyoulike... 

Do youlike... 

Do you like … 

Which do you like better ... 

Which do you prefer... 

Do you prefer... 

What do you like best... 

What do you think about it? 

What do you think of... 

I'd like to know what you 

think of... 

| would like to know your 

views on... 

What do you think of... 

What is your opinion on... 

In your opinion ... 

In your opinion … 
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Expressing opinions 
Vous avez raison. 

Ilatort. 

Ila eu tort de démissionner. 

Je pense que ce sera possible. 

Je crois que c'est un peu prématuré. 

Je trouve que c'est normal. 

Personnellement, je pense que c'esttrop cher. 

Il me semble que vous vous trompez. 

J'ai l'impression que ses parents ne la 

comprennent pas. 

Je suis certain qu'il est tout à fait sincère. 

Je suis sûr que Marc va gagner. 

Je suis persuadé qu'il ya d'autres solutions. 

À mon avis, il n'a pas changé. 

D'après moi, il a fait une erreur. 

Selon moi, c'est impossible. 

Being noncommittal 
Ga dépend. 

Tout dépend de ce que vous entendez par la. 

Je ne peux pas me prononcer. 

Je n'ai pas d'opinion bien précise à ce sujet. 

Je ne me suis jamais posé la question. 

Approval and agreement 

Je trouve que c'est une excellente idée. 

Quelle bonne idée ! 

J'ai beaucoup apprécié son article. 

C'est une très bonne chose. 

Je trouve que vous avez raison de vous méfier. 

Les journaux ont raison de publier ces 

informations. 
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You are right. 

Heis wrong. 

He was wrong to... 

think... 

Ithink... 

I think... 

Personally, | think that... 

think... 

| get the impression that ... 

I'msure... 

I'msure... 

tam convinced that... 

In my opinion... 

In my view... 

In my view... 

It depends. 

It all depends what you 

mean by... 

I'd rather not express an 

opinion. 

| have no definite opinion 

on this. 

| have never thought 

about it. 

I think it's an excellent idea. 

What a good idea! 

| was very impressed by … 

It's a very good thing. 

Ithink you're right to... 

… are right to ... 



Vous avez bien fait de laisser vos bagages à 

la consigne. 

Vous n'avez pas tort de critiquer le gouvernement. 

Je partage cette opinion. 

Je partage votre inquiétude. 

Nous sommes favorables à la création d'emplois. 

Nous sommes en faveur d'une Europe unie. 

Ilest exact que c'est un risque à prendre. 

ll est vrai que cette erreur aurait pu être évitée. 

Je suis d'accord avec vous. 

Je suis entièrement d'accord avectoi. 

Disapproval and disagreement 

Je trouve qu'il a eu tort d'emprunter autant 

d'argent. 

Ilest dommage qu'il ait réagi ainsi. 

Ilest regrettable qu'ils ne nous aient pas prévenus. 

Cette idée me déplait profondément. 

Je ne supporte pas le mensonge. 

Nous sommes contre la chasse. 

Je refuse cette solution. 

Je suis opposé à toute forme de censure. 

Je ne partage pas ce point de vue. 

Je suis déçu par son attitude. 

Je suis profondément décu. 

Tu n'aurais pas dû lui parler sur ce ton. 

Nous ne pouvons accepter de voir la situation 

se dégrader. 

De quel droit agit-il de la sorte ? 

Je ne suis pas d'accord. 

Nous ne sommes pas d'accord avec eux. 

Je ne suis absolument pas d'accord avec ce qu'il 

a dit. 

C'est faux de dire que cette erreur était inévitable. 

Vous vous trompez! 

You were right to ... 

You're quite justified in... 

| share this view. 

| fully share your... 

We are in favour of... 

We are in favour of... 

Itis true that... 

Itis true that... 

lagree with you. 

lentirely agree with you. 

Ithink he was wrong to... 

It's a pity that... 

Itis regrettable that ... 

| dislike ... intensely. 

Ican't stand... 

We are against... 

I reject … 

lam opposed to... 

| don't share this point of 

view. 

lam disappointed by ... 

lam deeply disappointed. 

You shouldn't have... 

We can't stand by and... 

What gives him the right 

tok 

| disagree. 

We don't agree with... 

| totally disagree with ... 

Itis wrong to say that... 

You're wrong! 

SENTENCE BUILDER ° 7 



Apologies 

How to say sorry 
Excusez-moi. 

Excusez-moi de vous déranger. 

Oh, pardon! J'aidû faire un faux numéro. 

Je suis désolé de vous avoir réveillé. 

Je suis désolé pour tout ce qui s'est passé. 

Je vous prie de m'excuser. 

Nous prions nos lecteurs de bien vouloir excuser 

cette omission. 

Admitting responsibility 
C'est (de) ma faute : j'aurais dû partir plus tôt. 

Je n'aurais pas dû me moquer d'elle. 

Nous avons eu tort de ne pas vérifier cette 

information. 

J'assume seul l'entière responsabilité de cette 

erreur. 

Si seulement j'avais préparé ma leçon! 

Disclaiming responsibility 
Ce n'est pas (de) ma faute. 

Ce n'est pas (de) ma faute si nous sommes en retard. 

Je ne l'ai pas fait exprès. 

Je ne pouvais pas faire autrement. 

J'avais pourtant cru comprendre que je pouvais 

me garer là. 
J'avais cru bien faire en le prévenant. 

Sorry. 

Sorry to bother you. 

Oh, sorry! 

lamsorry1... 

lamsorry about... 

| do apologize. 

We hope... will excuse ... 

It's my fault, | should 

have ... 

| shouldn't have … 

We were wrong notto... 

| take full responsibility 

for... 

If only |had... 

It's not my fault. 

Itisn't my fault if... 

| didn't doit on purpose. 

| had no other option. 

But! thought that... 

| thought | was doing the 

right thing in... 

Apologizing for being unable to do something 
Je regrette, mais ce n'est pas possible. 

Je suis désolé, mais je ne peux pas vous aider. 

Il nous est malheureusement impossible 

d'accéder à votre demande. 

* SENTENCE BUILDER 

I'msorry, but... 

I'msorry, but... 

Unfortunately, it's 

impossible for us to... 



Explanations 

Causes 
Je n'ai rien acheté parce que je n'ai pas d'argent. … because... 

Je suis arrivé en retard à cause des embouteillages. because of ... 

Puisque tu insistes, je rentre dans une semaine. Since... 

Comme j'habitais près de la bibliothèque, j'y allais AS... 

souvent. 

Jai réussi à m'en sortir grâce au soutien de. … thanks to... 

mesamis 

Je ne pourrai pas venir car je n'ai pas fini. Has 

Vu la situation actuelle, nous nepouvons pasnous Given... 

| prononcer. 

Étant donné la crise, il est difficile de trouver du Given... 

travail. 

C'est une rupture d'essieu qui a provoqué le It was... that caused ... 

déraillement. 

Le théâtre va fermer faute de moyens. …… due to lack of ... 

Il a donné sa démission pour des raisons de santé. for. reasons. 

Le projet a été abandonné en raison de problèmes  … owingto… 

juridiques. 

Le malaise des enseignants est lié à la difficulté de  …islinkedto… 

leur métier. 

Le problème vient de ce queles gens ont peur des  Theproblemisthat … 

ordinateurs. 

Le ralentissement des exportations provient de ... is the result of ... 

la chute de la demande européenne. 

La haine résulte de l'incompréhension. … results from ... 

Consequences 
Je dois partir ce soir. Je ne pourrai donc pas venir SO 

avec vous. 

La distribution a été améliorée, de telle sorte que .… SO that... 

les lecteurs trotiveront leur journal plus tôt. 

Le cidre nouveau est très peu fermenté et par .… consequently ... 

conséquent très peu alcoolisé. 

Ce manque de concertation a eu pourconséquence .., hasresultedin... 

une duplication inutile de nos efforts. 

Voila pourquoi on s'en souvient. That's why ... 
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Comparisons 
On peut comparer la télévision à une drogue. 

C'est une très belle performance que l'on peut 

comparer à celle des meilleurs athlètes. 

Le Centre Pompidou est souvent comparé à un 

paquebot. 

Le bruit était comparable à celui d'une moto 

dépourvue de silencieux. 

L'Afrique reste un continent sous-peuplé comparé 

à l'Asie. 

Par comparaison avec l'Islande, l'Irlande aun 

climat tropical. 

Les investissements publicitaires ont connu une 

légère progression par rapport à l'année dernière. 

Cette histoire ressemble à un conte de fées. 

Il adorait cette campagne qui lui rappelait l'Irlande. 

Des taux de chômage effrayants, rappelant ceux 

des années 30. 

Il me fait penser à mon frère. 

Le surf des neiges est l'équivalent sur neige de la 

planche à roulettes. 

Cette somme correspond à six mois de salaire. 

C'est la même chose. 

Cela revient au même. 

Ce disque n'est ni meilleur ni moins bon que les 

autres. 

Stressing differences 
Aucune catastrophe ne peut être comparée au 

tsunami de 2004. 

On ne peut pas comparer les usines modernes à 

celles où travaillaient nos grands-parents. 

Les actions de ce groupe n'ont rien de comparable 

avec les agissements des terroristes. 

Sa démarche le différencie de son frère. 

L'histoire des Etats-Unis ne ressemble en rien 

àlanôtre. 

lly a des événements bien plus tragiques que 

de perdre une finale de Coupe d'Europe. 

Le gruyère est meilleur que le comté. 
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… Can be compared to ... 

... which can be compared 

to... 

… is often compared to... 

… Was comparable to... 

... compared with... 

Compared to... 

.. compared to... 

.. is like... 

.. reminded him of ... 

.. reminiscent of those... 

He reminds me of ... 

... is the equivalent ... of ... 

... corresponds to... 

It's the same thing. 

It comes to the same 

thing. 

… is no better and no 

worse than... 

No... can compare with... 

... cannot be compared 

with... 

... are inno way 

comparable to... 

... distinguishes ... from... 

... inno way resembles ... 

There are worse things 

than... 

… is better than ... 

Ee 



Son deuxième film est moins réussi que le premier. 

l'espérance de vie des femmes est de 81 ans, 

tandis que celle des hommes est de72 ans. 

Alors que la consommation de vin et de bière 

diminue, l'eau minérale est un marché en 

expansion. 

Requests and offers 

Requests 
Je voudrais trois tartelettes. 

.. iSless... than... 

… While ... 

While... 

I'd like... 

Je voudrais connaître les horaires des trains pour Lille. I'dliketo... 

Pourriez-vous nous donner un coup de main? Could you ... 

Est-ce que vous pouvez annoncer la bonne nouvelle Canyou... 

à Eliane? 

Est-ce que vous pourriez venir me chercher ? 

Sois gentille, fais un saut chez le boulanger. 

Auriez-vous l'amabilité de m'indiquer la sortie ? 

Auriez-vous la gentillesse de nous donner 

la recette ? 

Auriez-vous l'obligeance de me garder ma place? 

Puis-je vous demander de m'accorder un instant ? 

Merci de bien vouloir patienter. 

Could you... 

Bean angel. 

Could you please... 

Would you be so kind as 

to... 

Would you be very kind 

and... 

Could you... 

If you wouldn't mind ... 

Est-ce que cela vous dérangerait d’ouvrirlafenétre? Would you mind... 

Je vous serais reconnaissant de me prévenir dès 

que possible. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me 

communiquer votre décision d'ici vendredi. 

Offers 
Je peux passer VOUS prendre, si vous voulez. 

Je pourrais vous accompagner. 

Ça te dirait, une glace? 

Ça vous dirait d'aller faire un tour ? 

Que diriez-vous d'une balade en forêt ? 

Est-ce que vous voulez que j'aillechercher votre 

voiture ? 

Est-ce que vous voulez dîner avec nous un soir ? 

| would be grateful if 

you would... 

| would be grateful if 

you would ... 

Ican... if... 

| could... 

Do you fancy... 

Would you like to ... 

How do you fancy … 

Do you want meto... 

Would you like to ... 
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Advice and suggestions 

Asking for advice or suggestions 
À ma place, que feriez-vous ? 

Quel est votre avis sur la question ? 

Qu'est-ce que vous me conseillez, les Baléares ou 

les Canaries ? 

Que me conseillez-vous de faire ? 

Parmi les excursions à faire, laquelle nous 

conseilleriez-vous ? 

Quelle stratégie proposez-vous ? 

Que proposez-vous pourréduire la pollution ? 

Qu'est-ce que vous proposez contre le chômage ? 

Offering advice or suggestions 
À votre place, je me méfierais. 

Sij'étais toi, jene dirais rien. 

Je peux vous donner un conseil : achetez votre 

billet à l'avance. 

Un conseil: lisez le mode d'emploi. 

Un bon conseil : n'attendez pas le dernier moment 

pour faire votre réservation. 

Vous devriez voir un spécialiste. 

Vous feriez bien de consulter un avocat. 

Vous feriez mieux d'acheter une nouvelle voiture. 

Vous pourriez peut-être demander à quelqu'un de 

vous le traduire. 

Vous pourriez montrer un peu plus de 

compréhension. 

Pourquoi ne pas lui téléphoner ? 

I faudrait peut-être essayer autre chose. 

Etsionallait au cinéma? 

Je vous propose le 3 mars a10 h 30. 

Il vaudrait mieux lui offrir de l'argent qu'un bijou. 

ll serait préférable d'attendre le résultat. 
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What would you do, if you 

were me? 

What's your opinion on the 

matter? 

Which would you 

recommend... 

What would you advise me 

to do? 

... Which would you 

recommend? 

What ... do you suggest? 

What, in your opinion, 

should be doneto... 

How would you deal 

with ... 

If |were you ... 

If |were you... 

If | may give you a bit of 

advice... 

Aword of advice ... 

Auseful tip ... 

You should... 

You would do wellto … 

You would do better to... 

You could perhaps... 

You could... 

Why don't you … 

Perhaps we ought to... 

How about... 

How about... 

It might be better to... 

It would be better to... 



Warnings 
Je vous préviens, je ne melaisserai pas faire. 

Je te préviens que ça ne sera pas facile. 

N'oubliez pas de conserver le double de votre 

déclaration d'impôts. 

Méfiez-vous des apparences. 

Surtout, n'y allez jamais le samedi. 

Situ ne viens pas, tu risques de le regretter. 

Intentions and desires 

Asking what someone intends to do 
Qu'est-ce que vous allez faire ? 

Qu'est-ce que tu vas faire si tu rates ton examen ? 

Qu'allez-vous faire en rentrant? Avez-vous des 

projets ? 

Quels sont vos projets ? 

Est-ce que tu comptes passer tes Vacances ici ? 

Vous comptez rester longtemps ? 

Que comptez-vous faire de votre collection ? 

Comment comptez-vous faire ? 

Tu as l'intention de passer des concours? 

Songez-vous à refaire un film en Europe ? 

Talking about intentions 
Je comptais m'envoler pour Ajaccio le 8 juillet. 

Elle prévoit de voyager pendant un an. 

Ilest prévu de construire un nouveau stade. 

Ils envisagent d'avoir plusieurs enfants. 

Cette banquea l'intention de fermer un grand 

nombre de succursales. 

Je songe à abandonner la politique. 

J'ai décidé de changer de carrière. 

Je suis décidée à arrêter de fumer. 

lwarn you … 

I'd better warn you that... 

Don't forget to ... 

Remember: appearances 

can be deceptive. 

Whatever you do, don't... 

… you risk... 

What are you going to do? 

What will you do if... 

What are you going to 

do...? Do you have 

anything planned? 

What are your plans? 

Are you planning to... 

Are you planning on... 

What are you planning to 

do with... 

What are you thinking of 

doing? 

Do you intend to... 

Are you thinking of ... 

| was planning to... 

She plans to... 

There are plans to... 

They are thinking of... 

... intends to ... 

tam thinking of... 

| have decidedto... 

| have made up my mind 

tol... 
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CE CE tn 

Je me suis décidée ay aller. 

C'est décidé, nous partons à la campagne. 

Il n'a jamais été dans nos intentions de lui cacher 

la vérité. 

Il n'est pas question pour moi de renoncer à ce 

projet. 

Wishes 
Je veux faire du cinéma. 

Je voudrais savoir jouer aussi bien que lui. 

J'aimerais faire du deltaplane. 

J'aimerais que mes photos soient publiées dans 

la presse. 

J'aurais aimé avoir un frère. 

Lionel voulait à tout prix partir le soi-même. 

Nous souhaitons préserver notre indépendance. 

J'espère avoir des enfants. 

Nous espérons que les enfants regarderont cette 

émission avec leurs parents. 

Vous rêvez de faire le tour du monde ? 

Mon rêve serait d'avoir une grande maison. 

Obligation 

Il faut que je me trouve un logement. 

Il faut absolument qu'on se revoie avant le 23! 

Si vous allez en Pologne, vous devez venir nous voir. 

Les auteurs du détournement ont exigé que l'avion 

reparte vers New York. 

Ça me force à faire de l'exercice. 

Une violente crise d'asthme m'a obligé à consulter 

un médecin. 

Je suis obligé de partir. 

Ilest obligé de travailler, il n'a pas le choix. 

On ne peut pas faire autrement que d'accepter. 

L'école est obligatoire jusqu'à seize ans. 

Il est indispensable de voyager pour comprendre 

les autres. 
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| have decided to... 

That's settled ... 

We never had any 

intention of ... 

There is no question of ... 

|wantto... 

l'd like to... 

l'd like to... 

| would like... 

| would have liked to... 

... wanted at all costs ... 

We wish to... 

| hopeto... 

We hope that... 

Do you dream of ... 

My dream would be to... 

I must... 

We really must... 

... you must... 

... demanded that... 

... makes me... 

... forced me to... 

| haveto... 

Hehasto... he has no 

other option. 

You have no choice but to... 

… is compulsory ... 

It is essential to ... 

; 
: 



Permission 

Asking for permission 
Je peux téléphoner ? 

Je peux vous demander quelque chose ? 

Est-ce que je peux passer vous dire un petit bonjour 

tout à l'heure ? 

Ça ne vous dérange pas si j'arrive en avance ? 

Ça ne vous dérange pas que je fume? 

Est-ce que ça vous dérange si j'ouvre la fenêtre ? 

Vous permettez, Madame, que je regarde ce qu'il y 

a dans votre sac ? 

Giving permission 
(Vous) faites comme vous voulez. 

Allez-y ! 

Je n'y vois pas d'inconvénient. 

Vous avez le droit de porter plainte. 

Saying something is not allowed 
Je te défends de sortir! 

C'est défendu. 

Ilest interdit de fumer danslés toilettes. 

Le travail des enfants est formellement interdit 

par une convention de l'ONU. 

Défense d'entrer. 

Stationnement interdit. 

Interdiction de stationner. 

C'estinterdit. 

Elle interdit à ses enfants d'ouvrir la porte. 

Tu n'as pas le droit. 

On n'avait pas le droit de manger ni de boire 

pendant le service. 

In'enest pas question. 

Can!.… 

Cant... 

Caitilixe 

Is it alright if... 

Do you mind if... 

Do you mind if... 

Would you mind if... 

Do as you please. 

Go ahead! 

| have nothing against it. 

You have the right to... 

| forbid youto... 

It's forbidden. 

... is forbidden. 

... is strictly forbidden by … 

Noentry. 

No parking. 

No parking. 

It's not allowed. 

She forbids ... to... 

You're not allowed. 

We weren't allowed to... 

That's out of the question. 
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Certainty, probability and possibility 

Certainty 
Ilest certain qu'il y aura des problèmes. 

Il ne fait aucun doute que ce produit connaîtra un 

réel succès. 

Ilest évident qu'il traverse une période difficile. 

C'est de toute évidence la seule chose à faire: 

Il est indéniable qu'il a eu tort d'agir ainsi. 

Je suis sûre que mon frère te plaira. 

Je suis sûr de gagner. 

Je suis certain que nous sommes sur la bonne voie. 

J'ai la certitude qu'en travaillant avec lui, je ne 

m'ennuierai pas. 

Je suis persuadé qu'il ya d'autres solutions. 

Probability 
Il est probable que le prix du pétrole va continuer 

d'augmenter. 

Le taux d'inflation dépassera très probablement 

les10 %. 

80 % des problèmes de peau sont sans doute 

d'origine psychique. 

Ils avaient sans doute raison. 

Les travaux devraient débuter au mois d'avril. 

Il se pourrait bien qu'ils cherchent à tester nos 

réactions. 

On dirait que tout lui est égal. 

lla dû oublier d'ouvrirles fenêtres. 

Possibility 
C'est possible. 

|| est possible que cela coûte plus cher. 

Il n'est pas impossible qu'il soit parti à Paris. 

Ilse pourrait que l'Amérique ait été découverte par 

des Chinois. 

Ilse peut que ce virus soit particulièrement virulent. 

En quelques mois tout peut changer. 

Il a peut-être mal compris. 

Peut-être que je me trompe. 
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Undoubtedly ... 

There is no doubt that ... 

Clearly ... 

Quite obviously ... 

Itis undeniable that... 

lam sure that... 

lam sure that}... 

lam certain that... 

lam sure that... 

lam convinced that... 

… probably ... 

... very probably ... 

… undoubtedly ... 

… no doubt... 

… should ... 

It is quite possible that … 

It's as if... 

He must have... 

Itis possible. 

That might... 

Itis not impossible that... 

Itis possible that ... 

… May ... 

.. could ... 

Maybe... 

Perhaps ... 



Doubt, improbability and impossibility 

Doubt 
Je ne suis pas sûr que ce soit utile, 

Je ne suis pas sûre d'yarriver, 

Je ne suis pas certain d'avoir raison, 

Il n'est pas certain que cela soit une bonne idée. 

ll n'est pas certain qu'un vaccin puisse être mis 

au point. 

Je me demande si nous avons fait beaucoup de 

progrès dans ce domaine, 

Est-ce sage ? J'en doute, 

Ilse mit à douter de la compétence de son médecin, 

Je doute fort qu'il accepte de rester inactif, 

On ne sait pas exactement ce qui s'est passé. 

Improbability 
Il ne changera probablement pas d'avis, 

Ilest peu probable qu'il reste encore des places, 

Ça m'étonnerait qu'ils aient ta pointure, 

Il serait étonnant que tout se passe conformément 

aux prévisions. 

Nous ne risquons pas de nous ennuyer. 

Elles ne risquent pas d'avoir le prix Nobel 

d'économie. 

Il y a peu de chances que le taux de croissance 

dépasse 1,5 %, 

Impossibility 
C'est impossible, 

Il n'est pas possible qu'il n'y ait rien À faire, 

Ilest impossible queces renseignements soient 

faux, og 

I n'ya aucune chance qu'ils viennent à notre 

secours, 

I'm not sure .., 

l'mnotsure I'll... 

I'mnotsurel'm,.. 

l'm not sure that... 

I'm not sure that... 

| wonder if... 

I doubt it, 

» to have doubts about ,,, 

very much doubt ,., 

Nobody knows exactly ..,. 

. probably won't... 

itis unlikely that... 

I'd be surprised If... 

It would be amazing If... 

There's no danger of. 

They are not likely to. 

There is not much chance 

of 

it's impossible, 

It is not possible that. 

cannot 

There is no chance of ... 
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Greetings 
Bonjour! 

Bonsoir! 

Salut! 

Comment allez-vous ? 

Comment ça va ? 

What to say in reply 
Très bien, merci, et vous ? 

Ça va, et toi? 

Super bien! 

On fait aller. 

Couci-couga. 

Introductions 
Je vous présente Charles. 

Je vous présente mon amie. 

Marc ; Laurent 

Je ne crois pas que vous vous connaissiez. 

Replying to an introduction 
Enchanté. 

Enchanté or Ravi de faire votre connaissance. 

Salut, moi c'est Dominique. 

Leavetaking 
Au revoir! 

Bonne nuit ! 

Salut! 

Ciao! 

À bientôt ! 
À demain! 

À la semaine prochaine! 

À jeudi! 
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Hello! 

Good evening! 

Hi! 

How are you? 

How's things? 

Fine thanks, and you? 

Fine thanks, and you? 

Great! 

So-so. 

So-so. 

This is ... 

May | introduce ... 

Marc, this is Laurent; 

Laurent, Marc. 

| don't believe you know 

one another. 

Pleased to meet you. 

Pleased to meet you. 

Hi, I'm... 

Goodbye! 

Good night! 

Bye! 

See you! 

See you later! 

See you tomorrow! 

See you next week! 

See you Thursday! 



Best wishes 
Bon anniversaire ! 

Joyeux Noël ! 

Bonne année ! 

Félicitations ! 

Bon voyage! 

Bonne chance! 

Bienvenue ! 

Amusez-vous bien ! 

Bon appétit ! 

(À votre) santé! 

Tchin-tchin ! 

Happy Birthday! 

Merry Christmas! 

Happy NewYear! 

Congratulations! 

Safe journey! 

Good luck! 

Welcome! 

Have fun! 

Enjoy your meal! 

Cheers! 

Cheers! 
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Correspondence 

How to address an envelope 

On the front 

There should 
always bea 
comma between 
the street 
number and 
street name. 

On the back 

The postcode 
comes before 
the name of 
the town. 

Common abbreviations used in addresses 
av. = avenue bd = boulevard Exp. = expéditeur 

fg = faubourg pas. = passage pl.= place 

Standard opening and closing formulae 
In personal correspondence 

Cher Monsieur Je vous envoie mes bien amicales pensées 

(fairly formal) 

Chers Jean et Sylvie Bien amicalement 

Chére tante Laure Je t'embrasse bien affectueusement 

Mon cher Laurent Grosses bises (very informal) 
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In formal correspondence 

(or le Maire etc) 

Madame le Directeur 

Messieurs 

Monsieur 

Madame 

| Cher Monsieur 

Chère Madame meilleurs 

Starting a personal letter 
Je te remercie de ta lettre... 

J'ai été très content d'avoir de tes nouvelles. 

Je suis désolé de ne pas vous avoir répondu 

plus vite. 

Starting a formal letter 
Suite a... je vous écris pour... 

Je vous serais reconnaissant de... 

Je vous prie de … 

Nous vous remercions de votre lettre ... 

Ending a personal letter 
Transmettez mes amitiés a... 

Dis bonjour a... de ma part. 

... t'embrasse ... 

Embrasse ... pour moi. 

Ending a formal letter 
Dans l'attente de votre réponse... 

Je demeure a votre entiére disposition 

pour toute information complémentaire. 

Je vous remercie dès à présent de... 

Monsieur le Directeur | Je vous prie d'agréer, [...], l'assurance de ma 

considération distinguée 

Je vous prie d’agréer, [...], l'assurance de mes 

sentiments distingués or 

Veuillez accepter, [...], l'expression de mes 

sentiments distingués 

Croyez, [...], à l'expression de mes sentiments les 

Thanks for your letter ... 

It was lovely to hear from you. 

I'm sorry | didn't reply sooner. 

Further to...lam writing to... 

| would be grateful if you would... 

Please... 

Thank you for your letter ... 

Give my regards to ... 

Say hello to ... for me. 

... sends you his love ... 

Give my love to... 

| look forward to hearing from 

you... 

| will be happy to supply any 

further information you may 

require. 

Thank you in advance for... 
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Thank you letter 

The town or city 
from which the letter 
is being sent should 
be included along 
With the date.The 
article le should be 1 
includedinthe date. 

Name and address 
of sender. 

Anne et Cyrille Legendre 
25, Tue des Grillons 
69000 LYON 

Lyon, le 24 octobre 2007 

Chers oncle ettante 

eo ne cure don nd à 

Vous tro 
aby WH €Tez aussi CLjoint une Photo-souvenj es 

Nou S vous embrassons 
tous les deux 

> 

SUNG: Cyne Le 

eee sof aa 

For 
alternatives 

see p20. 
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Hotel booking 

Name and address of 
letter's recipient. 

Jeanne Judon 

89, bd des Tertres 
75008 PARIS 

y 

Hôtel Renoir 
15, rue de Beaumanoir 

59000 LILLE Paris, le 3 novembre 2007 

Madame ou Monsieur, 

See 5 US = 
For 

Me rendant à Lille le mois Prochain à l'occasion du Salon alternatives de l'esthétique, j'aimerais réserver une chambre avec see p21. salle de bains pour deux nuits le mercredi 5 et le jeudi 6 décembre 2007. ; 

Je vous saurais gré de me Communiquer vos tarifs et de me confirmer que vous avez bien une chambre libre à cette époque. 

Je vous prie de Croire, Madame, Monsieur, 
à l'assurance de mes sentiments distingués. 

déanne Judon 
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Letter of complaint 

M et Mme DAUNAY 
La Longue Haie 
35135 CHANTEPIE 

Hôtel “Au Bon Accueil ” 
17, Tue Nationale 
86000 POITIERS 

Chantepie, le 29 décembre 2007 

Madame, Monsieur, 

avons été trés décus par vos se 
bruit-nous avons Pourtant de 
Calme - et l'impossibilité de se fai 
déjeuner avant notre départà6h 

NOUS reposer au cours d’un long voyage 
fait que nous fatiguer davantage, Sachez Prendrons bien soin de déconseiller votre é 
à nos amis. blissement 

Je vous prie d’agréer, Madame, Monsieur, mes Salutations distinguées, 

Ans 

For : 
alternatives 

see p21. 
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Curriculum Vitæ 

The words 
courriel or mél 
can also be used. 

CURRICULUM VITÆ 

LEGUEN Maxime 29ans 

29, rue de Vannes célibataire 

35000 RENNES nationalité française 

Tél : 56 02 7128 

Adresse électronique : mleguen@agriventes.com.fr 

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE 

Du 10.3.05 à ce jour : Adjointe du directeur à l’exportation, 

Agriventes, Rennes 

Du 8.10.03 au 30.1.05 : Secrétaire de direction, 

France-Exportations, Cognac 

> DIPLÔMES 

2003 : Diplôme de secrétaire bilingue, délivré par l’École de 

commerce de Poitiers 

2002: Licence de langues étrangéres appliquées (anglais et russe), 

Université de Poitiers — plusieurs mentions 

1998 : Baccalauréat (langues) - mention assez bien 

AUTRES RENSEIGNEMENTS 

Langues étrangéres : anglais et russe (courant), allemand (bonnes 

connaissances) 

Stage d’information dans le cadre de la formation continue, 2005 

Permis de conduire 

Nombreux voyages en Europe et aux Etats-Unis 

_ 

f- If you have British or American etc qualifications you 
should use wording such as "équivalence baccalauréat 
(3 A-levels), équivalence licence de lettres (BA Hons)" etc. 

Ne 
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Job application 

isi iatei itingtoa s appropriate if you are writir 
Hi one ifyou are writing to the 
holder of a particular post use RÉ 
Monsieur (or Madame) le Directeur des 
ssources humaines | , 

Société GERBAULT etc and begin the letter: 
Monsieur le Directeur des ressources 
humaines, 
Ifyou know the name of the person you 
should use the following: 
Monsieur Alain Dupont , 

mee Le Directeur des ressources humaines me, 
no Me Société GERBAULT etc and begin the letter: 
35000 RENNES Monsieur, 

Service du Personnel 
Société GERBAULT 
85, bd de la Liberté 

35000 RENNES Rennes, le 12 juillet 2007 

Madame, Monsieur, 

Votre annonce Parue dans le Monde du 8 juillet concernant un poste d’assistante de direction dans votre service Import- Export m'a Particulièrement intéressée, 
Mon expérience de quatre ans en tant qu’assistante de direction dans le Service d'exportation d’une petite entreprise m'a permis d'acquérir un sens des responsabilités ainsi qu’une 8tande capacité d'adaptation. Le poste que vous Proposez m'intéresse tout Particulièrement car j'aimerais beaucoup pouvoir utiliser ma connaissance de la langue et de la culture russe dans le cadre de mon travail. 

Je me tiens à votre disposition Pour Vous apporter de plus amples renseignements Sur ma formation et mon expérience, 

Je vous prie, Madame, Monsieur, de bien vouloir agréer mes Salutations distinguées, 

Lume, leauan 
Maxime Leguen 
PJ 

26 

ièces joi Id add = pièces jointes. You shou 
re if you are enclosing any other 
information with your letter eg a CV. 
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Invitation to interview 

SOCIÉTÉ GERBAULT 
85, bd de la Liberté 
35000 RENNES TELEPHONE : 02 99453288 © TELECOPIE : 02 99453290 

Maxime LEGUEN 
29, rue de Vannes 

35000 RENNES 

Rennes, le 19 juillet 

Madame, 

Votre candidatyre au poste d’assistante de direction au sein de notre Compagnie retenu notre attention. 
Nous vous Proposons, ns le but de faire plus ample connaissance de part et d'à tre, de rencontrer : 

Monsieur LAURENT 

notre Directeur Régional, le 26 juillet 
à l'adresse suivante : 

ochain, à oh, 

2, bd de Lattre de Tassigny 
35000 RENNES 

Si cette date ne vous convenait pas, vous seriez aima d’avertir notre Secrétariat (Tél : 02 99 45 32 88) afin de convenir d’un autre rendez-vous, 

For 

alternatives 

see p21. 

Nous vous prions de croire, Madame, à l'expression de nos sentiments distingués, 

eee 
Jean Minet 
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Fax 

France-Sanitaires S.A. 

55, ruede Strasbourg 
75012 Paris 

Téléphone: o1 63 13 84 20 
Télécopie : o1 63 13 84 32 

da TÉLÉCOPIE a 
A: Mme Robin 

Date: le7 janvier 2007 

De: M. Edmond 
Nombre de Pages à suivre : 1 Service clientèle 

Réf. : Devis pour installation salle de bains, 

Madame, 

Dans l'attente de votre réponse, je vous prie, Madame, d’agréer l’expression de mes meilleurs sentiments, 

leon Free 
———————, 
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E-Mail 

Sending messages 

A! fablenne@eUtoport, fy || Nouveau message 

| | | répondre | a 

Faire suivre 
“Fichier joint 

Hat-ce qu'on pourrait ae voir demain aig h pour faire un pint au 

led opérationa en cours (Si tu ne peux pas demain, je ais libre 

vendredi midi, on pourrait déjeuner ensemble, 

Aplus 

Nadia 

hcher 
Édition D TUE 

Affichag ge 
RATER a RR mR, 
Com 1088 
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E-Mail A 

Receiving messages 

Fichier Edition Affichage omposer Aide AVE 

| 
in French, when telling) 
Se TEE 
“fabienne arrobas 
europost point fr”. 

C'est bon pour vendredi. Disons 13 h à la brasserie ? Je ne serai pas 

joignable demain, je suis en formation toute la journée. Bon 

courage et à vendredi. 

Fabienne 

[De vonlron iv] 
Ce ae | 
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TELEPHONE 

Different types of call 
Communication locale/interurbaine. 

Je voudrais appeler l'étranger. 

Je voudrais appeler Londres en PCV. 

Comment est-ce que je peux téléphoner 

à l'extérieur ? 

Asking for information 
Quel est le numéro des renseignements ? 

Je voudrais le numéro de la société Europost, 

20, rue dela Marelle, à Pierrefitte, 

Quel est l'indicatif de la Martinique? 

Quel est le numéro de l'horloge parlante ? 

Receiving information 
Le numéro que vous avez demandé est 

le 0140 32 3712. (zéro-un quarante 

trente-deux trente-sept douze) 

Je regrette, mais il n'y a pas d'abonné 

à ce nom. 

Le numéro que vous avez demandé est 

sur liste rouge. 

When your number answers 
Je voudrais parler à or Pourrais-je parler à 

M. Wolff, s'il vaus plaît ? 

Pourriez-vous me passer le docteur 

Henderson, s'il vous plait? 

Pourriez-vous me passer le poste 52 64, 

s'il vous plait? 

Je rappellerai dans une demi-heure. 

Pourriez-vous lui demander de me rappeler 

à son retour ? 

Local/national call. 

| want to make an international 

call, 

lwant to make a reverse charge 

call (Brit) toa... number or 

lwant to call a … number 

collect (US). 

How dol get an outside line? 

What is the number for 

directory enquiries (Brit) or 

directory assistance (US)? 

Can you give me the number 

off 

What is the code for... 

What is the number forthe 

speaking clock? 

The number you require is ... 

I'm sorry, there's no listing 

under that name. 

The number you require is ex- 

directory (Brit) or unlisted (US). 

Could | speak to... 

Could you put me through to ... 

Can | have extension... 

I'll call back in … 

Would you ask him to ring me 

when he gets back? 
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The switchboard operator speaks 
C'est de la part de qui ? 

Je vous le passe. 

J'ai un appel de Tokyo pour Mme Thomson. 

J'ai Mile Martin en ligne. 

Le docteur Roberts est en ligne, vous 

patientez ? 

Ne quittez pas. 

Ça ne répond pas. 

Voulez-vous laisser un message ? 

Recorded messages 
Le numéro de votre correspondant n'est plus 

attribué. Veuillez consulter l'annuaire ou 

votre centre de renseignements. 

Le numéro de votre correspondant a changé. 

Veuillez composer désormais le 33422170. 

Par suite de l'encombrement des lignes, 

votre appel ne peut aboutir: Veuillez 

rappeler ultérieurement. 

Bonjour, vous êtes encommunication avec 

le service des ventes. Veuillez patienter, 

nous allons donner suite à votre appel 

dans quelques instants. 

Bonjour, vous êtes bien chez M. et 

Mme Martin. Laissez un message après le 

bip sonore et nous vous rappellerons dès 

notre retour. Merci. 

Answering the telephone 
Alld, c'est Anne à l'appareil. 

C'est moi orlui-même (orelle-même). 

Qui est à l'appareil ? 

When in trouble 
Je n'arrive pas à avoir le numéro. 

Leur téléphone est en dérangement. 

Nous avons été coupés. 

J'ai dû faire un faux numéro. 

La ligne est très mauvaise. 

TELEPHONE 321% 

Who shall | say is calling? 

I'm putting you through. 

lhave a call from... for... 

I've got... on the line. 

… is on another line. 

Do you want to wait? 

Please hold. 

There's no reply. 

Would you like to leave a message? 

The number you have dialled 

has not been recognized. 

Please consult the directory 

or directory enquiries. 

The number you have dialled 

has been changed to... 

All the lines are busy right now. 

Please try again later. 

Hello, you have reached 

... Please wait, your call will be 

answered shortly. 

Hello, you are through to... 

Leave a message after the 

tone and we'll get back to you. 

Hello, it's ... speaking. 

Speaking. 

Who's speaking? 

I can't get through. 

Their phoneis out of order. 

We have been cut off. 

| must have dialled the wrong 

number. 

This is a very bad line. 



Goûts et préférences 

Pour dire ce que l'on aime 
1like cakes. 

like things to bein their proper place. 

l really liked the film. 

| love going to clubs. 

What I like best about Matthew are his eyes. 

What | enjoy most is an evening with friends. 

I very much enjoyed the trip to the vineyards. 

I've never tasted anything better than this chicken. 

I’ve got a weakness for chocolate cakes. 

You can't beat a good cup of tea. 

There's nothing quite like a nice hot bath! 

My favourite dish is lasagne. 

Reading is one of my favourite pastimes. 

1 don't mind being alone. 

Pour dire ce que l'on n'aime pas 
| don't like fish. 

I don't like him at all. 

I'm not very keen on speakingin public. 

I'm not particularly keen on the idea. 

| hate chemistry. 

“I loathe sport. 

I can’t stand being lied to. 

If there's one thing | hate it’s ironing. 

Préférences 
| prefer pop to classical music. 

| would ratherJive in Paris. 

I'd rather starve than ask hima favour. 

Indifférence 
It’s all the same to me. 

| have no particular preference. 

As you like. 

Jaime... 

J'aime que... 

J'ai bien aimé... 

J'adore... 

Ce que je préfère ... 

Ce que j'aime par-dessus 

tout, c'est ... 

... m'a beaucoup plu. 

… rien... de meilleur que... 

J'ai un faible pour... 

Rien ne vaut ... 

Rien de tel que... 

... mon... favori. 

... une de mes … préférées. 

Cela ne me déplait pas de... 

Je n'aime pas... 

Jene … aime pas du tout. 

Je n'aime pas beaucoup... 

… ne m'emballe pas. 

Je déteste … 
J'ai horreur du... 

Je ne supporte pas que... 

Ce que je déteste le plus, 

cest de... 

Je préfère … à … 

Je préférerais ... 

J'aimerais mieux ... que de... 

Ça m'est égal. 

Je n'ai pas de préférence. 

C'est comme vous voudrez. 
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It doesn't matter in the least. 

I don't mind. 

Cela n'a aucune 

importance. 

Peu importe. 

Comment demander à quelqu'un ce qu'il aime 
Do you like chocolate? 

Do you like cooking? 

Which do you like better: football or cricket? 

Which would you rather have: the redoneorthe 

black one? 

Do you prefer living in the town orin the country? 

What do you like best on television? 

Opinions 

Comment demander l'avis de quelqu'un 
What do you think about it? 

What do you think about divorce? 

What do you think of his behaviour? 

I'd like to know what you think of his work. 

| would like to know your views on this. 

What is your opinion. on the team’s chances of 

success? 

Could you give me your opinion on this proposal? 

In your opinion, are men and women equal? 

In your view, is this the best solution? 

Comment donner son avis 
You are right. 

He is wrong. 

He was wrong to resign. 

I think it ought to be possible. 
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Est-ce que vous aimez … 

Est-ce que vous aimez. 

Qu'est-ce que vous 

préférez : … 

Lequel préférez-vous : … 

Est-ce que vous préférez … 

Qu'est-ce que vous aimez 

le plus... 

Qu'en pensez-vous ? 

Que pensez-vous du... 

Que pensez-vous de... 

Je voudrais savoir ce que 

vous pensez de … 

J'aimerais connaître votre 

avis sur... 

Quelle est votre opinion 

sur: 

Est-ce que vous pourriez 

me donner votre avis 

sur... 

À votre avis ... 

Selonvous... 

Vous avez raison. 

Ila tort. 

Ila eu tort de … 

Je pense que... 



I think it's a bit premature. 

I think it's quite natural. 

Personally, | think that it’s a waste of money. 

| have the impression that her parents don't 

understand her. 

I'm sure he is completely sincere. 

I'm convinced that there are other possibilities. 

In my opinion, he hasn't changed. 

In my view, he’s their best player. 

Comment éviter de donner son avis 
It depends. 

It all depends on what you mean by patriotism. 

I'd rather not express an opinion. 

Actually, I've never thought about it. 

Approbation et accord 

I think it’s an excellent idea. 

Whata good idea! 

| was very impressed by his speech. 

it's a very good thing. 

I think you're right to be wary. 

Newspapers are right to publish these stories. 

You were right to leave your bags in left-luggage. 

Third World countries rightly believe that most 

pollution comes from developed countries. 

You're quite justified in complaining. 

I share this view. 

| fully share your concern. 

We support the creation of jobs. 

We are in favour of a united Europe. 

Je crois que... 

Je trouve que... 

Personnellement, je pense 

que... 

J'ai l'impression que... 

Je suis certain que... 

Je suis persuadé que... 

À mon avis … 

Selon moi... 

Ça dépend. 

Tout dépend de ce que 

vous entendez par... 

Je préfère ne pas me 

prononcer. 

À vrai dire, je ne me suis 

jamais posé la question. 

Je trouve que c'est une 

excellente idée. 

Quelle bonneidée! 

J'ai beaucoup apprécié … 

C'est une très bonne chose. 

Je trouve que vous avez 

raison de … 

… ont raison de … 

Vous avez bien fait de... 

… estiment à juste titre 

que... 

Vous avez bien raison de... 

Je partage cette opinion. 

Je partage... 

Nous sommes favorables 

a: 

Nous sommes en faveur de... 
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It is true that mistakes were made. 

| agree with you. 

l entirely agree with you. 

Désapprobation et désaccord 

| think he was wrong to borrow so much money. 

it's a pity that you didn't tell me. 

It is regrettable that they allowed this to happen. 

| dislike the idea intensely. 

I can't stand lies. 

We are against hunting. 

We do not condone violence. 

1am opposed to compulsory screening. 

| don't share this point of view. 

lam disappointed by his attitude. 

1am deeply disappointed. 

You shouldn't have said that. 

What gives him the right to act like this? 

| disagree. 

We don't agree with them. 

| totally disagree with what he said. 

It is not true to say that the disaster was 

inevitable. 

You are wrong! 

Excuses 

Pour s'excuser 
Sorry. 

Oh, sorry! I've got the wrong number. 

Sorry to bother you. 
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Ilest vrai que... 

Je suis d'accord avec vous. 

Je suis entièrement 

d'accord avectoi. 

Je trouve qu'il a eu tort de... 

llest dommage que... 

Ilest regrettable que... 

… me déplait 

profondément. 

Je ne supporte pas... 

Nous sommes contre... 

Nous ne tolérons pas... 

Je suis opposé au... 

Je ne partage pas ce point 

de vue. 

Je suis déçu par... 

Je suis profondément déçu. 

Tu n'aurais pas dû … 

De quel droit ... 

Je ne suis pas d'accord. 

Nous ne sommes pas 

d'accord avec... 

Je ne suis absolument pas 

d'accord avec... 

C'est faux de dire que... 

Vous vous trompez! 

Excusez-moi. 

Oh, pardon! 

Excusez-moi de vous 

déranger. 

a a ES 



I'm sorry | woke you. Je suis désolé de... 

I'm terribly sorry about the misunderstanding. Je suis navré de... 

| do apologize. Je vous prie de m'excuser. 

We hope our readers will excuse this oversight. Nous prions... de bien 

vouloir excuser … 

En assumant la responsabilité de ce qui s'est passé 
it's my fault; | should have left earlier. C'est (de) ma faute : 

j'aurais da... 

| shouldn't have laughed at her. Je n'aurais pas dû … 

We were wrong not to check this information. Nous avons eu tort de ne 

pas... 

| take full responsibility for what | did. J'assume seul l'entière 

responsabilité de ... 

If only | had done my homework! Si seulement j'avais ... 

En niant toute responsabilité 
It's not my fault. Ce n'est pas (de) ma faute. 

Itisn't my fault if we're late. Ce n'est pas (de) ma faute 

Si... 

| didn't do it on purpose. Je ne l'ai pas fait exprès. 

| had no option. Je ne pouvais pas faire 

autrement. 

But | thought that it was okay to park here. J'avais pourtant cru 

comprendre que... 

Ithought | was doing the right thing in warning J'avais cru bien faire en … 

him. 

En exprimant ses regrets 
l'm sorry, butit's impossible. Jeregrette, mais... 

I'm afraid we're fully booked. Je regrette, mais... 

Unfortunately we are unable to meet your request. Il nous est 

malheureusement 

impossible de... 
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Explications 

Causes 

| didn't buy anything because | had no money. … parce que... 

larrived late because of the traffic. … à cause de... 

Since you insist, I'll come again tomorrow. Puisque... 

As | lived near the library, | used it a lot. Comme... 

| got through itthanks to the support of myfriends. ...gracea... 

Given the present situation, finding a job will be Vu... 

difficult. 

Given that there is an economic crisis, itis difficult | Etantdonné... 

to find work. 

Considering how many problems we had, Etant donné... 

we did well. 

It was a broken axle that caused the derailment. C'est ... quia provoqué … 

He resigned for health reasons. ... pour des raisons de... 

The theatre is closing, due to lack of funds. … faute de... 

The project was abandoned owing to legal problems. ...enraisonde... 

Many cancers are linked to smoking. … sont dus a... 

The problem is that people are afraid of computers. Le problème vient dece 

que... 

The drop in sales is the result of highinterestrates. ...estduea... 

The quarrel resulted froma misunderstanding. … à pour origine … 

Conséquences 
| have to leave tonight; so! can't come with you. dona: 

Distribution has been improved so that readers ... de telle sorte que … 

now get their newspaper earlier. 

This cider is fermented for a very short time and is ... par conséquent... 

consequently low in alcohol. 

Our lack of consultation has resulted in a ... a eu pour conséquence … 

duplication of effort. 

That’s why they are easy to remember. Voila pourquoi... 

Comparaisons 

Gambling can be compared to a drug. On peut comparer... a... 

The gas has a smell that can be compared to ... que l'on peut comparer 

rotten eggs. Bhs 
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The shape of Italy is often compared to a boot. … est souvent comparé a... 

The noise was comparable to that of a large … était comparable a... 

motorbike. 

Africa is still underpopulated compared withAsia. comparé à … 

Inthe UK, the rate of inflation increased slightly … par rapport à … 

compared tothe previous year. 

What is so special about a holiday in Florida as … par rapport à … 

compared to one in Spain? 

This story is like a fairy tale. … ressemble a... 

Helovedthis countryside, which reminded him of _ ...luirappelait... 

Ireland. 

Frightening levels of unemployment, reminiscent  … rappelant ceux... 

of those of the 305. 

The snowboard is the equivalent on snow of the … est l'équivalent … de... 

skateboard. 

This sum corresponds to six months'salary. … correspond a... 

A’bap’? It’s the same thing as a bread roll. C'est la même chose que... 

It comes to the same thing in terms of calories. Ça revient au même … 

This record is no better and no worse than … n'est ni meilleur ni moins 

the others. bon que... 

Pour souligner une différence 
No catastrophe can compare with the tsunami Aucune... ne peut être 

of2004. comparée à … 

_ Modern factories cannot be compared withthose On ne peut pas comparer 

our grandparents worked in. AA RER 

The actions of this group are in no way comparable... n'ont rien de comparable 

to those of terrorists. avec... 

The newspaper reports differ on this point. … divergent... 

The history of the United States in no way ... ne ressemble en rien 

resembles ourown. ate 

There are worse things than losing a European Il y a des événements bien 

cup final. plus tragiques que... 

This film is lessjinteresting than his first one. … est MOINS ... que ... 

Women's life expectancy is 81 years, while men's … tandis que... 

is 72. 

While the consumption of wine and beer is Alors que... 

decreasing, the consumption of bottled water 

is increasing. 
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Demandes et propositions 

Demandes 
I'd like another beer. 

I'd like to know the times of trains to Lille. 

Could you give us a hand? 

Can you tell Eleanor the good news? 

Could you please show me the way out? 

Could | ask you for a few minutes of your time? 

Be an angel, pop to the baker's for me. 

If you wouldn't mind waiting fora moment. 

Would you mind opening the window? 

Would you be very kind and save my seat for me? 

| would be grateful if you could reply as soonas 

possible. 

Propositions 
| can come and pick you up if you like. 

| could go with you. 

Do you fancy a bit of Stilton? 

How about a pear tart? 

Would you like to see my photos? 

Would you like to have dinner with me one evening? 

Do you want me to go and get your car? 

Conseils et suggestions 

Comment demander conseil 
What would you do, if you were me? 

Would you accept, if you were me? 

What’s your opinion on this? 

What, in your opinion, should be done to 

reduce pollution? 

What would you advise? 

40 + 

Je voudrais … 

Je voudrais ... 

Pourriez-vous … 

Est-ce que vous pouvez... 

Auriez-vous l'obligeance 

de... 

Puis-je vous demander de... 

Sois gentille ... 

Merci de bien vouloir … 

Est-ce que cela vous 

dérangerait de... 

Auriez-vous l'obligeance 

de... 

Je vous serais 

reconnaissant de... 

Je peux... si... 

Je pourrais ... 

Çate dit … 

Que diriez-vous de... 

Ça vous dirait de... 

Est-ce que vous voulez... 

Est-ce que vous voulez que... 

À ma place, que feriez- 

vous ? 

À ma place … 

Quel est votre avis sur la 

question ? 

Que proposez-vous pour... 

Que me conseillez-vous ? 
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What would you advise me to do? 

Which would you recommend, Majorca or Ibiza? 

If we were to sponsor a player, who would you 

recommend? 

What strategy do you suggest? 

How would you deal with unemployment? 

Comment donner un conseil 
If } were you, I'd bea bit wary. 

If | were you | wouldn't say anything. 

Take my advice, buy your tickets in advance. 

Aword of advice: read the instructions. 

A useful tip: always have some pasta in your 

cupboard. 

As you like languages, you ought to study as a 

translator. 

You should see a specialist. 

You would do well to see a solicitor. 

You would do better to spend the money on 

anew Car. 

You could perhaps ask someone to go with you. 

You could try being alittle more understanding. 

Perhaps you should speak to a plumber about it. 

Perhaps we ought to try a different approach. 

Why don't you phone him? 

How about renting a video? 

How about 3 March at10.30am? 

It might be better to give her money rather than 

jewellery. 

It would be better to wait a bit. 
we 

Mises en garde 
| warn you, | intend to get my own back. 

I'd better warn you that he knows you did it. 

Don't forget to keep a copy of your income tax 

return. 

Que me conseillez-vous 

de faire? 

Qu'est-ce que vous me 

conseillez ... 

... lequel nous 

conseilleriez-vous ? 

Quelle ... proposez-vous ? 

Qu'est-ce que vous 

proposez contre... 

À votre place... 

À ta place … 

Je vous conseille de... 

Un conseil ... 

Un bon conseil … 

... vous devriez … 

Vous devriez … 

Vous feriez bien de … 

Vous feriez mieux de... 

Vous pourriez peut-être ... 

Vous pourriez … 

Il faudrait peut-être que... 

Il faudrait peut-être … 

Pourquoi ne pas... 

Etsion…. 

… Ça VOUS Va? 

Ilvaudrait peut-être 

mieux... 

Il serait préférable de... 

Je vous préviens … 

Mieux vaut quejete 

prévienne... 

N'oubliez pas de... 

MEMO DES TOURNURES ESSENTIELLES + 41 

{ À 
| 
{ 



Remember: appearances can be deceptive. 

Beware of buying tickets from touts. 

Whatever you do, don't leave your camera in 

the car. 

If you don't book early you risk being disappointed. 

Intentions et souhaits 

Méfiez-vous des 

apparences. 

Attention … 

Surtout, ne... jamais... 

… tu risques de... 

Pour demander à quelqu'un ce qu'il compte faire 
What are you going to do? 

What will you do if you fail your exams? 

What are you going to do when you get back? 

Do you have anything planned? 

Can we expect you next Sunday? 

Are you planning to spend all of the holiday here? 

Are you planning on staying long? 

What are you planning to do with your collection? 

What are you thinking of doing? 

Do you intend to go into teaching? 

Are you thinking of making another film in Europe? 

Pour dire ce qu'on a l'intention de faire 
| was planning to go to Ajaccio on 8 July. 

She plans to go to India for a year. 

There are plans to build a new stadium. 

The bank intends to close a hundred branches. 

lam thinking of giving up politics. 

| have decided to get a divorce. 

| have made up my mind to stop smoking. 

We never had any intention of talking to 

the press. 

That's settled, we'll go to Florida in May. 

For me, living abroad is out of the question. 
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Qu'est-ce que vous allez 

faire? 

Qu'est-ce que tu vas faire 

Si... 

Qu'allez-vous faire ... 

Avez-vous des projets ? 

On compte sur vous... 

Est-ce que tu comptes... 

Vous comptez … 

Que comptez-vous faire 

de... 

Que comptez-vous faire ? 

Est-ce que tu as l'intention 

der. 

Songez-vous a... 

Je comptais ... 

Elle prévoit de... 

Ilest prévu de... 

… a l'intention de... 

Je songe à … 

J'ai décidé de... 

Je suis décidé à … 

Il n'a jamais été dans nos 

intentions de... 

C'est décidé... 

Il n'est pas question … de... 
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Souhaits 
I'd like to be able to play as well as him. 

I'd like to go hang-gliding. 

| would like my photos to be published. 

| would like to have had a brother. 

| want to actinfilms. 

lan wanted at all costs to prevent his boss finding 

out. 

We wish to preserve our independence. 

| hope to have children. 

We hope that children will watch this programme 

with their parents. 

Do you dream of winning the lottery? 

| dream of having a big house. 

Obligation 

| must find somewhere to live. 

We really must see each other more often! 

If you're going to Poland, you must learn Polish. 

He made his secretary answer all his calls. 

My mother makes me eat spinach. 

The hijackers demanded that the plane fly to 

New York. 

A serious illness forced me to cancel my holiday. 

He was obliged to borrow more and more money. 

Mary had no choice but to invite him. 

The only thing you can do is say no. 

Many mothers have to work; they have no other 

option. 

She had the bal adopted because she had no 

other option. 

School is compulsory until the age of sixteen. 

It is essential to know some history, if we are to 

understand the situation. 

Je voudrais ... 

J'aimerais ... 

J'aimerais que ... 

J'aurais aimé … 

Je veux … 

... Voulait à tout prix... 

Nous souhaitons … 

J'espère … 

Nous espérons que... 

Vous rêvez de... 

Mon rêve serait de ... 

Il faut que je … 

Il faut absolument qu'on... 

... VOUS devez... 

... exigeait que... 

… me force à … 

… ont exigé que... 

… m'a obligé a... 

… a été obligé de... 

… n'avait pas pu faire 

autrement que de... 

Tu ne peux pas faire 

autrement que de... 

... sont obligées de... 

elles n'ont pas le choix. 

... elle ne pouvait pas 

faire autrement. 

... est obligatoire ... 

Ilest indispensable de... 
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Permission 

Comment demander la permission de faire quelque chose 
Canlusethe phone? 

Canlask you something? 

Is it okay if | come now, oris it too early? 

Do you mind if | smoke? 

Do you mind if | open the window? 

Would you mind if | had a look in your briefcase, 

madam? 

Could | have permission to leave early? 

Autorisation 
Do as you please. 

Go ahead! 

No, of course! don’t mind. 

| have nothing against it. 

Pupils are allowed to wear what they like. 

Défense 
| forbid you to go out! 

It's forbidden. 

Smoking in the toilet is forbidden. 

Child labouris strictly forbidden bya 

UN convention. 

No entry! 

No parking. 

It's not allowed. 

You are not allowed to swim in the lake. 

We weren't allowed to eat or drink while on duty. 

That's out of the question. 

Je peux... 

Je peux... 

Ca ne vous dérange pas 

sil.2: 

Ca ne vous dérange pas 

que... 

Est-ce que ça vous 

dérange si... 

Vous permettez que... 

Est-ce que je peux vous 

demander la permission 

de... 

(Vous) faites comme vous 

voulez. 

Allez-y ! 

Bien sûr que non. 

Je n'y vois pas 

d'inconvénient. 

... ont le droit de... 

Jete défends de... 

C'est défendu. 

Ilest interdit de... 

... formellement interdit 

par... 

Défense d'entrer! 

Stationnement interdit. 

C'estinterdit. 

Ilest interdit de... 

On n'avait pas le droit de... 

Il n'en est pas question. 
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Certitude, probabilité et possibilité 

Certitude 
Undoubtedly, there will be problems. 

There is no doubt that the country’s image has 

suffered. 

It's bound to cause trouble. 

Clearly the company is in difficulties. 

A foreign tourist is quite obviously a rare sight here. 

It is undeniable that she was partly to blame. 

lam sure you will like my brother. 

lam sure that! will win. 

I’m sure that | won't get bored working with him. 

lam certain that we are on the right track. 

lam convinced that there are other solutions. 

Probabilité 
The price of petrol will probably rise. 

Inflation will very probably exceed 10%. 

It is highly probable that they will abandon the 

project. 

The trend is likely to continue. 

80% of skin problems undoubtedly have 

psychological origins. 

They were no doubt right. 

The construction work should start in April. 

He must have forgotten to open the windows. 

Possibilité 
It's possible. 

It is possible that they got your name from the 

electoral register. 

It is not impossible that he has gone to Paris. 

That might be more expensive. 

He may have misunderstood. 

This virus may be extremely infectious. 

It may be that it will take time to achieve peace. 

Inafew months everything could change. 

Perhaps | am mistaken. 

Ilest certain que... 

Ine fait aucun doute 

que... 

Cela va sûrement … 

Ilest évident que ... 

… de toute évidence … 

Ilest indéniable que... 

Je suis sûre que... 

Je suis sûr de … 

J'ai la certitude que... 

Je suis certain que... 

Je suis persuadé que... 

Ilest probable que... 

... trés probablement... 

Ilest fort probable que... 

Ilest probable que... 

... sans doute ... 

... sans doute ... 

... devrait ... 

ladda... 

C'est possible. 

ll est possible que... 

Il n'est pas impossible 

que... 

Ilse peut que... 

lla peut-être ... 

Ilse peut que... 

Ilse peut que... 

… peut... 

Peut-étre que... 

MEMO DES TOURNURES ESSENTIELLES ° 45 



on 

es 

SERIE ER SSIS es ARCS AALS IES CEES SE SRE PER DOS 

Incertitude, improbabilité et impossibilité 

Incertitude 
I'm not sure it's useful. 

I'm not sure |'ll manage. 

I'm not sure that it’s agood idea. 

We cannot be sure that the problem will be solved. 

I very much doubt he'll adapt to not working. 

Is it wise? | doubt it. 

He began to have doubts about his doctor's 

competence. 

| wonder if we've made much progress in this area. 

There is no guarantee that a vaccine can be 

developed. 

Nobody knows exactly what happened. 

Improbabilité 
He probably won't change his mind. 

it is unlikely that there'll be any tickets left. 

I'd be surprised if they had your size. 

They are not likely to get the Nobel prize for 

Economics! 

There is not much chance the growth rate will 

exceed 1.5%. 

There's no danger we'll get bored. 

It would be amazing if everything went according 

to plan. 

Impossibilité 
It's impossible. 

It is not possible for the government to introduce 

this Bill before the recess. 

This information cannot be wrong. 

There is no chance of their helping us. 
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Je ne suis pas sûr que... 

Je ne suis pas certain de... 

Je ne suis pas sûr que... 

Il n'est pas sûr que... 

Je doute fort que... 

J'en doute. 

… douter de … 

Je me demande si … 

ll n'est pas certain que... 

Personne ne sait 

exactement … 

.… ne... probablement 

pas... 

Il est peu probable que... 

Ça m'étonnerait que … 

Ils ne risquent pas de... 

Il y a peu de chances que... 

Nous ne risquons pas de... 

Il serait étonnant que... 

C'est impossible. 

Il n'est pas possible que ... 

Ilest impossible que... 

Il n'y a aucune chance 

que... 



Salutations 

Hello! 

Hi! 

Good morning! 

Good afternoon! 

Good evening! 

How's it going? 

How's things? 

How's life? 

How are you? 

Réponses 
Very well, and you? 

Fine, thanks. 

Great! 

So-so. 

Could be worse. 

Présentations 
This is Charles. 

Let me introduce you to my girlfriend. 

I'd like you to meet my husband. 

1 don't believe you know one another. 

Une fois qu’on a été présenté 
Pleased to meet you. 

Hello, how do you do? 

Hi, I'm Jane. 

Pour prendre congé 
Bye! 

Goodbye! 

Good night! 

See you! 

See you later! 

Bonjour! 

Salut! 

Bonjour! 

Bonjour! 

Bonsoir! 

Comment ça va ? 

Comment (ça) va? 

Comment (ça) va ? 

Comment allez-vous ? 

Très bien, merci, et vous ? 

Bien, merci. 

Super bien! 

Comme ci comme ça. 

On fait aller. 

Je te présente ... 

Je vous présente … 

Je vous présente ... 

Je ne crois pas que vous 

vous connaissiez. 

Enchanté. 

Enchanté de faire votre 

connaissance. 

Salut, moi c'est … 

Au revoir! 

Au revoir! 

Bonne nuit! 

Ciao! 

À tout à l'heure! 
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See you soon! 

See you tomorrow! 

See you next week! 

See you Thursday! 

Voeux et félicitations 
Happy Birthday! 

Many happy returns! 

Merry Christmas! 

Happy New Year! 

Happy Anniversary! 

Congratulations! 

Welcome! 

Good luck! 

Safe journey! 

Have fun! 

Get well soon! 

Take care! 

Cheers! 

Enjoy your meal! 
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À bientôt | 

À demain! 

À la semaine prochaine! 

Ajeudi! 

Bon anniversaire ! 

Bon anniversaire ! 

Joyeux Noël! 

Bonne année! 

Bon anniversaire de 

mariage! 

Félicitations ! 

Soyez les bienvenus! 

Bonne chance! 

Bon voyage! 

Amusez-vous bien! 

Bon rétablissement ! 

Fais bien attention à toi! 

(À votre) santé! 

Bon appétit! 

a Per ee ni 
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| 
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Correspondance 

La rédaction de l'adresse en Grande-Bretagne 

Le code postal 
vient après le 
nom de la ville ou 
du département. 

La rédaction de l'adresse aux États-Unis 

Timbre 

Le code postal (zip code) 
vient après le nom de la ville 
et de l'État (en abrégé). 

Abréviations couramment employées dans les adresses 
Ave = avenue Dr= drive PI= place Sq=square 

Cres = crescent Gdns = gardens Rd=road St= street 
we 

Les formes d’adresse et les formules de politesse 
Dans les lettres personnelles 

Dear Mr and Mrs Roberts Yours (assez soutenu) 

Dear Kate and Jeremy With best wishes 

Dear Aunt Jane and Uncle Alan Love from 

Dear Granny Lots of love from (familier) 
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Dans les lettres d'affaires 

Dear Sirs 

Dear Sir 

Dear Madam 

Dear Siror Madam 

Dear Professor Meldrum 

Dear Ms Gilmour 

Yours faithfully 

Yours sincerely 

Pour commencer une lettre personnelle 
It was lovely to hear from you. 

Thanks for your letter ... 

Sorry | haven't written sooner. 

Pour commencer une lettre d'affaires 

Thank you for your letter of ... 

In reply to your letter of ... 

With reference to... 

We are writing to you to... 

We are pleased to inform you... 

We regret to inform you ... 

Pour terminer une lettre personnelle 
Write soon. 

Give my regards to... 

... sends his/her best wishes. 

Give my love to... 

Pour terminer une lettre d'affaires 

| look forward to hearing from you. 

Thanking you in advance for your help. 

If you require any further information 

please do not hesitate to contact me. 
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Cela m'a fait plaisir d'avoir de 

vos nouvelles. 

Merci pour ta lettre … 

Je suis désolé de ne pas t'avoir 

écrit plus tôt. 

Je vous remercie de votre lettre 

du... { 

En réponse à votre lettre du... 

Suite à … 

Nous vous écrivons pour... 

Nous avons le plaisir de vous 

informer... 

Nous sommes au regret de 

vous informer … 

Écris-moi vite. 

Transmettez mes amitiés à … 

… me charge de transmettre 

ses amitiés. 

Embrasse … de ma part. 

enr ho he D eee 

Dans l'attente de votre réponse. 

En vous remerciant à l'avance 

pour votre aide. 

N'hésitez pas à me contacter 

pour toute information 

complémentaire. 



Lettre de remerciement 

Adresse de l'expéditeur. 

18 Slateford Ave 

Leeds 

LS24 3PR 

25th May 2007 

Dear Gran and Grandpa, 

Thank you both very much for the CDs which you sent me for my birthday. They are two of my favourite groups and ll really enjoy listening to them. 

There's not much news here, I seem to be spending most of my time studying for my exams which start in two weeks. I'm hoping to Pass all of them but I’m not looking forward to the Maths exam as that’s my worst subject, 

Mum says that you're off to Crete on holiday next week, S0 I hope that you have a great time and come back with a good tan, 

Tony sends his love. 
With love from 

Voir 
également 
les formules 

p.49. 
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Pour réserver une chambre d'hôtel 

109 Bellview Road 
Cumbernauld 

CA7 4TX 

14th June 2007 

Mrs Elaine Crawford 
Manager 

: Be Poppywell Cottage 
= Bc du Westleigh 

destinataire, Devon 

3 DV3 8SP 

Dear Mrs Crawford, 

My sister stayed with You last year and has highly recommended your guest house, 

I would like to reserve a room for one week from 18th- 24th August of this year, I would 
1 

those dates, 

I hope to hear from you soon, 

On utilise cette 
formule lorsque 

l'on connaît le nom 
dela personne. | 

Yours sincerely, 

pbs | 
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Lettre de réclamation 

Voir également 
les formules p.50. 

85 Rush Lane 

Triptown 

Lancs 

LC42DT 

20th February 2007 

Woodpecker Restaurant 
145 Main Street 

Triptown 
Lancs 

LC4 3EF 

Dear Sir/Madam 

Iwas to have dined in your restaurant last Thursday by way of celebrating my wedding anniversary with my wife and young son but am Writing to let you know of our great dissatisfaction, 

Thad reserved a comer table for two witha view of the lake, However, when we arrived we had to Wait for more than 20 minutes fora table and even then, notin the area which Thad chosen. There was no highchair for my son as was promised and your staff made no effort whatsoever to accommodate our needs, In fact, they were downright discourteous, Naturally we went elsewhere, and not only have you lost any future custom from me, but I will be sure to advise my friends and colleagues against your establishment, Yours faithfully 

On utilise cette formule 
lorsque l'on commence la 

TG lettre par Dear Sir etc. 
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Curriculum Vitæ 

Name: 

Address: 

Telephone: 

E-mail: 

Date of Birth: 

Nationality: 

Marital Status: 

2/05 to date: 

11/03-1/05: 

1999-2003: 

1992-1999: 

CURRICULUM VIT& 

Rosalind A. Williamson 

11 North Street, Barnton NE6 2BT 

01294 476230 

rosalind@metalcomp.co.uk 

18/4/1981 

British 

Single 

CAREER 

Sales and Marketing Executive, 

Metal Company plc, Barnton 

Marketing Assistant, Metal 

QUALIFICATIONS 

Pour les 
diplômes 
obtenus en 
France, mettre 
le nom du 
diplôme suivi 
d'une brève 
description en 
anglais entre 
parenthéses. 

University of Newby BA (Hons) Italian 

with French - 2:1 

Barnton Comprehensive School 

A-levels: English Literature (D), French (B), Italian (A) 

GCSEs; Art, Chemistry, English Language, English 

Literature, French, German, Italian, Maths 

OTHER SKILLS 

Computer literate (Word for Windows, Excel, QuarkXPress), good keyboarding 

skills, full, clean driving licence. 

INTERESTS 

Travel (have travelled extensively throughout Europe and North 

Amercia), riding and sailing. 

Ms Alice Bluegown 

Sales and Marketing Manager 

Metal Company plc 

Barnton 

NE4 3KL 

REFEREES 

Dr 1.0, Sono 

Department of Italian 

University of Newby 

Newby 

$13 2RR 

Ilest d'usage d'indiquer sur son C.V. les noms de deux personnes prêtes a 
fournir une recommandation à l'employeur potentiel. Lune d'entre elles doit 
normalement étre un ancien employeur, ou, pour les étudiants, un professeur. 
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Lettre de candidature 

11 North Street 

Barnton 

NEG 2BY 

(Lorsqu’ ignore si le 
best à Fe RE estun homme ou 

une femme, il convient d utiliser 
la formule ci—contre. Toutefois, 

j si l'on connaît le nom de la 
Le arate personne, on utilise la Clifton Manufacturing Ltd présentation suivante : 

i nn Kerr Eye ey 
ie Clifton Manufacturing Ltd etc. 

PEAR ERE Pour commencer votre lettre, la 
formule a employer est la 

i suivante : 

Luis Dear Mrs Kerr J 

With reference to your advertisement in the Guardian of 15 August, I wish to apply for the position of Marketing Manager in your company, 

Iam currently employed as a Sales and Marketing Executive for the Metal Company in Barnton where my main role is maintaining and developing links with our customers within the UK and Producing material for Marketing purposes. 

Tam interested in this position as it offers an Opportunity to apply my sales and Marketing skills in a new and challenging direction. I enclose my Curriculum Vitae for your consideration. Please do Not hesitate to contact me if you require any further details, 

On utilise cette 
formule lorsque l'on 
commence la lettre par 
Dear Sir or Madam etc. 

we 

Yours faithfully 

CRosahrnd Nllowson 

= enclosures. On ajoute ceci lorsque ee 
d'autres pièces à la lettre, un CV. parexemple. 
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soe ee me ne de D 

Pour proposer un entretien 

édi ionnées Les coordonnées de l'expéditeur sont ARR vi ia | 
pour faciliter le classement de la correspondance. 

Clifton Manufacturing Ltd. Firebrick House + Clifton MK45 6RB Tel: (01367) 345 900 + Fax: (01367) 345 901 E-mail: Personnel@cliftman.co.uk 

Ref: RW/LK 

27 August 2007 

Ms Rosalind Williamson 
11 North Street 
Barnton 

NEG 2BT 

Dear Ms Williamson 
Following your recent application for the position of Marketing Manager, I would like to invite you to attend an interview at the above office on Friday 3 September at llam, 

The interview wil] be conducted by the Sales and Marketing Director and myself and should last approximately one hour, 

If this date does Not suit please notify Jane Simpson on extension 3287 to alfange an alternative date, 

We look forward to Meeting you. 

lorsque l'on commence la lettre 
Rion ri Gus Onutilise cette formule 

par Dear Ms Williamson etc. 

ee 

Lynn Kerr (Mrs) 
Personnel Director 

. 4 i 

oe TE 
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Brown & Sons 

Northport Enterprise Park 
Birmingham B45 6JH 

Tel: 0121 346 3287 
Fax: 0121 346 3288 

E-mail: orders@brownandsons.co.uk 

er FAX a 
To: Emma Scott, Westcott Hotel —. Pate: 6 November2007 

From: Malcolm Marshall _ nee One No. ofpagestofollow:1 

Re your order of 23 October for 100 tablecloths (Catalogue number 435789), I regret to inform you that these items are Currently out of stock. 

The next delivery will be in approximately four weeks’ time, However, if this delay is unacceptable to you, please can you let me know so that I can cancel the order, 

Iam sorry for any inconvenience this May cause, 

Regards 

… Melee Marsa 
times Ti 
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Courrier électronique 

Envoyer des messages 

File Edit View Tools … | Send 

| | 

Ce tere | 

| Subject Meeting _____|{ Forward | 

Re our conversation this morning, would next Monday morning 

10am be convenient for a meeting about the project’s progress? 

If this doesn’t suit, I’m also free Wednesday morning. 

Mark 

Edition 
Outil 

[New| Nouveaumessage 
Reply to Sender Répondre 
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Courrier électronique 

Recevoir des messages 

Edit View Tools Compose ~ 

From: Andrew Collins (andrew@pmdesigns.co,uk) 

Sent: 30 November 2007 8.30 TOR 
To: mark.gordon@typo.co.uk En anglais, l'adresse 

électronique s'énonce 
Subject: Meeting de la manière suivante : 

“andrew at pmdesigns 
dot co dot uk" 

Mark, 

Unfortunately I’m away on business all next week, Would it be 

possible to arrange a working lunch, Thursday or Friday of this 

week? 

Sorry about this! 

Andrew 

ee oc eee 

lea de | déco 
RE Ut dés anette 
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Téléphone 

Les différents types de communication 
Local/national call. Communication locale/ 

interurbaine. 

I want to make an international call. Je voudrais appeler l'étranger. 

| want to make a reverse charge call (Brit) Je voudrais appeler ... en PCV. 

to a Paris number ou | want to call a Paris 

number collect (US). 

How do | get an outside line? Comment est-ce que je peux 

téléphoner à l'extérieur ? 

Les renseignements 
What is the number for directory enquiries  Quelestle numéro des 

(Brit) ou directory assistance (US)? renseignements ? 

Can you give me the number of Europost, Je voudrais le numéro de... 

20 Cumberland Street, Newquay? 

What is the code for Martinique? Quel est l'indicatif de ... 

What is the number for the speaking clock?  Quelestle numéro de l'horloge ‘ 

parlante? | 

Réponses 
The number you require is 0181-613 3297. Le numéro que vous avez 

(o-one-eight-one six-one-three demandéestle... 

three-two-nine-seven) 

I'm sorry, there’s no listing underthat name. Jeregrette, maisil n'y a pas 

d'abonné à ce nom. 

The number you require is ex-directory (Brit) Le numéro que vous avez 

ou unlisted (US). demandé est sur liste rouge. 

gite GS 37 mm eg 

Lorsque l'abonné répond 
Could | speak to Mr Sanderson, please? Pourrais-je parler a... 

Could you put me through to Dr Evans, please? Pourriez-vous me passer... 

Can | have extension 6578, please? Pourriez-vous me passer 

le poste... 

I'll. call back in half an hour. Je rappellerai dans ... 

Would you ask him to ring me when he Pourriez-vous luidemander de 

gets back? me rappeler à son retour? 

60 * TELEPHONE 



Au standard 
Who shall | say is calling? 

I'm putting you through. 

| have a call from Tokyo for Mrs Thomson. 

I've got Miss Martin on the line. 

Dr Roberts is on another line. Do you want 

to wait? 

Please hold. 

There's no reply. 

Would you like to leave a message? 

Messages enregistrés 
The number you have dialled has not been 

recognized. Please hang up. 

The number you have dialled has been 

changed to 020-7789 0044. 

All the lines are busy right now. Please try 

again later. 

Hello, you have reached Sunspot Insurance. 

Please wait, your call will be answered 

shortly. 

Hello, you are through to Emma and Matthew 

Hargreaves. Please leave a message after 

the tone and we'll get back to you. Thanks. 

Pour répondre au téléphone 
Hello, it's Anne speaking. 

Speaking. 

Who's speaking? 

C'est de la part de qui ? 

Je vous le passe. 

J'ai un appel de … pour... 

J'ai enligne. 

… est en ligne, vous patientez ? 

Ne quittez pas. 

Ça ne répond pas. 

Voulez-vous laisser un message ? 

Le numéro de votre 

correspondant n'est plus 

attribué. Veuillez raccrocher. 

Le numéro de votre 

correspondant a changé. 

Veuillez composer désormais 

le... 

Par suite de l'encombrement 

des lignes, votre appel ne peut 

aboutir. Veuillez rappeler 

ultérieurement. 

Bonjour, vous étes en com- 

munication avec ... Veuillez 

patienter, nous allons donner 

suite à votre appel dans 

quelques instants. 

Bonjour, vous êtes bien chez 

… Laissez un message après 

le bip sonore et nous vous 

rappellerons dès notre retour. 

AIl6, c'est … à l'appareil. 

C'est moi. 

Qui est à l'appareil ? 

+ LA 
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En cas de difficulté 
I can’t get through. 

Their phone is out of order. 

We have been cut off. 

| must have dialled the wrong number. 

We've got a crossed line. 

This is a very bad line. 

62 * TELEPHONE 

Je n'arrive pas à avoir le numéro. 

Leur téléphone esten 

dérangement. 

Nous avons été coupés. 

J'ai dû faire un faux numéro. 

Il y a quelqu'un d'autre sur la 

ligne. 

La ligne est très mauvaise. 

WIGS, 
ree 

ONE 
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